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Díl  X.  » Sněmů  českých «  obsahuje  léta  1600  až  1604.  V  bohatém  počtu 
listin  pětiletého  toho  období  jsou  některé,  jež  podávají  zvláště  důležitá  zprávy  pro 
historii  českou  na  začátku  XVII.  století.  Z  akt  jednajících  o  nástupci  trůnu  po  císaři 
Rudolfovi  II.  a  jiných  náboženských  dovídáme  se,  jaké  byly  dosud  neznámé  příčiny 
císařského  mandátu  z  r.  1602,  jaké  jeho  následky  na  sněmu  1.  1603.  Listiny  takové 
mají  význam  státoprávní  pro  dějiny  české,  pro  stát,  dům  Rakouský,  osvětlují  přátel- 
ství vévody  Bavorského  Maximiliana  k  dynastům  Habsburským  i  smýšlení  některých 
vynikajících  pánů  českých.  Úvody  předeslané  každému  roku  všechno  vysvětlují  a  uka- 
zují, jak  osudným  začínalo  býti  pro  Čechy  století  XVII. 

Redakci  českého  textu  jakož  i  dozor  na  celé  dílo  měl  na  péči  a  úvody  sepsal 
zemský  archivář  František  Dvorský,  německý,  latinský  text  obstaral  p.  Julius  Pažout. 
vlašský  pak  a  sestavení  obsahu ,  rejstříků  p.  Ign.  Kollmann ,  adjunkti  při  archivu 
zemském. 


Snem  léta  1600. 


Věk  sedmnáctý  pro  národ  český  nad  jiné  osudný  začal  v  morovém  povětří. 
Rudolf  11.  v  měsíci  září  1599,  když  rána  morová  již  v  červenci  počínala  proskakovati 
v  městech  Pražských,  odebral  se  s  dvorem  svým  do  Plzně,  kdež  až  do  měsíce  června 
1600  přebýval.  Mezi  tím  časem  potřeboval  císař  peněz,  válečné  pomoci  proti  Turku, 
a  proto  měl  sněm  český  opět  b3Hi  svolán.  Morová  nákaza  byla  tomu  na  překážku. 
Komora  česká,  kteráž  z  měst  Pražských  před  morem  utekla  se  do  Rakovníka  a 
v  druhé  polovici  měsíce  prosince  1599  odstěhovala  se  k  císařskému  dvoru  do 
Plzně,  odpověděla  na  dotaz  císařský  v  příčině  té,  že  Praha  jest  k  zasedání  sněmovnímu 
předce  místo  nejvhodnější  a  poměrně  nejzdravější.  Při  čemž  zůstalo.  Královští  komi- 
saři Petr  Vok  z  Rožmberka,  Zdeněk  z  Lobkovic,  Štěpán  ze  Šternberka  a  Humprecht 
Černín  z  Chudenic  zahájili  na  místě  císaře  a  krále  sněm  na  hradě  Pražském  ke  dni 
14.  ledna  1600  svolaný  a  předložili  stavům  postuláty  královské,  o  nichž  dříve  konány 
porady  v  komoře  české,  dvorské  a  vojenské  kanceláři.  Žádali  2000  jízdných,  8000 
pěších  na  šest  měsíců ;  placení  lidu  válečného  měli  stavové  sami  do  ruky  vzíti  nebo 
peníze  skrze  nejvyšší  úředníky  zemské  opatřiti;  najímání,  přehlídka  vojska  a  všechna 
ostatní  správa  aby  císaři  byla  ponechána.  Vedle  pomocné  výpravy  vojskem  a  dobro- 
volného příspěvku  na  dostavení  a  opevnění  uherských  pevností  (posudné  a  berně  minu- 
lého roku  svolené  zůstávaly  v  platnosti)  žádali  za  obnovení  opatření,  vyjednávání  v  příčině 
vzájemné  ochrany  zemí  koruny  České  s  ostatními  dědičnými  zeměmi  Rakouskými  proti 
Turku ;  podali  k  uvážení  artikul  o  zvelebení  hornictví ;  učinili  připomenutí,  aby  vedle  sně- 
movního usnesení  vypraveny  byly  jisté  osoby  k  prohlédnutí  hranic  DŠtokrámůa  v  lesích  po- 
mezních, práva  městská  aby  srovnána  byla  se  zřízením  zemským  a  slíbili  konečně,  že 
sporná  věc  o  dovozu  soli  z  Bavor  do  Čech  brzy  bude  vyřízena.  Mimo  předlohu  žádal 
císař  ještě,  aby  panství  Mělnické  na  dalších  deset  let  zastaviti  a  ves  Zadní  Bubeneč 
nejvyššímu  purkrabství  náležející  k  oboře  královské  mohl  připojiti. 

Zasedání  sněmovní  dlouho  netrvalo.  Na  den  14.  ledna  rozepsaný  sněm  sešel  se 
dne   1 5.  t.  m.  k  vyslechnutí  proposice  královské,  a  již  20.  t.  m.  podávali  sněmovní  ko- 
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misaři  zprávu  císaři  do  Plzně,  jaké  stalo  se  usnesení.  Svolené  peněžité  pomoci  nevy- 
stačovaly  na  všechny  postuláty  v  sněmu  předložené ;  komisaři  očekávali,  že  císař  nebude 
spokojen  a  podá  repliku;  proto  připomenuli,  že  svolení  stavův  s  těží  jen  dosaženo 
bylo  a  že  by  námitky  proti  tomu  nic  neprospěly,  ba  spíše  že  výsledek  sněmu  by  mohly 
ohrožovati.  Císař,  uznav  přednesené  mu  dňvody  za  platné,  přijal  dne  21.  ledna  t.  r. 
svolené  pomoci  s  podmínkou,  aby  ze  sbírky  nebyla  města  vyloučena  pro  škody  ohněm, 
krupobitím  způsobené,  když  požár  jeden  nebo  dva  domy  ztrávil  aneb  krupobití  jenom 
část  pozemků  vesnice  zasáhlo.  Někteří  sněmovníci  z  vyšších  stavů,  nečekajíce  ani  na 
ukončení  sněmu,  rozjížděli  se,  báli  se  moru,  kterýž  ještě  v  městech  Pražských,  ač  zřídka, 
se  objevoval ;  jiní  chystali  se  na  cestu  k  sněmu  moravskému,  a  zástupcové  měst  pro 
nemírnou  drahotu    (t.  r.  až  z  Norimberka  do  Cech  obilí   vozeno  a  prodáván    korec   po 

3  kopách)  a  možnou  nákazu  také  k  domácímu  krbu  pospíchali. 

Zasedání  uzavřeno  dne  24.  ledna  a  artikule  sněmovní  vydány  tiskem  dne  28. 
ledna  u  Jana  Otmara  Jakubova.  Z  artikulů  vidíme,  že  sbírka  na  lid  válečný  svolena  po 
způsobu  předešlých  let;  z  jednoho  osedlého  i  kopa  m.,  Pražané  a  jiná  města  královská 
dali  relutum  37.500  kop  m.,  z  peněz  na  úrocích  z  1000  kop  šest  kop  m.,  každý  poddaný 
i  kopu  12  gr.  m.,  čeládka,  podruhové  z  každé  kopy  platu  příspěvek  po  dvou  gr.  m., 
mistr  ovčácký  i  k.,  pacholek  půl  k.,  svobodníci,  dědiníci,  nápravníci,  dvořáci  po  6  k. 
m.,  farářové  3  k.  m.,  ze  dvoru  poplužního  po  6  kopách  m.,  Pražané  a  v  jiných  městech 
obyvatelé  z  domu  48  gr.  m.  Do  sbírky  z  rozličných  věcí  pojaty  r>'by,  víno,  sladké  pití, 
dobytek,  pálené,  kteréž  pro  neúrodu  téhož  roku  zakázáno  vyráběti.  Více  uložena  sbírka 
z  komínů,  z  krámů,  z  židů,  a  učiněna  opatření  na  odvádění  dobrovolných  příspěvků 
v  kostelích  pro  nemocné  vojáky.  S  Loketskými,  Chebskými,  Kladskými  mělo  se  opět 
vyjednávati.  Peníze  ze  všech  sbírek  sešlé  dali  stavové  v  moc  císaři,  aby  najato  bylo 
2000  jízdy,  nad  níž  nejvyšší  a  rytmistři  Čechové  aby  byli;  z  ostatní  pak  sumy  posta- 
veno býti  mělo  pěší  vojsko,  a  10.000  tolarů  vynaloženo  na  stavení  pevností  uherských. 
Přehlídka  jízdy  v  království  svolena  s  tou  podmínkou,  kdyby  obyvatelstvu  vojskem 
jaká  škoda  se  stala,  že  na  sbírkách  zemských  to  sobě  porazí.  V  příčině  veřejné  hoto- 
vosti a  vzájemné  pomoci  jedné  země  druhé  usneseno,  že  na  vůli  císařově  zůstává  věc 
vyříditi  vedle  artikulů  sněmovních  z  let  1593  a  1596.  Vedle  pomocí  peněžitých  a  vý- 
pravy válečné  svoleno  k  žádosti  císařově  další  zastavení  p?mství  Mělnického,  připojení 
vsi  Zadního  Bubenče  k  oboře  královské;  vyřízen  v  proposicí  k  uvážení  předložený 
artikul  o  vyzdvižení  hor,  o  mezech  a  štokrámech,  uváženo  zvláště  všech  obyvatelův 
možných  i  chudých  se  týkající  dovážení  soli  a  srovnání  práv  městských  se  zřízením 
zemským.  Projednáváno  o  drahotě  řemeslníkův,  o  novém  vytištění  zřízení  zemského, 
o  soudu  purkrabství  kraje  Hradeckého,  aby  věděti  se  mohlo,  oč  na  něm  souzeno 
býti  má;  podobně  o  soudu  mezním,  poněvadž  v  zřízení  zemském  žádné  zmínky  se  ne- 
nalézá,  jak  držán  býti  má,  aby  knížka  Jakubem  Menšíkem  o  tom    sepsaná   přehlídnuta. 
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vytištěna  a  zřízením  zemským  stvrzena  byla.  Uloženo  Pražanům  Starého  a  Nového  města, 
aby  vyšetřili,  jak  daleko  soud  mlynářský  se  vztahuje,  nejvyšším  úředníkům  zemským 
dána  moc,  aby  nedostatku  lékařů  zvláště  za  času  nákazy  odpomoženo  bylo  ustano- 
vením tří  doktorů,  kteříž  by  placeni  byli  z  peněz  zemských  a  jimž  by  ukázáno  bylo,  kde 
v  kterých  městech  by  přebývati  měli.  Usneseno,  aby  lidé  zahálčiví,  rozpustilí,  kteříž 
bezbožně,  lehkomyslně  živi  byli,  k  nápravě  přivedeni  nebo  na  zámky  pomezní  v  Uhřích  byli 
dodáváni.  Konečně  dáno  svolení  k  prodloužení  soudu  zemského,  komorního;  povoleny 
jisté  sumy  nejvyššímu  komorníku  na  zlepšení  dvoru  v  Dehnicích  a  nejvyššímu  písaři  na 
opravu  starého  domu  náležitého  k  jeho  ouřadu ;  Janovi  Novohradskému  z  Kolovrat  dovo- 
leno vzíti  svršky  a  nábytek  při  zámku  Karlšteinu  po  otci  jeho  zůstalé,  a  konečně  proje- 
vena žádost  všech  stavův,  aby  císař  sněm  brzy  rozepsal,  na  němž  by  obecní  potřeby 
mohly  býti  vyřízeny.  Ve  schůzi  zvláštní  přijalo  rytířstvo  na  sněmu  shromážděné  do 
stavu  svého  Václava  Radnického  ze  Zhoře. 

Zmínili  jsme  se,  že  svolené  sněmem  pomoci  císaři  nestačovaly ;  požádal  tudíž 
presidenta  komory  české  Štěpána  Jiřího  ze  Šternberka,  aby  mu  zaopatřil  půjčku  loo.ooo 
tolarů;  kterýž  však  marně  s  některými  osobami  vyjednával,  nikdo  na  zastavené  již  panství 
Chomutovské  tak  velké  sumy  nechtěl  půjčiti;  protož  navrhl  císař,  není-li  možné  celou 
sumu  na  jednom  místě  obdržeti,  aby  se  snažil  zjednati  peníze  od  více  osob.  Což  také  se 
dělo.  Mezi  jinými  vyjednáváno  s  Janem  Novohradským  z  Kolovrat,  jenž  po  otci  mnoho 
peněz  na  hotovosti  zdědil.  S  finančními  záležitostmi  sněmovními  souvisí  několik  ještě 
jiných  zajímavých  kusů.  Takž  žádal  Jáchym  Libštejnský  z  Kolovrat  císaře,  aby  usnesení 
stavův,  kterýmž  zvolen  byl  za  berníka  kraje  Rakovnického,  zrušil,  poněvadž  nemá  statkův 
v  kraji  Rakovnickém,  nýbrž  v  Plzeňském.  Viděti,  že  úřad  krajského  berníka  nebyl  nej- 
příjemnějším zaměstknáním.  Daně  pro  neúrodu  a  jiné  nepohody  (zvláště  mření  dobytka) 
těžce  se  scházely;  nejvyšší  úředníci  zemští  upomínali  berníky  krajské,  aby  nedoplacenou 
bemi  z  let  1596  až  1599  zvyupomínali  a  odvedli.  Dne  4.  března  t.  r.  přimlouval  se 
arcibiskup  Pražský  k  nejvyšším  berníkům,  aby  probošt  chudého  kláštera  Zderazského 
a  převor  Matky  boží  Sněžné  v  Praze  i  potřební  lidé  jich,  kteříž  toliko  pod  ochranu 
a  v  poddanosti  k  těm  klášterům  náležejí,  živností  žádných  nevedou,  od  berní  byli  osvo- 
bozeni, poněvadž  ani  předešle  nebyli  obtěžováni.  Důležitý  jest  seznam  stavů  panského 
a  rytířského  i  měst  královských  a  věnných  v  kraji  Hradeckém,  pokud  se  k  bemi 
přiznali  z  poddaných  a  z  počtu  komínů.  Zajímavé  jsou  zprávy,  kolik  městům  v  krá- 
lovství za  ubytování  vojska  před  a  po  soupisu  vojska  bylo  zaplaceno.  Ze  seznamu 
viděti,  že  placeno  za  praporec  denně  přes  30  kop  m. ;  takž  dáno  Německobrodským, 
kdež  jeden  praporec  za  4  neděle  ležel,  924  kop.  Humpoleckým  a  Želivským  na 
I  praporec  za  půl  druhé  neděle  347  kop.  Jihlavským  na  i  praporec  za  2  neděle  462 
kopy,  Přibyslavským  na  i  praporec  za  3  neděle  693  kopy,  Jeníkovským  na  1  pra- 
porec za  2  neděle  462  kop.    Pelhřimovským  na  2  praporce  za    2  neděle  924  kop,  Re- 
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čickým  na  i  praporec  za  lo  dní  330  kop,  Pacovským  na  i  praporec  za  10  dní  330 
kop  atd.  Však  ne  všem  dostalo  se  správného  zaplacení;  takž  na  př.  čteme  v  žádosti 
Kouřimských  na  komoru  českou  vznešené,  že  mnozí  z  obyvatelův,  aby  lid  vojenský 
uživiti  mohli,  ve  všechno  se  vzdlužili,  ano  někteří  i  šaty  rozzastavovali,  prodali,  ale  za- 
placení žádného  nedostali.  Vojsko  odtáhlo  a  na  místě  peněz  zanechali  lidem  dlužní  úpisy 
nebo  prosté  cedulky  s  podpisem;  na  dluzích  zůstalo  1208  kop  m. 

Z  akt  náboženských,  o  nichž  sice  na  sněmu  veřejně  nejednáno,  jichž  následky 
však  zjevily  se  brzy,  připomínáme  některé  kusy.  Tak  zvláště  pamětihodný  jest  list 
arcibiskupův,  jímž  oznamoval  kardinálovi  Cinthiovi  Aldobrandinimu  do  Říma  a  prosil, 
aby  i  papeži  oznámeno  bylo,  v  jakém  nebezpečí  nalézá  se  věc  katolická  v  Čechách. 
Zmiňuje  se  o  nařízeném  vypovězení  kapucínů  z  Prahy,  a  že  jest  obava,  aby  » kacířský 
lida  i  ostatní  duchovenstvo  z  měst  Pražských  nevyhnal  nebo  je  nepobil.  O  sobě 
praví:  »De  me,  qui  jam  semel  sum  jussus  discedere,  nihil  conqueror:  paratus  enim 
sum,  quacunque  hora  Domino  Deo  placuerit,  pro  grege  mihi  commisso  sanguinem  pro- 
funderea.  Podobá  se,  že  arcibiskup  také  viněn  byl  z  účasti  tajného  vyjednávání  o  ná- 
slednictví  trůnu,  a  z  dalších  některých  dosud  neznámých  zpráv  uvidíme,  že  připravovaný 
podkop  uchystán  byl  vlastně  proti  nekatolíkům.  Zaznamenáváme  dále  zprávy  o  vy- 
jednávání arcibiskupa  Pražského  v  příčině  navrácení  mu  panství  Vltavo-Týnského ;  ohra- 
zení Viléma  z  Lobkovic,  hejtmana  kraje  Plzeňského  proti  libovolnému  osobování  si 
arcibiskupa  Pražského  práva  kolátorského  na  jeho  panství;  omluvu  Novo-Strašeckých, 
při  hejtmanu  panství  Křivoklátského,  že  na  faru  kněze  podobojího  si  uvedli,  a  konečně 
zprávu  faráře  Benáteckého  zaslanou  arcibiskupovi  o  »bratnch  Boleslavských «  v  městě 
Benátkách. 

Nemalé  důležitosti  státoprávní  jsou  listiny,  kteréž  týkají  se  nástupnictví  po  cí- 
saři a  králi  Rudolfovi  II.,  z  nichž  již  při  r.  1599  uveřejnili  jsme  list  arciknížete  Maxi- 
miliana  ze  dne  22.  května  1599.  Viděti,  jaké  zakryté  děly  se  machinace,  o  nichž  zmíníme 
se  při  sněmích  r.   1601  a   1602. 


Sněm  lita  1600. 


1.  Komora  Česká  podává  císaři  své  dobré  zdáni^  co  by  příštímu  snému  předloieno  býti  tnělo,  Berné 
a  posudného  nébudií  poSadováno,  poněvadí  předešlý  snem  je  na  dvě  léta  povolil,  doporučuje  se  však, 
aby  k  stavům  učiněna  byla  připomínka  v  příčině  zvelebení  hor  a  prohlídky  ^štokrámú^  na  hranicích 
Memských.  Komora  navrhuje  pro  mor  v  zemi  panující,  aby  sněm  konal  se  v  Praze,  jakoito  v  místě  nej- 

vhodnějším  a  poměrně  nejzdravějším. 
V  RAKOVNÍCE,  11.  prosince  1699.  —  Orig.  v  c  a  kr.  spol.  arch.  finančním  ve  Vídni.  (Bóhmen  1699,  December). 

Allergnádigister  Kaiser  und  Herr !  Auf  £.  Eais.  Mt.  gnadigisten  Befehlch  vom  fiiafundzwanzi- 
gisten  nágst  verschienen  Monats  Novembris  haben  wir  die  Eammerartikel,  so  in  den  bevorstehenden 
bebemíschen  Landtag  einzubringen  sein  mocbten,  iu  Berathscblagung  gezQgen. 

Was  ei*8tlich  die  furnehmisten,  als  Steuer-  und  Biergeld,  betriflPt,  seind  dieselb  von  den  Stán- 
den  im  verschienen  Landtag  auf  zweí  Jahr  lang  bewilligt,  derer  Termin  dann  die  Steuer  erst  auf 
Nicolai  anno  sechshundert  und  das  Biergeld  auf  Philippi  Jacobi  des  ein  Tausend  sechs  Hundert  und 
ersten  Jahrs  ihren  Ausgang  nehmben  werden,  von  destwegen  wir  unnothwendig  erachten,  dieser  Zeit 
davon  Meldung  zu  thun. 

Filrs  ander,  obwohl  in  vorigen  Landt&gen  etlich  Artikel,  als  die  Berathscblagung  der  Berg- 
werch,  Corrigierung  der  Stadtrecht,  Visitierung  der  Stockraum  an  den  Gránitzen  und  andere  ein- 
kommen,  so  íst  doch  deren  keins  in  YoIIziehung  kommen;  ob  nun  hieran  £.  Mt.  bei  kunftígen  Land- 
tag gnádigist  erindern  lassen  wollten,  stellen  wir  zu  derselben  gnadigisten  Erwagen.  Sunderlich  war 
der  Bergwerch  halben  hoch  vonnóthen,  wie  denselben  zu  helfen,  wie  auch  die  Besřchtigung  der  Stock- 
raum, auf  welchen  Fall  dann,  do  es  £.  Mt.  gnádigist  gef&llíg,  das  Concept  ín  deutscher  und  behe- 
misdier  Sprach  hiebeigelegt. 

Soviel  aber  das  Ort  und  die  Stell,  allda  der  Landtag  bei  den  noch  nit  allerdings  aufhóren- 
den  Sterbsláuften,  auch  wann  und  zu  welcher  Zeit  zu  halten  sein  mochte,  betrifft,  ist  zwar  sunderlich 
in  Acht  zu  nehmen,  und  wussten  unsers  Theils  schier  kein  bequemer  Ort  als  zu  Prag,  allda  durch 
gottliche  Yerleihung  mit  Zunehmung  der  Tagsláng  und  einfallender  Kalt  die  Abnehmung  der  Ster- 
bensgefabr  zu  verhoifen;  dann  fast  in  allen  Stádten  die  Infectíon  eíngerissen,  und  do  sie  gleich  bis 
Dato  aufgehort,  doch  in  den  umbliegenden  Dorfern  noch  hart  an  halten  thut  und  dergleichen  gemeíne 
Zusambenkunft  darinnen  zu  halten  gefáhrlích.  Jedoch  stehts  gleichsfalls  zu  £.  Mt.  fernern  gnadigi- 
sten Delíberation  und  Gefallen,  derer  wir  solches  gehorsamist  nit  sollen  verhalten.  Und  thun  £.  Mt. 
uns  zu  kaiserlichen  Gnaden  ín  Unterth&nigkeit  befehlen.  Actum  Rakownik  den  eindliften  Decembris 
anno  im  neunundneunzigisten. 

E.  Rom.  Kais.  Mt.  unterthánigiste  gehorsamiste  St.  O.  H.  v.  Stemberg. 

F.  Bgf.  und  Herr  von  Dona,     Kašpar  Kapler. 
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2.     Dobré  zdání  válečné  kanceláře  při  císařském  dvoře  o  arHkutích,   které   by  v  příčině  gsáleiitostí  ro- 

jenských  do  proposice  na  přísti  sněm  království  Českého  měly  býti  pojaty. 
"      V  PLZNI,  16.  prosince  1699.  —  8oač.  opis  v  arch.  c    k.  mígtodrž.  pro  král.  České  y  Praze    (L.  34.  1600-1605). 

Kriegsartikel,  so  in   der  Proposi tion    zu    vorstehunden    beheimbischen  Landtag 

eingebracht  werden  mochten. 

Anfangs  und  principaliter  hat  man  in  allweg  dahin  zu  sehen  und  zu  gedenken,  weil  numehr 
wissentlichen,  die  getreuen  Stánd  nit  allein  des  langwierigen  ofiFenen  Kriegs  und  ihrer  deshalber 
etlich  Jahr  her  obgelegenen  beschwerlichen  Anlagen  und  Gaben  ganz  lass  und  mQd  sein,  sonder  und 
zuforderist  auch  sich  die  meisten,  zumal  die  armen  Unterthanen,  dergleichen  Burd  und  Contribution 
ferrer  zu  ertragen  und  zw  erschwingen  fast  unvermiigig  befinden  wollen,  dass  dannoch  in  der  Propo- 
sition  vor  allen  Dingen  ihnen,  den  getreuen  Standen,  die  Noth  und  Gefahr  umb  soviel  mehr  init 
seiner  nothwendigen  Ausfíihrung,  allermassen  die  vorigen  Jahr  mit  Gutachten  dahin  gedeutet  worden 
und  man  sich  deshalber  hiemit  Kurze  halber  dahin  leferiert  haben  will,  nochmaln  fur  Augen  gestellt 
und  danebens  angehiingt  werde,  f»bzwar  wohl  nágstverschienen  Sommer-  und  Herbstzeit  Turken  und 
Tartern  bei  Ihrer  Kais.  und  Kunigl.  Mt.  eineu  Frieden  selbst  gesucht  und  sie  derowegen  zu  Erlangung 
desselben,  und  damit  insonderheit  neben  andern  auch  die  getreuen  Stánd  auf  die  vorigen  so  treu- 
herzigen  Hilfen  einsraals  mehrers  verschont  bleiben  kiinnten,  ihre  sondere  Commissarios  deputiert, 
so  hat  sich  doch  endlichen  im  Werk  befunden,  dass  solche  Friedenssuchung  von  dem  Erbfeind  bloss 
auf  ein  Falsch  und  Betrug  angesehen  gewesen,  inmassen  dann  auch  unter  wiihrunder  Tractation  die 
Tartern  fiirgebrochen  und  fast  bis  an  den  miihrerischen  Boden  von  Uywar  und  den  Bergstiidten  her- 
werts  mit  Rauben  und  Brennen,  auch  Niederhau-  und  Hinwegfuhrung  einer  grossen  Anzahl  arraer 
Christen  merklichen  Schaden  geiibt  haben;  und  so  dann  je  diesem  Erbfeind  nicht  zu  trauen  und  daher 
nach  dem  Willen  des  Allmachtigen  Ihre  Kais.  und  Konigl.  Mt.  mit  dem  offenen  Krieg  nothdrungen- 
lichen  continuieren  mussen,  die  Gefahr  auch  von  diesem  Feind  umb  soviel  sorglicher  fallen  will,  dass 
er  allbereit  der  Gelegenhťit  und  des  Weges,  wie  er  leichtlichen  auf  deutschen  Boden  und  furnehnib- 
lichen  gar  in  Máhren  und  Beheimb  einbrechen  kann,  wahrgenommen:  so  wollten  sich  auch  Ihr  Mt. 
gnadigst  und  váterlichen  versehen,  sie,  die  getreuen  Stand,  werden  dieses  zu  Gemůth  und  Herzcn 
nehmen  und  beides  zu  Rett-  und  Defendierung  der  benachbarten  christlichen  Landen,  als  auch  ihnen 
und  den  Ihrigen  selbst  zu  Schutz  sich  mit  ihren  Hilfen  und  Dargaben,  weil  sonderlichen  sich  die- 
selben  bei  andern  auslándischen  Potentaten  und  dem  heiligen  Reich  je  mehr  sperren  wellen,  abermalen 
gutwillig  und  willfilhrig  angreifen. 

Und  darauf  mochten  Ihr  Mt.  mit  dem  Begohren  auf  die  ferndige  Bewilligung  gehen  lassen, 
doch  mit  dem  Anhang,  weiln  dies  Jahrs  die  Erfahrung  geben,  dass  durch  die  Clausul,  so  in  jungsten 
Landtagsbeschluss  wegen  der  Schaden  eingebracht  und  reserviert  worden  ist,  ein  ansehliche  Summa 
an  der  Bewilligung  zuriick  geblieben,  dass  jetzo  dieselbe  ganz  und  gar  ausgelassen  und  die  Bewilli- 
gung ohne  alle  Coudition  erlegt  und  eingebracht  werden  solle. 

Gleichsfalls  dieweil  es  mit  ihr,  der  getreuen  Stánd,  Bewilligung  ein  solchen  Weg  hat,  dass 
dieselbe  auf  weitgesetzte  Termin,  und  zwar  auch  zu  denselbigen  schwerlichen  erlegt  wird,  hergejzen 
das  Kriegsvolk  zeitlichen  bestellt  und  zum  Fall  nichts  damit  versaumbt  und  auch  dasselbe  ordentlich 
bezahlt  werden  solle,  das  ganze  Werk  nur  mit  der  Anticipation,  wie  jetzt  von  zwei  Jahren  hero  be- 
schehen,  gericht  werden  muss,  darzu  sich  aber  inskunftig  von  Privatpersonen  schwerlich  jemand 
wirdet  brauchen  lassen,  Ihr  Mt.  auch  selbst  von  der  Hofkammer  aus  hierzu  bei  andern  vielen  Aus- 
gaben  nit  gefolgen  kiinnen,   dass  derowegen  die  getreuen  Stánd  filrder   die  Bezahlung  des  bestellten 
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Kríegsvolks  alIerdÍDgs,  wie  sie  Anfangs  auch  gethan,  uber  sich  nehmen  und  hierzu  ihre  soodere 
Ck)iiimissaríos  und  Zahlmeister  verordnen,  oder  doch  zum  wenigisten  die  Herren  obristen  Landofficierer 
selbsten  zu  der  Anticipation  und,  damit  sie  die  Nothdurft  Geld  jedesmals  zu  rechter  Zeit  ín  Bereit- 
Bchaft  bringen  sollen,  vermiigen;  dann  ausser  ein  oder  dern  aiidern  wQrdet  das  bestellte  Kriegsvolk 
nit  zu  erhalten,  viel  weniger  die  Bewilligung  bei  so  langsamber  Erlegung  zu  dera  Nutz,  darauf  sie 
von  den  getreuen  Stánden  gutherzig  gemeint  ist,  erspriessen  kunden. 

Was  die  Disposition  des  Kríegsvolks,  auch  Fertigung  der  Bestallungen,  Musterungen  und  was 
weiter  demselben  anhángig,  betxifift,  solches  haben  Ihr  Mt.  tkn  die  getreuen  Stánd,  Ihro  in  omnem 
eventum  zu  vertrauen,  gnádigst  suchen  und  begehren  zu  lassen  und  kúnnte  dabei  auch  angeriihrt 
werden,  woferre  sie  inskůnftig  zu  ihrem  Kriegsvolk  Coraraissarios  zu  verordnen  gedenken,  dass  sie 
dannoch  solche  Personen  darzu  benennen  oder  fiimehmen  wollten,  welche  sich  auf  dergleichen  Ver- 
ricbtungen  verstehen  und  sich  des  Wesens  mehrers,  als  etwo  bisher  gespuhrt  worden,  annehmen. 

In  dem  ubrigen,  dass  die  getreuen  Stánd  die  Musterpliitz  fiir  ihr  Kriegsvolk  im  Land  be- 
^illigen  und  gestatten,  sich  auch  zum  Fall  der  Noth  und  auf  des  Feiuds  weiteren  Einfall  zu  mehrer 
Hilf  und  Zusprung  gefasst  machen  und  halten,  item  dass  die  Stádt  und  Kloster  mit  Wagen  und 
Rossen  zu  dem  Feldartollereiwesen  alle  Willfáhrigkeit  erzei^en  und  leisten  soUen,  ist  die  Nothdurft 
gleichfalls  die  vorigen  und  sonderlichen  nágstes  Jahr  mit  mehrern  anbracht  worden,  welchem  man 
abermalen  inhaerieren  und  die  getreuen  Stánd  nothwendig  darzu  vennahnen  mochte.  Doch  stehet 
eins  und  das  andere  zu  Ihrer  Kais.  Mt.  und  dero  hochloblichen  Herren  Ráth  selbst  ferrern  gnádigsten 
Bedenken.    Actum  Pilsen  den  16.  Decembris  anno  99.  Klainstrátl, 


3,     Mandát  etsare  Rudolfa  IL,  kterýmž  rozepisuje  se  sněm  království  Českého  a  ukládá  se  všem  třem 
státům,  aby  ke  dni  13,  ledna  do  měst  Pražských  se  sjeli,  druhého  pak  dne  na  to  14.  ledna  k  předlo- 
ženi sněmovnímu  na  hrad  Pražský  se  dostavili. 

V  PLZNI,  ve  čtvrtek  po  sv.  Lucii  [16.  Dec-l  1501>.  —  Riikp.  v  arch.  m.  Prahy  č.  112  fol.  121. 


4,    Dobré  zdání  komory  dvorské  a  české  o  artikulích,    válečnou  kanceláří  dvorskou  navržených,   které  by 
příštímu  snědnu  království  Českého  měly  býti  předloženy. 

V  PLZNI.  28.  prosince  1599.    -  Konc.  v  c.  a  kr.  spol.  arch.  finančním  ve  Vídni  (Bóhmen,  1599  Dec)  a  souc. 

opis.  v  arch.  místodrž.  v  Praze  (L.  34,  1590—1599). 

Darbei  nun  anfánglich  erachtet  wirdet,  dass  zwar  mit  den  angezogenen  und  andern  mehrers 
darzu  di;  nstlichen  Motiven  den  gehorsamben  Stánden  zu  Gemiith  gefiihrt  und  ihnen  deduciert  werden 
mochte,  warumb  etwa  die  Continuation  solches  Kriegs  beschehen  und  warumbeu  ein  jeder,  auch  hint- 
angesetzt  seiner  eigenen  Ungelegenheit,  mehrers  zu  dergleichen  Bewilligung  geneigt,  dann  etwa  die- 
selbe  weigern  solíte,  weil  solches  alles  wider  den  Erbfeiud,  den  Tiirken,  und  zu  Abwendung  seiner 
Tyraunei,  auch  eines  jeden  Insassen  in  diesen  und  andern  dieser  Kron  incorporierten  Landeu  gemeint 
und  angesehen  ist. 

Und  obzwar  dieses  jetzt  zu  End  laufende  99.  Jahr  nur  bOOO  Mann  Kriegsvolk  extraordinari, 
als  2000  zu  Ross  und  6000  zu  Fuss,  von  ihnen  zu  unterhalten  begehrt  worden,  so  vermeinten  doch 
sie,  die  Hof-  und  beheimbische  Kammer,  es  mochten  an  die  Stánde  dieser  Kron  Beheimb  fíir  den 
Feldzug  des  nunraehr  angehunden  1600.  Jahrs  gar  10.000  Manu  zu  Erhaltung  der  íertigen  Bewilligung 
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begehrt  werden,  doch  mit  laaterer  Einverlelbung  der  Ciausel,  so  in  der  Eriegsexpeditton  Gutachten 
wegen  der  Schaden  gemeldet  worden,  and  darmit  man  dies  Jahrs  Ihrer  Mt.  uber  40.000  Thaler 
geschadet. 

Sonsten  halten  die  Hof-  and  beheimbische  Kammer  dasjenige,  was  wegen  Anticipier-  and 
ordentlicher  Bezahlang  des  Kriegsvolks,  angeachtet  die  Contribatiou  nit  sogleich  gef&Ut  oder  einkombt, 
[vorgeschlagen  wird,]  gar  far  billich  and  mdcht  es  aaf  einen  oder  den  andem  darin  vermeldten 
Weg   gerichtet  wercien. 

Ingleichem  aacb,  dass  die  Disposition  des  Kriegsvolks,  Fertigung  der  Bestaiiangen,  Anord- 
nang  der  Masterangen  Ihrer  Mt.  gehorsambist  vertraut,  sie  aach  nit,  wie  mit  den  2000  Reitern  dieses 
Jahrs  beschehen,  also  geengt  and  die  Musterplátz  ihres  eignen  Kriegsvolks  im  Lande  darch  die 
Stande  bewiiligt  werden. 

Allein  miisste  dies  Orts  auch  solche  Meld-  and  Andeatang  den  St&nden  beschehen,  dass  sie 
sich  wegen  besorgunder  Gefahr  zar  Defension  oder  Nachzag  fertig  machen  and  halten  and  darza  aaf 
den  sich  begebenden  Fall  die  Obristen  and  Befehlichsleat  gleich  alsbald  nennen,  die  Musterang 
solches  Nachzags,  wo  nit  ehander,  doch  aaf  den  nágst  folganden  Aogastam  zam  langsten  and  daneben 
alle  Sachen  also  anstellen  wollten,  damit  man  gedachtes  Nachzags  auf  den  Fall  gestracks  and  ohne 
ferrers  vieles  Mahnen  versichert  and  gewísst  sein  kúnnte. 

Sollten  aber  aach  sie  die  Stande  etwa  Ihrer  Mt.  die  Disposition  des  Kriegsvolks  nit  ganz 
uberlassen  and  selbst  die  Art  oder  Manier  beneunen  wollen,  so  ware  ihnen  dennoch  dies  zuzamuthen 
sein,  dass  sie  es  aaf  solche  Art  richteten,  wie  die  wider  den  Erbfeind,  den  Tiirken  and  gegen  seinem 
Eriegsvolk  am  tang-  and  nutzlichisten  zu  gebraachen,  und  dass  souderlich  der  Wallon-  aod  Franzosen 
za  Fuss  Unterhaltung  als  eínes  frembden  Volks  wieder  in  ihre  Bezahlang  vollig,  die  Zeit  sie  im  Feld 
wáren,  kommen. 

Darbeí  dann  auch  ein  Baugeld  auf  die  vor  dieseu  Landen  liegunde  Gránitzórter,  als  Gran, 
Commorn  und  Uyvar,  zu  suchen. 

Dass  bei  den  Standen  im  Landtag  wegen  der  Ross  zur  Artollerei  was  gemeldet  werden 
solíte,  halten  sie,  die  Kammer,  fur  unnoth,  weil  darmit  nichts  gerichtet  und  etwa  nur  in  andem  Be- 
gehreu  ein  Stecken  oder  Scrupel  darmit  erregt  werden  mochte;  und  kann  dergleichen  durch  die 
Kammer,  weil  doch  die  Kloster  und  Stadte  das  meíste  hierin  thun  mússen,  es  auch  auf  Ihrer  Mt. 
oder  absonderliche  darzu  Deputierte  Bezahlung  beschieht,  wie  heuriges  und  voriges  Jahr  beschehen, 
hernách  tractiert  werden.     Actum  Pilsen   den  28.  Decembris  anno  99. 


5.     Rudolf  I L  Jáchymovi  Oldřichovi  z  Hradce,  ie  na  sněm  český  vyslaným  komissařúm  nařídil,  aby  s  ním 

o  některé  pUné  potřeby  jednali. 

V  PLZNI,  28.  prosince  1599.  —  Orig.  v  arch.  Jindřichohradeckém. 
Téhož  léta  a  dne  a  těmitéž  slovy  psal  Rudolf  II.  Václayovi  Bechyňoyi  z  Lažan  na  Lhotě.  —  Orig  ▼  arch.  c.  k.  mistodrž. 

pro  král.  České. 

Rudolf  oc.  Védětiť  dáváme,  že  jsme  vysoce  urozenému  Petrovi  Vokovi  z  Rožmberka  na 
Českém  Krumlově,  správci  a  vladaři  domu  Rožmberského,  urozeným  Zdeňkovi  z  Lobkovic  na  Chlumci 
a  Jistebnici,  nejvySšímu  kanclíři  království  Českého,  Stefanovi  Jiřímu  z  Šternberka  na  Voticích  a  sta- 
tečnému Humprechtovi  nejstaršímu  Černínovi  z  Chudenic  na  Chudenicích,.  Ounovicích  a  Švihově, 
podkomořímu  téhož  království  Českého,  radám  našim,  jakožto  komisařům  našim  na  sněm  obecní  na 
hrad  náš  Pražský  ke  čtvrtku  v  ochtáb  svatých  Tří  králův  nejprve  příští  rozepsaný  vypraveným  mi- 
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lostivě  poručiti  ráčili  s  tebou  jménem  a  na  místě  našem  o  některé  věci  promluviti:  kdež  majíc  my 
k  osobé  tvé  zvláštní  důvěrnost,  že  v  potřebách  našich  a  vlasti  své  jako  věraý  poddaný  povolně  se 
najíti  dáš,  a  protož  tebe  milostivé  žádati  ráčíme,  když  z  předložení  sněmovního  od  komisařuov 
našich  milostivým  žádostem  našim  vyrozumíš,  aby  se  k  tomu  všelijak  (jakž  pak  o  tobě  nepochybujeme)^ 
skutečně  přičinil  a  věci  i  potřeby  naše  a  království  Českého  i  všeho  křesťanstva  upřímně  a  věrné 
podle  jiných  fedrovati  pomohl,  což  my  tobě  milostivě  spomínati  chtíti  ráčíme.  Dán  v  městě  našem 
Plzni  v  outerý  u  vigiljí  sv.  Tomáše  léta  oc  99. 


6.     Královská  instrukcí  daná  vyslaným  poslům  na  sněm  český  ke  dni  14.  ledna  1600, 
V  PLZNI,  ▼  úterý  u  vigilii  sv.  Tomáše  (28.  pros.)  1699.  —  MS.  ▼  arch.  m.  Prahy  6.  112   fol.  122—126. 

Instrukcí  na  vysoce  urozeného  Petra  Voka  z  Rožmberka  na  Českém  Krumlově,  správce  a  vla- 
daře domu  Rožmberského,  urozené  Zdenka  z  Lobkovic  na  Chlumci  a  Jistebnici,  nejvyššího  kanclíře 
království  Českého,  Stefana  Jiřího  z  Šternberka  na  Voticích,  radu  naši  v  zřízené  komoře,  a  statečného 
Humprechta  Černína  z  Chudenic  na  Chudenicích,  podkomořího  v  témž  království  našem  Českém,  rady, 
posly  a  komisaře  naše  věrné  milé,  k  stavům  království  našeho  Českého  nyní  při  sněmu  obecním  na 
hradě  našem  Pražském  v  pátek  po  oktávu  svatých  Tří  králuov,  to  jest  čtrnáctého  dne  měsíce  ledna 
jinak  Januarii  léta  nastávajícího  oc  šestistého  shromážděným,  věrným  našim  milým,  vypravené,  co 
tak  jménem  a  na  místě  našem  císařském  oc  společně  neb  rozdílně  na  dotčené  všecky  tři  stavy  vznésti 
a  s  nimi  jednati  mají,  daná. 

Předkem,  aby  od  nás  nadepsaní  poslové  a  komisaři  naši  po  dodání  listu  našeho  věřícího 
týmž  všem  třem  stavuom  jmenovaného  království  našeho  Českého,  věrným  poddaným  našim  milým, 
svědčícího  jim  milost  naši  císařskou  oc  a  všecko  dobré  vzkázali,  a  že  s  obzvláštní  milostivou  vděč- 
ností od  nich  takovou  jich  poslušnou  a  poddanou  povolnost  a  k  tomuto  sněmu  obecnímu  v  tak 
velikým  počtu  příjezd  přijímati  a  jich  podle  toho  tejna  činiti  neráčíme:  Ačkoliv  by  nám  nic  milejšího 
nebylo,  než  abychom  dotčených  všech  tří  stavuov  království  tohoto,  kdeříž  jsou  v  tyto  tak  mnoho  let 
pořád  trvající  odevřený  válce  proti  tomu  ouhlavnímu,  dědičnému  a  krve  křesťanské  žíznivému  ne- 
příteli Turku  k  milostivé  otcovské  žádosti  naší,  neohlídajíce  se  na  své  vlastní  a  chudých  poddaných 
svých  veliké  a  všem  vůbec  vědomé  nedostatky,  z  upřímné,  věrné  a  starodávní  své  k  nám  a  předkům 
našim,  slavných  a  svatých  pamětí,  každého  času  v  skutku  prokázané  a  shledané  náklonnosti  znamenité, 
podstatné  a  téměř  nad  možnost  svou  svolené  pomoci  ochotně  a  rádi  činili,  vyhledáváním  při  lich 
dalších  a  větších  pomocí  a  tak  rozepsáním  a  položením  tohoto  sněmu  obecního,  zvláště  v  tyto  ny- 
nější z  strany  morové  rány  ještě  nebezpečné  časy,  netoliko  milostivě  ušetřiti,  nýbrž  také  předložení 
sněmovního  jako  i  všeho  jiného  jednání  podle  starobylého  chvalitebného  obyčeje  a  pořádku  osobou 
svou  císařskou  oc  a  královskou  přítomni  býti  a  tak  s  stavy,  věrnými  poddanými  našimi  milými,  o  všecky 
království  tohoto  a  zemí  k  němu  příslušejících  potřebné  a  důležité  věci,  a  jak  by  před  tím  ukrutným 
nepřítelem  Turkem  a  všelijakým  nebezpečenstvím  v  dobrým  stálým  pokoji  zůstávati  mohli,  sami  se 
namluviti  a  snésti  moci  ráčili;  ale  poněvadž  jsou  v  to  znamenité  a  nevyhnutedlné  potřeby  vkročily, 
pro  kderéž  jsme  téhož  sněmu  obecního  (jakž  tomu  stavové  z  předložení  sněmovního  obšírně  vyro- 
zuměti moci  budou)  z  přinucené  potřeby  déleji  odložiti  nikoliv  nemohli,  a  k  tomu  také,  že  za  sluš- 
nými a  hodnými  příčinami,  ano  i  pro  toto  ještě  trvající  nakažení  morové  (o  čemž  jsme  nejvyšším 
ouředníkům  a  soudcuom  zemským  a  radám  království  našeho  Českého  před  rozepsáním  nynějšího  sněmu 
dostatečnou  zprávu  učiniti  poručiti  ráčili)  na  brad  náš  Pražský  přijeti   a  mezi  dotčené  stavy  (jakž 
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bychom  toho  sice  žádostiví  byli)  na  ten  čas  bezelstné  se  najíti  moci  neráčíme:  a  protož  poslové 
a  komisaři  naši  tuto  omluvu  naši  v  obouch  [sic]  artikulích  všem  stavuom  věrným  našim  milým  se 
vším  dostatkem  pilné  a  bedlivě  přednésti  a  jich  za  to  jménem  a  na  místě  našem  císařském  oc  žádati 
mají,  aby  z  příčin  vejš  psaných  s  rozepsáním  a  položením  tohoto  sněmu,  ano  s  tak  laskavou  a  otcovskou 
péčí,  kderouž  dle  povolání  a  povinnosti  naší  císařské  oc  a  královské  oc  o  všecko  křesťanstvo,  obzvláštně 
pak  o  toto  slavné  království,  aby  s  zeměmi  svými  pod  milostivou  ochranou  naší  před  všelijakými 
nepřátelskými  outoky  a  vpády  v  dobrým  bezpečenství  zůstávati  mohlo,  míti  a  o  to  se  opravdově  sta- 
rati a  všecky  k  tomu  potřebné  příčiny  obmejšleti  ráčíme  (čehož  důvod  jistý  jest,  že  nechtíce,  aby 
často  psané  království  České  neb  kderážkoli  země  k  němu  příslušející  obmysly  a  chytrostí  tureckou 
k  nějaké  nenadálé  škodě  přijíti  měla)  tento  sněm  jsme  časně  s  vypravením  nu  místě  našem  císařském 
oc,  aby  vždy  nétco  obmeškáno  nebylo,  komisařuov  našich,  osob  vzácných,  týmž  třem  stavuom,  věrným 
poddaným  našim  milým,  rozepsati  ráčili,  netoliko  dobře  a  poddaně,  jakž  k  nim  té  celé  milostivé 
a  důvěrné  naděje  jsme,  spokojeni  byli,  nýbrž  také  k  uvažování  milostivých  žádostí  našich,  ke  všemu 
dobrému  a  užitečnému  království  tohoto  a  zemí  k  němu  připojených  se  vztahujících,  tím  dříveji  při- 
stoupili a  v  tom  ve  ysem  se  k  nám  volně  a  poddaně  ukázali,  a  tak  toto  sněmovní  jednání,  jako 
i  předešle  jiná  všecka  ke  cti  a  chvále  Pána  Boha  všemohoucího  i  také  pro  zachování  království 
a  zemí  našich  křesCanských  k  brzkému  a  náležitému  vyřízení  všelijak  s  pilností  fedrovali. 

A  předně  komisaři  a  poslové  naši  dotčeným  všem  třem  stavuom  království  našeho  Českého 
přednésti  mají,  poněvadž  tomu  bez  obšírného  vypravování  sami  dobře  rozumějí,  co  nám,  království 
našemu  Uherskému,  ano  i  markrabství  Moravskému  a  knížetství  Slezskému  pro  ujištění  a  lepší  bez- 
pečenství jich  na  Sedmihradské  zemi,  aby  ta  v  moci  naší  a  ne  nepřátelský  zůstávala,  záleží,  že  jsme  se 
všelijak  jako  křesťanská  a  svých  poddaných  milující  vrchnost  k  tomu  snažili  a  těch  cest  a  pro- 
středkuov  obírali,  jak  by  nepřítele  Turka  s  kardinálem  Báthory  a  jeho  následovníkuov  praktika 
a  obmyslné  i  všemu  křesťanstvu  převelice  škodlivé  jednání  k  zrušení  přijíti,  a  my  tůž  krajinu  zase 
k  poslušenství  našemu  přivésti  a  z  ní  témuž  nepříteli  Turkovi  tím  snázeji  a  s  větším  prospěchem 
než  kde  jinde  odporovati  a  tak  tady  s  pomocí  pána  Boha  všemohoucího  některé  přední  pevnosti 
a  mésta  v  království  našem  Uherském  s  lepší  než  kdy  prve  příležitostí  dobýti,  a  lid  křesťanský,  moc 
a  nátisk  turecký  trpící,  z  toho  tyranského  jha  vysvoboditi  moci  ráčili;  kderémužto  předsevzetí  a  tak 
otcovskému  pečování  i  usilování  našemu  milosrdný  pán  Bůh  náš  jest  požehnati  a  nám  nad  týmž 
kardinálem  (nemajícím  k  Sedmihradské  zemi  dokonce  žádného  práva)  z  své  nesmírné*  milosti  slavné 
vítězství  propůjčiti  ráčil,  tak  že  netoliko  od  vejvody  Valaského,  vůdce  lidu  našeho  v  těch  končinách, 
jest  i  8  svými  na  hlavu  poražen,  nýbrž  také  všecka  ta  krajina  se  všemi  pevnostmi  mečem  dobyta 
a  podmaněna  a  v  poddanost  nám  zase  uvedena,  z  čehož  jméno  jeho  svaté,  že  jest  nešlechetnost  týchž 
odporníkuov  spravedlivě  ztrestati  a  okem  milosrdným  na  nás  i  všecky  tyto  křesťanské  země  vzhléď 
nouti  ráčil,  na  věky  pochváleno  buď. 

I  poněvadž  často  jmenovaný  nepřítel  Turek  takovou  porážku  a  ztrátu  země  Sedmihradské, 
týž  také  že  jeho  šiky  tudy  zmotány  jsou,  nepochybně  těžce  pocítí  a  obávati  se  musí,  aby  z  týchž 
míst  každodenními  vpády  i  jinače  zemím  jeho  před  Konstantinopolem  ležícím  nenabytý  škody  se  ne- 
daly, a  tak  všecku  lest  a  moc  svou  vynaložiti  chtíti  bude,  kderak  a  jak  by  takové  krajinám  jeho  veliké 
nastávající  nebezpečenství  zastaviti  neb  odvrátiti,  toho  se  zase  na  nás  vymstívati  a  túž  zemi  (čehož 
Pán  Bůh  milostivé  uchovati  rač)  na  díle  neb  všecku  dobýti  mohl:  z  té  příčiny  majíc  my  na  to 
obzvláštní  pozor,  aby  Sedmihradská  země,  tak  velikou  prací  a  prolitím  krve  křesťanské  dosažená,  před 
dotčenými  rozličnými  schytralými  praktikami  téhož  nepřítele  Turka  v  dobrým  bezpečenství  jako 
i  království  naše  Uherské  a  země  tohoto  království  jemu  nejblížeji  přísedící  zůstávati  mohly,  ráčili 
jsme  z  nevyhnutedlné  potřeby  všecky  zámky  i  pevnosti  v  týž  zemi  i  ven  z  země  ležící,  jako  Varadín, 
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Hust  a  jiný,  dobrým  a  zkušeným  lidem  jízdným  i  pěším  i  jinými  válečnými  potřebami  niuseti  dosta- 
tečné opatřiti,  zvášté  proto,  že  o  tejných  radách  a  rozličných  jednáních,  kderéž  týž  nepřítel  jako 
i  teii  zprouevéřilý  Zikmuud  Báthory  s  mnohými  jmá,  gruntovní  a  opravdivou  zprávu  z  přejatých 
listuov  míti,  a  nad  to  výše  se  tak  časné  vo  znamenitý  lid  válečný,  jejž  bychom  hned  s  jara  do  krá- 
lovství uasebo  Uherského,  dřív  nežli  by  se  nepřítel  Turek  ssílil  a  nám  škoditi  mohl,  vypraviti  a  tak 
dobiý  vejskok  před  tímž  Turkem  jmíti  mohli,  starati  a  o  to  všelijak,  aby  se  to  řádně,  užitečně  i  pod- 
stíitné  dalo,  pečovati  ráčíme.  Načež  ale  (jakž  stavové  toho  rozumně  při  sobě  povážiti  mohou)  veliký 
a  znamenitý  důklad  jíti  musí,  a  s  něhož  my  (rozzastavivše  a  rozprodavše  za  touž  příčinou  té  ode- 
vrené  války  téměř  všecky  své  komorní  statky,  ano  že  ještě  k  tomu  každoročně  v  znamenitou  sumu 
nevyhnutedlně  se  vzdlužiti  museti  ráčíme)  bez  skutečné  pomoci  království,  zemí  a  věrných  poddaných 
našich  milých,  jakž  jsme  jim  to  při  pominulých  sněmích  obecních  dostatečně  v  známost  uvedli,  ni- 
koliv býti  nemůžeme;  v  čem  bychom  stavuov,  jakž  nahoře  dotčeno,  kdyby  jen  možné  a  s  pochvalou 
i  s  užitečným  naším  i  všeho  křesťanstva  bylo,  aby  s  tak  velkých  daní  a  činění  ustavičných  pomocí 
sjíti  mohlo,  z  toho  srdce  rádi  milostivé  ušetřiti  chtíti  ráčili,  ale  poněvadž  to  z  již  oznámených  i  jiných 
mnohých  důležitých  a  nevyhnutedlných  příčin,  ano  i  proto,  že  sme  k  žádnýmu  stálýmu,  bezpečnýmu 
a  křesťanstvu,  obzvláštně  pak  těmto  zemím  našim  potřebnému  i  užitečnému  pokoji  po  velmi  tuhé 
a  nemírné  nám  od  téhož  nepřítele  podané  kondicí  a  k  tomu  všelijaké  lstivé,  schytralé  a  nevěrné 
jeho  obmysly,  jakž  jest  to  vskutku  prokázal,  že  pod  jednáním  o  pokoj  Tatary  a  díl  vojska  svého  jest 
na  štráf  vypravil,  přivésti  nemohli,  ještě  býti  nemnoze:  protož  ke  všem  třem  stavuom  království  na- 
šeho Českého  té  milostivé,  otcovské  a  nepochybné  naděje  býti  ráčíme,  že  oni  všecky  tyto  příčiny 
a  případnosti  při  sobě  zdravě  a  upřímně  pováží,  a  nás,  krále  a  pána  svého  nejmilostivějšího,  další 
skutečnou  pomocí  svou,  jakž  jsou  to  netoliko  oni  sami,  ale  i  předkové  jich  vždycky  a  každého  času 
s  velikou  a  znamenitou  i  věčnou  pochvalou  svou,  do  přemožení  svého  ochotně,  věrně  a  šlechetně  či- 
nívali a  tudy  na  sobě  netoliko  jiným  zemím  našim,  ale  i  stavuom  svaté  říše  dobrý  příklad  ukázali, 
neopustí,  nýbrž  při  nás  to,  co  ctným  a  šlechetným  lidem  i  věrným  poddaným  učiniti  náleží,  tolikéž 
i  nyní  učiniti  nepomíjí.  A  ačkoliv  by  snad  od  některých  rčeno  býti  a  nad  tím  se  stavové  (nemajíce 
tak  dalece  o  těch  věcech  žádné  gruntovní  vědomosti)  zastavovati  mohli,  jako  by  tohoto  pominulého 
léta  lid  náš  válečný  málo  a  to  s  obtížností  a  jako  s  daremním  nákladem  všech  tří  stavuov  království 
našeho  Českého  a  jiných  zemí  našich,  kdeříž  [sic]  sou  pomoci  své  z  poddané  lásky  svolili,  v  Uhřích  vy- 
řídil: avšak  již  jmenovaných  stavuov  jménem  a  na  místě  našem  poslové  a  komisaři  naši  žádati  mají,  aby 
to  k  srdcím  svým,  jako  by  to  v  pravdě  tak  bylo,  nepřipustili,  nýbrž  o  tom  smejšleli,  že  jest  nikoliv 
náležité  nebylo,  aby  se  týž  lid  náš  (zvláště  poněvadž  jest  Sedmihradská  země  ještě  dosažena  nebyla) 
na  několiko  roztrhnouti,  v  Hořejších  Uhřích  i  jinde  nepřátelským  vpádům  brániti  a  k  tomu  tak 
v  skrovným  počtu  s  nepřítele  znamenitou  a  velkou  silou  v  poli  se  potkati  a,  kdyby  z  dopuštění  bo- 
žího přemožen  byl,  na  království  Uherské  a  jiné  okolní  země  naše  nenabytou  škodu  ano  i  dokonalou 
záhubu  (z  čehož  by  beze  vší  pochybnosti  ztráta  a  opuštění  hraničných  a  pomezních  míst  pojíti  musela) 
všetečně  a  neopatrně  uvésti  měl;  než  dosti  jest  z  milosti  fioží  vyřízeno,  že  ani  jednoho  zámku  neb 
pevnosti  týž  nepřítel  při  tak  velikém  počtu  lidu  svého  jest  nám  neodhal,  anobrž  nemalou  než  velikou 
škodu  v  Dolejších  Uhřích  s  ztrátou  tří  zámkuov,  k  nimž  do  několik  set  vesnic  náleží,  a  tudy  jezero 
řečené  Balatonské  před  každodenními  vpády  ubezpečeno  jest,  vzal;  neb  ač  jsou  Tataři  s  štráfy  svými 
až  k  Moravským  pomezím  se  přiblížili  a  uětco  lidu  obecního  a  sedlského  zajali  a  pryč  odvezli,  avšak 
jest  jim  téměř  všecka  loupež  s  větším  počtem  téhož  zajatého  lidu  zase  od  hejdukuov  a  jiného  lidu 
našeho  na  rozdílných  místech  odňata,  a  od  toho  času  několikráte  dosti  velikou  škodu  Turci  od  našich 
jsou  vzali  a  ji  pocítili.  A  protož  pováživše  my  všecky  příčiny  a  případnosti  nynějšího  běhu  a  tak 
znamenitý,  těžký  a  dlouho  trvající  odevřené  války,  ano  i  nepřítele  Turka  (což  všem  známé  jest)  veliké 
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moci  a  síly,  na  tom  býti  ráčíme,  abychom,  jakž  napřed  dotčeno,  zásobíc  Se  časné  dobrým  a  zku- 
šeným lidem  válečným,  ye  jméno  pána  Boha  našeho  (ktei-ýž  předsevzetí  našemu  pobožnému,  křesťan- 
skému a  chvalitebnému  nepochybné  dobrý  prospěch  popříti  ráčí)  oblehnutím  a  dobytím  nijaké  přední 
pevnosti,  dříve  nežli  by  týž  nepřítel  vytáhl,  nětco  podstatného  a  všemu  křesťanstvu  prospéSného  vy- 
říditi a  tudy  často  psaného  nepřítele  k  učinéní  s  námi  dobrého,  bezpečného  i  stálého  pokoje  jako 
přinutiti  a  přivésti  moci  ráčili. 

A  ačkoliv  bychom  podle  nynéjšího  způsobu  a  běhu  válečného,  ano  i  pro  příčiny  vejs  oznámený, 
a  že  beze  vší  pochybnosti  nepřítel  Turek  tento  nastávající  rok  se  vší  mocí  svou  vytáhnouti  a  napřed 
do  království  Uherského  Tataruov  veliký  a  nesčíslný  počet,  kteříž  by  pálením,  mordováním  a  zajetím 
i  zavedením  do  hovadské  služebnosti  ubohých  křesťanských  duší  podle  přivyklé  hbitosti  své 
znamenitou  a  nenabytou  škodu  učinili  a  všecko  všudy  pohubili,  časně  vypraviti  chtíti  bude,  při  často 
jmenovaných  třech  stavích  království  Českého  mnohem  větších  pomocí  slušné  příčiny  žádati  jmíti 
ráčili:  však  uSetřujíc  my  jich  dle  nejvyšší  možnosti,  toliko  toho  při  nich  poslové  a  komisaři  naši 
jménem  naším  milostivě  a  otcovsky  vyhledávati  mají,  aby  pro  obhájení  víry  sv.  křesťanské  a  zacho- 
vání království  Uherského  jakožto  jediný  bašty,  též  i  těchto  a  jiných  křesťanských  zemí,  a  naposledy 
i  pro  bezpečnost  jich  samých,  též  manželek,  dítek  i  jmění  jejich,  k  milostivému  zalíbení  našemu 
(znaje  toho  tak  vy-soce  důležitou  a  nevyhnutedlnou  potřebu  býti)  ještě  tohoto  roku  v  poli  za  šest  mě- 
sícův  pořád  zběhlých  (nepočítaje  v  to  vytažení  a  odtažení)  lidu  jízdného  dva  tisíce  a  pěšího  pak  dva 
regimenty,  každý  ve  čtyřech  tisících,  a  tak  všech  všudy  v  počtu  deset  tisíc,  na  svůj  vlastní  groš  cho- 
vali a  rozvi-žení  jisté,  jaká  by  suma  na  vychování  téhož  lidu  vystačiti  a  svolena  býti  měla,  učinili; 
nicméně  také  i  to  obzvláštně  tímto  sněmem  opatřili  a  dostatečně  nařídili,  aby  lid  jízdný  na  takový 
způsob,  jakž  jest  jim  při  pominulým  sněmu  obecním  obšírně  vysvětleno  a  v  známost  uvedeno  bylo 
—  poněvadž  proti  tomu  nepříteli  taková  jízda,  kderá  by  v  čas  nastalé  potřeby  jeho  honiti  a  jiným  na 
spěch  ku  pomoci  přispěti  mohla,  nejplatnější  a  nejužitečnější  jest,  k  čemuž  jízda  na  německý  spůsob 
toliko  s  krátkými  ručnicemi  vypravená  potřebována  býti  nemůže  —  vypraven  a  tak  náklad  od  stavův 
učiněný  ne  daremně,  nežli  k  dobré  platnosti  vynaložen  býti  mohl.  A  pokudž  by  stavové  nám  některé 
hodné  a  v  válečných  věcech  zkušené  a  povědomé  osoby  z  království  tohoto  neb  z  zemí  k  němu  pří- 
slušejících, z  nichž  by  nejvyšší  neb  rytmistři  obráni  býti  mohli,  jmenovali,  ráčíme  se  v  tom  milostivě 
zakazovati,  že  mimo  jiné  k  tomu  fedrováni  býti  mají. 

Z  strany  lidu  pěšího  tu  ráčíme  toho  milostivého  oumyslu  býti,  aby  nahoře  dotčený  dva  regi- 
menty z  Francouzuov  a  Valonuov  (nimiž  posavad  proti  nepříteli  Turku  mnoho  vyřízeno  jest)  najaty 
a  do  pole  vypraveny  byly.  A  sumou  ráčíme  to  tak  chtíti  milostivé  opatřiti,  aby  všichni  tři  stavové 
s  námi  v  té  příčině  dobře  spokojeni  byli  a  neměli  sobě  co  slušně  stěžovati ;  avšak  přitom  poslové  naši 
bedlivě  to  obniejšleti  a  všecky  tři  stavy  k  tomu  přivésti  pominouti  nemají,  aby  ta  všecka  kontribucí 
neboližto  svolená  sbírka  na  vychování  nahoře  psaného  lidu  válečného  zouplna  a  docela  beze  všech 
vejminek  pod  vyměřenými  pokutami  skutečně  (a  bez  ukládání  dlouhých  a  prodloužilých  terniinuov) 
vycházela  a  vybírána,  tolikéž  také  poctové  od  berníkuov  krajských  i  nejvyšších  přijati  byli.  Neb  týchž 
stavuov  věrných  poddaných  našich  milých,  tejna  činiti  neráčíme,  že  tohoto  roku  a  na  těch  svo- 
lených pomocech  za  příčinou  artikule  v  sněmovním  zavření  doloženého,  aby  ten,  kdo  by  od  ohně, 
krupobití  a  povodně  škodu  vzal  a  ji  obvedl,  týchž  sbírek  osvobozen  byl,  velkou  škodu  do  čtyřidceti 
tisíc  kop  míš.  i  vejše  jsme  vzíti  ráčili. 

Dále  i  to  aby  komisaři  a  poslové  naši  stavuom  království  Českého  s  pilností  přednésti  nepo- 
minuli, poněvadž,  jakž  nahoře  dotčeno,  termínové  k  vybírání  a  složení  svolených  pomocí  dosti  pro- 
dlouženi bývají,  a  jestli  se  lid  válečný  jízdný  i  pěší  časné  (jakž  toho  vysoce  důležitá  potřeba  ukazuje) 
do  služby  přijíti  a  vypraviti  má,    tehdy   se  to  jinače  státi  a  vykonati  nemůže  leč  skrze  anticipací 
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a  7ÍsobeDÍm  se  dosti  veliké  sumy  peněz,  kteráž  by  potomně  z  svolených  sbírek  zase  oplacena  býti 
mohla,  což  ale  nám  pro  ta  každodenní  znamenitá  vydání  naše  učiniti  nikoli  možné  není:  a  protož  že 
všecky  iři  stavy  milostivě  a  otcovsky  žádati  ráčíme,  aby  oni  placení  téhož  lidu  válečného  aneb  sami 
(jakž  jsou  to  zprvpočátku  také  činívali)  na  se  přijali  a  k  tomu  svý  komisaře  a  colmistiy  volili  a  na- 
řídili, aneb  při  nejmenším  to  tak  náležitě  a  podstatně  opatřili,  aby  nejvyšší  ouředníci  zemští  vždycky 
a  každého  času  takovou  anticipací  a  objednání  peněz  kdežkoli  v  svý  moci  měli  a  jí  se  zásobili,  tak 
aby  týž  lid  válečný  s  velkým  prospěchem  v  poli  zdržán  a  časně  svou  záplatu  dostati,  a  tudy  všeli- 
jací škodliví  spletkové  zastaveni  býti  mohli.  A  když  tak  všickui  tři  stavové  k  milostivý  této  žádosti 
naši  (jakž  celá  naděje  naše  k  nim  jest)  přistoupí  a  tuto  na  ně  vzloženou  pomoc  z  své  dobré  svobodné 
vuole  svolí,  neráčíme  chtíti  pominouti,  nežli  jak  při  korfirštech,  knížatech  a  stavích  svaté  říše,  tak 
i  při  jeho  svatosti  papežské  a  jiných  potentátích  skrze  posly  naše  vo  túž  podstatnou  pomoc  (načež 
i  poněkud  od  některých  již  ubezpečeni  býti  ráčíme)  se  vším  dostatkem  jednati  dáti  a  sumou  celým 
oumyslem  naším  o  to  pečovati,  abychom  odevšad  dobrý  počet  lidu  válečného  i  s  zkušenými  a  vzneše- 
nými nejvyššími,  mezi  nimiž  i  kníže  Merkury  [sic]  z  Frankreichu  v  službu  naši  se  nám  již  zakázal, 
dostati,  a  tak  tato  vej pravá  bez  obzvláštního  užitku  královstvím  a  zemím  našim  a  ku  potěšení  všemu 
křesťanstvu  nebyla;  o  čemž  žádné  pochybnosti  jniíti  neráčíme,  poněvadž  Pán  Buoh  všemohoucí  v  tomto 
předsevzetí  našem  tak  nám  z  počátku  milostivě  žehnati  a  mnohých  velikých  potentátuov  srdce  k  tomu 
nastrojiti  ráčil,  aby  s  námi  proti  tomu  litému  tyranu  Turku  se  sjednotili  a  válku  též  proti  němu  vy- 
zdvihli. K  čemuž  i  to  přistupuje,  že  dobrou  naději  máme,  že  v  Nydrlantu  skutečným  přičiněním  naším 
mezi  sti-anami  pokoj  učiněn,  a  odtad  taky  dosti  veliká  pomoc  do  království  Uherského  vypravena  bude, 
ie  i  šCastný  bohdá  konec,  s  pochvalou  jména  jeho  nejsvětějšího  a  s  vzděláním  křesťanstva  dobrotivě 
a  milostivě  popříti  ráčí. 

Ta  pak  všecka  stavuov  často  jmenovaného  království  Českého,  jakž  před  dotčeno,  z  dobré, 
svobodné  vuole  k  milostivý  otcovský  žádosti  a  pro  retuťik  křesťanských  zemí  našich  svolená  pomoc 
ne  jinam  než  na  vychování  lidu  válečného  (načež  se  stavové,  věrní  poddaní  naši  milí,  dokonce  a  do- 
cela ubezpečiti  a  nám  se  v  tom  důvěřiti  mohou)  obrácena  a  vynaložena  býti  má;  neb  kdybychom 
odnikud  a  tak  i  od  často  psaných  stavuov  království  tohoto  žádných  pomocí  dostati  a  v  tyto  tak  vy- 
soce důležitý  potřebě  (kdež  jim  o  všecko  jich  nejlepší  běží  a  činiti  jest)  od  nich  (čehož  ale  se  ne- 
nadějeme, nýbrž  k  nim  té  celé  a  nepochybné  důvěrnosti  jsme,  že  svou  upřímnou  a,  jakž  dotčeno, 
šlechetnou  mysl  i  nyní  vyplněním  žádostí  našich  v  skutku  prokáží)  opuštěni  býti  měli,  sami  to  znáti 
mohou,  že  bychom  království  a  země  i  věrné  poddaný  naše  milé,  tak  jakž  toho  nevyhnutedlná  potřeba 
ukazuje,  s  povinností  naší  hájiti  a  je  ochraňovati  nemohli.  Jaká  by  pak  z  toho  žalost  a  nenabytá 
škoda  pojíti  musela,  to  k  jich  uvážení  připouštěti  ráčíme. 

Co  se  správy  neboližto  disposicí  lidu  válečného,  jako  i  shotovení  pštolunkuov  a  zmustrování 
téhož  lidu  a  co  tomu  více  podobného  jest,  dotýče,  za  to  stavuov  království  Českého  poslové  naši 
jménem  naším  žádati  mají,  aby  nám  to  vše  v  moc  dali  a  v  tom  se  nám  upřímně  důvěřili;  avšak 
jestli  budou  chtíti  své  komisaře  pro  lid  svůj  naříditi,  to  učiniti  moci  budou,  toliko  aby  k  tomu  osoby 
hodné  a  válečnejch  i  těchto  věcí  povědomé  obrali  a  volili. 

A  jakož  týž  lid  válečný  od  stavuov,  věrných  našich  milých,  přijatý  v  království  tomto  nevy- 
hnutedlně  zmustrován  a  dále  odtad  do  království  Uhei-ského  vypraven  býti  musí,  neráčíme  o  tom 
pochybovati,  než  že  stavové  poddaně  s  tím  spokojeni  budou,  zvláště  z  té  příčiny,  že  stavové  markrabství 
Moravského  jako  i  stavové  arciknížetství  Rakouského  v  svých  zemích  tolikéž  počet  lidu  svého  zmu- 
strovati  dáti  musejí. 

A  poněvadž  toho  vysoce  důležitá  potřeba  ukazuje,  aby  podle  této  vejpravy  stavové  na  to 
obzvláštní  péči  a  pozor  měli,   kterak  by  v  čas  nastalé  potřeby  jedna  země  druhý  na  pomoc  přispéti, 
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předsevzetí  nepřítele  Turka  zastaviti,  a  všelijaké  moci  jeho  (kdyby  zemím  těmto  nenadálými  vpády 
i  jinak,  čehož  se  nejvíce  okolo  mésíce  Augusti  obávati  jest,  škoditi  oumyslu  byl)  odpírati  mohla, 
o  čemž  jsme  při  předešlých  snémích  obecních  nejednou  připomenutí  stavuom  učiniti  ráčili:  a  protož 
mají  komisaři  a  poslové  naši  s  týmiž  stavy  jménem  a  na  místé  našem  císařském  oc  a  královském  oc 
dostatečně  a  se  vší  pilností  bedlivé  jednati,  tak  aby  to  pro  zachování  jak  jich  samých,  tak  i  zemí 
k  témuž  království  příslušejících  i  jiných,  vo  tento  jisté  velice  potřebný  artikul,  a  jakým  řádem  by 
se  to  díti  a  kdeří  nejvyšší  by  k  tomu  obráni  býti  měli,  se  společně  namluvili  a,  co  by  užitečného 
bylo,  to  tímto  sněmem  jednomyslně  zavře[li]  a  ustanovili. 

Dále,  jakož  jsme  stavům  království  tohoto  Českého  jak  při  sněmu  léta  oc  98  tak  i  léta 
tohoto  99  držaným  ten  pilný  a  velmi  potřebný  artikul,  co  se  vyzdvižení  hor  zlatých  a  stříbrných 
v  tomto  království  dotýče,  k  uvážení  jich  podati  ráčili,  a  od  stavuov  k  uvažování  téhož  artikule  léta 
oc  98  jisté  osoby  voleny  jsou,  tíuito  pak  poslednějším  sněmem  týmž  osobám  voleným  k  tomu  jistý 
den,  na  kderýž  by  se  sjeti  a  týž  artikul  uvážiti  a  dále  se  v  tom  podle  vyměření  a  snesení  sněmov- 
ního zachovati  jměli,  jmenován  jest,  že  pak  nic  toho  až  posavad  od  týchž  osob  předsevzato  není, 
a  hory  v  království  tomto  čím  dál  vždy  více  k  pádu  se  schylují  —  což  nebude-li  časné  zdravým 
a  bedlivým  uvážením  téhož  artikule  opatřeno,  obávati  se  jest,  aby  snad  dlouhým  té  věci  odkladem 
mnoho  týmž  horám  škodlivého  nepovstalo:  a  protož  uznávajíc  my  pilnou  potřebu  toho  býti,  ráčíme 
poslům  a  komisařům  našim  milostivě  poroučeti,  aby  to  dotčeným  stavům  jménem  naším  ku  paměti 
zase  přivedli  a  ji«h  napomenuli,  aby  jiný  a  brzký  den  k  tomu  oberouc  tu  věc  v  uvážení  bedlivé  vzali 
a  aspoň  jednou  pro  dobré  království  tohoto  na  místé  postavili  a,  pokudž  by  kdo  z  osob  předešlými 
sněmy  k  tomu  volených  z  tohoto  světa  prostředkem  smrti  vykročil,  na  to  místo  jiné  osoby  volili. 
Kderémužto  upřímnému  a  dobrému  zdání  stavuov  my  potomně  vyrozumějíce  neráčíme  podle  svého 
předešlého  zakázání  milostivého  jak  na  osobé  svý  císařský  oc  tak  i  na  jiných  k  tomu  potřebných 
prostředcích,  ano  i  z  strany  nákladu  a  sumou  na  ničemž,  což  by  k  vyzdvižení  týchž  hor  a  k  zdržení 
i  zachování  regalií  našich  k  dobrému  tohoto  království  sloužilo,   ovšem  nic  dáti  sjíti. 

A  ačkoliv  jsou  také  stavové  často  psaného  království  Českého  k  milostivé  žádosti  naší  při 
sněmu  jminulým  nepominuli  jisté  osoby  k  spatření  štokra umů,  kdež  se  lesové  na  pomezích  tohoto  krá- 
lovství na  dlouhé  lhůty  prodávají,  voliti  a  jim,  kdy  a  kde  by  se  sjeti  měly,  jistý  den  a  místo  jmeno- 
vati; však  poněvadž  o  tom  vědomosti  posavad  jmíti  neráčíme,  zdali  táž  věc  od  týchž  osob  sněmem 
volených  spatřína  a  vyměřena  jest,  anebo,  jakž  se  toho  domejšlíme,  za  příčinou  rány  morové,  kteráž 
jest  roku  tohoto  téměř  po  všem  království  proskakovala  a  ještě  na  mnoha  místech  trvá,  k  odkladu 
přišla:  protož  za  to  milostivě  žádati  ráčíme,  aby  tímto  sněmem  při  osobách  k  tomu  volených  to  tak 
nařídili  a  opatřili,  aby  tím  dlouho  odkládáno  nebylo,  nýbrž  podle  předešlého  sněmem  vyměření  tomu 
všemu  náležitě  se  zadosti  stalo.  Nicméně  také  komisaři  naši  při  stavích  toho  vyhledávati  mají,  aby 
ten  potřebný  artikul  z  strany  srovnání  práv  městských  s  zřízením  zemským  tolikéž  bez  dalších  odkla- 
duov  k  svému  náležitému  vyřízení  přiveden  byl. 

A  poněvadž  ještě  posavad  Komárno,  Vostřehom  a  Uyvar  dostaveno  a  zpevněno  dokonale  není, 
za  to  všech  tří  stavuov  též  milostivé  žádati  a  o  nich  pochybovati  neráčíme,  než  že  z  upřímné  pod- 
dané lásky  na  dotčené  zpevnění  týchž  pomezních  a  hraničných  míst  pro  lepší  bezpečnost  markrabství 
Moravského  a  knížetství  Slezských,  jakožto  království  Českého  předních  ouduov,  jisto[u]  sumu  peněz 
dobrovolné  svolí. 

Naposledy  týmž  stavuom  království  našeho  Českého  poslové  naši  tolikéž  oznámiti  mají,  že  tu 
důležitou  věc  z  strany  vezení  soli  z  Bavor  sem  do  tohoto  království  v  svý  milostivý  paměti  míti  a, 
což  nejdřív  možné,  k  tomu  se  přičiniti  chtíti  ráčíme,  aby  to  vše  náležité  a  spravedlivě  (s  čímž  sta- 
vové nepochybně  dobře  spokojeni  budou)  na  místé  postaveno  bylo. 
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A  COŽ  tak  všíckni  tri  stavové  království  našeho  Českého  na  vejá  jmenované  artikule  a  milostivé 
žádosti  naše,  znajíc  toho  (jakž  nejednou  dotčeno)  netoliko  naše  ale  i  jich  a  zemí  k  témuž  království 
příslušejících  vlastní,  ano  i  všeho  křesťanstva  důležité  potřeby  býti,  učiní,  to  jim  všem  společné 
i  jednomu  každému  zvláSté  vší  milostí  naší  císařskou  oc  a  královskou  oc  zpomínati  a  nahrazovati 
a  jich  milostivým  císařem,  králem  a  pánem  býti  a  zuostávati,  tolikéž  také  je  dostatečným  reversem, 
že  jim  takové  dobrovolné  svolení  k  žádnýmu  ublížení  a  škodě  privilejím,  svobodám  a  chvalitebným 
obyčejům  a  pořádkům  jich  nyní  i  na  časy  budoucí  a  véčné  býti  nemá,  opatřiti  ráčíme. 

Komisaři  pak  naši  všeho  toho,  co  na  týmž  sněme  od  stavuov  království  našeho  Českého  po- 
voleno bude,  aby  nám  ihned  jistou  relací  neprodlévajíc  učinili,  nad  čímž  jistu  a  milostivou  vuoli  naši 
císařskou  oc  naplní. 

Dán  v  méstě  našem  Plzni  v  outerý  u  vigilji  svatého  Tomáše  léta  oc  99.  a  království  našich 
Římského  25.,  Uherského  28.  a  Českého  též  25. 


7.     OhHmý  německý  výtah  z  instrukce,  jez  královským  poslům  na   snem   království   Českého    ke  dni 

14.  ledna  1600  rozepsaný  dána  byla. 
[1699,  28.  prosince].  —  Souó.  opis  ▼  c.  a  kr.  spolec.  finanó.  arch.  ve  Vídni.    (Bohmen,  1600.  Januar.) 

Extract  aus  der  Instruction  so  den  geordneten  Herm  Commissarien  zu  dem  be- 

heimischen  Landtag  gegeben   worden. 

Exordium:  Dass  die  Commissarien  den  gehorsamben  Stáuden  des  Klioigreichs  Beheimb 
nach  Ůberantwortung  des  Credenzschreibens,  auch  Vermeldung  von  Ihrer  Mt.  kaiser-  und  kůniglichen 
Gnad  und  alles  Guten  ihnen  anzeigen  sollen,  dass  Ihre  Eais.  Mt.  dieses  Ihr  zu  angesetztem  Landtag 
in  so  grosser  Anzahl  Erscheinen  zu  sonderm  gnádigisten  Gefallen  an  und  aufnáhmben.  Und  ob  Sie 
wohin  die  gehorsamben  Stand  (welche  viel  Jahr  hero,  hintangesetzt  ihrer  eigenen  sowohl  auch  dero- 
selben  armen  Unterthanen  grossen  und  mánniglichen  bewussten  Unverraogens,  ansehenliche  und  statt- 
liche  Hilfen  zu  diesem  tiirkischen  Krieg  gutwillig  bewilligt)  mit  Begehren  mehrer  Hilfeu,  mit  Ansetzung 
und  Haltung  dieses  Landtags  (sonderlich  bei  dero  noch  bis  dato  wáhrenden  Infection)  nit  allein  gniidigist 
gerne  verachonen,  sondern  auch  dessen  Fiirtrag  und  ganze  Tractation  beiwohnen  und  altem  lóblichen 
Brauch  nach  zusambt  den  Stánden  dieser  Kron  und  dessen  incorporierten  Landen  Wohlfahrt,  Nutz 
und  Sicherheit  wegen  selbst  gnádigist  tractieren  wollen ;  so  hat  aber  vieler  erhebltcher  Ursachen  willen 
(die  den  Herren  obristen  Landofficierern,  Rechtsitzern  und  Rathen  dieses  Kůnigreichs  vor  Ausschreibung 
gegenwártigen  Landtags  auf  Ihrer  Mt.  gnádigisten  Beíehlch  nachlángs  fiirgetragen  und  vermeldt 
worden)  nit  sein  kunnen,  wie  es  zwar  die  getreuen  Stand  aus  dem  Verfolg  des  Landtagfiirtrags  aus- 
ffthrlicher  und  gehorsamlich  vernehmben  werden.  Dahero  Ihro  Mt.  den  geordneten  Commissarien 
gnádigist  befohlen,  solche  Entschuldigung  in  beiden  Artikeln  mit  Fleiss  den  Stánden  anzubriugen  und 
Ihr  Mt.  so  gnádigiste  und  váterliche  Fíirsorg,  welche  Sie  fúr  die  ganze  Christenheit,  fúrnehmblich 
aber  umb  dieses  Eůnigreich  und  dessen  einverleibte  Lánder  haben,  nach  Nothdurft  zu  vermelden  und 
also  die  getreuen  Stand  dahin  zu  persvadieren,  auf  dass  sie  sowohl  mit  Ausschreiben  dieses  Landtags, 
als  auch  mit  Abwesenheit  Ihrer  Mt.  gehorsamblich  zufrieden  sein  und  derowegon  zur  Tractation  Ihrer 
Mt.  gnádigisten  Begehren  desto  fiirderlicher  greifen  und  sich  diesfalls  nit  weniger,  wie  vor  diesem 
allzeit  mit  ihrem  grossen  Ruhm  und  Ehren  beschehen,  willfáhrig  und   unterthánigist  erzeigen  solleu. 

Rationes,  die  Ihre  Kais.  Mt.  zu  Haltung  dieses  Landtags  bewegt  haben: 
Dass    vielgemelte   getreue    Stand    selbsten   verstandig   bei    sich    abzunehmen,    was    denselben    wie 
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auch  der  Kron  Hungern,  Markgrafthumb  Máhren  und  den  Fflrstenthumbern  Schlesien  (zu  ihrer  desto 
besseni  Assecuration)  au  Siebenbiirgen,  damit  dieselbe  Land  in  Ihrer  Mt.  und  nit  des  Feinds  Gewalt 
verbleibe,  gelegen  sei.  Dahero  Ihre  Kais.  Mt.  nit  nnterlassen,  auf  alle  Mittel  und  Weg  bedacbt  zu 
sein,  wie  und  wasgestalt  benannte  Provincia  wiederumb  zum  Gehorsamb  gebracht  und  dem  Erbfeind 
umb  soviel  leichter  und  besser  mit  Einnehmbung  etlicher  fttrnehmen  Órter  im  Kanigreich  Hun- 
gern merklícher  Abbruch  beigefiigt  werden  kúnnte.  Welchem  loblichen  und  ganz  vaterlichen  Proposito 
der  Allmáchtig  Gnad  und  Segen  verliehen,  dergestalt,  dass  der  Cardinal  Bathori  (so  durchaus  keine 
Recht  und  Gerechtigkeit  zu  SiebenbUrgen  gehabt)  mitsambt  den  Seinigen  von  Ihrer  Mt  Kriegsgeneral 
deren  Orten,  dem  Weyda  in  der  Wallachei,  aufs  Haupt  erlegt  und  darzu  das  Land  sambt  den  Festungen 
mit  gewehrter  Hand  eingenomben  und  wiederumben  zu  Ihrer  Mt.  Obedienz  und  Gehorsamb  gebracht 
i8t  worden.  Und  weilu  ohne  allen  Zweifel  der  Erbfeind  diese  Niederlag  und  Verlust  so  ansehentlicher 
Landschaft  mit  Schmerzen  empfinden  und  sich  taglicher  Einfall  und  Streifen  in  die  vor  Constantinopel 
liegende  Lander  befahren  muss,  und  also  sein  ganze  Macht,  Gewalt  und  List  anzuwenden  nit  nnter- 
lassen wird,  wie  er  sich  an  Ihrer  Mt  ráchen  und  bemelte  Landschaft  gar  oder  zum  Theil  wiederumben 
recuperieren  mochte:  dieser  Ursachen  willen  haben  Ihre  Kais.  Mt  nothdrungenlich  alle  in-  und  ausser 
Lands  liegenden  Festungen  und  Háuser,  alsWardein,  Hust  und  andere  mehr,  mit  starker  Besatzung, 
anch  nothwendiger  Artollerei  gen ugsamb  versehen  und  úberdies  sich  umb  ein  stattliches  wohlversuchtes 
Kriegsvolk,  welches  Sie  zeitlichen  in  Ungern  zu  Erlangung  eines  Vorsprungs  schicken  mSchten,  be- 
werben  miissen.  Welches  aber  ohne  grosse  Darlag  nit  sein,  noch  von  Ihrer  Mt.,  als  die  bei  diesem  so 
lange  Jahr  auf  einander  wáhienden  offenen  Krieg  fasi  alle  Ihre  Kammergůter  verkaufen  und  versetzen 
und  noch  darzu  jáhrlichen  sich  noch  in  ein  grosse  Sumraa  Geldes  unumbgánglichen  einschulden 
miissen,  beschehen  kann,  soudem  njit  treuer  Hilf  deroselben  Kunigreichen,  Lande  und  lieben  Uuter- 
thanen  ins  Werk  gesetzt  werden  muss.  Indem  wir  aber  die  getreuen  Stánde  dieses  Kunigreichs  (damit 
sie  von  so  steten  Bewilligungen,  Hilfen  und  Coutributionen  etlicher  Massen  wiederumben  erquicken 
und  respirieren  mochten),  wann  es  nur  mit  Fromben,  Nutz  und  Ehren  hátte  sein  kiinnen,  gnádigist 
gerne  verschonen  wollten  ;  weiln  es  aber  je  nit  auf  diesinal  sein,  noch  zu  einem  bestiindigen  Fried 
wegen  der  allzu  schweren,  vortheilhaftigen  und  lástigen,  vom  Erbfeind  uns  angemuteten  Conditionen, 
die  bloss  zu  seiuem  Vorthel  augesehen  worden,  inmassen  er  genugsamblich  sein  falsches  Gemuth  zu 
erkennen  gebeu,  indeme  unter  wáhrunder  Tractation  ein  Theil  seines  Volks  mit  den  Tartern  ein 
Streif  gar  an  die  Máhrerischen  Griinitzen  fiir  sich  genomben,  gelangen  mógen :  so  versehen  sich  Ihre  Kais. 
Mt  zu  ihren  lieben  Unterthanen,  dass  sie  jetzo  nit  weniger  als  hievor  allwegen  die  Kais.  Mt  mit  ihrer 
ferrern  Hilf  retten  und  nit  verlassen  werden.  Und  obwohl  von  etzlichen  gesagt,  die  gehorsamben  Stánde 
auch  (so  umb  diese  Sachen  eigentliche  Wissensrhaft  nit  haben)  ihnen  einbilden  und  dergleichen  Ge- 
danken,  samb  dieses  Jahr  iiber  wenig  ausgerichtet  und  der  Unkosten  vergebenlich  angel egt  worden 
sei,  schópfen  mochten,  so  sollen  aber  die  verordneten  Commissarien  solchen  Wahn  den  getreuen 
Standen  mit  genugsamber  Ausftthrung  ausm  Sinn  reden  und  soviel  anzeigen,  dass  es  sich  durchaus 
nit  schicken  wollen,  das  Kriegsvolk  (welches  in  einer  schlechten  Anzahl  beisamben  gewest)  zertheilen 
und  des  Feinds  Einfallen  in  Oberhungern  und  anderstwo  (sintemaln  dazumahl  Siebenbiirgen  noch  nit 
eingenomben  worden)  zu  steuren  und  zu  wehren  und  darzu  seinem  grossen  Heer  und  Macht  im  Feld 
eine  Schlacht  zu  liefern  und  dadurch  (wann  aus  Verhángnus  Gottes  Ihr  Mt.  Volk  hátte  geschlagen 
oder  ein  Niederlag  leiden  sollen)  die  Kron  Hungern  und  andere  Ihre  Lánder  in  ein  unwiederbring- 
lichen  Schaden  mit  gewisser  Verlust  der  Grenzháuser  und  Festungen  aus  Unbedacht  und  Unvorsich- 
tigkeit  zu  setzen  und  zu  bringen,  sondern  es  ist,  Gott  Lob,  genugsamb  verrichtet  worden,  indeme 
bei  des  Feinds  so  grossem  Gewalt  kein  Haus  oder  Festung  verlohren,  sondern  ihme  in  Niederhungern 
drei  Háuser,  zu  welchen  etlich  Hundert  Dorfev  gehoren,  und  durch  Einnehmbung  derselben  der  Platten- 
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see  umb  ein  gutes  versichert  ist,  entzogen  sein  worden.  Und  obwohl  die  Tartern  durch  ihren  Streif 
eÍD  ziemlich  Anzahl  Volks  weggeftihrt,  so  ist  ihnen  doch  der  grosste  Theil  der  Beut  wiederumben  von 
den  Haiduken  und  anderm  Ihr  Mt.  Kriegsvolk  an  unterschiedenen  Orten  abgedrungeu  und  die  Ge- 
fangenen  wiederumben  mehrertheils  erledigt  worden. 

Derowegen  so  sollen  die  verordneten  Commissari  die  getreuen  Stand  dabin  vermugen,  auf 
dass  sie  dies  Jahr  iiber  ira  Feld  (ohne  den  An-  und  Abzug)  Ihrer  Kais.  Mt.  zu  Ehren  und  Wohl- 
gefallen  auf  sechs  Monat  lang  zwei  Tausend  Pferd  (so  auf  die  begehrte  Manier,  wie  es  der  von  Kolo- 
nitsch  und  andere  fuhren,  ausgerust  sollen  werden)  und  dáno  zwei  Regiment  Kuecht  von  Wallonea 
und  Franzosen,  jedeš  von  vier  Tausend  stark,  unterhalten  und  die  Bewilligung  darauf,  mit  welcher 
man  auskomben  uiochte,  dirigieren  und  richten  sollen. 

Item  dass  auch  die  bewilligten  Hilfen  ohne  einige  Exception  vor  voli  eingebracht  und  abge- 
filhrt  werden  sollen,  alldieweil  Ihr  Kais.  Mt  durch  die  im  Landtagsbeschluss  inserierte  Clausel,  da 
jemand  von  Feuer,  Wasser  und  Hagel  Schaden  genomben  hátte,  dass  derselb  der  Contribution  befreit 
solle  werden,  an  den  bewilligten  Hilfen  das  Jahr  iiber  die  40000  Thaler  Schaden  empfunden. 

Weiter,  sintemal  die  Annehmung  und  Absendung  des  Kriegs volks  hinab  in  Hungern  (wegen 
der  gar  zu  laug  und  weit  hinaus  gesetzten  Termín  nicht  anderst  als  durch  Anticipation  gericht  werden 
kúnnen,  welches  aber  Ihr  Kais.  Mt.  bei  so  gewaltigen  und  táglichen  Aufgaben  zu  vollziehon  unmug- 
lichen,  so  wurdet  den  deputierten  Commissarien  auferlegt  und  befohlen,  bei  den  Stánden  diesen 
Artikel  mit  Fleiss  dahin  zu  urgieren,  auf  dass  sie  die  Bezahlung  des  bestellten  Kriegsvolks  allerdings, 
wie  sie  Anfangs  auch  gethan,  uber  sich  nehinben  und  hierzu  ihre  sonderbare  Commissarios  und  Zahl- 
raeister  verorduen  oder  doch  zum  wenigsten  es  also  nothdurftig  bestellen  und  versorgen  sollen,  damit 
die  obristen  Landofficierer  jeder  Zeit  angeregte  Anticipation  und  Geld  aufbringen,  in  ihrem  Gewalt 
haben  und  also  das  Kriegsvolk  mit  gutem  Nutz  und  Fromben  im  Feld  desto  nutzlicher  erhalten,  auch 
alle  schádliche' Verhinderungen  dadurch  verhíitet  bleiben  und  eingestellt  werden  mochten. 

Wann  nun  solches  von  den  oftgemelten  gehorsamben  Stánden  (wie  Ihr  Kais.  Mt.  der  gnádigisten ' 
váterlichen  Hoflfnung  und  Zuversicht  zu  ihnen  sein)  beschehen  und  sie  Ihrer  Mt.  gnádigisten  Begníigen 
und  Suchen  stattthuen  werden,  so  wóUen  Ihr  Kais.  Mt.  nit  unterlassen,  nit  allein  bei  den  Chur- 
fůrsten  und  Stánden  des  h.  Reichs,  sondern  auch  bei  frembden  Potentaten  umb  ansehenliche  starke 
Hilf  (auf  welches  von  etzlichen  allreit  Vertrostung  haben)  suchen  zu  lassen  und  in  Summa  allen  hochsten 
moglichen  Fleiss  fQrzuwenden,  damit  diese  AusrQstung  und  Erlangung  von  allen  Orten,  wie  gesagt, 
starker  Hilien  neben  Erhandlung  wohlversuchter  Obristen,  unter  welchen  sich  allreit  der  Herzog  von 
Mercuri  aus  Frankreich  in  Ihrer  Mt.  Diensten  eingelassen,  zu  sonderm  Trošt  der  ganzen  Christenheit 
und  alle  Wohlfahrt  dieser  Lánder  wohl  angelegt  werde. 

Und  weil  dann  gar  nit  zu  zweifeln,  alldieweiln  der  Allmáchtige  Ihr  Kais.  Mt.  so  loblichem 
christlichen  Fúmehmen  bald  Anfangs  obgesagter  Massen  so  gnádiglichen  beigestanden,  darzu  auch 
vieler  Potentaten  Herz  und  Gemflth  dahin,  dass  sie  sich  mit  Ihrer  Mt  wider  den  Erbfeind  verbinden 
wóllen,  gelenket,  dass,  ob  Gott  will,  das  End  auch  glQcklichen  erfolgen  und  zu  Lob  und  Ehren  seines 
heiligen  Namens,  auch  Ausbreitung  des  christlichen  Glaubens  eine  herrliche  Victoři  wider  den  blut- 
diirstígen  Tyrannen  erhalten  werden  solle.  Uber  dies  so  wáre  auch  eine  gute  Hoffnung,  dass  mit 
gn&digi8ten  Zuthuen  Ihrer  Kais.  Mt.  zwischen  beiden  widerwártigen  Theilen  im  Niederland  ein  Frieden 
aufgericht  und  von  dannen  eine  guete  Hilf  nach  Ungern  geschickt  werden  solle. 

Die  ganze  Bewilligung  aber  soli  anderswo  nit,  allein  zu  Fortsetzung  des  Kriegs  und  Un- 
terhaltung  des  Kriegsvolks  (darauf  sich  die  gehorsamben  Stande  gánzlíchen  zu  vertrosten  und  Ihrer 
Mt.  darumben  gehorsamblichen  vertrauen  múgen)  angelegt  werden.  Dann  aufm  Fall  Ihr  Kais.  Mt.  von 
den  getreuen  Stánden  wie  auch  annderstwohero  keiné  dergleichen  Hilfen   (welches  sie  aber  gar  nit 
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hoffen  wollen)  zu  dieser  bevorstehenden  grosseo  Nothdurft  eriangen  sollten,  so  kúnnen  und  mSgen 
alle  drei  Stande  dieses  Eúnigreichs  bei  sich  verstandig  abnebrnben,  dass  derselben  UDmĎglichen 
wáre,  ihre  getreue  und  liebe  Unterthanen  wider  des  Feiuds  Gewalt  und  Macht  zu  schiitzen  und  zu- 
defendieren.  Sie  seind  aber  zu  oftgedachten  Stáoden  der  gnádigisten  und  vaterlichen  Zuversicht,  dass 
8ie  nach  genugsamber  Erwágung  aller  Umbstánden  dieser  besorglichen  Sachen  ihnen  selbsten  (wie 
mehr  als  einst  gesagt  worden)  zum  Besten  das  Ihrige  treuherzig  bei  Ihrer  Mt.  thun  und  leisten  werden. 

Was  die  Disposition  des  Kriegsvolks  und  Fertigung  der  Bestallungen,  Musterungen  und  was 
weiters  deniselben  anhángig  ist,  antrifft  da  begehren  Ihre  Kais.  Mt.  von  den  gehorsambeu  Standen, 
dass  sie  das  alles  derselben  gehorsamblich  vertrauen  und  anheimbsetzen,  und  da  sie  zu  ihrem  Eriegs- 
volk  Commissarios  verordnen  wollten,  dass  sie  gleichwobl  hierzu  taugliche  und  verstándige  Personen 
fůmehmben  und  ordnen  sollen.  Item  so  sein  Ihre  Kais.  Mt.  des  gnádigisten  Versehens,  die  getreuen 
Stánde  wiirden  mit  Haltung  der  Musterplátze  in  diesem  Kiinigreich  fůr  ihr  Kriegsvolk  gehorsamblich 
zufrieden  sein. 

Ingleichem  ersuchen  Ihre  Kais.  Mt.  oftgemelte  Staud  gnádigist,  auf  weitern  Nothfall  und  des 
Feinds  Fiirbrechen  darauf  bedacht  zu  sein  und  es  mit  dem  Landtagsbeschluss  nach  Nothdurft  zu 
versehen,  wie  ein  Land  dem  andern  mit  gnugsamber  Hilf  (welches  umb  den  Augustům  hinaus  am 
meisten  zu  besorgen)  beispringen  und  des  Feinds  schádlichen  und  hochgefahrlichen  Fiirnehmen  zu 
Erhalttung  dieser  und  anderer  Ihrer  Mt.  Lánder  auch  getreuen  Unterthanen  gesteuert  und  alles 
Úbel  dardurch  abgewendet  werden  mochte. 

Ferrer  ersuchen  Ihre  Mt  die  getreuen  Stand  gleichsfalls  gnádigist,  damit  der  Artikel  wegen 
Erhebung  der  Bergwerch,  item  der  Stockraumb  halb,  wie  ingleichem.  was  die  Vergleichung  der 
Stadtrecht  mit  der  Landsordnung  antrifft,  bei  diesem  gegenwůrtigen  Landtag  auch  zu  billicher  Er- 
orterung  gebracht  werden. 

Item  auf  Befestigung  Co.nom,    Gran  und  U}war  wird  auch  eine  Hilf  begehrt. 

Schliesslichen  erbieten  sich  auch  Ihre  Mat.,  dass  sie  den  Artikel  wegen  Einfuhr  des  Salzes 
aus  Baiern  mit  dem  farderlichsten  an  ein  Ort  zur  BíIIicheit  gnádigist  bringen  wollen. 

Sequitur  conclusio,  dass  sie  solches  hinwiederumb  umb  die  gehorsambeu  Stande  mit 
kaiserlichen  und  kůniglichen  Gnaden  zu  alien  Zeiten  erkennen  und  mit  gnugsamben  reversalibus, 
auf  dass  es  ohne  Nachtheil  ihren  Privilegien  sein  solle,  sich  gnádigist  versehen  wollen. 


8.  Purkmistr  a  rada  města  Rakovníka  odsílají  Janu  Hendrychavi  Prolhoferovi  a  Purgersdorfu^  výběr- 
čímu  posudného  v  kraýi  Rakovnickém,  156  kop  57  gr.  českých  posudného  s  1569^/ ^  vědra  piva  bílého 
a  ječného,  v  3.  kvartálu  (od  16.  října  1599  do  6.  ledna  1600)  vystaveného,  počítajíce  s  kaSdého  vědra 

6  grošů  českých. 

V  RAKOVNÍCE,  13.  ledna  1600.   —  Eopiář  od  r.  1600—1609  ▼  arch.  mésta  Rakovníka. 

(Posudné  třetího  kvartálu.)  My  purkmistr  a  rada  města  Rakovníka  vyznáváme  tímto  listem 
obecně  přede  všemi,  že  jsme  v  třetím  kvartále,  kterýž  se  začal  ode  dne  památky  sv.  Havla  pomi- 
nulého 99  a  trval  až  do  dne  památky  sv.  Tří  králův  tohoto  šestnáctistěho  léta,  jedenácte  varfiv  piva 
bílého  k  obci  svařiti  dali,  z  nichž  na  prodaj  215  v.  vystaveno  jest;  v  témž  času  také  prodáno  a  vy- 
byto jest  piva  ječného  1354V2  v.,  a  tak  obojího  piva  bílého  i  ječného  v  jedné  sumě  učiní  1569V2  ▼., 
počítajíc  z  jednoho  každého  v.  po  6  gr.  č.,   učiní  peněžité  sumy  156  kop  57  gr.  vše  česk.,   kteroužto 
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sumu  s  registry  a  tímto  listem  přiznavacím  JMti  uroz.  a  stateč.  rytíři  panu  Hans  Hendrichoví 
rrolhoferovi  z  Purgersdorfu  na  Herstošicích  a  Lukách  JMti  císaře  Římského  hejtmanu  panství  Kři- 
voklátského, Zbirovského,  Točnického  a  Králova  Dvora,  vejbérčímu  posudného  v  kraji  Rakovnickém, 
odslláme.  A  že  jsme  více  v  tom  času  piva  bílého  svařiti  ani  na  prodaj  vystaviti  nedali,  k  tomu  také, 
^e  se  více  vybytého  ječného  piva  nevyhledává  a  nenachází,  jenž  by  z  něho  posudné  dáno  býti  mělo, 
mimo  to  což  tak  odsíláme,  to  jest  v  pravdě  tak,  a  přijímáme  to  k  svému  svědomí.  Pro  lepší  toho 
J  istotu  k  tomuto  listu  pečet  naši  městskú  dali  sme  přitisknouti.  Téhož  datum  v  městě  Rakovníce 
^e  čtvrtek  ochtáb  Tří  králův  léta  Páně  šestnáct istého. 


S,    Zbyněk  Berka,   arcibiskup  Pražský,   iádá  císaře  za  poručeni  hejtmanům  na  panstvích  císařských^ 
cby  jemu  při  obsazování  uprázdněných  far  kněSími  katolickými  překážek  nečinili,  jakož  se  v  Pardubi- 
cích a  Přelouči  stalo. 

V  PRAZE,  15.  ledna  1600.  —  Orig.  ▼  c.  a  kr.  státním  arch.  ye  Vídni.    (Bohemica  svaz.  3.) 

Allerdurchleuchtigister,  grossmáchtigister  und  unúberwindlichister  rdmischer  Kaiser,  auch  zu 
Hungern  und  Behemen  Kiinig,  allergnádigister  Herrl  Nachdem  E.  Mt.  vor  diesem  mir  die  Pfarren 
auf  Ihren  eignen  Herrschaften  zu  ersetzen  gnádigist  anbefohlen  haben,  hab  ich  im  selben  allen  miig- 
líchen  Fleiss,  so  viel  es  sich  derzeit  hat  thun  lassen,  angewendet  und  bin  bedacht  gewesen,  die 
Priesterschaft  in  gute  Ordnung,  Gehorsamb  und  auch  der  altgewohnlichen  Kirchenceremonien,  aus 
welchem  allem  sie  bisher  sehr  abgetreten  und  lutherisch  oder  calvinische  Process  einfuhren  wollen, 
wiederumben  zu  restituieren  und  anzurichten.  In  welchem  meinem  Fúrnehmen  bisher  sowohl  die  Priester 
selbs  als  auch  die  Hauptleut  grossen  Widerstand  erzeigt,  wie  dann  noch  dieser  Zeít  zu  Pardubicz, 
alldo  der  Dechant  oder  Pfarrer,  welcher  sowohl  in  articulis  fidei,  als  auch  in  seinem  Leben  und 
Ceremonien  sehr  mangelhafbíg  gewesen,  den  ich  auch  zu  keinem  Gehorsam  bringen  kiinnen,  gestorben 
ist,  und  sie  die  Pardubiczer  einen  solchen  ihnen  wiederumb  fíirgenommen,  mir  denselben  fiirgeschlagen, 
die  Confirmation  auf  ihne  von  mir  auszwingen  wollen  und  darauf  privilegia  von  E.  Mt.  zu  haben 
praetendieret,  in  welchem  sie  der  Hauptmann  oder  Verwalter  zu  Pardubicz  schiitzt,  stárkt  und  hand- 
habt,  wie  er  dann  an  mích  schreibt,  dass  ich  ihnen  solchen  Pfarrer  zulassen  solle;  desgleichen  auch 
zu  Przelautsch  der  Pfarrer  abgestorben  und  mir  der  Hauptmann  eben  einen  solchen  Unkatholischen 
fiirschlagt.  Nun  aber,  gn&digister  Kaiser,  weiss  ich  nit,  was  ich  in  solchem  grossen  Widerstand  zum 
Theil  der  Kammer,  meistes  Theils  aber  der  Hauptleut,  thun  solle.  Bitte  derwegen  E.  Kais.  Mt.,  die 
wollen  ein  endliche  Meinung  und  Befehlch  an  die  Kammer  und  Hauptleute  renovieren  lassen,  damit 
ich  mich  zu  sch&tzen  wisse  und  dieses  nothwendige  Werk  nicht  von  den  Hauptleuten  verhindert  und 
aufgehalten  werde;  dann  sonst  wird  der  Galvinismus  gar  zu  sehr  bei  der  Priesterschaft  in  Schulen 
and  folgends  bei  dem  andern  Volk  einreisen.  Zu  kaiserlichen  Qnaden  und  allergehorsamsten  Bescheid 
mich  gauz  gehorsamist  befehlend.  Datum  zu  Prag  den  fiinfzehenden  Januarii  anno  ein  Tausend  sechs 
Hundert. 

E.  Rom.  Kais.  Mt  gehorsambister  Gaplan  Zbynko  Berka,  Erzbischof  zu  Prag. 
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10.  Vyslaní  Ki^ohorsH  v  Prase  šepmistrům  a  radě  Kutnohorské  zprávu  dávají,  íc  stav  městský, 
jemuž  snešetií  vyšších  stavů  na  proposici  sněmovní  v  príiiuě  přistoupení  jich  ke  všeni  sbírkám  předešle 
svoleným  oznámeno  bylo,  také  s  tím,  kromě  některých  stíbwstí,  souhlasil.  Oznamuji,  ie  s  některými  zá- 
stupci měst  a  s  Štěpánem  ze  Šternberka  jednali,  a  přimlouvají  se  za  pomoc  Berounským,  k  nimi  města 

štědře  se  ukazují. 

V  NOVÉM  MÉSTÉ  PRAŽSKÉM,  18.  ledna  IfOO.  —  Orig.  ?  arch.  Kutnohorském  6.5521. 

Službu  oc.  Dne  včerejšího  časně  jsme  do  měst  Pražských  přijeli  a  tu,  jaký  proposici  sněmovní 
jsou,  jsme  vyrozuměli  a  dále  na  snesení  vyšších  dvou  stavův,  poněvadž  tehdáž  stav  rytířský  sněmo- 
vali, očekávali  i  se  dočekali.  Nebo  v  samý  večer  před  čtvrtou  hodinou  s  poledne  od  JMtí  pan  Volf 
z  Kolovrat  a  pán  z  Hradce  s  jinými  k  nám  k  třetímu  stavu  vysláni  jsouce  snesení  JMtí  oznámili, 
že  ještě  tohoto  roku  ke  všechněm  předešle  svoleným  sbírkám  přistupují.  A  dnešního  dne  stav  městský 
taky  se  k  tomu  namluvili,  kromě  že  někteří  své  stížnosti  obzvláštní  přednášeti  chtí.  A  tak  poněvadž 
to  předešlým  spůsobem  jde,  jmáme  tu  naději,  že  tak  jako  předešle  bude;  však  nicméně,  poněvadž 
na  místě  JMtiCské  páni  komisaři  ten  sněm  řídí  a  páni  komisaři  jsou  tito:  pan  z  Rožmberka  a  nej- 
vyšší pan  kanclíř  a  pan  místo  president  komory  České,  nepominuli  jsme  najprvé  při  našem  stavu 
8  některými  pány  a  přátely  našimi  a  obzvláštně  s  panem  primasem  Staroměstským  a  panem  kancliřem 
mluviti  a  potom  s  pánem  z  Šternberka,  panem  Stefanem  Jiřím,  u  něhož  jsme  také  audiencí  volnou 
jměli,  tak  jsme  mluvili  i  laskavé  odpovědi  dosáhli.  Než  ku  pánu  z  Rožmberka  jsme  přístupu  jmíti 
nemohli,  však  ještě  na  to  pozor  jmíti  chceme;  než  kdyby  nás  do  toho  přinuti[ti]  chtěli,  poněvadž 
ani  komory  ani  kanceláře  ani  JMCské  v  Praze  nejní,  bylo  by  nám  velmi  hrubě  těžko.  Pán  Buoh 
rač  dále  s  námi  býti  a  VMti  nám  motlitbami  napomáhati.  Berounští  ti  o  všecko  přišli,  však  v  sbírkách 
nejsou  ušetřeni.  Oni  páni  sousedé  naši  stavu  našeho  k  nim  se  štědře  ukazují.  Přimlouváme  se  k  VMtem 
za  ně,  račte  taky  některak  učiniti,  abychom  nebyli  najposlednější,  a  nám  odeslati,  abychom  jim  to 
při  této  naší  práci  odvedli.  S  tím  Pán  Buoh  rač  dáti  se  nám  s  VMtmi  brzo  s  dobrým  shledati.  Datum 
na  prospěch  z  domu  u  tří  pávů  v  outerej  po  sv.  Antonínu  1600.  Vyslaní  VMtL 


11,  Vyslaní  Kutnohorští  na  sněmu  v  Praze  zprávu  dávají  šepmistrům  a  radě  města  Hory  Kutné,  íe 
stav  městský  přistoupil  k  tomu^  na  čem  se  vyšší  dva  stavové  snesli,  a  svolil  k  předešlým  sbírkám. 
Žádají,  aby  vyptáno  bylo  stáří  Jana  Bikaneckého,   který  odkazy  učinil  k  chrámu   sv.  Barbory  a  kůru 

literáckému. 

NA  NOVÉM  MÉSTÉ  PRAŽSKÉM,  19.  ledna  1600.  —  Orig.  v  arch.  Kutnohorském  c.  6620. 

Službu  oc  Dne  včerejšího  stav  náš  třetí  městský  k  tomu,  na  čem  se  vyšší  dva  stavové  snesli, 
zouplna  přistoupili  a  k  předešlým  všem  sbírkám  přistoupili  a  svolili.  Vedle  čehož  tak,  jak  toho 
JMCská  žádati  ráčil,  se  to  snesení  všech  tří  stavův  dnes  spisovati  bude  a  sepsané  JMCské  od  pánův 
komisařův  odešle.  Z  strany  Hor  obšírně  i  dosti  pilně  tím  hejháno,  aby  komisí  na  Hory  byla,  než 
najvíce  o  náklad  a  outratu  pánův  komisařův  se  starají,  nevíme,  bude-li  co  či  nic.  Sněmovní  jiný  věci 
při  tom,  jakž  jsme  včera  VMtem  psali,  zůstávají. 

Mezi  jinými  věcmi  jsme  i  na  ten  nápad  po  nebožtíku  Janovi  Bikaneckým  nezapomenuli  oc. 
Z  strany  sumy  k  svaté  Barboře  a  pánům  literátům  odkázané,  poněvadž  paní  matka  sirotka  po- 
ručnice  jemu  nařízená  živa  zůstává  a  jiní  páni  poručníci  na  větším  díle  zemřeli,  jest  se  obávati, 
že  k  ní  se  hleděti  musí.  Naposledy  i  to  jest  potřebné,  aby  se  to  s  gruntem  vyhledalo,  kdy  jest 
a  v  kolika  letech  z  stáří  nebožtík  umřel,  a  který  kněz  nad  nebožtíkem  kázání  činil,  vypravoval-li  jest 


Sněm  léta  1600.  21 

vék  jeho.  Protož  i  na  to,  za  to  žádáme,  jestli  možno  doma  se  zeptati ;  nemohlo-Ii  by  pfik  doma  toho 
doptáno  býti,  opatrně  jinde  vyzvěděti  a  nám  o  tom  ozoámiti  že  ráčíte.  S  tím  oc.  Datum  na  Novém 
městé  Pražském  v  středu  po  sv.  Pryšce  1600.  Vyslaní  Mí. 


12.    Cisař  Rudolf  ^I'   ^^á   stavy  království  Českého   za  povolení,    aby   ostrov    v  řece  Vltavě  u   vsi 

Zadního  Bubenče  leíící,  i  s  toui  vsí  a  příslušenstvím  k  ouřadu  nejvyššího  purkrabství  Praiského  náležející, 

ssa  přiměřenou  náhradu  vyměniti  a  k  Staré  Oboře  směl  připojiti, 

19.  ledna  1600.  —  Eonc.  y  arch.  čcsk.  místodrž.  ▼  Praze.  L.  84. 1600—1605. 

JMt  Římský  císař  a  Uherský,  Český  oc  král  oc  pán  náš  nejmilostivější  ráčí  toho  milostivého 
oumyslu  bejti,  ostrov  v  řece  Vltavě  u  vsi  Zadního  Bubenče  ležící,  i  s  touž  vsí  a  jejím  příslušenstvím 
k  ouřadu  nejvyššího  purkrabství  Pražského  náležející,  za  jistými  příčinami  a  obzvláště  pro  kratochvil 
svou  a  rozmnožení  ptactva  a  bažantňv  k  oboře  staré  u  vsi  Vovence  proti  k  témuž  nejvyššímu  pur- 
krabství slušné  odměně  dáti  připojiti  a  tak  podle  toho  stavův  království  Českého  za  to  milostivě 
žádati,  aby  jak  předně  k  takové  směně  povolili,  tak  i  jisté  osoby  sněmem  k  tomu  volili,  kteří  by 
JMCské  týž  ostrov  i  s  vsí  Bubeaéem  do  desk  zemských  vložili  a  proti  tomuto,  což  JMCská  za  odměnu 
slušnou  proti  témuž  ostrovu  a  vsi  na  seznání  komisařftv  od  stavův  nařízených  učiniti  račí,  zase  od 
JMCské  k  zemi  a  témuž  ouřadu  nejvyššího  purkrabství  k  dobrému  přijali.  Actum  v  středu  po 
8v.  Antonínu  léta  1600.  

IS.    Císař  Rudolf  11.  stavům  království  Českého,   aby  panství  Mělnické^   někdy  Jáchymovi  Novohraď 
ámu   ss  Kolovrat   zastavené,  při   vyjití  času  synu  jeho  aneb  někomu  jinému  ss  obyvatelův  království 

Českého  na  dalších  deset  let  mohl  zctótaviti. 

19.  ledna  1600.  —  Kohc.  v  arch   česk.  místodrž.  v  Praze.  L   84   1600—1606. 

JMt  ílímský  císař,  Uherský  a  Český  oc  král  oc.  pán  náš  nejmilostivější  nečiní  stavův  krá- 
lovství Českého  tejna,  že  ty  léta,  do  kterýchž  jest  JMCská  s  dovolením  stavův  zámek  a  panství 
Hélnické  s  jeho  příslušenstvím  v  jisté  sumě  peněz  někdy  Jáchymovi  Novohradskému  z  Kolovrat  za- 
staviti ráčil,  ted  při  času  sv.  Jiří  nejprve  příštího  vycházeti  budou,  a  že  jest  JMGká  dotčenému  někdy 
Jichymovi  z  Kolovrat  jistou  rekognicí  na  to  dáti  ráčil,  že  mu  při  témž  času  sv.  Jiří  netoliko  suma 
zástavní  na  panství  Mělnickém  zapsaná,  ano  i  druhá  suma  na  panství  Chomutovském  pojištěná  jedna 
8  druhou  pospolu  dána  a  zaplacena  býti  má. 

I  poněvadž  JMCská  pro  toto  znamenité  válečné  i  jiné  nevyhnutedlné  vydání  na  ten  čas 
8téžko8tí  k  tomu  dostačiti  a  takovou  velikou  sumu  peněz  shledati  moci  ráčí,  z  těch  příčin  ráčí  JMCská 
dotčených  stavuov  za  to  žádati,  pokudž  by  též  panství  Mělnické  s  jeho  příslušenstvím  JMCská  při 
vjjití  času  sv.  Jiří  synu  někdy  Jáchyma  z  Kolovrat  aneb  komukoliv  jinému  z  obyvatelův  tohoto 
království  zastaviti  chtíti  ráčil,  aby  k  tomu  stavové  od  času  sv.  Jiří  ještě  do  desíti  let  pořád  zběhlých 
své  povolení  dali.  Actum  na  hradě  Pražském  v  středu  po  sv.  Antonínu  léta  1600. 


Í4^    Kouřimští  íádají  stavy  na  sněmu  shromáiděné  za  náhradu  vydání  vzešlého  stravováním  vojska. 
V  KOUŘIMĚ,  1600.  —  Orig.  pap.  v  arch.  mas.  král.  Českého. 

Vaše  oc  vysoce  urozený  pane  pane,  uzození  páni,  páni,  urození  a  stateční  páni  rytíři,  slovutné 
a  nmohovzáctné   poctivostí  páni  Pražané  a  páni  vyslaní  z  měst  království   Českého,   nyní   na  hradě 
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Pražském  při  sněmu  obecním  shromáždění  VMtí  poníženě  a  pokorně  tejna  nečiníme,  kdež  jest  u  nás 
v  městě  Kouřimi  yedle  milostivé  vůle  a  poručení  JMGské  pána  pana  nás  všech  nejmilostivějšího  léta 
jminulého  devadesátého  devátého  času  letního  [lid  válečný],  kderýž  v  království  Uherském  proti  tomu 
ouhlavnímu  všeho  křesťanstva  nepříteli  Turku  v  tažení  byl,  zmustrován,  a  v  témž  milostivém  poručení 
toho  doloženo,  že  za  obroky  koiiské  i  protrávení  nám  i  sousedům  našim  vedle  mírnosti  placeno  bude: 
i  jsouce  ku  potřebě  a  pohodlí  téhož  lidu  válečného  předně  obrokův  přes  šestnácte  kop  korcův  ovsa 
od  okolních  stavu  panskýho,  rytířskýho  i  jiných  skoupenýho  i  sena  i  slam  pro  koně  množství  vozův, 
jiných  pak  potřeb  a  profantův  pro  ně  samé  jako  mas,  chlebův,  nápojův,  zachystáno  a  přihotoveno, 
v  ně  se  sami  vzdluživSi,  však  za  takový  obroky  jak  obci,  tak  spolusousedům  za  protrávení  neplatili 
po  mnoha  množství  kopách  groších,  některým  i  na  sta  zůstavše  pryč  ujeli;  a  místo  peněz  někderým 
šuldbriřy  pod  sekryty  svými  nadělali  a  někderým  bez  sekrytův  toliko  prostých  cedulek  s  podpisy 
rukou  svých  vlastních  zanechali,  s  někderýrai  pak  ani  počtu  činiti  nechtěli.  Odkudž  pro  takové  ne- 
placení znamenitý  pláč,  naříkání,  zvláště  od  lidu  potřebnýho,  pošel  a  posavad  se  toho  v  hojnosti  do- 
slejchá,  nebo  mnozí  chtíce  témuž  lidu  jakéž  takéž  pohodlí  dle  nejvyšší  možnosti  učiniti,  všecko  od 
jiných  na  vruby  bráti  museli,  co  kde  jměli,  an  i  nědkeří  šaty  chodící  i  ložní  z  domův  svých  vynesli, 
je  rozzastavovali,  někdeří  pak  i  dokonce  rozprodali,  však  za  to  žádné  odměny  v  zaplacení  vedle  zá- 
mluvy pana  komisaře  a  pana  musterhera  i  přípovědi  rukou  dáním  nejvyššího  nad  týmž  lidem  válečným 
urozeného  a  statečného  rytíře  pana  Václava  Zelinskýbo  z  Sebuzína  nedostali  Jakož  pak  ty  i  jinší 
obtížnosti  a  škody  nenabyté,  kde  jsou  se  obci  nám  i  chudým  sousedům  velikejmi  a  nenadjílejmi  po- 
vodněmi roku  devadesátého  vosmého  již  jminulého  staly,  všeckny  v  suplikacích  našich  ponížených 
a  obšírnějších  slovích  do  kanceláře  JMCské  i  na  komoru  jsme  vznášeli,  jak  z  kundšaftu  příležitýho 
pod  literou  A  dostatečněji  vyrozuměti  ráčíte.  Ale  že  v  to  rána  boží  morová  vkročila,  a  mezitím  týž 
lid  válečný  k  abdankování  přišel,  však  JMti  páni  rady  JMCské  zřízené  komory  v  království  Českém 
jsou  nám  psaním  laskavým,  jehož  datum  v  městě  Rakovníce  v  outerý  po  svatém  Mikuláši  léta  jmi- 
nulého devadesátého  devátého,  za  odpověď  a  to  naučení  dáti  ráčili,  abychom  při  budoucím  jako  ny- 
nějším sněme  u  všech  třech  stavů  toho  vyhledávali.  I  poněvadž  týž  lid  vojenský,  kderýž  tak  z  krá- 
lovství tohoto  Českého  v  Uhřích  v  tažení  zůstával,  již  pominulého  roku  jest  k  abdankování  přišel, 
a  nám  i  obci  naší  a  spolusousedům  přes  jeden  tisíc  dvě  st^  vosm  kop  míšeňských  od  polovice  počí- 
tajíc, jakž  se  z  šuldbrifu  vyhledalo,  za  obroky  a  protrávení  zftstáno  a  placeno  není:  VMtí,  milostiví 
páni,  pro  Boha  prosíme,  že  nás  v  tom  jakožto  páni  laskaví  chrániti  (toho  nedopouštějíc,  aby  již  do- 
konce obec  naše  i  s  ubohými  sousedy  zahynouti  jměla)  a  to  milostivě  naříditi  i  k  JMCské  se  laskavé 
přimluviti  ráčíte,  aby,  cožkoliv  buď  obci  za  ovsy,  aneb  u  kderého  z  sousedův  protrávili  a  dlužní  zůstali, 
zaplaceno  a  vynahraženo  bylo  a  předešlému  sněmovnímu  snesení  se  zadosti  sttUi  mohlo.  V  tom  se 
VMti  i  všecku  obec  v  laskavou  ochranu  poručena  činíme.  VMtem  k  službám  hotoví 

purkmistr  a  konšelé  města  Kouřima  i  na  místě  vší  obce. 

Iň,  Petr  Vok  z  Rožmberka,  Zdeněk  Vojtěch  Popel  z  Lobkovic,  Štěpán  Jiří  ze  Šternberka  a  Humprecht  Čer- 
nín, královští  komisaři  na  sněm  království  Českého  vyslaní,  zprávu  dávají  císaři  o  ustiesení  stavúv  v  pří- 
čině žádaných  pomoci  a  sbírek,  jakož  i  co  jim  bylo  od  nejvyššího  hofmistra  a  nejvyššího  komorníka 
zemského  sděleno.  Že  totiž  svolení  stavův  stěží  dosaženo  bylo  a  Že  by  námitky  proti  tomu  nic  neprospěly^ 

ba  dokonce  výsledek  sněmu  by  mohly  ohrožovati. 
V  PRAZE,  20.  ledna  1600.  —  Orig.  v  c.  a  kr.  státn.  arch.  ve  Vídni.  (Bohemica  fasc.  3.) 

AUerdurchleuchtigister  oc  Allergnádigister  Herr!  Auf  Kais.  Mt  gn&digisten  Befelch,  haben  wir, 
derselben  gehorsambe  Diener  und  verordnete  Commissarien,  allen  dreien  St&nden  díeser  loblichen  Kron 


5w^m  léta  Í600.  23 

Boheímb  die  Landtagsaothdurften  auf  den  bestímmten  und  angesetzten  Tag,  námblichen  den  funfzehenden 
ditz,  mit  sonderm  Fleiss  fiirgebracht  und  sie  nachlángs  in  E.  Mt.  Narobeti  dahin  vermahnet,  dass  sie  in  Be- 
tnchtung  der  grossen  Feindesgefabr,  auch  andern  in  der  Instruction  und  Landtagsproposition  begriffenen 
wichtigen  UDd  ihnen  selbst,  sowohl  auch  den  einverleibten  Landern  zu  gutem  gereichenden  Ursachen 
nnd  Motiven  willen  sich  also  mit  ihren  gehorsambisten  Bewilligungen  erzeigen  sollen,  wie  E.  Eais. 
Mt.  gnfidigiste  und  vfiterliche  Zuversicht  zu  ihnen  sambtlichen  stehet  und  es  die  augenscheinliche 
hochste  Nothdurft  zu  Erhaltung  dieser  und  anderer  E.  Mt  Lander  unumbgánglichen  erfordeil.  Wess 
sie  sich  nun  auf  jetztgedachtes  unser  Furhalten  (ungeacht  ihres  und  ihrer  armen  Unterthanen  prae- 
tendierten  grossen  und  samb  áusseristen  Unvermogen)  zu  E.  Mt.  gnádigisten  Wohigefallen  sambtlichen 
entschlossen  und  verglichen,  das  werden  Sie  aus  beiliegender  ihrer  gehorsambisten  Antwort  (welche 
sie  UDS  heutigs  Tags  umb  neun  Uhr  anstatt  E.  Mt.  in  der  Laudstuben  /ugestellt  und  Uberantwort) 
mit  mebrerm  allergnádigist  zu  vernehmben  haben,  und  wollen  hierauf  Derselben  gnádigisten  Bescheid, 
was  wir  uns  ferner  verhalten  sollen,  gehorsamblichen  erwarten. 

Wir  kflnnen  aber  beineben  aus  schuldiger  Pflicht  E.  Mt.  unterthánigist  zu  berichten  nit  unter- 
lasseo,  dass  wir  sovie!  vernehmben,  wann  man  die  Standa  mit  Replicieren  beschweren  wollte,  dass 
schwerlichen  was  mehrers  bei  ihnen  zu  erhalten  sein  wird  und  sie  es  letzlichen  bei  itziger  ihrer  ge- 
gebenen  Antwort  wurden  verbleiben  lassen.  Jedoch  dies  alles  E.  Mt.  gnádigisten  Wohigefallen  anheimb 
gestellt,  deren  wir  uns  zu  kaiser-  und  kiiuiglichen  Gnaden  allerunterthánigist  befehlen  thuen.  Datum 
Prag  den  zwainzígsten  Januar  anno  im  1600. 

Euer  Róm.  Eais.  Mt  unterthánígiste  gehorsambiste  Diener: 

Peter  Wok  zu  Rosenberg,  Zdenko  Adalbert  Poppl^  St,  G.  Herr  von  Stemherg, 

Humprecht  Ceernin, 

Post  8  c  r  i  p  t  a.  Bei  Wegfertigung  dieser  unser  gehorsambisten  Relation  komben  zu  uns 
in  die  Kanzlei  der  obrist  Herr  Landhofmeister,  als  von  E.  Mt  geordneter  Director,  und  der  Herr 
obriste  Landkammerer  und  zeigen  uns  weitláufíg  an,  dass  diese  Bewilligungen  mit  grosser  Beschwer 
kaomb  bei  den  Stánden  zu  erhalten  sein  gewesen,  und  dieweiln  ihr  viel  allbereit  weggezogen,  etzliche 
tuch  in  Marhem  zum  Landtag  in  wenig  Tagen  verreisen  sollen,  andere  aber,  so  dem  Landtag  nit 
beigewohnet,  allher  komben,  do  E  Eais.  Mt.  wider  diese  Bewilligungen  replicieren  wollten,  dass  sie  uns 
wohl  vergewissen  kQnnten,  dass  ein  mehrers  nit  zu  erhalten  sein  wird,  ja  dass  diejenige,  so  dieser 
Tractation,  wie  gedacht,  nit  beigewohnet,  darwider  protestieren  wollten  und  dass  einer  nach  dem 
Hodem  wegziehen,  auch  zur  Relation  die  gebdhrliche  Anzahl  der  Stand  nit  bein  mochte,  dadurch 
l^tlich  der  ganze  Landtag  zergehen  kiinnte,  welches  wir  E.  Eais.  Mt.  zur  gnádigisten  Nachrichtung 
nit  verhalten  sollen.  Datum  ut  in  literis. 


16.  Vyslaní  Kutnohorští  na  sněmu  v  Praze  oznamují  šepmistrům  a  radě  na  Horách  Kutných  o  všelikém 
jeimhU^  stiiují  si  na  drahotu  a  nedostatek  peněz  i  připomínají^  odkud  molno  zjednati  peníze  na  pomoc 

Berounským. 

NA  NOVÉM  MÉSTÉ  PRAŽSKÉM,  20  ledna  1600.  —  Orig.  v  arch.  Kutnohorském  č.  6522. 

Službu  oc  Pos:$l,  listu  tohoto  ukazatel,  psaní  od  VMtí  nám  svědčící  chvíle  této,  když  jsme 
již  po  třetí  ku  panu  SkališCovi  šli,  na  cestě  dodal.  Co  se  těch  zpráv  tkne,  o  tom  o  všem  již  jsme 
zde  a  více  vyzvéděli  a  bojíme  se,  že  ten  kněz  nám  zakalil,  nebo  v  outerej  zde  byl  posel  pana 
Lipanskýbo,  a  včera  vnuk  jeho  stěží  sem  na  klepiiících  přijel,  u  svýho  prokurátora  byl  a  posla  přede 


24  Sněm  léta  1600, 

dnem  zase  dnes  stěží  vypravil.  Strach,  abychom  nebyli  předjiti  do  Káně  Galilejský.  To  již  tam.  Pět 
kop  gr.  č.  těch,  poněvadž  tak  dlouho  zde  zůstávati  musíme,  nám  nepostačí.  Tři  osoby  sme  a  v  Praze 
všecko  draho;  nebo  v  hospodě  zftstati  něco  nebo  jinde  se  vdlužiti  musíme.  Z  strany  Berounských 
bylo  od  nás  psáno  o  Strimilovskýho,  že  ještě  patnácte  kop  gr.  č.  svý  pokuty  vrchním  právem  na  něm 
přisouzené  dodati  jmá,  a  čas  již  dávno  prošel.  Za  mnou,  JMCské  rychtářem,  žádných  zádušních  peněz 
ani  Dobořských  ani  Hanušovských  nejní;  než  paní  primaska  mohla  by  něco  na  purkrecht  domu  svýho 
dáti.  S  tím  oc.  Datum  na  pospěch  z  domu  „u  tří  pávův"  na  Novém  městě  Pražském  icOO,  ve  čtvrtek. 
Posel  vypraven  po  šestnácté  hodině.  Vyslaní  VMtí. 

17.  Budolý  II.  odpovídá  královským  komisařům  sněmovním  na  aprávu  jejich  ze  dne  20.  ledna,  íe  pomoci 

od  stavů  svolené  přijímá  s  podmínkou^   aby  ladné  místo  nebylo  ze  sbírky  berní  vyloučeno  pro  škody 

ohněm  a  krupobitím  způsobené,  kdyí  poíárem  nebo  krupobitím  částečná  jen  škoda  se  st^tla. 

V  PLZNI,  21.  ledna  1600.  —  Konc  ▼  c.  a  k.  státn.  arch.  ve  Vídni.    (Bohemica  fasc.  3.) 

Rudolf  OC  hoch-  und  wohlgeborne,  gestrenge,  liebe  Getreue!  Wir  haben  euer  Schreiben  vom 
20.  dies  mit  sammpt  der  dreien  Stand  unseres  Konigreichs  Behemb  auf  die  ihnen  furgebrachte  Land- 
tagsproposition  gegebener  Antwort  wohl  empfangen  und  den  summari  Inhalt  derselben  selbst  gelesen.  Wie 
wir  nun  daraus  sowohl  euem  hierunter  angewendten  Fleiss  als  gemelter  Stand  beschehene  gehorsamiste 
Bewilligung  zu  sondern  gnádigen  Gefallen,  aber  das  daneben  vernommen,  dass,  da  wir  unsers  Theils 
weiter  replicieren  lassen  sollten,  schwerlich  aus  denen  in  eurem  Schreiben  und  gedachter  Stand  Ant- 
wort angezogenen  Ursachen  was  mehrers  zu  erhalten  sein  wurde,  so  wollen  wir  es  gnádigist  dabei 
verbleíben  lassen  und  solche  der  Stand  Bewilligung  mit  Gnaden,  jedoch  also  annehmen,  dass  das 
jenige,  was  im  Artikel  von  dem  Feuer-  und  Hagelschaden,  dass  es  mit  denselben  ein  sonderbare 
Meinung  und  Exception  haben  solle,  vermeldt  wird,  recht  und  nit  dahin  zu  verstehen  sei,  dass  wegen 
eines  oder  zweien  abgebrennten  Háuser  oder  auch  dergleichen  particular  Hagelschadens  eines  ganzen 
Dorfs  oder  Orts  verschont  und  dardurch  den  Contributionen  Abbruch  geschehen  solle.  Welches  ihr 
bei  dem  Landtagsschluss  in  Acht  zu  nehmen,  obgemelten  Stánden  zu  verstehen  zu  geben  und  also  den 
Landtag  in  unserm  Namen  zu  schliessen  werdet  wissen.  Denen  wir  mit  kaiserlicben  und  kóniglichen 
Gnaden  forters  wohl  gewogen.  Datum  Pilsen  21.  Januar  1600. 


18.     Císař  Rudolf  IL  íádá  stavy  království  českého,   aby  vedle  snesení  snétnu  z  r.  1596  soudu  zem- 
skému dva  dni  přidali. 

21.  ledna  1600.  —  Konc.  v  arch.  cesk.  mistodrž.  t  Praze.    L.  34.  1600—1605. 

JMt  Římský  císař  a  Uherský,  Český  oc  král  dc  pán  náš  nejmilostivější  ráčil  jest  sobě 
milostivě  k  paměti  přivésti,  že  jsou  [se]  stavové  království  tohoto  Českého  na  sněmu  obecním,  kterýž 
držán  byl  léta  jminulého  96  v  středu  po  neděli,  jenž  slově  Devítník,  a  zavřín  téhož  léta  v  středu 
po  neděli  Reminiscere,  mezi  jiným  také  na  tom  snesli  a  do  tří  let  pořád  zběhlých  k  soudu  zemskému 
ještě  dva  dni  po  dnech  sirotčích  z  příčin  v  artikuli  téhož  sněmu  doložených  přidali.  I  poněvadž  jsou 
takové  tří  léta  již  jminuly,  a  JMGská  toho  obzvláštní  potřebu  uznávati  ráčí,  aby  pro  spěšnější  vyslyšeni 
obeslání  z  partid  a  z  nepořádných  půjček,  v  čemž  by  se  tak  pokut  JMCské  dotejkalo,  ty  dva  dni  po 
dnech  sirotčích  déle  trvaly :  z  těch  příčin  JMGská  stavuov  za  to  milostivě  žádati  ráčí,  aby  stavové  od 
soudu  zemského  příštího  ještě  oznámených  dvou  dní  do  tří  let  pořád  zbéhlých  k  soudu  zemskému 
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přidali,  a  po  daecb  sirotčích  aby  na  týchž  dvou  dnech  oznámené  pře  se  slyšely,  a  ouředníci  a  soud- 
cové zemští  se  nerozjíždějíc  při  soudu  vytrvati  povinni  byli.  Actum  v  pátek  po  sv.  Fabiánu  a  Še- 
bestiána léta  1600. 


19.  Vyslaní  Kutnohorští  na  sněmu  v  Praze  podávají  zprávu  šepmistrům  a  radě  na  Horách  Kutných^ 
ie  na  všecko  jednáni  pozor  dávají^  žádají  vsak  přesnějších  instrukcí,  zvláště  v  příčině  velkých  nedostatků 

a  potřeb  horních;  oznamují,  kdo  zemřely  a  žádají^  aby  jim  zvěřina  na  dary  byla  zaslána, 

NA  NOVÉM  MĚSTÉ  PRAŽSKÉM,  21.  ledna  1600.   -  Orig.  ▼  arch.  Kutnohorském. 

Službu  oc.  Co  se  sněmovního  jednání  tkne,  o  tom  o  všem,  ano  i  o  jiných  vécech  pilných  obce 
naší  dvoje  psaní  jsme  odeslali ;  jedno  VMtem  v  středu  dosti  časné  a  druhé  dne  včerejšího  ráno  dodáno 
býti  jmělo,  třetí  pak  od  jednoho  z  nás  panu  mistru  jest  učiněno  s  tou  žádostí,  aby  to,  což  potřebného 
jest  VMtem,  z  něho  oznámil  anebo  všechno  přečetl.  Šetříme  a  pozor  dáváme  na  všechno,  ale  spatřujeme, 
že  z  jiných  měst  odevšad  páni  přední  a  vzláště  páni  primasové  vedle  jistého  o  tom  od  JMCské  na- 
řízení a  poručení  přítomni  jsou;  poněvadž  pak  od  VMtí  se  toho  neděje,  nic  bychom  sobě  lepšího 
nevinšovali  než  instrukcí  od  VMtí,  abychom  vždycky  každé  chvíle,  na  čem  který  artikul  zůstává, 
zpráva  činiti  mohli  a  taky  v  tom  se  jak  chovati  věděli,  a  tak  VMti,  sebe  a  všecku  obec  vedle  čeho 
opatrovati  rozuměli. 

Jsou  velicí  nedostatci  horní,  mělo  by  se  snad  taky  tím  hejhati  a  někde  to  vznášeti  i  opatření 
žádati,  zvláště  poněvadž  tím  artikulem  o  komisí  na  hory  se  k  tomu  příčina  dává,  však  jak  to  před- 
nášeti a  předsebráti,  když  o  tom  doma  se  nepromlouvá  a  to  s  gruntem  neuváží,  nevíme;  doma  zajisté 
jmají  býti  rady  a  vně  skutek.  Co  se  obnovení  rady  tkne,  tak  tomu  jsme  vyrozuměli,  že  ta  věc  na 
pana  prokurátora  JMCské  přijde;  však  ten  že  v  nedostatku  zdraví  zůstává,  tím  se  poprotáhne,  na 
čemž  také  od  pana  z  Šternberka  psaní  VMtem  odesláno  jest.  Více  na  tento  čas  VMtem  tak  o  čem 
psáti  nejmáme  než  že  v  pondělí  p.  Joachym  z  Kolovrat  umřel,  v  outerej  pan  Lorenc  Vejsperger, 
kterýž  36  let  při  ouradu  purkrabským  písařem  byl,  a  v  středu  pan  Matouš  Ornys,  měřič  zemský 
a  starý  služebník  JMCské.  Pán  Baoh  rač  s  námi  se  všemi  býti  a  nám  se  dáti  s  VMtmi  i  našimi  všemi 
v  dobrým  zdraví  a  brzo  dáti  shledati.  Datum  na  Novém  městě  Pražském  v  pátek  den  památný 
sv.  Anežky  1600.  Vyslaní  VMtí  v  městech  Pražských, 

Jestli  možno  VMtem  3  ty  staré  lanice  připomínané  a  žádané,  že  už  si  dva  opatřili,  a  je 
též,  jestliže  pán  Buoh  na  gruntech  VMtí  od  zvěři,  zajícftv,  koroptví  neb  bažantův,  čímž  se  jiní, 
že  se  jim  toho  z  gruntův  VMtí  dostává,  chlubí,  naděliti  ráčí,  odeslati  ráčíte.  Tím  sobě  jiní  nyní 
přátely  činí. 

20,  Rytířstvo  na  sněmu  shromážděné  přijímá   Václava  Radnického   se  Zhoře  se  synem  jeJio  Adamem 

do  svého  stavu. 

22.  ledna  1600.  —  Kvatern  „Télný  relací-  z  r.  1699  č.  60.  fol.  A.  17.  b.  v  arch.  zemsk.  král.  Českého. 

V  sobota  po  svatých  Fabiána  a  Šebestiána.  Páni  z  rytířstva  podle  svobod  stavu  svého  na  sněmu 
obecním,  kderýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tisícího  šestitýho  v  pátek  po  ochtábu  svatých 
Tří  Králů  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  svatých  Fabiánu  a  Šebestianu,  přijali  jsou  do  téhož  stavu 
svého  rytířského  Václava  Radnického  z  Zezhoře  [sicj  s  Adamem  synem  jeho,  poněvadž  jest  v  témž 
snémé  v  zeleném  pokoji  rodičův  svých  dobré  zachování  a  řádné  své  zplození  i  také  erbovní  obdarování 
dostatečné   provedl   a  pokázal,   s  takovouto   při  tom  vejminkou,  aby  on  zápis  na  sebe  podle  zřízení 
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zemského,  jakž  toho  obyčej  a  řád  jest,  dskami  zemskými  učinil,  s  nejvyšším  panem  písařem  království 
Čebkého  a  jinými  osobami  při  ouřadu  desk  zemských  se  smluvil,  a  to  ve  čtyřech  nedélích  pořád 
sběhlých  vykonal. 

Relatorové  na  to  byli  jsou  z  téhož  snému:  Ctibor  Tiburcí  Ždárský  ze  Žďáru  a  na  Kladné, 
JMti  císaře  Římského  rada  a  hejtman  Menšího  města  Pražského,  Přech  z  Hodějova  na  Milivšté, 
Tloskově  a  Lčovicích,  JMti  císaře  Římského  rada  a  nejvyšší  bernik  království  Českého,  Jiřík  mladší 
Vratislav  z  Mitrovic  na  Zalší  a  Protivíne,  purkrabě  hradu  Pražského,  Daniel  Beneda  z  Nečtin  a  na 
Přemyšlení,  Jeroným  Čejka  z  Olbramovic  na  Chválách  a  Počernicích,  Zikmund  Sluzský  z  Chlumu  a  na 
Tuchoměřicích,  Václav  Mitrovský  z  Nemysle,  Mikuláš  Velemyský  z  Velemyšlovsi,  Albrecht  Bryknar 
z  Brukštejna,  JMti  císaře  Římského  truksas,  Voldřich  Bechyně  z  Lažan. 


21.     Stavové  čeští  na  swhně  povolují  císaři^   aby  směl  směniti   ves   Zadní  ()venec  i  if  ostrovem  v  řece 
Vltavě  za  některý  statek  úřadu  nejvyššího  purkrabství  Pražského. 

24.  ledna  1600.  -   Kvatern  „Télný  relací  1599"  č.  óo.  fol.  A    18.  v  arch.  zem   král.  Českého. 

(V  pondělí  po  svatých  Fabiánu  a  Šebastiauu.)  Páni,  rytířstvo,  Pražané  a  jiní  poslové  z  měst, 
všickni  tri  stavové  království  Českého  na  sněmu  obecním,  kderýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta 
tisícího  šestistého  v  pátek  po  ochtábu  svatých  Tří  Králů  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  svatých 
Fabiánu  a  Šebestianu.  Jakož  jest  JMCská  ráčil  na  všecky  tri  stavy  vznésti,  že  toho  milostivého 
oumyslu  bejti  ráčí  ostrov  v  řece  Vltavě  u  vsi  Zadního  Vovence  ležící,  i  s  touž  vsí  a  jejím  příslušen- 
stvím k  ouřadu  nejvyššího  purkrabvStví  Pražského  náležející,  za  jistými  příčinami  k  oboře  staré  u  vsi 
Vovence  proti  slušné  odměně  k  témuž  nejvyššímu  purkrabství  připojiti,  žádajíce  za  to  milostivě  stAvův, 
aby  k  takové  směně  povolili  a  jisté  osoby,  kdeříž  by  JMCské  týž  ostrov  s  touž  vsí  Vovencem  do 
desk  zemských  vložili,  k  tomu  volili,  a  to,  což  JMCská  za  odměnu  slušnou  i)roti  tén.už  ostrovu  a  vsi 
na  seznání  týchž  komisařův  od  stavftv  nařízených  učiniti  ráčiti  chce,  zase  od  JMCské  k  zemi  a  k  té- 
muž ouřadu  nejvyššího  [purkrabství]  l^ažského  k  dobrému  přijali :  i  znajíce  stavové  JMCské  žádost 
slušnou  bejti,  k  takové  směně  povolují  a  za  komisaře  Kryštofa  z  Lobkovic  na  Tachově  a  Pátku,  JMti 
císaře  Římského  radu,  nejstaršího  komorníka,  noj vyššího  hofmistra  království  Českého  a  téhož  krá- 
lovství nejvyššího  kamermistra  a  na  hradě  Pražském  nad  apelacími  presidenta,  Adama  z  Šternberka, 
na  Bechyni  a  Sedlci,  JMti  císaře  Římského  radu.  nejvyššího  sudího  království  Českého,  Jana  Jiřího 
z  Švanberka  na  Ronšperce,  Boru  a  Vorlíku,  JMti  císaře  Římského  radu,  Hertvíka  Zejdlice  z  Šenfeldu 
na  Polný,  Chocni  a  Přibyslavi,  JMti  císaře  Římského  radu  a  JMti  císařové  jakožto  králové  České  měst 
podkomořího,  z  pánův;  Hendrycha  Kapouna  z  Svojkova  a  na  Běroničkách,  JMti  Římského  císaře 
radu,  Kryštofa  Vratislava  z  Mitrovic  a  na  Lochovicich,  JMti  císaře  Římského  radu,  Ctibora  Tiburcího 
Ždárského  ze  Ždáru  a  na  Kladně,  JMti  Římského  císaře  radu  a  hejtmana  Menšího  města  Pražského, 
Přecha  z  Hodějova  na  Milivšté,  Tloskově  a  Lčovicích,  JMti  císaře  Římského  radu,  z  vladyk  nařizují, 
tak  aby  tíž  komisaři  týž  ostrov  s  touž  vsí  Vovencem  proti  dostatečné  odměně  na  seznání  jich 
JMCské  ve  deky  zemské  vložili  a  to,  což  k  témuž  nejvyššímu  purkrabství  Pražskému  oddáno  bude, 
zase  přijali. 

Relatorové  na  to  byli  jsou  z  téhož  sněmu  plného  v  přítomnosti  nejvyšších  ouředníkův  zem- 
ských:  Václava  nejstaršího  Berky  z  Dube,  z  Lipého,  na  Rychmburce,  Budišově  a  Osovým,  JMti  císaře 
Římského  rady  a  nejvyššího  komorníka  království  Českého,  Jana  z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žinko- 
vech  a  Žitíně,   JMti  císaře  Římského  rady  a  nejvyššího  písaře  království  Českého;  též  v  přítomnosti 
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Úředníkův  pražských  menších  desk  zemských  Jaroslava  ze  Vchynic  a  z  Tetova  a  na  Krakovci,  místo- 
komornlka  království  Českého,  Jakuba  Menšíka  z  Menštejna  a  na  Mokropsech,  místosudího  království 
Českého,  Bohuslava  z  Michalovi c,  místopísare  království  Českého,  Jindřicha  Chanovského  Dlouhoves- 
skýho  z  Dlouhé  Vsi,  písaře  menších  desk  zemských:  Volf  Novohradský  z  Kolovrat  na  Lnárích  a  Vo- 
pálce,  JMti  císaře  Římského  rada  a  nejvyšší  sudí  dvorský  království  Českého,  Jan  Sezima  z  Sezimova 
Oustí  a  na  Ouští,  JMti  Římského  císaře  rada  a  dédičnej  kráječ  království  Českého,  Adam  mladší 
z  ValdStejna,  na  Hrádku  nad  Sázavou  a  Lovosicích,  JMti  císaře  Římského  rada  a  komorník,  Matouš 
Děpolt  z  Lobkovic  na  Strakonicích,  nejvyšší  mistr  převorství  království  Českého,  Bohuslav  Hasištejn- 
ský  z  Lobkovic,  na  zámku  Mladém  Boleslavi,  Kosmonosích  a  Krulichu,  JMGské  rada,  z  pánův; 
Jan  z  Vřesovic  a  z  Doubravské  Hory  a  na  Podsedicích,  JMGské  rada,  purkrabě  kraje  Hradeckého 
a  nejvyšší  jagrmistr  království  Českého,  Jiřík  mladší  Vratislav  z  Mitrovic  na  Protivíne  a  Zalší, 
purkrabě  hradu  Pražského,  Joachym  Kalenice  z  Kalenic  a  na  Zručech,  Daniel  Beneda  z  Nečtin  a  na 
Přemyšlení,  Vratislav  mladší  z  Mitrovic  a  na  Mníšku  z  vladyk. 


22.     Stavové  shromážděni  na  sněmu  království  Českého  dávají  císaři  povolení,  aby  stněl  zastaviti  pan- 
ství Mělnické  po  vyjití   Ih&fy,   do  které  zastaveno   bylo   někdy  Jáchymovi   Novohradskému  z  Kolovrat, 
bud  synu  jeho  aneb  komukoliv  jinému  z  obyvatelův   království  Českého   na  dalších  deset  let. 

24.  ledna  1600.  —  Kvat.  „Relací  télný  1599'*  ó.  50,  fol.  A  19.  v  arch.  zem.  král.  Českého. 

Páni,  rytířstvo,  Pražané  a  jiní  poslové  z  měst,  všickni  tri  stavové  království  Českého  na 
sněmu  obecním,  kdei-ýž  držán  byl  na  hrade  Pražském  léta  tisícího  šestistého  v  pátek  po  ochtábu 
svatých  Tří  Králft  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  svatých  Fabiánu  a  Šebestianu.  Jakož  také  JMCská 
milostivě  stavům  v  známost  uvozovati  ráčí,  že  ta  zástava  zihnku  a  panství  Mělnického,  kderou  jest 
v  jisté  sumě  peněz  někdy  Joachymovi  Novohradskému  z  Kolovrat  učinil,  při  času  sv.  Jiří  nejprve 
příštího  vycházeti  bude,  žádajíce  milostivě  stavnv,  pokudž  též  panství  Mělnické  s  jeho  příslušenstvím 
JMCská  při  vyjití  téhož  času  svatého  Jiří  synu  někdy  Joachyma  z  Kolovrat  aneb  komukoliv  jinému 
z  obyvatelův  tohoto  království  zastaviti  chtíti  by  ráčil,  aby  k  tomu  stavové  od  času  téhož  svatého 
Jiří  ještě  do  desíti  let  pořád  sběhlých  své  povolení  dali:  i  stavové  na  takovou  milostivou  žádost 
JMCské  k  takové  zástavě  do  těch  desíti  let  pořád  zběhlých  své  povolení  dávají. 

Relatorové  na  to  byli  jsou  z  téhož  plného  sněmu  v  přítomnosti  nejvyšších  ouředníkův  zemských. 
Václava  nejstaršího  Berky  z  Dube  a  z  Lipého,  na  Rychmburce,  BudiSově  a  Osovým,  JMti  císaře  Římského 
rady  a  nejvyššího  komorníka  království  Českého,  Adama  z  Šternberka,  na  Bechyni  a  Sedlci,  JMti 
císaře  Římského  rady  a  nejvyššího  sudího  království  Českého,  Jana  z  Klenového  a  z  Janovic,  na 
Žinkovech  a  Žitíně,  JMti  císaře  Římského  rady  a  nejvyššího  písaře  království  Českého;  též  v  pří- 
tomnosti úředníkův  Pražských  menších  desk  zemských  Jaroslava  ze  Vchynic  a  z  Tetova  a  na  Kra- 
kovci, roístokomorníka  království  Českého,  Jakuba  Menšíka  z  Menštejna  a  na  Mokropsech,  místosudího 
království  Českého,  Bohuslava  z  Michalovic,  místopísare  království  Českého,  Jindřicha  Chanovského 
Dluhovesského  z  Dlouhé  Vsi,  písaře  menších  desk  zemských :  Kryštof  z  Lobkovic  na  Tachově  a  Pátku, 
JMti  Římského  císaře  rada,  nejstarší  komorník,  nejvyšší  hofmistr  království  Českého  a  téhož  krá- 
lovství nejvyšSÍ  kammeimejstr  a  na  hradě  Pražském  nad  apelacími  president,  Volf  Novohradský 
z  Kolovrat,  na  Lnárích  a  Vopálce,  JMti  císaře  Římského  rada  a  nejvyšší  sudí  dvorský  království 
Českého,  Jan  Jiří  z  Švamberka  na  Ronšperce,  Boru,    Vorlíku,  JMti   císaře  Římského  rada,  Zikmund 
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Smiřický  z  Smiřic,  na  Skalách,  Dubu  a  Kostelci  nad  Černými  lesy,  JMti  císaře  Římského  rada, 
Adam  Havel  z  Lobkovic,  na  Duchcově  a  Střekově,  JMti  císaře  Římského  rada  a  JMti  arciknížete 
Matyáše  Rakouského  komorník  a  dvoru  JMti  maršálek,  Vilém  z  Lobkovic  na  Tejné  Horšovským,  JMti 
císaře  Římského  kráječ,  z  pánftv;  Jan  z  Vřesovic  a  z  Doubravské  Hory  a  na  Podsedicích,  JMti 
císaře  Římského  rada,  purkrabě  kraje  Hradeckého  a  nejvyšší  jagrmistr  království  Českého,  Daniel 
Beneda  £  Nečtin  a  na  Přemyšlení,  Zikmund  Sluzský  z  Chlumu  a  na  Tuchoméřicích,  Ladislav  Hoz- 
lauer  z  Hozlau  a  na  Jablonný,  Václav  Mitrovský  z  Nemysle,  z  vladyk. 


23,    Stavové  království  Českého  dávají  přitisknouti  pečet  zemskou  na  mocný  list  komisařů^  kteří  budou 

vypraveni  do  Bavor  a  Solnohradska  ve  příčině  obchodu  solního  a  zaráženi  nových  sUnic. 

24.  ledna  1600.  —  Kyatern  „Relací  télný  1599''  č.  50  A  20.  v  arch.  zem.  král.  Česk. 

Páni,  rytířstvo,  Pražané  a  jiní  poslové  z  mést  všickui  tři  stavové  království  Českého  na  sněmu 
obecním,  kdeiýž  držán  byl  ua  hrade  Pražském  léta  tohoto  tisícího  šestistýho  v  pátek  po  ochtábu 
svatých  Tří  Králů  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  svatém  Fabiánu  a  Šebestianu  ráčili  jsou  rozkázati 
pečef  zemskou  k  listu  mocnému  komisař&m,  kdeříž  by  od  nejvyšších  ouředníkův  a  soudcův  zemských 
do  knížectví  Bavorského  a  biskupství  Salcpurskýho  voleni  byli,  přitisknouti,  tak  jakž  týž  artykul  o  soli 
a  zarážení  nových  silnic  v  sněmu  plněji  svědčí  a  v  sobě  šíř  obsahujíce  zavírá. 

Rektorové  na  to  byli  jsou  z  téhož  sněmu  plného  v  přítomnosti  nejvyšších  ouředníkův  zem- 
ských Václava  nejstaršího  Berky  z  Dube  a  z  Lipého,  na  Rychmburce,  Budišově  a  Osovým,  JMti 
císaře  Římského  rady  a  nejvyššího  komorníka  království  Českého,  Adama  z  Šternberka,  na  Bechyni 
a  Sedlci,  JMti  císaře  Římského  rady  a  nejvyššího  sudího  království  Českého,  Jana  z  Klenového, 
z  Janovic  na  Žinkovech  a  Žitíně,  JMti  císaře  Římského  rady  a  nejvyššího  písaře  království  Českého ; 
též  v  přítomnosti  úředníkův  Pražských  menších  desk  zemských  Jaroslava  ze  Vchynic  a  z  Tetova  a  na 
Krakovci,  místokomorníka  království  Českého,  Jakuba  Menšíka  z  Menštejna  a  na  Mokropsech,  místo- 
sudího  království  Českého,  Bohuslava  z  Michalovic,  místopísaře  království  Českého,  Jindřicha  Chanov- 
ského  Dluhovesského  z  Dlouhé  Vsi,  písaře  menších  desk  zemských:  Kryštof  z  Lobkovic  na  Tachově 
a  Pátku,  JMti  Římského  císaře  rada,  nejstarší  komorník,  nejvyšší  hofmistr  království  Českého  a  téhož 
království  nejvyšší  kamrmejster  a  na  hradě  Pražském  nad  apelacími  president,  Volf  Novohradský 
z  Kolovrat,  na  Lnářích  a  Vopálce,  JMti  císaře  Římského  rada  a  nejvyšší  sudí  dvorský  království 
Českého,  Adam  mladší  z  Valdštejna,  na  Hrádku  nad  Sázavou,  Lovosicích,  JMti  císaře  Římského  rada 
a  komorník,  Matouš  Děpolt  z  Lobkovic  a  na  Strakonicích,  nejvyšší  mistr  převorství  království  Českého, 
Jan  Říčanský  Kavka  z  Říčan  a  na  Štěkni,  hejtman  Nového  města  Pražského,  Karel  Mracký  z  Dube 
a  na  Pyšelích,  z  pánův ;  Jan  z  Vřesovic  a  z  Doubravské  Hory  a  na  Podsedicích,  JMti  císaře  Římského 
rada,  purkrabě  kraje  Hradeckýho  a  nejvyšší  jagrmejstr  království  Českého,  Ctibor  Tiburcí  Žďárský 
ze  Ždáru  a  na  Kladně,  JMti  císaře  Římského  rada  a  hejtman  Menšího  města  Pražského,  Jiřík  mladší 
Vratislav  z  Mitrovic,  na  Zalší  a  Protivíne,  purkrabě  hradu  Pražského,  Václav  Budovec  z  Budova, 
JMGské  rada  nad  apelacími,  Zdeslav  Kaplíř  z  Sulevic  na  Zelenících,  JMGské  truksas,  z  vladyk. 
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24.     Vjfsianí  Kutnohorští  v  Projse  stěSují  si  do  šepmisti-ú  a  rady,  ée  na  psáni  svá  nedostávají  ladné 
odpovědi,  čími  mnoho  promeškáno  na  škodu  obce;    oznamují^  ze  téhoi  dne  snem  jest  vyhlášen,  i  iádají^ 

aby  jim  koně  a  vosy  k  návratu  byly  poslány. 

NA  NOVÉM  MJĚSTÉ  PRAŽSKÉM,  24.  ledna  1600.  -  Orig.  v  arch.  Kutnohorském  č.  5519. 

Službu  oc  V  neděli  pominulou  napsavře  psaní  k  VMtem  je  jsme  po  poslu  naschválním  VMtem 
odeslati  chtěli,  však  že  jsme  vždy  té  naděje  byli,  že  příkladem  předešlým  na  nás  do  konce  tak  za- 
pomínati neráčíte,  ale  na  psaní  naše,  vzláště  poněvadž  jsme  VMtem  o  pilné  věci  tolikráte  psali,  aspoň 
na  jedno  psaní  odpověď  dáti  a  ty  věci  vzláště  z  strany  Poboře,  potom  také  kšaft,  o  kterýmž  panu 
mistru  psáno  i  kde  jej  vzíti  jmá,  oznámeno,  nebude-li  moci  zpráva  jistá  a  gruntovní  z  strany  vsi 
Šetějovic  tak  rychle  dosažena  býti,  odeslati  ráčíte.  Ale  po  bříšku  jsme  zmejleni,  a  zachovej  Pán  Buoh, 
kdyby  při  tomto  sněmovním  jednání  tak  co  nesnadného  se  přitrefilo  bylo  a  my  od  VMtí  naučení  po- 
tirebovali,  snáze  bychom  všecko  zmeškali,  nežli  jedné  odpovědi  od  VMtí  dostali.  Jinak  vyslaní  předešle 
bývali  v  pilných  obecních  věcech  od  VMtí  šetříni  a  jinší  pozor  bejval,  tak  že,  když  oč  domů  psali, 
to  přede  vším  jiným  váženo,  a  jim  na  to  odpovědi  dávány  a  to,  čehož  potřebovali,  časně  odsíláno 
bývalo  a  poslové  dnem  i  nocí  šli,  aby  nic  obmeškáno  nebylo;  a  to  se  spravedlivě  činilo,  nebo  časem 
netoliko  týhodnem  (jakož  pak  již  my  na  první  psaní  týden  odpovědi  žádostivě  a  již  i  tesklivě  oče- 
káváme) ale  dnem  i  hodinou  mnoho  se  obmešká,  a  dělej  i-li  se  v  Praze  vyslaní  zdržují,  větší  košt 
a  outrata  se  na  obec  žene,  nebozí  pak  vyslaní  déleji  zůstávajíc  v  Praze  své  opouštěti,  škodu  bráti 
i  tesklivéjší  býti  a  časem  i  zdraví  svému  ubližovati  musí.  Protož  těch  i  jiných  příčin  k  jiným  vyslaným 
jste  ráčili  šetřiti,  ale  nám  se  (již  to  patrně  poznávati  musíme)  toho  nedostává;  naším-li  jakým  ne- 
štěstím přichází,  či  proto,  aby  nová  outrata  pro  ty  věci,  které  nyní  dobře  vyřízeny  a  spraveny  při 
tomto  sněmovním  jednání  býti  mohly,  na  obec  chudou  a  zadlužilou  hnána  byla,  my  to  svému  neštěstí 
přičísti  a,  poněvadž  s  takovým  neštěstím  se  při  vysílkách  potkáváme,  potom  na  to  mysliti,  aby  jiní 
v  takových  příčinách  štastnější  býti  mohli,  musíme. 

Věci  Pobořské  i  z  strany  Duchkový  z  Blinky  jsou  zmeškány.  Pán  z  Valdštejna  ráno  pryč  po 
svěj  komisí  pojede  a  Buoh  ví,  kdy  se  to  tak  trefí,  abycliom  při  jiný  vysílce  na  pána  v  Praze  trefili, 
aby  s  ním  skrze  pána  z  Kaliště  o  to  rozmluveno  a  to  k  místu  vedeno  býti  mohlo.  Protož  již  od- 
síláním  těch  věcí  VMtem  se  zaneprázdnovati  potřebí  nebude.  Co  se  tkne  nápadu,  nejní-li  to  jíž  od 
VMtí  snad  jinak  a  lépe,  nežli  bychom  zde  v  Praze  rady  na  to  dostati  mohli,  jakž  pak  že  toho  něco 
býti  musí  (poněvadž  se  nám  tak  dlouho  na  psaní  naše  toho  nic  neodsílá,  i  jiní,  s  kterýmiž  jsme  se 
radili,  a  ti  s  chutí  nám  v  tom  nápomocni  býti  chtí,  tomu  převelice  se  diví,  že  tím  se  tak  odkládá 
a  mešká,  ješto  každá  hodina  jest  škodlivá,  a  uváželi  se  kdo  v  to,  těžko  bude  jej  z  toho  vyzdvihovati 
a  vyvozovati ;  což  stane-li  se,  kdo  tím  vinen  bude  a  ke  škodě  obec  přivede,  snad  bude  věděti,  jak  to 
potom  napraviti)  se  domejšleti  musíme,  opatřeno,  račte  kšaft  nám  toliko  ten  poručiti  odeslati,  po- 
něvadž tak  zde  v  Praze  zaháleti  tesklivě  a  na  naše  tak  bez  potřeby  zde  zdržování  žalostivě  toužiti 
musíme.  Abychom  při  tom  to  ale  zřídili  a  chudá  záduší  opatřili,  darův  těch,  o  který  jsme  psali,  již 
do  konce  nejní  potťeby,  můž  to  doma  zůstati;  než  panu  Rozinovi  a  panu  Nejepinskýmu,  vidí-li  se 
VMtem  psáti  o  sčekání,  to  nechf  se  spraví,  a  když  se  pro  nás  koně  odešlí  (začež,  aby  se  co  najdříve 
stalo  a  koni  ihned  nám  s  penězi  na  autratu  odesláni  byli  a  tak  větší  pozor  neb  pamět  na  nás  byl, 
přátelsky  žádáme)  při  tom  také  pošle  a  taky  v  psaní  takových  listův  nečeká  na  den,  ale  v  noci  píše, 
poněvadž  v  takových  potřebách  to  prvý  bej  válo,  že  časem  celý  noci  na  to  váženy  bývaly,  a  tak  se 
věci  obecní  fedrovaly;  chceme  aspoň  to  i)ři  tomto  tesklivém  nás  zde  meškání  vypraviti. 

Sněm  dnes  jest  vyhlášen,  již  z  strany  sněmu  nebude  víc  nic  potřeba  jednati   než   měšec 
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hotovili.  Všichni  zejtra  domů  se  strojí  a  my  ubozí  zbezpečivši  se  na  to,  že  posel  k  nám  s  tím,  oc 
jsme  psali,  časně  vypraven  bude,  a  na  to  každé  chvíle  žádostivě  čekajíce,  poněvadž  jsme  v  tom 
zmejleni  a  jiných  poslův  ani  kotcích  nemajíce  zde  po  jiných,  aby  na  nás  ukazovali,  že  se  horníkům 
z  Prahy  nechce  a  mají  nač  utráceti,  zůstávati  musíme.  Pánu  Buohu  poručeno.  To  potom  nám  dá 
vejstrahu,  abychom  příkladem  jiných  takovejm  pracem  se  vyhejbali  a  raději  při  našich  věcech  doma 
zůstávali.  S  tím  »c.  Datum  na  Novém  městě  Pražském  v  pondělí  po  sv.  Vincenci  léta  Páně  šest- 
náctistého.  Vysláni  VMtí  v  Městech  Pražských, 

Clarissimo   atque  doctissimo  domino  Johanni  Thaborino,   philosophiae   et   artium   liberalium 
magistro,  notario  reipublice  Euttenbergensium  dignissimo,  amico  &  fratri  longe  charissimo. 


2o.  Usnesení  sněmu  obecního,  jeni  dréán  byl  na  hradě  Pražském  od  14. — 24.  ledna  1600. 
Úřední  zápis  t  kvat.  „Bílej  snémův  obecních.  1583—1602'*  č.  2,  fol.  Ni— 03.  v  arch.  zemském. 

Tito  artikulové  na  sněmu  obecném,  kterýž  držán  byl  fta  bradě  Pražském  léta 
Páně  tisícího  šestistého  v  pátek  den  památky  sv.  Šťastného  a  zavřín  téhož  léta 
v  pondělí  po  s v.  Fabiánu  aŠebestianu  u  přítomnosti  JMtí  pánů  komisařů  od  JMCské 
jakožto  krále  Českého  k  tomu  nařízených  ode  všech  tří  stavův  království  Če- 
ského svolení  a  zavříni  jsou. 

Ve  jméno  velebné,  svaté  a  nerozdílné  Trojice,  Otce,   Syna  i   Ducha  svatého,    všejednoho  pána  Boha 

všemohoucího,  na  věky  požehnaného,  amen. 

Jakož  jest  JMt  Římský  císař.  Uherský  a  Český  oc  král  oc  pán  náš  nejmilostivější,  sněm  obecní 
na  hradě  Pražském  všem  třem  stavům  království  Českého,  věrným  poddaným  svým,  rozepsati  a  polo- 
žiti ráčil,  na  kterejžto  sněm  jest  JMCská  oc  s  jistou  instrukcí  vysoce  urozeného  pána  pana  Petra  Voka 
z  Rožmberka  na  Českém  Krumlově,  správce  a  vladaře  domu  Rožmberského,  urozené  pány  pana  Zdeňka 
z  Lobkovic  na  Chlumci  a  Jistebnici,  nejvyššího  kancléře  království  Českého,  pana  Stefana  Jiřího 
z  Šternberka  na  Voticích,  radu  JMti  v  zřízené  komoře,  urozeného  a  statečného  rytíře  pana  Hump- 
rechta  Černína  z  Chudenic  na  Chudenicích,  podkomořího  v  témž  království  Českém,  rady,  posly 
a  komisaře  JMti  vyslati  a  stavům  milostivé  v  známost  uvésti  dáti  ráčil,  kterakby  JMt  stavův  králov- 
ství tohoto,  věrných  poddaných  svých,  kteříž  jsou  v  této  tak  mnoho  let  pořád  trvající  otevřené  válce 
proti  tomu  ouhlavnímu,  dědičnému  a  krve  křesťanské  žíznivému  nepříteli  Turku  k  milostivé  otcovské 
žádosti  JMti,  neohlédajíce  se  na  své  vlastní  a  chudých  poddaných  svých  veliké  a  všem  vuobec  vědomé 
nedostatky,  z  upřímné,  věrné  a  poddané  náklonosti  téměř  nad  možnost  svou  svolené  pomoci  ochotně 
rádi  činili,  rozepsáním  a  položením  tohoto  sněmu  v  dalších  takových  pomocech  milostivé  rád  chtíti 
ráčil  ušanovati,  nicméně  podle  starobylého  chvalitebného  obyčeje  a  pořádku  osobou  svou  císařskou 
a  královskou  předložení  sněmovnímu  přítomen  býti  a  [sej  stavy  o  všecky  království  tohoto  a  zemí  k  němu 
příslušejících  potřebné  věci,  jak  by  před  tím  ukrutným  nepřítelem  a  všelijakým  nebezpečenstvím 
v  dobrým,  stálým  pokoji  zůstávati  [mohly],  se  namluviti  a  snášeti  mohl :  ale  poněvadž  sou  v  to  znamenité 
a  nevyhnutedlné  potřeby  vkročily,  pro  kteréž  jest  JMt  tohoto  sněmu  z  přinucené  potřeby  déleji  od- 
ložiti, za  slušnými  a  hodnými  příčinami  ano  i  pro  toto  ještě  trvající  nakažení  morové  osobou  svou 
císařskou  a  královskou  sem  na  hrad  Pražský  přijeti  moci  neráčil,  milostivě  JMt  v  tom  se  stavům 
omlouvajíc  a  další  milostivou  žádost  svou  předkládajíc,  jakž  táž  instrukcí  JMCské  v  sobě  to  vše  ob- 
šírně vyměřuje.  Kteroužto  JMCské  milostivou  žádost  stavové  v  svém  uvážení    majíce  předně  JMCské 
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Z  tak  milostivé  a  otcovské  péče,  kderou  JMt  o  toto  království  a  zemé  k  němu  připojené  míti  a  před 
nebezpečenstvím,  kderé  by  je  od  toho  krve  křesťanské  žíznivého  nepřítele  potkati  mohlo,  milostivé 
ochraňovati  ráčí,  ponížené  a  poddaně  děkují  a  s  milostivou  [omluvou*)]  JMGské  poddaně,  poníženě  a 
dobře  spokojeni  jsou. 

Dále  pak  k  milostivé  JMGské  žádosti  o  nížepsané  artikule  mezi  sebou  se  takto  namluvili  a  snesli: 
Předkem  poněvadž  nás  Pán  Bůh  pro  hříchy  naše  teď  tak  dlouho  trvající  a  nám  velice  obtížnou 
válkou,  morem,  ohněm,  krupobitím,  také  mnohejmi  od  povodní,  větrův  škodami,  tolikéž  i  neúrodami 
zemskými  a  tím  prvé  neslejchaným  mřením  dobytka,  z  kderéhož  někteří  poddaní  naši  při  ^horách  svůj 
největší  užitek  a  vychování  své  měli,  navštěvovati  ráčí,  abychom  se  ku  Pánu  Bohu  obrátili,  za  milost, 
hříchův  odpuštění  a  jeho  božskou  pomoc  a  ochranu  pokorně  a  poníženě  prosili;  nic  méně  i  jeho 
božské  milosti  z  toho,  že  JMCská  nás  i  všeckno  křesCanstvo  před  tou  ukrutnou  mocí  tureckou  až 
posavad  milostivě  ochraňovati  ráčí,  a  že  jest  zase  země  Sedmihradská  s  některými  pevnostmi  v  dol- 
ních Uhrích  v  moc  JMGské  uvedena,  nad  čímž  potěšeni  jsouc,  JMGské  toho  z  poddané  lásky  věrně 
přejeme,  poníženě  děkovali;  což  i  kněží  a  správcové  církevní  lidu  obecnímu  na  kázáních  často 
ku  paměti  přivozovati,  a  též  >  vrchnost  světská,  ukazujíce  sami  na  sobě  dobrý  příklad,  je  k  tomu 
skutečně  napomínati  a  přidržovati  mají.  Gož  také  JMGská  všem  stavům  tohoto  království  skrze  man- 
dáty své  v  známost  uvésti  a  ku  pobožnosti  pro  ukrocení  hněvu  Božského  všecky  vůbec  milostivé  na- 
pomenouti chtíti  ráčí. 

A  poněvadž  pak  jest  se  obávati,  že  císař  turecký  toho  nikoli  nenechá,  aby  tohoto  roku  s  veli- 
kou silou,  tak  jako  i  let  minulých,  do  království  Uherského  na  záhubu  všeho  křesťanstva  nebo  sám 
táhnouti  anebo  předního  vizir  baše  vypraviti  ueměl,  aby  jemu  s  pomocí  pána  Boha  všemohoucího  tím 
lépeji  a  dostatečněji  od  JMGské  jakožto  nejpřednějšího  monarchy  křesťanského  odpíráno  býti  mohlo, 
k  milostivé  JMGské,  pána  našeho  nejmilostivějšího,  žádosti  ještě  na  tento  rok,  nešetříce  svých  příliš 
velikých  nemožností  (však  s  tou  vejrainkou,  že  JMGskou  poníženě  a  poddané  prosíme,  aby  JMGská 
nás  již  po  tomto  roce  v  takové  veliké  a  mimo  všecky  jiné  země  na  království  Uherské  svolované  pomoci 
více  a  dáleji  potahovati  milostivě  neráčil,)  o  tyto  níže  psané  pomoci  sou  se  snesli  a  svolili. 

Sbírka  na  lid  válečný. 

Předně  na  panstvích  JMGské  hejtmane  a  purkrabové,  stav  panskej,  rytířskej,  města,  koUegiati, 
též  všickni  lidé  duchovní,  aby  každý,  kdožkoliv  jaké  lidi  poddané  mají,  [z  každého  gruntu  aneb**)] 
z  každého  člověka  poddaného  osedlého  (nepotahujíce  téhož  člověka  v  to,  než  sám  každý  z  měšce 
svého  vlastního)  ještě  tento  rok  jednu  kopu  míš.,  totiž  v  pondělí  po  památce  svaté  Trojice  nejprve 
příští  půl  kopy  míš.  a  na  svatého  Havla  nejprve  příštího  vše  léta  tohoto  šestnáctistého  druhé  půl  kopy 
míš.  aby  skládali. 

Pražané  pak  a  jiná  města  JMGské  a  JMti  císařové  jakožto  králové  české,  kteří  třetího  stavu 
užívají,  místo  té  sbírky,  kterouž  sou  stavové  vyšší  po  jedné  kopě  míš.  z  poddaných  mezi  sebou  svolili, 
k  takové  obecní  potřebě  na  hotové  sumě  opět  zase  třidceti  sedm  tisíc  pět  set  kop  míš.  aby  dali ; 
totiž  jednu  polovici  té  summy  v  pondělí  po  památce  svaté  Trojice  a  druhou  polovici  při  svatém  Havle 
vše  léta  tohoto  oc  šestnáctistého. 

A  nad  to  vejšeji  ten  každý,  kdož  peníze  na  ourocích  má,  by  pak  podle  toho  i  statek  pozemský 
měl,   aby  z   každého  tisíce  kop  grošův  č.,   což  by  tak  mimo  dluhy  své  týchž    peněz  na  ourocích 


*)  SloTO  toto  schází  v  původním  deskovém  zápisu,  doplnili  jsme  je  z  tištěných  artikulů  sněmovních. 
**)  Slova  „z  každého  grniitu  aneb"   scházejí  v  původním  deskovém  zápisu;  doplnili  jsme  je  z  tiitěných  artikulů 
snémovních. 
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mél,  šest  kop  grošův  č.  na  dva  rozdílné  terminy,  totiž  v  pondélí  po  svaté  Trojici  nejprve  příští  tři 
kopy  grošův  č.  a  na  den  svatého  Havla  při  druhém  terminu  tolikéž  tři  kopy  grošův  č.  s  listy  přizna- 
vacími  dáti  byl  povinen.  Toliko  které  by  vdovy  aneb  jiní  lidé  tak  chudí  byli,  že  by  více  statku  než-li 
jednom  do  jednoho  tisíce  kop  grošův  č.  jméní  svého  neměli,  ti  se  v  to  nepotahují. 

Sbírka  z  poddaných. 

A  dále  k  milostivé  JMGské  žádosti  na  tom  jsou  se  s  JMGskou  všickni  tři  stavové  snesli  a  toto 
nařízení  učinili,  aby  z  panství  JMGské  lidé  poddaní,  též  pánův,  rytířstva,  měst,  osob  městských 
i  duchovních  i  všech  jiných  lidí  každý  loddaný  usedlý  po  jedné  kopě  dvanácti  groších  míS.  rozdílně 
na  tři  terminy  aby  dali;  totiž  první  termín  při  svatém  Vavřinci,  druhý  při  svatém  Vácslavě,  a  třetí 
při  vánocech  vše  tohoto  roku  šestnáctistého,   vždy  každého  terminu  po  dvacíti  čtyřech  groších  raíš. 

Z  takové  pak  sbírky  i  ze  všech  jiných  jak  poddaní  k  úřadu  nejvyššího  purkrabství  Pražského, 
tak  k  purkrabství  Karlštejnskému  náležející,  ani  žádní  manové  v  této  tak  veliké  obecní  nás  všech  se 
dotýkající  potřebě,  by  pak  i  z  gruntův  zběhli,  vynímati  se  nemají.  E  čemuž  týmž  lidem  poddaným 
podruhové  jich  podle  náležitého  uznání  i  také  čeládka  přístavná  mužského  pohlaví  z  každé  kopy, 
jakž  by  zjednána  byla,  dva  groše  míšeňská  ku  pomoci  té  sbírky  hospodářům  svým  odvozovati  mají. 
A  také  každý  vovčák  mistr  po  jedné  kopě  míš.  a  pacholek  po  půl  kopě  míš.  rozdílně  na  ty  tři  napřed- 
psané  terminy  dávati  mají. 

Svobodníci  pak,  dědiníci,  nápravníci,  též  svobodní  rychtáři  a  dvořáci  každý  po  šesti  kopách 
míš.,  farářové  i  všickni  lidé  duchovní  a  kteříž  jakékoli  důchody  k  farám  mají,  by  pak  tu  farářův  ne- 
bylo, teda  z  far  kollátor  po  třech  kopách  míš.  též  na  tři  terminy  napředpsané,  vždy  třetí  díl  té  své 
sbírky  při  jednom  každém  terminu,  dáti  a  odvozovati  mají.  Též  také  jedenkaždý  z  obyvatelů  tohoto 
království,  který  toliko  dvůr  poplužní  bez  lidí  poddaných  osedlých  má  a  jiných  pomocí  neskládá,  ten 
každý  aby  z  toho  dvoru,  také  i  dědiníci  a  dvořáci,  tutiž  šest  kop.  míš.  na  ty  předpsané  tři  terminy 
vždy  po  dvou  kopách  míš.  v  táž  místa  předepsaná  dávati  a  časně  i  s  listy  přiznavacími  odvozovati 
byl  povinen. 

Pražané  pak  i  jiná  města  JMGské  i  JíMti  císařové  jakožto  králové  české  všickni,  kteří  třetího 
stavu  užívají,  aby  vždyckny  každý  osedlý  z  domu  svého  po  čtyřicíti  osmi  groších  míš.  na  ty  tři  terminy 
svrchu  psané,  tak  aby  na  každého  po  dvou  kopách  čtyrmecítma  groších  míš.  z  jednoho  každého  domu 
dáti  přišlo,  dáti  a  odvozovati  mají.  Však  toho  se  při  berních  městských  šetřiti  má,  aby  měštané 
možnější  jiným  chudším  pomoc  náležitou  vedle  možnosti  jednoho  každého  činili,  tak  aby  též  pomoci 
svolené  tím  snázeji  vycházeti  mohly. 

A  poněvadž  se  zpráva  dává,  že  by  domové  jak  v  méstech  Pražských  tak  i  v  jiných  městech 
nepilně  sčítáni  býti  měli,  protož  aby  rychtářové  JMGské  v  jednom  každém  městě,  a  kdež  rychtářův 
JMGské  není,  primas  a  jedna  osoba  ouřadní  na  povinnosti  své  všecky  domy,  z  nichž  by  se  ta  sbírka 
dáti  měla,  se  vší  bedlivostí  sečtli,  tak  aby  při  též  sbírce  náležitá  rovnost  ode  všech  zachována 
býti  mohla. 

Nicméně  domové  náležití  k  nejvyššímu  převorství  království  Českého,  panně  abatyši  kláštera 
svatého  Jiří,  též  kláštera  svaté  Anežky  a  svatého  Tomáše  i  všech  lidí  duchovních  při  městech  Pražských 
a  jiných  městech  bydlících  od  vrchností  jejich,  i  kteří  jsou  v  nově  vystaveni,  se  vší  pilností  tak  vy- 
hledáni a  sečteni  býti  mají,  aby  všickni  z  domův  svých  tu  svolenou  sbírku  dávali  a  vyplňovali. 

Kterážto  sbírka  aby  se  ihned  na  zejtří  svatého  Vavřince  za  ten  první  termin  z  měst  Pražských 
nejvyšším  bemíkům  a  v  jednom  každém  městě  krajském  berníkům  krajským,  tak  jakž  výš  dotčeno, 
odvozovati  začala;  druhý  pak  termin  na  zejtří  svatého  Vácslava  a  třetí  termin  v  pondélí  po  vánocích 
vše  tohoto  roku  oc  šestnáctistého  od  každého  obyvatele  království  Českého  beze  všech  odtahův  pod 
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nížepsanými  pokutami  aby  se  zouplna  skládal  a  berníkům  krajským  nížepsaným  s  listy  přízDavacími, 
tak  jakž  jich  forma  pří  zavírce  tohoto  sněmu  ukazuje,  na  každý  termín  svrchu  psaný  časně  odvozoval. 
Z  takové  pak  sbírky  jak  písaři,  kteří  by  na  hradě  Pražském  aneb  kdežkoli  v  jakýchkoli  po- 
vinnostech buďto  JMCské  neb  zemských  byli  a  byt  svůj  v  městech  měli  a  živností  městských  požívali, 
též  také  i  handléří,  cizozemci  a  ležáci  nijakž  se  vytahovati  nebudou. 

Sbírka  z  rozličných  věcí. 

Předkem  aby  z  jednoho  každého  dčberu  aneb  kopy  štik  a  kapr&v,  což  se  toho  koli  prodá, 
jedenkaždý  z  obyvatelův  tohoto  království  po  pěti  groších  bílých  dali. 

Item  z  každého  vědra  vína,  kteréž  se  koli  a  od  kohokoli  vyšenkuje,  aby  též  pět  grošův  bílých 
dáno  bylo. 

Item  z  každé  láky  sladkého  pití  po  jednom  tolaru,  a  kdež  by  se  táž  sladká  pití  z  velkých 
nádob  šenkovaly,  tu  aby  se  vždycky  čtyřiceti  pinet  za  jednu  láku  počítalo. 

Item  z  dobytkův,  kteří  se  koli  na  prodaj  bijí,  aby  jedenkaždý  povinen  byl  dáti :  z  vola  uher- 
ského patnáct  grošů  č.,  z  krmného  domácího  patnáct  grošů  č.,  z  polského  dvanáct  grošů  č.,  z  do- 
mácího českého  deset  grošů  č.,  z  krávy  a  z  jalovice  šest  grošů  č.,  z  telete  každého  tří  groše  č., 
z  vepře  krmného  pět  grošů  č.^  z  skopce,  berana  a  kozla  po  jednom  groši  č.,  z  ovce  a  jehněte  po 
jednom  groši  č.,  z  pinty  páleného  vína,  kdož  je  koli  z  kvasnic  dá  páliti  na  prodaj,  aby  každý  po- 
vinen byl  dáti  jeden  groš  český. 

Však  poněvadž  se  to  v  skutku  shledalo,  že  se  na  též  pálené  v  tomto  království  mnoho  tisíc 
strychův  obilí  ročně  vypotřebuje,  a  letos  nás  pán  Bůh  opět  nemalou  neourodou  navštíviti  ráčil,  protož 
jsme  se  na  tom  snesli,  aby  žádný  z  obyvatelův  tohoto  království  až  do  roka  pořád  zběhlého  od  za- 
vření tohoto  sněmu  téhož  páleného  z  sladův,  ani  žádného  jiného  obilí,  ani  z  muk  a  prachu  nepálil 
ani  páliti  nedal,  tak  aby  ten  počet  obilí  raději  na  chléb  obrácen  býti  mohl,  nežli  by  se  k  takovému 
bezpotřebnému  nápoji  spotřebovati  měl.  A  kdož  by  se  toho  pťoti  tomuto  snesení  dopustil,  a  též  pá- 
lené z  jakýchkoli  sladů  a  obilí,  muk  neb  prachů,  jakž  výš  dotčeno,  pálil  aneb  páliti  dal,  ten  každý 
aby  pét  kop  grošův  českých  tolikrát,  kolikrát  by  se  toho  dopustil,  propadl;  kterážto  pokuta  od  vej- 
bérčích  k  té  sbírce  nařízených  beze  všeho  přehlídání  zvyupomínána  a  vedle  též  sbírky  z  měst  Pražských 
nejvyšším  berníkům,  a  v  jiných  městech  berníkům  krajským  odvedena  býti  má. 

Židé  pak,  kteříž  zde  v  městech  Pražských  i  jinde  kdežkoli  v  tomto  království  jsou,  jeden- 
každý z  mužského  pohlaví,  kterýž  přes  dvacet  let  stáří  jest,  dva  uherská  zlatá,  ti  pak,  kteří  pod  dva- 
ceti až  do  desíti  let  stáří  jsou,  po  jednom  uherském  zlatém  dáti  povinni  jsou. 

Jakým  řádem  táž  sbírka  vycházeti  má. 

Ta  pak  sbírka  výš  dotčená  z  ryb,  poněvadž  se  na  větším  díle  dvou  stavův  vyšších  dotýče, 
má  od  jednoho  každého  z  obyvatelův  tohoto  království  s  listem  přiznavacím  na  první  termín  při 
svatém  Havle  nejprve  příštím  a  druhý  při  svatém  Jiří  léta  budoucího  šestnáctistého  prvního  berníkům 
krajským  odsílána  býti,  a  jedenkaždý  má  v  tom  beze  všeho  fortele   věrně  a  spravedlivě  [se]  chovati. 

Při  jiné  pak  sbírce  z  mas,  vína,  sladkého  pití,  páleného  má  tento  řád  zachován  býti:  předkem 
JMGská  v  městech  JMti  též  i  císařové  JíMti  jakožto  králové  české  skrze  podkomoří  a  na  panstvích 
JMCské  skrze  hejtmany,  v  městech  pak  a  v  městečkách  i  ve  všech,  též  i  v  rychtách  svobodných  neb 
statcích  dédiníkův,  kdežby  řezníci  krámy  své  měli  a  víno  se  šenkovalo  aneb  pálené  se  pálilo,  pánům 
a  rytířstvu,  též  i  osobám  duchovním  náležitých,  jedna  každá  vrchnost  má  dvě  osoby  hodné  naříditi 
a  obzvláštní  přísahu  jim  vydati,  aby  se  předkem  každý  pondělí  cechmistrů  a  starších  přísežných  řez- 
níků i  jiných  lidí  na  to  dostatečně  a  bedlivě  vyptali,  co  jest  minulého  téhodne   od  kohokoli  dobytka 
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k  prodaji  zbito,  a  vedle  toho  vyptání  a  bedlivého  vyhledání  tu  sbírku  z  mas  aneb  z  dobytkův  aby 
vybírali;  a  co  se  toho  sejde,  v  méstech  a  v  méstečkách  královských  a  králové  JíMti  purkmistru 
a  konšelům,  jinde  pak  vrchnosti  své  poznamenáno  aby  dali.  Kterážto  sbírka  potom  při  každém  dole 
psaném  terminu  od  pánův  a  rytířstva  i  duchovních,  též  i  od  purkmistra  a  rad  z  mést  i  s  tím  pozna- 
menáním, co  toho  který  tejden  vybráno  bylo,  berníkům  nejvyšším  na  hrad  Pražský  časně  posílána 
býti  má. 

Z  strany  pak  vína  šenkování  a  páleného  pálení  také  na  to  ty  osoby  obzvláštně  pozor  míti 
mají,  a  bez  vědomí  jich  žádný  hospodář  ani  šenkýř  nemá  vína  k  Senku  načíti,  než  jim  o  tom  ozná- 
miti a  hned,  jakž  víno  načne,  z  každého  vědra  pět  grošů  českých  dáti.  Kteří  pak  pálené  způsobem 
výš  psaným  z  kvasnic  a  nejinač  dají  páliti,  ti  také  každého  téhodne  těm  osobám  nařízeným,  co  ho 
kdo  páliti  dal  a  prodal,  mají  oznamovati.  Načež  se  také  i  oni  sami  bedlivě  mají  ptáti  a  ihned  od 
každého  tu  sbírku  vybírati  a  při  tom  se  tak,  jakož  o  masu  dotčeno,  zachovati. 

Židé  pak  v  městech  Pražských  a  v  jiných  městech,  kdež  se  koli  v  tomto  království  zdržují, 
mají  starším  svým  jeden  každý  touž  sbírku  výš  psanou  na  dva  terminy  níže  psané  časně  od  sebe 
odvozovati.  A  židé  starší  mají  toho,  aby  se  při  tom  žádného  fortele  nedalo,  pilni  býti  a  takovou 
sbírku  časně  a  bedlivě  vyupomínati  a  žádnému  jí  nepřehlídati;  ani  aby  kdo  měl  tehdáž,  když  se 
sbírka  dávati  má,  někam  preč  jeti,  toho  nemají,  léčby  sbírku  prve  dal,  dopouštěti.  A  jestliže  by  co  ne- 
dbanlivostí  jejich  a  nějakým  fortelem  sešlo,  aneb  že  by  ta  sbírka  časně  zouplna  odvedena  nebyla, 
o  to  se  má  k  starším  židům  hleděti.  Kdež  pak  tíž  židé  na  gruntech  panských  a  rytířských  jsou,  tu 
se  každá  vrchnost  při  tom  také  tak,  jakž  svrchu  psáno  stojí,  má  chovati  a  tu  sbírku  od  židův  vy- 
berouc  berníkům  krajským  odsílati. 

A  ty  všecky  sbírky  z  věcí  nahoře  psaných  mají  se  od  svatého  Jiřího  nejprve  příštího  začíti 
skládati  a  z  měst  Pražských  i  z  židův  pražských  nejvyšším  berníkům  a  odjinud  berníkům  krajským 
jeden  termin  při  svatém  Havle  nejprve  příštím,  a  druhý  při  svatém  Jiří  léta  oc  příštího  šestnácti- 
stého  prvního  zouplna  odvozovati  pod  pokutami  nížepsanými. 

Sbírka  z  komínův. 

Předně  a  nejprve  ze  všech  zámkův,  hradův  i  tvrzí,  sídel,  klášterův  a  obydlí  JMGské,  též 
panských  a  rytířských,  nicméně  i  z  domův  a  dvorův,  na  kterýchž  by  lidé  stavu  panského,  rytířského 
i  městského,  též  lidé  duchovní,  manové,  dédiníci  a  svobodní  rychtáři  svá  obydlí  měli,  též  ze  všech 
hrazených  měst  a  předměstí  JMCské  a  JíMti  císařové  jakožto  králové  české  panských  a  rytířských 
z  každého  komínu,  by  pak  dva  nebo  tři  spolu  byly,  anobrž  kolikkoli  ohňíiv  pod  ním  se  topí,  každý 
oheň  za  komín  počítajíc,  kdyžby  toliko  týž  komín  nad  střechu  vycházel,  po  dvacíti*)  groších  míS. 
na  dva  terminy,  totiž  deset  gr.  míš.  v  pondělí  po  svaté  Trojici  a  druhý  termin  na  svatého  Havla  vše 
léta  tohoto  šestnáctistého  týmž  berníkům  krajským  s  listy  přiznavacími,  jakž  formy  jich  ukazují, 
aby  odvozovali. 

Však  při  tom  kdožby  tak  z  stavu  třetího  městského  jaké  pokojníky,  nájemníky  aneb  podruhy 
měli,  ti  jim  v  slušnosti  a  mírnosti  pomoc  na  tuto  sbírku  z  komínův  činiti  a  dávati  mají,  tak  aby 
zouplna  a  docela  ze  všech  komínův  táž  sbírka  vycházela. 

Jakým  řádem  v  městech  táž  sbírka  se  má  vybírati. 

Taková  pak  sbírka  z  komínův  ode  všech,  jak  se  svrchu  píše,  spravedlivě  má  býti  vybírána 
a  skládána,   kterouž   v  městech  Pražských  desátníci  s  hejtmany  čtvrtními  v  jednom  každém  městě 


*)  Úřední  zápis  deskový  má  chybné  „po  dvanácti". 
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Pražském,  též  i  na  Vyšehradě  a  na  Hradčanech  i  při  všech  jiných  právích,  též  i  z  domftv  panských, 
rytířských  a  duchovních  spravedlivě  vyhledati,  vybírati  a  purkmistru  a  konšelům  v  jednom  každém 
mésté  odvozovati  mají.  A  purkmistři  a  konšelé  v  jednom  každém  z  měst  Pražských  přijmouce  k  sobě 
touž  sbírku  od  dotčených  desátníkův  a  jiných,  kdož  ji  vybírati  budou,  s  jistým  poznamenáním,  co  se 
jí  z  kderého  domu  sešlo,  na  dva  terminy  výš  psané,  ničehož  za  sebou  nezanechávajíc  a  s  přijetím 
toho  k  jich  víře  a  duši,  že  jsou  se  v  tom  spravedlivě  zachovali,  těm  osobám  k  přijímání  všech  sbírek 
nařízeným  ji  odvozovati  mají.  Našlo-li  by  se  pak  na  koho,  že  jest  se  při  skládání  anebo  vybírání  té 
sbírky  z  komínův  nespravedlivě  zachoval,  ten  každý  aby  touž  sbírku  čtvernásob  dáti  byl  povinen, 
a  k  tomu  aby  ztrestán  byl.  V  jiných  pak  městech  také  tím  vším  způsobem  aby  táž  berně  z  komínův 
od  purkmistra  a  konšelův  jednoho  každého  města  spravedlivé  byla  vybírána  a  berníkům  krajským 
8  listy  přiznavacími  odsilána  pod  pokutou  výš  psanou. 

Sbírka  z  krámův. 

A  jakož  jest  se  JMCská  s  stavy  na  tom  milostivě  snésti  ráčil,  aby  na  všecky  krámy  domácích 
i  dvorských  kupcův,  všelyakých  řemeslníkův  a  handlířův,  ano  také  i  těch,  kteříž  náležejíce  ke  dvoru, 
sladká  pití  prodávají  a  šenkiyí,  též  i  z  židův,  kdožkoli  v  čem  kupčí  a  cokoli  prodává,  žádného  ovšem 
nevyměňujíc,  ano  i  na  ty  řemeslníky,  kteříž  krámův  nemají,  (kromě  toliko  samých  krámův  řeznických) 
podle  spravedlivého  uvážení  v  městech  hrazených  jistou  sbírku  uložili,  a  jakým  by  prostředkem  rovnost 
mezi  nimi  nařízena  a  vyhledána  býti  mohla,  ráčí  JMCská  sem  do  měst  Pražských  dvě  osoby  naříditi ; 
a  stavové  k  nejvyšším  berníkům  tyto  osoby  přidávají:  z  stavu  panského  Jana  staršího  z  Valdštéjna; 
z  stavu  rytířského  Adama  Ryzmberského  z  Janovic,  radu  soudu  nejvyššího  purkrabství  Pražského; 
z  stavu  městského  Kašpara  Cejdlara,  měštěnína  Starého  města  Pražského. 

A  v  jiných  městech  JMCské  a  JíMti  císařové  jakožto  králové  české  hejtmany  krajské,  kteříž 
od  času  svatého  Jiří  nejprve  příštího  od  JMCské  po  krajích  vyhlášeni  budou,  s  lychtáři  JMCské, 
a  kdežby  rychtářuov  nebylo,  tedy  s  primasem  téhož  města  k  tomu  nařizovati  ráčí.  Kteréžto  osoby 
snesouce  se  o  jistý  den  a  místo  podle  instrukcí  na  to  od  JMCské  a  nejvyšších  úředníkův  a  soudcův 
zemských  dané  takovou  sbírku  podle  spravedlivého  uvážení  v  slušnosti  a  mírnosti  na  jednoho  každého 
uložiti  a,  poznají-li  v  čem  jaký  nedostatek,  to  v  dobrý  řád  uvésti  mají. 

Kterážto  sbírka  v  městech  Pražských  od  rychtářův  JMCské  a  jedné  osoby  radní  a  jedné 
z  starších  obecních,  v  jiných  pak  městech  od  rychtářuov  JMCské  a  jedné  osoby  konšelské,  kteráž  by 
k  tomu  od  týchž  hejtmanův  krajských,  (kterým  se  od  JMCské  jisté  poručení  stane)  obrána  byla,  na 
jich  povinnosti  aby  se  spravedlivě  vybírala,  a  potom  též  na  dva  terminy,  totiž  v  pondělí  po  svaté 
Trojici  jedna  polovice  a  při  sv.  Havle  vše  léta  tohoto  šestnáctistého  druhá  polovice  z  měst  Pražských 
osobám  těm,  kteříž  k  přejímání  sbírek  voleni  jsou,  z  jiných  pak  měst  berníkům  krajským  odvozována 
býti  má.  V  městech  pak  panských  a  rytířských,  též  osob  městských  jedna  každá  vrchnost  příkladem 
jiných  měst  při  všech  krámích  a  prodavačích  to,  což  by  z  krámův  svých  dávati  měli,  naříditi  a,  v  tom 
se  spravedlivé  zachovajíc,  to  vše  na  terminy  výš  psané  berníkům  krajským  odvozovati  mají. 

Nicméně  také  aby  i  lid  obecní  mužského  i  ženského  pohlaví  k  takové  důležité  potřebě 
příčinu  měl  k  opatření  lidu  válečného  nemocného  své  pomoci  činiti,  má  se  v  jednom  každém  kostele, 
buď  v  městech,  v  městečkách  i  ve  všech  tmhlička  obzvláštuí,  od  níž  pán  a  v  městech  primas  jeden 
klíč  a  kněz  druhý  míti  mají,  k  tomu  naříditi  a  každou  neděli  i  ve  dni  sváteční  mají  se  lidé 
k  skládání  pomoci  od  kněží  napomínati;  a  což  se  toho  každého  dne  svátečního  sebere,  to  se  má  do 
též  truhličky  ihned  vsypati  a  vložiti  a  potom  při  svatém  Jiří  nejprve  příštím  a  podruhé  při  svatém 
Havle  léta  tohoto  šestnáctistého  má  se  taková  truhlička  otevříti ;  a  což  se  koli  v  ní  peněz  najde,  ty 
jeden  každý  kollátor  s  listem  přiznavacím,  přijma  to  k  svému  svědomí,  že  jest  se  v  tom  spravedlivě 
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podle  tohoto  sněmovního  snesení  zachoval,  z  měst  Pražských  nejvyšším  berníkům  a  od  jiných  beraíkftm 
krajským  dávati  má,  a  oni  nejvyšším  berníkům  to  odvozovati  mají  na  ten  způsob,  aby  táž  sbírka 
na  zraněné  nemocné  ki-ýgsmany  obrácena  byla. 

O  židech. 

Židé  pak  všickni,  kderíž  bud  v  městech  Pražských  aneb  v  jiných  městech  v  tomto  království 
se  zdržují,  mimo  sbírky  výš  psané  z  jednoho  každého  domu,  kteréhož  v  držení  jsou,  po  čtyřech  kopách 
míš.,  totiž  každého  terminu,  když  se  sbírka  z  domův  městských  dává,  po  jedné  kopě  a  dvacíti  gr. 
míš.  aby  dávali  a  starším  svým  odvozovali  a  vyplňovali.  A  oni  starší  židé  takovou  sbírku  časně  vy- 
bírati a  nejvyšším  berníkům  pod  skutečným  trestáním  časně  odvozovati  mají.  K  sčítání  pak  takových 
domův  židovských  zde  v  městech  Pražských  JMCské  rychtář  v  Starém  městě  Pražském,  pnjma  k  sobě 
dvě  osoby  radní,  a  v  jiných  městech,  kdež  židé  jsou,  primas  jednoho  každého  města  se  nařizuje, 
tak  aby  je  s  pilností  sečta  takové  domův  sečtení  osobám  těm,  kterýmž  by  se  taková  sbírka  od- 
vozovala, odvedli. 

Kdež  pak  tíž  židé  na  gruntech  panských  a  rytířských  jsou,  tu  se  každá  vrchnost  při  tom  tak, 
jakž  svrchu  psáno  stojí,  zachovati  a,  vyberouc  touž  sbírku  od  židův,  ji  berníkům  krajským  odvésti  má. 

O  dání  moci  nejvyšším  ouředníkuom  a  soudcuom  zemským  k  nařízení  řádu  z  strany  sbírek  oc. 

A  poněvadž  stavové  toho  obzvláštní  potřebu  býti  poznávají,  aby  tyto  všecky  svolené  pomoci 
a  sbírky  dobi-ým  řádem  vybírány  býti  mohly,  dávají  JMCské  nejvyšším  úředníkům  a  sou«lcům  zemským 
tímto  sněmem  tu  moc,  kdyžby  koliv  co  toho  z  strany  vybírání  těch  sbírek  na  soud  zemský  vzneseno 
bylo  a  v  čem  cjkoliv  nápravy  potřebovalo,  aby  to,  pokudžby  toho  jakou  potřebu  uznali,  v  lepší  řád 
uvésti   mohli.    A  to  nařízení  jich   tak  Stálé  a  pevné  býti  má,  jakoby  to  tímto   sněmem   nařízeno 

a  sneseno  bylo. 

Svolené  pomoci  aby  časně  vycházely. 

A  kdož  by  koli  na  ty  jmenované  terminy  takové  sbírky  a  berně  berníkům  nejvyšším,  též 
i  krajským  k  tomu  tímto  sněmem  zřízeným  při  jednom  každém  terminu  ve  dvou  nedělích  pořád 
zběhlých  zcela  a  zouplna  neodvedl,  tehdy  ihned  tíž  nejvyšší  berníci,  též  berníci  v  jednom  každém 
kraji,  neočekávajíce  a  neohlédajíce  se  na  nic  ani  koho  vtom  ušetřujíce,  k  jednomu  každému  takovému 
takto  se  zachovati  mají:  vezmouce  list  obranní  od  desk  zemských  tomu  každému  pro  neodvedení 
takových  od  něho  i  od  podaných  jeho  tímto  sněmem  svolených  sbírek  v  jeho  statek  se  uvázati 
a  z  něho  na  svršcích,  nábytcích  jakýchkoli  do  té  a  takové  sumy  i  s  škodami  a  náklady  na  to 
vzešlými  prodávati  aby  moc  měli ;  pakliby  na  svršcích  a  nábytcích  táž  suma  se  shledati  nemohla,  tehdy 
díl  statku  do  té  sumy  buďto  zastaviti  aneb  prodati  mohli.  A  cožby  tak  koli  prodáno  bylo,  toho 
jeden  každý,  kdož  by  koupil,  užiti  má.  A  kteří  by  tak  krajští  berníci  co  z  kterého  statku  a  komuž  by 
koli  prodali,  tomu  aneb  těm  ve  deky  zemské  aby  jej  vložiti  mohli.  Jestliže  by  se  pak  kdo  takovému 
uvázání  neb  prodávání  na  odpor  stavěti  chtěl,  tehdy  ihned  berníci  krajští  to  na  JMGskou  vznésti 
mají.  A  JMGská  toho  každého  ráčí  sem  na  hrad  Pražský  obeslati,  a  več  mu  to  obráceno  bude,  v  tom 
8  )bě  sám  ten  každý  vínu  dáti  musí.  A  tíž  berníci  krajští  mají  z  přiznavacích  listů  jednoho  každého, 
jak  se  přiznal  a  též  sbírky  od  seb  e  odvedl,  pilně  vyhledati  a  to  tak  opatrovati,  aby  se  v  tom  žádného 
omylu  a  spletku  nedalo.  A  za  list  obranný,  kterýž  od  desk  zemských  pro  nedávání  takových  svolených 
pomocí  vycházeti  bude,  nemá  se  více  dávati,  nežli  patnácte  grošů. 

Pakliby  tu  co  při  vybírání  takových  sbírek  berníky  krajskými  sešlo,  tehdy  na  nich  a  na 
jejich  statcích  tak  tím  způsobem  Oa^ž  nahoře  o  tom,  kdož  by  časně  berně  dávati  nechtěl)  dobýváno 
býti  má. 
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Kdož  by  pak  statkftv  pozemských  neměli,  než  toliko  peníze  na  ourocích  a  takové  vejš  psané 
svolené  pomoci  časné  neodvozovali,  toho  na  nich  berníci  krajští  listem  zatykacím  tím  způsobem,  jako 
z  strany  posudního  pro  předešle  zadržalé  pomoci,  i  pro  tyto  nyní  svolené  dobývati  moci  budou. 

Vyhledalo-li  by  se  pak,  an  by  někdo  v  tomto  království  Českém  v  odvozování  takových  sbírek 
neupřímné  se  choval  a,  čím  by  spravedlivě  povinen  byl,  toho  neodvozoval,  tehdy  každý  dvojnásobně 
takovou  svolenou  sbírku  a  pomoc  dáti  a  zaplatiti  povinen  bude.  A  berníci  krajští  předešlí  i  nynější 
na  něm  ji  již  způsobem  výš  psaným  dobývati  a  k  též  sbírce  přiložiti,  také  i  všecky  zadržalé  berně 
zouplna  zvyupomínati  mají. 

Berně  z  dědiníkuov. 

Než  co  se  dédiníkův  a  dvořákův  dotýče,  ti  vedle  šacuňkův  svých  spravedlivých  z  statkův 
svých  z  každé  kopy  grošů  českých  po  půlpátu  penízi  českým  sberouce  na  vejs  jmenovaný  čas  krajským 
bemlkům  z  listy  přiznavacími  odsílati  mají. 

O  pohořalých  a  kterýmž  by  se  krupobitím  škoda  stala. 

Jestliže  by  se  pak  kterým  osobám  jaká  škoda  od  ohně  a  krupobití  (čehož  pán  Bůh  milostivé 
ostříci  rač)  stala,  tehdy  ten  z  tolika  osob,  kolika  by  se  taková  (jakž  naddotčeno)  škoda  st^la,  ani  ti 
lidé  beiTií  obojích,  totiž  domovní  i  jiných  tímto  sněmem  svolených  sbírek,  dávati  povinni  nebudou. 
Však  ten  každý,  komuž  by  se  táž  škoda  aneb  lidem  poddaným  jeho  stala,  má  se  dvou  neb  tří  osob 
sousedův  svých  stavu  panského  neb  rytířského  aneb  jiných  přísežných  osob  dobře  zachovalých  dožá- 
dati, aby  takovou  škodu,  jaká  a  na  čem  se  stala,  spatřily,  a  ty  osoby  pod  pečetmi  svými  berníkům 
krajským  v  známost  uvésti  mají.  Však  každý  při  odvozování  týchž  škod  hled  se  spravedlivě  způso- 
bem svrchupsaným  zachovati.  Ten  pak,  komuž  jest  se  taková  škoda  stala,  týž  list  s  přiznavacími 
listy  podle  berní  a  sbírek  svých  berníkům  krajským  odeslati  má,  tak  aby  tíž  berníci  věděli  se  čím 
spraviti  a  jak  mnoho  komu  na  berni  a  sbírkách  vyraziti. 

Vejminka  o  městech  horních. 

Města  pak  některá  horní  se  vyraiňují,  poněvadž  vědomé  jest,  že  táž  města  pro  chudobu  svou 
téměř  k  spuštění  přišla,  jakožto  Jochmstal,  Slavkov,  Šenfeld,  Lautrpach,  Přísečnice,  Sunneperk,  Bastian- 
perk,  Blatná,  Hengst,  Oberthal.  A  jestliže  by  se  kdy  i  to  našlo,  že  při  některých  jiných  horách  dělníci 
a  jiní,  kteříž  se  tu  při  těch  horách  pro  potřebu  zdržují,  domy  k  schráně  své  sdělali  a  jměli,  v  kte- 
rýchžto domích  žádných  obchoduov  by  nevedli,  než  toliko  s  manželkami  a  dítkami  tu  bytnost  svou 
měli,  ti  též  v  tu  dan  a  berni  potahování  býti  nemají. 

Berníci  nejvyšší  Jsou  voleni  tito : 

z  stavu  panského:  Jan  Říčanský  Kavka  z  Říčan  na  Cechnicích  a  Žichovicích,  JMGské 
rada  a  hejtman  Nového  města  Pražského;  z  stavu  rytířského:  Přech  z  Hodějova  na  Tloskově, 
Lčo vitích  a  Milivště,  JMCské  rada;  z  stavu  městského:  Vácslav  Pražák  z  Hořko vce,  primas 
Nového  města  Pražského. 

Berníci  z  krajův: 

v  kraji  Hradeckém:  Jan  Jiří Bachtlz Pan-     z   Nežetic   a  na  Slatííianech,   Samuel   Klatovský 


tenova  a  na  Smrkovicích,  Jan  Koudelka  z  Hradce ; 
v  kraji  Boleslavském:  Petr  Kauč z  Kauce 


z  Chrudimě; 

v   kraji   Čáslavském:   Arnošt   Robmhap 


a  na  Domousicích,  [sic]  Jiřík  Janda  z  Boleslave;     z  Suché  a  na  Ronově    nad  Doubravou,    Jindřich 
v  kraji  Chrudimském:  Zikmund  Karlík  \  Sixt  z  Čáslavě; 
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V  kraji  Kouřimském:  Vácslav ze Vchynic 
a  z  Tetoya  a  na  Zásmucícb,  JMti  arciknížete  Maxi- 
miliana  komorník,   Jeremiáš  Fošňák   z  Eouřima; 

v  kraji  Vltavském:  Aleš  Netvorský z  Bří- 
zy, Vít  Bakalář  z  Sedlčan; 

v  kraji  Prachenském:  Jan  Bukovanský 
Pinta  z  Bukovan  a  na  Zbynicích,  Mistr  Daniel 
Šejnoha; 

v  kraji  Bechynském-  [Jan]*)  Malovec 
z  Malovic   a  na  Kameně,  Pavel  Kába  z  Tábora; 

v  kraji  Plzeňském:  Diviš  Markvart 
z  Hrádku  na  Bělí  a  Nekníři,  Vácslav  Laninský 
z  Plzně; 


v  kraji  Podbrdském:  Šťastný  Vamber- 
ský  z  Rohatec  a  na  Tmáni,  Jan  Modla  z  Be- 
rouna ; 

v  kraji  Žateckém:  Kryštof  Sekerka  zSed- 
čic,  Tomáš  Štejr  z  Žatte; 

v  kraji  Litoměřickém:  Šťastný  Voster- 
ský  Kaplíř  z  Sulevic  a  na  Chcebuzi;  Jan  Knejsl 
z  Litoměřic; 

v  kraji  Slánském:  Jiří  Jan  Pětipeský 
z  Chýš  a  z  Egrberku,  Vít  Modletický  z  Slaného ; 

v  kraji  Rakovnickém:  Joachym  Lib- 
štejnský  z  Kolovrat,  Jan  Zahrádka  z  Laustyně 


A  o  službu  s  nejvyššími  i  krajskými  berníky  mají  se  nejvyšší  ouředníci  a  soudcové  zemští, 
tak  jako  teď  po  dvě  létě  pořád  zběhlá  učinili,  narovnati,  a  berníci  krajští  k  vydání  jim  povinností, 
kdyžkoli  od  JMGské  sem  do  Prahy  obesláni  budou,  mají  se  dáti  najíti.  Kteřížto  nejvyšší  berníci  na 
větším  díle  vždycky  aby  zde  v  Praze  byli  přítomni;  a  JMCská  také  zde  osobu  jednu  přísežnou,  kte- 
ráž by  z  obyvatelův  tohoto  království  byla,  k  týmž  nejvyšším  berníkům,  též  i  k  jiným  písařům  podle 
milostivé  vůle  své  přidati  moci  ráčí;  a  berníci  i  tolikéž  písaři  povinni  budou,  kdy  by  se  jim  koliv 
poručilo  a  to  za  potřebu  uznáno  bylo,  do  kanceláře  neb  do  komory  české  vejš  jmenovaným  od  JMCské 
k  tomu  obraným  a  nařízeným  osobám  všech  přijmuv  a,  na  jaké  minci  peníze  přijaté  míti  budou, 
jistou  a  pravdivou  zprávu  dávati  a  v  tom  se  všelijak  upřímně  a  věrně  chovati  mají. 

Povolení  a  v  moc  uvedení  JMCské  sbírek  od  stavův  svolených. 

A  na  tom  jsme  se  všickni  tři  stavové  s  JMCskou  poddaně  snesli,  abychom  tyto  všecky  napřed- 
psané  sbírky  a  pomoci  JMCské,  jakožto  králi  a  pánu  našemu  nejmilostivějšímu,  v  moc  uvedli  na 
ten  způsob  : 

Předkem  aby  JMCská  podle  milostivého  JMti  zakázání  z  týchž  od  nás  svolených  pomocí  dva 
tisíce  koní,  kteréž  se  JMCské  k  tomu  nejužitečnější  viděti  budou,  do  pštolunku  svého  milostivě  při- 
jíti dáti  ráčil,  nad  kderýmiž  nejvyšší  i  rytmistři  z  národu  českého  a  z  těch  osob,  kteréž  stavové 
JMCské  poznamenaných  [sicj  poníženě  podají,  aneb  jiných  z  země  této  obyvatelův  a  rodičův  voleni 
býti  mají,  kterýmž  z  této  nahoře  svolené  sbírky  přede  všemi  jinými  krýgsmany  placeno  býti  má. 
A  aby  se  při  tom  tím  lepší  řád  zachovával,  volili  sou  stavové  Kryštofa  z  Lobkovic  na  Tachově  a  Pátku, 
JMti  Římského  císaře  radu,  nejstaršího**)  komorníka,  nejvyššího  hofmistra  království  Českého  a  téhož 
království  nejvyššího  kamrmistra,  též  nad  apelacími  presidenta,  aby  na  to,  když  se  takové  od  nich 
svolené  pomoci  od  berně  k  placení  lidu  válečnému  vyzdvihovati  budou,  kde  a  v  která  místa  se  obrátí, 
a  komu  aneb  jak  se  z  nich  platiti  bude,  pozor  dal  a,  bylo-li  by  co  nápravy  hodného,  JMCské  tolikéž 
i  soudu  zemskému  to  v  známost  uvozoval.  A  berníci  nejvyšší  povinni  budou  každého  času,  kdyby 
jaká  vejprava  s  penězi  do  země  uherské  státi  se  měla,  nadepsanému  Kryštofovi  z  Lobkovic,  nejvyš- 
šímu hofmistru  království  Českého,  to  vždycky  časné  v  známost  uvozovati.  A  za  takovou  pr^ci  má 
se  jemu  jeden  tisíc  kop  míš.  od  nynějších  berníkň  nejvyšších  z  těchto  pomocí  svolených  dáti.  Na  ostatní 
pak  sumu  peněz  nemalou,  co  jí  po  těch  dvou  tisících  koních  zůstane,  ráčí  JMCská  podle  vůle  a  libosti 

*)  Jméno  nJ&A"  chybí  y  pŮTodním  zápisu  deskovém. 
*♦)  Zápis  deskový  má  „nejvyšSího.** 
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JMti  lid  válečný,  který  by  se  JMti  nejlépe  hodil,  moci  dáti  přijíti;  toliko  z  té  vší  sumy  povolené 
k  milostivému  JMCské  zalíbení  stavové  k  tomu,  aby  na  stavení  některých  pevností,  na  kterýchž  krá- 
lovství tomuto  a  zemím  k  němu  připojeným  nejvíceji  záleží,  do  desíti  tisíc  tolarů  vynaloženo  bylo. 

Potom  také  aby  o  tom,  jaký  lid  na  tu  ostatní  sumu  přijat,  i  také  kterak  se  těm  dvěma  tisícům 
lidu  jízdného  platiti  bude,  ano  i  v  která  místa  a  k  jakému  užitku  těch  deset  tisíc  tolarů,  tolikéž 
i  kterak  předešlé  k  týmž  stavením  svolené  pomoci  vynaložené  jsou,  nicmémě  i  jak  se  lidu  hraničnému 
a  co  na  které  pevnosti  platilo  a  platí,  vědomost  dostatečnou  míti  mohli,  nařídili  jsou  k  tomu  za  ko- 
misaře zemské  z  stavu  panského  Jindřicha  Eřineckého  z  Ronova  na  Rožďalovicích,  z  stavu  rytířského 
Sezimu  Miřkovského  z  Tťopčic  a  na  Verušičkách.  Však  pokudž  by  která  z  týchž  osob  volených  pro 
nedostatek  zdraví  svého  k  sobě  přijíti  a  toho  vykonati  nemohla,  dávají  stavové  nejvyšším  úředníkům 
a  soudcům  zemským  tu  moc,  aby  oni  na  místě  jich  bud  osobu  jeduu  neb  druhou,  která  by  se  jim 
k  tomu  hodná  býti  viděla,  voliti  a  naříditi  mohli  Kteříž  podle  sobe  od  JMCské  a  nejvyšších  úřed- 
níkův a  soudcův  zemských  dané  instrukcí  to  všecko  bedlivě  vyhledávati,  očitě  spatřiti  a  na  to  na  všecko 
dostatečně  se  vyptati,  nejvyššímu  hofmistru  království  Českého,  též  i  při  každém  soudu  zemském  nej- 
vyšším úředníkům  a  soudcům  zemským  a  potom  při  budoucím  sněmu  všem  třem  stavům  tohoto  krá- 
lovství to  v  známost  uvésti  mají,  a  o  službu  jejich  nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští  s  nimi  na- 
rovnání jisté  učiniti,  kteráž  jim  z  výš  psaných  sbírek  od  stavův  placena  býti  ml 

O  mustruňcích  a  skrze  zemi  tažení  vojákův  cizích  národův. 

Však  poněvadž  jsou  stavové  skrze  mustruiiky  lidu  pěšího  i  jízdného  v  tomto  království  poklá- 
dané let  pominulých  škod  neslýchaných  i>ocítili,  za  to  JMCské  ponížené  prosí  a  při  tomto  svolení 
sněmovním  z  mnohých  a  velikých  příčin  to  sobe  znamenitě  vymínují,  poněvadž  jsou  toto  svolení  větší 
nežli  které  země  ve  všem  kře>ťanstvu  učinili,  aby  v  tomto  království  žádní  mustruukové  krom  téch  dvou 
tisíc  koní,  nad  kterýmiž  nejvyšší  a  rytmistři  Čechové  býti  mají,  pokládáni  a  držáni  nebyli.  A  poněvadž 
se  jim  a  poddaným  jich  roku  minulého  ano  i  předešlých  let  od  těch  vojákův,  kteří  v  tomto  království 
mostrováni  byli,  také  i  skrze  toto  království  táhli,  veliká  škoda  dála,  tak  že  mnozí  z  nich  netoliko 
na  dni,  ale  i  na  týhodne  před  uloženým  duem  v  ta  místa,  kdež  mustrováni  býti  měli,  přijeli,  v  hospo- 
dách trávili,  všeho  sobě  dosti  dáti  poroučeli  a  žádnému  nic  nezaplatili,  nýbrž  ještě  vyjíždějíce  z  měst 
poddané  jich  šacovali,  že  jim  peníze  dávati  museli,  jim  koně  brali,  rybníky  skopávali,  také  potom 
i  pod  praporcem  táhnouce,  kde  noclehy  měli,  chudým  lidem  nic  neplatili,  nýbrž  velikou  škodu  jim 
zdélali:  protož  stavové  JMCské  ponížené  prosí,  aby  to  při  nich  milostivé  přetrhnouti  ráčil;  nebo  sta- 
vové se  v  tom  poníženě  JMCské  ohlašují  a  to  sobě  vymínují,  komu  by  se  od  takových  vojáků,  kteří 
by  buď  pod  praporcem  nebo  k  mustruňku  táhli,  taková  škoda  a  neplacení  chudým  lidem  stala,  poně- 
vadž by  z  čeho  berné  dáti  neměli,  aby  sobě  to,  dadouce  takové  škody  a  pozůstalé  dluhy  spravedlivě 
před  osobami  víry  hodnými  sčísti,  na  těch  berních  a  sbírkáck  zemských  poraziti  mohli,  jakož  jest  se 
pak  i  JMCská  předešlého  roku  s  stavy  o  to  milostivě  tak  snésti  a  k  tomu,  aby  se  takové  porážky  dály, 
povoliti  ráčil ;  však  někteří  berníci  krajští  až  posavad  toho  proti  jistému  sněmovnímu  snesení  některým 
osobám  pasírovatí  nechtějí.  Což  aby  se  ještě  stalo  a  to  předešlé  snesení  svůj  průchod  mělo,  a  kdo 
sou  takové  vznešení  časně  na  JMCskou  učinili,  aby  tý   porážky  užíti   mohli,   se  s  JMCskou  stavové 

poníženě  snesli.  Takové  pak  vejražky  beze  vší  škody  JMCské  se  státi  a  zase  jednomu  každému  nej- 
vyššíma, rytmistru  nebo  hejtmanu  při  jeho  záplatě  poraženy  býti  mohou,    když  toliko  ten  artikul  do 

pštolnňkův  týmž  vojákům  vydaných  doložen  bude.  Což  aby  se  stalo,  JMCské  stavové  poníženě  prosí. 
A  jestliže  by  také  bez  toho  býti  nemohlo,  než  že  by  vždy  některý  neveliký  počet  lidu  válečného 

skrze  toto  království  táhnouti  musil,  tehdy  také  JMCské  poníženě  prosí,  že  nad  tím  JMCská  ochrannou 

a  přísnou  roku  milostivě  držeti  ráčí,  aby  nejvyšší,  rytmistři  nebo  hejtmane  takové  reversy,  jakž  sněmem 
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minulým  vyměřeny  jsou,  poněvadž  to  v  jiných  zemích  činiti  musejí,  od  sebe  dávali,  a  takových  ne- 
užitečných vejmluv,  jak  loňského  roku  se  dalo,  neužívali.  Však  i  za  to  stavové  JMGské  ponížené 
prosí,  aby  JMCská,  kdyby,  jakž  vejš  dotčeno,  vždy  jaký  lid  válečný  skrze  toto  království  táhnouti 
musil,  k  tomu  JMCská  časně  komisaře  hodné  naříditi  a  do  těch  krajův,  kudy  by  týž  lid  táhnouti 
měl,  to  také  časně  v  známost  uvésti,  též  i  mustrherům,  kteří  by  tejž  lid  mustrovati  měli,  aby  se  časně 
k  místům  uloženým  sjížděli,  tak  aby  na  ně  tejž  lid  válečný  dlouho  nečekal,  milostivě  poručiti  ráčil. 

O  Loketských,  Chebských  a  Kladských. 

Co  se  Loketských,  Chebských  a  Kladských  dotýče,  s  těmi  JMCská  podle  milostivé  vůle  své 
o  pomoc  jich,  kterouž  by  složiti  měli,  jednati  dáti  moci  ráčí ;  a  což  tak  od  nich  svoleno  bude,  to  také 
ne  jinam  než  na  ten  válečný  způsob  obráceno  a  nejvyšším  berníkům  v  moc  uvedeno  býti  má. 

O  městech  horních. 

Z  strany  pak  měst  horních  a   těch,   kteříž  ještě  k  třetímu  stavu  připojeni  nejsou,   JMCská 

s  stavy  tohoto  království  jest  se  na  tom  milostivě  snésti  ráčil,   aby  s  týmiž  městy  o  ty  pomoci  na 

tento  rok  od  komory  JMCské  české  jednáno  bylo.    Než  z  strany  takových  pomocí  po   předešlá  léta 

zadržalých  toho  se,  kdoby  s  nimi  o  ně  jednati  měl,  při  předešlých  sněmích  zůstavuje.  Jestliže  by  pak 

dotčená  města   k  ničemuž   mírnému   přistoupiti  nechtěly,   tehdy  to   minulým  sněmem  nařízené  osoby 

soudu  zemskému  v  známost  uvésti  mají,  a  co  týž  soud  zemský  v  té  věci  za  spravedlivé  uzná,  tím  se 

dotčená   města  spraviti  a  tomu  dosti  učiniti  povinny  budou.  A  což  se  tak  vedle  mírné  rovnosti  od 

nich  dáti  míti  bude,  to  také  ne  jinam,  než  k  jiným  berním  a  sbírkám  zemským  nejvyšším  berníkům 

složeno  býti  má. 

O  přijetí  počtu  od  předešlých  berníkův. 

A  poněvadž  na  přijetí  počtův  berničných  JMCské  i  stavům  nemálo  záleží,  a  nejvyšší  berníci 
za  to  obzvláštně  a  velice  prosí,  aby  na  též  počty,  s  nimiž  pohotově  jsou,  tím  dříve  zasednuto  a  to  již 
jednou  na  místě  a  konci  postaveno  bylo :  i  na  tom  jsou  se  všickni  tři  stavové  s  JMCskou  snesli,  aby 
takoví  poctové  od  nich  přijati  byli,  na  kteréž  v  pondělí  po  Svátosti  nejprve  příští  osoby  od  JMCské 
nařízené  a  od  stavův  volené,  totiž  na  předešlý  rok  oc  devadesátý  devátý  z  stavu  panského 
Kryštof  z  Lobkovic  na  Tachově  a  Pátku,  JMti  Římského  císaře  rada,  nejstarší  komorník,  nejvyšší 
hofmistr  království  Českého  a  téhož  království  nejvyšší  kamrmistr,  též  nad  apelacími  president, 
Adam  z  Šternberka,  na  Bechyni  a  Sedlci,  JMCské  rada  a  nejvyšší  sudí  království  Českého,  Jan  Jiří 
z  Švamberka,  na  Vorlíku,  Ronšperce  a  Boru,  JMCské  rada,  Jan  Sezima  z  Sezimova  Oustí  a  na 
Ouští,  JMCské  rada;  z  stavu  rytířského:  Humprecht  Černín  z  Chudenic  na  Chudenicích 
a  Ounovicích,  JMCské  rada  a  podkomoří  království  Českého,  Kryštof  Vratislav  z  Mitrovic  a  na 
Lochovicích,  JMCské  rada,  Václav  Budovec  z  Budova  a  na  Sezemicích,  JMCské  rada  nad  apelacími, 
Jeroným  Čejka  z  Olbramovic  na  Chválách  a  Počernicích;  z  stavu  městského:  Jan  Tejvl,  měštěnín 
Starého  města  Pražského,  Vácslav  Trejtlar,  měštěnín  téhož  Starého  města  Pražského,  Vácslav  Kundrát, 
měštěnín  Nového  města  Pražského,  Jiřík  Gehl  z  Podhorštejna,  primas  Menšího  města  Pražského; 
na  rok  tento  šestnáctistý  z  stavu  panského:  Vácslav  nejstarší  Berka  z  Dubě  a  z  Lipého,  na 
Rychmburce,  Budišově  a  Osovým,  JMCské  rada  a  nejvyšší  komorník  království  Českého,  Volf  Novo- 
hradský z  Kolovrat,  na  Lnářích  a  Vopalce,  JMCské  rada  a  nejvyšší  sudí  dvorský  království  Českého, 
Adam  mladší  z  Valdštejna  na  Hrádku  nad  Sázavou  a  Lovosicích,  JMCské  rada,  Bohuslav  Joachyra 
Hasištejnský  z  Lobkovic  na  Mladém  Boleslavi  a  Kosmonosích,  JMCské  rada;  z  stavu  rytířského: 
Ctibor  Tiburcí  Žďárský  ze  Žďáru  a  na  Kladně,  JMCské  rada,  Adam  Předenice  z  Předenic  a  na 
Dešenicích,  JMCské  rada,  Matyáš  Štampach  z  Štampachu,  na  Komhauze  a  Srbči,  Jan  Boreň  ze  Lhoty 
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a  na  Míkoyiclch;  z  stavu  městského:  Jan  Holec  jinak  Kukla  z  Turaperku  a  Jan  Kyrcbmejer, 
měšťané  Starého  města  Pražského,  Jiřík  Zygel  z  Chocenic,  měštěnín  Nového  města  Pražského,  Melichar 
Origes,  měštěnín  Menšího  města  Pražského,  zasednouti,  a  ihned  odtud  se  nerozjíždéjice  je  na  místě 
a  konci  postaviti  tak,  najde-li  se,  že  ti  berní ci  dotčené  počty  pořádné  vykonají,  aby  při  soudu  zemském 
nejprve  příštím  kvitováni  b^ti  mohli. 

O  veřejné  hotovostí. 
Z  strany  pak  veřejné  hotovosti  a  kterak  by  v  čas  potřeby  jedna  země  druhé  na  pomoc  při- 
spěti  mohla,  poněvadž  ten  artikul  v  sněmích,  kteří  léta  oc  93.  a  96.  držáni  byli,  dostatečně  vysvětlen 
a  JMGské  v  moci  zfistaven  jest  tak,  kdykoliv  JMCská  osoby  k  tomu  volené  z  království  tohoto 
a  zemí  k  němu  připojených  obeslati  ráčí,  aby  se  sem  sjely,  a  ten  artikul  potřebný  na  místě  a  konci 
postavily,  protož  toho  ještě  stavové  při  tom  zanechávají. 

O  vyzdvižení  hor. 

A  jakož  jest  opět  JMCská  při  stavích  milostivě  vyhledávati  ráčil,  aby  na  prostředky,  kterými 
by  hory  v  tomto  království  zase  vyzdviženy  býti  mohly,  pomyslili  a  takovou  tomuto  království  vehni 
potřebnou  věc  k  místu  a  konci  přivedli,  to  jsou  stavové  v  uvážení  své  vzali.  A  poněvadž  tento  artikul 
obšírného  uvážení  potřebuje,  na  tom  sou  se  snesli,  aby  se  osoby,  kteréž  minulého  sněmu  k  tomu  vo- 
leny jsou,  konečné  v  pondělí  po  sv.  Vítu  nejprve  příštím  do  Prahy  sjely  a  nazejtrí  na  to  zasedly 
a  mezi  sebou  to  vše,  což  loňský  sněm  ukazuje,  i  také  zlé  a  nehodné  mince,  které  se  do  království 
českého  přinášejí,  jak  by  ty  vybyty  býti  mohly,  uvážily  a  to  JMGské  a  nejvyšším  úředníkům  a  soudcům 
zemským  k  dalšímu  toho  na  místě  a  konci  postavení  přednesly. 

O  meze  a  štokrámy. 

Z  strany  pak  spatření  mezí  a  hranic  království  tohoto,  kdež  se  na  dlouhá  léta  pod  štokraum 
lesové  prodávají,  poněvadž  k  tomu  na  předešlém  sněmu  jisté  osoby  voleny  jsou,  protož  aby  se  ty 
osoby  předešlým  sněmem  volené  v  pondělí  po  sv.  Prokopu  nejprve  příštím  do  Hons pachu  sjely,  to 
vše  spatřily  a,  jakž  předešlý  sněm  ukazuje,  vyřídily.  Jestliže  by  se  pak  kdo  z  obyvatelův  tohoto  krá- 
lovství, jehož  se  při  tom  dotýkati  bude,  na  týž  den  tam  do  Honspachu  také  najíti  nedal  aneb  jiné 
hodné  osoby  na  svém  místě  neposlal,  toho  komisaři  zemští  soudu  zemskému  oznámiti  mají  a,  več 
mu  to  soud  zemský  obrátí,  tím  se  spraviti  museti  bude.  A  dále  vezmouce  soud  zemský  od  týchž  komi- 
sařů o  těch  štokrámích  zprávu  nařídí  v  tom  s  milostivým  vědomím  JMGské  to,  co  za  slušné  uznají. 
A  co  by  tak  týmž  osobám  sněmem  voleným  na  outratu  dáno  býti  mělo,  to  se  soudu  zemskému  k  uvá- 
žení a  v  moc  dává.  A  na  místě  Viléma  z  Vřesovic  oc  mrtvého  Hendrycha  Kauce  z  Kauce  oc  jsou  volili. 

O  zarážení  nových  silníc  z  knížetství  Bavorského. 

A  jakož  jest  JMGská  milostivě  v  tomto  přednesení  sněmovním  stavům  tohoto  království  za- 
kázati ráčil  z  strany  nemírné  drahoty  soli  v  tomto  království  a  zarážení  nových  silnic,  poněvadž  ta 
věc  tomuto  království  velmi  škodlivá  býti  chce,  že  JMGská  ráčí  chtíti  to  v  lepší  způsob  uvésti  oc; 
z  kteréžto  JMGské  tak  milostivé  otcovské  péče  stavové  JMGské  ponížené  a  poddaně  děkují.  A  poně- 
vadž jsou  předešle  nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští  a  rady  JMGské  soudu  komorního  podle  moci 
sobě  od  stavův  tohoto  království  sněmem,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  Páně  1599 
v  pátek  den  Svátosti  a  zavřín  téhož  léta  v  pátek  po  neděli  Jubilate,  kteříž  jsou  se  tak  podle  téhož 
sněmovního  snesení  na  hrad  Pražský  sjeli  a  tu  věc  v  pilné  uvážení  své  vzali  a,  což  za  potřebné  býti 
uznali,  to  v  spis  uvedše  JMti  jsou  podali,  v  kterémžto  spisu  jsou  veliké  těžkosti  a  obtížení  tohoto 
království  JMGské  přednesli,  kteréž  pro  příčinu  tohoto  nového  předsevzetí  JMti  knížete  Bavorského 
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a  zaražení  y  místě  novém  prve  nebývalém  skladu  solního,  kterýž  od  starodávna  podlé  znamenitých 
nadání  a  privilejí  od  slavné  paméti  císařův  Římských  a  králův  Českých  v  mrště  Pasově  jest  byl, 
a  odtud  dále  cestami  a  stezkami  vysazenými  a  osvobozenými  ku  prospěchu  tohoto  království  k  skla- 
dům pořádným  sůl  bezpečně  v  slušné  a  mírné  ceně  přicházela,  a  zase  proti  tomu  laduukové  od  obilí, 
omastkův  a  jiných  věcí  ven  z  tohoto  království  vycházeli,  ježto  proti  tomu  touto  proměnou  a  nadsa- 
zováním a  pHvyěováním  od  JMti  knížete  Bavorského  a  JMti  arcibiskupa  Salcpurského  na  tom  počtu 
prostic  soli,  kterýž  ročně  do  tohoto  království  přicházel,  na  sta  tisíců  v  kop  z  tohoto  království  Če- 
ského se  peněz  vynáší :  JMCské  stavové  tohoto  království  jakž  předešle  i  nyní  za  to  poníženě  prosí, 
poněvadž  tento  artikul  netoliko  lidí  možnějších,  ale  i  každého  nejchudšího  a  vůbec  všech  obyvatelův 
tohoto  království  se  dotyce,  aby  JMGská  tím  tak  pilným  a  potřebným  artikulem  odkládati  neráčil. 
A  protož  jsou  se  s  JMCskou  na  tom  vsickni  tři  stavové  tohoto  království  snesli,  poněvadž  jest  toho 
tak  veliká  potřeba,  jakž  se  nadpisuje,  aby  ta  věc  konečně  mezi  tímto  časem  a  příštím  soudem  zem- 
ským svatojeronýmským  k  místu  přivedena  byla.  A  stavové  JMCské,  jakožto  králi  Českýmu,  nejvyš- 
ším úředníkům  a  soudcům  zemským  a  radám  JMCské  soudu  komorního  tu  moc  k  uvážení  dávají, 
aby  JMGská  o  touž  věc  komisaře  své  buďto  k  JMti  knížeti  Bavorskému,  arcibiskupu  Salcpurskému  do 
Pasová,  anebo  v  kterážkoliv  místa  by  toho  potřebu  býti  ráčil  poznati,  vyslati  a  o  touž  drahotu  v  soli 
a  stížnost  o  zarážení  nových  silnic  a  skladův  jednati  dáti;  podle  kterýchžto  JMCské  komisařův,  ráčí-li 
toho  JMCská,  nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští  a  rady  JMCské  soudu  komorního  potřebu  poznati, 
aby  i  komisaře  od  tohoto  království  voliti  a  naříditi  mohli,  kteříž  by  jsouc  od  stavův  tohoto  království 
vysláni  a  majíce  na  to  listy  mocný  pod  pečetí  zemskou  od  stavův  tohoto  království,  o  čež  obzvláštní 
relací  ke  dekám  zemským  od  stavův  učiněna  jest,  toho  všeho,  což  by  v  té  příčině  JMCské  jakožto 
králi  Českému  a  tomuto  království  s  nejlepším  zjednáno  a  vyřízeno  býti  mohlo,  týmž  JMCské  komi- 
sařům od  stavův  tohoto  království  všelijak  s  pilností  nápomocni  byli,  tak  aby  beze  všech  dalších 
odkladův  k  místnému  dokonání  to  přivedeno  bylo,  s  takového  velikého  nad  předešlý  způsob  na  sta  ti- 
síce peněz  z  tohoto  království  za  touž  sůl  vynášení  aby  sešlo. 

O  srovnání  práv  městských  s  zřízením  zemským. 

Co  se  pak  práv  městských  s  zřízením  zemským  srovnání  dotýče,  poněvadž  jsou  stavové  za 
věc  potřebnou  bejti  uznali,  aby  předně  od  menšího  počtu  té  nesrovnalosti  práv  městských  s  zřízením 
zemským  vyrozumíno  bylo,  protož  jsou  z  prostředku  svého  Kryštofa  z  Lobkovic  na  Tachově  a  Pátku, 
JMti  Římského  císaře  radu,  nejstaršího  komorníka,  nejvyššího  hofmistra  království  Českého  a  téhož 
království  nejvyššího  kamrmistra,  též  nad  apelacími  presidenta,  Vácslava  nejstaršího  Berku  z  Dube 
a  z  Lipého  na  Rychmburce,  Budišově  a  Vosovým,  JMCské  radu  a  nejvyššího  komorníka  království 
Českého,  Adama  ze  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  JMCské  radu  a  nejvyššího  sudího  království 
Českého  a  Hertvíka  Zejdlice  z  Šenfeldu  na  Chocni,  Polné  a  Přibislavi,  JMCské  [radu]*)  a  JíMti  císa- 
řové jakožto  králové  České  měst  podkomořího,  z  f)ánuov,  Jana  z  Klenového  a  z  Janovic,  na  Žinko- 
vech  a  Žitíně,  JMCské  radu  a  nejv)'ššího  písaře  království  Českého,  Kryštofa  Vratislava  z  Mitrovic 
a  na  Lochovicích,  JMCské  radu,  Ctibora  Tiburcího  Ždárského  ze  Ždáru  a  na  Kladně,  JMCské  radu, 
Jindřicha  z  Písnice  a  na  Hertmberce,  JMCské  radu  a  prokurátora  v  království  Českém  a  Václava 
z  Kaliště  a  z  Ottrsfeldu,  z  rytířstva,  Melichara  Haldiusa,  měštěnína  Starého  města  Pražského,  Eliáše 
Rozina  z  Javorníku  a  Mistra  Bartoloměje  Havlíka  z  Varvažova,  měšťany  Nového  města  Pražského, 
Vácslava  Plácela  z  Elbinku,  měštěnína  města  Hradce  nad  Labem,  volili,  aby  se  hned  po  sirotčích 
daech  po  soudu  zemském  letničném  nejprve  příštím  do  zeleného  pokoje  na  hrad  Pražský  sjeli,   koho 
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se  jím  za  potírebl  býti  uzná,  k  tomu  povolali  a  to  vše  ayážili,  potom  to  jiným  osobám  z  krajůy  vo- 
leným v  známost  uvedli,  tak  aby  to  již  při  nejprv  příštím  snému  dokonce  na  místě  postaveno 
býti  mohlo. 

O  drahotě  řemealníkúv. 

Z  strany  pak  drahoty  řemeslníkův  poněvadž  k  uvážení  tó  věci  jisto  osoby  na  sněmu,  kterýž 
léta  oc  97  držán  byl,  volené  sou,  protož  aby  se  také  ty  osoby  v  outerý  po  sv.  Vité  nejprve  příštím 
na  hrad  Pražský  sjely,  to  před  sebe  vzaly  a  tak,  jak  sněmovní  snesení  vyměřuje,  to  vše  k  míst- 
nému svému  vyřízení  přivedly ;  a  místo  Matouše  Žlutíckýho  z  Bernarečku  Yácslava  Pražáka  z  Hořkovic, 
primátora  Nového  města  Pražského,  jsou  volili. 

Povolení  JMCské  o  zástavu  panství  Mělnického. 

Jakož  jest  JMCská  toho  při  stavích  milostivě  vyhledávati  a  žádati  ráčil,  poněvadž  teď  při 
času  sv.  Jiří  nejprv  příštího  léta  z  strany  zástavy  panství  Mělnického  od  stavův  předešle  JMCské 
povolená  vycházeti  budou,  a  JMCská  tak  k  tomu  času  pro  mnohá  znamenitá  válečná  i  jiná  nevybnu- 
tedlná  vydání  takovou  sumu  peněz  shledati  moci  neráčí,  aby  stavové  od  času  sv.  Jiří  ještě  do  desíti 
let  k  zástavě  téhož  panství  Mělnického  JMCské  povolili;  na  kteroužto  milostivou  žádost  JMCské  sta- 
vové k  tomu,  aby  též  panství  Mělnické  JMCská  buď  synu  někdy  Joachyma  z  Kolovrat  aneb  komu- 
koliv jinému  z  obyvatelův  tohoto  království  do  týchž  svrchupsaných  desíti  let  zastaviti  moci  ráčil, 
své  povolení  dávají. 

Povolení  k  směně  o  ostrov  v  í^ce  Vltavě  a  ves  Zadní  Bubeneč  k  úřadu   nejvyššího  purkrabství 

Pražského  náležející. 

Jakož  jest  JMCská  to  stavům  milostivě  v  známost  uvésti  ráčil,  že  té  milostivé  vůle  býti  ráčí, 
ostrov  v  řece  Vltavě  u  vsi  Zadního  Bubenče  ležící,  i  s  touž  vsí  a  jejím  příslušenstvím  k  ouřadu  nej- 
vyššího purkrabství  Pražského  náležitou,  obzvláštně  pro  kratochvil  JMti  k  Voboře  Staré  u  vsi  Vovenče 
proti  k  témuž  úřadu  nejvyššího  purkrabství  slušné  odměně  připojiti,  žádajíc  milostivě  stavův,  aby 
[k]  takové  směně  povolení  své  dali:  k  kteréžto  žádosti  JMti  stavové  povolují  a  osoby  nížepsané  tímto 
sněmem  nařiziýí,  aby  ony  JMCské  týž  ostrov  i  se  vsí  Zadním  Bubenčem  a  s  jejím  příslušenstvím  do 
desk  zemských  vložily  a  proti  tomu  to,  což  JMCská  za  odměnu  slušnou  proti  témuž  ostrovu  a  vsi 
jmenované  na  uznání  nížepsaoých  osob  učiniti  ráčí,  zase  od  JMCské  k  zemi  a  témuž  úřadu  nejvyššího 
purkrabství  Pražského  k  dobrému  přijaly;  z  stavu  panského  Kryštofa  z  Lobkovic  na  Tachově 
a  Pátku,  JMti  Římského  císaře  radu,  nejstaršího  komorníka,  nejvyššího  hofmistra  království  Českého 
a  téhož  království  nejvyššího  komrmistra,  též  nad  apelacími  presidenta,  Adama  Šternberka  na  Bechyni 
a  Sedlci,  JMti  císaře  Římského  radu  a  nejvyššího  sudího  království  Českého,  Jana  Jiřího  z  Švamberka 
na  Ronšperce,  Boru  a  Vorlíku,  JMti  císaře  Římského  radu,  Hertvíka  Zejdlice  z  Šenfeldu  na  Polný, 
Chocni  a  Přibislavi,  JMCské  radu  a  JíMti  císařové  jakožto  králové  České  měst  podkomořího;  z  stavu 
rytířského  Hendrycha  Kapouna  z  Svojkova  a  na  Béroničkách,  JMCské  radu,  Kryštofa  Vratislava 
z  Mitrovic  a  na  Lochovicích,  JMCské  radu,  Ctibora  Tiburcího  Žďárského  ze  Žďáru  a  na  Kladně, 
JMCské  radu  a  hejtmana  Menšího  města  Pražského,  Přrcha  z  Hodějova  na  Milívště,  Tloskově  a  Lčo- 
vicích,  JMCské  radu. 

O  vytištění  vnově  zřízení  zemského  a  vytažení  artikulův  z  sněmův,  kteří  do  zřízení  zemského  pojati 

a  vloženi  býti  mají. 

Také  sou  sobě  stavové  ka  paměti   přivedli,  kterak  od  léta  oc  65.,  když   toto  nynější  zřízení 
zemské,  jehož  se  užívá,  vůbec  vydáno  a  tištěno  bylo,  na  mnoha  sněmích,  zvláště  pak  na  tom,  kttrýž 
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léta  oc  75.  na  hrade  Pražském  držán  byl,  někteří  rředešlí  artikulové  na  díle  proměněni  a  někteří  ne 
malí  než  velicí  znovu  za  právo  ustanoveni  a  nařízeni  jsou  a  ti  ještě  až  posavad  do  téhož  zřízení 
zemského  nepřišli,  pročež  mnozí  lidé,  čím  by  se  dokonale  spraviti  měli,  nevědí,  a  páni  soudcové  tohoto 
království  někdy  na  zřízení  zemské  a  někdy  na  sněmovní  snesení  souditi  musejí:  i  aby  ta  věc  ku 
pohodlí  všech  stavův  tohoto  království  v  dobrý  řád  uvedena  býti  mohla,  na  tom  jsou  se  všickni  tři 
stavové  spolu  snesli  a  z  prostíředku  svého  Kryštofa  z  Lobkovic  na  Tachově  a  Pátku,  JMCské  nejstar- 
šího komorníka  a  nejvyššího  hofmistra  království  Českého  a  téhož  království  nejvyššího  kamrmistra, 
též  nad  apelacími  presidenta,  Vácslava  nejstaršího  Berku  z  Dubě  a  z  Li|)ého  na  Rychmburce,  Budi- 
sově  a  Vosovým,  nejvyššího  komorníka,  Adama  z  Šternberka,  na  Bechyni  a  Sedlci  oc  nejvyššího 
sudího  království  Českého,  Volfa  Novohradského  z  Kolovi-at  na  Lnářích  a  Vopalce,  nejvyššího  sudího 
dvorského  království  Českého,  Hertvíka  Zejdlice  z  Šenfeldu  na  Polné  a  Chocni,  JMCské  radu  a  JíMti 
císařové  jakožto  králové  České  měst  v  království  Českém  podkomořího,  Jana  Vácslava  z  Lobkovic  na 
Veltrubicích  a  Jiřetíně,  JMCské  radu  a  hejtmana  Starého  města  Pražského,  Theobalda  Švihovského 
z  Ryzmberka  a  z  Švihová  a  na  Horažďovicích,  JMCské  kráječe  a  nejvyššího  bemíka  království  Če- 
ského, z  pánův;  Jana  z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žinkovech  a  Žitíně.  nejvyššího  písaře  království 
Českého,  Humprechta  Černína  z  Chudenic  na  Chudenicích  a  Ouňovicích,  podkomořího  království  Če- 
ského, Jana  z  Vřesovic  a  z  Doubravské  Hory-  a  na  Podsedicích,  purkrabě  kraje  Hradeckého,  Hendrycha 
Kapouna  z  Svojkova  na  Běruničkách,  JMCské  radu,  Kryštofa  Vratislava  z  Mitrovic  na  Lochovicích 
a  Libomyšli,  JMCské  radu,  Adama  Předenici  z  Předenic  na  Dešenicích,  JMCské  radu,  a  Jiříka  mlad- 
šího Vratislava  z  Mitrovic  na  Zalší  a  Protivíne,  purkrabí  hradu  Pražského,  z  rytířstva  volili,  aby 
mezi  tímto  časem  a  soudem  zemským  letničným  nejprv  příštím  ty  všecky  artikule,  kteříž  sněmy  obec- 
nými od  léta  oc  65.  za  právo  ustanoveni  jsou,  z  týchž  sněmů  vytáhnouti  dali  a,  kde  v  které  místo 
ten  jedenkaždý  nový  artikul  do  zřízení  zemského  vepsán  býti  má,  též  kteří  artikulové  předešlí  těmi 
sněmy  v  zřízení  zemském  napraveni  jsou,  kasírováni  a  z  téhož  zřízení  zemského  vypuštěni  býti  mají, 
to  vážili  a  nejvyšším  úředníkům  a  soudcům  zemským  při  témž  soudu  letničném  nejprv  příštím  to 
přednesli.  Uzná-li  to  soud  zemský,  že  to  dobře  a  platně  vyřízeno  jest,  aby  to  vůbec  přečísti  a  s  mi- 
lostivým dovolením  JMCské  jakožto  krále  Českého  zřízení  zemské  znovu  s  těmi  do  něho  vloženými 
a  napravenými  artikuly  tisknouti  dali,  tak  aby  se  jedenkaždý  čím  spraviti  a  na  zřízení  zemské  bez- 
pečně spolehnouti  mohl. 

Vyměření  z  strany  soudu  purkrabství  kraje  Hradeckého. 

A  poněvadž  o  soudu  purkrabství  kraje  Hradeckého  v  zřízení  zemském  žádné  zmínky  se  ne? 
nachází,  protož  aby  purkrabě  kraje  Hradeckého  vejsadu  téhož  soudu,  také  i  starodávní  paměti,  pokud 
a  jak  daleko  se  týž  soud  vztahuje  a  oč  na  něm  souzeno  býti  má,  nahořepsaným  a  od  stavů  k  tomu 
voleným  osobám  přednesl,  aby  v  to  nahlídnouti  a  též  soudu  zemskému  přednésti  mohly,  tak  aby  také 
tejž  soud,  a  co  mu  z  práva  náleží,  s  milostivou  volí  JMCské  zřízením  zemským  stvrzen  býti  mohl. 

O  soudu  mezním. 

Nicméně  poněvadž  se  také  v  řízení  zemském  žádného  processu  soudu  mezního,  kteréhož  se 
v  tomto  království  mnoho  užívá,  jak  ten  jíti  a  držán  býti  má,  nenachází,  toliko  Jakub  Menšík  z  Men- 
štejna  na  Mokropsech,  místosudí  království  Českého,  jistou  a  potřebnou  knížku  s  nemalou  prací  svou 
k  budoucímu  prospěšnému  užitku  království  tohoto,  jak  se  ten  soud  začíná  a  osazuje,  též  i  jak  se 
rozsudkové  spravedliví  podlé  předešlých  starobylých  zvyklostí  a  nálezů  činiti  obyčej  mají,  sepsal: 
protož  aby  purkrabě  hradu  Pražského  spolu  s  týmž  místosudím  na  touž  knížku  zasedli,  ji  ještě  pře- 
hlídli  a  týmž  nahořepsaným  osobám  ji  podali,  tak  aby  v  ni  bedlivě  nahlídnouti  a  také  soudu  zemskému 
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přednésti  mohly,  uzná-lí   se,  jakž  naděje  jest,  bodnou  a  potřebnou  býti,  aby  s  oiilostivou  volí  JMti 
císure  vytištěna  a  zřízením  zemským  stvrzena  býti  mohla. 

O  soudu  mlynářův  přísežných. 

Naposledy  také  poněvadž  všickni  tři  stavové  tohoto  království  mlynářův  přísežných  k  spatření 
jezů,  stavů,  prahů  a  toků  vod  často  potřebují,  kteříž  jisté  vyměření  a  cejchy,  jak  by  se  k  sobě  lidé 
v  takových  příčinách  chovati  měli,  dělati  obyčej  mají,  však  tolikéž  v  zřízení  zemském  o  té  jejich 
práci  a  povinnosti  žádné  zmínky  se  nenachází :  protož  aby  Pražané  Starého  a  Nového  měst  Pražských 
starobylé  vejsady,  paměti  a  zprávy,  pokud  a  jak  daleko  se  týž  soud  mlynářský  vztahuje  a  jaký  se 
řád  při  něm  od  starodávna  zachovával,  týmž  nahořepsaným  osobám  časné  podali,  tak  aby  v  to  na- 
hlídnoutí  a  také  soudu  zemskému  to  přednésti  mohly.  A  uzná-li  se  za  slušné,  s  milostivou  volí  JMCské 
aby  také  zřízením  zemským  ten  soud  byl  potvrzen. 

O  bernících  krajských. 

Jakož  jsou  sobě  všickni  tři  stavové  tohoto  království  na  tomto  sněmu  obecním  do  berníků 

krajských  nemálo  stížili,  kterak  mnozí  jsouce  od  stavův  tohoto  království  na  bernictví  krajské  voleni 

při  ouřadě  svém  a  práci  na   ně  vložené  velikou   nerozšafnost  zachovávají,  mnohým  se  dřív  terminů 

sněmem  vyměřených  v  statky  uvazují,  a  když  se  pak  podle  povinnosti  své  po   vyšlém  času  a  terminu 

pro  neodvedení  pomocí  a  daní    sněmem  vyměřených  uvazují,    veliké  a  nemírné  škody  proti  všemu 

rozumu  a  dobrému  svědomí  a  beze  vsí  šetrnosti  s  velikou   obtížností    lidskou   na  lidech   pro   samý 

toliko  nějaký  oužitek  a  zisk  svůj,  nevynaloživše  nikdy  toho  tak  mnoho,  užiti  žádají;    nad   to  vejše, 

an   o    tom   v  sněmu   žádná    zmínka    učiněna    nebyla    a   není,    obzvláštně    od    kvitancí    vydávaných 

platiti  musejí,  a  když  toho  neučiní,   kvitancí  proti  přijaté  bemi,    kontribucí  a  všech  pomocí  vydati 

se  zbraňují,  za  kderýmižto  příčinami  mnozí  stavové  v  nemalém   nebezpečenství   zůstávají:    i  na  tom 

jsou  se  všickni  tři  stavové  s  JMCskou  snesli,   aby  berníci  krajští  od  žádného  z  stavův  větších  škod 

nežádali,  nežli  což  by  tak   za  samou   příčinou  uvázání  pro  nevyplnění  svolených  pomocí  vynaložili, 

od  kvitancí  žádného  nového  placení  nevymejšleli,  nýbrž  beze  vší  odpornosti  je  vydávali   a  na  své 

filužbě  přestávali.   Pakli  by  kteří  berníci  krajští  takové  veliké  škody  podle  předešlého  anebo  tohoto 

nynějšího  sněmu  od  osob  z  stavův  vždy  žádati   chtěli  a   žádali  a  na  mírné  věcí  přestati  nechtěli, 

tehdy  jeden  každý  bude  se  moci  o  touž  věc  k  nejvyšším  berníkům  utéci,  a  co  by  od  týchž  nejvyšších 

bemíkův  uznáno  a  vyměřeno  bylo,  na  tom  strany  povinny  budou  přestati. 

O  přidání  dvou  dní  k  soudu  zemskému. 

Jakož  jest  JMCská  na  stavy  milostivě  vznésti  a  sobě  ku  paměti  přivésti  ráčil,  že  léta  oc.  96. 
na  sněmu  obecním  k  soudu  zemskému  dva  dni  po  sirotčích  dnech  z  příčin  v  témž  sněmu  doložených 
přidány  do  tří  let  pořád  zběhlých  byly,  kterážto  tři  léta  již  jsou  minuly  a  vyšly,  i  poněvadž  JMCská 
toho  obzvláštní  potřebu  uznávati  ráčí,  aby  pro  spěšnější  vyslyšení  obeslání  z  partyt  a  nepořádných 
pi^jček,  a  zvláště  kdež  by  se  pokut  JMti  dotýkalo,  zase  dva  dni  po  sirotčích  dnech  k  soudu  zemskému 
přidány  byly:  i  znajíce  stavové  žádost  JMCské  slušnou  býti,  takové  dva  dni  k  soudu  zemskému  po 
sirotcích  dnech,  počnouc  hned  od  tohoto  sněmu  zemského  postního  do  tří  let  pořád  zběhlých  přidávají, 
s  úředníci  a  soudcové  zemští  se  nerozjíždějíc  při  soudu  trvati  a  zůstávati  povinni  budou. 

O  přidání  tri  dní  k  soudu  komornímu. 

A  jakož  také  nemalé  nturíkání  a  stížnost  veliká  a  zvláště  od  stavu  třetího  městského  jest,  že 
pořad  práva  ano  i  exekucí  právní  svého  průchodu  (a  to  skrze  ta  častá  od  mnohých  stran  skrze  jich 
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ubmybly  na  reyisl  braní)  míti  nemohou,  bezpečíc  se  na  to,  Se  takové  revisí  v  mnoha  letech  k  vyřízení 
svému  nepřicházejí :  i  na  tom  jsou  se  s  JMCskou  stavové  snesli  a  k^soudu  komornímu  tři  dni,  počnouc 
hned  od  nejprv  příštího  soudu  komorního,  až  do  tří  let  pořád  zběhlých,  v  kterýchž  takové  revisí 
vyřizovány  býti  mají,  přidávají;  a  úředníri  a  soudcové  zemStí,  též  rady  soudu  komorního  při  téch 
třech  dnech  k  soudu  přidaných  se  nerozjíždéjíc  trvati  povinni  budou. 

Povolení  nejvyššímu  komorníku  království  Českého. 

Jakož  jest  Václav  nejstarší  Berka  z  Dube  a  z  Lipého  na  Rychmburce,  Budiáové  a  Vosovém, 
nejvyšší  komorník  království  Českého,  na  stavy  vznesl  oznamujíc,  kterak  při  dvoře  Dehnickém, 
k  ouřadu  jeho  náležitém  velicí  nedostatkové  od  obilí  a  dobytkftv  se  nachází,  žádajíc  stavův,  aby 
k  spravení  a  opatření  toho  z  penéz  obecních  čtyry  sta  kop  groSA  č.  vydáno  bylo:  kteroužto  žádost 
jeho  stavové  znajíce  býti  slušnou,  aby  jemu  takové  čtyry  sta  kop  grošů  č.  z  berné  léta  9c.  96.  z  penéz 
od  stavův  ku  potřebě  zemské  vymfněných  pro  opatření  a  zlepšení  téhož  dvoru  vydány  byly,  své 
povolení  dávají.  Však  podle  uvolení  svého  bude  povinen,  jakž  by  tu  sumu  na  zlepšení  téhož  dvoru 
vynaložil,  počet  pořádný  učiniti. 

Povolení  nejvyššímu  písaři  království  Českého. 

Jakož  jest  Jan  z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žinkovech  a  Žitíně,  nejvyšší  písař  království 
Českého,  na  stavy  vznesl  oznamujíc,  kterak  by  jemu  po  dva  sněmy  po  čtyřech  stech  kopách  míš.  na 
stavení  domu  k  ouřadu  jeho  náležitého  od  stavův  povoleno  bylo,  ale  že  jíž  takové  peníze  a  pomoc  na 
týž  dům  jest  vynaložena,  žádaje  stavův,  aby  ještě  dvě  sté  kop  míš.  k  dostavení  toho  domu  dovolili : 
k  kteréžto  žádosti  jeho  slušné  stavové,  aby  jemu  od  berně  z  téch  peněz  léta  oc.  9tí.  kteréž  stavové 
pro  potřeby  zemské  sobě  vymínili,  takových  dvě  stě  kop  míš.  na  dostavení  téhož  domu  dáno  bylo, 
povolují;  a  jak  by  takovou  sumu  na  zlepšení  a  opravení  toho  domu  vynaložil,  bude  povinen  z  toho 
počet  pořádný  učiniti. 

Žádost  stavův  o  sněm  obecní. 

Také  stavové  JMCské  poníženě  a  poddaně  žádají,  aby  JMGská  tím  neprodlévajíc  podle  svého 
milostivého  zakázání  sněm  obecní  pro  jejich  obecní  potřeby  milostivé  rozepsati  poručiti  ráčil. 

O  doktořích. 

A  kdež  pak  již  v  království  tomto  velmi  malý  počet  osob  jest  doktorův  v  lékařství  zběhlých, 
kteřížby  lidem  vyššího  i  nižšího  povolání  v  čas  potřeby  ku  pohodlí  zdraví  jich  posluhovati  mohli, 
stavové  nejvyšším  úředníkům  a  soudcům  zemským  tímto  sněmem  moc  dávají,  aby  tři  doktory  aneb 
lékaře,  lidi  hodné,  objednati  a  s  nimi  o  službu  smluviti  a  uhoditi,  i  také  v  kterých  by  místech  kteří 
bytností  svou  býti  měli,  i  odkad  a  co  by  jim  služby  placeno  býti  mělo,  naříditi  mohli. 

Žádost  Jana  Novohradského  z  Kolovrat  a  na  Kosatkách. 

A  jakož  jest  Jan  Novohradský  z  Kolovrat  na  Buštěhradě  a  Kosátkách,  JMCské  mundšenk,  na 
stavy  království  Českého  vznesl,  co  se  svrškův  a  nábytkův  dotýče,  kteříž  při  zámku  Karlštejně  a  při 
dveřích  k  témuž  zámku  náležitých  po  smrti  Joachyma  Novohradského  z  Kolovrat  oc.  na  onen  čas 
purkrabí  Karlštejnského,  otce  nadepsaného  Jana  Novohradského  z  Kolovrat,  jsou  zůstali,  pravíce  on 
Jan  z  Kolovrat,  že  by  ty  svršky  a  nábytkové  jemu  jakožto  dědici  vlastně  náležeti  měli,  žádajíce  pri 
aitikuli  sněmovním  léta  oc.  77.  o  též  věci  naHzeném  zůstaven  býti:  i  poněvadž  seto  z  téhož  artikule 
sněmovního  našlo  a  to  týmž  sněmem  nařízeno  a  opatřeno  jest,  aby  při  témž  zámku  Karlštejnu 
a  dvořích  k  němu  náležejících  vždycky  na  časy  budoucí  jedenkaždý  z  purkrabův  Karlštejnských 
svrchkův  a  nábytkův  za  pět  set  kop  gr.  zanechati  a  postoupiti  povinen  byl,  a  protož  stavové  království 
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Českého  ktomu  jsou  za  komisaře  volili  a  nařídili  z  stavu  panského:  Jana  Sezimu  z  Sezimova 
Oustí  a  na  Ouští,  Adama  mladšího  z  Valdštejna  a  na  Hrádku  nad  Sázavou,  JMCské  rady;  z  stavu 
rytířského:  Ctibora  Tiburcího  Žďárského  ze  Žďáru  a  na  Kladné,  JMCské  radu,  Jeronýma  Čejku 
z  Olbramovic  na  Chválách  a  Počernicích,  aby  oni  v  outerý  nejprve  příští,  to  jest  ten  outerý  po 
sv.  Fabiánu  a  Šebestianu  na  zámek  Karlštejn  sjeli  a  tu  ve  všecky  svršky  a  nábytky  při  zámku 
a  dveřích  aby  nahlídli  a,  zanechajíc  svrškův  a  nábytkův  při  témž  zámku  Karlštejnu  a  ve  dveřích, 
cožby  spravedlivě  za  pét  set  kop  gr.  stálo,  ostatní  svršky  a  nábytky  aby  on  Jan  Novohradský 
z  Kolovrat  sobě  volně  vzíti  a  odvézti  dáti  mohl. 

Vejminka  o  Berounských. 

Jakož  sou  vyslaní  od  purkmistra  a  konšelův  i  na  místě  vší  obce  města  Berouna  na  stavy 
vznesli  žádajíc,  poněvadž  jsou  roku  pominulého  skrze  oheň  tak  velikou  a  téměř  nenabytou  škodu 
vzali  a  v  velikém  nedostatku  až  posavad  zůstávají,  aby  stavové  k  JMCské  se  přimluvili,  aby  JMCská 
jim  dotčeným  Berounským  placení  berní  a  jiných  pomocí  milostivě  odpustiti  ráčil:  i  na  takovou  jich 
žádost  stavové  se  k  JMCské  přimlouvají,  tak  aby  JMCská  k  tomu  své  milostivé  povolení  dáti 
a  tohoto  roku  placení  berní  a  jiných  pomocí  milostivě  je  osvoboditi  ráčil. 

O  lidech  rozpustilých. 

A  jakož  se  mnozí  ze  všech  tří  stavův  nacházejí,  kteříž  předně  proti  přikázáním  božím,  též 
proti  všem  dobrým  mravům  bezbožně  a  lehkomyslné,  nepamatujíce  jak  na  pána  Boha  a  poctivost 
svou,  tak  ani  na  vzáctnost  starožitných  rodů  v  a  předkův  svých  všem  vůbec  k  velikému  pohoršení 
a  zlehčení  živi  jsou;  a  poněvadž  pak  všickni  tri  stavové  vskutku  to  poznávají,  že  všecky  a  všelijaké 
těžkosti  na  nás  pro  hříchy  naše  pán  Bůh  dopouštěti  ráčí,  pročež  také  tímto  sněmem  to,  aby  všickni 
ku  pánu  Bohu  skroušeným  srdcem  se  obrátili  a  pokání  činili,  nařízeno  jest:  protož  aby  takoví  bez- 
božní a  rozpustilí  všelikého  stavu  lidé  tím  spíšeji  k  napravení  náležitému  přivedeni  býti  mohli,  na 
tom  sou  se  stavové  s  JMCskou  snesli,  aby  ty  (akové  rozpustilé  lidi,  kteříž  žádných  povolání,  povin- 
ností ani  služby  na  sobě  nemajíce  toliko  bezbožně  a  zahálčivě  živi  jsouce  v  městech  Pražských  i  v  jiných 
městech  v  tomto  království  se  zdržují,  zejména  JMCské  a  soudu  zemskému  nejprve  příštímu  a  tak 
potomně  vždycky  od  purkmistra  a  konšeluov,  kdežby  se  tak  zahálčivě  zdržovali,  v  spisu  pozname- 
nané podávali,  JMCská  neb  soud  zemský  aby  to  naříditi  ráčil,  kterak  by  takové  osoby  nebo  přátelům 
v  jich  moc  aneb  na  pomezní  zámky  království  Uherského  dodáváni  býti  mohli.  A  dále  stavové  JMCské 
a  soudu  zemskému  to  v  moc  dávají,  jakžkoli  JMCská  a  soud  zemský  to  nejlepěji  naříditi  ráčí,  pro 
uvarování  příčinou  týchž  lidí  hněvu  Božího  i  také  ušetření  rodu  a  přátel  jich  poctivých,  to  vše 
aby  podniknouti  a  ve  všem  tom  poslušné  se  zachovati  povinni  byli. 

Forma  listu  příznavacího  na  sbírku. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jest  se  svolení  na  sněmu  obecném, 
kterýž  dižán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  šestnáctistého  v  pátek  den  svatého  Šťastného  a  zavřín 
téhož  léta  v  pondělí  po  svatých  Fabiánu  a  Šebestianu  [stalo],  aby  jeden  každý  z  obyvatelův  tohoto 
království  na  splacení  lidu  válečnému  z  ryb,  vína,  masa,  páleného  vína  jistou  sbírku  počnouc  od  za- 
vření sněmu  ve  dvou  nedělích  pořád  zběhlých  na  dva  terminy,  totiž  první  při  svatém  Havle  nejprv 
příštím  a  druhý  při  svatém  Jiří  léta  příštího  šestnáctistého  prvního  dal :  i  podle  takového  sněmovního 
snesení  já  napredpsaný  N.  prodal  jsem  a  prodati,  též  zbíti  v  krámích  na  prodaj  dal  od  N.  dčberův 
aneb  kop  kaprův  a  štik,  N.  věder  vína,  N.  pinet  páleného  vína,  z  čehož  mi  se  vedle  téhož  sněmovního 
snesení  při  tomto  terminu  N.  N.  kop  grošův  sbírky  dáti  přijde;  od  lidí  pak  poddaných  svých  nařídiv 
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to  tím  vším  zpfisobem,  jakž  sněmovní  snesení  ukazuje,  z  vína,  z  dobytkův  na  prodaj  zbitých,  z  pá- 
leného přijal  jsem  N.  kop  grošftv  českých,  což  vše  spolu  krajským  berníkům  odsílám.  A  že  sem  se 
v  tom  ve  víem  spravedlivé,  tak  jakž  to  snémovní  snesení  ukazuje,  zachoval,  ze  všeho  toho,  co  sem 
prodal  aneb  prodati  dal,  tu  berni  zouplna  sebral,  také  i  od  poddaných  svých,  což  toho  od  nich  s  dobrou 
bedlivostí  sebráno  jest,  nic  za  sebou  nezanechal,  to  vše  přijímám  k  svému  svédomí.  A  pro  lepší  toho 
jistotu  pečet  svou  vlastní  k  tomuto  listu  dal  sem  védomé  přitisknouti.  Jenž  jest  psán  a  dán  9C. 

Však  toto  se  při  tom  vyměňuje:  jestliže  by  kdo  v  tom  polouletí  nic  vína,  ryb,  mas,  páleného 
aneb  toho  něčeho,  nač  tato  sbírka  svolena  jest,  neprodal,  to  každý  má  do  listu  přiznavacího  zejména 
doložiti  a  toho  se  odsvédčiti. 

Forma  iistu  přiznavacího  městům. 

My  purkmistr  a  rada  města  N.  známo  činíme  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jest  se  svolení 
na  sněmu  obecném,  kderýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  šestnáctistého  v  pátek  den  sv. 
Štastného  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  svatých  Fabiánu  a  Šebestianu  [stalo],  aby  jeden  každý 
z  obyvatelův  tohoto  království  na  splacení  lidu  válečného  z  ryb,  vína,  masa,  sladkého  pití,  páleného, 
počnouc  od  zavření  tohoto  sněmu  ve  dvou  nedělích  pořád  zběhlých  na  dva  terminy,  totiž  první  na 
sv.  Havla  nejprv  příštího,  a  druhý  na  sv.  Jiří  léta  příštího  šestnáctistého  prvního  dal:  i  podle  tako- 
vého snesení  sněmovního  my  nadepsaní  purkmistr  a  rada  města  N.  majíce  k  vybírání  té  sbírky  dvě 
osoby  hodné  nařízené,  kteříž  od  spolusouseduov  našich  tak  a  tím  vším  způsobem,  jakž  sněmovní  sne- 
sení ukazuje,  tu  sbírku  vybrali,  od  nich  sme  registra  i  peníze,  což  od  koho  vybráno  jest  zouplna 
přijali.  Které  se  sešlo  při  tomto  terminu  N.  z  N.  dčberův,  kop  kaprův  a  štik,  N.  věder  vína,  N.  lák 
sladkého  pití,  N.  volův  uherských  krmných,  N.  polských,  N.  domácích,  N.  krav,  N.  jalovic,  N.  telat, 
N.  vepřův  krmných,  N.  skopcův,  beranův  a  kozlův,  N.  ovcí,  jehňat,  N.  pinet  páleného.  A  že  sou  se 
tíž  sousedé  naši  v  tom  spravedlivě  zachovali,  ničehéhož,  pokud  jim  nejvejš  možné  bylo,  žádnému  ne- 
přehlídli  ani  ničehéhož  za  sebou  nezanechali,  přijali  to  před  námi  na  tu  přísahu,  kterouž  jsou  k  té 
práci  učinili.  Od  poddaných  pak  našich  také  co  se  jim  dáti  dostalo,  aby  se  to  tím  vším  způsobem, 
jakž  sněmovní  snesení  ukazuje,  vybíralo,  to  jsme  též  dostatečně  nařídili,  čehož  se  sumy  N.  nachází. 
A  to  oboje  teď  příležitě  berníkům  krajským  odsíláme.  A  že  jsme  se  od  osob  svých  také  v  tom  vedle 
téhož  sněmovního  snesení  spravedlivě  zachovalí,  to  přijímáme  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho 
jistotu  oc. 

Forma  listu  přiznavacího  na  sbírl(u. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jest  se  svolení  na  sněmu  obecném, 
kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  šestnáctistého  v  pátek  den  sv.  Štastného  a  zavřín 
téhož  léta  v  pondělí  po  svatých  Fabiánu  a  Sebastianu  [stalo],  aby  jeden  každý  z  obyvatelův  králov- 
ství tohoto  na  placení  lidu  válečnému  podle  téhož  sněmu  proti  tomu  ouhlavnímu  nepříteli  Turku  svo- 
lenému z  jednoho  každého  poddaného  osedlého  po  jedné  kopě  míS.  na  dva  terminy  rozdílně  z  měšce 
svého  vlastního  dáti  povinen  byl :  podle  kteréhožto  svolení  lidi  poddané  své  osedlé  všecky  jsem  sčísti 
a  vyhledati  dal,  kterýchž  se  nachází  osob  osedlých  N.  a  ovčákův  mistrův  N.  a  pacholkův  ovčáckých 
N.  A  že  sem  více  lidí  poddaných  osedlých  v  tomto  kraji  N.,  z  kterýchž  berně  při  terminu  pondé- 
lího  po  památce  sv.  Trojice  nejprv  příštího  po  půl  kopě  míš.  a  při  sv.  Havle  téhož  léta  též  po  pftl 
kopě  míš.  dáti  mám,  ovšem  najíti  a  vyhledati  nemohl,  než  těch  dotčených  N.,  aniž  také  od  ovčákův 
k  sobě  více  nepřijal,  to  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  pečeť  svou  vlastní  k  tomuto 
listu  přiznávajícímu  přitisknouti  jsem  dal.  Jehož  datum  oc. 

Forma  listu  přiznavacího  od  osob  těch,  kteříž  peníze  na  úrocích  mají. 

Já  N.   z  N.  vyznávám   tímto  listem  přede   všemi,  jakož  jest  se  svolení  na  sněmu  obecném. 
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kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  šestnáctistého  v  pátek  den  sv.  Šťastného  a  zavřín 
téhož  léta  y  poudélí  po  sv.  Fabiánu  a  Šebestíanu,  ode  ySech  tří  stavův  království  Českého  stalo,  aby 
jedenkaždý  z  obyvatelův  království  tohoto,  by  pak  i  statek  pozemský  mél,  z  každého  tisíce  kop  groS&v 
českých,  což  by  tak  mimo  dluhy  své  peněz  na  úrocích  měl  neb  měli,  áest  kop  groSův  českých,  však 
na  rozdílné  terminy,  totiž  první  v  pondělí  po  sv.  Trojici  a  druhý  na  sv.  Havla  vše  léta  tohoto  šest- 
náctistého dáti  povinen  byl  (kromě  vdov  a  sirotkův  aneb  jiných  lidí,  kteříž  by  více  statku  a  jmění 
svého  nežli  do  jednoho  tisíce  kop  grošův  českých  neměli,  ti  že  se  v  to  nepotahují) :  i  podle  takového 
sněmovního  snesení  já  svrchupsauý  N.  přiznávám  se,  že  více  peněz  hotových  na  úrocích  mezi  lidmi 
nemám  nežli  toliko  sumu  N.,  z  kteréž  uii  se  podle  dotčeného  sněmovního  snesení  dáti  dostane  N.  To 
přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  já  z  počátku  psaný  N.  pečet  svou  vlastní  k  tomuto 
listu  sem  přitisknouti  dal.  Jehož  jest  datum  oc. 

Forma  listu  přiznavacího  z  poddaných. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto  listem  přede  všemi  vuobec,  jakož  jest  se  svolení  na  sněmu  obecním, 
kterýž  na  hradě  Pražském  držán  byl  léta  9c.  šestnáctistého  v  pátek  den  sv  Šťastného  a  zavřín  téhož 
léta  Y  pondělí  po  sv.  Fabiánu  a  Šebestianu,  ode  všech  tří  stavův  stalo  na  zaplacení  týmž  sněmem 
svolenému  lidu  válečnému  z  jeduoho  každého  poddaného  osedlého,  totiž  za  tento  rok  na  tři  terminy  roz- 
díhiě  jednu  kopu  dvanácte  grošův  míš.  aby  dáno  bylo,  podle  kteréhožto  svolení  poddané  své  sem 
všecky  sčísti  dal,  kterýchž  se  nachází  osob  osedlých  N.  A  nařídiv  to  tím  vším  způsobem,  jak  sně- 
movní snesení  ukazuje,  od  lidí  poddaných  svých  takové  vejš  psané  sbírky  prvního  terminu  při  sv. 
Vavřinci,  druhého  při  sv.  Vácslavě,  třetího  při  vánocích,  vše  léta  tohoto  šestnáctistého,  vždy  každého 
terminu  po  čtrmecítma  groších  míš.  jsem  vybral  a  k  sobě  přijal,  čehož  všeho  učiní  N.  Kteroužto 
sbírku  vybranou  berníkům  krajským  s  listem  přiznavacím  odsíláni.  A  že  jsem  se  v  tom,  jakž  snesení 
sněmovní  ukazuje,  spravedlivé  zachoval,  to  přyímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  důvěrnost 
pečet  svou  vlastní  k  tomuto  listu  jsem  přitiskl,  jehož  jest  datum  oc. 

Forma  listu  přiznavacího  těm,  kteříž  lidí  poddaných  osedlých  nemají  kromě  dvorův  poplužních,  na 

nichž  bydlejí. 

Já  N.  z  N.  známo  činím  tímto  listem  přede  všemi,  jako  jest  se  jisté  svolení  na  sněmu  obecném, 
kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  oc  šestnáctistého  v  pátek  den  sv.  Šťastného  a  zavřín 
téhož  léta  v  pondělí  po  sv.  Fabiánu  a  Šebestianu  [stalo],  aby  jedenkaždý  z  obyvatelův  tohoto  krá- 
lovství, kterýž  toliko  dvůr  poplužní  bez  lidí  poddaných  osedlých  má  a  jiných  pomocí  neskládá,  z  dvoru 
toho  tolik  jako  dědiníci  advořáci,  totiž  šest  kop.  míš.  na  terminy  tři  rozdílně,  totiž  nazejtří  sv.  Va- 
vřince, druhý  na  zejtří  sv.  Vácslava,  třetí  v  pondělí  po  vánocech  vše  tohoto  roku  šestnáctistého  vždy 
po  dvou  kopách  berníkům  krajským  dávati  a  odvozovati  byl  povinen:  i  podle  takového  sněmovního 
snesení  já  svrchupsaný  N.  přiznávám  se,  že  žádných  lidí  poddaných  osedlých  nemám  kromě  dvoru 
poplužního  N.,  na  němž  bydlím,  z  kteréhož  mi  se  vedle  téhož  svoleni  sněmovního  na  tři  terminy  roz- 
dílně svrchu  dotčené  dáti  dostane  N.  To  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  já  zpo- 
čátku psaný  N.  pečet  svou  vlastní  k  tomuto  listu  jsem  přitisknouti  dal. 

Forma  listu  přiznavacího  z  komínův. 

Já  N.  z  N.  vy^návám  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jest  [se]  svolení  na  sněmu* obecném,  kterýž 
držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  šestnáctistého  v  pátek  den  sv.  Šťastného  a  zavřín  téhož  léta 
v  pondělí  po  sv.  Fabiánu  a  Šebestianu,  stalo,  aby  jeden  každý  z  obyvatelův  království  tohoto  na  zapla- 
cení lidu  válečnému  ze  všech  zámkův,  hradův,  tvrzí,   sídel  a  obydlí  JMCské,  panských  a  rytířských, 
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nicméné  i  z  domŮT,  na  kterýchž  by  lidé  stavu  panského  a  rytířského  i  osob  městských  své  obydlí 
měli,  též  ze  všech  hrazených  měst,  předměstí  JMCské,  JíMti  císařové  panských  a  rytířských,  z  každého 
komínu,  kterýž  by  nad  střechu  vycházel,  po  dvacíti  groších  míš.  na  dva  terminy,  totiž  první  v  pondělí 
po  sv.  Trojici  a  druhý  na  sv.  Havla  léta  tohoto  šestnáctistého  vždy  po  desíti  groších  míš.  dáti  povinen 
byl:  podle  kteréhožto  svolení  všecky  komíny  z  zámku,  hradu,  tvrze,  sídla  a  obydlí,  též  z  hrazeného 
města  a  předměstí  jsem  sčísti  a  vyhledati  dal,  kterýchž  se  nachází  N.  A  že  jsem  více  komínův  na  N., 
z  kderýchž  sbírku  při  tomto  terminu  N.  dáti  mám,  ovšem  najíti  a  vyhledati  nemohl,  než  těch  dotče- 
ných N.  to  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  pečet  svou  vlastní  k  tomuto  přizna- 
vacímu  listu  jsem  přitiskl.  Jehož  datum  oc 

Forma  listu  přiznavaciho  městům  z  komínův. 

My  purkmistr  a  rada  města  N.  známo  činíme  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jest  se  svolení 
na  sněmu  obecném,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  šestnáctistého  v  pátek  den  sv. 
Šťastného  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  sv.  Fabiánu  a  Šebestianu,  stalo,  aby  jeden  každý  z  oby- 
vatelův království  tohoto  na  splacení  lidu  válečného  z  jednoho  každého  komínu  po  dvacíti  groších 
míš.  na  dva  terminy,  první  v  pondělí  po  sv.  Trojici  a  druhý  na  sv.  Havla  vše  léta  tohoto  šestnácti- 
stého po  desíti  groších  míš.  dáti  povinen  byl:  i  podle  takového  snesení  sněmovního  my  purkmistr 
a  rada  N.,  majíce  k  vybírání  té  sbírky  z  dotčených  komínův  dvě  osoby  hodné  nařízené,  kteříž  od 
spolusousedův  našich  tak  a  tím  vším  způsobem,  jakž  snesení  sněmovní  ukazuje,  tu  sbírku  vybrali,  od 
nichž  jsme  registra  i  peníze,  což  od  koho  vybráno  jest,  zouplna  přijali,  kterýchž  se  našlo  N.  A  že 
sou  se  tíž  sousedé  naši  v  tom  spravedlivě  zachovali,  ničehéhož,  pokud  jim  nejvýš  možné  bylo,  žád- 
nému nepřehlídli  a  nevypustili,  ani  ničehéhož  za  sebou  nenechali,  přijali  to  před  námi  na  tu  přísahu, 
kterouž  sou  k  té  práci  učinili.  Což  teď  příležitě  bemíkům  krajským  odsílajíc,  že  sme  se  od  osob  svých 
tak  v  tom  vedle  téhož  snesení  sněmovního  spravedlivě  zachovali,  to  přijímáme  k  svému  svědomí.  A  pro 
lepší  toho  jistotu  pečet  naši  městskou  menší  k  tomu  listu  přiznavacímu  přitisknouti  jsme  dali.  Jehož 
datum  oc. 

Forma  listu  přiznavaciho  z  poddaných,  knězi  a  vovčáků  na  termín  svatovavřinský,  svatovácslavský 

a  vánoční. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto  listem  přede  všemi  vůbec,  jakož  jest  se  svolení  na  sněmu  obecném, 
kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražským  léta  tohoto  šestnáctistého  v  pátek  den  sv.  Slastného  a  zavřín 
téhož  léta  v  pondělí  po  sv.  Fabiánu  a  Šebestianu,  stalo,  aby  na  zaplacení  týmž  sněmem  svolenému 
lidu  válečnému  každý  poddaný  usedlý  po  jedné  kopě  dvanácti  groších  míš.  rozdílně  na  tři  termin  y 
totiž  první  při  sv.  Vavřinci,  druhý  při  sv.  Vácslavu  a  třetí  při  vánocech  vše  tohoto  roku  šestnácti- 
stého, každého  terminu  po  čtyrmecítma  groších  míš.,  a  každý  farář  po  jedné  kopě  mís.,  mistr  ovčák 
při  tom  každém  terminu  po  dvacíti  groších,  pacholek  ovčácký  po  desíti  groších  míš.  při  týchž  ter- 
miních  dal  a  odvedl:  podle  kteréhožto  svolení  poddané  své  všecky  jsem  sčísti  dal,  kterýchž  se  na- 
chází osob  osedlých  N.,  farářuov  N.,  mistrů  ovčáků  N.,  pacholků  ovčáckých  N.  A  nařídiv  to  tím  vším 
způsobem,  jak  sněmovní  snesení  ukazuje,  od  lidí  poddaných  svých,  farářův,  mistrů  ovčáků,  pacholků 
ovčáckých  takové  výš  psané  sbírky  při  terminu  N.  vše  léta  tohoto  šestnáctistého,  čehož  v  jedné  sumě 
učiní  N.  kop  N.  gr.,  jsem  vybral  a  k  sobě  přijal,  kteroužto  sbírku  vybranou  bemíkům  krajským 
s  listem  přiznavacím  odsílám.  A  že  sem  se  v  tom,  jakž  snesení  sněmovní  ukazuje,  spravedlivě  za- 
choval, to  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  důvěrnost  pečet  svou  vlastní  k  tomuto  listu 
sem  přitiskl.  Jehož  jest  datum  oc. 
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Závěrek  sněmu. 

Avšak  toto  naše  dobrovolné  svolení  sněmovní,  kteréž  z  žádné  povinnosti,  než  na  milostiton 
JMCské  žádost  z  své  svobodné  dobré  vůle  mimo  všecka  jiná  léta  a  daně  přes  paměti  lidské  i  téměř 
nad  možnost  svou  a  poddaných  svých  a  mimo  jiné  všecky  země  činěné  pomoci  vSickni  tři  stavové  krá- 
lovství Českého  jsme  učinili,  nemá  býti  k  žádné  újmě,  škodě  a  nějakému  protržení  privilegiím,  právikm, 
svobodám,  ani  starobylým  zvyklostem  a  pořádkům  nyní  i  na  časy  budoucí  a  věčné.  A  JMGská  ja- 
kožto král  Český,  jak  na  toto  naše  svolení  sněmovní,  tak  také  na  jiná  předešlá,  na  kteráž  až  posavad 
žádní  re^ersové  dáni  nejsou,  reversy  dostatečné  podle  milostivého  JMCské  uvolení  stavům  dáti  poru- 
čiti ráčí,  začež  stavové  JMCské  poddaně  a  poníženě  prosí. 


Relatorové  z  stava  panského: 

Kryštof  z  Lobkovic  na  Tachove  a  Pátku,  JMti  Řím- 
ského císaře  rada,  nejstarší  komorník,  neJTyšší  hofmistr 
království  Českého  a  téhož  království  nejvyšší  kamermistr 
a  president  nad  apelacimi. 

Yácslav  nejstarší  Berka  z  Dube  a  z  Lipého,  na  Rychm- 
burce,  Budišové  a  Osovým,  JMti  Římského  císaře  rada  a 
a  nejvyšší  komorník  království  Českého. 

Adam  z  Šternberka  ua  Bechyni  a  Sedlci,  JMti  Řím- 
ského císaře  rada  a  nejvyšší  sudí  království  Českého. 

Volf  Novohradský  z  Kolovrat  na  Lnářich  a  Yopálce, 
JMti  Římského  císaře  rada  a  nejvyšší  sudí  dvorský  krá- 
lovství Českého. 

Jan  Jiří  z  Švanberka  na  Ronšperce,  Boru  a  Yorlíkn, 
JMCské  rada. 

Jan  Sezima  z  Sezimova  Oustí  a  na  Oaští,  dédičný 
kráječ  království  Českého. 

Adam  mladší  z  Yaldstejna,  na  ELrádku  nad  Sázavou, 
Lovosicích,  Štépanicích  a  Kysperce,  JMti  Římského  císaře 
rada  a  komorník. 

Joachym  Yoldřich  z  Hradce  na  Hradci  a  Telči,  JMCské 
rada. 

Uertvík  Zejdlic  z  Šenfeldu,  na  Pohié  a  Chocni,  JMCské 
rada  a  JíMti  císařové  jakožto  králové  České  měst  podko- 
moří. 

Matouš  Dépolt  z  Lobkovic  na  Strakonicích,  nejvyšší 
mistr  převorství  království  Českého,  JMCské  rada. 

Bohuslav  Joachym  Hasistejnský  z  Lobkovic  na  Mla- 
dém Boleslavi  a  Kosmonosích,  JMCské  rada. 

Jan  Yácslav  z  Lobkovic  na  Béronicích  a  Yeltrubech, 
JMCské  rada  a  hejtman  Starého  města  Pražského. 

Zikmund  Smiřický  z  Smiřic,  na  Skalách,  Dubu  a  Ko- 
stelci nad  Černými  Lesy,  JMCské  rada.  [In  margine:]  P. 
Adam  z  Yaldstejna  p. 

Jan  Kavka  Říěanský  z  Říčan  na  Štěkni  a  Cehnicích, 
JMCské  rada  a  hejtman  Nového  města  Pražského. 

Adam  Havel  z  Lobkovic. 

Kašpar  Melichar  z  Žerotína  na  Nových  Dvořích  a  Yov- 
čárích.  [In  margine:]  P.  komorník  nejvyšší  p. 

Yilém  z  Lobkovic  na  Tejně  Horšovském,  JMCs  ké  kráječ. 


Hynek  z  Roupova. 

Petr  Karel  Holický  z  Šternberka  a  na  Českém  Štem- 
berce.  [In  margine:]  P.  sudí  nejvyšší  p. 

Teobald  Švihovský  z  Ryzmberka  a  z  Švihová  a  na 
Horažďovicích. 

Jan  Novohradský  z  Kolovrat  na  Buštěhradé  a  Kosat- 
kách.   [In  margine:]  P.  Yolf  z  Kolovrat  p. 

Karel  Mracký  z  Dube  a  na  Pyšelích. 

Yácslav  mladší  Berka  z  Dube  a  z  Lipého  a  na  Zá- 
kupí.    [In  margine:]  P.  sudí  nejvyšší  p. 

Jan  Kryštof  z  Yaldstejna  a  na  Hostinným.  [In  mar- 
gine:] P.  Adam  z  Yaldstejna  p. 

Relatorové  z  stavu  rytířského: 

Jao  z  Klenového  a  z  Janovic,  na  Žinkovech  a  Žitíné, 
JMti  císaře  Římského  rada  a  nejvyšší  písař  král.  Českého. 

Jan  z  Yřesovic  a  z  Doubravské  Hory  na  Podsedicích 
a  Ychynicích,  JMCské  rada,  purkrabě  kraje  Hradeckého 
a  správce  nejvyššího  jagrmistrství  v  království  Českém. 

Hendrych  Kapoun  z  Svojkova  a  na  BéroniČkách,  JMCské 
rada. 

Kryštof  Vratislav  z  Mitrovic  a  na  Lochovicích,  JMCské 
rada. 

Ctibor  Tiburcí  Žďárský  ze  Žďáru  a  na  Kladně,  JMCské 
rada. 

Přech  z  Hodéjova  na  Tloskové,  Lčovicích  a  Milivským 
klášteře,  JMCské  rada.  [In  margine :]  P.  Hertvík  Zejdlic  p. 

Štastnej  Mošovskej  z  Moravčína,  rytíř  sv.  Jana  Jero- 
zolimitánského  a  komendator  v  Glacku,  Firštenfeldn,  Lem- 
berku  a  Goltperku,  JMCské  rada,  truksas  a  hejtman  hra- 
du Pražského. 

Jiřík  mladší  Yratislav  z  Mitrovic  a  na  Zalší,  purkrabé 
hradu  Pražského. 

Yácslav  Budovec  z  Budova,  JMCské  rada  nad  apela- 
cimi. 

Yácslav  Pétipeský  z  Chýš  a  z  Egerberku  a  na  Blaho- 
ticích.    [In  margine:]  P.  Zejdlic  p. 

Daniel  Beneda  z  Nečtin  a  na  Přemyšleni.  [In  mar- 
gine:]   P.  místosudí  p. 

Jeroným  Čejka  z  Olbramovic  a  na  Chválách. 
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Linhart  Štampach  z  Štampacha  na  Libouši  a  Hogena- 
dorfu. 

Adam  Zapskej  z  Zap  a  na  Dubci.  [In  margine:]  P. 
čejka  p. 

Jan  Boreň  ze  Lhoty  a  na  MikoTicich.  [In  margine:] 
P.  písař  neJTyáší  p, 

Zikmund  Slnzskej  z  Chlamn  na  Tachoméřidch. 

Mikoláš  z  Bubna  na  Litidch  a  Žamberce. 

Zikmund  Zapskej  z  Zap  a  na  Průhonidch. 

Jan  Sluzskej  z  Chlumu  a  na  Klecanedi. 

Jiří  Gerštorf  z  Gerstorfu  a  na  Gholtídch. 

Myslibor  Bořek  Hamza  z  Zábédovic  a  na  HořeňoTsi. 

Abraham  Gerštorf  z  Malšvic  a  na  Samsiné. 

Albrecht  Bryknar  z  Brukstejna  a  na  Tismiddi,  JMské 
truksas.    [In  margine :]  P.  purkrabě  kraje  Hradeckého  p. 


Vácslav  Vratislay  z  Mitroyic  a  na  Litni. 

Mikuláá  Velemyský  z  VelemysloYsi. 

Vácslay  MitroYský  z  Nemysle. 

Voldfich  Španovský  z  LysoTa. 

Voldřích  Bechyné  z  Lažan. 

Jan  z  Proseče  a  na  Jlmách.  [In  margine:]  P.  Čejka  p. 

Daniel  8kalský  z  Dubu  a  na  Slusticích. 

Vácslay  z  Ealisté  a  z  Ottersfeldu. 

RadslaT  Hrobčický  z  Hrobóic  na  Budénidch. 

Natanael  Ropal  z  Ryzmberku. 


Pražané   ysech   tří  mést  Pražských,  Horníci   a 

jiní  poslové  z  mést  království  Českého  přiznali 

se  na  místé  svém  i  na  místé  jiných  spolusousedův  svých 

od  kterýchž  k  tomu  jednání  sněmovnímu  byli  vysláni 


26.  Antonín  Cornagzani,  vyslanec  Parmský  při  císařském  dvoře,  který  byl  jiS  17.  dne  ledna  Ramtcdovi  /., 

vévodovi  v  Parmě  a  Piacenci,  dal  zprávu  o  eahájení  sněníu  českého^  oznamuje  svému  kníSeti  do  Říma, 

Se  stavové  Čeští  povolili  císaři  8000  pěších  a  2000  jízdných,   a  ée  stejně  veliká  pomoc  očekává  se  od 

stavů  Moravských  a  Slezských;  mor  v  Praze  ie  jiS  přestál. 

V  PRAZE,  31.  ledna  1600.  —  Orig.  ve  stát  arch.  neapolském  (Garte  Famesiane  129,  fasc.  7.) 

Serenissimo  prencipe!  Trovandosi  hora  V.  Altezza  serenissima  in  luogo,  oye  da  ogni  parte 
del  mondo  concorrono  cen  ogni  diligenza  i  piú  čerti  avisi  per  li  personaggi,  che  a  questo  principalmente 
tiene  il  supremo  de  prencipi,  parmí,  le  mie  non  siano  che  per  arrecar  tedio  in  leggerle  ďavantaggio ; 
pur  per  dubbio  ď  esser  per  aventura  stimato  puoco  accurato,  accusando  la  benignissima  di  V.  áJtezza 
serenissima  de  29  del  passato,  dicogli  esserai  concluso  in  questa  dieta  il  sussidio  della  guerra  di 
questo  anno  contra  il  Turco  conforme  alP  honesta  petitione  di  Sua  Maest^  quale  tnttavia  si  trattiene 
in  Pilsna,  ove  si  trovano  li  ambasciadorí  del  Moscoyita  et  del  Valacco,  et  in  breve  vi  s'  aspetta  uno 
del  re  di  Polonia  giá  yicino  a  questa  cittá  con  honorata  comitiva  secondo  il  costume  loro. 

La  peste  qua  per  la  Iddio  gratia  ě  totalmente  cessata:  perció  Sua  Maestá  vi  si  attende  per 
giomata.  Tiensi  per  indubitato,  che  dalla  Silesia  et  Moravia  Sua  Maestá  riceverá  il  stipendio  parimente 
pronto  ď  altri  8  milá  fanti  et  2  milá  cavalli  come  da  questo  regno,  onde  aggingnendovi  V  agiuto 
deir  Austria  et  del  Tirolo  con  quello  delP  imperie  et  delP  Ungaria,  sperasi,  havrá  un  florido  essercito 
non  tanto  per  repulsare  quanto  per  offendere  il  Turco,  ispecialmente  con  V  agiuto  hora  sicuro  della 
ricovrata  Transilvania  ....  Di  Praga  all'  ultimo  di  gennaro   1600. 

Di  V.  Altezza  serenissima  humilissimo  et  íedelissimo  servo  Antonino  Comazzani. 


Sněm  léta  1600  53 

27.  Štipán  Jiří  ze  Šternberka,  president  komory  české,  éádá  Jana  Barvitiusa,  císařského  dvorského 
radu  rtíského  a  tajného  sekretáře,  aby  zjednal  od  císaře  nařízeni,  ie  spor  mezi  Jáchymem  Oldřichem 
z  Bradce  a  městem  Brnem  md  napřed  slyšán  býti  před  soudem  zemským  v  cechách  a  potom  na  Mo- 
ravě; dává  zprávu  o  usnesení  sněmu  českého,  ie  ostrov  za  Královskou  Oborou  i  s  vesnicí  Zadním  Oven- 
cem  má  postoupen  býti  císaři  za  přiměřenou  náhradu  k  úřadu  nejvyššího  purkrabství^  a  aby  město  Mělník 
v  zástavu  dáno  bylo  na  dalších  deset  let  synu  Jáchyma  z  Kolovrat  aneb  někomu  jinému  z  obyvatelů 
království  Českého,  a  předkládá  pro  císaře  plán  k  zaloíení  bažantnice  za  hradem  Praiským  a  rybníku 
tanUéš  v  zahradě  císařské.  Žádá  Barvitia  za  přímluvu  k  císaři,  aby  komora  česká  přdoSena  byla  zase 

do  Prahy,  kde  mor  již  mizí, 

V  RAKOVNÍCE,    1.  února  1600.  —  Orig.  y  c  a  kr.  stát  arch.  ?e  Vídni.  (Bohemica  fasc  3.) 

Edler  und  gestrenger,  insonders  freundlicher  lieber  Herr  Barvitius !    Nebea  Erbietung  meiner 

freundlichen  willigen  Dienst  wunsche  ich  Yon  Gott  dem  allmachtigen  ihroe  Gesund  und  alle  zeitliche 

und  ewige  Wohlfahrt  treulich.  Aus  beiliegunden  zwo  Supplicationen  ist  zu  vernehroen,  was  Herr  Joachiimb 

nirích  Yon  Neuhaus  an  die  Eais.  Mt,  unsern  allergnádigsten  Herrn,  wegen  der  Stadt  Brtinn  und  ihres 

gedachtem  ven  Neuhaus  wider  Recht  und  Billígkeit  wegen  seines  daselbst  babenden  Haus  zugefíigten 

Scbadens  und  Nachtheils,  auch  des  von  Ihrer  Kmís.  Mt.  zwiscben  ihnen  aufm  Schloss  Prag  angestellten 

VerhSrstag  gelangen  lassen.  Und  weil  es  dann  hierinnen  Ihrer  Eais.  Mt.  Interesse  antreSen  will  und 

gewiss  zu  vennutíhen,    dass  die  ^on  Brunn  derwegen  Id  Ihrer  Kais.  Mt.  Straf  gefallen,  solches  auch 

an  ihnen,  wann  es  nur  zur  angedeuten  Yerhór  kummen  solíte,  mit  Recht  erhalten  werden  kunnte: 

als  hab  ich  f&r  ein  sondere  Nothdurft  eracht,  den  Herm  von  dieser  Šach  vertr&ulich  zu  ansieren, 

dass  er  solches  Ihrer  Eais.  Mt.  ftlrbringen   und  es  auf  diesmal  beí  Ihrer  Mt.  allein   dahin   richten 

wolle,  dass  Ihr  Eais.  Mt.   dem  obristen  Herm  behemischen  Eanzler  gnádigist  befehlen  thaten,  das 

durch  Ihrer  Eais.  Mt.  gnádigisten  Befehlich  die  zwo  Ladungen,  derer   Abschríften   zur  Nachrichtung 

bei  der  Supplication  liegen  und  aus  dem  Behemischen  ins  Teu^sche  transferiert  worden,  mit  denen 

der  von  Neuhaus  von  der  anderen  Part  wegen  vierzig  Tausend  Thiler  Straf  anjetzo  vor  das  Landrecht 

in  Marhern  geladen  wirdet,  aus  Ursachen,  dass  ers  dahin  gebracht,  dass  Ihr  Eais.  Mt.  sie  mit  ihme 

▼or  derselben  eigen  kaiserliche  Person   und  die  obristen  Herren  Landofficierer  und  Landrechtssitzer 

des  Efinigreichs  Během  zum  Rechten  und  Verhor  gnádigist  citiert,  bei  gedachtem  marheríschen  Land- 

rechten,    so   zu   BrGnn   gehnlten    werden   soU   und  sich  nunmehr  herzu   nahet,   eingestellt   werden 

mochten,  nur  so  lang  und  weit,  bis  der  von  Neuhaus  in  seiner  Elag  und  Beschwer,  darauf  von  Ihrer 

Kais.  Mt  Citation  ausgangen,  ehe  und  zuvor  vor  Ihrer  Eais.  Mt.  eignen  Person  laut  der  ausgangnen 

Citatíon  auf  dem  Prager  Schloss  verhort  und   entschieden,   auch  Ihrer  Mt.  Straf  ausgesucht  wurde. 

Meines  Erachtens  und  sonderlich,   weils  Ihrer  Eais.  Mt.  Straf  hierinnen  concemierf,  beschiecht  die 

EinsfeHnng  billich,   angesehen,   dass  bemelte  Citation  und  des  von  Neuhaus   mit  denen   von    Briinn 

vor  ihrer  Mt  eignen  kaiserlichen  Person  Yorbeschaidung  ein  lange  Zeit  zuvor  und    eher   als  der 

von  Brftnn  Ladungen  dem  von  Neuhaus  uberantwurt,  ausgangen,   dann  es  ist  nicht  ein  kleine  Šach, 

derer  sich   die   von  BrClnn  gegen  Ihrer  Eais.  Mt.  unterfangen,    námblichen    wollen  Ihrer  Eais.  Mt. 

Mass  und  Ordnung  fQrschreiben,   davon  der  von  Neuhaus  in  seiner  Supplication  meldet,  in  welchen 

Sachen  und  worinnen    Ihr  Eais.  Mt.  als  EtLnig  zu  Během  und   Markgraf  in   Marhern  Macht  haben 

solien  oder  nit,   ichtes  anzuordnen,   als  wann  Ihr   Eais.   Mt   dessen   nit  befugt,   nicht   allein   sie, 

die  Ton  Brflnn,   sondern  die  hohern  Stand  in  Marhern,   sowohl  auch  aus   andern  Ihrer  Mt.  Landen, 

woMn  es  Ihrer  Eais.  Mt.  gefállig,  zur  Yerhór  zu  citieren.    Mit   diesem    wollen  sie  gem  Ihrer  Eais. 

Mt  Citation  zuruckstossen  und  es  dahin  spielen,   dass  ihre  Ladungen  erstlich  bei  dem  márherischen 

Landrecht  fiirgenommen  werden  und  Ihrer  Eais.  Mt.  Citation  dahinten   bleiben  mochte.     Durch   dies 
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Mittel  vermeinten  sie  Ihrer  Eais.  Mt  Straf  zu  vertuschea  und  sích  aus  dem  Handel  zu  wirken.  Do 
es  nun  Ihrer  Kais.  Mt.  also  gnádigist  gefállíg,  dass  die  obgemelten  Laduogen  elDgestellt  werdea 
sollten,  80  wírdet  ingleichen  auch  vonnothen  sein,  dass  von  Ihrer  Eais.  Mt.  derselbea  Procurator  in 
Marhern  laut  des  von  Neuhaus  Petition  durch  einen  absonderlíchea  Befehlich  auferlegt  wurde,  Ihrer 
Kais.  Mt.  Autoritat,  Macht  und  Hoheit  gegen  denen  von  Brunn  zu  vertreten  und  sie  wegen  der  Sti-af 
vorzunehmben. 

leh  hab  auch  Ihrer  Kais.  Mt.  gnádigsten  Befehlich  nach  nicht  unterlassen  den  Herren  Standen 
in  Během  bei  nágst  verschienem  Landtag  wegen  der  Insel  hinter  dem  Thiergarten  Ihrer  Mt.  Begehren 
vorzubringeu  und  es  dahín  gerícht,  dass  die  Herren  St&nd  zu  gn&digistem  Gefallen  nicht  allein  die 
vermelte  Insel,  sondern  auch  ein  Dórfel  genant  Hinter-Btibenecz,  so  zunágst  darbei  gelegen,  ohne 
dessen  die  Insel  aus  allerlei  Ursachen  nicht  wohl  sein  mdgen,  gegen  einer  billichen  Erstattung  be- 
willigt.  Was  nun  Ihr  Kais.  Mt.  entgegen  zum  obristen  Burggrafambt  gnádigist  zueignen  mSchten,  das- 
soli  selbe  von  mir  zu  Ihrer  Kais.  Mt.,  wílls  Gott,  glíicklichen  Ankunft  nach  Prag,  weiter  unterthčlnigist 
vorbracht  werden. 

Ingleichen  so  haben  auch  die  Herren  Stánd  wegen  der  Herrschaft  Mielnik  ihren  Consens  darzu- 
geben,  dass  Ihre  Eais.  Mt.  dieselbe  entweder  weiland  Herm  Joachimben  von  Eolowrats  nachgelassnen 
Sohn  oder  jemands  Andern  aus  den  Inwohnern  des  Eůnigreichs  Během  noch  auf  zehen  Jahr  lang 
verpfanden  und  verschreiben  mogen. 

Als  ich  auch  diese  Zeít  hero  zu  Prag  gewesen  und  so  viel  die  Zeit  wegen  der  Landtags- 
sachen  geben  wollen,  hab  ich  der  Sachen  nachgedacht,  wie  etwo  Ihrer  Kais.  Mt.  ein  Lust  mit  dem 
Fasshangarten  zunágst  des  Prager  Schloss  angericht  werden  mochte,  und  bedunkt  mich,  es  soUe  der 
Garten  hinter  dem  Prager  Schloss  an  der  langen  Brucken  darzu  nicht  unbequem  sein.  Hab  derowegen 
ein  AbrisA  desselben  unter  Lit.  A,  wie  und  wo  derselbe  angericht  werden  kunnte,  machen  lassen.  Do 
es  nun  Ihrer  Mt.  also  geíallíg,  so  kunnte  dasselbe  also  ins  Werk  gericht  werden,  dann  Ihrer  Kais.  Mt. 
wurden  mit  den  Fasshanen  ein  schonen  Lust  haben,  dann  es  kunnten  darín  in  die  zwei  Hundert  ge- 
ziegelt  und  also  klrrig  gemacht  werden,  dass  sie  da  stetigs  sein  und  nesten  wurden.  Solíte  es  nun 
also  angezeigter  Massen  bestellt,  so  miisste  ich  dessen  hinwiederumb  zeitlich  verstandigt  werden, 
damit  die  Stein  und  andere  Nothdurft  zum  Bau  und  ander  Zugehórung  zeitlich  in  Vorrath 
geschafft  und  sobald  die  Warmb  angehen  wirdet,  die  Arbeit  vor  die  Hand  genommen  werden 
mocht.  Ferner  hab  ich  auch  Bericht  eingezogen,  dass  ein  schoner  frischer  Quall  nit  weit  von  Ihrer 
Mt.  Lustgarten  angetroffeu,  welcher  gar  leicht  in  Ihrer  Mt.  Garten  gebracht  werden  kunnte.  Da  hab 
ich  im  selben  Garten  auf  einem  leeren  Platz,  weil  ich  weis,  dass  Ihr  Mt.  darzu  sonderlich  geneigt, 
ein  Teuchtel,  ein  hundert  acht  Ellen  lang  und  siebenzig  Ellen  breit,  wie  der  Abriss  under  Lit.  B. 
solches  bezeiget,  abmessen  lassen.  Dieser  Teucht  kunnte  ohne  des  Gartens  sondern  Schadea  zugericht, 
mit  Fahren  und  andern  Fischen  besetzt  werden,  sein  stetigs  Quallwasser  haben  und  unter  dem  Lust- 
haus  schon  und  lustig  aussehen.  Es  kunnten  auch  schóne  Gang  herumb  gemacht  werden,  damit  Ihr 
Mt.  ein  schón  lustigen  Spazierweg  umb  den  Teucht  haben  kunnten.  Bitt  also»  meín  Herr  Barvitius, 
Ihrer  Eais.  Mt.  dieses  mein  Anbringen,  ob  es  Ihrer  Eais.  Mt.  gnádigist  gefallig,  mit  Gelegenheit  vor* 
zubringen  und  mích  Ihrer  Eais.  Mt.  gnádigisten  Willen  und  Meinung  hinwiederumb  zu  verstandigen. 
Déme  nun  der  Herr  wohl  zu  thun  wirdet  wissen*  Und  ich  bin  ihme  zu  angenehmben  freundlichen 
Diensten  jederzeit  geneigt.  Gottes  Gnad  mit  uns  allen.  Datum  Rakownik  den  ersten  Februarii  anno 
im  Sechzehnhundert  Des  Herm  willigster  Freund:  St.  O.  H.  v.  Sternberg.    , 

Post  scripta.  Beineben  so  hab  ich  auch  den  Herm  zu  erindem  fiir  ein  Nothdurft  angesehen, 
nachdem  die  Infection  gottlob  zu  Prag  zum  Theil  nachgelassen  und  die  behemische  Hofkanzlei,  unch 
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die  Appelationrath  numehr  wiederumb  darin,  die  Recht  auch  gehalten  werden,  dass  eín  Nothdurft 
8ei,  dass  sich  das  Kammerwesen  wiederumb  auch  hinein  wenden  mochte  aus  Ursachen,  dass  Ihrer 
Kais.  Mt.  Rechtfertigungen  und  andere  wichtíge  Sachen  mit  Ihrer  Mt.  Procurator,  so  sich  auch  díese 
Tag  nach  Prag  fůhreo  lassen  und  daselbst  krank  worden  und  liegen  thuet,  berathschlagt  werden 
mQssten.  Und  dies  muss  beschehen,  ehe  und  zuvor  das  Landrecht,  so  nach  dem  Sonntag  Invocavit 
Bchieristkunftig  gehalten  werden  soli,  angehet.  Ob  ich  nun  wohl  Ihrer  Kais.  Mt.  Procurator  hieher 
ei-fordern  wollen,  so  kann  er  sich  aber  seiner  Leibsschwachheit  halber  keineswegs  hieher  begeben, 
solche  Berathschlagungen  kůnnen  auch  niDdert  besser  als  darin  beschehen  aus  erheblichen  Ursachen 
und  deren  Nothdurften,  so  darzu  gehorig.  ich  uud  meine  Herrea  Mitgesellen  sein  sunst  wohl  zu- 
frieden,  es  sei  hie  oder  anderstwo,  dahin  uns  Ihr  Mt.  gnádigist  remittieren  wollen,  zu  verhoren,  alleiu 
dass  dardurch  nur  nicht  Ihrer  Kais.  Mt.  in  dero  Rechtsfertigungen  und  sonsten  Nachtheiliges  erfolgen 
mochte.  Bitt  also  eb<^nfalls,  mein  Herr  Barvitius  wollen  diesen  Artikel  auch  Ihre  Kais.  Mt.  mit  guter 
Gelegenheit,  dem  der  Herr  wohl  zu  thun  weiss,  erindern.  Kann  es  beschehen,  dass  ich  bei  diesem 
Currier  wiederumb  darauf  beantwurt  werden  kunnte,  wohl  gut,  wo  nit  und  es  die  Gelegenheit  auf  dies- 
mal  nit  sein  will,  so  will  ich  ihrer  Mt.  ferners  Bescheid  und  gnádigisten  Willen  allhie  unterthánigist  ge- 
warten  und  demselben  gehorsamblich  uachkommen.  In  dem  allem  ich  mich  dem  Herm  treulich  befehlen 
Ume,  dass  der  Herr  die  Gelegenheit  bei  Ihrer  Mt  wohl  in  Acht  nehmben  wolle,  und  do  er  vermeint, 
dass  diese  Artikel  Ihrer  Mt  nit  zuwider,  so  wolle  ers  Ihrer  Mt.  fiirbringen,  wo  nit,  bis  zu  einer  andern 
Zeit  einstellen.  Datum  ut  in  literis. 


28.   Knée  Tomáé  Soběslavský,   písař   konsistore    a    konsistoridn,    éaluje   na   administráto/a   konsistoře 
podobojí  pro  nesprávu  a  nezachováváni  řádu  církevního. 

V  SOBĚSLAVI,  [1600].  —  Orig.  v  arch.  Třeboňském. 

Nespráva  administrátorova,  za  kterou  se  nechce  styděti. 

1.  Aby  mezi  sebou  svorni  a  jednomyslní  v  učení  a  církevulch  řádích  byli  a  na  svou  přísahu 
pamatovali,  ji  ve  všem  plnili  a  od  učení  předkův  svých,  kteréž,  když  jim  kalich  propůjčen  byl,  za 
katolické  jest  přijato  a  schváleno,  nijakž  neodstupovali.  Ale  on  administrátor  nechá,  aby  každý  co 
cbtél  a  jak  chtěl  dělal  v  kostele  a  sloužil,  kdy  mu  se  líbí,  a  třebas  jeden  pět  nebo  šest  far  držel 
a  jiní  aby  zaháleli  a  bez  far  byli,  (an  jim  žádný  dosti  učiniti  nemůže,  moha  na  své  faře  každý 
přestati  a  živ  býti,)  nešporův,  jitřní  k  slavnostem  nedrží,  ani  o  slavnosti  dvojího  kázání  a  na  nešpoře 
nekáží,  ale  jako  všední  dny  tak  odbývají  a  žádného  rozdílu  mezi  svátkem  nechovají,  opouštějí  nejinak 
než  jako  ve  vsi.  Kollekty  mění  při  mši  i  na  nešpoře,  pros  a  responsořův  církví  nařízených  při  pohřbích 
nikdy  a  žádné  fary  nezpívají,  luterány,  kalvíny,  pikharty  fedruje  a  neknéží  franfurtské  k  oltáři  do 
kostelův  našich  připouští,  ježto  se  toho  nikdy  předkové  naši  nedopouštěli,  a  zprosta  žádné  péče 
a  starosti  o  náboženství  nemá  a  míti  nechce. 

2.  Aby  posty  a  jiné  církví  svatou  ustanovené  svátky  náležitě  světili.  On  ví  dobře,  kdo  v  postě 
a  vigilje  v  sobotní  dny  masa  jedí,  tance  v  farách  provozují,  však  jim  nic  neříká,  vše  přehlídá,  ježto 
kdyby  se  toho  který  kněz  za  předkův  našich  dopustil,  v  žaláři  by  ohniti  musel.  Item,  sám  vyměřuje 
církví  zapověděné  svátky  světiti  a,  kdo  by  měl  na  ty  dny  kde  kázati,  spisuje. 

3.  Aby  lidi  k  zpovědi  vedli.  On  sám,  mnoho-li  jest  jích  zpovídal,  at  je  na  rejstříku  pozna- 
menaných podá,  an  se  jeho  netajnosti  všickni  děsí  a  obávají,  netoliko  že  se  jemu  svých  duší  svěřiti 
nesmějí,  ale  ani  před  ním  v  radě  konsistoriánové  v  konsistoři,  což  pravého  a  dobrého  jest,  přimlouvati 
se  i&áaý  téměř  nesmějí,  neb  je  hned  nepřátelům  jejich  pronáší,  jak  se  kdo  k  čemu  přimlouval. 
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4.  Aby  mezi  sebou  ženatých  kněží  a  kuběnářův  nemívali  a  jich  netrpéli.  Ale  on  netoliko  je 
Y  konsistoři  trpí,  ale  sám  kuběnu  má,  a  když  její  ještě  živ  byl,  u  sv.  Jiljí  jsa  faráfem  s  ní  dítě 
zplodil,  které  v  Slovanech  zakopáno;  a  ktefí  kněží  ženati  nejsou,  ty  z  konsistoře  propouští  a  ženatými 
ji  sobě  osaditi  chce,  jako  kněze  Václava,  Petrského  faráře,  kněze  Jiříka,  faráře  u  sv.  Michala 
v  Opatovicích,  a  neženatých  konsistoriánův  opatrovati  nechce,  nýbrž  ženaté  kněží  na  farách  v  městech 
Pražských,  kteří  i  děti  plodí,  trpí,  jako  u  Matky  boží  před  Tejnem,  u  svatého  Haštala,  u  sv.  Jiljí,  a  do 
měst  království  tohoto  konfirmuje:  na  Tábor,  do  Sedlčan,  do  Loun,  Berouna  a  jinde. 

5.  Aby  nižádnému  k  vůli  neb  libosti  při  kostelích  církevních  řádův  a  služeb  božích  neměnili. 
On  pak  téměř  a  jiní  všickni,  jak  sami  konsistoriánovó  někteří,  tak  sami  farářové  jak  kdo  míti  chce 
a  jim  zaplatí,  tak  slouží  a  vedle  vůle  jich  činí,  aby  se  jim  líbili,  invocationem  sanctorum  nedrží  a  za 
mrtvé  se  nemodlí,  což  předkové  naši  prve  vše  a  zouplna  vykonávali  a  s  kapitolou  v  tom  se  srovnávali. 

6.  Aby  všeckny  ceremonie  ve  vš  ch  kostelích,  tak  jak  jsou  je  od  starodávna  držívali,  i  budoucně 
(tak  jakž  i  nyní  se  užívají)  bez  proměny  drželi.  On  sám  administrátor  je  opouští  a  sumou  jich  vy- 
konávati neumí.  Na  sv.  Jana  evangelistu  vína  nesvětil  a  jiné.  Tak  pěkně  spravuje  a  katolíkům  nakládá. 


29.    List  přiznavaci,  kterýmž  se  vykazuje,  ée  ze  190  usedlých  sousedů  v  městě  Rakovníce  odvedeno  bylo 

třetího  terminu  za  r.  1599^  162  kop  m. 

[V  RAKOVNÍCE]  y  outerý  masopustní  [14.  února]  1600.  --  Kopiár  cesk.  listA  od  1600—9  v  arch.  mésta  Rakovníka. 


30.    Nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští  berníkúm  krajů  Boleslavského^  Hradeckého,  Prachenského,  Be- 
chynského,   Žateckého,   Rakovnického  a  Podbrdského:   aby  bertiě  sněmem  I,    1596  svolené  vyupomfnali 

a  odvedli. 

NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  ve  čtvrtek  po  památce  sv.  Matěje  [2.  března]  jinak  po  neděli  Reminiscere  1.  1600. 

Záp,  česk.  v  DZ.  č.  95,  fol.  J.  16. 


31.    Zbyněk  arcibiskup  Pražský  přimlouvá  se  k  nejvyšším  berníkúm  Janu  Bezdruéickému  z  Kolovrat 
a   Václavovi  Budovcovi  z  Budova  za  kláštery  Zderazský  a  u  Matky   Boíí  Sněžné,  aby  berně  nikdy   na 

nich  nebývalé  a  neodvozované  od  nich  se  nevymáhaly. 

4.  března  1600.  —  Konc.  v  arch.  arcibiskup,  v  Praze.    (Varia  Miscellanea.) 

Urozeným  pánu  panu  Janovi  Bezdružíckému  z  Kolovrat  na  Záběhlicích  a  Bystrém,  panu 
Václavovi  Budovcovi  z  Budova,  na  sněmu  obecním  nejvyšším  berníkúm  nařízeným  v  létu  oc  93,  94, 
95  9C.  Z  příležející  suplíkací  kněze  Řehoře  Linka,  probošta  Zderazského  a  převora  Matky  boží 
Sněžné,  nicméně  lidí  potřebných,  kteříž  k  těm  chudým  klášterům  náležejí  a  svá  obydlí  tu  mají,  čeho 
s  ponížeností  vyhledávají  při  nás,  k  VMti  a  vám  za  toto  přímluvci  psaní  poníženě  prosíce,  vyrozu- 
měti ráčíte  a  vyrozumíte.  Jejichžto  poníženou  prosbu  oslyšeti  nemohouc,  a  poněvadž  pak  předešlými 
sněmy  nikdež  takovými  beměmi  obtěžováni  nebyli,  ani  to  svolení  sněmovní  těch  let  pominulých  oc 
93,  94,  95  na  ně  se  vztahuje,  a  taky  ti  jistí  chudí  lidé  toliko  pod  ochranu  a  v  poddanosti  k  těm 
klášterům  náležejí,  živností  žádných,  jakž  zpraveni  jsme,  nevedou,  krom  co  svýma  rukama  vypracují, 
tím  se  živí  a  také  ten  plat,  ktei*ýž  k  těm  chudým  a  sníženým  kláštcr&m  odvozovati  povinni  jsou, 
kterýmžto  žádné  vsi  ani  dvoru  není,  tomu  dosti  činiti  nemohou :  k  YMti  a  vám  se  za  ně  přimlouváme 
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a  přátelsky  žádáme,  že  dotčené  kláštery  tak  velmi  SDÍžené  a  spuštěné  i  s  těmi  chudými  a  potřeb- 
nými lidmi  tu  bydlícími  laskavé  a  dobrotivé  sobe  poručena  majíce  s  témi  bernémi,  poněvadž  to  pře- 
dešle nebývalo,  že  stéžovati  neráčíte  a  nebudete,  učiníce  to  pro  odplatu  pána  Boha  anašiVMti  a  vám 
přátelskou  zase  odměnu.  Však  co  se  z  komínů  placení  dotýče,  jakž  zpraveni  jsme,  to,  kamž  náleží, 
od  sebe  čaSné  bez  zadržování  odvozují.  Datum  den  památky  přenesení  sv.  Václava  léta  1600. 


32.    Linhart  Štampach  g  Štampachu  oc  a  MaximUlan  Hoštáleh  0  Javorice,   berntci  v  kraji  Žafeckém 
léta  1697,    íádají  nejvyšší  úředníky   a  soudce  zemské  o  kvUúvání  z  odvedených  herní  a  o  peuěSitou 

náhradu  za  outrixty  a  cesty  konané. 
10.  března  1600.  —  Orig.  ▼  arch.  cesk.  místodrž.  y  Praze.  15—14,. 

VMti  nejvyšší  pane,  pane  sudí  království  Českého  a  YMti  nejvyšší  páni,  páni  ouředníci 
a  soudcové  zemští.  Páni  milostiví.  Na  VMti  vznášíme,  kterak  jsouce  my  na  onen  čas  léta  jminulého  97 
na  poručení  JMCské  pána,  pána  nás  všech  nejmilostivějšího  a  pánův  berníkův  za  berníky  v  kraji 
Žaieckým  k  vybírání  berní  a  jiných  defensí  nařízeni,  chovajíce  my  se  v  tom  upřímné  i  také  počet 
pořádný  učinivše,  však  YMtem  oznámiti  můžeme,  že  až  posavad  z  toho  kvitováni  nejsme.  A  protož  se 
k  VMtem  utíkáme  a  zato  VMti  služebné  prosíme,  že  nás  ráčíte  podle  vyměření  sněmovního  ode  všech 
tří  stavů  království  Českého  svoleného  z  toho  vykvitovati,  tak  abychom  v  dalším  nebezpečenství  ne- 
zůstávali a  dalšího  zaneprázdnění  VMtem  nečinili.  A  poněvadž  ne  malou,  nežli  velikou  práci  při  tom  [jsme] 
mě. i  a  do  jedenácte  jízd  sme  práci  vážiti  museli,  maje  sem  třinácte  mil,  nemálo  skrze  to  utrativše, 
čehož  se  našlo  do  40u  íl^  miš.,  a  dotazujíce  se  na  onen  čas  JMtí  nejvyšších  pánův  berníkův,  laké-Ii 
nám  budou  takové  outraty  a  pojezdy,  nemaje  z  toho  nic,  pasírovány:  i  oznámeno  nám,  že  podle 
velikosti  odvozování  peněz  také  více  se  bude  však  s  dovolením  VMti  pasírovati.  I  odvedše  my  téhož 
léta  97  berní  a  jiných  defensí  38825  IV  36  gr.  míš.,  bylo  nám  toliko  od  JMtí  k  přijímání  takového 
počtu  od  VMti  nařízenejch  však  na  další  VMti  uvážení  150  (P  míš.  pasírováno.  A  tak  by  ještě  248  IP 
38  gr.  4  d  míš.  za  námi  škod  a  outrat  zůstávalo. 

Předešlého  pak  95  léta  páni  berníci,  jakž  jsme  zpraveni,  sotva  přes  1000;)  ÍP  míš.  odvedli, 
a  tak  bychom  my  je  o  nemalou  sumu  převejsili ;  a  jim  byly  outraty  a  pojezdy  jich  vyhrazeny  a  300  íl^ 
míš.  pasírováno.  A  protož  též  za  to  VMti  služebně  žádáme,  že  nám  takové  outraty  a  pojezdy  též 
pasírovati  ráčíte,  poněvadž,  jakž  vejš  oznámeno,  nemalou  práci  a  pojezdy  s  obmeškáním  naší  živnosti 
při  tom  sme  měli,  a  toho  od  nás  nežádati,  abychom  svými  vlastními  s  naší  prácí  měli  přikládati.  Té 
uaděje  k  VMtem  sme,  že  v  této  jedné  i  druhé  žádosti  od  VMti  milostivého  a  spravedlivého  opatření 
dosáhneme.  V  čemž  se  VMtem  k  ochraně  poručena  činíme.  Datum  suplikací  v  pátek  po  neděli  Oculi 
léta  1600  VMtem  k  službám  hotoví 

Linhart  Štampach  z  Štampachu  na  Libouši  a  Hogensdorfé. 
MaximUian  HošťcUek  z  Javořice,  měštěnín  města  Žatce. 


33.     Nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští  iádají  císaře  za  povolení,   aby  kntóka  o  soudu  pomezním  od 
Jakuba  Menšíka  z  Menštejna  sepsaná  a  vedle  usnesení  sněmovního  od  jistých  osob  prehlídnutá  i  zemským 
soudem  schválená^  vytištěna  a  zřízením  zemským  byla  stvrzena. 
V  pátek  před  sv.  Řehořem  [10.  března]  léta  1600.  —  Kvat.  č.  95,  fol.  J  21  DZ. 

Nejjasnější  oc.  Nemáme  žádné  pochybnosti,  že  YMGské  v  milostivé  paměti  zůstává,  kderak  sou 

Sném  léta  1600.  ^ 
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se  s  milostivou  volí  VMCské  všickni  tři  stavové  království  Českého  při  tomto  nyní  pominulém  snémě, 
kderej  tohoto  léta  zde  na  hrade  Pražským  držán  byl,  na  tom  snesli,  aby  jisté  osoby  k  tomu  týmž 
snémem  nařízené  do  knížky,  (kderou  jest  urozený  vladyka  Jakub  Menšík  z  Menátejna  na  Mokropsech, 
místosudí  království  Českého,  z  strany  soudu  mezního,  jehož  se  v  tomto  království  mnoho  užívá,  jak 
se  ten  podle  starobylého  pořádku  začíná,  osazuje,  též  jak  se  posudkové  spravedliví  podle  předeSlých 
starobylých  zvyklostí  a  nálezů  činiti  obyčej  mají,  sepsal)  nahlídli,  a  nám  do  soudu  zemského  ji 
přednesli  a,  uzná-li  se  táž  knížka  za  hodnou  a  potřebnou  bejti,  aby  s  milostivou  volí  VMCské  vytišténa 
a  zřízením  zemským  stvrzena  býti  mohla,  jakž  též  snémovní  snesení  to  v  sobe  obsahuje  a  zavírá. 
Vedle  kteréhožto  snesení  tak  se  to  vykonalo,  osoby  k  tomu  nařízené  v  touž  knížku  bedlivé  nahlídly 
a  nám  ji  teď  při  tomto  soudu  zemským  přednesly,  kterouž  sme  oboji  schválili  a  za  hodnou  a  potřebnou, 
aby  vytištěna  a  zřízením  zemským  stvrzena  byla,  uznali  a  ji  teď  příležité  VMCské  poníženě  odsíláme 
a  poddaně  prosíme,  abyste  VMCská  k  tomu  milostivě  povoliti  ráčili,  aby  táž  knížka  vedle  sněmovního 
snesení  vůbec  vydána  a  vytištěna  bejti  mohla,  tak  aby  jeden  každý  z  obyvatelův  tohoto  království 
jí  užívati  a  při  takovým  soudu  jak  se  chovati  věděl.  S  tím  oc.  Datum  na  hradě  Pražském  léta 
a  dne  ut  supra.  

34.    Zbyněk  arcibiskup    Praéský   kára  hejtmana   císařského   na    Lysé  Václava  Záluíského   b  Vostro- 
skal,  Se  by  mu  předpisovati  chtěly  jaké  kněze  na  kolatury  statků  císařských  by  měl  dosaeovati. 

V  PRAZE,  10.  března  1600.  —  Konc.  ▼  arch.  arcibiskup,  t  Praze.    (Varia  Miscellanea.) 

Panu  Václavovi  Zálužskému  z  Vostroskal,  JMCské  hejtmanu  na  Lysý.  Zbyněk  oc.  Urozený, 
nám  v  pánu  Bohu  milý !  Jest  nám  s  nemalým  podivením,  že  vy  vždyckny,  jaké  bychom  kněží  na  kolatury 
JMCské  dosazovati  měli,  a  pod  obojí  míti  chcete,  vyměřujete,  ježto  my  víme,  jaká  povinnost  úřadu 
našeho  arcibiskupského  i  také  poručení  JMCské  jest.  A  protož  poněvadž  jest  do  sv.  Jiří  dosti  dlouhý 
cas,  budeme  věděti  podle  povinnosti  naší  k  tomu  času  jakého  kněze  tu  dosaditi  a  toho,  kteréhož 
JMCská  míti  a  nám  o  tom  poroučeti  ráčí.  Toho  jsme  vás  tejna  učiniti  nemohli,  abyste  se  věděli  čím 
spraviti.  Datum  v  pátek  po  neděli  Oculi  anno  1600. 


35.     Císař  Rudolf  11.  nařizuje  rytířstvu   a  šlechtě  kraje   Chebského  jakoi  i  purkmistru  a  radě  města 

Chebu^  aby  vypravili  své  posly  s  plnou  mocí  ke  dni  11.  dubna   na  hrad  Praiský   do    kanceláře   české 

před  nejvyšší  úředníky  zemské  k  vyjednávání  o  kontribuci  kraje   Chebského  za  rok  1600. 

Y  PLZNI,  11.  března  1600.  —  Oríg.  ndm.  t  méstském  arch.  Chebském. 


36.  Zbynék  Berka,  arcibiskup  Praiský,  obávaje  se.  Se  by  komora  česká  arcibiskupský  statek  VUavo- 
týnský  prodati  chtěla  dříve,  n*'zli  by  od  nejvyšších  úředníků  zemských  dobré  zdání  o  jeho  Sádosti  za  na- 
vrácení téhož  statku  předloSeno  bylo,  Sádá  císaře,  aby  komoře  zapověděl  do  toho  času  všelikou  změnu 

s  jmenovaným  sttUkem. 

V  PRAZE,  24.  března  1600.  —  Orig.  t  c  a  kr.  stát  arch.  ve  Vídni.  (Bohemica  fasc.  3.) 

Allerdurchleuchtigister  oc.    Allergnádígister  Herr!     Dass  E.  Eais.  Mt    mein   gehorsamistes 
Supplicieren  wegen  des  erzbischóflichen  Guts  Teinecz  au  der  Muldau  deroselben  obristen  Landofficiern 
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im  EflDigreich  Během  zu  berathschlagen  aberschickt,  thue  ich  mich  in  untertháDígisteroGehorsam  be- 
danken ;  weiln  ich  aber  Beisorg  trag,  dass  E.  Mt.  behemische  Eamtoer  dasselbige  Gnt  eilends  wieder- 
umb  yeralieniren  móchte,  dardurch  ich  und  mein  Erzstíft  nicht  wenig  gefahrt  wúrde:  als  ist  an  E. 
Kais.  Mt.  mein  gehorsamb  und  demOthigistes  Bitten,  die  geruhen  gnadigist  ein  schleunige  Inhibition 
an  gedachte  behemische  Eammer  abgehen  zu  lassen,  dass  dieselbig  mit  gedachteni  Gut,  bis  sich  E.  Mt 
aof  der  Herrn  obristen  Landofficier  vorstehendes  Gutbedunken  gnadigist  resolvíeren,  nichts  íůrneh- 
men  solle.  Das  will  umb  E.  Eais.  Mt.  ich  die  Zeit  meines  Lebens  zu  verdienen  geflissen,  auch  der- 
selben  in  meinem  embsigen  Gebet  stetiges  ingedenk  sein,  zu  kaiserlichen  Gnaden  und  ehister  gnádi- 
gister  Anordnung  mích  ganz  uuterthánigist  befehlend.  Datum  zu  Prag  den  vierundzwainzigisten  Martii 
anno  ein  Tausend  sechs  Hundert 

E.  Róm.  Eais.  Mt.  gehorsamister  Caplan  Zbinco^  Erzbischof  zu  Prag. 


37.     Richart   Strein  predMádá  ardkniíeti  Matyášovi  své  dobré  ssdáni  v  příčině  cesty  jeho  k  dvoru  cí- 
sařskému^ aby  přiměl  císaře  k  ustanovení  nástupnietví  v  říéi  neb  alespoň  na  trůně  českém, 

VE  FRÝDKU,  2(5.  března  1600.  —  Orig.  ▼  arch.  spoj.  kancel.  dvorské  ve  Vídni.  X,  A  1. 

Durchleuchtigister  Erzherzog  oc.  E.  Fůrstl.  Durchlt.  gnádigistes  Schreiben  vom  24.  dies 
hab  ich  heut  dato  in  gehorsamister  Gebúhr  sambt  dem  Einschliissen  unterthánigist  empfangen,  so- 
wohl  von  dero  Rath  und  Hofsecretarien  die  Beschafifenheit  aller  Sachen  mit  gnugsamer  Erinderung 
verstanden.  Eann  selbst  auch  anderst  gehorsamist  nit  erachten,  dann  dass  E.  Fůrstl.  Durchlt.  hohe 
Ursach  haben,  nit  allein  die  vorhabende  Reis  zu  Ihrer  Eais.  Mt.  furzunehmen,  sonder  auch  der  Suc- 
cession  halber  die  Sachen  embsig  zu  treiben,  und  dass  daher  das  náchste  sei,  sub  praetextu  des 
Eriegswesen  und  angehórigen  Praeparatiouen,  auch  darbei  besorgenden  Gefáhrlichkeiten  der  Sachen 
ein  Anfang  zu  machen.  Indessen  aber  mochten  sich  E.  Fůrstl.  Durchlt  mit  den  Herren  Geheimen 
des  andern  und  Principal punktens  halber  auch  unten*eden  und  mit  ihrem  Gutachten  yernehroen,  wie 
es  bei  Ihr  Eais.  Mt.,  als  die  derselben  Beschafifenheit,  was  sich  pro  tempore  thun  oder  nit  thun  lass, 
am  besten  wissen  und  erkennen,  anzubringeD. 

Meines  gehorsamisten  Bedunkens  aber  solit  dies  der  Weg  sein  uDd  darbei  Ihr  Eais.  Mt. 
meines  Verhofifens  gar  nichte  zu  empfinden  hátten,  dass  E.  Fttrstl.  Durchlt.  gegen  derselben  vermel- 
lieten,  hátten  sich  zu  erindern,  was  Sie  durch  dero  Rath,  den  Unverzagten,  wegen  Cession  ihrer 
tirolischen  Portion  an  Sie  gelangen  lassen,  und  was  Ihr  Eais.  Mt.  beineben  sich  gnádig  und  bruder- 
lích  erboten,  und  weil  es  die  Gelegenheit  gáb,  hátten  Sie  gleich  Ihr  Eais.  Mt.  daran  vermahnen  und 
gehorsamblich  bitten  wóllen,  sich  anjetzo  in  Einem  und  Andern  gegen  E.  Furstl.  Durchlt.  zu  erkláren. 

Wůrde  dann  Ihr  Mt.  die  Sachen  auf  Bedacht  diflferieren  wollen,  hátten  E.  Fůrstl.  Durchlt. 
mit  Gelegenheit  zu  explicieren,  beide  Sachen  wáren  also  beschafifen,  dass  soudere  Gefahr  darbei  be- 
ruhet:  die  tirolisch  daraus,  dass  sich  in  den  vordern  Landen  leichtlich  allerlei  Ungleichs  anspinneu 
mocht,  daher  eintweder  die  vollig  Abhandlung  der  Sachen  vonnothen,  oder  dass  auf  solchen  Weg 
Ihrer  Mt.  Intention  gericht  wurde;  bei  der  andern  Sachen  wurden  Ihr  Eais.  Mt  ungezweifelt  selbst 
wissen,  was  fůr  heimbliche  Praktiken  im  Reich  furliefen.  Der  allmáchtige  Gott  wůrde  verhofifeutlich 
Ibr  Mt.  noch  lange  Jahr,  des  Sie  von  Herzen  wůnschten,  gemeiner  Christenheit  und  dero  gesainbtea 
Haus  zum  Besten  bei  Leben  und  guten  Gesund  erhalten,  und  hátte  die  Succession,  wie  Ihr  Eais.  Mt 
selbst  hochvemunftig  zu  ermessen,  nichte  anders  auf  sich,  ais  dass  dardurch  solche  furlaufende  schád- 
liche  Praktiken  abgeschnittun  werden.    Dann  es  verblieb  nit  mehr,  wie  E.  Fůrstl.  Durchlt.  von  mehr 

s* 
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Orten  vertráulichen  eríndert  werden,  bei  etlicben  PríncipaleD,  die  sich  des  bedunken  liessen,  sonder 
es  erzeigtea  sich  auch  bereit  partes  bei  den  Leuten  UDd  mochte  das  von  Tag  zu  Tag  zunehmen  und 
die  Sachcii  hernách  desto  schwerlicher  fallen  und  zu  remedieren  sein.  Und  auf  diese  Ursachen  hátten 
furnehmblich  dero  Vorrodem  gesehen,  Eaiser  Ferdinand  mit  dero  Sohn  Maxirailiano,  Kaiser  Karl 
Ulit  seinein  Bruder  Konig  Ferdinand,  Maximilian  I.  mit  sein  Enkcl  Carolo,  auch  zum  Theil  Fridericus 
mit  Maximiliano,  und  was  in  eum  finem  mehrers  und  bessers,  als  ich  gedenken  kann,  ia  einer  oder 
mehrem  Conversation  mochte  angeregt  und  Ihr  Kais.  Mt.  zu  Gemůth  gefúhrt  werden. 

Wann  aber  auch  dies  nit  haften  wollt,  so  wár  alsdaon  auf  die  andern  Mittel  zu  gedenken, 
so  ein  Memoriál  eiukummen,  und  zu  berathschlagen,  welche  darunter  am  sichersten  sein  mochten. 
Darbei  dann  wohl  gewahrsamb  zu  gehen,  auf  dass  nit  etwo  ein  anderer  ihme  solches  bei  so  geschaffen 
Sachen  und  furlaufenden  Suspicionibus  zura  Vortel  erwisch. 

Wann  E.  Fiirstl.  Durchlt.  H.  Unverzagten  kunnten  mitnehmen,  wár  darumb  meines  gehorsa- 
luisten  Erachtens  giit,  dass  vielleícht  Ihr  Mt.  dero  Gemúth  durch  ihne  am  liebsten  werden  erofifnen, 
wo  er  aber  dessen  Bedenken  trug,  wie  ich  bcsorg,  ob  vielleícht  ein  Weg  wár,  dass  Ihr  Kais.  Mt.  er 
ein  Tag  zween  nach  E.  Fůrstl.  Durchlt  Verreisen  schrieb,  ihme  wár  indessen  eingefallen,  dieselb  zu 
erindern,  ob  sie  mit  dieser  Gelecheit  [Gřelegenheit]  der  tirolischen  Sachen  selbst  wollten  zu  End 
tractieren,  dass  also  der  Anfang  von  Ihr  Kais.  Mt.  herfliess.  Sollten  es  aber  Ihr  Mt.  ersitzen  lassen 
und  nichts  darvon  melden  woUen,  so  wár  der  vorige  Weg  fast  besser. 

Wann  sich  Ihr  Kais.  Mt.  derzeit  allein  der  beheimischen  Succession  resolvierten,  so  wár 
schon  ein  guter  Gradus  zum  andeiii  darmit  erhalten  und  den  competitoribus  ein  Parlierstein,  wie 
man  sagt,  iii  Garteu  geworfen,  und  des  kunnten  Ihr  Kais.  Mt.  wohl  zum  Sinn  richten  auf  solchen 
Weg,  wie  ich  hievor  gehorsamist  gerathen. 

Der  alimáchtige  Gott,  der  Ihr  Kais.  Mt.  Herz  in  seinen  Hánden  hat,  geb  sein  Gnad,  darmit 
sie  bedenken,  was  ihr  selbst,  dero  hochloblichisten  Haus  und  Christenheit  zum  Besten  ist  und  ge- 
reichen  mag;  der  verleih  auch  E.  Fůrstl.  Durchlt.  ein  glůckselige  Reis  und  gewíinschte  gute  Ver- 
richtung.  E.  Fiirstl.  Durchlt,  mein  gnádigisten  Herm,  mich  zu  Gnaden  untefthánigist  und  gehorsa- 
mist befehlend.    Friedek  26.  Martii  anno  1(300. 

E.  Fůrstl.  Durchlt  unterthánigister  gehorsamister  Diener  /?.  Strein. 


3S.  Mandát  císaře  Rudolfa  rozeslaný  do  všech  krajů  království  Českého^  kterými  nařizuje  se,  aby  na 
komoru  českou  oznámeno  bylo,  mnoho-li  kdo  piv  na  prodej  vystavěl,  mnoho-li  peněz  z  piva  odvedl  a  ještě 
dlužen  zůstaly   tak  aby  bylo  úplně  zřejmé^  jaká  suma  krajskému  výběrčimu  posudného  odvedena  byla^ 

a  mnohO'li  kdo  dlužen  zůstává, 

V  PLZNI,  y  pondělí  po  neděli  květné  [^7.  března]  1600.    -  Eonc.  cesk.  v  arch.  Mus.  král.  Česk. 


89.  Kryštof  Popel  z  Lobkovic,  Zdeněk  Popd  z  Lobkovic  a  V.  Berka  přimlouvají  se  k  císaři,  aby  někdejší 
arcibiskupské  zboSi  Týn  nad  Vltavou,  smrtí  zástavního  dríitele  Prokopa  Čabdického  uprázdněné^  arci- 
biskupu Prazskéfnu  opět  bylo  navráceno.  Žádají  císaře  za  spěšné  nařízení  komoře  české^  aby,  dokud 
nejvyšší  úředníci  zemští  o  tom  své  rady  nepředloH  a  císař  svého  rozhodnutí  neučiní^  na  ujmu  spravedl- 
nosti arcibiskupovy  ničeho  nepodnikla  aneb  jmenovaný  statek  v  jiné  ruce  neodevzdala. 
V  PRAZE,  8.  dubna  1600.  —  Orig.  v  c  a  kr.  státním  arch.  ve  Vídni.  (Bohemica  Fasc.  3.) 

AUerdurchleuchtigister  oc.  Allerguádigister  Herr!  E.  Kais.  Mt  ktlnnen  wir  in  unterthánigistem 
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GehorBamb  nit  verhalten,  dasd  uns  der  Herr  Erzbischof  allhier  nacblángs  zu  vernehrnben  geben; 
welchennassen  sich  anjetzo  ein  Gut,  Tein  genannt,  durch  weiland  Prokop  Gziabeliczky  Tod  (der  es 
auf  gewisse  Mass  pfandsweise  innegehalten)  erledigt,  und  aber  nach  Ausweisung  dter  Majestatsbrief 
und  genugsamben  Documenten  (die  der  Herr  Erzbischof  auf  E.  Mt.  gnádigisten  Befehlch  fůrzulegen 
gehoi^sambist  urbietig)  solch  Gut  ad  mensám  archiepiscopi  und  zu  demšelben  Erzstift  allwegen  zuge- 
h5rig  gewest,  welches  gedachter  Herr  Erzbischof  auch  aus  christlichem  Eifer  und  Pflicht,  mit  denen 
er  dem  Erzstift  zugethan,  wiederumb  zur  Kirchen  adjungieren  und  solches  gebiihrlicher  Weis  mit 
E.  Eais.  Mt.  allergnádígistem  Wissen  und  Willen  (darumben  er  allbereit  an  dieselb  allerdemuthigist 
supplicieret  und  gebeten  haben  soUe)  fiir  sich  nehmben  wollte,  uns  beineben  umb  unsere  Intercession 
an  E.  Kais.  Mt.  bittende.  Ob  wir  nun  zwar  gar  gute  Wissenschaft  darumb  haben,  dass  E.  Mt.  als 
ein  christlicher  katholischer  Eaiser  der  Geistlichkeit  mit  sondern  kaiserlichen  und  kůniglichén  Gnaden 
wohl  gewogen  und  ihr  Aufnehmben  insonderheit  gnadigist  zu  befórdern  geneigt  und  befiiessen  seín, 
dass  also  unser  Vorbitt  diesfalls  im  wenigisten  nichts  vonnóthen  tháte;  jedoch  und  dieweiln  sich  der 
Herr  Erzbischof  derselben  nit  wenig  getrostet,  wir  auch  ohne  das  schuldig  und  pflichtig  seib,  den 
Wohlstand  dieses  ansehenlichen  und  uralten  Erzstifts  und  Hauptkirchen  in  diesem  Kiinigreich  (all.ia 
soviel  heiliger  gottseeliger  Leute  und  E.  Kais.  Mt.  hochloblichisten  Vorfahrer,  romischen  Kaiser  und 
Kůnigen  zu  Beheimb,  Leichnam  ruben  und  liegen)  mit  hochstem  Fleiss  zu  betrachten  und,  soviel  an 
uns,  treulichist  zu  befórdern :  so  bitten  E.  Kais.  Mt.  wir  zum  allerunterthánigisten  und  gehorsambisten, 
Sie  geruhen  und  wollen  sich  derselben  kaiserlichen  und  kuniglichen  Namens  zum  ewigen  Gedáchtnus 
auf  des  Herrn  Erzbischofen  demuthigistes  Supplicieren  (in  Erwiigung,  dass  je  und  allwege  nit  allein 
von  E.  Kais.  Mt.  selbst,  soudem  auch  von  deroselben  hochgeehrten  Herren  Antecessoren  alte  richtige 
Majestatbrief  und  Urkunden  in  sonderliche  Acht  genomben  sein  woiden)  allergnádigist  und  willfáhi- 
gist  erkláren  und  schleunige  Verordnung  thun  lassen,  damit,  ehe  und  zuvor  E.  Kais  Mt.  die  Sache 
durch  die  obristen  Landoífícierer  berathschlagen  liessen,  sich  auch  darauf  gnadigist  resolviereten, 
nichts  Praejudicierliches  und  Nachtheiliges  des  Herrn  Erzbischofen  habenden  Gerechtigkeit  von  der 
Kammer  fůrgenomben,  oder  aber  das  Gut  in  anderweg  veralieniert,  soudem  alles  mit  gutem,  reifem 
Rath  erwogen  und  folgends  E.  Mt  zu  dero  gnádigisten  weitern  Verordnung  und  Willen  referiert 
werde,  inmassen  wir  der  unterthánigisten  HoflFnung  sein,  E.  Kais.  Mt.  in  dieses  negotium,  (welches 
zugleich  Gott  des  allmáchtigen  Ehr,  als  auch  der  Hauptkirchen  Wohlfahrt  und  Aufnehmen  anreichet) 
allergnádigist  befohlen  sein  lassen  werden.  Und  wir  thun  uns  E.  Rom.  Kais.  Mt,  unserm  allergná- 
digisten  Kaiser,  Kíinig  und  Herrn,  zu  Gnaden  ganz  unterthánigist  und  gehorsambist  befehlen.  Datum 
Prag  den  ach  ten  Tag  des  Monats  Aprilis  anno  1600. 

E.  Rom.  Kais.  Mt.  getreue  Unterthanen  und  Diener 

Christof  Popi  von  LobJcowicz.    W.  Berka,     Zdenko  Adalbert  Popi, 


40.    Purkmistr  a  konšelé  města   Slaného,  které  r.  Ió99   velkým  požárem  postiženo  bylo,  žádají  arci- 
biskupa Zbyňka  za  přímluvu   ke  komoře  české,    aby  pohořelým    dříví  darovala   a  prominula    nedo- 
platek berní. 

V  SLANÉM,  11.  dubna  1600.  —  Orig.  t  arcib.  arch.  v  Praze  (Miscellanea  1565—1624). 

Službu  oc.  Není  pochybné,  že  VknMt  ráčí  o  tom  védomosť  míti,  kterak  léta  minulého  99 
ve  itvrtek  po  památce  narození  Panny  Marie  [9.  září]  spoluměštanňm  a  sousedům  našim  z  dopuštění 
Božího  pro  hříchy  naše  hrozná  a  žalostivá  neštastná  příhoda  se  stala,  tak  že  v  městé  a  na  předméstí 
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64  domy  a  35  stodol,  k  tomu  i  dvory  obecni  skrze  pnxdkost  ohně  spáleno  a  k  žalostivó  zkáze  při- 
vedeno [sic]  jest.  Skrze  kteroužto  nešťastnou  příhodu  na  větším  díle  ti,  kterým  se  taková  příhoda  stala, 
s  manželkami  a  dítkami  svými  o  všecky  statečky  svó  přišli  a  v  velikou  chudobu  upadli.  A  poněvadž 
k  vystavení  příbytkův  svých  drahně  dříví  potřebovati  budou,  a  bez  pomoci  předně  pána  Boha  a  potom 
dobrých  lidí  zase  vystavěti  se  jim  není  možné,  oznamujeme  VknMti,  že  jsme  pro  ty  nebohý  zarmou- 
cený lidi  na  lesích  JMCské  k  panství  Hrádku  Křivoklátu  náležejících  za  78  kop  m.  dříví  k  stavění 
koupili  a  nyní  při  JMtech  panu  presidentu  a  radách  zřízené  komory  v  království  Českém  o  to  jed- 
náme, aby  ráčili  těm  nebohým  pohořalým  lidem  takové  dříví  darovati.  A  podle  toho,  jakož  jsme 
každého  roku  JMCské  pánu  našemu  nejmilostivějšímu  do  úřadu  rentmistrského  na  jisté  terminy  po 
150  kop.  49gr.  2d.  českých  povinni  odvozovati,  však  poněvadž  nyní  od  těch  pohořalých  54  kop  32  gr. 
1  d.  české  zvyupomínati  nemůžeme,  i  v  té  příčině  JMtí  žádnme,  aby  jim  takový  plat  do  jistých  let 
prominouti  ráčili:  protož  i  k  VknMti  v  těch  příčinách  se  utíkáme  a  za  to  se  vší  uctivostí  prosíme, 
aby  VknMt  k  JMti  panu  presidentu  a  radám  zřízené  komory  v  království  Českém  milostivě  se  ráčila 
přimluviti,  aby  JMti  ráčili  těm  ubohým  zarmouceným  lidem  takové  dříví  darovati  a  takový  plat  roční 
do  jistých  let  prominouti  a  odpustiti.  A  což  tu  pro  ty  zarmoucený  lidi  VknMf  ráčí  učiniti,  pán  Bůh 
všemohoucí  VknMti  ráčí  za  to  hojná  odplata  býti,  a  my  službami  svými  toho  se  po  všecky  časy 
chceme  hleděti  odsluhovati.    Datum  v  městě  Slaném  v  úterý  po  provodní  nedéli  léta  1600 

VknMti  v  službách  volní  purkmistr  a  konšelé  města  Slaného. 


41.  Štěpán  Jiří  ze  Šternberka  dává  zprávu  císaři  o  marném  vyjednáváni  s  obyvatély  království 
Českého  v  příčině  zjednání  půjčky  100.000  tolarů^  poněvadS  nikdo  na  zastavené  jii  panství  Chomutov- 
ské tak  velkou  sumu  peněz  půjčiti  nechce;  radí  císati,  aby  jednati  dal  s  Janem  Novohradským  z  Ko- 
lovrat, kterýé  po  otci  mnoho  peněz  na  hotovosti  zdědily  a  omlouvá  se,  ze  nikdy  nepomýšlel  prodati  zboží 

Vltavotýnské  bez  vědomí  a  svolení  císařského. 
Y  PRAZE,   11.  dabna  1600.  --  Orig.  y  c.  a  kr.  státn.  arch.  to  Vídni.    (Bohemica  fasc.  H) 

Allerdurchleuchfigister  oc.  AUergnádigister  Herr!  E.  Kais.  Mt.  gnádigistem  Befehlich  nach 
bab  ich  mich  wegen  Aufbringung  der  Hundert  Tausend  Thaler  mit  allem  Fleiss  uuterthánigist  be- 
miihet;  soli  aber  hierauf  E.  Kais.  Mt.  ich  mit  Grund  der  Wahrheit  wohl  berichten,  dass  ich  unge- 
achtet  meines  angewendten  Fleisses  und  Můhe  bei  keinem  aus  den  Inwohnern  dieses  Eiinigreichs 
bisher  nichts  erhandeln  noch  aufbringen  kůnnen,  mrd  sich  auch  schwerlich  aus  denselben  jemands 
finden,  der  eiu  solche  hohe  Siimma  Gelds  auf  ein  zuvor  verpfandte  Herrschaft,  als  Komutau,  darauf 
(les  von  Kolowrats  Sohn  ein  Hundert  zweiundvierzig  Tausend  Schock  meissnisch  allbereit  vor  diesem 
versichert  und  gnugsamb  verschriebeu  hat,  darleihen  wird  wSllen.  Zu  dem  ist  auch  numehr  die  Zeit 
zu  der  Geldswerb-  und  Aufbringung  wes  spát  und  verstrichen,  dann  ein  Jeder,  der  Geld  liegen  hat 
oder  desselben  bedůrftig  ist,  sucht  solches  allweg  vor  den  gewohnlichen  Terminen  Georgi  und  Galii, 
und  nicht,  wann  dieselben,  wie  es  sich  dann  fast  anjetzo  also  begeben  wollte,  an  der  Haud  und  vor 
der  Thiir.  Derwegen  wáre  mein  gehorsamb  Gutachten,  weil  sich  auf  diesmal  niemauds  aus  den  In- 
wohnern dieses  KQnigreichs  befinden  thut,  der  obgehortermassen  ein  solche  Summa  Gelds  darleihen 
wollte,  dass  E.  Mt.  der  Sachen  mittlerweil,  bis  des  Niclas  Ridls  íibergebne  Schrift  durch  die  obristen 
Officierer  und  Landrechtssitzer  berathschlagt  und  vernommen  werdeu  mochte,  ob  E.  Kais.  Mt.  dies- 
falls  ein  Jus  haben,  ein  Anstand  geben  tháten.  Nachmals,  wann  E.  Mt.  der  obristen  Officierer  und 
Landrechtssitzer  Gutachten  vernehmben  und  daraus  nicht  zu  spdreu  noch  zu  erkennen  seín  wurde, 
dass  E.  Mt.  wes  berechtigt,  so  kunnte  mit  Jan  Nowohradský  von  Kolowrat  des  Darlehens  der  Hundert 
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Tausend  Thaler  halber,  weil  wissentlich,  dass  ihm  sein  Vater  nicht  ein  kleine,  sondero  starke  Bar- 
schait  Terlassen  und  er  sích  aaf  die  vor  diesem  mit  ihme  gebaltene  Tractation  schon  ín  dreissig 
Tausend  Thaler  E.  Mt.  darzuleihen  anerboten,  íerner  gehandelt  werden.  Kein  ander  Míttel  kann  ich 
soust  weder  bei  der  Kammer  uoch  in  ander weg  zur  Aufbringung  dieser  Summa  nicht  finden,  dann 
nur  allein  anjetzo  Georgi,  so  allbereit  vor  der  Hand,  zu  Bezahlung  der  Hauptsumma  und  Interesse, 
die  keinen  Anstand  leiden  wóUen,  in  die  Hundert  zwainzig  Tausend  Schock  meissnisch  zu  Erhaltung 
E.  Mt  Gredits  bei  der  behemischen  Kammer  abgelegt  werden  miissen.  Weis  also,  allergnádigister 
Kaiser  und  Herr,  wiewohl  ich  diesfalls  nichts  an  mir  erwinden  lassen  und  die  berUhrte  Summa  gem 
aufbringen  woUte,  ausser  des  vorgeschlagnen  Mittels  hierzu  gar  keine  Gelegenheit. 

Und  demnach  mir  auch  E.  Kais.  Mt.  wegen  des  Guts  Thein  ob  der  Multau  gnadigist  aufer- 
legt,  davon  nichts  zu  verwenden  noch  verkaufen  zu  lassen,  so  lang  des  Herrn  Erzbischofs  Begehren 
durch  die  obristen  Landofficierer  nicht  berathschlagt  und  E.  Kaid.  Mt.  vorgebracht  wurde,  will  ich 
mich  demselben  gemass  auch  gehorsamblich  verhalten,  und  ist  mir  nie  in  Sinn  kummen,  ausser  E. 
Mt  gn&digisten  Wissen  und  Willens  diesfalls  was  fOrzunehmen,  sondern  biu  allein  bedacht  gewesen, 
dies  Gut  sambt  dessen  Zugehdrung  besichtígen  und  taxieren  zu  lassen,  damit  man  wissen  mocht  wie 
ich  dann  dessen  von  E.  Mt.  befehlich  gehabt,  was  sotches  austruge.  Und  weil  dann  in  weiland  Kaiser 
Siegmunds,  sowohl  Kúnig  Georgen  und  Kúnig  Wladislai  Begnadungen,  bevoraus  aber  in  der  Besti- 
tigung  derselben  durch  weiland  Kaiser  Ferdinandi,  E.  Kais.  Mt.  geliebten  Almherrns,  hochloblichister 
und  seligister  Gedáchtnus,  zu  befinden,  dass  dieselben  allwegen  gewisse  Summen  und  Gnaden  auf 
dies  Gut  Thein  bewilligt  und  hinzu  geschlagen  haben,  auch  in  den  berúhrten  Majestatbriefen  uud 
Bonderlich  Kaiser  Ferdinandi  Gonfirmation  E^  Kais.  Mt  sowohl  derselben  Erben  und  nachkommenden 
Eftnigen  zu  Během  und  sonst  niemanden  andern  die  Abl5sung  des  gehórten  Guts  lauter  und  klárlich 
bevorbehalten  worden,  wie  E.  Mt.  aus  beiliegendem  Artikel  mit  mehrerm  gnadigist  zu  vernehmben  haben : 
als  stehet  bei  E.  Mt.  fernerm  gnádigisten  Willen  und  Erwágen,  worbei  Sie  die  Šach  beruhen  lassen 
wollen. 

Soviel  des  Niclas  Ridls  Schrift  wegen  der  Kolowratischen  Sachen  anlaogt,  die  ist  mir  noch 
bis  auf  dato  nit  zugestelit;  sobald  ich  sie  aber  bekumb,  soli  E.  Mt  dieselb  von  mir  derselben  gna- 
digen  Befťhlich  nach  auch  unterthánigist  zugeschickt  werden.  Welches  E.  Kais.  Mt.  ich  als  meinem 
allergn&digisten  Kaiser  und  Herrn  unterthánigist  und  gehorsambist  nicht  verhalten  sollen,  und  thue 
E.  Mt  mich  sambt  meinen  unterthánigisten  Diensten  gehorsamblich  befehlen.  Gebeu  Prs^  den  eilften 
Apriiis  anno  im  Sechzehenhunderten.  E.  Bom.  Kais.  Mt  unterthánigister  gehorsamister 

St  G.  H.  v.  Sternberg. 


42.  Rudolf  JI.  iádd  Stepána  Jiřího  ze  Šternberka,  aby  půjčku  (100.000  tolarů),  není-li  moéné  celou 
sumu  na  jednom  miste  obdržeti^  od  více  osob  snaíU  se  zjednati^  i  nařizuje  mu,  aby  manželce  Samuela 
íJejepinského,  jemui  e  trestu  jméni  zabaveno  bylo^  co  jí  náleSí,   vydal  a  dobré  zdání  své  předloSU,  jaká 

by  milost  odsouzenému  mohla  býti  dána. 

Y  PLZNI,  U.  dubna  1600.  —  Konc.  ▼  c.  a  kr.  státn.  arch.  ye  Vídni.    (Boheinica  Fasc.  8.) 

Rudolf  oc.  Wohlgeborner,  lieber  Getreuerl  Wir  haben  aus  deinem  Schreiben  vom  11.  dies 
▼erstanden,  warumben  die  bewusste  nothwendige  Geldhandluag  uber  deineii  angewendten  Fleiss  und 
BemQhung  weder  an  einem  noch  dem  andern  Ort  nicht  Statt  haben  wollen.  Dii  hast  dich  gleich- 
wohl  unschwer  zu  erinnern,  was  uns  und  gemeinem  Wesen  an  dieser  Handlung  gelegen,  wie  gewiss 
wir  uns  darauf  verlassen  und  deswegen  allbereit  darauf  nicht   ein  geringes  anticipieren  lassen,  dalier 
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du  zu  erachten,  wie  gar  sichs  bei  solcher  Noth  und  Bescbaffenheit  davon  nicbt  aussetzen,  viel  weniger 
die  Haadlung  weiter  binaus  diflferieren  lassen  wolle.  Und  weil  wir,  wie  bei  andern  Yorgefalleaen 
G^legenheiten  als  aucb  díesfalls  an  deinem  áussersten  treuen  Fieiss  nocbmals  gar  nicbt  zweífeln:  als 
begebren  wir  an  dicb  biťmit  gnádigist,  du  wollest  dir  sonders  angelegen  sein  lassen,  zum  Fall  je 
deinem  Andeuten  nacb  die  ganze  Summa  an  einem  Ort  allein  nicbt  zu  erhalten,  dass  docb  dieselbe 
bei  etlicben  Personen  unterscbiedlich  und  absonderlicb  erbande't,  auf-  und  zuweggebracht  und  zu 
bewussten  eilenden  nothwendigen  EflFect  gebracbt  werden  moge. 

Des  Řidl  Bericbt  und  deren  bievor  darzu  Verordneten  Gutacbten  darQber  sein  wir  vertroster- 
massen  mit  allerebisteni  gewártig,  damit  wir,  was  sicb  diesfalls  zu  verlassen,  eigentlicbeWissenschaft 
baben  mogen. 

Den  beigescblossenen  Artikel  wegen  der  angezogenen  Begnadung  des  Guts  Tein  betreífend, 
hast  du  mit  Erinner-  und  Uberscbickung  desselben  recbt  und  wobl  getban,  und  weil  diese  Šach  auf 
unserer  obristen  Landofficier  Bericbt  und  Gutacbten  gestellt,  als  woUen  wir  sie,  bei  Beratbscblagung 
fiirnebmblicb  diesen  Artikel  aucb  zu  erwágen  und  in  Acbt  zu  nebmen,  erinnern  und  vermahnen. 

Was  dann  bescbliesslicb  des  Samuel  Ne[je]pinský  Ebweib  an  uns  wegen  ibres  Ebewirts  ver- 
wirkten  Straf  diemutbigist  flebenlicb  suppliciert  und  gebeten,  das  findest  du  nebenliegend  zu  verneli- 
men.  Und  weil  wir  dann  erstlicb  fur  billicb  balten,  dass  dasjenig,  so  sie  ibrem  Ebewirt  zugebracbt 
und  sie  ibr  beweislicb  zustandig  zu  sein  daithut,  von  ibres  Manns  confiscierten  Hab  und  Giitern 
abgesondert  und  ibr  desbalben  nicbts  vorgebalten  werde,  als  befeblen  wir  dir  bierait  gnádiglicb,  du 
wollest  bemeltes  Nejipinský  Ebeweib  dasjenig,  so  ibro,  wie  obgebort,  zugeborig,  folgen  und  wider- 
fabren  lassen.  Was  aber  den  Nejipinský  betrifft,  sind  wir  aus  kaiserlicber  und  ktíniglicber  Gftte  und 
Milde,  aucb  in  gnádigister  Erwágung  der  dies  Orts  bescbebeneu  Vorbitten,  die  Strtf  mit  einer  Begna- 
dung zu  moderieren  nicbt  ungeneigt.  Hierumben  so  begebren  wir  an  dicb  biemit  gleicbfalls,  du 
wollest  sambt  den  andern  unsern  bebeimbiscben  Kammerrátben  der  Sacben  alles  Fieiss  nacbdenken 
und  uns  euer  sambtlicbe  Gutacbten,  wie  und  mit  was  fiir  einer  Gnad  wir  uns  gegen  ibme  Nejipinský 
erzeigen  und  wasmassen  und  wie  bocb  er  umb  sein  Verbrecben  gestraft  werden  mocbte,  [erstatten]. 
An  dem  alleiii  vollziebst  du  unsern  gnádigen  gefalligen  Willen  und  Meinung,  déme  wir  mit  kaiser- 
licben  und  kaniglicben  Gnaden  wobl  geneigt  seind.     Datum  Pilsen  den  14.  Aprilis  anno  1600. 


43.  Arcibiskup  Pražský  stěžuje  sobě  císaři  do  hejtmana  hrabství  Kladského,  Melichara  e  Recheti- 
herku,  že  v  úřad  jeho  arcibiskupský  se  vkládá^  katolické  faráře  o  své  ujmě  zapuzuje  a  nekatolické  do- 
sazuje^ a  že  se  snaží  zbytek  katolického  lidu  od  víry  jeho  odvrátiti]  i  prosí  tudíž  císaře,  aby  hejtmanu 

takové  jednání  zakázal. 
V  PRAZE,  24.  dubna  1600.  —  Souč.  opis  ▼  ardb.  arch.  y  Praze.    (Emanata  1600—1620.) 

[Allergnádigister]  Kaiser  Konig  und  Herr!  [Wasge]stalt  bei  E.  Kais.  Mt.  icb  micb  [uoch]  vor 
diesem  gegen  und  wider  E.  Mt.  Hauptmann  zu  Glatz,  Melcbioren  von  Recbeuberg,  aus  Ursachen, 
ilass  er  in  mein  erzbiscbóflicbes  Ambt  greift,  die  katboliscben  Priester  in  der  Grafscbaft  Glatz  ihrer 
Pfarrámbter  seines  Gefallens  entsetzt  und  unkatboliscbe  sectiscbe  Prádicanten  an  ibrer  Statt  zu  nit 
geringer  Betrúbnus  E.  Mt.  geborsanibsten  katboliscben  Unterthanen  eindringet,  zum  zweitenmal  mit 
mebrerem  bescbwert  und  umb  gnádigistes  ebistes  Einseben  geborsambistes  Fieiss  gibeten,  das  ge- 
ruben  E.  Kais.  Mt.  aus  beiden  Beilagen  mit  A  und  B  bezeicbnet,  allergnádigist  zu  yemebmen.  Weilen 
mir  aber  auf  solche  meine  eingebracbte  Supplicationes  und  Bescbwerungen  bisbero  keine  Resolution 
erfolget,   aucb  an  ihn,  Hauptmann,   nocb  zur  Zeit  die  geriugste  Inbibition  nit  ausgangen   ist,   aosge- 


Sněm  léta  1600.  65 

nomben,  was  ich  ihne  iu  meinem  Schreiben,  dessen  Abschrift  sub  litera  C  hiebeigeleget,  sich  solcher 
ihme   nit   gebúhreuder  Eingrififen  hinfúran   zu  enthalten   in   freundlicher  Wohlmeinung   erindert,   so 

doch  bei  ihme  nichts  gefrucht  [ ]   ei*  einen  Weg  als  den  anderen    unausgesetzt  fortfahret  und 

sich  bemiihet,  ob  er  die  ůbrigen,  so  bishero  in  katholischer  Religion  noch  bestándig  verharret,  auch 
seducieren  und  auf  seine  Seiten  oder  Séct  bringen  kiinnte,  wie  er  dann  dessen,  inmassen  aus  seineui 
an  mích  abgangenen  Schreiben  unter  dem  Buchstaben  D  zu  ersehen,  in  welchem  er  sich  auf  die 
aagsburgische  Gonfession  (die  doch  in  diesem  Kunigreich  Během  niemals  angenomben  worden)  lendcn 
thut,  wohl  befugt  zu  sein,  vermeinet,  welches  ich  ihme  aber,  wie  sub  lit.  E  zu  befinden,  wider- 
sprochen  und  nit  gestándig  biu,  ingleichen  ihme  auch  seine  Entschuldigung,  dass  die  Pfarre  zu  Lewin 
in  seinem  Abwesen  anderwárts  ersetzt  sei  worden,  nit  furtráglich,  weilen  er  dasjenige,  so  in  seinem 
Abwesen  vorgeuomben  und  verhandelt  worden,  zu  seiner  Anheimbkunft  und  auf  mein  Ersuchen  nit 
wiederumb  cassiert  und  abgeschafft,  sonder  fúr  wohl  gehandelt  gehalten  und  angenommen:  als  hab 
ich    (in  sonderlicher  Erwágung,  dass  das  noch  ubrige  katholische  arme  Vólklein  iu  gedachter  E.  Mt. 

Grafschaft  Glatz  unaufhorlich  [ ]  gotteswillen  tiehen  [ ]  ♦),    dass  man  dasselbig  mit  ka[tho- 

lischen]  Priestern  versehen  uDd  die  alten  Ceremonien  und  Gottesdiénst  bei  ihnen  wiederumb  auf- 
richten  wóUe,  Ambts  und  Gewissens  halben  nicht  umbgehen  klinnen,  E.  Kais.  Mt.  hierunter  aber- 
malen  gehorsambist  anzuflieheu,  aiierdemuthigstes  und  gehorsambistes  Fleiss  bittend,  die  geruhen 
mehrgedachteu  Ihrem  Hauptmann  zu  Glatz  mit  kaiserlichem  Ernst  demandieren  und  aufzulegen,  dass 
er  sich  des  Religionswesens,  so  meiues  erzbischóflichen  Ambts  ist,  hinfíiran  gánzlich  enthalten,  mich 
die  Pfarren  in  der  Grafschaft  Glatz  mit  Priestern  ersetzen,  in  meinem  erzbischóflichen  Ambte  auch 
deren  von  E.  Mt.  deroselben  aller  CoUaturen  und  Pfarren  halben  empfangenen  Autoritat  und  in  hie- 
voriger  meiner  derentwegen  gethaner  Anorduung  ferner  unverhindert  lasseu  solle. 

Daran  befiirdern  E.  Kais.  Mt.  ein  sehr  hochnothwendig,  nutzlich  und  Gott  wohlgefalliges 
Werk,  welches  Derselben  ein  ewiges  Gedáchtnus  sein  unJ  verbleiben  wiirdet.  Zu  kaiserlichen  Gna- 
den  und  gnádigister  Willfahrung  mich  ganz  gehorsambist  befehlend.     Prag  den  [sic]. 

[In  margine:J  24.  Aprilis  anno  1600. 


44,    Arcibiskup  Pražský   žádá   císaře   za   navráceni  panství  Týna  nad    T7^aťou,  jehoS  držitel  marno- 
tratníkem jest  a  vysekáváním  lesů  statek  hubí. 
V  PRAZE,  1.  května  16)0.  —  Orig.  ▼  arcibiskup,  arch.  ?  Praze.    (Archiepiscopalia  Fasc.  VIII.) 

Allerdurchleuchtigister  oc.  Als  vor  der  Zeit  E.  Kais.  Mt.  ich  unterthánigist  suppliert  und 
angelangt  wegen  eines  Guts,  mit  Namen  Tein  an  der  Moldau,  welches  dem  Erzbisthumb  zugehorig  und 
vor  viel  Jahren  versetzt  ist  worden,  weiln  ultimus  possessor  abgestorben,  dass  es  wiederumb  dem 
Erzbisthumb,  die  einige  und  letzte  Particul  de  bonis  mensae  archiepiscopalis,  durch  E.  Kais.  Mt. 
christlich  und  katholische  Begnaduug,  theilhaftig  móchte  werden,  weil  sonsten  alle  andere  Herrschaf- 
ten,  Stadt  und  Gúter  durch  ander  Kiinig  in  Behemen  distrahiert  und  alieniert  seind  worden,  welches 
Werk  E.  Kais.  Mt.  nicht  allein  bei  Gott  dem  Allmáchtigen  angenehmb,  sonder  auch  zeitlich  und 
ewígliche  Memoria  und  Gedáchtnus  nach  derselben  bleiben  wUrde ;  und  demnach  E.  Mt.  der  Kammer 
einen  Stillstand  in  der  Sachen,  damit  nicht  zu  procedieren,  gnádigist  anbefohlen,  auch  die  Herren 
Landofficier  ihr  Gutbedunken  sambt  einer  Intercession  E.  Mt.  von  diesem  schriftlich  gehorsambist 
zugeschickt  haben:    als  bitte  ich  abermalen  ganz  unterthánigist,    weiln   fQruehmblich   auch   der  Erbe 


*)  Tečkami  naznačená  místa  jsou  atržena. 
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und  eÍQziger  Possessor  des  oberneniiteii  Guts  ein  Verschwender  íst  und  im  selbeo  mit  Abhauung  der 
Wálder  und  was  sich  sonsten  distrahieren  und  alienieren  lasst,  grossen  Schaden  thut,  £.  Kais.  Mt. 
wollen  desto  ehisten  gnadigisten  Consens  und  Befeblch  ergeheu  lassen,  dass  solches  Gut  gegen  Erle- 
gung  der  darauf  líegenden  Summa  Gelds  mir  íiirderlich  eingeraumbt  soli  werden. 

Daran  befurdern  E.  Eais.  Mt.  ein  hocbloblíches  gutes  Werk,  werden  auch  darmit  des  Erz- 
stifts  mehrere  Zier  verursachen  und  sich  deren  darin  rubenden  heiligen  Patronen  Verdienst  theilbaftig 
machen.  Zu  kaiserlichen  Qnaden  und  gnádigister  willíahriger  Resolution  mich  in  tiefster  Demuth 
befehlend.    Datum  zu  Prag  den  ersten  Tag  Maji  anno  1600. 

E.  R5m.  Eais   Mt.  gehorsamister  Caplan  Zbinco,  Erzbischof  zu  Prag. 


45.  fíříbik  z  Klenového  a  e  Janovic,  berník  kraje  Plzeňského  na  r,  1597  sněmem  ustanoveným  pre- 
sidentu a  radám  zřízené  komory  v  království  Českém :  omlouvá  se,  íe  dosud  neodvedl  ^registra  urbámí^ 
berní  sněfnem  1.  1597  svolených,  poněvadS  soudruh  jeho  v  úřadě  Kryštof  Summer  jiS  před  drahným 
časem  zemřel,  od  jehoí  vdovy  pořadem  práva  v  Plzni  musí  vymáhati  některé  reštanty,  registra  při- 
znavací  a  j, ;  prosí,   aby   „k  zbytečným  trmáckám  přivozován  a  o  škody  zarukováním  stěéován  nebyl.^ 

Na  KLENOVÉM,  y  pátek  po  památce  Nalezeni  by.  Kříie  (5.  května)  1600.  —   Orig.  česk.  y  arch.  c.  k.  místodrž. 

král.  Česk.    S.  16—14,  2. 


46.     Konrád  Mayer  z  Pokštorfu  na  Brníkách^  císařský  výbérčí  kraje  Kouřimského,  kvituje  purkmistra 

a  radu  města  Kouřimi  z  36  kop  24  grošů  č.  posudného^  jež  zaplaceno  bylo  z  364   věrtd  piva  bílého 

i  ječného,  navařeného  v  35  várkách  za  kvartál  od  sv.  Tří  králů  do  sv.  Filipa  a  Jakuba  r.  1600. 

y  pátek  po  SY.  Filipa  a  Jakuba  (5.  kyétna)  1600.  —  Orig.  česk.  v  arch.  mus.  král.  Česk. 


47.  Václav  Plácd  z  Elbinku,  úřadu  'purkrabství  kraje  Hradeckého  písař,  Štěpánovi  Jiřímu  z  Štern- 
berka a  na  Votici,  JMCské  radě  a  presidentu  v  zřízené  kotnoře  království  Českého:  odesílaje  výtah 
z  register  berničných  léta  97,  z  kolika  lidí  osedlých  jsou  se  stavové  v  kraji  Hradeckém  přizfMli, 
omlouvá  se,  íe  pro  nepřítomnost  tovaryše  svého  v  úřadě  Pavla  Hamzy  [ze  ZábědovicJ  a  pro  soud 
purkrabský  kraje  Hradeckého  právě  konaný,    nemůže  se  dostaviti  do  Prahy  osobně. 

V  HRADCI  NAD  LABEM,  v  pondělí  po  neděli  křížoYé  (8.  května)  1600.  —  Orig.  česk.  v  arch.  místodrž.  pro  kráL  Česk. 

S.  16—13. 


48.     Ctibor   SmU    Pecingar  z  Bydiína^   berník  kraje  Hradeckého,   odesílá  Štěpánovi  Jiřímu  ze  Šteiit- 
berka^  předsedovi  komory   české,   seznam  stavů  panského  i  rytířského,  pokud   se  přiznávali  z  jakého 

statku  a  z  kolika  poddaných. 
V  KUNČICÍCH,  9.  května  1600.  —  Orig.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.    S.  15—14,  2. 

Službu  9c.     Jaké  mi  poručení  JMCská,    pán  muoj  nejmilostivější,  o  činění   počtu  z  berní  za 
léto  oc  98  přijímaných  činiti  ráčí,   kteréž  mi  teprv  včera  dodáno  jest,  an  již  termin  minul;  i  tolikéž 
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VMti  panu  komrratovi  abych  to,  co  se  kdo  z  stavflv  každý  obzvláštně  z  jakóho  statku,  z  kolika  pod- 
daných a  z  čeho  přiznával  a  mné  a  N.,  tovaryši  mému,  odvozoval,  VMti  na  komoru  poznamenáno 
odeslal,  tomu  jsem  porozuměl.  Protož  vedle  poručení  VMti  tak  činím  a  ten  vejtah,  kdo  se  tak  z  stavův 
z  čeho  zde  v  kraji  přiznává,  tak  jakž  jest  mi  od  prvnějších  berníkův  odveden,  VMti  odsílám. 

Co  se  pak  počtu  činěuí  dotejče,  fak  rád  bych  jej  jistě  učinil  a  toho  odbyl,  jak  byste  to  jmíti 
chtíti  ráčili,  ale  poněvadž  nejsem  nežli  sám  a  pro  velikou  chudobu  lidskou  od  forštmistra  trutnov- 
ského i  jinde  místy  v  horách  až  posavad  reštantův  jistě  s  velikou  bedlivostí  a  prací  svou  zupomínati 
nemohu:  prosím  velice,  že  VMti  za  stížný  nebude,  se  mnou  strpění  jmlti,  až  bych  ty  reštanty  (poně- 
vadž jich  na  mnoze  není)  zupomínati  mohl.  Nebo  mohu  VMti  v  pravý  pravdě  psáti,  že  netoliko  já 
za  léto  98  sbírek  zemských  od  mnohých  z  obyvatelův  za  příčinou  nahoře  oznámenou  dostati  nemohu, 
ale  ani  předešlí  berníci  k  létu  Páně  96,  97  volení,  což  nám  všechněm  nemůže  nežli  velikou  starost 
a  práci  nésti;  a  ačkoliv  se  některým  uvázání  obrannými  listy  stalo,  však  není  co  komu  prodávati, 
aby  se  ty  berně  shledati  mohly.  Toho  mi  jistě  véřiti  ráčíte.  Čehož  jsem  VMti  tejna  pro  zprávu 
učiniti  nechtěl,  VMti  se  při  tom  na  všem  dobře  a  šťastně  jmíti  vinšujíce.  Datum  z  Kunčic  v  outerej 
po  svatém  Stanislavu  léta  1600.  Ctibor  Smil  Pecingnr  jp  JSydítna  na  Nechanicích  a  Kunčicích. 


49,     Seznam    stavů   panského  a  rt/tíiského,  jakož   i   měst   královských   a  vénných  v  kraji  Hradeckém, 

pokud   se  pnznali  k  berni  z  poddaných  a  komínů,   který   byl   odeslán    Ctiborem   Smilem    Pecingarem 

z  Bydéina  na  Nechanicicn   Štěpánovi  Jitímu  z  Šternberka,  předsedovi  komory  české, 

[9.  května]  1000    —  Orig.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.    S.  16—14,  2. 

Kněží                   Hejtmane  JMCské:  lidé  komíny 

4  P.  hejtman  Poděbradský:   Jan  Habartický 423  272 

5  P.  hejtman  Chlumecký:   Zikmund  Bořanovský     .    .    .    • 789  22 

5  P.  hejtman  Trutnovský :   Kašpar  Nus  a  Hans  Fikar 440  7 

JMt  stav  panský: 

1  Pp.  Adam  mladší  a  Hynek  z  Valdštejna  .  • 336  17 

3  „    Albrecht  Vladislav  Smirický 571  46 

2  „    Albrecht  Gottfried  Křinecky 2^6  9 

2        B,  Pp.  Bohuslav  Joachym  Hasištejnský 310  12 

„    Bartoloměj  z  Valdštejna 83  8 

4  „     Beatrix  Křinecká 423  22 

2        E.  Paní  Eliška  z  Martinic  a  na  Lomnici 344  20 

2        F.    Pp.  Fridrich  z  Oprštorfii 282  12 

„     Fridrich  Štos  z  Kounic 17  5 

4        G.     „     Jindřich  z  Valdštejna 152  2 

1                „     Jindřich  Slavata 92  8 

1  „    Jitka  z  Valdštejna 49  9 

2  H.     „     Hertvík  Zejdlic  z  Šenfeldu 189  — 

1  „     Hanibal  z  Valdštejna      236  7 

2  „     Hans  Kryštof  z  Valdštejna 201  10 

„     Henyk  z  Valdštejna 12  — 

6  J.     „     Jan  Rudolf  Trčka  z  Lípy 1342  49 
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Kněží                                JMt  stav  panský:  lidé 

J.    Pp.  Jan  nejstarší  z  Valdštejna 103 

„     Jan  Hilebrant  Licek 23 

2                „     Jan  Diviš  z  Žerotína 160 

„    Jan  z  Talraberka •  78 

1                „     Jan  Václav  z  Lobkovic 35 

„     Jan  Jiří  Štos 25 

K.     „     Karel  fíurkrabě  z  Donína 29 

„     Kryštof  Jaroslav  Trčka  z  Opočína 1348 

Týž  pán  z  panství  Smiřického 708 

„     Karel  z  Valdštejna  na  Poličíinech 98 

„    Karel  Záruba  z  Hustiřan 68 

Paní  Lid  milá  Žerotínská  z  Koloví  at 107 

„     Lidmila  Šlejnicová 11 

Paní  Maria  Valdštejnská 181 

Pp.  Mikuláš  Štos  z  Kounic 67 

„     Rudolf  z  Štubu perku ......    .  537 

„     Václav  starší  Záruba • 129 

„     Václav  mladší  Záruba 81 

„     Vladislav  Rychnovský 77 

„     Vratislav  Václav  Licek 7 

„     Zikmund  Smirický  na  Skalách 469 

Týž  pán  z  panství  Náchodského 1147 

„     Zdeněk  Žampach  z  Přestavlk 22 


17 

4 

1 

1 

L. 

3 

M. 

1 

2 

R. 

1 

W. 

2 

5 


komíny 
21 

6 
18 
12 

4 

7 

8 
29 
26 
16 

(i 
20 

7 
20 

7 
220 

3 

6 


190 
4 


Stav   rytířský: 


knčží 
3  A. 
1 


lidé  komínv 


2  B. 


Adam  Hrzan  z  Harasova  .    . 

Adam  Abraham  Bohdanecký  . 

Adam  Slatinský  z  Hostovic   . 

Adam  Vostrovský  z  Rokytníka 

Adam  Pravětickej 

Albrecht  z  Bubna  a  na  Horní 
Lipchavě  .......    . 

Albrecht  Klusák  starší  z  Ko- 
stelce     

Albrecht  Jiří  Klusák  z  Kostelce 

Anna  Zilvarová 

Anna  Škopková       .... 

Anna  Škopková  z  sirotčího   . 

Alina  Odkolková    .    . 

Baltazar  Robmhap  z  Suché  . 

Boček  nejstarší  Dohalský  .    . 

Boček  mladší  Dohalský     .    . 

Burjan  Šliborský 


430 

120 

19 

5 

8 

25 

9 

15 

313 

19 

132 

3 

189 

5 

44 

19 


13 

14 

1 

3 

2 


6 
27 
10 

3 

10 
2 
4 
2 


kněží 
1 


1  C. 


Bydžov  město,  šosovních  .    . 

poddaných     . 

Ctibor  Smil  Peeingar  z  svýho 

statku 

Týž  P.  z  statku  Vamberskýho 

sirotčího      

D.  Dorota  Sudová 

Dvůr  město,  lidí  šosovních  . 
poddaných   . 

Estera  Kašovská 

Fridrich  Huberk 

Fridrich  Škornice 

G.  Jetrich  Lipanský 

Jetřich  Jestřibský 

Jetřich  Závis  z  statku  Žírolov- 

skýho 

Jindřich  Šarovec 

Jindřich  Klucký  z  Libodřic  . 


E. 
F. 


lidé  komíny 
171 

r>6 


75 


9 


147 

8 

70 

3 

195 
35 

210 

4 

1 

9 

3 

25 

2 

10 

2 

3.3 

6 

62 

13 

20 

4 

6 

— 
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línéží  lidé  komíny 

Jiadrich  Tamchyna     ....  5  3 

Jindřich  Zlivský  z  Labouné  .  4  — 

Jiřík  Protivický  z  Karlova    .  I  — 

Jiřík  starší  Vratislav     ...  41  — 

1         Jičín  mésto,  poddaných     .    .  84  273 

11.  Hamza  Bořek  stíir.  z  Zábědovic  20  5 

1         Heřman  Cetric  z  Kařiše   .    .  73  6 

Heřman  Straka  z  Nedabilic  .  4  — 

Hendrich  Kapoun 20  5 

Hendrich  Vojický 7  3 

Hynek  Boček  Dohalský     .    .  25  3 

1         Týž  pán  sirotčích 38  4 

Hynek  Pravéticky 9  2 

1         Hans  Cikán  z  Černé  ....  15  — 

5        Hradecmésto,  lidí  šosovních  .  634 

poddaných  .  223  ^^^^ 

Hostinný  město 4  139 

1  J.   Jan  Apsolon  z  Lecké     ...  67  6 

Týž  pán  z  siatku  sirotčího   .  222  7 

Jan  z  Vlkanova 139  6 

1         Jan   Jiří  Vachtl  z  Pantenova  44  6 

Jan  Uidlinský  z  Sluh    ...  47  3 

1         Jan  Hamza  Bořek  nejstarší  .  24  3 

Jan  mladší  Dobřenský  ...  34  4 

Jan  Jiří  Kůle 24  7 

Jan  Yoldrich  Klusák     ...  17  5 

Jan  Mareš  Dobřenský    ...  16  2 

Jan  Jiří  Straka 21  3 

1         Jan  starší  z  Bubna    ....  2í>  4 

Jan  starší  Mlazovský     ...  10  2 

Jan  Škornice 10  2 

Jan  Vostromlřský  z  Rokytníka  15  3 

Jan  Straník  z  Kopidlna    .    .  36  5 

Johanna  Litická H  3 

Jan  Vojický  z  Nové  Vsi   .    .  11  4 

Jan  starší  Kamenický    ...  4  2 

Jan  Kundrát  Hradecký     .    .  8  2 

Jan  Hořeňovský 1  2 

Jakub  Hartman,  úřed.  na  Harté  80  — 

1         Jakub  Kadrman  z  Kelče  .    .  5  — 

Jakub  Protivický  z  Karlova  .  1  — 

Jaroslav  Vodkolek 3  3 

Johanka  Rodovská     ....  7  3 

Johanka  Sadovská 7  2 


kněží  lidé  komíny 

Johanka  Kruščinská  [sic]  .    .  9  2 

1  Jan  Dobřenský  z  Dobřenic    .  44  6 
Jan  Kolchrejtr 5  1 

2  Jaroslav  Bořek  Dohalský  .    .  66  12 
1        Jaroměř  město,  lidí  šosovních  .  274 

poddaných  .  7  '^^^ 

5  K.  Kněz  Martin,  opat  Břevnovský  1204  350 
i     1        Karel  Škopek  z  Bílých  Otra- 

!                  dovic     . 119  12 

I              Karel  Stařinský 16  3 

Karel  Materna  z  Květnice    .  7  1 

Kare!  Bukovský  z  Hustiřan  .16  3 

1         Karel  Šebestian  Litický     .    .  13  6 

3  Kryštof  Betengl  z  Najen perku  625  24 
1        Kryštof  Manšvic 112  O 

Kryštof  Václav  Kapoun     .    .  65  9 

Kryštof  Zumrfeld 58  11 

Kryštof  Bukovský  z  Hustiřan  31  5 

Kryštof  Cikán  z  Černé  ...  13  2 

Kateřina  Radecká 11  2 

1         Kateřina  Logová 95  4 

1         Kateřina  Otmarová    ....  28  3 

M  Maximian  Rašín      .13  3 

1         Mikuláš  starší  Pecingar    .    .  27  4 

3        Mikuláš  starší  z  Bubna    .    .  544  22 

Mikuláš  Jestřibský     ...  2  5 

1         Myslibor  Hamza 19  3 

Martin  Cikán  a  při  městě  Dvoře  13  3 

I         Mareš  Dobřenský 28  9 

Mikuláš  Klusák 10  — 

Mikuláš  mladší  z  Bubna  .    .  7  3 

1  O.  Ofka  Pecingarová  z  Bydžína  157  16 
P.  Pavel  Hamza  Bořek  z  Zábě- 

dovic 14  4 

Petr   Škopek  z  Bílých   Otra- 

dovic 121  6 

1        Petr  Straka      bl  6 

Petr  Ples  Heřmnnský     ...  7  1 

Petr  Klucký  z  Libodřic     .    .  5  3 

Purkhart  Bohdanecký    ...  19  5 

1  Purkhart   Klucký  z  Libodřic  7  — 

2  J?.  Rozina  Miřkovská 393  21 

8.   Šťastný  Panský  z  Třezetic    .  3  4 

T.  Těmín  z  Těmic O  6 
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kněží  lidé  komíny 

1        Trutnov  mésto,  lidí  šosovních  296 

poddaných  33  ^^^ 

1   V.  Václav  Bohdanecký    ....  113  8 

1        Václav  Bořek  Dohalský     .    .  55  3 

1  Václav  Dobřenský  z  Dobřenic  44  4 
Václav  Klucký  z  Libodnc     .  9  2 

2  Václav  Nejedlý 82  4 

Václav  Sudlitka 11  8 

1        Vladislav  Bukovský  z  Hustiřan  100  4 

Vilím  Vostrovský  z  Skalky  .  32  3 

Vilím  Jestřibský 5  3 


knéží 


2  Z. 

1 
1 


Votík  Holovouský 
Voldřich  Klusák 
Vénék  Kordule    . 


Zikmund  Čertorejskej  . 
Zikmund  Kamenický  .  . 
Zikmund  mladší  Materna 
Zbyněk  Šíastný  Kapoun 
Zdenek  Hamza  .... 
Zikmund  Bořek  Dohalský 
Zdeněk  Bořek  Dohalský 


lidé  komíny 

7  6 

17        — 

28  2 


235 

7 
28 
48 

4 
29 

9 


11 
3 
3 

10 
3 
4 


50.  Purlcmistr  a  konšelé  města  Rokycan  na  poručení  císařské  odesílají  komoře  české  výpis  e  register 
svých,  kolík  kvartcUúv  posudného  z  piva  bílého  i  ječného  byli  odvedli  výběrčímu  posudného  v  kraji 
Plzeňském  Janovi  Boryhovi  Chlumčanskému  z  Přestavlk,  z  Chlumčan  a  na  Újezdě^  a  to  za  dobu  ode 
dne  Obětování  panny  Marie  léta  1592  az  do  dne  sv,  Filipa  a  Jakuba  I,  1600;  vší  té  sumy  odvede- 
ného posudného  učiní  S619  kop  m. 

V  ROKYCANECH,  v  středu  po  neděli  křížové  (10.  května)  1600.  —  Knih.  přiznav,  česk.  z  r   1585     1619  fol.  91 

v  arch.  města  Rokycan. 


51.  Purkmistr  a  rada  města  Rakovníka  posílají  Janu  Hendrychovi  Prolhoferovi  z  Purkerštorjki,  na 
Herstošicích  a  Lukách,  výběrčímu  posudného  v  kraji  Rakovnickém,  list  přiznavací  s  registry,  dle  nichš 
ve  4  kvartále  1.  1600  ode  dne  sv.  Tří  králů  az  do  sv,  Filipa  a  Jakuba  navařiti  dali  piva  bílého 
i  ječného  1577   věrtel,    z  nichž  odvozují  zároveň  povinné  posudné  v  sumě   157  kop  42  gr.  č,,  počítajíc 

z  jednoho  každého  věrtele  po  6  gr, 

V  RAKOVÍsíCE,  v  středu  po  neděli  Rogationum  (10.  května     1600.  —    Kopiár  cesk.  od  r.  1600-— 9  v  arch.  m. 

Rakovníka. 


52.     Matyáš  Štampach   ze  Štampachu,   na   Kornhauze  a  Srbči,  a  Ondřej    Mráz,   berníci   kraje    Slán- 
ského, komoře  české :  dříve,  nešli  obdrželi  vyzvání  její,  učinili  již  počet  ze  všech  přijatých  berní  a  sbí- 
rek v  kraji  Slánském  za  r.  1598,   meškavše   za  tou  příčinou  po  4  dni   (od  2.  do  5.  května   1600)   na 
hradě  Pražském  a  odvedše  registra  svá,  listy  přiznavací  i  kvitance. 

V  středu  po  neděli  Rogationum  (10.  května)  1600.  —  Orig.  česk.  v  arch.  místodrž.  pro  král.  Česk.    S.  15—14,  2. 
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53.  Linhart  Štampach  ze  Štampachu^  na  Líbousi  a  Hogensdorfé,  a  Maxmilián  Hoštáiek  e  Javořice, 
méštinín  města  Žatce^  bemíci  kraje  Žateckého^  vyzváni  byvše  od  komory  českém  aby  počty  své  z  berní 
r.  1597  přijatých  učinili^  odpovídají^  ie  počty  ty  jiz  1.  1599  v  pátek  po  sv,  Janě  (25.  června)  sloíUi 
a  registra^  kvitancí,  listy  priznavací  i  s  inventářem  příjmů  odvedli;  prosí  zároveň^  aby  při  příštím 
soudu  zemském  vedle  usnesení  sněmovního  dskami  zemskými  byli  kvitováni, 

V  středa  po  neděli  křížové  (10.  května)  1600.  —  Orig.  cesk.  v  arch.  místodrž.  pro  král.  Česk.   S.  16—14,  v. 


54,     Purkmistr  a  rada  města  Rakovníka  Eiášovi  Šmidgrabnerovi  z  Lustencku,   císařskému  rentmistru 

v  království  Českém:  prosí  ho  za  přímluvu   ke  komoi^e  české,    aby  potinných  8  koní  s  vozem  a  čtyřmi 

pacholky  k  doválení  střeliva  proti  Turku    nemuseli  vypraviti,  poněvadí  pro   veliký   nedostatek  v  obci 

takové  výlohy  by  nemohli  podniknouti  ,fiez  naraiení  větších  dluhú^. 

V  RAKOVNÍCE,  vouterý  po  neděli  Exaudi  (16.  května)  1600.  —  Kopiář  česk.  od  r.  1600—9  v  arch.  města  Rakovníka. 


55,  Purkmistr  a  rada  města  Rakovníka  dle  nařízení  císařského  ddo  v  Plzni  v  pondělí  po  neděli 
květné  (27.  března)  r.  1600  komoře  české  oznamují,  Se  za  51  kvartál  od  soboty  dne  sv.  Valentina 
1587  aí  do  sv.  FUipa  a  Jukuba  1600  navařili  90,719^/^  vědra  piva   bílého  i  ječného,  z  nichi  odvedli 

postlaného  9071  kop  57  gr.  č. ;  přípisy  kvitancí  za  jeden  kaidý  kvartál  zašlou  později, 
V  RAKOVNÍCE,  v  outerý  po  neděli  Exaudi  (16.  května)  1600.  —  Kopiář  česk.  odr.  1600— 9  v  arch.  města  Rakovníka. 


56.    Praéané  Nového  města  omlouvají  se  Štěpánovi  Jiřímu  ze  Šternberka,  presidentovi  komory  české,  proč 
nemohli  odvésti  v  letech  1598  a  1599  dávky  z  potravin^   daň  z  komínů  a  j.  v  té  výši^  jak  se   stalo 

léta  1597. 

23.  květoa  1600.  —  MS.  v  arch.  města  Prahy  č.  402,  f.  113. 

Služby  9C.  Proti  poznamenání  nám  pominulých  téhodnův  podanému,  jako  by  sbírky  od  léta 
oc  97,  98  a  99  týchž  let  sněmy  svolené  do  sumy  několika  tisíc  kop  dosavad  nevypravené  za  námi 
zůstávaly,  a  nejvyšší  páni  berníci  království  Českého  těch  let  volení  proto  v  statky  obce  naší  uvedeni 
býti  jměli,  kterú  jsme  poníženu  omluvu  a  pravdivú  toho  zprávu  naši  před  VMtí  na  komoře  skrze  vy- 
slané naáe  oustně  učinili,  tutéž  ještě  i  psaním  tímto  na  poručení  VMti  JMGské  oc  králi  a  pánu  nás  všech 
nejmilostivějšímu  v  ponížené  poddanosti  pokorné  předstíráme  a  VMti  připomínáme,  že  způsobu  toho, 
kterým  bychom  předně  sbírkami  z  mas,  vína,  ryb  i  jiných  věcí  rozličných,  též  z  komínů  a  krámů 
za  ta  tři  léta  létu  oc  96.  v  celé  a  plné  rovnosti  povinni  byli,  rozumem  stihnouti  nemůžeme  a  při 
sobě  nenacházíme.  Pročež  jak  předešle,  tak  i  nyní  VMti  žádáme,  že  podle  snesení  sněmovního  nám 
také  s  nejvyššími  pány  bemíky  před  JMtmi  k  počtům  volenými  pořádného  oučtu  dobrotivě  příti 
a  téhož  laskavé  a  otcovsky  tolikéž  povážiti  ráčíte  Nebo  kdež  léta  oc  96.  z  rozličných  věcí,  kteréž 
pro  nejistú  případnost  nestálé  a  nejisté  jsou,  3930  kop  míš.,  léta  oc  97.  3569  kop  8  gr.  5  hal. ;  98. 
1808  kop  50  gr.,  též  99.  při  prvním  terminu  8l4  kop  52  gr.  v  obci  naší  sebráno  a  kdež  náleželo 
odvedeno,  čehož  sme  my  podle  listů  našich  přiznavacích  a  register  partikulárních,  co  dobytka  zde 
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V  obci  naší  každého  toho  roku  zbito,  co  vín,  ryb  neb  jiných  věcí  uvezeno  a  prodáno,  vše  pořádné 
v  sobe  obsahujících  netajili,  a  že  druhého  terminu  při  tomto  sv.  Jiří  vyšlého  těchto  dnův  ješté  sbírky 
té  okolo  500  kop  odvedeno  bude,  se  ohlašujeme.  Znáti  ručíte,  že  ten  nedostatek  a  nerovnost  té  sbírky 
za  reštant  vystavován  a  taková  těch  věcí  jiná  a  jiná  proměna  nám  přičítána  býti  nemůže,  vlastně 
z  obzvláštního  božského  dopuštění  přišla:  netoliko  na  toto  království  České  těchto  let  pořád,  ale  i  jiné 
země  téměř  po  všem  křesťanstvu  na  ourodách  zemských,  dobytku  všelijakém,  až  i  na  lidech  obojího 
pohlaví  valným  strašlivým  morem,  takže  méně  vín  i  všech  jiných  potrav,  méně  dobytka  sem  také  do- 
dáváno, a  množství  lidu  pro  veliké  drahoty  v  takovém  nedostatku-  těch  věcí  a  pro  mor  pryč  se  ode- 
bralo, i  JMCská  s  dvorem  svým  po  též  časy  v  městech  Pražských  býti  neráčil.  Kterýžto  nedostatek 
dotčených  věcí  a  zvláště  dobytka  dosavad  trvá,  že  řezníci  téměř.co  bíti  nemají.  Dotčené  pak  pozna- 
menání za  rok  oc  97.  1555  kop,  za  oc  98.  3930  kop,  též  za  oc  99.  tolik  nám 'vystavujíc  o  několik 
tisíc  se  ubližuje. 

Druhé  proti  sbírce  s  komínů,  jichžto  přes  5000  bylo,  v  létu  96.  1185  kop  20  gr.  odvedené, 
že  sme  léta  oc  97.  440  kop,  léta  98.  381  kop  a  léta  oc  99.  625  kop,  komínů  v  obci  naší  sotva  po- 
lovici oné  sumy  nalézajíce,  vypravili,  takto  se  toho  spravujeme:  že  počet  komínů  léta  oc  96.  obsa- 
hoval v  sobě  domy  práv  cizích,  též  panské  a  rytířské  v  okrsku  zdí  města  tohoto  obsažené,  let  pak 
těchto  oc  97,  98,  99  vrchnosti  těch  práv  i  mnozí  z  domův  panských  a  rytířských  hospodáři  že  sami, 
kdež  náleží,  jak  jiné  berně,  tak  i  tyto  s  komínů  odvozují,  nám  iia  to  ukazují,  jiní,  že  domy  pánův 
jich  se  boří  a  pustnou,  jiní  že  stavějí  a  komínů  ještě  žádných  hotových  nemají,  a  mnozí,  že  po  ta 
léta,  co  ten  mor  trval,  i  dosavad  panftv  svých  neviděli,  tím  se  vymlouvají,  ano  těch  tří  let  v  obci 
naší  drahně  domů  ohněm  spáleno  a  ty  dosavad  k  vystavení  nepřišly. 

Třetí,  že  jest  léta  oc  96.  s  krámů  513  kop  mís.  z  obce  naší  odvedeno  a  v  létu  oc  97,  98,  nic^ 
toho  VMti  tuto  naši  nemožnost  předkládáme,  že  léta  oc  96.  (v  němž  se  táž  sbírka  jako  i  s  komínů 
začala),  nacházeli  se  někteří  lidé  kupečtí  a  handléri  v  volích  i  jiných  věcech  drahých,  k  té  sumě 
sbírky  dobrou  pomoc  učinivše  a  léta  oc  97.  jinam  se  odebrali,  k  tomu  řemeslníci  netoliko  s  krámů 
a  míst,  kteráž  na  obci  tehdáž  jměli,  ale  i  z  verkštatů  v  domích  svých  také,  což  na  koho  z  nich  skrze 
komisí  uloženo  bylo,  dávati  museli.  Když  pak  naříkání,  úpění  a  pláč  jich  na  sněm  léta  oc  97.  od 
nás  vznesen,  a  týmž  sněmem  jisté  osoby  k  nové  taxi  s  krámů  i  komínů  volené  byly,  však  toho  ne- 
vykonaly, nebylo  jest  s  týchž  krámů  nic  vybíráno  a  nám  také  poroučíno;  touž  měrou  léta  98.  sněmem 
nařízení  pro  mor  téhož  roku,  v  němž  drahný  díl  řemeslníkův  zhynulo  a  domové  jich  mnohé  [sic]  do 
savad  i  s  krámy  prázdné  stojí,  nemohlo  nic  býti  šacováno  ani  vybíráno.  Roku  pak  oc  99.  začatil 
taxa  jest  morem  přetržena,  a  co  sbírky  na  krámy  uloženo,  již  sme  110  kop  odvedli  a  reštantu  do 
40  kop  sotva  pozůstává,  pro  nějž  s  ubohými  lidmi  nevíme  co  předsevzíti. 

Čtvrté  co  se  kontribucí  za  rok  oc  97.  a  98.  po  3600  kopách  míš.  sněmy  týchž  let  na  obec 
naši  svolené  dotýče,  že  sme  neodvedli,  k  tomu  se  známe  a  toho  před  JMCskou  poníženě  a  poddaně 
a  VMtí  tuto  zprávu  činíme.  Když  léta  oc  97.  Balounové,  onen  lid  válečný,  v  tomto  městě  bouřku  po- 
zdvihli, mnoho  sousedův  našich  na  penězích,  klenotech  a  jiných  svršcích,  k  čemu  kde  mocí  přišli, 
obloudivše  a  za  potravy  do  mnoha  set  neplacením  dlužni  zůstavše,  některé  i  zmordovavše  obec  tuto 
k  znamenitým  škodám  přivedli,  a  my  z  nuzné  a  bídné  potřeby  tiiž  věc  na  JMCskou  byli  pokorné 
vznesli  nemohše  a  nevědě  vše  v  tom  kteriik  sobě  i  té  obci  k  vybírání  kontribucí  pomáhati,  vyhledá- 
vali sme  poníženě  a  poddaně  při  JMCské,  aby  suma  2796  kop  47  gr.  4  hal.  míš.  nám  a  obci  naší 
za  JMCskou  podle  jistoty,  kteréž  datum  léta  oc  87.  a  tuto  připiš  pod  literou  A,  z  poručení  JMCské 
v  puchalterii  sečtená  a  pozůstalá,  z  níž  od  léta  oc  91  není  ouročeno,  na  tuž  kontribucí  poražena  býti 
mohla,  v  čemž  sme  milostivé  od  JMCské  zámluvy  dostali  a  po  táž  dvě  léta  toho  ponížené  očekávali,  tě- 
šíce se  i  druhou  jistotou  na  1000  kop.  míš.,  jížto  přepis  tuto  pod  literou  B,  z  kteréžto  sumy   sice 
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nám  ourok  z  rathouzu  vychází,  pročež  sme  v  poddané  naději  takové  kontribucí  posavad  neupomínali. 
Poněvadž  pak,  milostivý  pane,  podle  tohoto  poníženého  k  spravedlivému  oučtu  sumovního  našeho 
proti  vystaveným  reštantům  odvolání  •  pořádný  a  důvodný  odvod,  kterýž  s  pomocí  pána  Boha  a  pod 
milostivou  JMCské  krále  a  pána  nás  všech  nejmilostivějšího  ochranou  při  takovém  oučtu  příležitéji 
a  patméji  ukázati  můžeme,  .doslýchati  ráčíme,  VMti  služebně  prosíme,  že  tuto  pravdivou  omluvu 
naši  laskavě  přijíti  a  nad  námi  i  chudou  obcí  touto  laskavé  utrpení  jmíti,  uspíšení  nijakého  v  statky 
obce  naší  uvazování  nedopouštěti,  alebrž  JMCské,  aby  aspoň  dotčená  suma  obojí  jistoty,  kdež  toho 
doloženo,  že  od  nejvyšších  pánů  berníků  z  sbírek  a  pomocí  zemských  zaplacena  býti  má,  a  my  z  též 
sumy  věřitelům  svým  od  těch  let  i  posavad  ouročiti  musíme,  nám  na  tiíž  kontribucí  poražena  a  tak 
vypravena  byla-,  přimluviti,  postmnul  zprávy  o  tak  velkém  reštantu  za  námi  nedopouštěti,  našimi  též 
obce  dobrotivým  a  zkušeným  ^patronem  vždy  zůstávati  ráčíte.  Čehož  se  VMtem  službami  svými  dle 
možnosti  odsluhovati  nepřestaneme.     Datum  v  outerý  svatodušní  léta  oc  160í\ 


57.     Jáchym  Libštejnský  z  Kolovrat  na  Rabštejně,  kferýz  od  stavů  omýleni  za  bernika  kraje  Rakovnického 
byl  zvolen^   éádá  císaře,   aby  takové  usnesení  stavů  zrušU,  poněvadí  nemá  statky  v  kraji  Rakovnickém, 

nýbré  v  Plzeňském, 

NA  RABŠTEJNĚ,  23.  kvétria  1600.  -   Orig.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.    S.  l')-l. 

Allerdjirchlauchtigister  oc.  Allergnádigister  Herr!  E.  Rom.  Kais.  Mt.  geruhen  sich  allerguá- 
digist  zu  erindern,  was  an  dieselbe  ich  zu  zweien  Malen  wegen  des  mir  durch  die  Herren  Laud- 
stánde  laus  einem  Irrthumb)  aufgetragenen  Rnkonitzer  Kreissteuereínnehmberambts  zu  meiner  aller- 
unterthánigisten  Entschnldigung,  sonderllcheu  aber  vom  18.  dies  Monat  Maii,  supplicando  gelangen 
lassen.  Und  wann  dann,  allergnádigister  Kaiser,  ich  im  Rakonitzer  Kreis  nit  begůtert,  grosser  vier 
Metl  Weges  davon  abgesessen  und,  wiewohlen  die  Landescontribution  ich  im  Saazer  Kreis  erlegen 
lasse,  80  biu  ich  doch  wegen  der  Landesmusterung  weder  dem  Saazer  noch  dera  Rakonitzer,  beson- 
dern  dem  Pilsner  Kreis,  in  welchem  das  Schloss  Rabenstein  und  mein  Stuck  Gůtlein  incorporiert, 
unterworfeu.  Aus  diesen  Ursachen  und  furnehmblich,  weilen  ich  von  Rakonitz  gar  zu  weit  abge- 
sessen, wurde  E.  Kais.  Mt.  in  der  Kreissteuereinnahmb  iibel  vorgestanden,  und  wie  sichs  gehoret, 
ineinem  Mitzugeordneten  mit  mir  weniger  als  nichts  gedienet  sein.  Langt  demnach  noch  einsten  an 
E.  Rom.  Kais.  Mt.  meiň  allerunterthánigist  Bitten,  Sie  woUten  diesen  der  Herren  Landstande  besche- 
henen  Irrthumb  lauter  umb  E.  Kais.  Mt.  Bestens  willen  retractieren  und  solch  Kreissteuereinnehmer- 
ambt  entweders  Herrn  Wilhelmen  von  Landstein  auf  Sosen,  oder  aber  mit  Herm  Hawel  Hrobcziczki 
von  Hrobczicz  auf  Petrowicz  oder  auch  mit  Herrn  Christof  Sslowski  von  Sslowicz  aufWolessni,  so  gar 
an  die  Stadt  Rakonitz  hinan  gránitzen  thuen,  die  solches  Ambt  als  nahend  angesessene  sicherer,  ja 
ríchtig  und  gewisser  dann  ich  bestellen  kónnen,  allergnádigist  ersetzen.  Solches  umb  E.  Róm.  Kais. 
Mt  zu  verdienen  bin  ichs  allerunterthánigisten  Gehorsambs  zu  thun  bereit.  Geben  Rabenstein  den 
23.  Mai  anno  1600. 

E.  Rom.  Kais.  Mt.  allerunterthánigist  gehorsambster 

Joachim  Libsteinský  Herr  von  Kolowrat  auf  Rabenstein, 
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58.  Purkmistr  a  rada  města  Rakovníka  Janovi  Tejřovskému  z  EjinsiedU^  na  Kríči  a  Dubjanech  [sic], 
a  Kryštofovi  Šlovskému  z  Slovic^  hejtmanům  kraje  Rakovnického:  ie  sbírka  dle  tisnešení  sněmovního 
ua  krámy,  řemeslníky  a  handlíře  minulého  roku  uioíená  registry  určena  byla,   kteráéto  registra  hotovi 

jsou  předložiti  hejtmanům. 

V  RAKOVNÍCE,   ▼  středu  po  památce   Seslání  Ducha  st.  (24.  května)  1600.  —  Kopiár  česk.  od  r.  1600—1609  ▼  arch. 

města  Rakoyníka. 

59.  Jan  Boreh  ze  Lhoty   na   Mikovicích  a  Matyáš  Samuel  Rakovnický,   bernici  kraje  Slánského  v  r. 
1597^  komoře  české  na  připiš  její  ze  dne  25.  dul)na  1600  oznamují,  Se  dávno  před  vyzváním,  již  roku 
1598  při    vyjití  povinností  svých   bernických  počet   ze    všech  přijatých  berní  učinili   a  patřičná    re- 
gistra odvedli. 

Ve  čtvrtek   po  slavném   hodu   Seslání  Ducha  sv.  (25.  května)  1600.  —  Orig.  česk.   v  arcb.   místodrž.  král.  Česk. 

S.  16/14,  2. 

60.  Rudolf  II.  Ěádá  Volfa  Unverzagta,  říšského  radu  dvorského,  aby  arcikníže  Matyáš  zamýšlenou 
cestu   do  Prahy  na   dobu  příhodnější  odložil  a   skrze  důvěrníka  aneb  písemně   oznámil,   co    by   císaři 

přednésti  chtěl. 

V  PLZNI,  1.  června  1600.  —  Orig.  v  c.  a  kr.  stát.  arch.  ve  Vídni.  (Bohemica  Fasc.  3). 

Lieber  Unverzagtl  leh  hab  eure  uuter.-chiedliche  Schreiben  wegen  meines  freundlichen  liebeu 
Brudern  Erzherzog  Mathiasen  Hereinkunft  zu  mir  wohl  einpfangen  und  eureii  gehorsamen  vertráulichen 
Bericht  íq  Gnaden  vernommen,  und  weiln  mir  S.  L.  selbst  destwegen  zuscbreiben,  so  bab  ich  die- 
selbe,  wie  ibr  aus  beiliegender  Copie  zu  vernehmen,  beantwoit.  Ist  derhalben  an  euch  mein  gnádig 
Gesinnen,  ibr  wollet  die  Sacb  bei  S.  L  dabin  ricbten  belfen,  damit  sie  bei  dieser  nit  allein  meiner, 
sondern  auch  des  ganzen  We.?en8  Uugelegenbeit  ihre  Reis  bis  auf  ein  andere  bequemere  Zeit  verschieben 
und  was  sie  fiir  nóthige  Sacben  haben  mócbten,  mir  etwa  durch  ein  vertraute  Person  oder  schriftlich 
zu  eigen  Handen  zukommen  lassen  woUen.  Das  reicht  mir  von  euch  zu  gnádigem  Gefallen.  Und  ich 
bln  euch  mit  Gnaden  forders  wohl  gewogen.     Datum  Pilsen  den  1.  Junii  1600.  Rudolf. 

In  tergo:    Unserm  lieben  Wolfen  Unverzagt  zu  Ebenfurth  und  Regelbrunn,  unserm  Reichshofrath. 


61.     Předložení  vyslaných  Chebských  v  Praze,  podané  nejvyšším  úředníkům  království  Českého,  v  němž 
udávají  podmínky,  za  jakých  by  přehlídka  lidu  válečného  v  městě  Chebu  mohla  býti  vykonána. 

V  PRAZE,  2.  června  1600.  —  Konc.  v  arch.  města  Chebu.    S.  A  III  svaz.  2. 

Hoch-  und  wohlgeborene,  Rom.  Kais.  auch  zu  Hungern  und  Beheim  Kónigl.  Mt.,  unsers  aller- 
gnádigisten  Herrns,  hoch-  und  wohlverordnete  Herren  obriste  Landofficierer  und  Ráthe  im  Konigreich 
Beheim!  Gnádige  Herren!  Wiewohl  wir  unterthánigister  Zuversicht  gewesen,  es  solíte  umb  biebevor 
angezeigter  und  anheut  wiederholter,  ansebenlicher,  wichtiger  Ursachen  willen  die  Stadt  Eger  auf 
heuriges  Jahr  mit  der  Musterung  verschont  worden  sein;  weil  aber  von  EE.  GGd.  wir  dabin  ver- 
abschiedet,  dass  es  anders  nicht  sein  konne,  dann  angeregte  Stadt  músse  die  Musterung  auf  sich 
uehmen  und  sich  bei  Zeiten  darauf  gefasst  machen,  hingegen  solíte  sie  in  andern  Sacben  wiedemm 
in  gnádigiste  Acht  genommen,   auch    auf  kunftig  mit   dergleichen    Musterung  unbeschwert   gelassen 
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werden:  umb  des  willen  daon  und  damit  mehrbesagter  Stadt  mit  der  Nothdurft  an  Heu,  Stroh, 
Habern  und  andern  Victualien  von  den  angrenzenden  Nachbarn  accurrieret  werde,  sollten  kaiser- 
liche  Befehlich  und  Vorschriften  an  dieselben  uns  ertheilet  werden,  wie  wir  dann  solches  und  durch 
was  Mittel  uns  beforderliche  Hilf  geleistet  werden  konne,  in  ein  Memoriál  verfassen  und  EE.  GGd. 
uberreichen  sollten. 

Demselben  zu  unterthiiniger  Folge  erachten  wir  vor  allen  andern  anfánglich  eine  Nothdurft 
/u  sein,  dass  kaiserliche  Gommissaríen  und  solche  geordnet  werden,  welche  der  Stadt  und  Ereis 
Gelegenheit  wissen,  deroselben  Schutz  leisten  und  déme,  so  vorfallen  mochte,  der  GebGhr  nach  ab- 
helfen;  dass  auch  dieselben  Commissaríi  bei  Zeiten  zu  Eger  angelangen  und  in  Befehlich  haben,  mit 
der  Musterung  uber  angesetzten  Termín  nicht  zu  verziehen,  auch  wann  die  beschehen,  die  Reiter 
ohne  Verzug  und  inner  2  oder  3  Tagen  dodannen  abzutiihren,  dauiit  nicht,  wie  hiebevor,  dreierlei 
Commissarien  geordnet,  als  etliche  zur  Musterung,  andere  vor  die  Stadt  und  zu  Abfíihrung  der 
Reiter  auch  sonderliche,  welchs  der  Stadt  grosse  Unkosten  geursachet  und  in  den  Vorrath  tief  ein- 
gerissen  hat,  so  bis  anhero  der  Stadt  gar  nicht  wieder  erstattet  worden.  Nun  sind  aber  in  vorigen 
Jahren  der  Stadt  zum  Besten  auch  einestmal  zu  AbfQhrung  der  Reiter  zu  Commissarien  allergnádi- 
gist  gebrauchet  worden  die  wohlgebornen  Herrtn  Herren  Wilhelm  Popel  von  Lobkowicz  zu  Bischof- 
teinitz  und  Herr  Stefan  Schlick  Graf  zu  Passaun  und  Herr  zur  Weissenkirchen  auí  Neudek,  welche 
der  Stadt  und  voriger  gehaltener  Musterung  gut  Wisseňschaft  und  daher  unsers  Bedunkens,  doch 
ohne  Massgebung,  abermaln  zur  Musterung  und  Abfíihrung  zugleich  gebrauchet  werden  konnen,  nur 
allein  zu  dem  Ende,  dass  au  Unkosten  und  schlechtem  Vorrath  etwas  ersparet  werden  konne. 

Zum  andern,  dass  dem  Herru  Obristen  durch  kaiserliche  Befehlich  de  novo  ernsUich  geboten, 
seine  Reiter  uber  vier  Tage  vor  dem  angesetzten  Mustertage  auf  den  Musterplatz  nicht  zu  bringen, 
und  do  gleich  déme  zuwider  etliche  zeitlicher  ankommen,  dass  solche  die  Stadt  nicht  einnehmen  noch 
einige  Futterung  ihnen  folgen  lassen  soli.  Was  aber  den  Reitern  nach  Gestalt  dieser  schweren 
theuren  Zeit  an  Habern  und  Victualien  gereichet  und  hergeschaflfet,  dass  sie  dasselbe  nicht  allein  den 
Leuften  nach  und  in  dem  Werth  die  Stadt  ihn  erianget,  welches  den  kaiserlichen  Herren  Commissa- 
rien und  Herren  Obristen  bescheiniget  werden  soli,  zahlen,  was  auch  nicht  bezahlet,  dass  solches  der 
Stadt  an  ihrer  Contribution  innen  soli  bleiben,  sondern  auch  sich  darbei  ruhig  und  begnůgig  erzeigen 
und  den  armen  Leuten  an  Feldfruchten  keinen  Schaden  thun,  noch  ihnen  mit  Gewalt  etwas  nehmen; 
solíte  aber  der  Stadt  an  Victualien  und  Futterung  in  der  Weise,  wie  in  vorigen  Jahren  uber  allei^ 
angewendeten  Fleiss  nicht  aufkommen  konnen  und  daher  Ungelegenheiten  entstehen,  woUen  wir  in 
Namen  unser  Principalen  wider  alles  Begeben  hiermit  lauterlich  protestieret  und  die  Stadt  dessen 
wegen  entschuldigt  und  gnadig  vor  entschuldigt  zu  haben  unterthanig  gebeten  haben. 

Vors  dritte,  weil  die  Stadt  sich  aller  Nothdurft  an  Futterung  und  Victualien  bei  den  Benach- 
barten  erholen  muss,  als  geruhen  EE.  GGd.  Iiierzu  kaiserliche  Vorschriften  an  die  angriinzenden 
Chur-  und  Fůrsten,  an  die  Benachbarten  vom  Adel  und  Stadte,  aber  zur  Kron  Beheimb  gehorig,  nach 
Laut  beigefugter  Designation  ernstliche  Befehliche  zu  ertheilen,  dass  dieselben  Haber  und  Stroh  umb 
billige  Bezahlung  der  Stadt  zufuhren  und,  was  an  Victualien  vorhanden,  gleicher  Gestali  ihr  gefolgen 
lassen,  alles  bei  Vermeidung  Kais.  Mt.  Straf  und  Ungnad. 

Endlich  wissen  EE.  GGd.  sich  gnUdig  zu  entsinnen,  dass  auf  den  5.  huius  die  Stadt  anhero 
von  EE.  GGd.  wegen  der  Contribution  erfordert,  welches  aber  umb  dieses  unvorsehenen  Vorbeschieds 
unterweg  bleiben  muss,  auch  ohne  dass  zu  diesem  Mal  wegen  des  Landrechtens  von  EE.  GGd.  schwer- 
lich  einige  andere  Tractation  vorgenommen  wird.  Zu  déme  ist  auch  eine  unumbgángliche  Nothdurft, 
dass  anitzo  vor  der  Musterung  ein  Jeder  zu  Hause  bleibe  und  zur  Musterung  die  Nothdurft  zur 
Hand  schafifen  helfe:   umb  des  willen  der  angesetzte  Tag  nicht  ersuchet  noch  der  Tractation  abge- 
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wartet  werden  kanu,  dazu  sousteii  die  Stadt  und  Ereis  willigíst  gewesen.  Derowegen  gelaaget  au 
EE.  GrGd.  unser  uutertbániges  Bitten,  dieselben  geruhen  deu  Tag  bis  nach  vollbrachter  Musterung 
zu  prolougieren  und  zu  verlegeu. 

Wie  nun  dieses  an  ihrae  selbsten  uicht  unbillig  und  alles  Vorerzáhltes  zu  Beforderung  Kais. 
Mt  Sachen  gereichet  und  keinen  Verzug  dulden  kann,  also  getrosten  zu  EE.  GGd.  wir  uns  schleu- 
niger,  gnádiger  Willfahrung.  Denselben  wir  gemeiue  Stadt  zu  alleu  Gnaden  unterthánig  empfehlen. 
Datum  Prag  den  2.  Junii  anno  1600. 


62.     Jnn  Tejřovský  z  Einsiedle  a  Kryštof  Slovský  z  Šlovic,  hejtmane  hraje  Rakovnického,  císaři,  ze  v  pří- 
čině  vybírání  sbírek  s  krámů,  kupců,  řemeslníků,  židů  oc  ve  všem  dle  nařízení  se  zachovali  a  že  připiš 

,  register  do  kanceláře  české  odesílají. 

V  RAKOVNÍCE,  3.  června  1600.  —  Kopiár  od  ICOO— 1609  v  arch.  mésta  Rakovníka. 

JMCský.  Nejjasnější  oc.  Milostivému  VCMti  v  příčině  té  nám  učiněnému  poručení,  abychom 
snesouce  se  o  jistý  den  a  místo,  kde  a  v  kterém  městě  měli  bychom  začátek  sbírky  na  sněmu  obecním 
jminulým,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  šestistého  v  jiátek  den  památky  sv.  Šťast- 
ného a  zavríu  téhož  léta  v  pondělí  po  sv.  Fabiánu  Šebestianu,  z  krámrtv  domácích  i  Jiných  kupcův, 
též  všelijakých  řemeslníkův  a  handlířův  i  židův,  a  sumou  na  každého,  kdožkoliv  v  čt  m  kupčí  a  co 
prodává  (kromé  samejch  krámův  řeznických),  svolené  učiniti,  a  v  přítomnosti  rychtáře  VCMti  a,  kdež 
rychtáře  VCMt  jmíti  neráčí,  tehdy  primasa  podle  spravedlivého  uvážení  v  slušnosti  a  mírnosti  tak, 
jakž  sněm  ukazuje,  takovou  sbírku  na  jednoho  každého  ukládali,  a  potom  při  osobě  té,  kteráž  k  vy- 
bírání téch  sbírek  od  nás  nařízena  bude,  to  skutečně  opatřili,  aby  takové  Sbírky,  na  koho  se  co  od 
nás  uloží,  vše  zcela  a  zouplna  při  každém  terminu  časnč  vybírali  a  peníze  tu,  kdež  náleží,  od  sebe 
odvozovali;  jest-li  že  by  se  pak  kdokoliv  z  téch  osob  handllřskejch  takové  sbírky  dáti  zpěčoval,  té 
na  tom  každém  pod  pokutou,  kterouž  jim  v  té  věci  vyměříme,  aby  dobejvali  a,  jak  to  vyřídíme,  též 
co,  jak  mnoho  v  každém  městě  a  na  koho  zejména  uložíme,  o  tom  VCMti  bez  meškání  zase  do  kan- 
celáře české  skrze  psaní  poddaně  abychom  oznámili  a  při  tom  poznamenání  toho  všeho  odeslali,  tak 
aby  nejvyšší  berníci  věděli,  co  z  kterého  města  takovejch  sbírek  přijímati  mají,  jakž  též  milostivé 
VCMti  poručení  to  v  sobě  plněji  obsahuje  a  zavírá,  jsme  porozuměli.  I  oznamujeme  VCMti,  že  jsme 
se  podle  milostivého  VCMti  poručení  tak  zachovali,  a  podle  snesení  našeho  společného  do  města  Ra- 
kovníka sjeli,  s  primasem  téhož  mésta  a  jedním  konšelem,  měvše  sobě  všecky  řemeslníky,  kramáře 
a  handléře,  sousedy  a  obyvatele  téhož  mésta  v  spisu  podané,  kdo  by  co  nadepsané  sbírky  dávati 
a  komu  odvozovati  měl,  vážili  a  nařídili,  ano  také  registra  toho  všeho  přísežné  osobě,  která  touž 
sbírku  vybírati  a,  kde  náleží,  odvozovati  má  a  povinna  bude,  spečetěná  vydali,  kterýchžto  register, 
aby  nejvyšší  páni  berníci  věděli  co  přijímati,  do  kanceláře  VCMti  české  příležitě  vejpis  odsíláme. 
A  s  tím  oc.    Datum  v  sobotu  po  památce  těla  božího  léta  šestnáctistého. 

VCMti  věrní  poddaní  Jan  Tejřovský  z  Ensidle  na  Kříči  a  Dubjathech,  Kryštof  Slov- 

ský z  Slovte  a  na  Volešné,   hejtmane    kraje   Rakovnického. 
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63.     Arcibiskup  Praíský  6ádá  císaře  naléhavé  a  s  připomenutím  trestu  boíího  ea  navráceni  statku 
Vltavotýnského^   kterýé  Štěpán  ze  Šternberka^  president  komory  české  a  sjevný  odpůrce  náboienstvi  ka- 
tolického, prodati  chce  a  obyvatelům  městečka  Týna  nad   Vltavou  jií  ku  koupi  ntibídl. 
v  PRAZE,  4.  čeryna  1600.  —  Soač.  opis  ▼  arcibisk.  arch.  ▼  Praze.  Archiepiscopalia  fasc.  VIII. 

AUerdurchleuchtigister  oc.  Allerguádigister  Herr!  Was  E.  Kais.  Mt  ich  vor  der  Zeit  wegen 
des  Guts  Tein  an  der  Moldau,  welches  meinem  Erzstift  dem  Rechten  und  der  Billigkeit  nach  zu- 
gehorig,  in  unterthánigistem  Gehorsamb  bittlich  zugeschrieben  und  angelaogt,  dessen  werden  sich  E. 
Kais.  Mt.  sonder  Zweifel  noch  allergnádigist  zu  erindern  wissen. 

Ob  nun  wohl  auf  solch  mein  gehorsambistes  Supplicieren  und  Anhalten  von  E.  Mt  ein  ge- 
\^ísser  Befelch  an  die  behembische  Kammer  erfolgt,  dass  dieselb  bis  auf  weitern  Bescheid  mit  ge- 
dachtem  Gut  nichts  fCirnehmen  solle,  so  ist  dech,  leider  Gott  und  alle  heiligen  Patronen  dieser  meiner 
Kirchen  erbarme  es,  diese  Tag  der  Herr  Stefan  von  Sternberg  von  Pilsen  hieher  ankummen  und  hat 
das  Gut  den  Unterthanen  oder  Inwohnern  des  Stíidtleins  Tein  zu  verkaufen  angeboten,  auch  allbereit 
etiiche  Commissarios,  dasselbige  Gut  zu  schátzen  und  zu  verkaufen,  verordnet,  welches  alles  meiner 
zu  E.  Mt.  gehabter  gross-  und  starker  Hoffnung  ganz  zuentgegen  erscheinet. 

Derwegen  E.  Kais.  Mt.  ich  meiner  hievorigen  Bitt  nochmals  erinnere  und  dieselb  sambt 
meiner  Kirchen  auf  die  Knie  niederfallende  durch  Gottes  Willen  und  E.  Kais.  Mt.  Seeligkeit  wegen 
bittende,  Sie  wollen  Ihro  dieser  meiner  Kirch  Stand  und  Wůrde,  wo  námblich  E.  Mt.  selbs  Ihr  Gebet 
Gott  aufopfern,  wo  E.  Mt.  Vorfahren,  der  Kaiser  und  Kůnigen  und  nachkummenden  Kíinigen  in  Be- 
hemb  Begrábnus  ist,  wo  auch  Tag  und  Nacht  fur  E.  Kais.  Mt.  von  der  Clerisei  zu  Gott  gebetet 
wirdet,  zu  kaiserlichen  Gemiith  und  Herzen  ftihren  und  meiner  Kirch  das  einige  letzte  Scháflein  und 
Gůtl  Tein,  welches  sunder  Zweifel,  weiln  alle  andere  erzbischofliche  Gůter  abalieniert  und  in  die 
Landtafel  schon  erblich  verschriebeu,  aus  Gottes  sonderbarer  Schickung,  E.  Mt.  zur  Restitution  prae- 
serviert  worden,  nicbt  spolieren  und  denudieren  lassen. 

Benebens  kůnnen  auch  E.  Kais.  Mt.  wohl  erwágen,  wie  es  den  vorigen  Kaiser  und  Kůnigen 
ergangen,  welche  die  von  weichherzigen  christglaubigen  Leuten  der  Kirchen  verschaffte  Gílter  alieniert 
haben,  und  wie  ihnen  dieselben  sowohl  gegen  dem  Feind  als  in  andere  Weg  wenig  genutzt  oder 
erspriesslich  gewesen  seien.  So  ist  es  auch  mit  beríihrtem  Gut  also  beschaffen,  dass  der,  welcher 
E.  Mt  vielleicht  grosse  und  hohe  Sachen  fůrgibt,  selbs  seinen  eigenen  Nutzen  wohl  darbei  bedenkt 
und  sucht,  indeme  er  zwei  Dorfer  aus  demselben  von  den  Unterthanen,  als  ich  berichtet  bin,  begehten 
thuet;  denn  er,  Herr  Stefan  von  Sternberg,  der  katholischen  Religion  und  Clerisei  ein  gewisser  Wider- 
sacher  ist  Bitte  derwegen  E.  Kais.  Mt  wollen  in  dergleichen,  Gott  und  seine  Dienst  betreffende 
Sachen,  ihne  nit  allein  hořen,  sundern  vielmehr  als  ein  christlicher  katholischer  Kaiser,  bei  meinem 
Erzstift  mit  rec^tmássiger  Restitution  dieses  geringen  Beneficii  und  Giitls  Tein  eine  ewige  memoriam 
nach  sich  verlassen,  vor  allen  Dingen  aber  wohl  erwiigen  und  erkennen  lassen,  ob  dasselb  der  Kammer 
oder  meiner  Kirchen  von  Rechts  wegen  zugehorig  seie. 

Solches  alles  erindere  E.  Kais.  Mt.  ich  nit  allein  als  ein  gehorsambister  Unterthan  und  Caplan, 
sunder  auch  als  ein  Erzbischof,  dann  E.  Kais.  Mt.  ein  guten  Bericht  in  geistlichen  Sachen  zu  geben 
und  dieselb  vor  Unheil  zu  warnen,  mir  wohl  gebilhren  will. 

Von  E.  Kais.  Mt  híerQber  einen  gnádigen  Bescheid  und  dass  dieselbe  déme  von  Sternberg 
einen  Stillstand  wegen  Yerkaufung  des  oft  gedachten  Guts  ernstlich  gebieten  werden,  allerunterthá- 
nigist  hoffende,  zu  kaiserlichen  Gnaden  mich  in  tiefester  Demuth  befehlend.  Datum  Prag  den 
4.  Junii  anno  1600. 


7g  Sném  léta  1600. 

64,  Rudolf  IL  ustanovuje  nejvyššího  komorníka  kr.  Českého  Václava  nejst.  Berku  e  Dube  a  z  Lipého 
na  Eychmburce  vedle  kráječe  Jiříka  Cetryce  z  Kynšperku  za  komisary  k  přehlídce  1000  jezdců  pod  ve- 
dením Hendrycha  Matesa  hraběte  z  Tumú,  která  1,  července  1600  v  městé  Chrudimi  má  býti  konána^ 
a  ponechává  jich  rozhodnutí,  aby  dle  potřeby  část  jízdy  do  Heřmanova  Městce,  Přelouče  a  Seče  polo^ 
mi.  Zároveň  dává  jim  věděti^  že  jízdu  takovou  aí  k  pomezí  Uherskému  provázeti  budou  Kryštof  Jaroši. 
Trčka  z  Lípy,  Jiřík  z  Gerštorfu  a  Jan  Lukavecký  z  Lukavce. 

Téhoi  dne  a  těmitéí  slovy  píše  císař  také  Jiříkovi  Cetrycovi  z  Kynšperku, 
NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,   10.  června  1600.  —  Eonc.  a  sonč.  opis  ?  arch.  mas.  král.  Česk. 

Rudolf  oc  nejvyššímu  komorníku  ki-álovstvl  Českého.  Védětiť  dáváme,  že  prvního  dne  příštího 
měsíce  července  neboližto  Julii  v  méstě  našem  Chrudimi  tisíc  koní  hrabete  z  Turnu  zmustrováno 
a  potom  do  Uher  vypraveno  býti  má,  k  kterémužto  takového  počtu  rejtaruov  zmustrování  osobu  tvou 
za  předního  komisaře  podle  statečného  Jiříka  Cetryce  z  Kynšperku,  kráječe  našeho  v.  m.,  sme  naří- 
diti ráčili.  A  protož  tobě  milostivé  poroučíme,  aby  se  tím  časněji  do  téhož  města  Chrudimě  najíti 
dal  a  takový  počet  rejtaruov  spolu  s  týmž  Cetricem  náležité  (jakž  o  tobě,  že  se  tak  stane,  pochybo- 
vati neráčíme)  zmustroval.  A  poněvadž  v  témž  městě  Chrudimi  pro  skrovnost  místa  tak  velký  počet 
koní  směstknati  se  nemílže,  budeš  moci  podle  diskrecí  své  nékderé  z  nich  do  Heřmanova  Městce, 
Přeloučí  a  do  Sedče  obrátiti  a  položiti.  A  jak  to  všecko  od  tebe  vyřízeno  bude,  o  tom  nám  relací  své 
poddaně  učiniti  nepomíjej.  Na  tom  oc.  A  my  sme  k  pruovodu  takového  lidu  až  na  pomezí  uroz.  Kry- 
štofa Jaroslava  Trčku  z  Lípy  a  slovutné  Jiříka  z  Geršdorfu  na  Cholticích  a  Jana  Lukaveckyho  z  Lu- 
kavce naříditi  ráčili.  Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  sobotu  po   ochtábu  Božího  těla  r.  1600. 

In  simili  Cetrycoyi  mutatis  matandis. 


6V1.     Purkmistr  a  rada  města  Rakovníka   komoře  české^  aby  na  výpravu  8  koni  s  vozem  a  na  4  čele- 
díny^ které  do  Vidně  postaviti  mají  k  doválení  potřeb  válečných,  závdavek  jim  dala. 

V  RAKOVNÍKU,  10.  čeryna  1600.  -    Kopiář  z  r.  1600—1609  v  arch.  města  Rako?níka. 

Do  komory  Českého  království.  Službu  oc.  Poněvadž  se  jest  tomu  vyrozumf lo,  že  pro  nevy- 
hnutedlnú  potřebu  JMCské  mnoho  vozňv  k  vezení  municí,  kdež  bude  ukázáno,  s  koňmi  a  pacholky 
z  království  tohoto  prima  die  Julii  v  městě  Vídni  má  dostaveno  býti,  a  na  nás  také  vosm  koní 
s  vozem  a  čtyřmi  pacholky  uloženo  jest,  a  na  ten  čas  na  každého  koně  až  do  města  Vídně  po  čtyřech 
zlatých  zavdáno,  potom  pak  na  měsíc  po  desíti  zlatých  placeno  býti  má:  vysíláme  k  VMti  ukazatele 
listu  tohoto  a  za  to  žádáme,  že  mu  na  dotčených  vosm  koní  závdavek  vydati  a,  od  kohokoli  jej 
a  kde  přijíti  měl,  v  známost  uvésti  poručiti  ráčíte.  S  tím  oc.  Datum  v  městě  Rakovníce  v  sobotu  po 
sv.  Medardu  léta  1600. 


66,     Doktor  Jindřich    THlesius,  syndik   města  Chebu^   vyslaný    Chebský    v    Praze,  podává  purkmistru 
a  radě  téhoi  merita  zprávu  o  výsledku  vyjednávání  v  příčině  kontribuce  a  náhrady  za  škody  a  výlohy, 

které  přehlídkou  jízdy  městu  vzejdou. 

V  PRAZE,  14.  června  1600.  -  Oríg.  v  arch.  města  Chebu.    S.  A.  III  STaz.  2. 

Mein  willig  Dienst  zuvorn.    Ehrenfeste,   ehrbare,   hoch-  und  wohlweise,   besonders  gtlnstige 
HeiTen!    Dieselben  werden  von  Herrn  B,  Wolfgang  Pachelbln  berichtet  worden  sein,  wie  dass  Herr 


Sněm  léta  1600,  79 

Andres  Meinel  und  ich  von  ihme  wegen  Sollicitierung  etlicher  kaiserlicher  Vorschriften  und  Befeh- 
liclien  aa  die  Beuachbarte  allhier  gelassen  worden  seín.  Nun  hátten  wir  gleichwohl  vermeíaet,  es 
sollten  gedachte  Befehliche  eher  und^  weil  perículum  in  mora,  schleuniger  befordert  werden  sollen; 
so  seind  aber  theils  etiiche  feriae,  als  Corpoiís  Christi  et  eiusdem  celebratio  octavae,  theils  das  Land- 
und  Waisenrecht,  dann  die  Ankunft  Kais.  Mt.  und  eine  vornehme  Hochzeit  Herní  Hans  Wenzels  Popi 
YOQ  Lobkowicz,  Hauptmanns  auf  der  Alten  Stadt,  mít  einkommen  und  hinderlich  gewesen,  umb  welcher 
Ursachen  willen  die  Befehliche  eher  nicht,  bis  erst  diese  Stunde  gefertiget  und  uns  ausgegeben  sein. 

Derowegen  zu  fordersamlicher  Beforderung  der  Sachen  er  sich  noch  desselben  Tages  und 
alsbalden  auf  den  Weg  gemacht,  inmassen  er  dann  die  veifertigte  Befehlich  zu  sich  genommen  und 
dieselben  einem  E.  Rath  zu  ferner  Beforderung  praesentieren  wird.  Es  hat  auch  ein  E.  Rath  aus 
ubergebenen  zweien  Memorialen  zu  sehen,  dass  wir  wegen  Assecuration  und  Erstattung  der  Sch&den 
und  Unkosten,  dann  auch  umb  Prolongation  des  Termins  wegen  der  Contribution  sollicitieret,  darauf 
zwar  das  fiat  verzeichnet,  aber  noch  nichts  ausgegeben  worden.  Darům  ich  mir  dasselbe  in  meíne 
Sollicitatur  ferrer  befohlen  lassen  sein  will,  wie  auch  der  Búrger  Aussenstand  wegen  der  Muscovite- 
rischen  Herberg.  Hoífe  gewisslich  mit  gutem  Bescheide  deswegen  nach  Hause  zu  kommen,  wie  dann 
H.  Kretschmair  mir  allbereit  angezeiget  hat. 

So  ist  auch  ein  Befehlich  an  Caspar  von  Pehlwitz  auf  Konigsperg  gefertiget;  weil  er  allhier, 
will  ich  denselben  ihme  einantworten.  Sonsten  wird  auch  ein  E.  Rath  von  Herrn  Meinl  Bericht 
empfahen,  dass  abermain  Herr  Stoisch  heftig  sollicitieret,  damit  er  ungeachtet  Kais.  Mt.  Resolution 
zu  Abfuhi-ung  der  Reiter  deputieret  werde;  weil  es  aber  allein  zu  mehrern  Unkosten  und  grossern 
Vorrath  der  Victualien  und  Futterung  gereichet,  will  ich  sehen,  dass  es  eingestellet  verbleibe,  und 
will  mich  an  seine  Ungnadé  und  Klage  bei  einem  E.  Rathe,  wie  vor  2  Jahren  beschehen,  nicht  kehren. 

Uber  das  halte  ich  auch  eine  Nothduift  zu  sein,  wiewcíhl  wir  Abgeordnete  wegen  der  Schii- 
den  und  Unkosten,  auch  do  einig  Ungemach  wegen  Mangel  an  Futterung  und  Victualien  entstehen 
solíte,  die  Stadt  vor  entschuldigt  zu  haben,  protestieret  und  zum  andem  Mal  repetieret,  laut  der 
Concept,  dass  docli  nichts  minder,  und  damit  es  desto  mehr  Wirklichkeit  hátte,  ein  E.  Rath 
durch  ein  sonderbares  Schreiben  solches  urgire  und  sowohl  der  Schadon  und  Unkosten,  als  alles 
andem  halber  protestiere,  dann  in  diesen  und  dergleichen  Sachen  kann  es  so  oft  nicht  repetieret 
werden,  als  es  vonnothen  ist.    Es  hilft  doch  endlich  leider  weniger,  als  es  soli. 

Vor  meine  Person  und  in  meinen  eigenen  Sachen  kann  E.  E.  und  Hw.  ich  unveřmeldet  nit 
lassen,  wie  es  mir  zu  Haus  vor  meinem  Abreisen  getraumet,  dass  es  mir  eben  also  ergehet,  namlich, 
dass  ich  80  lang  allhier  verblieben,  bis  mich  die  Abgesandten  des  Elbognischen  Kreises  allhier  an- 
treffen,  umb  welcher  willen  ich  dann  allhier  verbleiben  und  also  mein  beschwertes  Hauswesen  ver- 
lassen  mass.  Damit  ich  aber  nicht  ihrem  Willen  nach  auf  etiiche  Wochen  ferrer  von  meinem  Dienste 
und  Hauswesen  sein  miige,  sondern  die  Noth  erfordert,  dass  ich  bei  dem  unruhigen  Wesen  der  Mu- 
sterung  zur  Stelle  sei:  als  bitte  ich  mich  durch  sonderbares  Schreiben  von  hinnen  ab:  und  zu  mei- 
nem Dienste  zu  fodern,  denselben  ich  sodann  zu  parieren  vermog  geleister  Pflicht  schuldig,  auch 
nach  Laut  mit  der  Ritterschaft  aufgerichteter  Bestallung  entschuldigt  bin. 

Was  sonst  zu  schreiben  nSthig,  wird  mehrbemelter  Herr  Andres  Meinl  selbst  referieren  und 
ich  desgleichen  zu  meiner  Anheimbskunft  berichten.  Inmittels  E.  E.  Rathe  ich  mich  zu  allen  Gunsten 
empfehlen  thue.    Datum  Prag  den  4/14.  Junii  anno  1600. 

E.  E.  und  Hochw.  dienstbefliessener  williger  H,  Tilesius. 


n 


gO  Sněm  léta  Í600. 

67.     Segnam  odměn  za  ubytování  vojska^  jiche  se  dostalo  městům  Německému  Brodu,  Humpolci,  Jihlavi, 

Přibislavi,   Větrnému  Jeníkovu,  Kardašově  Řečici,  Pelhřimovu^  Pacovu^  Horepníku, 

[1600,  v  červnu].  —  Kooc.  t  arch.  mas.  král.  Česk. 

RozdéleDí   těch   šesti  tisíc  kop  míš.,   kteréž  JMCská  na  pomoc  mezi  kvartýry  po 

panu  SeltenSlogovi   odeslati  ráčil. 

Takto  se  pak  podle  poručení  JMCské  platilo: 

Na  jeden   prapor,  jakž  obyčejné  prapor  držeti  má  322  osob,  a  od  osoby  na  den  po  6  g. 
mís.,   učiní  za  den   32  kop  12  gr.   m.,  ale   af  jest  zouplna  33  kop;  a  tak  na  jeden 

prapor  za  tejden  učiní 231  kop  míš. 

Těmto  se  platilo:  Brodskejm,   a  co  jich  při  tom  kvartýru  bylo,  tu  kdež  jeden  praporec 

za  4  neděle  ležel 924 

Humpoleckejm  a  Želivskejm  na  1  praporec  za  půldruhý  neděle  učiní 347 

Jihlavskejm  na  1  praporec  za  2  neděle 462     „       „ 

Pribislavskejm  na  1  praporec  za  3  neděle 693     „       „ 

Jeníkovskejm  na  1  praporec  za  2  neděle 462     „       ^ 

Pelhrimovskejni  na  2  praporce  za  2  neděle 924     „       ^ 

Éečickejm  na  1  praporec  za  10  dní 330     „       „ 

Pacovflkejm,  a  kde  ten  kvartýr  byl,  na  1  praporec  za  10  dní 330     „       „ 

Hořepnickejm  se  vsí  Studený  a  kde  ten  prapor  byl  za  10  dní 330     „ 

Suma 4802  kop  míš. 

Ostatní  pozůstávající  suma  latis 1198     „       „ 

To  se  přidává  Brodskému  kvartýru,  že  se  tu  z  počátku  vsecken  regiment  strhl  a  byl 
tu  v  méstě  několik  dní,  jako  potom  i  při  mustrunku  a  po  mustrunku,  a  k  tomu  nej- 
vyššího, též  lejtenauta  a  hejtmany,  kteří  se  tu  sjížděli  s  velikým  počtem  koní,  vy- 
chovávali a  za  samej  vobrok  a  víno  toliko  800  kop  m.  počtli,  a  za  všecko  tak  na 
nejvyššího  a  na  hejtmany  a  jiné  ouřadní  osoby  podle  složenejch  registříků  JMCské 

do  vojenské  rady  odevzdanejch  učiní  do 1500     „ 

Na  to  nade  všeckno  z  pozůstávajícího  restu  sem  jim  dal .    1000     „       „ 

A  Pelhřimovským,  že  nejvyššího  lejtnanta  několik  dní  u  sebe  měli  a  též  že  sou  ty  2 
praporce,  kterýchž  do  Pacova  a  do  Hořepníka  přijíti  nechtěli,  že  sou  se  u  nich  ně- 
kolik dní  zdržovaly,  na  to  se  jim  tato  náhrada  činí 198     „       „ 

A  tak  toho  rozdělení   suma  učiní 6000     « 

Pribislavskejm,  Éečickejm,  Pacovskejm  a  Pelhřimovskejm  nezaplatil  pan  Seltenšlag,  jedno  že 
nepřišli  pro  záplatu,  a  druhé  také,  že  pan  Seltenšlag,  jakž  mne  zpravil,  těch  peněz,  které  jim  nále- 
žely, musel  k  zaplacení  toho  regimentu  pana  Prejnara  zapůjčiti.  A  tak  tito  čtyři  kvartýři  o  záplatu 
ku  panu  Seltenšlagovi  podle  učiněného  s  nimi  oučtu  hleděti  mají,  když  jest  jejich  peněz  jim  ode- 
slanejch  jinam  zapůjčil,  aby  jich  zase  dostal  a  tyto  Styry  kvartýry  splatil. 


Snfm  léta  1600.  Ql 


U8.  Melicharem  Kfdeslem  sepsaný  list  arciknUete  Matyáše,  kterým  císaři  Rudolfovi  11.  připomíná 
nepřátelské  smýšlení,  jei  nejenom  v  Německé  říši,  ve  Francii  a  Dánsku^  nýbrí  i  v  Čechách^  Uhřích 
a  v  eemich  dědičných  proti  následnictví  domu  Habsburského  na  trůně  se  jeví,  a  doporučuje  císaři  jako 
nejlepší  prostředek  proti  tomu,  aby  sňatkem  pojistil  posloupnost  na  trůně  aneb  aby  jmenoval  nástupce 

svého. 

Bez  data  [1600].  —  Konc.  ?  arch.  c  k.  min.  Tnitra  ye  Vídni.  I  A  1. 

Allergnadigister  Eaiserl  Was  fúr  seltsame  bose  Praktikea  im  heíl.  Romischen  Reich  unter 
etlichen  protestierenden  Chur-  und  FQrsteQ  mít  Frankreich  und  D&nemark  auf  der  Bahn,  werden 
£.  Mt.  selbst  gnádigist,  sowohl  auch  dieses  wissen,  wie  sich  viel  Leut  in  Beheimb,  Ůngern  und  Ihren 
Erbl&ndern  finden,  welche  sich  allerlei  ongleicher,  dech  za  diesem  End  gerichter  Reden  vernehmen 
lassen,  alles  dahin  aogesehen,  damit  sie  die  Succession  von  unserem  Haus  aufhebeu,  transferieren, 
oder  doch  gefáhrliche  Confusiones  anrichten  mochten.  Weliche  Praktikea  und  Reden  derzeit  E.  Mt. 
und  diesem  Haus  desto  gefahrlicher,  weil  die  Unterthanen  in  derselben  Landen,  wie  auch  E.  Mt 
Kammer  der  anhebigea  Krieg  halbea  ziemblich  erschopft,  auf  die  Stánd  wegea  der  Differenz  der 
Keligioa  sich  aichts  zu  veriassea  uad  jedlicher,  soUte  es  brechen,  auf  sich  selbst  sehen  oder  dem 
Stárkem  aohangea  wurde,  desto  weniger  sie  die  Interessierten  der  Resistenz  derzeit  zu  besorgen 
hátten.  Ob  nun  wohl  E.  Mt.  selbst  dieses  alles  mit  viel  weiteren  und  mehrern  Umbstanden  bewusst, 
Sie  auch  diese  Sachen  vor  der  Zeit  ansehentlich  berathschlagen  lassen  und  derselben  zweifelsohn 
tief  nachgedacht,  desseu  auch,  wie  ich  bericht,  treuherzig  von  vieleu  Orten  und  Befreundten  avisiert, 
auch  in  tempore  dieser  Sachen  nachzudenken  gebeten  worden,  und  daher  dieser  meiner  gehorsambisten 
Erinderung  desto  weniger  bedClrftig,  so  hat  mir  doch  als  nach  E.  Mt.  dem  Áltisten  derzeit  dieses 
unsers  Haus,  dann  auch  Gewissens  halben  gebiihren  wollen,  E*  Mt.  dessen  gehorsamist  zu  erindern, 
das  Sie  zuvor  gleichwohl  mehrers  als  ich  selbst  wissen,  daran  aber  Ihr  und  des  ganzen  Haus  Auto- 
ritát,  Erhalten  oder  Untergang  geiegen.  Und  ist  wohl  zu  besorgen  (aus  dem  Widerwillen,  Hass  und 
unziemblichen  Eifer,  so  von  allen  Orten  [wider]  dieses  onser  Haus  von  denen,  so  desselben  Aufheh- 
men  ungem  sehen,  [gerichtet]),  do  E.  Mt.  und  wir  alle  derselben  Diener  und  Befreundte  nit  zusammen- 
setzen,  es  mochten  die  Sachen  zum  Fall  und  also  der  Religion,  diesem  Haus  und  ganzer  teutscher 
Nation  zu  unwiederbringlichem  Schaden  gereichen.  Damit  aber,  allergnadigister  Herr,  diesem  zeitlich 
remediert  werde,  ist  ja  kein  ander  Mittel  auf  der  Welt,  als  die  Succession,  wie  soliches  von  unsem 
Voreltem  also  fUrgesehen  und  mit  grossem  Nutz  der  Ghristenheit  practiciert,  dardurch  alle  Confusio- 
nes abgeschnitten  und  dieses  Haus  sambt  den  Erblanden  in  ihrem  Esse  erhalten  worden.  Die  Succes- 
sion aber  stehet  ja  allein  an  E.  Mt  allergnadigisten  Resolution ;  sobald  dieselb  nun  geschieht,  haben 
Sie  auf  ein  neues  dieses  unser  Haus  fundiert,  confirmiert  und  vor  tausend  Úbel  erhalten.  Derowegen, 
damit  dieselb  ins  Werk  gesetzt  werde  (weil  kein  Augenblick  mehr  zu  versaumben),  so  ist  nun  anderst 
meines  gehorsambisten  Erachtens  mehrers  nichts  vonnóthen,  dann  weil  E.  Mr.  eben  im  rechten  Alter, 
von  denen  Gnaden  Gottes  gesund,  stark  und  der  Nátur  nach  so  geschaffen  sein,  dass  Sie  noch  lang 
leben  kůnnen,  zu  einer  Heirat  gn&digist  sich  resolvieren,  Kinder  bekumben,  die  Succession  erhalten, 
Ihren  Landen  und  Leuten  aber  Fried,  wie  dem  ganzen  Haus  Ruhe  befdrdem  mochten.  Auf  welichem 
Fall  ich  mich  gehorsambist  und  bruderlich  erbiete,  derselben  Leibserben,  allermassen  ich  E.  Mt  bisher 
mit  brCLderlichen  Herzen  und  Treu  gedient,  E.  Mt.  Befehlich  nach  in  dieser  brúderlichen  Treu  fort- 
zusetzen,  Ihr  und  Ihrer  Kinder  Diener  zu  leben  und  zu  sterben. 

SoUten  aber  E.  Mt.  zu  heiraten  (weliches  ich  doch  in  allweg  rath)  nicht  gedacht  sein,  so 
ermahne  und   bitt  E.  Mt.  ich  gehorsambist  und  braderlich,   die   wollten   nach   Ihrem  Gefallen   aus 

Sném  léu  1600.  ^^ 


32  Sněm  léta  Í600. 

diesem  Haus  ein  snccessorem  und  Mitgehilfen  sowohl  am  Kaisertbumb  als  Ihren  Landen  Ihr  gná- 
digíst  gefallen  lassea  und  nicht  gestatten,  dass  bei  so  augenscheinlícber  Gefahr,  so  keinen  Aufzug 
lánger  leidea  will,  wir  BrQder  und  unser  ganzes  Haus  auf  einmal  zu  Boden  gehen,  Anderen,  uber 
die  E.  Mt.  jeztund  herrschen,  unterworfen  und  vielleicht  auch  letzlich  von  dem  stárkeren  Theil 
unseres  eignen  Erbtheils,  rébus  sic  stantibus,  sollten  beraubt  werden,  weliches  docb  gewisslich  bei 
der  unversehentlichen  Resolution  Gottes,  dnrauf  unscr  Leben  allein  fundiert,  augenblicklich  (weliches 
aber  Gott  gnádiglich  verhuten  woll)  geschehen  mSchte.  Dieses  Alles  bab  E.  Mt  ich  aus  brflderlichem 
teutschem  Herzen,  getreuen  Eifer,  zu  derselben  Hoheit  und  Autoritát  schuldiger  Pflicht  und  Gewissen 
nach  gehorsambist  und  bruderlich  erindem  und  mich  derselben  geborsambist  befehlen  woUén. 


69.    Rudolf  II.   povyšuje  Ml  Boleslav   za   město   královské,   ukládaje   Boleslavským   100   kop  gr.   L 
komorního    platu    ročního    a   earučiAJe  se^    ée    město    nikdy    „zavedeno,    zastaveno    ani    prodáváno^ 

býti  nesmí. 
NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  3.  července  1600.  —  Orig.  v  arch.  mést.  ▼  Mladé  Boleslavi,  (č.  33). 

My  Rudolf  oc.  Jakož  jsou  opatrní  purkmistr  a  konšelé  starší  obecní  i  všecka  obec  města 
našeho  Boleslava  Mladého  nad  Jizerou,  věrní  naši  milí,  při  nás  toho  skrze  suplikací  svou  ve  vší  po- 
níženosti vyhledávali,  abychom  jim  milost  učiniti  a  též  město  Boleslav  s  nynějšími  i  budoucími  oby- 
vateli jeho  k  městům  našim  v  tomto  království  Českém,  kderáž  třetího  svobodného  stavu  užívají, 
připojiti  ráčili;  i  jsouce  my  z  obzvláštní  naší  dobrotivosti  k  takové  jich  Boleslavských  ponížené  prosbě 
milostivě  nakloněni,  a  že  sou  nám  z  poddané  lásky  půl  třetího  tisíce  kop  grošův  českých  darovali, 
což  sme  také  od  nich  milostivě  přijali:  protož  s  dobrým  rozmyslem,  naším  jistým  vědomím,  mocí 
královskú  v  Čechách  a  s  radou  věrných  našich  milých  jim  Boleslavským  nynějším  i  budoucím  tuto 
milost  činiti  a  je  město  Mladého  Boleslava,  měšťany  a  obyvatele  jeho  nynější  i  budoucí,  k  třetímu 
stavu  městskému  v  království  našem  Českém  tolikéž  za  svobodné  připojovati  ráčíme,  tak  aby  již 
těch  všech  živností  i  s  vařením  piv  všelijakých,  šenkováním  vín  a  jiných  městských  živností  provo- 
zováním, též  svobod  i  práv,  kterýchž  jiná  města  naše  svobodná  třetího  stavu  v  tomto  království 
Českém  bud  k  soudům  zemským  neb  obecním  sněmům  i  k  jiným  všelijakým  věcem  a  potřebám  zemským 
a  obecním  požívají,  hlas  svobodný  podle  nich  majíce  a  podkomořím  království  Českého  (kderýž  aneb 
na  místě  jeho  hofrychtýř  ouřad  jich  konšelský  každého  roku  vším  tím  způsobem  a  obyčejem,  jako 
v  jiných  městech  našich,  saditi  a  obnovovati,  a  od  toho  jemu  podkomořímu  deset  kop,  hofrychtýři 
tri  kopy  a  písaři  komornímu  jednu  kopu  grošův  vše  českých  nynějším  i  budoucím  od  nich  Boleslav- 
ských dáváno  bejti  má)  se  spravujíce,  požívati  mohli  a  požívali  nejinak,  než  jako  jiná  svobodná  města 
v  třetím  stavu  tohoto  království  nyní,  i  v  časích  budoucích  a  věčných. 

Však  oni  Boleslavští  nynější  i  budoucí  mají  a  budou  povinni  na  potomní  a  budoucí  časy 
nám  dědicům  našim  a  budoucím  králům  českým  platu  komorního  dědičného  do  komory  naší  české 
každého  roku  jedno  sto  kop  grošův  českých  platiti  bez  zmatku  a  odporrosti,  a  to  rozdílně  polovici 
totiž  padesát  kop  grošů  č.  při  každém  svatém  Havle  a  druhou  polovici  při  každém  svatém  Jiří; 
s  touto  při  tom  znamenitou  vejminkou  a  opatřením:  poněvadž  jest  se  též  město  Mladého  Boleslava 
nad  Jizerou  a  všecka  obec  svým  vlastním  grošem  a  penězi  od  předešlé  vrchnosti  své  skoupilo,  že 
tak  svobodné  jako  jiná  města  naše  v  třetím  stavu  tohoto  království  nyní  i  v  časích  budoucích  a  věčných 
zůstávati  má  a  od  nás  ani  budoucích  králův  českých  žádným  způsobem  zavedeno,  zastaveno,  ani  pro- 
dáváno nebude  a  bejti  nemá,  nyní  i  na  časy  budoucí  a  věčné.  Poroučejíc  všem  obyvatelům  a  poddaným 
našim  kiálovství  Českého,  abyste  často  jmenované  Boleslavské,  nynější  i  budoucí  při  této  naší  milostí 
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jměli,  drželi  a  neporušitedlně,  zachovali  žádných  jim  v  tom  překážek  nečiníce  ani  činiti  dopouštějíce 
pod  uvarováním  hněvu  a  nemilosti  naší,  dědicův  našich  a  budoucích  králův  českých;  a  pH  tom 
i  ouředníkům  vyšším  i  menším  desk  zemských  poroučíme,  abyste  tento  list  náš,  když  by  toho  nade- 
psaní Boleslavští  nynější  neb  budoucí  požádali,  bez  další  relací  naší  do  desk  zemských  vložiti  a  ve- 
psati dali  vědouc,  že  na  tom  milostivu,  jistu  a  konečná  vuoli  naši  císařská  naplníte.  Tomu  na  svě- 
domí pečet  naši  císařská  k  listu  tomuto  přivěsiti  sme  rozkázali.  Jenž  jest  dán  na  hradě  našem 
Pražském  v  pondělí  po  památce  navštívení  sv.  Alžběty  od  blahoslavené  panny  Marie  léta  tisícího 
šestistého  oc. 


70.     Zpráva  o  taíení  jízdného  lidu  vojenského  městem  Stříbrem  a  o  drahotě 
1600,  16.  července.  —  Zápisní  kniha  nékdy  města  Stříbra,  nyní  ?  museu  plzeňském.    Fol.  133. 

Léta  1600  v  neděli  po  rozeslání  apoštola  (16  července)  přijela  sem  jízda  od  Bah  jedouc  do 
Uher  pět  set  koní,  zase  vyjeli  v  pondělí  17.  července,  žádnýmu  za  stravu  nic  nedali.  Nejvyšším  re- 
gentům páni  dali  YI  kbelců  ovsa,  za  jídlo  co  projedli,  páni  to  zastoupili  všeckno  sami.  Na  nich  nic 
plátno  nebylo  takový  fedřuňk  podaný  pana  purgmistra.  [Ve]  vesnicích  nic  nešanovali,  brali,  k  čemu 
přišli.  Stalo  se  za  ouřadu  p.  Vácslava  Stuchlík[a]. 

Druhá  památka.  Pamětníků  není,  aby  z  Norberka  žito  měli  vézti  do  Čech.  Tak  jest  tento  rok 
1600  byla  veliká  drahota,  farmani  vezli  sem  do  tohoto  města  jeden  kbelec  po  3  kopách.  Štvertl 
z  Plajštanu  přivezl  40  kbelců. 

7/.     List  priznavací  purkmistra  a  rady  města  Rakovníka,    dle  něhoi  nachází  se  v  městě  jejich  378 
komínů,  z  niché  povinnou  sbírku  po  20  gr.  m.  vybrali  a  ji  bernikům  krajským  odsilaji. 

V  RAKOVNÍCE,  ?  pátek  po  památce  Rozesláni  apoštolův  Páné  (21.  ěerrence)  1600.  Kopiář  česk.  od  r.  1600  -9  ?  arch. 

mésta  Rakovníka. 


72.  Purkmistr  a  rada  města  Nového  Strašecí  H.  Prolhoferovi^  hejtmanu  Křivoklátskému,  omlouvají 
se^  6e  kněze  Jana  Chmdovce  na  faru  v  městě  Strašecím  uvedli,  poněvadé  od  konsistoře  jim  za  faráře 
ustanoven  byl  i  obec  celá  toho  íádála;  bývalo  tak  od  starodávna  a  farářem  v  městě  vidy   ustanO" 

vován  kněz  pod  obojí. 

V  NOVÉM  STRAŠECÍ,  2.  srpna  1600.  —  Opis  souč.  v  arch.  arcibiskup.  ?  Praze.    Recepta  ab  a.  1600. 

Službu  SVOU  vzkazujeme  VMti,  urozený  a  statečný  rytíři,  pane  hejtmane  nám  laskavé  pří- 
znivý oc.  Při  tom  na  poručení  VMti  jest  od  pana  purkrabie  hrádku  Křivoklátu  nám  psaní  učiněno, 
kterémuž  datum  v  pondělí  po  sv.  Martě  hospodyni  [31.  červne]  léta  tohoto  1600.  Z  přečtení  tako- 
vého psaní,  co  v  sobě  obsahuje,  zavírá,  jsme  porozuměli,  že  jste  ráčili  těchto  některých  dnuov  po- 
minulých v  Praze  býti  a  s  JMkn  pánem  panem  arcibiskupem  Pražským  se  shledati;  při  takovém 
shledání,  jakž  psaní  pana  purkrabí  Křivoklátského  ukazuje,  že  jestiJMkn.  pán  pan  arcibiskup  sVMtf 
zmínku  anebo  promluvení  učiniti  ráčil  a  VMti  se  doptávati,  jakého  bychom  správce  církevního  a  odkud 
míti  a  kde  by  zuostávati  měl;  a  že  jste  neráčili  věděti,  jak  JMt  pána  pana  arcibiskupa  odpovědí  zpra- 
Titi,  abychom  VMti  toho  gruntovní  zprávu,  kterak  a  jak  a  kdo  by  ten  pan  farář  byl,  učinili,  abyste 
dáleji  v  té  věci  ráčili  věděti,  jak  JMku.  pana  arcibiskupa  zpraviti. 
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Jak  předešle  tak  i  nyní  VMti  oznamujem,  jak  jest  nám  ctihodný  kněz  Jan  Chmelovec,  byvší 
za  pana  děkana  pří  městě  Rakovníce,  při  středopostí  k  nám  do  města  Strašecího  za  faráře  z  konsistoře 
konfirmován,  měvši  ho  my  k  nám  při  sv.  Jiří  minulém  na  faru  přistěhovati,  jeho  jsme  na  poručení 
VMti  na  faru  nedodali;  než  maje  s  ním  jisté  zuostání,  ano  i  také  z  konsistoře  konfirmací  danou,  že 
se  jinač  státi  nemohlo,  jemu  jsme  jinde  při  městu  našem  byt  objednali,  abychom  bez  slova  božího, 
též  velebné  svátosti  [nebyli],  poněvadž  jsou  toto  časové  na  lidi  nebezpeční  byli,  a  dítky  křtu  svatého  také 
aby  docházeti  mohly.  V  takovém  příbytku  tu  jest  několik  nedělí  byl  a  pod  tím  k  vrchnosti  své  do 
konsistoře  se  utíkal;  k  nám  se  konsistoř  několikrát  dopiscyíc  a  nás  napomínajíc,  poněvadž  nám  na 
něho  konfirmací  dali,  abychom  jej  na  faru  dodali  a  dosadili;  pakli  bychom  toho  učiniti  nechtěli,  že 
ho  vědí  dobře  kde  obrátiti,  ano  i  budoucně  že  by  nás  nevěděli  jinými  kněžmi  jak  opatrovati;  též 
také  sám  ctihodný  kněz  Jan  Chmelovec,  nynější  správce  náš,  k  nám  oustně  mluvíc,  že  neví,  jestli 
za  podruha  čili  za  faráře,  pokudž  ho  na  faru  nepustíme,  že  se  chce  nemeškaje  jinam  pryč  odebrati: 
tak  my  ouřad,  nevěda  co  činiti,  musili  jsme  dáti  starší  obecní  i  všecku  obec  na  rathouz  povolati, 
s  uimi  o  to  radu  bráti,  jak  s  tou  věcí  strany  pana  faráře  činiti  máme,  starším  i  vší  obci  strany 
JMti  pana  arcibiskupa,  jakou  by  tu  překážku  ráčil  činiti  chtíti,  jsme  v  známost  uvedli.  I  žádajíc  obec 
z  rady  vystoupení,  aby  se  o  to  poraditi  mohli,  jakou  by  měli  ouřadu  o  tu  věc  odpověď  dáti,  pora- 
divše se  a  vstoupivše  zase  do  rady,  jednomyslně  jsou  odpověď  dali  a  k  tomu,  poněvadž  tato  chudá 
obec  od  svatých  a  slavných  pamětí  králuov,  císaíuov  k  vyzdvižení  za  město,  ano  také  JMCskou  ny- 
nějším pánem. panem  naším  všech  nejmilostivějším  k  stvrzení  přišlo,  a  ihned  od  začátkuov  nadání 
jich  svatých  a  slavných  pamětí  to  město  Nové  Strašecí,  že  jsou  těch  svobod  užívali  bez  překážky 
JMtí  předešlých  pánuov  arcibiskupuov,  kněží  vždyckny  z  konsistoře  že  jsou  pokojně  jednali  a  uží- 
vali, a  k  tomu  tato  obec  povoliti  nechtěla,  abychom  se  k  nynějšímu  JMtikn  panu  arcibiskupovi 
strany  nynějších  kněží  utíkati  měli,  než  nýbrž  při  starobylým  zpuosobu  tato  chudá  obec  žádala  po 
zůstaveaa  býti;  tak  že  jsme  my  ouřad,  nemohouce  obci  odolati  a  na  sebe  od  starejch  lidí  i  prostřed- 
ního věku  —  též  malých  dítek,  kteréž  by  křtu  svatého  nemohly  docházeti,  před  pánem  Bohem  nežalo- 
valy  —  kdybychom  faráře  z  města  pustili  a  něco  tu  pr[oti]  starobylým  zvyklostem,  nadáním  [ . . .  ]  svatých 
a  slavných  pamětí  protrhli,  na  sebe  abychom  naříkání  od  obce  neočekávali  a  konsistoře  se  nestrhli, 
musili  jsme  nynějšího  pana  faráře  na  faru  pustiti. 

Na  kteréhožto  nynějšího  pana  faráře  jakou  konfiímací  máme  i  také,  jak  jest  kněžství  svatého 
došel,  z  psaní  jeho  nám  učiněného  VMti  k  přečtení  odsíláme;  z  čehož  dáleji  všecko  vyrozuměti  ráčíte 
a  JMkn  pana  arcibiskupa  v  tom  zpraviti,  že  hodného  a  starobylého  pod  obojí  přijímajícího  kněze 
máme.  Ač  bychom  se  rádi  chtěti  životně  k  VMti  vypraviti  a  s  VMti  o  všeckno  oustně  promluviti, 
pro  pilné  klizení  sen  na  lukách,  ano  i  také  že  pan  primas  náš  na  podagra  v  nemoci  nyní  zuostává, 
nemohlo  se  to  státi,  ale  majíce  my  silnou  dnověrnost  předně  ku  pánu  Bohu  a  k  VMti  jakožto  k  panu 
hejtmanu  našemu  milému,  že  nás  před  JMkn  panem  arcibiskupem  Pražským  o  tu  věc  uspokojiti 
ráčíte.  Pán  Bflh  všemohoucí  VMti  ráčí  za  to  hojnou  odplatou  býti,  a  my  se  toho  VMti  vždyckny  po 
všecky  časy  našemi  prostejmi  službami  vším  dobrým  odsluhovati  nepomineme  a  nezapomeneme.  S  tím 
milost  věčného  pána  Boha  rač  s  VMti  býti.  Datum  naspěch  v  Novém  městě  Strašecím,  v  středu  po 
sv.  Petru  v  okovách  léta  1600. 

Purkmistr  a  rada  Nového  města  Strašecího. 
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73.     DomcMičtí  iádají  císaře^   aby  Chodové  jim  přispěli  na  náklad  spojený  s  ubytováním  vojska,  pod 
vdenim  Jiřího  Petra  ee  Švamberka  v  počtu  600  jízdných  po  2  dni  v  městě  jich  zůstávajícího. 

[14.  srpna  1600].  —  Orig.  ?  arch.  mus.  král.  Česk. 

Nejjasnější  a  Dej[ne]přemoženéjší  císaři  oc.  Poněvadž  podle  milostivého  VGMti  poručení  lidu 
rejtharského  dva  praporce,  jichž  přes  šest  set  rejtharův  kromě  vozů  v  spižných  bylo,  od  urozeného 
pána  pana  Jiřího  Petra  z  Švamberka  na  Švamberce  a  Střehli  jakožto  od  VGMti  nařízeného  komisaře 
skrze  zemi  tuto  Českou  proti  nejúhlavnějšímu  nepříteli  Turka,  krve  křestanské  žíznivému,  proveden 
a  v  témž  povážení  i  k  nám  do  města  a  zámku  VGMti  forýrován  jest,  a  přes  dva  dni  a  noci  dvě  tu 
zůstávaje  jak  v  jídle,  pití  tak  i  v  obroku  (kterejž  sme  v  takové  nenadálosti  a  že  brzo  přitáhnouti 
měli,  zvláště  že  takový  voves  u  nás  jse  dostati  nemohl,  s  velikou  nouzí  v  Němcích  přes  pět  kop 
kbelcův  po  jedné  kopě  míšeňské  vyvěřiti  sme  museli,  za  nějž  jako  za  jiné  věci  snědné,  od  koho  co 
vzato,  dosavad  zaplaceno  není)  náležitě  fedrován  a  opatřín,  jakož  pak  nadjinenovaný  pan  komisař 
toho  jest  oumyslu  byl  jeden  praporec  jich  ve  všech  Ghodovských,  nám  na  ten  čas  od  VGMti  do  jistých 
let  poručených,  a  druhý  u  nás  v  městě  položiti;  ale  obávajíce  se  my,  aby  jim  od  týchž  rejtharův 
škody  se  nedaly  a  oni  při  svejch  živnůstkách  náležitě  opatřeni  byli,  takové  rejthary  oba  praporce 
s  velikou  naší  škodou  jsme  k  sobě  přijali  nadavše  se,  že  podle  ])řipsání  pana  komisaře  ná;n,  což  by 
tak  protrávili,  plátci  budou.  Ale  oni  ve  všem  sobě  zhojná  počínajíce,  téměř  žádnému  nic  sou  platiti 
nechtěli,  nýbrž  dosti  veliké  škody  spolusousedůni  našim  jsou  zdělali.  Když  pak  táž  věc  na  pana  ko- 
misídre  přítomného  vznášena  byla  a  pán  za  ochranu  od  nás  žádán  byl,  tu  jest  nám  odpověď  dáti 
ráčil,  že  jinače  neví,  jak  k  zaplacení  dopomáhati,  než  dav  povolati  před  sebe  rychtáře  Ghodovského 
jemu  o  tom,  aby  Ghodům  jménem  VGMti  poručil,  aby  oni  spolusousedňm  našim,  kteří  tak  jaké 
outraty  zvedli  a  jinde  se  vzdlužili,  poněvadž  jeden  praporec  těch  rejtharův  na  tých[ž]  Ghodech  s  vozy 
k  témuž  praporci  náležejících  [sic]  položen  bejti  měl,  placením  nápomocni  byli.  Gož  rychtář  jich  jim  ozná- 
miti nepominul,  ale  oni,  jakž  se  zpravujem,  dle  své  neústupnosti  davše  se  v  tom  slyšeti  nikderakž 
k  tomu,  dokudž  od  VGMti  o  tom  poručeno  nebylo,  přistoupiti  nechtějí.  Protož,  poněvadž  za  příčinou 
těch  rejtharův  jak  obec  naše,  tak  i  chudí  spolu  sousedé  naši  k  veliký[m]  outratám  a  škodě  jinde  se 
zdluživše  přivedeni  sou,  VGMti  za  to  poníženě  [prosíme],  že  milostivě  naříditi  a  týmž  Ghodoum, 
jsouce  oni  od  nás  tak  ušetřeni,  i  aby  nám  a  chudým  sousedům  našim  nesení  toho  břemena  nápo- 
mocni byli  a  jakouž  takouž  náhradu  učinili,  poručení  učiniti  ráčíte.  A  s  tím  oc  VGMti  věrní  poddaní 

purkmistr  a  konšelé  na  míaté  vší  obce  města  Domažlic. 


74.  Jindřich  fíaslang^  jednatel  vévody  Bavorského  Maximiliana  v  Praze,  zprávu  dává  témuž  o  dů- 
věrné rozmluvě  s  tajným  radou  císaře  Rudolfa  IL,  který  s  ním  vedle  výroků  vyslanců  fracouzských 
sdělU^  ie  král  Francouzský  snaží  se  dosíci  koruny  říše  Německé.  Tajný  rada  císařský  nejspíše  prý  chtěl 
vyzvěděti^  nemalí  sám  vévoda  Bavorský  téhoí  úmyslu,  a  řekl,  že  by  bylo  nejlépe,  kdyby  arciknížeti 
ifaximUianovi  koruny   se  dostalo,  poněvadž  by  jinak  Dům  Rakouský  také  království  Českého  pozbyl, 

V  PRAZE,  16.  srpna  1600.  —  Orig.  t  státn.  arch.  v  Mnicho?ě    134—1  (Anhang). 

(Der  kaiserliche  geheime  Rath  D.  Mecker  hat  ihm   an  diesem  Tage  Frůh  im  Vertrauen  mit- 
getheilt,  der  Kaiser  hábe  mit  Befremden  vernommen,  dass  der  Schwager  des  Herzogs,  Herr  von  Vadě- 
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mont,  bei  den  Venezianern  Kriegsdíeoste  genommen  und  ihnen  franzosische  Truppen  durch  die  oster- 
reichischen  Vorlande  unangemeldet  zugeschickt  hábe,  und  zwar  eben  zuř  Zeit,  als  Erzherzog  Albrecht 
auf  der  Reise  nach  den  Níederlanden  begriffen  war.  Der  Kaiser  hábe  namentlich  schwer  empfunden, 
dass  das  franzosische  Kriegsvolk  gegen  die  Uskoken  in  Zeng  und  gegen  Erzherzog  Ferdinand  diene). 

Fur  das  ander  so  hátten  díese  franzosischen  abgesandten  Leut  bei  dem  FQrstenbergischen 
Frauenzimmer  offenlich  ausgeben,  der  Kónig  in  Frankreich  wurde  zum  romischen  Konig  erwáhler. 
werden.  Nun  trage  man  allhíe  gut  Wissen,  dass  er  sonderlich  mit  dem  Churfúrsten  zu  Tríer  stark 
tractieren  lassen ;  aber  es  werden  hofifentlich  E.  Durchlt.  dem  Haus  Ósterreich  viel  ehender  als  Frank- 
reich ein  solches  vergonnen,  wie  er  dann  fiir  seín  Person  sonsten  keinen  teutschen  Fúrsten,  so  dar- 
nach  stellen  oder  in  Vorschlag  sein  mochte,  wQsste,  als  eben  E.  Fiirstl.  Durchlt.,  aber  es  wurden  sich 
vermuthlich  furnehmblich  der  GhurfQrst  zu  Heidelberg  stark  darwider  setzen.  Aus  welchem  und  dem 
ganzen  Discurs  ich  soviel  abnehmen  mdssen  (bevor  weil  er  bei  mir  nichts  zu  thun,  sogar  auch  bei 
dem  Morgenessen  nit  bleiben  wollen  und  auch  sonsten  durchaus  kein  Discurs  gehalten,  dann  alleín 
von  den  Franzosen,  so  Malta  dem  Zigala  untergeben  wollen,  welches  E.  Durchlt.  sonder  Zweifel  vor 
diesem  wissen  werden),  dass  er  von  mir  erfahren  w511en,  ob  E.  Durchlt.  der  rSmisch  koniglichen 
Kron  nachstrebten  oder  den  Konig  aus  Frankreich  dem  Haus  Ósterreich  vorziehen  wollten.  Dene 
hab  ich  dahin  beaDtwort:  Ich  wisse  gleichwohl  umb  des  Monsíeurs  de  Vademont  angenomnienen 
Dienst,  aber  umb  dns  Kriegsvolk,  so  er  den  Venedigern  zugeschickt,  und  sonderlich  worzu  sie  ge- 
braucht  werden,  meinestheils  nichts.  Belanget  dann  die  kSniglich  Wahl  hábe  ich  zwar  vor  lángsten 
davon  gehort,  dass  Frankreich  darnach  trachtě;  ich  woUe  doch  meinestheils  darfur  halten,  E.  Durchlt. 
werden  es  ohne  Mittel  dem  Haus  Ósterreich  sowohl  nahender  Verwandtnus  als  anderer  Respect  halber 
viel  ehender  als  Frankreich  gonnen,  doch  werde  solches  furnehmblich  bei  den  ChurfQrsten  stehen; 
was  aber  E.  Durchlt.  Person  anbelangt,  woUte  ich  nit  glauben,  das  sie  ihre  Gedanken  dahin  stellen ; 
ich  vemehme  gleichwohl  auch  soviel,  dass  Ihr  Mt.  Gebruder  selbsten  darumben  mit  einander  compe- 
tieren  und  dahero  vielleicht  einer  den  andern  hindern  mochte.  Welches  er  mír  als  wahr  sein  bekannt 
und  daneben  vermeldt,  es  war  besser,  wann  es  Erzherzog  Maximilianus  sein  kunnte,  dann  auf  den 
widrigen  Fall  mOchte  die  Kron  Během  auch  vom  Haus  Ósterreich  kommen.  Auf  welches  ich  ihme 
weiter  zu  verstehen  geben,  ich  hábe  andei^st  nit  gewisst  (wie  dann  wahr),  als  wáren  allbereit  richtig 
Vertrág  Beham  halber  vorhanden,  und  vermeint,  die  Ursach  solcher  Anzeig  zu  vernehmen,  er  hat 
aber  weiter  nit  heraus  gewollt. 

Welches  E.  Fůrstl.  Durchlt.  ich  zu  dero  gnádigisten  Wissenschaft  und  Nachrichtung  hiemit 
unterthánigisten  wellen  anfiigen,  mich  derselben  beineben  zu  fůrstlichen  Gnaden  gehorsamist  befehlend. 
Datum  Prag  den  16.  Augusti  anno  1600. 

E.  Fiirstl.  Durchlt.  unterthánigister  und  gehorsamister  Heinrich  Haslang. 

Hieneben  haben  E.  Fůrstl.  Durchlt.  die  particularia  mit  Papá  gnádígst  zu  empfangen. 


76.     Vybraná  domovní  herně  při  svatobartolotnějském  terminu  od  sousedův  Nového  Města  n.  M. 
NOVÉ  MÉSTO,  circa  24.  srpna  1600.  —  Orig.  ?  arch.  Nového  Města  n.  M. 

Rejstra  k  vybírání  beniě  domovní  při  sv.  Bartoloměji  léta  oc  1600  od  sousedův  města  No- 
vého Hradiště  nad  Metují,  počítaje  od  každého  po  20  groších  míšeňských.  Při  tom  též  sbírka  na 
lid  válečný  svatovavřinská,  kteráž  se  má  touž  měrou  vybírati,  jako  berné  domovní,   kromě  to  více 
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má  vybrati  sbírky,  než  berně  domovní,   co  přijde  na  pana  faráře  a  z  podruhův,  jakž  zadá  pozname- 
náno a  zapsáno  jmá. 
Z  mé  sta:  (seznam  37  osob)  suma  berné  domovní  z  mésta 39  kop  13  gr.  5  d.  míS. 

Suma  sbírby  na  vojáky  z  mésta  tolikéž. 
Z  předméstí  Krajského:  (seznam  75  osob)  suma  berně  domovní  z  Kraj- 
ského předměstí 10^  „    24    „    1  „      „ 

Suma  sbírky  na  vojáky  z  Krajského  předměstí  činí  tolikéž  ut  supra. 
Z  podměstí  Horského:   (seznam  57  osob)  od  Libchyňských 1^  „     10    „—  „      „ 

Suma  berně  domovní  z  Horského  podměstí 7^^20^4^      „ 

Sbírky  na  vojáky  tolikéž. 
Suma  sumárum  vší  berně  domovní  z  města  i  z  obojího  předměstí  i 

od  Libchyňských     .    . 58J   «      8    „    3  «      „ 

Sbírky  na  vojáky  z  města  i  z  obojího  předméstí  tolikéž,  kromě  co  více  z  podruhů  a  od  pana 
faráře  se  schází. 
Sbírka  z  podruhův:  (seznam  54  osob)  suma  z  podruhův  sbírky    ...      5  kop    7  gr. —  d.  míš. 

Item  oil  pana  faráře 1     „    —    „  —  „      „ 

Suma  sumárum  sbírky  z  města,  z  předméstí,  od  Libchyňských,  od  pana 

faráře  a  z  podruhův 64^  „     15    „    3  „      „ 


76.  Purkmistr  a  rada  města  Rakovníka  posílají  berníku  krajskému  list  přiznavací  se  sumou  10  kap 
54.  gr.  m.,  jiS  byli  dle  nařízeni  sněmovního  vybrali  z  21  poddaných  po  24  gr.  m.,  z  jednoho  faráře 
1  kopu  iw.,  ze  dvou  mistrů  ovčáckých  po  20  gr-   a  z  pěti  pacholků  ovčáckých  po  10  gr.  m.  za  první 

termín  sv.   Vavřince  r.  1600. 

V  RAKOVNÍG£,  ?  pátek  den  st.  Jilji  (1.  záři)  1600.  —  Eopiář  česk.  z  r.  1600-9  ?  arch.  m.  Rakovníka. 


77.     Rudolf  II.  nařizuje  Melicharovi  z  Rechenberka,  hejtmanu  hrabství  Kladského^  aby  rytířstvo,  města 
a  dědičné  rychtáře   hrabství  toho  k  sobě  povolal    a    napomenuly   aby   vedle  usnesení    sněmu   českého 

alespoň  9000  tolarů  na.  pomoc  proti  Turku  zaplatili. 

NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  1.  září  1600.  —  Souč.  opis  t  c.  k.  místodrž.  arch.  ?  Praze.    G.  71(74)— 6. 

Rudolf  oc.  Gestrenger,  lieber  Getreuer!  Nachdem  die  gehorsamben  Stánde  unserer  Kron 
Během,  sowoh]  der  andern  incorporierten  Landen  zu  Fortstellung  des  hochnothwendigen  Kriegs  wider 
den  Erbfeind  aligemeiner  Christenheít  eine  gewisse  Hilfe  und  Gontribution  fůr  das  1600  Jahr  aber- 
malen  in  gehorsambster  Treuherzigkeit  sich  verglichen,  dieselbe  auch  zum  Theil  allbereit  geleistet 
und  abgefůhrt,  also  erfordert  die  Nothdurft,  dass  dem  Landtagsbeschluss  gemass  gleicher  Weis  auch 
in  unser  Grafschaft  Glatz  solche  Gontribution  pro  rata  der  angesessenen  Unterthanen  und  nach 
Gelegenheit  derselben  geleistet  werde. 

Befehlen  dír  derowegen  hiemit  gnádiglich,  du  wollest  die  Ritterschaft,  Stádte  und  Erbrichter 
ermelter  unser  Grafschaft  vor  dich  ins  Ambt  erfordern,  ihnen  solches  vorigem  Gebrauch  nach  vor- 
halten,  die  unvenneidenliche  Nothdurft  zu  Gemůth  fúhren  und  síe  dahin  vermahnen  und  befehlen, 
dass  sie  zu  Rettung  vorstehender  Gefahr  fůr  ihres  Theils  Gontribution  auf  dies  Jahr  zum  wenigsten 
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9000  Thaler,  inraassen  1598  so  gutherzig  als  yod  andem  ihnen  yorgehenden  Landen  bescbehen,  in 
Grehorsamb  einwilligen  und  auf  n&gst  kCLnftig  Martini  gewissiichen  bar  erlegen  and  auszáhlen,  hier- 
durch  des  allgemeinen  Vaterlands  sowohl  ihrer  selbst  Nothdurft  und  Bestes  befordern  helfen  woUten, 
inmassen  dann  von  ihnen  als  den  treuen  Untertbanen  billich  beschieht  Déme  du  also  gehorsambst 
nachzukommen  und  deiner  Verricbtung  eheiste  Relation  hieber  zu  befordern  wissen  wQrdest.  Daran 
Yollbringst  du  unsem  gnádigsten  Willen  und  Meinung.  Geben  auf  unserm  koniglicbem  Scbloss  Prag 
den  1.  Septembris  1600. 


78.  Císař  Rudolf  11.  sděluje  s  MaximUianem,  vévodou  Bavorským,  ie  došvidU  se,  kterak  vydanec 
francouMský,  jenž  před  nedlouhým  časem  u  něho  v  Praxe  dlel,  vévodu  lískati  hledíl,  aby  králi  Fran- 
couMskému,  aí  by  o  korunu  královskou  v  Římské  říši  se  ucháad,  nepřékáid;  i  iádá  vévodu,  aby  jemu 

o  tom  podal  dúvémi  pravdivou  správu, 

V  PRAZE,  13.  září  1600.  -  Oríg.  t  kr.  tajném  arch.  stát.  ?  MnichoTé.    184—1  fol.  288. 

Hochgeborner  lieber  Yetter  und  Fúrstl  leh  komme  in  glaubwflrdige  Erfabrung,  dass  des 
Eonigs  in  Frankreich  unlángs  bei  mir  gewesener  Botschafter  Euer  Ld.  auch  besucht  und  unter  an- 
derem  ím  Namen  saines  Kónigs  begehrt  haben  solle,  da  derselb  umb  die  romische  konigliche  Kron 
sich  annehmen  wúrde,  dass  ihme  das  Haus  Baiern  nit  zuwider  sein  wollt,  dorauf  aber  E.  Ld.  ihm 
ein  schlechte  Antwort  gegeben  h&tten.  Nun  ist  mir  gleichwohl  E.  Ld.  zu  mir  tragende  Gutherzigkeit 
genugsam  bekannt;  weil  mir  aber  dannoch  erstgedachts  Anbringen  und  Begehren  frembd  fdrkombt, 
bevorab  sintemal  ermelter  Konig  eben  durch  denselbeu  Gesandten  sich  soviel  Frenndschaft  und  Guts 
gegen  mir  erboten :  als  wollt  ich  je  gem  den  rechten  Grund,  was  desfalls  bei  E.  Ld.  říirgangen  eigent- 
lich  wissen.  Ersuche  derwegen  E.  Ld.  hiemit  freundlich,  sie  woUe,  ob  etwas  hieran  und  was  es  sei, 
mir  in  Yertrauen  communicieren  und  dann  auch,  do  Ihr  von  andern  Orten  ichtes  dergleichen  fúr- 
káme,  mit  mir  hierunter  als  ein  getreuer  Fiirst  des  Reichs  und  mein  nahet  verwandter  Vetter  gute 
Correspondenz  halten.  Des  getroste  ich  mich  zu  E.  Ld.  unzweifenlich  und  will  es  in  ander  Weg  mit 
Frenndschaft  und  allem  Guten  bedenken.    Datum  zu  Prag  den  13.  Septembris  anno  1600. 

£.  Ld.  gutwilliger  Vetter  Rudolf, 


79.  Instrukce  a  plná  moc  daná  vyslancům  rytířstva  kraje  Chebského  a  města  Chebu,  Ondřeji  Maine- 
lovi  a  doktoru  Jindřichu  Tilesiusovi,  kteří  do  Prahy  vypraveni  byli,  aby  s  nejvyšSími  úředníky  zem- 
skými vyjednávali  o  sníiení  požadované  pomoci  válečné  4000  tolarů  na  2000 — 2500  al.  čUi  2000  tolarů 
se  zřetelem  na  nemalé  výlohy  častými  přehlídkami  vojska  vzešlé,  více  o  zrušení  pomezního  da  v  kraji 
a  městě  jejich  a  o  další  osvobození  od  daně.  Mimo  to  mají  žádati  za  vydáni  resoluce  císařské  na 
podanou  iádost  v  příčině  vpádu  z  Falcká^  aby  věděli,  kterak  zachovati  se  k  zajatým;  konečně  mají 
býti  pamětlivi  povolení  v  příčině  výloh  na  stavbu  hradu, 
V  CHEBU,  20.  září  1600.  —  Konc.  něm.  ?  arch.  m.  Chebu.  S.  A  2  STai.  18. 
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80.    Maximiliany   vévoda  Bavorský,  císaři  Rudolfovi  IL  gprávu  ďává,   o  čem  s  ním  vyslanec  ýran- 

couBský  při  návratu  svém  ode  dvora  císařského  v  příčině  přenesení  královské  koruny  v  Římské  říši  na 

krále  Francouzského  rozmlouvaly   i  ujišťuje  císaře  své  věrné  oddanosti.   {List  nebyl  odevzdán^  poněvadi 

důvěrný  posd  vévodův  po  čekání  čiyřměsíčném  k  císaři  ^e  nedostai.) 

22.  záři  1600.  —  Soaó.  opis  t  král.  tajn.  arch.  státn.  ?  MnichoTé.     134—1  fol.  240. 

AllergQádigister  lieber  Herr  und  Vetter!  E.  Kais.  Mt.  Schreiben,  des  Kunigs  aus  Frankreich 
Botschaiter  und  was  derselb  in  Nameu  seines  Kunigs  an  mich  begehrt  haben  soli,  betreffend,  bab 
ich  mit  gebiihrenden  Wfirdea  empfangen,  und  seines  Inhalts  vemummen.  Soli  hierauf  E.  Mt.  in  6e- 
borsamb  nit  bergen,  dass  obennelts  Kunigs  Abgesandter,  als  derselb  am  ZuiQckreisen  ven  E.  Mt. 
aus  Befeblch  seines  Herrn  bei  mir  gewesen,  gleichwohl  nit  dergleichen  formaiiter,  wie  E.  Mt.  fur- 
kummen,  als  námblich,  dass  er  im  Namen  seines  Kunigs  begehit  haben  soU,  do  sich  derselb  umb 
die  rómische  Kron  aunehmen  wurde,  dass  ihme  mein  Haus  nit  zuwider  sein  wollte,  hauptsáchlich 
nit  geworben;  es  ist  aber  (E.  Mt.  meiner  zu  derselben  tragenden  Aflfection  nach  den  Grund  zu  mel- 
den;  nit  ohne,  dass  ermelter  Gesandter  gleichwohl  furnehmblich  allein  Complimenti  verricht,  neben 
déme  aber  hat  er  sich  seinen  Herrn  durch  vielerlei  Weg  zu  berúhmen  und  bei  mir  in  ein  grosses 
Prádicat  zu  bringen  hochlich  beflissen,  unter  andern  vermeldt,  sein  Herr  sei  der  Hoífnung,  ich 
werde  mir  seine  wohlmeineude  lobliche  intentiones,  als  welche  der  Religion,  gemeinem  Wesen  und 
dem  Reich  zum  Besten  gemeint,  gefallen  und  belieben  lassen,  auch  dieselben  befurdern  helfen,  wie 
sich  dánu  auch  hernách  ermelter  Gesandter  auf  die  in  anderwárts  furgeloffner  Conversation  discur- 
rendo  vernehmen  lassen,  als  ob  es  niemals  besser  gestanden,  dann  do  die  franzósische  und  rómische 
Kron  beisammen  und  also  beede  Reich  uniert  gewesen  Ich  hab  aber  jetzbemelte  Reden,  weil  sie 
allein  neben  andern  mit  unterlofien,  nit  als  hauptsáchliche  Reden  beantworten  woUen,  soudem  mit 
allem  Fleiss  ganz  uuverantwort  furuber  gehen  lassen  und  hierdurch  dasjenig,  so  etwa  sonsten  erfolgen 
bátt  mugeu,  furkummen  und  abschneiden  wollen.  Gleichwohl  ermelter  Gesandter  gegen  meinen  Leuten 
díese  Anregung  gethan,  dass  sein  Herr  unláiigst  bei  allen  protestierenden  Chur-  und  Fursten  Ge- 
sandte  gehabt;  zu  was  Intent,  gleichwohl  nit  vermeldt.  Dieweil  es  daun  derzeit  bei  diesen  Reden 
verblieben,  also  hab  ich  es  nach  der  Zeit  E.  Mt.  zu  berichten,  oder  derwegen,  weil  ich  bevorab,  ob 
£.  Mt  damit  gedient  sein  mócht,  nit  wissen  mógen,  ferners  ichtwas  anzuregen,  noch  fur  etwas  zu 
íťuhe  und  unzeitig  auch  unnothdúrftig  erachtet  Indem  aber  E.  Mt.  in  obgedachtem  dero  Schreiben 
iemers,  do  mir  von  andern  Orten  ichtwas  dergleichen  furkomme,  von  mir  gute  Correspondenz  be- 
gehren,  sollen  gleichwohl  E.  Mt.  dies  Orts  das  gnádigsto  Vertrauen  zu  mir  setzen,  dass  ich  hierin, 
wie  auch  in  allem  andern  dasjenig  zu  thun  gesinnt  bin,  was  eínem  getreuen  Fursten  und  E.  Mt 
uahenden  Verwandten  Vettern  zusteht  und  gebUhrt.  £.  Mt.  aber  haben  dero  hocherlauchtem  Ver- 
stande  nach  gnádigst  zu  ermessen,  in  so  beschaifenen  Sachen  und  derselben  Umbstánden  der  Feder 
bedenklich  zu  vertrauen.  Do  ich  aber  fiiglich  die  Mittel  habeu  mocht,  durch  jemand  Vertrauten  E. 
Mt  ferner  Anfiigung  zu  thun,  wiirden  Sie  hofifentlich  sptiren,  dass  Sie  an  mir  ein  getreuen  Fiirsten, 
Vetter  und  Diener  haben,  wie  ich  dann  in  diesem  und  andern  mit  E.  Mt  unterthánigste  gute  Corre- 
spondenz zu  halten  geneigt  und  willig  verbleibe.    E.  Kais.  Mt  mich  oc. 

(In  tergo:)  Copie  Schreiben  an  Ihre  Mt.  den  22.  Septembris  anno  1600  abgangen. 

NB.  Dies  Schreiben  ist  D.  Gailkircher  Ihr  Mt  ad  manus  proprias  zu  liefern  zugestellt  worden. 
Weil  dann  Gailkircher  von  Ihr  Mt  Befeblch  empfangen,  solchs  nit  von  seinen  Hánden  jeniands  zu 
geben,  sondem  dass  es  Ihr  Mt  von  ihme  selbs  empfangen  wollen:  also  hat  er  fast  in  4  Monat  zu- 
gewart,  hernacher  abgereist  und  das  Schreiben  ohnerbrochen  wieder  eingeliefert.  Weil  dann  von  Ihr 
Mt.  seithero  nie  angemahnt  worden,  also  ist  es  verblieben  und  nit  weiter  abgangen. 

Sném  léta  1000.  ^^ 
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81.  Piěrhmistr  a  rada  města  Bakovníka  prosí  Plzeňské  za  téděleni  příročí  do  1  roku  v  rukqjetmtví 
za  500  kop  m.,  jimiS  na  místě  císařově  jsou  jim  povinni;  netnohlit  prý  z  fukojemství  toho  se  vyvoditi, 
poněvadí  mnoho  berní  císaři  na  ten  ías  musili  odvésti,  který   „velmi  pUně,  diUeíitě  a  nevyhnuteditié 

peněz  potřebovati  ráěí^. 

V  RAKOVNÍCE,  t  pondělí  po  památce  st.  Matoaše  apoštola  a  eTangelisty  Páné  (25.  září)  1600.  —  Eopiář  česk.  od 

r.  1600—1609  t  arch.  m.  RakoTxiíka. 


82,     Císař  Rudolf  IL   majitelům  panství  České  Lípy  [Adamovi  Berkovi  z  Dube  a  Barboře  z  Vartm- 
berka  roz.  z  Lobkovic] :  jakou  stížnost  arcibiskup  Praíský  do  nich  pro  nepřijetí  kněze  katolického  na 
faru  v  městě  Lípě  České   sobě  pokládá;  i  natizuje  jim,   aby  kněze  katolického,  na  toui  faru  od  arci- 
biskupa Praíského  jim  podaného,  přijali, 
3.  října  1600.  —  Souč.  opis  t  arch.  arcibiskup,  v  Prase.    Relig.  fasc.  1  C. 

Rudolf.  Urozený,  věrný  náš  milý  a  urozená  nám  milá.  Jakou  sobě  nemalou  stížnost  důstojný 
a  urozený  Zbyněk  Berka  z  Dube  a  z  Lipého,  arcibiskup  Pražský,  rada  naše  věrný  milý,  do  vás  pro  nepři- 
jetí kněze  katolického  na  faru  v  městě  Lipém  [pokládá],  jakž  od  starodávna  ten  způsob  se  zachovával,  že 
kněží  tu  vždycky  až  posavad  katoličtí  podáváni  bejvali,  a  tak  za  příčinou  vaši  v  témž  městě  Lipém 
od  mnoha  času  žádného  kněze  pořádného  pro  veliké  příkoří  a  protivenství,  kteréž  se  jim  činilo,  není, 
i  také  co  jest  se  poslednímu  knězi  přitrefílo,  vám  dobře  vědomé  jest,  jakž  dále  z  též  suplikací  od 
jmenovaného  arcibiskupa  Pražského  poddané,  siřeji  vyrozumíte:  kdež  majíc  my  tu  věc  s  radami  na- 
šimi podle  vší  potřeby  v  dostatečném  a  bedlivém  uvážení,  nic  sobě  dokonce  takové  urputné  předse- 
vzetí vaše  (pokudž  by  tak  bylo,  jak  se  na  nás  vznáší)  oblibovati  neráčíme.  A  protož  vám  poroučíme, 
abyste  hned  o  tomto  svatým  Havle  katolického  kněze  na  tiiž  faru  do  Lipého,  kterého  by  arcibiskup 
tu  trpěti  a  potvrditi  mohl,  přijali,  a  k  němu  všelijakou  vážnost  a  šetrnost  zachovávali.  Na  tom  jistá 
a  milostivu  vůli  naši  císařskou  naplníte.  Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  úterý  po  sv.  Michaelu 
archanjelu  léta  1600.     (Viz  listinu  ze  dne  9.  ř^jna  t.  r.) 


83.     Vilím  z  Lobkovic  na  Týně  Horšovém  oc^  hejtman  hraje  Plzeňského^  ohraiuje  se  arcibiskupovi  Pndh 

skému  proti  libovolnému  vyzdvižení  kněze  Bartoloměje  Kadery  z  prelátství  Týna  Horšova^  i  ie  příwduvi 

za  přijetí  jiného  hněze  na  ono  prelátství  nemůže  vyhověti, 

NA  TÝNE  HORŠOVÉ,  6.  října  1600.  —  Orig  v  arch.  arcibiskup,  v  Praze.  Rec.  ab  anno  1600. 

Službu  9c.  Těchto  dnův  nedávno  pominulejch  mně  ste  psaní  odeslati  a  v  něm  toho  dostaviti 
i*áčili,  že  opět  toho  oumyslu  bejti  a  mně  knéze  Bartoloměje  Kaderu,  preláta  mého  Tejnskýho,  z  mé 
dědičné  kolatury  z  prelátství  vyzdvihnouti  a  na  to  místo  zase  nějakýho  jinýho  dosaditi  i  také  za 
něho,  abych  jeho  na  své  panství  a  grunty  přijal  a  nad  ním  ruku  ochranou  držel,  přimlouvati  se  rá- 
číte, pokudž  to  psaní  VMti  v  sobě  šíře  obsahuje  a  zavírá.  V  pravdě  sem  se  toho  do  VMti  nenadal, 
abyste  v  mé  dědičné  kolatury  a  grunty  tak  svobodně  a  poněkud  zdůmě  mně  se  vkládati  a  mé  kněží 
tak  nečasně,  nedadouc  já  jemu  knězi  Bartolomějovi  odpuštění  —  a  on  také  jeho  ode  mne,  jsouce  já 
s  ním  spokojen,  podle  dobrého  a  zvyklého  řádu  nevzal  —  kdy  by  se  VMti  dobře  líbilo,  vyzdvihnouti 
a  zase  jiné  mimo  vůli  mou  dosazovati  ráčili;  nýbrž  té  naděje  sem  k  VMti  byl,  že  na  předešlé  mý  odpo- 
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Yědi  na  psaní  VMti,  jehož  datum  jest  v  sobota  po  sv.  Tibarcí  [15.  dubna]  léta  95.,  mně  v  podobné 
pfíčině  učínéné,  kteréž  datum  jest  též  léta  95  Rogationum  [29.  dubna],  dosti  míti  a  mně  v  mé  dědičné 
granty  a  kolatury  se  mimo  vůli  mou  jakožto  jednomu  obyvateli  v  království  Českém  vkládati,  kněží 
mých  bez  daného  jim  ode  mne  a  od  nich  pořádné  vzatého  odpuštění  vyzilvihovati  a  zase  jiné,  kdy  by 
se  VMti  dobře  líbilo,  dosazovati  přestati  ráčíte. 

Poněvadž  pak  vždy  od  VMti  v  téch  příčinách  žádného  ušetření  míti  nemohu,  nýbrž  mně  se 
opět  v  mý  dédičné  kolatury  a  grunty  vkládati  a  nima  vládnouti  chtíti  ráčíte,  VMti  jak  předešle  tak 
i  nyní  se  v  tom  ohlašuji,  že  sobě  své  jurisdikcí  žádnému  kromě  JMCský  pánu  panu  svému  nejmilosti- 
vějšímu proti  zřízení  zemskýmu  a  svobodám  tohoto  Českého  království  odnímati  a  v  svém  dědičném 
panství  nebudu  chtíti  dopustiti  vládnouti  a  nedopustím,  nýbrž  tím  právem  a  tou  svobodou,  jakož  jest 
na  onen  čas  dobré  a  hodné  paměti  pán  pan  Jan  mladší  z  Lobkovic,  nejvyšší  purkrabě  hradu  Pražského, 
pan  otec  můj  nejmilejší,  a  po  něm  pan  Kryštof  z  Lobkovic,  nynější  nejvyšší  hofmistr  království  Českýho, 
pan  bratr  též  ml^  nejmilejší,  toho  panství,  jehož  já  na  ten  čas  pánem  zůstávám,  požívati  ráčili  podle 
své  vůle,  pak  jako  i  jiní  z  obyvatelův  v  království  Českém,  každému  i  VMti  bez  ublížení  chci  a  budu 
požívati  a  kněží  ty,  s  kterými  bych  najednal,  sobě  je  i  svejm  poddá nejm  oblíbil,  a  oni  na  mé  dědičné 
grunty  a  mé  kolatury  dosednouti  a  tak,  jakž  na  kněží  a  lidi  duchovní  náleží,  se  chovati  chtěli,  chci 
a  budu  chtíti  jakožto  pán  a  kolátor  gruntův  svejch  přijímati  a  je  dosazovati,  té  naděje  k  VMti  souc, 
že  je  mně,  jako  kdy  prve  to  od  VMti  dobré  paměti  pánův  předkův  činěno  a  tomu  povolováno  spra- 
vedlivě bylo,  konfirmovati  podle  ouřadu  VMti  ráčíte.  Protož  abych  měl  tohoto  kněze  Bartoloměje  Ka- 
deru,  preláta  Tejnskýho,  tak  nečasně  bez  mého  jemu  daného  a  od  něho  ode  mne  pořádně  vzatého 
odpuštění  propustiti  a  mimo  něho  na  ten  čas  koho  jiného  mimo  vůli  svou  vlastní  na  to  prelátství 
přijímati,  toho  mně  na  protržení  mé  svobody  není  možné  učiniti;  té  služebné  a  švagrovské  naděje 
k  VMti  souc,  že  žádost  VMti  z  hodnejch  a  slusnejch  příčin  naplniti  na  ten  čas  nemohu,  [že  mne] 
při  sobě  omluvného  a  mne  sobě  v  laskavý  paměti  poručenýho  jmíti  ráčíte.  To  sem  VMti,  abyste  se 
ráčili  věděti  čím  spraviti,  za  odpověd  tejna  učiniti  nechtěl.  S  tím  dc.  Datum  na  Tejně  Horšovským 
ve  čtvrtek  po  svatým  Michalu  archandělu  léta  16(X). 

VUím  z  Lobkovic  na  Tejně  Horšovským  a  Čečoticích, 
JMCské  foršnajdr  a  hejtman  v  kraji  Plzeňským  m.  p. 


84.  FSérkmistr  a  rada  města  Rakovníka  Janovi  Tejřovskému  z  Einsiedle,  na  Kříd  a  Dubjanech  [sic], 
a  Kryštofovi  Šlovskému  z  Šlovic  na  VoUšné,  hejtmanům  kraje  Rakovnického :  íe  ouředník  jejich  Valentin 
Kerbicer  z  Kerbic  má  jiS  vybránu  sbírku  z  provozování  obchodů  za  první  termin,  kterouž  berníku  kraje 
Rakovnického  Janovi  Zahrádkoví  z  Laustyně  příštích  dnů  odešle;  i  druhý  termin  téée  sbírky  bude  v  čas 

vybrán  a  odveden, 

V  RAKOVNÍCE,  ?  pátek  po  bv.  Františka  (6.  ř^jna)  1600.  —  Kopiář  cesk-  od  r.  1600—9  v  arch.  m.  Rakovníka. 


85.     Nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemití  Kryštofovi  Budovcovi  z  Budova  a  Janovi  Hydtichovi,  měštěnínu 

města  Bcledava  Mladého,  berníkům  kraje  Boleslavského:  aby  restanty  berní  sněmem  1.  1596  svolených 

vyupomínali  a  v  sobotu  po  památce  sv.  Lukáše  [21,  října]  v  soudní  světnici  je  odvedli, 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  t  pátek  po  památce  sv.  Františka  1600.  —  DZ.  k?.  č.  95  fol.  K.  3. 

V  tái  slova  psáno  berníkům  krajským  na  sněmu   1596  voleným  do  krajův  Hradeckého,  Prachenského^ 

Bechynského,  Žateckého,  Rakovnického  a  Podbrdského, 

12* 
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86.    Rudolf  11.  nařizuje  Adamovi  Berkovi,  aby  podal  zprávu  na  stiinost  arcibiskupa  Praiského,  Se 
dopustil  poddaným  svým  v  Lipě  uvésti  séktářské  predikanty  a  odmítnouti  katolického  knéze^  kterýí  tam 

byl  poslán. 

9.  řljna  1600.  —  Eonc.  t  arch.  c.  k.  místodrž.  t  Praze. 

Rudolf  der  Ander  oc.  Wohlgeborner  lieber  Getreuer!  Was  der  ehrwiirdige  und  wohlgeborne 
QDser  Bath,  and&chtiger  und  líeber  Getreaer,  Zbinko  Berka  von  der  Daub  and  Leip,  Erzbischof  zu 
Prag,  an  uns  durch  beiliegende  Supplicatíon  wegen  eigenmachtiger  und  durch  dich  zulásslicher  Ein- 
fdhrung  der  sectischen  Prádicanten  bei  deinen  Unterthanen  zur  Leipe  und  dann  noch  verwegerlicher  An- 
nehmbung  eines  alldahin  verordneten  katholischen  Priesters  mít  sonderbarer  BeBchwemng  unterthani- 
gist  gelangen  lassen  und  darbei  in  Gehorsamb  bittet,  das  hast  du  aus  dem  Einschluss  gehorsamblich 
mit  mehrerm  zu  vernehmben.  Damit  wir  nun  hierauf  dies,  was  wir  von  rechtswegen  befugt,  umb  so 
viel  desto  besser  zu  statuieren  und  anzuordnen  haben  mogen:  so  ist  unser  gnádigister  und  endlicher 
Befehlch,  auf  diese  des  Erzbischofs  Beschwerungen  uns  fíirderlichst,  wíe  die  Sachen  an  ibme  selbst 
grundlichen  beschaffeu,  zu  Handen  der  beheimbischen  Uofkanzlei  von  Dato  an  aufs  lángst  innerhalb 
vierzehn  Tagen  gehorsamblich  zu  berichten  und  uns  solchen  Bericht  lánger  nicht  vorzuhalten.  An 
déme  Yollbringst  du  unsern  gnádigsten  auch  endlichen  Willen  und  Meínung.   Geben  oc  9.  Octob.  16Ú0. 


87.  Nejvyšší  úředníci  a  soudcové  eemšti  Adamovi  z  Šternberka^  nevyššímu  sudímu  král.  Českého^ 
HertiÁkovi  Zejdlicovi  z  Šenfeldu,  JíMti  císařové  jakožto  králové  České  měst  podkomořímu,  Kryštofovi 
Vratislavovi  z  Mitrovic,  Václavovi  Budovcori  z  Budova,  71  ej vyšším  bemíkúm  sněmtm  1.  1596  nařízeným: 
aby  purkmistra^  konšely  i  všecku  obec  města  Čáslavé  z  peněz  jim  na  placení  některých  válečných  véd 
vydaných  dskami  zemskými  vykvitovali  a  pro  dlužnou  ještě  sumu  68  kop  5  gr.  i».,  kterouíjim  z  hodných 

příčin  promíjejí,  na  ně  nenastupovali. 
NA  HIUDĚ  PRAŽSKÉM,  ▼  pátek  po  památce  st.  Diviše  (13.  října)  1600.  —   DZ.  kv.  č.  95.  fol.  E.  4. 


88.  Dobré  zdání  o  prostředcích,  kterými  by  zhojila  se  tělesná  i  duševní  choroba  císaře  Rudolfa  11. , 
kterak  by  císař  pro  zvolení  krále  Římského  a  spolu  následníka  získán,  od  zamýšleného  vypovězení 
kapucínů  z  Prahy  odvrácen  a  spíše  k  přísným  krokům  proti    ^pikardúm^,  t.  j.   Bratřím  moM  býti 

přiveden. 
Ř^jen  1600.  —  Souč.  opis  t  arch.  cesk.  minist.  vpitra  ve  Vídni.    I.  A.  1 

Kurzer  Discurs,  wie  der  Rom.  Kais.  Mt.  in  ihrem  itzigen  Anliegen  vor  ihr  Person  und 
sonsten  zu  helfen  sein  mdcht 

Drei  Stuck  seind  vomehmlich  in  gegenwártigem  Fall  zu  bedenken:  erstlich  Ihrer  Mt.  Person 
und  Leben;  zum  andern  die  Gefahr,  so  in  Teutschland  bei  den  unruhigen  Calvinisten  wegen  der  Wahl 
eines  romischen  Konigs  ihr  uf  dem  Hals  lieget;  zum  dritten,  wasmassen  bei  pápstlicher  Heiligkeit 
und  frembden  Potentaten  und  Fůrsten  gute  vertxauliche  Correspondenz  und  ansehenliche  Hilf  zu 
jetzigem  turkischen  Kríegswesen,  beneben  des  Reichs  ansehenlichen  Contribution  zu  erhalten  sei. 

Was  anfánglich  Ihrer  Mt.  Person  belanget,  ist  der  Nátur  nach,  so  fern  es  nicht  von  Gott 
wunderbarlich  abgewendet  wird,  zu  besorgen,  wo  Ihre  Mt.  nicht  bei  Zeiten  darzu  thuen,  dass  die 
melancolische,  schwere  Perturbationes  Ihrer  Mt.  Herz  allgemach  ausnagen  und  im  Haupt  grosse  Bló- 
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digkeit,  Scbwindel  und  Fluss  dergestalt  erwecken  und  inwendíg  kurzer  Zeit  den  Tod  verursachen 
werden,  inmassen  man  schwerlich  bei  Bebaming  dieser  Beschwerung  glauben  kann,  dass  Ihr  Mt. 
ober  ein  viertel  Jahr  leben  mogen. 

Derowegen  uf  alle  Weg  zu  denken,  wie  doch  Ihr  Mt.  zu  einer  medicinischen  Cur  allerunter- 
thánigist  zu  vermogen  sein,  denn  man  hergegen  hoffen  will,  sofern  Ibr  Mt.  nur  ein  wenig  folgen,  dass 
innerhalb  weniger  Wochen  vermittelst  gottlicher  Hilf  die  Melancolei  aus  dem  Leib  ausgetragen  und 
kfinftig  neue  Wacbsung  derselben  leicbtlicb  yerhQtet  werden  konnt,  allein  dass  der  Leib  einmal  zwei 
geofFhet  und  ein  Ader  gesprengt  und  bernach  ein  gewisser  Kráuterwein  und  Ordnuiig  im  Essen  und 
Trinken  gebraucht  werd. 

Ob  man  aber  schon  daneben  auch  meinet,  dass  Ihre  Mt.  von  Geistern  etwas  angefochten  werd, 
hat  doch  dasselbig  nicbt  so  viel  zu  bedenken,  und  wann  nur  das  Fundament  und  námlich  der  melan- 
colisch  Humor  (darin  die  Geister  gem  ihr  Ufhalt  und  Wohnung  suchen)  abgeschaflft  wár,  konnt  man 
hernách  mit  Gottes  Gnad  der  Geister  wohl  máchtig  werden. 

So  wár  auch  der  Zauberei,  so  ohn  Zweifel  mit  unterlauft,  hernách  desto  besser  abzuwehren, 
wiewohl  man  nicht  darwider  ist,  dass  man  auch  ohn  die  medicinische  Cur  der  Zauberei  Rath  suchen, 
und  die  verdachte  Weibesperson  in  Uaftung  ziehen  und  uf  den  Grund  kommen  soli,  dann  man  durch 
dies  Mittel  entweder  Ihrer  Mt.  mit  Vertilgung  der  Zauberei  gewiss  helfen  oder  doch,  ob  wir  mit 
Besorgung  der  Zauberei  wohl  fundiert  sein,  uf  die  Spur  kommen,  und  hernách  durch  ander  Mittel, 
wann  es  nichts  mit  der  Zauberei  wár,  Ihrer  Mt.  rathen  kann. 

Derohalben,  was  Ihrer  Mt.  Person  betrifft,  in  alle  Weg  dahin  zu  arbeiten  ist,  dass  man  ihr 
Gesundheit  und  Leben  besagter  Weis  wiederumb  gewinn  und  erhalt,  alsdann  deswegen  nichts  weiters 
zu  fQrchten  sein  und  Ihre  Mt.  in  vorigem  Stand  sich  befínden  werden,  allein  dass  daneben  nuch  bose 
Leut,  so  Ihrer  Mt.  taglich  melancolische  bose  Gedanken  einflossen,  von  Ihrer  Mt.  Gemeinschaft  hin- 
weg  zu  weisen  und  zu  keiner  Audienz  zu  lassen  sein,  welches  zu  Ihrer  Mt.  Gesundheit  und  weniger 
Perturbation  ein  grosses  zu  verfangen  hát 

Zum  andem,  die  Aufwicklung  des  rSmischen  ESniges  bei  den  unruhigen  Ketzern  zu  wider- 
treiben,  ist  gleichwohl  wahr,  dass  das  Geschrei,  so  von  Ihrer  Mt.  und  dero  Hauptblodigkeit  (aber 
gottiob  falscher  Weis)  durch  ganz  Teutschland  ausgeschollen  ist,  ein  merkliche  Ursach  darzu  gibt, 
darumb  auch  dahin  getrachtet  sein  will,  dass  demselbigen  begegnet  und  die  Opinion  verloschet  werd, 
welches  sowohl  durch  Ihrer  Mt.  Person,  wann  sie  sich  oft  in  publico  erzeigten  und  mit  den  Kapu- 
zinem  inhielten,  als  durch  Schreiben  und  andere  remedia  geschehen  kann.  Und  mQssten  nicht  allein 
Ihre  Mt.  an  et liché  Chur-  und  Fúrsten  sich  dieser  Injurien  beklagen  und  sie  ermahnen,  femers  bei 
andem  Ihrer  Mt.  bessere  Leibesbeschaffenheit  anzumelden  und  also  den  teutschen  Fursten  die  ge- 
fasste  Meinung  zu  benehmen  und  damit  das  Geschrei  wiederumb  auszuloschen ;  sondern  war  auch 
hocbnothwendig,  allhie  bei  Hof  zu  verhúten,  damit  nicht  dergleichen  bose  und  falsche  Zeitung  un- 
billich  in  das  Reich  geschrieben  werden,  dann  man  soviel  Nachrichtung  hat,  dass  all  dies  Ungliick 
gerad  von  hinnen  durch  der  Agenten  und  Andem  Schreiben  in  Teutschland  kommen  sei;  und  wár 
derohalben  nothwendig  einmal  ein  Post  niederzuwerfen  und,  wo  man  einen  schuldhaft  befínd,  also  zu 
strafen,  dass  Ander  ein  Exempel  darab  nehmen. 

Also  wár  vielleicht  dem  Geschrei  gutermassen  zu  stenem,  aber  dem  Werk  ist  damit  nit  ge- 
holfen,  dann  zuvor  und  ehe  man  einigen  Argwohn  von  Ihrer  Mt.  Melancolei  gewusst,  ein  Weg  wie 
den  andem  vor  dreien  Jahren  die  Ketzer  in  Teutschland  mit  der  Praktik  schwanger  gangen  und 
Dánemark,  Frankreich  auch  Ghurfiirsten  im  Reich  dahin  bereden  wóllen,  dass  sie  sich  zum  romischen 
Kónig  aufwerfen  oder  von  ihnen  machen  liessen.  Derowegen  das  Geschrei  allein  diese  Praktik  weder 
zuvor  erweckt  hat  noch  auch  jetzund  abschaffen  kann,  soudem  gleichwohl  die  uumhige  Leut  dannen- 


94  Sněm  léia  1600, 

her  YeranlassuDg  genommen,  ihr  ufruhrisch  Intent  desto  starker  zu  treibeu  und  durchzubringen.  Aber 
das  Fundament  kombt  nit  aus  deoi  Geschrei,  sondern  aus  Gegenparts  Unruhe  und  wider  das  Haus 
Ósterreich  und  die  katholische  Religion  gefasstea  Widerwillen,  weíchem  anderst  im  Grund  nicht  kanu 
Rath  geschafft  werden,  als  wann  Ihre  Mt.  dennágsten  aus  Ihrem  Haus  ein  romischen  Ednig  durch  die 
Herren  Churffirsten  eirwáhlen  lassen,  darzue  sie  itzund  besser  Gelegenheit  haben  als  jemals,  weil  die 
drei  geistliche  ChurfQrsten  und  der  Herr  Administrátor  in  Sachsen  uf  unser  Seiteu  sein,  und  Bran- 
dcnburg  auch  nicht  stark  darwider  ist,  Pfalz  aber  leichtlich  begtitigt  werden  kann.  Dergleichen  Ge- 
legenheit in  das  Etinftig  nicht  zu  verhoffen,  sondern  zu  besorgen  ist,  wann  der  Administrátor  in 
Sachsen  dies  Jahr  noch  von  der  Administration  abtráte  und  einer  oder  mehr  der  jetzigen  geistlichen 
Churfiirsten  Tods  verfahren,  welches  vielleicht  leichtlich  und  bald  geschehen  dorft,  dass  hernách 
solche  Bequemligkeit  in  langer  Zeit  sich  nicht  mehr  begeben  wQrdet.  Braucht  man  nun  die  Gelegen- 
heit und  lasst  ein  romischen  Kónig  aus  dem  Haus  Ósterreich  wáhlen,  dazu  die  ChurfQrsten  mehrer- 
theils  willig  sein,  so  ist  allen  Praktiken  in  der  Wurzel  gesteuret  und  haben  die  Widersacher  einige 
Ursach  oder  Prátext  nicht  mehr,  sich  dieses  Werks  zu  beladen,  sondern  mússen  wider  ihren  Willen 
in  Rube  sitzen  und  ihre  Wahl  absterben  lassen. 

Solit  aber  das  besagt  Mittel  sein  Fortgang  nicht  erreichen,  so  mach  ihm  niemand  andere 
Gedanken,  als  dass  wir  in  Kurzen  ein  romischen  Kónig  nach  unsers  Gegentheils  eigenem  Gelusten 
sehen  und  Ihre  Mt.  solche  Schlang  neben  sich  mit  hochstem  Schaden,  Schimpf  und  Spott  leiden  mQssen, 
dann  unmúglich  sein  wird,  ein  Ednig  aus  Frankreich,  wann  er  in  das  Reich  eingef&hrt  wftr,  wieder- 
umb  mit  Gewalt  hiuaus  zu  bringen,  und  mQsst  Teutschland  mit  Ósterreich  daniber  zu  Grund  gehen, 
darfur  Gott  sei.  So  viel  mehr  Ihr  Mt.  zu  Verhutung  des  Reichs,  der  Religion  und  Ihres  kaiserlichen 
Hauses  Untergang  dahin  zu  erbitten  ist,  dass  sie  Ihr  und  uns  allen  Rath  zu  schaffen  und  die  widrige 
Praktik  zu  brechen,  auch  die  kaiserliche  Dignitat  bei  Ihrem  Haus  zu  erhalten,  nach  dem  Exempel 
Kaiser  Garls  des  Fůnften  ein  romischen  Konig  aus  Ihrem  Haus  benennen  und  den  Herren  Churfur- 
sten  zu  wáhlen  ubergeben,  dann  Eaiser  Garolus  der  V.  in  seiner  Jugend  und  da  er  selbst  Einder 
gehabt,  dannoch  aus  ermelten  wichtigen  Ursachen  seinen  Herrn  Bruder  Konig  Ferdinanden,  auch 
wider  etlicher  Churfiirsten  Praktik  und  Abwehren,  zum  romischen  Eonig  erheben  und  machen  lassen, 
welches  wohl  zu  bedenken  ist.  Dargegen  man  doch  Ihrer  Mt.  wohl  fur  altem  Schaden  sein  kann, 
dass  durch  diese  Erwáhlung  Ihr  an  Hoheit,  kaiserlicher  Regierung  und  Succession  Ihrer  Einder, 
wann  sie  Gott  geben  solit,  einiger  Nachtheil  nicht  bringen  und  sie  dessen  versichert  sein.  Darumb 
desto  eifriger  darauf  zu  dringen  ist  und  lasst  sich  sonst  einig  Mittel  wider  Gegenparts  tágliche  Muthung 
und  Praktik  nicht  finden. 

Es  miissen  aber  auch  Ihre  Mt.  die  Patres  capucinos  keinswegs  hinwegweisen,  sondern  ruhig 
bleiben  lassen,  dann  sunsten  nicht  allein  Ihre  Heiligkeit  und  alle  katholische  Potentaten  und  St&nd 
Yorn  Eopf  gestossen,  wie  hernách  folgt,  sondern  auch  die  Opinion  von  Ihrer  Mt.  Hauptblddigkeit 
auch  bei  den  Eetzern  viel  mehr  gestarkt  werden  mtísst,  weil  Jedermann  die  Eapuziner  vor  fromme 
unschuldige  Leut  haltet  und  niemand  glauben  kann  oder  will,  dass  man  sie  bei  gutem  Verstand  ver- 
wiesen  hátt,  darauf  auch  sonderlich  Acht  zu  geben  ist. 

Zum  dritten,  was  pápstliche  Heiligkeit  und  anderer  auslándischeu  Potentaten  und  Fiirsten 
Correspondenz  und  Hilf  betriíft,  ist  darin  leichtlich  Rath  zu  finden,  und  werden  sie  selbst,  wann 
man  sie  gebUhrlich  ersucht  und  die  grosse  Noth  der  Christenheit  und  nicht  allein  unsers,  sondern 
auch  ihres  Theils  in  Italien  recht  vormalet  und  zu  verstehen  gibt,  wie  leichtlich  der  Túrk  aus  Steyer 
in  Italiam  einbrechen  kann,  ihr  Vermogen  daran  strecken,  dann  sie  ohn  Zweifel  gem  und  stattlich 
helfen  werden,  allein  dass  man  sie  nit  mit  Ausstossung  oder  Hinwegweisung  der  Eapuziner  offendier, 
dann  wann  sie  dieses  vernehmen   sollten,   wiirden   sie  anfánglich   Ihrer  Mt.  vor  unkatholisch    halten 


Sněm  léta  1600  95 

nnd  nimmermehr  sich  bereden  lassen,  dass  die  Eapuziner  als  fromme  Leut  (mano  konnt  sie  dann 
ofientlich  des  Malefícíi  úberweisen,  welcbes  allhie  nicht  ist),  Ibrer  Mt.  ánderst,  als  der  katholiscbea 
Beligion  halben  zuwider  sein,  man  sag  und  schreíb,  was  man  woll,  und  man  thue  Ihrer  Mt.  recht 
oder  unrecht. 

Wann  aber  Ihr  Mt.  dieses  praeiudicium  bei  den  fremden  Herren  hátt,  als  wáren  sie  nicht 
eiferig  katholisch,  so  ist  die  Rechnung  ohnschwerlich  zu  machen,  dass  sie  all  die  Hand  von  Ihrer  Mt. 
abziehen  und  ohnbetrachtet  deren  gemeinen  obliegenden  Noth  uf  ander  Mittel  denken,  ja  wohl  selbst 
Ihrer  Mt.  sich  widersetzen,  und  entweder  ein  andern  romischen  Konig  unter  den  Teutschen  machen 
oder  die  kaiserliche  Dignitát  gar  von  Teutschen  hinwegnehmen  und  uf  ein  frembde  katholische  Nation 
transferieren  dorften,  daraus  nichts  als  Blutvergiessen,  Verheerung  des  Vaterlands  der  teutschen 
Nation,  Unterdruckung  des  kaiserlichen  ósterreichischen  Hauses  und  Verlierung  Ungem  und  Óster- 
reichs  zu  erwaitpu  sein  wůrd,  wtlches  Gott  gnádiglich  abwend. 

Aus  welcher  Ursach  Ihr  Mt.  vor  der  Abschaffung  der  Kapuziner  als  vor  ihrem  hSchsten 
Ungliick  treulich  und  taglich  abzuwehren  und  davon  abzubitten  sein,  nicht  dass  man  Ihrer  Mt.  nicht  gern 
gehorsamben  will,  sondern  dass  sie  sich  dardurch  zum  hochsten  verdáchtig  machen,  und  dieses  desto 
mehr,  weil  man  argwohnt,  als  kámen  Ihrer  Mt.  diese  Gedanken  allein  von  den  Pikarden  in  Behemen, 
welche  Ihr  Mt.  unter  dem  falschen  Schein,  als  wenn  sie  es  gut  meineten  und  des  Kouigreichs  Statuta 
respectierten,  damit  hintergehen,  da  doch  besagte  Statuta  keinswegs  wider  die  Eapuziner,  als  ein 
uralten  Franciskaner-Orden,  sondern  ausdrucklich  wider  die  Pikarder  gehen  und  Ihr  Mt.,  wann  sie 
die  geschwornen  Landtafel  und  Ordnung  exequieren  wollen,  nicht  die  Kapuziner,  sondern  die  Pikarder 
auszustossen  schuldig  sein. 

Thun  nun  Ihr  Mt.  darwider  und  lassen  sich  durch  die  Pikarden  verfuhren,  so  ist  der  Arg- 
wohn  desto  starker  und  bleiben  Ihro  Mt.  in  dem  Verdacht,  dass  Sie  wider  die  katholische  Religion 
sich  merken  lassen,  dardurch  nicht  allein  frembde  katholische  Potentaten  und  Fůrsten,  sondern  auch 
die  katholische  Ghur-  und  Fiirsten  und  Stand  im  Reich  sich  bewegen  lassen,  Ihre  Mt.  vor  uukatho- 
lisch  zu  halten  und  ihr  sich  zu  widersetzen.  Und  das  noch  beschwerlicher  ist,  werden  auch  die 
Lutherische  und  Kalvinische  ihnen  dieses  nicht  belieben  lassen,  sondern  daraus,  dass  Ihre  Mt.  nicht 
bei  voUkommenem  Verstand  sei,  nach  ihrem  Gefallen  schliessen  und  so  viel  starker  mit  ihrem  Koníg 
and  dessen  Wahl  fortfahren  und  von  Ihrer  Mt.  als  eines  verirreten  Kaisers  (wie  sie  es  unbillich 
deuten)  Gehorsamb  allerdings  abweichen  und  nicht  mehr  parieren,  dann  auch  die  Lutherische  und 
Galvinische  die  Kapuziner  vor  áusserlich  fromme  Leut  erkennen  und  weil  nichts  unrechts  auf 
sie  bewiesea  wird,  den  obangedeuten  Schluss  machen  mQssen,  weil  sonderlich  auch  etliche  meinen, 
es  seí  zuvor  den  beiden  abgewiesenen  Herren  ungutlich  geschehen,  welches  mSnniglich  hernách  durch 
der  Kapuziner  Exempel  nur  desto  mehr  glauben  und  Ihrer  Mt.  schwerlich  verdenken  wůrd.  Derohalben 
Ihre  Mt.  zum  allerhochsten  zu  erbitten  sein,  mit  d«u  Kapuzinern  einige  Thfitligkeit  nicht  vorzuneh- 
men  und  sich  durch  der  Pikarder  falsche  giftige  Praktik  dahin  nicht  abfQhren  zu  lassen,  oder  mússen 
sie  alles,  was  bishero  erzáhlt  ist,  gewártig  sein  und  sich  selbst  verderben. 

Soli  nun  dieses  bei  Ihrer  Mt  ichtwas  verfangen  und  lassen  sie  die  Kapuziner  bei  ihrer 
Stell  und  bei  ihrem  Gottesdienst  verbleiben,  bis  so  lang  sie  wider  sie  genugsame  Beweisung  haben, 
80  wfir  dem  dritten  Theil  geholfen  und  wurden  nicht  allein  die  frembde  Potentaten,  sondern  auch 
das  ganz  Reich  Ihr  Mt.  desto  hober  respectieren  und  dero  mit  allem  ihrem  Vermdgen  im  tQrkischen 
Wesen  und  sunsten  zuspringen,  dessen  Ihr  Mt  gewiss  sein  wollen.  Geschiecht  es  aber  nicht,  so  helf 
der  allmáchtig  Gott,  wiewohl  dannoch  uns  alsdann  noch  der  Trošt  bevorbleibt,  wann  die  Qbrige 
Herren  Erzherzogen  mit  dem  Herzogen  von  Baiern  und  anderen  katholischen  und  lutherischen  im 
baierischen  Kreis  gesessenen  Fúrsten,   oder  auch  die  Herren   Erzherzogen   allein   an   die  pápstliche 
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Heiligkeit  und  Konig  aus  Hispanien  in  eiuem  Schreiben  vor  sich  und  die  Ghristenheit  Hilf  begehren, 
mit  Entschuldigung  Ihrer  Mt.  jetziger  Ungelegenheit  und  mit  aDgehefter  Bitt,  vor  díesmal  nicht  Ihr 
Mt.,  sondero  die  gemeine  Noth  der  Ghristenheit  und  die  grosse  Gefahr,  darin  sie  mit  ganz  Italia 
Terwicklet  seiu,  vor  Augen  zu  haben  und  auch  Ihrer  Mt,  was  sie  aus  Blódigkeit  thun,  nicht  dahin 
aufzurechnen,  als  wann  sie  es  vorsátziich  thfiten,  mit  auch  Versprechung,  es  werd  sich  alles  in  kur- 
zem besser  schicken  und  Ihr  Mt.  selbst  mit  ihnen  gegen  Gott  und  mánniglich  dankbar  sein ;  dánu  uf 
solche  Weiss  nicht  zu  zweifeln,  dass  Ihr  Mt.  Ansinneu  uns  merkliche  Hilf  leisten  werden,  welches 
doch  Ihrer  Mt.  jetzigmal  nicht  anzumelden  sein  mocht.  Dergleichen  auch  im  Reich  gegen  Eatholischen 
und  andern  vorzunehmen  und  die  Stand  zu  erwagen  sein,  nicht  jetzund  Ihrer  Mt,  soudem  den  ge- 
meinen  Reichsstanden  und  ihnen  selbst,  welchen  der  Tíirk  auf  dem  Haupt  sitzt,  zum  stárksten  zu 
helfen,  inmassen  nie  mehr  Zeit  und  Noth  gewesen  als  jetzt.  Es  muss  aber  auch  den  Eatholischen 
uad  Lutherischen  die  Hoffnung  gemacht  werden,  als  thuen  Ihr  Mt  nichts  aus  einigem  Unverstand, 
soudem  aus  VerfQhrung  etiicher  boser  Praktikanten,  und  werden  doch  Ihr  Mt.  ohnlangst  zu  voll- 
kommenem  und  unbetnibtem  Verstand  durch  Gottes  Gnad  wiederumb  langen  und  was  man  weiters 
Ihrer  Mt  zum  Besten  schreiben  und  reden  kann,  welches  alles  mehr  dann  hochnothig  sein  wtLrd, 
wann  die  Kapuziner  endlich  noch  weichen  mússten. 

Aber  in  alle  Weg  ist  zu  mehrer  Sicherheit  zu  rathen,  dass  die  Kapuziner  in  ihrer  Ruhe 
gelassen  werden,  uf  welchen  Fall  alles  gut  sein  und  bleiben  wúrd,  darumb  auch  mánniglich  Ihr  Mt 
erbitten  und  vermogen  soli,  Ihre  Gedanken  wider  die  Kapuziner  schwinden  zu  lassen  und  vornehm- 
lich  jeztund  ihrenthalben  sich  und  Ihr  Haus  nicht  ins  Verderben  zu  richten. 

Wann  auch  nichts  helfen  woUt,  músst  man  letzlich  wideť  die  Pikarder  uf  alle  Mittel  und 
Weg  practicieren  und  dieselbig  vermóg  der  Landordnung  bei  Ihrer  Mt.  abzuschafién  b^ehren,  ob 
also  Ihr  Mt,  wann  sie  die  Trennung  unter  den  Behemen  vermerkten,  in  sich  gehen,  und  beide  Theil 
(dieser  Zeit  noch)  im  alten  Stand  (aber  nicht  in  Ihrer  Kammer  und  Audienz  und  viel  weniger  in 
Erhalten)  lassen  mochten. 

Dabei  wir  es  bewenden  lassen  und  das  Qbrig,  so  noch  viel  restieret,  unsern  gnádigsten  Uerren 
den  Herren  Erzherzogen  nach  ihrem  von  Gott  hochstbegabtem  Verstand  vernunftigist  zu  bedenken 
UDterthánigist  heimbstellen.  Gott  erhalt  uns  den  hochloblichen  frommen  Kaiser  und  durch  Ihn  die 
ganze  Ghristenheit  und  uns  all.  Amen. 


8.9.  Dobré  edáni  o  tom,  co  by  císaři  Rudolfovi  IL  předložiti  se  mělo  v  příčině  léčení  jeho  choroby^ 
v  příčině  nebezpečí^  jež  hrozí  domu  Rakouskému  volbou  krále  Římského,  o  kteroui  umlouvá  se  král 
Francouzský  s  protestantskými  stavy  říšskými;  o  možné  ztrátě  království  Českého  a  Uherského  i  dědič- 
ných  zemí  Rakouských^  kdyby  císař  sám  neustanovil  následníka  z  členů  domu  svého;  konečně  v  příčině 
povážlivých  následků^  které  by  mělo  vypovězení  kapucínů  z  Prahy ^  od  „píkardů^  nastrojené. 
16(iO,  v  říjnu.  —  Souc.  opis  t  arch.  c.  k.  minist  vnitra  ve  Vídni.    I.  A  I. 

Discurs,  wessen  Ihre  Mt  allemnterthfinigst  zu  ermahnen  sein  mochten. 

Erstlich  Ihrer  Leibesgelegenheit  halben  wáren  Ihre  Mt.  vielfáltig  und  durch  unterschiedene 
modos  zu  bitten,  ein  kleine  Gur  einzuwilligen,  nicht  dass  Ihre  Mt  noch  zur  Zeit  einigen  Mangel 
haben  (dann  Ihre  Mt  kein  Krankheit  erkennen),  sondern  damit  Sie  in  das  kunftig  etlichen  schweren 
Zufállen,  so  aus  den  Astris  und  der  Nátur  Ihrer  Mt.  angedráuet  und  von  Astronomis  und  Medicis 
vermuthet  werden,  bei  Zeiten  begegnen  und  vornehmlich  den  Schwindel,   so  sie  bereits   merken  und 
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eíD  gróssere  Krankheit  verursachen  dorft,  fiigličh  hiňwegtreiben  koDOt,  mit  Anmeldang,  dass  die 
Medici  gewiss  darfúr  balten  wólien,  wo  Ihre  Mt.  nicht  jetzund  praeservativa  brauchen,  das  Sie  her- 
nách schwerlich  zu  curieren  sein  UDd  in  grosse  Befahrung  gerathen  mússen,  da  doch  die  Medici  wie- 
derumb  gewisse  HoffauDg  machen,  waon  Ihre  Mt.  ein  wenig  folgen,  das  dardurch  aller  Forcht  und 
allem  Unglúck  gewehret  sein  soli.  Dabei  man  auch  anzeigen  kann,  dass  die  bose  Weiber  grosse  Schuld 
an  Ihrer  Mt.  Blodigkeit  tragen,  und  Ihr  Mt.,  wann  die  Weiber  ein  wenig  eingezogen  und  befiragt 
werden,  mit  ihrer  hochsten  Verwunderung  die  Wahrheit  bald  im  Werk  zu  befinden  haben. 

Zum  andern  muss  man  Ihrer  Mt.  anbringen,  was  grosse  Gefahr  im  Reich  anhanden  sein 
und  wie  sich  die  Ealvinisten  mit  Wahlung  eines  romischen  K5niges  wider  Ihre  Mt.  also  weidlich 
gebrauchen  lassen,  dass  etweder  ihnen  dennágsten  gewehrt  werden  oder  Ihre  Mt.  bald  ein  Gesellen 
und  dazu  seinen  und  seines  Uauses  Féind  beneben  oder  Qber  sich  sehen  mússen. 

Dem  soi  aber  anders  nicht  zu  wehren,  wenn  man  alle  Mittel  und  Rathschlág  erwágt,  als  dass 
Ihr  Mt  ihnen  vorlaufen  und  vor  ihnen  durch  Hilf  der  getreuen  Churfursten  (dazu  sie  itzund  er- 
wunschte  Gelegenheit  haben,  aber  wann  einer  oder  ander  sterben  und  der  Administrátor  in  Sachsen 
in  Kurzem  abtreten  solit,  wiederunib  verlieren  konnen)  ein  romischen  Konig  aus  ihrem  Haus  be- 
nennen  und  wáhlen  lassen,  dann  also  und  nicht  anderst  all  Practiken  des  Gegentheils  im  Grund  ver- 
lóscht  und  sie  hernách  still  zu  stehen  gezwungen  werden. 

Sollten  aber  sie  vorkommen,  so  wár  hernách  keín  Rath,  den  aufgeworfenen  und  eingesessenen 
Konig  und  vornehmlich,  wann  es  der  Franzos  sein  solit,  wiederumb  aus  dem  Nést  anderst  dann  mít 
Teutschlands  und  unsern  gemeinen  Verderben,  aber  mit  des  Turken  hochstem  Glíick,   zu  verjagen. 

Bleibe  dann  derselbe  Konig,  so  sei  es  umb  das  Haus  Ósterreich  und  die  Religion  zu  thun, 
und  werd  Ungern,  Bohemen  und  Ósterreich  verloren,  dann  man  weiss,  wie  die  Kalvinisten  und  Pikar- 
der,  wie  auch  die  Franzosen  dem  Haus  Ósterreich  zum  hochsten  Feind  sein. 

Hergegen  wann  Ihre  Mt  ein  Successorem  von  den  Ihren  benannten,  will  man  Ihrer  Mt.  durch 
drei  Churfiiri^ten  und  ries  Successoris  £id  und  Pflicht  yersichern,  das  Ihr  (sie  verehlichen  sich  gleich 
und  bekommen  junge  Herrschaft  oder  nicht)  diese  Wahl  ohn  allen  Schaden  sein  und  Sie  und  Ihre 
Kinder  (wann  sie  dieselbig  erlangen)  bei  der  kaiserlichen  Hoheit  ohneingetragen  und  ohneingei*edt 
bteiben  sollen,  welches  gewiss  ist 

Derhalben  Ihr  Mt.  kein  Bedenken  haben  oder  ichtwas  verargwohnen  konnen,  und  so  viel 
mehr  zu  Erhaltung  Ihrer  selbst  und  Ihres  Hauses,  auch  gemeiner  Ghristenheit  Wohifahrt  mit  dem 
Werk  drungenlich  fortzueilen  haben. 

Zum  dritten  ist  Ihrer  Mt.  stark  anzubringen  und  zu  bitten,  sich  von  Pikardem  nicht  ver- 
fúhren  zu  lassen,  dass  sie  etwas  wider  die  Kapuziner  (sie  konnen  dann  ein  Untugend  uf  sie  erwei- 
sen)  uf  ein  oder  andern  Weg  fumehmen,  daraus  Ihr  Mt.  ohnfehlbarlich  nichts  anders  zu  gewarten 
sei,  als  erstlich  dass  die  papsUiche  Heiligkeit  und  Konig  aus  Hispanien  Ihr  Mt.  vor  unkatholisch 
halten  und  all  ihr  Herz  und  Freundschaft  von  ihr  abwenden,  sonderlich  aber  in  jetziger  turkischer 
Noth  sie  mit  Hilf  verlassen  und  also  Ihr  Mt.  aus  ermangelter  Hilf  Ungern,  Ósterreich  und  alles  in 
die  áusserste  Gefahr  setzen,  zum.  andern  dass  die  teutsche  katholische  und  unkatholische  Fůrsten  Ihr 
Mt  allein  derhalben  vor  blod  im  Haupt  verargwohnen  und  sich  von  allem  Gehorsamb  abzíehen,  auch 
die  Unkatholische  mit  dem  romischen  Konig  desto  mehr  fortfahren  werden,  inmassen  bereits  allein 
wegen  Ihrer  Mt.  Vorhabens  mit  den  Kapuzinern  sonderlich  die  Unkatholischen  sich  nicht  scheuen, 
Ihr  Mt  ofientlich  (aber  Gott  Lob  mit  Unwahrheit)  vor  unsinnig  auszuschreien  und  allerhand  Praktik 
nod  Conspiration  wider  Ihre  Mt  zu  machen,  dessen  allein  dies  die  Schuld  in  Wahrheit  ist,  dass 
bdse  Leut  uiid  Ihrer  Mt.  eigene  Diener  vielleicht  hinaus  schreiben,  was  Ihre  Mt  gegen  den  Kapu- 
noem  zu  thon  gemeint  haben,  welches  billich  Ihre  Mt  wohl  beherzigen  soli. 

Saém  léu  leoo.  ^^ 
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Zum  dritten  haben  Ihre  Mt.  aus  der  Kapuziener  Hin(weg)weísuQg  zu  gewarten,  dass  sie  Gott 
hochlich  erzíirnen,  wenn  sie  uuschuldige  fromine  Leut  hinwegjagen,  und  zum  vieiten,  dass  alle  katho- 
lische  in  und  ausser  Behemen  und  in  und  ausser  Hof  ihr  Herz  von  dero  wenden  und  mit  den  fremb- 
den  Gesandten  und  Oratoribus  gar  haufenweis  von  Hof  abziehen,  wie  zum  fuuften,  dass  Ihre  Mt.  im 
Reich  aus  diesem  Exempel  in  mehrern  Verdacht  kommen  werden,  als  hatten  Sie  gleicherinassen  wie 
mit  den  Kapuzinern  also  auch  mit  Herrn  Rumpfen  und  Herm  Trautson  aus  Hauptsblodigkeit  ge- 
handlet,  welches  man  jetzund  ausdrucklich  an  den  unschuldigen  Kapuzinern  sebe. 

Wann  aber  dieses  alles  nicht  erichtet,  sondern  bereits  allenthalben  gesungen  und  gesagt 
wird,  so  haben  Ihr  Mt.  ihr  kein  andere  Rechnung  zu  machen,  als  wenn  Sie  fortfahren,  dass  Sie  sicb 
selbst  zum  hochsten  verletzen  und  in  Gefahr  bringen,  und  doch  hergegen  einige  Hilf  oder  Nutzen 
nicht  befinden,  sondern  ein  Weg  als  den  andern  in  ihrer  Perturbation  stecken  bleiben  werden. 

Ob  nun  rathsam  sei,  dass  Ihr  Mt.  wegen  der  Eapuziner  und  eines  schlechten  auf  sie  gewor- 
fenen  Verdachts  sich,  Ihr  Haus  und  die  ganze  Christenheit  in  die  áusserste  Noth  verstttrzen  und  den 
Unkatholischen  im  Reich  zum  Ungehorsamb  und  Wahlung  eines  frembden  Kaisers,  aber  den  Tflrken 
zu  mehrer  Elubrechung  in  Ungern,  Ósterreivh  und  Teutschland  Ursach  geben  und  gleichsamb  die 
Thúr  aufsperren  und  sich  selbst  verschreien,  das  stellt  man  zu  Ihrer  Mt.  kaiserlichem  hochstem  Ver- 
stand  und  bittet  allein  solches  allergnádigist  zu  erwágen  und  den  falschen  Einbildungen,  so  Ihr  von 
Pikardern  wider  die  Landsorduung  und  mit  Unwahrheit  eingebildet  werden,  kein  Statt  zu  geben,  und 
darfur  gewiss  zu  halten,  das  solche  pikardische  Praktik  nicht  wider  die  Kapuziner,  sondern  wider 
Ihre  Mt.  und  dero  Wohlfahrt  endlich  gericht  sein.  Dann  nicht  die  Kapuziner,  sondern  die  Pikarder 
unbillich  vorgeben,  als  wollten  die  Katholischen  Ihrer  Mt.  mit  Austreibung  der  Kapuziner  nicht  ge- 
horsamen,  dann  alle  Katholische  Leib  und  Blut  vor  Ihrer  Mt  aufzuwenden  und  in  allem  zu  gehor- 
samen  eiferig  willig  sein ,  aber  allein  Ihrer  Mt  áussersten  Schaden  verhtiten  und  zuvor  sie 
dessen  erinnern  und  doch  heruach  thun  wollen,  was  treuesten  allerunterthánigisten  Dienem  gebtihrt. 

So  wissen  Ihre  Mt.  ohne  das,  was  fúr  treue  Diener  sie  an  Katholischen  haben,  dergleichen 
sie  an  Pikardern  nimmermehr  befinden  werden,  dessen  sie  sich  versichern  und  die  Šach  mit  kaiser- 
lichen  reifen  Rath  bedenken  wollen;  darumb  allein  allerunterthánigist  gebeten  und  ferners  nicht  ge- 
sucht  wird,  als  einig  und  allein  Ihrer  Mt  Ruhmb,  Ehr,  Wohlfahrt  und  Gehorsam,  daran  Ihre  Mt. 
nicht  zweifelen  sollen. 


90.  Otázky,  o  nichí  koncem  října  1600  v  Šotvínu  na  schůzi  arciknížat  Matyáše,  Maximiliana  a  Fer- 
dinanda z  příčiny  choroby  císaře  Rudolfa  11.  konané  jednáno  bylo,  a  sice:  L  co  by  k  vyléčení  du- 
ševní a  tělesné  choroby  císařovy  podniknouti  se  mělo;  2.  jakým  způsobem  by  císař  přesvědčen  býti  mohl, 
aby  ustanovil  následníka  v  říši  neb  alespoň  v  království  Českém^  a  3.  kdyby  s  císařem  nebylo  moSno 
jednati,  co  by  od  arciknííat  mělo  býti  předloženo   kurjirštúm  v  příčině  podporování  následnictví  domu 

Rakouského  v  království  Českém  a  Uherském. 
1600.  -  Souč.  opis  v  arch.  c.  k.  minist.  vnitra  re  Vídni.    I.  A  1. 

Erstlichen  weis  man,  wie  die  Indisposition  leider  derzeit  stehet.  Dieweil  dann  beí  diesem 
leidigen  und  betrtibten  Zustand  zwo  grosse  Sorgen  und  Gefahr  sein,  die  eine,  dass  etwo,  (des  Gott 
gnádiglichst  verhftte),  Ihr  Mt.  unter  einem  solchen  Paroxismo,  der  gemeiniglich  mit  einem  Zom  und 
Grímmen  kumbt,  in  ein  Freiss,  Schlag  oder  andere  LebensgefShr  gerathet,  wie  es  sich  bereit  erzeigt 
hat,  dass  die  Successionen  im  heiligen  Reich  und  unter  Ihr  Mt  Kiinigreichen  und  incorporierten 
Landen  in  hochste  Gefahr  gesetzt  wurde,  nit  allein  dem  hochloblichen  Haus  Ósterreich,  sonder  ganzer 
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Ghristeoheit  za  Scbaden,  dem  Erbfeínd  aber  zu  gewQDSchtem  Vortel,  wie  des  jeder  Veraúnítiger  er- 
messen  káno. 

Die  Ander,  da  sebou  der  Allmácbtig  Ibrer  Mt  das  Leben  lánger  fristen  wtird,  darumben  sein 
Allmácbte  zu  bitten,  dass  doch  Ihrer  Mt.  Indispositioa  und  daraus  bishero  und  kúnftíge  erfolgende 
UngelegeDheit,  die  bereit  weit  erschallen  und  unmuglicb  in  der  Eng  zu  erhalten  sein,  ein  Suspeusion, 
wo  nit  gar  Privat  des  Imperii  verursachen,  oder  zum  wenigisten  ein  romischer  Kúnig  ausser  des 
Haas  Ósterreich,  zumal  ein  Unkatholischer,  aufgeworfen,  das  ganz  Reich  zerriittet  und  damit  Ihrer 
Mt.  Person  und  Hoheit  noch  in  Ihrem  Leben  und  dem  Haus  Ósterreich  der  hochste  Schimpf  und 
Gefahr  begegnen  mocht 

So  ist  hierauf  die  Frag,  was  erstlich,  zu  Wiedererlangung  Ihrer  Mt.  Gesunds  zu  thuen;  zum 
andem:  wie  bel  so  geschaffnen  Sachen  Ihr  Kais.  Mt.  mit  Ihrem  selbst  gnádigisten  guten  Willen  zu 
Versicherung  der  Succession  zu  persuadieren ;  und  zum  dritten,  da  Ihrer  Mt.  Indisposition  halben  mit 
derselbeu  nichts  zu  tractieren  oder  zu  hoífen,  was  man  aisdann  verantwortlich  thuen  mochte. 

Und  halt  man  im  Ersten  darfůr,  das  der  Erfahrung  nach  ein  oder  zwo  Person  wenig  richten, 
es  auch  keiner  gem  allein  auf  sich  nehmen  werd,  soudem  es  sollten  alle  Erzherzogen  zu  Ósterreich 
Gebrůder  und  Vetter,  desgleichen  derselben  náchsten  Befreundten,  darunter  auch  beide  verwittibte 
Erzherzogin  zu  Insbruck  und  Graz  wegen  Ihrer  erzfiirstlichen  Jugend,  ja  gar  die  jungen  Heri-schaf- 
ten  selbst,  als  die  unschuldig  zu  Schaden  kommen,  desgleichen  beide  alte  und  junge  regierende  Her- 
zogen  von  Baiern  und  der  Pfalzgraf  Phillips  Ludwig  als  nahete  Blutsbefreundte,  je  ehe  so  besser 
Ihrer  Mt.  durch  diemíithig  und  glimpflich  Schreiben  aus  schuldiger  Eidspflicht  und  treuherziger  Ver- 
wahmng  den  gefáhrlichen  Stand  zu  GemUth  fíi^ren  und  erindern,  in  was  Krankheit  Ihr  Kais.  Mt 
leider  wáren,  die  sie  selbst  au  Ihr  nit  empfinden  noch  erkenneteu,  aber  máuniglich  offenbar  wáre, 
daher  die  dem  Haus  Ósterreich  und  der  katholischen  Religion  Widerwártige  ihr  starkes  Aufsehen 
und  Anschlág  hátten  und  leichtlich  Ursach  finden  mochten,  unter  dem  Prátext  der  Inhabilitat  Ihrer 
Kais.  Mt.  Person  und  Hoheit  und  Ihřer  ganzen  Posteritát  am  Haus  Ósterreich  den  hochsten  Schimpf 
und  Schaden  zu  thun;  daher,  und  weil  der  ganzen  Christenheit,  so  hoch  au  Ihrer  Mt.  Leben  und 
Gesunds  Erhaltung  gelegen  ist,  Ihr  Mt.  gehorsamblichen  gebeten  wird,  gelehrter  Medici  Rath  nach 
Gottes  Ordnuug  zu  folgen,  sich  selbst  nit  zu  verkurzen,  oder  der  von  Gott  geordneten  Mittel  zu 
privieren,  dann  Sie  darmit  vermittels  gottlicher  Hilf  nit  allein  zu  Ihrem  Gesund  wieder  kummen, 
sondern  damit  die  ganz  Christenheit,  Ihre  geliebste  Blut^befreundte,  Ihre  Land  und  Leut  zum  hoch- 
sten erfreuen  wurden. 

Neben  diesem,  weil  sich  bei  Ihrer  Kais.  Mt.  grosse  Anfechtungen  im  Gemúth  zu  Zeiten  Klein- 
miithigkeit,  darob  Ihr  das  Leben  verdriesslichen  ist,  auch  Scrupel  in  der  Religion,  Gebet,  Gottes- 
dienst  und  Unmuth  wider  etliche  Geistlichen  erzeiget,  Sie  selbst  der  Meinung,  dass  sie  verzaubert 
seien,  welches  vielleicht  sein,  entgegen  auch  wohl  von  den  schweren  Sorgen  des  kaiserlichen  Regíments 
herfliessen  konnen,  so  wáre  sich  zu  bemOhen,  neben  der  Medicína  auch  die  geistlich  Arznei  durch 
Gebet,  Beicht,  Communion  und  Trostung  furnehmben  Theologen,  die  man  zur  Hand  bringen  mochte, 
bei  Ihrer  Mt.    u  erhalten. 

Und  damit  Ihr  Kais.  Mt.  solcher  geist-  und  leiblicher  Cur  desto  besser  abwarten,  der  Regie- 
rungssorgen  theíls  iibertragen  werden,  dennoch  das  regierende  Wesen  im  Reich  und  den  KQnig- 
reichen  bei  so  beschwerlichem  offnem  Kriegstand  nit  versaumbt  wOrd,  wie  dann  Kaiserthumb,  Ktinig- 
reich  und  Land  nit  ohne  ein  Haupt,  unregiert  beleiben  kůnnten,  so  wáre  Ihr  Mt.  zu  bitten  und  zu 
persvadieren,  nach  dem  Exempel  Ihrer  loblichisten  Voreltern  und  der  Sachen  Nothdurft,  zumal  Kaiser 
Ferdinanden  váterlichen  Disposition,  ein  Gehilfen  zu  erwáhlen  und  denselben  zu  der  Succession  erst- 
lichen  der  KOnigreich  Hungeru  und  Beheimb  und  dann  zu  der  romischen  Kron  mit  solchen  Čoudi- 
la* 
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tionen  zu  befQrdern,  die  Ilirer  Mt.  (da  sie  kflnftig  heiraten  oder  Leibserben  von  Gott  erlangen  soU- 
ten)  ohne  alles  Prájudiz  wáren,  dardurch  Ihr  Mt.  nichts  benommeo,  Sie,  Ihr  eigen  Haas  and  die  ganz 
Christenheit  vor  vielem  Unheil  versichert,  Ihro  selbst  ein  ewigen  Ruhmb  and  Dank  machen,  der 
katholischen  Religion  and  Ihrer  Seel  den  hocbsten  Nutz  schaffen  and  was  Sie  bishero  zasambgebracht, 
Ihren  Erben  zu  einer  ewigen,  danknehmen  Gedáchtnas  mit  Rube  und  Frieden  lassen,  do  sie  sou- 
sten  des  widrigen  nach  Ihrem  Tod  in  Gefahr  stehen  warden.  Und  dieses  bei  Ihrer  Mt.  mtindlich 
neben  Uberreichang  obstehenden  Schreiben  von  denen  Befreundten  zu  tractieren,  darzu  wftre  Erz- 
herzog  Ferdinand  zu  Ósterreich  und  Herzog  Wilhelmb  von  Baiern,  oder  do  Ihr  Furstl.  Gnaden  nit 
zu  vermflgen,  Herzog  Maxiuiilian  von  Baiern  in  der  Person  nach  Prag  zn  ziehen  zu  erbitten  und  zu 
vennagen  und  so  ftirderlichst,  so  besser. 

Neben  diesem  zu  mehrerm  Effect  wird  darfur  gehalten,  dass  fast  gut  wáre,  den  Ghurfiirsten 
zu  Coln,  als  auch  ein  naheten  Blutsfreund,  der  Ihrer  Eais.  Mt.  so.  ders  angenehmb,  zu  behandlen, 
bei  beiden  Churfursten  Mainz  und  Trier  Schreiben  an  Ihr  Mt.  und  Vollmacht  zu  erhandien,  dass 
Ihr  Churftirstl.  Gnaden  in  ihrer  aller  dreien  Namen  Ihrer  Kais.  Mt.  fast  umb  die  Zeit,  wann  beide 
Erzherzogen  und  Herzogen  zu  Prag  sein  wurden,  personlich  zu  besuchen,  Ihrer  Mt.  Krankheit  zu 
condolieren  und  obstehende  drei  Punkten  der  geíst-  und  weltlichen  medicína  und  die  Befiirderung 
der  Succession  zu  rathen  und  zu  bitten,  wie  Ihren  Churfurstl.  Gnaden  an  Argumenten  nit  mangeln 
wúrdet,  sonderlich  dass  das  Regiment  dergestalt  nit  bestehen  kíinnt,  Ihrer  Mt.  Indisposition  und  Zu- 
stand  schon  weit  auskummen,  starko  Praktiken  auf  der  Bahn  sein,  dem  heiligen  Reich,  Ihrer  Mt. 
Etinigreichen  und  ganzen  Haus,  ja  der  Christenheit  gr5sst  Gefahr  darauf  stehe,  Ihr  Mt.  solches  vor 
Gott  zu  verantworten  hátten :  dann  die  katholisch  Religion  periclitieret  neben  der  TOrken  Gefahr, 
und  dass  Ihr  Churfiirstl.  Gnaden  sich  darbei  aller  Hilf  und  BefQrderung  erbieten,  hielten  es  auch 
jetzo  fur  die  běste  Zeit,  weil  der  lángerVerzug  nachtheilig  wáre,  damit  durch  dies  Mittel  neben  bei- 
der  obbenannter  Erz-  und  Herzogen  Beistand  eines,  das  ander  und  das  dritte  Mittel  zu  Werk  ge- 
richt  wurde. 

Zu  solchem  End  kunnt  auch  ein  vaterlichs  gtttigs  Vermahnungsschreiben  von  der  pápstlichen 
Heiligkeit,  ein  gleichmássigs  von  der  rómischen  Eaiserin  als  Mutter  und  vom  KQnig  zu  Hispanien 
erlangt  und  alsbald  drumben  geschrieben  werden,  damit  es  noch  zu  rechter  Zeit  káme,  und  dies  wfire 
der  Anfang  und  gfltige  Weg.  Da  aber  Ihr  Mt.  gutig  gar  nit  zu  vermíigen  oder  Ihr  Indisposition  so 
stark,  dass  nichts  zu  handlen  noch  zu  hoífen  wáre,  so  kúnnteD  in  eum  finem  die  zwen  abgesandten 
Erz-  und  Herzogen,  auch  der  Churfůrst  von  Cóln  von  den  Herren  Gebrůdern,  Vettern  und  Befreun- 
deten  mit  Schreiben,  an  die  bebeimischen  und  der  incorporierten  Land  Stande  lautend,  fOrsehen,  darin 
die  Stánde  Ihr  Mt.  Zustands,  darein  Sie  durch  das  langwierig  schwere  Regiment  leider  gerathen, 
erindert  und  zu  Gemůth  gefúhrt  werden,  was  zu  Yerschonung  Ihrer  Mt.,  Pflegung  dero  Gesunds 
wohlfahriger  Regierung  des  Eunigreichs,  Erhaltung  der  Rómischen  und  Hungerischen  Eron,  Beschůt- 
zung  der  christlichen  Land  vor  dem  Erbfeind  vonnothen  sei.  Und  weil  es  mit  ihrer  Mt.  also  ge- 
schaffen,  die  Land  ohne  ein  Haupt  nit  zu  regieren,  so  ersuchte  man  sie,  das  sie,  soviel  mQglich  und 
sein  kann,  bei  Ihrer  Eais.  Mt.  die  Mittel  einwenden,  oder  da  mit  Ihrer  Indisposition  halben  nichts 
solíte  zu  handlen  sein,  selbst  auf  Mittel  gedenken  woUten,  einen  Successorem  zu  wissen,  wie  solches 
Caroli  Quinti  Bulla,  Ettnig  Wenceslai  nnd  Eaiser  Ferdinand,  aller  hochseeligister  Gedáchtnus,  ver- 
lassne  OrdDungen,  Disposition  und  der  47.  jáhrige  Landtagsschluss  vermíigen,  damit  zum  wenigisten 
diesmals  die  beheimisch  Succession  ríchtig  gemacht  werd,  dem  alsdann  hoffentlich  durch  Gottes  Gnad 
das  ander  auch  nachfolgen  kann. 

Es  kannten  auch  auf  solchen  Fall  aller  osterreichischer  und  tirolischer  L^nd  St&nde  der  Eron 
Beheimb  und  incorporierten  Landen  schrdben,  sie  der  alten  Eínigungen  und  Verbtlnduussen  und  was 
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diese  Land  von  nahet  hundert  Jahrea  hero  mit  einander  zu  Abhaltung  des  Erbfeínds  fUr  getreue^ 
bruderliche  und  christliche  Zusambsetziuig  in  allen  Gefkhrlichkeiten  und  Notben  gethan,  and  was  die 
Nachbarschaft,  Veitráuligkeit  und  Zasambbefreuoduog  beider  Landstande  bishero  f&r  Nutz,  Aufnehmen 
und  Ansehen  in  der  ganzen  Welt  gemacht,  eríndern  und  yermahnen,  sích  bei  solcbem  leidigem  Zu- 
stand  noch  von  ibnen  nit  zu  sondern,  sondern  in  den  alten  Erbeinigungen,  Vertrágen  und  Successíon 
des  Idblichen  Haus  Ósterreichs  zu  beleiben,  daran  síe  dann  nit  zweifleten  oc,  mit  Ausfúhrung  des 
darans  erfolgenden  Nutzens. 

Es  wird  auch  auf  solchen  áusseristen  Fall  Ibrer  Mt.  yermaogleten  Vernuaft  oder  Lebensge- 
fahrligkeit  fúr  gut  gehalten,  von  allen  erzherzogischen  Herren  Gebrúdern  und  Vettern  eigne  unter- 
schiedliche  ansehenlicbe  Gesandten  zu  den  sechs  ChurfQrsten  zu  schicken,  sie  gestalt  der  Sacben  zu 
erindern,  aller  guten  Rath  und  Beistand,  sonderlich  do  es  in  Beheimb  nit  recbt  austeben  woUte,  zu 
sncben  und  ibnen  des  Haus  Ósterreichs  Fug  an  der  erblichen  Succession  in  Hungern  und  Beheiuib 
za  erSflfnen,  vermittels  ibres  Beistands  dieselben  Erbkůnigreicb  bei  erblicher  Succession  durcb  Schrei- 
ben  oder  Schickung  zu  erhalten  und  Weiterung  zu  verhíiten,  nit  zweiflend,  des  heiligen  Reichs  Chur- 
fQrsten werden  sich  hierin  als  in  einer  so  billichen  Sachen  willfáhrig  erzeigen  und  erindern,  was  das 
Haus  Ósterreich  uber  auderhalb  Hundert  Jahr  hero  bei  dem  heiligen  Reich  nit  allein  mit  Wider- 
stand  des  Erbfeinds  und  Angreifung  ihres  Guts  und  Bluts,  Erschopfung  ihrer  Land-  und  Kammer- 
gúter  gethan,  und  was  sie  selbst  nit  vennugt,  bei  Ihren  Befreuudten  und  andern  christlichen  Poten- 
taten  erhandlet,  wie  auch  jetziger  Ihrer  Kais  Mt  Zustand  allein  von  dem  schweren  Last  und  Sorgeu 
des  kaiserl.  Regiments  herkumme,  sondern  dass  auch  noch  heutigen  Tags  der  Erbfeind  vermittels  der 
osterreichischen  Land  Zuthuens,  als  die  Gránitzen  und  Vormaur  des  heiligen  Reichs,  aufgehalten 
werde,  aber  aus  deren  Untergang  die  ganze  Christenheit,  zumal  des  Teutschland,  hochsten  Schaden 
und  Gefahr  leiden  und  zu  gewarten  haben  wurden. 

Und  verhofft  man  durch  dies  Mittel  Ihr  Rom.  Kais.  Mt.  zu  der  Succession  gtltig  und  gn&dig 
zu  vermůgen,  oder  auf  den  Fall  Ihrer  Mt  gauz  und  gar  vermangleten  Vernunft  (davor  Gott  sei) 
sonsten  zu  einer  Richtigkeit  in  Hungern  und  Beheimb  zu  kummen,  das  ubrig  dem  allmáchtigen  Gott 
und  des  heiligen  Reichs  Churíúrsten  als  hochverntinftigen  friedfertigen  Fúrsten  und  S&ulen  des  romi- 
schen  Kaiserthumbs  zu  vertrauen.  In  allwegen  ist  dahin  zu  sehen  und  Ihrer  Kais.  Mt.  auf  ein  oder 
andern  Fall  die  Mittel  zu  machen,  dass  Ihro  an  dero  Kais.  Hoheit,  Person,  WUrden  und  Tractation 
dorchaus  nichts  derogiert,  viel  weniger  Sie  oflFendiert  werden. 

[In  tergo:]  Schottwienerische  Tractation. 


91.     Purkmistr  a  rada  města  Rokycan  přiznávají  se,  Be  vedle  usnesení  sněmovního  vybrali  při  terminu 
sv.  Havla  r.  1600  sbírky  z  masa^  ryb,   vína,  ze  sladkého  pití  a  páleného  51  kop  40  gr.  m.,  kterouSto 

sumu  odsílají  bermkúm  krajským, 

Téhoi  dne  přiznali  se^  ée  vybrali  26  kop  54  gr.  m.  sbírky  z  krámů  kupeckých,  řemeslníků  a  handlířů, 

jiS  zároveň  odsílají. 

y  ROKYCANECH,  y  sobotu  den  památný  Šimoniše  Judy  (28.  ř^na)  1600.  —  Knih.  pHinav.  česk.  i  r.  1685  -  16t9 

fol.  98  v  arch.  mésta  Rokycan. 
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92.     Arcibiskup  praSský  isprávu  dává  Cinthiavi  Aldobrandinimu,  kardinálu  sv.  Jiří  v  Řimi,  o  nebestpečí 

hrozícím  víře  katolické  v  cechách,  o  slabé  horlivosti  vznešených  stavů  pro  ni,  o  nařízeném  vypovězení 

kapucínů  z  Prahy;  také  prý  jemu  samému  bylo  poručeno,  aby  z  Prahy  se  vystěhoval. 

V  PRAZE,  13.  listopadu  1600.  —  Souč.  opis  v  arcibisk.  arch.  ▼  Praze.   Emanata  16()0--1620. 

Illustrissime  ac  reyerendissime  domine,  domÍDe  colendissime  I  Cum  Don  solum  a  me  officium 
archiepiscopale  et  vocatio  mea  exigat,  sanctissimo  domino  papae,  tanquam  ecclesiae  capiti,  et  penes 
quem  catolicae  leligionis  et  status  universalis  christiaDitatis  summa  consistit,  ea,  quae  ad  conservatío- 
nem  ejusdem  religionis  pertinent,  deferre  atque  confidentius  praemonere,  verum  etiam  exordium  ali- 
quale  rerum  in  boc  regno  cbrístianae  et  catholicae  religioni  periculosissimarum  id  postulare  videatur, 
facere  non  potui,  quin  has  ad  illustrissimam  et  reverendissimam  DomÍDationem  Vestram  literas  darem. 
Video  enini  jam  nec  meam  sedulitatem  subsistere  aut  proficere,  nec  etiam  domini  nuncii  apostolicí 
authoritatem  baereticorum  machinationibus,  magistratus  vero  assentationibus  satis  resistere  posse,  ut 
saltem  ipse  summus  pontifex  bis  malis  imminentibus  succurrere  valeat.  Šunt  enim  eae  res  praetactae 
in  tam  periculoso  státu,  ut  vix  dici  aut  credi  possit,  siquidem  et  capucini  binc  díscedere  jubentur  et 
mox  secuturum  metuimus,  ne  populus  baereticus  alios  religiosos  ex  bac  civitate  aut  expellat  aut, 
quod  Deus  avertat,  ipsos  trucidet.  De  me,  qui  iam  semel  sum  iussus  discederr,  nibil  conqueror, 
paratus  enim  sum,  quacunque  bóra  Domino  Deo  placuerit,  pro  grege  mihi  commisso  sanguinem  pro- 
fundere.  Nibil  itaque  mibi  aliud  solatii  restat,  nisi  ut  Sua  Sanctitas  in  bis  malis,  quae  nunc  pullu- 
lant  et  brevi  in  immensum  excrescere  possent,  opportuna  remedia  et  salutaria  consilia,  quid  bac, 
quam  metuimus,  calamitate  imminente  plus  facere  oporteat,  nobis  clementissime  et  benignissime  im- 
pertiri  velit.  Proceres  enim  buius  regni,  quamvis  catbolici,  aliqui  non  tamen  illo  zelo  praediti  šunt, 
quem  ratio  praesentis  temporis  exposcit,  et  nibil  ad  se  pertinere  rem  arbitrantur,  sed  qua^i  sopore 
quodam  oppressi  baec  agi  patiuntur.  De  secretioribus  consiliariis  nibil  dixero,  quorum  duo  praecipua 
quasi  lumina  discesserunt,  et  sic  maximis  in  angustiis  versamur.  Rogo  itaque  Vestram  illustrissimam 
et  reverendissimam  Dominationem,  velit  pro  sua  erga  me  benignitate  Suae  Sanctitati  me  commendare 
et  banc  meam  fidelem  relationem  status  moderni  in  boc  regno  exponere,  meque  suo  response  benig- 
nissime quantocius  dignari.  Cui  me  iterum  devote  commendo  et  paratissima  obsequía  deferens  inco- 
lumitatem  et  omnem  felicitatem  a  Domino  precor.    Pragae  13.  Novembris  anno  1600. 


93.     Kněz  Blažej  Plzeňský,  farář  Benátským   arcibiskupovi  Pražskému,   že  v  Benátkách  mnoho  „bratří 
Boleslavských^   čili  pikhartů   se  nalézá,  kteří  jemu  u  vykonávání  služeb  božích  překážky  čini^  desátků 

a  jiných  platů  jemu  nedávají;  prosí  za  jinou  jaru. 

28.  listopada  1600.  —  Orig.  ▼  arcibisk.  arch.  ▼  Praze.    Recepta  ab  anno  1600. 

Vysoce  důstojný  a  osvícený  kníže  oc.  Při  tom,  milostivý  kníže,  kdež  jste  při  času  sv.  Havla 
teď  pominulébo  skrze  psaní  učiněné  panu  bejtmanu  Brandejskému  a  Benátskému,  aby  stateček  můj 
spečetén  byl,  o  tom  úřadu  Benátskému  [nařízení]  učinil,  což  se  jest  bned  tak  stalo,  a  od  osob  né- 
kterýcb  z  úřadu  vyslanýcb  s  psaním  od  VknMti  na  faru  k  přečtení  ukázáno  mi  jest,  v  němž  doloženo 
jest  příčiny,  že  bycb  bez  opovědi  a  vší  omluvy  a  vuole  VknMti  do  mést  Pražskýcb  se  odstěbovati 
měl,  v  pravdě  že  při  času  sv.  Vavřince  přijevše  do  měst  Pražskýcb  k  VknMti  jsem  chtěl  přijíti  a, 
proč   bycb    tu  v  Benátkácb   přes   čas  sv.  Havla  nemobl   zůstati,    [ukázati]:    ale  v  to  vkročila  nemoc 
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YknMti,  nemohl  jsem  přístup  míti;  panu  archidiakonoví  a  panu  Janovi  Svitavskému  jsem  sekretáři 
českému  příčiny,  pro  kteréž  by  tu  v  Benátkách  přes  zimu  býti  nemohl,  [předložil],  kteréžto  pří- 
činy VknMtí  teď  oznamuji. 

První  příčina  tato  jest,  že  tu  v  městě  Benátkách  větší  díl  bratrův  Boleslavských,  to  jest 
pikhartů,  počet  jest,  kteřížto  sami  sebe  oddají,  křtí  a  posluhují  a  mne  v  tom  pomíjejí,  nočního  času 
z  Boleslave  přicházejí  a  nenáležitě  do  mé  fary  posluhovati  přicházejí  a  chléb  z  oust  mých  mi  vydí- 
rají, též  mi  sacros  liquores  s  stříbrným  křižmářem  v  kostele  ukradli,  též  mi  krucifix  na  oltáři  polá- 
mali, svátkA  blahoslavené  panny  Marie,  též  svatých  apoštolův  žádných  svatkAv  nesvětí,  svatých  postAv 
nedrží,  v  kostele  při  svaté  mši  a  elevací  poklony  nečiní,  do  chrámu  Páně  v  středu,  v  pátek  k  letaniím 
se  nescházejí;  též  chci-li  do  kostela  k  službě  Buoží  jíti,  někdy  sám  zvoniti  musím,  kostel  otevříti 
i  světlo  rozsvítiti  na  oltáři.  Též  z  zámku,  kde  prve  kněžím  dávali  pivo,  to  jest  odjato,  dříví  za  své 
peníze  musím  sobě  dělati.  A  tak  žádného  řádu  není,  desátky  mi  zadržují,  nač  bych  měl  živ  býti, 
nespravují,  a  tak  velikou  nouzi  tu  snáším.  Co  se  tkne  pikhartů,  pan  hejtman  Brandejský  zapovídá, 
též  i  komora  JMti  v  království  Českém  přikazuje,  nic  nechtí  na  poručeDÍ  JMti  dbáti  a  dáti;  a  tak 
i  životem  svým  nejsem  bezpečen  zbraňujíce  pikhaitAm  schAze  jejich. 

Z  těch  příčin,  pokudž  by  vuole  VknMti  byla,  od  svatého  Jiří  z  Benátek  bych  musel  se  ode- 
brati, nemohouce  k  svým  věcem  přijíti  bez  milosti.  Při  VknMti  přímluv  jsem  při  dobrých  paních  ka- 
tolických k  VknMti  hledal,  kteréž  VknMti  odsílám  a  sám,  nebohý,  nouzi  trpící  starý  kněz,  strany 
kněh,  též  šatAv  i  potrav  v  truhlách  zapečetěný[ch]  k  VknMti  se  utíkám  a  pro  lásku  a  milosrdenství 
pokorně  prosím,  své  milosrdné  a  laskavé  srdce  ke  mně  chudému  knězi  starožitnému  zavírati  neráčíte, 
ale  své  milostivé  dovolení  k  tomu  dáti  ráčíte,  aby  skrze  pana  hejtmana  poručení  úřadu  Benátskému 
zase  mé  věci  odpečetěny  byly,  abych  teď  k  nastávajícím  slavnostem  adventu  a  k  narození  Pána  Krista 
jak  knihy,  též  i  jiné  věci  užívati  mohl.  Já  od  času  sv.  Jiří,  kde  VknMt  mne  koli  za  faráře  by  po- 
staviti ráčila,  volně  a  poslušně  jako  věrný  a  poslušný  kněz  pořádný  starožitný  se  zachovati,  VknMt 
vždycky  za  mou  nejvyšší  křesfanskou  duchovní  [vrchnost]  všeho  křesťanského  a  pořádného  kněžstva 
znáti  a  poslouchati  a  nikam  bez  vuole  VknMti  se  stěhovati,  nýbrž  se  tak  chovati  chci  do  smrti 
poctivě,  aby  na  mě  nikdy  žádných  žalob  od  žádných  dobrých  lidí  slyšáno  nebylo.  VknMt  pro  Buoha 
žádám,  že  této  jedny  i  druhé  od  dobrých  pánuov  katolických  přímluv  a  mé  ponížené  žádosti  milostivě 
povoliti  ráčíte  a  mne  v  své  milostivé  a  otcovské  lásce  míti  ráčíte.  Já  za  VknMt  Pánu  Bohu  se  věrně 
rád  chci  modliti  i  za  ten  rod  VMti  pánuov  Berkuov  starožitný,  aby  Pán  Buoh  VMt  v  svém  milostivém 
Božském  opatrování  míti  ráčil. 

VknMti  věrný  a  poslušný  kaplan  kněz  Blaíej  Plzeňský,  farář  Benátský. 

94.  Arcíknííe  Matyáš  sděluje  s  arciknííetem  Albrechtem  v  Bruselu  výsledek  porady  jeŠ  měl  s  arciknf- 
íaty  MaximUianem  a  Ferdinandem  v  Sotvíně,  a  líčí  jemu  nebezpečí  hrozící  domu  Rakouskému  zmáha- 
jící se  chorobou  císaie  Rudolfa  II.,  a  nedostatkem  peněz  na  válku  tureckou,  zejména  nebude-li  o  ná- 
slednidví  na  trúné  postaráno.  Zvlášť  pováílivou  jeví  se  věc  v  příčině  království  Českého,  kdež  neka^ 
ióličtí  stavové  v  různé  sekty  rozštěpení  svorně  dědičnou  posloupnost  odmítají.  Žádá  arciknížete  za  radu, 
co  by  mělo  se  podníknoiUi  pro  zachování  dědičného  následnictví  v  Čechách,  Uhřích  a  v  Rakouských 

zemích  dědičných. 
VE  VÍDNI,  29.  listopadu  1600.  —  Konc.  v  arch.  c.  k.  minist.  vnitra  ve  Vídni.    I.  A  1. 

Ich  hab  E.  L.  freund-  und  brAderliche  Antwortschreiben  aus  Brussel,  den  andern  dies  datiert, 
wohl  empfangen,  daraus  Ihr  gewiss  Mitleiden  mit  der  Róm.  Kais.  Mt.,  unsers  gnádigisten,  freund- 
lichst  geliebten  Herm  und  Brudern,  hochstgefahrlichen  Zustand,  der  leider  táglich  mehr  zunimbt  und 
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nahet  ad  extxema  kumbt,  verstaoden.  Tbue  mich  solch  E.  L.  Fůrstl.  Antwort  and  darbei  géthanen 
Erbíetens  brúderlicb  bedanken.  Und  kúnnten  E.  L.  leíchtlich  erachten,  in  was  bescbwerlichen  Stand 
wir  UDS  derzeit  bei  offeoem  TQrkenkrieg  heraussen  befinden,  da  es  an  Allem  manglet,  die  Expeditionen 
nahet  erliegen,  keiue  neue  Reichshilfen  erfolgen  und  diese  Land  zum  Widerstand  erschSpft  sein. 
Solíte  es  nuD  itzo  mit  Ihrer  Mt  zn  einem  Fall  kommen  (des  Gott  gn&digiich  verbůt^  da  kein  Succession 
richtig  gemacht,  die  Religionen  aller  Orten  spaltig,  Siebenburgen  von  Turken,  Polaken  und  Sigmun* 
den  Batori  angefochten  sein,  so  sebe  ich  nicbts  anders,  als  den  endlichen  Untergang  unsers  Hans, 
dieser  Land,  der  katholischen  Religion  und  zwar  der  ganzen  Christenheit  hochsten  Schaden,  zumal 
da  man  bishero  keine  remedia,  geistliche  noch  weltliche  Mittel,  noch  einichen  guten  Rath  zulassen 
will,  ich  auch  selbst  in  ungleichem  Verdacht  bin,  also  dass  allein  der  allmáchtige  Gott  helfen  moss, 
der  darumben  wohl  zu  bitten  ist. 

Ich  hab  mit  Erzherzog  Maximilian  und  Ferdinanden,  beider  unserer  geliebten  Uerren  Brd- 
dern  und  Vettern  LLden,  personlich  Tertráulich  geredt.  Was  wir  uns  entschlossen,  das  haben  E.  L. 
hiebei  verzeichnet.  Wird  allein  an  dem  liegen,  dass  E.  L.  Ihro  dasselb  auch  gefallen  liessen  und  neben 
uns  und  der  Freundschaft  zustimmeten,  insonderheit  des  Churfůrsten  von  Goln  L.  behandleten,  diese 
Verrichtung  in  sein  und  der  andern  zwei  geistlichen  Churfůrsten  Namen  durch  ein  personliche  Reis 
zu  Ihrer  Mt.  je  ehist  so  mtiglich  auf  sich  zu  nehmen;  dann  wir  je  kein  bessern  und  Ihrer  Mt.  zu 
diesem  Werk  annehmblichern  wissen.  Sonsten  und  ausser  dieses  bin  ich  nahet  aus  aller  Hoffnung, 
dann  ich  E.  L.  nit  verhalten  kann,  dass  es  im  EQnigreich  Beheimb  nit  allein  der  calvinischen,  pik- 
hartischen,  hussitischen  und  anderer  sectischen  Religion,  sonder  auch  der  Stánd  unter  einander  eignen 
Spaltung  halben  ein  seltsambs  Aussehen,  die  ingemein  und  sonders  von  keiner  erblichen  Succession 
wissen  wdllen.  Solíte  Beheim  von  unserm  Haus  kummen,  so  ist  Ungem  zu  erhalten,  daher  ich  E.  L. 
brúderlich  ersuche,  den  Sachen  treuherzig  nachzudenken,  was  auf  ein  solchen  uaglQcklichen  Fall  (den 
Gott  gnádigist  verhúte)  zu  thun  sei,  damit  die  ósterreichischen  Erblande  nit  untereinsten  zu  Grund 
gehen,  sonder  bei  der  Christenheit  und  dann  diis  Kiinigreich  Beheim  bei  billicher  erblicher  Succession 
kraft  habender  Gerechtigkeit  erhalten  werden  miige. 

E.  L.  wollen  Ihre  Brief  an  mich  auf  das  sicherste  bestellen,  wie  ich  auch  thun  will,  und 
wollt  solches  E.  L.  freund-  und  briiderlich  vermelden,  Sie  und  Ihr  geliebte  Gemahl  sambt  uns  dem 
AUerhochsten  befehlend.  Dero  beleiben  wir  mit  bestandigen  brtiderlicheo  Hulden,  Lieb  und  Treuen 
allzeit  eigen,    Geben  in  der  Stadt  Wien  den  29.  Novembris  1600. 


95,  M,  Flócker  tajnému  radovi  vévody  Bavorského,  Oldřichu  Speerovi,  zprávu  dává  o  sch&ei  kurýrštú 
duchovních,  o  slyšení  arciknížete  Matyáše  u  císaře  Rudolfa  IL  v  příčině  následnictví  na  trůně  Českém, 
jak  o  tom  tajemník  kurfiršta  Kolínského  sdělení  učinil,   a  o  pokusu  samovrazedném   císaře  Rudolfa  IL 

z  bázně  před  svým  bratrem  *J. 
11.  prosince  IGOO.  —  Orig.  v  státn.  arch.  Mnich. 

Edler  und  fester  insonders  grossgiinstiger  Herr  und  Freundl  Nágst  meiner  bereiteu  Dienst* 
erbietung  bleibt  E.  Festigkeit  unverborgen,  dass  ich  dessen  Schreiben  empfangen  hábe.  Die  fůrst- 
lichen  Schreiben  haben  Ihre  Churfůrstl.  Durchlt.  vom  Currier  selbst  eingenommen,  weil  es  diu  Gele- 
genheit  geben,  dass  er  vorgefordert  worden.  Demnach  bleibt  E.  Ft.  unverhalten,  dass  Ihre  Churfarstl. 
Durchlt  das  Schreiben  wegen  Canisia  Bedenkens  gehabt,  den  Churfůrsten  in  originali  zu  ubergeben, 

*)  Četná  místa  listu  tohoto  jsou  označena  ciframi,  jichž  rozluštění  však  jest  připojeno. 
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weil  darin  vermeldt  und  angezogea,  dass  Herzog  Max  der  Churfiirstea  Zusaminenkunít  Wissenschaft 
trage.  Habeu  also  Ihre  Cburfůrstl.  Durchlt.  Copien  íertigen  lassen,  darinneu  dieselbe  Clausul  aus- 
gelassen  und  den  vorgenannten  communíciert. 

So  viel  das  Post  scriptum,  so  E.  Ft.  mit  eigner  Hand  geschrieben,  betreffend,  wird  E.  Ft. 
aas  des  Herm  Buholts  Schreiben  Ihre  Resolutioa  vernehmen,  wie  auch  verlesen,  was  .•..*)  geschehen. 

Sonsten  wegen  Ihrer  Mt.  hat  Ihrer  ChurfQrstl.  Durchlt  Secretarius,  so  die  mundliche  An- 
bringung  vom  Erzherzog  Mathias  gehabt,  schier  eben  dieselbe  Zeitung  einbracht,  wie  E.  Ft.  uber- 
schrieben,  allein  uber  dasselbe  referiert,  dass  als  Mathias  zu  Prag  ankommen  und  Audienz  begehrt, 
dieselb  aber  lang  nachher  erlangt,  dass  Ihr  Mt.  den  Erzherzog  Mathias  gar  unlieblich  und  [mit]  saurem 
Gesicht  empfangen  und  gesagt,  ob  Erzherzog  Mathias  derwegeu  ankommen  wáre,  Ihr  Mt.  aus  Ihrer 
Dignitat  zu  setzen  und  umbs  Leben  zu  bringeu.  Hiebei  hat  nun  Erzherzog  vermeldt,  dass  hiebevorn 
ein  Contract  im  Konigreich  Beheim  gemacht  worden  wáre,  da  Ihr  Mt  ableibig  wurden,  dass  alsdaim 
der  náchst  Bruder  succedieren  solle;  und  wáre  solcher  Contract  nicht  bei  der  Hand,  so  wáren  auch 
die  meisten  Herren,  so  denselben  unterschrieben,  verstorben.  Begehrt  also  Erzherzog  Mathias  bei  Ihr 
ChurfQrstl.  Durchlt  wie  auch  von  Mainz  und  Trier  Rath,  wessen  er  sich  hierin  zu  verhalten  hátte. 
Und  hat  Mathias  an  Ihr  Churfuístl.  Durchlt  und  Mainz,  item  an  Trier  in  gleichem  Inhalt  geschrieben, 
wie  E.  Ft  ab  diesem  nebenliegenden  Schreiben  zu  sehen,  und  solches  wiederumb  zuruck  zu  seuden  haben. 

So  wáren  Ihr  Mt.  auch  unversehens  die  Nacht  nachher,  als  dieses  vorgelaufen,  im  Bett  auf- 
gewischt  und  gesagt,  ( s  wáre  Erzherzog  Mathias  vorhanden,  Ihr  Mt  umbs  Leben  zu  bringen.  Befehlen 
derowegen,  dass  man  in  die  Stadt  gehen  und  fíinf  Hundert  Mann  bringen  solle,  so  Ihr  Mt  verwach- 
ten  mochten. 

So  wáre  auch  Ihr  Mt  Kammerdiener  ins  Zimmer  gangen,  und  hátte  darinnen  ein  Geschirr 
unterm  Bett  geíunden,  so  voli  unterschiedlicher  Eráuter  gewesen.  Hat  man  also  die  Meinung,  dass 
es  durch  Concubin  geschehen  sein  solle.  Sonsten  hátten  auch  Ihr  Mt.  bei  der  Elevation  in  der  Mess 
kein  Ruhe. 

Auch  wáre  eins  Tags  der  Kammerdiener  hinein  kommen  und  hátte  Ihr  Mt.  gefunden,  dass 
sie  die  Spitze  von  der  Wehr  an  die  Brust  gesetzt  und  das  Gefass  auf  die  Erden.  Also  da  er  nit 
darzu  kommen,  vielleicht  Ihr  Mt.  sich  erstocheu  hátten,  dass  also  grosse  Gefahr  dabei  ist.  Also  vor 
diesmal  nichts  weiters  oc.  In  Eil  Putzbach  den  11.  Decemb.  1600. 

E.  Ft.  dienstwilliger  M.  Flócker. 

*)  Nerozluiténé  chifry. 
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»Žádný  nepamatuje,  aby  kdy  tak  obšírná  proposice  sněmovní  podána  byla.  Na 
plných  desíti  arších  toho  jest,  obšírně  a  dlouze  sepsané,  celá  říkaje  noc  k  přepsání 
toho  vážena  býti  musela«,  stýská  si  při  zaslání  opisu  šepmistrům  a  radě  Kutnohorské 
k  sněmu  do  Prahy  vyslaný  Kutnohoran.  A  bylo  to  skutečně  těžké  břemeno,  kteréž 
delegáti  všech  tří  stavů  v  v  pátek  dne  26.  ledna  s  poledne  z  kanceláře  císařské  dolů  do 
sněmu  přinesli  Tři  tisíce  koní  zbrojných  a  dvanácte  tisíc  lidu  pěšího  žádal  císař,  »aby 
Čechové  na  svůj  vlastní  groš  jako  pomoc  proti  Turku  do  pole  mu  postavili. «  S  koňmi, 
vojáky,  zásobením  penězi  začínala  a  s  velikými  daněmi  zavírala  se  proposice  sněmovní 
na  r.   1601. 

Císař  uznával,  že  obyvatelstvo  zemí  českých  těžkými  daněmi  jest  stíženo,  však 
hrozícímu  nebezpečenství  od  Turka  že  musí  býti  v  cestu  vkročeno  četným  počtem  zku- 
šeného lidu  válečného,  k  jehož  najímání  a  do  pole  vypravení  že  potřebí  jest  peněz 
a  peněz.  Připomínal,  jak  zmařeny  byly  válečné  záměry  dobytí  Budína  a  Horního  Běle- 
hradu žalostným  vzbouřením  Valonův  a  »jiných  drábůa  v  Papě,  kterouž  příčinou  ztra- 
ceny pevnosti  Baboče  a  Kaniža.  Ukazoval  na  nebezpečí,  jaké  nastalo,  že  arciknížectví 
Rakouské,  knížectví  Štýrské,  Korutanské,  Krajinské  i  všechny  jiné  krajiny  až  k  moři 
Adriatickému  vydány  jsou  v  šanc  vpádům  tureckým,  ano  že  i  město  Vídeň  v  nebez- 
pečí zůstává,  a  království  České  s  přivtělenými  zeměmi  že  také  na  svou  ochranu  musí 
pomýšleti  *). 

S  poukázáním  na  možnou  záhubu,  kdyby  země  Sedmihradská  v  nepřátelském 
držení  zůstávala,  volá  předloha  královská:  » Všudy,  ze  všech  stran  velikým  nebezpe- 
čenstvím jsme  obklíčeni;  chcete-li  nebezpečí  zniknouti,  má-li  svatá  víra  křesťanská  býti 
obhájena,  království  Uherské  býti  zachováno,  země  koruny  České  zachráněny:  musí 
nepříteli  Turku  býti  odpíráno,    což  bez  pomoci  království  Českého  a  přivtělených  zemí 

*)  Hammer  Pargstall  v  déjÍDách  Osmanské  říše  xmiňuje  se  o  listu  Ibrahimově   zaslaném    arciknížeti  Matyášovi    před  do- 
bytím Kanize,  že  jiS  minulého  roku  [1600]  mohl  táhnouti  s  vojskem  na  Vídeň  a  před  Prahu.  II.  646. 
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nikterakž  možné  není.  Dobrým  příkladem,  povolností  stavů  v  českých  povzbuzeni  kur- 
firšti,  knížata  a  stavové  Německé  říše,  papež,  král  Španělský  i  jiní  panovníci  křesťan- 
ští potom  také  že  pomocí  proti  Turku  přispějí.  Po  představení  »dokonalé  záhubya 
vybízí,  přednáší  proposice  královská,  aby  pro  čest  a  chválu  boží,  pro  dobro  všeho 
křesťanstva,  obzvláště  pak  království  Českého  a  zemí  jeho  příslušejících,  do  pole  vypravili 
tři  tisíce  koní  zbrojných  a  arkabuzířských  a  tři  pluky  lidu  pěšího,  každý  ze  čtyř  tisícův, 
berně  pak  aby  povolili  na  zvýšený  počet  vojska,  stavbu  uherských  pevností,  na  vychování 
dvoru  královského.  Vedle  toho  žádal  císař,  aby  za  výběrčí  sbírek  voleni  byli  lidé  zámožní, 
»dobře  usedlítt,  na  nichž  by  pokladna  císařská  (kdyby  v  nějakých  nedoplatcích  zůstali 
a  mezitím  zemřeli)  hojiti  se  mohla.  Poukazoval  na  to,  že  předešle,  když  z  věrtele  piva 
bílého  i  ječného  po  dvou,  třech  groších  se  dávalo,  a  tak  mnoho  pivovarů  ještě  nebylo, 
více  posudného  se  vybralo  než  ze  svolovaných  toho  času  šesti  grošů  :  a  protož  aby  všechny 
pivovary  s  vyznačením,  kolik  várek  každý  do  týhodne  svaří,  kolik  věrtelův  v  letě,  v  zimě 
vystaviti  může,  sepsány  byly.  Učiněno  připomenutí,  aby  nepořádky  při  odvozování  berní 
domovních  zamezeny  byly  novým  nařízením  berníkům  zemským  i  krajským ;  stala  se 
zmínka  o  vyzdvižení  hor,  o  osvobození  horních  měst  od  některých  daní,  o  prohlédnutí 
DŠtokrámůa  a  mezí  některých  hraničních;  ukázáno,  jací  znamenití  užitkové  by  vzešli 
království  Českému,  kdyby  dávno  zamýšlená  plavba  po  Labi  až  k  moři  konečně  pro- 
vedena byla ;  sděleno,  že  stavitel  z  Vratislavi  obě  řeky  Labe  a  Vltavu  od  Litoměřic  až 
k  mostu  Pražskému  bedlivě  shlídl,  změřil  a  důvody  jistými  dokázal,  že  plavba  bude 
stálá,  trvanlivá,  že  mlýnům  vody  neujde;  když  by  to  konečně  vyřízeno  bylo,  že  by 
všecka  cla  a  mejta,  kteráž  při  Labi  v  království  Českém  proti  starobylému  způsobu 
velice  zvýšena  byla,  zase  minouti  mohla,  čímž  by  také  v  říši  Německé  od  cel  mohlo 
býti  upuštěno.  S  takovou  slibnou  perspektivou  do  budoucnosti  o  rozkvětu  pro  blaho 
České  země  potřebného  obchodu  a  o  nutnosti,  aby  země  koruny  České  s  jinými  okol- 
ními proti  nenadálým  vpádům  tureckým  společnou  obranou  se  opatřily,  ukončeno  před- 
nesení Dmilostivého  císaře,  krále  a  pána  svých  věrných  poddaných. « 

Po  obecném  přečtení  sněmovní  předlohy  stavové  ničeho  nejednali,  odebrali  se 
z  hradu  Pražského  ihned  domů,  aby  o  postulátech  přemýšleli.  A  měli  skutečně  co  roz- 
važovati. Drahota  byla  veliká,  morová  nákaza  mezi  lidmi  a  mření  dobytka  sotva  pře- 
staly, nouze,  bída  klepaly  silně  na  dvéře.  Teprv  dne  29.  ledna  započal  panský  stav 
o  proposici  jednati,  a  když  předložil  snesení  své  rytířům  dne  30.  t.  m.,  počali  tito  ihned 
sněmovati.  Oba  stavové  vyšší  umluvili  se  společně,  na  čem  má  býti  přestáno.  Dne 
I.  února  k  páté  hodině  večerní  oznámili  usnesení  zástupcům  'městským.  Dne  5.  spi- 
sovány artikule  zvolenými  osobami  ze  všech  tří  stavů  v  a  podány  císaři  dne  6.  t.  m., 
na  něž  replika  císařská  ve  třech  exemplářích  v  jednostejná  slova  napsaná  do  sněmu 
byla  odevzdána  dne  9.  t.  m.  a  každému  stavu  zvláště  přečtena. 

Stavové  domnívali  se,    že  svolení,   na  němž  se  usnesli,    vystačí  pro  všechny  po- 
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treby,  účetní  radové  císařské  pokladny  však  spočetli,  že  by  daně  na  rok  1601  ani  tolik 
nevynesly  jako  léta  1600.  Poněvadž  většího  počtu  vojska  bylo  potřebí,  musely  i  příjmy 
na  vydržování  a  vypravení  jeho  do  pole  býti  zvýšeny.  Odpověd  císařská  připomíná 
stavům  na  jich  usnesení,  »aby  pamatovali  na  své  počestné,  slavné  jméno,  kteréž  jsou  po 
předcích  svých  zdědili  a  až  do  této  chvíle  beze  vší  ouhony  s  věčnou  pochvalou  svou  v  ce- 
losti dochovali  a  ;  povzbuzuje  je  k  svolení  větších,  podstatnějších  pomocí,  »aby  všemu  světu 
známé  bylo,  že  stavové  pro  obhájení  víry  svaté  křesťanské,  neohlédajíce  se  na  žádné  své 
vlastní  i  ubohých  svých  poddaných  obtížnosti,  všecko  rádi  činí  a  v  tom  žádnému  národu 
nic  napřed  nedadía,  neboť,  kdyby  se  nestalo,  » nenapravitelná  žalost,  konečná  záhuba  krá- 
lovství Uherského  a  i  zemí  koruny  České  musila  by  následovati. a  Krátce  řečeno,  císař 
po  úvodních,  pěkně  sestavených  slovech  žádal,  aby  sbírky  předešlým  sněmem  svolené 
všechny   zůstaly    v    platnosti,    a  jiné   nové    k  tomu    byly   přidány. 

Dlouhé  o  tom  bylo  a  těžké  sněmování.  Stavové  žádosti  císařské  konečně  vyhověli 
a  dodatečně  dne  14.  února  společné  usnesení  předložili  císaři.  Všechny  minulého  roku 
svolené  pomoci  zůstaly  a  jiné  přidány.  Z  vyčtení  daní  vidíme,  jaký  to  byl  hrozný  rejstřík. 
Staré  berně  byly:  z  jednoho  osedlého  i  kopu  m.,  Pražané  a  města  královská  sumou 
37.500  k.  m.,  z  1000  kop  peněz  na  úrocích  šest  k.,  poddaný  každý  48  gr.  m.,  svobodníci, 
nápravníci,  dvořáci,  dědiníci  a  svobodní  rychtáři  po  6  k.  m.,  farářové  a  jiní  lidé  du- 
chovní po  3  k.  m.,  z  dvoru  poplužního  šest  k.  m.,  Pražané  a  města  královská  z  kaž- 
dého domu  po  2  k.  24  gr.  m.,  ovčácký  mistr  po  i  k.  30  gr.  m.,  pacholek  ovčácký 
45  gr.  m.,  čeládka  z  každé  kopy  služby  mzdy  dva  gr.  m.,  podruhové  podle  náležitého 
uznání;  sbírka  z  ryb,  z  vína,  sladkého  pití,  z  dobytkův  na  prodej  bitých,  z  páleného 
vína,  z  židů,  z  komínů,  posudné  zůstalo  na  stejné  výši  šesti  gr.  z  věrtele  a  svoleno  na  další 
tři  léta.  Nové  sbírky  uloženy  na  obilí  ozimní  i  jarní,  a  sice  z  šedesáti  snopů  v  ozimého 
žita,  pšenice  i  ječmene  po  dvou  gr.  m.,  z  tolikéž  snopů  jaře  (pšenice,  žita,  ječmene, 
ovsa)  po  jednom  gr.  m.  Kdo  by  vazbu  nad  míru  velikou  dělal,  aby  z  každé  kopy  snopův 
dvojnásobnou  dan  dal ;  ze  mlejnů  (poněvadž  mnoho  jich  v  království  bylo)  z  každého 
kola  moučného  neb  sladového  po  30  gr.  m.,  z  vlny  každého  prodaného  kamene  po 
4  gr.  č.,  z  dobytkův  z  království  ven  vezených  a  sice  z  vola  uherského  15  gr.  č., 
polského  12  gr.  č.,  českého  10  gr.  č.,  z  vepřů,  sviní  po  3  gr.  č.,  ze  skopce,  ovce, 
berana,  kozla,  kozy  po  1  gr.  č.,  z  koně,  klisny  jednu  kopu  gr.  č.,  z  centnýře  peří  i  kopu 
gr.  č. ;  více  uložena  desátá  kopa,  zač  se  koliv  prodá  od  křesťanův  nebo  židův  »zlato- 
hlavův,  stříbrohlavův,  zlata  nebo  stříbra  taženého  neb  uncového,  tkanic  zlatých  neb  stří- 
brných, též  holspantův,  zápon,  ormpantův,  prstenů,  šteftů,  růží,  medají  a  knoflíků  zlatých 
i  jiných  všech  s  drahým  kamením  a  perlami,  řetězů  a  klenotů  zvláště  z  těch  neuži- 
tečných šmelců,  i  také  z  rozličných  sklenic  a  nádobí  jaspisových,  křišťálových  a  jiných 
k  tomu  podobných  z  drahého  kamení,  též  sobolův  a  rysůva.  Zavedena  opět  berně 
domovní,   z  jednoho    každého  domu   neb   chalupy    bud    veliké    neb  malé  po  20  gr.  č., 
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Pražané   a   mésta  třetího  stavu  25.000  k.  m..    dědiníci  a  dvořáci  z  každé   kopy  odhad- 
nutého statku  po  4Ya  penízi  českém. 

Vedle  opatření  v  příčiné  vybírání,  odvádění  a  v  moc  uvedení  císaři  všech  sbírek 
vymínili  stavové,  aby  ze  svolených  peněz  dva  tisíce  koní  zbrojných  toliko  z  ná- 
rodu českého  bylo  najato,  nad  nimiž  by  nejvyšší  a  rytmistři  jmenováni  byli  z  těch 
osob,  kteréž  stavové  císaři  poznamenané  podali,  aneb  z  jiných,  avšak  rodičův  České 
země.  Rovněž  vymínili  a  nepřistoupili  na  žádost  císařskou,  aby  nikdo  z  obyvatelův^ 
kteříž  ohněm,  krupobitím,  povodněmi  pohubeni  byli,  od  daně  osvobozen  nebyl:  poně- 
vadž by  to  bylo  » nekřesťanské  a  nesnesitelné «,  když  o  všecko  přišli,  aby  ještě  sbírku 
měli  dávati.  Některá  města  horní  od  daní  byla  osvobozena.  S  Chebskými,  Loketskými 
a  Kladskými  mělo  o  pomoc  jako  dříve  býti  jednáno.  Další  podmínka  svolených  po- 
mocí (©větších  než-li  které  země  ve  všem  křesťanstvu  a)  byla,  aby  krom  těch  dvou  tisíc 
českých  koní  žádné  jiné  vojsko  v  království  přehlíženo  nebylo. 

Jiná  usnesení,  o  nichž  již  na  předešlých  sněmích  jednáno,  odkázána  k  vyřízení 
nejvyšším  ťiředníkům  zemským  a  sněmem  zvoleným  osobám:  nemírná  drahota  soli, 
zarážení  nových  silnic  z  knížectví  Bavorského,  o  vyzdvižení  hor,  o  meze  a  štokrámy, 
o  plavbě  po  Labi,  o  srovnání  práv  městských  se  zřízením  zemským,  o  drahotě  řeme- 
slníkův, o  lidech  rozpustilých;  dále  uzavřeno,  kdož  by  peníze  židům  na  lichvu  půjčil, 
aby  všecknu  půjčenou  sumu  ztratil ;  žebráci  cizozemci  aby  v  království  trpěni  nebyli, 
domácí  aby  na  gruntech  svých  vrchností  opatřeni  byli,  kteří  by  pak  žebroty  hodni 
uznáni  byli,  aby  v  městech  Pražských  i  jiných  byli  cejchováni ;  kdo  by  suplikací  spisoval 
jinému,  aby  vedle  jména  podavatele  také  se  podepsal.  Císař  se  uvolil,  na  číž  by  gruntech 
hory  se  nacházely  aneb  povstaly,  že  od  tří  čtvrtin  desátku  do  25  let  upouští.  Dáno 
povolení  Jiřímu  Ludvíkovi,  lantkraběti  z  Leuchtenbergu,  aby  mohl  prodati  léno  koruny 
České  panství  Pleistein  Fridrichovi  IV.,  kurfirštovi  Falckému ;  stavové  podali  k  žádosti 
císařově  své  dobré  zdání,  aby  Jáchymovi  Fridrichovi,  knížeti  Lehnickému  a  Březnickému 
(jemuž  ražení  zlaté  a  stříbrné  mince  zapovědíno  bylo,  poněvadž  lehkou,  nehodnou  vy- 
dával), opět  dovoleno  bylo  bíti  dobrou  minci.  Rovněž  učiněna  přímluva  k  císaři  za  hra- 
běte Ludvíka  z  Leošteina  v  příčině  hrabství  Werdtheimského,  aby  k  biskupství  Wirc- 
purskému  připojeno  nebylo,  poněvadž  jest  lénem  koruny  České;  povoleno,  aby  císař 
mohl  dáti  vložiti  do  desk  zemských  Jindřichovi  z  Písnice  prodané  městečko  Schonbach, 
které  před  několika  lety  byl  připojil  ke  koruně  České;  projeveno  svolení,  aby  soud 
při  rozepřích  o  meze,  hranice  řízen  byl  vedle  knížky  místosudího  Jakuba  Menšíka. 

Sněm  uzavřen  byl  k  nemalé  radosti  sněmovníkův  (jimž  v  Praze  při  veliké  dra- 
hotě a  nemalých  outratách  velmi  již  se  stejskalo)  v  pondělí  po  sv.  Valentinu  [19.  února], 
a  artikule  sněmovní  vydány  tiskem  dne  24.  února  t.  r.  u  Daniele  Sedlčanského  v  Starém 
městě  Pražském.  Do  artikulů  tištěných  ani  do  úředního  zápisu  deskového  pojaty  nebyly 
některé  kusy,  o  nichž  zmíniti  se  musíme :  takž  stavové  k  přímluvě  císařově  povolili,  aby 
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hrabě  Ferdinand  Šlik,  manželka  a  dědicové  jeho  svobodně  drželi  dvůr  Hanušovský  ve 
Veleslavíne,  řídící  se  knihami  manskými  při  úřadě  nejvyššího  purkrabství  Pražského; 
dále  svoleno,  aby  Václav  z  Kaliště  směl  vstoupiti  po  synu  svém  Janovi  v  držení  dvoru 
ve  vsi  Hostivaři,  náležitého  jistým  platem  k  úřadu  nejvyššího  purkrabství  Pražského. 
Za  obyvatele  království  Českého  přijati  byli  na  sněme  Jeroným  Puchfelder  z  Presot, 
Jan  Port  z  Arlsberku,  Petr  z  Liebenthalu,  Kryštof,  hejtman  kláštera  Oseckého,  i  Pan- 
krác, strýcové  vlastní  Prejové  z  Geiselberku  a  Kryštof  Oldřich  z  Burgsdorfu ;  do  stavu 
panského  pak  přijat  Přech  z  Hodějova  s  dítkami  a  bratrovcem  Smilem. 

V  sněmovním  usnesení  zaznamenán  také  artikul  »o  veřejné  hotovostia,  kterýž 
odkázán  k  vyřízení  osobám  sněmem  voleným.  Nezdar  zbraní  císařských  v  Uhřích  přiměl 
Rudolfa  II.,  že  ke  dni  9.  srpna  1601  svolal  osoby  na  sněmu  zvolené,  aby  s  nej 
vyššími  úředníky  a  soudci  zemskými  vůči  nebezpečenství  učiněna  býti  mohla  opatření 
k  svolání  hotovosti.  I  usneseno  a  také  tiskem  vydáno  » nařízení  veřejné  hotovostia, 
vedle  něhož  z  1000  kop  gr.  č.  ze  statku  pozemského  a  12.500  kop  peněz  na  úrocích 
postaven  býti  měl  jezdec  zbrojný,  z  poddaných  lidí  každé  vrchnosti  dvacátý  člověk, 
v  Praze  a  královských  městech  patnáctý  usedlý  za  pěšího  vojáka.  Přehlídka,  soupis 
veřejné  hotovosti  měl  díti  se  v  městech  Pražských  a  krajských.  Hotovosti  mohlo  býti 
užito  jen  na  ochranu  království  i  zemí  k  němu  náležitých,  a  kdyby  Vídeň  od  Turků 
oblehnuta  byla.  Nejvyšším  bud  Petr  Vok  z  Rožmberka  nebo  Kryštof  z  Lobkovic. 
O  podobnou  hotovost  mělo  se  jednati  s  stavy  markrabství  Moravského,  knížetství 
Slezských,  Horních  a  Dolních  Lužic,  dále  s  Chebskými,  Loketskými  i  Kladskými;  obe- 
sláni měli  býti  kurfirštové,  knížata,  hrabata,  města,  páni,  kteříž  léna  od  koruny  České 
drželi,  aby  s  nimi  jednáno  bylo,  Jaké  pomoci  by  činiti  měli  pro  ochranu   zemí  korunních. 

Ačkoliv  svolené  sněmem  daně  na  r.  1601  byly  mnohem  větší  předešlých  let, 
císaři  peněz  na  válku  proti  Turku  se  nedostávalo.  Komora  česká  a  dvorská  přednesly 
dne  14.  března  t.  r.  tajným  radám  císařským  své  dobré  zdání,  jakým  způsobem  by  ze 
statků  duchovních  v  Cechách,  Moravě  a  Lužici  vydatné  pomoci  dosaženo  býti  mohlo. 
Dána  rada  císaři,  aby  vyzval  kláštery  k  složení  dobrovolného  desátku  z  jich  důchodů, 
a  kdyby  zdráhaly  se,  aby  vykonána  byla  v  příčině  té  prohlídka  veškerých  klášterů. 
Císař  oznámil  takový  návrh  arcibiskupovi  a  nejvyššímu  kancléři  království  Českého 
s  žádostí,  jak  by  nejlépe  takové  uložení  desátku  mohlo  býti  provedeno.  Jaká  dána  byla 
císaři  odpověd,  nevíme.  Dne  28.  května  t.  r.  zaslána  císařská  instrukcí  komisařům,  kterak 
visitací  klášterů  mají  vykonati.  Uloženo  přesné  vyzvěděti,  kolik  poddaných  a  dvorů 
klášteru  náleží;  jakých  má  důchodů  opat,  probošt,  prior,  děkan;  kolik  bratří  a  čeledi 
v  kláštere  se  nalézá,  mnoho-li  jest  potřebí  na  vychování,  jak  zařízeno  jest  hospodářství, 
jsou-li  nějaké  dluhy,  jaké  jsou  privileje  kláštera  oc.  K  nařízené  prohlídce  ihned  však 
nedošlo,  poněvadž  císař  shromážděným  v  Praze  plnomocníkům  veškerého  stavu  prelát- 
ského    koruny    České   dne    30.    listopadu    1601    oznámil,  jestli   dobrovolně   přiměřenou 
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sumu  peněz  jako  daň  z  příjmů  svých  nesloží,  že  zamýšlené  opatření,  prohlídka  klášterů, 
stane  se  skutkem. 

V  příčině  dobré  a  zlé  mince,  o  níž  také  císař  stavům  dne  9.  února  oznámení 
učinil,  vydán  mandát  dne  30.  července   lóoi. 

K  osvětlení  náboženských  otázek,  které  vždy  více  byly  palčivými,  uvésti  sluší 
odpověd  hejtmana  Křivoklátského  danou  dne  28.  února  i6oí  arcibiskupovi  Pražskému, 
že  farář  Cerhovický  lidi  pod  obojí  (proti  starobylému  způsobu)  »na  krychověa  pocho- 
vávati dáti  dopustiti  nechce,  tak  že  »mnozí  musejí  s  tohoto  světa  odcházející  při  roz- 
hraní cest  dáti  pochovati.a  Hejtman  Poděbradský  pak  oznamuje  13.  května  arcibiskupovi, 
že  lidé  a  zvláště  ve  vesnicích  nikterakž  tomu  uvyknouti  nemohou,  když  se  jim  latině 
svaté  evangelium  při  oltáři  zpívá  a  při  křtu  sv.  latinských  slov  užívá,  že  nevědí,  kdy 
poklonu  činiti  dc.  Purkmistr  a  konšelé  města  Brandýsa  nad  Labem  žádali  2 1 .  května  t.  r. 
komoru  českou  za  radu,  co  by  činiti  měli  v  příčině  dosazení  kněze  pod  obojí  na  jich 
faru,  kterého  jim  arcibiskup  proti  dvojímu  nařízení  císařskému  a  proti  zřízení  zemskému 
nechce  povoliti.  Konečně  připomenutí  ještě  zasluhuje  ospravedlnění  Kašpara  st.  Belvice 
z  Nostvic  při  císaři  Rudolfovi  ze  dne  30.  září  t.  r.  proti  obžalobě,  že  by  stavbou  pro- 
testantského kostela  v  Kynšperku  a  dosazením  luteránského  kněze  tamtéž  chtěl  jednati 
na  újmu  víry  katolické,  nýbrž  že  postarati  se  chtěl  o  volnost  vyznání  a  o  pohřebiště 
své  rodiny. 
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96.     Císař  Rudolf  11.   rozepisuje  snem  království  Českého  ke  dni  25.  měsíce  ledna  1601  i  nařieuje 
aby    stavové    na    týi    den   do    Prahy    se    sjeli  a  druhého    dne   na    hrade   PraSském    na  paláci  se 

shromášdíli. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  t  pátek  po  sv.  Lucií  [16.  prosince]  1600.  —  MS.  český  ó.  112  fol.  166  y  &rch.  m.  Prahy. 

I\érkmistrům  a  konšelům  Starého  a  Nového  měst  Praiských  bylo  evláštním  listem  císařským  e  téhoí 
dne  [16.  pros.]  svolání  sněmu  oenámeno  s  nařízením^   aby  dne  26.  ledna   1601   na   hradě  Praiském 

k  předloíeni  sněmovnímu  najíti  se  dáli. 

Zápis  česk.  ibidem. 


97.  Instrukce  pro  vyslance,  jehoé  arcikníée  Ferdinand  jménem  ostatních  arcíkníiat  Rakouských  vy- 
pravil k  vévodům  Bavorským  a  ke  kurfirstovi  Kolínskému^  aby  jmenovaným  dvorům  učinil  sdělení 
o  duševní  chorobě  a  pováSlivém  jednání  císaře  Rudolfa  II.,  získal  je  pro  ustanovení  následníka  císa- 
řova v  Německé  říši,  zejména  však  aby,  maje  v  příčině  té  listy  od  vévodů  Bavorských  a  arciknížete 
MaximUiana,  kurfirstovi  Kolínskému  předhžU  nebezpečí  hrozící  od  Francie  a  jiných  protivníků  domu 
Rakouskému,  říši  Německé  a  víře  katolické,  a  jej  přemluvil,  aby  osobně  k  císaři  se  vypravil  a  témuš 
arcikniSete  Matyáše  za  následníka  v  říši  Německé,  především   však  jmenování  jeho   králem    českým 

dopoiMČU  *) 
[Konec  r.  1600].  —  Souč.  opis  y  arch.  c.  k.  minist.  vnitra  ve  Vídni.    I.  A  1. 

Instruction.  Zuin  ersten  soli  er  dle  Credentiales  aller  Orten  uberantworten,  die  gebtthr- 
liche  officia  in  Ihrer  Fiirstl.  Durchlt.  Namen  verrichten,  wann  nun  dieses  beschehen,  darauf  alsbald 
die  fůrstlichen  Personen  den  tJbelstand  der  Rom.  Kais.  Mt.  mit  aller  gehorsambisten  Modestien  be- 
richten  und  also  erzáhlen,  damit  dieselben  unser  Sorgfáltigkeit,  Begehren  und  Ersuchen  zu  Geattgen 
fiir  billich  halten.  Weliches  nachfolgundermassen  geschehen  kuniit,  dass  námblich  die  Kais.  Mt.  nun 
ein  gute  lange  Zeit  wegen  obliegunder  schweren  Regierung  und  Zustánd,  weliche  sowohl  im  romi- 
schen  Reich  als  in  ihren  Ktinigreichen  und  Erblanden  mit  Kriegen,  bosen  Wiedersetzungen  und  Prak- 
tiken  eingerissen,  darauf  Ihr  Kais.  Mt.  Ihr  kaiserliche  Autoritát,  Untergang  Ihrer  Land  und  Leut 
zu  Schaden  der  heiligen  Religion,  ganzer  Christenheit  Verderben  gestanden,  auch  dem  áusserlichen 
Ansehen  und  Umbstánden  nach  zu  remedieren  schier  unmtiglich,    in  ein  soliche  Melancolei   gefallen, 

*)  Instrnkce  dána  byla  vyslanci  Petru  Casalovi,  tajemníku  arciknížete  Ferdinanda  Štýrského,  po  schAzi, 
kterou  méli  arciknížata  Matyáš,  Maximiliaii  a  Ferdinand  koncem  října  neb  počátkem  listopadu  1600  y  Šot- 
vínu.  Casal  vypraven  asi  26.  prosince  1600  a  btihl  do  Mnichova  na  nový  rok  1601.  (Hurter,  Ferdinand  11.,  sv. 
V.,  str.  78—79). 
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dass  Sie  erstlich  im  Jahr  etlich  wenig  Zeiten,  hernách  nur  ein  Tag,  letztlich  aber  etiiche  Tag  und 
Wochen  Dacheinander  dermassen  soliche  merken  lassen,  dass  nit  allein  etiiche  Ihrer  Kammerer  ent- 
reiten  milssen,  die  Kammerdiener  von  derselben  bel  Tag  und  Nacht  sehr  geschlagen  und  verwundet 
worden;  sonder  dass  Ihr  Mt.  letztlich  vieliualen  (da  man  nit  fůrkomben)  selbst  Ihrer  kaiserlichen 
Person  nit  verschonet  und  an  dieselb  Hand  angelegt  hátten.  Derowegen  alle  Audienzen,  Botschaften 
und  Gesandte,  wie  auch  die  schweristen  negotia,  so  kein  morám  ohne  sondem  und  hochsten  der 
Christenheit  Schaden  leiden  kUonen,  deswegen  miissen  verschoben,  niemands  oder  doch  wenig  und 
selten  fůrgelassen,  noch  das  geringist  bei  Ihrer  Mt.  fiirgebracht,  tractieit  und  resolviert  werden. 
Daraus  dann  allerlei  Ungelegenheiten  allbereit  entsprungen  und,  da  nit  Gott  sonderlich  verhiit,  der 
Christenheit  sonderlich  gewisses  Verderben  hátte  erfolgen  miissen,  wie  soliches  heutzutag  gleichs- 
falls  zu  sehen. 

Ob  man  nun  gleichwohl  ein  gute  lange  Zeit  durch  allerlei  můgliche  Weg  und  Mittel,  son- 
derlich aber  die  pápstliche  Heiligkeit,  die  rómische  Kaiserin,  des  Kiinigs  aus  Hispanien,  Erzherzog 
Ferdinand,  Carl  und  Ernsten  seeligister  Gedáchtnus,  letztlich  der  geistlichen  Kurfůrsten,  sonderlich 
aber  unsers  geliebten  freundlichen  Herrn  Vetters,  des  Kurfůrsten  von  Kolu  und  Erzherzog  Mathiasen 
L.  viel  Jahr  hero  uud  noch,  ehe  Ihr  Mt.  in  diese  Beschwerung  gerathen  sein,  unaufhoiiich  oppor- 
tune  et  importune  Ihrer  Mt.  wegen  einer  Heirat  ingemein,  der  Succession  aber  halben  eifrig  und  iu- 
stanter  sollicitiert,  und  was  gemeiner  Christenheit,  diesem  unsern  Haus  und  ganzer  Religion  daran 
angelegen,  zu  geniigen  berathschlagt  und  ausgefuhrt:  so  hátt  doch  soliches  bei  Ihrer  Mt.  ni  hts  ver- 
fangen,  sonder  dahin  verstanden  werden  woUen,  als  wollte  man  dieselb  zum  Regiment  verdáchtig 
halten,  nach  dem  Scepter  greifen  und  also  durch  unordenliche  Mittel  und  Weg  von  Ihren  Rechten, 
de  facto  Ihrer  kaiserlichen  und  kunigiichen  Dignitaten  entsetzen.  Weliche  ungleiche  Persuasion  Ihr 
Mt  von  Jahr  zu  Jahr  je  lánger  je  mehr  also  imprimiert,  dass  Sie  jetzund  gar  ausgerissen,  Ihre 
fiirnehmbe  geheimbe.  Ráthe,  so  derselben  mit  bestándigen  Tréuen  gedieut  und  diesen  Last  getragen, 
auch  alle  Imperfťctiones,  weliche  zu  Ihrer  Zeit  furgelofifen,  decken  und  dahin  dirigieren  helfen,  dass 
bei  80  gescliaffnen  gefahrlichen  Stand  soviel  miiglich  mánniglich  content  gewesen,  aus  solicher  Ver- 
nmthung  mit  Ungnaden  abgeschafft  und  vielmalen,  als  sie  noch  in  Diensten  gewesen,  das  Leben 
nehmben  oder  aller  Ihrer  Kiinigreich  und  Erblánder  verweisen  lassen  wollen ;  danebens  das  Regiment 
mit  Andern  bestellt,  Ihr  Person  aber  mit  obristen  Befehlsleutjn,  so  stiindlich  derselben  beiwohnen 
mussen,  verseheu,  auch  aus  sonderlicher  ungleichen  Persuasion  dahin  kombtm,  dass  Sie  Ihr  Quardi 
zu  starken  willens.  Da  nun  soliche  Melancolia  beschríebenermasseu  gewachsen,  hat  dieselb  jetzund 
gar  uberhand  genomben,  also  dass  Ihr  Mt.  Erzherzog  Mathiasen  durch  zwei  absonderliche  Schreiben 
eben  zu  der  Zeit,  da  Ihr  L.  in  der  Person  Kanisa  zu  succurrieren  willens,  nach  Prag  eilends  und 
auf  der  Post,  nicht  ohne  grossen  derselben  Festung  Schaden,  erfordert.  Als  nun  dieselb  gehorsambist 
erschienen,  Ihr  L.  allerlei  Unwillen  zum  Antritt  uud  soviel  erzeigt,  als  wann  Sie  sich  der  Erforderung 
nicht  zu  erindern  hátten;  darauf  alsbald  Ihrer  L.  zugesprochen,  dass  Sie  gem  weichen,  alles  resig- 
nieren,  hinwegziehen  und  in  einen  Winkel  sich  betragen  wollten,  mit  Vermelden,  der  Nuncius  hátte 
Sie  verzaubert. 

Und  obwohl  bemelte  Ihr  L.  der  Kais.  Mt.  diese  Impression  mit  allerlei  Argumenten  und 
Persuasionen  gern  genomben,  wáren  doch  Ihr  Mt.  also  steif  darauf  verharret,  dass  Sie  letztlich  darob 
einen  Yerdruss  gehabt  und  Ihr  L.  hinweg  zu  reisen  Andeutung  hátten  thun  lassen;  da  aber  soliches 
Ihr  L.  wegen  der  ubergebliebenen  geheimben  Ráth  so  starkes  Zusprechen,  Bitten  und  Yermahnen, 
dass  Ihr  L.  lánger  bleiben  wollten,  Ihren  Abzug  differiert,  hátten  Ihr  Mt.  bei  denen  Altstádtern 
diese  Fursehung  thun  lassen  wollen,  dass  man  Ihr  L.,  so  Ihr  Mt.  zu  verstossen  gedacht,  im  kíinig- 
ichen  Schloss  verwachten  soli. 
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Danebens  Mtten  Ihr  Mt.  inít  dem  calviníschen  bóseo  Mano  Mekbach,  gewester  brandenbur- 
gischen  Eauzlern,  dem  von  Porlingen,  Doctor  Gedlman  und  andern  calvioischen  und  sectíschen,  ja 
mit  deo  schlechtísten,  gemeinisten  Leuten,  vertráuliebe  und  soliche  Gemeinschaften,  dass  Sie  Ihre 
consilia  iuteutiones  und  negotia  derselben  communicierten,  von  eignen  Handen  Zettel  schrieben  und 
Ihr  vielmalen  beiwohnen  liessen,  wíe  Sie  dann  aus  fůrgenonibner  Kleinrottthigkeit  durch  Mittel  be- 
ríihrter  sectíschen  Personen  mehrmalen  heímblich  e.treisen  und  von  allen  Ihren  Landen  ziehen  wollen. 

Danebens  bóre  man  von  Ihrer  Mt.  allerlei  fliegeode  Reden  wider  unser  heilige  kathulísche 
Religion  und  (daSs  zu  erbarmen)  riefen  Sie  aus  dergleichen  Kleinmtíthigkeit  mehrmalen  bei  Tag  und 
Nacht  den  Teufel  selbst,  mit  Vennelden,  dass  Sie  sein  wáren  und  můg  er  dieselb  also  mit  sich  und 
hinweg  fiiliren.  Also  hořen  Sie  auch  die  heil.  Mess  mit  Verdruss  und  wider  Ihren  alten  Gebraueh 
nit  táglich,  und  wann  Sie  derselbea  gleich  beiwohueten,  geschehe  doch  soliches  mit  keiner  Reverenz 
und  Anda«ht,  hátten  einen  grossen  Zorn  wider  die  Geistlichen,  sonderlich  aber  wider  die  Eapuziner, 
weliche  Sie  allein  derhalben  abzuschaflFen  mehrmalen  befohlen,  weil  dieselben  (Ihr  Mt.  Vermelden  nach) 
mit  ihrem  Gebet  Sie  so  heftig  plagteii,  wie  daon  alln  die,  so  Ihrer  Mt.  beiwohnen,  mit  Fleiss  auf- 
merken,  sobald  diese  patres  und  fratres,  es  sei  bei  Tag  oder  Nacht,  nur  /u  bitten  angefangen,  Ihr 
Mt  gleich  gewuth,  getobt,  geschrien  und  mitten  im  Schlaf  erwacht  sein,  mit  Fůrgeben,  Sie  wurden 
von  den  Kapuzineru  geángstiget.  Destwegen  man  zu  Verschonung  Ihrer  Mt.  das  Nachtgebet  in  den 
Tag  transferieret,  dahero  nun  jetzund  dieser  motus  und  paroxismus  sich  mehr  im  Tag  als  zuvor  erzeigt. 

Aus  welicheu  Allen  Erzherzog  Mathiae  L.,  als  dieses  unsers  Haus  Lehenstráger  und  nach 
Ihrer  Mt.  der  áltiste,  verursacht  worden,  mit  uns,  Erzherzogen  Maximilian  und  Albrechten  LLden, 
dies  negotium  zu  coramunicieren  und  zu  berathschlagen,  wie  man  etwo  weitern  Unheil,  Spott  und 
unwiederbringlichen  Schaden  fůrkomben,  Ihr  Mt.,  gemeiuer  Christenheit  und  unserm  Haus  helfen  und 
dasselbo  salvieren  mochte.  Und  háttten  erstlich  darfur  gehalten,  dass  dieses  der  běste  Weg  und 
Mittel  wáre,  das  gewůnschte  End  zu  erreichen,  da  wir  Befreundte  alle,  so  in  diesen  Landen  sein, 
zusambenstQndeu,  in  persona  nach  Prag  uns  begeben  und  mit  Ihrer  Mt.  diese  Tractation  fflrnehmben, 
zu  welichem  Ende  die  verwittibten  Erzherzoginen  neben  ihren  Leibserben  bewegliche  Schreiben  mit 
abgehen  lassen  wollten,  im  Fall  aber  Ihr  Mt.  Ihr  selbst  und  gemeiner  Christenheit  weder  helfen, 
noch  rathen  lassen  wollten,  alsdann  die  incorporierte  Eúnigreich  und  Erblande  zu  Hilf  nehmben, 
damit  Ihr  Mt,  was  dero  Vernunft  dieser  Zeit  manglet,  durch  stárkere  Mittel  zu  Ihrem  und  der 
Christenheit  Heil  mSchten  vermůgt  werden. 

Da  wir  aber  dieser  Sachen  auf  den  Grund  besser  und  weiters  nachgeschlagen  und  was  der- 
gleichen conventus  erforderu,  zuvor  auch  fur  Nutz  geschaffl,  bedacht,  erwogen,  und  neben  denen 
circumstantiis  gesetzt,  was  niiniblichen  derzeit  im  rómischen  Reich  fíir  Misstrauen  gegen  unser  Haus, 
kalte  Aflfection  und  sonst  schád liché  Praktiken  herkomben,  der  oflFne  Krieg  vor  Augen,  und  dass  ein 
solicher  conventus  bei  allen  Standen  einen  schádlichen  Verdacht  Ihrer  Mt.  Person  Untauglichkeit 
halben  machen,  daraus  ihr  viel  zu  Vollziehung  ihrer  lang  verdeckten  Praktiken  und  Intentionen,  der- 
gleichen Ungelegenheiten  ihnen  zum  bestem,  unserm  Haus  und  der  Christenheit  aber  zu  grossem 
Schaden  gebrauchen  mochten,  oder  aber  Ihr  Mt.  Person  selbst  wegen  der  imprimierten  bosen  Opinion, 
wann  sie  solichen  conventum  sehen,  denselben  fiir  ein  Conspiratíon  wider  dieselb  halten  und  viel- 
leicht  alsdann  erst  ausreissen,  in  solicher  Verbitterung  auch  den  abwesenden  Befreundten  eintweders 
einen  offentlichen  Spott  oder  selbst  Direr  eignen  Person  ein  Leid  thun  oder  doch  letztlich  aus  der- 
gleichen Humor  ein  soliche  Person  zum  Successoren  befordern  wollen,  weliche  unserer  heiligeu  Reli- 
gion entweders  gar  oder  doch  diesem  unsem  Haus  in  specie  zuwider  wáre;  darbei  wir  auch  billich 
bedacht,  dass  durch  solichen  conventum  Erzherzog  Mathiasen  L.  bei  Ihrer  Mt  in  hochstes  Úbelver- 
nehmben  komben  und  sich  also  von  Ihren  natiirlichen  Rechten  ausschliessen  wtlrden:  sein  wir  billich 
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von  dieser  unserer  ersten  Meinung  gefallea  und  uns  aus  dem  gar  grossen  sondern  váterlichen  Ver- 
trauen,  so  wir  in  des  Kurfurstea  L.  von  Coln  setzten  und  trageten,  ín  S.  L.  uns  einhellig  verglicben, 
dass  dieselb  ín  dieser  allerhóchsten  unserer  und  ganzen  Chrístenbeit  Noth  uns  zu  Hilf  koniben,  diese 
Ssichen  uber  sich  nťhmben,  auch  mit  Ihrer  Mt.  in  persona  tractieren  wollten;  dann  von  Ihrer  L. 
kunnten  Ihr  Mt.  nícbts  tJbels  vermuthen. 

Und  weil  Ihr  Mt.  sons'en  Ihrer  L.  sonders  wohl  und  vetterlich  gewogen  auch  dieselb  in 
gutem  Concept  hátten,  diese  Šach  der  Succession  mit  Ihrer  Mt.  selbst  und  anderen  Kur-  und  Fúrstea 
gar  glůckselig  zuvor  mebrmals  tractiert,  sonst  auch  zu  díesem  Werk  viel  fQrtreffliche  qualitates,  diesen 
Ihrer  Mt.  Humor  zu  niitigiern  und  dieselb  auf  bessereWeg  zu  richten,  haben:  so  wirdet  diesem  nach 
unser  Gesandter  in  unser  Aller  Namen  Ihr  L.  den  Kurfursten  ersnchen,  bitten  und  mit  alieii  mtig- 
lichen  Argumenten,  weliche  er  aus  dieser  unserer  Instruction  nehmben  kann,  ďiAin  persuadieren, 
vermtigen  und  exhortieren,  damit  Ihr  L.  wegen  der  ganzen  Christenheit  und  bevor  unserer  heiligen 
katholischen  Religion  und  unseres  Haus  Erhalt-  und  Befiirderung  (weil  wir  alle  unser  Zuflucht,  Ver- 
trauen  und  Hoflfnung  in  Ihrer  L.  Person  setzen)  dies  Werk  mit  Ihrer  Mt.  zu  tractieren  nit  weigern, 
sonder  uber  sich  nehmben.  Das  wUrde  Gott  unzweifenlich  retchlich  belohnen  und  wir  alle  gewiss- 
lichen  i  mb  Ihr  L.  und  Ihr  Haus  mit  schuldiger  Dankbarkeit  erwiedern.  Und  wo  dies  negotium 
glůckselig  verricht  wurdet,  wie  wir  alle  darfúr  halten,  so  haben  Ihr  L.  unser  Haus  auf  ein  Neues 
erhalten,  erhoht  und  befíirdeit. 

Damit  aber  unser  Gesandter  desto  fruchtbarlicher  bei  Ihrer  Kuifurstl.  L.  tractieren  kónnte, 
haben  wir  ihme  hiebeigelegte  Credentiales  an  unsern  Herrn  Vettern  Herzog  AVilhelm  in  Baiern  und 
unsern  Brudern  und  Vetteru  Herzog  Maximilian  lautend,  derhalben  zustellen  lassen  woUen.  damit 
derselb,  nachdem  er  beede  dieses  Ihrer  Mt.  Zustands  in  Gehorsamb  erindert  und  informiei-t,  dieselben 
dahin  persuadieren  und  vermugen  kunnte,  damit  Ihr  L.  von  eigner  Hand  dem  Kurfursten  schreiben, 
dieselben  also  neben  uns  ersuchen  und  bitten  wollte,  damit  unser  Anbringen  mehrern  Effect  er- 
reichen  mochte. 

Sobald  nun  beede  Herzog  Wilhelm  und  Maximiliani  aus  Baiern  LL.  in  soliche  Schreiben  ver- 
willigt  und  unserm  Gesandten  zugestellt  hátten,  soli  sich  derselb  sine  moia  bei  Tag  und  Nacht  zu 
unserm  freundlich  geliebten  Vetter  und  Brudern  Erzherzog  Maximilian  verfiinen  und  gleichsfalls,  wie 
zuvor  bei  beiden  Herzogen  aus  Baieru  geschehen,  nach  Uberantwortung  unser  becder  Credentialen, 
das  negotium  tractieren,  sobald  nun  Erzherzog  Maximiliani  L.  an  des  Kurfursten  von  Coln  L.  ge- 
schrieben  und  ihme,  Gesandten,  zugestellt,  sich  weiter  nit  aufhalten,  sonder  zu  des  Kurfursten  L. 
veifugen,  und  was  wir  an  Erzherzog  Albrechten  von  hie  aus  geschrieben,  auch  dieselb  frcu!:dlich  und 
brúderlich  ersucht,  an  des  Kurfursten  L.  gleichfalls  zu  schreiben  und  soliche  Schreiben  durch  ein 
eigne  Staffeta  also  bestellen  zu  wollen,  damit  soliches  unserm  Gesandten  zu  Handen  komben  und  er 
dieselb  mit  den  unsern  Ihrer  L.  uberantworten  konnte,  darauf  dann  unser  Gesandter  gute  Achtung 
geben  wolle. 

Wann  nun  derselb  mit  diesen  Schreiben  gefasst,  so  wťirdet  er  soliche  sambt  den  unseri^íen, 
des  KurfQrsten  L.  in  prima  audientia  uberantworten.  Verzug  sich  dann  Erzherzog  Albrechten  Schreil)en, 
soli  er,  unser  Gesandter,  nichtsdestoweniger,  unerwart  desselben,  in  dieser  seiner  Commission  fortfahren. 

Damit  aber  Ihr  L.  unsers  Concepts,  auch  wie  wir  ohne  Massgeben  (dass  dieselb  mit  Gelegen- 
heit  et  sine  offensione  zu  Ihrer  Mt.  komben  und  mit  derselben  fruchtbarlich  tractieren  konnte)  ver* 
meinten,  erindert  wurden,  haben  wir  im  Rath  befunden,  dass  kein  anderer  VVeg  zum  Antritt  mit  Ihrer 
Mt.  zu  tractieren  nutzlicher,  als  dass  dieselb  der  Praktiken,  so  der  Kíinig  aus  Frankreich  im  romi- 
schen  Reich  wegen  der  rómischen  Krou  nit  zu  ringer  Unterdruckung  Ihrer  Mt.  Person  selbst  und 
derselben  Haus  ftihre,  und  dessen  erindert  wurde,  dass  diese  Sachen  allbereit  so  weit,  sonderlich  bei 

16* 
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etlichen  nit  gemeiuen,  sonder  furnehmbeii  Gliedern  gebracht,  dass  es  numehr  allein  am  ftosseristen 
gelegen;  damit  wQrde  nicht  allein  Ihr  Mt.  Ihr  seibst  eignen  Person,  Ihr  Haus  und  Baiern,  soudem 
die  heil.  Religion  uad  ganze  Christenheit  grcssen  Scbaden  leideii,  dam  Erbfeind  ein  Herz  gemacht, 
den  Lándern  aber,  so  nit  katholisch  und  diesen  beeden  Háusern  ven  Herzen  Feind  wáren,  der  Muth 
erweckt  werden,  also  dass  Ihre  Mt.  dero  Gebriider  und  Vettern  halbeu  bei  solicher  Gelegenheit  in 
hóchster  Gefahr  und  Erdruckung,  Spoit  und  Verderben  stehen  wíirden;  daber  bab  Ihr  L.  aus  der 
gehorsambisten  Affection,  so  sie  zu  Ihrer  Mt.  Person  und  Ihrem  Haus,  wie  auch  zu  ganzer  Cbristen- 
heit  trfigen,  nit  unterlassen  wollen,  dieselb  in  persona  (damit  die  Šach  in  der  Still  bliebe)  zu  be- 
suchen,  weliche  sie  ja  biilích  verschonen  sollen,  da  nit  periculum  in  mora  und  sie  so  oft  und  viel, 
wie  auch  jetzund  von  beeden  Kurfflrsten  Mainz  und  Trier  ersucht,  darzu  auch  letztlich  wegen  des 
gnádigsten  Vertrauen,  so  Ihr  Mt.  in  Ihr  L.  allzeit  gesetzt,  Ihrer  Pflicht  und  Gewissen  nach  compel- 
liert  worden  wáre. 

Da  nun  Ihr  Kurfiirsll.  L.  auch  von  den  beriihrten  Kurftirsten  LL.  Credentiales  an  Ihr  Mt. 
hátten,  wáre  soliches  sehr  nutzlich,  befttrderlich,  und  nothwendig. 

Wann  nun  also  unser  Herr  Vetter,  der  Kurfurst  zu  Coln,  die  absurda,  so  aus  dieser  Prac- 
tica  mochten  erfolgen,  und  sonderlich  das  Wí»hl  Ihrer  Mt.  ausgefuhrt,  persuadiert  und  iiiiprimiert 
hátte,  dass  man  Sie  bei  lebendigen  Leib  erben,  Ihre  Vettern  von  diesem  Haus  zusarabt  Ihrer  Mt. 
verstossen  und  noch  die  alte  Schuld,  so  Frankreich  mit  diesem  Haus  allzeit  gehabt,  dest wegen  auch 
gar  den  Tůrken  zu  Hilf  genombeu,  rachen  [wolle],  an  welichem  passu  Ihr  Mt.  und  derselben  Zustand  am 
meisten  derzeit  gelegen,  dass  auch  dergleichen  Personen,  wie  sůss  und  lieblich  sie  es  machen,  gar 
nit  zu  trauen;  sodann  wár  er.st  die  Zeit,  Ihrer  Mt.  zu  erholen,  was  Sie  entgegen  von  Ihrer  L.  Erz- 
herzogen  Mathia,  als  dem  Altem,  aller  Nátur,  Vernunft  und  Geblíit  nach  sich  zu  getrosten  hátten, 
weliche  bisher  gehorsambiste  Affection  zu  Kriegs-  und  Friedenszeiten,  in  Administrierung  Ihrer  Mt. 
Land  und  Leut,  im  romischen  Reich  auf  verschienen  Reichstag  das  Ihrige  gethan  und  was  Ihr  Mt. 
mit  Ihrer  L.  geschafft,  dieselb  jeztund  dem  Kriegswesen  vorgesetzt,  bald  solichen  Gwalt  wiederumb 
Ihrer  L.  aufgehebt  und  auf  ein  andere  Weis  disponiert,  einen  gehorsamben  Bruder  und  Diener  an 
Ihr  L.  allzeit  befunden. 

Und  obwohl  vielleicht  Gelegenheiten  nicht  gemangelt,  da  Ihr  L.  zu  bewegen  gewest,  dass 
sie  Ihrer  Mt.  Ungelegenheiten  machen  kůnnen,  haben  sie  sich  doch  Ihrer  Mt.  Willen  niemals  wider- 
setzt,  sonder  in  allen  tractatiouibus  allein  Ihrer  Mt.  Ehr,  Nutz,  Reputation  und  Dienst  gesucht, 
weniger  bei  Ihrer  Kurfůrstl.  L.  oder  Andern  der  Succession  mit  einigem  Wort  oder  Andeuten  nie- 
mals gedacht,  und  weil  dieser  der  Álter,  von  Ihrer  Mt.  mit  Leib,  Gut  und  Blut  defendieret,  erhalten 
und  obligiert  bleiben  wurde :  so  kunnten  Ihr  Mt.  zu  Abschneidung  aller  derer  Praktiken  und  Wasser- 
machung  der  schádlichen  Intentionen  fúrtráglicher  und  besser  nit  thun,  dann  dass  Sie  gleích  und 
alsbald  die  beheimbischen  Stánde  zusammen  berufen  und  Erzherzog  Mathiasen  L.  zum  beheimbischen 
KuQig  befurderten ;  so  wollten  alsdann  Ihr  Kurfůrstl.  L.  bei  allen  Kurfůrsten,  der  romischen  Kron 
halber,    auch   das  Ihrige  thun. 

Damit  aber  Ihr  Mt,  weil  Sie  diesen  Humor,  als  wollte  man  dieselb  voi-stossen,  gefasst,  con- 
tentiert  wurden  und  dahero  desto  leichter  zu  persuadieren  wáren,  mochten  Ihr  Mt.  Erzherzog  Ma- 
thiasen zu  Ihrer  kaiserlíchen  Person  und  Regiments  Yersicherung  halben  conditiones  furschlagen, 
dieselb  verbinden,  damit  Ihr  Mt.  kelner  Ungelegenheit  sich  zu  besia-gen  hátten,  weliche  conditiones 
nicht  allein  des  Erzherzogen  L.  unterschreiben,  sonder  wir  uns  alle  einhellig  verobligieren  wollten, 
Ihrer  Mt.  (solíte  eine  oder  die  ander  condition  nit  gehalten  werden)  guten  Beistand  und  Hilf  zu 
leisten.  Damit  wáren  Ihr  Mt.  versichert,  weliches,  sollten  die  Praktiken  im  Reich  fortgehen,  gar 
nit  sein,  sonder  Ihr  Mt.  augenblicklicher  áusserister  Gefahr  unterworfen  wúrden. 
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Auf  soliche  Weis  hátten  auch  die  abgeschafiFten  geheimben  Rath  vor  einem  Jahr  Ihrer  Mt. 
persuadiert  und  contentiert,  dass  Sie  dieser  Sachen  fortsetzen  woUen,  da  nicht  ad  partem  andere  Ihrer 
Privatinteresse  BefůrdeiHDg  willen  soliches  Ihrer  Mt.  heiliges  Furnehmben  verhindert. 

Weil  aber  danebens  gewiss,  dass  alle  dieser  Sachen  halben  mit  Ihrer  Mt.  nuii  etliche  Jahr 
hero  gepflogeDe  Handlungen  und  tractationes  ihren  gewůnschten  eflfectum  derhalben  nit  erreichen 
wollen,  dass  man  Ihr  dieselb  Resolution  gar  freigelassen  heimbgestellt  und  nicht  so  lang,  bis  sie 
ihren  effectum  erreicht,  nachgesetzt  hat,  daraus  erfolgt,  dass  Ihr  Mt.  alle  tractationes  nicht  allein 
fallen  lassen,  sonder  auch  fíir  ein  ubrige  Sorgfiiltigkeit  gehalten.  Welicher  Ihrer  Mt.  processns  zuř 
selben  Zeit  derhalben  hat  kiiunen  mehr  entschuldiget  werden,  weil  dieselb  noch  etwas  jůnger,  keine 
soliche  schwere  Leibsaccidentia,  weniger  so  gefáhrliche  Umbstánd  Ihrer  Kíiaigreich  und  Lande,  Ihrer 
selbst  eignen  Person,  unsers  Haus  und  der  katholischen  Religion,  so  das  meiste  ist,  als  jetzuud  ge- 
habt  haben. 

Nun  aber  alle  diese  Sachen  in  solichen  terminis,  dass  kein  Viertelstund  noch  Augenblick 
mehr  zu  versaumben;  dann  sobald  dasselbe  geschiecht,  ist  nimmer  oder  doch  viel  gefahrlicher  und 
beschwerlicher,  als  vor  niemalen,  zu  remedieren,  weil  wegen  der  beharrlichen  Krieg  die  Kiinigreich 
und  Lande  erschopft,  eben  auch  soliche  in  Religionssachen  verbittert,  unter  ihnen  selbst  grosse  Diff  i- 
renzen  und  Misstrauen  erwachsen.  So  ist  das  romische  Reich  unserm  Haus  eben  wegen  der  katho- 
lischen Religion  theils  iibel  aflfectioniert,  darinnen  allerlei  Praktiken  und  partes,  und  das  noch'  mehr, 
kůnnte  man  sich  auf  keinen  Fall  der  benaclibarten  anrainenden  Kiinigreich  und  Lande  Beistands  und 
Zusprungs  nicht  getrosten.  Dahero  die  hóchste  Nothdurft  erfordert,  dass  Ihr  Mt.  numehr  dies  ne- 
gotium,  wie  bishero  geschehen,  nit  freigestellt,  sonder  dieselb  zu  wirklicher  Resolution,  weil  peri- 
culum  in  mora,  angehalten  und  von  Ihro  nit  ausgesetzt  werde,  bis  man  den  rechten  terminům  er- 
reicht  hat.  Hoflfentlirh  Ihr  Kurfiirstl.  L.  werden  ohne  Massgeben  ihres  Vortheils  und  Gelegenheit 
also  in  Acht  nehniben,  damit  Ihr  Mt.  die  vorigen  modos  des  Aufzugs,  Bedachts  und  dergleichen,  was 
zu  wirklicher  Vollziehung  des  Hauptnegotii  verhinderlicb,  ergreifen  kunnen. 

Da  aber  Ihr  Mt.  mit  Ihrer  Kurfiirstl.  L.  vernůnftigen  ansehenlichen  Argumenten  je  nit  zu 
persuadieren,  sonder  auf  Ihrem  gar  schiidlichen  Humor  verharren  und  vielleicht  durch  friedhássige 
bose  Leut  also  eingeuomben  und  persuadiert  wáren,  so  ibt  doch  gewiss  oflFen  und  am  Tag,  das  Ihr 
Mt  sehr  forchtsamb  in  dem  worden,  weil  Sie  Ihr  die  Privierung  Ihrer  kaiserlichen  Kron  so  stark 
imprimiert;  dahero  vielleicht  nit  unraths&mb,  sonder  sehr  fíirtráglich  wáre,  wann  bei  Ihrer  Mt  wider 
all  Verhoffen  kein  Argument  wirken  wollte,  dass  Ihr  L.  letztlich  vor  Ihrer  Mt.  profcestierten :  weil 
sie  sehen,  dass  Ihr  Mt.  das  Wesen  in  ein  soliche  Weitláufigkeit  richten,  darauf  doch  der  katholischen 
Religion  und  derselben  zugethanen  Personen,  sonderlich  aber  dem  geistlichen  Stand  grosser  Unter- 
gang  in  Teutschland  stttnde,  mtissten  sie  die  geistlichen  Kurfiirsten  wegen  ihres  Stands  mit  Zusich- 
ziehung  der  getreuen  und  diesem  Haus  afifectionierten  lutherischen  Stande  dringen  und  zwingen 
wider  ihren  Wil'en,  mit  Zusammensetzung  auch  das  Ihrige  thun,  weil  sie  sehen,  dass  bei  so  allen  gepfleg- 
ten  gehorsambisten  Mitteln  einmal  nichts  verfangen  und  Ihr  Mt.  ihnen  weniger  als  gar  gemeinen 
und  passionierten  Leuten,  so  ihr  Privatinteresse  suchen,  trauen  und  glauben  wollteu.  Geschehe  nun 
dieses,  wie  es  anderst  nit  sein  konnte,  so  h&tten  Ihr  Mt.  leichtlich  zu  gedenken,  was  es  fUr  ein  Blut- 
bad  in  Teutschland  abgeben,  Ihr  Mt.  aber  selbst  die  hóchste  Unruhe  und  Gefahr  causieren  und  in 
allen  historiis  einen  ewigen  bosen  Namen  machen  wurden.  Und  also,  vermeinten  wir,  kunnten  Ihr 
EurfQrstl.  L.  zu  unserm  Intent  komben  und  uns  alle,  wie  auch  die  ganze  Christenheit,  aus  dieser 
vorstehunder  und  augenscheinlicher  Gefahr  erretten. 

Wann  nun  dieser  erste  Punkt  richtig,  dann  konnte  des  Kurfiirsten  L.  Ihrer  Mt.  persuadieren, 
dass  dieselb  in  Ihrer  Leibs  und  Seelen  Gesundheit  allerlei  erfahrne  medicos  gebrauchen  woUten;  dann 
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obwohl  dieser  Punkt  unter  andern  nothwendig,  so  ist  docb  zu  besorgen,  wann  derselb  anfangs  und 
ehe  dor  erste  ins  Werk  gericht,  solit  fúrgenomben  und  tractiert  werden,  dass  denselben  Ihr  Mt., 
damit  Sie  der  Successionstractation  eatfliehea  und  de  novo  díe  Sachen  aufziehen  mochtea,  nit  er- 
griflfen.  Weil  wir  aber  an  Ihrer  Kurfůrstl.  L.  Alter,  Experieoz,  Verstand  und  in  rébus  agendís 
Dexteritat  nicht  zweifein  und  Information  bedurftig:  also  woilen  wir  diese  unser  Meinung  und  con- 
silia  derselben  pro  iuditio,  dispositione  und  resolutione  unterwerfen,  uns  darneben  schliesslich  ganz 
vetterlich  und  freundlich  darhin  erklárt  haben,  dass  wir  deroselben  das  ganze  negotium  heimbstelleii 
und  vertrauen,  also  wie  sie  soliches  tractieren  und  angreifen  werden,  wir  neben  schuldiger  Dank- 
barkeit  vetterlich  und  freundlich  zufrieden  sein  wóllen. 


98,  M,  Flocker  zprávu  dává  Oldřichu  Speerovi,  tajnému  radovi  Maximiliana,  vévody  Bavorského^ 
o  poradách  kurjirštú  ditchovnich  v  příčině  volby  nástupce  na  trůnu  německém  následkem  nemoci  dsa* 
rovy,  o  nadějích  domu  Bavorského,  kdyby  k  volbě  došlo^  a  o  krocích  arciknížat  Matyáše  a  Ferdinanda 
(v  příčině  zabezpečeni  dědičné  posloupnosti)  podniknutých.  Kurjiršt  Kolínský  projevil  své  podivení,  ée 
arcikníže  Matyáš  také  záležitost  následnictví  v  království  českém  s  touto  otázkou  sloučU,*) 
V  HIRSCHBERKU,  28.  prosince  1600.  —  Orig.  v  stát.  arch.  v  Mnichové.  134—1,  fol.  266. 

Edler  und  fester,  iusonders  grossgunstiger  Herr  und  Freund!  Nágst  meiner  bereiten  Dienst- 
erbietung  bleibt  E.  Festen  unverhalten,  dass  mir  Sein  Schreiben  vom  18.  dies  neben  den  beiliegenden 
zukommen.  Weil  dann  darbei  eins  an  den  Herm  Bucholtz  gestanden  gewesen  und  derselb  nicht  in 
loco,  als  haben  Ihre  Churfurstl.  Durchlt.  dasselb  Schreiben  (dann  darauf  geschrieben,  in  Abwesea 
Ihrer  Churfurstl.  Durchlt.  zu  erbrechen)  eroflFaet  und  rair  befohleu,  nachfolgender  Gestalt  darauf 
zu  antworten. 

Soviel  dann  den  ersten  Punkten  betriflft  wegen  der  Churfíirsten  Zusammenkunft,  so  hat  Elector 
[von  Coln]  bei  ihm  selbst  wohl  konnen  erachteu,  dass  nichts  wurd  ausgericht  werden,  wann  die 
Churfíirsten  personlich  nit  erscheinen,  und  wiewohl  Ihr  Churfurstl.  Durchlt.  sich  erboten  haben,  den 
Bucholtz  zu  Sachsen  zu  schicken  und  der  Bucholtz  sich  solches  gefallen  lassen,  so  hat  sich  doch 
Mainz  niemals  daruf  rotundě  erklart,  und  hab  das  Ansehen,  als  wann  Mainz  nit  leiden  mag,  dass 
man  ihme  vorgreift;  dann  weil  er  das  Directorium  hab,  so  will  ers  allein  dirigieren,  das  Ihr 
Churfurstl.  Durchlt.  dann  auch  abhalt,  nach  Prag  zu  begeben,  umb  Vermeidung  allerhand  Suspicion. 
Haben  aber  Ihr  Churfiirstl.  Durchlt.  nit  unterlassen,  eins  Wegs  als  den  andern  den  Bucholtz  fort- 
zuschicken,  wie  Ihr  Chuifiirstl.  Durchlt.  dann  auch  gem  an  Mainz  neben  Trier,  der  sich  sonder 
ZweifeI  willig  darzu  erklilren  wird,  schreiben  woilen,  damit  doch  die  Ausschreiben  nach  Nothdurft 
also  gestellt  werden,  dass  die  Churfíirsten  spíiren  mogen,  dass  es  allein  umb  persouliche  Zusammen- 
kunft  zu  thun  seie. 

Soviel  das  tíirkisch  Wesen  belangt,  konue  Herzog  Maximilian  merken,  dass  es  in  Ihrer  Churfúi-stK 
Durchlt.  Dispositiou  nit  stehe ;  woilen  aber  verhoflfen,  es  sollen  die  Churfíirsten  in  dieser  Zusammen- 
kunft  das  Werk  zu  Herzeu  fassen,  sonderlich  Pfalz  Churf.,  wegen  der  Obern  Pfalz  und  Brandenburg 
auf  der  einen  Seiten  eben  so  nahend  interessiert  sein,  als  andere.  Ihr  Churfiirstl.  Durchlt.  wollens 
an  ihrem  Fleiss  nit  erwinden  lassen. 

Die  Relation,  was  Erzherzog  Mathias  und  Erzherzog  Ferdinand  verricht,  hab  ich  gern  ver- 
nommen.  Gott  gebe,  dass  es  wohl  gehet. 

*)  Částečné  chifroyáno. 
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So  wollen  Ihr  Churfíirstl.  Durchlt.  auch  gern  lesen,  was  der  [Kurfftrst  von]  Sachsen  wegen 
des  Canisischen  Verlust  schreibt.  Ihr  Churřůrstl.  Durchlt.  seiud  aber  der  endlichen  Meinung,  Sachsen 
hab  es  gánzlich  auf  die  Jesuiter  und  nit  Fúrstenpersonen  gemeint. 

Soviel  den  Successor  betreflfend,  sein  Ihr  Churfurstl.  Durchlt.  der  alten  Meinung,  dass  man 
soli  prátendieren  propter  causas  notas,  aber  so  dextre  und  caute,  dass  wanns  nit  reusciren  solle,  dass 
Baiern  weder  ignomiuiara  noch  oflFensionem  zu  gewarten  hátt;  und  seie  mit  dem  Werk  nit  zu  eilen, 
dann  kein  periculum  in  mora.  Mainz  sei  durchaus  der  opinion,  man  soli  Ihr  Mt.  tollerieren.  Gott 
niochts  zu  Besserung  schicken.  Sonder  Zweifel  Sachsen,  Brandenburg  und  Pfalz  werden  auch  der 
Meinung  sein.  Interim  kann  man  das  Werk  per  consiliarios  principům  unterbauen  und  unvermerkt 
wohl  erfahren,  wo  die  animi  hin  incliniert.  Auf  dieser  Zusammenkunft,  sagen  Ihr  Churfurstl.  Durchlt., 
sei  gar  nit  rathsamb  gewesen,  etwas  darin  zu  melden,  dann  die  materia  sei  noch  ganz  cruda  et  nova. 
Ihr  Churfiirstl.  Durchlt.  meinen,  wollen  jetzo  auf  [der]  Churfftrsten  Zusammenkunft  die  Ráth,  so  die  Chur- 
fůrsten  zu  sich  in  Consultation  n«  hmen,  wohl  einander  hitzen,  ut  ipsi  inter  sese  discurrant  de  aliqua 
futura  electione.  Es  sei  doch  den  Bauern  erlaubt,  wann  der  Bischof  sterb,  dass  sie  einen  zu  ihrem 
Sinn  erwáhlen.  Ihr  Churfiirstl.  Durchlt.  Ráth,  als  Bucholtz  und  Drost  zu  Bilstein,  die  konnen  in 
dieser  Zusammenkunft  nit  allein  der  Andern  Gemuther  expiscieren,  sondern  ihnen  per  iudirectum 
solche  Argumenta  administrieren,  wann  sie  de  qualitatibus  personarum  discurrieren  werden,  dass  sie 
nothwendig  das  Haus  Baiern  mit  in  den  Reigen  zieheu  werden.  Alsdann  hoflfen  Ihr  Churfiirstl.  Durchlt., 
der  Discursus  soUe  nit  allein  viel  discoperieren,  soudem  auch  die  Ráth  werden  ohne  Zweifel  der 
Herrschaft  Relation  thun.  und  alsdann  wohl  abzunehmen  sein,  wo  das  Werk  hinaus  will.  Wáre  der- 
balben  gar  gut,  dass  der  vertroste  Discursus  hieher  geschickt  wurde.  Soli  nit  wenig  zu  guter  In- 
struction  taugen.  Interim  begehren  Ihr  Churfiirstl.  Durchlt  zu  wissen,  ob  der  Vorschlag  Ihren  Durch- 
lau chtěn  in  Baiern  gefalle,  oder  wie  sie  sonsten  meinen,  wie  es  anzugehen  wáre. 

So  viel  die  Replica*)  betreflfend  sopra  le  risposte  dei  punti,  verstehen  Ihr  Churfurstl.  Durchlt. 
nit,  was  E.  F.  damit  meint,  Ihr  Churfiirstl.  Durchlt  [C61n]  erbeut  sich  alles  das  bei  diesen  Sachen 
80  fideliter  zu  thun,  was  Ihre  Durchlauchten  [die  Herzoge  Wilhelm  und  Maximiliau  von  Baiern]  vor 
rathsamb  und  gut  ansehen  werden,  daran  soli  kein  Zweifel  sein. 

Dass  Speer  schreibt,  dass  Mainz  so  secret  sei  und  dass  er  sich  nichts  hab  lassen  lauten,  non 
est  mirum  iis,  qui  norunt  eius  ingenium. 

Von  Trier  non  habetur  ex  ore  ipsius,  sondern  von  seinem  Kanzler,  und  glauben  Ihr  Churfiirstl. 
Durchlt.  gar  nit,  quod  sit  ex  aflfectione,  sonder  vielmehr  propter  qualitates,  dann  Ihr.  Mt.  Briider 
bumores  die  sein  uunmehr  im  Reich  also  bekannt,  dass  es  keius  andern  Disciferieren  bedarf. 

Wáre  gar  gut,  dass  Metternich  bald  nach  Pfalz  zuge. 

In  dieser  Zusammenkunft  ist  anders  nit  tractiert  worden,  als  was  allbereit  geschrieben  ist, 
und  sagen  Gott  Dank,  dass  Ihr  Chuifurstl.  Durchlt.  so  viel  verricht  haben.  Ihr  Churfiirstl.  Durchlt. 
wollen  sich  nicht  riihmen,  aber  wann  Ihr  Churfiirstl.  Durchlt.  nit  gewesen  wáren,  so  wáre  nichts  ge- 
bandlet  worden,  weder  Zusammenkunft  noch  nichts.  Ihr  Churfiirstl.  Durchlt.  hátten  Bucholtz  gern 
von  Sachsen  aufPrag  und  von  dannen  aufMúnchen  zieheu  lassen,  baben  aber  Ihr  Churfurstl.  Durchlt. 
es  umb  Suspition  balben  nit  thun  dórfen.  Alsbald  aber  Bucholtz  aber  hie  wieder  werd  anlangen,  und 
da  er  sich  anderst  von  seiner  Residenz  so  lang  wird  entledigen  konnen,  so  werden  Ihr  Churfiirstl. 
Dorcblt.  ihnen  schicken;   wo  aber  nit,  so  soli  doch  fidelissima  relatio  geschehen. 

Was  Erzherzog  Mathias  und  des  Ehaín**)  Relation  betriflft,  ist  er  Ehain  noch  auf  diese  Stund 
zu  C5ln  krank,  also  dass  man  weiter  nichts  von  ihme  hat  vemehmen  konnen.    Soli  sonsten   gewiss 

*)  Poznámka  Speeroia:   Ist  die  Fr»g  gewest,  ob  Ihr  Chorfarstl.  Durdilt.  oder  Bucholtz  auf  die  Antwort,  so  auf 

Ihrer  Churfurstl.  Durchlt.  Interrogatoria  ^eben  worden,  zu  repliciereu  oder  Bedenkens  haben. 
**)  Poznámka  Speerova:  Das  ist  der  Secretan. 
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unverhalten  blieben  sein.  Ihr  Churfůrstl.  Durchlt.  [von  Koln]  hat  beede  Credenzschreibeo,  80  auf 
den  Kbain  gelautet,  Mainz  und  Trier  uberantwort  und  des  Khaiaen  Werbung  ad  longum  referiert. 
Habeas  Mainz  und  Trier  cum  ndmii-atione  et  dolore  angehort  und  die  Credenz  in  Bušen  gesteckt, 
sonsten  von  keiner  Antwort  weniger  oder  viel  nichts  merken  lassen,  wie  dann  Ihrer  Churfarstl.  Durchlt 
[Kóln]  kein  Wort  wegen  dieser  Credenz  auf  diese  Stund  nit  geantwort  haben.  Es  sein  aber  Ihr 
Churfůrstl.  Durchlt.  dieser  Meinung,  es  sollen  Ihr  Churfůrstl.  Durchlt.  den  Erzherzogen  Mathias  unbe- 
antwort  nit  lassen,  eo  tamen  inodo,  dass  Direr  ChurfUrstl.  Durchlt.  ganz  schwer  zu  hóren  gewesen, 
Ihrer  Mt.  schwerer  Zustand,  hátten  aber  nit  unterlassen  vor  ihr  Person  dem  Werk  aufs  weitest  nach- 
zudenken,  auch  deshalb  treulich  der  geistlichen  Churfúrsten  Zusammenkunft  befurdert.  Do  sie  dann 
Erzherzogen  Mathiasen  Credenzschreiben  Mainz  und  Trier  uberantwort  und  vollkommene  mundliche 
Relation  gethan,  wáre  solches  der  ganzen  Christenheit  hohes  Aniiegen  Mainz  und  Trier  gleichsfalls 
ganz  beschweilich  vorkommen.  Weil  es  aber  wichtige  Sachen,  dreien  Churfúrsten  zu  remedieren, 
auch  dergleichen  Sachen  collegialiter  zu  handlen  gepflegt  werden,  so  haben  demnach  dem  Wesen  zum 
Besten  Ihr  Churfůrstl.  Durchlt,  Mainz,  Trier  gefallen  lassen,  mir  Consens  der  andern  ChurfQrsten, 
auf  welchen  man  dann  stiiudlich  waitend  seie,  ein  gemeine  churftirstliche  Zusammenkunft  auszuschrei* 
ben,  da  man  dann  die  Nothdurft  berathschl  igen  solit 

Sonsten  dass  Ihre  Durchlauchten  [Herzog  Wilhelm  und  Maximiliau  von  Baiernl  -begehren  zu 
wissen,  wie  man  verstehen  soli  laut  in  E.  F.  Schreiben  an  mich  die  Wort  vom  Erzh.  Mathias,  als 
dass  Ihr  Mt,  dera  Haus  und  der  Religion  kein  Schimpf  soli  gesthehen,  verstehet  Ihr  Churffirstl. 
Durchlt.  dahin,  wann  der  Kaiser  etwan  abgesetzt  solit  werden  oder  selbst  sich  ein  Schaden  zufiigen, 
dass  dasselb  sowohl  der  Christenheit  als  auch  dem  Haus  und  Religion  zu  Schaden  solit  gerathen. 
Wissen  es  anderst  nit  zu  interpretieren.  Warumb  aber  Erzh.  Mathias  das  behaimisch  Wesen  darein 
hat  gezogen,  kann  Ihr  Churfůrstl.  Durchlt  selbst  nit  wissen,  was  Erzh.  Mathias  darzu  bewegt  bab. 
Sonsten  habs  die  Meinung  nit,  dass  Erzh.  Mathias  solches  [dem]  Kaiser  gesagt,  sondern  allein  [den] 
Churfiirsten  zuentboten  hábe. 

Sonsten  werden  E.  F.  auch  híeneben  sehen,  was  der  Pistorius  an  Ihr  Churfůrstl.  Durchlt. 
schreibt  Und  dieses  alles  hab  ich  E.  F.  aus  Ihr  Churfůrstl.  Durchlt  Befehlch  nit  bergen  sollen. 
Mich  daueben  dienstlich  befehlend.    Datum  Hirschberg  den  28.  Decembris  1600. 

E.  F.  dienstwilliger  M.  Flócker. 

99,  Purkmistr  a  konšelé  města  Rakovníka  oznamujíce  komoře  české^  že  při  trunku  piva  starého  od 
Valentina  Kerbicera  z  Kerbic  pobodán   byl  smrtelně  v   krk  Jan  Zahrádka  z  Laustyně,  jediný  bernik 

kraje  Rakovnického,  prosí  za  ustanovení  nového  berníka. 
V  RAKOVNÍCE,  v  sobotu  po  památce  Mláďátek  (30.  pros.)  160;.  —  Orig.  cesk.  v  arch.  c.  k  místodrž.  král.  Česk.  S.  16—1. 


100,  Purkmistr  a  rada  Starého  tněsta  Pražského  purkmistru  a  konšelům  města  Trutnova:  oznamují, 
ée  na  den  Mláďátek  [28.  pros.]  roku  minulého  1600  president  komory  české  s  některými  radami  na 
poručení  císařské  k  nim  do  rady  se  dostavil  a  jménem  císařovým  poručil,  aby  veškeré  sněmem  svolené 
sbírky  do  dvou  neděl  od  měst  vyupomínali^  r^přijímajíce  žádných  omluv,  města  pak  liknavá  ihned  na 
komoru  podali^  aby  k  nim  s  trestáním  přikročeno  býti  mohlo;  napomínají  tudíž  Trutnovské  přátdsky, 
aby  zadrialé  sbírky  bezn  všech  průtahů  s  jistými  osobami  zaslali  do  Prahy. 
V  PRAZE,  ve  atředu  po  novém  lété  (3.  ledna)  1601.  —  Orig.  česk.  v  arch.  mus.  král.  Česk. 
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JOl,  Dobré  zdáni  o  tom,  které  artikule  v  příčině  záležitosti  komomich  do  královské  proposice  na  příští 
sněm  království  Českého  vloženy  a  stavům  předneseny  býti  mají.  Artikule  týkají  se:  prodloužení  berní 
a  sbírek  minulým  sněmem  povolených  na  další  tři  léta;  ustanoveni  zámožných  osob  za  bemiky  krajské ; 
přehlídek  pivovarů  a  zevrubného  vyšetřeni  množství  piva  v  nich  vařeného;  osvobozeni  měst  horních;  ohle- 
dání štokrámů  na  hranicích  zemských;  vydání  instrukcí  pro  bemiky  nejvyšší  a  krajské;  jednání  v  pří- 
čině upraveni  plavby  po  Labi  a   Vltavě. 

V  PRAZE,  11.  ledna  1601.  —  Eonc.  v  c.  k.  společ.  arch.  financ,  ve  Vídní.    (Bóhmen,  1601,  Januar.) 
Kammerartikel,  so  auf  den  bevorstehenden  beheimbischen  Landtag  den  Stáoden  fiirzutragen. 

Als  erstlich  wegen  der  Steuer-  und  Biergelder,  weil  die  Termín  derselben,  als  der  Steuer  auf 
Nicolai  des  abgelofenen  1600  Jahrs  und  des  Biergelds  auf  Philippi  Jacobi  des  eingangenen  1601  Jahrs 
ihren  Ausgang  haben,  so  wirdet  vonnóthen  sein,  die  Continuatíon  derselben  wiederumb  auf  drei  Jabr 
zu  begehren. 

Dann  benebens  die  Stánde  dieser  Kron  Beheimb  dahin  zu  erindern,  dass  sie  vermoglichere 
Ereiseinnehmber,  als  wohl  bishero  beschehen,  verordnen,  dann  die  Erfahrung  geben,  dass  bisbero 
etiiche  so  arm  gewesen,  dass  man  sích  des  Restierens,  wann  sie  gestorben,  nit  erholen  konnen. 
Welches  nun  Ibrer  Mt.  und  dem  Land  in  dem  zu  Unstatten  kommen,  dass  Ibre  Mt.  desjenigen,  was 
bewilligt,  nit  habhaft  worden  und  sie  verursacht  worden,  hernách  an  die  Stande  ein  anders  Ríchti- 
geres  und  Mehrers  zu  suchen  und  zu  begehren. 

Ingleichen  dass  sie  benebens  die  Anordnung  thun,  dass  durch  die  Ereiseinnehmber  aus  dem 
Rittei-stand  deuen  Einnehmbern  aus  den  Stádten  in  der  Einnahmb  und  Abfůhrung  der  Contribution 
gebiihrliche  Hilf  geleistet  und  ihre  BesoJdung  vollkomrablich  verdient  werde. 

So  befindet  sich,  dass  die  beriihrte  Biersteuer  pro  rata  der  jetzt  bewilligten  6  Weissgroschen 
von  jedem  Viertel  in  denen  nágst  verschienen  Jahren  viel  weniger  ertragen,  als  etwann  zuvor,  da  nur 
2  oder  3  weisse  Groschea  bewilligt  worden  und  weniger  Brauháuser  gewesen,  einkommen,  und  dass 
auch  dieselben  Biergelder  von  vielen  liber  die  bestimmbten  Termin  gar  zu  lange  hinterhalten  und  nun 
mehr  auch  nicht  allenthalben  die  zuvor  angeordneten  Steckbriefe  in  gebiihrliche  Acht  genommen 
werden  wollen.  Erforder  derowegen  Ihr  Mt.  Nothdurft,  ferner  Anordnung  zu  thun,  dass  die  verord- 
neten  Kreiseinnehmber  derselben  Zapfengelder  bald  erstes  Anfanges  jeder  in  seinem  Ejreis  alle  Brau- 
háuser bereiten  und  eifahren,  wieviel  Viertel  zu  Winter-  oder  Sommerszeiten  und  wieviel  Gebráu 
ohngefáhr  alle  Wochen,  eine  Zeit  der  andern  zu  Hilf  geraitet,  Weiss-  oder  Gerstenbier  in  jedem 
Bráuhaus  gebraut  und  abgegeben  werden  kann,  und  was  sich  alsdann  befínden  wird,  dass  sie  die 
Verzeichnussen  desselben  unverzuglich  an  die  Ort,  wohin  es  verordnet,  schicken,  damit  Ihr  Mt.  zeit- 
lich  Nachrichtung  haben  kónnten,  worauf  sie  sich  ferner  ohngefáhr  werden  zu  verlassen  haben.  Nichts 
desto  weniger  dass  auch  die  Stánde  die  nothdurftige  Vorsehung  thun  wollen,  was  also  verhoflFentlich 
zu  gewarten  sein  wird,  dass  dieselbe  unumbgángliche  Hilf,  weil  es  mehrtheils  Ihr  Mt.  eigene  Unter- 
haltung  antrifft,  zu  rechter  Zeit  gefallen  und  abgefiihrt  werden  móchte.  Zu  solchem  ist  auch  noth- 
wendig  bei  den  Stánden  zu  erhandlen  und  sie  dahin  zu  bewegen,  dass  die  Abzug  an  der  Haussteuer 
wegen  erlittenen  und  beschehenen  Schaden  durch  Feuer  und  ander  boses  Wetter  kunftig  ganz  und 
gar  aufgehebt  und  die  Haussteuer  ohne  dergleichen  Abzug  vollkumblich  abgefiihrt  werde. 

Der  Bergstadte  Contribution  betreflfend,  obwohl  hievor  in  vorgehenden  Landtagen  solche  Aus- 
messung  beschehen,  dass  dardurch  deren  etiiche,  als  Joachimsthal,  Schlaggenwald,  Schónfeld,  Lauter. 
bach,  Pressnítz,  Sonnenberg,  Sebastianberg,  Platten,  Hengst  und  Abertham,  sowohl  die  Arbeiter  und 
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anderes  Bergvolk,  so  sích  beí  den  andern  Bergwerken  umb  derer  Nothdurft  willen  aufhalten  und 
keine  Nahrung  fuhren,  der  Contribution  befreit  und  exempt  gemacht,  so  haben  sich  doch  die  andern 
Bergstadt  ihres  Unvermugens  halben  gleichsfalls  zuro  hóchsten  entschuldígt,  sunderlich  aber  Eutten- 
berg  furgebracht,  das  sie  in  der  Zeit  hero  das  Bergwerk  allein  mit  ihrer  Armuth  und  Zubuss,  so 
sích  auf  viel  Tausend  Thaler  erstreckt,  erhalten  hátten,  und  do  sie  dasselbe  nit  gethan,  die  Gmben 
ungebaut  verblieben  und  das  Bergwerk  erliegen  mussen.  Welchem  dann  ferrer  nachgesehen  worden, 
und  erscheint  gleichwohl  aus  den  Kuttenbergischen  Raitungen,  dass  dieselben  Bergwerk  nur  von  den 
Inwohnern,  angesesscnen  Burgem  und  Handwerkleuten  mit  Zubuss  und  von  den  gemeinen  Bergleuten 
mit  der  Handarbeit  gebaut  worden,  wie  sie  dann  in  náchst  abgelofenen  funfthalb  Jahren  uber  38.000 
Thaler  Zubuss  gegeben  und  ausgelegt  haben,  und  befinden  sich  gar  wenig  frerobde  und  auslándísche 
Gewerken,  die  etwo  was  Ansehliches  dahin  anwenden  und  bauen  helfen.  Zu  dem  kombt  auch,  waiin 
etwa  durch  grosse  Wasser  oder  sonst  bei  dem  Berg-,  Schmelz-  und  Holzwerk  Notb  fůrfallen  thut, 
wie  vor  diesem  zu  etlich  Malen  beschehen,  dass  sie  gleichwohl  auf  Ihre  Mt.  gná  ligistes  Begehren 
jeder  Zeit,  so  viel  muglich,  mit  Geldhilfen  beigesprungen.  SoUten  sie  nun  uber  dies  mit  dergleichen 
Eriegscontribution  auch  belegt  werden,  so  wáre  zu  besorgen,  dass  es  dem  Bergwerk,  so  ohne  das 
mit  schwerer  Einbuss  erhalten,  zu  noch  mehrerm  Stecken  und  Schaden  gereichen  wurde;  do  aber 
dies  oder  andern  Orts  Leut  verhanden,  welche  nur  zum  Schein  einzele  Eux  oder  gar  nichts  bauten 
und  allein  ihre  Nahrung  und  Handel  filhrten,  welches  dann  durch  sondere  Personen  erkundigt  werden 
miisste,  dieselben  werden  zur  Contribution  billich  angehalten. 

Sonsten  seie  gleichwohl  in  náchstem  und  vorgehenden  Landtagen  fůr  ein  sondere  Nothdurft 
erwogen,  auch  Commissari  und  gewisse  Tag  der  Zusammenkunft  beneunt,  welche  berathschlagen  soU- 
ten,  durch  was  Mittel  und  Weg  die  Bergwerk  wiederumb  in  guten  Stand  und  Aufnehmben  gebracht 
werden  mochten.  Dieweil  aber  sokhes  aus  verhinderlichen  Ursachen  bishero,  soviel  man  Nachrich- 
tung,  nit  fortgestellt,  so  wáren  die  Stande  nochmalen  zu  vermahnen,  dahin  bedacht  zu  sein,  damit 
solche  Berathschlagung  einsten  gewiss  fortgestellt  und  an  der  verstorbenen  Commissaiien  Stell,  do 
etwa  einer  darvon  abgeleibt,  andere  darzu  namhaft  gemacht  wurden. 

Was  die  Besichtiguug  der  Stockraum  an  den  Granitzen  anlangt,  obwohl  die  darzu  mit  dem 
Laudtag  deputierte  Commissarien  theils  damit  ein  Anfang  gemacht  und  besag  ihrer  gethanen  Relation 
diejenigen  Wald,  so  zum  Gut  Hainspach,  der  Frau  Anna  von  Schleinitzen  jetziger  Inhabung,  des- 
gleichen  welche  zur  Herrschaít  Duxau  gehorig,  und  was  von  der  Herrschaft  Bil  n  auf  Stockraumb 
hingelassen  worden,  beritten  und  in  Augenschein  genomben,  so  seind  doch  andere  mehr  verhanden, 
als  bei  Graupen,  Rothenhaus,  Pressniz,  Frauenberg  [Pfraumberg]  gegen  Pfalz  und  daselbst  umb,  so 
gleichsfalls  zu  besichtigen.  Diirbei  aber  in  allweg  vonnothen,  dass  nit  allein  die  Besichtigung  und 
Relationen  beschehen,  sonderu  auch,  wann  dieses  furuber,  dieselben,  wie  die  Landtagsschlflss  aus- 
weisen,  bei  den  Landsrechten  gebQhrlich  angebracht,  b  rathschlagt  und,  was  gut  und  billich  befunden, 
darauf  gesetzt  und  verordnet,  auch  die  Granitzen  recht  gemarkt  und  jederzeit  unverruckt  gehal- 
ten  werden. 

Weil  auch  etlicher  Granitzen  halben  zwischen  der  Eron  Beheimb  und  der  Pfalz  bei  Weit- 
hausen  [Waidhaus]  und  bei  Tausch  [Tauss]  mit  dem  Herzogen  in  Baiern  von  etlichen  Jahren  hero 
allerlei  Stritt  entstanden  und  noch  bis  Dato  zur  Richtigkeit  nit  gebracht,  so  erfordert  die  Nothdurft, 
dass  solche  Stritt  aufs  allerehiste  zur  Erorterung  kommen. 

Uberdics  wirdet  auch  in  Einnehmbung  der  Steuer  grosse  Unordnung  gespůrt.  Ist  derwegen 
hoch  vonnothen,  die  Stande  dessen  auch  zu  erindern  und  zu  begehren,  damit  in  Ihrer  Mt.  Macht 
gegeben  werde,  den  obristen  Steuereinnehmbern,  wie  auch  den  Ereiseinnehmbern  Instruction  und 
Orduung  zu  besser  und  richtiger  Einnehmbung  solcher  Bewilligung  aufzurichten   und  furzustellen. 
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Scbliesslich  so  ist  in  Torgebenden  Landtagen  den  Stánden  zu  etlich  Malen  angedeutet  worden, 
was  der  ganzen  Eron  Beheimb  durch  die  Elbschiffafart  fur  Nutz  und  Fromben  gescbafit  werden  kunute, 
nnd  weil  seithero  der  beeden  Wasserstrdmb  Elb  und  Multau  Gelegenheít  von  Leutmeritz  bis  an  die 
Prager  Bruken  auf  Ihre  Mt  gQ&digiste  Verordnung  durch  den  Baumeister  zu  Bresla  besichtiget,  ab- 
gemessen  uud  uberschlagen  worden,  der  dann  auch  bestandig  furgegeben,  ungeacbt  die  geschworoe 
líuHer  zu  Prag  Bedenken  darwider  eingewendet,  dass  die  Schiffahrt  durch  Schleussenbau  also  zuzu- 
rícbten,  darďirch  den  Mfthlen  nit  allein  kein  Wasser  entzogen,  sondern  noch  viel  mehrei-s  zugehen 
solle:  als  waren  Ihre  Mt.  gnádigist  bedacht,  als  romischer  Eaiser  das  Ihre  beiden  benachbarten 
ChurfQrsten  und  luteressierten  im  Reich  deswegen  nochmalen  anbringen  und  befurdern,  auch  alle 
Hindernussen  und  Irrung,  die  etwo  bishero  darbei  gespurt,  so  viel  muglich  hinweg  und  beiseits 
raumen  und  thun  zu  lassen,  auf  dass  man  einsten  darmit  zu  einem  gebuhrlichen  Schluss  gereichen 
mochte.  Wann  aber  hierbei  auch  vonnothen,  dass  die  Stánde  dieser  Eron  ihre  Personen,  so  etwa 
zur  Absendung  zur  Tractation  und  Vergleichung  solches  Werks  oder  Berat^schlagung,  woher  der 
Unkosten  zu  nehmben,  wie  die  erhebten  Wúhren  zu  besichtigen  und  zu  ándern  und  wohin  die  Nie- 
derlag  zu  ríchten,  zu  gebrauchen,  benennen,  auch  genugsamb  voUmáchtigen  und  den  Herren  obristen 
Landrechtsitzern,  wie  wohl  auch  zuvor  beschehen,  wegen  der  Zusieglung  genugsamen  Gewalt  geben: 
als  wáren  sie  nit  allein  darumb,  sondern  auch  deswegen  zu  ersuchen,  dass  sie  auf  die  wider  alles 
Herkommen  iu  diesem  Land  an  der  Elb  gesteigerten  Mauth  und  Zoll  Abthuung  bedacht  sein  und  wie 
dieselben  furzunehmben  schliessen  wollten,  damit  nit  allein  diejenigen  ausser  der  Eron  Beheimb  unter 
ChurfQrsten  und  Standen  an  der  Elb  Gesessene,  so  dergleichen  abthun  sollen,  als  wann  solches  in 
der  Eron  Beheimb  nit  beschehen,  sich  nit  zu  beschweren  oder  zu  beklagen,  sondern  vielmehr  Ursach 
hátten,  solchem  Ihrer  Mt.  und  der  Interessierten  Intent  desto  ehunder  beizufallen  und  dasselbe  alles 
iiiuglichen  Fleisses  zu  befurdern.     Prag  den  11.  Januarii  anno  1601. 


102.     Purkmistr   a  rada   města  Litoměřic  Kadaňským:   oznamujíce  o  dútklivém  psaní,   které  byli  ob- 
drédi  od  Jana  Arnošta  Haugvice  e  Biskupic,  probošta  Naumburského  a  Míšeňského,  ve  příčině  zapla- 
cení 6000  ssl.^   za  něí  se  byli  společné  v  rukojemství  za  císaře  postavili,  vyzývají  je,   aby  ihned  spolu 
s  nimi  vypravili  posly  na  komoru  pro  včasné  ve  věci  té  opatření. 

Y  LITOMĚŘICÍCH,  v  sobotu  ochtáb  sv.  Tří  králů?  [13.  ledna]   1601.   —   Zápis  česk.  ▼  Liber,  concept.  z  r.  1601—3 

fol.  6.  b.  ▼  arch.  m.  Litoméric. 


103.     Rytířstvo  a  šlechta  kraje  Chebského  a  purkmistr  i  rada  města  Chebu  prosí  císaře^  aby  vzhledná 

na  nemoinost  jejich  následkem  neúrody  a  drahoty^  velkého  nákladu  na  Časté   přehlídky  vojska  a  moru 

dobytka  lhůtu  k  zaplacení  kontribuce  3000  zl.  za  rok  1600  prodlouSil. 

15.  ledna  1601.  —  Orig.  ▼  arch.  místodrž.  pro  král.  Cesk.    E.  3 — 64* 

AUerdurchleuchtigist  oc.  Allergnádigister  Eaiser,  Eonig  und  Herr!  Derselben  gnádigiste 
Resolution,  darinnen  uns  uferladen,  unsere  jungst  uf  das  n&gst  abgewichene  sechzehenhundertiste 
Jahr  bewilligte  Contribution  der  3000  fl.  uf  Georgi  instehend  endlich  zu  erlegen  und  richtig  zu 
mtehen,  haben  wir  mit  unterthánigister  Reverenz  empfangen  und  vorlesen.    Wiewohl  wir  nun  unter- 

16* 
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th&nigist  gehofft,  do  wir  der  Hilfen  uf  das  verschienen  Jahr  nit  in  totum  gefreiet,  doch  zum  Minsten 
bei  dem  alten  herkommenen  Termín  in  der  Auszahlung  sollen  gelassen  blieben  sein,  angesehen,  dass 
bei  so  viel  Jahreu  gew&hrten  und  continuierten  offenen  Erieg  in  Ungem  wir  bisbero  jábrlich  beides 
hober,  dann  vor  Alters  mít  unsern  Hilfen  gesteigert,  darzu  auch  iiisonderbeit  jahrlich  mit  einer,  aucb 
zu  etziich  Malen  zweíen  Musterungen  zugleich  beschwert,  darbeí  den  Reitem  den  Hábem  und  andere 
Victualia  ín  wohlfeilem  Werth,  denn  solche  einkauft,  und  das  noch  mebr,  Heu  und  Stroh,  Holz,  Salz, 
Licht  und  Anders  ohne  Bezahlung  hergeben  und  schaffen  mtissen,  dardurch  díe  Inwohner  in  Stadt 
und  Ereís  an  allen  Vorrath  und  Vermogen  dermassen  entblosst  und  abgenommen,  dass  auch  zu  der 
jungst  vor  ein  Monat  sbzahlten  und  erlegten  Hilf  der  3000  fl.  wir  das  wenigist  in  der  Anlag  zur 
Hand  bringen  noch  collígieren,  sondern,  damit  E.  Eais.  Mt.  von  uns  unterthánigist  zugebalten,  das- 
selbe  fast  alles  anticipieren  mússen,  wie  dann  in  vorigen  Jahren  auch  beschehen ;  doher  will  uns  auch 
noch  schwerer  fallen,  wo  wir  mit  itzigen  bewilligten  3000  fl.  sollen  so  in  kurzer  Zeit  ufkommen,  oder 
solche  zu  Handen  bringen,  weíl  sonderlich  in  den  Anlagen  und  dero  Sammiung  und  Gollection  aller- 
erst  Michaelís  der  Anfang  ist.  Zu  dem  nun  etzlích  Jahr  der  Misswachs  des  Getreides  und  die  Theue- 
rung  mit  eingefallen  und  continuiert,  dass  der  mehr  Theil  sich  des  Habern  blosslich  behelfen  und 
dessen  zur  Nothdurft  in  der  Brodung  nit  haben  noch  bezahlen  konnen,  wir  wollen  ander  Obliegen 
der  Beschwer,  so  hievor  sowohl  schrift-  als  miindlich  von  uns  und  unsern  Abgeordneten  angebracht, 
geliebter  Kurz  halber  geschweigen.  Und  als  unmoglích  nun  uns  diese  bewilligte  Steuer  bei  den 
Unterthanen  zu  collígíeren  oblíegt,  vielmehr  schwer  will  uns  mit  Antícipíerung  derselben  fortzukom- 
men  vorfallen,  weil  zuvor  in  mehrmals  Terminen  wir  dieselben  anticipiert,  solche  auch  noch  schuldig 
und  verpensionieren  miissen,  auch  bei  den  Inwohnern  bei  so  schweren  Láufen  nit  habhaft  werden, 
noch  die  Zins  erschwingen  konnen:  darumben  aus  hochster  Noth  und  wegen  ofifenbarer  Unmoglígkeít 
und  bei  so  beschaffener  und  ufm  Hals  habenden  Beschwerungen  wir  billíge  Ursachen,  bei  E.  Kais.  Mt 
ferner  unterthánigist  zu  flehen  und  zu  bitten,  uns  den  Termín  ín  der  Auszahlung  nochmaln  bis  Galii 
zu  erstrecken. 

Damit  es  aber  bei  E.  Kais.  Mt.  nit  das  Ansehen,  wir  dieselben  vorgeblich  molestíeren,  oder 
ín  so  widerwártígen  Láuften  in  unsern  Hilfen  uns  verziigiich  erzeigen  wollten,  seind  wir  unterth&ni- 
gisten  Erbietens,  uns  alles  moglichen  Fleiss  zu  bemtihen,  ob  in  Anticipieren  wir  mit  denselben  konnen 
aufkommen.  Uf  solchen  Fall  soli  von  uns  die  Auszahlung  ín  tennino  auch  geleíst  werden;  wo  anderst 
und  derhalber  Saumsal  entstehen  mocht,  wollen  bei  E.  Kais.  Mt.  wir  uns  bei  Zeiten  hiermit  der 
UnmSglíchkeit  halber  unterthánigist  entschuldigt  und  gebeten  haben,  uns  den  Termín  beides  alsdann 
ferner  zu  erstrecken,  auch  im  Fall  wir  in  termine  mit  dem  Anticipieren  ufkommen  und  also  zahlen 
mochten,  insonderheit  auch  uns  und  gemeine  Stadt  und  Kreis  dohin  in  Acht  nehmen  zu  lassen,  weíl 
bisbero  wir  jahrlich  nit  alleín  unsere  Hilfen  treuherzíg  als  gehorsambe  Unterthane  hergeben,  sondern 
auch  darbeí  in  die  neun  Musterungen  nacheinander  ausgestanden,  dass  wir  auch  heuriges  Jahrs  ferner 
Musterung  crlassen  und  gesichert  sein  und  bleiben  mógen,  wie  auch  an  allerhand  Yictualien  durch- 
aus  grosser  Mangel,  unter  den  Schafen  auch  heuriges  Jahrs  ganz  abscheuliche  Seuchen  mít  eingefallen, 
darumben  wenig  Schaf  mehr  vorhanden,  wie  auch  an  Ríndvíeh  nit  soviel  zur  Hand  zu  bringen,  dass 
wochentlich  ein  oder  der  ander  Burger  díe  Nothdurft  vor  sich  und  sein  Gesindel  haben  kann.  Und 
weil  also,  wie  obiter  erzáhlt,  wir  ín  so  grosser  Noth  und  Gefahr  haften,  geruhen  E.  Kais.  Mt.  unsern 
unterthánigisten  Bitten  also  stattzugeben,  das  gegen  E.  Kais.  Mt.  unterthánigist  zu  vordienen  wollen 
wir  gehorsamist  willig  erfunden  werden.  Zu  dero  kaiser-  und  koniglichen  Gnaden  wir  uns  unteithá- 
nigist  thun  befehlen.   Datum  den  15.  Januarii  anno  1601. 

E.  Rom.  Kais.  und  Kónigl.  Mt.  alleruntertháuigist  und  gehorsamiste 
die  von  der  Eiiterschaft  und  Add  des  Egrischen  Kreis,  dann  Burgermeister  und  liath  der  Stadt  Eger. 
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104.    Předloha  královská,  jeí  byla  přednesena  dne  26,  ledna  I  1601  stavům   království  českého  při 

sněmu  na  hradě  Pražském  shromáiJěným. 

[1601.]  —  Soaě.  opis  y  arch.  Kutnohorském  a  MS.  c.  112  fol.  157—162  y  arch.  mésta  Prahy. 

JMt  Římský  císař  a  Uherský,  Český  oc.  král  oc,  pán  náš  nejmilostivější,  ráčí  ode  všech  tří 
stavův  království  tohoto  Českého,  věrných*)  poddaných  svých  milých  s  obzvláštní  vděčností  milostivé 
a  otcovsky  přijímati,  že  jsou  se  v  tak  velikém  a  vzáctném  počtu  k  tomuto  nynějšímu  od  JMCské  oc. 
z  vy-soce  důležitých,  znamenitých  a  všeho  křesťanstva,  obzvláště  pak  království  Českého  a  zemí  k  němu 
příslušejících  se  dotýkajících,  nevyhnutedlných  příčin  a  potřeb  [k]  rozepsanému  sněmu  obecnímu  poslušné 
nigíti  dali  a  v  tom  milostivou  vůli  JMCské  poddaně  naplnili.  A  ačkoliv  JMGská  v  své  císařské  a  krá- 
lovské paměti  milostivé  snášeti  ráčí,  jaké  jest  se  při  předešlých  sněmích  obecních  a  zvláště  na  po- 
sledním, kterýž  na  hradě  Pražském  v  pátek**)  po  oktávu  sv.  Tří  králův  loňského  roku  držán  byl, 
zakázání  všem  třem  stavům  od  JMti  stalo,  totiž  že  se  všelijak  k  tomu  dle  nejvyšší  možnosti  své 
snažiti  a  přičiniti  chtíti  ráčí,  aby  s  tím  ukrutným,  dědičným  a  krve  křestanské  žíznivým  nepřítelem 
Turkem  dobrý,  stálý  a  království[m]  a  zemím  JMCské  užitečný  i  bezpečný  pokoj  učiněn  býti,  a  tudy 
z  tak  častého  rozpisování  a  držení  sněmův  obecních,  jako  i  z  těch  ustavičných  těžkých  daní,  nimiž 
jsou  stavové  drahně  let  pořád  spolu  s  ubohými  a  téměř  na  nejvejš  schuzenými  poddanými  svými  velice 
stíženi,  zase  sjíti  mohlo,  což  by  jistě  JMCská,  aby  se  to  vše  bylo  tak  vykonalo,  netoliko  milostivě  rád 
viděti,  nýbrž  toho  všem  třem  stavům  království  Českého  jako  i  jiným  zemím  svým  (obmejš!ejíce  v  tom 
i  ve  všem  jiném  jich  dobré  a  užitečné)  věrně  a  srdečně  příti  ráčil;  ale  poněvadž  z  dopuštění  pána 
Boha  všemohoucího  a  pro  hříchy  naše  k  tomu  jest  za  příčinou  všelijakých  rozmanitých,  lstivých 
a  schytralých  ***)  obmyslův  téhož  nepřítele  Turka  (nedavše  JMCská  na  sobě  v  té  příčině  dokonce  nic 
sjíti)  přivedeno  býti  nemohlo,  ano  že  čím  dál  vždy  větší  nebezpečenství  na  království  toto  České 
a  země  k  němu  příslušející  se  valí:  mohou  stavové  toho  při  sobě  zdravě  povážiti,  že  JMCské  jakožto 
nejpřednějšímu  křestanskému  potentátu  a  ochránci  i  milovníku  poddaných  svých  věrných  milých  jinače 
jest  učiniti  náležité  nebylo,  než  aby  jak  v  království  tomto  Českém  tak  i  v  jiných  zemích  sněmy 
obecní  položiti,  takové  veliké  a  znamenité  nebezpečenství  stavuom  podle  starobylého  obyčeje  a  po- 
řádku přednésti  dáti  a  spolu  s  nimi  o  to  se  skutečně  a  se  vší  pilností  snésti  f)  ráčil,  jakými  by  pro- 
středky tak  škodlivému  a  záhubnému  předsevzetí  dotčeného  nepřítele  Turka  časně  v  cestu  vkročeno 
a  s  pomocí  boží  království  toto  s  zeměmi  příslušejícími  před  takovým  nebezpečenstvím  a  pádem  za- 
chováno a  opatrováno  býti  mohlo,  jsouce  JMCská  k  stavům  království  tohoto  té  milostivé  a  nepochybné 
naděje,  že  po  vyrozumění  všech  těch  příčin  a  potřeb,  které  jsou  JMCskou  k  držení  tohoto  sněmu 
přivedly  a  takméř  přinutily,  netoliko  dobře  s  tím  spokojeni  budou,  alebrž  JMti  z  tak  právě  otcovského 
pečování  a  opatrování,  kteréž  o  všecky  obyvatele  téhož  království  míti  a  to  v  skutku  prokazovati 
ráčí,  ještě  poděkování  učiní. 

Kdež  aby  stavové  o  tom  o  všem,  co  jest  se  loňského  roku  v  království  Uherském  sběhlo 
a  dalo,  a  v  jakém  způsobu  všecky  válečné  věci  z  strany  nepřítele  Turka  nyní  postíiveny  jsou,  dobrou 
a  gruntovní  vědomost  jiněli,  JMCská  jich  milostivě  tajiti  neráčí,  že  jest  se  hned  po  zavření  loňského 
snému  v  království  tomto  a  v  zemích  k  němu  připojených  o  dobrý  a  zkušený  lid  válečný  z  rozličných 
národftv,  jejž  by  časně  do  království  Uherského  (a  dříve  než-li  by  nepřítel  Turek  mocí  svou  vytáhl) 
vypraviti  dáti  mohl,   se  vší  pilností  bedlivě  starati  a  při  nejvyšších  svých,  kterýmž  spravování  téhož 


♦)  Slovo  „vérnych"  schází  v  rukopise  arcliivii  mésta  Prahy. 
♦•)  Rukopis  archivu  Pražskí^ho  má :  „ten  pátek." 

*♦♦)  Slova:  „rozmanitých-schytralých"  scházejí  ?  rukopisu  archivu  Pražského, 
t)  Rukopis  archivu  Pražského  má  „starati.** 
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lidu  od  JMti  poručeno  bylo,  to  skutečně  naříditi  ráčil,  aby  zásobíce  se  yáemi  válečnými  potřebami 
a  nástrojemi  [sic]  buď  Budín,  stolici  králftv  Uherských,  aneb  Hořejší  Bělehrad  oblehli  a  dobytím  z  toho 
dvého  jednoho  města  před  častopsaným  nepřítelem  dobrý  vejskok  tudy  získali  a  s  ním  se  potomně 
s  lepším  fortelem  v  poli  potkati  mohli.  Ale  takovému  předsevzetí  stala  se  mimo  všecku  naději  brzy 
veliká  a  škodlivá  překážka,  neb,  byv  JMGské  lid  toho  konečného  oumyslu  štěstí  svého  (jakž  se  nad- 
pisuje) koštovati,  v  tom  jest  novina  přišla,  že  jsou  se  Francouzi  a  jiní  drábi  v  Papě  pozdvihli,  nej- 
vyššího nad  Uherským  lidem  do  želez  a  pout  ukovati  dali,  kteří  pak  k  tak  nešlechetnému  skutku- 
povoliti  nechtěli,  ty  ven  z  pevnosti  (zmocnivši  se  jí*)  vyhnali  a  nad  to  vejše  i  k  nepříteli  Turku 
některé  osoby  z  prostředka  svého,  aby  s  ním  o  vzdání  též  pevnosti  jednali,  do  Bělehradu  vypravili; 
z  čehož  potomně  to  pošlo,  že  nejvyšší  JMGské  polní  vida  takovou  zradu  a  obávajíce  se,  aby  nepřítel 
takovou  pevnost,  na  níž  pro  blízkost  Rábu,  ležíc  ona  v  místě  příležitém  a  odkad  se  Bělohradským 
a  Budínským  Turkům  každodenními  štiáfy  a  přejímáním  profiantův  škoditi  může,  velice  mnoho  záleží, 
oumysl  svůj  změniti  a  s  lidem  sobě  svěřeným  upřímo  k  Papě  táhnouti,  ji  oblehnouti  a  drahně  neděU 
než-li  jí  dobyli,  před  ní  ležeti  museli.  A  poněvadž  jest  při  již  dotčeném  obležení  v  pevnosti  i  v  poli 
nemálo  lidu  zhynulo,  a  z  jistých  kundšaftův  to  se  vyhledalo,  že  by  jmenovaní  Francouzi  v  Rábu  ně- 
jaké tejné  srozumění  s  jinými  soldáty  míti  a  o  to  oukladně  usilovati  měli,  aby  táž  pevnost  nepříteli 
prozrazena  byla:  i  z  přinucené  potřeby  museli  nejvyšší  (zvláště  po  smrti  nebožtíka  hraběte  z  Švarzen- 
burku**)  dobrý  počet  jízdných  i  pěších  v  Papě  zanechati  a  sami  s  ostatním  lidem  k  Rábu  pro  za- 
chování a  obhájení  též  pevnosti  se  obrátiti  a  tu  tak  dlouho  očekávati,  až  by  některé  regimenty  na 
počtu  velmi  ztenčené  zase  doplněny,  též  také  do  ležení  potravy  a  jiné  válečné  potřeby  od  koulí 
a  prachu  přivezeny  byly. 

Z  kteréhožto  kratičkého  oznámení  stavové  království  tohoto  rozuměti  mohou,  že  předřečené 
pozdvižení  těch  Francouzů  a  obležení  Papy  největší  příčina***)  jest  byla  všeho  neštěstí,  kteréž  potom 
ztrátou  dvou  znamenitých  pevností  Babočef)  a  Kaniže  na  království  Uherské  a  jiné  křesťanské 
země  jest  uvedené.  Neb  zvěděv  o  tom  nejvyšší  polni  generál  tureckého  císaře  Ibrahim  baša,  že  lid 
JMGské  při  Dunaji  neužitečně  leží,  vytáhl  jest  z  Dolejšího  neboližto  Řeckého  Bělehradu  se  vsí  mocí 
a  silou  svou,  pustiv  hlas  na  všecky  strany  a  tak  se  stavě,  jako  by  k  Varadínu  táhnouti  a  tu  pevnost 
oblehnouti,  aneb  do  Sedmihradské  země  se  vlouditi  a  ji  podmaniti  chtěl,  ale  spěšně*)  se  zase  obrátiv 
podle  řeky  Sávy  a  Drávy  k  dolejší  uherské  krajině  se  dal  a  dobyv  v  krátkých  dnech  Baboče  a  Ka- 
niže pospíšil  a  položiv  se  táborem  svým  po  té  straně,  kdež  by  mohla  rotována  býti,  majíc  při  sobě 
lidu  odevšad  sebraného  do  sta  třidceti  tisícův,  naposledy  jest  tu  znamenitou  a  vzácnou  pevnost  (buď 
Bohu  požalováno)  vzdáním  dostal  a  tou  nešfastnou  příhodou  křesťanstvu  velikou  a  nevypravitelnou 
škodu  učinil.  Neb  takovou  ztrátou  netoliko  Dolejší  jezero  Balatonské  řečené  zdélí  za  sedm  mil 
(a  okolo  něhož  nemálo  zámkův  a  pevností  leží)  dokonce  opuštěné  a  pod  nátiskem  a  mocí  nepřátel- 
skou zůstává,  nýbrž  také  arciknížetství  Rakouské,  knížetství  Štýrské,  Korytanské  a  Kraňské  a  jiné 
až  k  moři  Adriatskému  ležící  krajiny  každodenním  vpádům,  zkáze  a  záhubě  poddány  jsou ;  a  nebude-li 
v  tom  předně  ochrany  Buoha  všemohoucího  a  potom  časného  a  skutečného  opatření,  strach,  aby  ten 
ukrutný  a  litý  nepřítel  ještě  tohoto  roku  (čehož  Bože  milostivě  ostříci  rač)  o  město  Vídeň  jakožto 
klíč  právej  k  křesťanstvu   se  nepokusil  a  k  tomu  i  Hořejší  jezero  s  okolní  hojnou  a   od  vína  i  obilí 

*)  Veta  položená  ▼  xávorce  schází  y  rukopise  Kutnohorském. 
*•)  Rukopis  Pražský  má:  „z  Švarcburku.** 
♦*♦)  Slovo  to  schází  T  rukopise  Pražském, 
t)  Rukopis  Pražský  má:  „Baboói." 
'*')  Slovo  to  schází  v  rukopise  Pražském. 
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oorodnou  krajinou  (což  snadno  Tatary  STýmí  dovésti  můie)  pálením,  mordováním  i  zavedením  lidu 
Icřesčanského  do  hovadské  véčné  služebnosti  dokonce  a  docela  nepohubil. 

A  ačkoliv  toto  vypravování  o  tak  žalostivé  příhodě  stav&m  království  Českého  i  sice  každému 
křestanskému  človéku  srdečnou  bolest  přináší,  avšak  ještě  jiné  a  k  tomu  podobné  nebezpečenství 
královstvím  a  zemím  JMti  z  jiné  strany  tolikéž  nastává.  Vědí  o  tom  zajisté  váickni  tři  stavové  krá- 
lovství tohoto,  s  jakou  obtížností  a  silnou*)  prací  ano  i  s  prolitím  krve  křesťanské  Sedmihradská 
zetiié  minulého  roku  pro  dobré  všeho  křesťanstva  dobyta  a  v  moc  JMGské  uvedena  jest;  neb  poně- 
vadž JMCská  nic  užitečnějšího  ani  jiných  cest  a  prostředkův  platnějších,  kudy  a  kterak  by  tomu 
ukrutnému  a  žíznivému**)  nepříteli  další  podstatný  odpor  se  státi,  a  on  od  zemí  a  poddaných  JMti 
dalece  zapuzen  a  odehnán  býti  mohl,  vyhledati  neb  při  sobě  najíti  moci  neráčil,  než  kdyby  táž  země 
Sedmihradská  předce  v  rukou  a  moci  JMGské  a  křesťanstva  zůstávala:  na  to  jest  se  se  vší  snažnou  pil- 
ností (nelitujíc  v  tom  žádného  jakžkoli  velikého  a  téměř  nesnesitedlného  nákladu)  vynaložiti  ráčil, 
aby  všecky  pevnosti  a  hraničná  místa  v  té  zemi  i  před  zemí  k  Muldavským  a  Valašským  krajinám 
i  tolikéž  k  Tureckým  končinám  ležícím  [sic]  lidem  jízdným  i  pěším  podle  uznalé  potřeby  dostatečně 
osazeny  byly,  a  to  proto,  že  dobrá  naděje  jest,  dokud  JMCská  častopsané  země  Sedmihradské  v  držení 
býti  ráčí,  jsouce  na  tu  stranu  k  Dolnímu  Bělehradu  z  té  země  cesta***)  otevřena  a  meze  .rozšířené, 
že  ta  dolní  krajina  království  Uherského  i  s  Budínem  a  jinými  městy,  kteréž  na  ten  čas  Turek  drží, 
tím  snázeji  zase  dosažena  a  v  poddanost  JMGské  uvedena  býti  může. 

AJe  že  se  v  tom  náramně  veliká  překážka  od  nepřítele  Turka  a  toho  zpronevěřilého  Zikmunda 
Bátory  po  všecky  tyto  časy  dala  a  posavad  ještě  děje,  usilujíc  jeden  každý  z  nich  o  to,  aby  se  tak 
znamenité  a  pevné  krajiny  buď  tajně  a  oukladně  neb  jakýmkoli  jiným  způsobem  zmocniti  mohl,  v  čemž 
se  před  již  napřed  jmenovaným  Zikmundem  dobře  opatrovati  a  na  péči  míti  sluší,  neb  majíc  on  po- 
silu z  okolního  království  a  vzav  sobě  na  pomoc  nemálo  Tatarův  a  snad  i  Turkův,  s  týmž  lidem  do 
zemé  Muldavské  vtrhl  a  ji  jako  i  dobrý  díl  země  Valašské  opanoval  a  ty,  jenž  jsou  po  straně  JMGské 
byli,  zahnal  v  té  nepochybné  naději,  že  v  neslušném  a  nevážném  předsevzetí  svém  postupovati  a 
o  Sedmihradskou  zemi  s  pomocí  Tureckou  (s  kterýmiž  také,  jnk  se  zpráva  činí,  v  tajném  puntu  stojí) 
divnými  praktikami  a  obmysly  se  pokusiti  chtíti  bude ;  což  kdyby  se  stalo  a  on  touž  zemi  (čehož  pán 
Bůh  uchovati  rač)  dostati  měl,  znáti  stavové  bez  obšírného  vypravování  mohou,  jaká  by  z  toho  ža- 
lost, naříkání  a  dokonalá  záhuba  království  Uherskému  a  jiným  křesťanským  zemím  pojíti  a  JMGské 
tak  pilná  a  pracná  jednání,  usilování  i  ten  znamenitý  náklad,  který  na  to  šel,  nadarmo  býti  ínusel. 
K  čemuž  i  to  přistupuje,  že  Ibrahim  pasa  přes  tuto  zimu  s  dosti  velikým  počtem  lidu  válečného  v  Do- 
lejším Bělehradě  (jakž  to  jistí  kundšaftové  s  sebou  přináší)  jest  zůstal  a  to  tím  oumyslem,  aby  o  blízce 
tu  hned  z  jara  (a  dříve  nežli  by  Turecký  císař  se  vší  mocí  a  nesčíslným  vojskem  z  Konstantinopole 
vytáhl)  nějakou  pevnost  k  svému  forteli  dobýti  a  tím  snadnější  a  volnější  přístup  do  Sedmihradské 
země  sobě  učiniti  mohl. 

Z  čehož  ze  všeho  patrně  a  zřejmě  se  poznává,  že  všudy  a  ze  všech  stran  velikým  nebezpe- 
čenstvím obklíčeni  jsme,  jehož  chceme-li  zniknouti  a  ujíti,  a  má-li  toto  království  s  zeměmi  k  němu 
příslušejícími  v  dobrém  pokoji  (jako  kdy  prve)  zůstávati,  tehdy  zajisté  potřeba  tohof)  bezelstná  uka- 
zuje, aby  stavové  z  své  přirozené  poctivé  mysli  a  z  té  poddané  lásky  a  náklonnosti,  kterouž*)  jsou 
vždycky  a  každého  času  k  JMGské  v  skutku  prokazovali,  na  všecky  níže  doložené  artikule  a  milostivé 


♦)  Rukopis  Praiský  má:   „úsilnou.** 
♦♦)  Rukopis  Pražský,  ^zuřivému." 
*♦")  Slovo  to  schází  v  rukopise  Pražském. 

t)  Slovo  to  schází  v  opise  Kutnohorském. 

*)  Slova  „kterouž  -  času**  scházejí  v  rukopise  Pražském. 
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Žádosti  JMEské  neprodlívajic  nastoupili  a  JMCskou  krále  a  pána  svého  nejmilostivějšího  skutečnou 
a  podstatnou  pomocí  neopouštéli;  neb  jim  to  výborně  dobře  vědomé  jest,  že  JMti  nikterakž  možné 
není,  bez  svolení  stavfiv  království  tohoto  a  jiných  zemí  tak  velikomocnému  nepříteli  den  ode  dne 
k  nám  se  blížícímu  a  na  tak  rozdílných  místech  odolati  a  odpírati.  A  kdyby  v  milostivý  své  naději 
zmýlen  býti  a  žádné  pomoci  od  častopsaných  stavův  království  tohoto  dostati  a  na  to  se  ubezpečiti 
jmíti  neráčil,  již  by  všemu  světu  známo  bylo,  že  v  tom  ve  všem  (co  by  se  k  dobrému  a  užitečnému 
zemím  těmto  schylovati  mohlo)  na  JMCské  milostivým  pečování,  bedlivosti  a  otcovským  napomínáni 
i  výstrah  dávání  ovšem  nic  jest  nescházelo ;  ale  ráčí  JMCská  té  celé  a  dokonalé  důvěrnosti  k  týmž 
stavům  království  tohoto  Českého  býti,  že  toto  nastalé  nebezpečenství,  kteréž  větší  býti  nemůže,  při 
sobě  pilně  pováži,  k  srdcím  svým  pilně  připustí  a  nad  týmiž  JMCské  milostivými  žádostmi  (poněvadž 
se  tu  nic  neslušného  nevyhledává)  žádné  stížnosti  míti  nebudou,  nýbrž  se  na  to  ohlédnou,  co  dobrého 
a  užitečného  jim  všem  z  toho,  když  lid  válečný  opodál  od  tohoto  království  proti  nepříteli  obrácen 
a  tam  jemu  odporovati  bude,  pojíti  může,  a  to  z  těchto  dvou  podstatných  příčin:  jedno  (což  rozum 
sám  ukazuje),  že  mnohem  podstatněji  a  chvalitebněji  jest,  cizího  ohně  u  souseda  brániti  a  hasiti  po- 
máhati, než  toho  s  nebezpečenstvím  do  vlastního  domu  svého  dočekati  a  tu  teprva  s  nenabytou  škodou 
svou  (an  by  již  pozdě  bylo),  hasiti  a  jej  brániti  chtíti  oc;  za  druhé,  že  také  mnohem  snesitedluěji 
a  lehčeji  přichází,  díl  statku  svého  v  čas  nastalé  potřeby  pryč  dáti,  nežli  potom  všeho  všudy  nasaditi 
a  opykati  a  k  tomu  ženu,  děti,  život  i  hrdlo  ztratiti,  nad  to  vlasti  své  budoucně  zbaven  býti. 

A  protož  JMCská  ve  jméno  pána  Boha  všemohoucího  (kterýž  tomuto  jednání,  aby  předně  ke 
cti  a  chvále  jména  jeho  nejsvětějšího  a  potom  ke  všemu  dobrému  všeho  křestanstva,  obzvláště  pak 
království  Českého  a  zemí  k  němu  příslušejících  šťastně  předsevzato  a  konáno  býti  mohlo,  svou  svatou 
pomocí  přítomen  býti  rač)  při  častopsaných  třech  stavích  království  tohoto  milostivě  a  otcovsky  žádati 
ráčí,  aby  pro  obhájení  víry  svaté  křesťanské  a  zachování  království  Uherského,  též  i  těchto  a  jiných 
křesťanských  zemí  k  milostivému  zalíbení  JMCské  a  znaje  toho  tak  vysoce  diMežitou  a  nevyhnutedlnou 
potřebu  býti,  ještě  za  tento  rok  v  poli  tři  tisíce  koní  zbrojných  a  arkabuz irských  a  k  tomu  dvanácte  tisíc 
lidu  pěšího  chovali  a  to  tak  dostatečně  (uložíc  na  to  důklad  takový,  kterýž  by  na  zaplacení  téhož  lidu 
vystačiti  mohl)  opatřili,  aby  okolo  prvního  dne  měsíce  máje  aneb  nejdéle  k  prvnímu  dni  měsíce  junii 
jinak  června  nejprve  příštího  tisíc  arkabuzířských  rejtharův  a  dva  regimenty  knechtův,  každý  ze  čtyř 
tisícův,  konečně  a  jistotné  způsobeni  a  objednáni  a  za  šest  neb  sedm  mésícův  pořád  zběhlých,  ostatní 
pak  dva  tisíce  zbrojných  koní  a  čtyři  tisíce  knechtův  okolo  prvního  dne  měsíce  augusti  neboližto 
srpna  potom  příštího  za  čtyry  měsíce  pořád  zběhlé  (nepojímajíc  v  to  vytažení  a  odtažení),  a  tak  všeho 
všudy  lidu  v  počtu  patnácte  tisíc  na  svůj  vlastní  groš  chovali,  nicméně  taky  správu  neb  disposicí  lidu 
válečného  jako  i  zhotovení  pstoluňkův  a  zmustrování  téhož  lidu  a  co  tomu  více  podobného  jest  (vším 
tím  způsobem,  jakž  jest  se  to  loňského  roku  dalo)  v  moc  dali  a  v  tom  se  JMti  upřímně  důvěřili; 
s  tím  dalším  doložením,  pokudž  by  stavové  království  tohoto  (ač  se  toho  JMCská  nadíti  neráčí)  menší 
a  skrovnější  počet,  než  se  při  nich  vyhledává,  svoliti  chtěli,  aby  potomně  toho,  když  by  nepřítel 
Turek  s  Tatary  svými  Ujváru  se  zmocniti  (což  velmi  snadně  dovésti  může)  aneb  jej  na  straně  za- 
nechajíc  vpád  do  markrabství  Moravského  učiniti  chtěl  a  všecko  všudy  popálil,  pohubil  a  pomordoval, 
nelitovali  a  s  velikou  svou  obtížností,  ne  příležitostí  a  mnohem  větším  nákladem  (než-li  by  na  tento 
počet  lidu  jízdného  a  pěšího  šel)  témuž  markrabství  Moravskému  neb  knížectvím  Slezským  na  pomoc 
a  retuňk  přispěti  museli,  jakž  pak  toho  čerstvý  příklad  před  očima  jest,  co  jest  se  léta  pominulého 
devadesátého  čtvrtého  z  strany  rotování  Komárna  sběhlo  a  dalo. 

A  poněvadž  také  terminové  k  vybírání  a  složení  svolených  pomocí  dosti  prodlouženi  bývají, 
a  jestli  se  lid  válečný  jízdný  i  pěší  časně  (jakž  toho  z  vejš  oznámených  příčin  nevyhnutedlná  potřeba 
ukazuje)  v  službu  přijíti  a  vypraviti  má,  tehdy  se  to  jinače  státi  a  vykonati  nemůže,  leč  skrze  anti- 
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cipací  a  zásobeni  se  dosti  veliké  sumy  penéz,  kteráž  by  potomuě  z  svolených  sbírek  zase  splacena 
býti  mohla,  což  ale  JMCské  pro  ta  každodenní  znamenitá  vydání  JMti  učiniti  možné  nikoli  není,  za 
to  JMGská  týchž  stavův  milostivě  a  otcovsky  žádajíce,  aby  oni  placeoí  lidu  válečuóho  buď  sami  (jak 
jsou  to  zprvpočátku  také  činívali)  na  se  přijali,  anebo  při  nynějším  sněmu  to  tak  podstatné  opatřili 
a  nařídili,  aby  nejvyšší  ouředníei  zemští  vždycky  a  každého  času  takovou  anticipací  a  objednání 
peněz  kdežkoli  v  své  moci  měli  a  jí  se  zásobili,  a  tudy  týž  lid  válečný  s  velikým  prospěchem  v  poli 
zdržán  a  časně  svou  záplatu  s  zastavením  všelijakých  škodlivých  spletk&v  dostati  mohl. 

A  když  tak  všickni  tři  stavové  k  této  JMCské  žádosti  (jakž  pak  k  nim  té  celé  naděje  býti 
ráčí)  přistoupí  a  tuto  na  ué  vloženou  pomoc  z  své  dobré  a  svobodné  vůle  svolí,  neráčí  JMCská  chtíti 
pominouti,  nežli  jakž  při  kurfirštech,  knížatech  a  stavích  svaté  říše,  tak  i  při  jeho  svatosti  papežské 
a  JMti  králi  Hispánském  a  jiných  křesťanských  potentátích  skrze  posly  své  o  též  podstatnou  pomoc 
se  vším  dostatkem  jednati  dáti  a  sumou  celým  oumyslem  svým  o  to  péči  míti,  aby  odevšad  dobrý 
a  statečný  lid  válečný  i  s  zkušenými  nejvyššími  dostati  moci  ráčil,  a  tak  tato  vejprav.i  bez  obzvlášt- 
ního užitku  a  platnosti  království  a  zemím  JMti  i  ku  potěšení  všemu  křesťanstvu  nebyla.  Podle  toho 
JMCská  neráčí  za  potřebu  uznávati,  aby  stavové  svého  calmistra  obzvláštního  v  poli  chovati  měli, 
poněvadž  všecky  mustruňky  sám  skrze  své  lidi  spatřovati*)  a  je  říditi  poroučeti  ráčí.  A  protož  se 
JMti  vidí,  že  pro  uspoření  bez  potřebného  nákladu  dobře  s  toho  sjíti  může. 

A  jakož  také  vysoce  důležitá  potřeba  ukazuje,  aby  stavové  tolikéž  na  ten  jistě**)  pilný  a  velice 
potřebný  artikul,  kterak  by  v  čas  nastalé  potřeby  jedna  země  druhé  na  pomoc  přispěti  a  všelijaké 
nepřátelské  moci,  pokudž  by  zemím  těmto  nenadálými  vpády  i  jinak  škoditi  oumyslu  byl[aj,  odpírati 
pomáhati  měla,  obzvláštní  pozor  a  péči  měli:  i  ráčí  JMCská  stavův  poddaných  svých  věrných  milých 
milostivě  žádati,  aby  při  tomto  nynějším  sněmu  obecním  o  to  se  společně  namluvili  a  na  některé 
rozumné  a  těch  věcí  povědomé  osoby  pomyslili  a  jim  plnou  moc  dali,  aby  jménem  a  na  místě  stavův 
8  vyslanými  z  jiných  okolních  zemí  v  jisté  uložené  místo  (kteréž  by  k  tomu  JMCská  milostivě  obrati 
a  jim  o  tom  časně  věděti  dáti  ráčil)  najíti  dali  a  tu  dále,  co  by  za  nejlepšího  a  nejužitečnějšího 
království  a  zemím  JMCské  jednomyslně  uznáno  bylo,  to  s  JMCskou  a  s  týmiž  vyslanými  uvážiti 
a  na  místě  postaviti  mohli. 

Kdež  také  stavové  království  Českého  o  tom  dobrou  vědomost  mají,  že  poslední  termín  do- 
movní berné  při  času  sv.  Mikuláše  již  minulého  jest  vyšel,  a  posudní  na  vychování  dvoru  JMCské 
z  upřímné  a  poddané  lásky  od  stavův  svolené  tolikéž  o  sv.  Filipu  a  Jakubu  nejprv  příštím  vycházeti 
bude:  i  poněvadž  na  zdržení  a  zachování  hraničných  míst  v  království  Uherském  království  tomuto 
a  zemím  k  němu  příslušejícím  vysoce  mnoho  záleží,  a  protož  JMCská  týchž  stavův  milostivě  a  otcovsky 
žádati  ráčí,  aby  oni  dotčenou  domovní  berni  a  posudní  (počna  od  vyjití  posledních  terminův)  ještě  za 
jiná  tři  léta  pořád  zběhlá  způsobem  a  řádem  předešlým  dobrovolně  svolili,  nicméně  také  o  to  se  spo- 
lečně namluvili  a  snesli,  aby  k  těm  dvadcíti  gr.  č.  (kteréž  se  až  posavad  z  každého  domu  obyčejné 
vybíraly)  při  nejmenším  ještě  jiných  šest  gr,  č.  za  tou  příčinou  přiraženo  bylo,  aby  lidu  válečnému 
na  hranicích  sloužícímu,  a  na  nějž  ročně  podle  rozvržení  učiněného,  a  že  se  v  některých  místech  větší 
počet  než  kdy  prve  téhož  lidu  chovati  musí,  do  čtyrykráte  sto  tisíc  sedmdesáte  čtyry  tisíce  zlatých 
vychází,  tím  jistší  záplata  (na  niž  by  se  ubezpečiti  mohlo)  státi,  a  tudy  království  toto  s  zeměmi  pťí- 
slušejícími  před  všelijakými  outoky  a  vpády  nepřátelskými  tím  bezpečněji  býti  a  zůstávati  mohlo. 

A  poněvadž  se  tu  od  JMCské  jiného  nic  než  sama  toliko  ochrana  a  zachování  téhož  království 
Českého  neobmejšlí,  není  žádné  pochybnosti,  než  že  stavové  k  takové  žádosti  JMCské  (kterýž  by  pak 
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nejradéji  stavův  v  tom  uáanoyati  a,  čehož  by  se  nad  ordinární  svolení  jích  k  doplnění  výS  psané 
sumy  nedostávalo,  to  z  svého  vlastního  méšee  doložiti  chtíti  ráčil,  avšak  to  pro  jiná  každodenní  ve^- 
liká,  znamenitá  a  k  víře  téměř  nepodobná  vydání  učiniti  moci  neráčí),  beze  vší  odpornosti  dobrovolné 
přistoupí  a  tak  v  obou  artikulích  k  JMGské  se  volně  a  hotově  i  poddaně  ukáží;  nicméně  také  to 
nařídí  a  opatří,  aby  výběrčí  k  vybírání  dotčených  pomocí  možní  a  dobře  usedlí  lidé  voleni  a  obráni 
byli,  neb  jest  se  to  častokráte  v  skutku  shledalo  a  našlo,  že  mnozí  z  vejběrčích  krajských  (vykročivše 
časnou  smrtí  z  tohoto  světa)  nemálo  restantův  jsou  po  sobě  zanechali,  k  nimž  JMCská  nemajíc  se  na 
čem  hojiti  přijíti  nikoliv  moci  neráčil. 

Za  druhé  i  to  také  bez  zvláštního  užitku  by  nebylo,  kdyby  stavové  tolikéž  o  tom  podstatné 
vyměření  učinili,  aby  vejběrčí  krajští  stavu  rytířského  druhým  vejběrčím  stavu  městského  v  přijímání 
a  odvozování  svolených  pomocí  upřímně  a,  jakž  tím  povinni  jsou,  nápomocni  byli  a  na  pilnostech  svých 
v  tom  nic  sjíti  nedali  a  tak  svých  služeb  spravedlivě  zasluhovati  mohli. 

Vedle  toho  JMCská  tolikéž  stavňv  království  tohoto  Českého  milostivě  tajná  činiti  moci  ne- 
ráčí, že  předešle,  když  jest  se  z  každého  věrtele  piva  bílého  i  ječného  po  dvou  neb  třech  groších 
toliko  dávalo  a  vybíralo,  a  tak  mnoho  pivovarů  v  království  tomto  tehdáž  nebylo,  víceji  posudnýho 
než  nynějšího  času  z  těch  svolených  šesti  grošův  č.  vycházívalo,  kteréžto  posudný  také  mnozí  z  oby- 
vatelův podle  vyměření  sněmovního  na  určité  terminy  nespravují  a  neodvozují,  nýbrž  za  sebou  je 
dosti  dlouho  zadržují;  k  čemuž  i  to  přichází,  že  zatykačové  při  mnohých  z  strany  dobývání  téhož 
posudnýho  žádné  platnosti  s  sebou  nepřinášejí:  a  protož  JMCská  za  obzvláštní  potřebu  svou  i  zem- 
skou uznávati  ráčí,  aby  stavové  pro  zachování  slušné  rovnosti  a  zastavení  všelijakých  neslušných 
obmyslův  a  fortelův  při  tomto  sněmu  dostatečné  o  to  promluvení  s  sebou  měli  a,  jakž  nejpodstatněji 
býti  může,  to  tak  nařídili  a  opatřili,  aby  jeden  každý  z  výběrčích  posudního  svoleného  v  svém  kraji 
(hned  po  zavření  téhož  sněmu)  všecky  pivovary  sám  určitě  shlídl,  spatřil  a  se  vší  pilností  to  v  po- 
řádný a  opravdový  popis  uvedl,  jak  mnoho  várek  a  na  kolik  věrtelův  bílého  i  ječného  piva  v  jednom 
každém  pivovaru  do  týhodne  se  svaří  a  v  létě  i  v  zimě  vystaviti  se  může,  tak  aby  to  potomně  v  ta 
místa,  kdež  náleží,  odeslali,  a  JMCská  o  tom  o  všem  dostatečnou  a  gruntovní  zprávu  jmíti  i  také 
nač  se  docela  (aby  to  se  škodou  JMCské  nebylo)  ubezpečiti  věděti  moci  ráčil,  o  stavích  poddaných 
svých  věrných  milých  žádné  pochybnosti  nemajíce,  než  jim  se  v  tom  milostivě  důvěřujíce,  že  to  vše 
i  také,  aby  posudný  časně  a  pod  jistými  vyměřenými  pokutami  od  jednoho  každého  beze  všeho  uše- 
tření vycházelo  a  vybíráno  bylo,  k  náležitému  svému  vyřízení  přivésti  nepominou;  i  tolikéž  to  opa- 
třiti věděti  budou,  aby  nižádný  z  obyvatelův  království  tohoto  škody  ohněm,  krupobitím  i  povodněmi 
vzaté  na  bemi  sobě  porážeti  nemohl,  nýbrž  z  té  vejminky  aby  dokonce  sešlo.  Začež,  aby  stavové 
v  tom  žádného  rozmýšlení  neměli,  JMCská  toho  při  nich  milostivě  a  otcovsky  vyhledávati  a  žádati  ráčí. 

A  poněvadž  při  vybírání  berní  domovních  velicí  neřádové  se  spatřují,  ráčí  JMCská  toho 
milostivě  žádostiv  býti,  aby  s  povolením  stavův  nejvyšším  berníkům  zemským  i  krajským,  jak  by  se 
při  poyinnostech  svých  říditi,  chovati  a  spravovati  měli,  instmkcí  vydati  poručiti  moci  ráčil. 

A  kdež  jsou  tak  často  jmenovaní  stavové  království  tohoto  z  nejedněch  předloženi  sněmov- 
ních dostatečně  tomu  vyrozuměli,  že  toho  veliká  potřeba  ukazuje,  aby  Ostřihem,  Komárno  a  Ujvár 
s  některými  jinými  zámky  před  markrabstvím  Moravským  ležícími  lépeji  zpevněni,  a  ti  nedostatkové, 
kteříž  se  při  týchž  staveních  spatřují  a  nacházejí,  pro  lepší  bezpečenství  napraveni  byli:  a  protož 
JMCská  tolikéž  milostivě  žádati  ráčí,  poněvadž  již  dotčené  pevnosti  tomuto  království  a  markrabství 
Moravskému  za  silnou  zeď  a  baštu  jsou,  aby  stavové  království  tohoto  na  dostavení,  zopravení  a  zpe- 
vnění lépeji  týchž  hranic  a  zámkův  (neb  od  nepřítele  bez  pokušení  nebudou)  deset  tisíc  kop  míš. 
z  věrné  náchylnosti  a  jim  samým  k  dobrému  svolili  a  podle  toho  tímto  sněmem  to  dostatečně  nařídili, 
aby  taková  svolená  pomoc  těm  osobám  neb  v  to  místo,   kdež  by  od  JMCské   potomně  poručeno  bylo. 


Sněm  léia  Í60í,  13 1 

proti  kyitanci  se  odvedla,  jakož  pak  JMGská  pochybovati  neráčí,  že  dotčení  stavové  takové  při  nich 
hledání  netoliko  za  slušné  a  potřebné  uznají,  ale  také  to  volně  a  rádi  učiní  a  vyplní. 

Naposledy  JMCská  v  obzvláštním  spisu  všem  třem  stavům  království  Českého  některé  artikule, 
jako  z  strany  měst  horních  v  království  tomto,  aby  všech  takových  daní  osvobozeni  byli,  item  o  štok- 
rámy,  které  se  na  dlouhé  lhůty  prodávají,  tolikéž  z  strany  těch  dlouho  trvajících  rozepří  a  nesnází 
o  meze  a  hranice  mezi  královstvím  tímto  a  knížectvím  Bavorským  vzniklých,  aby  aspoň  jednou  tak 
důležitá  a  potřebná  věc,  jako  i  ten  pilný  artikul  z  strany  plavby  po  Labi  až  do  moře  pro  dobré 
a  užitečné  všech  obyvatelův  království  tohoto  k  svému  brzkému  a  dokonalému  vyřízení  přivedeny 
byly,  podávati  a  jich  za  to  milostivě  a  otcovsky  žádati  ráčí,  aby  dadouc  takový  spis  sobě  přečísti 
všecky  ty  artikule  bedlivě  a  s  pilností  povážili  a  tak  tento  snem  (naplněním  JMCské  milostivé  žá- 
dosti) pro  uvarování  zbytečných  outrat  což  nejdříve  k  štastnému  skončení  přivedli. 

A  což  tak  často  jmenovaní  stavové  království  Českého  na  všecko  toto  milostivé  přednesení 
JMCské  z  upřímné  lásky  učiní,  mohou  tím  jisti  býti,  že  to*)  [u]  JMCské  v  žádné  zapomenutí  přijíti 
nejma,  nýbrž  že  to  výš  dotčeným  stavům  všem  společně  i  jednomu  každému  zvláště  vší  milostí  svou 
císařskou  a  královskou  skutečné  zpomínati  a  nahrazovati  a  v  potřebách  jich  obecních  i  obzvláštních 
podle  vsí  náležitosti  a  možnosti  opouštěti  je  chtíti  neráčí,  nicméně  také  stavy  podle  starobylého 
jchvalitebného  pořádku,  že  jim  takové  dobrovolné  svolení  na  jejich  privilejích,  svobodách,  starobylých 
zvyklostech  a  pořádcích  beze  škody  a  újmy  býti  má,  dostatečným  reversem  opatřiti  a  jejich  milosti- 
vým císařem,  králem  a  pánem   býti  a  zuostati  ráčí. 

JMt  Římský  císař.  Uherský  a  Český  král,  pán  náš  nejmilostivější,  všech  tří  stavův  království 
tohoto  Českého  milostivě  tejna  nečiniti  ráčí,  ačkoliv  jest  se  při  pominulých  obecních  sněmích  jisté 
snesení  mezi  JMtí  a  stavy  z  strany  horních  měst,  jmenovitě  Joachimstálu,  Slavkova,  Šenfeldu,  Lautr- 
pachu,  Přisečnice,  Sonnenperku,  Sebastian  perku,  Blatné,  Hengstu  a  Abrtalu  oc,  aby  všelijakých  daní 
a  svolených  pomocí  spolu  s  havíři  a  těmi,  kteříž  se  tu  při  horách  pro  potřebu  zdržují,  osvobozeni 
byli,  stalo;  avšak  že  jsou  jiná  mésta  horní  velikou  svou  nemožnost  a  chudobu  JMCské  ve  vší  poníže- 
nosti též  přednesly,  obzvláště  pak  obyvatelé  města  Hory  Kutný  oznamujíc,  kterak  by  sami  svým  cha- 
trným jměním  bez  všelijakých  pomocí  jiných  lidí  po  tyto  těžká  neúrodná  léta  hory  pavovali  a  tudy 
je  před  pádem  zachovali,  toho  snažné  a  pokorně  vyhledávajíce,  aby  jsouce  v  tom  tolikéž  ušetřeni  těch 
svolených  pomocí  dávati  a  spravovati  povinni  nebyli:  i  může  se  to  stavům  v  pravdě  oznámiti,  že  na 
poixičení  JMCské  po  bedlivém  vyhledání  jest  se  našlo,  že  v  půl  pátém  létě  sami  Horníci  přes  osm 
a  ti^icet  tisíc  tolarův  jsou  cupusu  dali  a  tak  veliký  náklad  na  hory  učinili,  ješto  málo  se  přespolních 
kverkův  nachází,  kteří  by  dosti  skrovnou  sumu  peněz  na  pavování  týchž  hor  vynaložiti  chtěli;  ano 
také  i  ta  správa  se  JMti  činí,  že  mnohdykráte  povodněmi  a  nenadálými  přívaly  velikou  škodu  Horníci 
při  hutích  a  na  dříví  pociťují  a  berou,  tak  že  z  nevyhnutedlné  potřeby  JMCská  (nechtíc,  aby  hory 
k  snížení  a  spušlěaí  přicházeti  měly)  je  časem  penězi  zakládati  ráčí.  Z  čehož  se  rozuměti  může, 
kdyby  jmenovaní  Horníci  těmito  daněmi  a  kontribucími  stěžováni  býti  měli,  že  by  Hora  jakožto 
slavný  klenot  zemský  k  dokonalé  záhubě  a  pádu  přijíti  musela. 

A  protož  JMCská  stavův  poddaných  svých  věrných  milých  za  to  milostivě  žádati  ráčí,  aby 
takovou  stížnost  a  poníženou  prosbu  dotčených  horních  měst  v  své  bedlivé  uvážení  vzali  a  v  té  věci 
jisté  a  spravedlivé  vyměření  učinili,  s  tím  při  tom  doložením,  pokudž  by  kteří  u  Hory  se  nacházeli 
a  toliko  na  foch  jediný  kukus  pavovali   (aoeb  že  by  dokonce  ub,  hory  nic  nenakládali),  však  pod  tím 
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jakéžkoli  obchody  vedli  a  provozovali,  ti  a  takoví  aby  po  bedlivém  toho  vyhledání  k  spravování  do- 
tčených svolených  pomocí  skutečně  přidržáni  byli. 

A  jakž  také  stavům  království  tohoto  v  dobré  pamětí  z&stává,  že  při  minulém  loňském  i  jiných 
předešlých  sněmích  na  tom  zůstáno,  ano  i  komisaři  k  uvážení  toho  potřebného  artikule,  jakým  způ- 
sobem a  prostředkem  by  hory  v  království  tomto  zase  vyzdviženy  býti  mohly,  jsou  nařízeni  byli,  ale 
poněvadž  jest  tak  potřebná  věc  až  posavad  pro  všelijaké  překážky,  kteréž  jsou  v  to  vkročily,  před- 
sevzata a  k  svému  náležitému  vyřízení  přivedena  býti  nemohla,  JMCská  dotčených  stavův,  poddaných 
svých  věrných  milých,  za  to  milostivě  a  otcovsky  žádati  ráčí,  aby  uvážením  té  věci  dále  neodkládali, 
nýbrž  ji  na  místě  postavili,  též  také  na  místě  zemřelých  komisařův  jiné  osoby  volili  a  tak  sobě  tento 
pilný  a  důležitý  artikul  k  skutečnému  fedrunku  poručený  jméli  oc. 

Dále  i  to  stavové  v  svých  pamětech  snášejí,  že  jsou  tolikéž  jisté  osoby  k  spatření  a  shlé<l- 
nutí  štokrámův  při  hranicích  království  tohoto  sněmem  nařízeny  byly;  i  ačkoliv  jest  se  v  tak  důležité 
a  potřebné  věci  od  týchž  nařízených  komisařův  poněkud  začátek  stal,  tak  že  jsou  (podle  relací  JMCské 
od  nich  učiněné)  Hanšpachské  lesy,  jichž  Anna  Šlejnicová  z  Leskovce  v  držení  jest,  též  jiné  lesy, 
které  k  statku  Duchcovskému  a  k  statku  Bílínskému  náležejí  a  pod  štokrámy  puštěny  jsou,  očitě 
shlídli  a  spatřili,  avšak  poněvadž  při  Krupce,  červeném  Hrádku,  Přísecnici,  Přimdě  a  jiných  k  Falcu 
ležících  místech  nemálo  takových  štokrámův  jest,  kteříž  tolikéž  očitého  spatření  a  ohledání  potřebují: 
a  protož  JMCská  milostivě  žádati  ráčí,  aby  komisaři  nařízení  tolikéž  tím  dříveji  na  ta  místa  vyjeli, 
a  po  učiněné  relací  své  ta  všecka  věc  podle  vyměření  sněmovního  snesení  soudu  zemskému  předne- 
sena a  dostatečně  uvážena  a,  což  by  království  tomuto  užitečného  bylo,  to  nařízeno,  nicméně  také 
mezníci  při  hranicích  (kteří  by  stále  a  nepohnutedlně  tu  zůstávali)  postaveni  byli. 

A  kdež  také  mezi  královstvím  Českým  a  falckrabím  u  Wejdhausu,  též  knížetem  Bavorským 
u  Domažlic  o  hranice  a  meze  od  dávních  let  rozepře  jsou  vznikly,  kteréž  až  posavad  k  žádnému  vy- 
řízení nepřicházejí:  i  vidi  se  JMCské  za  potřebné  býti,  aby  takovým  sporům  pro  zachování  dobrého 
sousedství  tolikéž  a  což  nejdříve  možné  místní  a  spravedlivý  konec  učiněn  byl.  _ 

Naposledy  jakž  jsou  stavové  království  tohoto  Českého  tomu  z  nejedněch  předložení  sněmovních 
taky  dostatečně  vyrozuměli,  jací  by  znamenití  užitkové  všemu  tomuto  království  z  plavby  po  Labi  až 
k  moři  přicházeti  mohli,  i  poněvadž  jest  z  poručení  JMCské  paumistr  z  města  Vratislavě  obě  řeky 
Labe  a  Vltavu  počnouc  od  Litoměřic  až  k  mostu  Pražskému  bedlivé  shlídl  a  změřil  a  JMCské  o  všem 
gruntovní  zprávu  učinil,  toho  tvrdíc  a  důvody  jistými  (ačkoli  jsou  v  tom  starší  a  přísežní  mlynáři 
Pražští  jakás  rozmýšlení  měli)  dokazujíc,  že  táž  plavba  tím  způsobem,  jakž  to  dotčený  paumistr  před- 
sevzíti chce  a  těmi  nástroji,  jichž  jest  niodel  JMCské  vyrýsovaný  podal,  stále  a  trvanlivě  způsobena 
býti  může,  a  tudy  že  mlejnům  voda  neujde,  nýbrž  ještě  silněji  na  ně  půjde:  a  protož  JMCská  té 
milostivé  vůle  býti  ráčí,  pří  kui*firštech  a  knížatech  i  jiných  stavích  svaté  říše,  kteří  Labi  přisedí, 
toho  se  vší  pilností  milostivě  vyhledávati  a  k  tomu  se  všelijak  snažiti  a  přičiniti  chtíti,  aby  taková 
potřebná  a  užitečná  věc  náležité  fedrována  a  aspoii  jednou  (beze  všech  dalších  odkladův  a  všeli- 
jakých překážek)  vyřízena  a  na  místě  postavena  byla.  Ale  poněvadž  tolikéž  obzvláštní  a  důležitá  po- 
třeba ukazuje,  aby  stavové  jisté  osoby,  kteří  by  k  jednání  a  na  místě  postavení  toho  všeho  potřebo- 
vati se  mohly  a  s  pilností  to  uvážily,  odkud  by  důklad  na  takové  dílo  vycházeti  měl,  a  jak  by 
jezy  (po  spatření  jich)  zvejšeny  a  k  tomuto  předsevzetí  zhotoveny,  též  také  kde  by  sklad  neboližto 
underlak  zaražen  býti  měl,  z  prostředka  svého  volili:  a  protož  týchž  stavův  JMCská  za  to  tolikéž 
žádati  ráčí,  aby  se  při  tomto  sněmu  o  tak  důležitou  věc  společně  namluvili  a  týž  osoby  (kteréž  by 
tak  jmenovali  a  k  tomu  obrali)  ke  všemu  tomu,  co  se  nadpisuje,  zmocnili,  nicméně  také  nejvyšším 
ouředníkům  a  soudcům  zemským,  aby  plnomocenství  od  země  shotovití  a  spečetiti  dáti  mohli,  tolikéž 
moc  dali,  té  milostivé  a  nepochybné  nadéjio  k  často  psaným   stavům  království  tohoto  jsouce,  že  to 
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všecko  netoliko  k  náležitému  vyřízení  přivésti,  nýbrž  také  i  téch  cest  vyhledávati  a  obírati  nepominou, 
kterak  a  jakým  by  způsobem  neb  prostředkem  všecka  cla  a  mejta,  kteráž  při  Labi  v  království 
tomto  proti  starobylému  způsobu  velice  zvejšena  jsou,  zase  minouti  a  s  nich  ^íti  mohlo,  tak  aby  ti, 
jenž  pod  kurfiršty,  knížaty  a  stavy  svaté  říše  sedí,  od  svých  cel  upustiti  se  nezpečovali,  ale  mnohem 
vetší  příčinu  jméli  příkladem  obyvatelův  království  tohoto  (když  by  počátek  toho,  jakž  napřed  dolo- 
ženo, ueíuili)  tuto  jistě  užitečnou  a  všem  stavům  i  obyvatelům  království  Českého  prospěšnou  věc  dle 
možnosti  upřímně  fedrovati. 


105,  Poslové  Kutnohorští  ku  snému  do  Prahy  vyslaní  šepmistrúm  a  radě  na  Horách  Kutnách:  ihned 
po  svém  příjezdu  vy r ošuměli,  ie  proposicí  královská  jii  v  snému  byla  přečtena,  jednání  o  ní  tšak  íe 
teprv  počne;  udávajíce  hlavní  artikule  téš  proposicí,  evláště  co  se  Horníkův  dotyce,  stěáují  si  do  svých 

eávistníkú;  slibují^  íe  na  vše  pilný  pozor  chtějí  dáti. 

NA  NOVÉM  líĚSTĚ  PRAŽSKÉM,  29.  ledna  1601.  —  Orig.  v  arch.  Kutnohorském. 

Službu  9C.  Včera  samý  večer  a  již  skůro  v  soumrak  do  Prahy  z  Kouřimě  po  kalesí  jsme 
přijeli  a  tu  od  pánův  a  přátel  stavu  našeho  jsme  vyrozuměli,  že  hned  dne  pátečuího,  však  teprva 
8  poledne,  proposicí  saémovní  od  JMCské  po  jistých  osobách  ze  všech  tří  stavův  na  poručení  k  JMtem 
odeslaných  stavům  k  sněmu  shromážděným  dolů  do  sněmu  tak  obšírně  a  dlouze  sepsané,  že  žádný 
nepamatuje,  aby  kdy  tak  obšírně  proposicí  sněmovní  od  JMCské  podávány  byly,  poslány  a  vůbec  pře- 
čteny jsou;  však  od  stavu  žádného  ani  od  předního  nic  ještě  vážiti  začato  není,  až  teprva  dnešního 
dne  se  začne  něco  od  předního  panského  stavu. 

Hlavní  artikul  sněmovní  jest  takový,  že  JMt  ráčí  žádati,  aby  tři  tisíce  rejtharů  a  dvanácte 
tisíc  pěSích  od  tohoto  království  do  Uher,  něco  hned  měsíce  máje  a  ostatek  měsíce  srpna  léfa  tohoto, 
na  náklad  stavův  vypraven[o]  a  tam  do  jistého  času  jako  předešle  držán[o]  byl[o],  a  méně  aby  nebylo 
fivolováno  nežli  do  toho  oznámeného  počtu,  poněvadž  takové  nebezpečenství  v  Uhřích  Dolních  i  Horních 
jest  a  lid  turecký  se  v  velikém  počtu  v  Uhří(  h  přes  zimu  zdržuje,  odkudž  obávati  se  jest,  že,  ne- 
bude-li  odporu,  brzo  na  jaře  něco  před  se  bráti  a  křesťanským  zemím,  zvláště  Sedmihradské  zemi, 
škoditi  chtíti  bude.  A  tak,  poněvadž  o  polovici  sum  lidu  více  se  žádá,  jest  se  obávati,  že  některé 
přirážky  na  některých  věcech  chtíti  býti  a  sněmovní  jednání  více  se  nežli  jindy  protahovati  bude.  — 
Protož,  poněvadž  všecko  draho  v  hospodách  i  na  cestách,  koně  domů  odsíláme  a,  když  potřeba  bude, 
pro  ně  zase  odešleme 

Z  strany  našich  věcí  jest  obzvláštní  artikul  v  takový  rozum,  co  se  Horníkův  dotýče,  poně- 
vadž od  nich  na  hory  se  nemálo  vynakládati  musí,  tak  že  v  krátkých  časích  veliká  suma  od  nich 
propavována  jest,  aby  ušcitřeni  byli,  však  poněvadž  i  o  tom  zpráva  jest,  že  pří  horách  někteří  možní 
lidé  se  nacházejí,  stálé  své  obchody  a  handle  majíc  za  jinými  chudšími,  kteříž  hory  pavují,  leží  a  tak 
sbírek  pro  jiné  prázdni  jsou,  ti  aby  taky  do  sbírek  pojati  byli. 

Tak  jsme  zpravení  v  důvěrnosti,  však  in  formalibus  ještě  VMtí  zpraviti,  pokudž  proposicí 
nedojdeme,  nemůžeme;  než  rozuměti,  že  dobré  opět  přátely  máme,  kteříž  nás  v  těch  chudých  živ- 
nůstkách  našich  vykládají,  pruhují,  o  tom  však,  co  ubozí  na  hory  z  těch  skrovných  živnůstek 
našich  vynakládáme,  mlčí;  a  tak  bude  se  chtíti  okolo  nás  točiti,  aby  vždy  za  něco  ujali,  a  ujmou-li 
jednou  za  prst,  vždycky  vejše  potáhnou,  až  se  nám  stejskati  bude.  Kramáři  neb  kupci  a  vína  uherská 
náin   nejvíce  v  vůčích  jsou,  poněvadž  v  takové  hojnosti  je  skupujeme  a  k  nám   voziti    dáme.    Pán 
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B&h  rač  sám  naším  ochráDcim  býti;  my,  co  na  nás  buáe,  na  vSecky  příčiny  pozor  dáti  chceme,  toliko 
radou  časnou  a  jinými  potřebami  nás  fedrovati  račte.  S  tlm  pán  B&h  s  námi.  Datum  na  NoYóm 
městé  Pražském  na  pospéch  z  domu  u  tří  pávů  v  pondělí  po  Obrácení  sv.  Pavla  na  víru  léta  1601. 

Vysláni  VMH. 

106.  Vyslaní  Kutnohorští  na  sněmu  v  Praze  šepmistrúm  a  radě  téhoi  města:  o  nových  a  zvýšených 
sbírkách,  jei  vedle  sněmovního  jednání  stavů  panskélio  a  rytířského  prý  budou  zavedeny. 

V  PRAZE,  31.  ledna  1601.  —  Orig.  v  arch.  Kutnohorském. 

Službu  oc.  Dne  včerejšího  tepiTa  stav  panský  namluvivše  se  z  strany  jednání  sněmovního 
snesení  své  stavu  rytířskému  v  známost  uvedli,  a  tak  dnes  stav  rytířský  sněmují  a  sněmovati  budou 
a,  jestli  se  namluví  a  [na]  něčem  jistém  spolu  s  stavem  panským  zůstanou  a  se  snesou,  stavu  našemu 
v  známost  uvedou,  a  tu  potom,  k  čemu  se  jmíti  chtíti  bude,  VMtem  v  známost  uvedem ;  ač  předpisky 
divné  slyšíme,  že  z  obilí  z  mandeluov  sbírka,  též  ze  mlejnských  kol  býti  chce,  z  komínňv  více  při- 
rážeti se  jmá,  posudní  na  nás  také  uložiti  chtí,  a  to  tím  přichází,  že  pivo  se  ven  z  města  vystavíme 
a  to  na  mnoze,  a  potom  někteří  naši  se  toho  dosuzují  na  zemanech.  Však  ještě  dokonce  nic  nevíme, 
než  tak  ty  předpisky  doslejcháme ;  pán  Bůh  rač  s  námi  býti  oc.  Datum  v  Praze  v  středu  po  Obrá- 
cení sv.  Pavla  na  víru  léta  Páné  1601.  Vyslaní  VMti  v  městech  Pražských, 

107.  Artikule^  o  nichž  stav  panský  a  rytířský  na  předloženi  královské  se  byli  usnesli  a  stavu  měst- 

skému  předložili. 
1.  února  1601.  —  Opis  soač.  y  arch.  Kutnohorském. 

Poznamenání  artikulův  na  sněme  obecním   ode  dvou  vyšších  stavův  léta  1601  za- 
vřených a  třetímu  stavu  ve  čtvrtek   před  památkou  Hromnic  [1.  února]  téhož  1601 
léta  v  známost   skrze    pány   tři  z  stavu    panského  a  čtyři    stavu   rytířského    uve- 
dených. 

1.  Poněvadž  někteří  z  stavův  českých  sobě  to  vysoce  stěžovali,  že  ti,  kteří  při  horách  statky 
své  mají,  s  jinými,  kteří  v  poli  jsou,  za  jedno  srovnáni  ani  hned  s  to  býti  nemohou,  aby  takový 
sbírky  jako  předešle  platili,  jakož  někteří  jako  p.in  z  Vartmberka  a  jiní  někteří  z  kraje  Boleslavského 
k  nim  psali :  protož  pro  ušetření  a  zachování  nějaké  rovnosti  z  tý  kopy,  kterouž  jsou  z  poddaného 
z  svého  měšce  dávali,  třetí  díl  aby  byl  uleven  a  toliko  se  na  dva  terminy  po  10  gr.  č.  platilo,  první 
aby  byl  termin  při  sv.  Trojici  a  druhý  při  sv   Havle. 

2.  A  co  se  dotýče  poddaných,  ti  také  aby  toliko  na  dva  terminy  první  při  sv.  Vavřinci 
a  druhý  při  vánocích  po  20  gr.  míš.  dávali,  a  třetí  díl  toho  aby  jim  sňatý  byl 

3.  Však  aby  mohla  předešlá  suma  či  ještě  něco  vejše,  poněvadž  v  takových  potřebách  JMCská 
zůstávati  a  více  v  tom  nás  věrných  poddaných  svých,  a  aby  toto  království  s  zeměmi  k  němu  příslu- 
šejícími zachováno  býti  mohlo,  šetřiti  ráčí,  nad  tu  sumu  shledáno  býti  mohlo,  k  tomu  jsou  se  na- 
mluvili, aby  všickni  i  poddaní  jejich  snopný  z  kopy  snopův  anebo  ze  čtyř  mandelův  groš  bílý  z  žita 
a  pšenice,  a  z  jarního  obilí  z  ječmene  a  ovsa  a  kopy  snopův  anebo  ze  čtyř  mandelův  groš  malý  dáván 
byl,  a  takový  snopný  halíř  stav  městský  z  svých  rolí  a  popluží  neb  dvorů  v  platiti  povinni  byli. 

4.  A  poněvadž  pak  jest  ta  naděje,  a  tomu  se  dobře  rozuměti  může,  že  takovou  sbírkou  neb 
daní  stav  panský  a  rytířský  s  poddanými  svými  mnohem  větší  sumu,  nežli  se  tu  uleví  neb  ubývá, 
shledají,   ráčí  býti  tý  naděje  ku  pánům  Pražanům  a  jiným   pánaom  vyslaným  z  mést,   že  to  k  srdci 
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svému  připustí  a  proti  tomu  nebudou,  aby  nemólí  loňské  pomoci  a  předešlými  sněmy  svolenou,  co 
J80U  proti  stavu  vyššího  sbírce  z  poddaných  po  kope  míš.  37.500  dávali  a  proti  poddaných  jich  sbírce 
na  tři  terminy  co  dávali  z  každého  domu  po  2  kop.  20  gr.  míš.,  taky  ještě  zouplna  platiti ;  pakli  by 
mezi  sebou  na  nějakou  rovnost  nastoupiti  chtěli,  aby  toliko  ta  pomoc  vyšla,  že  jim  toho  ráčí  příti. 
5  Item  jiné  všecky  sbírky  předešlými  sněmy  svolené  z  mas,  z  vína,  sladkých  pití  i  z  peněz 
na  ourocích,  z  komínův,  aby  to  tak  jakž  předešle  tak  i  tohoto  roku  vycházelo,  svolovati  ráčí,  kromě 
co  se  dotýče  krámuov,  z  té  sbírky  a  z  toho  šacunku  aby  sešlo.  Než  z  některých  věcí,  totiž  z  zlato- 
falavův,  stříbrohlav&v  a  z  zlata  neb  těch  růží,  též  z  rysových  kuoží  a  sobolových  aby  sbírka,  tak  jakž 
jest  56.  léta  svolena  byla,  placena  a  dávána  byla ;  kteří  v  tom  nádhernost  svou  provozovati  chtí,  aby 
to  drážeji  brali  a  platili,  a  k  tomu  aby  jakž  domácí  tak  i  cizí  též  dvorští  kupci  zavázáni  byli. 

6.  A  poněvadž  jiné  země  na  tuto  zemi  obzvláštní  pozor  mají,  jak  se  svoluje  a  jaké  pomoci 
vycházejí,  obzvláště  knížata  a  jiní  stavové  v  říši,  a  kdyby  se  něco  málo  svolilo  zde  z  tohoto  králov- 
ství, také  by  menší  pomoci  činiti  chtěli:  protož  aby  to  jiným  patraé  bylo,  že  podle  vší  a  nejvyšší 
možnosti  o  to  se  staráme,  aby  veliká  a  vzácná  pomoc  JMGské  v  takové  pilné  potřebě  JMCské  učiněna 
býti  mohla,  ještě  JMti  i  o  to  mluviti  a  na  tom  se  snésti  ráčili,  aby  z  každého  mlýnského  moučného 
kola,  poněvadž  mnoho  mleJDŮv  zde  v  tomto  království  jest,  po  jedné  kopě  míš.  se  dávalo;  a  tím  aby 
každý,  kdo  užitky  ze  mlejna  bére,  i  poddaní  i  kdokoli  jaké  mlejny  mají,   povinni  byli. 

7.  Item  poněvadž  se  mnoho  dobytkův  ven  z  země  a  skrz  tuto  zemi  žene,  a  skrze  to  také 
časem  drahota  se  v  tom  činí,  také  se  JMti  na  tom  snésti  a  namluviti  ráčili,  aby  z  těch  dobytkAv,  kteříž  se 
ven  z  země  přes  pomezí  ženou,  taková  sbírka  jako  domácí  řezníci  z  zbitých  dobytkův  platí,  dávala, 
kromě  co  se  vepřův  a  sviní  tkne,  poněvadž  krmný  dobytek  a  svině  se  nezenou,  než  nekrmný,  a  proto 
dosti  mnoho  se  toho  ven  vyhání,  z  vepře  a  svině  po  3  gr.  č.  aby  dáváno  bylo.  Item  z  koně  a  klisny, 
které  by  se  přes  pomezí  hnali,  po  2  kop.  míš. 

8.  Item  z  vlny  z  kamene  jednoho  aby  se  po  4  gr.  č.  platilo  a  z  jednoho  centnýře  peří  2  kop.  míš. 
Na  tu  sbírku  aby  do  pštelunku  200v)  koní   vzato  bylo,  a  k  tomu  aby,  což  bude  moci  nejvíce 

býti,  český  národ  za  rytmistry,  nejvyšší  a  jiné  befelichshabery  potřebováni  byli,  a  tak  při  nich  takové 
peníze,  které  na  to  jdou,  zůstávaly,  a  oni  také  něčemu  se  při  tom  cvičili.  A  co  přes  to  zbývati  bude, 
na  to  aby  jaký  lid  se  JMCské  viděti  a  co  býti  moci  bude,  [se]  najímal. 

A  co  se  na  stavení  pevností  dotýče  pomoci  nějaké  učinění,  poněvadž,  pokud  ty  pevnosti  tam 
před  námi  zůstávají,  vždy  bezpečněji  zde  jako  za  nějakými  baštami  býti  můžeme :  také  tomu  povolo- 
vati ráčí,  aby  na  to  pomoc  z  týchž  sbírek  vyměřena  býti  mohla;  však  poněvadž  posavad  na  stavení 
těch  pevností  a  opravu  nemálo  pomocí  vyšlo,  aby  od  země  k  tomu  někdo  za  komisaře  nařízen  byl 
a  tu,  kde  a  nač  jsou  takové  pomoci  obráceny,  a  jak  to  jest  tam  vynaloženo  a  co  vystaveno,  spatřil 
a  relací  svou  o  tom  učinil. 

Item  co  se  posavad  svolených  sbírek  a  kontribucí  tkne,  kde  a  nač  jsou  obracovány,  aby 
JMGská  požádán  byl,  aby  to  milostivě  naříditi  ráčil,  aby  z  toho  poctové  činěni  byli,  tak  aby  se  tomu 
rozuměti  mohlo,  a  lepší  chuf  k  tomu  v  podobných  potřebách  měli  vyrozumějíc  tomu,  že  to  nejinam 
nežli  tu,  nač  se  svoluje,  obrací. 

Co  se  pak  tkne  lidu  toho,  kterýž  tak  na  ty  sbírky  vypraven  bude,  aby  JMCská  požádán  býti 
ráčil,  aby  z  tyto  strany  Dunaje  zanechán  byl  a  dále  se  za  Dunaj  aneb  jinam  neobracel,  tak  přišla-li 
by  nějaká  rychlá  a  nenadálá  potřeba,  aby  o  něm  se  věděti  a  jeho  tak  k  ochraně  užíti  mohlo. 

Z  strany  půjček  židovských  také  JMt  ráčili  o  to  mluviti,  kterak  mnozí,  kteříž  peníze  pod 
ourok  přijímají,  migfc  ze  sta  toliko  šest  kop  vzíti,  židům  peníze  půjčují  a  od  nich  z  kopy  každý 
týden  peníz  berou  anebo,  neberouli  toho,  tehdy  od  židův  tak  mnoho  daně  na  kuflících  a  jiných  věcech 
berou,  že  za  to  dobře  stoji  a  vejše ;  a  poněvadž  jest  nekřesťanská  věc  a  tou  příčinou  mladí  lidé  k  ve- 
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likým  Škodám  a  zavedení  přicházejí,  aby  k  přetržení  přijíti  mohlo,  kdo  by  v  tom  postižen  byl,  á03 
ta  snmu  propadl,  a  polovice  sumy  té  tomu,  kdož  by  o  tom  oznámil,  a  drahá  polovice  k  sbírce  zemsl^^ 
aby  byla. 

Co  se  pak  židův  tkne,  ponévadž  oni  majíce  jisté  vyměření  i  majestátem  to  potvrzeno,  ja^-^ 
některého  času  to  také  ukazovali,  aby  více  z  kopy  na  týden  než  po  bílým  penízi  nebrali,  z  toho  y^  ' 
kračigí  a  více  berou,  byl-li  by  v  tom  který  postižen,  aby  vedle  spravedlivého  uznání  dostatečn^i 
trestán  byl. 

A  jakož  jsou  se  hry  velice  vzmohly,  aby  tomu  přítrž  učinéna  byla,  kdo  vyhrá,  desátou  kopv 
aby  k  této  sbírce  dáti  toho  povinen  byl,  a  hospodáři  aby  na  to  pozor  měli;  a  nechtěl-Ii  by  kdo  dáti^ 
aby  pán&m  ouředníkům  nejvyšším  a  soudcům  zemským  oznamován  byl,  v  městech  pak  ouřadu,  a  do-^ 
pomožení  se  dálo. 

Z  strany  jiných  artikulův  o  nařízení  toho,  jak  by  jedna  země  druhé  v  čas  nastalé  potřeby  ku 
pomoci  přispěti  mohln,  aby  to  v  moc  nejvyšším  pánům  ouřcdníkům  a  soudcům  zemským  dáno  bylo; 
co  v  tom  s  JMCskou  nařídí,  při  tom  aby  bylo. 

Co  se  dotyce  posudního  a  berně  domovní,  to  oboje  na  tři  léta  svolené  taky  jest;  však  aby 
mělo  co  na  berni  přidáváno  býti,  aby  JMCská  požádán  býti  ráčil,  aby  toho  žádati  neráčil,  neb  i  to 
s  velkou  těžkostí  vychází. 

A  kdež  také  JMCská  to  chtíti  míti  ráčí,  aby  některé  nové  instrukcí  berníkům  nejvyšším 
a  krajským  dány  byly,  v  té  příčině  se  vidí  JMtem,  že  sněmovní  nařízení  mohou  jim  býti  za  dosta- 
tečnou instrukcí,  a  při  tom  že  to  zůstati  a  býti  může. 

Z  strany  těch  lidí,  kterým  se  jaké  škody  od  ohně,  krupobití  a  jinak  staly,  vidí  se,  že  by  to 
byla  nekřesťanská  věc  a  nesnesitedlná  býti  [sic],  aby  také  z  těch  ta  sbírka  vycházeti  měla,  mnohý 
přijda  o  všecko  znovu  se  stavěti,  na  vychování  sebe  a  manželky  a  dítek  odjinud  sebe  opatrovati  musí, 
a  tímto  ještě  aby  měl  obtížen  býti,  nemohl  by  tomu  dosti  učiniti;  protož  aby  byl  JMCská  požádán, 
aby  od  toho  upustiti  ráčil. 

Plavba  z  moře  po  Labi  až  k  mostu  Pražskému  aby  nařízena  býti  mohla,  nesmejšlí  se,  aby 
s  sebou  mnoho  oužitkův  přinesla,  však  pokudž  by  jaký  oužitek  přinésti  mohla  a  s  toho  sešlo,  kdyby 
vyzdvižena  nebyla,  aby  tu  nimi  nic  nescházelo,  tomu  také  povolují,  aby  k  tomu  lidé  rozumní  a,  kteří 
tomu  rozumějí,  potřebováni  byli. 

O  meze  a  štokrámy,  poněvadž  to  jest  jistě  pilný  a  potřebný  artikul,  aby  ním  také  odkládáno 
nebylo  i  s  srovnáním  práv  s  zřízením  zemským. 

Z  strany  pánův  Honiíkův  obáváme  se,  aby  mezi  vámi,  páni  přátelé  naši  milí  (k  stavu  měst- 
skému mluveno  bylo),  proti  tomu  mluveno  nebylo,  jako  předešle  léta  96.  se  stalo  jest  (p.  Zejdlitz 
mluvil);  tu  v  paméii  máme,  a  jistě  jest  se  obávati,  aby  i  jiným  to  nějaké  rozmýšlení  nepřineslo^ 
a  někteří  tím  na  pány  Horníky  ukazujíc  se  nerozpáčili:  protož,  poněvadž  nás  všech  taková  těžkost 
a  nebezpečenství  jest,  a  jest  ku  pánu  Bohu  ta  naděje,  že  již  na  dlouze  toho  nebude,  a  pán  Bůh  ráčí 
někoho  chudého  uslyšeti,  že  ti  prostředkové  a  cesty  se  naskytnou,  že  po  tento  rok  s  takových  těžkostí 
sjíti  moci  bude,  jsme  k  vám  páni  Horníci  té  naděje,  že  se  v  tom  od  nás  oddělovati  nebudete,  ale 
s  námi  se  v  tom  srovnáte,  kromě  těch  špatných  městeček  tam  při  pomezí  již  ležících  a  prve  vy- 
míiiovaných. 

Bylo  také  mezi  jinými  věcmi  mluveno  z  strany  židův,  poněvadž  ti  již  se  tak  zpanošili  a  ta- 
kových šatů  v  užívají,  že  časem  žida  od  křestana  rozeznati  nemůže,  aby  zase  žluté  kolečka  na  levém 
prsu  vně  na  šatech  nosili,  anebo  beryty  žluté  a  klobouky  měli,  a  tak  tím  od  jiných  rozeznáváni  byli. 
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108.     Purkmistr  a  rada  Starého  města  Pražského  kvittšji  pod  pečetí  svou  purkmistra  a  konšely  města 
TVutnova  js  75  kop   míš.  berně  domovní,   kterýšto  peníz   za  termín   svatomiktdášský   léta  Í600  od  nich 
iyli  přijali  Kašpar  Lukšan  z  Luftenštefna  a  Kašpar  Winter  z  Púlehrad,   měšťané  Staroměstští  k  vy- 
bírání berně  volení. 
y  PRAZE,  ve  čtvrtek  po  s?.  Pavlu  k  víře  křesťanské  obrácení  \1.  února]  1601.  —  Orig.  česk.  t  arch.  mus.  král.  Česk. 


109,     Poslové  Kutnohorští  ke  sněmu  do  Prahy  vyslaní  šepmisti^m   a  radě  na  Horách  Kutnách:  po 

tmiohých  šádostech  dostali  od  pánů  Pražan  proposici  sněmovní^   na  jejížto  opis  pro  nebývalou  obšírnost 

cdá  noc  vážena  býti  musUa,  aby  jim  mohla  v  čas  odeslána  býti;  zmiňují  se  o  trzích  výročních  a  koňských, 

které  mají  býti  vyzdviženy  v  městech  sousedních  na  úkor  Kutné  Hory  oc. 

NA  NOVÉM  MÉSTÉ  PRAŽSKÉM,  1.  února  1601.  —  Orig.  v  arch.  Kutnohorském. 

Službu  oc.  Dne  včerejšího  teprva  okolo  dvadcáté  hodiny  posel  VMtí  nás  na  zámku  došel 
a  psaní  VMtí  nám  dodal  oznamujíc,  že  dosti  časně  v  Praze  byl,  ale  nepostihše  nás  v  hospodě  jinde 
a  jinde  nás  hledal,  kdež  mu  oznamováno,  že  jsme  byli,  však  teprva  na  zámku  nás  na  paláci  našel ; 
však  poněvadž  jsme  na  zámku  na  oznámení  nám  od  JMti  stavův  vyšších,  na  čem  se  JMtí  snášeti 
ráčí,  až  do  tří  německých  z  poledne,  to  jest  již  ke  třímecítmé  hodině  dávno  očekávali,  a  když  opět 
proto,  že  se  JMtem  dva  vyšší  stavové  namluviti  moci  neráčili,  sněmu  odloženo,  a  my  teprva  po  mno- 
hých žádostech  našich  teprva  proposici  sněmovních  od  pánů  Pražan  dostali  (kteříž,  jak  jsme  předešle 
psali,  v  takové  obšírnosti  předneseny  jsou,  že  žádný  nepamatuje,  aby  kdy  tak  obsíraé  proposici  byly, 
nebo  na  plných  desíti  arších  toho  jest),  o  to  jsme  se  starali,  abychme  co  sobě  pro  potřebu  YMtem 
vypsané  méli,  a  na  to  říkaje  celá  noc  k  přepsání  vážena  býti  musela,  posla  zase  až  dnes  teď  asi  ke 
dvacáté  hodině  vypraviti  jsme  nemohli,  v  čemž  že  nám  za  zlé  míti,  poněvadž  nám  ho  dříve  vypraviti 
možné  nebylo,  neráčíte,  služebně  žádáme. 

Oč  psáti  ráčíte,  jinak  já  Jan  Piscis  věděti  nemohu,   než   že  toho  fascikul  jest  mezi  jinými 

věcmi  obecními  v  té  truhlici  pod  stokem  koutu  našeho  písařského,   kdež  věci  obecní  bývají  od  okna 

v  druhé  nebo  v  třetí;  jest  připiš  majestátu,  suplikací  od  oné  strany  podané,  omluva  pak  VMtí  v  ko- 

piařích-li  či  obzvláště  v  spisu  v  tom  fascikuli,   dobře  se  pamatovati  nemohu;   než   na  to  se  odpověď 

vztahuje,  že  by  ta  věc  nová  byla  a  Horám  na  nemalou  škodu.    Nebo   co   se  jarmarku  dotyce,  ten  že 

taky  na  ten  čas  při  Třech  králích  předkíkm  VMtí  dán  jest,   ale  potom  do  jiného  času  přenesen  a  od 

oné  strany  dokonce  upuštěn  býti  musel;  toC  jistě  za  obzvláštním  a  tehdáž  dobře  uváženými  příčinami 

86  stalo,  a  kdyby  to  mohlo  býti,  bylo  by  i  tehdáž  toho  při  tom  zanecháno ;  naposledy  kdo  maje  sobě 

co  propůjčeno  toho  neužívá,   o  to  se  sám  připravuje  a  zbavuje,  jako  i  oni  učinili  a  uviděli  jsou,  co 

ztratili.     Z  strany   dobytčích    trhův,    poněvadž  JMCská  to  otevřenými   mandáty   nařizovati  ráčí,   aby 

všelijakými  proíianty  i  jinými  potřebami  Hory  fedrovány   byly,   a  při  Horách   obzvláště  mnoho  koní 

jakž  pro  doly  JMGské  tak  i   pro  fůry  i  jiné  všelijaké  potřeby  ustavičně  se  potřebuje,  jest  mnohem 

slusnéji,  aby  tu  ti  a  takoví  trhové  vyzdviženi  byli,  jakž  pak  i  k  tomu  obzvláštní  místo  od  starodávna 

oddáno  jest  a  posavad  se  na  Koňském  trhu  jmenuje,  čehož  tam  ani  jinde  tu  v  vůkolí  není:   budou-li 

tam  takoví  trhové  vyzdviženi  a  k  tomu  ještě  jeden  jarmark  bude,  tam  i  lid  z  okolních  mést  a  vesnic 

86  obrátí  a  věda,  že  trhové  přijdou,  co  by  měl  časem  do  Hory  hrstku  obilí  neb  jinou  potřebu  vézti, 

raději  počká  na  trh  a  tam  potřebu  svou  sobě  spraví  i.  což  má  na  prodají,  tam  k  tomu  raději  doveze. 

A  tak,  ponévadž  jsme  prve    dosti  zsouženi  a  odjinud  všelijaké  potřeby  dosahujeme  a  o  ně  jinam  více 
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nežli  kde  doma  zření  míti  musíme,  dá-li  se  tudy  příčiua  ješté,  aby  jinam  příčinou  takových  trhův 
lid  z  Hor  a  z  Zálesí  obrácen  byl,  teprva  na  nejvyšší  s  těmi  Horami  ssouženi  býti  musíme,  a  potom 
ani  téch  nejpilnéjších  potřeb  k  Horám  dosahovati  moci  nebudeme. 

V  ten  rozum,  pokudž  se  já  pamatovati  mohu,  bylo  psáno  neb  mluveno  s  pany  hejtmany  kraj- 
skými ;  protož  pokudž  se  VMtem  viděti  bude  to  také  panům  hejtmanům  oznámiti  anebo  jim  psáti,  žo 
pro  vyslané  k  sněmu  jisté  zpráv}',  nemajíc  toho  před  rukami,  co  předešlým  panům  hejtmanům  za  zprávu 
v  té  příčině  dáno,  učiniti  se  nemůže,  aby  do  některého  času  toho  poodložili  a  s  tím  nekvapili;  a  pri 
dalším  uvážení  VMtí  nechC  zůstává. 

Majíc  pak  proposicí  sněmovní  přepsané  a  pro  některé  véci,  jich  že  ještě  potřebovati  musíme, 
se  bojíce,  z  nich  artikule  toho,  kdež  se  nás  Horníkův  dotyce,  vejpis  VMtem  odsíláme  a,  poněvadž  z  ného 
dostatečnéji  tomu  nežli  z  zpráv  nám  dávaných,  co  jest  a  k  čemu  se  míti  chce,  se  rozuměti  moci  bude, 
VMtí  za  to  žádáme,  že  nám,  co  bychom  před  sebe  bráti  jméli,  ještě-li  kde  více  čeho  žádati,  či  při 
tom  toho  nechati  (jakož  s  těžkostí  co  opravíme,  ale  spíše  bychom  zkaziti  mohli),  skrze  psaní  VMtí 
naučení  a  rady  tím  neodtahujíce  dáti  ráčíte  oc 

Naposledy  žádáme,  poněvadž  rozumíme,  že  s  sněmem  se  déleji,  nežli  naděje  byla,  protahovati 
chce,  že  na  místa  naše  jiné  sem  vypraviti  a  nás  pro  opatření  našich  věcí  domů  odpustiti  ráčíte. 
S  tím  oc.  Dáno  na  Novém  městě  Pražském  ve  čtvrtek  před  Hromnicemi  léta  1601.        Vyslaní  VMtí. 


110,     Poslové  Kutnohorských   do  Prahy  ke  sněmu  vyslaní  šepmistrúm  a  radě   města  Hor  Kuten:  spie- 

sení  dvou  vyšších  stavů  bylo  jim  oznámeno  aé  1,  února  večer;  posílají   artikule  i  proposici   sněmovní; 

prost  o  vypr  fvení  některých   jnedních    osob  jim  na  pomoc,    poněvadš   čas    a  sily  jim    ke  všem  pracem 

nestačí;    touží  na  nepříznivé  jim  smýšlení  mincmistra  i  komory. 

V  1'RAZE,  ti.  února  1601.  —  Orig.  v  arch.  Kutnohorském. 

Službu  OC.  Dne  včerejšího  teprva  ku  páté  hodině  večerní  stavu  našemu  městskému  snesení 
dvou  vyšších  stavův  obšírně  oznámeno  jest,  a  tak  v  soumrak  jsme  se  teprv  do  hospody  dostali.  Tu 
jakž  pamét  naše  vedle  kratičkého  v  tabulkách  poznamenání  učiněného  snésti  mohla,  jsme  ty  artikule 
od  nich  oznámené  v  spis  uvedli  a  ty  VMti  přiležité,  abyste,  co  se  zde  děje,  věděti  ráčili,  nicméně 
i  proposicí  sněmovní  již  všecky  odsíláme  a,  poněvadž  teprv  nejposlóze  artikul  z  strany  Horníkův 
oznamován  byl  a  k  tomu  se  neschyluje,  abychom  ušetřeni  býti  mohli  a  čas  krátký  jest,  nás  pak  k  do- 
cházení v  tyto  krátké  dny  do  míst  potřebných  málo,  a  mně  Janovi  Piscisovi  k  takovému  přepisování 
ustavičnému  zrak  stačiti  a  sloužiti  nechce,  a  sice  i  jiný  mladší  by  sobě  s  tím  posteskl,  za  to  žádáme, 
že  o  to  rozmluviti  a  do  pondělka,  jak  a  co  před  sebe  bráti  máme,  naučením  VMtí  a  radou  spraviti 
i  někoho  více  z  předních  k  nám  pro  polehčení  vypraviti  ráčíte.  Málo  přátel  jmáme,  pan  mincmistr 
s  ničímž  činiti  jmíti  nechce;  přední  páni  v  komoře  na  to  tuze  jdou,  abychom  do  těch  sbírek  vtaženi 
i  do  posudného  byli.  K  císaři  není  přístupu,  nebo  ani  při  vyhlášení  proposicí  sněmovních  nebyl. 
Kdyby  ouřad  horní  nějakou  stížností  havířův  z  strany  drahot  pomoci  chtěli  a  uměli,  i  to  by  bez 
prospěchu  snad  nebylo ;  poněvadž  pak  prví  o  tom  psáno  VMtem,  nepochybujeme,  než  že  již  něco  toho 
shotoveného  majíce  nás  tím  meškati  neráčíte  i  nám  některaké  polehčení  učiniti  ráčíte. 

Více  na  ten  čas  pro  si)ěšný  odjezd  pana  Eliáše  psáti  nemohouce  VMtem  se  na  všem  dobře 
a  Stastně  míti  viušujeme,  odpovědí  v  neděli  očekávati  budeme.  Datum  na  pospěch  v  pátek  den 
Hromnic  léta  1601.  Vyslaní   VMtí. 
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Jíl.  Rudolf  II.  ruší  majestát  ddo  na  hradě  Pražském  v  úterý  den  památky  sv.  Abdona  [30.  července] 
1596  udělený  Přimdeckým,  vedle  něhoé  sami  za  sumu  od  komisařů  císařských  ustanovenou  mohli  se 
vykoupiti;  poněvadi  však^  vydlušivše  si  s  povolením  císařským  na  to  vykoupení  a  jiné  potřeby  obecní 
jistou  sumu  peněz,  věřitele  své  nejsou  s  to  spokojiti,  prodává  císař  městečko  Přimdu  se  vším  příslušenstvím 
Ondřejovi  z  Lidlova,  komisaři  cel  pomezních  v  království  Českém,  a  manželce  jeho  Barboře  Lidlavé 
roz.  ze  Steinberku  za  4426  kop  14  gr   2  d.  mís.,   vymíímje  sobě  platu  ročního  komorního  So  kop  míš. 

a  regalia. 

V  PRAZK,  v  Bobotu  po  památce  Očisťováni  blahoslavené  panny  Marie,  jinak  Hromnic  [:<.  února]  1601.  —  Zápis  česk. 

ve  formaláři  Kaňkovském  fol.  220  b. 

smlouva  vepsána  do  desk  zemských  v  kvaternu  památném  karafiátovém  fol.  C.  15  v  pondélí  po  neděli  Reininiscere 

fl9.  března]  1601. 


J12.     Šepmistři  a  rada  na   Horách  Kutnách   Prašany  a  posly  jiných  měst  m   sněmu  v  Praze  shro- 

fndéděné  prosí  za  přímluvu   při  dvou  vyšších  stavech,    aby  dle  vůle  císařovy  sbírek  sněmem  svolených 

byli  sproštěni,  poněvadé  na  udržování  hor  veliké  peníze  musejí  vynakládati. 

[NA  HORÁCH  KUTNÝCH],  .3.  února  1601.  —  Orig.  v  arch.  Kutnohorském. 

VMti  slovutné  a  mnoho  vzácné  poctivosti  páni  Pražané  všech  tří  měst  Pražských  a  páni 
vyslaní  z  mést  království  tohoto  Českého,  páni  a  přátelé  nám  přízniví.  V  paměti  VMtí  zůstává,  že 
JMCská  král  a  pán  náš  nejmilostivější  majíc  v  svém  milostivém  císařském  uvážení,  kterak  veliké, 
ustavičné  a  říkaje  možnost  naši  převyšující  náklady  na  hory  činíme  a  činiti  musíme,  tak  že  těchto 
pominulých  časův  dříve  pfll  pátá  léta  cupusův  (to  jest  toho  nákladu,  který  se  přes  to,  co  se  kdy  za 
stříbro  v  kyzích  a  rudách  z  erzkaufu  JMCské  na  doly  a  vorty,  kteříž  na  cupusích  zůstávají,  trží 
a  přijímá,  na  pavuíik  a  gveldikování  hor  mezi  námi  každotýhodně  sbírati  a  shledávati  musí)  přes 
třidceti  osm  tisícův  sebráno  a  na  hory  vynaloženo  neb  procupusováno  jest,  a  tím  ty  hory,  tak  staro- 
žitný království  tohoto  klenot,  od  pádu  a  spuštění  zachovány  jsou,  mezi  jinými  proposicími  sněmov- 
ními se  za  nás  k  JMtem  stavům  království  tohoto  milostivé  přimlouvati  a  žádati  ráčí,  abychom 
v  sbírkách  a  daních  sněmovních  ušetřeni,  a  ty  cesty  obírány  byly,  kterak  by  horám  tř^m,  tak  staro- 
žitnému zemskému  klenotu,  k  vyzdvižení  zasi?  pomoženo  býti  mohlo,  jakž  to  týž  artikul  dotčených 
proposicí  v  sobě  šíře  obsahuje  a  zavírá. 

I  vedle  takové  milostivé  a  otcovské  JMCské  o  Hory,  tak  vzácný  koruny  této  české  klenot, 
péče  a  starosti  VMtí  služebně  žádáme,  že  sobě  ku  paměti  přivésti  ráčíte,  kterak  též  Hory  od  množ- 
ství set  let  (jakž  to  historie  tohoto  království  ukazuje)  trvajíce  jiné  všecky  hory  netoliko  zde  v  této 
zemi,  ale  i  jinde  stálostí  svou  převyšují  a  vždycky  hojnost  stříbra  jsou  vydávaly  a  posavad  (ačkoli 
to  8  těžkým  a  velikým  nákladem,  ])rací  a  úsilím  naším  přichází)  vydávají,  tak  že  i  nyní  v  tato  těžká 
a  neúrodná  léta  po  těch  hrozných  a  nenabytých  škodách  skrze  povodně  i  jinak  při  horách  zdělaných 
každý  týden  do  tří  set  hřiven  stříbra  čistého  v  kyzích  a  rudách,  k  tomu  také  médi  nemálo,  že  i  jiné 
země  ní  fedrovány  jsou,  se  shledává. 

Ač  pak  to,  jakž  dotčeno,  s  velikým  nákladem  a  škodami  našimi  jest,  vsak  odtud  to  poctivé 
a  užitečné  království  tomuto  pochází,  že  z  toho  nového  stříbra  z  téch  slepých  hlubin  zemských 
a  divokých  tvrdostí  skalních  na  den  dobytého,  které  prvé  nikdy  na  světle  nebylo,  oko  lidské  na  ně 
nepatřilo,  slunce  nebeské  na  ně  nesvítilo,  nová  mince  se  každotýhodně  k  debrému  a  užitečnému 
JMCské  a  znamenité  pochvale  vši  této  země  i  VMtí   panův  stavův  království  tohoto  bije  a  mincuje, 
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a  tím  netoliko  království  toto,  ale  i  okolní  zemé  se  užitečně  a  platné  mědi  zvláště  fedri^í.  Ježto 
kdyby  ty  hory  k  oupadu  a  spuštění  (čehož  pán  Bfih  z  milosti  své  ještě  uchovati  rač)  přijíti  mely, 
toho  by  býti  nemohlo,  aniž  by  horám  zase,  byf  pak  nejvíce  na  ně  naloženo  bylo,  kdy  spomoženo  býti 
inohlo,  jakž  toho  patrní  příkladové  na  jiných  horách  před  očima  jsou.  Hory  pak  před  pádem  a  spu- 
štěním jinak  zachovány  a  zdržány  býti  nemohou,  než  ustavičným  na  ně  nakládáním,  pavováním  a  gvel- 
dikováním ;  jakož  i  ty  hory  obzvláštní  milostí  a  požehnáním  pána  Boha  našeho,  též  milostivou  a  otcov- 
skou  péčí  a  starostí  JMGské  předně,  potom  také  snažností  a  úsilím  naším  posavad  zachovány  jsou. 
Nebo  netoliko  tak  velikým  a  ustavičným  hor  gveldikováním  a  pavováním  ze  všech  živností  a  obchodův 
našich  na  to  každotý hodně  sbírky  a  cupusy  činíce  a  dávajíce,  ale  i  sami  se  hor  dotýkajíce  a,  když 
toho  potřeba,  forováníra  též  pouštěním  vody  na  trejby  a  nástroje  dolové  skrze  domy,  zahrady,  rolí 
(ač  těch  velmi  na  skrovnosti  při  horách  pro  doly,  vorty  a  šorfy,  též  pro  smrady  hutní  a  dolové  býti 
může)  beze  všeho  zrostlin  zemských  a  obilíčka  ušetření,  žádného  jmění  svého  ani  sami  sebe  nic 
nelitujíce,  horám  sloužiti,  je  fedrovati  a  tak  před  spuštěním  a  pádem  těchto  těžkých  časův  zachovati 
a  zdržovati  se  vynasnažujeme,  a  to  vždycky,  buď  že  již  jaké  sbírky  dávají  neb  nedávají,  v  čas  války 
i  pokoje  činiti  a  podnikati  musíme.  Pročež  kdyby  na  nás  jaké  jiné  břemeno  daní  jakých  přijíti 
mělo,  obojího  bychom  zastávati  nemohli,  ale  jedno  druhému  by  ustoupiti,  a  mezitím  hory  ku  pádu 
přijíti  a  spustnouti  musely. 

K  čemuž  přišlo-li  by  (čehož  však  milý  pán  Bůh  zachovati  rač),  to  by  nám  přičteno  býti  ne- 
mohlo, ale  v  tom  bychom  před  pánem  Bohem,  JMCskou  i  VMtmi  vždycky  slušné  omluvná  byli.  Poně- 
vadž pak  sami  při  sobě  a  obzvláště  v  proposicích  sněmovních  od  JMGské  VMtem  předložených  to 
nacházeti  ráčí[te],  že  JMCské  i  všemu  tomuto  království  na  těch  horách  záleží,  ta  pak  sbírka,  která 
by  na  nás  přijíti  měla,  velmi  málo  by  vynesla,  JMti  pak  Gské  i  vší  zemi  na  horách  nenabytou  škodu 
přinesla,  VMtí  za  to  služebné  žádáme,  že  to  laskavé  k  srdci  připustiti  a  k  JMtem  pánům  stavu 
panského  a  rytířského  se  za  nás,  abychom  v  tom  vedle  milostivé  vůle  a  žádosti  JMGské  ušetřeni, 
a  tak  Hory  před  pádem  a  spuštěním  ještě  zachovány  býti  mohly,  přimluviti  a  od  VMtí  k  tomu  přá- 
telsky povoliti  ráčíte.     S  tím  oc. 

VMtem  k  službám  povolní  šepmistři^  rada  i  na  místě  vší  obce  na  Horách  Kutnách, 


113,      Vyslaní  Kutnohorští   při  stiěmě  v  Praze   šepmistrám  a  radě  na   Horách   Kutnách:    osnamujíce 
o  přímluvě  stavu  městského  učiněné  za  ně  při  dvou  vyšších  stavech  zvěstují   radostně,   ée  i  pan  minc- 
mistr změniv  své  smýšlení  je  chce  fedrovati;   bylo  hy  velice  vhodno  poslati  jemu  i  jiným  přimluvčím 
některé  pocty^  jakož  i  mistrům  učení  Pražského  slíbenou  pomoc. 
V  PRAZE,  4.  února  1601.  —   Orig   t  arch.  Kutnohorském. 

Službu  dc.  Včerejšího  dne  stav  městský  snesše  se  své  snesení  stavům  vyšším  oznámili 
a  s  vyššími  dvěma  stavy  na  všem  se  snesli.  Obdrželi  jsme  to  při  nich,  že  za  nás  přímluvu  dosta- 
tečnou učinili  ke  dvěma  vyšším  stavům.  Pan  primas  staroměstský,  pan  kanclíř,  pak  Haldius  a  jiní 
páni,  při  nichž  jsouce  jsme  těžkosti  naše  oznamovali  a  přímluvy  k  vyšším  dvěma  stavům  žádali,  pěkuě 
se  nám  postavili  a  poručili,  abychom  suplikací  jim  podali.  Gož  jsme  vykonali,  a  ta  potom  při  pří- 
mluvě za  nás  učiněné  pánům  podána  jest;  jak  vážena  btide  od  vyšších  stavův,  ještě  nevíme;  pán 
Bůh  rač  dáti,  aby  dobře  bylo. 

U  pana  mincmistra  když  jsme  byli,  jemu  vinš  a  všecko  dobré  jménem  VMti  oznammíce,  také 
jsme  dobrý  trošt  dostali,   tak  že  se  zamluvil,  co  na  něm  bude,  tu   věc  fedrovati  při  JMGské;   však 
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aby  mél  brzy  na  Hory  přijíti,  není  naděje.  Protož  rácíte-li  chtíti  mu  co  učiniti,  neškodilo  by,  aby 
pánu  sem  posláno  bylo;  a  zvláště  nyní  při  tomto  jednání  pánům  mistrům  ta  pomoc  jestli  shle- 
dána a  sebrána,  žádáme,  že  také  odeslati  ráčíte,  nebo  se  s  pilností  po  ní  ptají  a  ji  brzy  jmíti  žádají. 
Ghřenu  žádáme  račte  sem  odeslati  asi  za  tolar,  nebo  se  po  něm  hrubé  ptají,  a  některým  se 
od  nás  i  zámluva  státi  musela.  Tu  suplikací  paní  Vočepinské  s  replikou  na  komoru  žádáme  tak  že 
brzy  nám  vše  odeslati  ráčíte.    S  tím  oc.    Datum  v  neděli  po  Hromnicích  léta  Páně  IGOl. 

Vyslaní  VMti  v  městech  Praíských, 

114.  Poslové  Kutnohorských  pri  sněmu  v  Praze  trvající  šepmistrům  a  radě  na  Horách  Kůlnách: 
posílajíce  připiš  supUkace  podané  stavu  městskému  při  žádosti  ea  přimiuvu  k  vyišim  stavům,  aby 
sbírek  ušetřeni  byli,   oznamuji,   ze  zvláště  komora  naléhá,  aby  pUUili  posudné;   artikulové  sněmovní  ie 

jsou  jit  sepsáni  a  budou  dnes  císaři  podáni  oc. 

V  PRAZE,  6.  února  1601.  —  Orig.  y  arch.  Kutnohorském. 

Službu  dc.  Vedle  toho,  že  jste  k  žádosti  naší  tak  laskavě  se  nakloniti  a  k  nám  pana  Vácslava 
Sixta,  spoluradního  VMtí,  pro  fedrunk  věcí  našich  při  sněmu  obecním  vyslati  ráčili,  VMtem  služebně 
a  uctivě  děkujeme.  Na  čem  pak  sněmovní  věci  zůstávají,  posavad  z  psaní  VMtem  Činěných  jste  vy- 
rozuměti ráčili.  My  jakou  jsme  na  místě  VMtí  suplikací  stavu  našemu  podali,  přímluvy  ke  dvěma 
vyfiSím  stavfim  žádajíce,  abychom  ušetřeni  býti  mohli,  té  VMtem  připiš  pro  vyrozumění  odsíláme.  Ač 
pak  při  té  dostatečné  za  nás  ke  dvěma  vyšším  stavům  učiněné  od  stavu  našeho  přímluvě  JMti  po- 
dána jest,  však  posavad  na  ni  odpovědi  jisté  nemáme,  ale  dobrou  naději  máme ;  pán  Bůh  všemohoucí 
račiž  dáti,  aby  nás  naděje  nezmejlila. 

Co  se  posudního  tkne,  ten  vítr  vane  z  komory;  nevíme,  jak  dále  bude  a  kdo  tu  nám  slouží 
takovým  dejmáním;  pomalu  všecko  vyzvíme,  než  obáváme  se,  aby  pana  Rašína  půhon  pro  pivo  jemu 
od  nás  vystavené  nebyl  toho  příčina,  ješto  nejednou  od  VMtí  to  dostatečně  nařizováno  i  zapovídáno 
bylo,  aby  se  piva  prachovská  z  obce  a  ven  z  Hor  nevystavovala,  aby  tou  příčinou  posudné  na  pany 
nákladníky  uvedeno  nebylo;  poněvadž  pak  nechtí  tomu  rozuměti  a  přes  zápověď  VMtí  to  činí,  uve- 
dou-li  na  sebe  co  sami,  sami  také  nechf  sobě  vinu  dávají. 

Dne  včerejšího  nic  pří  sněme  takového  jednáno  není,  než  osoby  jisté  z  JMtí  pánův  a  pánův 
z  rytířstva,  tři  z  stavu  našeho  k  spisování  artikulův,  na  kterýž  se  již  tak  stavové  snesli  a  namluvili, 
nařízeny  jsou  a  ty  dnes  zkorrigovány  a  JMGské  dodány  budou.  Jak  to  JMGská  přijíti  a  sobě  oblíbiti 
ráčí,  zítra  nebo  ve  čtvrtek  zvíme. 

A  tak  žrádáme,  že  pro  nás  koně  v  pátek  odeslati  ráčíte,  tak  abychom,  bude-li  v  sobotu  po 
sněmu,  v  neděli  domů  jeti  mohli.  Z  strany  křeuu,  jakž  jsme  předešle  žádali,  žádati  nepřestáváme, 
neračte  na  něj  zapomínati.    O  jiných  věcech  pan  Jan  Šultys  VMtem  zprávu  učiní.    S  tím  oc. 

Datum  v  outerý  den  sv.  Doroty  léta  Páně  1601.  Vydaní  VMtí. 

O  pomoc  pánům  mistrům  na  stavení  a  opravu  koleje  VMtem  připomínáme  a,  aby  fedrováni 
býti  mohly,  se  přimlouváme. 
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115,     Šepmistři   vyslaným   svým  při   sněmu   obecním  v  Praze   Václavovi    Francovi^   Vádavovi    Sixtovi 

a  Janovi  Piscisori:   přijali  s  povděkem  správu  o  podpoře  íádosti  jejich  nejvyšším  mincmistrem;    odsí- 

lají  mistrům  a  profesorům  učeni  Pražského   na  stavení  a  opravu   koleje  veliké  Iň  kop  gr,  oc. 

NA  HORÁCH  KUTNÁCH,  7.  ťinora  16(H.  —  Kopiár  z  r.  IBOI  v  arch.  města  Kutné  Hory. 

Na  cem  by  nyní  sněmovní  věci  zůstávaly  a  jak  se  vám  v  jednání  vašem  vedlo,  tomu  jsme 
z  jednoho  i  druhého  psaní  vašeho  vyrozuměli.  Pán  Buoh  všemohúcí  rač  vám  dále  v  tom,  aby  práce 
vaSe,  kterou  tak  pro  dobré  obce  této  a  Hor  JMCské  vedete,  daremní  nebyla,  ale  podle  těch  začátkAv, 
kterýž  se  při  takovém  vašem  jednání  ukazují,  k  šťastnému  skončení,  tak  jakž  tu  nepochybnou  ku 
pánu  Bohu  naději  spolu  s  vámi  jmáme,  přivedena  býti,  a  vy  Buoh  dá  domfl  šťastně  v  dobrém  zdraví 
s  potěšitedlnými  novinami  se  navrátiti  mohli,  žehnati,  jakož  pak  o  tom  o  všem,  že  co  na  vás  jest 
osobami  vašimi  nic  nesejde,  nepochybujeme. 

Co  se  JMti  nejvyššího  pana  mincmejstra  dotyce,  že  JMt  k  vám  v  tyto  nynější  tak  pilný 
a  důležitý  potřebě  a  při  začátku  povinnosti  a  ouřadu  svého  se  ukázati  ráčil,  to  velíce  rádi  slyšíme, 
pročež  rádi  bychom  byli  pánu  vedle  zdání  vašeho  dar  nějaký  a  present  na  znamení  vdť^čnosti  a  pro 
další  váš  v  též  potřebě  fedrunk  odeslali,  ale  nerozumíme,  co  by  tak  na  ten  čas  JMti  příjemnýho 
a  vzáctnýho  býti  moho.  Od  zvěřiny  nic  tak  obzvláštního  dostati  nemůžeme,  a  taky  se  nám  nevidí, 
aby  co  pánu  od  jídla  aneb  pití  presentováno  býti  jmělo,  leč  až  by  sem  na  Hory  potom  (což  pán 
Buoh  rač  dáti,  aby  se  brzy  a  šťastně  stalo)  prijedti  ráčil. 

Z  strany  pomoci  pánům  mistrům  a  profesorům  učení  Pražského  na  stavení  a  opravu  kolleje 
Veliké,  co  se  jí  tak  v  tom  čase  po  odjezdu  vašem  k  sněmu  od  některých  záduší  a  úřadních  osob 
shledati  mohlo,  tu  vám  teď  15  kop  gr.  k  odvedení  toho.  komuž  náleží,  po  Poláčkovi  poslu  a  při  tom 
také  dobrého  chřenu  horského  za  tolar  40  otýpek,  abyste  jím  těch,  kdož  ho  tak  žádostiví  jsou,  po- 
dělili, odsíláme  oc. 

Co  se  pak  odeslání  pro  vás  koní  tkne,  poněvadž  se  tomu  srozumívá,  že  dříve  dne  pondělního 
sotva  byste  se  domů  navrátiti  mohli,  v  neděli,  bude-li  vuole  Buoží,  je  pro  vás  odeslati  chceme. 
A  s  tím  oc.     Feria  quarta  post  Dorotheae  anno  1601. 


116,      Vyslaní    Kutnohorští  při   sněmu    v   Praze  šepmistrům   a  radě    na    Horách    Kutnách:    oznamuji 

o  obsahu  repliky  císařovy  na  sněmovní  sneseni  stavův;  o  sbírce,  již   asi  budou  museti  jako  jiní  stavu 

městského  platiti;    o  velikém  nákladu,  jakého  pobyt  jejich  v  Praze  při  sněmu  vyžaduje;    o  Plzeňských, 

kteří  se  nad  Horníky  vypínají;  o  artikuli  sněmovním  v  příčině  lidí  cizopanských  oc, 

NA  NOVÉM  MESTft  PRAŽSKÉM,  0.  února  1«01.  —  Orig.  t  arch.  Kutnohorském. 

Službu  OC.  Dnešního  dne  po  desáté  hodině  JMCská  ráčil  po  jistých  osobách  ze  všech  tří 
stavův  království  tohoto  k  tomu  k  JMCské  milostivé  vůli  nařízených  repliku  svou  odeslati  ve  třech 
exemplářích  v  jednostejná  slova  psanou  pro  každý  stav  jednu.  Ta  když  dodána,  vidělo  se  JMtem  stavu 
jianského,  aby  každý  stav  sobě  exemplář  svůj  přečísti  dal,  JMti  že  ráčí  o  to  hned  mezi  sebou  pro- 
mluviti a,  na  čem  se  snesou,  potom  také  stavu  rytířskému  oznámiti  a,  spolu  se  oba  stavové  namluvíc. 
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také  třetímu  stavu  v  známost  uvésti.  Replika  pak  ta  opět  dosti  obSírné  psaná  na  to  se  téměř  vzta- 
huje, že  JMCská  z  odpovědi  stavftv  milostivé  vyrozuměti  ráčil,  že  stavové  všecky  artikule  proposicí 
sněmovních  v  uvážení  měli,  a  rád  by  v  tom  stavfiv  uíietřiti  ráčil,  ale  že  jest  toho  taková  veliká  po- 
třeba, větší  nežli  kdy  prve,  že  repliku  tu  stavům  činiti  musí.  Sbírka  neb  pomoc  ta  svolená  že  sotva 
na  některého  tisíce  lidu  a  ne  na  ten  počet  lidu,  kterého  JMCská  žádati  ráčí,  by  postačovati  mohla. 
Nebo  když  stavové  fs]  sbírky  tý,  kterou  z  vlastního  měšce  dávají,  třetí  snímají,  ta  že  jest  nejjistáí 
sbírka  byla,  a  s  ní  že  bude,  mnoho  ubývá.  Tato  pak  svolená  pomoc  obilí  že  jest  nejistá  a  o  ní,  co 
vynésti  moci  bude,  [se|  neví.  Strany  pak  z  dobytkův  svolené  pomoci,  které  se  ven  z  země  vedou,  také 
že  velmi  málo  vynese,  z  vln  též;  pomoc  pak  ze  hry  také  velmi  málo,  a  že  by  raději  zanechána  býti 
anebo  na  chudé  neb  špitály  se  obrátiti  mohla.  Z  strany  židovských  půjček  a  jiných  neřádných  půjček 
že  jsou  ty  zřízením  zemským  zapovědíny. 

Protož  aby  stavové  z  své  šlechetné  mysli  a  cti,  kterou  jsou  sobě  po  předcích  svých  zdědili, 
a  pro  lásku,  kterou  k  JMCské  i  vlasti  své  i  sami  sobě  mají,  na  to  pomyslili,  aby  taková  pomoc 
sebrána  byla,  na  kterouž  by  dotčený  lid  tři  regimenty  knechtů  po  4000  a  3000  jízdy  vedle  předešlého 
podání  přijato  býti  mohlo.  K  tomu  aby  sbírky  všecky  předešlým  sněmem  svolené  znovu  svolené  a  i  tyto 
nové,  v  kteréž  jsou  se  uvolili,  k  tomu  připojeny,  a  na  jiné  ještě  některé  pomýšleno  bylo. 

Ta  jest  suma  hlavních  artikulův;  v  jinších  se  takmrř  ve  všech  artikulích  s  stavy  srovnati 
a  snášeti  ráčí,  kromě  že  v  některých  artikulích  JMCská  se  siřeji  deklarovati  ráčí.  Což  vše  potom, 
jakž  toho  potřebu  poznáme  a  budeme-li  moci  originálu  dostati,  VMtem  odeslati  nepomineme. 

Z  strany  pak  nás  JMCská  již  to  také  tak  ujímati  a  na  tom  přestávati  ráčí,  aby  s  námi  o  pře- 
deSlé  i  o  novější  sbírky  svolené,  co  bychom  za  ně  dáti  měli,  skrze  jisté  osoby  (pro  zachování  v  tom 
mírné  rovnosti)  jednáno  bylo;  a  tak  již  jiného  nic  obdržeti  moci  nebudem  více,  a  bychom  cokoli  kde 
suplikovali,  poněvadž  JMCská  již  na  tom  se  s  stavy  snášeti  ráčí,  zbytečné  by  bylo.  Měli  jsme  dobrý 
trošt  od  pana  presidenta  i  pana  mincmistra  učiněný,  ale  již  to  pominulo  a  když  toho  není  při  tomto 
sněmu  obdržáno,  nevíme,  abychom  kdy  co  mohli  obdržeti.  Než  již  potom  na  tom  to  záležeti  bude, 
aby  před  tím  a  prve,  nežli  od  pánův  komisařův,  kteří  k  tomu  zřízeni  budou,  ta  věc  předsevzata  a  my 
citováni  budeme,  to  náležité  okopáváno  bylo,  a  budeme-li  se  chtíti  vézti  dobře,  taky  dobře  namazati 
{ne  jako  pojezdný  náš,  když  jsme  sem  byli  vypravováni,  jeden  i  druhý  vůz  nám  nemazaný,  až  skřípal, 
dal  a  tak  koňům  o  jednoho  koně  tíže  přidal),  časové  tomu  chtí,  že  již  více  na  ruce  nežli  na  nohy, 
když  se  k  ki-mení  jde,  hledí.  Páni  Pražané  Staroměstští  panně  nevěstě,  pana  sudího  nejvyššího  dceři, 
koupili  stříbrné  umývadlo  i  s  nálevkou  pozlacené  po  krajích  a  uprostřed,  zač,  dobře  jsem  doslech- 
nouti nemohl,  za  třidceti  či  čtyřidceti  tolarův;  ale  jim  snadno,  jsou  tu  doma  a  při  dvoře  JMCské 
netřeba  jim  utráceti  jako  nám  nebohým ;  místo  toho,  co  my  utrácíme,  mohou  dobře  halafanc  poctivý 
spraviti. 

A  tak  poněvadž  již  příčinou  dotčené  repliky  příčina  se  dala,  že  se  znovu  sněmuje,  a  jak 
brzo  se  stavové  k  tomu,  čehož  JMCská  v  své  replice  žádati  ráčí,  namluví,  se  neví:  obáváme  se,  že 
86  snem  ještě  do  týhodne  protáhnouti  musí,  nebo  mimo  to  ještě  i  jiní  artikulové  váženi  býti  mají, 
outrata  pak  zde  jest  velmi  veliká.  Páni  Čáslavští  na  tři  osoby  za  dvanácte  dní  za  jídlo,  pití,  koňský 
obrok,  kromě  vína,  ješto  ne  vždycky  v  hospodě  jídali  a  koní,  jakž  přijeli,  zase  zpátkem  odeslali, 
a  jakž  pro  né  zase  přijeli,  hned  vnazejtří  vyjeli,  však  v  hospodě  naši  přes  25  tolarů  nechali;  nám 
pak  přes  dvě  neděle  se  zde  býti  dostane  také  třem.  Protož  pro  umenšení  outrat  vidělo  by  se  nám, 
že  bychom  mohli  domů  jeti  nečekajíc  na  skončení,  toliko  některé  jiné  potřeby,  kteréž  jste  nám  po- 
ručiti ráčili,  spravíce.  Nebo  při  sněmu,  poněvadž,  co  se  nás  dotýče,  již  co  více  jednati  nejmáme,  pakli 
by  se  VMtem  vidělo,  aby  jeden  zde  skonání  sněmovního  očekávati  měl,  mohl  by  někdo  na  místo  naše 
sera  odeslán  býti  a  tu  konce  sněmu  vyčkati,   a  tak  by  vždy  outratě   přispořeno  bylo.    V  hospodě  jde 
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košt,  TDě  kromé  hospody  na  jiné  a  jiné  věci,  zvláSté  poněvadž  koledy  zůstávají,  item  na  posly,  časem 
také  na  trunk  vína  při  shledávání  se  s  jinými  také  kost  jde.  Protož,  pokudž  se  VMtem  vidí,  za  to 
vždy  žádáme,  že  pro  přispoření  koštu  pro  nás  odeslati  ráčíte. 

Z  strany  čeledi  a  přechovávání  cizopanských  lidí  jest  naděje,  že  toho  pominuto  a  do  obec- ' 
ní  ho  sněmu,  za  kterýž  stavové  iíAd^U  odloženo  bude;  však  pod  tím  stavové  předse  chtí,  aby  se  o  sobě 
v  tom  artikuli  vedle  sněmu  léta  55  chovali.  Plzeňští  předse  se  vypínají  a  před  námi  vydírají,  my  jak 
se  k  tomu  ohlašovati  nevíme,  z  zbírek  se  vynímáme,  protož  k  nim  se  před  jinými  přimlouvati  ne- 
trefí, a  zadu  bychom  neradi  zůstávali.  Protož  jsme  se  o  tom  s  některými  radili,  co  bychom  činiti 
měli,  poněvadž  to  se  dvakráte  stalo,  že  při  shromáždění  našem  prve  na  ně,  nežli  na  nás  podáno  bylo ; 
sice  jsme  toho  mlčením  pominuli,  ani  se  k  tomu  nepřimlouvali.  Oznámeno  nám,  že  oni  se  novými 
nějakými  milostmi,  které  by  v  těch  i  jiných  příčinách,  když  JMCská  u  nich  býti  ráčil,  dosáhli,  po- 
chlubují.  Jest-li  co  toho  nebo  není,  rádi  bychom  vyzvěděli,  poněvadž  pak  toho  fascikule  zde  nemáme 
z  strany  Plzeňských,  a  ten  s  těžkostí  na  sklepě  některém  zůstává  hned  od  poklízení  světnice  radní. 
jest-li  byste  vždy  chtíti  ráčili,  abychom  bez  ušetření  těch  outrat  zde  dále  čekali,  potřebovali  bychom 
k  tomu  také  toho  fascikule  a  zvláště  přípisu  poručení  od  JMCské  na  žádost  jich  k  VMtem  vyšlého, 
kteréž  však  VMtí  nedošlo. 

Co  se  toho  poselství  tkne,  ještě  jsme  o  tom  s  pánem  z  Kaliště,  poněvadž  nám  psaní  VMtí 
na  zámku  k  hodině  12  německé  dodáno,  a  tam  jsme  až  do  večera  zůstávali,  mluviti  nemohli,  ani 
o  jiné  věci  ještě  u  něho  nebyli  od  toho  ča^u,  jakž  jsme  s  ním  o  též  poselství  mluvili  a  o  pana  pro- 
kurátora druhého,  a  taky  pro  zaneprázdnění  při  sněmovnín)  jednání  k  tomu  dostačiti  nemohli;  než 
vidí  se  nám,  že  ti  poslové  zavedli,  že  se  chlubili  a  vydávali  za  ty,  kterýmiž  nejsou,  pravíce  se  býti 
usedlí,  nebo  žádný  v  takových  příčinách  sám  od  sebe  k  jinému  poslem  býti  nemůže,  a  to  jest  proti  právu. 

Z  strany  pak  nepřijetí  druhého  poselství  sami  k  tomu  příčinu  dali,  když  pravili  se  býti 
usedlými;  my  mezi  sebou  hned  prve  o  to  promlouvali,  abyste  se  ráčili  toho  opovážiti,  aby  po  roz- 
dílných lidech  neb  poslích  ta  poselství  odeslána  byla,  tak  aby  se  něco  nespletlo.  Vidělo  by  se  nám, 
že  byste,  dadouc  to  poselství  přepsati,  ráčili  je  moci  po  dvou  poddaných  VMtí  odeslati  znovu;  pakli 
byste  se  ráčili  moci  k  tomu  dvou  stavu  rytířského  dožádati,  pana  Jakuba  z  Bítova  a  někoho  druhého, 
dadouc  je  tam  dovézti,  anebo  dvou  z  Kolína,  to  by  taky  mohlo  býti,  a  lépe  tak  učiniti,  nežli  sršné 
vyslati  a  to  sobě  splésti  a  skrze  to  větší  zaneprázdnění  a  outratu  jmíti. 

Pan  z  Kaliště  prve  o  to  dosti  mnoho  mluvil  a  to  sobě  stěžoval,  že  jsou  tak  nerozšafní  v  ta- 
kových příčinách.  Ješto  o  tom,  jest-li  v  přepisování  chybeno,  či  pan  Myška  naschvále  to  tak  psáti 
dal,  aby  to  VMtem  spletl,  v  jistotě  nevíme,  protož  taky  se  obáváme,  že  bude  o  to  vzhůru,  když 
k  němu  o  to  se  dostaneme.  Z  strany  pana  Jindřicha  Všemskýho  co  by  se  nám  odpovědi  od  VMtí 
dáti  vidělo,  to  jsme  sepsali  a,  poněvadž  s  ní  jsme  ku  panu  z  Kaliště  ještě  dostačiti  nemohli,  tu 
VMtem  příležitě  odsíláme  a,  poněvadž  nic  jistého  se  v  ní  za  odpověď  nedává,  netrváme,  abychom  ní 
co  zavedli.  A  tak  na  ten  čas  co  více  VMtem  psáti  nemajíce  a  také  pro  roztržitost  a  překážku  v  ho- 
spodě, poněvadž  nás  zde  z  osmi  jněst  jest,  a  k  tomu  časem  i  někteří  z  stavův  vyšších  přijíždějí 
a  odjíždějí,  nemohouce,  VMtem  se  na  všem  dobře  a  šfastné  jmíti  vinšujeme.  Datum  na  Novém  městě 
Pražském,  z  domu  u  tří  pávův  na  příkopích  v  pátek  po  sv.  Dorotě  léta  Páně  1601.       Vysláni  VMti, 

P.  S.  Poněvadž  se  s  vypravením  posla  do  15  hodin  protáhlo,  předce  jsme  ty  odpovědi  chtěli 
panu  z  Kaliště  ukázati  a  s  ním  rozmlouvati  i  o  jiné;  nemohli  jsme  míti  přístupu.  Ráčíte-li  moci 
s  tím  psaním  k  pánům  Haugvicům  do  outerka  protáhnouti,  a  my  budeme-li  moci  s  ním  mluviti 
a  zdání  jeho  VMtem  oznámiti,  to  nechť  při  VMtech. 
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117,     Vyslaní  Kutnohorští  při   sněmu  v  Prase   éádají  purkmistra  a  radu   Starého    města  Praiského 
ea  přispění  proti  Plzeňským,   kteříž  upírajíce  Kutnohorským  prvního  místa  po  Praze,  při  všech  jedná- 
ních sněmovních  od  starodávna  jim  příslušejícího,  sami  si  je  osobují. 

[V  PRAZE,  Y  měsíci  února]  1601.  —  Souč.  opis  v  arch.  Kutnohorském  sub  „Snem  1601." 

Slovutué  a  mnoho  vzácné  poctivosti  páni  Pražané  oc  Tak  jakož  o  tom  dobrou  vědomost 
a  v  paměti  své  míti  ráčíte,  kterak  jsou  se  vyslaní  z  města  Plzně  při  tomto  nynějSím  sněmovním 
jednání  o  přednost,  kterouž  by  před  námi  Horníky  v  společném  naSeho  stavu  třetího  shromáždění 
užiti  a  míti  chtěli,  tehdáž  když  jste  nás  vedle  starobylého  způsobu  před  jinými  městy  poznamenati 
a  jmenovati  dáti  ráčili,  domlouvali,  s  námi  netoliko  tu  na  rathouze  Staroměstském,  ale  i  v  domě 
nejvyššího  pana  písaře  a  v  jiných  místech  o  dotčenou  přednost  s  jakýmsi  nepříjemným  a  dosti  těž- 
kým jejich  obdarování  vykládáním  a  dotejkánfm  odpor  držíce  a  vytrhováním  se  před  námi  jakž  v  se- 
děni tak  v  přímluvách  nemalé  příčiny  dávajíce;  čehož  jsme  se  jistě  neuMdáli,  abychom  se,  zvláště 
pak  v  tak  potřebném  sněmovním  jednání  a  uvažování,  kdež  především  svornost,  láska  a  pokoj  pro 
ušetření  a  dosažení  těch  věcí,  kterejchž  od  pána  Boha  k  tomu  jednání  potřebujeme,  zachTována  bejti 
má,  od  dotčených  vyslaných  Plzeňských  s  takovým  jich  předsevzetím  potkati  měli;  i  poněvadž  pak 
VMtem  to  dobře  vědomé,  že  Hora  přední  město  po  Praze  a  nejpřednější  klínot  této  vší  země  jest, 
a  my  Horníci  až  do  těchto  čas&v  za  těmi  i  jinými  mnohými  od  vrchnosti  naší  a  stavův  království 
tohoto  Českého  dobře  uváženými  příčinami  v  sněmovních  a  k  těm  podobných  obecních  jednáních,  jakž 
v  shromáždění  stavu  městského  tak  i  v  jiných  poctivých  místech  hned  po  VMtech  přední  místo  měli, 
toho  užívali,  nikdy  od  žádného  z  toho  pořádně  vyvedeni  nebyli  a  nepotratili,  nýbrž  při  tom  předně 
od  JMCské  jakožto  krále  Českého,  pána  nás  všech  nejmilostivějšího,  a  potom  ode  všech  stavův  tohoto 
království  zachováni  jsme:  protož  jakožto  vyslaní  od  Horníků  i  na  místě  jich  zde  nepřítomných  přá- 
telsky žádáme,  že  to  při  dotčených  Plzeňských,  aby  se  nám  od. nich  v  budoucích  stavu  našeho  měst- 
ského sněmovních  aneb  jiných  shromážděních  a  takových  pána  našeho  i  země  dotejkajících  se  jedná- 
ních podobných  příčin  a  překá7ek  nedalo,  a  s  těch  našich  odporů,  kteréž  jakž  pánu  Bohu  našemu 
tak  vrchnosti  křesťanské  líbiti  se  nemohou,  sjíti  mohlo,  opatřiti  a  v  této  příčině  jakž  sami  sebe  a  jiných 
Pražanů  a  spolusousedů  VMtí,  před  nimiž  by  též  předčiti  chtěli,  tak  i  nás  a  toho,  čehož  jsme  tak 
posloupně  a  beze  vší  jich  Plzeňských  i  každého  člověka  překážky  pokojně  užívali,  zastávati  po- 
moci ráčíte. 

Neb  ačkoliv  oni  Plzeňští  při  tomto  nynějším  sněmu  VMtem  vejpis  nějakého  obdarování, 
8  kterýmž  až  do  těchto  dnův  mlčeli,  předkládají,  však  aby  jim  v  této  příčině  k  jaké  platnosti  a  VMtem 
i  nám  k  škodě  býti  mělo,  tomu  z  jistých  příčin  místa  dáti  nemůžeme,  nýbrž  pravíme,  že  toho  již 
často  opáčeného  po  VMtech  paních  Pražanech  předního  místa  před  nimi  Plzeňskými  užíti  slušně 
a  spravedlivě  máme  a  to  i  v  jiných  místech,  bude-li  potřeba,  a  jaká  k  tomu  příčina  dána,  zastávati 
chceme.  A  což  tak  pro  obec  naši  laskavě  učiniti  ráčíte,  toho  se  VMtem  všichni  jakožto  svým  laskavým 
a  zvláště  milým  pánům  a  přátelům  ve  vší  povolnosti  odsluhovati  budeme. 

Není  podána.  VMtí  služební    vyslaní  od  Horníků  k  nynějšímu  sněmovnímu  jednání. 


Sném  léta  1601.  19 
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118,     Císař  odpovídá   stavům   království   českého   na  usnesení,   kteréž  byli   na  předloSení  sněmovní 

láčinili. 

[1601,  9.  února].  —  Soač.  opis  v  arch.  Eatnohorském  a  MS.  nékdy  StHbrsky  fol.  15-22  v  masea  m.  Plzné. 

JMt  Římský  císař,  Uherský  a  Český  král,  pán  náš  nejmilostivější,  ráčil  jest  tomu  z  opovědí 
všech  tří  stavův  království  českěho')  vyrozuměti,  že  jsou  všecky  v  JMCské  proposicí  obsažené  arti- 
kule ▼  svém  uvážení  měli  a,  jaké  by  pomoci  ještě  tohoto  roku  proti  tomu  ukrutnému*)  ouhlavnímu^) 
Turku  z  své  dobrovolné^)  vůle  svoliti  a  učiniti  chtěli,  ty  jsú^)  JMti  podali.  I  ačkoli  by®)  JMtCská 
stavův  království  tohoto  replikováním  svým  jistě  milostivě  rád  ušanovati^  chtíti  ráčil,  avšak  poněvadž 
za  příčinou  tak  skrovného  svolení,  kteréž  tak  nmoho  jak  loňské  snad  nevynese  a  v  této  tak  veliké 
nastalé  potřebě  dosti  špatnou  platnost  by  přineslo,  zvláště  že  by  jiné  k  království  tomuto  příslušející 
země  (jenž  podle  starobylého  obyčeje  na  stavův  království  tohoto  svolení  pozor  svůj  mají  a  v  pomo- 
cech  svých  se  po  nich  řídí)  příkladův  jich  v  tom  následovati  chtějí,  toho  JMt  nikoli  pominouti  moci 
neráčil.  Protož  z  nevyhnutedlných  příčin  na  všecky  v  témž  spisu  doložené  artikule  dotčeným  stavům 
poddaným  svým  věrným  milým  zase  nížepsanou  odpověď  dávati  a  jich  všech  společně  a  jednoho  kaž- 
dého zvláště  milostivě  a  laskavě  napomínati  i  žádati  ráčí,  aby  tak  veliké^),  znamenité  a  nevypravite- 
dlné  nebezpečenství,  kteréž  tomuto  království  i  jiným  zemím  JMti  od  nepřítele  Turka  nastává,  dobře 
a  zdravě  při  sobě  rozvážili*)  a  k  JMCské  milostivým,  křesťanským  a  podle  nynějšího  běhu  a  způsobu 
spravedlivým  žádostem  bez  odporování  (jakž  o  nich  JMCská  pochybovati  neráčí)  z  poddané  lásky  a 
dobré  vůle^^)  přistoupili. 

A  předně  mohou  stavové  tím  jisti  býti,  že  JMCská  o  to  obzvláštní  péči,  aby  netoliko  hra- 
ničná  místa  v  království  Uherském  dostatečně  lidem  válečným  osazena  a  opatřena  byla,  jmíti,  nýbrž 
také  k  tomu  se  dle  nejvyšší^^)  možnosti  své  skutečně  příčinovati  ráčí,  aby  jak  při  Jeho  Svatosti  pa- 
pežské tak  i  při  JMti  králi  Hispánském,  obzvláště  pak  při  kurfirštech,  knížatech  a  stavích  svaté  říše 
i  jiných  křesťanských  potentátích  a  zemích  svých  (v  kterýchž^*)  nyní  sněmy  držeti  dáti  ráčí)  velikou 
a  podstatnou  pomoc  dosáhnouti  moci  ráčil,  v  čemž  JMt  žádné  pochybnosti,  že  se  v  tom  volně  a  ochotně 
najíti  dadí,  jmíti  nemůže^^),  zvláště  když  týmž  potentátům  stavové  království  tohoto  (kteříž  nepříteli 
blížeji  než  oni  přisedí)  slušnou  příčinu  k  svolování  vzácných  pomocí  dadí  a  na  sobě  dobrý  příklad 
ukáží;  neb  i  to  se  stavům  oznámiti  může,  že  knížectví  Štýrské  (ačkoliv  velice  pohubené  a  pokažené) 
k  této  nynější  válce  dvojnásob  více  pomoci  než  kdy  prve  jest  svolilo,  sbírky  pak  od  stavův  krá- 
lovství Českého  k  letošní  pomoci  a  vejpravě  proti  Turku  svolené,  ačkoliv  se  snad  mnozí  domnívají, 
že  znamenitou  sumu  vynesou,  však  na  díle  nejisté  jsou  a  na  díle  k  veliké  nerovnosti  slouží,  aniž  by 
se  také  JMC.  na  takovou  pomoc  ubezpečiti  ráčil  moci ;  neb  že  stavové  z  každého  usedlého  poddaného 
po  40  groších  č.^^)  toliko  a  ne  po  kopě  (jakž  jest  to  předešle  bývalo)  z  vlastního  měšce  svolují,  v  tom 
samém  artikuli  velice  mnoho  na  též  pomoci  (kteráž  mezi  všemi  jinými  nejjistotnější^^)  jest)  uchází; 
z  dobytka  také,  jako  i  z  moučných  mlejnských  kol,  item  z  vlny,  z  vepřů  a  sviň  hladových,  též 
i  z  skopcův,  beranův,  ovcí,  kozlů  a  kozí,  jako  i  z  koní  a  z  klisen,  kdož  by  je  z  tohoto  království 
vedli,  zase  z  obilí  ozimního  i  jeře,  co  tak  na  jednu  každou  věc  obzvláště  uloženo  jest,  to  tolikéž 
v  pravdě  dosti  skrovnou  sumu  vynese;  k  čemuž  i  to  přichází,  že  termin  k  vybrání  takové  sbírky 
z  všelijakého  jakž  dotčeno  obilí  teprva  k  svatému  Václavu  příštímu  uložen  jest,  ješto  při  témž  čase 
mnozí  v  horách  obilíčka  svá^^),  a  zvláště  ovsy  sotva   skliditi  moci    budou;  jak  by   pak   na   takovou 


*)  Rkp.  plz.  má:  „milostivé",  •)  rkp.  plz.  přidává:  „a  všeho  křesCanstva",  ')  rkp.  plz.  přidává:  „nepříteU**, 
*)  rkp.  plz.:  „svobodné,  dobré",  ^)  rkp.  plz.:  „v  spisu",  «)  rkp.  plz:  „by"  schází,  ')  rkp.  plz.:  „asanovati  rád",  •)  rkp. 
plz.  nemá,  •)  rkp.  plz. :  povážili,  >")  rkp.  plz.:  „dobrovolné",  ")  rkp.  plz.:  sv/,  ")  rkp.  plz.  přidává  :  již,  »»)  rkp.  plz:  neráčí, 
")  Rkp.  plz.:  mís.,   ")  rkp.  plz.:  nejjistéj^i,   *•)  rkp.  plz.:  obilíéko  svý. 


Sníha  léta  1601.  147 

dosti  malou  a  k  tomu  nejistou  pomoc  JMCská  lid  yálečný  do  služby  přijíti  dáti  a  jej  y  poli  držeti 
moci  ráčil,  nechf  to  stavové  pováží. 

A  protož  majíc  JMCská  to  vše,  co  se  nadpisuje,  v  svém  milostivém,  otcovském  a  bedlivém 
uvážení,  neráčí  moci  uznávati,  aby  něco  prospěšného  a  užitečného  těmito  pomocmi  (kteréž  sotva  na 
vychování  některého  tisíce  lidu  a  ne  na  ten  počet,  jakž  toho  JMCská  při  stavích  vyhledávati  ráčí, 
vystačiti  mohou)  vyříditi  se  mohlo,  za  to  všech  tří  stavův  často  jmenovaného  království  Českého  ještě 
milostivě  žádajíce,  aby  JMCskou  krále  a  pána  svého  nejmilostivějšího,  vlast  svou  milou  i  sebe  samých 
v  této  největší  a  nejdůležitější  potřebě  (kdež  o  zachování  těchto  z  milosti  boží  hojných  a  možných 
zemí  činiti  jest)  větší,  podstatnější  a  skutečnou  pomocí  neopouštěli,  nýbrž  pamatujíc  na  své  přirozené, 
počestné  a  slavné  jméno,  kteréž  jsou  po  předních^^)  (sic)  svých  zdědili  a  až  do  této  chvíle  beze  vší 
ouhony  s  věčnou  pochvalou  svou  v  celosti  dochovali,  dotčený  počet  lidu  jízdného  a  pěšího,  totiž  tři 
regimenty  kuechtův,  každý  ze  čtyř  tisícftv,  a  tří  tisícův  koní  na  způsob  v  předložení  sněmovním  do- 
ložený buď  sami  v  poli  chovali,  aneb,  pokudž  by  to  ujíti  nechtěli,  tu  loňskou  pomoc  i  tyto  nynější  od 
stavův  obrané  sbíiky  svolili  a  k  tomu  ještě  na  jiné  některé  cesty  a  příhodné  prostředky  pomyslili 
a  o  ně  se  při  tomto  sněmu  jednomyslně  snesli,  odkud  by  důklad  na  vychování  téhož  lidu  v  počtu 
patnácte  tisíc  (však  bez  obtížnosti  ubohých  lidí,  aby  v  tom  rovnost  slušná  zachována  byla)  v  jistotě 
vycházeti  mohl;  terminové  k  vybírání  všech  těch  svolených  pomocí  aby  také  mírní  a  neprodlouženi 
byli ;  neb  jestli  by  se  to  nestalo  a  stavové  (ač  k  nim  té  víry  JMCská  býti  neráčí)  k  této  z  tak  milo- 
stivé a  pravé  otcovské  péče  pocházející  žádosti  nepřistoupili,  tehdy  nic  jistšího  není,  než  že  by  z  toho 
nevypravitelná  žalost  zemím  těmto  (v  nichž  by  se  s  velikou  obtížností  a  znamenitým  nemírným  stavův 
nákladem  hranice  a  nové  pevnosti  zdělati  musely)  pojíti,  ano  (čehož  Pán  Bůh  milostivě  uchovati  rač) 
i  dokonalá  záhuba  království  toho  a  zemí  k  němu  příslušející[ch]  následovati  musela.  Ale  té  celé  dů- 
věrné a  nepochybné  naděje  JMCská  k  často  psaným  všem  třem  stavům  věrným  poddaným  svým  milým 
býti  ráčí,  že  ve  jméno  boží  k  tomu  ke  všemu  dobrovolně  přistoupí  a  tak  se  k  JMCské  naplnéní[m]  všech 
těchto  žádostí  ukáží^  aby  všemu  světu  známé  bylo,  že  stavové  pro  obhájení  víry  svaté  křesťanské  při 
pánu  svém  dle  nejvyšší  možnosti  své  neohlídajíce  se  na  žádné  své  vlastní  i  ubohých  svých  poddaných 
(ač  jistě  velké  a  nesnesitedlné  téměř)  obtížnosti,  kteréž  jsou  předkové  nikdáž  neokoušeli^  všecko  rádi 
činí  a  v  tom^^)  žádnému  národu  nic  napřed  nedadí,  což  netoliko  JMCská  od  nich  milostivé  a  vděčně 
přijímati,  nýbrž  také  (na  čež  se  dokonce  ubezpečiti  mohou)  jim  to  zase  skutečně  vší  milostí  svou 
císařskou  a  královskou  zpomínati  a  nahrazovati  pominouti  chtíti  neráčí. 

Co  se  dotýče  hry,  vidí  JMCská,  že  taková  pomoc  (kteráž  by  slušněji  zastavena,  aneb,  co  by 
se  z  též  sbírky  sešlo,  to  na  chudé  do  špitálu  obráceno  býti  mělo),  velmi  skrovnou  sumu  vynésti  může. 

Strany  neřádných  půjček  židův  od  obyvatelův  království  tohoto^*)  snáší  se  tolikéž  při 
JHCské,  že  ten  artikul  prve  zřízením  zemským  zapovědín  a  pokuta  na  to  uložena  jest. 

Z  strany  horních  měst  aby  s  nimi  jako  i  stémi,  kteříž  vnově  k  třetímu  stavu  připojeni  jsou, 
i  také  kteří  ještě  třetího  stavu  neužívají,  skrze  jisté  osoby  od  stavův"®)  nařízené  o  pomoc  již  minu- 
lých let  neskládanou  i  také  letošní,  co  by  za  všecko  v  jisté  sumě  (pro  zachování  mírné  rovnosti)  dáti 
měli,  jednáno  a  dále  to  tak,  jakž  týž  artikul  v  sobě  siřeji  zavírá  a  obsahuje,  opatřeno  bylo:  s  tím 
JMCská  dobře  a  milostivě  spokojen  býti  a  s  obyvateli  hrabstvl  Kladského,  též  i  Loketskými  a  Cheb- 
skými tolikéž  o  túž  pomoc,  aby  se  s  stavy  srovnali,  jednati  dáti  chtíti  ráčí. 

A  jakož  stavové  království  tohoto  z  týchž  sbírek  na  upevnění  některých  [v]  proposicí  zejména 
doložených  míst  hrauičných  v  království  Uherském  pro  lepší  ochranu  království  tohoto  a  zemí  k  němu 


")  rkp.  plz.:  ^předešlých"  [sic],  ")  rkp.  plz.  pfídává:    „le   yšem'*,    *•;  rkp.  plz.  nemá,   *^)  rkp.  plz.  pndává: 
rk  tomu". 
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příslušejfcích  deset  tisíc  kop  č.^^  svolují  a  pokudž  dotčení  stavové  k  žádosti  JMGské,  jakž  se  nad- 
pisuje a  JMt  celé  naděje  k  ním  jest,  přistoupí,  tehdy  s  tím  tolikéž  spokojen  býti  ráčí. 

Dále  co  se  toho  artikule  dotýče,  aby  nejvyšší  berníci  i  berníci  krajStí  po  JMGské  na  jeho 
nejvyšší  oi^edníky  a  soudce  zemské  zření  své  mélí  a  strany  škod  lidem  od  ohně  a  krupobití  i  také 
od  vojákův  učiněných,  kterak  by  se  při  tom  chovati  a  jakou  komu  porážku  vedle  spravedlivého  té 
věci  na  soudu  zemském  uvážení  činiti  měli,  že  to  v  zapsání'*)  sněmovním  siřeji  vysvětleno  bude: 
i  předně,  co  by  se  dostatečně  prokázalo  i  obvedlo,  že  by  kdo  škodu  ohněm  a  krupobitím  vzal,  s  tím 
JMG.  ráčí  spokojen  býti.  Než  strany  vojákův,  poněvadž  mnozí  z  obyvatelův  posavad  jsou  sobě  všeliké*') 
škody  (an  jim  toliko  něco  slámy,  sena  a  dříví  něco*^)  pobráno  bylo)  pokládali  a  ty  sobě  na  svolených 
sbírkách  porážeti  chtěli,  i  aby  takové  činění  škod  zastaveno  bylo*^),  a  stavové  v  té  příčině  i  s  pod- 
danými svými  stížení  nebyli,  ráčí  JMGská  na  tom  býti  a  jistý  řád,  jak  by  se  vojáci  při  mustruňcích 
i  také  při  vytažení  na  noclezích  i  jinak  chovati  měli,  bez  meškání  naříditi  a  nad  tím,  aby  z  téhož 
řádu  pod  vyměřenými  pokutami  vykračováno  nebylo,  skutečnou  ruku  držeti  chtíti  za  to  stavův  milo- 
stivě žádajíce,  aby  od  toho  artikule  (co  se  vojákův,  jakž  dotčeno,  dotýče)  upustili  a  JMti  se  v  tom 
důvěřovali,  že  to  dostatečně  a  náležitě  opatřeno  býti  má. 

JMGská  ráčí  k  berníkům  zemským  jednu  nebo  dvě  osoby  přísežné  naříditi  chtíti,  aby  o  tom, 
jak  se  týž  berně  přijímají  a  zase  vydávají,  dostatečnou  vědomost  míti  mohli  a  po*®)  instrukcí  JMti 
dotčené  dvě  osoby  se  chovaly. 

Z  strany  žádosti  stavův,  aby  JMGská  z  těchto  od  nich  svolených  pomocí  pro  pochvalu  jich 
dva  tisíce  koní  zbrojných,  jací  by  se  JMti  k  tomu  nejužitečnější  býti  viděli,  z  národu  českého  milo- 
stivě přijíti  poručiti,  také  nejvyšší  nad  nimi  ano  i  rytmistry  a  jiné  ofícíry  (jakž  ty  JMGské  od  stavův 
poznamenané  [sic]  podáni  budou)  z  země  této  obyvatelův  a  rodičův  naříditi  a  jim  z  těch  svolených 
pomocí  předně  platiti  poručiti,  na  ostatní  pak  sumu  peněž  jakýžkoli  lid  válečný  (podle  milostivé  vůle 
JMti)  tolikéž  přijíti  dáti  ráčil :  i  pokudž  JMGská  poznati  ráčí,  že  osoby  od  stavův  podané  k  takovým 
ouřadům  a  povinnosteni  hodné  a  způsobné  budou,  ráčí  je  milostivě  a  rád  k  tomu  před  jinými  (jakž 
i  slušné  jest)  fedrovati  chtíti.  Avšak  se  vidí  JMti  při  tom  za  potřebné  býti,  aby  netoliko  rejtaři,  nýbrž 
i  jiný  lid,  kterýž  na  peníze  stavův  do  služby  přijat  bude,  každého  času  jistou  záplatu  mívali  a  tudy 
tím  lípeji  a  užitečněji  v  poli*^  sloužiti  mohli. 

Kdež  také  toho  stavové  v  spisu  svém  dokládají  a  za  to  poddaně  žádají,  aby  týž  lid,  kterýž 
(jakž  nejednou  dotčeno)  na  svolenou  pomoc  jich  bude  přijat,  pokudž  nejvejš  možné  z  této  strany  Du- 
naje aneb  blízko  při  Dunaji  zůstával,  tak,  kdyby  jaká  potřeba  na  toto  království  aneb  země  jemu  při- 
pojené přišla,  aby  tím  snáze  k  ochraně  přispěti  mohli :  i  poněvadž  toho  stavové  sami  při  sobě  povážiti 
mohou,  že  v  té  příčině  nejvyšší  nad  lidem  JMGské  válečným  nařízení  podle  příčin  sobě  od  nepřítele 
Turka  daných  se  říditi  a  spravovati  a  s  týmž  lidem,  kdež  by  toho  největší  potřeba  ukazovala, 
táhnouti  i  zase  odtáhnouti  a  všelijakých  fortelův  v  tom  vyhledávati  musejí,  a  protož  slušně  pří  tom« 
co  čas,  místo  a  příležitost  s  sebou  přinese,  zůstaveno  býti  musí ;  avšak  nic  méně  na  takovou  žádost 
stavův  JMGská  milostivou  svou  paměť  míti  chtíti  ráčí. 

Strany  komisaře  zemského,  aby  ten  v  poli  jako  minulého  roku  při  tom  lidu  válečném  zůstával 
a  o  tom,  kterak  stavův  na  některé  pevnosti  od  mnoha  let  svolované  pomoci  vynaloženy  jsou,  jim  zase 
zprávu  učiniti  mohl:  JMGská  proti  tomu  také  býti  neráčí,  však  tak,  aby  témuž  komisaři  dostatečná, 
instrukcí,  jakž  by  se  v  své  povinnosti  chovati  a  ke  všemu  pilně  a  bedlivě,  aby  to  s  užitkem  a  plat- 
ností bylo,  dohlídal,  od  JMGské  dána  byla. 


**)  rkp.   plz.   má:  míš,   **)  rkp.  plz.:  sepsání,   *')  rkp.  plz.:   veliký,    **)   rkp.  plz.  nemá,   ")   rkp.    plz.  nemá, 
**)  rkp.  plz.:  pod,  *^  rkp.  plz.  nemá. 
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A  jakož  dále'^"^)  často  psaní  stavové  při  JMGské  poddaně  vyhledávali,  aby  je  již  po  tomto 
roce  v  takové  velké  a  mimo  všeeky  jiné  země  na  království  Uherské  od  nich  svolované  pomoci  více  a 
dále  potahovati  neráčil:  i  v  pravdě  mohou  tomu  stavové  věřiti,  že  by  JMGské  nic  vděčnějšího  a  mi- 
lejšího nebylo,  než  aby  netoliko  království  České  a  země  k  němu  připojené,  nýbrž  i  jiné  JMti  dědičné 
země  v  té  příčině  ušanovány  a  ušetřeny  býti  mohly;  ale  jest  bohdá  té^^  naděje,  že  touto  letošní  vý- 
pravou mnoho  dobrého  způsobeno,  a  ten  ukrutný  nepřítel  k  učinění  s  JMCskou  dobrého,  stálého  a 
bezpečného  pokoje  přiveden  býti  moci  bude. 

Co  se  další  žádosti  stavu  dotýče,  aby  v  tom  království  žádní  mustrunkové  mimo  těch  dvou 
tisíc  koňův,  kteříž  z  národu  tohoto  přijati  býti  mají,  držáni  nebyli :  pokudž  toliko  nejvýše  možné 
bude,  JMGská  milostivě  rád  stavův  v  tom  ušetřiti  a  to  v  své  laskavé  paměti  jmítí  chtíti  ráčí. 

Z  strany  ohlášení  stavův,  kdež  sobě^  vymieňují,  komuž  by  se  škoda  od  vojákův  a  neplacení 
chudým  lidem  stalo,  aby  sobě  to  dadouce  takové  škody  a  pozůstalé  dluhy  spravedlivě  před  osobami 
víry  hodnými  sčísti,  na  těch  beniích  a  sbírkách  zemských  podle  spravedlivého  soudu  zemského,  co 
by  tak  každému  poručeno  býti  mělo,  vyměření  poraziti ''^^)  mohli,  v  čemž  se  berníci  krajští  tak  po- 
slušně zachovati  povinni  budou,  jakž  týž  artikul  plněji  v  sobě  svědčí :  i  poněvadž  jsou  stavové  z  ozná- 
mení JMGské  napřed  doloženého  tomu  porozuměli,  že  toho  milostivého  a  konečného  oumyslu  býti 
ráčí  jistý  a  dobrý  řád,  jak  by  se  vojáci  při  mustruňcích  i  sice,  když  skrze  zemi  táhnou,  chovati 
měli  a  škod  žádných  obyvatelům  království  tohoto  nečinili,  nýbrž  kdo  co  protráví,  to  aby  podle  ulo 
ženě  mírné  a  slušné  taxy  platiti  povinen,  ano  i  od  osob  zvláště  k  tomu  obraných  skutečně  k  tomu 
přidržán  byl,  kterýžto  řád  stavům  ještě  při  tomto  sněmu  pro  lepší  vyrozumění  podán  býti  má,  v  té 
nepochybné  naději,  že  s  tím  stavové  netoliko  dobře  spokojeni  budou,  nýbrž  také  od  žádosti  své,  aby 
se  takové  porážky  škod  loni''\)  vzatých  předce  staly,  dobrovolně  upustí,  neb  možné  není,  aby  se  to 
těm  vojákům,  kteříž  již  dávno  obdankováni  jsou  a  záplat  svých  dostali,  zase  na  jich  službách  poraziti 
mohlo,  a  také  by  tudy  JMGská  k  velikým  škodám  přijíti  ráčil.  Však  nic  méně  JMGská  tomu  milo- 
stivě povolovati  ráčí,  aby  ten,  komuž  by  se  jaká  koli  škoda  stala,  to  ihned  a  časně  při  mustrunku 
od  JMské  nařízeném[u]  komisaři  v  známost  uvedli  [sic],  kterýž  mu  všecko  k  slušné  nápravě  přivésti 
a  k  záplatě  skutečné  dopomoci  má. 

Podle  toho  ráčí  JMGská  tolikéž  to^^)  dostatečné  chtíti  naříditi  a  opatřiti,  aby  nejvyšší,  ryt- 
mistři  aneb  hejtmane,  pokudž  by  vždy  kteří  skrze  toto  království  nevyhnutedlně  táhnouti  museli,  při 
hranicích  království  tohoto  od  sebe  revers,  jakž  sněm  Řezenský  léta  94.  ukazuje,  dávali  a  pokojně 
(nečiníc  žádných  škod)  s  lidem  skrze  zemi  táhli. 

Že  jsou  také  všickni  tři  stavové  království  tohoto  Českého  k  milostivé  a  otcovské  žádosti 
JMGské  domovní  berní  a  posudní  vším  tím  způsobem  jako  léta  99  do  tří  let  pořád  zběhlých  z  pod- 
dané lásky  svolili,  to  JMt  od  nich  jakožto  od  věrných  poddaných  svých  milých  milostivě  a  vděčně 
přijímati,  avšak  při  tom  jich  milostivě  žádati  ráčí,  poněvadž  jest  se  to  posavad  v  skutku  shledalo 
a  našlo,  že  strany  posudního  všelijací  neřádové  k  veliké  škodě  i  lymé  JMGské  důchodu  na  vycho- 
vání dvoru  JMGské  od  stavův  svolenému  se  dějí,  aby  všelijací  obmyslové  a  fortele  tímto  sněmem  za- 
staveni a  to  tak  dostatečně,  aby  posudní  zouplna  a  bez  nedostatku  každého  času  vycházelo  a  se  od- 
vozovalo, opatřeno  bylo.  Jestli  by  se  také  na  koho  ukázalo  a  našlo,  že  jest  se  z  strany  přiznavacích 
listův  upřímné  a  věrně  nezachoval,  ten  aby  podle  uznání  JMGské  a  nejvyšších  ouředníkův  a  soudcův 
zemských  beze  všeho  ušetření  jiným  ku  příkladu  spravedlivě  trestán  a  pokutován  byl. 

Z  strany  nařízení  instrukcí  horníkům  krajským  JMGská  v  tom  jiného  nic  než  samý  toliko 
dobrý  řád  vyhledávati  a   obmejšleti  ráčí,  jakž  pak  připiš  takové  instrukcí  stavům  království  tohoto 


**)  Kkp.  plz.  nemá,  ^*>  rkp.  plz.:  ta,  ^^)  oba  rkp.  m^jí:  poraciti  [sic],  '^)  rkp.  plz :  Iftni,  '^)  rkp.  plz.  nemá. 
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příležitě  podávati  a  jich  za  to  milostivě  žádati  ráčí,  aby  se  v  té  příčině  (znaje  v  tom  nic  nesIoSného 
býti)  8  JMGskou  tolikéž,  aby  táž  instrukcí  pod  jménem  JMti  týmž  berníkům  vydána  byla,  poddaně  snesli. 

JMCská  také  za  slušné  uznávati  ráčí,  aby  někteří  nejvySší  i  krajští  bemíci,  kteříž  jsou  své 
počty  již  zouplna  vykonali,  náležitě  vykvitováni,  od  jiných  pak,  kteříž  dotčené  počty  rádi  vykonati 
chtějí,  bez  dalších  odklad&v  tolikéž  tíž  poctové  prcati  byli. 

Z  strany  veřejné  hotovosti  a  kterak  by  v  čas  potřeby  jedna  země  druhé  na  pomoc  přispěti 
mohla,  JMCská  sobě  ten  artikul,  jakž  jsou  jej  stavové  uvážili,  milostivě  oblibovati  a  na  osobě  své 
císařské,  aby  to  bez  dlouhých  odkladův  k  svému  náležitému  vyřízení  přivedeno  býti  mohlo,  ovšem 
nic  sjíti  dáti  chtíti  neráčí. 

Tolikéž  sobě  ráčí  oblibovati  sneseni  stavňv  z  strany  toho  velice  potřebného  a  království 
tomuto  užitečného  artikule  o  vyzdvižení  hor  v  témž  království.  Item  o^^)  opatření  štokrámův  při  po- 
mezích království  tohoto,  zase  z  strany  srovnání  práv  městských  s  zřízením  zemským,  též  z  strany 
drahoty  řemeslníkův,  a  aby  to  vše,  což  nejdříve  možné,  předsevzato  a  na  místě  postaveno  bylo,  k  tomu 
se  milostivě  přičiniti  chtíti,  nic  méně  také  za  obzvláštní  potřebu  to  uznávati  ráčí,  aby  ty  relací,  kteréž 
od  nařízených  komisařův  k  spatření  dotčených  štokrámův  již  před  rukama  jsou,  poHle  vyměření  sně- 
movního snesení  soudu  zemskému  předneseny,  k  uvážení  a  k  náležitému  vyřízení  přivedeny  byly. 

A  jako  často  jmenovaní  stavové  v  tom  artikuli  z  strany  nemírné  drahoty  soli  v  tomto  krá- 
lovství toho  dokládají,  co  by  se  jim  při  tom  pohodlného  a  užitečného  býti  vidělo,  že  to  také  při 
spisování  tohoto  sněmu  JMGské  poníženě  v  známost  uvésti  chtějí,  i  poněvadž  na  tom  JMCské  ne- 
málo, než  vysoce  mnoho  záleží:  a  protož  týchž  stavův  poddaných  svých  věrných  milých  milostivé 
žádati  ráčí,  aby  to  vše  neprodlévajíc  v  spis  uvésti  dali  a  jej  JMGské  tím  dříveji  k  přehlídnutí  podali^ 
tak  aby  tomu  vyrozuměti  a  dále  se  v  tom  ve  všem  milostivě  resolvirovati  ^^)  moci  ráčil. 

Artikul  ten,  kterak  by  ti  nezpůsobové,  kteří  se  v  městech  Pražských  i  v  jiných  místech 
v  království  tomto  od  lidí  mladých,  rozpustilých  dějí,  přetrhovány  býti  mohly,  JMGské  za  potřebí 
uznávati  a  v  tom  se  s  stavy  milostivě  snášeti  ráčí. 

Go  se  mince  dotýče  a  po  čem  by  dukáty  a  tolary  do  vyjití  tohoto  roku  brány  býti  měly, 
JMGská  všech  tří  stavův  království  Českého  tejna  činiti  neráčí,  že  toho  milostivého  a  konečného 
oumyslu  býti  ráčí  v  krátkém  čase  jistý  řád,  jak  by  se  jeden  každý  z  obyvatelův  království  tohoto  při 
braní  a  vydávání  zase  zlaté  i  stříbrné  mince  chovati  měl,  ustanoviti  a  jej  všem  vůbec  vyhlásiti  a  publi- 
kovati dáti. 

V  jiných  ve  všech  artikulích  jako  z  strany  plavby  po  Labi,  výjezdu  na  meze  a  hranice  tohoto 
království  Českého  s  zeměmi  Bavorskou,  Falckrabskou  i  Míšeňskou,  aby  v  své  celosti  meze  bez  pro- 
měny zůstávati  mohly,  ráčí  se  JMGská  s  stavy  snášeti  i  tolikéž  své  milostivé  povolení  dávati,  aby 
ten  artikul  z  strany  upuštění  od  tří  dílů  desátku  od  stříbra  a  zlata  těm,  kteří  na  gruntech  svých 
dědičných  stříbrné  a  zlaté  hory  mají,  až  do  dvaceti  pěti  let  pořád  sběhlých  (poněvadž  jest  se  o  něj 
JMGská  s  stavy  léta  99.  snésti  a  narovnati  ráčil)  do  nynějšího  sněmu  vypsán  byl. 

A  poněvadž  stavové  království  tohoto  toho  oumyslu  jsou  některé  věci  potřebné  v  uvážení  své 
vzíti  a  je  taky  JMGské  poníženě  přednésti,  za  to  JMGské  poddaně  žádajíc,  co  by  nyní  na  místě 
a  konci  postaveno  býti  nemohlo,  aby  jim  JMt  sněm  o  potřeby  obecní,  kdy  by  se  JMGské  za  slušné 
býti  vidělo  (však  tím  dlouho  neprodlévajíc)  milostivě  položiti  ráčil :  i  pokudž  stavové  něco  toho  JMti 
v  spisu  přednésti  chtějí,  ráčí  se  chtíti  v  té  věci  náležitě  zachovati  a  tolikéž  na  to  milostivou  paměC 
míti,  aby  žádost  stavův  z  strany  dotčeného  sněmu  naplněna  byla. 


^^)  Rkp.  plz.  má:  o  spatření,  ^*)  rkp.  plz.  má:   resolvovati. 


Naposledy  JMGská  také  za  obzTláStQÍ  a  důležitou  potřebu  uznávati  ráčí,  aby  stavové  jisté 
osoby  z  prostředka  svého  volili  a  jim  moc  dali,  kdyby  tak  něco  nenadálého  a  nebezpečného  na  toto 
království  neb  země  k  němu  příslušející  přišlo,  aby  oni  spolu  s  JMGskou  to  uvážiti  a,  co  by  potřeb- 
ného bylo,  naříditi  mohly  a  moc  měly.  A  poněvadž  se  v  tom  toliko  dobré  a  užitečné  tohoto  království 
obmejšlí,  JMGská  žádné  pochybnosti  o  tom  míti  neráčí,  než  že  stavové  beze  vší  odpornosti  k  tomu 
dobrovolné  přistoupí  a  tak  ve  jméno  pána  Boha  všemohoucího  tento  snem  bez  dalšího  replikování 
k  milostivému  zalíbení  JMti  tím  dříve  zavrou,  jimž  JMGská  vší  milostí  svou  císařskou  a  královskou 
každého  času  nakloněn  býti,  jich  nejmilostivějším  císařem,  králem  a  pánem  býti  a  z&stávati;  tolikéž 
také  je  podle  žádosti  jich  a  milostivého  zakázání  svého  dostatečným  reversem  na  toto  svolení  opatřiti 
chtíti  ráčí.  

119,     Císař  oznamuje   stavům  českým,    že   rozhodl  se  zapověděti  vyváíeni   dobré  a  dovážení   špatné 
mince  do  království  a  zemí  svých,   žádá  však  dříve  o  dobré  jejich  zdání,  jakými  prostředky  by  se  toho 

dosáhlo. 

V  PRAZE,  9.  února  1601.  —  Konc.  v  c.  a  k.  společ.  arch.  financ.  ?e  Vídni.  (B6hmen,  1601,  Februar.) 

Die  Róm.  Eais.  auch  zu  Hungern  und  Beheimb  Kunigl.  Mt.,  unser  allergnádigister  Herr, 
lassen  den  gehorsamen  Standen  dieser  Ihrer  Krou  Beheimb  hiemit  gnádigist  vermelden,  sie  werden 
sich  gehorsamíst  zu  erindern  haben,  wasmassen  ein  Zeit  herumb  etlichc  geringe  und  ungultíge  Múnzen 
haufenweis  eingeschlichen,  hergegen  die  gerechte  und  gultige,  sonderlich  aber  die  Dukaten  und  Thaler 
aus  dem  Land  verfuhrt  worden,  dessen  Ubels  nun  furnehmblich  die  Eauf-  und  Handelsleut  Ursacher, 
als  welche  die  gute  Můnz  hin  und  wieder  aufwechsien,  an  andere  Ort  in  Samb,  Ballen,  Wachs, 
Stócken  und  dergleichen  verfuhren,  allda  sie  theils  offentlích,  theils  heimblich  zerbrochen,  zerschmelzt, 
granaliert  und  daraus  die  geringhaltige  kleine  Miinzen,  als  polnische  Groschen,  Důtka,  geringe  Halb- 
patzen,  Dreier  und  dergleichen  gemunzt  und  an  die  Statt  hereingebracht  werden. 

Dieweil  aber  dieses  den  Landstánden  und  allen  Inwohnern,  sowohl  den  Gommercien  ingemein 
zu  merklichem  Abbruch  gereichet,  weil  dardurch  auch  alle  Victuahen  und  Waaren  von  Tag  zu  Tag 
je  lánger  je  mehr  steigen  und  mánniglich  dardurch  gleichsamb  unwissender  Ding  merklich  vervor- 
theilt  und  betrogen  wirdet:  als  kunnten  Ihre  Mt.  solchem  verderblichem  Unheil  je  lánger  nit  zu- 
sehen,  sondern  wáren  gnádigist  entschlossen  dergleichen  hochschádliche  Unbrdnungen  in  allen  Ihren 
Eunigreichen  und  Landen  abzustellen,  die  bose  polnische  und  andere  MQnzen  ingemein  zu  verbieten 
oder  zum  wenigisten  dieser  Zeit  zu  valuieren,  auch  die  grobe  gute  Sorten  auf  einen  gewissen  pro- 
portionierten  Werth  zu  setzen  und  sich  derentwegen  mít  den  Ereisen  im  Reich,  furnehmblich  den 
náchst  benachbarten,  zu  vergleichen,  insonderheit  aber  durch  ofifne  geschárfte  Generalia  die  Ausfuhr 
in  Italiam,  Polen,  Schweiz  und  andere  Ort  von  neuem  zu  verbieten  und  im  Reich  das  geringe  MQnzen 
abzuschaflfen,  darob  mit  Ernst  zu  halten  und  demjenigen,  so  die  Ubertreter  in  einem  und  anderm 
anzeigen  wirdet,  den  vierten  Theil  der  Gonfiscation  unverweigerlich   und   wirklich    folgen   zu  lassen. 

Und  obwohl  die  Eauf-  und  Handelsleut  zu  etwas  Bescheinigung  ihres  vortelhaftigen  betrug- 
lichen  Gesuchs  einwenden  werden,  dass  die  Gommercia  dardurch  gesperrl  und  geschmálert  werden 
mdchten,  so  seie  doch  solches  gar  nit  zu  besorgen,  weil  oflfenbar,  da  noch  auf  der  Miinzordnung  steif 
gehalten  worden,  dass  die  Handlungen  weit  mehrers  im  Gang  und  alles  viel  in  rechterm  Eauf  ge- 
wesen,  als  anjetzo;  ja  es  wáre  fast  schimpflich,  weil  sich  die  Handelsleut  dieser  Eron  und  Lánder 
in  ihren  Eaufen  und  Verkaufen  mit  der  Miinz  nach  jedeš  Lands  Art  richten  mílssen,  dass  sie  sich 
hergegen  auch  nit  gegen  ihnen  mit  der  allhie  gangbaren  Múnz  accommodieren  sollten.  Es  habeu 
aber  Ihre  Eais.  Mt.  dennocht  fur  ein  Nothduift  erachtet,  sie,  die  gehorsamen  Stánde,  daruber  auch 
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mit  ihrem  Gutachten  zu  hdrea,  die  werden  dasselbe  auch,  do  sie  etwa  fur  sich  andere  Mittel  wússten, 
wie  solcher  Beschwerde  und  Finanzerei  mit  der  geringen  Múdz  abzuhelfen,  auch  die  gute  im  Land 
zn  behalten,  Ihrer  Mt.  gehorsamist  zu  eroffnen,  in  Schríften  zu  ubergeben  auch  solches  zu  befurdem 
haben.  Denen  Ihre  Mt.  benebens  mit  kaiserlichen  Gnaden  wohl  gewogen  verblieben.  Actum  Pragae 
9.  Februarii  anno  1601. 


120,  Poslové  Kutnohorští  pri  sněmu  v  Praze  meškajíci  šepmistr&m  a  radě  na  Horách  Kutnách:  po- 
dávajíce zprávu  o  usilovném  jednáni  měst  sousedních,  která  sobě  chtějí  zjednati  na  úkor  Kutnohorských 
nové  trhy  dobytčí  a  výroční,  radí,  co  by  v  příčině  té  na  prospěch  města  podniknuto  býti  mělo;  ozna- 
mují o   replice  císařské  na  snesení  sněmu  a  o  svatbě  dcery  nejvyššího  sudího  Adama  ze  Šternberka. 

NA  NOVÉM  MÉSTÉ  PRAŽSKÉM,  9.  ónora  1601.  —  Orig.  ▼  arch.  Kutnohorském. 

Službu  oc.  Páni  sousedé  naši  z  strany  trhů  v  svých  dobytčích  a  jarmarku  toho  třetího  hrubé 
se  snaží,  aby  toho  dosáhli  a,  jakž  jsme  tomu  vyrozuměli,  za  tou  příčinou  nechavše  zde  pana  mistra 
Štandera,  pana  písaře  svého,  domů  se  hned  v  středu  vrátili,  aby  pana  Herolta  z  Kolovrat  a  na  Ja- 
novičkách,  jemuž  ta  komisí  na  místě  pana  z  Žerotína  jakožto  pana  hejtmana  krajského  poručena, 
a  pana  Matéje  Salavu  v  tom  následovali,  aby  dn&v  těchto  od  nich  relací  dosáhnouce  žádosti  své  při 
JMGské  užíti  mohli.  Protož  tak  tomu  vyrozuměvše  nemohli  jsme  pominouti  než  VMtem  o  tom  psáti, 
bude-li  se  VMtem  viděti  také  k  těm  pánům  sjeti  a  to,  co  by  tudy  na  škodu  VMtem  obci  a  Horám  býti 
mohlo,  přednésti,  aby  to  tak  při  jich  relací  do  kanceláře  dostati  se  mohlo,  abyste  se  čím  spraviti 
véděti  ráčili.  Však  prve  toho  dobře  povážiti  sluší,  co  by  se  předsevzíti  mělo,  abychom  něco  před  se 
vezmouce  a  toho  potom  obdržeti  nemohouce  v  posměchu  nezůstali  a  sousedství  dobrého  nezrušili, 
z  přátel  a  sousedův  nepřátel  a  nesousedův  sobě  neučinili.  Páni  sousedé  naši  sobě  svým  mazáním, 
halafanci  a  dary,  poněvadž  ne  nějaké  skrovné  věci  v  místa  některá,  ale  koně  hřebce  za  veliké  peníze 
koupené  a  celé  fůry  ovsa  darovali,  dobře  ustlali,  čemuž  se  z  toho  rozuměti  může,  že.  ačkoli  pan 
z  Valdštejna  dobré  přátely  všudy  jmá,  však  oni  naschvále  do  kanceláře  povoláni  byli  a  jim,  že  pán 
trhův  na  gruntech  svých  vyzdvižení  žádati  ráčí,  oznámeno.  Jest  sice  ovšem  tak,  jestli  to  obdrží,  že 
znamenitou  a  platnou  věc  sobě  objednají  a  obci  své;  to  pak  nám  a  obci  naší  lépeji  a  vlastněji  jakž 
proto,  že  tu  ven  z  silnice  jest  a  živností  takových  jako  u  pánův  sousedův  našich,  kteříž  na  silnici 
bydlejí  a  castší  sjezdové  tam  jakožto  v  landfridním  městě  bývají,  není,  tak  i  za  těmi  příčinami,  že 
u  nás  pro  fůry  dolové  a  hutní,  trejby  a  měchy  mnoho  koní  potřeba  jest  a  při  takovém  trhu  by  se 
k  nim  laciněji  přijíti  mohlo,  též  že  rolí  málo  při  Horách  jest,  a  že  tou  příčinou  profiantové  a  jiná 
viktualie  všecka  k  Horám  dosti  péčně  se  opatrovati  musí,  a  při  takových  trzích  by  jeden  každý  něco 
do  města  přivezl,  a  tak  bychom  lépe  fedrováni  býti  mohli,  náleželo,  však  poněvadž  oni  to  sobě  na- 
lezše toho  tak  dávno  hledají  a  na  díle  objednali,  nevím,  jak  se  jim  v  tom  překážeti  moci  bude.  Protož 
to  bude  v  uvážení  VMtí,  a  mělo-li  by  vždy  co  předsevzato  býti,  tím  aby  se  nemeškalo  oc. 

A  poněvadž  pak  pány  mistry  často  potkávajíce  od  nich  připomínání  žádosti  jejich  slyšíme, 
také  se  za  ně  přimlouváme,  že  na  ně  nezapomínati  ani  na  chřen,  o  který  jsme  prve  psali,  ráčíte. 
S  tím  oc.    Datum  v  Novém  městě  Pražském  v  domě  u  íH  pávův  v  pátek   po   sv.  Dorotě  léta  1601. 

Vyslaní   VMtí. 

P.  S.  Teprva  dnes  replika  od  JMGské  čtena  bude,  o  níž  jsou  divní  předpiskové,  že  divné 
jest  a  strach,  příčiny  nedá  k  novému  sněmování.  S  panem  presidentem  když  se  mluvilo,  oznámil, 
proč  jsme  mu  ptákův  nepřinesli,   že  jich  nyní  potřebuje,  a  že  u  nás   dobré  mají,  tam  jakýsi  hořký. 
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Petr  služebník  oznámil,  že  pán  toho  mnoho  zvláště  od  zvěřiny,  bažantův,  koroptví  a  ptákův  potře- 
buje, poněvadž  pan  bratr  jeho,  pan  sudí  nejvyšší  pan  Adam  z  Šternberka  dceři  své,  která  se  za 
pana  mladého  Smečanského  vdávati  jmá,  veselí  v  neděli  příští  strojiti  bude. 


121.  KatoliHi  radní  a  bratrstvo  katolické  v  Kadani  stěžují  si  arcibiskupovi  Praéskému,  ze  luteráni  Kadaň- 
ští  v  nepřítomnosti  rychtáře  a  císařského  primátora  města,  kteří  na  Sněm  vysláni  byli,  potají  dvě  osoby 
do  Prahy  vypravili,  aby  tam  pomocí  pánův  tiekatolických,  zejména  Ondřeje  Slika,  povolení  k  stavbě 
luteránského  chrámu  vymohli.    Žádají  arcibishipa,   aby  takový   úmysl   luteránů  Kodaňských  překazily 

sice  že  možno  obávati  se  úplného  potlačení  víry  katolické  v  městě  jmenovaném. 
V  KADANI,  10.  února  1601.  —  Orig.  t  arcibiskup,  arch.  v  l^aze.    Registrata  fasc.  lil.  (1597  -1613\ 

Hochwůrdigster  oc.  Gnádiger  Fůrst  und  Herr,  Herr!  Wir  konnen  unvermeidlicher  Notli- 
durft  nach  und  zum  Schutz  unserer  katholischen  Religion  klageud  nicht  umbgehen,  narhdem  aus 
unsem  Mittel  Rom  Kais.  Mt.  Richter  M.  Christophorus  Albertus  und  Herr  D.  Valentin  Neudeck, 
der  Stadt  Kadaň  Primas,  auf  den  jetzigen  Landtag  abgefertiget  worden,  haben  iu  ihren  Ab- 
wesen  die  Lutherischen  zum  Kadaň  gleichergestalt  zwo  Personen  heimlicher  und  uns  unbewusster 
Weise  nach  Praga  geschickt  mit  Befehl,  dass  sie  sich  umb  Erbauung  der  lutherischen  Kirchen 
mít  Hilfe  deren  ihnen  zugethanen  Personen  und  Patronen  und  bei  dem  Landtag  anwesendeu  Land- 
berren  mógliches  Fleisses  bemůhen  sollten,  wie  dann  der  Herr  Graf  Andreas  Schlick,  zu  Kadaň 
wohnhaft,  neben  ihnen  sich  bemiihet  und  ihr  proposítum  gánzlich  in  das  Werk  zu  setzen  ihr  stark 
Vortrauen  haben,  auch  derentwegen  noch  auf  dato  zu  Praga  allenthalben  soUicitieren,  und  da  (Gott 
fůr  sei)  ihre  ketzerische  Anschláge  ihren  Fortgang  gewinneten,  wir  arme  Katholische  in  hochste  Per- 
secution,  wie  vor  Jahren  geschehen,  gerathen  wůrden.  Weil  dann  zu  E.  Fůrstl.  Gnd.  als  unsern 
gnádigen  Fursten  und  Herm  Herrn  wir  unsere  ganze  Zuflucht  haben  und  gnádigsten  Schutz  suchen, 
gelanget  an  E.  Fůrstl.  Gnd.  umb  Gottes  Willen  in  tiefster  Demuth  unser  hochstes  flehentliches  Bitten, 
E.  Fflrstl.  Gnd.  geruhen  hierin  allenthalben  uns  gnádigst  váterlich  beherzigen  und  gnádigst  Vorsorge 
zu  thun,  darmit  ihr  Intent,  welches  zu  gánzlicher  Unterdruckung  und  Untergang  der  katholischen 
Religion  dieses  Orts  gereicht,  vorhindern  und  abschaífen,  wie  wir  dann  derentwegen  umb  fernere  bei 
E.  Fiirstl.  Gnd.  Sollicitierung  und  umb  unterthánigen  Berichts  halben  Herrn  Joannem  Marcum  Rein- 
dler  abgefertigt.  Der  ewige  allmáchtige  Gott,  dieweil  es  zu  Lob  seines  heiligen  Namens  und  zu 
Erhaltung  der  katholischen  Religion  gereichet,  wird  solches  E.  Fůrstl.  Gnd.  im  ewigen  Leben  reich- 
lich  belohnen.  So  wollen  wir  auch  umb  glůckselige  Regierung,  langes  Leben,  ewiger  und  zeitlicher 
Wohlfahrt  mit  andáchtigen  Gemůth  und  Seufzen  bei  Gott  solches  allezeit  vorbitten.  Datum  Kadaň 
den  10.  Februarii  anno  160L 

E.  Fůrstl.  Gnd.  unterthánige  und  gehorsame        katholische  Baihsvorwandten  sambt  der  lob- 

lichen  Bruderschajt  confratribus. 

122.  Šepmistři  a  rada  na  Horách  Kutnách  vyslaným  svým  při  sněmu  v  Praze:  ve  příčině  artikule 
o  lidi  cizopanské  mají  o  to  jednati,  aby  na  Hory  se  nevztahoval;  více  aby  podali  suplikad  proti  udílení 

trhů  dobytčích  a  nového  jarmarku  městu  Čáslavi  ke  komoře  a  k  císaři. 
NA  HORÁCH  KUTNÁCH,  lo.  února  1601.  —  Kopiář  z  r.  1601  v  arch.  Kutnohorském. 
Z  psaní  vašeho  jsme  opět,  na  čem  by  nyní  sněmovní  věci  zůstávaly,  a  o  které  věci  mezi  tím 
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od  stavův  promlouváno  bylo,  vyrozuméli,  a  ponévadž  mezí  jinými  také  artikul  z  strany  přechovávání 
cizopanských  lidí  na  plac  dán  jest,  ouřednikův  horních  a  mincovních  před  sebe  dneSního  dne  dosáhše 
s  nimi  jsme  o  to  dostatečné,  ponévadž  se  takových  lidí  od  pánův  svých  zbéhlých,  kteříž  zdržujíce  se 
tu  při  Horách  pro  přísnost  a  bažení  týchž  pánův  svých  na  dosti  skrovným  počtu  za  svou  klopotnou 
prací,  jakž  se  toho  v  témž  psaní  VMti  dokládá,  přestávají,  nemálo  při  díle  horním  nachází,  a  kdyby 
takoví  z  hor  vyzdvihováni  býti  jméli,  skrze  to  by  nedostatek  v  délnících  jak  při  dolích  tak  i  hutích 
veliký  pojíti  musil,  aby  o  to  ihned  na  komoru  i  také  JMti  panu  mincmejstiii,  aby  v  tom  artikuli 
ééleď  horní  vymínéna  býti  mohla,  psali,  jednali  i  to  při  nich,  že  jsou  se  v  tom  volni  najíti  a  o  tom 
v  jedno  i  druhé  místo,  co  by  na  takových  lidech  při  těchto  Horách  JMCské  záleželo,  nic  méně  také 
při  tom  i  toho,  kdyby  tu  v  uokolí  jaký  trhy,  jakž  v  tom  spevněni  jsme,  že  sobě  to  při  JMCské  ně- 
kteří z  okolních  pánův  a  měst  jednají,  vysazeny  býti  jmély,  jaká  by  se  tudy  překážka  z  strany  dodávání 
sem  k  Horám  viktuálií  a  profiantfiv  stala,  doložiti  dali,  obdrželi.  Protož  dostávše  od  nich  psaní  jejich 
YMti  po  naschválním  poslu  k  dodání  jich,  kdež  náležejí,  odsíláme.  Nám  se  při  tom  vidí,  že  by  na 
škodu  nebylo,  abyste  i  vy  také  podle  té  příležitosti  nějaké  ohlášení  proti  dotčenému  artikuli  učinili, 
jak  před  komorou,  tak  i  před  pánem  a  za  to,  aby  toho,  což  by  tak  Horám  v  jedné  i  druhé  příčině 
na  škodu  býti  chtělo,  dopouštěno  nebylo,  žádali. 

Dále  pak,  kdež  nám  jiné  psaní  o  tom,  jakými  by  prostředky  páni  sousedé  naši  o  to  se,  aby 
při  JMCské  trhy  dobytčí  a  jarmark  třetí  obdržeti  mohli,  snažili,  píšete,  srozumíváme  tomu,  že  jest 
se  nám  ovšem  potřebí  již  opravdu  o  něco  zatočiti,  nechceme-li  v  nějakým  posměšku  zůstati  a  na  tuto 
o.bec  a  Hory  JMCské  zádavy  uvésti.  Pročež  na  tom  jsme,  poněvadž  již  p.  Heralt  z  Kolovrat  doma  bejti 
ráčí,  některé  osoby  z  prostředku  našeho  dne  pondělního  na  Janovičky,  kdež  také  druhej  pan  kommisař 
pan  Matěj  Salava,  tak  jakž  jsme  toho  se  při  něm  dožádali,  přítomen  býti  jmá,  vyslali,  aby  těm  pánům 
to,  qo  by  tudy  na  škodu  Horám  a  obci  této  státi  se  mohlo,  přednášeno  bylo.  Co  pak  tu  při  nich 
způosobeno,  [na  čem]  zůstáno  bude,  o  tom  VMti  naschválně,  bylo-Ii  by  potřebí  také  v  kterých  místech 
před  vrchností  se  v  čem  ohlašovati,  psáti  dáti  nepomineme.  Jiné  věci,  o  které  nám  více  píšete,  vám 
také  co  nejdříve  odeslány  býti  mají.  S  tím  oc,  Sabatho  Scholasticae  1601. 

Post  scripta.  Máme  toho  jistou  zprávu,  že  páni  Čáslavští  dnešního  dne  na  Žehušicích  u  pana 
z  Valdštejna  byli,  a  tu  v  přítomnosti  p.  Matěje  Salavy  strany  těch  trhft  v  jednáno  a  rokováno  bylo. 
Protož  ponévadž  páni  sousedé  naši  a  bezpochyby  i  pán  v  svém  předsevzetí  nezahálejí,  poznáváme  toho 
důležitou  potřebu,  aby  JMCské  o  to  se  vší  pilností  suplikováno  bylo,  aby  těch  trhův  v  jednom  i  druhém 
místě  na  škodu  Horám  těmto  dopoustíno,  zvláště  že  zde  místo  vejsadní,  k  tomu  od  starodávna  oddané 
jest,  nebylo.  Co  se  druhého  pana  prokurátora  dotýče,  ponévadž  pán  z  Kaliště  ani  jiní  ku  panu  Martinovi 
Pruvejnovi  neradí  a  na  plac  nám  p.  Adama  Linharta  dávají,  ve  jménu  p.  Boha  k  tomu  vuoli  svou 
dáváme,  abyste  s  ním  p.  Adamem  Linhartem  o  to,  aby  se  nám  a  obci  této  za  pana  přítele  v  radách 
obecních  podle  pana  z  Kaliště  proti  slušný  záplatě  a  jorgeltu  postavil,  jednali.  Actum  ut  in  literis. 
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123.  Nuncius  papeiský  při  císařském  dvore  SpineUi,  který  jiš  koncem  měsíce  ledna  1601  podal  do 
Říma  eprávu  o  zahájení  sněmu  Českého  a  o,  dne  února  stručný  obsah  předlohy  královské^  oznamuje 
Cinthiovi  Aldobrandinimu,  kardinálovi  titulu  sv.  Jiří,  ie  stavové  čeští  na  sněme  povolili  císaři  k  válce 
proti  Turkům  milion  tolarů,  sumu  to  téměř  dvojnásob  větší  neS  byly  pomoci  svdované  dříve,  a  tudy 
ée  bude  nutno  uloiiti  nebývalé  daně,  i  lze  očekávat i^  ie  drahota  jiS  toho  času  citelná  ještě  se  zvětší; 
stavové  ie  si  vymínili^   aby  císař  z  vojska,  na  něš  oni  platí,  choval  pro  bezpečnost  království  Čfiského 

2000  jízdných  na  levém  břeihu  Dunaje, 

V  PRAZE,  12.  února  1601.  —  Arch.  Vatikánský  v  Rímé  (Archirio  Borghese  I,   651,  fol.  28,  51  a  57.) 

Ck)pía  della  lettera  publica,  che  si  scrive  air  111'"^'  sig'  cardinal  San  Giorgio  da  Praga  il  di  12.  Feb- 

bruro  1601. 

La  dieta  Boemica  risponde  alla  proposta,  che  io  scríssi  esserle  stata  fatta  dair  imperatore, 
di  Yoler  dare  un  millione  di  talleri  con  conditione  pero,  che  SM*^  habbia  per  sicurezza  di  questo 
regno  da  tenere  due  mila  cavalli  di  qua  dal  Daaubio.  Questo  aiuto  é  quasi  duplicato  a  quel,  che 
fu  sommioistrato  Tanno  passato,  ma  tuttavia  pare,  che  questi  ministři  non  fínischino  di  contentarsene. 
Ě  ben  vero,  che  [per]  questo  straordinario  8'ha  da  cavare  un'  infínita  di  nuove  impositioni,  Ie  quali 
partoriranno  una  carestia  universale  incomparabilmente  maggior  di  quella,  che  é  al  presente,  tutto 
ché  sia  la  maggiore,  che  sia  stata  in  queste  parti  per  qualche  etá  oc. 


124.    Šepmistři  a  rada  na  Horách  Kutnách  vyslaným  svým  při  sněmu  v  Praze:  poněvadž  není  na- 

d^e,   ie  by  obdridi  nějaké  úlevy  ve  příčině  sbírek^   aby  vrátili  se  domů   nečekajíce  na  zavření  sněmu; 

proti  Plzeňským,  kteří  Horníkům  přednosti  hlasu  třímati  chtějí^   budii  podáno  náleiité  ohlášení, 

13.  února  1601.  —  Kopiář  z  r.  1601  v  arch.  Kutnohorském. 

Ačkoliv  tu  jsme  naději  ku  pánu  Bohu  jměli,  poněvadž  JMCská  mezi  jinými  proposicemi  sně- 
movními se  za  nás  k  JMtem  stavům  království  tohoto,  abychom  v  sbírkách  a  daních  sněmovních  uSetříui 
byli,  milostivě  přimlouvati  ráčil,  nicméně  i  p.  president  a  p.  míncmejstr  vám  trošt  dobrej  dávati  ráčil, 
že  v  žádný  pomoci  a  kontribucí  sněmem  tímto  svolený  potahováni  nebudeme,  však  že  JMt  již  na  tom 
se  s  týmiž  stavy,  aby  s  námi  jak  o  nynější  tak  o  předešlé  svolené  sbírky,  co  bychom  za  ně  dáti  jměli, 
skrze  jisté  pány  komisaře  jinejm  časem  jednáno  bylo,  snášeti  ráčí,  ovšem  tomu  místo,  že,  byste  cokoliv 
kde  suplikovali  a  předkládali,  nic  byste  zprosta  neobdrželi.  A  protož  abyste  déle  se  v  městech 
Pražských  zdržovati  a  na  obec  tuto  větší  košt  zbytečně  hnáti  jměli,  na  zavření  a  skonání  sněmu 
očekávajíce,  toho  žádný  potřeby  a  platnosti  v  tom  nepoznáváme,  a  tak  budete  moci  v  tejden,  poněvadž 
s  koňmi  pro  vás  nej posléze  v  pátek  odesláno  bude,  buď  sněm  zavřín  neb  nebuď,  domů  se  vystrojiti. 

Co  se  Plzeňských  dotýče,  neradi  toho  slyšíme,  že  se  zase  na  předešlý  sví^  způsob  navracují, 
a  nám  opět  přednosti  a  hlasu  našeho  všetečně  ujímati  chtějí ;  pročež,  pokud  vám  k  tomu  ještě  čas 
postačiti  moci  bude,  byli  bychom  toho  vděčni,  abyště  proti  tomu  nějaké  ohlášení,  kdež  náleží,  učinili 
a  o  to  radu  a  naučení,  jak  bychom  se  v  tom  proti  nim  dále  opatrovati  jměli,  vzali,  tak  aby  nebylo 
potřebí  potom  naschvále  o  to  práce  a  outraty  nésti;  k  čemuž  vám  fascikul  všechněch  věcí,  co  na 
onen  čas  léta  1596  o  touž  věc  jednáno  a  řízeno  bylo,  po  poslu  odsíláme.  S  tím  oc.  Feria  3.  post 
Scholasticae  1601. 
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125.  Vyslaní  Kutnohorští  na  sněmu  v  Praze  šepmistrům  a  radě  na  Horách  Kutnách:  není  naděje^ 
úby  sněm  brzy  byl  skoncován;  poněvadž  pcik  drahota  jest  veliká  a  záleSitosti  městské  nyní  k  místu 
přivedeny  býti  nemohou,  prosí,   aby  ihned  koně  pro  ně  byli  posláni ;   oznamují  o  neutěšených  novinách 

zvláště  z  Uher. 

NA  NOVÉM  MÉSTÉ  PRAŽSKÉM,  14.  února  1601.  —  Orig.  ?  arch.  Kutnohorském. 

Službu  oc.  Žádostivě  jsme  posavad  očekávali  vedle  žádosti  naší  poslání  pro  nás  koní  a  jiných 
zde  na  místě  našem  v  menším  počtu  zanechání,  aby  se  poněkud  outraty,  kteráž  velmi  veliká  v  této 
veliké  a  nemírné  draho[tě]  jest,  pouskrovnilo ;  ale  srozumíváme,  že  jste  neráčili  žádosti  naší,  poně- 
vadž ani  odpovědi  na  to  se  nám  nedává,  vážiti.  Již  to  při  tom  býti  musí,  sněmovní  věci  na  tom  jsou, 
stavové  vyšší  po  replice  od  JMCské  proti  snesení  všech  stavův  dané  namluvivši  se  teprva  v  pondělí 
stavu  našemu  své  snesení  oznámili,  a  včera  hned  stav  náš  také  k  nim  se  v  tom  přiložili,  a  tak  arti- 
kulové  toho  snesení  spisováni  a  dnes  JMCské  podáni  býti  mají.  Mnozí  špatně  troufají,  aby  ještě  ten 
tejden  po  sněmu  býti  mohlo;  poněvadž  pak  tak  velká  zde  drahota  a  artikul  náš  na  tom  zůstává,  že 
jmá  s  námi  jednáno  býti,  nicméně  i  ten  artikul  z  strany  vyzdvihování  a  vydávání  ěeledi  cizopanské 
na  odkladu  zůstává,  z  strany  pak  vyzdvižení  hor  a  vybejvání  zlé  mince  na  to  mají  komisaři,  jako 
předešlými  sněmy  to  zavřeno,  býti. 

Jiné  věci,  které  nám  poručeny,  také  již  k  místu  přivedeny  jsou  a,  jakž  mohlo  býti,  vyřízeny ; 
vidí  se  nám,  že  naše  zde  meškání  a  outraty  daremné  jsou,  nebo  i  ta  věc  z  strany  trhův  těch  nyní 
opatřena  a  na  místní  konec  přivedena  býti  nemftže;  za  to  žádáme,  že  pro  nás  koně  hned  zejtřejšího 
dne  odeslati  ráčíte  a,  pokudž  by  se  VMti  vidělo  za  potřebné  z  strany  učiuění  překážky  panům  sou- 
sedům našim  v  těch  trzích  k  jednání  toho  artikule  jiné  naříditi,  vejpis  z  majestátův  na  jarmarky 
VMtí  jim  k  tomu  dadouc  oc. 

Zde  v  Praze  nic  potéšitedlného  neslyšeti,  zvláště  z  Uher,  než  že  Turek  skrze  Ibrahima  baše 
svého  vždycky  dál  a  dál  do  těchto  zemí  vkračuje,  bére,  zajímá,  pálí,  morduje  a  strach,  aby  brzo  na 
jaře  ještě  něco  horšího  slyšeti  nebylo,  a  co  nyní  kdo  může  šturmhaub  za  ort  neb  deset  bílých  do- 
stávati, aby  potom  nechtěl  rád  za  něj  tolaru  neb  více  dáti.  Pán  Buoh  rač  býti  s  námi  a  ještě  malého 
stádce  svého  chrániti.     Datum   na  Novém  městě  Pražském,   v  středu  den  sv.  Valentina   léta   1601. 

Vyslaní  VMtí, 


126,     Poznamenání  některých  artikulů  sněmovních,  kteréž  na  rafiku  císařskou  stoleny  byly, 
[U.  února]  1601.  —  Souč.  opis  v  arch.  Kutnohorském. 

Výtah   artikulův   sněmovních   od   stavův   království  Českého   při   sněmování  léta 
1601    na  repliku  od  JMCské   po  prvním  sněmování  stavům  odeslanou  zavřených 

a  svolených. 

1.  Stavové  na  žádost  JMCské  ještě  tento  rok  z  vlastních  svých  peněz  z  každého  osedlého 
člověka  po  jedné  kopě  míšeňské  na  dva  terminy  jako  předešle  svolují. 

2.  Z  strany  neřádných  půjček  židům,  ačkoli  zřízením  zemským  neřádné  půjčky  zapovězeny 
jsou,  však  zřízení  zemské  na  ty  půjčky  židovské  se  nevztahuje,  ani  na  služebníky  JMCské  a  dvoře- 
níny  ani  na  židy,  protož  aby  ten  artikul  byl  předse  v  sněmu  položen. 

3.  Stavové  ku  potřebám  zemským  sobě  z  těch  všech  berní  a  sbírek  pět  tisíc  kop.  gr.  česk. 
vymínují. 
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4.  Kterýmkoli  osobám  roku  minulého  od  vojákův  jaká  škoda  se  stala,  anebo  co  jsou  pro- 
trávili,  aby  toho  na  berních  sobě  neporáželi,  nýbrž  od  toho  upustili,  však  kteří  se  časné  na  kanceláři 
neb  na  komoře  v  tom  ohlašovali,  ti  toho  užíti  mají. 

5.  Nejvyšší,  rytmistři  a  jiní  oficírové  nad  dvoumi  [sic]  tisíci  lidu  jízdného  z  království  tohoto 
z  stavu  panského  a  rytířského  aby  byli,  a  k  tomu  jsou  z  obojího  stavu  osoby  jmenovány. 

6.  Lid  ten  [abyj  ne  jinde  než  v  ta  místa  do  království  Uherského,  kdež  by  JMCská  za  po- 
třebí uznati  ráčil,  obrácen  byl  a,  pokudž  nejmožněji,  z  této  strany  Dunaje  zůstával. 

7.  Panu  komisaři  zemskému,  který  má  dolů  do  Uher  vypraven  býti,  aby  s  radou  a  uvážením 
nejvyšších  pánův  úředníkův  zemských  instrukcí  dána  byla. 

8.  Z  strany  drahoty  nemírné  soli,  aby  ten  artikul  s  komisaři  od  JMCské  a  stavův  volenými 
uvážen  byl,  a  na  místo  s  světa  sešlých  jiní  voleni. 

9.  Mince  taky  tak,  však  toliko  tento  rok  zlaté  neb  dukáty  po  120  krj.   a  tolary  po  73  krj. 

10.  Sněm  obecní  pro  potřeby  obecní. 

11.  Z  strany  artikule  toho,  kterak  by  jedna  země  druhé  v  čas  nastalé  potřeby  ku  pomoci 
přispéti  jméla,  to  jako  i  předešle  v  moci  a  uvážení  JMCské  a  nejvyšších  panův  ouředníkův  a  soudcův 
zemských  s  těmi,  kteříž  k  tomu  z  obce  z  stavu  panského  a  rytířského  voleni  jsou,  aby  zůstávalo. 

(K  tomu  se  ohlašovali  stav  třetí,  aby  také  k  uvážení  toho  artikule  z  stavu  třetího  nařízeni 
byli;   to  mlčením  pominuto.) 

12.  Z  zlatohlavů  a  stríbrohlava  vedle  sněmu  léta  86.  aby  placeno  bylo;  a  poněvadž  od  cizo- 
zemcův toho  se  na  tisíce  prodává,  vedle  předešlého  snesení  také  pojati  byli  i  kupci  dvorští;  a  ne- 
tolřko  co  se  vůbec  prodává,  ale  i  po  zámcích  a  jinde  desátá  kopa  z  toho  aby  se  platila. 


127,     Poslové  Kutnohorští   na  sněmu  v  Praze  šepmistrúm  a  radě  na  Horách  Kutnách   dávají  zprávu 

o  zdlouhavém  projednávání  předloh  sněmovních. 
NA  NOVÉM  MĚSTĚ  PRAŽSKÉM,  15.  února  1601.  —  Orig.  ▼  arch.  Kutnohorském. 

Službu  oc.  Vedle  toho,  tak  jakž  jsme  VMtem  předešle  psali,  za  to  žádajíce,  abyste  koné  pro 
nás  odeslati  ráčili,  tak  ješté  žádati  nepřestáváme,  že  tak  co  nejdříve  učiniti  ráčíte,  nebo  nám  se  zde 
velmi  hrubě  stejště  v  těch  velikých  drahotách  a  outratách,  kterýmž,  bychom  chtěli,  nikterakž  nám  se 
vyhýbati  možné  není,  poněvadž  zde  pánův  a  přátel  známých  z  osmi  měst  tak  mnoho  zůstává,  a  sice . 
již  proč,  Iťč  na  samou  relací  sněmovní,  kteráž  sotva  s  neděle  bude,  zde  ležeti  a  očekávati  nejmáme; 
í^ro  samou  pak  relací  tak  dlouho  zde  zůstávati  a  takovou  outratu  vésti  bylo  by  snad  mnoho. 

.  Včera  artikulové  druhého  posledního  sněmovního  všech  tří  stavův  snesení  sepsáni,  zkorrigo- 
vánijsou,  a  ty  zkorrigované  nejvyšší  pan  kancléř  k  sobě  přijíti  k  dodání  jich  JMCské  ráčil.  Jest  ta 
naděje,  že  již  JMCská,  poněvadž  vyšší  dva  stavové  z  toho,  což  jsou  sobě  z  svých  sbírek  srážeti  chtěli 
a  z  poddaných  svých,  od  toho  upouštějí  a  ke  všechněm  předešlým  sbírkám  a  co  nového  z  těch  snopův 
našli,  též  z  vlny  a  dobytka,  který  se  přes  pomezí  žene,  přistupují,  na  tom  přestati  ráčí;  a  asi  zejtra 
zase  od  JMCské  se  relací  stane  a  potom  sněm  se  spisovati,  a  hned  v  pondělí  neb  outerý  vyhlášení 
a  relací  sněmovní  bude.  Protož  vždy  žádáme  a  té  důvěrnosti  jsme,  že  s  odesláním  pro  nás  koní  od- 
kládati a  meškati  nebudete.  S  tím  oc.  Datum  na  Novém  městě  Pražském,  ve  čtvrtek  po  sv.  Valentinu 
léta  Páně  1601.  Ví/slaní   VMtí  v  Praze, 
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128.  Purkmistra  a  rady  města  Litoměřic  list  priznavací  na  posudné,  vydaný  dU  register  císařských 
vyběrčich  Václava  Bartáka  a  Jana  Nosidla  z  Geblic,  vedle  něhož  od  1.  ledna  do  31.  prosince  r.  1600 
z  2fJo  varů  piva  bílého  vystaveno  6120  věrtel  a  z  46  varů  piva  ječného  360  věrtd,  z  nichi  odvádějí 

počítajíc  po  1  gr.  z  věrtele  108  kop  gr.  č.  posudného. 

V  LITOMĚŘICÍCH,  ▼  pátek  po  st.  Valentinu  [16.  února]  1601.  —  Zápis  český  v  Liber  concept.  z  r.  1601—2  ▼  arch. 

mésta  Litoměřic. 

Téhoi  dne  vydali  Litoměřičtí  týme  výběrčím  list  na  ungelt  vybraný  za  r.  1600^  jehoi  odvádějí  52  hap 
26  gr.  2^/^  den.  č.,  připomínajíce  spolu,  jfe  t;  témS  roce  nebylo  přijato  Sádného  postryéneho. 

Zápis  éeský  ibidem. 


129.     Vyslaní  Kutnohorští  šepmistrúm  a  radě  na  Horách  Kutnách:   děkujíce  jim,  že  jii  domů  odjeti 

mohou,  podávení  správu  o  svém  jednání  při  komoře,  apelaeích  i  sternu  ve  věcech  obecních  oc. 

NA  NOVÉM  MÉSTÉ  PRAŽSKÉM,  15.  února  1601.  —  Orig.  ▼  arch.  Kutnohorském. 

Službu  9C.  Vedle  toho,  že  na  nás  tak  laskavou  pamět  míti  a,  ponévadi  již  dnes  třetí  tejdeu 
našeho  tesklivého  zde  od  domův  naSich  bytu  vychází,  a  outrata  zde  a  drahota  ve  všem  nad  míru 
veliká  jest,  a  v  hospodě  v  takovém  množství  převelice  nesporo,  o  tom,  abychom  se,  když  pro  ná8 
odesláno  bude,  domů  vypravili,  poroučeti  ráčíte,  VMtem  velice  dekujeme  a  tak  učiniti  chceme  rádi. 
A  poněvadž  rozumíme,  že  dnes  teprva  koni  vyjdou  z  domu  a  snad  taky  dnes  sem  dojdou,  hned  zítra 
odpůldne  anebo  v  neděli  ráno  se  na  cestu  vypravíme. 

Psaní  toho  do  komory  o  Vočepinskou  též  do  kanceláře  dnes  dodati  abychom  mojúi  a  k  tonui, 
co  potřebného  bude,  promluvili,  se  přičiniti  chceme,  než  do  apelací  aby  to  dnes  dodáno  a  o  to,  jakž 
náleží,  promluveno  bylo,  s  těžkostí  k  tomu  dostačiti  moci  budeme,  protože  dnes  na  komoru  pozor 
míti  musíme,  nebo  dnes  teprva  suplikací  na  komoru  z  strany  poručenství  Máslníčkova  dodati  chceme 
a  v  šesti  hodinách  u  pana  presidenta  býti  jmáme,  dříve  se  nám  ta  suplikací  dodati  nikterakž  trefiti 
nemohlo,  jakž  pro  zaneprázdnění  sněmovní  tak  i  proto,  že  jsme  touž  suplikací  majíc  sobě  k  tomu 
příčinu  z  postranních  některých  ad  partem  promlouvání  danou,  dvakráte  přepisovati  museli ;  a  tak 
poněvadž  i  z  strany  Vočepinské  odpověď  VMtí  vážena  bude,  toho  vyčkati,  potom  i  na  kancelář  pozor 
jmíti  z  strany  toho  Štylera  míti  [sic]  musíme.  A  v  apelací  dnes  toliko  německé  věci  se  řídí,  však  jak 
budeme  moci,  k  tomu  se  přičiníme,  abychom  s  panem  sekretářem  o  to  promluvili.  Můžeme  VMtem 
psáti,  ačkoli  psaní  VMtí  nás,  když  jsme  již  v  sněme  byli  dva  a  třetí  v  hospodě  psal,  teprva  došlo, 
a  při  sněme  jsou  až  do  čtyř  z  poledne  zůstávali,  však  nepominuli  jsme  z  daleka  jako  v  pohádce  o  to 
s  některými  pány  a  přátely  našimi  mluviti  a  jich  se  dotazovati,  co  by  v  podobných  příčinách,  kdyby 
se  u  nich  trefily,  učiniti  chtěli  oc. 

Dnes  při  sněme  se  opět  odpověď  od  JMCské  na  ten  spis,  který  stavové  JMGské  z  strany 
snesení  svého  podali,  očekává,  a  z  toho,  jak  brzo  a  kdy  po  sněme  bude.  Turek  předse  škodu  dělá 
a  hrozné  věci  slyšeti.  Pán  Bůh  s  námi.  Na  ten  čas  co  jiného  psáti  VMtem  nemajíce,  VMtem  se  ve  všem 
dobře  a  štastně  jmíti  vinšujeme.  Datum  na  Novém  městě  Pražském,  v  pátek  po  sv.  Valentinu  léta  1601. 

Vyslaní  VMtí. 
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130^    Stavové   čeští  na   sněme  přivolují  k  tomu^    aby   Jiří   Ludvík   lantkrahě  z  Leuchtenberku   mohl 
prodati  léno  koruny  České  panství  Pleistein  Fridrichovi  IV,  kurfirstovi  Falckému, 

17.  února  1601.  —  Kvatern  „Relací  télný  1599**  č.  50,  fol.  G  4.  t  arch.  zemsk.  král.  Česk. 

(V  sobotu  po  svatém  Valentina.)  Páni,  rytířstvo,  Pražané  a  jiní  poslové  z  mést,  všickni  tři  stavové 
království  Českého  na  sněmu  obecním,  kderýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tisícího  šestistýho 
prvního  v  pátek  po  svatém  Pavlu  na  víru  křesťanskou  obrácení  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  svatém 
Valentinu,  jakož  jest  JMCská  stavům  milostivě  v  známost  uvésti  ráčil,  kderak  JMt  Jiřík  Ludvík 
landkrabě  z  Lichtenberku  při  JMCské  jakožto  králi  Českém  ponížené  vyhledává,  aby  JMCská  k  tomu 
milostivě  dovoliti  ráčil,  aby  panství  Playštan  [sic]  s  jeho  příslušenstvím  pod  léno  JMti  Frydrichovi, 
falckrabí  kurfirštu,  však  na  milostivou  JMCské  ratificací  prodati  mohl :  i  majíce  stavové  to  v  svém 
uvážení,  poněvadž  JMCské  ani  koruně  České  na  jejich  spravedlivostech  lenních  nic  nesejde  a  JMt 
falckrabě  z  téhož  panství  králi  JMti  Českému  a  koruny  České  manem  zůstávati  bude,  stavové 
na  ten  způsob  k  takovému  prodaji  a  smlouvě  nadepsaného  panství  Playštanu  s  jeho  příslušenstvím, 
aby  všelikou  náležitou  starobylou  povinnost  beze  vší  proměny  JMt  Frydrych  falckrabě  kurfiršt  králi 
Českému  JMti  a  koruně  České  vykonávati  povinen  byl,  povolují. 

Relatorové  na  to  byli  jsou  z  plného  sněmu  v  přítomnosti  nejvyšších  ouředníkův  zemských 
Adama  z  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  nejvyššího  sudího  království  Českého,  JMCské  rady,  Jana 
z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žinkovech  a  Žitíně,  nejvyššího  písaře  království  Českého  a  JMCské  rady, 
též  v  přítomnosti  úředníkův  Pražských  menších  desk  zemských  Bohuslava  z  Michalovic,  místopísaře 
království  Českého,  Jana  Voračického  z  Paběnic,  ouředník[a]  podkomořího  království  Českého  při 
dskách  zemských,  Jindřicha  Chanovského  Dlúhovesskýho  z  Dlouhé  Vsi,  písaře  menších  desk  zemských: 
Petr  Vok  z  Rožmberka  a  na  Českém  Krumlově,  vladař  domu  Rožmberského,  Kryštof  z  Lobkovic  na 
Tachově  a  Pátku,  JMCské  rada,  nejstarší  komorník,  nejvyšší  hofmistr  království  Českého  a  téhož 
království  nejvyšší  kammermistr  a  nad  apelacími  na  hradě  Pražském  president,  Zdeněk  z  Lobkovic 
na  Chlumci  a  Jistebnici,  JMCské  rada  a  nejvyšší  kanclíř  království  Českého,  Volf  Novohradský  z  Ko- 
lorrat  na  Lnářích  a  Vopalce,  JMCské  rada  a  nejvyšší  sudí  dvorský  království  Českého,  Heřman  z  Říčan 
na  Kosové  hoře,  Staré  Červené  Řečici  a  Novém  Rychnově,  JMCské  rada,  Voldřich  Felix  z  Lobkovic 
na  Bílině,  Kosti  a  Běškovicích,  JMCské  rada  a  komorník,  Matouš  Děpolt  z  Lobkovic  a  na  Strakonicích, 
nejvyšší  mistr  převorství  království  Českého  a  JMCské  rada,  Bohuslav  Joachym  Hasištejnský  z  Lobkovic 
na  Mladém  Boleslavi  a  Kosmonosích,  JMCské  rada  z  pánův;  Humprecht  Černín  z  Chudenic  na  Švihově, 
a  Chudenicích,  JMCské  rada  a  podkomoří  království  Českého,  Václav  Ples  Heřmanský  z  Sloupna  a  na 
Stolanech,  JMCské  rada,  kráječ  a  purkrabě  Karlštejnský,  Jan  z  Vřesovic  a  z  Doubravské  hory  a  na 
Podsedicích,  JMCské  rada,  purkrabě  kraje  Hradeckého  a  nejvyšší  jagrmistr  království  Českého,  Hendrych 
Kapoun  z  Svojkova  a  na  Běroniékách,  JMCské  rada,  Ctibor  Tiburcí  Žďárský  ze  Žďáru  a  na  Kladně, 
JMCské  rada  a  hejtman  Menšího  města  Pražského,  Zikmund  Sluzský  z  Chlumu  a  na  Tuchoměřicích, 
Václav  Mitrovský  z  Nemysle,  z  vladyk,  jsouce  na  to  z  téhož  sněmu  obvzláštně  vysláni. 


181.    Stavové   čeétí  na  sněme  přivolují  k  tomu,    aby  Vácslav  z  Kaliště  a  Ottersfddu   směl    vstoupiti 
po    synu   svém  Janovi  v  držení  dvoru   ve  vsi  Hostivaři,    náležitého  jistým   platem  k  úřadu  nejvyššího 

purkrabství  Pražského, 

17.  února  1601.  —  Kvatern  ^Relací  tělný  159U"  č.  50,   fol.  G  H  p.  v^  v  arch.  zemsk.  kiál.  Česk. 

^  Páni,  rytířstvo,  Pražané  a  jiní  poslové  z  měst,'  všickni  tři  stavové  království  Českého  na 


1(J()  S»im  léta  Í60í, 

sněmu  obecním,  kderýž  držán  byl  na  hrade  Pražském  léta  tisícího  šestistýho  prvního  v  pátek  po 
svatém  Pavlu  na  víru  křestonskou  obrácení  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  svatém  Valentinu,  jakož 
se  JMCská  za  Václava  z  Kaliště  a  Ottersfeldu,  služebníka  svého,  aby  při  témž  dvoře  ve  vsi  HostivaM, 
kderéhož  někdy  Jan,  syn  jeho,  v  držení  a  užívání  byl,  a  on  po  něm  jakožto  vlastní  otec  téhož  dvoru 
v  držení  jest,  vešel,  kderýžto  dvflr  pod  jistej  plat  ouřadem  nejvyššího  purkrabství  Pražského  se  řídí 
a  spravuje,  se  vší  spravedlností  jemu  po  témž  synu  jeho  náležitou  zůstaven  býti,  o  něm  říditi,  kšafto- 
vati,  prodati,  dáti  mohl,  přimlouvati  ráčí:  i  majíc  stavové  přímluvu  JMCskó  v  svém  uvážení,  na  ten 
a  takový  spflsob  k  tomu  povolují,  aby  ten  dvůr  v  též  vsi  Hostivaři  bez  překážky  budoucích  nejvyšších 
purkrabův  Pražských  on  Václav  z  Kaliště  a  Ottersfeldu  s  dědici  a  budoucími  svými  svobodně  držeti, 
užívati,  jej  prodati,  o  něm  kšaftovati,  říditi  a  tomu,  komuž  by  se  jemu  dobře  líbilo,  dáti,  odkázati 
mohl  a  moc  měl,  však  všecky  ty  platy  a  povinnosti,  kderýž  se  z  téhož  dvoru  činí  a  dávají,  aby 
[lodle  terminu  každého  roku  a  času  přišlého  dle  zápisu  při  témž  ouřadu  nejvyššího  purkrabství  Praž- 
ského učiněného  jak  on  Václav  z  Kališté  a  Ottersfeldu,  tak  i  budoucí  držitelově  téhož  dvoru  se  za- 
chovati povinni  budou  [sic]. 

Relatorové  na  to  byli  jsou  z  plného  saěmu  v  přítomnosti  nejvyšších  ouředníkftv  zemských 
Adama  z  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  JMCské  rady  a  nejvyššího  sudího  království  Českého,  Jana 
z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žiukovech  a  Žitíně,  JMCské  rady  a  nejvyššího  písaře  království  Českého, 
též  v  přítomnosti  úředníkův  Pražských  menších  desk  zemských  Bohuslava  z  Michalovic,  místopísaře 
království  Českého,  Jana  Voračickýho  z  Paběnic,  ouředníka  podkomořího  při  dskách  zemských,  Jin- 
dřicha Chanovskýho  Dlúhovesského  z  Dlouhé  Vsi,  písaře  menších  desk  zemských:  Petr  Vok  z  Rožm- 
berka a  na  Českém  Krumlove,  vladař  domu  Rožmbei-ského,  Kryštof  z  Lobkovic  na  Tachově  a  Pátku, 
JMCské  rada  a  nejstarší  komorník,  nejvyšší  hofmistr  království  Českého  a  téhož  království  nejvyšší 
kammermeistr  a  na  hradě  Pražském  nad  apelacími  president,  Zdeněk  z  Lobkovic  na  Chlumci  a  Ji- 
stebnici,  JMCské  rada  a  nejvyšší  kancléř  království  Českého,  Volf  Novohradský  z  Kolovrat  a  na 
Lnářích,  JMCské  rada  a  nejvyšší  sudí  dvorský  království  Českého,  Heřman  z  Říčan  na  Kosové  Hoře, 
Červené  Staré  Řečici  a  Novém  Rychnově,  JMCské  radu,  Voldřich  Felix  z  Lobkovic  na  Bílině,  Kosti 
a  Běškoviclch,  JMCské  rada  a  komorník,  Adam  mladší  z  Valdštejna  na  Hrádku  nad  Sázavou,  Lovo- 
sicích a  Kyšperce,  JMCské  rada  a  komorník,  Ferdinand  Šlik  z  Holejče  hrabě  z  Pasounu  a  z  Lokte, 
JMCské  rada  nad  apelacími  z  pánův;  Humprecht  Černín  z  Chudenic  na  Švihové  a  Chudenicích, 
JMCské  rada  a  podkomoří  království  Českého.  Václav  Ples  Heřmanský  z  Sloupna  a  na  Stolanech, 
JMCské  rada,  kráječ  a  purkrabě  Karlštejnský,  Jan  z  Vřesovic  a  z  Doubravské  Hory  a  na  Podsedicích, 
JMCské  rada,  purkrabě  knije  Hradeckého  a  nejvyšší  jagrmistr  království  Českého,  flendrych  Kapoun 
z  Svojkova  a  na  Běroničkách,  JMCské  rada,  Ctibor  Tiburcí  Žďárský  ze  Žďáru  a  na  Kladně,  JMCské 
rada  a  hejtman  Menšího  města  Pražského,  Jindřich  Vintíř  z  Vlčkovic  a  na  Kolínci,  Petra  Voka 
z  Rožmberka,  vladaře  domu  Rožmberského,  kanclíř,  Petr  Saiava  z  Lípy,  z  vladyk,  jsouce  k  tomu 
obvzláštné  z  téhož  sněmu  vysláni. 


132.    Stavové  čeští  na  sněme  ku  přínUuvé  císařové  povolují,   aby  Ferdinand  Šlik,  manielka  a  dědicové 
jeho  svobodně  drieli  dvůr  Banusovský  ve  Veleslavíne^  řídící  se  knihami  manskými  při  úřadě  nejvyššího 

purkrabství  Praiského, 
17.  února  1601.  —  Kfatern  „Relací  télný  1599"  c.  50,   fol.  G  7.  v  arch.  zemek,  král  Česk. 

Páni,  rytířstvo,  Pražané  a  jiní  poslové   z  měst,   všickni   tři  stavové  království  Českého  sa 
sněmu  obecním,   kderýž  držáu   byl  na  hradě  Pražském  léta  tisícího  šestistýho  prvního  v  pátek  pe 
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8?atéiD  Pavlu  Da  víru  křestanskou  obráceni  a  zavřín  téhož  léta  v  pondéli  po  svatém  Valentinu,  jakož 
se  JMCská,  aby  Ferdinandovi  Šlikovi  hraběti  z  Pasounu  a  z  Lokte,  JMCské  radě  nad  apelacími, 
a  Anně  Zuzaně  Šlikovně  hrabince  z  Mansfeldu  manželům  dvůr  Hanušovskej  ve  vaí  Veleslavíne,  kderýž 
ge  knihami  manskými  při  úřadě  nejvyššího  purkrabství  Pražského  řídí  a  spravuje,  za  zpupné  dědictví 
ve  dsky  zemské  vložen  byl,  přimlouvati  ráčí:  i  majíce  stavové  přímluvu  JMCské  v  svém  uvážení  na 
ten  způsob  k  tomu  povolují,  aby  ten  dvůr  Hanušovskej  v  též  vsi  Veleslavíne  bez  překážky  JMtí  bu- 
doucích nejvyšších  purkrabův  Pražských  on  Ferdinand  Šlik  a  Anna  Zuzana  Šliková  manželé  s  dědici 
a  budoucími  svými  svobodné  držeti,  jej  prodati,  o  něm  kšaftovati,  říditi  a  tomu,  komuž  by  se  jemu 
dobře  líbilo,  dáti  a  odkázati  mohl  a  moc  měl,  [sic]  však  všecky  ty  platy  a  povinností,  kderýž  se 
z  téhož  dvoru  Hanušovského  dávají,  aby  podle  terminů  každého  roku  a  času  přišlého  dle  zápisu  při 
témž  ouřadu  nejvyššího  purkrabství  Pražského  učiněného  jak  on  Ferdinand  Šlik,  Anna  Zuzana  Šti- 
ková manželé   tak  i  budoucí  držitelově  téhož  dvoru  se  zachovati  povinni  byli. 

Belatorové  na  to  byli  jsou  z  plného  sněmu  v  přítomnosti  nejvyšších  ouředníkův  zemských 
Adama  z  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  nejvyššího  sudího  království  Českého  a  JMCské  rady,  Jana 
z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žinkovech  a  Žitíné,  nejvyššího  písaře  království  Českého  a  JMCské  rady, 
též  v  přítomnosti  úředníkův  Pražských  menších  desk  zemských  Bohuslava  z  Michalovic,  místopísare 
ki*álovství  Českého,  Jana  Voračického  z  Paběnic,  ouředníka  podkomořího  království  Českého  při  dskách 
zemských,  Jindřicha  Chanovského  Dlůhovesskýho  z  Dlouhé  Vsi,  písaře  menších  desk  zemských:  Petr 
Vok  7s  Rožmberka  a  na  Českém  Krumlově,  vladař  domu  Rožmberského,  Kryštof  z  Lobkovic  na  Tachově 
a  Pátku,  JMCské  rada  a  nejstarší  komorník,  nejvyšší  hofmistr  království  Českého  a  téhož  království 
nejvyšší  kamrmejster  a  president  na  hradě  Pražském  nad  apelacími,  Zdeněk  z  Lobkovic  na  Chlumci 
a  Jistebnici,  JMCské  rada  a  nejvyšší  kandíř  království  Českého,  Volf  Novohradský  z  Kolovrat  na 
Lnářích  a  Vopalce,  JMCské  rada  a  nejvyšší  sudí  dvorský  království  Českého,  Karel  z  Vartmberká 
na  Skalách  a  Svijanech,  JMCské  rada,  Jan  Václav  z  Lobkovic  na  Běronicích,  Veltrubích,  JMCské  rada 
a  hejtman  Starého  města  Pražského,  Bohuslav  Joachym  Hasištejnský  z  Lobkovic  na  Mladém  Bole- 
slavi a  Kosmonosích,  JMCské  rada,  Vilím  z  Lobkovic  na  Tejně  Horšovském  a  Číčovicích,  JMCské 
kráječ,  z  pánův;  Humprecht  Černín  z  Chudenic  na  Švihově  a  Chudenicích,  JMCské  rada  a  podkomoří 
království  Českého,  Václav  Ples  Heřmanský  z  Sloupna  a  na  Stolanech,  JMCské  rada,  kráječ  a  purkrabě 
Karlštejnský,  Jan  z  Vřesovic  a  z  Doubravské  Hory  a  na  Podsedicích,  JMCské  rada,  purkrabě  kraje 
Hradeckého  a  nejvyšší  jakrmistr  království  Českého,  Hendrych  Kapoun  z  Svojkova  a  na  Běroničkách, 
JMCské  rada,  Ctibor  Tiburcí  Žďárský  ze  Žďáru  a  na  Kladně,  JMCské  rnda  a  hejtman  Menšího  města 
Pražského,  Zikmund  Sluzskej  z  Chlumu  a  na  Tuchoměřicích,  Václav  Mitrovský  z  Nemysle,  z  vladyk, 
jsouce  na  to  z  téhož  plného  sněmu  vysláni. 


133.     Stavové  čeští  na  sněme  po  íádosti  císařové  povoluji^   aby  mohl  dáti  vložiti  jako  zpupné  dědictví 
Jindřichovi  b  Písnice  do  desk  zemských  městečko  Bchonhach^  kteréí  mu  byl  prodcd  a  před  několika  lety 

přípojů  ke  koruně  České. 

17.  února  16)1.  —  Kráteru  .Relací  télný  1599<*  č.  50,   fol.  G  5  b.  v  arch.  xemsk.  král.  Česk. 

Páni,  rytířstvo,  Pražané  a  jiní  poslové  z  měst,  všickni  tři  stavové  království  Českého  na  sněmu 
obecním,  kderýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tisícího  šestistýho  prvního  v  pátek  po  svatém 
Pavlu  na  víru  křesťanskou  obrácení  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  svatém  Valentinu,  jakož  jest 
JMCská  stavům  milostivě  v  známost  uvésti  ráčil  že  jest  jistou  námluvu  s  Jindřichem  z  Písnice  na 
Hertnberku,  radou  a  prokurátorem  svým  v  království  Českém,  o  městečko  Šenpach  s  jeho  příslu- 
šném léta  1601.  21 
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šenstvím  k  pomezí  Fojtlanskýmu  ležící,  kderéž  od  JMGské  jminulých  let  k  koruně  a  zemi  České 
připojeno  jest,  k  prodaji  učiniti  ráčil,  i  aby  taková  námluva  k  svému  dotvrzení  přyíti  mohla,  ráčí 
JMCská  týchž  stavův  milostivě  žádati,  aby  k  tomu  své  povolení  dali,  tak  aby  JMGská  dotčenému 
Jindřichovi  z  Písnice  jakožto  jednomu  obyvateli  tohoto  království  oznámené  městečko  Šenpach  s  jeho 
příslušenstvím  do  desk  zemských  za  zpupné  dědictví  vložiti  moci  ráčil :  i  na  takovou  JMGské  milostivou 
žádost  stavové  k  tomu  povolují,  aby  dotčené  městečko  Šenpach  se  vším  k  němu  příslušenstvím  jme- 
novanému Jindřichovi  z  Písnice  do  desk  zemských  za  zpupné  dědictví  vložiti  moci  ráčil. 

Relatorové  na  to  byli  jsou  z  plného  sněmu  v  přítomnosti  nejvyšších  úředníkův  zemských 
Adama  z  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  nejvyššího  sudího  král.  Českého  a  JMGské  rady,  Jana 
z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žinkovech  a  Žitíně,  nejvyššího  písaře  království  Českého  a  JMGské  rady, 
též  v  přítomnosti  úředníkův  Pražských  menších  desk  zemských  Bohuslava  z  Michalovic,  místopísaře 
králoství  Českého,  Jana  Yoračickýho  z  Paběnic,  ouředníka  podkomořího  království  Českého  při  dskách 
zemských,  Jindřicha  Ghanovského  Dlúhovesského  z  Dlouhé  Vsí,  písaře  menších  desk  zemských :  Petr 
Vok  z  Rožmberka  a  na  Českém  Krumlově,  vladař  domu  Rožmberského,  Kryštof  z  Lobkovic  na  Tachově 
a  Pátku,  JMGské  rada,  nejstarší  komorník,  nejvyšší  hofmistr  království  Českého  a  téhož  království 
nejvyšší  kainmermistr  a  nad  apelacími  na  hradě  Pražském  president,  Zdeněk  z  Lobkovic  na  Ghlumci 
a  Jistebnici,  JMGské  rada  a  nejvyšší  kancléř  království  Českého,  Volf  Novohradský  z  Kolovrat  na 
Lnářích  a  Vopalce,  JMGské  rada  a  nejvyšší  sudí  dvorský  království  Českého,  Karel  z  Vartmberku 
na  Skalách  a  Svijanech,  JMGské  rada,  Jan  Václav  z  Lobkovic  na  Běronicích,  Veltrubích  a  Vlčicích, 
JMGské  rada  a  hejtman  Starého  města  Pražského,  Ferdinand  Šlik  z  Holejče,  hrabě  z  Pasounu  a  z  Lokte, 
JMGské  rada  nad  apelacími,  Vilém  z  Lobkovic  na  Tejně  Horšovském,  a  Čičovicích,  JMGské  kráječ, 
z  pánův;  Humprecht  Černín  z  Ghuděnic  na  Švihově  a  Chudenicích,  JMGské  rada  a  podkomoří 
království  Českého,  Václav  Ples  Heřmanský  z  Sloupna  a  na  Stolanech,  JMGské  rada,  kráječ  a  purkrabě 
Karlštejnský,  Jan  z  Vřesovic  a  z  Doubravské  hory  a  na  Podsedicích,  JMGské  rada,  purkrabě  kraje 
Hradeckého  a  nejvyšší  jagrmistr  království^  Českého,  Hendrych  Kapoun  z  Svojkova  a  na  Běroničkách, 
JMGské  rada,  Gtibor  Tiburcí  Žďárský  ze  Žďáru  a  na  Kladně,  JMGské  rada  a  hejtman  Menšího  města 
Pražského,  Jindřich  Vintíř  z  Vlčkovic  a  na  Kolínci,  Petr  Salava  z  Lípy,  z  vlády k,  jsouce  na  to 
z  téhož  plného  sněmu  obvzláštně  vysláni. 


134.     Nedokončený  zápis  o  přijeti  Kryštofa,   hejtmana  kláštera  Oseckého^  a  Pankráce   strýců  vlastních 

Prejú  z  Geiselberku  (Kasselépergu)  za  obyvatele  království  Českého.  *) 

17.  února  1601.  -  KYatera  „Relací  tělný  1699"  é.  60,  fol.  G  14.  v  arch.  zemsk.  král.  Česk. 

Páni,  rytířstvo,  Pražané  a  jiní  poslové  z  měst,  všickni  tři  stavové  království  Českého  na 
sněmu  obecním,  kderýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tisícího  šestistýho  prvního  v  pátek  po 
svatém  Pavlu  na  víru  křestanskou  obrácení  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  svatém  Valentinu  na 
milostivou  přímluvu  JMGské  jakožto  krále  Českého  a  snažnou  žádost [nedopsáno]. 

*)  Jména  agišténa  z  reTersft  ?  arch.  zemsk.  uschoraných. 
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135,     Stavové  češti  na  sněme  pr^imají  Jana  Porta  z  Arlsberku  za  obyvatele  království  českého. 
17.  února  1601.  —  Eyatern  .Relací  tělný  1599''  č.  50,  fol.  G  15  b.  ▼  arch.  zemsk.  král.  Česk. 

Páni,  rytířstvo,  Pražané  a  jiní  poslové  z  mést,  všickni  tři  stavové  království  Českého  na 
sněmu  obecním,  kderýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tisícího  Sestistýho  prvního  v  pátek  po  sv. 
Pavlu  na  víru  křesťanskou  obrácení  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  sv.  Valentinu,  na  milostivou  pří- 
mluvu JMCské  jakožto  krále  Českého  a  snažnou  žádost  jeho  Jana  Porta  z  ArlSperku  a  přímluvy 
mnohé  za  obyvatele  království  tohoto  Českého  přijíti  jsou  ráčili,  na  takový  způsob,  aby  on  s  dědici 
svými  povinnost  všecku,  kderáž  JMCské  jakožto  králi  Českému  náleží  a  jako  jiní  obyvatelé  podle 
zřízení  zemského  o  cizozemcích,  když  se  do  země  přijímají,  ukazuje,  učinil  a  to  konečně  v  šesti  ne- 
dělích pořád  sběhlých  listy  přiznavací  ke  dskám  zemským  složil,  též  i  zápis  dskami  zemskými  vykonal, 
a  jakž  pořádek  království  tohoto  Českého  a  desk  jest,  v  tom  se  ve  všem  zachoval,  řád  a  právo  pod- 
nikl, ničímž  se  nevymlouvajíc  ani  zastírajíc;  s  takovouto  při  tom  další  výminkou,  že  on  svrchupsaný 
Jan  Port  z  Arišperku  i  s  dědici  svými  má  a  povinen  jest,  jakž  v  tomto  království  od  starodávna 
bejvalo  i  také  zřízením  zemským  zapsáno  a  předešlými  sněmy  vyměřeno  jest,  u  víře  pod  jednou  aneb 
pod  obojí  způsobou  přijímajících  se  srovnávati,  i  také  kněžstvem  pořádným  buď  kapitolou  kostela  hradu 
Pražského  aneb  konsistoře  Pražské  kteří  se  poslušenstvím  spravují,  se  spravovati. 

Relatorové  na  to  byli  jsou  z  plného  sněmu  v  přítomnosti  nejvyšších  úředníkův  zemských 
Adama  z  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  nejvyššího  sudího  království  Českého  a  JMCské  rady, 
Jana  z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žinkovech  a  Žitíně,  nejvyššího  písaře  království  Českého  a  JMCské 
rady;  též  v  přítomnosti  úředníkův  Pražských  menších  desk  zemských  Bohuslava  z  Michalovic,  místo- 
písaře  království  Českého,  Jana  Voračického  z  Paběnic,  ouředníka  podkomořího  království  Českého 
při  dskách  zemských,  Jindřicha  Chanovského  Dlúhovesskýho  z  Dlouhé  Vsi,  písaře  menších  desk  zem- 
ských: Petr  Vok  z  Rožmberka  a  na  Českém  Krumlově,  vladař  domu  Rožmberského,  Kryštof  z  Lob- 
kovic na  Tachově  a  Pátku,  JMCské  rada,  nejstarší  komorník,  nejvyšší  hofmistr  království  Českého 
a  téhož  království  nejvyšší  kammermistr  a  nad  apelacími  na  hradě  Pražském  president,  Zdeněk 
z  Lobkovic  na  Chlumci  a  Jistebnici,  JMCské  rada  a  nejvyšší  kancléř  království  Českého,  Volf  Novo- 
hradský z  Kolovrat  na  Lnářích  a  Vopalce,  JMCské  rada  a  nejvyšší  sudí  dvorský  království  Českého, 
Heřman  z  Říčan  na  Kosové  Hoře,  Červené  Staré  Řečici  a  Novém  Rychnově,  JMCské  rada,  Voldřich 
Felix  z  Lobkovic  na  Bílině,  Kosti  a  Béškovicích,  JMCské  rada  a  komorník,  Adam  mladší  z  Vald- 
štejna  na  Hrádku  nad  Sázavou,  Lovosicích  a  Kyšperce,  JMCské  rada  a  komorník,  Bohuslav  Joachym 
Hasištejnský  z  Lobkovic  na  Mladém  Boleslavi  a  Kosmonosích,  JMCské  rada,  z  pánův;  Humprecht 
Černín  z  Chudenic  na  Švihově  a  Chudenicích,  podkomoří  království  Českého  a  JMCské  rada,  Václav 
Ples  Heřmanský  z  Sloupna  a  na  Stolanech,  JMCské  rada,  kráječ  a  purkrabě  Karlštejnský,  Jan  z  Vře- 
sovic  a  z  Doubravské  Hory  a  na  Podsedicích,  JMCské  rada,  purkrabě  kraje  Hradeckého  a  nejvyšší 
jagrmeistr  království  Českého,  Hendrych  Kapoun  z  Svojkova  a  na  Běroničkách,  JMCské  rada,  Ctibor 
Tiburcí  Žďárský  ze  Žďáru  a  na  Kladné,  JMCské  rada  a  hejtman  Menšího  města  Pražského,  Zikmund 
Slnzský  z  Chlumu  a  na  Tuchoměřicích,  Václav  Mitrovský  z  Nemysle,  z  vlády k,  jsouce  k  tomu 
z  téhož  sněmu  obvzláštně  vysláni. 
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186,     Stavové    čeští   na    snimé   přijimají   Jeronýma   Puch/ddera   b   Presot   za    obyvatele    královstvi 

Českého. 

17.  února  1601.  —  ETfttem  .Relaci  télný  1699"  6.  50,  fol.  O  17.  ▼  arch.  xemsk.  král.  Česk. 

Páni,  rytířstvo,  Pražané  a  jiní  poslové  z  mést,  viickni  tři  stavové  království  Českého  na  snéma 
obecním,  kderýž  držán  byl  na  hrade  Pražském  [léta  tisícího  šestistýho  prvního]  v  pátek  po  svatém 
Pavlu  na  víru  křesťanskou  obrácení  a  zavřín  téhož  léta  v  pondélí  po  svatém  Valentinu,  na  milostivou 
přímluvu  JMCské  jakožto  krále  Českého  a  snažnou  žádost  jeho  Jeronýma  Puchfeldera  z  Presot, 
JMCské  lichtkammera,  a  přímluvy  mnohé  za  obyvatele  království  tohoto  Českého  přijíti  jsou  ráčili  oc. 

Relatorové  na  to  byli  jsou  z  téhož  plného  snému  v  přítomnosti  nejvyšSích  úfedníkfiv  zemských 
Adama  z  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  nejvyššího  sudího  království  Českého,  JMCské  rady,  Jana 
z  Klenového  a  z  Janovic  na  Zinkovech  a  Žitíné,  nejvyššího  písaře  království  Českého,  JMCské  rady, 
též  v  přítomnosti  úředníkův  Pražských  menších  desk  zemských  Bohuslava  z  Michalovic,  místopísaře 
království  Českého,  Jana  Voračického  z  Pabénic,  podkomořího  království  Českého  ouřednfka  pK 
dskách  zemských,  Jindřicha  Chanovskýho  Dlúhovesskýho  z  Dlouhé  Vsi,  písaře  menších  desk  zemských : 
Petr  Vok  z  Rožmberka  na  Českém  Krumlově,  vladař  domu  Rožmberského,  Kryštof  z  Lobkovic  na 
Tachově  a  Pátku,  JMCské  rada,  nejstarší  komorník,  nejvyšší  hofmistr  království  Českého  a  téhož 
království  nejvyšší  kammermistr  a  na  hradě  Pražském  nad  apelacími  president,  Zdeněk  z  Lobkovic 
na  Chlumci  a  Jistebnici,  JMCské  rada  a  nejvyšší  kanclíř  království  Českého,  Volf  Novohradský  z  Ko- 
lovrat naLnářích  a  Opalce,  JMCsRé  rada  a  nejvyšší  sudí  dvorský  království  Českého,  Karel  z  Vartm 
berka  na  Skále  a  Svijanech,  JMCské  rada,  Jan  Václav  z  Lobkovic  na  Běronicích,  Veltrubích,  JMCské 
rada  a  hejtman  Starého  města  Pražského,  Ferdinand  Šlik  z  Holejče,  hrabě  z  Pasounu  a  z  Lokte,  JMCské 
rada  nad  apelacími,  Vilém  z  Lobkovic  na  Tejně  Horšovském  a  Čičovicích,  JMCské  kráječ,  z  pánův ; 
Humprecht  Černín  z  Chudenic  na  Švihové  a  Chudenicích,  podkomoří  království  Českého  a  JMCské 
rada,  Václav  Ples  Heřmanský  z  Sloupna  a  na  Stolanech,  JMCské  rada,  kráječ  a  purkrabě  Karlštejnský, 
Jan  z  Vřesovic  a  z  Doubravské  Hory  a  na  Podsedicích,  JMCské  rada,  purkrabě  kraje  Hradeckého 
a  nejvyšší  jagrmistr  v  království  Českém,  Hendrych  Kapoun  z  Svojkova  a  na  Běroničkách,  JMCské 
rada,  Ctibor  Tiburcí  Žďárský  ze  Žďáru  a  na  Kladné,  JMCské  rada  a  hejtman  Menšího  města  Pražského, 
Jindřich  Vintíř  z  Vlčkovic  a  na  Kolínci,  Petra  Voka  z  Rožmberka,  vladaře  domu  Rožmberského, 
kancléř,  Petr  Salava  z  Lípy,  z  vladyk,  jsouce  k  tomu  obvzláštně  z  téhož  plného  sněmu  vysláni. 


137.     Stavové  čeští  na  sněme  přijímají  Petra  e  Liebenthaiu  na  Kracu  a  Pieervicíck,   císařského  dvo- 

řenína,  za  obyvatele  království  českého, 

17.  února  1601.  —  KTatern  ^Relací  télný  1699**  ó.  50,  foL  6  12  b.  ?  arch.  remsk.  král  Cesk. 

Páni,  rytířstvo,  Pražané  a  jiní  poslové  z  měst,  všickui  tři  stavové  království  Českého  na 
sněmu  obecním,  kderýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  tisícího  šestistýho  prvního  v  pátek 
po  sv.  Pavlu  na  víru  křestanskou  obrácení  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  sv.  Valentinu,  na  milo- 
stivou přímluvu  JMCské  jakožto  krále  Českého  a  snažnou  žádost  Petra  z  Libenthalu  na  Kraczu 
a  Picervicích,  JMCské  dvořenína  a  arciknížete  Rakouského  JMti  Maximiliana  truksasa,  a  jiné  pří- 
mluvy mnohé  jeho  za  obyvatele  království  tohoto  Českého  přijíti  jsou  ráčili  oc. 

Relatorové  na  to  byli  jsou  z  plného  sněmu  v  přítomnosti  nejvyšších  ouředníkův  zemských 
Adama  z  Šternberka  na  Bech;^i  a  Sedlci,  nejvyššího  sudího  království  Českého  a  JMCské  rady,  Jana 
z  Klenového  a  z  Janovic  na  Zinkovech  a  Žitíné,  nejvyššího  písaře  království  Českého  a  JMCské  rady. 
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léi  T  přítomnoBtí  úředníkův  Pražských  menších  desk  zemských  Bohuslava  z  Michalovic,  místopísafe 
království  Českého,  Jana  VoraCíckého  z  Pabénic,  ouředníka  podkomořího  království  Českého  pří  dskách 
zemských,  Jindřicha  Chanovského  DIúhovesského  z  Dlouhé  Vsi,  písaře  menších  desk  zemských:  Petr 
Vok  z  Rožmberka  a  na  českém  Krumlově,  vladař  domu  Rožmberského,  Kryštof  z  Lobkovic  na  Ta- 
chove a  Pátku,  JMCské  rada,  nejstarší  komorník,  nejvyšší  hofmistr  království  Českého  a  téhož  krá- 
lovství nejvyšší  kammermistr  a  nad  apelacími  na  hradě  Pražském  president,  Zdeněk  z  Lobkovic  na 
Chlumci  a  Jistebnici,  JMCské  rada  a  nejvyšší  kancléř  království  Českého,  Volf  Novohradský  z  Kolo- 
vrat na  Lnářích  a  Vopalce,  JMCské  rada  a  nejvyšší  sudí  dvorský  království  Českého,  Heřman  z  Říčan 
na  Kosové  Hoře,  Červené  Staré  Řečici  a  Novém  Rychnově,  JMCské  rada,  Voldřich  Felix  z  Lobkovic 
na  Bílině,  Kosti  a  Běškovicích,  JMCské  rada  a  komorník,  Adam  mladší  z  Valdštejna  na  Hrádku  nad 
Sázavou,  Lovosicích  a  Kyšperce,  JMCské  rada  a  komorník,  Bohuslav  Joachym  Hasištejnský  z  Lobkovic 
na  Mladém  Boleslavi  a  Kosmonosích,  JMCské  rada,  z  pánův;  Humprecht  Černín  z  Chudenic  na 
Švihově  a  Chudenicích,  JMCské  rada  a  podkomoří  království  Českého,  Václav  Ples  Heřmanský  z  Sloupna 
a  na  Stolanech,  JMCské  rada,  kráječ  a  purkrabě  Karlštejnský,  Jan  z  Vřesovic  a  z  Doubravské  Hory 
a  na  Podsedicích,  purkrabě  kraje  Hradeckého  a  nejvyšší  jakrmistr  království  Českého,  Hendrych 
Kapoun  z  Svojkova  a  na  Běroničkách,  JMCské  rada,  Ctibor  Tiburcí  Žďárský  ze  Žďáru  a  na  Kladně, 
JMCské  rada  a  hejtman  Menšího  města  Pražského,  Zikmund  Sluzský  z  Chlumu  a  na  Tuchoměřicích, 
Václav  Mitrovský  z  Nemysle,  z  vlády k,  jsouce  k  tomu  obvzláštně  z  téhož  sněmu  vysláni. 


138.     Nedokončený  zápis  o  přijeti  Kryštofa  Oldřicha  b  Burgsdorýu  na  Derci  a  Wuthenově  ea  obyvaide 

království  Českého, 

17.  února  1601.  -  Evatern  „Relací  télný  1599"  č.  50,  fol.  G  11.  ▼  arch.  zemsk.  král.  Česk. 

Páni,  rytířstvo,  Pražané  a  jiní  poslové  z  měst,  vsickni  tři  stavové  království  Českého  na 
sněmu  obecním,  kderýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tisícího  šestistýho  prvního  v  pátek  po  sv. 
Pavlu  na  víru  křesťanskou  obrácení  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  sv.  Valentinu,  na  milostivou 
přímluvu  JMCské  jakožto  krále  Českého  a  snažnou  žádost  Kryštofa  Voldřicha  z  Burksdorfu  na  Terci 
a  Vutenově,  JMCské  truksasa, [nedopsáno]. 


1S9.    Stav  panský    na    sněme  přijímá   Přecha   e  Hodějova   s  dítkami    a   bratrovcem  jeho    Smilem 

za  člena. 

17.  února  1601.  —  Kvatern  „Relaci  télný  1599"  č.  50,  fol.  G  19  b.  v  arch.  zemsk.  král.  Česk. 

Páni  JMt  podle  svobod  stavu  svého  na  sněmu  .obecním,  kderýž  držán  byl  na  hradě  Pražském 
léta  tisícího  šestistýho  prvního  v  pátek  po  svatém  Pavlu  na  víru  křestankou  obrácení  a  zavřín  téhož 
léta  v  pondělí  po  svatém  Valentinu,  na  milostivou  přímluvu  nejjasnějšího  knížete  a  pána  pana  Rudolfa 
Drahého,  z  boží  milosti  voleného  Římského  císaře.  Uherského  a  Českého  oc  krále  a  na  snažnou  žádost, 
kderouž  jest  na  JMti  Přech  z  Hodějova  na  Tloskově,  Milivště  a  Lčovicích,  JMCské  rada,  i  s  přátely 
svými  vzložil,  i  znajíce  JMti  věrné  a  platné  služby  předkuov  i  otce  jeho,  kderéS  jsou  JMCské  i  všemu 
domu  Rakouskému  £inili,  i  on  (íní  a  činiti  povinen  bude,  a  pro  jeho  ctné,  dobré  a  šlechetné  chování 
i  také  starožitnost  rodu  jeho  stavu  rytířského,  nicméně  pro  mnohá  přátelská  spříznění,  v  kderémž  [sic]  on 
8  stavem  panským  jest,  jeho  Přecha  z  Hodějova  s  dítkami  a  strejcem  jeho  Smilem  M;  nemajícím, 
synem  někdy  Jana  mladšího  z  Hodějova,  bratra  jeho,  s  dědici  a  potomky  jich  obojího  pohlaví  v  stav 
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svůj  panský  přijíti  jsou  ráčili  a  pojímají,  vSak  tak  a  na  ten  zpAsob,  jakž  řád  stavu  panského  ve  dskácb 
zemských  v  kvaternu  památném  černém  léta  oc  XLII  ve  čtvrtek  u  vigitjí  božího  křtění  [5.  Jan.] 
B.  XXV.  vložený  to  v  sobe  Síře  drží  a  zavírá,  bez  přerušení. 

Belatorové  na  to  byli  jsou  z  téhož  stavu  panského:  Petr  Vok  z  Rožmberka  a  na  Českém 
Krumlově,  vladař  domu  Rožmberského  a  JMGské  rada,  Kryštof  z  Lobkovic  na  Tachove  a  Pátku  a  Di- 
vících, JMCské  rada,  nejstarší  komorník,  nejvyšší  hofmistr,  nejvyšší  kammrmistr  království  Českého 
a  president  nad  apelacími  na  hradě  Pražském,  Adam  z  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  nejvyšší 
sudí  království  Českého,  JMCské  rada,  Zdeněk  z  Lobkovic  na  Chlumci  a  Jístebnici,  nejvyšší  kancléř 
království  Českého  a  JMCské j  rada,  Volf  Novohradský  z  Kolovrat  na  Lnářích  a  Vopalce,  nej- 
vyšší sudí  dvorský  království  Českého  a  JMCské  rada,  Heřman  z  Říčan  na  Kosové  Hoře,  Červené 
Staré  Řečici  a  Novém  Rychnově,  JMCské  rada,  Voldřich  Felix  z  Lobkovic  na  Bílině,  Kosti  a  Běškovících, 
JMCské  rada  a  komorník,  Adam  mladší  z  Valdštejna  na  Hrádku  nad  Sázavou  a  Lovosicích,  JMCské 
rada  a  komorník,  Karel  z  Vartmberka  na  Skále  a  Svijanech,  JMCské  rada,  Jan  Václav  z  Lobkovic 
na  Běronicích,  Veltrubích  a  Vlčicích,  JMCské  rada  a  hejtman  Starého  města  Pražského,  Ferdinand 
Šlik  z  Holejče,  hrabě  z  Pasounu  a  z  Lokte,  JMCské  rada,  Vilém  z  Lobkovic  ua  Tejně  Horšovském 
a  Čičovicích,  JMCské  kráječ. 

[In  margine:]  Léta  tisícího  šestistého  desátého  v  pátek  po  středopostí  [19.  Mart.]  Přech 
z  Hodéjova  v  této  relací  naproti  psané  jmenovaný  vedle  vyměření  řádu  panského  provedl  jest  do- 
statečně dávní  starožitnost  rytířskou  rodu  svého  a  předků  svejch  v  přítomnosti  a  na  schválení  nej- 
vyšších úředníkův  a  soudcův  zemských,  rad  JMCské  a  jiných  pánův  z  obce  k  tomu  povolaných,  kterejžto 
průvod  jeho  nahoře  psanej  úředníci  zemští  schváliti,  a  že  všech  regalií  a  svobod  stavu  panského 
užívati  má,  oznámiti  a  pro  budoucí  pamět  dskami  zemskými  zapsati  poručiti  ráčili.    Stalo  se  ut  supra. 

Relatorové  Vilím  Slavata  z  Chlumu  a  z  Kosmberka  ua  Stráži,  Hradci,  Telči  a  Karlštejne, 
JMCské  rada,  komorník  a  purkrabě  Karlštejnský,  Jan  Zbyněk  Zajíc  z  Hazmburku  na  Budyni  a  Bře- 
žanech, JMCské  rada  a  president  nad  apelacími,  Jaroslav  Bořita  z  Martinic  na  Smečně  a  Vokoři, 
JMCské  rada  a  dvoru  JMti  maršálek. 


140.     Stavové  češti  na  sněme  dávají  přitisknouti  pečeť  zemskou  ke  dvěma  listům  mocným  pro  komisaře 

vyslané  na  hranice  Bavorské  a  Falcké. 

17.  února  1601.  —  Evatern  „Relací  télný  1599**  č.  50,  fol.  G  10.  v  arch.  zemsk.  král.  Česk. 

Páni,  rytířstvo,  Pražané  a  jiní  poslové  z  měst,  všickni  tři  stavové  království  Českého  na  sněmu 
obecním,  kderýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tisícího  šestistýho  prvního  v  pátek  po  svatém 
Pavlu  na  víru  křesťanskou  obrácení  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  svatém  Valentinu,  ráčili  jsou 
rozkázati  pečef  zemskou  ke  dvěma  listům  mocným,  k  jednomu  na  meze  a  hrauice  mezi  království 
Českém  [sic]  a  knížectví  Bavoi-ském  [sic],  k  druhému  též  mezi  týmž  království  Českém  [sic]  a  Falcem 
přitisknouti,  tak  jakž  týž  jeden  i  druhej  artykul  v  tomto  sněmu  o  tom  plněji  svědčí  a  v  sobě  šíř 
obsahujíce  zavírá. 

Relatorové  na  to  byli  jsou  z  plného  sněmu  v  přítomností  nejvyšších  ouředníkův  zemských 
Adama  z  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  nejvyššího  sudího  království  Českého  a  JMCské  rady,  Jana 
z  Klenového  a  Janovic  na  Žinkovech  a  Žitíné,  nejvyššího  písaře  království  Českého  a  JMCské  rady, 
též  v  přítomnosti  úředníkův  Pražských  menších  desk  zemských  Bohuslava  z  Michalovic,  místopísaře 
krtíOYStví  Českého,  Jana  Voračického  z  Paběnic,  ouředníka  podkomořího  království  Českého,  Jindřicha 
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Chanovského  Dlúhovesskýho  z  DIúhé  Vsí,  písaře  menších  desk  zemských:  Petr  Vok  z  Rožmberka 
a  na  Českém  Krumlově,  vladař  domu  Rožmberského,  EryStof  z  Lobkovic  na  Tachově  a  Pátku,  JMCské 
rada,  nejstarSí  komorník,  nejvyšší  hofmistr  království  Českého,  a  téhož  království  nejvyšší  kammrmistr 
a  nad  apelacími  na  hradě  Pražském  president,  Zdeněk  z  Lobkovic  na  Chlumci  a  Jistebnici,  JMCské 
rada  a  nejvyšší  kancléř  království  Českého,  Volf  Novohradský  z  Kolovrat  na  Lnářích  a  Vopalce, 
JMCské  rada  a  nejvyšší  sudí  dvorský  království  Českého,  Heřman  z  Říčan  na  Kosové  Hoře,  Červené 
Staré  Řečici  a  Novém  Rychnově,  JMCské  rada,  Voldřich  Felix  z  Lobkovic  na  Bílině,  Kosti  a  Běško- 
vlcích,  JMCské  rada  a  komorník,  Adam  mladší  z  Valdštejna  na  Hrádku  nad  Sázavou  a  Lovosicích, 
JMCské  rada  a  komorník,  Bohuslav  Joachym  Hisištejnský  z  Lobkovic  na  Mladém  Boleslavi  a  Kosmo- 
nesích  JMCské  rada,  z  pánův;  Humprecht  Černín  z  Chudenic  na  Švihově  a  Chudenicích,  JMCské 
rada  a  podkomoří  království  Českého,  Václav  Ples  Heřmanský  z  Sloupna  a  na  Stolanech,  JMCské 
rada,  kráječ  a  purkrabě  Karlštejnský,  Jan  z  Vřesovic  a  z  Doubravské  Hory  a  na  Podsedicích,  JMCské 
rada,  purkrabě  kraje  Hradeckého  a  nejvyšší  jagrmistr  království  Českého,  Hendrych  Kapoun  z  Svoj- 
ková  a  na  Běroničkách,  JMCské  rada,  Ctibor  Tíburci  Žďárský  ze  Žďáru  a  na  Kladně,  JMCské  rada 
a  hejtman  Menšího  města  Pražského,  Zikmund  Sluzskej  z  Chlumu  a  na  Tuchoměřicích,  Václav  Mi- 
trovský  z  Nemysle,  z  vladyk,  jsouce  k  tomu  obvzláštně  z  téhož  sněmu  vysláni. 


141.     Usneseni  obecního   sněmu,   hterýi  zahájen   byl  na   hradě  Praiském  26.   ledna   1601   a   zavřin 

t,  1.  19.  února, 

19.  února  1601.  —  Kvatern  „Bílý  saěmfi?  obecních  od  1583-1602'*  č.  2,  fol.  0  4  — Pl4.  y  arch.  zemsk.  král.  Česk. 

Tito  artikulové  na  sněmu  obecním,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta 
Páně  tisícího  šestistého  prvního  v  pátek  po  Obrácení  svatého  Pavla  na  víru 
křesťanskou  a  zavřin  téhož  léta  v  pondělí  po  svatém  Valentinu,  při  přítomností 
nejjasnějšího  knížete  a  pána  pana  Rudolfa  II.  Římského  císaře.  Uherského 
a  Českého  oc.   krále  oc,   ode   všech   tří   stavův   království   Českého   svoleni  a  za- 

vříni  jsou. 

Ve  jméno  blahoslavené  a  nerozdílné  Trojice   svaté  Otce,   Syna  i  Ducha  svatého,    vše  jednoho    pána 

Boha  na  věky  požehnaného  Amen. 

Jakož  jest  JMt  Římský  císař,  Uherský  a  Český  oc  král  oc  pán  náš  nejmilostivější,  sněm 
obecní  všem  třem  stav&m  království  Českého  věrným  poddaným  svým  rozepsati  a  stavům  to  milo- 
stivě v  známost  uvésti  ráčil,  že  JMCská  všelijak  se  k  tomu  dle  nejvyšší  možnosti  své  vedle  přede- 
šlým sněmem  milostivého  JMti  zakázání  snažiti  a  přičiniti  chtíti  ráčil,  aby  stím  ukrutným,  dědičným 
a  krve  křestanské  žíznivým  nepřítelem  Turkem  dobrý,  stálý  a  království  a  jiným  zemím  JMCské 
užitečný  i  bezpečný  pokoj  učiněn  býti  mohl,  a  tudy  z  tak  častého  rozpisování  a  držení  snémův 
obecních  a  z  těch  ustavičných  a  těžkých  daní,  na  čemž  stavové  stížení  jsou,  zase  sjíti  mohlo,  ale 
poněvadž  z  dopuštění  pána  Boha  všemohoucího  a  pro  hříchy  naše  k  tomu  jest  za  příčinou  všelijakých 
lstivých  a  zchytralých  obmyslův  toho  nepřítele  Turka  (nedavše  JMCská  na  osobě  své  v  té  příčině 
dokonce  nic  sjíti)  přivedeno  bejti  nemohlo,  ano  že  čím  dál  vždy  větší  nebezpečenství  na  království 
toto  a  země  k  němu  příslušející,  zvláště  tou  nešťastnou  příhodou  vzdáním  té  vzáctné  a  znamenité 
pevnosti  Kaniže  se  valí:  pročež  JMCské  jakožto  nejpřednějšímu  křesťanskému  potentátu  a  ochránci 
i  milovníku  poddaných  svých  věrných  s  stavy  království  tohoto  i  jinými  zeměmi  k  němu  přináležejí- 


168  Snim  léta  ÍSOÍ. 

čími  86  8  pilnoBtí  o  to  starati  ^íslnáí,  jakými  by  prostředky  tak  škodlivému  a  záhabnému  předse- 
vzetí dotčeného  nepřítele  Turka  časné  v  cestu  vkročeno  a  s  pomocí  boží  království  toto  s  zeměmi 
k  nému  příslušejícími  před  takovým  nebezpečenstvím  a  pádem  zachováno  a  opatrováno  býti  mohlo; 
tomu  všemu  jsou  stavové  z  milostivé  proposicí  a  sněmovního  předložení  JMCské  obSímě  porozuměli. 
I  poněvadž  v&bec  vědomé  jest,  že  pán  Bůh  všemohoucí  ty  a  takové  pokuty,  jako  mor,  válku, 
drahoty,  neůrody  a  jiné  k  tomu  podobné  těžkosti  a  neřesti  pro  hříchy  a  nepravosti  naše  sluSně 
a  hodně  na  nás  i  všecko  křesťanstvo  dopouštěti  ráčí,  abychom  s  náboženstvím  z  celého,  upřímného 
a  skroušeného  srdce  k  jeho  svaté  božské  milosti  se  utekli  a  jeho  božskou  milost  prosili,  aby  takový 
sv^  svatý  božský,  spravedlivý  a  přísný  hněv  ukrotiti,  nad  křesfany  se  smilovati  a  tu  ránu  svou,  totiž 
válku,  mor  a  drahotu  od  nás  milostivě  odvrátiti  a  pro  slávu  syna  svého  milého  a  pro  rozmnožení 
'svaté  víry  křesťanské  nám  proti  témuž  ouhlavnímu  a  krve  křesťanské  dědičnému  nepříteli  Turku 
pomoc  a  vítězství  šťastně  dáti  ráčil:  a  protož  nechajíc  všech  zbytečností  a  hříchův  páchání,  smilstva, 
cizoložstva  a  hanebného  ožralství  i  jiných  proti  pánu  Bohu  a  přikázáním  jeho  nepravostí,  pro  kteréž 
se  pán  Bfth  všemohoucí  hněvati  a  na  nás  i  všeckno  křesťanstvo  takové  obtížnosti  dopouštěti  ráčí, 
abychom  přestali  a  jiným  na  sobě  dobrý  příklad  ukázali.  Což  bude-li  se  při  nás  skutkem  nacházeti,  a  jeho 
svatou  milost  v  pravé  pokoře  upřímným  srdcem,  modlitbami,  almužnami,  posty  svatejmi  i  jinými 
všemi  skutky  pobožnými  budeme-li  předcházeti,  té  celé  víry  i  naděje  k  jeho  svaté  milosti  jakožto 
k  milostivému  pánu  a  stvořiteli  svému  sme,  že  takový  spravedlivý  hněv  svůj  nad  námi  ukrotiti  a  ta- 
ková trestání  od  nás  odvrátiti  s  pomocí  jeho  božskou  a  pro  čest  a  slávu  syna  svého  milélio  pána 
našeho  Ježíše  Krista  a  nad  tím  ukrutným  tyranem  a  krve  křesťanské  žádostivým  pohanem  šťastné 
vítězství  dáti  ráčí.  Což  správcové  duchovní  na  kázáních  i  při  službách  božích  při  všech  kostelích 
lidu  obecnému  oznamovati  a  je  k  tomu  se  vší  pilností  napomínati  mají. 

A  protož  k  takové  veliké  a  důležité  potřebě  nás  i  všeho  křesťanstva  ačkoliv  s  velkú  a  zna- 
menitou nás  i  nebohých  poddaných  našich  obtížností  o  tuto  nížepsanou  velikou  a  znamenitou  téměř 
i  nade  všecku  naši  možnost  pomoc  ještě  na  tento  rok  mezi  sebou  sme  se  snesli  a  namluvili. 

Sbírka  na  lid  válečný. 

Předně  na  panství  JMCské  hejtmane  a  purkrabové,  stav  panský,  rytířský,  města,  kolegiáti,  též 
všickni  lidé  duchovní  aby  každý,  kdožkoliv  jaké  lidi  poddané  mají,  z  každého  gruntu  aneb  z  každého 
člověka  poddaného  osedlého,  (nepotahujíce  téhož  člověka  v  to,  než  sám  každý  z  měšce  svého  vlast- 
ního) ješté  tento  rok  jednu  kopu  míš.,  totiž  v  pondělí  po  památce  sv.  Trojice  nejprve  příští  půl  kopy 
míš.  a  na  sv.  Havla  nejprve  příštího  vše  léta  tohoto  šestnáctistého  prvního  druhé  půl  kopy  míš.  aby 
skládali,  Pražané  pak  a  jiná  města  JMCské  a  JíMtiCové  jakožto  králové  České,  kteří  třetího  stavu 
užívigí,  místo  té  sbírky,  kterouž  sou  stavové  vyšší  po  jedné  kopě  míš.  z  poddaných  mezi  sebou  svolili, 
k  takové  obecní  potřebě  na  hotové  sumě  opět  zase  třiceti  sedm  tisíc  pět  set  kop  míš.  aby  dali,  totiž 
jednu  polovici  té  sumy  v  pondělí  po  památce  sv.  Trojice  a  druhou  polovici  při  sv.  Havle  vše  léta 
tohoto  šestnáctistého  i)rvního. 

A  nad  to  vejšeji  ten  každý,  kdož  peníze  na  ourocích  má,  by  pak  podle  toho  i  statek  pozemský 
měl,  aby  z  každého  tisíce  kop  gt.  č.,  což  by  tak  mimo  dluhy  své  týchž  peněz  na  úrocích  měl,  šest 
kop  gr.  č.  na  dva  rozdílný  termmy,  totiž  v  poodělí  po  sv.  Trojici  nejprve  příští  tři  kopy  gr.  č.  a  na 
den  sv.  Havla  při  druhém  terminu  tolikéž  tři  kopy  gr.  č.  s  listy  přiznavacími  dáti  byl  povinen;  toliko 
které  by  vdovy  nebo  jiní  lidé  tak  chudí  byli,  že  by  více  «tatku  nežli  jednom  do  jednoho  tisíoe  kop 
gr.  č.  jmění  svého  neměli,  ti  se  v  to  nepotahují. 
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Sbírka  z  poddaných. 

A  dále  k  milostivé  JMCské  i^ádosti  na  tom  jsou  se  s  JMGskou  všickui  tři  stavové  snesli 
a  toto  nařízení  učinili,  aby  z  panství  JMCské  lidé  poddaní,  též  pánův,  rytířstva,  měst,  osob  městských 
i  duchovních  i  všech  jiných  lidí,  každý  poddaný  usedlý  po  člyřídcíti  osmi  gr.  míš.  rozdílné  na  dva 
terminy  aby  dali,  totiž  první  termin  při  sv.  Vavřinci,  druhý  při  sv.  Vácslavé  vše  tohoto  roku  šest- 
náctistého  prvního,  vždy  každého  terminu  po  dvadcíti  čtyřech  gr.  míš.  Z  takové  pak  sbírky,  i  ze 
v9ech  jinejch  jak  poddaní  k  ouřadu  nejvyššího  purkrabství  Pražského  tak  k  purkrabství  Karlštejn- 
skýmu  náležející  ani  žádní  manové  v  této  tak  veliké  obecní  nás  všech  dotejkající  potřebě,  by  pak 
i  s  gruntův  sběhlí,  vynímati  se  nemají.  K  čemuž  týmž  lidem  poddaným  podruhové  jich  podle  náleži- 
tého uznání  i  také  čeládka  přístavná  mužského  pohlaví  z  každé  kopy,  jakž  by  zjednána  byla,  dva 
groše  míšeňská  ku  pomoci  té  sbírky  hospodářům  svým  odvozovati  mají.  A  také  každý  vovčák  mistr 
po  jedné  kopě  a  třidcíti  gr.  míš.  a  pacholek  po  čtyrydcíti  péti  gr.  míš.  rozdílné  na  ty  dva  napřed- 
psané  terminy  dávati  mají. 

Svobodnlci  pak,  dědiníci,  nápravníci,  též  svobodní  rychtáři  a  dvořáci  každý  po  šesti  kopách 
míš.,  farářové  i  všickni  lidé  duchovní  a  kteříž  jakékoliv  důchody  k  farám  mají,  by  pak  tu  farářův 
nebylo,  tehda  z  far  kolátor  po  třech  kopách  míš.,  též  na  dva  terminy  napřed  psané  při  jednom  každém 
terminu  po  jedné  kope  třidceti  gr.  mís.  dáti  a  odvozovati  mají.  Též  také  jeden  každý  z  obyvatehlv 
tohoto  království,  který  toliko  dvůr  poplužní  bez  lidí  poddaných  osedlých  má  a  jiných  pomocí  ne- 
skládá, ten  každý  aby  z  toho  dvoru,  také  i  dědiníci  a  dvořáci,  totiž  šest  kop  míš.  na  ty  předepsané 
terminy  po  třech  kopách  míš.  v  táž  místa  předepsaná  dávati  a  časné  s  listy  přiznavacími  odvozovati 
byl  povinen. 

Pražané  pak  i  jiná  města  JMCské  i  JíMtiCové  jakožto  králové  České  všickni,  kteří  třetího 
stavu  užívají,  aby  vždyckny  každý  osedlý  z  domu  svého  po  čtyrydcíti  osmi  gr.  míš.  na  ty  tři  terminy 
nížepsané,  tak  aby  na  každého  po  dvou  kopách  čtyrmecítma  gr.  míš.  z  jednoho  každého  domu  dáti 
přišlo,  dáti  a  odvozovati  mají.  Však  toho  se  při  berních  městských  šetřiti  má,  aby  měšťané  možnější 
jiným  chudším  pomoc  náležitou  vedle  možnosti  jednoho  každého  činili,  tak  aby  též  pomoci  svolené 
tím  snázeji  vycházeti  mohly. 

A  poněvadž  se  zpráva  dává,  že  by  domové  jak  v  městech  Pražských  tak  i  v  jiných  městech 
nepilné  sčítáni  býti  měli,  protož  aby  lychtářové  JMCské  v  jednom  každém  městě  a,  kdež  rychtářův 
JMCské  není,  primas  a  jedna  osoba  ouřadní  na  povinnosti  své  všecky  domy,  z  nichž  by  se  ta  sbírka 
dáti  měla,  se  vší  bedlivostí  sečtli,  tak  aby  při  též  sbírce  náležitá  rovnost  ode  všech  zachována 
býti  mohla. 

Nicméně  domové  náležití  k  nejvy^ššímu  převorství  království  Českého,  panně  abatyši  kláštera 
sv.  Jiří,  též  kláštera  sv.  Anežky  a  sv.  Tomáše  i  všech  lidí  duchovních  při  městech  Pražských  a  jiných 
městech  bydlících  od  vrchnosti  jejich,  i  kteří  jsou  v  nově  vystaveni,  se  vší  pilností  tak  vyhledáni 
a  sečteni  býti  mají,  aby  všickni  z  domů  svých  tu  svolenou  sbírku  dávali  a  vyplňovali. 

Kterážto  sbírka  aby  se  ihned  nazejtří  sv.  Vavřince  za  ten  první  termin  z  měst  Pražských 
nejvyšším  berníkům  a  v  jednom  každém  městě  krajském  berníkům  krajským,  tak  jakž  výš  dotčeno, 
odvozovati  začala,  druhý  pak  termin  nazejtří  sv.  Václava  a  třetí  termin  v  pondělí  po  vánocích  vše 
tohoto  roku  šestnáctistého  prvního  od  každého  obyvatele  království  Českého  be2^  všech  odtahflv  pod 
nížepsanýroi  pokutami  aby  se  skládal  zouplna  a  berníkům  krajským  nížepsaným  s  listy  přiznavacími, 
tak  jakž  jich  forma  při  zavírce  tohoto  sněmu  ukazuje,  na  každý  termin  svrchupsaný  časné  odvozoval. 

Z  takové  pak  sbírky  jak  písaři,   kteří  by  na  hradě  Pražském  aneb   kdežkoliv  v  jakýchkoliv 
povinnostech  buďto  JMCské  neb  zemských  byli  a  byt  sv{y  v  městech  měli  a  živností  městských  po 
žívali,  též  také  i  handléři,  cizozemci  a  ležáci,  nijakž  se  vytahovati  nemají  a  mocí  nebudou. 
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Sbírka  z  všelijakého  obilí  ozimního  i  Jarního. 

Předné  na  panstvích  JMCské  hejtmane  a  purkraboTÓ  z  dror&T  JMGské  jakožto  krále  Českého, 
stay  panský,  rytířský,  města,  kolegiáti,  též  Tšickni  lidé  duchovní  z  dvoriW  svých  poplužních,  z  zá- 
duáních  i  z  špitálských,  též  i  mostských  a  šosovnfch,  nicméně  manové,  srobodníci,  dédiníci,  nápravníci, 
svobodní  rycht^vé,  dvořáci,  farářové  z  dvorův  a  rolí  svých,  poddaní  na  panstvích  JMCské,  též 
k  ouřadu  nejvyššího  purkrabství  Pražského  i  také  k  purkrabství  Karlátejnskýmu  náležející,  a  sumou 
všickni  poddaní  naši,  kteříž  jakéžkoliv  dědiny  mají  žádného  v  tom  nevyměňujíc,  aby  tento  nynější 
tak  nebezpečný  rok  ze  čtyř  mandelův  do  každého  mandele  patnáct  snopft  počítajíc,  aoeb  z  jedné  kopy, 
totiž  z  šedesáti  snop&v  ozimního  obilí,  totiž  pšenice  a  žita,  i  také  z  ječmene,  který  se  v  některých 
krajích  na  zimu  šije,  po  dvou  gr.  mí6.,  a  z  jarýho  též  z  každé  kopy  snopft,  totiž  z  pšenice  jaré,  žita 
jarého,  ječmena  a  ovsa  po  jednom  gr.  míš.  skládali  a  odvozovali.  Vsak  hejtman  a  purkrabové  na 
panství[ch]  JMCské  tolikéž  každý  pán,  rytířský  člověk  i  každá  vrchnost,  města  i  jiní  všickni  napřed 
dotčení  obyvatelé  království  tohoto  Českého,  ovšem  žádného  duchovního  neb  světského  vyššího  neb 
nižšího  povolání,  aby  sobě  kdo  z  strany  této  sbírky  co  na  pomoc  bráti  chtěl,  nevymiňujíc,  to  tak 
naříditi  mají,  aby  dvě  neb  tri  osoby  hodné,  na  cti  zachovalé,  zásobné,  možné  a  dobře  usedlé  v  jednom 
každém  městě,  městečku  aneb  vsi  k  tomu  obrány  a  nařízené  byly  a,  zvláštní  dostatečnou  přísahu  na 
to  mající,  kderáž  do  tohoto  sněmu  slovo  od  slova  vložena  jest,  aby  všecko  nahoře  psané  obilí,  prve 
nežli  by  s  pole  domů  aneb  do  stohův  svezeno  a  skládáno  bylo,  na  vruby  pořádně  jednu  každou  kopu 
mandel  jarýho  i  ozimního  zvlášt  nařezovaly,  vroubily  aneb  zapisovaly.  A  potom  podle  takového  téhož 
obilí  sečtení  od  každého  napřed  psanou  sbírku  vybírati  a  k  tý  a  takové  sbírce  obzvláštní  vruby 
a  rejstra  založiti  a,  cožkoliv  týž  sbírky  podle  takového  sečtení,  vroubení  a  poznamenání  z  každé  kopy 
snopuov  obojího  obilí  vyberou,  podle  dotčených  přísah  a  povinností,  žádného  v  tom  neušetřujíce  a  nic 
toho  za  sebou  nezadržujíce,  každé  vrchnosti  a  pánQm  svým  aneb  od  nich  nařízeným  správcftm  a  ouřed- 
níkftm  s  registry  a  s  vruby  na  den  sv.  Havla  nejprve  příštího  pod  přísným  trestáním  a,  jakž  dotčeno, 
na  tu  přísahu,  kderouž  sou  napřed  pánu  Bohu  a  vrchnosti  učinily,  zouplna  odvozovati  mají  a  po- 
vinny budou. 

Pakli  by  se  to  kde  a  při  komkoli  shledalo  a  našlo,  že  by  vazbu  neobyčejnou  a  nad  míru  velikou 
dělati  dal,  tehdy  aby  z  jedné  každé  kopy  snopův  napředpsaného  obilí  dvojnásobní  touž  sbírku  dáti 
a  bemíkům  krajským  pod  pokutou  tímto  sněmem  vyměřenou  odvésti  povinen  byl,  kteroužto  onj 
berníci  krajští  na  něm  podle  pokut  tímto  sněmem  nařízených  dobývati  a  k  jiným  nahoře  psaným 
sbírkám  přiložiti  mají. 

Jedna  pak  každá  vrchnost,  přijmouc  k  sobě  takovou  sbírku  od  dotčených  osob  přísežných, 
berníkftm  krajským  s  listem  příznavacím  podle  nížepsané  formy  na  jeden  termin,  totiž  v  pondělí  po 
svatých  Šimonyši  Judovi  nejprve  příští,  dávati  a  odvozovati  má.  Jiní  pak  všickni,  kterého  by  koliv 
stavu  byli  a  dvory  dědičný,  poplužní,  hamfeštní  neb  poplatní  bez  lidí  poddaných  měli,  též  manové 
a  svobodníci,  dédiníci,  nápravníci,  svobodní  lychtářové  a  dvořáci,  ti  všickni  sbírku  svou  z  vobilí,  což 
by  jí  jednomu  každému  z  dvorův  jeho  vlastních  dáti  se  dostalo  a  přišlo,  s  listem  svým  přizuavacím 
přijmouce  to  k  svému  dobrému  svědomí,  jakž  forma  téhož  listu  svědčí,  na  svrchupsaný  termin  sv.  Ši- 
monyše  a  Judy  berníkům  krajským  odvozovati  mají  a  povinni  jsou. 

Co  se  pak  farářův  dotyce,  jeden  každý  kolátor  jich  přymouc  též  takovou  sbírku  z  obilí  od 
nich  touž  sbírku  nahořepsaným  způsobem  podle  sbírky  své  a  od  lidí  poddaných  svých  vybrané  berníkům 
krajským  s  listem  přiznavacím  odvozovati  má  a  bude  povinen. 

Sbírka  z  rozličných  věcí. 

Předkem  aby  z  jednoho  každého  džberu  aneb  kopy  štik  a  kaprův,   co  se  toho  koliv    prodá. 


Snim  léta  1601.  171 

jeden  každý  z  obyTatelA?  tohoto  království  po  pěti  gr.  bílých  dali,  item,  z  každého  vědra  vína,  které 
se  kolív  a  od  kohokoliv  vySeDknje,  aby  též  pět  gr.  bílých  dáno  bylo.  A  aby  mohlo  to  dostatecněji 
vyhledáno  býti,  kudy  by  z  těch  a  takových  vín  sbírka  žádným  způsobem  nebyla  zadržována,  zvláště 
pak,  že  mnozí  pod  způsobem  k  svému  vlastnímu  tmňku  dadouce  vína  sem  do  měst  Pražských  pHvezti, 
je  potom  jiným  k  vyšenkování  prodávají:  a  protož  na  tom  sou  se  s  JMCskou  vsickni  tři  stavové 
snesli,  aby  každý,  kdož  by  taková  vína  Seňkoval,  z  nich  takovou  sbírku  svolenou  zouplna  dal  pod  pro- 
padením  takových  vín,  na  čež  perkmistr  hor  viničných  podle  instrukcí  své  bedlivý  pozor  míti  má. 

Item,  z  každé  láky  sladkého  pití  po  jedné  kopě  míS.  a,  kdež  by  se  táž  sladká  pití  z  velikých 
nádob  geňkovaly,  tu  aby  se  vždycky  čtyrydceti  pinet  za  jednu  láku  počítalo. 

Item  z  dobytkňv,  kteříž  se  koliv  na  prodig  bijí,  aby  jeden  každý  povinen  byl  dáti  z  vola 
uherského  patnáct  gr.  č.,  z  krmného  domácího  patnáct  gr.  č.,  z  polského  dvanáct  gr.  č.,  z  domácího 
(eskýho  deset  gr.  č.,  z  krávy  a  jalovice  deset*)  gr.  č.,  z  telete  každého  tři  gr.  č.,  z  vepře  krmného 
pět  gr.  č.,  z  skopce,  berana  a  kozla  po  jednom  gr.  č.,  z  ovce  a  jehněte  po  jednom  gi*.  č.,  z  pinty 
páleného  vína,  kdož  je  koliv  z  kvasnic  na  prodaj  páliti  dá,  aby  každý  povinen  byl  jeden  gr.  č.  dáli. 

Vsak  poněvadž  se  to  vskutku  shledalo,  že  se  na  též  pálené  v  tomto  království  mnoho  tisíc 
strychův  vobilí  ročně  vypotřebuje,  a  roku  minulého  nás  pán  Bůh  opět  nemalou  neourodou  navštíviti  ráčil : 
protož  sme  se  na  tom  snesli,  aby  žádný  z  obyvatelův  tohoto  království  až  do  roku  od  zavření  tohoto 
sněmu  pořád  sběhlého  téhož  páleného  z  sladův  ani  z  žádného  jiného  obilí,  ani  z  muk  a  prachu  ne- 
pálili ani  páliti  nedal,  tak  aby  ten  počet  obilí  raději  na  chléb  obrácen  býti  mohl,  nežli  by  se  k  ta- 
kovému bezpotřebnému  nápoji  spotřebovati  měl.  A  kdož  by  se  toho  proti  tomuto  snešeai  dopustil 
a  též  pálené  z  jakýchžkoliv  sladův  a  obilí,  muk  neb  prachův  (jakž  výš  dotčeno)  pálil  aneb  páliti  dal, 
ten  každý  aby  pět  kop  gr.  č.  tolikrát,  kolikrát  se  toho  dopustil,  propadl ;  kterážto  pokuta  od  vejběr- 
čích  k  té  sbírce  nařízených  beze  všeho  přehlídání  zvyupomíDána  a  vedle  té  sbírky  z  měst  Pražských 
nejvyšším  berníkům  a  v  jiných  městech  berníkům  krajským  odvedena  býti  má. 

Židé  pak,  kteříž  zde  v  městech  Pražských  i  jinde,  kdežkoliv  v  tomto  království  jsou,  jeden 
každý  z  mužského  pohlaví,  kterýž  přes  dvadceti  let  stáří  jest,  dva  uherská  zlatá,  ti  pak,  kteříž  pod 
dvadceti  až  do  desíti  let  stáří  jsou,  po  jednom  uherským  zlatým  dáti  povinni  jsú. 

Jakým  řádem  ta  sbírka  vycházeti  má. 

Táž  pak  sbírka  vejš  dotčená  z  ryb,  poněvadž  se  na  větším  díle  dvou  stavův  vyšších  dotyce, 
má  od  jednoho  každého  z  obyvatelův  tohoto  království  s  listem  přiznavacím  na  první  termin  při  sv. 
Havle  nejprve  příštím,  a  druhý  při  sv.  Jiří  léta  budoucího  šestnáctistého  druhého  berníkům  krajským 
odsílána  býti,  a  jeden  každý  má  se  v  tom  beze  všeho  fortele  věrné  a  spravedlivě  chovati. 

Při  jiné  pak  sbírce  z  mas,  vína,  z  sladkého  pití,  páleného,  má  tento  řád  zachován  býti : 
předkem  JMCská  v  městech  JMti  též  i  císařové  JíMti  jakožto  králové  České  skrze  podkomoří  a  na 
panstvích  JMCské  skrze  hejtmany,  v  městech  pak  a  v  městečkách  i  ve  všech,  též  i  v  rychtách  svo- 
bodných neb  statcích  dědiníkův,  kdež  by  řezníci  krámy  své  měli,  a  víno  se  šeukovalo  aneb  pálené 
se  pálilo,  pánům  a  rytířstvu,  též  osobám  duchovním  náležitých  jedna  každá  vrchnost  má  dvě  hodné 
osoby  naříditi  a  obzvláštní  přísahu  jim  vydati,  aby  se  předkem  každý  pondělí  cechmistrů  a  starších 
přísežných  řezníků  i  jiných  lidí  na  to,  co  jest  minulého  téhodne  od  kohokoliv  dobytka  k  prodaji  sbito, 
dostatečně  a  bedlivě  vyptaly  a  vedle  toho  vyptání  a  bedlivého  vyhledání  tu  sbírku  z  mas  aneb  z  do- 
bytkův  aby  vybíraly  a,  co  se  toho  sejde,  v  městech  a  městečkách  královských  a  králové  JíMti  purk- 
mistru a  konšelům,  jinde  pak  vrchnosti  své  aby  poznamenané  daly. 

♦)  Tiiténé  élánky  mají:  „šest"  gr.  m. 
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Kterážto  sbírka  potom  při  každém  dolepsaném  terminu  od  pánův  a  rytířstva  i  duchovních, 
též  i  od  purkmistra  a  rad  z  měst  i  s  tím  poznamenáním,  co  toho  který  tejden  vybráno  bylo,  Čer- 
níkům nejvyšším  na  hrad  Pražský  časně  posílána  býti  má. 

Z  strany  pak  vína  šenkování  a  páleného  pálení  také  na  to  ty  osoby  obzvláštní  pozor  míti 
mají,  a  bez  vědomí  jich  žádný  hospodář  ani  šenkýř  nemá  vína  kšeňku  načíti,  než  jím  o  tom  oznámiti 
a  hned,  jakž  víno  načne,  z  každého  vědra  pět  gr.  č.  dáti. 

Kteří  pak  pálené  zpflsobem  výš  psaným  z  kvasnic  a  nejinač  dají  páliti,  ti  také  každého  tého- 
dne  těm  osobám  nařízeným,  co  ho  kdo  páliti  dal  a  prodal,  mají  oznamovati,  načež  se  také  i  oni  sami 
bedlivě  mají  ptáti  a  ihned  od  každého  tu  sbírku  vybírati  a  při  tom  se  tak,  jakž  o  masu  dotčeno, 
zachovati. 

Židé  pak  v  městech  Pražských  i  v  jiných  městech,  kdež  se  koliv  v  tomto  království  Českém 
zdržují,  mají  starším  svým  ijedenkaždý  touž  sbírku  vejš  psanou  na  dva  terminy  níže  psané  časně  od 
sebe  odvozovati,  a  židé  starší  mají  toho,  aby  se  při  tom  žádného  fortele  nedalo,  pilni  býti  a  takovou 
sbírku  časně  a  bedlivě  vyupomínati  a  žádnému  nepřehlídati,  ani  aby  kdo  měl  tehdáž,  když  se  sbírka 
dávati  má,  nékam  pryč  jeti,  toho  nemají,  leč  by  prve  sbírku  dal,  dopouštěti.  A  jestliže  by  co  ne- 
dbanlivostí  jejich  a  ňákým  fortelem  sešlo,  aneb  že  by  ta  sbírka  časně  a  zouplna  odvedena  nebyla, 
o  to  se  má  k  starším  židům  hleděti.  Kdež  pak  ti  židé  na  gruntech  panských  a  rytířských  jsou,  tu 
se  každá  vrchnost  při  tom,  tak  jakž  svrchu  psáno  stojí,  má  chovati  a  tu  sbírku  od  židů  vyberouc 
berníkům  krajským  odsílati.  A  ty  všecky  sbírky  z  vécí  nahoře  psaných  mají  se  od  sv.  Jiří  nejprve 
příštího  začíti  skládati  a  z  mést  Pražských  i  židův  Pražských  nejvyšším  berníkům  a  odjinud  ber- 
níkům krajským  jeden  teťmin  při  sv.  Havle  nejprve  příštím  a  druhý  při  sv.  Jiří  léta  příštího  šest- 
náctistého  druhého  zouplna  odvozovati  pod  pokutami  nížepsanými. 

Sbírka  ze  mlejnů. 

Nicménč  ze  všech  mlejnů  na  panství  JMCské,  též  na  gruntech  panských,  rytířských,  měst- 
ských, duchovních,  špitálských  a  jiných  všech  a  všelijakých,  na  číchž  by  koliv  gruntech  byly,  buďto 
náchlebních,  poplatních,  nájemních,  z  každého  kola  moučného  anebo  sladového,  žádného  v  tom  nevy- 
miňujíce,  po  30  gr.  č.  na  dva  terminy,  totiž  první  na  sv.  Vavřince  patnácte  gr.  č.  a  druhých  patnácte 
gr.  č.  na  sv.  Vácslava,  aby  takovou  sbírku  z  měst  Pražských  nejvyšším  berníkům  a  odjinud  berní- 
kům krajským  dávati  a  odvozovati  mají. 

Sbírka  z  vlny. 

Item,  z  každého  kamene  vlny,  kdož  by  ji  koliv  prodal,  po  4  gr.  č.  na  sv.  Vácslava  a  to  od 
zavření  sněmu  do  roku  pořád  sběhlého  dávati  a  berníkům  krajským  s  listy  přiznavacíuii  odvozovati  mají. 

Sbírka  z  dobytkův  a  jiných  věcí,  kteréž  se  přes  pomezí  z  tohoto  království  ženou  a  vezou. 

Totižto  z  vola  uherského  patnáct  gr.  č.,  z  vola  polského  dvanáct  gr.  č.,   z  vola  českého  doset 
gr.  č.,   z  vepřů   a  sviní  hladových   po  třech  gr.  č.,   z  skopce,   ovce,   berana,   kozla,  kozy  po  1  gr.  č 
z  koní  a  klisen,   kdož  by  je  z  tohoto  království  přes  pomezí  vedl,  po  jedné  kopě  gr.  č.,  [zj  centnýře 
peří,  co  se  toho  přes  pomezí  z  tohoto  království  veze,  po  jedné  kopě  gr.  č. 

Nad  kterýmižto  sbírkami  JMCská  ráčí  sobě  moci  osoby  jisté  voliti,  kteréž  by  podle  jim  vy- 
měřeného řádu  z  nadepsaných  věcí  takovou  sbírku  na  pomezích  tohoto  království  vybíraly,  kterážto 
sbírka  také  nejinam,  nežli  na  tento  lid  válečný  od  stavů  tak  svolený  obrácena  býti  má. 

Takové  pak  sbírky  z  nahořepsaných  všech  těch  věcí  na  dva  terminy  od  týchž  osob  od  JMCské 
k  tomu  nařízených  počnouc   od  zavření  sněmu  tohoto  první   termin  na  sv.   Havla   nejprv   příštího 
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a  druhý  termín  na  sv.  Jifí,  když  se  psáti  bude  léta  še^tnáctistého  druhého,   nejvyšším  berníkftm  na 
hrad  Pražský  s  listy  přiznavacími  skládány  a  odvozovány  býti  mají. 

Sbírka  z  komínuov. 

Předně  a  nejprve  ze  všech  zámkův,  hi*adův  i  tvrzí,  sídel,  klášteruov  a  obydlí  JMCské,  též 
Pcinďkých  a  rytířských,  nicméně  i  z  domňv  a  dvorů  v-,  na  kterýchž  by  lidé  stavu  |>anského,  rytířského 
i  městského,  též  lidé  duchovní,  manové,  dédínící  a  svobodní  rychtáři  svá  obydlí  uiéli,  též  ze  všech 
hrazených  mést  a  předměstí  JMCské  a  JíMtiCové  jakožto  králové  České  panských  a  rytířských  z  kaž- 
dého komínu,  by  pak  dva  nebo  tri  spolu  byly,  anobrž  kolikkoliv  ohnuv  pod  ním  se  topí,  každý  oheů 
za  komín  počítajíc,  když  by  toliko  týž  komín  nad  střechu  vycházel,  po  dvadcíti  gr.  míš.  na  dva 
terminy,  totiž  deset  gr.  míš.  v  pondělí  po  sv.  Trojici,  a  druhý  termin  na  sv.  Havla  též  deset  gr.  miš. 
vše  léta  tohoto  áestnáctistého  prvního  týmž  berníkům  krajským  s  listy  přiznavacími,  jakž  formy  jich 
ukazují,  aby  odvozovali. 

Vsak  při  tom  kdož  by  tak  z  stavu  třetího  městského  jaké  pokojníky,  nájemníky  aneb  podruhy 
měli,  ti  jim  v  slušnosti  a  v  mírnosti  pomoc  na  tuto  sbírku  z  komín&v  činiti  a  dávati  mají,  tak  aby 
zouplna  a  docela  ze  všech  komíuův  táž  sbírka  vycházela. 

Jakým  řádem  v  městech  táž  sbírka  vybírati  se  má. 

Taková  pak  sbírka  z  komínftv  ode  všech,  jakž  se  svrchu  píše,  spravedlivé  má  vybírána  a  sklá- 
dána býti,  kterouž  v  městech  Pražských  desátníci  s  hejtmany  čtvrtními  v  jednom  každém  městé 
Pražském,  též  i  na  Vyšehradě,  Hradčanech  i  při  všech  jiných  právích,  též  i  z  domfiv  panských,  ry- 
tířských a  duchovních,  spravedlivě  vyhledati,  vybírati,  a  purkmistru  a  konšelům  v  jednom  každém 
městě  odvozovati  mají.  A  purkmistři  a  konšelé  v  jednom  každém  z  mést  Pražských,  přijmouce  k  sobě 
touž  sbírku  od  dotčených  desátníkův  a  jiných,  kdož  ji  vybírati  budou,  s  jistým  poznamenáním,  co  se 
jí  z  kderého  domu  sešlo,  na  dva  terminy  vejš  psaué,  ničehož  za  sebou  nezanechávajíc  a  s  přijetím 
toho  k  jich  víře  a  duši,  že  sou  se  v  tom  spravedlivé  zachovali,  těm  osobám  k  přijímání  všech  sbírek 
nařízeným  ji  odvozovati  mají. 

Naálo-li  by  se  pak  na  koho,  že  jest  se  při  skládání  anebo  vybírání  té  sbírky  z  komínův  ne- 
spravedlivě zachoval,   ten  každý  aby  touž  sbírku  čtvernásob  dáti  byl  povinen   a  k  tomu  ztrestán  byl. 

V  jiných  pak  městech  také  tím  všíii;  způsobem  aby  táž  berně  z  komínův  od  purkmistra 
a  konšelův  jednoho  každého  města  spravedlivé  /byla  vybírána  a  berníkům  krajským  s  listy  přiznavacími 
pod  pokutou  výs  psanou  odsílána. 

O  židech. 

Židé  pak  všickni,  kteříž  buď  v  městech  Pražských  aneb  v  jiných  městech  v  tomto  království 
se  zdržují,  mimo  sbírky  výš  psaué  z  jednoho  každého  domu,  kteréhož  v  držení  sou,  po  čtyřech  kopách 
míš.  totižto  každého  terminu,  když  se  sbírka  z  domů  v  městských  dává,  po  jedné  kopě  a  dvadcíti  gr 
míš.  aby  dávali  a  starším  svým  odvozovali  a  vyplňovali.  A  oni  starší  židé  takovou  sbírku  časně  vy- 
bírati a  nejvyšším  berníkům  pod  skutečným  trestáním  časně  odvozovati  mají.  K  sčítání  pak  takových 
domňv  židovských  zde  v  městech  Pražských  JMCské  rychtář  v  Starém  městě  Pražském  přijma  k  sobě 
dvě  osoby  radní  a  v  jiných  městech,  kdež  židé  jsou,  primas  jednoho  každého  města  se  nařizuje,  tak 
aby  je  s  pilností  sečta  takové  doraův  sečtení  osobám  těm,  kterýmž  by  se  taková  sbírka  odvozovala, 
odvedli.  Kdež  pak  tíž  židé  na  gruntech  panských  a  rytířských  jsou,  tu  se  každá  vrchnost  při  tom 
tak,  jakž  svrchu  psáno  stojí,  zachovati  a,  vyberouc  touž  sbírku  od  židův,  ji  berníkům  krajským 
odvésti  má. 
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Sbírka  z  zlata  a  vielijakých  níiepsanýcb  vécí. 

Nicméně  JMCská  na  tom  jest  se  s  stavy  království  tohoto  milostivě  snésti  ráčil,  aby  z  zlato- 
hlavův,  stříbrohlavftv,  z  zlata  nebo  stříbra  taženého  neb  uncového,  tkanic  zlatých  neb  stříbrných,  též 
holcpantftv,  zápon,  ormpantft,  prstenů,  SteftA,  růží,  medigí  a  knoflíků  zlatých  i  jiných  všech  s  drahým 
kamením  a  perlami  řetězů  a  klenotů  a  zvláště  z  těch  neužitečných  Smelců,  i  také  z  rozličných  sklenic 
a  nádobí  jaspisových,  křištálových  i  jiných  k  tomu  podobných  z  drahého  kamení,  též  sobolův  a  rysův, 
zač  se  toho  koliv  prodá  buď  od  křesťanův  nebo  židův  desátou  kopu,  zač  by  kdokoliv  v  handli  svém 
měl,  aby  dáti  povinen  byl,  a  nic  toho  v  obydlí  svém  ani  jinde  přivezouc  pod  ztracením  toho  neskládal, 
leč  by  prve  v  Ungeltu  Starého  města  Pražského  se  zastavil  a  opověděl,  aby  to  spatříno  a  pošacováno 
od  osob  k  tomu  zřízených  bylo.  A  což  by  od  zavření  sněmu  tohoto  a  sv.  Havlem  přivezeno  bylo,  to 
při  témž  sv.  Havle  podle  vyhledání  a  pošacování  placeno  býti  má ;  a  což  od  času  sv.  Havla  se  přiveze, 
to  pří  času  sv.  Jiří  léta  šestnáctistého  druhého  osobám  k  tomu  zřízeným  placeno  a  dáváno  býti  má, 
v  čemž  i  kupci  dvorští  v  témž  nařízení  a  z  toho  placení  s  jinými  domácími  pod  propadením  věcí  svých 
rovnost  nésti  a  žádných  vejmluv  položiti  nemigí.  A  jaký  pořádek  od  domácích  kupcův  v  Ungeltu  se 
zachovávati  bude,  takový  způsob  od  kupcův  a  obchodníkův  dvorských  v  rathouze  Menšího  města 
Pražského  v  přítomnosti  osob  k  tomu  zřízených  zachován  býti  má  též  pod  propadením  věcí  kupeckých 
i  také  pod  tou  vší  pokutou  a  na  ten  způsob,  jakž  zavírka  artikule  o  skládání  pomocí  z  vín  hostinských 
o  handlířích  dvorských  léta  86.  to  v  sobě  šíře  obsahuje  a  zavírá.  A  berníci  v  Menším  městě  Pražském 
osoby  s  radou  purkmistra  a  konšelův  téhož  města  naříditi  i  místo  jisté  v  témž  rathouze  k  vyřizování 
svrchupsaných  věcí  obmysliti  mají. 

Pakli  by  někteří,  jenž  při  dvoře  JMCské  aneb  jiní  cizozemci,  kteří  takové  obchody  v  víně, 
sladkém  pití,  zlatohlave,  stříbrohlavě,  drahým  kamením  [sic]  i  jiných  všech  napředpsaných  věcech 
vedou,  tohoto  snesení  a  nařízení  placení  podniknouti  nechtěli,  tehdy  od  osob  k  tomu  zřízených  to  na 
berníky  nejvyšší  zemské  a  od  berníků  na  maršálka  dvoru  JMCské,  aby  k  tomu  přidržáni  byli,  vzne- 
seno býti  má.  Pakli  by  po  takovém  vznešení  nebyli  k  tomu  placení  přidržáni,  tehdy  obyvatelé  tohoto 
království  žádnými  takovými  sbírkami  povinni  nebudou. 

O  dání  mocí  nejvyšším  ouřednikům  a  soudcům  zemským  k  nařízení  řádu  z  strany  sbírek. 

A  poněvadž  stavové  toho  obzvláštní  potřebu  býti  poznávají,  aby  tyto  všecky  svolené  pomoci 
a  sbírky  dobrým  řádem  vybírány  býti  mohly,  dávají  JMCské  nejvyšším  ouřednikům  a  soudcům  zem- 
ským tímto  sněmem  tu  moc,  když  by  koliv  co  toho  z  strany  vybírání  těch  sbírek  na  soud  zemský 
vzuešeno  bylo  a  v  cem  by  toliko  nápravy  potřebovalo,  aby  to,  pokudž  by  toho  jakou  potřebu  uznali, 
v  lepší  řád  uvésti  mohli.  A  to  nařízení  jich  tak  stálé  a  pevné  býti  má,  jako  by  to  tímto  sněmem 
nařízeno  a  sneseno  bylo. 

Svolené  pomoci  aby  časné  vycházely. 

A  kdož  by  koliv  na  ty  jmenované  terminy  takové  sbírky  a  berné  berníkům  nejvyšším,  též 
i  krajským  k  tomu  tímto  sněmem  zřízeným,  při  jednom  každém  terminu  ve  dvou  nedělích  pořád 
sběhlých  zcela  a  zouplna  neodvedl,  tehdy  ihned  tíž  nejvyšší  berníci,  též  berníci  v  jednom  každém 
kraji,  neočekávaje  a  neohlédaje  se  na  nic  ani  koho  v  tom  ušetřujíce  k  jednomu  každému  takovému 
takto  se  zachovati  mají:  vezmouce  list  obranný  od  desk  zemských  tomu  každému  pro  neodvedení 
takových  od  něho  i  od  poddaných  jeho  tímto  sněmem  svolených  sbírek  v  jeho  statek  se  uvázati  a 
z  něho  na  svršcích  a  nábytcích  jakýchkoli  do  té  a  takové  sumy  i  s  škodami  a  náklady  na  to  vze- 
šlými prodávati  aby  moc  měli;  pakli  by  na  svršcích,  nábytcích  ta  suma  shledati  se  nemohla,  tehdy 
díl  statku  do  též  sumy  buďto  zastaviti  aneb  prodati  mohli,  a  což  by  tak  koli  prodáno  bylo,  toho 
jeden  každý,  kdož  by  koupil,  užiti  má.    A  kteříž  by  tak  krajští  berníci  co  z  kterého  statku  a  komuž 
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bj  kolí  prodali,  tomu  aneb  těm  ve  deky  zemské  aby  jej  vložiti  mohli.  Jestliže  by  se  pak  kdo  tako- 
Yéma  uvázání  neb  prodávání  na  odpor  stavěti  chtěl,  tehdy  ihned  bemíci  krajStí  to  na  «rMCskou 
Tznésti  mají,  a  JMCská  toho  každého  ráčí  sem  na  hrad  Pražský  obeslati,  a  več  mu  to  obráceno 
bude,  v  tom  sobě  sám  teu  vinu  dáti  musí. 

A  tíž  berníci  krajStí  mají  z  přiznavacích  listft  jednoho  každého,  jak  se  přiznal  a  té  sbírky 
od  sebe  odvedl,  piluě  vyhledati  a  to  tak  opatrovati,  aby  se  v  tom  žádného  omylu  a  spletku  nedalo. 
A  za  list  obranný,  ktci*ýž  od  desk  zemských  pro  nedání  takových  svolených  pomocí  vycházeti  bude, 
nemá  se  více  dávati  nežli  patnácte  gr.  č. 

Pakli  by  tu  co  při  vybírání  takových  sbírek  berníky  krajskými  sešlo,  tehdy  na  nich  a  na 
jqich  statcích  tak  tím  zpftsobem,  jakž  nahoře  o  tom,  kdož  by  6asně  berně  dáti  nechtěl,  dobýváno 
býti  má. 

Kdož  by  pak  statku  pozemského  neměl,  než  toliko  peníze  na  ourocích,  a  takové  výš  psané 
svolené  pomoci  časně  neodvozovali,  toho  na  nich  berníci  krajští  listem  zatykacím  tím  způsobem  jako 
z  strany  posudného  pro  předešle  zadržalé  pomoci  i  pro  tyto  nyní  svolené  dobývati  moci  budou. 

Vyhledalo-li  by  se  pak,  an  by  někdo  v  tomto  království  českém  v  odvozování  takových  sbírek 
neui^nmě  se  choval  a,  čím  by  spravedlivě  povinen  byl,  toho  neodvozoval,  tedy  ten  každý  dvojnásobně 
takovou  svolenou  sbírku  a  pomoc  dáti  a  zaplatiti  povinen  bude,  a  berníci  krajští  předešli  i  nynější 
na  něm  ji  způsobem  již  výš  psaným  dobývati  a  k  též  sbírce  přiložiti,  také  i  všecky  zadržalé  berně 
zouplna  zvyupomínati  mají. 

O  Loketských,  Chebských  a  Kladských. 

Co  se  Loketských,  Chebských  a  Kladských  dotyce,  s  těmi  JMCská  podle  milostivé  vuole  své 
o  pomoc  jich,  kterouž  by  složiti  měli,  jednati  dáti  moci  ráčí,  a  což  tak  od  nich  svoleno  bude,  to  také 
nejinam  než  na  ten  válečný  způsob  obráceno  a  nejvyšším  berníkům  to  v  moc  uvedeno  býti  má. 

O  městech  horních. 

Z  strany  pak  měst  horních  a  těch,  kderéž  ještě  k  třetímu  stavu  připojeny  nejsou,  JMCská 
s  stavy  tohoto  království  jest  se  na  tom  milostivě  snésti  ráčil,  aby  s  týmiž  městy  o  ty  pomoci  na 
tento  rok  od  komory  JMCské  české  jednáno  bylo.  Než  z  strany  takových  pomocí  po  předešlá  léta 
zadržalých  toho  se,  kdo  by  s  nimi  o  ně  jednati  měl,  při  předešlých  sněmích  zůstavuje.  Jestliže  by 
pak  dotčená  města  k  ničemuž  mírnému  přistoupiti  nechtěla,  tehdy  to  minulým  sněmem  nařízené  osoby 
soudu  zemskému  v  známost  uvésti  mají,  a  co  týž  soud  zemský  v  té  věci  za  spravedlivé  uzná,  tím  se 
dotčená  města  spraviti  a  tomu  dosti  učiniti  povinny  budou.  A  což  se  tak  vedle  mírné  rovnosti  od 
nich  dáti  míti  bude,  to  také  nejinam  než  k  jiným  berním  a  sbírkám  zemským  nejvyšším  berníkům 
složeno  býti  má. 

Berníci  nejvyšší  Jsou  tito  voleni : 

z  stavu  panského:  Hertvík  Zejdlic  z  Šenfeldu  na  Polný,  Chocni  a  Přibislavi,  JMCské 
rada  a  JíMCové  jakožto  králové  České  měst  v  království  Českém  podkomoří;  z  stavu  rytířského: 
Vilím  Rut  z  Dírného  a  na  Dírném  a  na  Červený  Lhotě;  z  stavu  městského:  Melichar  Haldius 
z  Najen  perku. 

Berníci  krajští  voleni  tito: 
v  kraji  Hradeckém:  Jiřík  starší  Vratislav  ,  v    kraji    Chrudimském:    Bořek    Hamza 

zMitrovic,  na  Humburcích  a  Jeřicích,  Václav  Vo-     ?,  ?fř^*^^*\*  na  Morašicích,  Matouš  Verin  jinak 

,  x\    TT    j  VoXék  z  mésta  Chrudmiě ; 

syká  z  města  Hradce;  v  kraji  Čáslavském:  Jan  Chotouchovskej 

rkrajiBoleslavském:  Abraham  Gerštorf     z  Nebo  vid  a  na  Žlebích,  Samuel  Zárybnický  z  města 
z  GeiStorfn,  Jan  Fiolka  z  města  Boleslave;  Čáslavě; 
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v  kraji  Kouřimským:  Karel  Materna 
z  Kyětnice  a  na  Badovesnicich  [sic],  Jakub  Polenta 
z  mčsta  Kouřima; 

v  kraji  Vltavském:  Jan  Bechyné  z  Lažan 
a  v  Příbrami,  Vit  bakalář  z  města  Sedlčan; 


v  kraji  Podbrdském:  Jiřík  PeSík  z  Ko- 
márova a  na  Komárové,  Jiřík  Frcal  z  města  Be- 
rouna. 

v  kraji  Žateckém:  Bohuslav  Felix  Fictum 
a  na  Novém  Pichlperku  a  Šumburce,  Matouš  Li- 


V  kraji  Prachenském:  Vilím  Chanovský  |  tomySlský  z  města  Žatče; 

Dlouhoveský  z  Dlouhé  Vsi  a  na  Bábi,  Václav  Mi-  \  v  kraji  Litoměřickém:  Fridrich  z  Bílé 

rovský  jinak  Mertlík  z  města  Písku;  i  a  na  ftehlovicích,  Vít  Nymburský  z  města   Lito- 

V  kraji    Bechynském:   Karel   Čabelický  i  měřic; 

z   Soutic  a   [na]  Žimunticích  [sic],   Jan  Pakosta,  v  kraji  Slánském:  Karel  Hruška  z  Března 


z  města  Tábora  primas; 

v  kraji  Plzeňském:  Mauric  Vidršperger 
z  Vidršperku  a  na  Pteníně,  Jan  Mincar  z  města 
Plzně: 


a  na  Tatinném,  Václav  Koza  z  města  Slaného; 

v  kraji  Bakovnickém:  Jan  Adam  Nostvic 
z  Nostvic  a  na  Kounově,  Simeon  Žlutický  z  města 
Bakoviiika. 


A  o  službu  s  nejvyššími  i  krajskými  berníky  mají  se  nejvyšší  ouředníci  a  soudcové  zemští, 
tak  jako  teď  po  dvé  létě  pořád  sběhlá  učinili,  narovnati  a  berníci  krajští  k  vydání  jim  povinností, 
kdyžkoli  od  JMCské  sem  do  Prahy  obesláni  budou,  mají  se  dáti  najíti. 

Kteřížto  nejvyšší  berníci  na  větším  díle  vždycky  aby  zde  v  Praze  byli  přítomni,  a  JMCská 
také  zde  osobu  jednu  nebo  dvě  přísežné,  kteříž  by  z  národu  našeho  Českého  byli,  [míti]  a  JMCská  týmž 
osobám  instiiikcí,  jak  by  z  strany  berní  přijímání  i  zase  vydávání  dostateční  vědomost  míti  mohly, 
milostivě  dáti  poručiti  chtíti  ráčí. 

Však  prve  nežli  by  taková  instrukcí  těm  dvěma  osobám  vydána  byla,  že  takovou  instrukcí 
s  nejvyššími  ouředníky  a  soudci  zemskými  uvážiti  milostivé  poručiti  míti  ráčí  a  to  proto,  poněvadž 
nejvyšší  berníci  zemští  i  také  krajští  obzvláštní  zření,  kdyby  toho  jaká  potřeba  z  strany  těch  vole- 
ných pomocí  nastala,  k  nejvyšším  ouředníkům  a  soudcům  zemským  pro  dobré  JMCské  a  zachování 
lepšího  řádu  vedle  vejminek  v  předešlých  sněmích  i  tímto  sněmem  doložených  míti  mají. 

A  stavové  království  tohoto  Českého  z  těch  ze  všech  svolených  pomocí  k  potřebám  jich  zem- 
ským pět  tisíc  kop  gr.  č.,  tak  nby  je  od  nejvyšších  berníkův  zemských  vyzdvihnouti  mohli,  sobě 
tímto  sněmem  vy  minují. 

O  přijetí  počtův  od  berníkuov. 

Na  tom  jest  se  taky  JMCská  s  stavy  milostivě  snésti  ráčil,  pověvadž  na  přijetí  počtftv  ber- 
ničných  JMCské  i  stavům  nemálo  zálťží,  aby  od  berníkův  nejvyšších  i  krajských  poctové  přijati  byli, 
a  kteří  tak  pořádné  počty  svý  vykonají,  aby  podle  předešlých  sněmův  vy  kvitováni  náležitě  býti  mohli. 
Na  kteréžto  počty  v  pondělí  po  Svátosti  nejprve  příští  [7.  Maii]  osoby  od  JMCské  volené  a  od  stavův 
předešlým  sněmem  léta  1600.  nařízené  zasednouti  a  ihned  odtud  se  nerozjíždéjíc  je  na  místě  a  konci 
postaviti  mají,  tak  najde-li  se,  že  ti  berníci  dotčené  počty  vykonají,  aby  při  soudu  zemském  nejprve 
příštím  kvitováni  býti  mohli.  A  na  místě  z  světa  sešlého  Václava  nejstaršího  Berky  z  Dube  a  z  Li- 
pého  a  na  Bychmburce,  nejvyššího  komorníka  království  Českého,  volili  jsou  Adama  z  Šternberka,  na 
Bechyni  a  Sedlci,  nejvyššího  sudího  království  Českého. 

Povolení  a  v  moc  uvedení  JMCské  sbírek  od  stavův  svolených. 

A  na  tom  jsme  se  vSickni  tři  stavové  s  JMCskou  poddané  snesli,  abychom  tyto  všecky  na- 
předpsané  sbírky  a  pomoci  JMCské  jakožto  králi  a  pánu  našemu  nejmilostivějšímu  v  moc  uvedli  na 
ten  způsob:    předkem,   aby  JMCská  podle  milostivého  JMCské   zakázání  z  týchž   od   nás  svolených 
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pomocí  dva  tisíce  koDí  zbrojných,  kteréž  se  JMCské  k  torna  nejužitečnější  viděti  budou,  toliko  z  národa 
našeho  Českého  do  pštolunku  svého  milostivě  přijíti  dáti  ráčU,   nad  kterýmiž  nejvyšší  i  rytmistří  též 
z  národu  Českého  a  z  těch  osob,  kteréž  stavové  JMCské  poznamenaný  ponížené   podali,  aneb  jiných 
z  země  této  obyvatelův  a  rodič&v  voleni  býti  mají,  kterýmž  z  této  nahoře  svolené  sbírky  přede  všemi 
jinými  vojáky  placeno  býti  má.    A  aby  se  při  tom   ve  všem  lepší  rád  než  předešle  zachovával,  volili 
sou  stavové  z  sebe  Kryštofa  z  Lobkovic,  na  Tachově  a  Pátku,  JMti  Římského  císaře  radu,  nejvyššího 
hofmistra  království  Českého  a  téhož  království  nejvyššího  komrmejstra  a  na  hradě  Pražském  nad 
apelacími  presidenta,  aby  na  to,  když  se  takové  od  nich  svolené  pomoci  a  berně  k  placení  lidu  vá- 
lečnému vyzdvihovati  budou,  kde  a  v  která  místa  se  obrátí,  a  komu  aneb  jak  se  z  nich  platiti  bude, 
pozor  dal,  a  to  vše  aby  se  na  JMCské  jistá  psaná  poručení  nejvyšším  berníkůra  dalo,  tak  aby  v  tom 
při  počtu  žádného  omylu  nebylo  a  takové  peníze  s  jistým  vědomím  téhož  nejvyššího  hofmistra  království 
Českého  od  nejvyšších  berníkův  zemských   se  vydávaly,   a  bylo-li  by  co  nápravy  hodného,  JMCské 
tolikéž  i  soudu  zemskému  to  v  známost  uvozoval.  A  berníci  nejvyšší  povinni  budou  každého  času,  když 
by  jaká  vejprava  s  penězi  do  země  Uherské  státi  se  měla,  nadepsanému  Kryštofovi  z  Lobkovic,  nej- 
vyššímu hofmistru  království  Českého,    to  vždycky  časně  v  známost  uvozovati.     A  za  takovou  práci 
má  se  jemu  jeden  tisíc  kop  míš.  od  nynějších  berníkův  nejvyšších  z  těchto   pomocí  svolených  dáti. 
Na  ostatní  pak  sumu  peněz  nemalou,   co  jí  po  těch  dvou  tisících  koních  zůstane,   ráčí  JMCská  podle 
vůle  a  libosti  JMti  lid  válečný,  který  by  se  JMti  nejlepěji  hodil,  moci  dáti  přijíti,  toliko  z  té  vší  sumy 
povolené  k  milostivému  JMCské  zalíbení  stavové  k  tomu  [svolují],  aby  na  stavení  některých  pevností, 
na  kterýchž  království  tomuto  a  zemím  k  němu  připojeným  nejvíce  záleží,  deset  tisíc  kop  míš.  vy- 
naloženo  bylo.  Potom  také  aby  o  tom,  jaký  lid  na  tu  ostatní  sumu  přijat  i  také,  kterak  se  těm  dvěma 
tisícům  lidu  jízdného  platiti  bude,   ano  i  v  která  místa  a  k  jakému  užitku  téch  deset  tisíc  tolarů, 
tolikéž  kterak   i  předešle  k  týmž  stavením  svolené  pomoci  vynaložené  jsou,  nicméně    i  jak  se  lidu 
hraničnému  i  na  které  pevnosti  platilo  a  platí,  vědomost  dostatečnou  míti  mohli,  nařídili  jsou  k  tomu 
za  komisaře  zemského   Ladslava  z  Šternberka  a  na  Královicích,  řádu  sv.   Jana  Jerozolimitanského 
rytíře,  kterémužto  komisaři  JMCská  instrukcí  dáti  milostivě  poručiti  chtíti  ráčí;    však  prve  nežli  by 
taková  instrukcí  témuž  komisaři  vydána  byla,  že  takovou  instrukcí  s  nejvyššími  ouředníky   a  soudci 
zemskými  uvážiti  JMCská  milostivě  poručiti  míti  ráčí.     Kterýžto  podle  sobě  od  JMCské  a  nejvyšších 
ouředníkův  a  soudcův  zemských  dané  instrukcí  to  všecko  bedlivé  vyhledávati,   očité  spatřiti  a  na  to 
na  všecko  dostatečně  se  vyptati,  nejvyššímu  hofmistru  království   Českého,  též   i  při  každém  soudu 
zemském  nejvyšším  úředníkům  a  soudcům  zemským  a  potom  při  budoucím  sněmu  všem  třem  stavům 
tohoto  království  to    v  známost  uvésti  má.     A   o  službu  jeho  nejvyšší   ouředníci  a  soudcové   zemští 
8  ním  narovnání  jisté  učiniti  [mají],  kteráž  jemu  z  výš  psaných   sbírek  od  stavův   placena  býti  má. 

Berné  domovní. 

Jakož  jest  také  JMCská  na  stavy  milostivou  žádost  vzložiti  ráčil,  aby  berně  domovní  z  každého 
domu  po  dvadcíti  gr.  č.  na  splacení  lidu  válečnému  na  zámcích  pomezních  trvajícímu  předešlým 
způsobem  do  tří  let  pořád  sběhlých  svolili,  na  kteroužto  milostivou  žádost  JMCské  stavové  z  poddané 
lásky  za  táž  tři  léta  pořád  sběhlá  takovou  berni  domovní  svolují,  kteráž  tímto  způsobem  vybírána 
býti  má:  předkem,  JMCská  skrze  hejtmany,  úředníky  a  purkrabě  na  panství  [sic]  JMCské  to  naříditi  míti 
ráčí,  též  jeden  každý  pán  a  rytířský  člověk  i  všecky  osoby  duchovní,  tolikéž  manové,  dédiníci,  dvořáci, 
Dápravníci,  cožkoliv  v  městech,  v  městečkách,  vesnicích,  neb  kde  jinde  na  panstvích  a  statcích  svých 
lidí  osedlých  mají,  z  jednoho  každého  domu  neb  chalupy  buď  veliké  neb  malé,  v  kderýchž  lidé  bydlejí, 
krom  parných  kovářských,  pastuších  a  ovčáckých  chalupí,  též  lázní  v  městečkách,  vesnicích,  na  kterýchž 
by  hospodáři  usedlí  nebyli,  aneb  kteříž  by  od  pánův  svých  lhůtu  ourokův  neplacení  ještě  za  příčinou 
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Škod  jim  se  stalých  méli,  aby  jeden  každý  z  těch  nadepsaných  osob  za  tři  léta  pořád  sbčhlá  každého 
roka  po  dvadcíti  gr.  č.  z  jednoho  každého  domu  (jakž  výš  dotčeno)  na  dva  terminy  dal,  totiž  po- 
lovici na  sv.  Bartoloměje  nejprve  příštího  a  druhoa  polovici  na  sv.  Mikoláše  též  potom  ihned  příštího 
berníkům  krajským  vyplnil  a  odvedl.  Při  čemž  se  jeden  každý  z  strany  přiznání  a  dovávání  té  berné 
zachovati  má,  jakž  o  tom  níže  doloženo  jest.  A  z  toho  dávání  té  pomoci  proti  Turku  poddaní  k  úřadu 
nejvyššího  purkrabství  Pražského,  ani  manové  a  poddaní  purkrabství  Karlštejnského,  ani  žádný  jiný,  buď 
číkoli  v  v  království  tomto,  vynímati  se  nemigí,  kromě  těch  lidí  poddaných,  kteříž  hlásku  při  zámku 
Karlštejnu  vykonávají. 

Berné  z  Prahy  a  Jiných  mést  království  Českého. 

Pražané  pak  a  jiná  města  JMCské  též  JíMtiCové  jakožto  králové  České  v  království  Českém, 
kteříž  třetího  stavu  užívají  a  místo  té  podomovní  berně  k  takové  pomoci  na  osazení  zámkův  pomezních 
na  hotové  sumě  za  jeden  každý  rok  až  do  vyjití  těch  tří  let  pořád  sběhlých  pétmecítma  tisíc  kop. 
míš.  dáti  jsou  se  svolili,  a  to  předkem  na  sv.  Bartoloměje  nejprve  příštího  polovici  té  sumy  totiž 
dvanácte  tisíc  pět  set  kop  mís.  a  druhou  polovici  na  den  sv.  Mikuláše  léta  tohoto  1601.  tolikéž  dva- 
nácte tisíc  pět  set  kop  míš.,  a  tak  jiná  léta  na  ty  terminy  až  do  vyjití  těch  tří  let  táž  pomoc  výš 
psaným  osobám  tímto  sněmem  k  přijímání  takové  berné  nařízeným  se  skládala  a  odvozovala;  kterážto 
berně  na  ty  zámky  pomezní,  kdež  by  největší  toho  potřeba  pro  obhájení  království  tohoto  a  zemí 
k  němu  připojených  kázala,  aby  obrácena  byla.  A  komisař,  který  od  stavův  nařízen  jest,  takového 
placení  přítomen  býti  a  o  tom,  jak  se  témuž  lidu  válečnému  podle  milostivé  vůle  a  nařízení  JMCské 
na  hranicích  a  pevnostech  pomezních  platiti  bude,  zprávu  dáti  má. 

Berné  z  dédiníkův. 

Než  což  se  dédiníkův  a  dvořákův  dotýče,  ti  vedle  šacuňkův  svých  spravedlivých  z  statků 
svých  z  každé  kopy  gr.  č.  po  půl  patu  penízi  českým  sberouce  na  vejš  jmenovaný  čas  krajským 
berníkům  s  listy  přiznavacími  odsílati  mají. 

O  pohořalých  a  těch,  kterýmž  by  se  krupobitím  škoda  stala. 

Jestliže  by  se  pak  kterým  osobám  jaká  škoda  od  ohně  a  krupobití  stala  (čehož  Pán  Bůh 
milostivě  ostříci  rač),  tehdy  ten  z  tolika  osob,  kolika  by  se  taková  (jakž  naddotčeno)  škoda  stala,  ani 
ti  lidé  berní  obojích  totiž  domovní  i  jiných  tímto  sněmem  svolených  sbírek  dávati  povinni  nebudou. 
Však  ten  každý,  komuž  by  se  táž  škoda  anebo  lidem  poddaným  jeho  stala,  má  se  dvou  neb  tří  osob 
sousedův  svých  stavu  panského  neb  rytířského  dobře  zachovalých  dožádati,  aby  takovou  škodu,  jak 
a  na  čem  se  stala,  spatřily,  a  ty  osoby  to  pod  pečetmi  svými  berníkům  krajským  v  známost  uvésti 
mají;  však  každý  při  obvozování  týchž  škod  hleď  se  spravedlivě  způsobem  svrchupsaným  zachovati. 
Ten  pak,  komuž  jest  se  taková  škoda  stala,  týž  list  s  přiznavacími  listy  podle  berní  a  sbírek  svých 
berníkům  krajským  odeslati  má,  tak  aby  tíž  berníci  věděli  se  čím  spraviti  a  jak  mnoho  komu  na  berní 
a  sbírkách  vyraziti. 

Vejminka  o  městech  horních. 

Mésta  pak  horní  některá  se  vymiňují,  poněvadž  vědomé  jest,  že  táž  města  pro  chudobu  svou 
téměř  k  spuštění  přišla,  jakožto  Jochmstál,  Slavkov,  Šenfeld,  Lautrpach,  Přísečnice,  Sunneperk,  Ba- 
styanperk.  Blatná,  Hengst,  Aberthal.  A  jestliže  by  se  kdy  i  to  našlo,  že  při  některých  jiných  horách 
dělníci  a  jiní,  kteříž  se  tu  při  těch  horách  pro  potřebu  zdržují,  domy  k  schráně  svý  sobě  sdělali 
a  měli,  v  kderýžto  domích  žádných  obchodův  by  nevedli,  než  toliko  s  manželkami  a  dítkami  tu  bytnost 
svou  měli,  ti  též  v  tu  daň  a  berni  potahováni  býti  nemají. 

Však  při  tom  šetříce  toho  stavové,  že  sou   na  stavení  některých   pevností  království  Uher- 
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ského  nemalá  svolení  let  pominulých  učinili,  a  toho  se,  aby  co  hodného  na  to  postaveno  bylo,  doptati 
nemohou,  protož  se  na  tom  s  JMGskou  poddaně  snesli,  že  na  ty  počty,  kde  a  nač  takové  peníze  od 
nich  svolené  obrácené  byly,  i  také  kterak  z  domovní  berně  lidu  hraničnému  placeno  bylo,  nastoupiti 
se  má,  a  JMCská  stavům  to  potom  v  známost  uvésti  milostivě  poručiti  ráčí. 

O  posudném. 

A  kdež  také  JMCská  toho  milostivě  při  stavích  království  tohoto  žádati  ráčí,  aby  JMGské 
posudné  z  piva  bílého  neb  ječného  na  prodaj  vystaveného  z  jednoho  každého  věrtele  po  šesti  groších 
bílých  svolili,  i  ačkoliv  v  nemalých  nedostatcích  stavové  postaveni  jsou,  vSak  z  upřímné  a  poddané 
lásky  a  nákloností,  kterouž  stavové  k  JMGské  mají,  na  takovou  JMGské  milostivou  žádost  na  tom 
jsou  se  snesli,  aby  počnouce  hned  ode  dne  svatých  Filipa  a  Jakuba  nejprve  příštího  léta  tohoto 
šestnáctistého  prvního,  poněvadž  předešlého  sněmu  termin  poslední  při  tom  čase  vycházeti  bude, 
jeden  každý  z  obyvatelův  království  tohoto  z  každého  věilele  piva  bílého  neb  ječného,  kteréž  se  na 
prodig  vystavuje,  šest  gr.  bílých  a  z  sudu,  kterýž  dva  věrtele  drží,  dvojnásobně  tolik,  totiž  dvanácte 
gr.  bílých  vejběrčím,  kteréž  by  sobě  JMGská  zříditi  a  vůbec  mandáty  vyhlásiti  dáti  ráčil,  odvozovali 
na  terminy  tyto:  totiž  první  termin  na  sv.  Jakuba  Velikého,  druhý  na  sv.  Havla,  třetí  na  den  sv. 
TH  králAv  léta  šestnáctistého  druhého  a  čtvrtý  na  den  sv.  Filipa  a  Jakuba  téhož  léta  šestnáctistého 
druhého  a  tak  dále  až  do  vyjití  tří  let  pořád  sběhlých.  Takové  pak  posudné  od  vejbérčích  krajských 
do  komory  JMGské  odvozováno  býti  má,  z  něhožto  čtyry  groše  na  vychování  dvoru  JMGské  a  dva 
groše  na  splacení  ourokův  a,  pokudž  možné,  i  jistin  hlavních  obyvatelům  království  tohoto  a  ne  jiným 
podle  milostivého  ubezpečení  JMGské  stavům  učiněného  obráceno  a  vydáno  býti  má. 

Jestliže  by  pak  kdo  z  obyvatelův  tak  při  každém  kvartálu  výš  psaným  vejběrčím  krajským 
poBudného  svého  s  registry  a  listem  přiznavacím  neodvedl,  takovélio  každého  předně  vejběrčí  skrze 
psaní  k  spravení  téhož  zadržalého  posudného  napomenouti  mají,  a  jestliže  by  pak  vždy,  jsa  tak  psa- 
ním napomenut,  téhož  posudného  zadržalého  spraviti  obmeškal,  na  takového  každého  mají  vejběrčí 
krajští,  budto  že  by  se  nepřiznal  k  posudnému,  anebo  přiznaje  se,  že  by  ho  nedal  a  nespravil,  jeden 
každý  z  kraje  svého  hned  zatykač  od*)  desk  zemských  vzíti,  a  takový  zatykač  do  domu  jeho  neb  té 
osobě  dodán  býti  má,  kterýž  on  přijíti  a  vedle  téhož  zatykače,  jako  by  po  rozsudku  zatčen  byl,  se 
zachovati  a  ty  škody  pro  nečasné  spravení  takového  posudného,  kteréž  by  proto  vzešly,  zase  i  s  po- 
Budním  spraviti  a  dáti  povinen  bude.  Pakli  by  po  dvou  nedělích  od  dodání  jemu  zatykače  téhož  po- 
sudného nespravil  anebo  se  toho,  že  piva  vařiti  nedal,  pořádné  neodsvědčil,  tehdy  má  se  osobně  na 
hrad  Pražský  postaviti  a,  dokudž  by  takového  posudného  nespravil  a  s  registry  pořádnými  neodvedl, 
aneb  se,  že  jest  v  tom  čase  piva  vařiti  nedal,  neodsvědčil,  nemá  takového  zatčení  prázen  býti. 

O  mustruňcích  a  skrze  zemí  tažení  vojákův  cizích  národů  v. 

Však  poněvadž  jsou  stavové  skrze  mustruňky  lidu  pěšího  i  jízdného  v  tomto  království  po- 
kládané let  pominulých  škod  neslýchaných  pocítili,  za  to  JMGské  poníženě  prosí  a  při  tomto  svolení 
sněmovním  z  mnohých  a  velikých  příčin  to  sobě  znamenité  vymiňují,  poněvadž  sou  toto  svolení  vetší, 
nežli  které  země  ve  všem  křesťanstvu  učinili,  aby  v  tomto  království  žádní  mustruňkové  krom  těch 
dvou  tisíc  koní,  nad  kderýmiž  nejvyšší  a  rytmistři  Čechové  býti  mají,  pokládáni  a  držáni  nebyli. 
A  poněvadž  se  jím  a  poddaným  jich  roku  minulého,  ano  i  předešlých  let  od  těch  vojákův,  kteří  v  tomto 
království  zmustrováni  byli,  také  i  skrze  toto  království  táhli,  veliká  škoda  dala,  tak  že  mnozí  z  nich 
netoliko  na  dni,  ale  i  na  týhodne  před  uloženým  dnem  v  ta  místa,  kdež  mustrováni  býti  měli,  přijeli 
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y  hospodách  trávili,  vSeho  sobě  dosti  dáti  poroučeli  a  žádnému  nic  nezaplatili,  nýbrž  ješté  vyjíždějíce 
z  měst  poddané  jich  šacovali,  že  jim  peníze  dávati  museli,  jím  koné,  dobytky,  vozy  brali,  rybníky 
skopávali,  také  potom  i  pod  praporcem  táhnouce,  kde  noclehy  měli,  chudým  lidem  nic  neplatili,  nýbrž 
velikou  škodu  jim  sdělali:  protož  stavové  JMCské  poníženě  prosí,  aby  to  při  nich  milostivé  pře- 
trhnouti ráčil,  nebo  stavové  se  v  tom  poníženě  JMCské  ohlašují  a  to  sobě  vymiňují,  komu  by  se  od 
takových  vojákův,  kteří  by  bud  pod  praporcem  neb  k  mostruňku  táhli,  taková  Skoda  a  neplacení 
chudým  lidem  stala,  poněvadž  by  z  čeho  berné  dáti  neměli,  aby  sobě  to,  dadouce  takové  škody  a  po- 
zůstalé dluhy  spravedlivě  před  osobami  víry  hodnými  sčísti,  na  těch  berních  a  sbírkách  zemských 
poraziti  mohli.  Však  kteří  jsou  se  koliv  z  obyvatelův  království  tohoto  časně  podle  sněmu  minulého 
roku  do  kanceláře  JMCské  nebo  do  komory  české  utekli  a  o  tom,  co  jest  jim  tak  od  vojákův  a  na 
čem  škoda  a  ublížení  jaké  stalo  aneb  poddaným  jich  co  dlužno  zuostalo,  oznámili,  toho  podle  sně- 
movního snesení  že  slušně  a  spravedlivě  užíti  a  na  těch  svolených  pomocech  aby  sobě  to  poraziti 
mohli;  než  kteří  časně,  jak  se  nadpisuje,  o  to  se  neutekli  a  neoznámili,  ti  toho,  poněvadž  sou  se 
v  tom  podle  vejminky  v  sněmu  doložené  nezachovali  a  sami  se  v  tom  obmeškali,  na  škodu  JMCské 
užíti  nemají.  Takové  pak  vejražky  beze  vší  škody  JMCské  se  státi  a  zase  jednomu  každému  nej- 
vyššímu, rytmistru  nebo  hejtmanu  při  jeho  záplatě  poraženy  býti  mohou,  když  toliko  ten  artikul  do 
pštoluňkuov  týmž  vojákům  vydaných  doložen  bude;  což  aby  se  stalo,  JMCské  stavové  poníženě  prosí. 

A  jestliže  by  také  bez  toho  býti  nemohlo,  než  že  by  vždy  některý  neveliký  počet  lidu  váleč- 
ného skrze  toto  království  táhnouti  musil,  tehdy  také  JMCské  poníženě  prosí,  že  nad  tím  JMCská 
ochrannou  a  přísnou  ruku  milostivě  držeti  ráčí,  aby  nejvyšší,  rytmistři  nebo  hejtmane  takové  reversy, 
jak  sněmem  předešlým  vyměřeny  sou,  poněvadž  to  v  jiných  zemích  činiti  musejí,  od  sebe  dávali  a  ta- 
kových neužitečných  výmluv,  jak  předešle  se  dalo,  neužívali.  Však  i  za  to  stavové  JMCské  poníženě 
prosí,  aby  JMCská,  kdyby,  jakž  vejš  dotčeno,  vždy  jaký  lid  válečný  skrze  toto  království  táhnouti 
musil,  k  tomu  JMCská  [sic]  časně  komisaře  hodné  naříditi  a  do  těch  krajův,  kudy  by  týž  lid  táhnouti 
měl,  to  také  časně  v  známost  uvésti,  též  i  mustrherům,  kteříž  by  týž  lid  mustrovati  měli,  aby  se 
časně  k  místům  uloženým  sjížděli,  tak  aby  na  ně  týž  lid  válečný  dlouho  nečekal,  milostivě  poručiti  ráčil. 

A  jestliže  by  se  pak  jaká  škoda  komu  aneb  lidem  jeho  od  vojákův,  buď  při  mustruňcích  aneb 
skrze  toto  království  tažení  stala,  tehda  nedada  čtyřem  nedělům  [sicj  projíti,  má  takovou  škodu  anebo 
jestliže  by  co  protráveno  a  od  nich  zaplaceno  nebylo,  lidmi  hodnověrnými  obvésti  a  do  kanceláře 
JMCské  o  to  se  utéci;  a  majíc  o  tom  JMCská  sobě  tak  časné  učiněnou  zprávu,  aby  při  jich  záplatě 
tomu  nejvyššímu,  kderý  by  ten  lid  vedl,  ráčil  moci  dáti  poraziti,  tak  aby  JMCská  v  tom  žádné  škody 
nésti  neráčil.  A  komuž  by  se  taková  škoda  od  vojákův  stala,  aby  to  na  nejprv  příští  soud  zemskej 
vznesl  a  soud  zemský  má  to,  co  by  a  jak  mnoho  takovému  na  jeho  berni  a  sbírkách  spravedlivě 
poraženo  býti  mělo,  s  pilností  rozvážiti. 

O  defensí. 

Co  se  pak  defensí  a  kterak  by  v  čas  potřeby  jedna  země  druhé  na  pomoc  přispěti  mohla  [dotyce], 
poněvadž  ten  artikul  v  sněmích,  kteří  léta  93.  a  96.  držáni  bylí,  dostatečně  vysvěUen  a  JMCské 
v  moci  zuostaven  jest,  tak  kdykoliv  JMCská  osoby  k  tomu  volené  z  království  tohoto  a  zemí  k  němu 
připojených  obeslati  ráčí,  aby  se  sem  sjely  a  ten  artikul  potřebný  na  místě  a  konci  postavily;  protož 
toho  ještě  stavové  při  tom  zuostavují. 

O  veřejné  hotovosti. 

Na  tom  sou  se  s  JMCskou  stavové  snesli,  když  by  tak  něco  nenadálého  a  nebezpečného  na 
toto*  království  a  na  země  k  němu  přináležející  (čehož  pane  Bože  milostivě  ostříhati  rač)  přišlo,  že 
to  stavové  předně  JMCské  a  potom  nejvyšším  ouředníkuom  a  soudcům  zemským  a  radám  JMCské 
soudu  komorního  a  osobám  jistým  z  každého  kraje  podle  sněmu  léta  95.  voleným  [v]  moc  dávají,  tak 
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aby  to  dle  potřeby  uznalé  8  JMCskoa  uvážily  a  v  tom  ve  všem  podle  nadepsaného  sněmu,  jakž  ten 
artikul  to  v  sobě  obsahuje,  aby  se  tak  zachovaly.  A  aa  mlsté  osob  s  tohoto  světa  sešlých,  také  osob 
v  ouřadech  a  povinnostech  proměněných,  voleny  sou  osoby  tyto: 

z  kraje  Bechynského:  Fridricha  Míčana  z  Klinštejna  a  z  Roztok  a  na  Vitanovicích 
Joachyma  Španovskýho  z  Lisova  a  na  Loutkově; 

z  kraje  Prachenského:  na  místě  Petra  Boubínského  z  Oujezda  oc  Jana  Hořčice  z  Pro- 
stého a  na  Bratronicícb ; 

z  kraje  Slánského:  na  místě  Václava  purkrabí  z  Donína  a  na  Bílém  Oujezdci  Jana  No- 
vohradského z  Kolovrat  na  Buštéhradě  a  Kosátkách,  na  místě  Ctibora  Tiburcího  Žďárského  ze  Ždáru 
a  na  Kladně  Matyáše  Štampacha  z  Štampachu  a  na  Komhause; 

z  kraje  Čáslavského:  na  místě  Jana  staršího  Lukaveckýho  z  Lukavce  a  na  Klucích  Vá- 
clava Popela  z  Vesce; 

z  kraje  Vltavského:  na  místě  Zdenka  z  Lobkovic,  na  Chlumci  a  Jistebnici,  nejvyššího 
kanclífe  království  Českého,  Jana  z  Talmberka,  a  na  místě  Voldřicha  Myšky  ze  Žlunic  Petra  Myšku 
ze  Žlunic; 

z  kraje  Podbrdského:  na  místě  Bohuslava  Havla  z  Lobkovic  a  na  Točnice,  Jana  z  Říčan 
a  na  Hořovicích,  na  místě  Jiříka  Otty  z  Losu  na  Nížburce  Davida  Bechyně  z  Lažan,  na  místě  Vrati- 
slava staršího  z  Mitrovic  Václava  Vratislava  z  Mitrovic; 

z  kraje  Plzeňského:  na  místě  Jiřího  hraběte  z  Gutenštejna  a  na  Hostouni  Jiřího  Petra 
z  Švamberka  na  Švamberce  a  Bezdružicích,  na  místě  Maximiliana  z  Lobkovic  Kryštofa  Šlika  z  Ho- 
lejče,  hrabě  z  Pasounu  a  z  Lokte  a  na  Falknově; 

z  kraje  Boleslavského:  na  místě  Jindřicha  staršího  purkrabí  z  Donína  Jindřicha  Kří- 
neckýho  z  Ronova  a  na  Roždalovicích,  na  místě  Bohuslava  Křineckého  z  Ronova  Zikmunda  z  Vartm- 
berka  a  na  Zvířeticich; 

z  kraje  Hradeckého:  na  místě  Jana  z  Šternberka  Karla  z  Valdštejna,  na  místě  Jana 
Vostromiřského  z  Rokytníka  Mikuláše  z  Bubna  na  Liticích  a  Žamberce,  na  místě  Hendrycha  Kapouna 
z  Svojkova  a  na  Běroničkách  Myslibora  Hamzu  z  Zábědovic; 

z  kraje  Rakovnického:  na  místě  Kryštofa  Jindřicha  z  Kolovrat  Beneše  Libštejnskýho 
z  Kolovrat  a  na  Hokově; 

z  kraje  Chrudimského:  na  místě  Buriana  Špetle  z  Janovic  Jana  Bezdružickýho  z  Kolo- 
vrat a  na  Bystrém,  na  místě  Albrechta  Slavaty  z  Chlumu  a  z  Košmberka  Karla  Zárubu  z  Hustiřan, 
na  Radimi  a  Sedlci,  na  místě  Jana  Lukavskýho  z  Lukavce  a  na  Zámrsku  Jindřicha  GerStorfa  z  Gerš- 
torfu  a  na  Cholticích. 

O  vyzdvižení  hor  a  uvozování  mince. 

Jakož  jest  opět  JMCská  při  stavích  milostivě  vyhledávati  ráčil,  aby  na  prostředky,  kderýmiž 
by  hory  v  tomto  království  zase  vyzdviženy  býti  mohly,  pomyslili  a  takovou  tomuto  království  velmi 
potřebnou  věc  k  místu  a  konci  přivedli,  to  sou  stavové  v  uvážení  své  vzali  a,  poněvadž  tento  artikul 
obšírného  uvážení  potřebuje,  na  tom  sou  se  snesli,  aby  se  osoby,  kderéž  jminulého  sněmu  k  tomu  volené 
Bou,  konečně  v  pondělí  po  sv.  Kiliánu  [9.  Jul]  nejprve  příští  do  Prahy  sjely  a  nazejtří  na  to  zasedly,  mezi 
sebou  to  vše,  jakž  předešlý  sněm  ukazuje,  i  také  zlé  a  nehodné  mince,  kderéž  se  do  království  Če- 
ského přinášejí,  jak  by  ty  vybyty  býti  mohly,  uvážily  a  to  předně  JMCské  a  potom  stavům  při  nej- 
pne  příštím  sněme  k  dalšímu  toho  na  místě  a  konci  postavení  přednesly;  a  JMCská  nařízeným 
k  tomu  komisařftm  svým  o  tom  časně  věděti  míti  dáti  ráčí,  tak  aby  oni  k  témuž  dni  nahoře  jmeno- 
vanému na  hradě  Pražském  časně  se  najíti  dali. 

A  osoby  na  místě  esob  s  tohoto  světa  sešlých  volené  sou  tyto :    Fridrich  Šlik  z  Holejče,  hrabě 
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Z  Pasounu  a  z  Lokte,  Václav  Ples  Heřmanský  z  Sloupna,  na  Stolanech  a  Bystřici,  purkrabě  Karl- 
štejnský, Kryštof  Purgentreich. 

A  kdyby  se  vSickni  k  tomu  času  sjeti  nemohli,  tebdy  osoby  ty,  kteréž  se  tak  sejdou,  to 
uvážiti  mají. 

Však  co  se  tolarův  širokých  a  dukátuov  dotej6e,  na  tom  sou  se  stavové  s  JMGskou  snesli, 
aby  tolar  široký  po  sedmdesáti  třech  krejcařích  a  dukát  po  dvou  šedesátnících  za  tento  rok  toliko 
vuobec  brány  a  vydávány  byly. 

O  zaražení  nových  silnic  z  kníietství  Bavorakého. 

A  jakož  jest  se  JMGská  milostivě  v  tomto  přednesení  sněmovním  stavuom  království  tohoto 
zakázati  ráčil  z  strany  nemírné  drahoty  soli  v  tomto  království  a  zaražení  nových  silnic,  poněvadž 
ta  věc  tomuto  království  velmi  škodlivá  býti  chce,  že  JMGská  ráčí  chtíti  to  v  lepší  způsob  uvésti; 
z  kderéžto  JMGské  tak  milostivé  otcovské  péče  stavové  poníženě  a  poddaně  dekují,  a  poněvadž  sou 
předešle  nejvyšší  ouředníci  a  soudcové  zemští  a  rady  JMGské  soudu  komorního  podle  moci  sobě  od 
stavův  tohoto  království  sněmem,  kderýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  páně  1599  (sic  —  recte  1598) 
v  pátek  den  Svátosti  [3.  Apr.]  a  zavřín  téhož  léta  v  pátek  po  neděli  Jubilate  [17.  Apr.J  dané,  kteříž 
jsou  se  pak  podle  téhož  sněmovního  snesení  na  hrad  Pražský  sjeli  a  tu  věc  pilně  v  své  uvážení  vzali 
a,  což  zapotřebí  býti  uznali,  to  v  spis  uvedše  JMGské  sou  podali,  v  kterémžto  spisu  sou  veliké  těž- 
kosti a  obtížení  tohoto  království  JMGské  přednesli,  kteréž  pro  příčinu  tohoto  nového  předsevzetí 
JMti  knížete  Bavorského  a  zaražení  v  místě  novém  prve  nebývalém  skladu  solního,  kterýž  od  staro- 
dávna podle  slavné  paměti  císařův  Římských  a  králův  Českých  v  městě  Pasové  jest  byl,  a  odtud  dále 
cestami  a  stezkami  vysazenými  a  osvobozenými  ku  prospěchu  tohoto  království  k  skladům  pořádným 
sůl  bezpečně  v  slušné  a  mírné  ceně  přicházela  a  zase  proti  tomu  ladunkové  od  obilí,  vomastkuov 
a  jiných  věcí  ven  z  tohoto  království  vycházeli,  ježto  proti  tomu  touto  proměnou  a  nadsazováním 
a  převyšováním  od  JMti  knížete  Bavorského  a  JMti  arcibiskupa  Salcpurského  na  tom  počtu  prostic 
soli,  kderýž  ročně  do  tohoto  království  přicházel,  na  sta  tisícuov  kop  z  tohoto  království  Českého  se 
peněz  vynáší:  JMGské  stavové  tohoto  království,  jakž  předešle,  tak  i  nyní  za  to  poníženě  prosí,  po- 
něvadž tento  artikul  netoliko  lidí  možnějších,  ale  i  každého  nejchudšího  a  vuobec  všech  obyvateluov 
tohoto  království  se  dotejče,  aby  JMGská  tím  tak  pilným  a  potřebným  artikulem   odkládati  neráčil. 

A  protož  sou  se  s  JMGskou  na  tom  všickni  tři  stavové  tohoto  království  snesli,  poněvadž 
jest  toho  tak  veliká  potřeba,  jakž  se  nadpisuje,  aby  ta  věc  konečně  mezi  tímto  časem  a  sv.  Bartolo- 
mějem nejprve  příštím  v  těch  místech,  kdež  by  z  strany  drahoty  soli  a  nemírné  ceny,  též  dodávání, 
předně  skrze  komisaře  JMGské  i  také  naše  zemské  tomu  spomoženo  k  místu  a  konci  to  přivedeno 
býti  mohlo,  jednati  dáti  ráčí  [sicj. 

A  stavové  JMGské  jakožto  králi  Českýmu,  nejvyšším  ouředníkuom  a  soudcuom  zemským, 
radám  JMGské  soudu  komorního  tu  moc  k  uvážení  dávají,  aby  JMGská  o  tuž  věc  komisaře  své  buďto 
k  JMti  knížeti  Bavorskému,  arcibiskupu  Salcpurskému  do  Pasová,  anebo  v  kterážkoliv  místa  by  toho 
potřebu  býti  poznati  ráčil,  vyslati  a  o  túž  drahotu  soli  a  stížnost  o  zaražení  nových  silnic  a  sklad uov 
jednati  dáti  [ráčil] ;  podle  kderýchžto  JMGské  komisařuov  JMGské  nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští 
a  rady  JMGské  soudu  komorního  aby  i  komisaře  od  tohoto  království  voliti  a  naříditi  mohli,  kteříž 
by,  souc  od  stavuo  tohoto  království  vysláni  a  majíce  na  to  list  mocný  pod  pečetí  zemskou  od  sta- 
vuov  tohoto  království,  o  čež  obzvláštní  relací  ke  dekám  zemským  od  stavuov  učiněna  jest,  toho 
všeho,  což  by  v  té  příčině  JMGské  jakožto  králi  Českému  a  tomuto  království  s  nejlepším  sjednáno 
a  vyřízeno  býti  mohlo,  týmž  JMGské  komisařuom  od  stavuov  tohoto  království  všelijak  s  pilností 
nápomocni   byli,  tak   aby   beze   všech   dalších   odkladuo   k  místnýmu   dokonání   to   přivedeno   bylo, 
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H  8  takového   nad   předešlý  způsobná   sta  tisíce  penéz   z  tohoto  království    za  touž   suol  vynášení 
aby  sešlo. 

O  meze  a  štokrámy. 

Z  strany  pak  spatření  mezí  a  hranic  království  tohoto,  kdež  se  na  dlouhá  léta  pod  štokrámy 
lesové  prodávají,  poněvadž  k  tomu  na  předešlém  snémě  jisté  osoby  volené  sou,  protož  aby  se  ty  osoby 
předešlým  sněmem  volené  v  pondělí  po  sv.  Prokopu  [9.  června]  nejprv  příštím  na  Krupku  sjely,  to 
vše  spatřily,  a  jakž  předešlý  sněm  ukazuje,  vyřídily. 

Jestliže  by  se  pak  kdo  z  obyvateluov  tohoto  království,  jehož  se  při  tom  dotýkati  bude,  na 
týž  den  tam  na  Krupku  najíti  nedal  aneb  jiné  hodné  osoby  na  svém  místě  neposlal,  toho  komisaři 
zemští  soudu  zemskému  oznámiti  mají  a,  več  mu  to  soud  zemský  obrátí,  tím  se  spraviti  musiti  bude. 
A  dále  vezmouce  soud  zemskej  od  týchž  komisařuov  o  těch  štokrámích  zprávu,  nařídí  v  tom  s  milo- 
stivým vědomím  JMCské  to,  co  za  slušné  uznají.  A  co  by  tak  týmž  osobám  sněmem  voleným  na 
útratu  dáno  býti  mělo,  to  se  soudu  zemskýmu  k  uvážení  a  v  moc  dává.  A  jestliže  by  vSickni  komi- 
saři k  tomu  času  se  sjeti  nemohli,  tehdy  ti,  kteříž  se  sjedou,  tu  véc  před  sebe  vzíti  a  k  místu  a  konci 
přivésti  mají. 

Co  se  pak  odporu  z  strany  mezí  království  Českého  a  Falcu  dotýěe,  voleny  sou  za  komisaře 
osoby  tyto:  z  stavu  panského  Jan  Jiří  z  Švanberka  na  Vorlíku,  Ronšperce  a  Boru,  JMCské  rada, 
Vilím  z  Lobkovic  a  na  Tejně  Horšovském,  JMCské  kráječ,  Hendiych  Lorenc  z  Gutnštejna  a  na  Ho- 
stouni;  z  stavu  rytířského  Purkhart  Točník  z  Křimic  na  Křimicích  a  Prostiboři,  JMCské  rada, 
Adam  Předenice  z  Předenic  a  na  Děšenicích,  JMCské  rada,  Volf  Gothart  Perglar  z  Perglasu  a  na 
Tedražicích. 

Co  se  pak  odporu  o  meze  mezi  královstvím  tímto  a  knížetstvím  Bavorským  dotyce,  stavové 
JMCské  nejvyšším  ouředníkuom  a  soudcuom  zemským  tu  moc  dávají,  aby  oni  jisté  komisaře  k  tomu 
naříditi  mohli,  kterýmžto  list  mocný  pod  pečetí  zemskou  vydán  býti  má.  A  relací  o  přitištění  pečeti 
zemské  vykonána  jest. 

O  plavbě  po  Labi. 

Z  strany  plavby  po  Labi  poněvadž  již  ten  artikul  na  sněmích  mnohokrát  uvažován  byl,  na 
tom  sou  se  stavové  ještě  snesli,  aby  to  JMCské  nejvyšším  ouředníkuom  a  soudcuom  zemským  v  moc 
dali,  tak  aby  komisaři  zemští  k  tomu  nařízeni  byli,  kteří  by  plnomocné  to  všecko  na  místě  a  konci 
stavěti  mohli.  A  aby  týmž  komisařům  list  mocný  pod  pečetí  zemskou  dán  býti  mohl,  o  to  sou  již 
stavové  relací  ke  dekám  zemským  učinili. 

O  srovnání  práv  městských  s  zřízením  zemským. 

Co  se  práv  městských  s  zřízením  zemským  srovnání  a  korrigování  dotejče,  toho  se  při  pře- 
dešlých sněmovních  sneseních  zuostavuje,  tak  že  osoby  předešlým  sněmem  volené  na  to  zasednouti 
a  to  mezi  tímto  časem  a  nejprv  příštím  sněmem  vyříditi  a  stavuom  království  tohoto  potomně  před- 
nésti mají.  A  na  místě  Václava  nejstaršího  Berky  z  Dube  a  z  Lipého  a  na  Rychmburce  oc  volili  sou 
Adama  z  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  nejvyššího  sudího  království  Českého,  Volfa  Novohradského 
z  Kolovrat,  na  Lnářích  a  Vopalce,  nejvyššího  sudího  dvorského  království  Českého. 

Upuštění  od  JMCské  z  hor  tří  dílQv  desátku. 

Také  jest  se  JMCská  stavuom  v  tom  milostivě  uvoliti  ráčil,  na  číž  by  koliv  gruntech  hory 
bud  že  v  díle  jsou  aneb  potomně  povstanou,  že  JMCská  jakožto  král  Český  s  potomky  JMtmi  králi 
Českými  ode  tří  čtvrtí  z  celého  desátku  od  zavření  tohoto  sněmu  do  dvadcíti  pěti  let  pořád  sběhlých 
HpouStěti  ráčí,  však  ta  ostatní  jedna  čtvrt  desátku  také  pořádné  JMCské  i  potomkuom  JMtem  králuom 
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Českým  aby  vycházela  a  po  vyjití  svrchu  dotčených  25  let  zase  ty  tři  díly  JMGské  aby  zouplaa  na- 
vráceny a  dávány  byly. 

O  drahotě  řemeslníkuov. 

Z  strany  pak  drahoty  řemeslníkuov  poněvadž  k  uvážení  té  věci  jisté  osoby  na  sněmu,  kterýž 
léta  97.  držán  byl,  volené  sou,  protož  aby  se  také  ty  osoby  v  outerý  *)  po  sv.  Vité  [19.  Junii]  nejprve 
příští  na  hrad  Pražský  sjely,  to  před  sebe  vzaly  a  tak,  jakž  sněmovní  snesení  vyměřuje,  to  vše  k  míst- 
nému svému  vyřízení  přivedly.  Též  také  co  se  hospod,  landkočích,  formanuov,  poslův  i  jiných  věcí 
dotejče,  to  též  osoby  výš  dotčené  uvážiti  a  na  místě  a  konci  postaviti  mají. 

Na  místě  osob  prostředkem  smrti  s  světa  sešlých,  i  také  osob  v  ouřadech  proměnéuých,  vo- 
leny sou  osoby  tyto :  na  místě  Václava  nejstaršího  Berky  z  Dube  a  z  Lipého  a  na  Rychmburce  Adam 
z  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  nejvyšší  sudí  království  Českého,  na  místě  Stefana  Jiřího  z  Štern- 
berka a  na  Eostoloprtech,  JMGské  rady,  Voldřich  Felix  z  Lobkovic  na  Bílině  a  Kosti,  JMGské  rada, 
Adam  mladší  z  Valdštejna  na  Hrádku  nad  Sázavou  a  Lovosicích,  JMGské  rada. 

O  nepořádnejch  půjčkách  iiduom. 

Také  jest  se  JMGská  s  stavy  království  tohoto  milostivě  snésti  ráčil,  jakož  se  to  již  zhusta 
nachází,  že  mnozí  jak  obyvatelé  tohoto  království  tak  také  i  dvorští  služebníci  JMGské  pod  obmyslem 
židům  peněz  půjčují  a,  majíce  s  nimi  srozumění,  polovici  lichvy  židovské  berou  a  tudy  na  škodu 
mnohých  z  obyvateluov  tohoto  království  užitkuov  svých  neřádně  proti  zřízení  zemskému  vyhledávají: 
a  protož  aby  taková  neřádná  věc  přetržena  býti  mohla,  na  tom  sou  se  stavové  s  JMGskou  snesli, 
kdož  by  se  koliv  takové  neřádné  půjčky  bud  z  obyvateluov  tohoto  království  aneb  dvorských  služeb- 
níkuov  JMGské  i  všech  jiných  cizozemcuov  v  tomto  království  Českém  dopustil,  aby  takovou  všecknu 
sumu  půjčenou  propadl,  kteréžto  jedna  polovice  k  této  naší  svolené  pomoci  na  lid  válečný  obrácena 
aby  byla  a  druhá  polovice  tomu,  kdož  by  na  něho  to  provedl  a  prokázal.  A  maršálek  dvorský  na 
jednom  každém  z  dvorských  služebníkuov  JMGské  i  všech  jiných  cizozemcích,  který  by  se  toho  tak 
dopustil,  aby  tu  pokutu  podnikli,  skutečně  přidržeti  má.  Žid  pak  ten,  kderej  by  se  toho  dopustil,  buď 
od  Čechů,  dvořanův  nebo  cizozemců  takovou  neslušnou  půjčku  k  sobě  přijal,  ten  aby  skutečně  podle 
uznání  soudu  zemského  dostatečně  trestán  byl.  A  aby  JMGská  nad  tímto  sněmovním  snesením  milo- 
stivou svou  ochrannou  ruku  držeti  ráčil,  za  to  stavové  JMGské  ponížené  žádají. 

O  lidech  rozpustilých. 

A  jakož  se  mnozí  ze  všech  tří  stavuov  nacházejí,  kteříž  předně  proti  přikázáním  božským, 
též  proti  všechněm  dobi-ým  mravům  bezbožně  a  lehkomyslně,  nepamatujíce  jak  na  pána  Boha  a  po- 
ctivost svou  tak  ani  na  vzáctnost  starožitných  rodů  a  předkuov  svých,  všem  vuobec  k  velikému  po- 
horšení a  zlehčení  živi  jsou,  a  poněvadž  pak  všickni  tři  stavové  vskutku  to  poznávají,  že  všecky 
a  všelijaké  těžkosti  pán  Buoh  na  nás  pro  hříchy  liaše  dopouštěti  ráčí:  pročež  také  tímto  sněmem  to, 
aby  všickni  ku  pánu  Bohu  skroušeným  srdcem  se  obrátili,  pokání  činili,  nařízeno  jest.  Protož  aby 
takoví  bezbožní  a  rozpustilí  všelijakého  stavu  lidé  tím  spíšeji  k  napravení  náležitému  přivedeni  býti 
mohli,  na  tom  jsou  se  stavové  s  JMGskou  snesli,  aby  ti  takoví  rozpustilí  lidé,  kteříž  žádných  po- 
volání, povinností,  ani  služby  na  sobě  nemajíce  toliko  bezbožně  a  zahálčivě  živi  jsouce  v  městech 
Pražských  i  v  jiných  městech  v  tomto  království  se  zdržují,  zejména  JMGské  a  soudu  zemskému  nej- 
prve příštímu  a  tak  potomně  vždycky  od  purkmistra  a  konšeluov,  kde  by  se  tak  zahálčivě  zdržovali, 
v  spisu  poznamenané  podávali  [sic],   JMGská  aneb  soud  zemskej  aby  to  naříditi  ráčil,  kterak  by  takové 
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osoby  nebo  přáteluoni  jich  v  moc  aneb  na  pomezní  zámky  království  Uherského  dodávány  býti 
mohly.  A  dále  stavové  JMCské  a  soudu  zemskému  to  v  moc  dávají,  jakžkoliv  JMCská  a  soud  zemský 
to  nejlepěji  naříditi  ráčí,  pro  uvarování  příčinou  týchž  lidí  hněvu  božího  i  také  šetření  rodu  a  přátel 
jich  poctivých  to  vše  aby  podniknouti  a  ve  všem  tom  poslušné  se  zachovati  povinni  byli. 

O  žebrácích. 

Také  sou  stavové  tohoto  ki'álovství  to  v  uvážení  svém  měli,  kderak  zde  v  městech  Pražských, 
kdež  JMCská  jakožto  král  a  pán  náš  nejmilostivější  dvorem  svým  bejti  ráčí,  množství  žebráků  se 
nachází,  z  nichž  vetší  díl  cizozemcuov  anebo  těch,  kdeříž  by  se  jinače  živiti  mohli,  jest,  skrze  kderéž 
by  jak  v  čas  morového  povětří  morní  nakažení  sem  do  měst  Pražských  přineseno,  ano  i,  poněvadž 
žádnému,  kdo  a  odkud  sou,  vědomé  nejní,  ledacos  jiného  zlého  státi  se  mohlo :  protož  sou  se  na  tom 
8  JMCskou  poníženě  snesli,  aby  takoví  cizozemci,  též  i  jiní  zlí  nepracovití  lidé  v  takové  žebrotě  zde 
v  městech  Pražských  ani  v  jiných  městech  království  Českého  trpíni  nebyli,  nýbrž  aby  předně  jedna 
každá  vrchnost  na  gruntech  svých  to  nařídila,  aby  poddaní  jich,  kdeříž  by  sobě  chleba  prací  svou 
dobývati  nemohli,  tak  opatřeni  byli,  aby  obživení  své  buďto  v  špitálích  anebo  jinače  na  gruntech  jich 
míti  mohli. 

Cizozemci  pak  a  jiní  lidé,  kteříž  by  se  jinače  robotou  svou  živiti  aneb  u  lidí  sloužiti  mohli, 
ti  aby  dokonce  trpíni  nebyli,  než  z  měst  Pražských  i  z  jiných  mést  a  městeček  aby  se  vypověděli 
a  vyhnáni  byli.  Kteří  by  pak  že  nedostateční  jsou  a  žebroty  hodní  uznáni  byli,  ti  od  ouřadu  v  městech 
Pražských  i  v  jiných  městech  cejchy  mají  míti  a  v  jednom  každém  z  měst  Pražských  mají  k  tomu 
osoby  přední  nařízeny  býti,  kteříž  by  na  to  pozor  měly,  aby  se  v  tom  dobrý  řád  držel.  A  kterýž  by, 
souce  tak  jednou  vyhnán,  zase  se  navrátil  a,  moha  se  jinače  živiti,  žebroty  následovati  chtěl,  ten  každý 
od  toho  práva,  kdež  by  postižen  byl,  do  vězení  vzat  a  vedle  uznání  skutečně  trestán  býti  mohl, 
a  právu  žádné  ani  pán  dědičný  jich  v  tom  překážky  žádné  aby  činiti  nemohli  a  nemají. 

Povolení  J[Mti]  panu  Jiříkovi  Ludvílcoví  lantlcrabéti  z  LejchtmburJcu. 

A  jakož  jest  JMCská  stavům  milostivé  v  známost  uvésti  ráčil,  kterak  jest  JMt  Jiřík  Ludvík 
landkrabě  z  Lejchtmburku  při  JMCské  jakožto  králi  Českém  poníženě  vyhledával,  aby  JMCská  k  tomu 
milostivé  dovoliti  ráčil,  aby  panství  Plaistein  s  jeho  příslušenstvím  pod  léno  JMti  Fridrichovi  falckrabí 
kurtirštu,  však  na  milostivou  JMCské  ratifikací,  prodati  mohl:  i  majíce  stavové  to  v  svém  uvážení, 
poněvadž  JMCské  ani  koruně  České  na  jejich  spravedlivostech  lenních  nic  nesejde  a  JMt  falckrabé 
z  téhož  panství  krále  JMti  Českého  a  koruny  České  manem  zuostávati  bude,  na  ten  způsob  stavové 
k  takovému  prodaji  a  smlouvě  nadepsaného  panství  Plajenštejnu  s  jeho  příslušenstvím,  aby  všelikterakú 
náležitú  starobylá  povinnost  beze  vší  proměny  JMt  Fridrich  falckrabé  kuríiršt  králi  Českému  JMti 
a  koruně  české  vykonávati  povinen  byl,  povolují. 

Zdání  stavuov  o  JMt  Icniie  Joachyma  Fridricha  Lehniclcé. 

A  jakož  jest  JMCská  milostivě  stavům  v  známost  uvésti  ráčil  vznešení  osvíceného  knížete 
Joachyma  Fridricha  Lehnického  a  Březského,  kdež  JMCské  poddaně  oznamuje,  kderak  předkové  JMti 
knížata  Lehnická  a  Březská  od  několika  set  let  pořád  tu  moc  mívali,  aby  zlatou  a  stříbrnou  minci  bíti  dáti 
mohli,  až  posléze  od  slavné  a  svaté  paměti  císaře  Ferdinanda,  JMCské  pana  děda  nejmilejšího,  jest 
knížeti  Fridrichovi  panu  dědu  tohoto  knížete  Joachyma  Fridricha  proto,  že  jest  lehkou  a  nehodnou 
minci  bíti  dal,  se  zápověd  stala,  aby  do  dalšího  oznámení  víceji  nemincoval,  vyhledávajíc  to  při 
JMCské  týž  kníže  Joachym  Fridrich,  aby  JMCská  prohlídajíce  předně   k  předkuov  JMti  i  také  JMti 
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Tlastním  službám,  kteréž  sou  JMGské  vždycky  a  každého  času  činili  a  činí,  z  mocnosti  císařské 
jakožto  král  JMti  tu  [z]vláátní  milost  prokázati  a  k  tomu  dovoliti  ráčil,  aby  spolu  s  dědici  a  bu- 
doucími svými  knížaty  Lehnickými  a  Březskými  zlatou  a  stříbrnou  minci  (však  hodnou  a  s  zrnem 
a  stříží  JCMti  a  mincí  se  docela  srovnávající)  bíti  dáti  mohli ;  na  kteréžto  knížete  dotčeného  Lehnického 
a  Březského  JMti  vzneSení  JMCská  ráčil  jest  stavům  milostivé  poručiti,  aby  tu  věc  při  tomto  sněme 
bedlivě  uvážili  a  JMGské  dobré  zdání,  na  jaký  způsob  by  JMt  k  žádosti  knížetcí  povoliti  míti  ráčil, 
poddaně  oznámili:  i  poněvadž  tomu  stavové  z  JMGské  milostivého  spisu  vyrozuměli,  že  dotčené  kníže 
JMt  při  sněmích  obecních  v  knížetstvích  Slezských  JMGské  vlastní,  též  i  zemské  potřeby  k  milostivému 
JMti  zalíbení  všelijak  věrně  a  upřímně  jest  fedroval,  pročež  že  knížeti  JMti  svou  císařskou  a  krá- 
lovskou milostí  nakloněn  býti  ráčí,  protož  s  JMGskou  sme  se  o  tomto  artikuli  snesli,  tak  aby  JMGská 
žádosti  JMti  knížete  milostivě  povoliti  [ráčil],  aby  spolu  s  dědici  a  budoucími  svými  knížaty  Lehnickými 
a  Březskými  zlatou  a  stříbrnou  minci  (však  hodnou,  dobrou,  s  zrnem  a  stříží  JMGské  a  zemskou 
mincí,  kderáž  se  v  tomto  království  Českém  u  zemích  k  němu  příslušejících  bije,  se  docela  srovnávající) 
bíti  dáti  mohl,  tak  aby  majíce  sobě  takovou  milost  od  JMGské  propůjčenou  budoucně  s  větší  ochot- 
ností ve  všech  případitých  příčinách  dobré  a  užitečné  JMGské  i  království  tohoto  obmejšleti,  fedrovati 
[mohl]  i  skutečně  se  toho  zase  svými  poníženými  a  věrnými  službami  JMGské  králi  a  pánu  svému  nej- 
milostivějšímu odsluhoval;  s  tímto  však  při  tom  doložením,  jestliže  by  podle  toho  uvolení  svého  tak 
hodné,  dobré,  s  zrnem  a  stříží  s  JMGské  a  zemskou  mincí,  kderáž  se  v  tomto  království  Českém  a, 
jakž  dotčeno,  v  zemích  k  němu  připojených  bije,  [se  srovnávající]  nebil,  tehdy  aby  mu  zase  taková 
od  JMGské  učiněná  milost  zastavena  byla,  aby  dále  žádné  mince  zlaté  ani  stříbrné  bíti  nemohl. 

Přímluva  o  hrabě  Ludvíka  z  Leoitejna. 

Jakož  jest  hrabě  Ludvík  z  Leoštejna  na  stavy  království  Českého  žádost  skrze  psaní  vzložil 
oznamujíc,  v  jakém  by  nebezpečenství,  zkáze  a  obtížnosti  hrabství  Werdtheimské  příčinou  Vilhelma 
z  Krychynku,  biskupa  Wircpurského,  zuostávalo,  a  na  žádnou  vejpověd  JMGské  jakožto  krále  Českého 
ani  psaní  že  by  týž  Vilhelm  z  Krychynku  nic  dbáti  nechtěl,  nýbrž  dokonce  od  království  Českého  též 
hrabství  odciziti  a  k  biskupství  Wircpurskému  připojiti  chtěl,  žádajíc  stavuov  [za  přímluvu]  k  JMGské, 
poněvadž  takové  hrabství  Werdtheimské  pod  léno  krále  Českého  a  koruny  České  náleží,  aby  JMGská 
nad  ním  jakožto  věrným  manem  JMti  a  týmž  hrabstvím  svou  ochrannou  ruku  držeti  ráčil:  i  majíce 
stavové  žádost  jeho  Ludvíka  hraběte  v  svém  uvážení,  ji  za  slušnou  býti  poznávají  a  k  JMGské  se  za 
něho  poníženě  přimlouvají  a  JMGské  poddaně  žádají,  nby  nad  ním  Ludvíkem  hrabětem  z  Leoštejnu 
i  tolikéž  nad  tím  hrabstvím  Werdtheinským,  koruně  této  pod  léno  náležejícím,  a  nad  JMGské  vejpo- 
vědmi  a  poručeními  svou  milostivou  ochrannou  ruku  držeti  [ráčil],  tak  aby  k  nějakému  zmenšení 
a  odcizení  od  tohoto  království  aneb  dokonale  k  zkáze  nepřišlo,  a  on  toho  v  pokojném  držení  a  uží- 
vání aby  zuostávati  mohl. 

Povolení  JMCské  z  strany  městečka  Šenpachu  s  jeho  příslušenstvím. 

Jakož  jest  JMGská  toho  při  stavích  milostivě  vyhledávati  a  žádati  ráčil,  poněvadž  jest  s  Jin- 
dřichem z  Písnice  na  Hertnberce,  radou  a  prokurátorem  JMGské  v  království  Českém,  o  městečko 
Šenpach  s  jeho  příslušenstvím  při  pomezí  Foitlandským  ležící,  které  od  JMGské  jminulých  let  k  ko- 
runě a  zemi  České  připojeno  jest,  k  prodaji  jistou  námluvu  učiniti  ráčil,  aby  stavové  k  tomu  své 
povolení  dali:  na  kteroužto  milostivou  žádost  JMGské  stavové  k  tomu  své  povolení  dávají,  tak  aby 
JMGská  tu  námluvu  s  ním  Jindřichem  z  Písnice  dotvrditi  a  výš  dotčené  městečko  s  jeho  příslušenstvím 
do  desk  zemských  za  zpupné  dědictví  vložiti  moci  ráčil. 
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O  majestát  na  knížku  mezní. 

A  jakož  jest  taky  předneseno  stavuom  privilegium  JMCské,  kterýmž  JMCaká  milostivě  po- 
tvrzovati  ráčí  knížku  tu,  kderouž  jest  Jakub  Menšík  z  Menštejna  a  na  Mokropsech,  místosudí  krá- 
lovství Českého,  o  mezech,  hranicích,  soudu  a  rozepři  mezní  oc.  království  tohoto  sepsal,  v  kterémž 
milostivě  poroučeti  ráčí,  aby  týž  list  nebo  privilegium  JMCské  ve  deky  zemské  vloženo  a  vepsáno 
a  potom  mezi  jiné  listy  a  privilegia  zemská  na  zámek  Karlštejn  schováno  bylo:  i  poněvadž  stavové 
tomu  vyrozuměli,  že  sou  osoby  předešlým  sněmem  od  JMCské  a  stavuov  k  přehlídnutí  té  knížky 
volený  ji  přehlídly,  nejvyšším  ouředníkuom  a  soudcuom  zemským  přednesly,  a  od  nich  všech  že  jest 
schválena,  za  potřebnou  a  užitečnou  tomuto  království  býti  uznána,  a  tu  že  sou  JMCské  tak 
poddané  připsali:  protož  stavové  JMCské  poníženě,  že  v  příčině  té  tak  milostivě  o  dobré  království 
tohoto  pečovati  ráčí,  děkují  a  s  JMCskou  se  stavové  tolikéž  v  tom  artikuli  srovnávají,  aby  touž 
knížkou  vuobec  i  jeden  každý  v  tomto  království  při  mezech,  hranicích,  soudu  a  rozepři  mezní  se 
řídili  a  spravovali,  zřízením  zemským  aby  byla  stvrzena  a  předepsané  JMCské  privilegium  aby  ve 
deky  zemské  vepsáno  a  na  zámek  Karlštein  mezi  jiné  listy  a  majestáty  aby  schováno  bylo. 

Vejmínka  o  Berounských. 

Jakož  sou  vyslaní  od  purkmistra  a  konšeluov  i  na  místě  vší  obce  města  Berouna  na  stavy 
vznesli  žádajíc,  poněvadž  sou  roku  pominulého  skrze  oheň  tak  velikú  a  téměř  nenabytu  škodu  vzali 
a  v  velkém  nedostatku  až  posavad  zuostávají,  aby  stavové  k  JMCské  se  přimluvili,  aby  JMCská  jim 
dotčeným  Berounským  placení  berní  a  jiných  pomocí  milostivě  odpustiti  ráčil :  i  na  takovou  jejich 
žádost  stavové  se  k  JMti  přimlouvají,  tak  aby  JMCská  k  tomu  své  milostivé  povolení  dáti  a  toho 
roku  placení  berní  a  jiných  pomocí  milostivě  je  osvoboditi  ráčil. 

O  supllkacích. 

Na  tom  se  JMCská  s  stavy  království  tohoto  milostivě  snésti  ráčil,  poněvadž  mnozí  nepokojní 
lidé,  neohlédajíce  se  nic  na  předešlá  sněmovní  o  spisování  a  se  podpisování  v  suplikacích  vyměření 
a  pokuty,  nic  toho  neumenšují,  nýbrž  spisujíc  buďto  lidem  poddaným  proti  jich  pánuom  aneb  jiným 
osobám  suplikací  nenáležité  dotejkání  vyšších  i  nižších  osob,  neufietřujfc  ani  vyšších  ouředníkuov 
zemských  a  rad  JMCské  i  jiných  lidí  poctivých  a  dobře  zachovalých,  což  prve  zřízením  zemským 
zapovědí  no  jest,  že  pod  dnešní  den  při  kanceláři  JMCské  ani  při  jinejch  ouřadech  nižádná  taková 
suplikací  přijímána  býti  nemá,  v  kteréž  by  se  ten,  kdož  jest  k  takovej  suplikací  radil  aneb  ji  spisoval, 
vedle  toho,  kdož  ji  podává,  nepodepsal,  nýbrž  tomu,  kdož  by  ji  tak  podal,  zase  navrácena  býti  má. 
A  byla-li  by  komu  taková  suplikací  z  kderéhožkoliv  místa  svrchupsaného  odeslána,  nebude  povinen 
na  ni  odpovédi  dávati;  pakli  by  se  ten  tak  v  suplikací  podepsal,  kdož  jest  ji  spisoval  a  k  ní  i-adil, 
a  to  lidí  hanění  a  dotýkání  v  suplikací  že  jest  zbytečně  činil,  se  vyhledalo,  ten  a  takový  aby  jiným 
k  příkladu  trestán  byl  podle  uznání  JMCské  aneb  toho  soudu,   kdež  by  ta  suplikací  podána  byla. 

Forma  listu  přiznavacího  na  sbírku  z  všelijakého  obilí  ozimního  I  Jarního. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto  listem  přede  všemi  vuobec,  jakož  jest  JMCské  jakožto  králi 
Českému  na  sněmu  obecném,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  v  pátek  po  památce  Obrácení  sv. 
Pavla  na  víru  křestanskou  léta  1601  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  sv.  Valentinu,  obzvláštní  sbírka 
z  obilí  na  zaplacení  lidu  válečného  v  království  Uherském  mimo  jiné  všecky  předešlé  sbírky,  totiž 
ze  čtyř  mandeluo  do  každého  mandele  patnácte  snopuov  počítajíc  aneb  z  jedné  kopy  totiž  šedesáti 
snopuov  ozimního  obilí,  to  jest  pšenice  a  žita  i  také  ječmene  ozimního,  po  dvou  gr.  míš.,  a  z  jarého, 
totiž  pšenice  jaré,  z  žita  jarého,  z  ječmene  a  ovsa  po  jednom  gr.  míš.  svolena,  že  sera  podle  takového 
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snémovního  snesení,  nařídiv  |to  tím  vším  spňsobem,  jakž  dotčené  sněmovní  snesení  ukazuje,  takové 
obilí  v  slámé  při  dvoře  aneb  dvořícb  mých,  též  na  gruntech  a  rolích  poddaných  svých,  kderéžkolív 
mám  aneb  poddaní  moji  mají  a  jich  užívají,  též  z  dědin  farních,  zádušních  a  špitálských  skrze  osoby 
nařízené  a  přísežné  sčísti  dal,  čehož  se  našlo  ozimního  N.  kop  snopuov,  jarního  N.  kop  snopuov, 
z  něhož  v  jedné  sumě  peněz  mi  se  dáti  dostalo  N.  kop  N.  gr.  vše  míš.  Kteroužto  sbírku  vybranou 
bemíkům  krajským  s  listem  přiznavacím  odsílám  a  že  sem  se  v  tom  tak,  jakž  sněmovní  snesení  uka- 
zuje, spravedlivě  zachoval,  to  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  důvěrnost  pečet  svou 
vlastní  k  tomuto  listu  jsem  přitiskl,  jehož  datum  dc. 

Forma  listu  příznavacího  na  touž  sbírku  z  vobilí  od  těch,  kdeří  dvory  bez  lidí  poddaných 

mají,  též  svobodníkuov,  dédiníkův  a  jiných. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto  listem  přede  všemi  vuobec,  jakož  jest  JMCské  jakožto  králi  Če- 
skému na  sněmu  obecném,  kderýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  v  pátek  po  památce  Obrácení  sv. 
Pavla  na  víru  křesťanskou  léta  1601  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  sv.  Valentinu,  obzvláštní  sbírka 
z  obilí  na  zaplacení  lidu  válečného  v  království  Uherském  niimo  jiné  všecky  předešlé  sbírky,  totiž  ze 
čtyř  mandeluov,  do  každého  mandele  patnácte  snopův  počítajíc,  aneb  z  jedné  kopy,  totiž  šedesáti 
snopuov  ozimního  obilí,  to  jest  pšenice  a  žita.  i  také  ječmene  ozimního  po  dvou  gr.  míš.,  a  z  jarého, 
totiž  pšenice  jaré,  z  žita  jarého,  z  ječmene  a  ovsa  po  jednom  gr.  mís.  svolena,  že  sem  podle  takového 
sněmovního  snesení  naddotčené  obilí  oziumí  i  jaré  při  dvoře  mém  vzrostlé  v  slámě  početl,  jehož  se 
našlo  ozimního  N.  kop  snopů,  jarýho  N.  kop  snopů,  z  něhož  v  jedné  sumě  peněz  mi  se  dáti  dostalo 
N.  kop  N.  gr.  vše  míš.  Kteroužto  sbírku  berníkuom  krajským  s  listem  přiznavacím  odsílám  a  že 
sem  se  v  tom  tak,  jakž  sněmovní  snesení  ukazuje,  spravedlivě  zachoval,  to  přijímám  k  svému  svědomí. 
k  pro  lepší  toho  důvěrnost  pečet  svou  vlastní  k  tomuto  listu  sem  přitiskl,  jehož  jest  datum  oc. 

Forma  přísahy  těm,   kteříž  snopy  a  mandele  obilí  všelijakého  ozimního  a  jarého,  z  kteréhož 
se  tak  snopný  peněžitý  vybírati  má,  sčítati  budou. 

Přísahám  pánu  Bohu  všemohoucímu,  jakož  sem  od  N.  k  sčítání  snopuov  a  mandeluov  obilí 
všelijakého  ozimního  i  jarýho  i  také  vybírání  z  něho  z  každé  kopy  snopuov  neboližto  čtyř  mandeluov 
počítajíc  v  jednom  každém  mandeli  patnácte  snopuov  obilí  ozimního  po  dvou  gr.  míš.  a  z  jarého  po 
jednom  gr.  též  mís.  nařízen  a  ustaven,  že  se  v  tom  ve  všem  jak  v  sčítání,  tak  v  vybírání  i  také 
v  vodvozování  takové  sbírky  upřímně,  právě  a  spravedlivě  chovati  a  zachovati  chci,  jinak  toho  nečiníc 
ani  toho  žádnému  nepřehlídajíc  pro  přízeň,  pro  nepřízeň,  závist,  hněv,  nenávist  ani  pro  jakákoliv 
jinou  vymyšlenou  věc.  Tak  mi  toho  dopomáhej  pán  Bůh  i  všickni  svatí.   Amen. 

Forma  listu  příznavacího  na  vlnu. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto  listem  vuobec  přede  všemi,  jakož  jest  se  svolení  na  sněmu  obec- 
ném, kderýž  držán  byl  na  hradě  Pražským  léta  tohoto  tisícího  šestistého  prvního  v  pátek  po  památce 
sv.  Pavla  na  víru  křesťanskou  Obrácení  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  sv.  Valentinu,  ode  všech  tří 
stavův  království  Českého  stalo,  aby  jeden  každý  z  každého  kamene  vlny,  kdož  by  prodal,  čtyry  gr.  čes. 
dáti  povinen  [byl]  a  berníkům  krajským  na  termin  sv.  Václava  touž  sbírku  aby  odvozoval,  vedle  které- 
hožto svolení  od  času  svolení  sněmovního  až  do  času  sv.  Havla  N.  kamen  vlny  sem  prodal.  Z  kde- 
réžto  vlny  tak  prodané  mně  se  N.  dáti  dostane,  což  vše  berníkuom  krajským  od  sebe  odvozuji.  A  že 
sem  se  v  tom  spravedlivé  zachoval,  tak  jakž  sněmovní  snesení  ukazuje,  to  přijímám  k  svému  svědomí. 
A  pro  lepší  toho  důvěrnost  [lečet  svou  vlastní  k  tomuto  listu  sem  přitiskl,  jehož  jest  datum  oc. 
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Forma  listu  přiznavacího  z  dobytkuov  a  jiných  věcí,  kterýž  se  přes  pomezí  tohoto  království 

ženou  a  vezou  etc. 

Já  N.  vedle  snémovního  snesení  k  vybírání  sbírek  z  dobytkuov  a  jiných  vécí,  kteréž  se  přes 
pomezí  z  tohoto  království  ženou  a  vezou,  od  JMGské  nařízený,  známo  činím  tímto  listem,  jakož  jest 
se  svolení  na  sněmu  obecném,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  1601  v  pátek  po  památce 
Obrácení  sv.  Pavla  na  víru  křesťanskou  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  sv.  Valentinu,  [stalo],  aby  jeden 
každý,  kdož  by  přes  pomezí  tohoto  království  dobytky  jaké,  totiž  voly  uhei-ské,  polské,  české,  vepře, 
svině,  skopce,  ovce,  berany,  kozly,  kozy,  koně,  klisny  hnal  neb  peří  na  centnýře  vezl,  aby  jistu  sbírku 
hned  od  zavření  sněmu  tohoto  na  dva  terminy,  totiž  první  na  sv.  Havla  a  druhý  na  sv.  Jiří  léta 
šestnáctistého  druhého  dal,  že  sem  se  v  tom  ve  všem  vedle  téhož  sněmovního  snesení  spravedlivě 
zachoval  a  hned  od  zavření  tohoto  sněmu  tu  sbírku  sem  vybral,  kteréž  se  sešlo  při  tomto  terminu 
N.  z  vola  uherského  N.,  z  polského  N.,  z  českého  N.,  z  vepřů  a  sviní  N.,  z  skopců,  beranů,  ovcí, 
kozlů  a  koz  N.,  též  z  koňů,  klisen  N.  a  z  centnýřuo  peří  N.,  čehož  v.ieho  v  sumě  jedny  učiní  N. 
Kteroužto  sbírku  z  tak  nahoře  psaných  věcí  berníkuom  nejvyšším  na  hrad  Pražský  odsílám.  A  že 
sem  se  tak  v  tom  spravedlivě  zachoval,  žádnému  nic  nepřehlídl,  aniž  ničehož  za  sebou  nezanechal, 
to  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  důvěrnost  pečet  svou  vlastní  k  tomuto  listu  sem 
přitiskl,  jehož  datum  oo. 

Forma  listu  přiznavacího  z  mlejnů. 

Já  N.  z  N.  známo  činím  tímto  listem  přede  všemi,  jakož,  jest  se  svolení  na  sněmu  obecním, 
kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  1601  v  pátek  po  památce  Obrácení  sv.  Pavla  na  víru  kře- 
sťanskou a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  sv.  Valentinu,  [staloj,  aby  jeden  každý  z  obyvateluov  tohoto  krá- 
lovství na  splacení  lidu  válečnýmu  ze  všech  mlejnů  na  panstvích  JMGské,  též  na  gruntech  panskejch, 
rytířskejch,  městskejch,  duchovních,  špitálskejch  a  jiných  všech  a  všelijakejch,  na  číž  by  ti  gruntech 
byli,  bud  ty  náchlební,  poplatní,  nájemní  z  každého  kola  moučného  anebo  sladového  po  jedné  kopě 
míš.  totižto  na  dva  terminy,  první  na  sv.  Vavřince  po  puol  kopě  míš.  a  druhého  [sic]  na  sv.  Vácslava 
též  po  puol  kopě  míš.  léta  tohoto  1601  dal:  i  podle  takového  sněmovního  snesení  já  napřed 
psaný  N.  davše  sečísti  své  náchlební,  nájemní,  poplatní,  též  i  lidí  poddaných  svých  mlejny,  jichž  kol 
moučných  i  sladových  se  nachází  N.  N,  z  kderýchžto  mi  se  při  tomto  terminu  N.  dostane  dáti  N. 
A  že  sem  se  v  tom  ve  všem  spravedlivě,  tak  jakožto  sněmovní  snesení  ukazuje,  zachoval,  sbírku 
zouplna  sebral,  také  i  od  poddaných  svých,  což  toho  od  nich  s  dobrou  bedlivostí  sebráno  jest,  nic  za 
sebou  nezanechal,  to  vše  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  důvěrnost  pečet  svou  vlastní 
dal  sem  k  tomuto  listu  přitisknouti,  jehož  datum  ^c. 

Forma  listu  přiznavacího  na  sbírku  z  poddaných. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jest  se  svolení  na  sněmu  obecném, 
kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  1601  v  pátek  po  památce  sv.  Pavla  na  víru  křesťanskou 
Obrácení  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  sv.  Valentinu,  [stalo],  aby  jeden  každý  z  obyvatelův  králov- 
ství tohoto  na  placení  lidu  válečnému  podle  téhož  sněmu  z  jednoho  každého  poddaného  usedlého 
po  jedné  kopě  míš.  na  dva  terminy  rozdílně  z  měšce  svého  vlastního  dáti  povinen  byl,  podle  které- 
hožto svolení  lidi  poddané  své  osedlé  všecky  sem  sčísti  a  vyhledati  dal,  kterýchž  se  nachází  osob 
osedlých  N ,  z  kterýchž  mi  se  při  tomto  terminu  N.  dáti  přišlo  N.  A  že  jsem  více  lidí  poddaných 
osedlých  v  tomto  kraji,  z  kterých  berně  při  terminu  pondělího  po  památce  sv.  Trojice  nejprve  jíí- 
štího  po  půl  kopě  míš.  a  při  sv.  Havle  též  po  půl  kopě  míš.  vše  léta  tohoto  1601  dáti  mám,  ovšem 
najíti  a  vyhledati  nemohl  než  těch  dotčených  N.,  to  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho 
jistotu  pečet  svou  vlastní  k  tomuto  listu  přiznavacímu  přitisknuti  jsem  dal,  jehož  jest  datum  oc. 
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Forma  listu  přiznavaciho  od  osob  těch,  kteří  peníze  na  ourocích  mají. 

Já  N.  z  N.  známo  čÍDÍm  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jest  se  svolení  na  sněmu  obecném, 
kterýž  držán  byl  na  hrade  Pražském  léta  tohoto  tisícího  Sestistého  prvního  v  pátek  po  památce  sv. 
Pavla  na  víru  křestanskou  Obrácení  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  sv.  Valentinu  ode  všech  tří 
stavův  království  Českého  stalo,  aby  jeden  každý  z  obyvatelův  království  tohoto,  by  pak  i  statek 
pozemský  měl,  z  každého  tisíce  kop  gr.  č.,  což  by  tak  mimo  dluhy  své  peněz  na  ouroeích  měl  neb 
měli,  šest  kop  gr.  č.  vsak  na  rozdílné  terminy,  totiž  v  pondělí  po  sv.  Trojici  tři  kopy  gr.  c.  a  na 
den  sv.  Havla  při  druhém  terminu  tolikéž  tři  kopy  gr.  č.  vše  léta  tohoto  4Úícího  šosUstého  -prvttffao 
(kromě  vdov  a  sirotkův  aneb  jiných  lidí,  kteříž  by  více  statku  a  jmění  svého,  nežli  do  jednoho  tisíce 
kop  gr.  č.  neměli,  ti  se  v  to  nepotahují)  povinen  byl  dáti:  i  podle  fíkového  sněmovního  sneSení  já 
Bvrchupsaný  N.  přiznávám  se,  že  více  peněz  hotových  na  ourocích  mezi  lidmi  nemám,  nežli  toliko 
tu  sumu  N.,  z  kteréž  nú  se  podle  dotčeného  sněmovního  snesení  dáti  dostane  N.  To  přejímám  k  svému 
svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  já  z  počátku  psaný  N.  pečet  svou  vlastní  k  tomuto  listu  jsem  při- 
tisknouti dal,  jehož  jest  datum  oc. 

Forma  listu  přiznavaciho  na  sbírku. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto  listem  obecně  přede  všemi,  jakož  jest  se  svolení  na  sněmu  obec- 
ním, kterýž  držán  byl  na  hrade  Pražském  léta  tohoto  tisícího  Sestistého  prvního  v  pátek  po  památce 
sv.  Pavla  na  víru  křesťanskou  Obrácení  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  sv.  Valentinu,  [stalo],  aby 
jeden  každý  z  obyvatelův  tohoto  království  na  splacení  lidu  válečnému  z  ryb,  vína,  masa,  páleného 
vína,  jistou  sbírku  počnouc  od  zavření  sněmu  ve  dvou  nedělích  pořád  sběhlých  na  dva  terminy,  totiž 
při  sv.  Havle  první  nejprve  příští  a  druhý  při  sv.  Jiří  léta  příštího  tisícího  sestistého  druhého  dal: 
i  podle  takovýho  snémnvního  snesení  já  napředpsaný  N.  prodal  sem  a  prodati,  též  zbíti  v  krámích 
na  prodaj  dal  N.  džberů  aneb  kop  kaprův  a  štik,  N.  veder  vína,  N.  pinet  páleného  vína,  z  čehož 
mi  se  vedle  téhož  sněmovního  snesení  pří  tomto  terminu  N.  kop  N.  gr.  sbírky  dáti  přijde;  od  lidí 
pak  poddaných  svých,  nařídiv  to  tím  vším  způsobem,  jakž  sněmovní  snesení  ukazuje,  z  vína,  z  do- 
bytkův  na  prodaj  zbitých,  z  páleného  přijal  jsem  N.  kop  gr.  č.,  což  vše  spolu  krajským  bemíkům 
odsílám.  A  že  jsem  se  v  tom  ve  všem  spravedlivě,  tak  jakž  to  sněmovní  sneSení  ukazuje,  zachoval, 
ze  všeho  toho,  co  jsem  prodal  aneb  prodati  dal,  tu  berní  zouplna  sebral,  také  i  od  poddaných  svých, 
což  toho  od  nich  s  dobrou  bedlivostí  sebráno  jest,  a  nic  za  sebou  nezanechal,  to  vše  přijímám  k  svému 
svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  pečet  svou  vlastní  k  tomuto  listu  dal  jsem  vědomě  přitisknouti. 
Jenž  jest  psán  a  dán  oc.  Však  toto  [sej  při  něm  vyměňuje,  jestliže  by  kdo  v  tom  polouletí  nic  vína, 
ryb,  mas,  páleného  aneb  toho  něčeho,  nač  tato  sbírka  svolena  jest,  neprodal,  to  každý  má  do  listu 
přiznavaciho  zejména  doložiti  a  toho  se  osvědčiti. 

Forma  listu  přiznavaciho  městům. 

My  purkmistr  a  rada  města  N.  známo  činíme  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jest  se  svolení 
na  sněmu  obecném,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  1601.  v  pátek  po  památce  sv. 
Pavla  na  víru  křestanskou  obrácení  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  sv.  Valentinu,  [stalo],  aby  jeden 
každý  z  obyvatelův  tohoto  království  na  splacení  lidu  válečného,  ryb,  vína,  másla,  sladkého  pití,  pá- 
leného počnouc  od  zavření  tohoto  sněmu  ve  dvou  nedělích  pořád  sběhlých  na  dva  terminy,  totiž  první 
na  sv.  Havla  nejprve  příštího  a  druhý  na  sv.  Jiří  léta  příštího  1602.  dal:  i  podle  takového  snesení 
sněmovního  my  nadepsaní  purkmistr  a  rada  mésta  N.  majíce  k  vybírání  té  sbírky  dvě  osoby  hodné 
nařízené,  kteříž  od  spolu  sousedův  našich  tak  tím  vším  způsobem,  jak  sněmovní  snesení  ukazuje,  tu 
sbírku  vybírali,  od  nich  jsme  rejstra  i  peníze,   což  od  koho  vybráno  jest,  zouplna  přijali,  kteréž  so 
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sešlo  při  tomto  terminu  N.  z  N.  džberův,  kop  kaprův  a  štik  N.,  věder  vína  N.,  lák  sladkého  piti  N., 
volův  uherských  a  krmných  N.,  polských  N.,  domácích  N.,  krav  N.,  jalovic  N.,  telat  N.,  vepřův  krm- 
ných N.,  skopcův,  beranův  a  kozlův  N.,  ovcí  a  jehňat  N.,  pinet  páleného  N.  A  že  jsou  se  tíž  sousedé 
naši  v  tom  spravedlivě  zachovali,  ničehož,  pokud  jim  nejvýš  možné  bylo,  žádnému  nepřehlídli  ani 
ničehož  za  sebou  nezanechali,  přijali  to  před  námi  na  tu  přísahu,  kterouž  jsou  k  té  práci  učinili.  Od 
poddaných  pak  našich  také,  co  se  jim  dáti  dostalo,  aby  se  to  tím  vším  způsobem,  jakž  sněmovní  sne- 
sení ukaziye,  vybíralo,  to  jsme  též  dostatečně  nařídili,  čehož  sumy  se  N.  nachází.  A  to  oboje  teď 
přlležitě  berníkům  krajským  odsíláme.  A  že  jsme  se  od  osob  svých  také  v  tom  vedle  téhož  sněmovního 
snesení  spravedlivě  zachovali,  to  přijímáme  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  pečet  svou 
vlastní  k  tomuto  listu  jsem  přitiskl,  jehož  datum  oc. 

Forma  listu  přiznavacího  z  poddaných. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto  listem  přede  všemi  vůbec,  jakož  jest  se  svolení  na  sněmu  obecném, 
kterýž  na  hradě  Pražském  držán  byl  léta  1601.  v  pátek  po  památce  sv.  Pavla  na  víru  křesťanskou 
Obrácení  a  zavřin  téhož  léta  v  pondělí  po  sv.  Valentinu,  ode  všech  tří  stavův  stalo  na  zaplacení  týmž 
sněmem  svolenému  lidu  válečnému  z  jednoho  každého  poddaného  osedlého,  totiž  za  tento  rok  na  dva 
terminy  rozdílně  jednu  kopu  dvanácte  gr.  m.  aby  dáno  bylo,  a  farářové  nebo  kolátor  z  far  po  třech 
kopách  míS.  a  každý  vovčák  mistr  po  jedné  kopě  a  třiceti  gr.  m.  a  pacholek  po  čtyřiceti  pěti  gr.  m. 
rozdílně  na  ty  dva  předepsané  terminy  že  dávati  mají:  podle  kteréhožto  svolení  poddané  své,  faráře 
neb  fary,  vovčáky  mistry  i  pacholky  jich  sem  všecky  sčísti  dal,  kterýchž  se  nachází  osob  osedlých  N., 
farářův  neb  far  N„  vovčákův  mistrův  N.  a  pacholkův  N.,  a  nařídiv  to  tím  vším  způsobem,  jak  sně* 
movní  snesení  ukazuje,  od  lidí  poddaných,  farářův,  vovčákův  mistrův  a  pacholkův  svých  takové  výš 
psané  sbírky  prvního  terminu  v  pondělí  po  památce  sv.  Trojice,  druhého  terminu  na  sv.  Havla  vše 
léta  tohoto  1601  vždy  každého  terminu  po  čtyrmecítma  gr.  m.  sem  vybral  a  k  sobě  přijal,  čehož 
všeho  učiní  N.  Kteroužto  sbírku  vybranou  berníkuom  krajským  s  listem  přiznavacím  odsílám.  A  že 
sem  se  v  tom,  jakž  snesení  sněmovní  ukazuje,  spravedlivě  zachoval,  to  přijímám  k  svému  svědomí. 
A  pro  lepší  toho  jistotu  pečet  svú  vlastní  k  tomuto  listu  jsem  přitiskl,  jehož  jest  datum  oc. 

Forma  listu  přiznavacího  těm,  kteříž  lidí  poddaných  osedlých  nemají,  kromě  dvorův 

poplužních,  na  nichž  bydlejí. 

Já  N.  z  N.  známo  činím  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jest  [se]  jisté  svolení  na  sněmu 
obecném,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  1601  v  pátek  po  památce  Obrácení  sv. 
Pavla  na  víru  křesťanskou  a  zavřin  téhož  léta  po  sv.  Valentinu,  [stalo],  aby  jeden  každý  z  obyvatelův 
tohoto  království,  kterýž  toliko  dv[ůr]  poplužní  bez  lidí  poddaných  osedlých  má  a  jiných  pomocí  ne- 
skládá, z  dvoru  toho  jako  dědiníci  a  dvořáci  totiž  šest  kop  mís.  na  terminy  tři  rozdílné,  totiž  na- 
zejtří  sv.  Vavřince,  druhý  nazejtří  sv.  Vácslava,  třetí  v  pondělí  o  vánocích  vše  tohoto  roku  1601 
vždy  po  dvou  kopách  berníkům  krajským  dávati  a  odvozovati  byl  povinen :  i  podle  takového  sněmov- 
ního snesení  já  svrchu  psaný  N.  přiznávám  se,  že  žádných  lidí  poddaných  osedlých  nemám,  kromě 
dvoru  poplužního  N.,  na  němž  bydlím,  z  kteréhož  mi  se  vedle  téhož  svolení  sněmovního  na  tři  ter- 
miny rozdílné  svixhu  dotčené  dáti  dostane  N.  To  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho 
jistotu  já  z  počátku  psaný  N.  pečet  svou  vlastní  k  tomuto  listu  sem  přitisknouti  dal,  jehož  jest  datum  oc. 

Forma  listu  přiznavacího  z  komínův. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jest  se  svolení  na  sněmu  obecném, 
kterýž   držán   byl   na  hradě  Pražském   léta   tohoto   tisícího  šestistého   prvního  v  pátek  po  památce 
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Obrácení  sv.  Pavla  na  víru  křesťanskou  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  sv.  Valentinu,  stalo,  aby 
jeden  každý  z  obyvatelův  tohoto  království  na  zaplacení  lidu  válečnému  ze  všech  zámkův,  hrad^v 
tvrzí,  sídel  a  obydlí  JMCské  panských  a  rytířských,  nicméně  i  z  domův,  na  kterýchž  by  lidé  stavu 
panského  a  rytířského  i  osob  městských  své  obydlí  měli,  též  ze  všech  hrazených  měst,  předměstí 
JMCské,  JíMCové  jakožto  králové  České  panských  a  rytířských  z  každého  komínu,  kterýž  nad  střechu 
vycházel,  po  dvacíti  gi\  m.  na  dva  terminy,  totiž  první  po  sv.  Trojici  a  druhý  na  sv.  Havla  léta 
tohoto  tisícího  šestistého  prvního  vždy  po  desíti  gr.  m.  dáti  povinen  byl:  podle  kteréhožto  svolení 
všecky  komíny  z  zámku,  hradu,  tvrze,  sídla  a  obydlí,  též  z  hrazeného  města  a  předměstí  sem  sčísti 
a  vyhledati  dal,  kterýchž  se  nachází  N.  A  že  sem  více  komínňv  na  N.,  z  kterýchžto  sbírku  při 
tomto  terminu  N.  dáti  mám,  ovšem  najíti  a  vyhledati  nemohl  než  těch  dotčených  N.,  to  přijímám 
k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  pečet  svou  vlastní  k  tomuto  listu  priznavacímu  jsem  při- 
tiskl, jehož  jest  datum  3C. 

Forma  listu  přiznavacího  městům  z  komínův. 

My  purkmistr  a  rada  města  N.  známo  činíme  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jest  se  svolení 
na  sněmu  obecném,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  šestnáctistého  prvního  v  pátek 
po  památce  Obrácení  sv.  Pavla  na  víru  křesCanskou  a  zavřín  téhož  léta  po  sv.  Valentinu,  stalo,  aby 
jeden  každý  z  obyvatelův  království  tohoto  na  splacení  lidu  válečného  z  jednoho  každého  komínu  po 
dvacíti  gr.  m.  na  dva  terminy,  první  v  pondělí  po  sv.  Trojici  a  druhý  na  sv.  Havla  vše  léta  tohoto 
šestnáctistého  prvního  po  desíti  groších  míš.  dári  povinen  byl:  i  podle  takového  snesení  sněmovního 
my  purkmistr  a  rada  N.,  majíce  k  vybírání  té  sbírky  z  dotčených  komínův  dvě  osoby  hodné  nařízené, 
kteříž  od  spolusousedův  našich  tak  a  tím  vším  způsobem,  jakž  snesení  sněmovní  ukazuje,  tu  sbírku 
vybrali,  od  nich  jsme  rejstra  i  peníze,  což  od  koho  vybráno  jest,  zouplna  přijali,  kterýchž  se  našlo  N. 
A  že  sou  se  tíž  sousedé  naši  v  tom  spravedlivě  zachovali,  ničehož,  pokud  jim  nejvýš  možné  bylo, 
žádnému  nepřehlídli  a  nevypustili,  ani  ničehož  za  sebou  nenechali,  přijali  to  před  námi  na  tu  přísahu, 
kterouž  jsou  k  té  práci  učinili.  Což  teď  příležitě  berníkům  krajským  odsílajíc,  že  jsme  se  od  osob 
svých  tak  v  tom  vedle  téhož  snesení  sněmovního  spravedlivě  zachovali,  to  přijímáme  k  svému  svědomí. 
A  pro  lepší  toho  jistotu  pečet  naši  městskou  menší  k  tomuto  listu  priznavacímu  sme  dali.  Jehož  jest 
datum  dc. 

Závěrek  sněmu. 

Avšak  toto  naše  svolení  sněmovní,  kteréž  z  žádné  povinnosti,  než  na  milostivou  žádost  JMCské 
z  své  svobodné  dobré  vuole  přes  všecko  přemožení  mimo  všeckna  jiná  léta  a  dané  pres  paměti  lidské 
i  nad  možnosti  své  a  poddaných  svých  všickni  tři  stavové  království  Českého  sme  učinili,  není  a  býti 
nemá  k  žádné  újmě,  škodě  a  nějakému  přetržení  privilegium,  právům,  svobodám  ani  starobylým  zvyk- 
lostem a  porádkuom  našim  nyní  i  na  časy  budoucí  a  věčné.  A  JMCská  taky  nám  na  to  jako  i  na 
předešlá  naše  svolení  podle  milostivého  uvolení  revers  dostatečný,  a  jestliže  by  předešle  který  ještě 
odveden  nebyl,  též  milostivě  odvésti  a  vydati  míti  ráčí. 

Relatorové  z  stayu  panského:  JMU  Římského  císaře  rada  a  nejyysší  sudí   dvorský    krá- 

lovství  (  6ského 

Kryštof  z  LobkoTÍc   na   Tachove  a  Pátku,   JMti  Řím- 
ského císaře  rada  a  nejstarší  komorník,   nejvyšší  hofmistr  Joachym  Voldřich  z  Hradce  na  Hradci  a  Telči,  JMCské 
království  Českého  a  téhož   království   nejvyšší   kamrmistr  '**'^*-     ^^"^  margine:]  P.  sudí  nejvyšší  p. 
a  president  nad  apelacími.  ^      Heřman  z  Říčan  na  Kosové  Hoře  a  na  Staré  Čeryené 

Adam  z  Šternberka    na    Bechyni  a  Sedlci,   JMti  Řím-  Řečici,  JMCské  rada. 

ského  císaře  rada  a  nejvyšší  sudí  království  Českého.  Voldřich  Felix  z  Lobkovic  na  Bíliné  a  Kosti,  JMCské 

Volf  Novohradský  z  Kolovrat   na  Lnárích   a  Vopálce,  \  rada  a  komorník 
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Adam  mladší  z  Vald^teJDa,  na  Hrádku  nad  Sáia?ou, 
LoTOsicichy  Štěpanicich  a  Eysperce,  JMCské  rada  a  ko- 
morník. 

HertTÍk  Zejdlic  z  Šenfeldu,  na  Polnó  a  Chocni,  JMCské 
rada  a  JíMti  císařoyé  jakožto  králové  České  mést  ?  krá- 
lovství Českém  podkomoří.  [In  margine :]  P.  Hendrych  Ka- 
poun p. 

Matouš  Dépolt  z  Lobkovic  a  na  Strakonicích,  nejvyšší 
mistr  převorství  království  Českého,  JMCské  rada. 

Bohuslav  Joachym  Hasistejnský  z  Lobkovic  na  Mla- 
dém Boleslavi  a  Eosmonosích,  JMCské  rada. 

Karel  z  Yartmberka  a  na  Svijanech,  JMCské  rada. 

Štefan  Jiří  z  Šternberka  a  na  Postoloprtech,  JMCské 
rada. 

Jiří  z  Talmberka  na  Jankové,  JMCské  rada. 

Jan  Václav  z  Lobkovic  na  Béronicích  a  Yeltrubích, 
JMCské  rada  a  hejtman  Starého  města  Pražského. 

Jan  Eavka  z  Říčan  a  na  Cehnicích,  JMCské  rada  a 
hejtman  Nového  mésta  Pražského. 

Jan  Rudolf  Trdka  z  Lípy  na  Veliši  a  Eumburce, 
JMCské  rada. 

Radslav  ze  Vchynic  a  z  Tetova  na  Teplici,  Zahořa- 
nech  a  Doubravské  Hoře,  JMCské  rada. 

Ferdinand  purkrabé  z  Donína  oc,  JMCské  rada. 

Ferdinand  Šlik  z  Holejde,  hrabě  z  Pasounu  a  z  Lok[te], 
JMCské  rada  v  apelacích. 

Yilím  z  Lobkovic  a  na  Tejně  Horšovském. 

Jaroslav  starší  Libštejnský  z  Kolovrat,  na  Hrádku 
Starosedlském. 

Hendrych  Libštejnský  z  Kolovrat. 

Vilím  z  Landštejna  a  na  Brloze  a  Sosni. 

Adam  starší  z  Valdštejna  a  na  Žehušicích,  JMCské 
mundšeňk. 

Landslav  [sic]  z  Šternberka  na  Zelené  Hoře,  Planici 
a  Krátících. 

Jaroslav  z  Vartmberka  na  Skále  a  Svijanech.  [In  mar- 
gine:J  P.  Karel  z  Vartmberka  p. 

Kryštof  Jaroslav  Trcka  z  Lípy  na  Opočně  a  Smiřicích. 
[In  margine:]  P.  Adam  z  Valdštejna  p. 

Pavel  z  Říčan  a  na  Dubu  oc. 

Kolátorové  z  stavu  rytířského: 

Jan  z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žinkovech  a  Žitíně, 
JMCské  rada  a  nejvyšší  písař  království  Českého. 


Humprecht  Černín  z  Chudenic  na  Švihové  a  Chndó- 
nicích,  JMCské  rada  a  podkomoří  království  Českého.  [In 
margine:]  P.  písař  nejvyšší  p. 

Václav  Ples  Heřmanský  z  Sloupna  na  Stolanech  a  By- 
střici, JMCské  rada  a  purkrabě  Karlštejnský.  [In  margine:] 
P.  sudí  nejvyšší  p. 

Ctibor  Tiburcí  Žďárský  ze  Žďám  a  na  Kladné,  JMCské 
rada. 

Jindřich  z  Písnice  a  na  Hertmberce,  JMCské  rada  a 
prokurátor  v  království  Českém. 

tjothart  Florian  Žďárský  na  Červeném  Oujezdci,  JMCské 
rada.  [In  margine:]  P.  Ctibor  Žďárský  p. 

Adam  Kořenský  z  Terešova,  JMCské  panatýr. 

Karel  Kokořovec  z  Kokořova  a  na  Šfáhlavech,  JMCské 
rada. 

Vácslav  Pětipeský  z  Chýš  a  z  Egrberka  a  na  Blaho- 
ticích. 

Adam  Hrzan  z  Harasova  na  Landškrouně  a  Land- 
šperce. 

Jiřík  z  Klenového  a  z  Janovic  a  na  Kraselově.  [In 
margine:]  P.  písař  nejvyšší  p. 

Kryštof  Václav  Kapoun  z  Svojkova  a  na  Hlušcích. 
[In  margine:]  P.  Heudrych  Kapoun  p. 

Joachym  Kalenice  z  Kalenic  na  Zručech. 

Zdeslav  Kaplíř  z  Sulevic  na  Zelenících. 

Jindřich  Otta  z  Losu  a  na  Nížburce. 

Jan  Kalenice  z  Kaleoic. 

Jan  Dobřenský  z  Dobřenic  a  na  Dobřenicích. 

Vodolan  Pétipesský  z  Chýš  a  z  Egrberku. 

Vilím  Trmal  z  TouSic. 

Václav  Chotouchovský  z  Nebovid  a  na  Žlebích. 

Jindřich  Vintíř  z  Vlčkovic  a  na  Kolínci. 

Vilím  Konecchlumský  z  Konecchlumí. 

Joachym  Metych  z  Čečova  na  Vizný  [sic]  a  Puchls* 
dorfu.  [In  margine:]  P.  Jindřich  Vintíř  p. 

Václav  Mitrovský  z  Nemysle. 

Zikmund  Služský  z  Chlumu  a  na  Tuchoměřicích. 

Jan  Služský  z  Chlumu  a  na  Klecanech.  [In  margine:] 
P.  Zikmund  Služský  p. 

Pražané   všech   tří   mést  Pražských,  Horníci   a 

jiní  poslové  z  mést  království  Českého  přiznali 

se  na  místě  svém  i  na  místě  jinýck^polusousedAv  svých^ 

od  kterýchž  k  tomu  jednání  sněmovnímu  byli  vysláni. 


Kderoužto  relací  na  místě  a  jménem  JMCské  jakožto  krále  přijali  sou :  Petr  Vok  z  Rožm- 
berka a  na  Českém  Krumlově,  vladař  domu  Rožmberského,  JMCské  rada,  Zdeněk  z  Lobkovic  na 
Chlumci  a  Jistebnici,  JMCské  rada  a  nejvyšší  kanclír  království  Českého,  z  pánův;  Hendrych  Ka- 
poun z  Svojkova  a  na  Béroničkách,  JMCské  rada  z  vlády k,  s  milostivou  JMCské  omluvou,  tak  že 
jest  JMCská  na  jiným  bejti  neráčil,  nežli  vedle  starobylýho,  chvalitebnýho  způsobu  a  obyčeje  osobně 
mezi  stavy  království  tohoto  se  najíti  dáti  a  té  relací  sněmovní  přítomen  bejti,  však  pro  mnohá  JMCské 
zaneprázdnění,  jimiž  JMCská  za  příčinou  této  války  Turecké  zaneprázdněn  býti,  ano  i  na  zdraví  JMCská 
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se  nedobře  vynacházeti  ráčí,  toho  že  jest  vykonati  mocr  neráčíl.  Však  že  toto  svolení,  kteréž  se  od 
stavnov  k  žádosti  JMCské  a  k  důležité  potřebě  jak  království  tohoto  tak  i  zemí  k  nému  připojených, 
stalo,  vděčně  přijímati  a  stavuom  vší  milostí  císařskou  a  královskou  vynahrazovati  a  jich  milostivým 
císařem,  králem  a  pánem  bejtí  a  zůstati  chtíti  ráčí. 


142.  Nuncius  SpineUi  kardinálovi  C.  AHohraniinimu  dává  zprávu,  6e  sněm  Český  konečně  byl 
uzavřen  po  mnohých  replikách,  o  nichi  sice  slyšel,  ze  bývají  obyčejné  na  sněmích,  chce  však  dáti  se 
lépe  poučiti  o  věci  té  a   oznámiti  do  Říma   o  tom  jakoš  i  o  pomoci,  kterou  povolí   k  válce   s  Turky 

země  přivtélené. 
V  PRAZE,  19.  února  1601.  —  Arch.  vatikánský  v  Říme  (Archi?io  Borghese  I,  651  fol.  70). 

Copia  della  lettera  publica,  che  si  scrive  air  111"**  sig'   cardinal  San  Giorgio.  Praga  alli  19.  Feb- 

braro  1601. 
Finalmente  s'é  risoluta  la  dieta  di  Boemia  dopo  molte  repliche  della  maniera,  che  io  scrissi 
a  V.  S**  111°°*  coir   ultime;   é  vero,   ch'  alcuni  ci  comprendono,   che  si  soglion  faře  ordinariamente 
air  imperatore,  ma  io  non  son'  ancor  ben  certo  di  questo  punto,  del  quale  procurero  chiarirmi  meglio 
et  darne  avviso  piíi  particolare  insieme  con  quello,  che  faranno  queste  altre  provincie  oc*). 


143.  Jan  Jindřich  Prolhofer  z  Purkersdorfu,  hejtman  Křivoklátský,  odpovídá  arcibiskupovi  Praš- 
skému  na  jeho  připsání  strany  stížností  faráře  v  Cerhovicích,  íe  osobu  stavu  rytířského  ku  placení 
faráři  desátku   nemůže  nutiti,   a  ie  jmenovaný  farář   nechce  pod  obojí  způsobou  přisluhovati  a  lidi 

pod  obojí  na  hřbitově  pochovávati, 

NA  KŘIVOKLÁTĚ,  28.  února  1601.   -  Oríg.  t  arch.  arcib.  Pražského.    (Recepta  ab  anno  1601—2.) 

Službu  oc.  Jaké  jest  mi  VknMt  na  stížnost  kněze  Tomáše  Karbaniusa,  faráře  v  Cerhovicích, 
psaní  učiniti  ráčil,  mne  napomínajíc,  abych  nad  dobrým  řádem  a  kněžími  pořádnými  ruku  ochranou 
jměl  a  Pavla  Sládka  v  Cerhovicích  podle  slušného  a  uznalého  jeho  provinnéní,  čím  by  tak  povinen 
byl,  aby  odvedl,  všelijak  přidržel,  a  p.  Jiříka  Vejžlice,  kterýž  desátek  knézi  zadržuje,  aby  jej  témuž 
knězi  vypravil,  náležitě  napomenul :  i  oznamuji  YknMti,  že  sem  témuž  Pavlovi  z  Grhovic  stížnost 
kněze  Tomáše  dostatečně  předložiti  dal,  kterýž  v  tom  omluvení  jeho  před  VknMtí  velice  se  nevinen 
býti  praví,  jakž  z  omluvy  jeho  příležité  VknMt  porozuměti  moci  ráčí.  A  nad  to  vejše  mohu  VknMti 
oznámiti,  že  sem  se  purkrabího  Točnického  dotazoval,  jestliže  jest  na  téhož  Pavla  z  Cerhovic  v  jaké 
v  pokutě  uložil,  aby  krucifix  do  chrámu  Páně  udělati  dal,  v  čemž  on  odpírá  a  zprávu  dává,  že  jest  se 
týž  Pavel  [s]  spolusousedem  svým  u  přítomnosti  jeho  purkrabího  a  pana  děkana  Žebráckého  dobro- 
volně uvolili,  že  ke  cti  a  chvále  pánu  Bohu  do  chrámu  Páně  krucifix  koupiti  chtějí,  kněz  Tomáš  pak 
že  chce  aby  dva  koupili,  do  chrámu  Páně  jeden  a  jemu  druhý.  Čehož  se  oni  zpěčují,  poněvadž  nic 
p.  faráři  nepřipověděli ;  než  do  chrámu  Páně,  ve£  jsou  se  podvolili,  že  koupiti  chtějí. 

Co  se  pana  Jiříka  Vejžlice  dotejče,  ten  se  témuž  knězi  Tomášovi  téhož  desátku  vždy  dáti 
zpěčuje  pokládajíc  toho  tu  příčinu,  že,  když  jest  pán  Bůh  prostředkem  smrtí  kuchařku  jeho,  osoba 
dobře  zachovalou,  z  tohoto  světa  ve  dvoře  jeho,  kterýž  k  témuž  zadusí  náleží,  pojíti  ráčil,   že  ji  při 


*)  List  o  tom  T  rukopise  arch.  vatikánského  schází. 
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chrámu  Páně  na  kry  chove  (protože  pod  obojí  způsobou  byla)  pochovati  dopustiti  nechtěl,  jemuž  já, 
poněvadž  osoba  stavu  rytířského  jest,  v  té  příčině,  aby  týž  desátek  [zaplatil],  rozkazovati  nemohu. 

A  nad  to  vejše  VknMti  i  to  oznámiti  mohu,  že  sobě  tíž  Crho  vátí  [stěžují],  že  lidi  pod  obojí 
způsobou  s  tohoto  světa  scházející  a  k  témuž  záduSi  od  starodávna  náležející  při  chrámu  Páně  na 
krychově  proti  starobylému  způsobu  pochovati  dáti  dopustiti  nechce,  že  je  musejí  při  rozhraní  cest 
dáti  pochovati.  Jedné  pak  ženě  těhotné,  kteráž  se  na  každou  hodinu  očekávala,  žádostivá  toho  od 
něho  jsouc,  aby  jí  jakožto  ženě  životem  svým  nebezpečné  velebnými  svátostmi  pod  obojí  způsobou 
posloužil,  v  tom  posloužiti  nechtěl ;  nad  čímž,  že  se  jim  od  téhož  kněze  Tomáše  takové  prve  nebejvalé 
a  od  předešlých  p.  farářův  jich  nikda  za  lidské  paměti  nečiněné  nezpůsoby,  ano  že  i  týž  kněz  Tomáš 
jinače  nepříkladný  život  vede,  obec  Crhovská  a  jiní  lidé  k  témuž  záduší  přináležející  těžké  utrpení 
majíc  velice  naříkají.  A  jest  se  obávati,  aby  se  skrze  to  potomně  nětco  zlého  nezběhlo. 

A  poněvadž  týž  kněz  Tomáš  sám  toho  při  VknMti,  aby  k  svatému  Jiří  jinou  farou  opatřen 
byl,  vyhledává,  žádného  vyměření  VknMti  nečině  to  vše  k  milostivé  vůli  VknMti  a  dalšímu  a  brz- 
skému  opatřeni  to  poručena  činím.  S  tím  oc.  Datum  na  Křivoklátě  28.  Februarii  anno  1601. 

VknMti  k  službám  povolný    Hans  Hendrych  Prolhofer  z  Purkersdorju^  hejttnan  KřivoUcáský, 


144,     Purkmistr   a  konšelé   města  Hradiště  hory   Tábor   komoře   české:  prosí,   aby   na   miste  věkem 
a  nemocí  sešlého  primátora  jejich  Jana  Pakosty,  ustanoveného  k  vybírání  sbírek  zemských  zvolena  byla 

osoba  jiná  z  navršených  tří  sousedů. 

V  TÁBOŘE,  12.  března  1601.  —  Orig.  t  arch.  c.  k.  místodrž.  král.  Česk.    S.  16—1. 

VMt  vysoce  urozený  pane,  pane  nejvyšší  pane  presidente  a  VMt  urození  páni  páni,  urození 
a  stateční  páni  rytíři,  JMCské  zřízené  rady  komory  v  království  Českém  oc.  A  podle  toho  VMtem 
k  milostivé  paměti  přivozujem  poníženu  žádost  Jana  Pakosty,  primátora  našeho,  co  se  volení  osoby 
jeho  k  sbírkám  zemským  roku  tohoto  sněmem  svoleným  [dotýče],  pokavadž  jest  v  kraji  našem  Be- 
chynským  ta  práce  na  něj  ukázána,  a  on  bezelstně  pro  mnohé  své  nedostat^,  jedno  že  jest  člověk 
starej,  věkem  sešle j,  na  zraku  nestatečný,  tak  že  ani  peněz  dobře  rozeznati  nemůže  a  k  tomu  za  časté 
nemocmi  od  pána  Boha  navštěvován  bývá  (jakož  pak  i  nyní  na  zdraví  nedostatečný  jest,  a  nevíme, 
jak  s  ním  dále  milostivý  Pán  Bůh  naložiti  ráčí),  aby  z  těch  tří  osob,  kteréž  jsme  pánům  Pražanům 
v  psaní  svém  zejména  poznamenané  dali,  totiž  Jana  Třebíckého,  M.  Jana  Chvataliusa  Eralovickýho 
a  Martina  Fabera,  lidi  rozšafné,  v^ku  mladého,  v  počtech  sběhlé,  při  prázdnosti  zůstávající  a  v  statku 
zásobilé,  na  místě  téhož  primátora  našeho  volena  a  jemu  z  toho  proti  oznámeným  a  pravdivým  pří- 
činám, což  vše  k  dobrehému  svědomí  svému,  že  to  tak  jest,  přijímáme,  spomoženo  býti  mohlo :  protož 
ještě  touž  prosbu  jeho  s  oznámenými  příčinami  VMtem  v  poníženosti  přednášíme  a  VMtí  za  to  pro- 
síme, že  se  k  tak  ponížené  prosbě  a  nedostatkům  téhož  primátora  našeho  milostivé  nakloniti  a  z  té 
práce  pro  předoznámené  pravdivé  příčiny  jemu  spomožení  učiniti  ráčíte.  V  čemž  oc.  Datum  v  městě 
Táboře  v  pondělí  po  neděli  postní  Invocavit  léta  1601. 

VMtem  v  službách  ponížené  hotoví  purkmistr  a  konšelé  města  Hradiště  hory  Tábor. 

Listem  ddo  na  hradě  Pražském  v  sobotu  po  neděli  Invocavit  [17.  března]  1.  1601  vyhověl 
císař  žádosti  Táborských,  propustil  primátora  Jana  Pakostu  z  úřadu  výběrčího  sbírek  sněmem  svole- 
ných a  nařídil  na  jeho  místo  Jana  Třebíckého. 

Konc.  česk.  t  arch.  c.  k.  místodrž   král.  Gesk.  S.  15—1. 
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145.  Přednesení  učiněné  císařským  tajným  radám  o  dobrém  tdání  dvorské  a  české  komory  v  pHHné 
způsobu,  jakýín  by  ge  statků  duchovních  v  cechách,  na  Moravě  a  v  LuSici  dosaiena  býti  mohla  vydatná 
pomoc  peněíitá  na  válku  tureckou.  V  dobrém  zdání  tom  radí  se  císaři^  aby  předem  vyzval  všecky 
kláštery  k  sloiení  dobrovolného  desátku  z  důchodů  jejich,  a  kdyby  se  zdráhaly,  aby  dal  vykonati 
zvláštními  komisaři  k  tomu  ustanovenými  prohlídku   veškerých  klášterů.    {Poznamenáno,  na  čem  tajnd 

rada  císařská  se  usnesla.) 

14.  března  1601.  —  Konc.  t  c.  a  kr.  společ.  arch.  fínanó.  ve  Vidai.    (Bdhmen,  1601,  M&rz.) 

Gnádige  Herren!  Es  hat  die  Hof-  mit  der  behmischen  Eammer  wegen  Ihrer  Mt.  vorhin 
ergangenen  gD&digisten  ResolutioD,  dass  auf  der  Geistlíchen  allhie  in  Beheimb,  Máhrern  und  Laus- 
nítz  Giiter  Verpfand-  und  Versetznng  eine  gewisse  Summa  Gelds  aufgebracht  und  za  den  hoclibe- 
schwerlichen  Kriegsausgaben  gebraucht  werden  solíte,  die  Sacben  nach  Nothdurft  weiter  geredet  und 
in  Berathschlagung  gezogen  und  darbei  anf&nglich  sonderlích  betrachtet,  dass  entweder  von  íhnen 
eine  freiwillige  Dargab,  oder  iurs  ander  ein  Darlehen,  oder  furs  dritte  der  Furstand  begehrt  werden 
konnte,  dergestalt,  dass  sie  gewisse  ibre  Guter  auf  2  oder  3  Jahr  verpfanden,  díeselben  ín  der  Zeit 
wieder  losen,  oder,  do  dies  nit  beschehe,  die  Einantwortung  derselbén  wirklich  erfolgen  solíte. 

Als  aber  darbei  furkommen,  wie  Ihre  papstl.  Heiligkeít  die  Decimation  der  Geistlichen 
in  Ihrer  Mt.  Eunigreich-  und  Landen  auf  3  Jahr  bewilligt  und  dass  deshalber  ein  Bulla  vorhanden, 
hat  man  dennocht  auch  fQr  ein  Nothdurft  gehalten,  dieselbe  zuvor,  wes  Inhalts  die  seie,  zu  er^ehen? 
und  gemahnet,  Aufachtung  zugeben,  dass  man  Ihrer  Mt.  als  Kunigen  in  Beheimb  und  welcher  der- 
gleichen  Auflagen  auf  die  Geistlichen  als  ihre  Kammerguter  dem  alten  Herkommen  nach  ohne  des 
Papsts  Indult  befugt  sein  sollten,  nichts  vergebe,  doch  nach  furgebrachten  ein-  und  andern  Motiven 
bald  auf  der  Eirchen,  bald  auf  des  Kaisers  Seiten  sich  dieser  Meínang  verglichen,  dass  man  die 
Decimation  in  Ihrer  Mt  Namen  thun  und  von  des  Papst  Bulla  nichts  melden  solíte,  weil  man  die 
bereit  hátte,  und  do  je  irgend  ein  Disputat,  als  sollten  dessen  Ihre  Mt.  ohne  des  Papsts  Vorwissen 
nit  berechtigt  sein,  furfíele,  kunnte  man  hernách  mit  des  Papst  Consens  furkommen :  also  wurde  weder 
dem  Papst  noch  auch  dem  Kaiser  nichts  vergeben,  dorfte  auch  einiches  ferrern  Disputierens  des- 
halber nit. 

Den  modům  aber,  wie  die  Decimation  anzustellen,  betreffend,  do  sein  die  Hof-  und  behmische 
Kammer  der  Meinung,  dass  die  Geistlichen  allhie  in  Beheimb  einer  nach  dem  andern  allher  erfor- 
dert  und  von  den  Commissarien,  welche  Ihre  Mt.  darzu  gnádígist  benennen  werden,  ihnen  Ihrer  Mt. 
gnadigister  Wille,  dass  sie  die  Decimation  furzunehmben  gnádigist  bedacht,  furgehalten  und  solche 
zu  den  jetzigen  Kriegsausgaben  herzugeben  mit  der  Noth  und  andern  darzu  dienstlichen  Motiven 
vermahnet  werden  sollten:  welche  aber  sich  sonders  Zweifels  mit  ihi-er  Armuth,  Schulden  und  der 
Unmugligkeit  entschuldigen  werden ;  und  do  solches  von  ihnen  also  bescháhe,  so  solíte  von  dem  Herrn 
Erzbischofen,  als  Ordinario,  alsbald  ein  Yisitatíon  in  spiritualibus  bei  jedem  Kloster  furgenomben, 
auf  wieviel  Personen  dasselbe  gestiftet,  gesehen  und  die  Šach  d^hin  gerichtet  werden,  dass  der  Gottes- 
dienst  der  Stiftung  gemáss  zu  gendge  versehen  wiirde. 

Auf  der  andern  Seiten  aber  sollten  weltlíche  Commissarien  da  sein,  welche  sehen,  wie  die 
Ábte,  Priores,  Abtissin  und  dergleichen  Prápositi  hauseten,  was  sie  fur  Wirth  wáren,  wie  sie  die 
Unterthanen  hielten,  was  in  allem  die  Einkommen  des  Jahrs  ertrugen,  was  fur  Schulden  da  wáren  und 
wie  die  gemacht,  wie  die  Kirchen  und  ander  Gebáu  gehalten  wurden,  was  fur  Uberfluss  gebraucht, 
auch  was  fur  unnutz  Gesindel  gehalten,  und  hernách  ein  Ordnung  machen,  was  auf  die  Ordens- 
brůder  der  Stiftung  nach  jáhrlich  zu  Unterhaltung  zu  geben,  was  sie  zu  den  Wirthschaften  und  Gebáu 
nothwendig  anwenden,  wieviel  sie  zu  Abzahlung  der  Schulden  haben,  auch  was  der  Abt  etwa  extra- 
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ordinari  bedurfen  wurde,  uod  dasselbe  allda  zu  lassen  VerordnuDg  thun,  den  Uberrest  aber  fur  Ihre 
Mt  Yorbehalten  und,  wieviel  dessen  j&hrlíchen  seiu  indchte,  verzeichnen  und  dasselbe  in  das  Ort> 
wohín  68  Ihre  Mt.  habea  wellte,  zu  erlegen  ihnen  von  Ihrer  Mt.  wegen  auferlegen,  je  eínen  Gegen- 
handler,  wie  in  Baíern  beschieht,  bestellen,  auch  einbinden,  das  síe  wenig  oder  viel  Geld  ohne  Ihrer 
Mt.  Consens  nit  entleihen  oder  aufnehmben. 

Dieweil  es  aber  mit  solcher  Decímatíon  oder  dergleíchen  Anschlag  langsamb  zugehen  wírdet 
und  man  doch  des  Gelds  alsbald  bedurftig,  als  wúrde  den  Herren  Gommissaríen  neben  der  andern 
Verrichtung  zu  befehlen  sein,  dass  sie  einem  jeden  Kloster  nach  Gestalt  der  befundenen  Einkommen 
anzeigten,  was  ein  jedeš  in  Abschlag  der  Decimation  oder  Anschlags  alsbald  auszáhlen  und  dargeben 
solíte,  mit  dem  Vermelden,  do  sie  es  nit  thun  wurden,  dass  Ihre  Mt.  darzu  sonsten  Weg,  als  mit 
Yersetzung  der  Zehent  ihren  Nachbarn  und  Andern,  finden  wurden;  do  sie  sich  aber  gutherzig  er- 
zeigten  und  man  sehen  wurde,  dass  die  Decime  nit  so  viel  ertrágen,  dass  dasselbe  ihnen  hernách 
durch  ihrer  Mt.  Eammer  wieder  erstattet  werden  solíte,  und  hátte  sich  einer  oder  der  ander  auf 
solchen  Weg  nit  zu  beschweren,  weil  man  von  dem  Ort,  do  man  viel  funde,  auch  viel  nehrne,  und 
wo  man  wenig  funde,  auch  wenig  nehmbe. 

Und  was  anjetzo  von  dem  módo  in  Beheimb  vermeldet,  das  solíte  auch  auf  Mahrem,  Lausnitz 
verstanden  und  aller  Orten  Gommissarien  geordnet  werden.  Zu  Commissarien  allhie  zu  Prag  (wan 
die  Geistlichen  erfordertj  mochte  der  Herr  Erzbischof,  Herr  Seifried  Christoph  Breyner  und  Herr 
Georg  Stefan  von  Sternberg,  der  von  Pisnicz  gebraucht  und  zur  Visitation  und  Erkundigung  der  An- 
lehen  hernách  Andere  verordnet  werden. 

Consilii  secreti  conclusum:  Im  ersten  es  bei  Ihrer  Mt  Pr&tension,  dass  sie  dessen 
befugt,  zu  lassen;  auch  nit  zu  sagen,  dass  man  die  Bulla  hábe,  soudem  dass  man  es  wohl  erlangen 
wurde,  do  es  von  nSthen. 

Modus  zum  Anbringen  ware,  dass  man  einen  Jeden  absonderlich  forderte.  Das  ubrige  miisste 
nit  alles  des  Eaisers,  sondern  ein  Aniag  nach  den  Pfarden,  wie  sie  in  einem  Lager  sein,  die  Geist- 
lichen darauf  gefordert,  ein  gewisses  dem  gemachten  Uberschlag  nach  von  ihnen  begehrt  und  ange- 
zeigt  werden,  auf  was  Weg  sie  solches  erlegen  soUten,  mit  dem  Vermelden,  do  sie  solches  nit  thun 
wurden,  dass  man  ein  Visitation  in  temporalibus  alsbald  furnehmben  wúrde.  Ob  und  wie  die  in  spiri- 
tualibus  beschehen  solíte,  kunnt  auch  geredt  werden.  Generalia  wegen  ihrer  Schulden  zu  fertigen. 
14   Martii  1601. 


146.  Komora  Česká  purkmistru  a  konšelům  města  Kouřimi:  propoušti  Jakuba  Polentu,  sněmem 
ustatMveného  výběrčího  e  stavu    městského  v  kraji  Kouřimském^  z  úřadu  jeho   nařizujte  na  jeho  misto 

Jiříka  Pirina,  primasa  Kouřimského, 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  ▼  pondélí  po  nedéli  postní  Reminiscere  [19.  března]  1601.  —  Orig.  česk.  ▼  arch.  mas. 

král   Česk. 

Listem  daným  v  středu  po  neděli  postní  Laetare  [4.  dubna]  1.  1601  komora  česká  na  íádost  Kouřim- 
ských ponechává  Jakuba  Polentu  v  úřadě  krajského  výběrčího,  propouštějíc  primasa  Jiříka  Pirina  z  téhož 
tiroďu,    „však  na  způsob  ten^  stane4i  se  jaká  škoda   neb  obmeškání,   tehdy  Se  toho  na   Kouřimských 

a  statcích  jejich  bude  postíháno.*^ 
Oríg.  česk.  v  arch.  mas.  král.  Česk. 
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.147.  Nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští  Janovi  Bechyňovi  e  Laian  a  v  Příbrami:  ponivadi  na 
sněnm  1. 1601  vedle  Víta  Bakaláře  a  města  Sedlčan  omylem  byl  volen,  jelíkoí  do  téhoi  kraje  nepřináleií^ 
za  bemíka  kraje  \  Uavského,  propouštějí  jej  z  bemictví  a  nařizují  na  jeho  místo  Jana  Bechyni  z  Laian 

a  na  Netlucích, 
NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,   y  sobotu  po  nedéli  Beminiscere  [24.  března]  1601.  —  DZ.  kratern  č.  96  fol.  E  23. 

Téhož  dne  a  přípisem   stejného   znění  vyrozuměn    byl  Jan  Bechyně  z  Laian  a  ni  Netlucích  o  svém 

ustanovení  za  bemíka  kraje  Vltavského. 
Zápis  ibid. 

Téhoi  dne  dvěma  listy  doslovně  stejnými  zrušuji  nejvyšši  úředníci  a  soudcové  zemští  volbu  Karla 
Hrušky  z  Března  a  na  Tatiném,  jeni  podle  Václava  Kozy  z  města  Slaného  za  bemíka  kraje  Slán- 
ského omylem  byl  zvolen,  poněvadž  do  téhoi  kraje  nenáleží^   a  ustanovtijí  za  bemíka  Hanuše  Hrušku 

z  Března  a  na  Perud. 

Zápis  česk  ibid.  fol.  K  24. 


148.    Nejvyiší  úředníci  a  soudcové  zemští  nejvyšším  bemíkům  království  Českého:  aby  sobě  na  místě 

předešlého  předního  písaře  osobu  jinou  obrali. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  28.  března  I6ul.  —  DZ.  kTatern  č.  95  fol.  K  26. 

Urozený  oc.  Oznamiuein  vám,  že  jest  naše  jisté  snesení,  poněvadž  při  každém  sněme  jakž 
nejvyšší  berníci  království  Českého,  tak  také  i  krajští  vždycky  jiní  a  jiní  voleni  bývají,  však  že  vždy 
písař  jeden  přední  bez  proménění  v  té  povinnosti  zůstává,  odkudž  časem  i  ledajakýs  neřád  pochází: 
protož  pro  zachování  dobrého  řádu,  uznáva[jí]ce  toho  obzvláštní  potřebu  býti,  vám  o  tom  poroučíme, 
abyste  na  místě  předešlého  předního  písaře  osobu  jinou  sobě  obrali,  volili  a  jemu  povinnost  vydali, 
Icterýž  by  takové  berně  a  jiné  pomotci  k  sobě  přijímal,  vydával,  i  také  z  toho  počet  pořádný,  kdež 
náleží,  činil;  a  nejvíce  pak  proto,  aby  se  reštantové  bedlivě  vybírali  a  berně  i  jiné  pomoci  v  hro- 
madu míchány  nebyly.  Naděje  jiné  do  vás  nejsme,  než  že  se  tak  vedle  tohoto  poručení  zachováte. 
Dán  na  hradě  Pražském  v  středu  po  neděli  Oculi  léta  1601. 

Urozenému  pánu  panu  HertTíkoTi  Zejdlícovi  z  Šenfeldu  na  Polný,  Gbocni  a  Přibislavi,  JMGské  radě  a  JíMtiGoYé 
jakožto  králoTé  České  mést  ▼  království  Českém  podkomořimn,  nrozenémn  pann  Vilímovi  Rntovi  z  Dirnébo  na  Dirném 
a  Červené  Lhoté,  a  slovutnému  p.  Melicbarovi  Haldiusovi  z  Najenperku,  méáténínu  Starébo  mésta  Pražského,  nejvyšším 
bemíkům  království  Českého  společné  neb  rozdílné,  přátelům  našim  milým. 
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149.    Instrukce  daná  bemikům  krajským,  kterak  se  chovati  mají  v  příčině  vybírání,  odvádění  a  zúčto- 
vání berní  a  sbírek  sněmem  léta  1601  povolených. 
1601,  ▼  března.  ~  SoQč.  opis  ?  c.  a  kr.  spolecn.  financ,  arch.  ve  Vídni.    (Bóhmen,  Landtagsakten  1601—1686.) 

iDstruction  den  Kreiseinnehrnbern  im  KQnigreich  Beheimb,   wie   sie  sich  in 
Empfang  UDd  Ausgab  allerhand  Gelder,   so  mít  dem  Landtag  des  1601  Jahrs 

bewilligt,  verhalten  sollen. 

ZuYorderist  und  anfanglichen  sollen  sich  die  Kreiseinnehmber  vermSge  aller  derselben  Artikel, 
80  ín  dem  Landtag  expresse  eingesetzt  und  so  weit  sich  dieselben  auf  sie  ziehen,  also  und  nicht 
anderst  verhalten. 

Umb  desto  leíchterer  Thun  und  Abfuhrung  der  Raitungen  von  gemelten  Kreiseinnehrnbern  und 
Aufsucbung  fernerer  Restanten  sollen  ihnen  berůhrte  Ereiseinnehmber  ordentliche  Register  zu  jed- 
wedern  Aniag  vermoge  des  Landtags  Bewilligung  anlegen  und  fleissig  in  Acht  nehmen,  dass  siě  alle 
Wohnungen  und  Personen  in  dem  Kreis,  Herren-,  Ritter-,  Burger-  und  geistlichen  Stands,  desgleichen 
Mannen,  freien  Hubner,  Freihofrichtern,  Hofleut,  Abten,  Probst,  Abtissin,  Priester,  Pfarrherren,  Klo- 
ster,  Magistros,  Collegiaten  und  alle  andere  Leut,  so  in  diesem  Kúnigreich  sesshaft  sein,  ordentlích 
heraussen  unter  einer  Rubrik  verzeichnen  und  also  neben  dieser  Verzeichnus  der  Wohnung  und  Per 
sonen  oder  der  Rubrik  eines  jedwedem  Stands,  welcher  was  irgends  bei  einem  Termín  entríchten 
wúrde,  einschreiben,  und  do  irgends  einer,  es  sei  den  ersten  oder  einen  andern  Termin  oder  sonst 
eine  andere  bewilligte  Anlage  nicht  geben  wUrde,  so  soli  seine  Stell  leer  gelassen  werden,  welches 
bei  Abfiihrung  ihrer  Raitungen  desto  leichter  aufgesucht  werden  kann,  wie  yiel  ein  jeder  und  was 
fOr  Anlage  und  Gaben  hinterstellig  verbleibe 

Ferner  sollen  die  Kreiseinnehmber  diese  Verordnung  thun,  dass  bei  jedwedem  Termin  alle 
die  bewilligte  Gaben  an  guter  gúltiger  Múnze  und  Geld  von  den  Stánden  eingenomben  und  die  Per- 
sonen, 80  mit  der  Bezahlung  sáumig  erscheinen  wollten,  zeitlichen  mahnen,  also,  damit  alles  dies, 
womit  vermoge  der  Landtagsbewilligung  die  Stánde  bei  jedwedem  Termin  zu  entrichten  schuldig  sein, 
von  einem  jedweden  zeitlichen  ohne  fernere  Dilation  entricht  werde  und  sie  nach  Ausgang  jedeš 
Termins  das  Geld,  so  viel  sie  dessen  empfangen,  an  gehorig  Ort  voUig  abftthren  mogen.  Und  was 
also  beriihrte  Kreiseinnehmber  irgends  fúr  bewilligte  Gaben  einnehmen,  das  sollen  sie  fleissig  in  ein 
besonders  Register  specificierter  und  mit  Namen,  von  wem,  wie  viel  desselben  und  umb  welcher 
Sachen  willen  es  entricht  worden,  klárlich  vermelden,  damit  die  obersten  Einnehmber  allhier  zu  Prag 
Wissenschaft  haben  mogen,  wie  ein  jeder  solche  bewilligte  Anlagen  zeitlichen  oder  nicht  abfQhren  tháte. 

Nichts  minder  sollen  die  Kreiseinnehmber  schuldig  sein,  nach  Ausgang  jedeš  Termins,  zum 
lángsten  inner  vierzehn  Tagen  alle  das  Geld,  wie  viel  desselben  von  irgends  bewilligten  Anlagen 
eiokomben  und  zu  sich  vermoge  der  Bekeuntnussen  empfangen  haben,  den  obristen  Einnehmbern 
vollig  abzufuhren,  auch  daselbst  alsbald  bei  Auszahlung  solcher  Gelder  ein  ordentliches  Register, 
daraus  man  (wie  obvermeldt)  vernehmen  konnte,  von  wem  solches  Geld,  so  alldaher  abgefuhrt  wird, 
empfangen  worden,  den  berilhrten  obersten  Einnehmbern  mit  ubergeben. 

Und  was  fíir  Geld  berQhite  Kreiseinnehmber,  von  wem,  wann  und  in  welcher  Sachen  sie 
empfangen,  mit  demselben  sollen  sie  zwischen  den  Terminen  ihnen  zum  besten  einichen  Wexel  oder 
anderer  Handlungen  nicht  treiben,  sondern  solches  Geld  an  der  Miinz,  so  sie  von  den  Leuten  ein- 
genomben, den  obristen  Einnehmbern  ohne  Hinterhaltung  von  einem  Termin  zu  dem  andern  vollig 
abfúhren  und  alsbald  bei  Auszahlung  des  Gelds  einen  ordentlichen  Geldzettel  mit  ihrer  Handunter- 
schrift  den  obersten  Einnehmbern  ubergeben  und  ein  unterschriebene  Abschrift  des  Geldzettels  von 
den  obersten  Einnehmbern  zu  ihren  Raitungen  hinter  sich  behalten. 
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So  aber  jemand  Ton  den  St&ndeu  vermoge  der  Notel,  so  im  Landtag  gesetxt,  sich  nicht  be- 
kennen  wtirden  oder  dies  klárlich  nicht  setzen,  was  unterschiedlichen  und  uf  welchen  GQtern  auf 
ihren  Herrschaften  sie  sesshafte  Leut  baben,  von  denen  Personen,  do  die  Kreiseiunehmber  dessen 
bericht,  sollen  sie  nicht  schuldig  sein,  die  Bekenntnasbrief  aDZunehmen  noch  zu  quittieren.  Desgleichen 
80  jemand  aus  den  St&nden  mehr  als  in  eihem  Erei9  Gfiter  hátte  und  nnr  in  einem  Kreis  Ten  allen 
desselben  Herrschaften  und  Gtltem  sich  bekennen  wollte,  soli  dies  gleichsfalls  wegen  vieler  schádlichen 
Irr-  und  Verwirrung,  so  hieraus  erfolgen,  ferrer  nicht  mehr  geschehen,  soudem  soli  ob  diesem  Hand 
gehalten  werden,  dass  die  Entrichtung  aller  der  bewilligten  Anlagen  in  den  Kreisen,  wo  solche  Herr- 
schaften und  Giiter  liegen,  ganz  and  fttr  voli  gefunden  und  gewisse  AuszOge  auf  dies,  wieviel  ein  jeder 
Ereis  austragt,  aufgericht  werden  mogen.  Nichtsminder  sollen  die  Ereiseinnehmber  die  Macht  und 
Gewalt  nicht  haben,  irgend  einem  von  den  Standen  ausser  der  Termin,  so  im  Landtag  gesetzt,  láugere 
Frist  zu  Bezahlung  der  bewilligten  Gaben  zuzulassen,  sondern  sich  gegen  einem  jedweden  dergestalt, 
wie  in  dem  Landtag  expresse  ausgesetzt,  verhalten  sollen. 

Es  sollen  auch  die  Kreiseiunehmber  ihnen  einiges  Geld,  so  sie  von  den  Standen  empfangen, 
[nicht]  ausleihen,  noch  auch  wes  dessen,  was  auf  sie  kommet  Ton  ihren  Giltem  zu  geben,  hinterhalten 
oder  einen  andem  damit  zu  vorlegen  befugt  sein. 

Und  dieweil  auch  unter  andem  bewilligten  Gaben  und  Anlagen  dies  bewilliget  worden,  dass 
ein  jeder,  so  Geld  auf  Zins  liegen  hat,  von  jedem  ein  Tausend  Schock  Groschen  secbs  Schock  geben 
soUe  und  den  bertihrten  Einnehmbern  zu  gewissen  Terminen  abffihren,  und  aber  Bericht  einkommbt, 
wie  dass  ihrer  viel  in  etzlichen  Ereisen,  so  Geld  auf  Zins  haben,  sich  nicht  bekenneten  und  dies,  so 
mit  dem  Landtag  bewilliget  worden,  den  Ereiseinnehmbern  nicht  entrichteten :  derwegen  sollen  ge- 
dachte  Ereiseinnehmber  diesem  fleissig  nachfragen  und  besonder  Aufachtung  haben,  wer  da  solches 
Geld  auf  Zins  liegen  hat  und  wie  er  sich  hierin  aufrichtig  verhalten,  und  80  sie  jemanden  in  dem 
befinden  werden,  dass  er  Geld  auf  Zins  hat  und  von  demselben  nichts  giebt,  sollen  sie  denselbeii 
unvorzuglichen  verzeichneter  den  obersten  Einnehmbern  ubergeben. 

Und  demnach  auch  bei  Eauf-  und  Verkaufung  der  Gúter  in  einer  kurzen  Zeit  nicht  geringe 
Veránderung  geschehen,  derowegen  sollen  die  Ereiseinnehmber  die  Verordnuug  thun  und  fleissige 
Acht  haben,  do  irgends  dergleichen  wes  zwischen  den  Terminen  gescháhe,  dass  sie  alsbald  bei  dem 
n&gst  kunftigen  Teimin  in  ihren  Registem  von  déme  genugsamen  Bericht,  wer  dessen  und  weme 
verkauft,  verzeichnen  und  zu  diesem  einen  gleichmássigen  Bericht  in  das  Register,  welches  sie  den 
obersten  Einnehmbern  bei  Auszáhlung  der  Gelder  (wie  oberz&hlt)  mit  ubergeben,  beilegen,  damit  sie 
wissen  mógen,  was  in  ihren  Registem  fúr  Giiter  jemanden  verkauft  wordeu,  abschreiben  und  wieder 
weme  zuschreiben  zu  lassen. 

Nach  Ausgang  aller  derselben  Termin  und  eingenombenen  Anlagen  und  Gaben  und  jahrlicher 
Endung  des  Landtagsbeschluss  sollen  erwáhnte  Ereiseinnehmber  zum  lángsten  in  vier  Wochen  nach 
einander  folgend,  ihre  Raitungen  ordentlich  richten  mit  den  Bekanntnussbriefen  von  dlen  Standen, 
Quittungen,  Registem  und  Inventaríen  und  denen  híerzu  verordneten  Commissarien  ubergeben  und 
von  déme  allem  ordentliche  Raitung  thun,  und  do  sie  wes  uber  ihre  Besoldung  und  Unkosten,  welche 
ihnen  von  Ihr  Gnaden  passieret,  per  resto  verbleiben  wurden,  dasselbe  alsbald  ohne  fernere  Dilation 
abfQhren  und  entrichten. 

Und  dieweil  alle  Zustánd  wie  es  die  Nothdurft  erfordert,  in  die  Instruction  nicht  eingebracht 
werden  kunnen,  derwegen  sollen  erwáhnte  Ereiseinnehmber  alles  dies,  was  irgends  und  wo  Ihr  Eais. 
Mt.  Nutz  und  Bestes  zu  finden  sie  erachten  werden,  bei  den  Standen  suchen,  dies  also  ordnen  und 
yerwahren  und  zu  Allem  mit  allem  Fleiss  nachsehen,  damit  also  alle  die  bewilligte  Gaben  von  den 
Stfinden  zeitlich  eingebracht,  auch  zeitlich  an  gehorig  Ort  den  obersten  Einnehmbern  aufs  Prager 
Schloss  abgefiihrt  werden  mogen. 
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160.     Rudolf  IL   íAstanovuje   vrchního  povozného   nad   sto   koňmi   taínými   k   dopravě  hrubé    střdby 
a  střeliva  v  polním  taíení  proti  Turku  a  dává  jemu  instrukci. 

V  dubnu  1601.  —  Souč.  opis  v  arch.  města  Chebu.    Skříň  A  in,  syaz.  2. 

Wir  Rudolf  n.  oc.  BekenDen,  als  unser  Nothdurft  erfordert  zu  verstehunder  hungrischen 
Kriegsexpedition  und  ofifenen  Feldzug  wider  den  Erbfeind  christliches  Nambens,  den  Tiirken,  uns 
neben  dem  Kriegsvolk  auch  bei  der  Feldartollorei  mit  einer  Anzahl  starker  Zug-  und  Wagenross  zu 
Fortbringung  des  Geschútzes,  Munition  und  andern  des  Zeugwesens  Nothwendigkeiten  gefasst  zu 
machen,  dass  wir  demnach  unsern  1.  G.  N.  zu  unsern  Geschirrmeister  uber  hundert  Wagenpferd  bestellt 
und  angenombeu  haben,  thuen  das  euch  hiemít  in  Kraft  dies  Briefs  also  und  derogestalt,  weil  solche 
Anzahl  der  ein  Hundert  Pferd  in  fíinfundzwanzig  Zúg  getheilt  und  jede  deroselben  mit  vier  starken 
Rossen  und  einem  tauglichen  Wagen  gespannt,  auch  zu  jeden  vier  Pferden  ein  Ober-  und  Unterknecht 
gehalten  werden  solle,  dass  derowegen  dieser  unser  Geschirrmeister  sich  umb  dergleichen  Fuhrleut, 
80  mit  guten  Pferden,  Wagen,  Geschirr  und  allem  nothdurftigen  Gezeug  uĎser  Geschiitz,  ArtoUerei, 
Munition  und  andere  Nothdurft,  wie  das  ins  Feld  gehórt,  zu  fflhren  und  fortzubringen  allerdings  und 
yoUkombenlich  sollen  gerUsst,  geschickt  und  versehen  sein,  in  unsern  Kiinigreich  und  Landen  Beheimb, 
Osterreich,  Schlesien,  Mahrem,  oder  wo  er  die  sonst  bekomben  mag,  mit  allem  Fleiss  bewerben,  die- 
selben  auf  den  zwainzigisten  náchst  kommenden  Monats  Julii  dies  Jahres  in  unser  Stadt  Wien  zur 
Musterung  (derenthalben  er  sich  bei  unsern  hinterlassenen  Hofkriegsráthen  alsdann  anmelden  solle) 
bringen  und  fíirstellen  und  dann  nach  voUbrachter  Musterung  uns  bei  der  ArtoUerei  zu  Feld  als 
Geschirrmeister  sambt  denselben  Fuhrleuten,  Pferden,  Wagen  und  Geschirren  auf  drei  Monat  lang 
die  náchsten  nach  einander,  sowohl  auch  nach  Ausgang  deroselben  ferner,  so  lang  wir  ihrer  bedíirfen 
werden,  auf  diese  Bestallungen  dienen. 

Da  entgegen  wollen  wir  gedachtem  unsern  Geschirrmeister  raonatlich  auf  sein  Person  zu  Be- 
soldung  Tierzig,  auf  zweene  Untergeschirrmeister  jeden  zehen,  macht  zwainzig,  auf  ein  Schreiber  zehen 
und  auf  jedeš  in  Musterung  passiertes  Wagenpferd  sambt  dem,  was  sich  auf  die  Unterhaltung  der 
Knecht  gebUhret,  auch  zehen,  das  thut  auf  jedem  Zug  von  vier  Rossen  vierzig  und  auf  alle  fttnfund- 
zwainzig  Zůg  oder  Hundert  Ross  mit  bemelten  Vorteln  in  Allem  ein  Tausend  und  siebenzig  Gulden 
rheinisch  zu  fiinfzehen  Patzen  oder  sechzig  Kreuzern  gerechnet,  so  weit  die  Personen  und  Pferd  in 
Mustening  fiirgestellt  und  zu  unsern  Diensten  vorhanden  sein  werden,  aus  unserm  Feldzeugmeisterambt 
in  dem  Werth,  wie  die  Miinzen  an  dem  Ort,  wo  die  Zahlung  geschieht,  giebich  ist,  ausrichten  und 
bezahlen  lassen. 

Zum  Fall  dann  Anfangs  oder  hernách  bei  der  Musterung  theils  an  Knechten  oder  Pferden 
Abgang  erscheinen  wúrde,  solle  an  der  Bezahlung  in  auf  ein  Oberknecht  sechs,  ein  Unterknecht  vier 
und  auf  ein  Wagenpferd  achthalben  Gulden  abgezogen  werden. 

Und  damit  hierauf  er  unser  GeschiTrmeíster  mit  mehr  gedachter  Anzahl  Wagen,  Pferd,  Fuhr- 
leut und  Knechten  desto  eher  und  leichter  aufkomben  můge.  wollen  wir  ihme  anjetzo  stracks  drei 
Hundert  Gulden  rheinisch  derogestalt,  dass  er  je  auf  einen  Zug  den  Fuhrleuten  zwolf  Gulden  davon 
furleihen  konne,  und  ihnen  dieselben  hernách  bei  erster  Musterung  an  dem  Monatsold  wieder  innen 
behalten  werden  sollen,  erlegen  lassen,  gleichsfalls  ihme  auf  seine  Person  zu  einer  Zehrung  auf  diese 
Werbung  jetzt  alsbald  funfzig  Thaler  (die  er  hernách  auch  gebuhrlich  verraiten  solle)  gnádigist 
verordnen. 

Wann  allsdann  gemelter  unser  Geschirrmeister,  Fuhrleut  und  Knecht  mit  Wagen,  Pferden 
und  Geschirren  gemustert  sein  werden,  sollen  sie  uns,  so  lang  sie  in  unserm  Dienst  und  Sold  sein 
werden,  widet  den  Erbfeind  den  Tíirken  und  andere  unsere  Widerwártige  auf  Wasser  und  Land  ge- 
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treulich,  gehorsamblich  UDd  willig  dienen  und  sích  brauchen  lasseo,  ihr  Aufsehen  uQd  Gehorsamb 
nach  uns  auf  unseru  obristen  Feldgeneral  und  dem  unsern  Feldzeugineister,  oder  auf  wen  sie  durch 
dieselben  mochten  bescheiden  werden,  haben,  allenthalben  unsern  Nutz  und  Frumben  fúrdern,  dem 
Schaden  und  Nachtheil  abwarnen  und  wenden,  was  ihnen  zu  fiihren  vertraut,  befohlen  und  aufgeben 
wflrdet,  treulich  und  fleissig  fuhren  und  sununarie  alles  das  thun,  was  ein  treuer  Geschirrmeister 
auch  Wagen  und  Dienstleut  ihren  Herren  zu  thun  schuldig  sein,  inmassen  uns  dann  gedachter  N.  far 
sich  das  zugesagt,  gelobt  und  geschworen  hat,  und  von  zugebenen  Schreiber,  Furrier,  Untergeschirr- 
meistern,  Fuhrleuten  und  Knechten,  sobald  díe  angenomben  und  gemusteit  werden,  solchen  Eíd  und 
Pflicht  an  unsor  Statt  auch  nehmen  solle.  Gnádiglich  und  ohne  Gefáhrde  oc.  Geben  oc. 


Jol.  Komora  dvorská  íádá  presidenta  a  rady  komory  české,  aby  pro  náhlou  potřebu  císařovu  co 
nejrychleji  35,000  tolarů  z  vybrané  berně  domovní  za  rok  1600,  jei  ustafwvena  jest  k  zaplacení  vojska 
v  báňských   městech   uherských,  proti  náhradě   z  jiných  peněz  bylo  půjčeno  a  dvorskému  pokladníku 

Janovi  Unterholzerovi  vydáno. 

V  PRAZE,  16.  dubna  1601.  —  Kodc.  ném.  v  c.  a  k.  společn.  arch.  financ,  ve  Vídni.     (Bdhmen  1601,  April.) 


152.  Rychtářové  a  všecka  osada  záduší  Vrbenského  prosí  Zbyňka  Berku,  arcibiskupa  Pražského,  za 
dovolení,  aby  sobě  kněze  z  dolejší  konsistoře,  který  by  třetí  neděli  u  nich  přisluhovaly  zjednati  moldi^ 
poněvadž  celá  osada  pod  obojí  jest  a  od  minulého  sv.  Havla  žádného  duchovního  správce  nemá.  Na 
prosbu  jich  odpověděno,  ze  arcibiskup  nesvoluje,  nýbré  ze  povoluje  kněze  arcibiskupem  se  spravujícího. 
17.  dubna  1601  (praes.).  —  Orig.  v  arch.  arcib.  Pražského.    Recepta  ab  anno  1601—2. 

Nejdůstojnější  oc.  Při  tom  VknMti  s  velikou  ponížeností  a  uctivostí  snížené  a  pokorně  žá- 
dáme, že  nám  v  tomto  našem  dopisování  a  suplikování  (ačkoli  nehodným)  za  zlý  jmfti  neráčíte,  že 
VknMt  my  sousedi  a  všecka  osada  záduší  Vrbenskýho  zaneprázdnujem.  Ale  za  příčinou  tou  toho 
tajiti  nemůžem,  nýbrž  z  nevyhnutedlné  veliké  potřeby  ve  vší  ponížené  uctivosti  na  VknMt  vznášejíce 
oznamujem,  že  od  sv.  Havla  již  minulýho  žádnýho  správce  duchovního  nemáme  a  jsme  ovce  jako  bez 
pastýře.  I  poznávajíc  VknMt  pána  milostivostí  a  dobrotivostí  každýmu  náchylného  a  chtějíc  toho  dobro- 
diní od  VknMti  užíti,  k  VknMti  se  utíkáme  a  pro  pána  Boha  snížené  žádáme  a  žádati  nepřestáváme, 
že  své  milostivé  tomu  dovolení  dáti  ráčíte,  abychme  sobě  mohli  k  přisluhování  jen  v  třetí  neděli  z  do- 
lejší konsistoře  správce  duchovního  pod  obojí  způsobou  podávající  [ho]  zjednati.  Neb  jsme  v  naší 
osadě  Vrbensk}  všickni  pod  obojí  způsobou  od  mnoha  let,  a  jsme  taky  toho  oumyslu,  faru  a  chrám 
Páně  opraviti  dáti  a  z  toho  obilí,  co  se  k  tomu  záduší  schází,  k  vopravě  vynaložiti,  předně  ke  cti 
a  chvále  boží,  tý  důvěrnosti  jsouc  k  VknMti  a  ve  vší  ponížené  uctivosti  snížené  žádajíc,  že  tuto  naSi 
žádost  (ačkoli  nehodnou)  milostivě  a  laskavě  přijmouc  nás  v  tyto  nynější  příčině  oslyšeti  neráčíte  oc. 

VknMti  ve  všem  hotoví  rychtářové  a  všecka  osada  přináležející  k  záduší  Vrbenskýmu. 

[Tergo:]  Praesent.  17.  Aprilis  anno  1601.  Oznámeno  těm  suplikantům,  že  JMkn  neráčí 
chtíti  povoliti  k  tomu,  aby  oni  z  dolejší  konsistoře  kněze  měli  v  službách  církevních  užívati,  než  toho 
kněze,  který  by  pod  poslušenstvím  JMti  byl  a  JMtl  se  a  ne  dolejší  konsistoří  spravoval. 
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loS,  Císař  Rudolf  [Jáchymovi  Oldřichovi  z  Hradce^  purkrabí  KarlštýnskémuJ :  ie  pluk  německých 
knechtův,  jené  pod  vedením  Prejnerovým  do  Uher  proti  Turku  bude  vypraven^  v  Cechách  má  býti 
přehlíéen;  poněvadé  však  vedle  sněmovního  snesení  žádné  cizí  vojsko  v  cechách  sepisováno  býti  netná, 
še  jmenovaný  pluk  v  Německém  Brodě  a  v  okolí  nedaleko  pomezí  Moravského  bude  ubytován  a  zmu* 
strován,  za  to  ale  od  přehlídky  1000  koní  stavy  českými  svolených  ze  bude  upuštěno. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  21.  dubna  IfiOl.  —  Orig.  y  arch.  města  Jindr.  Hradce. 

Rudolf  oc.  Urozený,  věrný  náš  milý.  Védétit  milostivě  dáváme,  že  sme  urozeného  Jana  Prej- 
nera,  věrného  našeho  milého,  za  nejvyššího  nad  jedním  regimentem  německých  knechtův  obrati  a  na- 
říditi ráčili,  toho  oumyslu  jsouce,  aby  takový  počet  lidu  okolo  dvacátého  šestého  dne  nastávajícího 
měsíce  máje  konečně  a  jistotně  zmustrován  a  do  království  Uherského  proti  Turku  nepříteli  dopraven 
byl.  I  ačkoli  bychom  v  pravdě  stanov  království  Českého,  aby  žádní  mustruňkové  v  témž  království 
(načež  se  sněmovní  snesení  vztahuje)  položeni  nebyli,  milostivě  rádi  ušetřiti  a  dříve,  než- li  by  se  co 
toho  stalo,  s  tebou  a  s  jinými  nejvyššími  ouředníky  zemskými  o  to  radu  držeti  chtíti  ráčili,  avšak 
poněvadž  taková  pilná  a  vysoce  potřebná  věc  žádných  odkladuov  trpěti  nemůže,  a  v  jiných  zemích 
našich  jako  v  markrabství  Moravském  pět  mustruňkuov  a  tolik  v  arciknížectví  Rakouském  již  polo- 
ženo jest:  i  ráčili  jsme  se  naposledy  pro  uspoření  času  a  fedrunk  takové  výpravy  téměř  z  přinucené 
a  nevyhnutedln(^  potřeby  na  tom  ustanoviti,  aby  dotčený  Prejnerovský  regiment  na  místě  toho  jednoho 
tisíce  koní  zbrojných,  jenž  by  podle  snesení  stavův  tolikéž  v  království  tomto  zmustrován  býti  měl, 
v  Německým  Brodě  i  v  jiných  okolních  městečkách  a  vesnicích  jakožto  nedaleko  od  pomezí  markrabství 
Moravského  kvartýrován  a  potomně  na  týž  uložený  den  od  komisařuov  našich  zmustrován  byl,  v  té 
milostivé  naději,  že  to  proti  stavům  království  našeho  Českého  pro  vejš  oznámenou  bezelstnou  a  zna- 
menitou příčinu  ano  i  proto,  že  s  mustruftku  toho  jednoho  tisíce  koní  sejde,  a  my  také  dobrý  řád, 
aby  se  obyvatelům  téhož  kraje  žádných  škod  nedalo,  naříditi  chtíti  ráčíme,  nebude.  A  tak  jest  se  nám 
vidělo  za  potřebné  býti  tobě  to  psaním  naším  císařským  v  známost  uvésti,  milostivě  poroučejíce,  aby 
nám  bez  meškání  zase  své  zdání,  co  se  při  tobě  snášeti  bude,  do  kanceláře  naší  české  poddaně 
oznámil  vědouc,  že  na  tom  jistu  a  milostivou  vuoli  naši  císařskou  naplníš.  Dán  na  hradě  našem 
Pražském  v  bílou  sobotu  léta  1601. 


1Ó4,  Císař  Rudolf  IL  oznamuje  arcibiskupovi  Pražskému  a  nejvyššímu  kancléři  království  Českého, 
ze  nemaje  jiných  prostředků  peněžních  na  příští  válku  tureckou  jest  nucen  uložiti  duchovenstvu  v  ze- 
mích svých  desátek,  i  žádá  od  nich  dobré  zdání,  jakým  způsobem  by  takové  uložení  desátku  v  Cechách 

a  v  Lužici  nejlépe  mohlo  býti  provedeno. 
V  PRAZE,  26.  dubna  1601.  —  Souc.  opis  ?  c.  a  k.  společn.  arch    financ,  ve  Vídni.  (Bóhmen,  Gedenkb.  1(500—1601.) 

Wir  halten  unnoth  sein,  euch  der  Láugs  nach  zu  vermelden  und  gleichsam  zu  demonstriereu, 
wie  christlich,  eiferig  und  váterlich  die  neun  Jahr  herum,  welche  wir  den  oflfnen  Krieg  wider  den 
Erbfeind  christlichen  Namens  und  Bluts,  den  Tiirken,  mit  hochst  beschwerlichen  Unkosten  und  Ver- 
lierung  vieler  Tausend  redlicher  Kriegsleut  gefQhrt  und  continuiert,  wir  mehrerlei  Mittel  und  Hilfen 
bei  unterschiedlichen  Potentaten,  Provinzien  und  Communen  gesucht  und  erhalten,  auch  darunt^r, 
wie  am  Tag,  unserer  Land  und  Leute,  víel  weniger  eignen  Kammergiiter  und  Gefáll  nit  verschont, 
sondern  dieselben  in  Mangel  anderer  Gelegenheit  angriflfen  und  entweder  hoch  in  Pfand  gesteigert 
oder  gar  verkauft  und  zu  des  Kriegs  Verlag  verwendet,  fůrnehmlich  aber  dahin  gesehen  haben,  dass 
die  Gestifter  und  Geistlichen  in  unsern  K5nigreich  und  Erblanden  nit  mehrers  dann  die  Weltlichen 
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beschwert  oder  von  Klostern  und  Kirchen  was  hinweggenommen,  sondern  sie  neben  den  aadern  leid- 
lich  und  erschwinglich  gehalten  wurden  und  wáre  uns  auch  nochmalen  nichts  liebers,  dann  dass  wir 
es  bei  vorigen  ihren  Aniagen  verbleiben  lassen  kunnten,  auch  anjetzo  ein  mehrers  von  ihnen  nit 
begehren  durften. 

Dieweil  uns  aber  diejenigen  Mittel,  deren  wir  uns,  als  gemeldt,  die  Zeit  des  gewáhrten  Kriegs 
gebraucht,  anjetzo  alle  entgehen,  auch  andere  Uber  fleissiges  Nachdenken  und  Trachten  je  nit  zur 
Hand  stossen,  und  mr  nun  zu  dem  bald  wieder  angehenden  Feldzug  auf  allerlei  Praeparatoria,  als 
Geschutzgiessen,  Rustungen,  Pulver,  Blei,  Zinn,  Strick,  die  Proviantierung,  Feldkriegsstatt  und  hohe 
Ámter,  ohne  welche  alles  Kriegsvolk,  so  auf  des  heiligen  romischen  Reichs  und  unserer  Kiinigreich 
und  Erblánder  Verlag  und  Dargab  geworben,  nichts  verrichten  wurde  kůnnen,  ein  starke  und  nam- 
hafte  Summa  Gelds  gleich  alsbald  bediirfen,  wollen  wir  anders  das  Feld  heuer  recht  bestellt  und 
dargegen  des  Feinds  fíirhabendes  Streifen,  sein  máchtiges  Fůrbrechen  und  Land  und  Leut  Verderben 
verhtitet  haben  und  sehen  :  als  kiinnen  wir  wohl  nit  anders  thun,  denn  auf  die  Greistliche  in  unsern  Kiinig- 
reich und  Erblanden  ein  Decimation  zu  legen  und  zu  schlagen  und  dieselbe  auf  Erzeugung  der  obbe- 
melten  Kriegsnothdurften  zu  gebrauchen,  auch  von  denen  in  dieser  unserer  Kron  Beheimb  und  Lausnitz 
Gesessenen  einen  Anfaug  zu  machen,  an  euch  hiemit  sammt  und  sonders  gnádigiich  begehrend,  dass 
ihr  alsbald  sich  einer  Zusammenkunft  und  Tags  vergleichet,  wie  solche  Decimation  am  fuglichsten  und 
besten  allhie  in  Beheimb  und  Lausnitz  ins  Werk  zu  richten  und  mit  Fleiss  zu  berathschlagen,  auch 
uns  hernách  euer  ráthlichs  Gutachten  darinnen  unverlángt  zukommen  lassen  woUet.  Zu  welchem  Intent 
ihr  auch  hie  beigeschlossen  habt,  was  man  unlángst  von  dergleichen  Decimation  bei  unserer  Kammer 
fUr  ein  Meinung  gewest,  das  wollet  nun  gleich  alsbald  ersehen  und  ob  etwa  auf  solchen  oder  einen 
andern  Weg  darmit  zu  verfahren,  uns  gehorsamist  beneben  berichten,  wie  ihr  déme  beiwohnenden 
Verstand  und  unserm  zugesetztem  Vertrauen  nach  recht  zu  thun,  auch  dieses  aufs  ehiste  zu  befíirdern 
wisset.  Daran  handlet  ihr  zu  uuseim  gnádigisten  Gefallen.     Geben  Prag  den  25.  Apríl  anno  1601. 


155.     Komora  dvorská  připomíná  presidentovi  komory  české,  jaká  opatřeni  učiniti  třeba,   aby  o  koních 
a  vozcích,  jeS  duchovenstvo  a  města  k  dopravě  hrubé  střelby  do  Uher  mají  vypraviti,  přesná  vědomost 

byla  zachována, 
V  PRAZE,  30.  dubna  1601.  —  Souč.  opis  t  arch.  města  Chebu.    Skříň  A  III,  svaz.  2. 

Der  Róm.  Kais.  Mt ,  unsers  allergnádigisten  Herrn,  Rath  und  behemischer  Kammer  Prásident, 
Herr  Stefan  Georg  von  Stemberg,  wirdet  auf  dasjenige,  was  an  ihne  unlángst  wegen  Bestellung  taug- 
licher  Ross  zur  Artollereifuhr  in  Hungern  von  der  Hofkammer  gesucht  worden,  hiemit  erindert,  dass 
zwar  dieselben  Ross  auf  den  Modům  und  die  Besoldung,  wie  ferndten  beschehen,  bestellt  werden  sollen. 

Damit  aber  die  schickenden  Geistlichen,  Stadt  oder  Andere  sich  des  Aussenbleibens  der  Knecht 
und  Ross,  wie  ferndten  und  vorige  Jahr  beschehen,  nicht  zu  beklagen,  auch  diejenigen,  so  darauf  zu 
sehen,  einicher  Untreu  oder  Falsches  darunter  nicht  zu  gebrauchen  haben,  so  wollte  man  uber  das 
Vorige  (mit  den  besondern  Gschirrmeistern,  dann  dass  sie  ihre  eigene  Leut  mitschickten,  draussen 
Zeichen  brennen,  richtige  Proviant  und  Futter,  auch  Besoldung  verschaflfen)  noch  diese  FUrsehung 
zu  thun  Ihrer  Furstl.  Durchlt.  hinaus  schreiben,  dass  zum  Anzug  und  seiner  Hinauskunft  nach  Wien, 
welches  auf  den  ersteu  Juni  bald  kunftig  sein  muss,  ein  jedlicher  Knecht,  oder  die  zwen,  so  ^n  einem 
Wagen  mit  vier  Rossen  gehorten,  bei  dem  Kriegsrath  oder  Zeugwart  alldort  zu  Wien  sich  anmelden, 
sein  und  ihre  Namen  anzeigen,  wie  viel  sie  Ross  bráchten,  andeuten,  auch  wer  sie  geschickt  und 
unter  welcher  Obrígkeit  sie  gesessen,   lauter    augeben  und  solches  bei   der  Kriegskanzlei  oder   dem 
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Zeugwart  verzeichnet  uud  hernách  dem  obristen  Zeugmeister  zageschíckt  und  darauf  fleíssige  Achtung 
geben  werden  solíte,  damit  zum  Abzug  die  erste  Verzeichnus  gegen  den  Abziehenden  gehalten,  welche 
Knecht  und  Ross  aufrecht  und  abgelassen  worden,  aufgeschrieben  und  Ihrer  Durchlt.  zugeschickt, 
auch  durch  sie  ferrer  herein  gefertiget  wurden,  damit  man  hernách  solches  den  Geistlichen  und 
Stadten  zu  wissen  machen  und  hinfOro  zu  dergleichen  Bestellung,  do  man  es  je  bedCLrfte,  desto 
leichter  gelangen  kunnte. 

Solches  wurde  nun  er  Herr  von  Stemberg  bei  bevorstehenden  Behandlung  denjenigen,  von 
welchen  die  Boss  begehrt,  vermelden  zu  lassen  haben,  damit  sie  dennocht  bei  solcher  spúrunden 
Fúrsorg  zum  Fortfertigen  desto  lustiger  wurden.    £x  consilío  cam.  aulicae  30.  Aprilis  1601. 


156,     Komora  česká  nařimje  purkmistru  a  radě  města  Chebu,    aby  k  dovášení  hrubé  střelby  a  stře- 
liva  v  nastávajícím  polním   taíení  proti    Turkům   co   nejvíce    koní  zjednali  a  k  1.  červnu   do   Vídně 
poslali,  a  sice  polovici  s  vozy  a  ostatek  s  ncUeiitým  postrojem^  mimo  to  aby  vidy  ke  čtyřem  koním  vy- 
pravili po  dvou  placených  pacholcích. 
V  PRAZE,  8.  kTétna  1601.  —  Orig.  ném.  t  arch.  mésta  Chebu.    Skříň  A  III,  STai.  2. 


jfo7.  Rozkaz  komory  české  daný  Kolínským,  aby 
vypravili  vúz  a  6  koní  k  vezení  střeliva  do  Vídně^ 
jié  hrozí  Turci  oblehnoiUi;  aby  pak  nestaly  se 
stmatky  podobné  jako  předešle,  ie  pacholci  ani  koně 
nenavrátili  se  domú^  stanoví  se  pevný  řád,  který 
má  zabrániti  nepořádkům, 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  9.  kyétna  1601.   —  Tisk  orig. 

T  arch.  mést.  mus.  t  Kolíně  n.  L.    Seci.  VI.  (MissWae  et 

decreta  a  regia  camara.)  Nr.  123. 


Moudří  a  opatrní  přátelé  milí !  Jest  s  vysla- 
nými vašimi  dnův  jminulých  skrze  nás  na  tom 
zůstáno,  že  k  této  nyní  nastávající  nevyhnutedlné 
válečné  potřebě  proti  ouhlavnímu  a  krve  křesťan- 
ské žíznivému  nepříteli  Turku,  kdež  toho  jisté 
kundšafty  jsou,  že  jest  toho  oumyslu  mocí  svou 
město  Vídeň  oblehnouti,  k  tažení  velké  a  jiné 
střelby,  též  k  vezení  prachu,  kulí  a  jiné  municí 
6  koní  a  1  vuoz  od  vás  vypraveno  a  vyrystováno 
bude.  Však  aby  s  vaší  jak  předešle  tak  i  nyní  při 


157.  Die  bohmische  Kammer  befiehlt  dem  Búrger- 
meister  und  RcUhe  der  Stadt  Kolin,  einen  Wagen 
und  sechs  Pferde  zur  Fortschaffung  der  Kriegs- 
munition  nach  Wien  auszurústen,  wdcher  Stadt  von 
Seite  der  TUrken  eine  Belagerung  drohe;  damit  ober 
nicht  wieder  eine  solche  Venvirrung  wie  ýrUher  enť 
stehe,  dass  weder  die  Wagenknechte  noch  die 
Pferde  heimgekehrt  sind,  werden  zugleich  entspre- 
chende  Verhaltungsmassregeln  bestimmt^  um  jede 
Unordnung  zu  verhúten. 

PRAGER  SCHLOSS,  9.  Mai  1601.*) 

Ehrsambe,  weise,  guten  Freunde !  Es  ist  ver- 
schiener  Tagen  durch  uns  mit  euch  verblieben 
worden,  dass  ihr  zu  dieser  vorstehunden  und  un- 
umbgánglichen  Kriegsnothdurft  gegen  den  Erbfeind 
christliches  Namens,  den  Tarken,  welcher  den  ein- 
kumbenrlen  Kundschaften  nach  Vorhabens  sein  solle, 
mit  seiner  Gewalt  die  Stadt  Wien  zu  belágern,  zu 
Fortfiihrung  des  grossen  und  kleinen  Geschútzes, 
desgleichen  Pulvers,  Kugeln  und  anderer  Munition 
I  Rosswageu  vun  euch  ausgerlist   und  fortgeschickt 


*)  Německé  znění,  jež  s  českým  kromě  udání  počtu  koní,   vozů  a  pacholků  se  shoduje,  vzato  z  konceptu  obec- 
ného nařízení  městům,  kterýž  nachází  se  v  c.  a  kr.  společném  archiva  finančním  ve  Vídni  (BOhmen  1601,  Mai). 
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tomto  jednání  přednesené  stížnosti,  že  by  jminu- 
lého  roku  od  vás  vypravení  koni  a  pacholci  dole 
zůstali,  a  nic  se  toho  zase  k  vám  domů  nenavrátilo 
(což  se  vše,  jakž  vyslaným  vašim  obšírně  ozná- 
meno jest,  vaší  a  vašich  lidí  a  pacholkův,  kterýž 
ste  dolů  vypravili,  neopatrnosti  přičísti  musí),  sjíti 
mohlo,  anobrž  tíž  koni,  kteříž  teď  nyní  zase  od 
vás  vypraveni  budou,  tím  lépe  a  snáze  poznáni 
i  také  budoucně,  kde  a  za  kým  by  zůstávali,  vy- 
hledáni býti  mohli,  a  tak  v  té  příčině  jinší  a  lepší 
řád,  nežli  prve,  držán  a  zachován  byl,  bude  od 
JMCské,  pána  našeho  nejmilostivějšího,  mimo  pře- 
dešlých let  učiněné  nařízení,  teď  nyní  ještě  jiný 
obzvláštní  způsob  a  řád  v  tom  učiněn  a  od  JMCské 
oc.  JMti  arciknížeti  Matyášovi  oc.  pro  přetržení 
a  zastavení  v  tom  jak  gširmistrům  tak  i  pachol- 
kům od  vás  a  jiných  vyslaným  všelijakých  obmyslův 
a  fortelův,  jichž  sou  posavad  užívali,  o  tom  skrze 
psaní  v  známost  uvedeno,  totiž  aby  těm  koním, 
kteříž  tak  od  vás  skrze  pacholky  vaše  dolů  vy- 
praveni budou,  dole  v  ležení  aneb  ještě  v  Rakou- 
sích  hned  po  mustrunku  netoliko  jistá  znamení 
a  cejchy  připalovány,  koni  obrokem,  pacholci  pla- 
cením služby,  profanty  a  jinými  věcmi  náležitě 
opatrováni  a  fedrováni  byli,  ale  také  každý  gšir- 
mistr  aneb  ti  pacholci,  což  jich  koli  vypraveno 
bude  (vždy  ke  čtyřem  koním  a  jednomu  fasunku 
dva  počítajíc),  jména  jich,  též  kolik  koní  míti 
budou,  kdo  je  posílá,  a  pod  kterou  vrchností  osedlí 
jsou,  při  kanceláři  vojenské  aneb  u  cejgvarta  ví- 
denského se  poznamenali,  a  takové  poznamenání 
nejvyššímu  cejgmistru  nad  artolerií  se  odeslalo 
8  tím  při  tom  při  témž  cejgmistru  nařízením,  aby 
toho  s  pilností  šetřil  a  na  to  pamět  a  pozor  měl, 
když  po  vytržení  s  pole  bude,  aby  takové  jemu 
odeslané  první  poznamenání  osob  a  koní  proti  těm 
pacholkům  a  koním,  kteříž  zase  propuštěni  budou 
a  dole  v  poli  nezahynou,  znovu  přehlídnuto,  a  což 
se  tu  koliv  pacholkův  a  koní  vyhledá,  a  kteří  ná- 
ležité s  pole  vytrhnou,  to  opět  znovu  popsáno 
bylo,  a  o  tom,  což  se  toho  najde  a  mnoho- li  se 
a  čích  zejména  koní  dostávati  nebude,  JMti  arci- 
knížete!, od  JMti  arciknížetcí  pak  JMCské  oc. 
[se]  oznámilo;  což  se  potom  také  i  vám  k  vě- 
domosti,  kolik  koní  sprvpočátku  dolů  vypraveno 


werdcn  sollen.  Damit  es  aber,  wie  vorgehend,  von 
euer,  also  auch  bei  jetziger  Haudlung  angebrach- 
ten  Beschwer,  wie  dass  verschienen  Jahrs  die  vou 
euch  ausgerůsten  Pferd  und  Knecht  unten  verblie- 
ben  und  nichts  dergleichen  zuruckkomben  (welches 
alles,  wie  euch  ausfuhrlichen  erzáhlt  worden  eurer 
und  eurer  Leut  und  Knecht,  die  ihr  hinabgeschickt, 
Nachlassigkeit  zuzumessen)  abkommen  nioge,  sou- 
dem die  Pferd,  so  anjetzo  wieder  von  euch  fort- 
geschickt  werden,  desto  eher  und  besser  gekannt, 
auch  wo  oder  bei  weme  dieselben  gefunden  werden 
mochten,  wirdet  also  in  dieser  Šach  ein  andere 
und  bessere  Ordnung,  als  es  zuvor  gehalten  worden, 
von  Ihrer  Mt.  gemacht  imd  aufgericht,  auch  von 
Ihrer  Kais.  Mt.  Ihrer  Furstl.  Durchlt.  Erzherzog 
Mathiasen  umb  Abstellung  allerhand  Behelf  und 
Vortel,  so  sich  die  Geschirrmeister  und  Knecht, 
so  von  euch  geschickt  worden  seind,  gebraucht 
bahen,  zugeschrieben  werden :  námblichen  dass  den 
Pferden,  welche  von  euch  durch  eure  Knecht  hinab 
gefiihrt  werden,  unten  im  Lager  oder  in  Óster- 
reich  bald  nach  der  Musterung  niclit  allein  Kenn- 
zeichen  angebrannt,  die  Pferde  mit  Fiitterung,  die 
Knechte  mit  der  Zahlung,  Proviant  und  andern 
zugehorigen  Sachen  und  Nothdurften  versehen  und 
befordert  werden  sollen,  soudem  auch  ein  jeder 
Gschirrmeister  oder  die  Knecht,  soviel  derselben 
fortgeschickt  werden  (alle  Zeit  auf  vier  Pferd  einen 
Wagen  zu  raiten),  ihre  Namen  und  wie  viel  sie 
Pferd  haben  werden,  wer  dieselben  schickt  und 
unter  welcher  Obrigkeit  sie  angesessen,  bei  der 
Kriegskanzlei  oder  bei  dem  Zeugwart  zu  Wien 
verzeichnet  und  solch  Verzeichnus  dem  obristen 
Zeugmeister  uber  die  Artollorei  zugeschickt  [werden 
sollen],  mit  Hieser  Anordnung  bei  bertihrtem  Zeug- 
meister, dass  er  hierauf  ileissige  Achtung  gebe,  wann 
der  Feldzug  fůriiber,  dass  solches  erstes  ihme  zuge- 
schicktes  Verzeichnus  der  Personen  und  Pferd  gegen 
denen  Knechten  und  Pferden,  welche  wiederumb  ledig 
gelassen  und  unten  im  Feld  nicht  umbkomben, 
aufs  neue  ubersehen,  und  wie  viel  alsdann  Knecht 
und  Pferd  gefunden,  auch  welche  ordentlicherweise 
ausm  Feld  gezogen,  abermals  aufs  neue  beschriebeu 
[werde].  Soviel  sich  nun  deren  befinden  und  welcher 
Namen  Pferd  mánglen  wiirden,  soli  Ihre  FQrstl. 
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a  zase  po  propuštění  jich  s  pole  popsáno  jest 
a  bude,  od  nás  v  známost  uvede  tak,  abyste  věděti 
mohli,  kolik  koní  a  pacholků  z  odeslaného  počtu 
vašeho  k  vám  domů  se  zase  navrátiti  aneb  nále- 
žeti má,  a  bude-li  jich  tolik,  kolik  jich  vypravíte, 
a  skrze  koho,  zdali  skrze  osoby  od  vás  vyslané 
aneb  koho  jiného  dolů  dostaveno. 


A  protož  vás  jménem  a  na  místě  JMCské  oc. 
napomínáme,  abyste  svrchu  dotčený  počet  koní 
a  vuoz  s  gSirmistrem  a  pacholky  k  tomu  nále- 
žitými bez  meškání  do  Rakous  do  města  Vidné 
vypravili  a  to  tak  nařídili,  aby  se  tíž  pacholci, 
dá-li  Bůh,  v  pátek  po  božím  Na  nebesa  vstoupení, 
to  jest  1.  dne  nastávajícího  měsíce  Junii  neb  června 
s  koňmi  hodnými  a  vozem  dobře  spraveným  ko- 
nečně, jakž  dotčeno,  do  Vídně  dostavili,  při  pří- 
jezdu svém  při  paních  radách  vojenských  tu  v  městě 
Vídni  se  ohlásili,  jména  svá  bez  proměňování,  jakž 
samo  v  sobě  jest,  tu,  kdež  jim  od  týchž  pánuov 
rad  vojenských  oznámeno  bude,  buďto  v  kanceláři 
vojenské  aneb  u  cejgvarta  vídenského  světle,  kdo, 
od  koho  a  s  čím  vysláni  jsou  a  pod  kterou  vrch- 
nost náležejí,  jakž  o  tom  nahoře  doloženo  jest, 
oznámili.  Tu  po  takovém  jich  ohlášení  bude  jim 
gširmistr  aneb  správce,  kým  se  říditi  míti  budou, 
oznámen  a  představen.  Na  tom  jistou  a  konečnou 
vůli  JMCské  naplníte.  Dán  na  hradě  Pražském 
v  středu  po  Svátosti  léta  šestnáctistého  prvního. 
Císaře  JMti  president  a  rady  zHsené 
komory  v  král.  Českém. 


Durchlt.  und  von  Ihr  Fůrstl.  Durchlt.  Ihre  Kais. 
Mt.  berichtet  werden,  welches  heraach  euch  zur 
Nachrichtung,  wie  viel  Pferd  anfangs  hinabge- 
schickt,  sowohl  auch  wie  viel  ihrer  nach  Erlass- 
ung  ausm  Felde  beschrieben  worden  und  wirdet, 
von  uns  [wirdj  zugeschrieben  [werden],  damit  ihr 
wissen  raoget,  wie  viel  Pferd  und  Knecht  von 
euerer  geschickten  Anzahl  wiederumb  zu  Hause 
komben  solle  oder  gebůhre,  und  ob  ihr  soviel  sein 
werden,  als  ihr  deren  uberschickt,  und  durch 
weme,  ob  durch  eure  Abgeordnete  oder  jemands 
Andern,  solche  hinab  gebracht  worden. 

Derowegen  ermahnen  wir  euch  anstatt  Ihr 
Eais.  Mt.,  dass  ihr  obbeinihrte  Anzahl  Pferd,  Wagen 
sambt  dem  Geschirrmeister  und  hierzu  gehorigen 
Knechten  unvorzuglichen  in  Ósterreich  nach  Wien 
befurdert  und  es  also  anordnet,  damit  die  Knecht, 
wills  Gott,  Freitag  nach  Corporis  Christi  oder 
prima  Junii  nágstkommend  mit  tauglichen  Pferden 
endlichen  und  gewiss  zur  Stelle  sein,  sich  zu  ihrer 
Ankunft  bei  den  Herren  Kriegsráthen  zu  Wien 
anmelden,  ihre  Namen  ohne  Veránderung,  wie  sie 
an  ihme  selbst  sein,  am  Ort,  da  es  ihnen  von  den 
Herren  Kriegsráthen  angezeigt  wirdet,  es  sei  bei 
der  Kriegskanzlei  oder  bei  dem  Zeugwart  zu  Wien, 
klar  wahr,  von  weme  und  womit  sie  ausgeschickt 
worden  und  unter  welcher  Obrigkeit  sie  gehorig, 
wie  hievon  oberzáhlt,  anzeigen.  Soli  ihnen  daselbst, 
wann  sie  die  Namen  von  sich  geben  haben,  ein 
Geschirrmeister  oder  Director  angekundt  und  vor- 
i  gestellt  werden,  nach  welchem  sie  sich  zu  richten 
I  haben.  Daran  vollzieht  ihr  Ihr  Kais.  Mt.  endlichen 
j  Willen  und  Meinung.  Prag  Mittwoch  nach  Heilig- 
I  thumb  anno  1601. 


[Připsáno:]  Postscripta.  Co  se  anryt-  neb  ancuggeltu  dotejče,  ten  bude  zde  z  ouradu  col- 
mistrského  placen,  protož  budete  motci  pro  něj  sem  odeslati  a,  poručíc  se  u  komory  dvorský  ohlásiti, 
takový  anrytgelt  vyzdvihnouti  dáti;  však  to  tak  opatřte,  aby  tím  dlouho  odkládáno  nebylo,  a  takoví 
koni  a  vozy  konečně  na  den  jmenovaný  do  Vídně  dopraveni  býti  mohli.    Actum  ut  supra. 
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158.  Jan  starší  e  Habartk^  hejtman  panství  Poděbradského,  komoře  feské:  ie  kněz  Tomáš  Chýiský 
od  arcibiskupa  za  děkana  do  Poděbrad  jest  dosazen,  lid  však  na  panství  ie  iádá,  aby  evangelium 
při  oltáři  česky  zpíváno  bylo.  Žádá  za  přímluvu  k  arcibiskupovi  Pražskému,  aby  zpívání  evangelia 
jazykem  českým  se  dovolilo,  a  spolu  za  poručení,  jak  by  osadníky  Předhradské  ztrestati  měl,  kteří  spurné 
proti  tomu  se  staví,  aby  fara  jejich  přidělena  byla  děkanu  Poděbradskému. 
V  PODĚBRADECH,  13.  kyétna  1601.  —  Orig.  sub  „Recepta  ab  anno  1601—2"  t  arch.  arcib.  Pražského. 

Službu  oc.  Jakož  jste  mně  milostivě  v  známost  jistou  vůli  JMCské  pána  našeho  nejmilosti- 
vějšího skrze  poručení,  a  to  v  tom,  že  JMCská  všecky  kolatury  na  panstvích  svých  JMkncí  pánu 
panu  arcibiskupu  Pražskému  svěřiti  ráčil,  a  abych  proti  JMkncí  poničení  nic  nečinil,  uvésti  ráčili, 
v  tom  se  až  podnes  poslušně  chovám.  JMkncí,  teď  rok  bude,  ráčil  dvojíctihodného  kněze  Tomáše 
Chýžského  za  děkana  do  Poděbrad  voliti  a  dosaditi,  o  kterémž  VMtem  v  pravdě  psáti  mohu,  že  jest 
člověk  pobožný,  poctivý  a  učený  a  rád  by,  aby  všecko  v  dobrý  řád  uvedeno  býti  mohlo. 

Že  pak  lidé  panství  Poděbradského  a  zvlášt  v  vesnicích  nikterakž  tomu  uvyknouti  nemohou, 
že  se  jim  latině  svaté  evangelium  pri  oltáři  zpívá,  ano  i  při  křtu  svatém  latinských  slov  se  užívá, 
dokládajíc,  že  jsou  lidé  prostí  a  nevědí  kdy  poklonu  učiniti,  mne  v  té  věci  jakž  VMtem  tak  i  k  JMkncí 
za  přímluvu  a  ochranu  prosí.  A  v  pravdě,  milostiví  páni,  že  s  nimi  dosti  činiti  mám,  jich  náležitě 
k  svornosti  napomínajíc,  neb  v  těch  příčinách  i  někteří  sobě  dosti  spumě  počínají.  Jakož  poněvadž 
pan  děkan  v  Poděbradech  skrovné  vychování  jmá,  jest  tu  od  Poděbrad  fara  dobré  půl  míle  vzdálí, 
slově  v  Předhradí,  a  na  též  faře  kněz  špatné  vychování  jměl.  JMkncí  ráčil  mně  milostivě  psáti,  že 
panu  děkanu  ty  oužitky,  co  k  oznámené  faře  náleží,  pro  lepší  vychování  dávati  ráčí,  a  aby  přisluho- 
val jim  třetí  neděli.  Ale  ta  vosada  Předhradská  se  proti  tomu  velmi  spumě  postavují,  některé  sem 
o  to  i  v  trestání  jměl.  A  toho  všeho  ta  příčina  jest,  že  žádají,  aby  se  jim  česky,  jakž  tomu  zvykli, 
svaté  evangelium  zpívalo.  I  pokudž  by  z  uvážení  VMtí  to  býti  mohlo,  abyste  se  milostivě  k  JMkncí 
přimluviti  ráčili,  aby  mohli  (ale  po  vesnicích,  poněvadž  jsou  lidé  prostí  a  robotní)  žádosti  své  užíti; 
jiné  všecky  věci  dobře  půjdou.  Neb  v  těch  příčinách,  milostiví  páni,  budu-li  je  k  tomu  přísností 
přidržeti  chtíti,  nerozumím,  nežli  že  bych,  an  tak  dosti  činiti,  k  velké  neposlušnosti  to  panství  při- 
vedl. Co  se  tkne  pak  těch  Předhradských,  jestliže  by  pak  těch  desátků  panu  děkanu  vydávati  ne- 
chtěli, poněvadž  by  je,  kdyby  kněze  měli,  dáti  musili,  měl-li  bych,  kdož  by  původ  toho  rozbroje  byl, 
před  VMtmi  kázati  se  postaviti  aneb  je  sám  trestati,  za  milostivé  naučení  a  o  tom  poručení,  kteréž 
bych  těm  neposlušným  přečísti  dal,  a  ochrany  od  VMtí  žádám.  S  tím  oc.  Datum  na  Poděbradech, 
v  neděli  po  sv.  Stanislavu  léta  1601.    VMtí  poslušný  služebník  Jan  z  Hábartic  starší. 


159.  Smlouva  trhová  mezi  Eudolfem  II.  z  jedné  a  purkmistrem,  konšely  i  vší  obcí  města  Týna  nad 
Vltavou  z  strany  druhé,  kterouž  císař  prodává  Týneckým  panství  Týn  nad  Vltavou  s  pivovarem,  mlý- 
nem a  pUou  na  Vltavě,  s  třemi  dvory  popluinímt  Týnským,  Čejovským  a  Leveckým,*)  se  všemi  přiná- 
leiitými  vesnicemi  s  příslušenstvím,  se  clem  z  silnice  Týnské  i  s  mejtem  z  dříví  splaveného  při  městě 
Týně,  s  krčmami  výsadními  a  s  dvojím  poddacím  kostelním  v  Týně  a  ve  vsi  Chrášťanech  za  52.000 
kopm.  Přidány  jsou  Týnským  veškeré  svršky;  vymínény  hory  stříbrné,  zlaté,  všelijaká  regalia  a  obchod 
solní;  kupujícím  dovoleno,  íe  část  vsí  a  dvůr  Levecký  odprodati  mohou,  aby  kupní  cenu  snáze  mohti 
vyplniti;  císař  vyhraíuje  si  právo  zpětné  koupě  panství, 

V  PRAZE,  v  sobotu  po  sv.  Žofii  [19.  kyétna]  1601.  —  Orig.  česk.  sub  „Archiepiscopalla,  fasc.  VIII. **  ▼  arcib.  arch.  ▼  Praze. 
Smlouya  vložena  ve  dsky  zemské  do  kyaternu  památného  zeleného  léta  1601  v  pátek  po  sv.  Lucii  [14.  prosince]. 

♦)  V  „Popisu  král.  Českého**  od  Fr.  Palackého  nejsou  tyto  dvory  uvedeny,  však  ▼  úředních  seznamech  starého 
katastru  čtou  sé  jména  dvorův  města  Týna  nad  Vltavou:  „Cehov**  a  „Levec**. 
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160.     Purkmistr  a  konšdé  města  Brandejsa  nad  Labem  íádají  komáru  českou  za  radu  v  příčině  do- 
saeeni  kněze  podobojí  na  jejich  fatu^   kterého  jim  arcibiskup  proti  dvěma  nařízením  císařovým  a  proti 

zřízení  zemskému  nechce  povoliti. 
V  BRANDEJSE  N.  L,  21.  května  1601.  -  Orig.  sub  „Recepta  ab  anno  1601-2"  v  arch.  arcib.  Pražsk. 

VMti  vysoce  urozený  pane  pane  presidens,  VMti  urození  páni  oc.  Jaký  veliký  nedostatek 
v  slovu  božím,  v  přisluhování  svátostmi  velebnými  a  těl  mrtvých  k  hrobu  doprovázení  obec  naše  až 
dosavad  trpí  a  snáší,  z  častého  našeho  a  poníženého  suplikování  milostivé  a  laskavé  ráčili  jste  tomu 
vyrozuměti.  Kterémužto  nedostatku  aby  spomoženo  bylo,  se  vší  pilností  k  tomu  bychom  se  přičinili 
a  faráře  hodného  sobě  ptali,  jej  JMkncí  panu  arcibiskupu  Pražskému  přednesli  a  za  dosazení  jeho 
k  nám  žádali,  kdyby  toliko  týž  pan  arcibiskup  neráčil  se  dáti  v  tom  slyšeti  (tak  jakž  nedávné  po- 
minulých dnův  před  VMti,  vysoce  urozený  pane  pane  presidens,  pan  hejtman  panství  Brandejského 
při  přítomnosti  vyslaných  našich  v  tom  se  zjevné  prohlásil),  že  k  nám  jiného  žádného  kněze  kromě 
toho  kněze  Kašpara  Svangaliusa,  kterýž  se  k  nám  od  JMkncí  proti  vyměřením  JMCské,  jichž  actum 
na  hradě  Pražském,  prvního  v  outerej  po  sv.  Trojici  [7.  června]  léta  XCIIIL,  a  druhého  v  sobotu  po 
památce  Narození  blahoslavené  panny  Marie  [9.  září]  léta  oc  95,  a  proti  zřízení  zemskýmu  pod  literou 
A  34.  podává,  neráčí  chtíti  podati.  I  znajíce  to,  že  bychom  při  JMkncí  na  ten  čas  málo  způsobiti 
a  žádostí  svou  obdržeti  mohli,  k  VMtem  jakožto  k  vrchnosti  po  pánu  Bohu  a  JMCské  pánu  panu 
našem  ^lědičným  a  nejmilostivějším  nám  představené  poníženě  a  pokorně  se  utíkáme,  poněvadž  by 
JMkncí  pan  arcibiskup  žádného  kněze  pod  obojí  k  nám  do  obce  naší  podati  chtíti  neráčil  (ježto 
mezitím  jsme  toho  úmyslu  JMti  kněží  pořádné  na  panství  JMCské  pod  správou  téhož  pana  arcibiskupa 
zůstávající  a  snad  i  od  JMti  k  ouřadu  svatého  kněžství  posvěcené  přednášeti  a  konfirmací  na  né 
žádati),  kterak  bychom  se  v  té  věci  zachovati  měli,  v  tom  že  nám  rady  své  milostivě  a  laskavě  uděliti 
a  při  dotčených  vyměřeních  JMCské  a  zřízení  zemským,  tak  jakž  od  VMti  vysoce  urozený  pane  pane 
presidens  při  týchž  vyměřeních,  a  jak  jsme  se  předešle  zachovávali,  tak  abychom  se  i  napotom  cho- 
vali, zůstaveni  jsme,  nás  dobrotivé  a  otcovsky  zůstaviti  a  opatřiti  ráčíte.  Což  že  při  VMtech  obdržíme, 
ku  pánu  Bohu  a  k  VMtem  máme  nepochybnou  naději,  za  laskavou  brzkou  a  potéšitedlnou  odpověď 
pokorně  VMti  žádajíce.   Actum  ^  městé  Brandejse  nad  Labem  21.  Maji  léta  Páně  1601. 

VMtem  povolní  a  poslušní  purkmistr  a  konšelé  i  na  místě  vší  obce 

města  Brandejsa  nad  Labem, 


161,     Císař  Rudolf  IL  ustanovuje  Štěpána  Jiřího  ze  Šternberka,  presidenta  české  komory^   direktoran 

při  vybírání  berně^  kterou  sněm  království  Českého  povolil  na  válku  tureckou, 

V  PRAZE,  23.  května  1601.  —  Konc.  t  c.  a  k.  společn.  arch.  financ,  ve  Vídni.    (Bohmen.   1601,  Mai.) 

Rudolf  OC.  Du  hast  dich  gehorsamist  zu  erindern,  wasmassen  uns  unsere  gehorsame  Stande 
in  diesem  unserm  Eůnigreich  Beheimb  auf  jiingst  gehaltenen  Landtag  fůr  dies  Jahr  zum  Tůrkenkiúeg 
abermaln  eiue  Bewilligung  gethan.  So  dann  nuu  in  allweg  vonnothen  sein  will,  dass  jemands  die 
Direction,  wie  solche  Bewilligung  einzufordern  und  auszutheilen,  fůhre  und  unsere  deswegen  ergehunde 
VeroTdnungen  exequiren  lasse :  als  haben  wir  dir  umb  deiner  bisher  bei  solcher  Contribution  erzeigten 
Embsigkeit  und  Eifers  willen,  deiner  andern  treuen,  aufrechteu,  ileissigen,  stattlichen  und  nutzlichen 
sonsten  geleisten  Dienst  jetzt  zu  geschweigen,  solche  Direction  inmassen  voriges  Jahr  auch  dieses 
Jahr  hiemit  abermalen  in  Gnaden  auftragen  woUen,  gnádiglich  befehlend,  du  woUest  dich  berůhrter 
Direction  nit  allein  also  gutwillig  unterfangen,  sondern  auch,  wie  vorige  Jahr  beschehen,  dir  die  Ein- 
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forderuug  des  Gelds  zu  denen  im  Landtagsschluss  bennenten  Terminea  uQd  die  darauf  anbefohlene 
Anticipationen  unter  dessen  angelegen  sein  lassen  und  hefArdern,  damit  das  Geld  zu  jedweder  rechteu 
Zeit  gewisslichen  im  Feld  sei,  das  Kriegsvolk  davon  bezahlt  and  der  im  widerigen  Fall  daraus  ent- 
sfcehende  Nachtel  und  Schaden  dardurch  verhtttet  werde,  wie  du  gehorsamist  zu  thun  weist  Es  be- 
schiecht  auch  also  daran  unser  gnadiger  Will  und  Meinung.  Geben  Prag  den  23.  Mai  anno  1601. 


162.     Cisaí  Rudolf  IL  instrukci  dává  komisařům  k  přehlííení  klásterh  v  Čechách  ustanoveným,  kterak 

visitací  mají  vykonati. 
v  PRAZE,  28.  kTÓtna  1601.  —  Konc.  t  c.  a  k.  8polecn.  arch.  financ,  re  Vídni.    (Bdhmen,  1601,  Juni.) 

Rudolf  oc.  Nachdem  umb  gewisser  Ursachen  willen  unser  Nothdurft  erfordert,  einen  eigent- 
liclien  und  griindlichen  Bericht  zu  haben,  was  zu  einem  und  jedem  in  diesem  unserm  Kiinigreich 
Beheimb  wesendem  Kloster  fúr  Márkte,  Dorfer  oder  angesehene  Unterthanen  sowohl  auch  Maierhofe 
gehoren ;  item  wieviel  stete  dann  auch  fallende  Einkumben  jeder  Abt,  Probst,  Prior  oder  Dechant  zu 
seineni  Kloster  hat,  wieviel  Brflder  oder  ander  Gesind,  welches  man  sonsten  nicht  entrathen  kann, 
bei  dem  Kloster  gehalten  werden,  was  ubers  Jahr  zu  Unterhaltung  des  Abts,  Brilder  und  anders 
Gesind  fur  Zehrung  und  Unkosten  auflauft,  in  waserlei  Gestalt  die  Kloster  mit  Gebau  und  andern 
Sachen,  wie  auch  Maíerhófen  und  Wirthschaften  stehen  und  von  des  Klosters  Einkumben  versorget 
werden;  item  ob  irgend  Schulden  verhanden,  bei  weme  und  umb  weswegen  und  auf  wes  Bewílligung 
dieselben  gemacht  worden,  ob  auch  auf  den  Klostergrůnden  und  woran  aber  die  hievorigen  Einkumben 
zuNutz  und  Bestem  des  Klosters  ein  Verbesserung  anzurichten;  letztlichen  ob  alle  Klostereínkumbeu 
zu  Unterhaltung  des  Abts,  Probsten,  Priors  oder  Dechant,  desgleichen  der  BrUder  und  anders  Gesind 
jedeš  Jahrs  angewendet  werden,  ob  nit  Guter  davon  alieniert,  wer  dieselben  und  mit  was  Fug  oder 
Gerechtigkeit  innehat,  was  fiir  Freiheiten,  so  die  Kloster  selbst  den  Untersássen  ohne  Consens  er- 
theilt,  verhanden,  auch  ob  und  was  sie  etwo  fíir  onera  von  ihren  visitatoribus  und  provincialibus 
haben:  nls  haben  demnach  zu  Erkundigung  diesem  allem  wir  euch  zu  unsern  Gommissarien  faiemit 
fůrgenumben  und  befehlen  euch  darauf  gnádiglich,  dass  ihr  euch  euer  Zusammenkunft  eines  gewissen 
furderlichen  Tages  vergleichen,  folgends  euch  in  alle  Kloster  und  jedeš  absonderlich,  wie  beiliegende 
Verzeichnus  vermag,  verfiiget  iind  nach  Insinuierung  dieses  unsers  gnádigisten  Intents  von  einem 
jeden  Abten,  Probsten,  Priorn  oder  Dechant  grtindlichen  Bericht  und  die  Urbariregister  oder  andere 
Verzeichnussen  aller  und  jeder  Klostereinkumben  abfordert  und  dass  sie  sich  nach  Ausweisung  dieses 
unsers  gnádigisten  Befehls,  ungeachtet  was  sie  fur  Privilegi  haben  mochten,  also  und  dermassen  er- 
zeigen  und  euch  auf  euer  Begehren,  umb  was  sie  dies  Orts  befragt  werden,  nicht  allein,  wie  die  Sachen 
an  ihnen  selbsten  beschaffen.  griindlichen  Bericht  geben,  sondern  auch  die  ganze  Zeit  aber,  die  ihr 
in  dieser  Verrichtung  in  einem  oder  dem  andern  Kloster  zubringen  werdet,  euch,  euer  Gesind  und 
Pferd  mit  Futter  und  Mahl,  doch  aufs  genauist  und  allein  der  Nothdurft  nach  aushalten,  ihr  aber 
weder  in  Geistlichen  was  zu  examinieren  noch  in  Weltlichen  was  zu  andern,  bis  ihr  unsere  Resolution 
erlangt,  Macht  haben  soUet.  Wann  ihr  nun,  wie  oberzáhlt,  von  einem  oder  dem  andern  Abten,  Probsten, 
Priorn  oder  Dechant  griindlichen  Bericht  erlangt  und  zu  Handen  gebracht  habt,  so  wollet  uns  als 
dann  von  wegen  eines  jeden  Klosters  zu  Handen  unserer  beheimischen  Kammer  absonderliche  Relation 
zukumben  lassen,  wie  ihr  zu  thun  wisst.  Daran  vollbringt  ihr  unsern  gnádigen  Willen  und  Meinung. 
Geben  Prag  Montag  nach  dem  Kreuzsonntag  anno  1601. 
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163.     Purkmistr  a  rada  města  Litoměřic  vojenské   radě  ve  Vídni:   oznamují,   ée   vedle  pm-učení  ko- 
mory  české   vypravují  zároveň  s  tímto  listem  jeden  vůz  vojenský  s  8  koňmi  a  4  pacholky  k  taiení 
věcí  válečných  proti  nepHtdi  Turku,  i  prosí,  aby  potřebnou  výživou  byli  opatřeni, 

V  LITOMĚŘICÍCH,  ▼  outerý  po  neděli  Rogatíonnm  [29.  května]  1601.  —  Zápis  éeský  v  Liber  concept  z  r.  1601—2 

T  arch.  města  Litoměřic. 


164.  Císař  Rudolf  IL  oznamuje  siavúm  kraje  Bechyňského^  ée  na  místo  Petra  Voka  z  Roímberka^ 
který  pro  churavost  a  sešlost  věku  úřadu  zastávati  nemúie^  jmenoval  vedle  Jiříka  mladšího  Vrati- 
slava z  Síitrovic  na  Zcdší  hejtmanem  krajským  Bedřicha  Mičana  z  Klinšt^na   a  z  Roztok  na  Vita* 

novicích. 
NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  t  sobota  po  neděli  prosebné  [2.  čeryna]  1601.   —  Konc.  český  v  arch.  c.k.  místodrž. 

král.  Česk.    K  26-2. 


16rK  Komora  česká  dávajíc  purkmistru  a  radě  města  Chebu  na  vědomí^  ie  výmluvy  jejich  v  pří- 
čině vypravení  koní  pro  dopravu  hrubé  střelby  jsou  císaři  s  podivením,  jdikol  mnohá  menši  města 
požadavku  tomu  ochotně  vyhovují^  nařizuje,  aby  odeslali  bez  dalších  odmluv  jistý  počet  koní  tažných  do 

císařské  zbrojnice  ve  Vídni. 

V  PRAZE,  2.  cerrna  1601.  —  Orig.  v  arch.  města  Chebu.     Skříň  IH,  sVaz.  2. 


166.  Purkmistr  a  rada  města  Litoměřic  vydávají  za  dva  kvartály  od  sv.  Havla  1600  do  sv.  Filipa 
a  Jakuba  1.  1601  list  přiznavací  na  posudné;  svařeno  bylo  123  varův  bUých  po  24  věrtdích,  učiní 
2962  věrtde;  varův  ječných  polovičních  143  po  8  věrtelích,  učiní  1144  věrtde;  sešlo  se  s  obojího  piva 

posudného  celkem  409  kop  36  gr.  č, 

V  LITOMĚŘICÍCH,  v  středu  po  neděli  Exaudi  (6.  června)  1601.  —  Zápis  český  v  Liber  concept.  z  r.  1601—2 

v  arch.  města  Litoměřic. 


167.    Purkmistr  a  rada  města  Litoměřic  přiznávajíce  se  vedle  snesení  sněmovního  k  6  varům  piva 

bílého,  jež  byli  v  pivovaře  obecním  za  dva  kvartály  od  sv.  Havla  1600  do  sv.  Filipa  a  Jakuba  1601 

navařili,  z  nichž  vystaveno  bylo  144  věrtel,   odvádějí  posudné   sumou  14  kop  24  gr.   č.  {počítajíc  po 

6  gr.  č,  z  jednoho  věrtde)  s  registry  a  listem  přiznavacím  výběrčímu  krajskému. 

V  LITOMĚŘICÍCH,  v  pátek  po  neděli  Exaudi  [8.  června]  1601.  —    Zápis  český  v  Liber  concept.  z  r.  1601—2   v  arch. 

města  Litoměřic. 
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168,    Nejvyšší  úřednici  a  soudcové  zemští  stanoví  nevyšším   berníkúm   království   Českého  plat    za 

prád  jejich,  osobě  stavu  panského  800  kop,   rytířského  600  kop  a  městského  300  kop.  míš,^  poroučejíce 

jim,  aby  téz  s  bemiky  krajskými  sluíbu  jejich  vyjednali. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  19.  června  I601.   —  DZ.  kratern  č.  96  fol.  L  9. 

Urozený  oc.  Jakož  jste  na  sněmu  obecním,  kterýž  držán  byl  na  hrade  Pražském  v  pátek  po 
Obrácení  sv.  Pavla  léta  tohoto  1601  za  nejvyšší  berníky  voleni,  však  co  by  za  práci  vaši  vám  učiněno 
býti  melo,  o  tom  snad  žádné  vědomosti  že  nemáte :  protož  vám  oznamujeme,  že,  cožkoli  předešle  jiným 
nejvyšším  bernikňm,  totiž  osobě  stavu  panského  osm  set  kop,  stavu  rytířského  šest  set  kop  a  stavu 
městského  tři  sta  kop  vše  míš.  dáváno  bývalo,  vám  tolikéž  za  práci  vaši  i  nyní  dáno  býti  má.  Při 
tom  vám  poroučejíce,  abyste  vy  s  berníky  krajskými  jisté  narovnání,  co  by  jim  s  jednoho  každého  kraje 
jak  za  práci  jich  služby  dáno  i  také  za  útraty  pasírováno  [býti  mělo],  učinili  a  v  tom  ve  všem  se  tak  a  ne- 
jinak zachovali.  Dat.  na  hradě  Pražském  v  úterý  po  sv.  Trojici  létaje.  1601.        Páni  a  vladyky  oc. 


169.     Nejvyšší  úředníci  a  soitdcové  zemští  Kryštofovi  Budovcovi  z  Budova  a  na  Hradišti  nad    Jize- 
rou: aby  ihned  nemeškaje  do  Prahy  přijel,  všecky   reštanty   sbírek   zemských  z  r.  1596   bez   odtahův 
ke  dskám  zemským  složil  a  před  nimi  se  v  tom  zpravil,  proč  a  z  jakých  příčin  týchi  sbírek  aé  posa- 
vad od  sebe  neodvedl, 
NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  v  střpda  po  sv.  Trojici  [20.  června]  1601.   —  Zápis  český  DZ.  kvatern  č.  95  fol.  L  10. 

Téhož   dne  a  týmiž   slovy  vyzván  Jan   Bukovanský  Pinta  z  Bukovan  a  na  Zbenicích  k  odvedení   re- 

stantú  berní  z  r.  1596. 
Zápis  česky  ibid. 


170.     Litoměřičtí  purkmistru  a  radě  Starého   města  Praíského:  potvrzujíce  příjem   psaní,  jímž  jsou 

přísně  upomínáni  „k  vyplnění  defensí  za  první  termín  sv.  Trojice  léta  1601^^  prosí  za  popřání  krátké 

lhůty,  ve  kteréi  „i  s  přinucováním  a  vězením^  sousedův  týš  termin  vyberou  a  ihned  odešlou. 

V  LETOMÉŘICÍCH,  v  středu  po  památce  sv.  Trojice  [20.  června]  1601.  —  Zápis  český  v  Liber  concept.  e  r.  1601—2 

v  arcb.  mésta  Litoměřic. 


171.     Oznámení^  ze  arc^iskupem  Pražským  ustanovena  jest  modlitba  čtyřiceti  hodin  za  potřeby   kře- 
sťanstva,  zvláště   královstvi    Uherského,    kteráS   v  kapli   sv,   Václava    na    hradě  Pražském    bude   vy- 
'  kondvána. 

Před  21.  červnem  1601.  —  Konc.  v  arch.  arcib.  Pražského.    (Ad  acta  eccles.  1655—1624.) 

Z  obyčeje  pobožného  a  chvalitebného  a  v  církvi  boží  zachovalého  nařízena  a  ustanovena  jest 
od  vysoce  duostojného  a  osvíceného  knížete  a  pána  pana  Zbyňka  z  boží  milosti  arcibiskupa  Pražského 
modlitba  čtyřidceti  hodin  za  všelijaké  potřeby  a  důležitosti  všeho  křesťanstva,  obzvláštně  pak  krá- 
lovství Uherského;  kterážto  modlitba  začne  se,  dáli  pán  Bůh,  na  den  Těla  božího  po  vykonání  služby 
nesporní  a  to  v  velikém  kostele  na  hrade  Pražském  v  kostele  sv.  Václava,  dédice  království  Českého, 
léta  tohoto  1601. 
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i  72.     Purkmistr  a  rada   města  Litoměřic  posílají  vedle   svoleni  sněmovního   b&míkům   krajským   list 

primavací  na  385  osedlých,   $  nichi   odvoeují  924  kop  mié.;  více  odvádějí  6  kop,   mís.   za   děkana 

při  kostele  farním  a  za  faráře  na  předměstí  v  Zasadí,   vybraných  na   tři  terminy  sv.   Vavřince,  sv. 

Václava  a  při  vánocích  r.  1600;  připomínají,  še  mistra  ovčáckého  ani  peněz  na  úrocích  nemají, 

V  LTTOMÉŘICÍCH,  v  pátek  po  st.  Trojici   [22.  června]   1601.   —   Zápis   český  t  Liber  concept  z  r.  1601—2  y  arch. 

města  Litoměřic. 

Téhož  dne  odeslali  purkmistr  a  rada  města  Litoměřic  bernikúm  krajským  vedle  snesení  sněmovního 
£  r,  1699  na  placení  lidu  válečmtmu  na  zámcích  pomezních  trvajícímu  140  kop  40  gr.  mís.  berně 
ze  240  poddaných  obecních  i  zádušních  za  oba  terminy  sv.  Bartoloměje  a  sv.  Mikuláše  léta  1600, 
když  si  byli  z  celé  sumy  berně  povinné  160  kop  mís,  porazili  19  kop  20  gr.  míš.,  kterýUo  peníz 
vedle  „vejminky  sněmovní''  prominut  byl  29  poddaným  Litoměřickým  v  městečku  Chabařovicích,  jimi 
léta  1699  ^od  hrozného  a  prudkého   ohně  po  dvakráte  nenabytá  škoda  se  stala,^ 

Zápis  český  ibid. 

Téhož   dne   odevzdali  Ltíoměřičti  berníkům    krajským  s  listem  přiznavacím   podle  svolení   sr^ěmovního 

{.  1600  na  záplatu  lidu  válečnému  ze  240  poddaných  253  kop  12  gr.  mís.    (odrazivše  sobě  opět  z  celé 

povinné  sumy  288  kop  míš.  částku  37  kop  48  gr.  míš.   za  29  pohořelých  poddaných  v  Chabařovicích) 

za  všechny  tři  terminy  sv.   Vavřince,   sv.   Václava  a  při  vánocích  léta  1600. 

Zápis  český  ibid. 

Vedle  snesení  sněmovního  r.  1600  stcUého  odvedli  purkmistr  a  rada  města  Litoměřic  téhoi  dne  berní- 
kům krajským  povinné  dávky  z  896  komínúv  po  20  gr,  míš.  za  dva  terminy  po  sv.  Trojici  a  na  sv, 
Havla  r.  1600  celkem  298  kop  40  gr.  míš,,  přikládajíce   registra  osob  k  vybírání  té  sbírky   volených. 

Zápis  český  ibid. 


173,    Nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští  Jáchymovi  mí.   Španovskýmu  z  Lisova  a   na   Vozící:  po- 
roučejí mu  k  iádosti  panny  Aliny  Vchynské  ze  Vchynic  a  z  Tetova^   aby  ihned  odvedl  berníkům  kraj- 
ským berně  1.  1599  svolené,    kteréi  za  svého  drSení  statků   Vítanovského  a  Těmického  po  někdy  Estere 
Vchynské  z  Těmic  pozůstalých  uvázav  se  v  ně  od  lidí  poddaných  vybral  a  dosud  nesloíU, 

NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  v  úterý   po  památce  sv.  Jana  Křtitele  [26.  června]  1601.    -  Zápis  český  DZ.  kvatem  č.  9* 

fol.  L  12. 


174,     Litoměřičtí  prosí  komoru  českou  za  odvolání  rozkazu,   aby  pro  18  kusů  velké  střelby  a  střeliva, 

kteréi  do  města  Litoměřic  „nahoru  na  vodě^  dodány   budou,   připravili  60  vozů  po  4  koních. 

V  LTTOMÉŘICÍCH,  27.  června  1601.   —   Orig.  v  arch.  mus.   král.   Česk.   a   konc.  v  Liber  concept.   ab   anno    1601—2 

v  arch.  města  Litoměřic. 

VMti  urození  páni  páni,  urození  a  stateční  páni  rytíři,  císiure  JMti  pane  praesidens  a  rady 
zřízené  komory  království  Českého  oc.  VMtí  poručení,  jehož  datum  na  hradě  Pražském  v  sobotu 
u  vigilií  svatého  Jana  Křtitele  [23.  června]  léta  tohoto  1601  jest  nám  v  pondélí  po  témž  svátku  do- 
dáno. V  kterémž  jménem  a  na  místě  JMCské  pána  pana  našeho  nejmilostivějšího  nám  v  známost 
uvozovati  a  poroučeti   ráčíte,   poněvadž  k  tém  18  kusuom  velké  střelby   kulí  a  jiných   k  též  střelbě 
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náležejících  věcí,  když  k  nám  nahoru  na  vodě  dodány  budou,  při  nejmenším  60  fasuftkuov  neb  for- 
manských Yozův  a  Y  každém  voze  po  4  koních  se  jmíti  musí,  abychom  se  o  to  ihned  jakž  u  nás 
v  městě  tak  i  při  vokolních  sousedích  skutečné  snažili,  aby  od  nás,  což  nejvíce  možné,  takových  vozů 
a  koní  způsobeno  a  táž  střelba  tím  časněji  v  místo  oznámené  dopravena  býti  mohla,  že  jim  má  podl  ^ 
náležitosti  platceno  býti,  jakž  též  VMtí  poručení  v  sobě  obsahuje.  I  není  pochybné,  že  VMti  v  laskavé 
paměti  zdržovati  ráčíte,  že  my  od  obce  naší  každého  času,  což  nám  nejvejš  možného  bylo,  k  milosti- 
vému JMCské  zalíbení  a  nám  od  VMtí  učiněných  poručení  všecko  sme  ve  vší  ponížené  poddanosti 
činili  a  posavad,  což  nám  toliko  možného,  poddaně  činiti  hotovi  sme  a  rádi  chceme.  V  této  pak  pří- 
čině VMtí  služebně  tajiti  nemůžeme,  že  my  u  nás  takových  formanův  a  for  žádných  kromě  tří  for- 
manův nedostatečných,  kteříž  také  řídko  kdy  doma  nalezeni  bývají,  nýbrž  sem  i  tam  po  své  živnosti 
mezi  lidmi  pracují,  nemáme,  a  že  sme  těchto  jminulých  časův  již  teď  po  třetí  koně  s  fasuňky,  o  čemž 
VMtem  dobře  vědomé  jest,  na  milostivé  JMCské  a  VMtí  poručení  k  Vídni  vypravili.  To  sme  s  zna- 
menitým- nákladem  i  s  přidlužováním  se  na  obec  naši  poslušně  učinili  a  pána  Boha  se  v  tom  doklá- 
dáme, že  při  městě  u  nás  takové  fůry  shledati  možné  není,  a  poddaní  naši  ti  na  větším  díle  při 
horách  bydlíce  bez  koní  při  vinicích  práce  své  vedou.  A  jiné  okolní  pány  sousedy  naše  kdybychom 
k  tomu  od  osob  našich  potahovati  měli,  znáti  ráčíte,  že  bychom  se  od  nich  s  nějakou  nepříjemnou 
odpovědí  potkati  mohli.  Nad  to  vejšeji  VMtem  také  o  našich  nedostatcích  a  znamenitých  zaneprá- 
zdněních, ježto  k  těm  obecními  důchody  dostačovati  nemůžeme,  dobře  vědomé  jest. 

A  protož  na  miste  JMCské  pána  pana  našeho  nejmilostivějšího  ve  vší  šetrné  uctivosti  po- 
korně k  VMtem  se  utíkáme  a  VMtí  prosíme,  že,  povážíce  našich  v  tom  způsobu  předešle  velikých 
nákladův,  skrze  což  i  v  dluhy  nemalé  sme  přijíti  museli,  též  nynějších  našich  nedostatkuov,  abychom 
v  té  příčině  týchž  for  (neb  se  pána  Boha  dokládáme,  že  jich  u  nás  objednati  a  spraviti  možné  není) 
osvobozeni  byli,  nás  na  místě  JMCské  při  VMtech  laskavě  vymluvené  a  k  milostivé  ochraně  poručené 
jmíti  ráčíte. 

My  VMtem  každého  času  v  šetrné  uctivosti  službami  povolnými  sloužiti  hotovi  nalezeni  býti 
chceme*)  a  VMtí  za  laskavou  a  potěšitedlnou  odpověď  při  vyslaných  našich,  kteréž  k  VMtem  v  té 
příčině  naschvále  vypravujeme,  prosíme.  Datum  v  Litoměřicích,  v  středu  po  památce  sv.  Jana  Křtitele 
léta  oc  1.  VMtem  sloužiti  hotoví  purkmistr  a  lada  města  Litoměřic  nad  Labem. 


175.  Purkmistr  a  rada  města  Litoměřic  nad  Labem  presidentovi  a  radám  erizené  komory  království 
Českého:  oznamují,  íe  kus  válečný y  který  k  nim  po  Labi  nahoru  z  Dráidan  dopraven  byl,  vedle  naří- 
zení císařského  s  nemcdým  nebezpečím  (poněvadž  právě  velká  povodeň  řádila)  a  s  vdikým  nákladem 
nad  jez  vytáhli  a  na  vozy  naloHti  dali;  i  prosí,  aby  vynaloženou  sumu  směli  sobě  poraziti  z  posudného, 
V  LITOMĚŘICÍCH,  po  sv.  Petru  a  Pavlu  [29.  června]  1601.  —  Zápis  český  v  Liber  concept  z  r.  1601-2 

v  arch.  mésta  Litoměřic. 


*)  y  konceptu  v  Liber  concept.  ab  anno  1601—  2  v  archivu  mésta  Litoméřic  připsán  po  tomto  šlové  následující  odstavec : 
fiA  nicméné  VMtem  pro  spésné  técb  vécí  fedrování,  kteří  by  páni  sousedé  tak  okolo  nás,  ježto  oni  sami 
anebo  poddaní  jich  koňmi  opatřeni  sou,  zprávu  naši  ponížené  éiníme,  totiž:  panna  abatyše  kláštera  sv.  Jiří 
na  bradé  Pražském  z  městečka  Třebenic  a  vesnic,  pan  probošt  na  Novém  mésté  v  Litoměřicích  nad  Labem 
ze  vsí  Křesic  a  Třeboutic,  pan  probošt  Doxanský  z  obojích  Kopisti,  Boušovic  a  jiných  vesnic;  z  stavu  pan- 
ského:  JMt  pán  pan  Jan  Zbyněk  Zigíc  na  Budyni,  JMt  urozený  pán  pan  Adam  mladší  z  Valdštejna  na 
Lovosicích,  JMt  urozený  pán  pan  Radslav  ze  Vchynic  a  z  Tetova  na  Doubravské  Hoře,  Teplici  a  Zahořanech; 
z  stavu  rytířského:  pan  Petr  starší  Kostomlatský  z  Yřesovic  na  Ploskovicích  a  Byčkovicích,  pan  Vilím 
Kamejcký  na  Libocko vanech  a  Žemosecích  a  jiní  v  tom  kraji,  kterýmžto  kdyby  od  VMtí  psaní  učiněno  bylo, 
jest  ta  naděje,  že  by  s  dostatečnou  podstatou  bylo.** 
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J76,     Mandát  císaře  Rudolfa  IL^   kterýmé  určuje  se  hlíze  sbírka  sněmem  svolená  z  Menotúv  a  jiných 

věcí  drahocenných,  kteroui  veškeří  kupci  domácí,   dvorští  i  přespolní  bez  výminky  po  patřičném  odhadu 

zboSí  v  Praíském  Ungéítě  v  desáté  kopě  ceny  zboií  svého  niají  odvozovati. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  30.  června  1601.  —  MS.  č.  1083  fol  189  b  v  arch.  mésta  Prahy. 

Rudolf  3C.  Ysem  kupcům,  handlířům  a  jiným  níže  položených  věcí  obchodníkům  domácím, 
dvorským  i  přespolním  zde  v  městech  naších  Pražských  se  zdržujícím  a  takové  handle  a  obchody 
provozujícím,  věděti  milostivě  dáváme,  že  jsme  se  s  stavy  království  našeho  Českého  věrnými  našimi 
milými  na  sněmu  obecném  jminulém,  kterýž  držán  byl  na  hradě  našem  Pražském  léta  tohoto  1601. 
v  pátek  po  Obrácení  na  víru  křesťanskou  sv.  Pavla  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  sv.  Valentinu, 
mezi  jinými  artikuli  nám  proti  našemu  a  všeho  křesťanstva  nejouhlavnějšímu  dědičnému  a  křesťan- 
ské krve  žíznivému  nepříteli  Turku  poddaně  svolenými  pomocmi  také  i  o  tento  artikul  s  strany  sbírky 
z  zlata  a  všelijakých  jiných  níže  položených  věcí  v  tom  snésti  ráčili,  aby  z  zlatohlavuov  a  stříbro- 
hlavuov,  z  zlata  neb  stříbra  taženého  aneb  uucového,  tkanic  zlatých  neb  stříbrných,  též  halzpantuov, 
zápon,  annpantuov,  prsteuuov,  šteftuov,  ruoží,  medají  a  kuoflíkuov  zlatých  i  jiných  všech  s  drahým 
kamením  a  perlami  řetézuov  a  klínotuov  a  zvláště  z  těch  neužitečných  šmelcuov,  i  také  rozličných 
sklenic  a  nádobí  jaspisových,  křišťálových  a  jiných  k  tomu  podobných  z  drahého  kamení,  též  soboluov 
a  rysuov,  zač  se  toho  koliv  od  kohokoliv  z  kupcuov  a  handlíruov  prodá,  z  toho  ze  všeho,  zač  by 
kdokoliv  takových  v^cí  v  svém  handli  měl,  buďto  křesfan  aneb  žid,  domácí,  dvorský  neb  přespolní 
kupec  a  handlíř,  aby  desátou  kopu  dáti  povinen  byl,  a  prve  nic  toho  přivezouce  to  sem  v  obydlí 
svém  ani  jinde  pod  ztracením  těch  věcí  neskládal,  leč  by  v  Ungeltu  v  Starém  městě  Pražském  se 
zastavíc,  aby  to  spatřeno  a  pošacováno  od  osob  k  tomu  nařízených  bylo,  náležitě  opověděl.  Z  kte- 
rýchžto tak  od  zavření  sněmovního  až  do  sv.  Havla  nejprv  příští[hoJ  sem  do  měst  Pražských  uve- 
zených věcí  sbírka  náležitá  při  témž  času  sv.  Havla  podle  vyhledání  a  pošacování,  z  toho  pak  co  od 
času  sv.  Havla  se  přiveze,  při  času  sv.  Jiří  léta  1602.  nejprv  příštího  osobám  k  tomu  zřízeným  pla- 
cena a  odvozována  býti  má.  Což  i  kupci  dvoru  našeho  v  témž  nařízení  a  z  toho  placení  s  jinými 
domácími  pod  přepadením  věcí  jich  rovnost  nésti  mají,  žádných  vejmluv  v  tom  nepožívajíce,  jakž 
artikul  téhož  sněmu,  jsouce  dosti  světlý  a  patrný,  to  v  sobě  obsahuje  a  zavírá. 

I  ačkoliv  pochybovati  neráčíme,  než  že  jeden  každej  z  vás,  budto  domácí,  dvorský  neb  přes- 
polní kupec  a  člověk  handlovní,  kteříž  v  takových  a  nahoře  zejména  položených  a  v  témž  sněmovním 
artikuli  opáčených  věcech  handl  vedete  a  provozujete,  na  to  obzvláštní  pozor  a  paměť  máte,  abyste 
zachovajíce  se  podle  téhož  sněmovního  snesení  tudy  škody  a  pokuty  v  sněmu  na  to  uložené  vystřih- 
nouti a  vyvarovati  [se]  mohli:  však  vidělo  se  nám  nicméně  pro  lepší  a  hojnější  toho  vám  vědomost, 
tak  aby  se  žádný  neměl  slušně  čím  vymlouvati,  takový  artikul  tímto  mandátem  anebo  otevřeným 
listem  naším  vuobec  vyhlásiti,  při  tom  všem  handlířQm,  kupcům  i  jiným  obchodníkuom  domácím, 
dvorským  neb  přespolním,  jakého  ti  koli  národu  jsou,  žádného  nevymíňujíc,  kdeříž  by  v  jakejchkoliv 
vejš  oznámených  věcech  handlovali  a  kupčili  aneb  ty  sem  do  měst  Pražských  buď  namále  neb  na- 
mnoze k  prodaji  a  odbytu  přiváželi  neb  |)řiná8eli,  milostivé  poroučejíc,  abyste  se  vedle  téhož  sně- 
movního artikule  tak  a  nejinač  zachovali,  a  to,  což  byste  tak  koli  do  měst  Pražských  od  již  ozná- 
mených věcí  přivezli  neb  přinesli,  v  místě  náležitém  a  již  jmenovaném  opověděti  dadouce  a  ničehož 
nezataj  ují  ce,  z  toho  sbírku  náležitou  (spravedlivě  se  v  tom  jeden  každý  zachovajíc)  při  času  v  témž 
sněmu  vyměřeném  bez  napomenutí  odvozovali.  Nebo  jestliže  by  kdo  po  tomto  milostivém  a  vejstraž- 
ném  napomenutí  našem,  buď  ten  kdokoliv  domácí,  dvorský  neb  přespolní  kupec,  žádného  nevymiňujíc, 
v  čem  takovém  (an  by  něco  toho  zatajil  a  ukryl  aneb  v  místě  náležitém  všech  věcí  zouplna  neopověděl) 
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shledán,  uptán  aneb  usvědčen  byl,  takovej  každej  přestupník  toho  milostivého  napomenutí  našeho 
a  rušitel  sněmovního  obecního  snesení  vedle  ztracení  a  přepadení  těch  všech  ukrytých  a  zatajených 
věcí  jiným  ku  příkladu  skutečně  bez  prominutí  strestán  bejti  má.  Čehož  jsme  všech  vuobec  a  zvláště 
těch,  jichž  se  tu  dotejká  aneb  dotejkati  bude,  pro  vejsti-ahu,  aby  se  každej  jak  chovati  věděl  a  škody 
trestání  vyvarovati  mohl,  tejna  učiniti  moci  neráčili.  Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  sobotu  po  sv. 
Petru  a  Pavlu  léta  oc  1601. 


i  77.  Purkmistr  a  rada  města  L%tomě$'ic  nad  Labem  presidentovi  a  radám  zřízené  komory  Icrálovství 
Českého:  na  poručení  císařské  vypravili  do  Vídně  pro  taéení  věcí  válečných  8  koní  s  fasuňkem  a 
s  čeládkou,  na  něí  obrok  a  plat  od  komory  české  dáván  býti  měl^  dosud  však  nebylo  jim  vyplaceno 
ničeho;  prosí  tudíi^  poněvadí  na  takové  výpravy  vdká  útrata  jiz  prve  (dřívější  vyslaní  se  14  koňmi 
a  se  vším,  coi  s  sebou  měli,  tam  byli  zůstali  a  zemřeli^  jejich  pak  vdovy  obec  HvUi  musi)  učiněna 
byla^  nyní  pak  hroznou  povodni  na  obílí,   travinách,    vinicích  pri  Labi  veliké  škody  jsou  zdělány,    aby 

vyslaným  jejich  patřičné  opatření  bylo  dáno. 

V  LITOMĚŘICÍCH,  ve  čtvrtek  po  sv.  Prokopu  [6.  července]  1601.  —   Zápis  český  v  Liber  concept.  z  r.  1601—2 

v  arch.  města  Litoméfíc. 


178.  Nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští  Janovi  Chotouchovskému  z  Nebovid  a  na  Žlebích  a  Samue- 
lovi Zárybnickému,  měštěnínu  města  Čáslavě,  berníkúm  kraje  Čáslavského:  poroučejí  jim  k  žádosti 
Hertvíka  Zejdlice  z  Šenfddu  a  na  Polné,  jemuž  „knechti''  nejvyššího  Jana  Prejnara  na  gruntech 
Polenských  a  v  městě  Přibyslavi  veliké  škody  nadělali  a  protrávené  mimo  to  peníze  dluzni  zůstali, 
aby  mu  porazili  z  berní,  jei  tohoto  rohu  z  statku  Polenského  dány  býti  mají,  1157  kop  gr.  č.  a  z  téie 
sumy  jej  kvitovali,  kteráž  jim  při  počtech  jejich  zouplna  pasírována  bude;  jakožto  hlavní  důvod  takové 
úlevy  udávají  vedle  snesení  sněmovního^  „ze  skrze  panství  Polenské  víc  nez  jedna  silnice  z  tohoto  krá- 
lovství běíi,    skrze  '  durchcuky  lidu  válečného  poddaným  jeho  časté  a  veliké  škody   se   činí,    takže  jiní 

okolní  sousedé  dál  od  silnice  ležící  v  takových  škodách  s  ním  nikoliv  srovnáni  býti  nemohou.^ 
NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  v  sobotu  po  sv.  Prokopu  [7.  července]  1601.  —  Zápis  český  DZ.  kvatern   č.  95  fol.  L  -20. 


179.     Purkmistr  a  konšelé  města  Brandejsa  nad  Labem   žádají  opětně  arcibiskupa  Pražského  Zbyňka 
Berku^   aby  jim  Jana  BUinského,  faráře  Čihoveského^   za  duchovního  správce  potvrdily  poněvadž  odpo- 
vědí vyslaným  jejich  na  předešlou  žádost  v  téže  příčině  učiněnou  spokojiti  se  nemohou. 
V  BRANDEJSE  N.  L.,  18.  července  1601.  —  Orig.  sub  „Recepta  ab  anno  1601—2"  v  arch,  arcib.  Pražského. 

Nejdflstojnéjší  oc.  Učinili  jsme  VkuMti  pominulého  týhodne  na  místě  obce  naší  žádostivé  psaní, 
při  VknMti  pokorné  toho  vyhledávajíce,  aby  VknMt  jistému  snesení  a  dokonalému  zftstání  s  dvojí 
poctivosti  hodným  knézem  Janem  Bilinským,  na  ten  čas  farářem  Čiňovesským  na  JMGské  panství 
Poděbradským,  laskavě  a  dobrotivě  povoliti  a  téhož  kněze  Jana  za  zprávce  církevního  k  nám  od  sv. 
Havla  nejprv  příštího  podati  a  konfirmovati  ráčila;  i  co  jest  na  též  psaní  od  VknMti  vyslaným  na 
místě  obce  naší  oustně  za  odpověď  dáno,  z  relací  jich  jsme  vyrozuměli.  Kterouž  odpovědí  na  místě 
obce  naší  (pro  tu  důvěrnost,  již  předně  ku  pánu  Bohu   a  potom  k  VknMti,  že  v  žádosti  naší  nebu- 
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déme  oslyšáni,  máme)  spokojeni  býti  nemohouce,  vždy  VknMti  se  vší  náležitou  uctivostí  pokorné  i  na 
místé  obce  naší  žádati  a  prositi  nepřestáváme,  poněvadž  jest  obec  naše,  proč  nékteří  knéží  za  faráře 
k  Dám  přijati  nejsou,  s  kompaktáty,  zřízením  zemským,  mandáty  a  milostivým  i  také  spravedlivým 
JMCské  pána  pana  našeho  dědičného  a  nejmilostivějšího  vyměřením  příčiny  své  srovnala  a  proti  témuž 
vyměření  nic  nového  a  scestného  před  sebe  nevzala,  že  VknMt  v  nějakou  potupu  a  lehkost  uvésti 
mínila,  toho  připisovati,  nýbrž,  pokudž  čas  k  tomu  slouží,  obce  naší  snesení  s  dotčeným  knězem  Janem 
laskavé  povoliti  a  jeho  k  nám  od  nadepsaného  času  za  faráře  konfirmovati  ráčí.  V  tom  se,  jakž  dotčeno, 
po  pánu  Bohu  VknMti  nepochybně  důvěřujeme,  laskavé  odpovědi  od  VknMti  s  náležitou  uctivostí 
iádajíce  a  VknMti  dobře  se  jmíti  vinšujíce.  Datum  v  niěstě  Brandejse  nad  Labem,  v  středu  po  pa- 
mátce Rozeslání  apoštolův  božích  léta  Páně  1601. 

VknMti  k  službám  povolní  I\trkmistr  a  konšelé  města  Brandejsa  nad  Labem. 


180,  Purkmistr  a  rada  města  Litoměřic  presidentu  a  radám  isřízené  komory  v  království  Českem: 
přimlouvajíce  .  se  za  poddané  své  z  města  Chabařovic^  kteřié  léta  lf)99  ,jpo  dvakráte  skrze  pt^udké 
ohně,  z  nichž  jeden  z  kovárny  kovářské  a  druhý  od  založení  zlých  lidí  vyšel,  k  zkáze  přivedeni  jsou, 
tak  že  veliký  díl  městečka  v  nic  jest  obrácen^,  prosí  komoru  o  vydání  nařízení  výběr  čímu  císařskému 
v  kraji  Litoměřickém  Jaroslavovi  Kaplíři  z  Sulevic  na  Cížkovictch,  aby  přísežné  svědomí  dožádaných 
znalc&  z  Hory  Krupky  a  Teplice  podle  sněmovního  snesení  obvedené  o  nenabyté  škodě  pohořelých  Cha- 
barovských přijal  a  berní  na  nich  nevymáhal, 

V  LITOMĚŘICÍCH,  v  pátek  po  sv.  Anné  [27.  července]  1601.   --   Zápis  český  ▼  Liber  concept.  z  r.  HJol— 2  y  arch. 

mésta  Litoméřic. 


J81.     Mandát  císaře  Rudolfa  IL^  jímž  zakazuje  se  koupe,   výměna  a  vývoz  zlata  všelijakého,  stříbra 
jjřepaUwaného,  zrněného,   nalomeného  a  pagameniního,  jež  se  podvodně  byly  prováděly  na   úkor  regalií 

a  ke  škodě  a  záhubě  zetní  českých, 

NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  30.  července  HiOl.  —   MS.  č.  10H3  fol.  -200  b  ▼  arch.  města  Prahy. 

My  Rudolf  oc.  Ačkoliv  vám  všem  vědomé  jest,  jací  mandátové  a  nařízení  předešlých  let  na- 
mnoze vyšli,  nimiž  někdy  císař  Ferdinand,  imn  děd  náš,  též  potom  císař  Maximilian,  pan  otec  náš 
nejmilejší,  oba  slavné  a  svaté  paměti,  ano  také  i  my  nejednou  všecko  vyvozování  z  království  našeho 
Českého  a  knížetství,  zemí  k  němu  připojených  všeho  a  všelijakého  zlata  a  stříbra  buďto  v  zemích 
nalomeného  neb  jiného,  též  pagamentuov  do  jiných  cizích  zemí  jednomu  každému  pod  velkým  tre- 
st&nim  přísně  zapovědíti  a  zastaviti  jsme  ráčili :  však  se  tak  mnoho  nachází,  že  jest  posavad  týchž 
předkův  naších  a  našim  vuobec  vyhlášeným  mandátům  zadosti  [se|  nedalo,  nýbrž  neohlídajíce  se  na 
to,  že  bez  toho  velká  koupě  v  zlatě  a  stříbře  v  zemích  našich  ustanovena  a  nařízena  jest,  na  níž  by 
siaSně  jedenkaždý  přestati  měl,  někteří  užitku  svého  tudy  vyhledávající  osoby  že  jsou  proti  tomu 
činiti,  zlato  a  stříbro  sem  i  tam  kupovati  a  netoliko,  jakž  toho  zprávu  máme,  na  hřivny,  ale  po 
množství  centnýřích  z  země  v  ta  místa,  kdež  se  lehké  a  nehodné  mince  z  toho  dělají,  vyvozovati, 
potom  též  peníze  skrze  všelijaké  fortele  zase  do  zemé  podtají  přivozovati  a  vtrušovati,  a  vedle  toho 
také  od  zlatníkův  a  kraroářův.  kteříž  stříbro  prodávají,  též  židuov  a  jiných  osob  v  zemi  za  všelijaké 
ndiodné  stříbrné  nádobí,  kteréž  pravé  prftby  nedrží,  vyfrejmarčovati  a  zpuosobem  partytským  odbnj- 
vatí|  nadto  vejSe  i  židé  některé  své  otevřený  krámy  s  stříbrem  sobě  zaraziti  a  jmíti  měli. 

Umim  Mu  1«ot.  28 


218  *''*«»"  '*«  i^(^i' 

A  poněvadž  se  pak  to  k  zlehčení  naSí  císařské  a  královské  vyvejáenosti  a  regalií,  též  zemím 
a  poddaným  naším  k  veliké  záhubé,  újmě  a  škodě  vztahuje,  tedy  toho  příčinu  jmíti  ráčíme,  vám  všem 
vuobec  a  jednomu  každému  obzvláštně  ty  předešle  vyšlé  mandáty  a  zápovédi  zase  skrze  toto  vyhlá- 
šení naše  milostivě  k  paměti  přivésti  a  vejstrahu  dáti  s  tím  jistým  a  přísným  poručením  naším,  abyste 
se  od  takového  skupování  a  z  země  vyvozování  všeho  a  všelijakého  zlata,  též  přepalovaného,  zrněného 
a  nalomeného  stříbra  a  pagamentflv,  jakž  se  to  koliv  jmenuje,  docela  a  dokonce  zdržovali,  a  v  tom 
se  žádnej,  leč  by  na  to  obzvláštní  obdarování  měl,  v  nejmenším  postihnouti  a  shledati  nedal;  nýbrž 
všeckny  takové  věci,  kteréž  by  k  rukám  dostal,  do  mince  naší  proti  slušné  záplatě  odvozoval  a  do- 
dával. Pakli  by  kdo  anebo  jich  víceji  proti  tomu  co  před  sebe  vzali  a  v  tom,  že  zlato  a  stříbro  buďto 
0(1  řetézův,  klínotův,  přepalovaného,  nalomeného  aneb  pagamentního  stříbra  skupuji  a  k  svému  vlast- 
nímu forteli  na  ublížení  mincí  naších  vyvexlují  a  užívigí  anebo  to  ven  z  země  prohandlovávigí,  po- 
stiženi byli,  k  tomu  každému  a  těm  všem,  jsouc  oni  vyššího  neb  nižšího  stavu,  pokutou  v  zřízení 
zemském  vyměřenou  bez  promíjení  a  vší  milosti  přikročeno  a  žádnej  v  tom  ušetřín  býti  nemá;  jakž 
jsme  pak  na  ten  konec  obzvláštní  osoby,  kteříž  na  to  pozor  jmíti  migí,  ustanoviti  a  při  komoře  naší  české 
to  ufdríditi  ráčili,  aby  tomu  každému,  kterýž  o  takových  skupo vatelích,  vyvozovatelích  a  vyvexlovatelích 
zlata  a  stříbra  oznámí,  obzvláštní  milost  učiněna  byla.  Než  jestliže  by  kderému  anebo  jich  víceji 
z  zlatníkuov  a  kramářův,  kdeříž  stříbra  prodávají,  nebo  jiným  k  jich  dílu  zlata  anebo  stříbra  potřebí 
bylo,  ten  neb  ti  toho  při  minci  naší  náležitě  vyhledávati  mají,  a  tu  se  jim  také  i  v  slušnosti  dostati 
a  dopříti  má. 

A  aby  přes  to  prese  všecko  napotom  žádnej  příčiny  k  vymlouvání  se  nevědomostí  neměl  a  jmíti 
nemohl,  protož  vám  všem,  kdeříž  jaké  panství,  rozkazy,  vrchnosti  a  práva  nebo  správy  toho  máte, 
též  purkmistruom  tt  konšeluom  v  městech  naších  Pražských  a  jinejch  všech  v  království  našem  Českém 
přísně  poroučíme  a  chceme,  abyste  jednomu  každému  k  vejstraze  vuobec  tento  mandát  a  zápověď  naši 
skrze  zjevné  přibití  a  vyhlášení  zase  opáčiti  a  obnoviti  dali,  i  vy  sami  také  na  to  bedlivej  pozor  jmíti 
nařídili  a,  nad  tím  pevně  a  stále  ruku  držíc,  naproti  tomu  nic  před  se  bráti  a  činiti  nedopouštěli  pod 
uvarováním  nemilostí  naší.  A  to  jest  přístná  a  jistá  vuole  naše  císařská.  Dán  na  hradě  našem  Pražském 
v  pondělí  po  sv.  Jakubu  apoštolu  božím  léta  oc  1601. 


182.  Purkmistr  a  rada  města  LtíoméHc  Bartoloméji  Fleispachovi  z  Fleispachu,  míředniku  panství 
Roudnického:  aby  na  místě  paní  Polyxeny  Roimberské,  paní  na  Roudnici,  s  některými  spoluradnimi 
Roudnickými  účastnil  se  komise,  jei  v  pondělí  po  sv.  Vavřinci  [13.  srpna]  z  nařízení  císařského 
konána  býti  má  mezi  Litoměřickými  a  pánem  z  Valdštefna  v  Litoměřicích  a  potom  i  v  Lovosicích,  na 
kteréi  protestováno  býti  má  proti  povýšení  vsi  Ij>vosic  na  městečko,  kteréi  skrze  pána  z  Valdšte^na 
majestátem  císařským  bylo  vyjednáno  bez  vědomí  měst  okolních  na  škodu  obcí  Litoměřické  a  Roudnické 
a  na  újmu  dAchodu,  kterýí  císař  má  z  královského  města  Litoměřic. 

V  LITOMÉŘICfCH,  t  pondélí  den  Proménéní  Krista  Pána  [6.  srpna]  1601.  -^  Zápis  é6skf  t  Liber  concept.  z  r.  1601—2 

T  arch.  mésta  Litoméřic. 
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183.  Nuncitis  SpineUi  kardinálovi  C.  Aldobrandinimu  oznamuje,  ée  konán  bude  snětn  [sic]  Český, 
aby  se  ustanovilo,  co  činili,  kdyby  buď  Poláci  počcUi  válku,  buď  Turd  tak  daleko  postoupili,  ze  by 
hrotilo  nebezpečí  zemím  Českým^  cde  poznamenává,   ie  vlastním  účelem  sněmu  bude  vymoci  nové  peníze 

na  stavich, 

V  PHAZP:,  6.  srpna  1601.    -  Arch.  Vatikán,  v  Římě   (Archiyio  Borghese  I.  651  a). 

Copia   della  lettera  publica,  che  si  scrive  all'   111""*'  sig*"    cardinal  San   Giorgio  da  Praga  il  di 

6.  Agosto  um. 
Qui  si  terrá  una  dieta  di  questi  Boemi  per  risolver  quello,  che  si  debba  faře  in  ogui  caso, 
che  dalla  parte  dei  Polacchi  si  venisse  a  qualche  motivo,  ó  che  pure  il  Turco  passasse  tanto  avantí, 
che  fosse  necessario  il  diffender  questo  regno;  má  al  parer  mio  credo,  che  non  ci  sía  cosi  gran  ca- 
gion  di  temere  ué  delF  uno,  né  delI'  altro,  che  questa  dieta  non  possa  attribuirsi  semplicemente  ad 
^n  naoTO  mezzo  per  cavar  denari  e  i)er  servirsene  in  altro  dc. 


184.     Zápis  o  zprávě,   kterou  syndik  města  Chebu  po  návratu   svém  z  Prahy   učinil  o  jednání  v  pří- 
čině přeloiení  pfehlidky   lidu  válečného  z  Chebu  do  DomaSlic,   nákladu   na  opravu  hradu   Chebského, 

manství  Nothaftú  a  Sparneků  a  j.  v, 

7.  srpna  1601.  —  Kniha  městská  z  let  1(;00-160l  fol.  *208  t  arch.  města  Chebu. 

H.  syndici  relation.  Nachdem  Herr  Doctor  Syndicus  wieder  zu  Haus  vou  Prag  gehiugt, 
ist  sein  inundliche  Relation  gewesen,  dass  gemeine  Stadt  uf  heuer  der  Musterung  soli  verschont  ge- 
lassen  bleiben  und  dass  solche  nach  Taiis  gelegt.  Der  begehrten  Artollereiross  hab  es  heuer  sein 
Bleiben,  dann  er  sich  derhalber  an  unterschiedlichen  Orten  angemelt.  Wegen  der  Burg  hab  er  den 
CoDsens  des  Baukosten  iď  150  >  Thaler  mitgebracht,  wie  auch  zu  Kanzlei  geantwort.  Wegen  der  vou 
Rottenhan  der  stríttigen  Hut  und  Trieb  uf  der  Gemein  zu  Ód  hat  er  Befehlích  mitgebracht,  dass  man 
mit  zweien  Sátzen  von  drei  Wochen  zu  drei  Wochen  compromittiert,  und  ist  der  von  Rottenhan  uf 
gemeiner  Stadt  Duplica  zu  autworten,  nachmaln  dass  gemeine  Stadt  darauf  soli  gehort  werden.  Die 
Nothaftisch  Lehensachen  belangt,  darauf  soli  sich  Ihre  Eais.  Mt.  ehíst  resolviereu  und  soUe  zwischen 
LehenheiTn  und  Lehenleuten  ein  Compromiss  augeordnet  werden —  Der  baierischen  Sparnecker  Lehen 
balber  ist  ihnen  von  derKais.  Mt.  ein  Indult  bewilligt...  Des  Fass  Weins,  dem  Herrn  Makofsky  fiber- 
schickt,  ist  keine  Zahluug  erfolgt.  Soli  noch  eines  begehret  haben.  So  viel  ist  obiter  zu  demmal  re- 
feriert,  und  weil  Herr  Kleinseitel  das  běste  gethan,  dass  die  Musterung  uf  heuer  von  gemeiner  Stadt 
abgewaudt,  soli  ihm  die  bewilligte  Vorehruiig  der  100  Thaler  zngeschickt  werden.  Act.  uts. 

iSf).     Purkmistr  a  rada  města  Litoměřic  presidentu   a    radám   zřízené   komory   v  království   Českém: 

prošij    aby   opatřeni   byli  potřebným  vychováním   vyslaní  jejich  ve  Vídni,   kteří  majíce    vézti   potřeby 

válečné  proti  Turkt4  jié  na  druhý  měsíc  s  8  koňmi  na  dluh  v  hospodě  tráví 

V  LITOMĚŘICÍCH,  t  středu  po  Proménéní  Pána  Kristo  [8.  srpna]  Irtul.   —  Zápis  český  ?  Liber  concept.  z  r.  1601-2 

T  arch.  mésto  Litoméric. 
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186.     Předloha  královská  o  nafizeni  veřejné  hotovosti. 
9.  grpna  1601.  —  MS.  ě.  1083  fol.  183  b  t  arch.  mésta  Prahy. 

Předložení  o  nařízení  veřejné  hotovosti  nejvyšším  ouředníkům  a  soudcům 
zemským,  radám  soudu  dvorského  a  komorního  a  osobám  ze  všech  krajův 
království  Českého  snémem  obecným  zvoleným  učiněné  léta  1601.  ve  čtvrtek 

po  Proměnění   Krista  Pána. 

JMt  Římský  císař  etc.  od  nejvyšších  ouředníkuov  a  soudcův  zemských  království  Českého^ 
též  rad  svých  soudu  dvorského  a  komorního  a  osob  ze  všech  krajův  téhož  království  sněmem  obecním 
volených,  že  jsou  se  na  obeslání  JMti  ke  dni  uloženému  sem  ua  hrad  Pražský  poslušně  a  poddaně 
najíti  dali,  milostivě  a  vděčně  přijímati  a  jich  podle  toho  tajná  činiti  ňeráčí,  že  jest  JMCská  o  to^ 
skutečně  [se]  starati  a  dle  nejvyšší  možnosti  k  tomu  přičiniti  ráčil,  zdaliž  by  pro  dobré  a  užitečné 
všeho  křesťanstva,  obzvláštně  pak  slavného  tohoto  království  Českého  a  zemí  k  němu  příslušejících, 
aby  aspoň  jednou  s  tak  velikých  a  obtížných  daní  sjíti  a  stavové  spolu  s  svými  ubohými  a  téměř 
na  nejvýš  schuzenými  poddanými  polehčení  v  tom  míti  mohli,  stím  ukrutným,  dědičným  a  krve  kře- 
sCanské  žíznivým  nepřítelem  Turkem  (kterýž  jest  toho  nejednou  než  množstvíkráte  při  JMCské  vy- 
hledával) stálý  a  bezpečný  pokoj  učiniti  a  za  tou  příčinou  někderé  vzáctné  osoby,  kteříž  by  spolu 
8  tureckými  vyslanými  o  týž  pokoj  u  Ostřihoma  s  pilností  jednali,  naříditi  a  na  osobě  své  císsď^ské 
a  královské,  aby  takové  jednání  pruochod  svuoj  jmělo,  ovšem  nic  sjíti  dáti  neráčil.  Ale  poněvadž  ne- 
přítel den  ode  dne  vypravením  svých  lidí  odkládá  a  všelijakých  obmyslův,  chytrostí  a  vejmluv  k  sa- 
mému průtahu  toliko  se  vztahujících  až  posavad  požívá,  k  tomu  cíli  nepochybně  směřujíc,  aby  JMCské 
lid  válečný  pod  zpuosobem  takové  traktací  neužitečně  a  beze  všeho  nařízení  v  poli  zuostával  a  čas 
příhodný  mařil,  a  k  tomu  JMti  vyslaní  na  daremných  troštích  tak  dlouho  držáni  byli,  až  by  svou 
jistě  velikou  mocí  z  Konstantinopole  a  z  jiných  vejchodních  krajin  do  království  Uherského  vtrhnouti 
a,  uhlídajíc  svuoj  fortel,  podle  navyklého  obyčeje  svého  nějakou  v  témž  království  přední  pevnost 
oblehnouti  a  k  tomu  nenadálým  vpádem  markrabství  Moravskému  a  knížetství[m]  Slezským  (což  snadně 
vykonati  a,  nechajíc  Ujváru  na  straně,  do  již  jmenovaných  zemí  veliký  počet  Tatarův  a  Turkuov 
pustiti  muože)  znamenitou  a  nevypravitedlnou  škodu  pálením,  mordováním  a  zajetím  nesčíslného  počtu 
ubohých  křesťanských  litlí,  (čehož  Pane  Bože  ostříci  rač)  učiniti  [mohl]:  i  vidělo  se  JMCské  za  po- 
třebné býti,  aby  se  proti  dotčenému  schytralému  a  obmyslnému  nepříteli  tolikéž  opatrovati  a,  majíc 
se  na  dobré  péči,  těch  cest  jako  křesťanská  a  poddaných  svých  věrných  milých  milující  vrchnost 
obmejšleti  a  jich  vyhledávati  ráčil,  kderak  by  tak  škodlivému  předsevzetí  nepřátelskému  v  cestu  vkro- 
čeno a  všelijaké  nastávající  nebezpečenství  od  zemí  těchto  odvráceno  býti  mohlo. 

K  čemuž  poněvadž  jednomyslné  snesení  všech  tří  stavův  království  tohoto  slouží  a  jistý  vy- 
měření, jak  by  v  čas  nastalé  potřeby  markrabství  Moravské  a  knížetství  Slezská,  pokudž  by  jim  ne- 
přítel ublížiti  a  škoditi  chtěl,  rotována  a  zachráněna  býti  měla.  činí,  z  těch  příčin  ráčil  jest  JMCská 
z  povinnosti  své  císařské  a  královské,  jíž  království  tomuto  a  zemím  k  němu  příslušejícím  zavázán 
býti  ráčí,  z  počátku  psané  nejvyšší  ouředníky  a  soudce  zemské  a  rady  své,  též  osoby  z  krajův  volené 
(ač  by  je  byl  v  tyto  pilná  díla  polní,  kde  by  bez  toho  býti  mohlo,  jisté  milostivě  a  rád  ušanovati 
chtíti  ráčil)  sem  nevyhnutedlné  obeslati,  milostivě  jich  za  to^  žádajíce  a  napomínajíce,  aby  se  podle 
moci  sobě  ode  všech  tří  stavuov  království  tohoto  sněmem  obecním  propůjčené  a  dané  předně  o  jisty 
počet  lidu  jízdného  a  pěšího,  kterýž  by  se  pro  všelijakou,  jakž  dotčeno,  nenadálou  potřebu  veřejné 
z  království  tohoto  k  retování  a  obhajování  zemí  k  němu  vtělených  vypraviti  měl,  snesli  a  s  JMCskou 
o  to  namluvili. 

Za  druhé.  Aby  taková  vejprava  při  nejmenším  za  tři  měsíce  poř.id  zběhlé  nařízena  a  při  tom 
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i  to  dostatečné  opatřeno  bylo,  pokudž  by  se  nepřítel  Turek  z  dopuSténí  božího  o  město  Vídeň  (ja- 
kožto o  jediničkou  bránu  a  klíč  k  témto  ke  vSem  křestanským  zemím)  pokusiti  a  je  obehnati  chtěl, 
aby  lid  stayuov  království  tohoto  povinen  byl  podle  jiných  témuž  městu,  aneb  kdež  by  toho  potřeba 
byla  a  ukazovala,  na  pomoc  přispéti  a  přitáhnouti. 

Za  třetí.  Ačkoliv  jsou  sobě  stavové  království  tohoto  sněmy  obecnými  to  vysoce  vymínili, 
jestli  by  k  tomu  přišlo  a  lid  z  téhož  království  veřejně  táhnouti  měl,  aby  roční  domovní  berně  za 
stavy  k  takový  potřebě  zuostávala:  avšak  to  JMGská  týmž  nejvyšším  ouředníkům  a  soudcům  zem- 
ským a  radám  svým,  i  osobám  z  krajuov  voleným  k  uvážení  podávati  ráčí,  jak  by  JMtem  možné 
bylo,  při  tý  vejmince  lid  válečný,  ktei-ýž  se  na  hranicích  a  pomezích  markrabství  Moravského  a  kní- 
žetství  Slezských  proti  nepříteli  Turku  ustavičně  držeti  musí,  vychovati  a  jemu  platiti,  poněvadž  táž 
domovní  bemě  nejinam  než  na  takový  hraničný  lid  obrácena  bývá;  ano  že  by  týmž  zpuosobem  táž 
veřejnost  špatnou  a  téměř  žádné  platnosti  nepřinesla,  a  z  ztráty  někderého  hraničného  zámku  neb 
pevnosti,  (již  by  lid  válečný,  kdyby  vychování  svého  neměl,  z  přinucené  potřeby  opustiti  musil)  ještě 
větší  žalost  a  nenabytá  škoda  království  tomuto  a  zemím  k  němu  příslušejícím  pojíti  mohla.  A  protož 
JMCská  častopsaných  nejvyšších  ouředníkův  a  soudcův  zemských,  i  tolikéž  rad  svých  a  volených 
osob  z  krajuov  milostivě  a  otcovsky  žádati  ráčí,  aby  z  již  jmenovaných  a  jiných  slušných  a  podstat- 
ných [příčin]  s  tý  vejminky  dokonce  sešlo,  a  vejš  dotčená  veřejnost  bez  zadržení  domovní  berně  od 
nich  aby  nařízena  byla. 

Naposledy  jakož  týmž  nejvyšším  ouředníkuom  a  soudcuom  zemským  království  tohoto  Českého 
a  radám  JMti,  jako  i  osobám  z  krajuov  voleným  dobře  vědomé  jest,  že  by  stavuom  a  obyvatelném 
království  tohoto,  kdyby  na  poddaný  své  k  takové  veřejnosti  šaty  jednati,  zbroje,  ručnice  a  hraně 
a  jiné  potřebné  věci  jim  zpuosobiti  a  objednati  měli,  veliký  a  znamenitý  náklad  na  to  nevyhnutedlně 
jíti  musil :  i  snáší  se  při  JMCské,  že  by  dotčeným  stavuom  a  obyvatelném  mnohem  snázeji  a  s  menší 
obtížností  přišlo  i  také  větší  platnost  přineslo,  kdyby  místo  tyto  vejpravy  a  veřejného  tažení  tak 
mnoho  na  hotový  sumě,  co  by  sice  na  vychování  toho  počtu  lidu  jízdného  i  pěšího,  o  nějž  by  se  tak 
JMCská  s  nejvyššími  ouředníky  a  soudci  zemskými  a  radami  svými,  těž  osobami  z  krajuov  volenými 
milostivě  snésti  a  narovnati  ráčil,  za  ty  tři  měsíce  pořád  zběhlé  dáti  přišlo,  odvedeno  bylo.  Kteréžto 
peníze  aby  v  jistým  bezpečným  místě  pospolu  zuostávaly,  a  nima  nižádný  aby  hejhati  neb  jinam  jich 
obraceti  nemohl  a  moci  neměl.  Než  kdyby  tak  veliká,  vysoce  duoležitá  anebo  nevyhnutedlná  potřeba 
království  tomuto  a  zemím  k  němu  příslušejícím  nastala,  tehdy  aby  z  těch  peněz  ihned  stěžně  lid 
dobrý  a  zkušený  najat  a  k  ochraně  markrabství  Moravského  a  knížectví  Slezských,  aneb  kdež  by 
toho  největší  potřeba  ukazovala,  obrácen  a  vypraven  byl.  A  tak  by  nebylo  potřebí  stavuom  o  vej- 
pravu  poddaných  svých  (kteří  by  doma  při  hospodářstvích  a  pracech  svých  předce  zuostali)  tak  veli- 
kou starost  a  péči  nésti. 

A  protož  JMCská  té  milostivé,  duověrné  a  nepochybné  naděje  k  častoj  měno  váným  nejvyšším 
ouředníkuom  a  soudcuom  zemským  království  Českého,  též  k  nidám  svým  a  k  osobám  od  stavů  ze 
všech  krajuov  voleným  býti  a  za  to  milostivě  a  otcovsky  žádati  ráčí,  aby  se  v  tyto  příčině  s  JMCskou 
poddaně  snesli,  již  dotčený  prostředek  sobě  oblíbili,  a  tak  ve  jméno  pána  Boha  všemohoucího  všecku 
tuto  užitečnou  a  království  Českému  i  zemím  k  němu  příslušejícím  vysoce  potřebnou  věc  k  štastnému 
vyřízení  (nerozjíždějíce  se  odsad,  nýbrž  pospolu  až  dokonce  zde  zůstanouce)  přivedli,  nicméně  také 
jisté  nařízení  strany  mustrunkuov,  kdy  by  po  krajích  království  tohoto  jízdného  toliko  lidu  (na  čemž 
by  na  ten  čas  podle  milostivého  JMCské  zdání  dosti  bylo)  položeni  býti  [měli,  učinili].  A  JMGská  netoliko 
při  stavích  markrabství  Moravského,  též  při  knížatech  a  stavích  knížetství  Slezských  o  takovouž  pomoc 
skrze  komisaře  své  vyhledávati  a  s  nimi  jednati  dáti,  nýbrž  také  kurfiršty,  knížata  a  stavy  svaté 
říše,  kteří  s  korunou  českou  dědičné  smlouvy  mají  i  také  jisté  statky  pod  léno  drží,   milostivě  napo- 
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ruBDouti  chtíti  ráčí,  aby  jeden  každý  z  nich  s  počtem  lidu  svého  (čímž  podle  týchž  smluv  i  také  zá- 
vazkuov  svých  lenních  poviDDÍ  jsou)  pohotové  jsouc  na  další  oznámení  a  rozkaz  JMCské  očekávali 
a,  kde  by  jim  poručeno  bylo,  pro  ochranu  království  tohoto  a  zemí  k  němu  příslušejících  na  pomoc 
táhli.  A  tak  JMCská  častopsaným  nejvyšším  ouředníkům  a  soudcům  zemským  království  Českého 
a  radám  svým,  i  tolikéž  osobám  z  krajuov  voleným  milostí  svou  císařskou  a  královskou  nakloněn 
býti  a  jich  nejmilostivějším  císařem,  králem  a  pánem  zuostávati  ráčí. 


187.     Usnesení^  kteiéi  stalo  se  dne  9   srpna  1601  o  nařízení  veřejné  hotovosti. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  9.  srpna  lOOi.  —  Zápis  ▼  kvaternu  „Bilej  snémAT  obec.  od  r.  1583-1602  é.  'I*  fol  Pi5— P24» 

▼  zem.  arch.  král.  Cesk. 

Tito  artikulové  z  strany  nařízení  veřejné  hotovosti  od  JMCské  nejvyšších 
úředníkův  a  soudcuov  zemských  království  Českého,  rad  JMti  soudův  dvor- 
ského a  komorního,  a  osob  ze  všech  krajův  téhož  království  snémem  obecným 
volených  podle  moci  sobě  sněmem  létaoc.  devadesátého  pátého  dané  sou  svoleni 
a   nařízeni   na  hradě  Pražském   léta  tisícího  šestistého    prvního  ve  čtvrtek   po 

Proměnění   Krista  Pána. 

Ve  jméno  svaté  a  nerozdílné  Trojice,  jednoho  a  věčného  pána  Boha  na  věky  |)ožehuaného  Ameo. 

Jakož  jest  nejjasnější  a  nejnepřemoženější  kníže  a  pán  pan  Rudolf  IL,  z  boží  milosti  volený 
Římský  císař,  Uherský  a  Český  dc.  král  oc,  pán  náš  nejmilostivější,  nejvyšší  úředníky  a  soudce 
zemské  království  Českého,  rady  JMti  soud&v  dvorského  a  komorního,  též  osoby  ze  všech  kraj&v 
tohoto  království  sněmem  obecním  léta  tohoto  šestnáctistého  prvního  i  předešlými  volené  na  hrad 
Pražský  milostivě  obeslati  a  jim  nemalé  nebezpečenství,  kteréž  by  na  toto  královští  i  země  k  němu 
])řipojené  skrze  toho  úhlavního  všeho  křesfanstva  nepřítele  Turka  přijíti  mohlo,  v  známost  uvésti  ráčil, 
milostivě  jich  při  tom  napomínajíc,  aby  vedle  moci  sobě  sněmem  léta  oc.  devadesátého  pátého  ode 
všech  tří  stavův  dané,  co  se  veřejné  hotovosti  dotýče,  a  jak  by  v  nastalé  potřebě  země  k  tomuto  ki*á- 
lovství  připojené  rotovány  a  chráněny  býti  mohly,  jisté  snesení  a  nařízení  učinily:  i  majíce  to  vše 
nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští  království  tohoto,  rady  JMti  soudův  dvorského  a  komorního,  též 
osoby  ze  všech  krajův  království  tohoto  výš  dotčeným  snémem  volené  v  svém  uvážení  a  poznávajíce 
z  toho  milostivého  JMCské  předložení  království  tomuto  a  zemím  k  němu  příslušejícím  nemalou  po- 
třebu toho  býti,  na  tomto  sou  se  podle  moci  sobě  od  stavův  dané  s  JMCskou  ramluvili  a  snesli. 

Předně,  aby  z  panství  JMCské,  páni,  rytířstvo,  Prnžané,  města  horní  i  jiná  mésta,  všickni  tři 
stavové,  též  opatové,  proboštové,  jeptišky,  knéží,  farářové,  kteříž  na  farách  sou  a  statky  pozemské 
mají,  i  jiní  klášterové,  též  mistři  kolegiáti,  manové,  dědiníci,  svobodníci,  nápravníci,  dvořáci,  i^vobodní 
rychtářové,  kteřížkoli  statky  svobodné  a  zápisné  a  jakéžkoli  jiné  a  platy  komorní  městské  i  šosovní, 
též  také  kteříž  peníze  na  úrocích,  listech,  zápisích  aneb  jakychžkoli  užitcích  mají,  též  kupci,  ležáci 
domácí  i  přespolní,  kteříž  v  tomto  království  handle  a  obchody  své  vedou,  aby  všickni  listy  přiznavacl 
z  statkův  pozemských  i  svých  handlovních  a  jiných  všelijakých,  též  i  peněz  hotových  vedle  šacunku 
léta  9c.  padesátého  sedmého  podle  spravedlivého  vyhledání  hejtmanům  krajským,  a  Pražané  hejtmanům 
měst  Pražských,  co  nejdřív  možné  a  nejdéleji  do  svatého  Jiljí  nejprve  příštího  konečně  odeslali;  a  tíž 
hejtmane  krajští  ihned  potom  dotčené  listy  těmto  osobám,  totiž  Kryštofovi  z  Lobkovic,  na  Tachově 
a  Pátku,  JMCské  radě,  nejstaršímu  komorníku,  nejvyššímu  hofmistru  království  Českého  a  téhož  krá- 
lovství nejvyššímu  kamrmistru  a  na  hradě  Pražském  nad  apelacími  presidentu,  Adamovi  z  Šternberka, 
na  Bechyni  a  Sedlci,  JMCské  radě  a  nejvyšáimu   sudímu  království  Českého,  Volfovi  Novohradskému 
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Z  Kolovrat  a  na  Lnářích  a  Vopalce,  JMCské  radě  a  nejvyšSímu  sudímu  dvorskému  království  Českého, 
Adamovi  mladSímu  s  Valdstejna  na  Hrádku  nad  Sázavou  a  Lovosicích,  JMCské  radě  a  komorníku. 
Hertvíkovi  Zejdlicovi  z  Šenfeldu  na  Polný,  Chocni  a  Přibislavi,  JMCské  radě  a  JíMtíCové  jakožto 
králové  České  měst  v  království  Českém  podkomořímu,  z  panno  v;  Janovi  z  Klenového  a  z  Janovic, 
na  Žinkovech  a  Žitíné,  JMCské  radě  a  nejvyšSímu  písaři  království  Českého,  Vácslavovi  Plesovi  Heřman- 
skému  z  Sloupna  a  na  Stolanech,  JMCské  radě  a  purkrabí  Karlštejnskému,  Hendrychovi  Kapounovi 
z  Svojkova  a  na  Běroničkách,  JMCské  radě,  Kryštofovi  Vratislavovi  z  Mitrovic  a  na  Lochovicích, 
JMCské  radě,  Ctiborovi  Tiburcímu  Žďárskému  ze  Žďáru  a  na  Kladně,  JMCské  radě  a  hejtmanu  Men- 
šího města  Pražského,  z  rytířstva  na  hrad  Pražský  beze  všech  odkladfiv  aby  odvedli,  v  kterýchžto 
listech  přiznavacích  jeden  každý,  co  tak  koli  statku  na  ten  čas  vedle  vejšpsaného  předeSlého  šacuňku 
aneb  jinač  tím  způsobem,  jak  se  to  léta  oc.  osmdesátého  osmého  a  devadesátého  pátého  konalo,  v  držení 
a  užívání  jest,  aneb  jak  nmoho  peněz  na  úrocích  aneb  jiných  statků  handlovních  má,  též  i  seětouce 
všecky  lidi  poddané  své,  aby  z  nich  dvadcátého  člověka  náležitě,  tak  jakž  na  pěšího  náleží,  k  mustruň- 
kftm  nížepsanýro  vypraviti  mohl,  zejména  aby  dostavili. 

A  jestliže  by  se  kdo  při  berni  toho,  co  jest  statek  jeho  téhož  oc  57  léta  šacován  byl,  do- 
ptati chtěl,  tomu  každému  to  bez  odpornosti  vyhledáno  a  v  známost  uvedeno  býti  má.  Také  stala-li 
by  se  jaká  proměna  v  tom  čase,  buďto  že  by  statku  přikoupil  aneb  uprodal,  též  že  by  mu  poddaných 
přibylo  aneb  ubylo,  neb  že  by  se  bratří  a  strejci  o  statek  rozdělili,  to  aby  jeden  každý  pořádně 
rozvrhl  a,  čehož  tak  kdožkoliv  v  držení  jest,  z  toho,  jakž  svrchu  dotčeno,  aby  se  přiznal  a  z  toho, 
co  se  komu  podle  téhož  šacuňku  počítajíc  z  pěti  tisíc  kop  grošův  českých  z  statku  pozemského 
a  z  půl  třináctá  tisíce  kop  grošův  českých  peněz  na  úrocích  jednoho  rejthara  zbrojného,  kterýž  by 
pod  sebou  koně  dobrého,  dvě  ručnice  dobře  spravené  se  vsím  tím,  což  k  tomu  náleží,  a  na  sobě  zbroj 
černou,  totiž  přední  a  zadní  kus,  obojček  a  Sturmhaub  a  při  boku  dobrou  zbraů  měl,  vypraviti  do- 
stane, do  týchž  listův  přiznavacích  doložil.  Však  na  to  se  obzvláštní  pozor  dáti  má,  aby  jeden  každý, 
komuž  šest  koní  vypraviti  přijde,  s  těmi  šesti  koňmi  osobu  stavu  panského  nebo  rytířského  hodnou 
vypravil,  a  pakli  by  jich  několik  týž  počet  šest  koní  vypraviti  měli,  tehdy  i  ti  aby  vždycky  se  tak 
spolu  snesli,  s  šesti  koňmi  osobu  stavu  panského  neb  rytířského  vypravili.  Jestliže  by  se  pak  při 
kterých  statcích  aneb  jakémkoliv  jmění  taková  proměna  nacházela,  že  by  se  toho  šacuňku  předešlého 
léta  oc  padesátého  sedmého  učiněného  doptati  nemohl,  tehdy  jeden  každý  sám  se  na  způsob  v  témž 
předešlém  šacuňku  vyměřený  šacovati  a  v  tom  se  spravedlivé  zachovati  má. 

A  poněvadž  toho  potřeba  ukazuje,  aby  v  těchto  nebezpečných  časích  toto  království  pro 
ochranu  JMCské,  království  tohoto  i  zemí  k  tomuto  království  připojených  také  i  lidem  pěším  nále- 
žitě opatřeno  bylo,  na  tom  jsme  se  poddaně  snesli,  aby  každý,  tak  jakž  se  nahoře  píše,  dvadcátého 
poddaného  svého  usedlého  a  z  měst  patnáctého  k  též  potřebě  zemské  pohotově  měli,  tak  aby  vždycky 
dva  z  týchž  vyslaných  každý  ručnici  dlouhou  s  toulcem,  kecherem,  s  laduňky,  s  šturmhaubem  a  zbraní 
dobrou  při  boku  a  třetí  halapartnu  neb  oštip  dobrý  a  též  zbraň  dobrou  a  sturmhaub  na  hlavě  měli, 
kteříž  také  v  týchž  listech  přiznavacích,  co  a  kolik  osob  jednomu  každému  vypraviti  se  dostane, 
jmenováni  býti  mají. 

A  když  tak  ti  listové  přiznavací  těm  nahořepsanýni  osobám  odesláni  budou,  mtyí  je  ihned 
přehlídnouti,  vejtahy  z  nich,  co  komu  na  týž  mustruňk  vyslati  přijde  učiniti,  a  ty  k  budoucímu 
mustruňku  pohotově  míti  mají.  Takoví  pak  mustruňkové  lidu  jízdného  i  také  dvadcátého  člověka 
pěšího  teprva  tehdáž,  když  tomu  JMCská  vedle  rady  a  uvážení  té  věci  s  nejvyššími  úředníky  a  soudci 
zemskými  den  v  jednom  každém  městě  krajském  uložiti  a  mandáty  svými  otevřenými  jmenovati  ráčí, 
od  osob  nižepsaných  konáni  býti  mají.  Však  jeden  každý  s  tím  počtem  koní  Jízdných  i  také  s  dva- 
dcátým  člověkem  pěším  ihned  z(mplna  pohotově  býti  a  lakového  dne  jmenování  od  JMCské  k  týmž 
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inustruňkňm  očekávati  má.  A  pakli  by  na  koho  vedle  šacuňku  celého  koně  vypraviti  nepřišlo,  tehdy 
s  jinými  před  mustrunkem  aby  se  snesl  a  takového  koně  zbrojného,  jakž  výš  dotčeno,  společné  aby 
vypraviti  povinni  byli.  A  ti  mustrherové  krajští,  jakž  by  v  jednom  každém  místě  lidi  jízdný  i  pěší 
zmustrovali,  zouplna-li  se  počet  jich  vedle  listův  přiznavacích  našel,  JMCské  a  nejvyšším  úředníkftm 
a  soudcům  zemským  v  známost  uvésti  mají.  A  kteříž  by  tak  z  obyvatelův  království  tohoto  statky 
své  ve  dvou  neb  více  krajích  měli,  ten  jeden  každý  bude  moci  z  těch  statkův  jakž  lid  jízdný  tak 
i  pěší,  do  kterého  kraje  se  mu  viděti  bude,  též  i  listy  priznavací  poslati. 

Tito  pak  mustrherové  po  krajích  voleni  jsou.  V  kraji  Bechynském:  z  stavu  panského  Fridrich 
Mičan  z  Klinštejna  a  z  Roztok  a  na  Vitauovicích,  z  stavu  rytířského  Jeroným  Hozlaur  z  Hozlau 
a  na  Hnévkovicích. 

V  kraji  Prachenském:  z  stavu  panského  Matouš  Dépolt  z  Lobkovic  a  na  Strakonicích,  nejvyšší 
mistr  převorství  král.  Českého,   z  stavu  rytířského  Jan  Hořčice  z  Prostého  a  na  Bratronicích 

V  kraji  Slánském:  z  stavu  panského  Jan  Novohradský  z  Kolovrat,  na  Buštéhradě  a  Kosat- 
kách, JMCské  mundšenk,  z  stavu  rytířského  Vácslav  Pétipeský  z  Chýš  a  z  Egrberku  a  na  Blahoticích. 

V  kraji  Litoměřickém:  z  stavu  panského  Zikmund  z  Vartmberka  a  na  Zvířeticích,  z  stavu 
rytířského  Petr  Kostomlatský  z  Vřesovic  a  na  Ploskovicích. 

V  kraji  Kouřimském:  z  stavu  panského  Karel  Mračky  z  Dube  a  na  PySelích,  z  stavu  rytíř- 
ského Jeroným  Čejka  z  Volbramovic,  na  Chválách  a  Počernicích. 

V  kraji  Čáslavském:  z  stavu  panského  Vlachyné  z  Říčan  a  na  Studenci,  z  stavu  rytířského 
Vácslav  Popel  z  Vesce  oc. 

V  kraji  Vltavském:  z  stavu  panského  Jan  z  Vrtby  a  na  Červeném  Hrádku,  z  stavu  rytíř- 
ského Adam  Velemyský  z  Velemyšlovsi  a  na  Volbramovicích. 

V  kraji  Podbrdském :  z  stavu  panského  Jan  Litvín  z  Říčan  a  na  Hořovicích,  z  stavu  rytířského 
Vácslav  mladší  Vratislav  z  Mitrovic  a  na  Litni. 

V  kraji  Plzeňském:  z  stavu  panského  Vilém  z  Lobkovic  na  Tejně  Horšovském  a  Čečovicích, 
z  stavu  rytířského  Zikmund  Chotek  z  Chockova  a  v  Touskově  nad  Mží. 

V  kraji  Žateckéra :  z  stavu  panského  Linhart  z  Felsu  a  na  Andělské  Hoře,  z  stavu  rytířského 
Krištof  Fictum  z  Fictum  a  na  Klášterci. 

V  kraji  Boleslavském:  z  stavu  panského  Jindřich  Křinecký  z  Ronova  a  na  Rožďalovicích, 
z  stavu  rytířského  Jiřík  Vančura  z  Řehnic  a  na  Studénce. 

V  kraji  Hradeckém :  z  stavu  panského  Albrecht  Gotfrid  Křinecký  z  Ronova  a  na  Jilemnici, 
z  stavu  rytířského  Mikuláš  z  Bubna  a  na  Žamberce. 

V  kraji  Rakovnickém*  z  stavu  panského  Vilém  Sviták  z  Landštejna  a  na  Sosni,  z  stavu 
rytířského  Vácslav  Chotek  z  Chockova  a  na  Žihli. 

V  kraji  Chrudimském:  z  stavu  panského  Jan  Bezdružický  z  Kolovrat  a  na  Bystrém,  JMCské 
rada,  z  stavu  rytířského  Jiřík  Gerstorf  z  Gerštorfu  a  na  Cholticích. 

V  městech  pak  Pražských  hejtmane  jednoho  každého  města  týž  lid  jízdný  i  pěší,  který  jim 
vypraviti  přijde,  mustrovati  mají. 

Jestliže  by  pak  kdo  k  tomu  času  listu  svého  přiznavacího  hejtmanům  krajským  časně  neod- 
vedl a  neodeslal  anebo  k  mustruňku  počtu  svého  koní  jízdných  i  lidu  pěšího  neposlal  aneb  jich  tak, 
jakž  náleží,  nevypravil,  več  to  tomu  každému  JMCská  s  nejvyššími  úředníky  a  soudci  zemskými  obrátiti 
ráčí,  tím  se  každý  spraviti  a  sobě  sám  vinu  dáti  musí.  A  kdyby  k  týmž  mustruíikům  přišlo,  a  od 
nicb  ^e  by  již  ten  lid  jízdný  i  pěší  zmustrován  a  od  mustruňkův  do  pole  vypraven  býti  měl,  tu  jedna 
každá  vrchnost  týž  lid  válečný,  kterýž  vyšle,  sama  vypraviti  a  potom  v  poli  jízdné  na  svůj  náklad 
vjrchovati  aby  povinna  byla,  na  vychování  pak  pěších  aby  poddaní. mezi  sebou  takovou  sbírku  učinili. 
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tak  aby  jich  vždycky  dvadceti  jednomu  na  tejden  po  jedné  kopě  míš.  aneb  čím  by  se  výše  vychovati 
mohl,  dávali,  však  aby  žádný  též  sbírky  od  poddaných  drive  vyzdvižení  téhož  lidu  válečného  nevy- 
bíral, ani  také  mimo  to,  co  se  svrchu  píše,  aby  ničímž  více  z  strany  té  výpravy  vojenské  poddaných 
svých   neobtěžoval,  a  to  pod  pokutou  takovou,  jakou  by  mu  soud  zemský  nalezl  a  vyměřil. 

Takový  pak  lid  jízdný  i  pěší  k  ochraně  tohoto  království  a  zemí  k  němu  připojených,  též 
také  kdyby  město  Vídeň  od  nepřítele  Turka  oblehnuto  bylo,  s  radou  a  uvážením  nejvyšších  úředníkův 
a  soudcův  zemských  buď  na  díle  aneb  všecken  má  se  užívati  a  nikam  jinam  se  neobraceti.  [K]  kte- 
rémužto lidu  jízdnému  i  pěšímu  volili  jsou  dvě  osoby,  totiž  Petra  Voka  z  Rožmberka  a  na  Českém 
Krumlově,  vladaře  domu  Rožmberského,  Kryštofa  z  Lobkovic  na  Tachově  a  Pátku,  JMCské  radu,  nej- 
staršího komorníka,  nejvyššího  hofmistra  král(»vství  Českého  a  téhož  království  nejvyššího  kammer- 
mistra  a  na  hradě  Pražském  nad  apelacími  presidenta,  z  nichž  který  se  koli  JMCské  líbiti  bude,  k  té 
práci  aby  byl  potřebován.  A  ten  nejvyšší,  který  k  tomu  z  těch  dvou  osob  tak  od  JMCské  potřebován 
bude,  s  milostivým  vědomím  JMti  a  radou  nejvyšších  úředníkův  a  soudcův  zemských  nejvyššího  leiten- 
ampta,  též  rytmistry  a  hejtmany  i  jiné  všelijaké  správce  vojenské  voliti  má. 

A  co  by  se  nejvyššímu,  též  i  těm  jiným  oficírům  a  pomocníkům  jeho  služby  dáti  mělo,  to 
JMCská  a  nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští  na  místě  a  konci  postaviti  moci  rá6í.  K  kteréžto  po- 
třebě aby  se  tíž  nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští  v  sumu  mírnou,  což  by  k  tomu  zapotřebí  bylo, 
až  do  padesáti  tisíc  kop  míšeňských  vzdlužiti  mohli,  kterážto  suma,  jak  by  zaplacena  býti  měla,  o  to 
se  při  budoucím  snému  mezi  stavy  království  Českého  snesení  jisté  státi  má. 

Však  kdyby  týž  lid  válečný  jízdný  a  pěší  způsobem  nahoře  psaným  vyzdvižen  a  do  pole  vy- 
praven býti  měl,  tehdy  vedle  výminky  v  snému  léta  oc.  devadesátého  pátého  učiněné  oba  díly  berně 
domovní  za  stavy  tohoto  království  zůstati  mají.  Nebo  ze  dvadcíti  osob  toliko  osm  kop  a  čtyřiceti 
grošův  míšeňských  berně  domovní  se  sejde,  a  na  vychování  dvadcátého  člověka  dobře  dvakrát  tak 
mnoho  počítajíc  naložiti  se  dostane.  Však  poněvadž  krajové  v  tomto  království  ne  všickni  k  těm 
místům,  kdež  se  nebezpečenství  obávati  jest,  blízko  přísedící  jsou,  jestliže  by  z  dopuštění  božího 
k  tomu  přišlo,  že  by  ten  lid  jízdný  i  pěší  na  díle  nebo  všecken  vyzdvižen  býti  musel,  na  tom  jsme 
se  snesli,  aby  ta  všecka  pomoc  od  nás  svolená  tak  byla  rozdělena,  aby  krajové  Bechynský,  Prachen- 
ský,  Podbrdský  a  Vltavský  ti  čtyři  spolu,  též  Čáslavský,  Chrudimský  a  Kouřimský  spolu,  item  Bole- 
slavský, Hradecký  a  Litoměřický  též  spolu,  a  Slánský,  Žatecký,  Plzeňský  a  Rakovnický  také  spolu 
byli  spolčeni.  A  kdyby  k  takovému  vyzdvižení  lidu  pěšího  i  jízdného  přišlo,  kde  by  se  a  v  kterém 
místě  ti  tak  spolčení  krajové  spolu  strhnouti  a  v  které  místo,  jakž  výš  dotčeno,  nečekajíc  na  jiné 
kraje,  se  obrátiti  měli,  také  i  z  měst  Pražských  lid  zmustrovaný  [k]  kterým  krajům  připojiti  by  se 
měl,  to  vše  při  milostivém  JMCské  a  nejvyšších  úředníkův  a  soudcův  zemských  uvážení  aby  zuostávalo. 
Však  jestliže  by  toliko  díl  toho  lidu  a  ne  všecken  ze  všech  krajův  království  tohoto  vyzdvižen  byl, 
tehdy  toliko  ti,  kteří  vyzdviženi  budou,  tu  berni  domovní  sobě  poraziti  mají,  jiní  pak  zouplua  ji  od- 
vésti mají  a  povinni  budou,  s  takovou  při  tom  žádostí,  aby  JMCská  o  podobnou  hotovost  s  stavy 
markrabství  Moravského,  knížetství  Slezských,  též  Horních,  Dolních  Lužic,  nicméně  s  Chebskými, 
Kladskými  a  Loketskými  podle  milostivé  zakázky  své  také  co  nejdřív  jednati  dáti  a  to  při  nich  pro 
jich  i  naši  ochranu  způsobiti  ráčil  Dále  také  aby  JMCská  s  kurfii-šty,  knížaty  a  hrabaty,  pány 
i  městy,  kteříž  léna  od  koruny  české  držejí,  skrze  vyslané  své,  ano  i  s  many  statky  lenní  držícími 
a  pod  hejtmana  německých  lén  náležejícími,  obešli ce  je  skrze  komisaře  své  v  jisté  místo  buďto  do 
Hba  aneb  kde  se  JMCské  zdáti  a  líbiti  bude,  a  tu  netoliko  pro  nynější,  ale  také  pro  budoucí  JMCské 
bezpečnost  a  koruny  české  pohodlí  jednati  dáti  ráčil;  nebo  aby  dotčení  manové  z  těch  statkův 
a  panství  znamenitých  k  koruně   české    náležejících  jaké  pomoci  vedle  stavův  říšských  činiti   měli, 
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O  tom  vědomosti  že  žádné  není;    protož   se  nám  za  Sftravedlivé  býti  vidí,   aby  v  této  nás  všech   se 
dotýkající  potřebě  také  spolu  s  námi  jednostejnou  rovnost  nesli. 

Přišla-li  by  pak  jaká  tak  veliká  potřeba  na  toto  království  a  země  k  němu  připojené  (čehož 
pán  Bůh  milostivě  uchovati  rač),  tehdy  poníženě  prosíme,  aby  JMC>ká  kurfirštům  a  knížatům  říšským, 
kteří  s  JMCskou  a  korunou  českou  dědičné  smlouvy  neboližto  erbanunky  mají,  časné  v  známost  uvésti 
a,  aby  se  vedle  týchž  erbanunkův,  byla-li  by  toho  potřeba,  chovali,  milostivě  napomenouti  ráčil. 

Naposledy  také  JMCskou  též  poddaně  prosíce,  poněvadž  jsou  prve  k  milostivému  JMCské 
zalíbení  veliké  a  prve  neslejchané  pomoci  nad  míru  svolili,  nadějíce  se,  že  tudy  všeho  nebezpečenství 
dalšího  prázdni  a  svobodni  budeme,  a  nyní  pak  opět  ještě  nad  to  výš  pro  ochranu  JMCské,  nás 
i  jiných  zemí  k  tomuto  království  připojených  tuto  veřejnou  hotovost,  kteráž  bez  znamenitého  ná- 
kladu našeho  býti  nemůže,  podle  moci  sobě  sněmem  proplacené  jsme  nařídili,  že  to  JMCská  jako 
král  a  pán  náš  nejmilostivější  od  nás  milostivě  a  vděčně  přijíti  a  králem  a  pánem  naším  nejmilosti- 
vějším býti  a  zuostati  ráčí. 

Forma  listu  přiznavacího. 

Já  N.  známo  činím  tímto  listem  přede  všemi  a  zvláště  tu,  kdež  náleží,  že  jsem  vedle  jistého 
JMCské  pána  našeho  nejmilostivějšího  s  nejvyššími  pány  úředníky  a  soudci  zemskými,  radami  JMCské 
soudův  dvorského  a  komorního,  též  osobami  ze  všech  krajův  království  Českého  sněmem  zvolenými 
snesení  statek  svůj,  jak  jest  léta  oc.  1557  šacován  byl,  též  i  peníze  své,  které  na  úrocích  aneb  jiných 
užitcích  svých  mám,  na  ten  způsob,  jakž  se  to  léta  oc.  88.  dalo,  spravedlivě  vyhledal,  kteréhož  se 
nachází  statku  pozemského  za  N.  a  peněz,  které  na  úrocích  aneb  jiných  užitcích  mám,  N.,  z  čehož 
mně  se  vypraviti  přijde  a  dostane  koní  N.  Nicméně  i  poddané  své  osedlé  sčísti  davše  našel  jsem  jich 
N.,  z  nichž  dvacátého  člověka  počítajíc  vypraviti  se  dostane  N.  A  že  jsem  se  v  tom  spravedlivě  za- 
choval, to  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  na  svědomí  pečet  svou  vlastní  k  tomuto 
listu  jsem  přitiskl.  Jehož  datum  oc. 

Forma  listu  přiznavacího  pro  měsfany  a  handlíře. 

Já  N.  známo  činím  tímto  listem  přede  všemi  a  zvláště  tu,  kdež  náleží,  že  sem  vedle  jistého 
JMCské  pána  našeho  nejmilostivějšího  s  nejvyššími  pány  úředníky  a  soudci  zemskými,  radami  JMCské 
soudův  dvorského  a  komorního,  též  osobami  ze  všech  krajům  království  Českého  sněmem  volenými 
snesení  a  podle  sněmu  léta  oc.  57.,  tak  jakž  se  jest  i  léta  oc.  88.  dalo,  spravedlivě  vyhledal  a  sečetši 
peníze  všecky,  kteréž  na  užitcích,  kupeckých  handlích  domácích  i  i)řespolních  mám,  jichž  učiní  N., 
z  nichž  mně  se  vedle  snesení  sněmovního  přijde  vypraviti  koní  N.  A  že  sem  se  v  tom  spravedlivě 
zachoval,  to  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  na  svědomí  pečet  svou  vlastní  k  to- 
muto listu  jsem  přitiskl  oc.  *). 

188,     Mandát  Rudolfa  IL  o  rozšíření  obory  staré  za  hradem  Pražským  u  vsi  Ovence,  a  aby  iádný  ne- 
střílel a  nehubil  zvěři,  která  na  jeho  grunty  z  obory  té  přiběhne. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  17.  srpna  1601.  —  MS.  č.  1083,  fol.  202  v  arch.  inésta  Prahy. 

Rudolf  OC.  Urozeným,  statečným,  slovutným,  poctivým  pánům,  rytířům,  vladykám  a  Pražanům 
všech  tri  měst  našich  Pražských,  i  jiným  všem  blíž  těch  mést  Pražských  duchovním  i  světským  pří- 
sedícím obyvatelům,   věrným  našim  milým,   milost  naši  císařskou  vzkazujíc  věděti  dáváme,   že  jsme 

*)  Artikule  snémoToí  yeřejné  hotorosti  Tytiátéay  ▼  Starém  móstd  Pražském  u  dédíců?  Daniele  Adama  z  Veleslavína . 
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statečnému  Janovi  z  Vřesovic  a  z  Doubravské  Hory  na  Podsedicích  a  Vchynicích,  radě  naší,  purkrabí 
kraje  Hradeckého  a  nejvyššímu  jagrmistru  v  království  našem  Českém,  věrnému  milému,  milostivě 
poručiti  ničili,  poněvadž  jest  se  zvěř  a  zvláště  danélové  v  oboře  naší  staré  za  hradem  Pražským 
u  vsi  Vovenče  tak  rozmnožila,  že  jí  téměř  táž  vobora  dosti  těsna  jest,  aby  pro  rozkoš  a  kratochvil 
naši  forštu  okolo  Prahy  a  zvláště  na  tu  stranu  k  Červenému  Oujezdci,  odtud  na  pravou  ruku  k  řece 
Vltavě  a  Zbraslavi,  od  Zbraslavě  k  Kundraticům  a  tak  dále  vuokol  až  k  Chválám,  tu  kdež  se  grun- 
tové  panství  našeho  Brandejského  s  grunty  Chvalskejmi  stejkají,  porozšířil,  zvěř  z  dotčené-  vobory 
staré  ven  vypustil,  tak  aby  lepší  prostranství,  zvuoli  a  průchod  jmíti  mohla:  i  jsouce  týž  foršt,  jakž 
toho  zprávu  jmíti  ráčíme,  již  tak  dle  milostivého  poručení  uašeho  rozšířen,  zvěř  všelijaká  a  zvláště 
pak  danélové,  jakž  dotčeno,  z  obory  naší  vypuštěni,  obáváme  se,  aby  mnozí  držitelé  gruntuov  vokol- 
ních,  nevědouce  snad  o  milostivé  vuoli  naší,  a  že  zvěř  naše  jest,  nám  takové  zvěři  střílením  aneb 
jinak  na  gruntech  jich  nehubili,  za  kteroužto  příčinou  vidělo  se  nám  za  dobré  všem,  jakž  dotčeno, 
v  těch  místech  vokolním  obyvatelném  tímto  listem  naším  otevřeným  to  v  známost  uvésti,  milostivé 
všech  a  každého  obzvláštně  napomínajíc,  poněvadž  se  to  pro  obzvláštní  rozkoš  a  kratochvíli  naši, 
kderouž  sobě  nemálo  oblibovati  ráčíme,  děje,  a  my  na  to  nemalej  náklad  ročně,  tak  aby  zvěř  k  roz- 
množení přijíti  mohla,  činiti  ráčíme,  pokudž  táž  zvěř  na  grunty  vaše  na  číkoli  přijde  aneb  přiběhne, 
abyste  jí  střílením  ani  jinak  žádné  překážky  nečinili  a  jí  nehubili.  Nepochybujem  oc.  Dán  na  hradě 
našem  Pražském,  v  pátek  po  Nanebevzetí  panny  Marie  léta  oc  1601. 


189.  Listina  [odeslaná  farářem  Soběslavským  arcibiskupovi  Pražskému]^  v  které  se  popisují  neřády 
dějící  se  v  chrámě  a  při  jiných  duchovních  věcech  v  městě  Soběslavi ;  více  se  u  primasa  tamnějšího  kaidou 
neděli  pikarti  Boleslavští  „svůj  zbor^  mívají^  ie  zemane  okolní  v  záležitostech  náboženských  i  s  poddanými 

svými  zcela  libovolně  si  vedou  oc. 

ItíOl.  —    Orig.  sub  ^Recepta  ab  aiino  1601  —  1602"  y  arch   arcib.  Pražského. 

Tito  neřádové  se  dějí  patrně  a  na  oko  v  chrámě  Páně  a  v  jiných  duchovních  věcech  v  městě 
Soběslavi:  v  chrámě  Páně  žádné  světlo  nehoří  v  lampě  ante  ciborium  od  Nanebevzetí  blahoslavené 
panny  Marie,  a  takové  světlo  povinen  jest  dávati  do  kostela  pan  primas  a  páni  konšelé  Soběslavští; 
což  by  na  paních  konšelích  bylo,  mohlo  by  světlo  v  kostele  hořeti,  ale  že  pan  primas  jest  pikhart, 
ten  toho  brání  a  dáti  nechce  pravíc,  že  jest  to  lepší  oužitek,  aby  raději  takový  olej  dán  byl  do  dvora 
obecního  pro  čeládku,  aby  jej  snědla  anebo  do  kolomasti  dala. 

Reliquiae,  kderéž  někdy  dosti  krásné  a  namnoze  se  ukazovaly  při  kostele  Soběslavském,  ty 
všeckny  z  pacifikálu  a  z  svých  skřínek  stříbrných  již  vyloupány  a  vybrány  jsou,  a  pan  primas  Sobě- 
slavský sám  beze  vší  bázně  boží  do  svých  rukou  je  bere,  cedulky  na  těch  svátostech  čte  a  jim  se 
posměšně  rouhá  a  jiným  je  konšelům  okazuje,  ano  i  po  zemi  nimi  trousí ;  a  na  to  jsem  se  díval  in 
octava  Corporis  Christi  a  po  zemi  mnohé  takové  svátosti  jsem  sbíral  v  tom  sklepě,  kde  při  kostele 
klenoty  kostelní  chovají.  Když  jsem  tomu  panu  primasu  o  tom  domlouval  a  na  něho  se  hněval,  dal 
mi  to  za  odpověď,  že  jest  on  to  již  dávno  v  rukou  svých  měl,  dříve  než  mne  znal.  Ano  i  na  to  jsem 
se  díval,  že  kalichy  z  pytlíku  rozvíjel  (ano  mu  k  tomu  žádná  příčina  dána  nebyla),  nahé  do  rukou 
svých  bral  jako  náké  jiné  hmotné  koflíky  nebo  nádobí  a  prve  jich  sobě,  jak  chtěl,  pil^čoval,  když 
u  něho  jiní  pikharté  toho  kraje  ňáké  posluhování  mívali  v  domě  jeho.  A  tak  mnoho  krásných  klenotft 
á  nádobí  při  tom  chrámě  pand  poskvrněno  a  polámáno  jest  a  rozmetáno ;  samý  toliko  ještě  jediný 
pacifikál  mám  za  to,  že  v  své  celosti  zfi stává. 

a9* 
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Erehov  okolo  chrámu  páně,  tu  kdež  mrtvá  téla  pochovávají,  tak  jest  velmi  neřády  naplnény, 
že  o  tom  hamba  mluviti,  nebo  se  na  něm  děje  h&ře  než  v  íiáké  obecní  marštali,  proto[že]  žádné 
dvéře  nejsou,  kterými  by  mohl  zavřín  býti  krchov;  a  co  hftře  jest,  že  když  se  mše  svatá  slouží,  často- 
kráte svině  i  v  kostele  se  procházejí  a  okolo  oltáře  čidí  a  hanebně  nečistí.  O  tom  kdy  jsem  panu 
primasu  oznámil,  aby  to  přetrhl  a  mříže  k  krchovu  aby  zase,  jako  prve  byly,  zdělati  dal,  smíchem 
mne  odbyl  mluvíc,  že  netoliko  lidé  ale  i  svině  svou  pobožnost  v  Soběslavi  ukazují  a  rádi  do  ko- 
stela chodí. 

Ornátové,  kápě,  dyalmatyky  a  jiné  aparáty,  kterých  by  se  v  rozličnosti  barev  k  kderé  slav- 
nosti vejroční  k  službám  božím  p(»třebovati  mohlo  a  mělo,  ti  vydáváni  faráři  od  kostelníka  nebývají, 
dokud  pan  primas  neporučí,  a  když  se  ornát  k  kderé  slavnosti  potřebuje,  teprva  kostelník  k  primasu 
do  jeho  domu  jde  a  jeho  se  ptá,  má-li  takový  ornát  vydati;  poručí-li  primas,  vydá,  a  pak-li  neporučí, 
tehdy  ani  kostelník  se  zase  nenavrátí,  a  kněz  musí  ornát  vzíti  takové  barvy,  jaký  před  rukama  jest. 

Bez  vůle  pana  primasa  fartf  žádnému  člověku  mrtvému  a  katolickému  nesmí  velikým  zvonem 
hrany  dopustiti  zvoniti,  ale  vždyckny  zvoník  musí  se  jeho  ptáti,  a  poručí-Ii  farář,  tehdy  on  nedá 
pravíc,  že  toho  není  hoden  člověk  ten,  aby  mu  se  mělo  velikým  zvonem  zvoniti,  že  on  jíž  nic  neslyší 
a  toho  nepotřebuje. 

Při  chrámě  páně  téměř  žáduých  mšálů,  korporálft,  agend,  antifonář&  se  nenachází;  u  pana 
primasa  (o  tom  kostelník  pověděl)  že  jsou  nákladný  šátky  a  drahý,  kderými  se  kalichové  přikrejvali, 
a  do  nich  se  korporálové  schovávali  tu  při  tom  kostele  Soběslavském.  Jakým  způsobem  k  němu  jsou 
se  dostaly,  on  že  o  tom  neví;  prázdné  toliko  mošničky  z  drahé  matérie  že  před  rukama  mnoho  má. 
Auo  i  o  tom  vyznal  ten  kostelník,  že  viděl  na  den  slavný  letnic,  ana  dcera  téhož  primasa  v  tom 
jednom  kostelním  a  korporáluím  šátku  drahým  a  krásným  chodila,  majíc  ním  hlavu  obvinutou,  a  on 
jej  poznal,  ale  nic  říci  nesměl.  U  pana  pak  Šebestiána  Roubíka  více  se  najde  mšálň,  agend  a  breviářft 
nežli  při  kostele,  takže  se  z  toho  souditi  může,  že  jsou  se  niusili  někdy  o  ty  věci  kostelní  rozděliti 
a,  co  se  z  nich  dvou  komu  hoditi  mohlo,  sobě  vzíti. 

Každou  nedělí  u  pana  primasa  pikharté  Boleslavští  svůj  zboř  mívají  a  k  němu  se  scházejí, 
a  vždy  tu  také  někderý  jích  sekty  jáhen  z  Tejna  Vltavy  přichází,  tak  že  jich  tam  téměř  té  sekty  tak 
mnoho  bývá,  jako  v  kostele,  a  on  též  primas  dítky  své  křtíti  dává  v  domu  svém  týmž  pikhartům 
a  v  kostele  je  mrtvé  pohřbuje  a  pochovává.  Mikolášenců  a  Pecínovských  sektářů  v  městě  Soběslavi 
také  velmi  mnoho  jest,  i  po  vesnicích  k  faře  Soběslavské  náležejících;  a  časté  své  /bory  mívají 
a  z  mnoha  mil  se  do  Soběslave  scházejí  a,  jaké  mohou  příkoří  nejhorší,  faráři  to  činí. 

Páni  zemane,  což  jich  okolo  Soběslavi  jest,  k  faře  městské  náležející,  ti  na  krátce  žádných 
platů  a  desátků  dávati  uechtí,  a  mnozí  i  poddaní  jejich;  a  každý  ten  zeman  činí,  jak  mu  se  líbí, 
dopouštějíce  toho  poddaným  svejm,  aby  mimo  osadu  Soběslavskou,  kde  se  jim  koliv  líbí,  své  dítky 
křtíti  nosili,  se  oddávali  a  pochovávali;  v  tom  že  jim  žádný  rozkazovati  nemůže,  oni  že  sami  svoji 
páni  jsou,  žádného  se  neobávajíce. 

Důchodové  farní  ti  jsou  již  velmi  zmenšeni,  tak  že  téměř  sotva  polovice  se  jich  ukazuje, 
a  pro  ty  důchody  neb  desátky  sám  farář  do  vesnic  choditi  musí,  od  fůry  formanu  platiti,  od  sedlá- 
kův teprva  kupovati  a  jim  nemálo  na  pivo  dávati,  a  ještě  stoklasu,  koukol  a  smeti  od  nich  bráti 
musí,  a  na  ty  desátky  dosti  chatrné  a  obilné  podlí  sebe  kaplana,  rektora,  kantora  a  zvoníka  poctivé 
vychovati  a  náležitou  stravou  je  opatřiti  musí. 

Pan  primas  Soběslavský  dal  se  v  tom  slyšeti  někderým  konšelům  a  sousedům  města  Hradce 
Jindřichova  v  Soběslavi  v  pondělí  po  Hromicích,  že  farář  Soběslavský  důchody  poctivé  a  obilné  opa- 
tření míti  může,  tak  že  oboj  ího  obilí  žita  a  ovsa  jemu  se  ročně  schází  7  kop  kněžské  staré  míry. 
Proti  tomu,   když  se  všeckna  registra  fary  Soběslavské  pod  pečetí  městskou  vydané  sečtou  se  všemi 
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témi  lidmi,  kdeří  dávají  i  nedávají  desátek,  nic  více  se  nevyhledá,  než  všeho  desátku  6  kop  strychA. 
Ale  proti  těm  šesti  kopám  toho  obojího  obilí  a  téch  desátků  schází  na  téch  lidech  a  kruntech,  kteří 
hned  nechtf  desátků  dávati:  při  Sobésiavi  schází  obojího  obilí  20  měr;  na  paních  a  zemanech  a  na 
jiných  poddaných  jak  panských  tak  městských  a  na  dvořích  k  obci  Soběslavské  náležejících,  z  kterých 
prve  desátkové  vycházeli,  schází  také  86  měr,  a  tak  nedostává  se  panu  primasu  Soběslavskému  na 
jeho  pravdu  k  těm  sedmi  kopám,  o  kterýchž  jest  mluvil,  že  se  faráři  schází,  obojího  obilí,  aby  se 
poiet  srovnal,  160  měr.  Nebo  všeho  sumou  desátku  obilného  jak  v  městé  tak  v  vesnicích,  ano  i  oves 
ouroční  z  Rosicky  počítajíc  léta  pominulého  1600  nevybralo  se  než  260  měr. 

A  tak  mnohé  jiné  bezpráví  a  křivdu  farář  Soběslavský  snášeti  musí,  že  by  žádoý  věřiti  ne- 
chtěl kromě  ten,  kdo  u  nich  farářem  jest  anebo  bude. 

190.     List  přiznavad  purkmistra  a  rady  města  Litoměřic,  vydaný  vedle  usnesení  sněmovního  z  r.  1601  y 
dle  níkoi  našlo  se  statku  obecního   i  zádušního  za  23,025  kop  gr.  č.,  osedlých  městských  i  přednít- 
skýeh  385  a  poddaných  175^  z  nichS  městského  a  předměstského  patnáctého  a  poddaného  člověka  dva- 
cátého počítajíc  vypraviti  se  dostane  k  veřejné  hotovosti  z  osedlých  25  a  z  poddaných  8  osob. 

V  LrrOMÉŘICÍCII,  v  sobota  den  st.  Jiljí  [1.  září]  1601.   —  Zápis  český  t  Liber  concept.  z  r.  1601—2  v  arch.  města 

Litoméřic. 


191.  Purkmistr  a  rada  Nového  města  Praíského  přiznávají  se  pod  pečeti  svou,  íe  statek  obce^  záduší, 
osad^  téi  měšťanův  svých  dle  odhadu  z  r.  1557^  platy  pak  komorní  a  peníze  na  úrodch  nei  jiných 
uHteíeh  dle  způsobu  .z  r.  1588  sečísti  davše  nalezli  všeho  sumu  41013  kop  gr.  č.,  z  nichi  vypraviti 
mají  k  veřejné  hotovosti  8  koní;  osedlých  poddaných  pak  obce,  záduší,  osad  a  měšťanů  Se  sčetli  144, 
z  nichi  dvacátého  Člověka  počítajíc  postaviti  povinni  jsou  7  osob. 

NA  NOVÉM  MÉSTÉ  PRAŽSKÉM,  v  pondělí  po  sv.  Jiljí  [2.  září]  1601.  —  Zápis  český  v  MS.  c.  332,  fol.  125  b  y  arch. 

města  Prahy. 


192.  Karel  Matema  z  Květnice  a  na  Radovesnicích  a  Jakub  Polenta^  měšťan  Kouřimským  bemíci 
hraje  Kouřimského,  kvitují  šepmistry  a  radu  na  Horách  Kutnách  ze  7  kop  54  gr.  ř.,  které  byli  od 
nidi  přijali  jdkotto  první  termín  sbírky  měsíčné  po  sv.   Vavřinci  z  16  osedlých  po  24  gr.  a  z  faráře 

jednoho  1  kopu  30  gr. 

V  KOUŘIMI,  Y  sobotu  po  sv.  Matouši  apost.  a  evangel.  Páně  [22.  září]  1601.  —  Orig.  český  v  arch.  města.  Kutné  Hory. 


193.     Purkmistr   a   rada  města  Litoměřic  přiznávají  se  vedle  snesení  snětnovního^  Se  za  dva  terminy 

sv.  Jiří  a  sv.  Havla  r.  1601   vybrali   a  berníkům  krajským  odvedli  sbírky  z  ryb,   z  vína^  masa  oc. 

__^3  kop  28  gr.  m.,  a  sice  z  dobytka   k  prodaji  zbitého  268  kop  12  gr.,  z  vína  vyšenkovaného  83  kop 

64  gr.  a  z  páleného  vína  11  kop  22  gr.,  z  prodeje  však  kaprů  a  štik  na  kopy  a  dSbery  a  ze  sladkého 

pití,  jakoS  i  od  poddaných  Chabarovských,  dvakráte  pohořalých^  íe  nevybrali  ničeho. 

V  LITOMĚŘICÍCH  v  pondělí  den  sv.  Mauricia*;  [22.  září]  1601.  ~  Zápis  český  v  Liber  concept   z  r.  1601—2  v  arch. 

města  Litoměřic. 


♦)  Sv.  Mauricia  bylo  r.  1601  v  sobotu. 
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194,  Kašpar  starší  Belvic  z  Nostvic  ospravečUhuje  se  u  císaře  Rudolfa  IL  proti  žalobě^  ie  by 
stavbou  protestantského  kostela  v  Kynšperku  a  dosazením  luteránského  kněze  tamtéé  chtěl  jednati  na 
újmu   víry   katolické,  nýbrS  Se    chtěl  jenom  postarati  se    o   volnost   vyzmní  a  o  budoucí  pohřebiště 

své  rodiny, 

V  KYNŠPERKU,  30.  září  1601.  —  Soué.  opis  v  arch.  arcib.  Pražského.    Parochialia  K. 

Allerdurchleuchtígister  oc.  AIIergDádigister  Herr!  E.  Eais.  Mt  allerguádigisten  Befehlch, 
dessen  Datum  Prag  den  dreíondzwanzigisteu  Augusti  jUngsthia,  darinuen  E.  Kais.  Mt.  mir  anfaug- 
lichen  verweisen,  gleichsam  ich  ohne  einígen  ven  E.  Mt  erlangten  Consens  eigenmáchtiger  Weis, 
weniger  dann  mít  Recht,  mich  unterstanden,  bei  mir  zu  KiiDigdberg  einen  neuen  Eirchenbau  anzu- 
fangen  und  solches  ungezweifelt  zu  dem  Ende,  dass  ich  hernachmals  meines  Gefallens  iu  dieselbe 
Kirchen  einen  settischen  Prádikanten  einsetzeu  und  zu  Abbruch  der  katholischen  Religion  vorstellen 
moge,  daher  mir  dann  endlichen  befehlen,  weilen  meine  zum  Ambt  Kíinigsberg  gehorige  Unterthanen 
bis  anher  des  katholischen  Ffarrers  sich  gebraucht  und  ohne  Klag  gewest,  sich  auch  des  christlichen 
schuldigen  Gehorsambs  verhalten  haben,  dass  ich  zu  Vermeidung  vieler  erwachsenden  Ungelegenheiten 
und  anderen  Unraths,  gleichmássig  meine  Vorfahren  gethan,  mich  des  angefangenen  Kirchenbaues  bei 
Vermeidung  E.  Kais.  Mt.  Ungnad  enthalten  und  denselběn  ganz  und  gar  einstellen,  auch  also  dar- 
durch  dem  hochwiirdigisten  in  Gott  Herrn  Herrn  Zbinco  Berka  von  der  Daub  und  Leip,  Erzbischofen 
zu  Prag,  meinem  gnádigisten  Fiirsten  und  Herrn,  und  seines  Ordens  Plarrkirchen  der  Orten  einigen 
Eingriff  thun,  sundern  dieselben  vielmehr,  wie  von  Alters,  in  ihrem  esse,  sowohl  auch  die  Unterthanen 
bei  unverruckter  Religion  ungehindeii;  ruhig  verbleiben  lassen  soli,  hab  ich  den  fttnfzehenden  hujus 
mit  unterthánigister  gebúhrenden  Reverenz  empfangen  und  denselben  jetzerzáhlten  Inhalts  mit  meh- 
rerm  gehorsamst  vernommen.  Nun  veruimb  ich  zwar  ganz  ungerne  und  mit  betriibtem  Gemúth,  dass 
bei  E.  Eais.  Mt.  ich  mit  angeregten  unbeweislichen  Zumassungen  vertieft  und  angegeben  worden,  als 
ob  ich  obgedachten  Kirchenbau  zu  dem  Ende,  dass  ich  einen  sectischen  Prádikanten  darein  zu  setzen 
und  solchen  meinen  Unterthanen  vorzustellen  gemeinet,  vorgenummeu  haben  solíte;  wann  ich  aber 
mit  Gott  bezeugen  kann,  dass  ich  solcber  Bezichtigung  nie  schuldig  worden,  sintemalen  mir  niemals 
zu  Sínneo  kummen,  einigen  sectischen  Prádikanten,  dessen  Confession  ich  nicht  adhaerire  auch  mit 
Verleihung  gottlicher  Gnaden  nimmermehr  anhángig  werden  will,  darein  zu  setzen,  sundern  mich 
hierinnen  des  allgemeinen  Religionsfriedens  Beschluss  nach,  so  anuo  fiinfundfíinfzig  zu  Augsburg  ge- 
halten  und  beschlossen  worden,  rechtgemáss  und  unverfalscht  verhalten  und  im  wenigisten  hochge- 
dachtem  Herrn  Erzbischofen  zu  Prag  und  seines  Ordens  Pfarrkirchen  derer  Orten  einigen  Einginfl 
zu  thun  im  wenigisten  nit  gesiniiet,  auch  dieselbe  vielmehr,  wie  von  Alters,  in  ihrem  esse,  dann 
auch  meine  daselbsten  angehorige  Unterthanen  von  ihren  Ceremonien  und  Gebráuchen  nit  abwendig 
zu  machen,  sundern  dieselben  bei  unverruckter  Religion  verbleiben  lassen  will;  derowegen  an  E.  Kais. 
Mt.  mein  allerunterthánigistes,  gehorsamistes  Bitten,  dieselb  geruhen  diese  meine  wahrhafte  und  iu 
der  Wahrheit  bestandige  Entschuldigung  allergnádigist  anzunehmen  und  daher  sich  ohne  mein  Ver- 
ursachung  zu  kaiserlichen  Ungnaden  wider  mich  durch  jemandes  nit  bewegen  zu  lassen. 

Dass  aber,  allergnádigister  Kaiser.  Kiinig  und  Herr,  ich  ein  Kirchlein  zunágst  an  meinem 
Ansitz  zu  bauen  angefangen,  bin  ich  in  keiner  Abred,  allein  hoffe  ich  nicht,  dass  solches  ohne  E. 
Kais  Mt.  allerguádigisten  Consens  eigenmáchtiger  Weis  geschehen  sein  solle;  dann  noben  dem,  dass 
ich  von  Ankunft  hero  ein  wesentlicher  Inwohner  und  Landmann  in  der  loblichen  Kron  Během  bin 
und  derselben  wohlhergebrachten  Freiheit  mich  zu  gebráuchen  fehig,  geruhen  E.  Kais.  Mt.  sich  aller- 
gnádigist  zu  erindeiii,  dass  Sie  mir  das  Ambt  K&nigsberg  mit  angezogener  Befreiung  in  erblicheu 
Verkauf  extradieren  und  einraumen  lassen,  dergestalt,   dass    ich,    meine   Erben    und  Nachkummen, 
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gleich  als  andere  Inwohner  der  loblichen  Kron  Během  ihre  Gůter  inhaben,  das  Schloss,  Stadt  und  die 
Dorfschaften  mit  ihren  Zugehoruagen  nutzen  und  gebrauchen,  auch  mít  denselben  gebahren  soli,  als 
mit  meinen  erblichen  Landgiiteru  ohne  Híndernus  E.  Kais.  Mt.,  deroselben  Erben  und  zukunftiger 
EQnigen  im  EiLnigreich  Během  und  mánniglichs,  geistlichen  und  weltlichen  Personen,  Ein-  und  Wider- 
rede,  besage  des  hiermit  aus  des  Eaufsvertrags  genummenen  Extracts  und  wíe  sólches  mit  mehrenu 
im  ascherfarben  Buch  Lit.  B,  24.  Mittwoch  nach  Corporís  Christi  anno  sechszehenhundert  inseriert 
und  einverleibet  zu  befinden  ist.  So  ist  auch  iiber  das  vielgedachtes  Kirchlein  mit  ihrem  Bezirk  nit 
so  weit  umbfangen,  dass  es  vor  ein  gauze  Commun,  sundern  vor  mích  und  die  Meinen  zu  unserm 
exercitio  und  Freiheit  unser  Gewissen,  wie  es  bisanher  bei  andern,  so  der  rechten  unverfálschten 
augsburgischen  Confession  zugethan,  in  der  loblichen  Kron  Během  und  derselben  incorporíerten  Landen 
in  dergleichen  Eirchen  ohne  Klag  gehalten  worden,  keineswegs  aber  zu  eiaígem  Séct  oder  verdamb- 
licher  Lehr  zu  gebrauchen. 

Zumal  und  beforderist  auch  darumb,  dass  ich,  roein  Weib  und  Kinder  in  der  andern  Eirchen 
keine  Ruhestatt  und  Begrábnus  haben  oder  darinnen  bekummen  kunnen,  sintemal  andere  umblíegende 
von  Adel,  benachbarte  Inwohner  allhier,  in  demselben  ihre  Erbbegrábnus  hergebracht  und  sich  daraus 
nit  weísen  lassen:  solíte  dann  nit  vielmehr  ich,  als  Erbherr  des  Orts  umb  mein  anseheuliches  Geld, 
welches  ich  jederzeit  ohne  allen  Verzug  willig  und  ganz  gerne  erlegt,  so  viel  Rechts  und  Gerechtig- 
keit  behauptet  und  erkauft  haben,  dass  ich  vor  mich  und  die  Meinen,  wanu  der  Allerhochste  nach 
seínem  Rath  und  Willen  iiber  uns  eins  Theils  oder  sambtlich  gebieten  und  durch  den  zeitlicheu  Tod 
abfordern  wurde,  einen  christlichen  und  ehrlíchen  Ort  zu  unser  Ruhe  und  Begrábnus  erwáhlen, 
nehmen  und  zu  solchem  Gebrauch  zurichten  lassen  móchte,  zuvoraus  weil  es  niemanden  zu  praejudi- 
cíerlichen  Verfang,  Schadeii  oder  Nachtheil  gemeinet,  auch  zu  kunftiger  boser  Consequenz  und  Nach- 
folg  gewisslich  nicht  geschehen  wird,  sintemal  man  vielmehr  das  Gute  wider  das  Bose  praesumieret, 
eben  wie  die  kaiserlichen  Recht  selbst  praesumptíonem  vitiorum  atque  malorum  in  dubiis  nicht  zulassen  ? 

Wann  dann  déme  also  und  E.  Kais.  Mt  uunmehr  ex  deductis  allergnádigist  befinden,  dass  bei 
derselben  ich  nicht  zu  boser  lutention,  námlichen  der  katholischen  uralten  Lehr  zu  Abbruch,  noch 
der  Pfarrkirchen  zu  praejudicío,  sundern  derselben  ohne  Schaden,  mír  aber  und  den  Meinen  zum 
Gebrauch  und  unumbgánglicher  Nothdurft,  mein  Eirchengebáu  furgenummen  hábe:  als  bin  ich  uater- 
thánigister  Zuversicht  und  Hoffnung,  Ihr  Kais.  und  Kunigl.  Mt.  werden  mich  hierinnen  wider  meine 
missgunstige  Angeber,  gleicher  Gestalt  andern  in  der  Kron  Během  auch  widerfahren,  dann  auch  neben 
dem  von  Ihr  Kais.  und  Ktinigl.  Mt.  zuvorderist  und  mir  allergnádigisten  aufgerichten,  genugsam  be- 
kraftigten  und  bei  der  Landtafel  des  Kiinigreichs  Během  einverleíbten  und  bewilligten  Kaufvertrag 
wirklich  handhaben,  zu  beschútzen  und  zu  beschirmen  wissen,  inmassen  ich  dann  darumb  atlerunter- 
th&nígist  und  gehorsamist  gebeten  haben  will.  E.  Kais.  und  Ktinigl.  Mt.  mich  zu  kaiserlichen  und 
kúniglichen  Gnaden  getreulichen  empfehlend.    Datum  Kunigsberg  den  letzten  Septembris  anno  160L 

E.  Kais.  und  Kúnigl.  Mt.  allerunterthánigister  und  gehorsamister 

KcLspar  der  álter  Belwitz  von  Nostwitz. 


195.     Poručeni  císařské   knězi   Danielovi  Plesnivcovi,   pro   n^orádné   svěceni  Vitmberské   neb  Lipské 

u  visení  dríanému,  aby  reversem   arcibiskupovi  Praískému  se  zavázaly  ie  kněSstvi  toho  vice  neužijCf 

poněvadž  sněmy  a  zřízení  zemská  toliko  na  kněésť  o  pod  jednou  a  pod  oboji  se  vztahuji. 

V  PRAZE,  6.  října  1601.  —  Orig.  sub  n^ecepta  ab  anao  1601—2"  ▼  arch.  arcib.  Pražského. 
JMt  Římský  císař  a  Uherský,   Český  oc.  král  oc.  pán  náš  nejmilostivéjší,   ráčil  jest  dobrému 
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zdání,  kteréž  jest  urozený  a  dflstojný  pan  Zbyněk,  arcibiskup  Pražský,  stolice  svaté  apoštolské  legát, 
JMCské  rada,  na  stížnost  slovutného  Petra  Plesa  Hennanského  zSloupna  na  Malé  Bukovině  do  kan- 
celáře české  z  strany  Daniele  Plesnivce,  kterýž  se  knězem  jmenovbl,  v  příčině  dotýkajíce  se  kněžství 
a  manželství,  učinil,  milostivě  vyrozuměti.  I  poněvadž  v  tomto  království  dvoje  pořádné  kněžstvo, 
předně  katolické  pod  jednou,  kteréž  se  dotčeným  arcibiskupem  Pražským,  druhý  pak  pod  obojí  do- 
lejSí  konsi&tcří,  jsouc  od  poiádného  biskupa  svěceni,  řídí  a  spravují,  se  ;5achovává,  na  kteréž  dvoje 
kněžstvo  snémy  a  zřízení  zemská  se  toliko  vztahují,  a  ti,  kteří  nějakého  domnělého  Witmberského 
aneb  Lipského  svěcení  jsou,  žádné  moci  ani  práva,  aby  na  fary  v  tomto  královstNÍ  podáváni  aneb 
trpíni  býti  jméli,  nemají  a  jim  nenáleží:  protož  JMCská  takové  jeho  pana  arcibiskupa  dobré  zdání 
sobě  oblibovati  a  Danielovi  Plesnivcovi  přístně  poroučeti  ráčí,  chce-li  toho  vězení,  do  kterého  dán 
jest,  prázden  býti,  aby  od  sebe  pod  pokutou  na  hrdle  trestáním  revers  svou  vlastní  rukou  psaný  dal 
a  témuž  panu  arcibiskupu  Pražskému  odvedl,  že  více  a  dále  ouřadu  kněžského,  poněvadž  knězem  není. 
v  tomto  království  Českém  a  v  zemích  k  němu  přináležejících  pod  žádným  vymyšleným  způsobem 
aneb  jakoukoli  barvou  užívati  nechce  a  nebude.  Tím  se  týž  Plesnivec  spraviti  moci  bude.  Decretuni 
per  Imperatoriam  Mtm.  in  consilio  Bohemico  Pragae  6.  Octob.  anno  601. 


196.  Rudolf  IL  poroučí  vytít  stru  a  šlechtě  kraje  Chebského  jakoě  i  fAirkmistru  a  radě  města  Chebu, 
aby  v  osmi  dnech  po  obdržení  reskriptu  císařského  tři  neb  čtyři  osoby  s  plnou  mocí  na  českou  dvor- 
skou kancelář  v  Praze  vyslali  k  vyjednávání  o  berní  vedle  svolení,  jeS  stavové  království  Českého  a  zemi 

píivtělených  na  sněmich  byli  učinUi 

NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  19.  října  1601.  —  Ném.  orig.  v  arch.  města  Chebu. 


197.     Václav  Plácel   z   Elbinku,    berník  kraje  Hradeckého  1.  1599  volený,  purkmistra   a  radu  města 

Trutnova  nad  Úpou  kvituje  z  půl  čtvrtá  sta  kop  m.,   kteréí  mu  byli  odvedli  na  účet   berní  a  sbírek 

zemských  i  jiných  všech  kontribucí  /.  1599  sněmem  svoUných. 

V  HRADCI  N.  L..  v  ueděli  den  památný  sv.  panny  Voršily  [21.  října]  1601.  —   Orig.  óeský  v  arch.  mus.  král.  Česk. 


198,  Šlechta  a  rytířstvo  kraje  Chebského^  jakož  i  purkmistr  a  rada  města  Chebu  prosí  císaře,  aby 
vzhUdna  na  chudobu  kraje  toho  prominul  jim  vyslati  plnomocníky  ke  dvoru  císařskému  a  pro  trn 
rok  od  placení  berně  je  osvobodil,   kdyby  však  prosba  jejich  nemohla  býti  splněna,   aby  vyslal  k  nim 

dle  starobylého  zvyku  komisaře  k  vyjednáváni  o  berní, 

10.  lístopadn  1601.  —  Souč.  opis  v  arch.  města  Chebu. 

Allerdurchleuchtígister  oc.  Allergnádigister  Herrl  Deroselben  allergnádigistes  Ausschreiben 
und  Befehlich,  darinnen  E.  Eais.  Mt.  uns  auftragen  und  befehlen,  nach  Empfahung  desselben  inner- 
halb  folgenden  acht  Tagen  drei  oder  vier  Personen  unsers  Mittels  mít  genugsamer  Vollmacht  zur 
Tractatiou  wegen  gleichmássiger  Nachfolge  der  loblichen  Stánde  in  der  Eron  Beheim  und  incorpo- 
rierten  Lande  beschehenen  Landtagsbewilligung  abzufeiligen  und  uns  hierinnen  alles  schuldigen  Gc- 
horsamb  zu  verhalten,  haben  wir  mit  unterthánigister  Beverenz  empfangen  und  vemommen. 
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Wiewohl  nun  E.  Kais.  Mt.  allergnádigisten  Mandaten  und  Befehleu  allerunterthánigist  zu 
parieren  und  zu  gehorsamen  wir  uns  schuldigist  und  Terpflicht  wissen  und  erkennen,  so  konnen  aber 
deroselben  wir  gehorsamist  anzufůgen  nicht  umbgehen,  dass  derzeit  von  denen  vom  Adel  mehr  nicht 
als  unser  zween  im  Lande  und  vorhanden,  umb  deswillen  wir  mit  Vollmacht  und  so  eilender  Abfer- 
tigung  nicht  aufkomínen  múgen. 

Zu  déme  sind  wir  in  unterthánigister  HoflFnung  gestanden  und  annoch,  weil  E.  Kais.  Mt.  wir 
dieses  Kreises  Armuth,  Unvermogen,  Theurung  und  wegcn  unterschiedlicher  Musterplátze  ausgestan- 
d^ne  grosse  Beschwer  und  erlittene  Schaden  getreulich  geklagt  und  dasselbe  leider  offentlich  ara  Tage, 
wir  wurden  auf  heuer  mit  mehrern  Auflagen  und  insonderheit  mit  itzo  angedeuter  Contribution  ver- 
schonet  bleiben,  wie  auch  benenntlich  der  Comparition  nach  Hofe  und  der  darbei  aufgehenden  uner- 
tiáglichen  Unkosten  aliergnádigist  erlassen  werden,  sintemal  nun  viel  Jahr  dahero  geschehen,  wann 
wir  in  vorgefalleuen  Contribution-  und  andern  Sachen  uwar  wider  alt  Herkommen)  nach  Hofe  ge- 
fordert,  dass  unsere  Abgesandten  daselbst  4,  5,  6  und  mehr  Wochen  mit  Aufwendung  schwerer  Un- 
kosten und  Versaumnus  ihrer  háuslichen  Nahrung  aufgehalten  worden,  welches,  weil  zumal  E.  Kais.  Mt. 
damit  im  wenigisten  gedienet,  uns  aber  zu  grossem  Einbuss  gereichet,  wir  femer  zu  erschwingen  und 
auszusehen  nicht  im  Vermogen  haben.  Uber  das  erinnem  E.  Kais.  Mt.  aus  unsern  vorigen  gehor- 
samisten  Bericht  sich  aliergnádigist,  dass  nun  etliche  Jahr  dahero  von  Herm  Markgraf  Georg  Frie- 
drich zu  Brandeburg  etliche  Dorfer  de  facto  nicht  allein  aus  der  Obrigkeit  gerissen,  soudem  auch 
you  denselben  die  Steuer  aufgehalten  worden,  also  dass  wir  nunmehr  etlich  Tausend  Gulden  vor  sie 
hergeben  und  erlegen  miissen,  dardurch  der  Kreis  geengert  und  hinfůro  das  nicht,  wie  bis  anhero, 
gereichet  werden  kann. 

^Yann  dann  allergnádigister  Kaiser  und  Herr  die  Armuth  und  Unvormogen  obangeregter 
Massen  bei  uns  und  unsern  Unteithanen  ubermáchtig  gross,  also  dass  etliche  alte  Steuern  von  ihnen 
bis  noch  nicht  eingebracht,  sondern,  damit  sie  erlegt  und  abgefiihret,  anticipieret  und  aufgenommen 
werden  mussen:  als  ist  an  E.  Kais.  Mt.  unser  allerunterthánigistes  gehorsamistes  Bitteu,  dieselbe 
geruhen  uns  aus  allergnádigistem  Mitleiden  auf  dies  Jahr  mit  begehrter  Contribution  zu  verschonen, 
damit  also  wir  und  unsere  erschopfte  arrae  Leute  bei  dieser  schweren  Theurung  desto  bass  hinkommen 
und  sich  erholen  konnen ;  auf  den  unverhofften  Fall  aber  unsere  angezogne  Noth,  Armuth  und  Unver- 
mogen nicht  erwogen  noch  uns  von  der  Contribution  sublevieren  oder  befreien  mag,  gelanget  sodann 
an  E.  Kais.  Mt.  unser  allergehorsamistes  Bitten,  dieselbe  geruhen  dem  alten  Herkommen  und  privile- 
giertem  Gebrauche  gemS,ss  deroselben  Commissarien  zu  uns  hiehero  abzuordnen  und  durch  dieselbe 
mit  uns  tractieren  zu  lassen,  wollen  wir  uns  nach  Gestalt  ítziger  drangsáliger  Leute  und  Kreises 
Unvormogens  also  erzeigen  und  erweisen,  dass  E.  Kais.  Mt  noch  femer,  wie  bis  anhero  zu  jeder 
Zeit,  unsern  unterthánigisten  Gehorsam  und  treuherzige  Hilfe  aliergnádigist  zu  spttren  haben  und 
unser  allergnádigister  Kaiser  und  Herr  sein  und  bleiben  moge.  Deroselben  wir  uns  hiermit  zu  kai- 
serlichen  Gnaden  und  Ertheilung  allergnádigisten  gewáhrigen  Resolution  gehorsamist  empfehlen  thun. 
Datum  den  10.  November  anno  1601. 

E.  Kais.  und  Konigl.  Mt.  alleruntertháuigiste  gehorsamiste 

die  von  Add  und  Ritterschafi  Egerischen  Kreises^   dann 
Burgermeister  und  Rath  der  Stadt  Eger, 
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199,     Rudolf  11,  upominá  Kouřimské  o  zadríalou  defensi   na  vychování  lidu  válečného  a  o  herni  do- 

tnovni  na  osazeni  míst  hraničních  v  Uhrích,  jei  sněmem  1.  1600  svoleny  byly, 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  17.  listopadu  1601.  —  Orig.  t  arch.  mus.  král   Česk. 

Rudolf  oc.  Opatrní  věrní  naši  milí.  Jakož  ste  se  na  snému  jmínulém  vy  a  jiná  města  naše 
v  království  Českém,  kdeří  stavu  třetího  městského  užívají,  na  tom  snesli  a  svolili,  že  na  vychování 
lidu  válečnýho  proti  našemu  a  všeho  křesfanstva  ouhlavnímu  a  dědičnému  nepříteli  Turku  tohoto  nyní 
trvajícího  roku  sedm  a  třídcet  tisíc  pět  set  kop  míšeňských  defensí  na  dva  rozdílné  terminy,  první 
v  pondělí  po  svaté  Trojici  a  druhý  při  času  svatého  Havla  oba  již  jminulé,  berné  p.ik  domovní  téhož 
roku  na  osazení  míst  hraničných  proti  témuž  nepříteli  v  království  našem  Uherským  též  na  dva  ter- 
miny pétmecítma  tisíc  kop  míšeňských,  první  termin  při  času  svatého  Bartoloměje  již  jminulej  a  druhý 
při  času  svatého  Mikuláše  nejprve  příští  a  již  se  přibližující,  na  hotové  od  sebe  odvésti  chcete,  na 
kderéžto  vaše  svolení  ubezpečivši  se  i)oručiIi  snie  jistej  počet  lidu  válečného  jízdného  i  pěšího  přijíti 
a  ten  do  pole  proti  témuž  nepříteli  s  jiným  lidem  válečným  vypraviti ;  pro  kderýžto  lid,  když  jest 
v  poli  zuostával  a  od  vás  to,  čímž  podle  téhož  svolení  povinni  [jstej  byli  a  posavad  zuostáváte,  časné 
a  náležité  se  neodvozovalo,  nechtíce,  aby  od  dotčeného  lidu  z  strany  záplaty  jaké  naříkání  povstalo, 
musili  sme  se  jinde  v  nemalou  sumu  peněz  pod  ourok  obyčejný  vzdlužiti  a  tak  tudy  zatím  týž  lid 
poručiti  spokojiti.  Teď  pak  maje  vy  takovou  defensí,  což  jí  za  vámi  zadržáno  jest,  obzvláštně  pak 
berni  domovní  za  teimin  svatého  Bartoloměje  již  zasedělou  od  sebe  odvésti,  srozumíváme  tomu  od 
poctivých  purkmistra  a  konšeluov  Starého  města  našeho  Pražského,  věrných  našich  milých,  že  se  nyní 
tím  snesením,  kderéž  sme  podle  vejminky  v  sněmu  a  moci  sobě  ode  všech  tří  stavňv  dané  s  nejvyš- 
šími ouředníky  a  soudci  zemskými,  též  radami  našimi  soudu  komorního  a  osobami  z  stavuov  k  tomu 
obzvláštně  volenými,  strany  veřejnosti  zavřiti  ráčili,  vymlouváte  a  takové  berně  domovní  za  touž  pří- 
činou nařízení  dotčené  veřejnosti  odvozovati  se  zbraíiujete;  defensí  pak  tolikéž  posavad  za  sebou  za- 
držujete, ježto  termínové  již  dávno  oba  jsou  jminuli.  Což  nám  do  vás  s  nemalým  podivením  i  stížné 
jest,  věda  o  tom,  k  jaké  nevyhnutedlné  věci  toho  se  potřebuje,  že  tím  tak  dlouho  na  znamenitou  naSi 
škodu  prodléváte.  I  poněvadž  jest  s  dotčené  veřejnosti  sešlo,  a  stavové  přední  takovou  berni  domovní 
(an  se  jich  tu  více  nežli  vás  a  stavu  městského  dotejče)  zouplna  od  sebe  bez  zadržování  odvozují: 
protož  vám  milostivě  poroučeti  ráčíme,  abyste  ihned  beze  všech  vejmluv  jak  předně  defensí  tak  ozná- 
menou berni  domovní  za  termin  svatého  Bartoloměje  již  jminulý  od  sebe  odvedli,  nápodobně  i  tak 
při  terminu  svato-mikulášském  tak  a  nejinak  poddaně  se  zachovali  jinače  nečiníce,  tak  abychom  ne- 
měli příčiny  k  vám  pro  to  jiným  způsobem  poručiti  přikročiti.  Na  tom  jistu  a  konečnú  vuoli  naši 
císařskou  naplníte.  Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  sobotu  po  svatým  Martinu  léta  šestnáctistého 
prvního. 

Opatrným  purkmistru  a  konšelnom  mésta  Kouřima. 


200,     Rudolf  IL  oznamuje  rytířstvu  a  šlechtě  kraje  Chebského  i  purkmistru    a  radě  města  Chebu,  ie 

je  na  ten  čas  od  vyslání  plnomocníkův  do  Prahy  osvobozuje  a  v  uvážení  příčin,   které  na  omluvu  svou 

uvedli,  s  částkou  berně^  kterou  za  minulý  rok  svolili,  se  spokojí. 

23.  listopadu  1601.  —  Orig.  v  arch.  mésta  Chebu. 

Rudolf  der  Ander  oc.    Ehrenfeste  und  ehrbare  liebe  Getreue !    Wir  haben  aus  eurem  gehor- 
sambisten  Antwortschreiben  der  von  uns  auf  dies  Jahr  begehrten  Contributionssach  eare  Entschuldi- 
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gUDg  sowohl  der  Eischeinung  allhero  als  auch  des  Unvermfigens  halb  angehSrt  und  zor  GenUge  er 
wogen.  Nun  woUen  wir  euer  der  Absendung  halber  in  Ansehung  furgewendter  Ursachen  auf  diesmal 
guadigLt  verschonen  und  euch  solches  Unkostens  enthebt  haben ;  in  dem  Ubrigen  aber  habt  ihr  selb»t 
gehorsamblich  zu  eimessen,  dass  euch  als  getreueu  Unterthauen  iu  allweg  gebúhret,  neben  andem 
«uren  zugethanen  uud  incorporierten  Gliedern  gleiche  BQrde  zu  tragen,  augesehen,  dass  bei  einem 
80  offnen  schweren  Krieg  andere  nicht  weiiiger  als  ihr  ein  ubriges  thua  und  also  zu  Defendiemng 
des  Vaterlands  am  Ort  und  Kreis  den  auderu  die  Hand  bieten  mQssen.  Und  wiewohl  wir  nach  jetziger 
BeschaflFenheit  und  bei  dieseu  schweren  Láufen  grosse  Ursach  hátten  auf  dies  Jahr  vou  euch  etwas 
mehrers  als  zuvor  zu  begehren,  jedoch  damit  ihr  im  Werk  sptiren  mCiget,  dass  wir  eurer  soviel 
muglichen  in  Gnaden  zu  verschonen  begehren,  neben  dem  auch  der  Unkosten,  so  beiderseits  der  Ab- 
sendung halber  auíláufen  mucht,  vermieden  bleibe,  so  wollen  wir  uns  hiemit  gnádigist  gegen  euch 
erklárt  haben,  mit  demjenigen,  was  ihr  voriges  Jahr  contribuiert,  auf  diesmal  zufrieden  zu  sein,  des 
guádigisten  Verseheiis,  ihr  werdet  solches  zu  gehorsamben  Dank  annehmben  und  euch  mit  Ausziihlung 
der  Gelder  ohne  Widerred  der  Gebiihr  nach  erzeigen.  An  dem  erstattet  ihr  unsern  gnádigisten  ge- 
fálligen  Willen  und  Meinung.  Geben  auf  unserm  kuniglichen  Schloss  Prag  den  dreiuudzwanzigisten 
Tag  des  Monats  Novembris  auno  im  sechzehenhundert  und  ersten  u.  s.  w. 


20 L     Císařské  rozhodnuti,   kterým   se  oznamuje  shromáídéným  v  Praze  plnomocníkům   veškerého  stavu 

jprelátského    v  zemích   koruny    Ceské^    že  císař  po   vyčerpání   svých  prostředků,  peněžních    dlouholetou 

válkou   tureckou  přinucena  se  vidí   naříditi  všeobecnou  prohlídku  klášterů  za  příčinou  uložení  dané 

z  příjmů  jejich;   kdyby  však  preláti  dobrovolně  přiměřenou  sumu  peněz   složiti  se  uvolili,    ze  mají  býti 

ušetřeni  zamýšleného  opatření.  (Připiš  podobný  zaslán  t.  d,  prelátům  moravským). 

V  PRAZE,  no.  listopadu  1601.  —  Konc.  t  c.  a  kr.  spolecn.  financ,  arch.  ve  Vídni.    (Bčhmen  1601,  November.) 

Die  Róm.  Kais.  auch  zu  Hungeru  und  Beheimb  oc.  Kunigl.  Mt.,  unser  allerguádigister  HeiT, 
lassen  denen  wegen  des  ganzen  Prálatenstands  in  der  Krou  Beheimb  gevollmiichtigten  und  allhier 
wesenden  Herren  Prálaten  hiemit  in  Gnaden  vermelden,  sie  wurden  ohne  sondere  Ausfiihrung  zur 
Geniige  wissen,  mit  was  grossen,  schweren  .  und  hochst  nothwendigen  Ausgaben  Ihre  Mt.  wegeu  des 
nun  ganzer  10  Jahr  gefuhrten  offenen  Kriegs  wider  den  gemeinen  Erbfeind,  den  Tiirken,  beladen 
gewest  auch  noch  sein,  und  zwar  also,  dass  Sie  nit  allein  alle  íhrer  Kunigreich  und  Erblánder  Kammer- 
gefall  zum  áusseristen  erschopft  und  ersaigert,  ihre  Kammeiguter  in  dieser  Kron,  wie  auch  in  andern 
ihren  Landen  hoch  belegt,  die  meisten  Pfandschilling  gar  verkauft,  ja  der  Gefáll,  so  zu  ihrer  eignen 
Tafel  und  Hofsunterhaltung  gehórig,  nit  verschonet,  sondern  dieselben  auch  zu  dem  Krieg  uud  so 
weit  angeweudet  und  verbraucht,  dass  Sie  ferrer  weder  zu  einer  noch  der  andern  Ausgabe  mit  der 
Verlag  der  Nothdurft  nach  gefolgen  kunnen,  dahero  Sie  nun  sowohl  bei  ihnen,  den  Geistlichen  allhier 
in  Beheimb,  als  auch  denen  in  Ósterreich  und  andern  ihren  Landen  Hilf  zu  suchen  gleichsamb  ge- 
zwungen  und  gedrungen  wurden.  Und  obwohl  horhsternennte  Ihre  Mt.  nit  allein  vermog  alter  pápst- 
licher  Indulten,  sondern  auch  aus  kuniglicher  Macht,  tiblicher  Gewohnheit  und  ihrer  hochgeehrten 
Voreltern  Exempel,  auch  der  Herren  obristen  Landofficierer  Schluss  nach  (darvon  ihnen  Ab^chrift  hiemit. 
communiciert  wirdet)  fiir  sich  selbst  mit  denen  in  dieser  Kron  uud  einverleibten  Landen  gelegenen 
Klostem  als  Kammergiitern  ihres  gnádigisten  Gefallens  schafifen  kiinnen,  so  haben  Sie  doch  zu  allem 
Uberfluss  et  citra  praeiudicium  obgedachter  koniglicher  Macht  solches  an  ihre  papstliche  Heiligkeit 
gelangen  lassen,  weliche  daruber  ein  sonderbare  bullám  ertheilt  hat. 

30* 
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Wáren  derowegen  bei  solcher  Beschaifenheit,  damit  Sie  zu  solchem  ihrem  Intent  desto  besser 
gelangen  und  mít  déme,  so  Sie  einmal  ihneii  auferlegen  móchten,  desto  sicheier  contínuierea  kúnnen, 
gnádigist  gemeínt,  alsbald  ihres,  der  Prálaten,  Haushaltens  und  \'erm5gens  halber  ein  genaue  und 
ernstliche  Yisitatíon  und  Inquisition  zu  verordnen  und  nach  Befund  eines  jedlichen  Verhaltens  und 
habenden  Einkumben  die  Contribution  darnach  aniegen  und  andere  gebúhrend  Verordnung  thun  zu 
lassen.  Im  Fall  sie  aber  bei  solichem  Nothfall  und,  do  es  sie  und  ihr  anbefohlne  Kloster  und 
Prálaturen  mit  antrifft,  sowohl  als  ander  Geistliche,  bevorab  die  in  der  Schlesi  gethan,  sich  unter 
einsten  angreifen  und  ein  solche  Summam  darschiessen  wurden,  wie  etwo  aus  genugsamen  Bericht 
Ihr  Mt.  darauf  ihr  Raitung  und  Anschlag  gemaclit,  so  kunnte  ihrer  mit  obgemelter  Belegung  ver- 
schont  werden.  Darauf  nun  sie  die  Henen  Prálaten,  wessen  sie  sich  diesfalls  und  zwar  ihrem  áusse- 
risten  Vermogen  nach  zu  erzeigen  gemeint,  weil  sie  deswegen  genugsamb  gevoUmácbtigt,  ohne  einiches 
weiters  Hindersichbringen  sich  gehorsamblichen  zu  erkláren  haben. 

Dann  obgleichwohl  sie  hierbei  einwenden  mochten,  dass  sie  ohne  das  neben  den  andern 
Landstanden  hievir  hoch  belegt  und  das  Ihrige  bei  dem  continuierenden  Krieg  treulich  gethan  hátten, 
so  werden  sie  sich  doch  auch  dargegen  aus  den  geistlichen  Rechten  und  andern  Satzungen,  wasinassen 
und  wie  weit  auf  den  Nothfall  aus  rechtraássigen  Ursachen  (wie  allda  sein)  sich  ein  jede  Obrigkeit 
der  geistlichen  Guter  gebrauchen  kiinne,  selbst  bescheiden  und  sich  hierinnen  desto  willfáhriger  Ihrer 
Mt  gnádigistem  Willen  untergeben  und  accomodieren.  Denen  Ihre  Mt.  benebens  mit  kaiserlichen 
Gnadeu  gewogeii.    Prag  den  oc 

202,  Zápisky  pro  paměf  v  příčině  náalednictví  domu  rakouského^  ješ  kurjíršt  Kolínský  pH  návratu  svém 
ode  dvora  Bavorského  zanechal  kurfirštu  Mohučskému.  Spis  ten  obsahuje  některé  pochybnosti  v  příčině 
ustanovení  posloupnosti  v  říši  tvrdě,  že  by  bylo  na  ten  čas  nevhodné  a  stěií  by  se  dalo  ve  skutek 
uvésti.  Jako  důvody  udává:  nechuť  a  nestálost  císařovu;  obavu,  že  by  Čechové  v  případě  volby  krále 
mohli    dúm    Rakouský  pominouti,   jako  prý  jií   mnozí  tak   se   pronášeli;   konečně   nebezpečí    války, 

kdyby  rozkol  nastal. 
V  listopadu  1601.  —  Konc.  y  kr.  tajn.  státn.  arch.  r  MnichoYé    134-1  fol.  275. 

Memoriál.*)     1.  Scheint  es,  dass  Ihr  Mt.  zu  diesem  Werk  kein  Lust. 

2.  Spiirt  man,  dass  Ihr  Mt.  gegen  ihre  Brtider  geringe  Affection,  sonder  mehr  Misstrauen, 
daraus  kunftig  allerhand  inconvenientia  entstehen  roochten. 

3.  Dass  Ihr  Mt.  in  ihren  eignen  Sachen  als  einem  kunftigen  Successori  etwas  von  ihren 
Erblanden  zu  lassen  oder  déme  zu  weichen  sie  sich  nit  resolvieren  konnen. 

4.  So  stehe  es  auch  mit  den  Beheimen  gar  seltsam,  dass  sie  jetzt  zu  keiner  Wahl,  wann 
sie  schon  von  Ihrer  Mt.  ersucht  wurden,  verstehen  w5llen,  und  hSchlich  zu  besorgen  ist,  wann  es  zu 
einem  Fall  kummen  soli,  sie  mdchten  das  Haus  Oesterreich  vorbeigehen,  wie  ich  dann  selbs  aus  aller- 
hand Discursen,  so  die  Beheim  gethan,  abnehmen  hab  konnen. 

5.  Sel  es  mit  Ihrer  Mt.  gar  ein  umbstandig  Werk,  also  was  ihr  heut  gefall,  morgen  fehl  sei. 

6.  Seie  das  ChurfQrstencoIlegium  ganz  neu  und  die  Personen  einander  unbekannt,  und  kein 
Vertrauen. 

7.  Haben  sich  Brandenburg  und  lYalz  durch  die  Anhaltische  Werbung  gnugsam  erklárt, 
dass  sie  zu  diesem  Werk  kein  Luat. 

8.  Zu  bedenken  die  Praktíken,  so  die  protestierenden  Stand  ein  Zeit  hero  gef&hrt,  und  áms 
sie  [auf]  alle  Fall  gefasst  und  resólviert. 


*)  Piáno  rukou  baYorského  tajného  rady  Speerai. 


Snim  léta  160Í.  237 

9.  Zu  bedenkea,  was  es  bedeut,  dass  der  franzosisch  Agent  sich  eia  Zeit  zu  Frankfurt  ge- 
halten,  sich  in  allen  conventiculís  gegenwiirtig  find. 

10.  Haben  die  Protestierende  kein  Occasion,  ihre  Praktiken  zu  entdecken,  oder  ins  Werk 
zu  richten,  es  geschehe  dann,  dass  realiter  ad  electionem  procediert  soU  werden. 

11.  Zu  bedenkeú,  wie  áuf  ein  solchen  Fall  wir  Katholisch  gefasst,  was  fíir  ein  Correspon- 
denz,  quae  vires? 

12.  Dass  Gott  vor  sei,  wann  ein  Schisma  soli  erweckt  werden,  zu  bedenken,  dass  nit  allein 
vriT  Teutsch  mit  einander,  sonder  auch  ein  jeder  Theil  frembder  Nationen,  als  Spanien,  Frankreich 
und  Italien,  sollen  zu  Hilf  geinifen  werden,   dardurch  sedes  belli  in  Teutschland  soli  gesetzt  werden. 

13.  Was  fíir  Mittel  vor  dtr  Hand  seien,  diesen  Dingen  vorzukomuien,  et  rem  in  securum 
statum  zu  bringen. 

14.  Ob  nit  durch  ein  Aufzug  dieses  Successionwerks  die  geschwinde  Praktiken  mochten  an 
Tag  kommeu,  wann  es  ohn  Zweifel  allbereit  in  so  vieler  Leut  Máuler  ist. 

15.  Es  kunnten  sich  auch  Gelegenheiten  zutragen,  dass  das  churfúrstl.  Collegium  in  der 
Person  vorhin  zusammenkáine,  sich  einmal  mit  einander  besprechet  und  die  grosse  Diffidenzen,  ao 
ein  Theil  gegen  dem  andern  hat,  dardurch  konnen  hinweg  genommen  werden. 

16.  Zu  bedenken,  weil  Ihr  Mt.  uunmehr  was  besser  auf  und  die  Gefahr  nit  sq  gross. 
Seien  diese  Argumenta  nit  gesetzt  pro  conclusione  et  quod  concludatur,   sed   ad  revelandum 

pro  et  coutra  und  alle   gefáhrliche  Beschwernussen  soviel  immer  moglich  aus  dem  Weg  zu  heben. 
[In  tergo:]  Ihrer  Churfúrstl.  Durchlt   Gutachten,  so  Mainz  Churfursten  hinterlassen  worden. 
In  reditu  e  Bavaria  mense  Novembre  anni  1601. 


20S,  Purkmistr  a  rada  města  Rokycan  vedle  sneseni  sněmovního  z  r.  1601  přiznávají  se  ke  sbírce 
z  kol  moučných  a  sladových  po  jedné  kopě  mís.  na  splaceni  lidu  válečnému  povolené;  davše  sečísti 
ndýny   své  náchlebni,   nájemní  i  poplatní  též  i  lidí  poddaných,   nalezli  kol   moučných  i  štaflových  22^ 

z  nichí  za  termín  sv.  Vavřince  odvozují  11  kop  w. 

V  ROKYCANECH,  ve  čtvrtek  den  sv.  Mikuláše  [6.  prosince]  1601.  —   Zápis  česk.  v  Knize  přiznavací  z  r.  1686—1619 

v  arch.  města  Rokycan. 


204.  Císař  Rudolf  II.  nařizuje  Zdenku  Vojtěchovi  z  Lobkovic,  Janu  a  Wolfovi  z  Kolovrat,  jakoSto 
dědicům  Václava  z  Kolovrat,  aby  pamětlivi  jsouce  přílišných  vydání  dlouholetou  válkou  tureckou  vzef- 
šlých   nedoplatek   340  kop  gr.  Č.,  jež  Václav   z  Kolovrat   na  berní  za   dobu  od   r.  1584  do  r.  1595 

dlužen  zůstal,  bez  odkladu  odvedli  do  rentmistrského  úřadu, 
NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  21.  prosince  1601.  —  Orig.  v  c.  a  kr.  spoleě.  arch.  financ,  ve  Vídni.  (Bčhmea  1601,  Decemb.y 


Snem  léta  1602. 


Na  sněmu  léta  1002  dne  21.  ledna  zahájeném  předkládána  byla  opět  ^širokými 
slovy  a  žádost  císaře  a  krále  za  pomoc  proti  Turku  a  svolení  jiných  peněžitých  sbírek. 
Rudolf  II.  » vděčné  a  otcovsky «  uznával,  že  stavové  království  již  na  desátý  rok  (od 
doby,  kdy  válka  proti  Turku  opět  počala)  znamenité  sumy  peněz  svolovali,  omlouval 
se,  že  by  rád  dalších  obětí  je  ušetřil,  poněvadž  však  nebylo  možno  s  tím  schytralým 
pohanem  mír  uzavříti,  válka  že  vedena  musí  býti  dále.  Předloha  vykládala,  že  ne- 
bezpečí zachvátilo  království  Uherské  a  hrozí  Stýrsku,  Rakousům  i  zemím  koruny  České  : 
stavové  aby  uvážili,  jaká  žalost  některým  královstvím,  zemím  z  toho  pošla,  že  nechtěly 
v  čas  potřeby  panovníkům  svým  proti  tomu  litému  nepříteli  býti  nápomocny,  a  protož 
aby  císaře,  krále,  pána  svého  neopouštěli  a  pro  odvrácení  těžkého  nebezpečenství  žádanou 
pomoc  svolili.  Císař  žádal,  aby  do  tří  let  stavové  vydržovali  2000  jízdy  a  6000  pěších; 
posudné  aby  pořádně  bylo  placeno,  nedoplatky  berně  domovní  a  jiných  sbírek  aby  byly 
zvyupomínány.  Další  desideria  císařská  týkala  se  defensí,  veřejné  hotovosti,  drahot 
řemeslníků,  vyzdvižení  hor,  srovnání  práv  městských  se  zřízením  zemským,  plavby  po 
Labi  a  řádu  v  příčině  žebráků. 

Jakou  dali  stavové  na  proposicí  odpovéd,  vidíme  z  repliky  na  prvotní  usnesení 
sněmovní,  v  kteréž  císař  napomíná  stavův,  aby  zvýšili  svolenou  pomoc  proti  Turku, 
snopné  aby  opět  bylo  odváděno,  vybírání  zbírek  ze  zlatohlavův  a  drahých  věcí  v  moc 
císaři  dáno ;  s  jinými  svolenými  daněmi  byl  císař  dobře  spokojen,  a  také  o  jiné  věci 
stalo  se  narovnání.  V  artikulích  sněmovních  čteme  jako  v  sněmích  předešlých  o  zbírce 
na  lid  válečný,  z  poddaných,  rozličných  věcí,  ze  mlýnů,  vlny,  komínův,  židů,  ze  zlata 
a  drahých  věcí,  z  dobytkův,  kteréž  se  přes  pomezí  království  ženou  a  vezou,  více 
o  městech  horních,  bernících,  mustruňcích,  defensí,  veřejné  hotovosti,  o  vyzdvižení  hor, 
minci,  o  zarážení  nových  silnic  z  knížetsví  Bavorského,  o  srovnání  práv  městských  se 
zřízením  zemským,  o  drahotě  řemeslníkův,  o  mezech  a  štokrámech,  plavbě  po  Labi, 
Kdech  rozpustilých,  žebrácích,  řečnících,  mírách.  Jako  novější  artikule  zaznamenány  jsou : 
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zápovéd  o  nepořádném  manželství,  opravování  cest  i  silnic,  zápovéd  bití  a  střílení  laní, 
o  obstavuňcích  mezi  stavy  království  a  stavy  knížatstv^í  Slezských,  povolení  k  žádostí 
Jana  z  Klenového,  nejvyššího  písaře,  aby  k  sepisování  pří,  vedených  při  dskách  zem- 
ských, ustanovena  a  placena  byla  jistá  osoba;  Berounští  osvobozeni  od  daní  pro  škody 
ohněm  jim  způsobené  a  paní  Alžbětě  z  Lobkovic  osvobozen  dvůr  a  chalupa  v  Bubnech 
od  platů,  kteréž  dávány  byly  k  úřadu  nejvyššího  purkrabství. 

Konečně  přijali  stavové  Konr.  Meinle  z  Hiršpachu  za  obyvatele  království  Če- 
ského, což  do  artikulů  sněmovních  nebylo  pojato.  Mezi  žádostmi  na  sněm  vznešenými 
byl  také  list  císařův  ze  dne  28.  ledna,  kterýmž  žádal  za  svolení,  aby  pro  lepší  vy- 
chování a  rozmnožení  zvěře  na  panství  Křivoklátském  zvěř  na  panství  Karlštejnské 
volně  přebíhati  mohla,  a  aby  císař  za  tou  příčinou  nutné  lesní  služebnictvo  na  panství 
Karlštejnském  mohl  vydržovati,  začež  purkrabím  jmenovaného  hradu  zvláštní  deputát  od 
zvěři  měl  býti  vydáván. 

A  takž  klidně  ukončen  byl  sněm  dne  4.  února  a  vytištěn  v  Starém  městě 
Pražském  u  dědicův  M.  Daniele  Adama  z  Veleslavína  8.  dne  měsíce  února. 

Jako  každého  roku  sněmem  svolené  berně  císaři  nestačovaly,  takž  i  léta  1602. 
Musel  peníze  sháněti  půjčkou  v  městech,  klášteřích  a  při  jiném  kněžstvu.  Když  však 
skrovné  jen  částky  se  sešly,  požádal  císař  nejvyšší  úředníky  zemské,  aby  mu  na  ne- 
odkladné potřeby  válečné  vyplatili  napřed  pomoc  válečnou  na  rok  1603  a  vedle  toho 
do  čtyř  dnů  mu  sami  zapůjčili  100.000  tolarů.  Úředníci  zemští  odpověděli :  že  berni 
anticipando  za  r.  1603  dáti  nemohou,  poněvadž  nemají  k  tomu  od  sněmu  danou 
moc,  v  příčině  pak  rychlé  půjčky  100.000  tolarů,  že  jako  rukojmové  dají  na  zá- 
platu jistotu. 

Z  příprav  válečných  zmínku  učiniti  sluší  o  nařízení  císařově,  aby  města,  du- 
chovní stav  a  svobodníci  připravili  600  koní  pro  vezení  těžké  střelby.  Táborští  aby 
zachystali  se  potravou,  obrokem  k  přehlídce  1000  koní,  kteréž  hrabě  Matyáš  z  Thurnu 
do  Uher  povede.  Na  hrad  Pražský  svoláni  nejvyšší  úředníci,  soudcové  zemští  a  osoby 
ze  všech  krajů  v  sněmem  volené,  aby  vůči  nebezpečí  tureckému  o  veřejné  hotovostí  se 
usnesli.  Což  stalo  se  dne  23.  července  t.  r.  Ustanoveno,  že  z  5000  kop  statku  pozem- 
ského a  12.500  kop  gr.  č.  vypraven  býti  má  jeden  jízdný;  z  poddaných  osedlých  každý 
dvacátý,  z  měst  každý  patnáctý  jako  pěší  voják.  Přehlídky  vojska  díti  se  měly  v  městech 
krajských  dne  14.  srpna  t.  r.  Všechen  lid  válečný  měl  býti  toliko  k  ochraně  zemí  ko- 
runy České,  kdyby  však  žádné  nehrozilo  nebezpečí  České  koruně,  měla  vojska  bránití 
Vídeň,  Komárno  a  Nové  Zámky, 

Zmínili  jsme  se  při  minulých  sněmích  několikráte,  že  ne  všechno  jednání  sně- 
movní bylo  zapsáno  úředně  do  desk  zemských  aniž  vydáno  tiskem,  čehož  doklad  máme 
i  při  roku  1602,  kdy  všichni  tři  stavové  na  sněmu  shromáždění  přimlouvali  se  k  císaři, 
aby  vedle  žádosti  Pražanů  židé  z  měst  Pražských  byli  vypovězeni,  i  činěna  jim  naděje, 
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Že  prosba  bude  moci  býti  uskutečněna.  Pražané  čekali  a  doufali,  že  dostane  se  jim  brzy 
©milostivé  císařské  resoluce,  a  že  takovému  pánu  Bohu  líbeznému,  království  a  zvláště 
městům  Pražským  užitečnému  skutku  a  žádná  překážka  díti  se  nebude:  císař  však 
nařídil,  aby  mu  podána  byla  zpráva  o  svobodách  židům  udělených.  Na  spis  pro- 
kurátorů podali  Pražané  císaři  odpověd,  kterouž  dokazovali,  proč  ti  » proklatí,  slovem 
božím  odsouzení,  zatracení  židé«  z  Prahy  a  ze  všeho  království  by  měli  býti  vyhnáni. 
Připomínali,  jakých  »hrozných  výstupkův  dopouštěla  se  a  dopouští  ta  po  vyvrácení  Jeru- 
salema po  všem  světě  rozptýlená,  zavržená,  od  církve  Kristovy  vzdálená  proklatá  zběř 
židovská« ;  ukazovali,  že  proti  majestátům  královským,  usnesením  sněmovním  na  tisíce 
starých,  mladých  židů  v  Praze  přebývá,  po  království  že  nesčíslný  počet  jich  se 
nachází,  a  jak  veliký  počet  cizích  i  tureckých  židův  beze  všeho  svolení  do  měst  Praž- 
ských i  jiných  míst  království  se  nastěhoval.  Dokazovali,  že  proti  přísné  zápovědi  veliký 
počet  domův  křesťanských  ven  z  ulice  židovské  ležících  blízko  k  několika  kostelům,  ku 
klášteru  sv.  Ducha  téměř  až  k  rynku  Staroměstskému  skoupili;  všelijaké  podvody,  lži, 
falše,  partiky  lstivě  provádějí:  a  protož  aby  »jako  potupníci  Krista  Ježíše,  spasitele  světa, 
jako  nepřátelé  všech  věrných  křesťanů  pro  oslavení  jména  božího,  pro  zlepšení  živností 
věrného  obyvatelstva  a  k  věčné  paměti  a  pochvale  krále,  otce  vlasti «  z  měst  Pražských 
i  odjinud  byli  vypovězeni.  Židé  však  zůstali  v  Praze  i  po  království. 

Z  náboženských  akt  zaznamenáváme  některé  kusy,  abychom  viděli,  jak  ry- 
chlými kroky  blížila  se  katastrofa,  jejíž  předzvěstí  byl  mandát  císařský  proti  Bratřím 
r.  1602  vydaný.  Dne  12.  ledna  t.  r.  přimlouval  se  Jindřich  Prolhofer  z  Purkersdorfu, 
císařský  hejtman  panství  Křivoklátského,  k  arcibiskupovi  Pražskému,  aby  obec  města 
Nového  Strašecí  kněze  pod  obojí  způsobou  od  dolejší  konsistoře  jí  podaného  za  faráře 
mohla  přijati.  Osada  Libická  žádala  Jana  Habartického  z  Habartic,  hejtmana  panství 
Poděbradského,  aby  nebyli  nuceni  kněze  katolického  za  faráře  si  vzíti:  neboť  při  oddá- 
vání kollatur  arcibiskupovi  na  panstvích  královských  císař  potvrdil  dekretem,  kdež  oby- 
vatelé jsou  pod  obojí  způsobou,  takoví  také  kněží  aby  jim  byli  dosazováni,  a  kdež  pod 
jednou,  tu  tolikéž  takoví  kněží,  tak  aby  z  obojí  strany  při  pokoji  a  svornosti  mohli 
býti  zůstaveni.  »Císař,  pán  nás  všech  nejmilostivější,  má  rozličný,  všeliký  národ,  vyzna- 
vatele  jména  Ježíše,  a  také  jiný  nevěrný,  zlý,  zarputilý  lid,  jako  národ  židovský,  kterýž 
syna  božího  potupuje  a  předce  při  svém  náboženství  v  tomto  království  zůstává;  my 
pak«,  postýskují  si  rychtářové  a  konšelé  všech  osadních,  »ježto  vyznáváme  Boha  otce, 
Boha  syna.  Boha  ducha  svatého  v  Trojici  svaté  Boha  nerozdílného,  při  svém  náboženství 
zůstaveni  býti  nemůžeme,  jedině  proto,  že  nechceme  od  ustanovení  syna  Božího  a  kšaftu 
jeho  posledního  upustiti  a  kněze  pod  jednou  způsobou  přijíti. «  Dne  25.  března  t.  r. 
oznamovala  paní  Marie  ze  Šternberka  faráři  Ondřejovi  Birutovi  v  městě  Nepomuku, 
poněvadž  poddaní  její  »z  téhož  města  jinam  k  posluhování  církevnímu  se  utíkají,  načež 
až  do  lítosti  srdce  svého  dívati  se  musía,  že  jim  k  prosebné  žádosti  jich  kněze  pod  obojí 
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způsobou  zjednala  a  protož  aby  jemu  »pokorně  se  pohnul  a  Nepomuckým  toho  přál.« 
Dne  26.  června  t.  r.  žalovala  Voršila  Tachovská,  abatyše  kláštera  Týnského,  arci- 
biskupovi Pražskému,  že  obyvatelé  ve  vsi  Pozdni  žádali  k  pouti  a  slavnosti  sv.  Jana 
Křtitele  kněze  pod  obojí  a  když  jim  kněze  katolického  dávala,  že  ho  nechtěli.  Kněz 
Jan  Žižkovský  stěžoval  si  do  Přeloučských,  že  jeho  za  faráře  míti  nechtějí  a  vždy 
příčiny  hledali,  aby  ho  »vyhleděli  a  že  ho  vyhledí  mu  vzkázali,  protože  papeže  za  kápí 
drží  a  svaté  za  bohy  má«.  Probošt  Roudnický  Jan  Kirchperger  prosil  arcibiskupa,  aby 
jinou  farou  opatřen  byl,  připomínaje  wjakou  nebezpečnou  službu  v  Roudnici  též  na  Řípě 
snášel,  poněvadž  první  katolické  řády  uvozoval.«  Dne  i8.  května  prosil  arcibiskup  císaře, 
aby  panství  Libochovické  nebylo  prodáno  nějakému  nekatolíku,  poněvadž  by  tím  víra 
katolická  utrpěla.  Petr  Vok  z  Rožmberka  odpověděl  arcibiskupovi,  že  řízení  kněžstva  na 
svých  kolláturách  nemůže  svěřiti  faráři  Krumlovskému  pro  nepříkladný  jeho  život.  Dne 
21.  června  bránil  se  kněz  Václav  Dačický,  administrátor  kněžstva  pod  obojí  při  arci- 
biskupovi Pražském  proti  nařknutí,  že  by  nekněží  na  fary  podával  a  žádal,  aby  v  ju- 
risdikcí a  moc  konsistoře  dolejší  nesahal.  Po  obraně  administrátorově  obracel  se  arci- 
biskup se  ztížnými  některými  žalobami  v  takové  příčině  na  císaře  samého,  kterýž 
také  listem  ze  dne  20.  září  t.  r.  nařizoval  administrátorovi  a  konsistoři  pod  obojí,  aby 
postarali  se  o  napravení  faráře  Chrudimského  i  jiných  kněží,  kteříž  »starobylých  kře- 
sťanských od  církve  nařízených  pořádků  nic  nedbají,  z  čehož  bezbožnost  a  všecko  zlé 
pochází  a.  Konsistoř  vedle  rozkazu  poslušně  se  zachovala,  poněvadž  však  moci  jí  ubý- 
valo a  síly  chřadly,  nemohla  s  některými  neposlušnými  městy  ničeho  vyříditi.  Volala 
světskou  moc  k  posile,  aby  z  mést  Boleslava  Mladého,  Týna  nad  Vltavou  a  Hory 
Kutné  nepořádní  kněží  vyzdviženi,  vypuzeni  a  pořádnými  od  »biskupů  ordinovanýmia 
nahrazeni  byli.  Dlouhý  spor  Zdislava  Kaplíře  ze  Sulevic  s  arcibiskupem  Pražským  o  kněze 
ve  vsi  Jeníšově  Oujezdě  dostal  se  až  na  soud  zemský. 

Ze  všech  kusů  nejvýznamnější  jsou  některé  listy  Jaroslava  Martinice,  kteréž  máme 
po  ruce,  z  nichž  několik  řádků  ukazuje,  jak  osudným  bylo  jeho  působení  pro  národ 
český.  V  listu  ze  dne  25.  února  t.  r.  žádal  arcibiskupa  za  dosazení  dvou  kněží,  »pro 
obrácení  všech  poddaných  mých  na  víru  katolickou  podle  jistého 
předsevzetí  mého,  kteréž  v  brzce  začíti  bohdá  [míním]  a  nepřestanu  až 
skutečně  k  tomu  je  přivedu«,  a  skutečně  již  7.  dubna  t.  r.  hrozil  svým  poddaným, 
jestliže  na  víru  katolickou  nepřestoupí  a  v  10  dnech  před  jeho  očima  pod  jednou  způ- 
sobou  přijímati  nebudou,  že  je  horším  způsobem  k  tomu  přivede  a  přísně  potrestá. a 
Takové  předsevzetí,  obrácení  všech  poddaných  na  víru  katolickou,  bylo  vytknutým  cílem 
nejen  Jar.  Martinice,  nýbrž  i  mnohých  jiných  jeho  současníků,  kteříž  všemi  možnými 
prostředky  záměry  své  prováděli.  Jednání  Martinicovo  schváleno  listem  z  kanceláře  české 
dne  15.  dubna  1602,  na  němž  podepsáni  vedle  císaře  velice  horliví  bojovníci  za  roz- 
množení  víry   katolické   v  Čechách   Zdeněk   z  Lobkovic  a  Jindřich  z  Písnice.    »Což  my 

Sněn  léta  lft02.  31 


242  Snhn  lAa  1602, 

sobě  netoliko  oblibovati,  nýbrž  tebe  i  milostivě  napomínati  ráčíme,  aby  v  tom  takovém 
chvalitebném  a  pobožném  předsevzetí  setrval,  nedadouc  sobě  v  tom  žádnému  překážeti. 
Jakož  jsme  pak  o  tom,  aby  se  i  na  všech  panstvích  našich  v  království  tomto  tolikéž 
stalo,  jisté  poručení  arcibiskupu  Pražskému  učiniti  ráčili. a  Martinicovi  dostalo  se  nejen 
pochvaly,  ale  i  povzbuzení,  aby  »v  tom  dáleji  jak  zachovati  se  věděl. a*) 

Po  chvále  věrných  strany  pod  jednou  napsán  jako  v  zápětí  na  den  sv.  Maří 
Magdaleny  mandát  císařský  proti  Bratřím.  Skála  při  r.  1602  zaznamenal,  že  již  ode 
dvou  let  mluvilo  se  postranně  o  nějakých  mandátech  proti  straně  evangelické  a  že  dnem 
22.  července  datovaný  list  proti  Bratřím  císař  Rudolf  teprva  dne  29.  srpna  na  přímluvné 
žádosti  papežského  legáta  a  slibování  velikých  podpor  proti  Turku  podepsal. 

Jaké  byly  příčiny,  že  císař,  jenž  až  do  té  doby  k  jinověrcům  byl  tolerantní  zbavil 
na  tři  čtvrtiny  všeho  obyvatelstva  království  dosavadní  svobody,  volnosti  náboženského 
vyznání,  odňav  mu  také  zákonnou  ochranu? 

Rudolf  II.  zdědil  po  mateři  své  zastesklou  těžkou  mysl,  kteráž  počala  jeviti  se 
již  v  mladých  mužných  jeho  letech.  Máme  o  tom  zprávy  již  k  roku  1577  i  násle- 
dujících.**) K  zádumčivosti  pojila  se  nerozhodná  váhavost  až  nečinnost,  o  čemž  svědčí 
hned  při  jeho  nastoupení  na  český  trůn  významná  okolnost,  že  otálel  vypraviti  se  na 
Moravu,  aby  přijal  od  stavů  přísahu  věrnosti  a  stal  se  tak  pravým  pánem  země.  I  při 
jiných  důležitých  počínáních  vidíme,  že  nedostávalo  se  mu  častokráte  energie,  pevného 
rozhodnutí ;  vyřizování  záležitostí  státních  bylo  někdy  odkládáno  do  nekonečna,  audience 
nebyly  udíleny,  za  to  však  oddával  se  alchymistickému,  astrologickému  blouznění,  své 
lásce  k  umění  a  krásnému  pohlaví.  S  věkem  množil  se,  přibýval  i  neduh  císařův.  Me- 
lancholická mysl  měnila  se  někdy  v  úzkostlivou  podrážděnost,  tak  že  nebylo  možno 
a  radno  s  ním  jednati.  Byl-li  nepříznivými  nějakými  zprávami  ze  svého  klidu  vyrušen, 
zahořel  hněvem,  vyhnal  jednoho  nebo  druhého  komorníka  z  komnat  císařských  a  dokud 
se  nevybouřil,  obával  se  každý  před  něho  předstoupiti.  Neutěšené  zprávy  z  turecké 
vojny,  z  Německé  říše,  posta viUi  se  někdo  na  odpor  jeho  záměrům,  rozčilovaly  císaře 
nanejvýše.  Zvláště  však  otázka  následnictví  zahájená  již  r.  1589  papežem  Sixtem  pro- 
jednávána vletech  1599 — 1602  s  nemalým  účastenstvím  členů  panovnické  rodiny  a  kur- 
firštů  Německé  říše,  rozněcovala  podrážděnou  jeho  mysl  až  k  zoufalství.  Císař  přijímal 
někdy  s  nevídanou  vlídností  zprávy,  návštěvy  v  příčině  té,  jindy  zase  nechtěl  o  ničem 
slyšeti.  Překvapujícím  dokladem  náhlého  převratu  mysle  císařovy  v  takovém  rozčilení 
jest  odchod  jeho  z  Plzně.  K  návratu  do  Prahy  nemohl  odhodlati  se,  ačkoliv  mor  již 
přestal.  Když  však  mu  oznámeno,  že  arcikníže  Matyáš  do  Prahy  chce  přijeti  k  vyjedná- 

*)  Roku  1595  dne  14.  dubna  (Sněmy  české  IX.  138.)  při  osazovinl  fary  LibiSické  knězem  katolickým  odvolával  se 
císař  na  zřízení  zemské  A.  33  »poněvadž  tam  knězi  katoličtí  bývali  aby  i  na  dále  zůstali^c;  vůČi  připomenutému  na- 
řízeni arcibiskupovi,  aby  převracel  poddané  na  královských  statcích,  měl  míti  platnost  artikul  téhož  zřízení  A.  32, 
»o  víře  pod  jednou  i  oboji  způsobou«  jenž  praví,  2e  nkrál  ráČil  jest  přiříci  obojí  straně  [katolické  a  pod  oboji]  je 
^ři  zvyklostech  a  spravedlivostech  [náboženství]  zachovati.* 
♦*)  Sticve:  i»Die  Verhandlungen  Uber  die  Nachfolge  K.  Rudolfs  II.« 
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vání,  požádal  dvorského  radu  Unverzagta  dne  i.  června  1600,  aby  zamýšlená  cesta 
arciknížete  na  příhodnější  dobu  byla  odložena:  však  v  neděli  dne  4.  června  1600  před 
obědem  nařídil  císař  náhle  zpáteční  cestu  do  Prahy.  Přípravy  a  odchod  děly  se  s  ta- 
kovým kvapem,  že  přední  císařův  hodnostář  Rumpf  sotva  mohl  na  cestu  se  obléci,  rada 
města  Plzně  přes  všechen  pospěch  císaře  již  nezastihla,  aby  s  ním  se  rozloučila,  služeb- 
nictvo dvorské,  poněvadž  vozy  tak  na  rychlo  nemohly  býti  zjednány,  muselo  jíti  pěšky. 
Dojeli,  došli  téhož  dne  do  Rokycan,  druhého  pak  dne  ušli,  ujeli  jednu  míli  cesty 
a  takž  císař  s  družinou  od  jednoho  panství  k  druhému  výjezdy  podnikal  a  honbou 
v  lesích  se  bavil  až  dne  12.  června  přibyli  do  Prahy.  Zpráva  o  návratu  císařově  praví, 
že  císař  byl  úplně  zdráv,  však  netrvalo  dlouho.  Od  těch  dob  horšila  se  choroba  jeho 
povážlivě.  Stranil  se  lidí,  i  při  procházkách  v  zahradě  královské  nechtěl  býti  vidin, 
zavíral  se  do  svých  komnat,  neměl  klidu  ve  dne  v  noci,  domníval  se,  že  zosnováno 
proti  němu  spiknutí,  s  trůnu  že  bude  sesazen,  že  mu  dáno  jedu,  mnichem  že  bude  za- 
vražděn jako  francouzský  král  Jindřich  IIL,  v  čemž  prý  císaře  utvrzoval  jeho  komorník 
pověstný  Jer.  Makovský  z  Maková.  *)  Z  hrozné  takové  obavy  nemohl  se  nijakž  vyprostiti. 
Počal  nenáviděti  kněžstvo,  odpor  jeho  rostl  proti  náboženským  záležitostem,  nechodil  do 
kostela,  svrchovaně  byl  podrážděn  při  upamatování,  aby  vykonal  zpověd  anebo  jiných 
účastnil  se  výkonů  církevních ;  arcibiskupa  chtěl  z  Prahy  vypovědíti,  poněvadž  domníval 
se,  že  spolu  s  Vavřincem  Brindisim  (jenž  na  podnět  arcibiskupův  přivedl  kapucíny  do 
Prahy)  účastní  se  také  tajných  porad  a  spiknutí  v  příčině  následnictví  trůnu. 

Nemocí  císařovou  znepokojeni  byli  všichni  členové  dynastie  rakouské,  kteříž  viděli 
v  tom,  že  císař  Rudolf  nebyl  ženat  a  neměl  zákonitých  dědiců,  možnou  ztrátu  koruny 
říšské  i  jiných  zemí  a  zkázu  celé  rodiny  Habsburské.  Držány  důvěrné  rozmluvy  mezi 
členy  rodiny,  činěna  sdělení  kurfirštům  říšským,  vévodovi  Bavorskému  o  duševní  cho- 
robě a  povážlivém  jednání  Rudolfa  II.  a  jak  by  ustanoven  mohl  býti  následník  císařův 
v  Německé  říši  a  v  zemích  ostatních  pod  císařským  žezlem;  ukazováno  na  nepřátelské 
smýšlení  v  říši,  ve  Francii,  Dánsku,  v  Čechách,  Uhřích  i  jiných  zemích  dědičných 
proti  následnictví  domu  Habsburského.  A  obavy  rodiny  panovnické  nebyly  liché.  Král 
francouzský  snažil  se  dosíci  koruny  říše  Německé,  vyslanec  jeho  hleděl  získati  ně- 
které kurfiršty,  aby  nepřekáželi  králi,  až  by  ucházel  se  o  korunu  v  říši.  Vévoda 
Maximilian  Bavorský  podávaje  v  příčině  té  zprávu,  co  s  ním  vyslanec  francouzský 
rozmlouval,  ujišťoval  císaře  o  své  věrné  oddanosti:  v  tajné  však  instrukcí  pro  vyslance 
bavorského  dané  k  vyjednávání  s  některými  kurfiršty  o  nástupnictví  položen  také 
artikul,  aby  vyzvěděl,  zdali  vynikající  osoby  měly  by  k  němu  laskavou  náklonnost; 
do  Chebu  vypraven  vévoda  Vilém,  aby  radil  se  s  kurfirštem  [Kolínským]  o  násled- 
nictví  v  říši   Německé   a   o  volbě   Bavorského  Maximiliana   za   krále  Římského**),  ano 

*)  Coccaglio,  Vita  e  miracoli  del  b.  Lorenzo  da  Bríndisi  (1783)  prayi,  že  byl:  perfidissimo  calvinistm,  ajutante  di  camera* 
**)  V  pamétnim  spisu,   jejž  sepsal  tajný  bavorský  rada  Oldřich  Speer,  pro  Groisbecka  k  vyjednáváni   s  kurfirštem  Ko- 
línským o  následnictví  trůnu  napsán  artikul  6:  »0b  man  bei  einichem  ChnrfUrsten  oder  béi  einichem  ihrer  fUmehraen 
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mluveno  také  o  tom,  poněvadž  by  důchody  vévody  Bavorského  jako  krále  Římského 
byly  skrovné,  že  by  bylo  záhodno,  aby  byl  také  králem  českým.  V  Čechách  pak  vedle 
zprávy  tajného  bavorského  rady  Oldřicha  Speera  jevili  vysocí  někteří  hodnostáři  jakousi 
zvláštní  náchylnost  k  vévodovi  Bavorskému,  kteráž  vtélovala  se  v  náhled,  že  by  ná- 
stupcem císařovým  na  trůnu  českém  nemusel  býti  arcikníže  domu  Rakouského  nýbrž 
vévoda  Bavorský, 

Celá  rodina  Habsburská,  arciknížata,  dámy  i  nezletilé  ještě  děti  měli  sůčastnití 
se  (aspoň  podpisy)  akce,  aby  ve  spojení  s  příbuznými,  známými  svými  zachránili  trůn 
v  říši,  v  Čechách,  v  Uhřích,  aby  zabráněna  byla  záhuba  rodiny  a  pohroma  víry  kato- 
lické. Vedle  udílené  rady  přátel  a  známých  psal  i  papež  Klement  VIII.  dne  22.  listo- 
padu 1601  »nejdražšímu  v  Kristu  synua  císaři  Rudolfovi  11. :  jak  velice  děsí  a  trápí  se 
srdce  jeho  již  od  mnoha  let  záležitostí  volby  krále  římského,  v  čemž  spočívá  obecné 
dobro,  pokoj  světa  křesťanského,  zachování  katolického  náboženství  v  Německu,  blaho 
a  klid  vznešené  rodiny  rakouské,  království  a  zemí.«  Zapřísahal  císaře  při  slávě  boží, 
aby  pro  užitečné  křesťanského  lidu,  zachování  katolické  víry  a  udržení  důstojnosti,  maje- 
státu dynastie  rozhodl  se,  kdo  by  zvolen  býti  měl  jeho  nástupníkem  za  krále  Římského*). 
Ani  slova  svatého  otce  otázku  následnictví  nerozhodla.  Vyjednavatelé  využitkovali  však 
dané  příležitosti,  aby  dosáhli  jiného  kýženého  cíle.  Připravovali  se  dlouho ;  doba  byla 
příhodná. 

Papež,  dynastie,  přátelé  rodu  Habsburského,  všichni  spatřovali  v  tom,  jak  již 
praveno,  že  nebyl  nástupce  císařův  v  říši  a  jiných  zemích  ustanoven,  nejen  nebezpečí 
pro  panovnickou  rodinu,  ale  také  pro  víru  katolickou,  kteráž  právě  toho  času  rozhod- 
ností svou  vítězně  postupovala.  V  některých  zemích  rakouských  prováděna  nebo  pro- 
vedena již  protireformace,  v  království  Polském  vítězící  katolictví  se  šířilo,  v  Bavorsku 
seděl  na  trůně  jesuity  odchovaný  Maximilian;  na  Moravě  zatlačoval  malý  houfec  vý- 
bojných  Římanů  nekatolíky  z  rozhodujících  posicí,  v  Čechách  šířila  se  moc  jesuitův  ve 
školách,  mezi  šlechtou  i  mezi  městským  a  sedlským  lidem.  Proto  s  nemalým  udivením 
až  leknutím  uslyšeli  předáci  katoličtí  v  Čechách,  že  císař  Rudolf  vedle'  nelibosti  až  od- 
poru projevovaného  kněžím  i  jiným  věcem  náboženství  katolického,  počal  nenáviděti 
řeholníky  řádu  kapucínského,  jichž  ochráncem  byl  arcibiskup  Pražský  a  jich  vůdce  Vavřinec 
zBrindisi.  Jmenovaní  řeholníci  měli  pomáhati  jesuitům  v  šíření  náboženství  katolického,  a  také 
ve  věci  té  hned  z  počátku  horlivě  si  vedli.  Nekatolíci  zvláště  protestante  a  Bratří  čeští  po- 


Diener  cin  Affeclion  zu  Ihrer  F.  Dcht  spiire?  oder  wes  doch  zu  thueix?«  —  Ve  zprávě  (i6oi,  i.  června)  o  cestě  vé- 
vody Vilíma  Bavorského  vykonané  do  Chebu  za  příčinou  volby  Maximiliana  Bavorského  za  krále  Řimského  napsáno  : 
»Die  Hauptsach  selbs  betreffend,  seind  Ihr  Cf.  Dcht.  noch  ihrer  vorigen  Meinung,  dasš  námlich  Ihr  Dcht.  Herzog 
Maximilian  wohl  praetendiren  und  nach  der  Kron  stellen  mógen  und  sollen,  und  dass  aber  doch  die  Wahl  ver> 
schoben  miisse  werden,  bis  der  Kaiser  Tods  verscheide.  Des  Biile  Bedenken  seie,  es  wurde  das  Einkommen  bei 
Herzog  Maximilian  zu  Aushaltang  des  Kaiserthums  zu  gering  sein,  es  w^re  dann  Šach,  dass  Ihr  Dcht.  Beheim 
bek&men.«  (Orig.  konc.  v  král.  tajném  státním  archivu  v  Mnichové  134— i.) 
*)  Orig.  v  c.  k.  státn.  arch.  Vfd.  sub  Wahlakten  des  K.  Msthias. 
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hlíželi  s  nedůvěrou  na  nové  budovaný  klášter  kapucínský  na  Pohořelci,  obávajíce  še,  že  z  této 
bašty  podnikány  budou  nové  proti  nim  výboje.  Proto  hleděli  vliv  nových  řeholníkíi  seslabiti 
nebo  zcela  zameziti,  což  státi  se  mohlo  jen  mocnou  intervencí  císaře  samého.  Poněvadž  však 
všechny  skoro  úřady  a  hodnostáři  při  dvoře  rozhodní  byli  katolíci,  stal  se  prý  Tycho 
Brahe  přímluvčím  a  žalobníkem.  Zasmušilého  hvězdáře  počala  noční  zvonění  k  modlitbám 
z  nedalekého  kláštera  vyrušovati  v  myšlénkách  a  práci  hvězdářské.  Snad  že  do  duše 
vmluvil  a  do  mysli  vložil  také  císaři  nelibost  k  zvonkům  kapucínským :  zvuk  zvonu 
zavznívající  do  královského  hradu  rozrušoval  podrážděnou  mysl  císařovu  za  bezesné 
noci;  a  poněvadž  Brahe  prý  mu  předpověděl,  že  mnichem  bude  zavražděn,  lekal  se 
císař  zvučícího  hlasu  klášterního  zvonu  jako  vyzvánění  na  cestu  poslední.  Proto  zakázal 
císař  noční  zvonění.  Vedle  zdání  některých  nesrovnávalo  se  uvedení  nového  klášterního 
řádu  do  království  s  domácími  zákony,  bylo  proti  zřízení  zemskému,  a  poněvadž  kapu- 
cínům nařízené  modlení,  aby  císař  sproštěn,  osvobozen  byl  od  domnělého  začarování, 
nemělo  žádoucího  účinku,  ano  nemoc  spíše  se  horšila:  nařídil  císař  arcibiskupovi,  aby 
kapucíni  z  Prahy  se  vystěhovali.  Arcibiskup  a  vyslanec  papežský  snažili  se  však  marně 
o  odvolání  takového  nařízení.  Ani  k  návrhu  Dietrichštejnově  z  Vídně  do  Prahy  přivo- 
laný P.  Vavřinec  z  Brindisi,  aby  výmluvností  a  modlitbou  císaře  potěšil  a  těžkomyslnost 
jeho  zapudil,  nebyl  k  audienci  připuštěn,  řečeno  mu,  že  příchod  kapucínů  do  Prahy 
zbavil  císaře  poklidu,  připravil  mu  zármutek,  a  proto  aby  odešli.  Arcibiskup  listem 
ze  dne  5.  listopadu  1600  představoval  císaři,  že  jenom  nenávist  nekatolíků  kapucíny 
chce  z  Prahy  vypuditi :  císař  však  při  zákazu  svém  setrval ,  ano  nařídil  Zdeňkovi 
Vojt.  Pop.  Lobkovicovi,  aby  vlastnoručním  přípisem  oznámil  arcibiskupovi,  že  kapu- 
cíni musí  z  Prahy  býti  vyvedeni,  poněvadž  jich  nikterakž  nechce  míti.  Kanclíř  do- 
volil si  učiniti  nějakou  přímluvu  s  připomenutím,  že  císař,  když  po  příjezdu  z  Plzně 
prohlížel  si  nedokončenou  stavbu  kláštera,  ujišťoval  řeholníky  královskou  a  císařskou 
svou  milostí:  císař  však  přímluvy  takové  si  nepovšimnul,  ano  když  Lobkovic  odešel, 
komorníka  dvakráte  k  němu  poslal  se  vzkázáním,  že  kapucíni  musí  pr}'č,  a  jestliže  se 
nevypraví,  že  císař  jiné  cesty  najde,  které  se  líbiti  nebudou.*)  Však  nařízení  císařské 
ihned  nebylo  vykonáno.  Mocní  příznivci  kapucínů  s  arcibiskupem  v  čele  přičinovali  se, 
aby  v  Praze  zůstali.  P.  Brindisi  připravoval  se  na  odchod.  Před  odjezdem  loučil  se  na 
kazatelnici  se  svými  příznivci.  Výmluvná  jeho  slova  posluchače  velice  dojala,  z  nichž 
někteří   mocnější  odebrali  se  k  císaři,  aby  přímluvou  milost  kapucínům  vyprosili.    Mezi 


*)  List  arcibiskupovi  zaslaný  čte  se:  -Sťastnej  dobrej  večír  V^knMti  s  vinšovánim  všeho  nejlepšího  vzkazuji  a  ozná- 
miti pominouti  nemohu,  že  jest  JMCská  ráčil  mne  dnešního  dne  povolati  a  mně  přístnč  poručiti,  abych  VknMti 
povédčl,  aby  ste  ráčili  kapucíny  odsud  vypraviti,  že  jich  JMt  nikterak  zde  neráčí  chtíti  míti.  Co  jsem  já  oznamoval 
jménem  VknMti,  žádnýho  místa  nemohlo  najiti,  nýbrž  když  jsem  od  JMti  odešel,  tehdy  dvakráte  kamerdiencra  ke 
mně  poslati  ráčil,  abych  to  oznámil  a  že  JMt  neráčí  chtíti  jináčeji,  než  aby  odsud  byli  vypraveni,  a  jestli  se  odsud 
nevypraví,  že  JMt  ráčí  jiný  cesty  najíti,  které  snad  se  líbiti  nebudou,  potom  ať  se  žádnýmu  vina  nedává.  Což  jsem 
dle  poručení  JMti  oxnámiti  pominouti  nemohl.  VknMti  lásce  se  poroučeje  i8.  Novembris  1600.  VknMti  služebný 
ujec  a  syn  dc.     Zdeněk  z  Lobkovic  m.  p.«  (Orig.  v  arch.  arcib.  v  Praze). 


tím  člen  téhož  řádu  P.  Kosmas  zaslal  císaři  krásný  obraz  sv.  Tří  králů,  jejž  sám  vy- 
maloval, čímž  umění  milovný  císař  stal  se  poněkud  laskavějším.*)  Přímluvy  příznivců 
domácích  podporovali  a  mocnou  intervencí  ke  konečnému  vítězství  dopomohli  členové 
dynastické  rodiny  a  její  přátelé,  kteříž  vylíčili  císaři,  jaké  povážlivé  následky  mělo  by 
vypovězení  kapucínů  »od  Pikhartů  nastrojené,  o 

Císař  měl  býti  od  věrných,  upřímných  přátel  svých  na  nejvýše  prošen,  varován ; 
mělo  na  to  ukázáno  býti,  v  jak  hrozném  by  byl  podezření,  že  nařízení  svá  dává  vy- 
konávati na  rady  Pikhartů,  kteříž  císaře  hanebně  klamou  falešným  předstíráním,  že  mají 
jen  dobro  země  na  paměti  a  zákony  že  musí  býti  šetřeny.  Zřízení  zemská,  zákony  že 
nejsou  proti  řeholníkům  kapucínským,  kteříž  jsou  starodávným  řádem  Františkánským, 
však  zákon  zemský  že  jest  zřejmě  proti  Pikhartům,  a  že  vedle  všech  přísahami  králů 
stvrzených  zřízení,  vedle  zapsaných  v  deskách  zákonů  Pikhartové,  nikoliv  však  kapucíni 
měli  by  býti  vyhnáni.  Kdyby  císař  uposlechl  rady  Pikhartů,  padl  by  v  podezření,  že  jest 
protivníkem  víry  katolické:  proti  nepříteli  katolíků  zprotivili  by  se  všichni  cizí  katoličtí 
potentáti,  knížata,  kurfirštové,  stavové  říše,  a  protož  kdyby  »jedovatou  praktikou 
Pikhartů  svésti  se  dal«,  přijíti  by  musela  úplná  jeho  zkáza.  Faleš,  klamy  Pikhartů  nejsou 
na  škodu  kapucínům,  však  na  záhubu  císaře  samého  i  jeho  zemí ;  katoličtí  kurfirštové, 
stavové  říští  nesvolí  pomocí  proti  Turku,  kterýž  pak  zabere  všechny  ostatní  krajiny 
Uherska,  vpadne  do  Rakous,  dobude  Vídně,  Prahy;  nekatoličtí  pozvednou  své  nepo- 
slušné hlavy  a  zvolí  si  jiného  panovníka.  Konečná  záihuba  přijíti  musí  na  země  císařské, 
nebudou-li  Pikharti  vyhnáni.**) 

Proti  takovým  výbojným  slovům  císař  se  neubránil.  Odpůrce  kapucínů  slavný 
Tycho  Brahe,  jenž  z  hvězd  nebeských  pozemské  budoucí  věci  císaři  vykládal,  zemřel 
24.  října  1 60 i;  těch  několik  málo,  kteříž  měli  ještě  přístup  ke  dvoru,  bylo  odstraněno, 
2  nekatolíků  jako  odpůrců  římských  naděláni  nepřátelé  dynastie.  P.  Vavřinec  Brindisi, 
jenž  vojskům  císařským  v  Uhřích  proti  Turkům  k  vítězství  neohrožeností  svou  dopo- 
máhal, zvolen  jenerálem  řádu,  dostavěný  kostel  kláštera  kapucínského  vysvěcen  16.  června 
1602  za  přítomnosti  předních  dvorních  hodnostářů  a  množství  lidu  arcibiskupem  Pražským, 
a  řeholníci  za  přestálý  strach  a  všeliké  nesnáze  císařem  bohatě  obdarováni.  Bylo  roz- 
hodnuto. 

Mandát  proti  Pikhartům  byl  dne  2.  září  s  okázalou  pompou  herolty  království 
Českého  vyhlášen  na  Hradčanech,  Malé  straně.  Novém  a  Starém  městě.  Oznámeno,  že 
přes  přímé  někdejšími  králi  českými  i  sněmy  obecními  vyhlášené  zapovědí  osoby  mnohé 
vyšších  i  nižších  stavův  sekty  pikartské  nebo  Bratří  čeští  po  zámcích,  tvrzech,  sídlech, 
městech,  městečkách,  všech,  dvořích  i  v  městech  Pražských  na  rozdílných  místech  sbory 
a  schůze  mívají,  učení  bludná,    kázání,   zpěvy  provozují,    a  takž  ta  škodná   kompaktáty. 


*)  Fr.  Eckert  -Posvátná  místa  Prahy  I.«. 
**)  Viz  listiny  vytiltěné  t  tomto  dílu  na  str.  92—101  a  j. 
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sněmy  odsouzená  pikartská  sekta  se  rozmnožuje  a  zvelebuje.  Poněvadž  pak  zřízením 
zemským  jest  zakázána  a  jí  právo  neslouží,  sloužiti  nemá  a  schůzky  takové  proti  jistým 
králův  se  stavy  snesením  i  proti  přísaze  královské  čelí:  protož  napomíná  císař  těch, 
kteříž  jedem  pikartským  jsou  nakaženi,  aby  k  starožitnému  svaté  víry  křesťanské  ná- 
boženství se  navrátili.  Zapovědíny  všecky  schůze  náboženské,  kázání  Bratří  českých, 
sbory  měly  býti  zavřeny,  dvéře  jich  kolím  zaraženy ;  kde  by  v  kostelích  bratrské  učení 
se  hlásalo,  kázalo,  takoví  kazatelé  aby  odbyti  a  kněžstvem  řádným  nahrazeni  byli.  Kdo 
by  pak  proti  tomu  nařízení,  zákazu  zjevně  nebo  tajně  něčeho  se  dopouštěl,  ten  každý 
jako  rušitel  práva,  nepřítel  obecného  zemského  dobrého  jiným  ku  příkladu  skutečně 
ztrestán  býti  měl. 

Vedle  listu  císařského  měli  v  království  nadále  býti  trpíni  toliko  vyznavači 
strany  pod  jednou  a  pod  obojí.  Poněvadž  pak  katolíků  tehdy  bylo  sotva  čtyři  ze  sta 
všeho  obyvatelstva,  starých  pod  obojích  stále  ubývalo  převracováním  na  protestantské 
a  bratrské  vyznání,  možno  říci  s  pravdou,  že  vydaným  mandátem  bylo  na  tři  čtvrtiny 
obyvatelův  v  království,  proti  právnímu  řádu,  usnesením  sněmovním,  proti  potvrzení 
ubezpečení  císaře  Maxmiliána  o  svobodě  náboženství,  zbaveno  ochrany  zákona,  vylou- 
čeno z  řádu  zemského.  Kdyby  nařízení  císařské  bylo  bývalo  důsledně  prováděno,  musela 
by  násilná  protireformace  v  království  Českém  byla  začíti  již  dříve  než  po  bitvě  na  Bílé 
hoře.  Odvahy  k  tomu  nescházelo,  nedostávalo  se  však  moci  k  exekutivě.  Přes  to  však 
přičinovali  se  mnozí  všemožně,  aby  světu  ukázali,  že  zvítězili.  Takž  nejvyšší  kanclíř  chytrý 
a  neohrožený  bojovník,  kterýž  byl  předním  původcem,  že  majestát  krále  Vladislava  proti 
Bratřím  byl  obnoven,  již  lo.  září  (tudíž  osmého  dne  po  vyhlášení)  dotazoval  se  úřadu  všech 
měst  Pražských,  proč  nevykonává  se  exekuce  na  Pikharty  ?  Odpověděli,  že  žádný  nechce 
se  znáti  býti  Pikhartem,  osoby  pak  panské  a  rytířské,  které  bratřími  se  spravují  a  domy 
v  Praze  mají,  aby  si  sám  obeslal,  oni  že  s  nimi  o  to  nesnadniti  se  nebudou,  když  i  císař  trpí 
je  v  svých  úřadech.*)  Poněvadž  však  Pikhartům,  Bratřím  a  protestantům  i  jiným  vedle  mandátu 
právo  sloužiti  nemělo  a  byli  mimo  zákon,  využitkovali  někteří  výsledků  a  zdráhali  se 
odpovídati  před  soudem  osobám  vyznání  bratrského,  jiní  nechtěli  povinných  dluhů  platiti 
a  opět  jiní  chtěli  povzbuditi,  roznítiti  vášně,  aby  prý  dobrý  dali  příklad.  Takž  pan  Lacek 
ze  Šternberka,  křížovník  a  komorník  arciknížete  Matyáše,  nechtěl  ve  při  o  nářek  pocti- 
vosti s  paní  Johankou  Švihovskou  před  soudem  zemským  státi,  poněvadž  jmenovaná 
»nakažena  jest  jedem  bratrským,  jejž  po  otci,  bratřích,  sestrách  zdědila  a  pikarticí  s  ne- 
malým počtem  svých  poddaných  zůstává «.  Někteří  zase  okázalým  způsobem  vzdávali 
díky  panně  Marii  za  dosažené  vítězství,  jako  učinil  nejvyšší  hofmistr,  jenž  z  osmnácti 
loket  červeného  damašku  již  před  r.  1602  připravenou  korouhev  s  obrazem  panny  Marie 
do  kostela  v  Krupce  obětoval  a  sám  také  na  pouť  tam  se  odebral.**)  Mandát  třebas 
aemohl   v  důsledcích  býti   prováděn,   zavdal    mnohým   zvláště  mocnějším  pánům  strany 
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pod  jednou  omluvitelnou  příčinu  k  utiskování  evangelických  poddaných,  osmělil  stranu 
úřednickou  v  městech  k  přísnějšímu  přidržování  cechů,  sousedů  při  vykonávání  processí 
i  jiných  obřadů,  podnítil  sfanatísované  k  užití  hmotné  moci  proti  projevenému  odporu; 
strana  pod  jednou  dychtila  nedočkavě,  aby  ku  konečnému  panství  a  nadvládě  již  dostati 
se  mohla.*)  Spolek  s  Římem,  s  Španělskem,  s  Bavorskem  a  jinými  dodával  jí  síly,  moci, 
vůdcové  katoličtí  počínali  již  říditi  trůn**)  a  pevnou  měli  naději,  že  za  nedlouho  pa- 
novati budou  i  nad  národem.  A  vůči  takové  výbojné  moci,  kteráž  nic  neohlížela  se  na 
práva,  svobody,  řády  zemské,  zavládla  mezi  lidem  i  stavy  vyššími  jakási  mdloba,  ne- 
všímavost,  pohodlí,  lenost  duševní;  čímž  vysvětliti  můžeme,  že  národ,  ač  v  ohromné 
většině  nedovedl  nadchnouti  se,  povstati  k  odporu  pro  uhájení  svého  práva.***) 

Vypravuje  se,  že  při  publikování  císařského  mandátu  dne  2.  září  lidé  hojně  se 
zbíhali,  aby  slova  královská  vyposlechli.  Někteří  prý  takového  zákazu  hrozně  se  ulekli, 
že  již  ani  k  pánu  Bohu  volně  modliti  se  nesmějí,  jiní  zvláště  z  stavu  vyššího  nehrubě 
na  to  dbali.  A  tak  snad  by  sobě  mnozí  byli  ani  nepovšimli,  že  vrata  k  hrozící  záhubě 
vlasti  již  se  otvírala,  kdyby  proti  mandátu  císařskému  nebyli  s  nebe  dolů  na  zemi  Českou 
posláni  veřejní  listové  »s  trůnu  velebnosti  božskéa,  jeden  podepsaný  Hospodinem,  Janem 
Evangelistou,  svatými  Petrem,  Pavlem  a  služebníky  božími  Janem  Husem  i  Martinem 
Lutrem;  druhý  pak  datován  »na  pravici  otce  nebeského  a  podepsán  Ježíšem  Kristem 
a  kanclířem  království  Kristova  Janem  Evangelistou.  Ale  mandátové  nebeští  » proti  po- 
hrůžkám světa  a  ku  potěšení,  povzbuzení  zarmoucených  i  soužených  nějakým  pobožným 
mužem  sepsaní«  zanikli  bez  ohlasu,  když  autora  Sixta  Palmu  zatkli  a  v  Bílé  věži  na 
hradě  Pražském  uvěznili. 

Důsledky  však  pozemského  mandátu  jevily  se  vždy  více  citlivěji.  Skála  píše  jako  na 
omluvu  císaře  Rudolfa,  že  domýšlel  se,  jakoby  mandát  vztahoval  se  jen  na  města  královská 
a  nikoliv  na  stav  panský  i  rytířský.  Se  skutečností  nijak  se  nesrovnává,  neboť  veřejný  list 
císařský  nadepsán  »vysoce  urozeným,  urozeným,  statečným,  slovutným  a  poctivým  pánům, 
rytířům,  vladykám,  Pražanům  a  městům  i  jiným  všem  obyvatelům  ze  všech  stavův  krá- 
lovství Českého « ;  v  textu  pak  listu  samého  viní  se  osoby  vyšších  i  nižších  stavův,  že 
přidržují  se  Bratří  českých  a  že  po  zámcích,  tvrzech  a  t.  d.  učení  takové  provozují. 
Také  byl  mandát  po  poslích  komorních  osobám  stavu  vyššího  rozeslán  skoro  současné, 
když  hejtmanům  krajským  uloženo  [i.  října],  aby  rozkaz  císařský  v  městech  královských 
oznámili.  Několik  jen  málo  máme  zpráv,  jak  takové  nařízení  vykonáno  bylo.  Takž 
oznamují  Jaroslav  Bořita  z  Martinic  a  Gothart  Florian  Ždářský  ze  Ždáru,  hejtmane  kraje 
Slánského,  že  ouřad  konšelský  i  všechnu  obec  města  Slaného  na  radnici  povolali,  mandát 
přečísti  a  po  přečtení   jeden  na  radnici  a  druhý  na  bránu  městskou  přibíti  dali,  potom 
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jménem  císařským  přísně  poručili ,  jestliže  by  mezi  osobami  radními  neb  obcí  kdo 
byl,  jenž  by  se  s  vírou  pod  jednou  neb  pod  obojí  nesrovnával  aneb  k  bratřím  se  při- 
znával, aby  ihned  od  takového  bludného  sektářství  odstoupil.  Na  to  byla  hejtmanům 
krajským  od  císařského  rychtáře  na  místé  ouřadu  konšelského  i  vší  obce  dána  odpoved, 
že  mezi  nimi  ani  v  obci  jich  žádné  osoby  mimo  náboženství  pod  obojí  není,  a  že  by 
v  městě  žádného  Pikharta  ani  netrpěli,  což  jim  také  při  obnovování  úřadu  konšel- 
ského p.  podkomořím  nebo  hofrychtéřem  oznamováno  a  poručeno  bývá,  aby  žádného 
Boleslavského  bratra  mezi  sebe  nepřijímali.  Hejtmane  kraje  Čáslavského  oznámili  císaři, 
že  z  Čáslavských  žádný  proti  mandátu  n^  odpor  se  nepostavil.  V  Žatci  také  o  žádných 
sektárích  nevěděli,  neboť  » všichni  obyvatelé  do  jednoho  kostela  k  poslouchání «  slova 
božího  a  přijímání  velebné  svátosti  se  scházejí.  Jinače  však  to  vypadalo  v  Týně  nad 
Vltavou  a  Boleslavi  Mladé,  kdež  dne  ii.  listopadu  po  přečtení  císařského  mandátu  na 
radnici  úřadem  téhož  města  za  přítomnosti  hejtmanů  krajských  zboř  bratrský  zavřen, 
kolím  zaražen  a  pečeťmi  hejtmanův  upečetěn  byl.  Žádný  ničemu  na  odpor  se  nepo- 
stavil, až  teprv  na  nové  nařízení  císařské  ze  dne  6.  prosince  t.  r.,  aby  dům  bratrský 
s  kostelíkem,  školou,  kolím  také  zaražen  a  upečetěn  byl,  shrnul  se  nemalý  počet  lidí, 
kteříž  před  hejtmany  hájili  toho,  že  ten  dům  není  bratrský,  nýbrž  k  obci  náleží.  Čtyři 
z  nich  (Jiřík  Slovák,  Václav  Zídek,  Tobiáš  Feterle  a  Jan  Homolka)  na  rozkaz  císařský 
zatčeni  a  v  Bílé  věži  skoro  rok  vězněni  byli.*j 


•)  Skála  I.  ZZ- 


Snem  léta  1602.  32 


•;50  -5"^"'  '^^^^  ^^"^^• 


205.  List  císaře  Rudolfa  IL  stavům  kraje  Becht/nského,  kterýms  oznamuje,  ze  rozepsal  snem  na  pon- 
dělí po  sv.  Antonínu  [21,  ledna]  1602,  i  nařizuje,  aby  v  neděli  před  tím  dne  20.  ledna  na  noc  do 
Prahy  se  sjeli  a  na  zejtří  v  pondSli  časně  k  předložení  sněmovnímu  na  hradě  Pražském  na  palách 

dali  se  najíti. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  v  pondělí  po  sv.  Ondřeji,  apoštolu  Páně  [3.  prosince]  1601.  —  Konc.  česk.  v  arch.  místodrž. 

král.  Čes.  L  34  (1600-1605). 


206.  Rudolf  II.   nařizuje  komoře  české,   aby  bratřím  Karlovi,   Maximilianovi  a  Gundakrovi  z  Lichten- 
stejná  dlužnou  sumu  42432  tolarů  za  dodané  víno   a  obUí  na  špfíi  zaplatila  z  vyupomínaných  nedo- 

plátků  daní,  jež  od  stavů  království  Českého  v  letech  1.^84 — ío95  byly  svoleny. 
V  PRAZE,  4.  ledna  1602.  —  Souč.  něm.  opis  v  c.  a  k.  společ.  financ,  arch.  ve  Vídni.   (Bóhmen,  Gedenkbuch  1602/. 


207.     Dlužní  úpis  nejvyšších  úředníků  a  soudců  zemských  království  Českého  na  75W0  zlatých  rýnských, 

které  jim  město  Norimberk  na  válku  tureckou  bylo  půjčilo. 
NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  6.  ledna  1602.  -  Opis  souč.  v  c.  a  k.  společ.  financ,  arch.  ve  Vídni.  (Bóhmen,  Gedenkbuch  1602). 

Wir  Peter  Wok  von  Rosenberg,  Regierer  des  Hausés  Rosenberg  auf  Wittingau,  Christoph 
Popel  von  Lobkowicz  auf  Patek,  Romisch  Kais.  Mt.  áltister  Kammerer,  obrister  Landhofmeister,  auch 
obristei-  Kammermeister  des  Konigreichs  Beheimb  und  Prásident  bei  den  Appellatíonen  auf  dem  konig- 
lichen  Prager  Schloss,  Adam  von  Sternberg  auf  Bechin,  des  Konigreichs  Beheimb  obrister  Landrichter, 
Zdenko  Adalbert  Popel  von  Lobkowicz  auf  Chlumecz,  des  Konigi-eichs  Beheimb  obrister  Kanzler, 
Wolf  Nowohradský  von  Kolowrat  auf  Lnarz,  des  Konigreichs  Beheimb  obrister  Hofrichter,  Joachiui 
Udalrich  von  und  auf  Neuhaus,  Romisch  Kais.  Mt  Kammerer  und  Burggraf  zum  Karlstein,  Hermann 
von  Rziczian  auf  Kossowehoiy,  Hans  Gcorg  von  Schwanberg  auf  Ramsberg  *),  Johanu  Sezima  von  Aust 
auf  Ausch,  Ulrich  Felix  Popel  von  Lobkowicz  auf  Kost,  Romisch  Kais.  Mt.  Kammerer,  Adam  der 
Jiinger  von  Waldstein  auf  Hrádek,  Romisch  Kais.  Mt.  Kammerer,  Wilhelm  Slawata  von  Chlum  und 
Koschenberg,  Romisch  Kais.  Mt.  Kammerer,  Hertwig  von  Seydlicz  und  Schonfeld  auf  Poln,  deutscher 
Lehenhauptmann  und  der  romischen  Kaiserin  Unterkammerer  im  Konigreich  Beheimb,  Johann  von 
Klenow  und  Janowicz  auf  Zinkow,  des  Konigreichs  Beheimb  obrister  Landschreiber,  Wenzel  Ples 
Herzmansky  von  Slaupna  auf  Stolan,  Romisch  Kais.  Mt.  Fiirschneider  und  Burggraf  zum  Karlstein, 
Johann  Wrzesowecz  von  Wrzesowicz  auf  Podsedicz,   des  Konigreichs  Beheimb  obrister   Jágermeister 
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nud  Burggraf  im  Grátzer  Kreis,  Heinrich  Kapaun  Swoykau  auf  BieroDicz,  Christoph  Wratislaw  von 
Mitiowicz  auf  Lochowicz,  Tyburtius  Zdiarský  von  Zdiar  auf  Kladen,  Hauptmann  der  kleineren  Stadt 
Prag,  Heinrich  von  Pissnitz  auf  Hertenberg,  des  Konigreichs  Beheimb  Vicekanzler,  und  Burkhard 
Tocznik  von  und  auf  Krzimicz,  allesammt  Romisch  Kais.  Mt.  Ráthe  und  verordnete  obriste  Land- 
officierer,  auch  Landrechtsitzer  des  Konigreichs  Beheimb:  Bekennen  hiemit  vor  jedermánniglich,  dass 
uns  die  edlen,  ehrenfesten,  unsere  besondere  liebe  und  gute  Herren,  Freunde,  Herr  Burgermeister, 
Áltisten  und  des  Raths  Verwandte  des  heiligen  romischen  Rei<hs  Stadt  Niirnberg  auf  unser  freund- 
lichs  Ersuchen  zu  unser  und  der  loblichen  Kron  Beheimb  sonderbaren  hohen  Nothdurft,  auch  zu 
Befurderung  des  Kriegswesen  gegen  dem  Erbfeind  des  christlichen  Namens,  den  Turken,  fttnf  und 
siebenzig  Tausend  Gulden  rheinisch,  jeden  zu  60  Kr.  gerechuet,  in  grober  gangbarer  Můnz,  nám- 
licben  in  ganzen  Reichsthalern  10.000,  jeden  zu  74  Kreuzern  und  den  Rest  an  ungerischen  Gold- 
gulden,  jeden  zu  zwen  Gulden  und  ein  Kreuzer  gerechnet,  dergestalt  fiirgestreckt  und  geliehen  haben,. 
dass  wir  solche  75.000  Gulden  oder  Sechziger  mitsammt  davon  versprochenen  gewohnlichen  Interesse, 
niimlichen  von  jedem  Hundert  6  Gulden  rhein.  oder  Sechziger  gerechnet,  wiederum  in  ebenmássiger 
grober  und  giltiger  Munz  von  dato  an  zu  rechnen  iiber  ein  Jahr  lang  in  der  Stadt  Niirnberg  obgedachten 
unsern  besondern  lieben  guten  Herren  und  Freunden,  den  Herren  Burgermeister n,  Áltisten  und  andern 
Raths verwandten,  jetzigen  und  kunftigen,  ohne  alles  Widersprechen  und  einzigen  Behelf  mit  Dank 
zu  erlegen  und  sie  ehrbarlichen  zu  contentieren  und  zu  befriedigen  zugesagt  und  versprochen  haben, 
sagen  und  versprechen  hie  mit  diesem  unserm  Brief  den  oftgedachten  Herren  Burgermeistern,  Áltisten 
und  andern  Rathsverwandten  der  loblichen  Reichsstadt  Niirnberg  fur  uns  und  unsere  Erbnehmen  und 
bei  unserm  Trauen  und  Glauben  zu,  dass  sie  angeregte  75.000  Gulden  rhein.  oder  Sechziger  zusammt 
obbestimmten  Interessen  zu  Ausgang  des  Jahrs  (welches  sich  aufm  Tag  Mariae  Magdalenae  des  zu- 
kunftigen  1603.  Jahrs  enden  wird)  an  guter  grober  Munz  in  der  Stadt  Niirnberg  und  ohne  allen  viel- 
gedachter  Herren  Burgermeister,  Áltisten  und  Rathsverwandten  Schaden  und  einzige  Weitláufigkeit 
von  uns  wiederum  vollig  und  zur  Geniige,  auch  mit  Dank  sollen  befriedigt  und  contentiert  werden. 
Auf  den  widerigen  Fall  aber  (welches  aber  nicht  geschehen  wird  noch  solle)  so  geben  wir  alle  sammt- 
lichen  und  sonders  jetztgedachten  Herm  Burgermeister,  Áltisten  und  Rathsverwandten  oftgemelter 
Stadt  Niirnberg,  jetzigen  und  kiinftigen,  Gewalt  und  Macht,  sich  augedeuter  75.000  Gulden  oder  Sech- 
ziger und  den  aufgelofenen  Interessen  halber  in  alle  unsere  Giiter,  die  wir  in  der  Kron  Beheimb  und 
anderswo  liegen  haben  oder  in  ein  Theils  derselben,  wie  sie  es  fQr  gut  und  furtráglich  erkennen 
werden,  und  ohn  alle  unsere,  sowohl  uuserer  Erben  und  Nachkommen  Widersprechen  und  einzigen 
Behelf  alsbald  und  mit  Recht  einfiihren  zu  lassen  und  derselben  so  lang  wirklichen  zu  geniessen  und 
zu  besitzen,  bis  sie  solcher  Summa  der  75.000  Gulden  oder  Sechziger  zusammt  aufgelofenen  Interessen, 
Unkosten  und  Schaden  gánzlich  und  volliglichen  befriedigt  und  ohne  alles  und  jedeš  (wie  das  Namen 
haben  kann)  Widersprechen  ganz  treulich  habhaft  gemacht  werden,  alles  treulichen  und  ungefáhr- 
lich.  Zu  Urkund  und  besser  Sicherheit  dessen  haben  wir  obbeschriebene  obriste  Landofficierer 
und  Rechtsitzer  des  Konigreichs  Beheimb  zu  diesem  Brief  unsere  Innsiegel  wissentlich  anhangen 
lassen,  uns  auch  mit  eignen  Handen  unterschrieben,  der  geben  ist  aufm  koníglichen  Schloss  Prag,  am 
Tage  der  heil.  Dreikonigtag,  welches  ist  der  6.  Januarii  anno  1602. 

In  margine:    Diese  Notl  ist  bei  der   bohmischen  Hofkanzlei  zu  Standen  gefertigt  worden. 
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208.    Jan  Jindřich  Prolhoýer  z  Purkersdorfu,  císařský  hejtman  panství  Křivoklátského  a  Zbirovského^ 

přimlouvá  se  k  arcibiskupu  Praiskému  Zbyňkovi  ea  obec  mésta  Nového  Strašecí,  aby  kněze  Jana  Bohdá- 

neckého  od  konsistoře  pod  obojí  ji  podaného  mohla  přijmouti. 

NA  ZBIROVÉ,   12.  ledna  1602.  —  Orig.  y  arch.  arcibisk.  y  Praze.   Rec.  ab  aimo  1601—1602. 

Službu  3c.  Vedle  toho  VknMti  tejna  činiti  nemohu,  kterak  teď  jminulých  dnův  ctihodný  kněz 
Jan  Chmel,  děkan  Nového  města  Strašecího  na  panství  Křivoklátském,  kterýž  se  dolejší  konsistoří 
spravoval  a  odtud  také  tu  dodán  byl,  při  té  obci  po  mnoho  let  pořád  slovem  božím  a  církevními 
svátostmi  posluhujíce,  prostředkem  smrti  z  tohoto  světa  jest  se  odebral.  I  vyhledávají  toho  zase  ta 
obec  Nového  města  Strašecího,  aby  vedle  starobylého  obyčeje  a  řádu  předkftv  jich  jiný  farář  od  též 
dolejší  konsistoře  Pražské  jim  podán  byl;  co  pak  jsou  za  odpověď  dostali,  a  koho  jim  pan  admini- 
strátor a  dolejší  konsistoř  Pražská  za  faráře  podávají,  tomu  milostivě  z  příležícího  přípisu  vyrozuměti 
ráčíte.  I  poněvadž  milostivé  a  jisté  poručení  JMCské  jest,  aby  na  kolatury  JMGské  farářové  bez  vě- 
domosti VknMti  dosazeni  nebyli:  z  té  příčiny  za  dotčenou  obec  Nového  města  Sti-ašecího,  aby  vedle 
starobylého  obyčeje  a  pořádku  při  předešlém  způsobu  zůstaveni  a  ctihodný  kněz  Jan  Bohdanecký  od 
dolejší  konsistoře  Pražské  jim  podaný  (poněvadž  táž  obec  bez  správce  církevního  by  dlouho  zůstávati 
nemohla)  přijat  býti  mohl,  své  laskavé  povolení  dáti  ráčíte,  se  přimlouvám  a,  že  tuto  přímluvu  též 
obci  užiti  a  k  ní  se  laskavě  skloniti  ráčíte,  VknMti  služebně  žádám.  Načež  laskavé  odpovědi,  kterouž 
bych  touž  obec  zase  zpraviti  mohl,  od  VknMti  očekávati  budu.  S  tím  oc.  Datum  na  Zbirově  v  sobotu 
po  sv.  Třech  králích  léta  1602. 

VknMti  v  službách  volný  Hans  Hendrych  Prolhofer  z  Purkersdorfu, 

JMCské  hejtman  panství  Křivoklátského  a  Zbirovského. 


209.  Císař  Rudolf  II.  oznamuje  purkmistru  a  radě  města  Chébu^  ze  přijímá  kontribuci  ročních  SOOO  zL, 
kterou  přípisem  ze  dne  15.  prosince  1601  byli  nabídli^  ačkoli  by  měl  dosti  příčin  žádati  více ;  napo- 
míná  je,  aby  peníze  takové  nejdéle  do  příštího  sv.  Jiří  sloíiliy  a  posílá  jim  k  náležitému  dodání  roz- 
kaz, který  na  prosbu  jejich  vydal  Jiřímu  Bedřichovi  markrabí  Braniborskému  (v  příčině  vybírání  berně 
z  vesnic  Senlindu^   Vildenavy,   Lauterbachu  a  Reichenbachu,  k  Chebu  náležejících). 

NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  20.  ledna  1602.  —  Ném.  orig.  v  arch.  mésta  Chebu. 


210.     Purkmistr  a  rada  města  Rokycan  přiznávají  se,  mnoho-li  sbírky  z  mandelův   na  zaplacení  lidu 

válečného  v  království  Uherském  léta  1601  vedle  sněmovního  sneseni  přijali  a  odvádějí. 

V  ROKYCANECH,  21.  ledna  1602.  —  „Kniha  přiznavací"   z  let  1686—1619  fol.  109  v  arch.  mésta  Rokycan. 

Přiznání  z  mandelův  léta  1601.  [Oznamují,  že]:  „obilí  v  slámě  a  při  spolusousedích  našich  měst- 
ských i  předměstských,  při  dvořích  našich  obecních,  též  na  gruntech  a  rolích  poddaných  našich, 
kteréžkoliv  máme  aneb  poddaní  naši  mají  a  jich  užívají,  též  z  dědin  farních,  zádušních  a  špitálských 
skrze  osoby  k  tomu  nařízené  a  přísežné  sčísti  dali,  jehož  se  našlo  z  ozimního  404  kopy  16  mandelů, 
jarního  321  kopa  20  mandelů,   z  něhož  v  jedné  sumě  peněz  nám  se  dáti  dostalo  za  termín  pondělího 
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po  svatých  Šimoniši  Judovi  léta  pominulého  1601  sumy  dvě  stě  osmdesáte  dvě  kopě  dvaceti  osm  gr. 
vše  míS.,  kteroužto  zbírku  vybranou  berníkům  krajským  s  listem  přiznávacím  odsíláme.  Datum  v  městě 
Rokycanech  ve  čtvrtek  po  památce  svatých  Fabiána  a  Šebestiána  léta  šestnáctistého  druhého/ 


211.    Předloha  královská,  jeí   byla  přednesena    dne  21,  ledna  L  1602   stavům    království  Českého  při 

sněmu  na  hradě  Praiském  shromážděným. 
NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  21.  ledna  1602.  —  MS.  6.  1083  fol.  202  b  sqq.  v  arch.  mésta  Prahy. 

JMt  Římský  císař,   Uherský  a  Český  oc  král  oc,   pán  náš  nejmilostivější,  ode  všech  tří  stavův 
království  tohoto  Českého,  poddaných  svých  věrných  milých,  že  jsou  se  k  tomuto  nynějšímu  od  JMCský  oc 
z  důležitých   a  nevyhnutedlných  potřeb  rozepsanému  a  položenému  sněmu  obecnému  v  tak  vzátcným 
a  velikým   počtu  poddané  najíti  dali,   milostivě  a  vděčně  přijímati  a   o  tom  žádné  pochybnosti  jmíti 
neráčí,   než  že  to  již  jmenovaným  stavům  v  dobré  paměti  zůstává,  s  jakou  vděčností  jest  to  JMCská 
od  nich  milostivé  a  otcovsky  přijíti   a  nad  tím  obzvláštní  své  potěšení  a  zalíbení  jmíti  ráčil,  že,  ne- 
ohlídajíce  se  na  žádné  své  vlastní  ani  ubohých  poddaných  svých  veliké  a  zřejmé  nedostatky,  tak  zna- 
menité a  podstatné  pomoci  již  na  desátej   rok  proti  tomu    dědičnému   a  krve  křesťanské   žíznivému 
nepříteli  Turku  jsou  poddaně  a  povolně  svolovali  a  činili,  a  tím  netoliko  svou  poctivou  a  šlechetnou 
mysl,  kderouž  k  obhajování  víry  svaté  křesťanské  mají,    k  dokázání  k  JMCské  oc  králi  a  pánu  svému 
nejmilostivějšímu  své  poddané  a  upřímé  lásky  s  velikou  svou  pochvalou  (což  všemu  světu  známé  a  vě- 
domé jest)  pronesli,  nýbrž  také  jiným  JMCské  oc  královstvím  a  zemím,   ano  i  korfirštům,  knížatům 
a  stavům  svaté  říše  na  sobě  dobrej  příklad  uká-^^ali.    Za  kteroužto  příčinou  jsouce  JMCská  oc  z  via- 
stenské  péče  své,   kderouž  o  království  toto  České   a  země  k  němu  příslušející   každého  času  jmíti 
ráčí,  velice  a  obzvláštně  toho  žádostiv,   aby  stavové  i  jiní  všickni  obyvatelé  téhož  království  takového 
velikého  a  obtížného  břemena  zniknouti  a  z  strany  těch  postranních  daní  a   pomocí  (kteréž  mimo 
obyčejné  a  ordinanií  vychování  lidu   válečného  na  hranicích  a  pomezích   v  království  Uherském  po 
tata  [sic]  léta  jsou  vycházely)  polehčení  jmíti  a  tak  sobě  z  svejch  těžkostí  zase  poněkud  pomoci,  i  také 
při  hospodářství  se  opravovati  mohli,  k  tomu  jest  se  skutečně  přičiniti  a  všelijakých  cest  podle  milo- 
stivého ohlášení  a  zakázání  svého  (však  co  by  se  s  reputací  JMCské  a  s  užitečným  všeho  křesťanstva 
bylo)   vyhledávati   ráčil,   aby  dobrej,   stálej   a  královstvím  i  zemím  JMti  prospéšnej  pokoj  (nařídivše 
k  tomu  nékderé  vzáctné  osoby,  kteréž  by   s  tureckými  vyslanými   podle  snažné  a  úsilné  žádosti  tu- 
reckýho  císaře  nejvyššího  generála  o  týž  pokoj  u  Vostřehoma  s  pilností  jednaly)  učiněn  a  zpuosoben 
býti  molil:  ale  poněvadž  jest  týž  nepřítel  vypravením  svejch  lidí  den  ode  dne  odkládal  a  to  ouklaJně 
a  lstivě,   a  to  držením  komisařův  JMCské  za  dloubej  čas  na  daremní ch  troštích    a  požívajíc  v  tom 
divných  a  rozličných  \ejmluv,  obmejšlel,  aby  JMt  nejvyšší  polní  s  lidem  sobe  svěřeným  (jehož  jest 
tehdáž  nemalej  než  dosti  velikej  počet  pospolu  byl)  neužitečně  v  Šutech  a  okolo  Vostřehoma  ležel, 
a  nesmějíce  pro  túž  traktací,  aby  se  nerozešla  a  rčeno  nebylo,  jako  by  JMCská  pokoje  žádostiv  býti 
neráčil,   o  žádnou   pevnost  se  pokusiti  aniž  co  takového,  což  by  nepříteli   se  škodou  bylo,   před  se 
vzíti,  tak  příhodnej  čas  daremně  mařil,  on  pak  zatím  vojsko  své  odevšad  z  vejchodních  i  jiných  krajin 
sebrati  a  pospolně  se  strhnouti  mohl,  z  té  příčiny  jest  s  takového  jednání  puovodem  toho  schytralého 
a  víry  žádné  nedržícího  pohana  sešlo.  O  čemž  o  všem  a  jak  sou  se  ty  věci  daly,  nerácil  jest  JMCská 
toho  pominouti,  než-li  nejvyšším  ouředníkům  a  soudcům  zemským  království  Českého,  též  radám  svým 
soudu  dvorského  a  komorního  a  jistým  osobám  z  stavův  téhož  království   k  tomu  sněmem  obecním 
voleným  a  nařízeným  (obeslavše  je  sem  na  hrad  Pražský  podle  moci  sobě  sněmem  dané  a  propůjčené, 
kterejž  v  sobě  to  obsahuje,  kdyby  nějaká  taková  nenadálá  a  vysoce  duoležitá  potřeba  království  tomuto 
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a  zemím  k  nému  příslušejícím  nastala  a  toho  ukazovala,  aby  JMCská  dotčené  nejvyšší  oilředníky 
a  soudce  zemské,  též  rady  své  a  jisté  osoby  z  obce  sem  povolati  a  s  nimi  vo  ochranu  a  obranu  téhož 
království  Českého  a  zemí  vtělených  jednati  a  zavírati  moci  ráčil)  dostatečnou  zprávu  v  předneseném 
spisu  učiniti  a  s  nimi  vo  vyzdvižení  a  vypravení  lidu  z  království  tohoto  veřejné  proti  nepříteli  Turku, 
buď  že  by  markrabství  Moravskému  a  knížetství  Slezskému  jakožto  předním  oudftm  koruny  České 
vpády  nenadálými  i  jinak  škoditi,  aneb  město  Vídeíi,  přední  a  hlavní  pevnost  a  jistě  pravý  klíč  k  těmto 
i  k  jiným  křesťanským  zemím,  oblehnouti  chtěl,  milostivé  a  otcovsky  se  snésti,  jakž  to  vše  již  do^^tené 
snesení  vuobec  vytištěné  v  sobě  siřeji  obsahuje  a  zavírá. 

Z  čehož  se  tak  mnoho  porozuměti  muože,  ačkoliv  jest  JMCská  všelijakou  možnost  a  pilnost 
svou  k  tomu  přiložiti  a  věrně  i  upřímně  se  snažiti  ráčil,  aby  pokoj  dobrými,  míniými  a  hodnými 
kondicími  za  vejš  oznámenými  příčinami  mezi  JMtí  a  nepřítelem  Turkem  zpuosobil,  avšak  poněvadž 
jest  k  tomu  přivedeno  býti  nemohlo,  JMti  také  jinače  učiniti  náležité  nebylo,  než  (vida  takové  téhož 
nepřítele  veliké  lsti  a  obmyslnosti,  a  že  předsevzetí  jeho  k  tomu  toliko  konci  a  cíli  směřují,  aby  lid 
JMCský  tak  dlouhými  průtahy  a  častým  odkládáním  též  traktací,  nemocmi  i  jinak,  jakž  to  s  sebou 
příbězi  váleční  přinášejí,  na  počtu  ztenčen  a  zemdlen  a  s  jeho  čerstvým  a  mocným  vojskem  v  poli 
potkati  se  nesměl,  nýbrž  do  pevnosti  se  zavříti  a  naposledy  beze  všeho  vyřízení  z  pole  vytáhnouti  musel) 
všecka  další  tak  nevěrná  a  obmyslná  jednání  do  konce  zastaviti  a  podle  toho  při  nejvyšších  svých 
v  království  Uherským  i  v  Sedmihradský  zemi  skutečně  naříditi,  aby  neočekávajíce  jakého  příměří 
a  mínéji  ještě  pokoje,  povinností  a  povolání  svých  bedlivi  byli  a  dnem  i  nocí  toho  šetřili  a  obmejšleli, 
jak  by  častopsauému  nepříteli  opatrností  a  smyslností  vojenskou  (jakž  by  se  kdy  příčiny  k  tomu  daly), 
buď  dobytím  někderých  vzácných  pevností  a  pašův  neb  porážkou  lidu  jeho  na  nejvýš  škoditi  a  hranic 
křesťanských,  aby  těmto  (zemím  opodál  ležely  a  byly,  rozšířiti  mohli.  Což  když  jest  se  z  bedlivého 
uvážení  JMCské  již  oznámeným  zpuosobem  nařídilo  a  vykonalo,  dal  tomu  pán  Bůh  všemohoucí  své  po- 
žehnání, že,  ačkoliv  [v]  Sedmihradský  zemi  nešlechetnými  praktikami  toho  zpronevěřilého  Zikmunda 
Bátory  a  někderých  odpadlých  a  nad  svou  ctí  zapomenulých  Sedmihradčákův  lid  JMti  v  velikém  ne- 
bezpečenství byl  a  ne  jednou  než  několikráte  s  týmž  Bátorym  (měv  on  při  sobě  dosti  veliký  počet  všeli- 
jaké zběře  od  Turkův  —  s  nimiž  i  v  puntu  stojí  a  od  nich  posilu  bere  —  Tatarův,  Kozákův  a  jiných 
okolních  národův)  bitvu  svésti  musel,  však  vždycky  JMCská  nad  ním  s  pomocí  jeho  svatou  jest  slavné 
vítězství  obdržeti  a  netoliko  podnes  dotčenou  Sedmihradskou,  tak  možnou  a  od  přirození  dobře  opa- 
třenou zemi,  na  níž  království  Uherskému  i  všemu  křesťanstvu  (poněvadž  z  ní  nejlépe  a  nejpodstatněji 
moci  Turecký  při  vejchodní  straně  a  s  obojí  strany  Dunaje  v  Valašky  a  Trátský  zemi  odpíráno,  a  v  těch 
končinách  jemu  každodenními  vpády  a  štráfy  větší  škoda  než  kde  jinde,  zvláště  přejímáním  lodí,  kteréž 
se  s  lidem,  profanty,  střelbou  a  všelijakými  válečnými  potřebami  z  Konstantinopole  a  z  Čeniého  moře 
jtt-oti  Dunígi  do  království  Uherského  plaví,  učiniti  může)  předně  a  mnoho  záleží,  v  moci  a  rukou 
svých  (z  čehož  jeho  svatá  milost  na  věky  pochválena  buď)  jmíti,  nýbrž  také  té  silné  a  doufanlivé 
naděje  ku  pánu  Bohu  bejti  ráčí,  že  trůn  JMCské  v  týž  Sedmihradský  i  vokolní  Valašky  a  Mul- 
davský  zemi  upevniti  a  stálý  učiniti  a  dotčenému  zpronevěřilému  a  nevděčnému  Bátorovi  (jemuž  jest 
JMCská,  jakž  všem  vůbec  známé  jest,  znamenité  a  vzáctné  milosti  skutečně  prokázati  ráčil)  požehnání 
dáti  neráčil. 

V  Uhřích  pak  co  jest  se  při  obležení  a  dobytí  Hořejšího  Bělohradu  dalo  a  zběhlo,  o  tom 
nepochybně  též  všickni  tři  stavové  dobrou  vědomost  mají.  Neb  poněvadž  již  jmenovaný  mésto  v  do- 
brým položení  a  téměř  v  [prostřed  království  Uherského  mezi  Budínem,  stolicí  králův  Uherských, 
a  Sekytem  leží,  snášelo  se  při  JMCské  nynějším  polním,  kdyby  dobyto  a  nepříteli  odňato  bylo, 
že  by  potomně  tím  snázeji  Budín  i  jiná  okolní  města  zdobejvána  a  JMCské  s  týmž  městem  za  dva- 
dceti  mil  země  v  okrlšku  zejskáno  býti  mohlo.    A  tak  jest  se  ve  jméno  boží  lid  JMti  o  túž  pevnost 
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(kderáž  v  rukou  a  pod  jhem  tyrana  Turka  od  šedesáti  let  pořád  zflstávala)  ujal,  a  v  krátkých  dnech 
jí  se  obzvláštní  udatností  a  zmužilostí  někderých  nejvyšších  zmocnil  a  to  slavné  město,  v  némž 
iiinohejch  králův  Uherských  JMtí  téla  odpočívají,  zase  JMGský  v  poslušenství  uvedl,  ano  i  uad  ne- 
přítelem (s  nímž  jest  se  několikráte  v  poli  potkal)  vždycky  zvítězil,  a  k  tomu  ho,  že  jest  od  Běle- 
hradu s  hanbou  a  velikou  škodou  odtáhnouti  musel,  přinutil.  I  ačkoli  vzetím  dotčeného  města  Vo- 
střehem,  Ráb  a  Pápa,  jako  i  někteří  zámci  a  při  dolejším  jezeře  ležící  pevnosti  v  lepším  a  větším 
bezpečenství  než  kdy  prve  zuostávají,  a  ta  naděje  jest,  že  b(»hdá  z  jara,  dříve  nežli  nepřítel  svou 
mocí  vytáhne,  Schimmonitornia  [sic  —  Simontomya]  a  jiný  při  tý  řece,  kderáž  u  Bělehradu  teče  a  pod 
Bathou  městem  do  Dunaje  vpadá,  ležící  místa,  na  nichž  ne  málo  než  mnoho  záleží,  bez  zvláštní 
nesnáze  dobyta,  podmaněna  a  lidu  JMGský  příčina  se  tady  dáti  moci  bude,  o  nětco  vonačejšího 
a  podstatnějšího  se  pokusiti  a  s  pomocí  Boží  i  to  také  štastně  dovésti;  avšak  naproti  tomu  arci- 
knížetství  Bakouské,  knížetství  Štýrské,  Eorytany  a  Gransko  i  tolikéž  jiné  slavného  doma  Rakouského 
dědičné  země  za  příčinou  Eaniže  (kderáž  předce  v  rukouch  nepřítele  zůstává  a  od  lidu  křesťanského 
—  ačkoli  byla  násilně  a  ze  všech  stran  obklíčena  a  obležena  —  pro  ukrutnou,  náramně  tuhou  i  ne- 
mnoho slýchanou  zimu  zvláště  času  podzimního  v  měsíci  listopadu,  vzata  jest  bejti  nemohla)  v  zna- 
menitým a  velikým  nebezpečenstvím  [sic]  postavena  jsou,  a  dokud  častopsanému  tyranu  táž  pevnost 
zase  odňata  nebude,  není  se  čemu  těšiti  neb  jakého  pokoje  a  příměří  očekávati,  poněvadž  z  ní  týž 
nepfítel  podle  libosti  a  dobré  vůle  své  do  Rakous  a  do  Štýrska  vpády  činiti  a  tak  řkouc  každodenně 
před  Vídenskými  branami  neb  městem  Gracem  se  ukázati  a  všecko  všudy  vůkol  pohubiti  a  páliti  Tatarům 
svým  dáti  může,  a  z  čehož  by  jistě  větší  záhuba  JMGské  království  a  země  i  všeho  křesťanstva  (nežli 
z  odevřený  války)  následovati  musela;  a  poněvadž  pak  JMGské  jistí  khundšoftové  a  zprávy  docházejí, 
kderak  by  nepřítel  Turek  ve  všech  těch  mezi  řekami  Sávou  a  Dravou  ležících  krajinách  všecko  obilí  do  Si- 
getu,  Pétikostela,  Kopaná,  Eaniže  i  do  jiných  někderých  okolních  pevností  vpraviti  a  táž  místa  všelijakými 
potřebami  dobře  opatřiti  přístně  poručil,  toho  nepochybně  oumyslu  jsouce,  aby  letním  časem  s  vojskem  svým 
(jehož  znamenitej  a  silnej  počet  v  království  Uherském  přes  tuto  zimu  chová  a  zdržuje)  brzy  vytáh- 
nouti a  buď  Vídeň  anebo  Grac  (čehož  ale  milostivej  pán  Bůh  uchovati  rač)  oblehnouti  a  svému 
tyranství  přivlastniti  mohl :  i  znáti  mohou  všickni  tři  stavové  království  tohoto,  že  JMt  z  přinucené, 
bezelstné  a  nevyhnutedlné  příčiny  tento  sněm  obecní  jest  týmž  stavům  poddaným  svým  věrným  milým 
rozepsati  a  položiti  ráčil,  milostivé  jich  za  to  žádajíce,  poněvadž  jest  z  dopuštění  božího  a  pro  hříchy 
naše  k  žádnému  pokoji  až  posavad  přijíti  nemohlo,  aby  nastávající  toto  nebezpečenství,  kderéž  se 
netoliko  na  země  Rakouské,  nýbrž  také  i  na  toto  království  a  země  k  němu  příslušející  valí,  k  srdcím 
svým  připustili  a,  poručíc  se  v  tom  pánu  Bohu  (když  vždy  nelze  jinač  býti),  s  JMGskú  králem,  pánem 
a  ochráncem  svým  nejmilostivějším  o  jistou  a  dobrou  pomoc  (naplněním  níže  položených  a  podle 
nynějšího  běhu  a  zpuosobu  slušných  a  spravedlivých  JMti  žádostí)  se  poddaně  snesli  a  narovnali, 
při  takovým  jednání  sobě  staiý  a  vzáctný  příklady  (jichž  se  namnoze  nachází)  ku  paměti  přivedli 
a  toho  se  vší  pilností  bedlivě  povážili,  jaká  jest  nevypravitedlná  žalost  někderým  královstvím  z  toho 
pošla,  když  jsou  nechtěly  v  čas  nastalé  potřeby  pánům  svejm  proti  tomu  ukrutnému  a  litému  nepříteli 
částkou  jmění  svého  pomáhati.  Kteřížto  žalostiví  příkladové  nám  k  vejstraze  sloužiti  mají,  abychom 
takové  veliké  nebezpečenství  a  co  jest  se  předešle  křesťanům  dalo,  a  zase  jaký  nyní  příležitý  ča 
k  zachování  křesťanstva  před  rukama  jest,  více  než  skrovnou  částku  jmění  svého  vážili  a  tak  se 
k  tomu  přihotoviti  a  při8trc»jiti  skutečně  snažili,  aby  tomu  ukrutnému  nepříteli  z  Sedmihradské  a  z  ji- 
ných dalších  cizích  míst  a  ne  z  těchto  bližších  krajin  se  bránilo  a  do  zemí  naších  jeho  se  nečekalo. 
A  protož  JMGská  té  milostivé  a  důvěrné  naděje  k  často  jmenovaným  všem  třem  stavům 
slavného  tohoto  království  Českého  věrným  poddaným  svým  milým  býti  ráčí,  že  jako  šlechetní  lidé 
JMCskou  pomocí  svou  v  této  nynější   důležité  a  nevyhnutedlné   potřebě  neopustí,   nýbrž  JMti  i  sebe 
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samých  v  tý  příčině  retovati  budou  a  k  JMCské  se  tak  povolně  a  upřímně  ukáží,  aby  příčinu  sobě 
danou  jmíti  ráčil,  při  jiných  královstvích  a  zemí  [sic]  svejch,  ano  i  při  korťirštech,  knížatech  a  stavích 
svaté  říše  (pročež  i  sněm  říšskej  neprodleně  rozepsati  poručiti  chtíti  ráčí)  o  podobnou  pomoc  milo- 
stivě a  otcovsky  jednati  dáti  a  k  tomu  se  dle  povinnosti  svý  císařský  a  královský,  jíž  všemu  křesťan- 
stvu, obzvláštně  pak  království  tomuto  Českému  (v  němž  jako  milovník  národu  tohoto  ustavičně  dvo- 
rem svým  císařským  trvati  a  přebývati  ráčí)  též  i  jinejm  zemím  svým  zavázán  jest,  otcovsky  a  pečlivě 
přičiniti  i  snažiti,  aby  s  pomocí  Boží  takové  těžké  nebezpečenství  od  království  tohoto  a  jiných  kře- 
sťanských zemí  vejš  doloženým  zpuosobem  odvráceno  a  zastaveno,  a  netoliko  z  Sedmihradské  a  z  ji- 
ných (jakž  dotčeno)  zemí,  nýbrž  taky  i  z  Bělehradu  hned  z  jara  proti  témuž  nepříteli  nětco  podstat- 
ného předsevzato  a  k  šťastnému  vyřízení  přivedeno  býti  mohlo.  Neb  jistě  tomu  stavové  dokonale 
věřiti  mohou,  kdyby  to  v  možnosti  JMCské  bylo,  aby  tak  velikomocaému  nepříteli  bez  přičinění 
a  pomoci  stavův  JMt  odolati  a  jemu  sám  odpírati  mohl,  že  by  jich  v  tom  z  toho  srdce  rád  milostivě 
a  otcovsky  ušetřiti  a  tiiž  válku  na  svůj  vlastní  náklad  vésti  chtíti  ráčil;  ale  poněvadž  se  při  JMti 
(kderejž  jest  za  příčinou  té  odevřené  a  tak  dlouho  trvající  války  komorní  statky  své  v  království 
tomto  a  v  jiných  zemích  na  díle  rozprodati,  na  díle  také  i  zastaviti  a  k  tomu  se  ještě  v  znamenitou 
a  nesčíslnou  sumu,  kteráž  několikrát  sto  tisíc  vynese,  nevyhnutedlně  vzdlužiti  ráčil)  veliká  ne- 
možnost a  nedostatek  nachází,  a  tuto  o  zachování  království  tohoto  a  zemí  k  němu  příslušejících 
i  všeho  křesťanstva  činiti  jest,  z  těch  příčin  ráčí  JMCská  tím  jist  býti,  že  všickni  tři  stavové  často- 
jmenovaného  království  tohoto  Českého  s  touto  JMti  milostivou  omluvou  dobře  spokojeni  budou 
a  k  uvažování  JMCské  milostivejch  a  v  tyto  proposicí  neboližto  předložení  sněmovním  přednesených 
žádostí  ve  jméno  boží  tím  dříveji  přistoupí  a  tento  sněm  pro  uspoření  a  zejskání  času  což  nejspíš 
možné  k  obzvláštnímu  milostivému  JMCské  zalíbení  štastně  skoncují  a  zavrou. 

A  poněvadž  pak  nic  jistčího  není,  než  že  Sedmihradská  země  (kderáž  nepříteli  Turku  v  očích 
bodlákem  jest)  jako  i  to  vzáctný  město  Bělehrad  bez  pokušení  nebude,  a  toho  vysoce  duoležitá  po- 
třeba ukazuje,  aby  netoliko  do  pole,  nýbrž  i  k  osazení  dotčené  země  Sedmihradské  a  jiných  v  Horních 
i  Dolních  Uhřích,  též  v  Charvatské  a  Slovanské  zemi  pomezních  hraničných  míst  (jenž  se  hned  při 
Valaských  a  Muldavských  krajinách  počínají  a  odtud  až  k  moři  Adriatskému  za  sto  a  třidceti  mil 
táhnou)  znamenitej  počet  jízdného  i  pěšího  a  dobře  zkušeného  lidu  potřebí  jest,  ihned  a  ještě  tohoto 
zimního  času  do  služby  přijat  a  ten  ne  za  šest  měsícův  (jakž  až  posavad  bejvalo),  než  ustavičně  v  líté 
a  zimě  za  někderý  rok  v  království  Uherském  chován  byl  a,  jsa  v  válečných  věcech  vycvičen  a  zpuo- 
sobův  nepřítele  Turka,  jichž  při  válce  užívá,  povědoni,  tím  lépeji  a  užitečněji  JMCské  a  všemu  kře- 
sťanstvu sloužiti  mohl,  ano  také  jmenovaná  pevnost  a  město  Bělehrad,  jakž  by  nejlepěji  bejti  mohlo, 
spevněno  a  střelbou,  municí  i  potravami  za  několik  měsícův  dostatečné  opatřeno,  a  k  tomu  bahno 
okolo  téhož  Bělehradu  velice  zanesené  zase  vyčištěno  a  nepříteli  všelijaká  příhodnost  tudy  k  obležení 
(jehož  se  konečné  obávati  jest)  odňata  byla:  a  protož  JMCská  všech  tří  stavův  království  tohoto 
poddaných  svých  věrných  milých  milostivě  a  otcovsky  žádati  a  z  již  oznámených  a  znamenitých  ne- 
vyhnutedlných  příčin  a  potřeb  (kteréž  jisté  větší  býti  nemohou)  jich  i  napomínati  ráčí,  aby  do  tri  let 
pořád  zběhlých  a  každéha  roku  dvanácte  měsíců  dva  tisíce  koní  zbrojných  arkabuzirských  a  k  tomu 
dva  regimenty  knechtův,  každý  ze  tří  tisíc,  v  poli  a  proti  nepříteli  Turku  ustavičně  na  svůj  vlastní 
náklad  chovali  anebo  ten  důklad,  kterýž  na  takový  počet  lidu  jízdného  a  pěšího  půjde  (čemuž  z  pří- 
ležitého  poznamenání  stavové  dostatečně  vyrozumějí)  na  hotové  sumě  (uložíc  k  vybírání  a  odvedení 
takový  svolené  pomoci  jistý  a  neprodlouženy  terminy,  tak  aby  JMCská  tím  snázeji  a  s  větší  i  lepší 
příležitostí  dotčený  lid  válečný  přijíti  dáti  a  jej  na  pořádnou  a  jistou  záplatu  ubezpečiti  moci  róčil) 
každého  roku  odvozovali  a  mezi  sebou  při  tomto  sněmu  obecním,  jaký  by  sbírky,  kderý  by  takovou 
sumu  vynesly  a  nač  uloženy,  též  jakým  by  řádem  a  zpuosobem  pro  zachování  mezi  stavy  slušné  rovnosti 
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a  pod  jakými  pokutami  vycházeti  a  od  osob  k  tomu  sněmem  nařízených  zvyupomínány  a  v  místa 
uložená  odvozovány  bejti  měly,  jednomyslně  se  namluvili  a  snesli  a  to  v  sněmovním  zavření  dosta- 
tečně opatřili.  Neb  kdyby  JMCská  z  strany  takové  peněžité  pomoci  ubezpečen  býti  a  důvéríc  se 
v  tom  stavům,  že  při  terminích  k  tomu  obraných  a  uložených  časně  a  zouplna  vycházeti  a  JMti  od- 
vozována bude,  a  tak  na  túž  svolenu  pomoc  lid  válečnej  (jehož  dobrej  díl  do  Sedmihradské  země, 
aby  tam  nepříteli  Turku  práci  zavalil  a  v  těch  končinách  ho,  aby  do  království  Uherského  se  vší 
mocí  a  sílou  svou  netáhl,  zdržoval,  odpraviti  se  musí)  objednati  a  zpuosobiti,  potomně  pak,  že  by  touž 
pomoc  zcela  a  zouplna  dostati  jmíti  neráčil,  nýbrž  v  tom  i  z  strany  terminů  v  meškán  byl,  znáti  sta- 
vové mohou,  že  by  z  toho  veliké}  a  znamenitej  spletek  při  vší  této  válečný  vejpravě,  ano  také  napo- 
sledy, nechtíce  tejž  lid  pro  zadržalou  mzdu  a  žol(|  svůj  proti  Turku  táhnouti,  i  nenabytá  škoda  po- 
jíti mohla;  neb  jistý  a  určitý  placení  ochotný  a  k  každému  předsevzetí  schopné  a  volné  vojáky  činí, 
a  mnoho  dobrého  se  tím  puosobiti  a  vyříditi,  a  jak  rejthaři,  tak  i  pěší,  dostanouce  svejch  záplat, 
všelijakými  potřebami  se  zásobiti  a  nedostatky,  kdeří  by  se  při  nich  od  koní,  zbroje,  ručnic  a  jiných 
k  tomu  podobných  věcí  spatřovali  a  nacházeli,  napraviti  mohou  a  nejvyššího  svého  tím  poslušnější 
taky  býti  musejí. 

A  snáší  se  při  JMCské,  když  to  častopsaní  všickni  tří  stavové  království  tohoto  v  své  uvá- 
žení vezmou,  jakej  náklad  na  pštolunky  a  objednání  lidu  jízdného  a  pěšího  při  každé  vejpravě  do 
Uher,  item  na  ten  sedmej  měsíc,  kderej  se  rejtharům  z  strany  vytažení  a  odtažení  obyčejně  pasíruje, 
vychází,  tolikéž  jakou  znamenitou  škodu  stavové  s  poddanými  těmi  mustrunky  a  taženími  skrze  ki'á- 
lovství  toto  lidu  válečného  pociťují  a  berou,  tehdy  nepochybně  při  sobě  usoudí,  že  to  všecko  v  jednu 
sumu  pojato  každého  roku  bez  mála  tak  mnoho,  co  by  na  vychování  často  jmenovaného  lidu  válečného 
za  těch  dvanácte  měsíců  ročně  šlo,  vynese,  k  čemuž  i  to  přistupuje,  že  stavové  tak  častým  rozpiso- 
váním a  držením  sněmův  obecních  (an  mnohý  leže  zde  v  Praze  několik  neděl  pořád  skňro  tak  mnoho^ 
co  by  na  podíl  jeho  dáti  a  zpraviti  přišlo,  v  hospodě  utratí)  obtěžováni  nebudou:  a  tak  JMCská  tu 
naději  ku  páou  Bohu  míti  ráčí,  když  stavové  k  těmto  žádostem  JMti  o  čemž,  že  se  stane,  žádná  po- 
chybnost není)  z  své  svobodné  a  dobré  vůle  přistoupí  a  je  poddaně  svolí,  že  i  jiná  království  a  země, 
i  tolikéž  svatá  říše  týchž  stavův  (na  něž  vždycky  obzvláštní  své  zření  mají)  v  tom  následovati  budou ; 
nicméně  také  JMCská  pro  větší  bezpečenství  a  snadší  i  lepší  odolání  nepřátelské  moci  při  Jeho 
Svatosti  papežské  a  JMti  králi  Hispánském  i  jiných  křesťanských  potentátích  to  objednati  a  zpuoso- 
biti chtíti  ráčí,  aby  tolikéž  pro  ochranu  křesťanstva  JMCské  lidem  i  penězi  (jakž  pak  taková  zakázání 
od  někderých  již  jmíti  ráčí)  dosti   velikou  a  vzáctnou  pomoc  učiniti  a  JMti  v  tom  opouštěti  neráčili. 

Disposicí  válečnou,  a  co  k  tomu  více  náleží,  tu  JMCská  všelijak  milostivě  a  tak  spravovati 
chtíti  poručiti  ráčí,  že  v  tom  žádného  nedostatku  nebude ;  v  čemž  se  všickni  tři  Stavové  království 
toho  Českého  JMti  poddané  důvěřiti  i  také  na  to  se  ubezpečiti  mohou,  pokudž  by  se  kdeří  z  stavův 
nebo  z  zemí  k  témuž  království  příslušejících  za  nejvyšší,  rytmistry,  hejtmany  a  jiné  válečné  oficíry 
hodili  a  JMti  předneseni  a  zejména  oznámeni  byli,  že  je  JMCská  mimo  jiné  k  takovejm  službám 
a  povinnostem  obrati  a  přijíti  i  také  ke   všemu   poctivému  je  milostivě  a  rád   fedrovati   chtíti   ráčí. 

Dále  jakož  jsou  stavové  království  tohoto  při  jminulém  sněmu  obecním,  kderýž  loňského 
roku  na  hradě  Pražském  držán  byl,  JMCské  posudní  do  tří  let  pořád  zběhlých  z  poddané  lásky  a  ná- 
klonnosti svolili,  ale  že  se  toho  velmi  na  mále  a  méně  než  kdy  prve  nepochybně  za  příčinou  velikých 
neřádův  (kdeří  se  při  odvozování  a  spravování  téhož  posudného  od  mnohých  dějí)  schází,  z  těch 
příčin  JMCská  týchž  stavův  věrných  poddaných  svých  milých  milostivě  žádati  ráčí,  aby  s  pilností 
těch  cest  a  prostředkuov,  nimiž  by  všelijací  (jakž  dotčeno)  neřádové  zastaveni  a  takové  posudní 
z  lásky  upřímné  od  stavův  na  vychování  dvoru  JMCské  svolené   zouplna  a  docela  bez  nedostatku  při 
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každém  kvartáli  vycházelo  a  odvozováno  bylo,  vyhledávali  a  to  vše  dle  uznalé  potřeby  v  lepší  řád 
a  zpuosob  uvedli. 

Tolikéž  i  toho  JMCská  žádostiv  býti  ráčí,  aby  reštantové  na  domovní  berni  i  jinejch  avole- 
nejch  pomocech  pozůstávající  přístnéjším  řádem  než  až  posavad  bejvalo,  dobejváni,  a  při  tom  i  to 
tímto  snémem  dostatečně  opatřeno  bylo,  poněvadž  vejběrčí  z  stavfiv  vyšších  spoluvejběrčím  svejm 
v  městech  při  vybírání  vejš  dotčených  svolených  zbírek  a  pomocí  dosti  špatně  nápomocni  sou,  a  všecka 
ta  práce  téměř  na  vejběrčích  stavu  městského  zůstává,  pročež  i  mnozí  reštantové  tou  příčinou  jsou 
vzrostli,  aby  vejběrčí  z  stavův  vyšších  druhým  vejběrčím  z  stavu  městského  dotčené  berně  a  pomoci 
dle  povinností  svých  (berouce  oni  za  to  mzdu  neboližto  záplatu  svou)  bedlivě,  pilně  a  spravedlivě 
přijímati  a  zvyupomínati  i  také  odvozovati  pomáhali  i  také  všelijak  toho  šetřili,  aby  žádných  reštantův 
nepozůstávalo  a  nezrostlo,  a  poctové  jich  každého  času  podle  vyměření  sněmovního  snesení  v  místa 
k  tomu  uložená  pořádně  aby  také  odvozováni  byli. 

A  kdež  také  všickni  tři  stavové  o  tom  dobrou  vědomost  mají,  co  království  tomuto  a  zemím 
))říslušejícím  na  tom  velice  pilným  a  potřebným  artikuli  z  strany  nařízení  defensí  a  jak  by  jedna 
země  druhý  v  čas  nastalé  potřeby  na  pomoc  přispěti  měla,  záleží,  i  poněvadž  při  jminulých  sněmích 
obecních  zvláště  léta  oc  devadesátého  třetího  a  léta  oc  96  stavové  s  JMCskou  o  takovou  důležitou 
věc,  jakým  by  zpuosobem  předsevzata  a  konána  býti  měla,  jsou  se  poddaně  snesli:  protož  JMCská 
toho  milostivého  oumyslu  býti  ráčí,  túž  vysoce  potřebnú  věc,  což  nejdřív  možné,  všelijak  milostivě 
fedrovati  a  k  tomu  se  skutečně  přičiniti,  aby  aspoň  jednou  (k  obzvláštnímu  potěšení  a  k  ochraně  krá- 
lovství Českého  a  zemí  témuž  království  vtělených)  k  brzkému  a  náležitému  vyřízení  přivedena  býti 
mohla,  a  pokudž  by  která  osoba  k  uvažování  dotčené  defensí  od  stavův  předešle  nařízená  v  tom  čase 
prostředkem  časné  smrti  z  tohoto  světa  vykročila,  JMCská  za  to,  aby  jiní  na  místě  zemřelých  tímto 
sněmem  obráni  a  nařízeni  byli,  milostivě  žádati  ráčí. 

A  jakož  jsou  všickni  tři  stavové  království  tohoto  Českého  při  jminulém  sněmu  obecním  loň- 
ského roku  na  milostivou  žádost  JMCské  nejvyšším  ouředníkům  a  soudcům  zemským  království  Če- 
ského i  osobám  soudu  dvorského  a  komorního  moc  dali,  aby  podle  jistejch  z  obce  volených  osob 
spolu  8  JMCskou  oc  věci  a  potřeby  království  tohoto  pro  uvarování  a  ujití  všelijakého  nebezpečenství 
uvažovati  a,  co  by  s  dobrým  a  prospěšným  téhož  království  bylo,  to  i  naříditi  mohli,  i  poněvadž 
(jakž  vejš  dotčeno)  jisté  snesení  strany  veřejné  výpravy  lidu  z  království  Českého  v  čas  nastalé  po- 
třeby ku  pomoci  markrabství  Moravskému  a  knížetství  Slezskému,  i  také  pokudž  by  nepřítel  Turek 
o  Vídeň  se  pokusiti  chtěl,  jest  se  stalo:  a  protož  aby  to,  co  tak  jednou  z  bedlivého  uvážení  za\Ťíno 
jest,  v  své  váze  a  stálosti  zůstávalo,  JMCská  k  stavům  věrným  poddaným  svým  milým  té  milostivé 
naděje  býti  a  o  tom  žádné  pochybnosti  jmíti  neráčí,  než  že  sobě  to  všecko  netoliko  oblíbí,  nýbrž  také 
i  tímto  sněmem  to  dostatečně  nařídí,  pokudž  by  jaké  takové  nebezpečenství  na  častojmenované  předně 
země  a  ondy  království  tohoto  od  nepřítele  přišlo,  aneb  také  že  by  Vídeň  obležena  byla,  aby  nejvyšší 
ouředníci  a  soudcové  zemští  moc  měli  a  mohli  jistej  počet  lidu  z  království  tohoto  na  retuňk  a  pomoc 
(podle  uznalé  potřeby)  veřejně,  však  beze  vší  ujmy  a  vejminky  svolených  pomocí,  kderéž  aby  zouplna 
vycházely,  a  jich  za  sebou  stavové  k  již  dotčené  potřebě  té  veřejnosti  nenechávali,  JMCská  obzvláštně 
a  milostivě  žádati  ráčí,  vypraviti,  a  to  vše  pro  zachování  království  tohoto  a  zemí  k  němu  přísluše- 
jících na  místě  i)ostaviti,  a  všickni  stavové  tomu  také  zadosti  aby  činiti  povinni  byli. 

A  poněvadž  strany  nesmírné  drahoty  řemeslníkův  v  království  tomto,  obzvláštně  pak  v  městech 
Pražských  ode  všech  tří  stavův  při  témž  posledním  sněme  jisté  snesení,  aby  tomu  v  cestu  vkročeno 
a  podle  vyměření  sněmovního  léta  oc  97.  předsevzato  bylo,  jest  se  stalo,  což  až  posavad  k  svýmu 
náležitýmu  vyřízení  přivedeno  není:  a  protož  JMCská  častojmenovaných  stavův  milostivě  napomínati 
ráčí,  pokudž  by  toho  za  potřebu  uznali,  aby  ještě  více  osob  k  prvnějším  tímto  sněmem  přidali,   nic- 
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méně  také  jistý  čas,  při  kderémž  by  taková  duoležitá  věc  konečně  a  jistotně  předsevzata  a  beze  všech 
dalších  odkladův  k  místu  a  konci  přivedena  býti  měla,  obrali  a  dostatečné  to  opatřili. 

JMCská  by  také  toho  milostivé  vděčen  býti  ráčil,  aby  ti  potřební  a  království  tomuto  užiteční 
artikulové  z  strany  vyzdvižení  hor  v  království  tomto  a  srovnání  práv  městských  s  zřízením  zemským 
království  Českého  jako  i  z  strany  plavby  po  Labi  aspoň  jednou  k  svýmu  dokonalému  vyřízení  tolikéž 
přivedeni,  nicméně  také  i  z  strany  žebrákův  jistej  řád  učiněn  a  to  vše  pro  dobré  tohoto  království 
neprodlené  na  místě  postaveno  býti  mohlo,  stavflv  věrných  poddaných  svých  milých  milostivě  žádajíce, 
aby  sobě  tyto  nadepsané  artikule  tolikéž  k  náležitýmu  vyřízení  poručené  měli  a,  co  by  při  tom  JMCská 
z  strany  osoby  své  císařské  a  královské  učiniti  neb  jak  to  opatřiti  dáti  jmíti  ráčil,  o  tom  JMti  své 
zdání  poddaně  oznámili. 

A  což  tak  častojmenovaní  tři  stavové  království  Českého  na  všecko  toto  JMCské  přednesení 
milostivé  (znaje  toho,  jakž  nejednou  dotčeno,  tak  vysoce  důležitou,  znamenitou  a  nevyhnutedlnou  p>»- 
trebu  býti)  z  upřímné  lásky  učiní,  mohou  tím  jisti  býti,  že  to  JMCské  v  žádné  zapomenutí  přijíti 
nemá;  nýbrž  ráčí  takovou  jich  povolnost  týmž  stavům  všem  společně  i  jednomu  každému  zvláště  vší 
milostí  svou  císařskou  a  královskou  zpomínati  a  nahrazovati  a  je  ve  všech  potřebách  jich  obecních 
i  obzvláštních  podlí  vší  náležitosti  a  možnosti  milostivě  ochraňovati  a  fedrovati,  nic  méně  také  vedle 
starobylého  chvalitebného  obyčeje  a  pořádku  dotčený  stavy  v  tom,  že  jim  takové  dobrovolné  svolení 
na  jejich  privilejích,  svobodách,  starobylejch  zvyklostech  a  pořádcích  beze  škody  a  újmy  býti  má, 
dostatečným  reversem  opatřiti  chtíti  a  jejich  milostivým  císařem,  králem  a  pánem  bejti  a  zůstati  ráčí. 


212,  Purkmistr  a  rada  města  Rokycan  přiznávají  se,  ze  vedle  snesení  sněmovního  e  r.  1601  skrze 
osoby  přísežné  veškeré  obilí  ozimní  i  jarní  při  sousedech  městských  i  předměstskýcfi^  při  dvořích  obec- 
nich,  při  poddaných  svých,  též  z  dědin  farních,  zádušních  i  špitálských  dali  sčísti^  jehož  se  našlo 
ozimního  404  kopy  16  mandelů,  jarního  321  kopa  20  mandelů;  z  něhož,  počítajíc  z  jedné  kopy  ozim- 
ního  po  2  gr,  míš,  a  z  jarého  po  1  gr,  míš,,  za  termín  sv,  Šimona  a  Judy  r.  1601  v  jedné  sumě 
dáti  se  dostalo  282  kop  28  gr.  míš,  obzvláštní  sbírky  z  obUí  na  zaplacení  lidu  válečného  v  králov- 
ství Uherském,   kteroužto  sbírku  s  listem  přiznavacím  berníkům  krajským  odsílají, 

y  ROKYCANECH,  ve  čtvrtek  po  památce  sv.  Fabiána  a  Šebestiána  [24.  ledna]  1602.   —  Zápis  óesk.  v  „Knize  přizna- 

vací"  z  r.  1585—1619  fol.  109  v  arch.  mésta  Rokycan. 


213,     Mikuláš  Švorcperger,  [komisař  celní],  zprávu  dává  presidentu  komory  české  o  nedostatcích,  které 

se  při  vybírání   cla  sněmem  nařízeného  při  pomezích   nacházejí,   zejména  při  obchodu  koňmi  a  jiným 

dobytkem,  a  radí,   že  by  bylo  s  prospěchem^   aby  sněm  na  vývoz  omastků  nějakou  sbírku  uložil, 

V  PRAZE,  27.  ledna  1602.  —  Orig.   v  arch.  c.  k.  místodrž.  král.  Českého.    S.  15—13. 

Milostivý  pane!  Ráčili  ste  mi  těchto  dnův  poručiti,  pokudž  bych  u  vybírání  cla  zemského 
neboližto  kontribucí  jminulým  sněmem  při  pomezích  království  Českého  nařízené  jaké  nedostatky  po- 
znal, při  tom  jak  by  těm  spomoženo  a  zastaveni  býti  mohli,  abych  VMti  o  tom  oznámil  a  to  přednesl. 
Pak  vedle  poručení  VMti  tak  činím  a  předně  co  se  domácích  a  přespolních  konířův  a  těch  osob, 
kteréž  všelijakými  dobytky  handlují  a  obchody  své  mají,  dotýče,  poněvadž  mimo  zápověď  předce  svých 
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forteluov  zanechati  uechtí  a  předešlých  starobylejch  silnic  a  cest  všelijak  se  vyhejbají  a  jiné  neoby- 
čejné cesty  a  stezky  vyhledávají,  tak  že  nijakž  jiným  způsobem  to  zastaveno  býti  nemůže,  než  aby 
pánům  stavům,  obzvláště  těm,  kteříž  při  pomezích  své  obydlí  mají,  to  v  moc  dáno  bylo,  pokudž  by 
taková  osoba,  kteráž  koně  nebo  jiné  věci  v  sněmu  doložené  přes  pomezí  vede  nebo  žene,  postižena 
byla,  an  by  kvitancí,  že  jest  clo  náležité  spravil,  neměla,  anebo  že  by  na  nevobyčejný  cestě  postižen 
byl,  aby  mu  to,  čím  by  postižen  byl,  pobráno  a  potomně  pánům  berníkům  v  známost  uvedeno  bylo. 
Při  tom,  poněvadž  se  při  pomezích  již  na  mnoze  těch  nevobyčejných  cest  a  stezek  vyzdvihuje  a  na- 
chází, aby  každý  na  oznámení  povinnen  byl  ty  dáti  zasekati,  zametati  anebo  zaváleti,  aby  tudy  jak 
clo  zemské  tak  clo  pomezní  JMCské  neucházelo. 

Dáleji  kdež  v  předešlém  snémě  bez  vejminky  doloženo  jest,  aby  se  z  každého  koně  po  2  kop. 
ni.  dávalo,  ale  poněvadž  v  pohlaví  koňském  Telikej  rozdíl,  že  jeden  dražší,  druhý  lacinější  jest,  au 
se  obvzláště  při  horách  a  při  pomezích  nachází,  že  některé  hříbě  sotva  za  jednu  anebo  2  kopy  m. 
koupeno  bývá,  aby  v  té  příčině,  co  by  se  od  těch  drobných  věcí  vybírati  mělo,  [se]  vysvětlilo.  Též 
také  poněvadž  skrze  formany  a  soumary  to  království  všelijakými  věcmi  fedrováno  bývá,  a  ti  lidé  bez 
koní  bejti  nemohou,  pokudž  by  se  poznalo  a  vidělo,  který  stálý  forman  a  soumar  jest,  o  to,  co  by  od 
koňův  k  své  potřebě  a  ne  zase  k  odbytí  nebo  prodaji  toho  potřebovali,  aby  poněkud  ušetří  ni  býti  mohli. 

Co  se  pak  toho  artikulu  dotejče,  mély-li  by  se  do  nynějšího  sněmu  ještě  někderé  věci  doložiti, 
an  by  též  sbírka  zemská  se  na  to  vztahovati  a  z  toho  co  bráno  bejti  mělo,  nic  takového  sem  najíti 
nemohl,  kromě  poněvadž  se  vidí  a  spatřuje,  že  cizí  národové  bez  vomastků  bejti  nemohou,  an  se 
v  tomto  království  pro  množství  zmrlého  dobytka  veliká  drahota  nachází  a  zvláště  města  horní,  že 
lojův  ani  másla  k  těm  světlům,  kteréž  do  dolův  potřebují,  dostatek  míti  nemohou,  velice  sobě  stěžují, 
pokudž  by  se  pánům  stavům  k  prvnějším  věcem,  kteréž  se  v  předešlém  sněme  nacházejí,  něco  o  tom 
doložiti  a  na  týž  vomastky  jakou  sbírku  naříditi  [vidělo],  to  při  JMtech  a  VMti  uvážení  zůstává. 

Při  tom,  milostivý  pane,  jakž  věděti  ráčíte,  že  jste  strany  nařízení  i  vyzdvižení  té  sbírky 
zemské  mně  to  poručiti  ráčili,  a  já  při  tom  nemalou  než  velikou  práci,  jakž  znáti  ráčíte,  míti  musím, 
za  to  poníženě  a  služebně  prosím,  že  se  k  tomu  milostivě  přičiniti  a  ku  pánům  stavům  království 
Českého,  abych  za  takovou  práci  svou  vždy  nějakou  odměnu  očekávati  mohl,  přimluviti  ráčíte.  S  tím 
s©  VMti  poroučena  činím.    Actum  Pragae  27.  Januarii  anno  1602. 


214.  Rudolf  II.  íádá  stavů  na  sněmu  shromáíděných  za  opatření  pro  lepéi  pastvu  a  rozplemeněni 
zvěře  na  panství  Křivoklátském^  aby  purkrabí  Karlštejnští  proti  sluénénm  ročnímu  deputátu  od  zvěře 
nepřekáieli  a  poddaným  překáíeti  nedovolili  zvěři  přebíhající  z  panství  Křivoklátského  na  pozemky 
panství  Karlštejnského,  a  aby  císař  a  budoucí  králové  čeští  do  20  let  moc  rtiĚli  vydržovati  na  panství 
Karlšteonském  na  náklad  svůj  forštmistry^  foršty  a  hajné  k  opatrování  zvěře  a  lesů. 

NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  v  pondělí  po  památce  Obrácení  sv.  Pavla  [28.  ledna]    1602.  —  Konc.  v  arch.  c.  k.  místodrž. 

král.  Českého.   L  34  (1600—1605. 

JMt  Římský  císař  a  Uherský,  Český  král  oc  pán  náš  nejmilostivější  neráčí  stavňv  království 
Českého  nyní  při  sněmu  obecním  na  hradě  Pražském  pospolu  shromážděných  milostivé  tejna  činiti, 
že  JMCská  té  milostivé  vuole  bejti  ráčí,  jak  na  panství  Křivoklátském  tak  i  na  někderejch  jinejch 
témuž  panství  příležících  statcích  svejch,  pro  svou  a  budoucích  králův  Českých  rozkoš  a  kratochvil 
foršt  dáti  rozšířiti,  tak  aby  zvěř  všelijaká  maje  valné  prostranství  tím  lépe  se  netoliko  na  týchž 
panstvích,  ale  i  také  v  tomto  království,  jak  pro  JMCské  tak  i  pro  pohodlí  a  zvuoli  všech  stavů  v 
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téhož  království  množiti  a  rozpleineniti  mohla.  I  poněvadž  panství  Karlštejnské  na  díle  s  týmž  panstvím 
Křivoklátským  a  k  němu  připojenými  grunty,  tak  i  někderýini  jinými  statky  JMCské  mezuje,  tak  že 
zvěř  z  týchž  panství  Křivoklátského  a  jiných  statkiiv  k  tomu  náležitých  aneb  odtud  nedaleko  ležících 
na  grunty  Karlštejnský  přecházeti  musí,  a  bez  týchž  gruntíiv  (má-li  jinak  zvěř  svflj  volnej  průchod, 
pastvu  a  prostranství  jmíti)  dobře  moci  bejti  nebude,  protož  ráčí  JMCská  stavfiv  za  to  milostivě  žá- 
dati, aby  stavové  k  milostivému  JMCské  zalíbení  a  pro  zvuoli  JMU  a  budoucích  králův  Českých, 
poněvadž  to  také  všem  stavům,  když  se  zvěř  rozplemení  a  odtud  na  grunty  jich  přebíháním  se  dostane^ 
jak  dotčeno,  ku  pohodlí  ano  i  k  nemalé  spanilosti  toho  panství  Křivoklátského  bude,  tímto  sněmem 
tu  věc  tak  nařídili  a  opatřili,  aby  purkrabové  Karlštejnští  nynější  i  budoucí  proti  slušnému,  náleži- 
tému ročnímu  od  zvěře  deputátu  (kderýž  od  JMCské  i  budoucích  králův  Českých  týmž  purkrabům 
podle  samého  od  stavův  slušného  a  spravedlivého  uznání  vydáván  býti  má)  takové  na  grunty  Karl- 
štejnské všelijaké  přecházející  a  přebíhající  zvěři,  buď  vysoké  aneb  nízké,  žádné  překážky  jak  sami 
nečinili  tak  lidem  poddaným  téhož  panství  Karlštejnského  ani  komu  jinému  toho  činiti  dopouštěli,  ale 
do  20  let  pořád  zběhlých  JMCská  a  budoucí  králové  čeští  aby  tu  moc  a  vuoli  jmíti  ráčili,  forštmistry, 
foršty  a  hejny  k  opatrování  zvěři  a  dohlídání  k  forštu,  též  i  k  lovům  všelijakým,  kderýchž  by  JMCská 
aneb  JichMti  užívati  chtíti  ráčili,  na  gruntech  téhož  panství  Karlštejnského  na  náklad  JMtí  chovati, 
a  ti  aby  JMCské  a  budoucím  králům  Českým  povinností  zavázáni  bývali.  Actum  v  pondělí  po  pa- 
mátce Obrácení  sv.  Pavla  na  víru  křestanskou  léta  1602. 


215.     Replika  císařská  na  usnesení  stavův  na  předloienou  jim  proposici  sněmovní. 
V  lednu  1602.  —  MS.  č.  1083  v  arch.  mésta  Prahy. 

JMt  Římský  císař.  Uherský  a  Český  král  oc,  pán  náš  nejmilostivéjší  ráčil  jest  z  odpovědi  tři 
stavův  království  tohoto  Českého  poddaných  svých  věrných  milých  milostivě  tomu  vyrozuměti,  o  jakou 
pomoc  sou  se  na  milostivou  žádost  JMti  proti  nepříteli  Turku  jednomyslně  snesli  a  ji  také  do  dvou 
lét  pořád  zběhlých  svolili.  I  ačkoliv  by  JMCská  dotčených  stavův  replikováním  svým  v  pravdě  milo- 
stivě rád  ušetřiti  chtíti  ráčil,  uznávajíce  toho  obzvláštní  důležitou  potřebu  bejti,  aby  tento  sněm 
obecní  pro  jiné  sněmy,  kdeří  v  zemích  k  království  tomuto  příslušejících  tolikéž  držáni  býti  mají,  tím 
dříveji  zavřín  a  k  šťastnému  skončení  přiveden  byl,  a  stavové  také  zase  k  hospodářství  svému  aby 
odjeti  mohli,  avšak  jest  to  z  příčin  slušných  pominouti  moci  neráčil,  poněvadž  na  toto  nynější  svo- 
lení JMCské  ty  dva  tisíce  koní  zbrojných  a  k  tomu  dva  regimenty  knecbtův,  každý  ze  tří  tisíc,  za 
jeden  toliko  rok  vychovati  nikoliv  nemuože,  a  vědí  stavové  o  tom  dobře,  když  jsou  léta  96  sami  lid 
válečný  do  služby  přijali  a  přes  léto  jej  v  poli  toliko  chovali,  že  jest  jim  na  to  mnohem  víceji  nežli 
toto  svolení  vynese,  šlo:  a  protož  JMt  týchž  stavův  za  to  milostivě  a  otcovsky  žádati  ráčí,  aby  pro 
zachování  slušné  rovnosti  neboližto  proporcí  mezi  královstvím  tímto  a  zeměmi  příslušejícími  ještě 
větší  pomoci  svolili,  a  tudy  markrabství  Moravskému  a  knížetstvím  Slezským  na  sobě  dobrý  příklad 
ukázali,  zvláště  že  jsou  tomu  z  přednesení  sněmovního  dostatečně  vyrozuměli,  že  nepřítel  Turek  toho 
roku  se  vší  mocí  a  silou  svou  beze  vší  pochybnosti  vytáhne  a  o  město  Vídeň  neb  Grac  pokusiti  se 
chtíti  bude.  Pak  jestli  JMCská  lidem  válečným,  nímž  by  netoliko  již  řečené  ale  i  jiné  pevnosti  v  krá- 
lovství Uherském  a  Sedmihradské  zemi  podle  uznalé  potřeby  osaditi,  nýbrž  také  i  s  nepřítelem  v  poli 
potkati  se  mohl,  zásoben  bejti  neráčí,  jaká  by  z  toho  žalost  a  ztráta  křesťanských  hranic  i  něco 
horšího  ještě  těmto  i  jiným  JMCské  zemím  přijíti  muselo,  to  JMt  všem  třem  stavům  kjich  uvážení 
připouštěti  ráčí,  nemajíce  o  často  jmenovaných  všech  třech  stavích  žádné  pochybnosti,   než  že  to  vše 
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a  jaké  znameDÍté  nebezpečenství  se  na  nás  valí,  k  srdcím  svým  připustí  a  pro  zachování  jich  samých 
JMCské  milostivou  žádost  z  poddané  lásky  naplní,  a  tudy  příčina  a  puovod  toho  budou,  abychom 
8  pomocí  pána  Boha  všemohoucího  tohoto  roku  často  psanému  nepříteli  Turku  Budín  a  jiná  přední 
mésta  netoliko  odníti,  nýbrž  ho  také  daleko  zahnati  mohli ;  neb  pokudž  by  se  to  mimo  všecku  JMCské 
naději  státi  nemélo,  v  velikým  a  nevypravitedlným  nebezpečenství  tyto  všecky  země  by  zůstávati  musely. 
Co  se  sbírek  dotejče,  JMGská  od  stavův  království  tohoto,  že  jsou  z  každého  poddaného  po 
jedny  kopě  míš.  dáti  svolili  a  k  těm  předešle  na  poddaný  uloženým  48  gr.  míš.  ještě  24  gr.  míS.  při- 
razili a  takové  nařízení,  aby  každý  terminy  určité  po  jedné  kopě  míš.  a  12  gr.  míš.  dával,  učinili, 
milostivě  přijímati,  avšak,  poněvadž  jsou  naproti  tomu  sbírku  z  snopného  vypustili,  za  to  dotčených 
stavův  žádati  ráčí,  aby  podle  již  jmenované  pomoci  taky  to  snopný  vším  tím  zpuosobem  jako  jminu- 
lého  roku  svolili.  Neb  komu  se  mnoho  obilí  obrodí,  ten  mnoho  dá,  komu  pak  málo,  taky  málo, 
v  čemž  jak  bohatému  tak  i  chudému  žádného  zkrácení  se  nestane,  a  také  z  téhož  snopného  na 
pomoc  tyto  těžký  odevřený  válce  (zvláště  že  jsou  stavové  z  svého  měšce  mimo  vejš  dotčenu  kopu 
míšeňskou  z  poddaných  víceji  nesvolili)  nemálo  vycházeti  bude;  JMGská  také  s  tím  svolením  a  co  jsou 
tak  stavové  na  faráře  a  jiné  duchovní  lidi,  též  i  na  svobodníky,  dědiníky,  nápravníky,  svobodný 
rychtáře  a  dvořáky,  item  na  města  a  ty,  jenž  třetího  stavu  užívají,  co  by  z  domu  dávati  měli, 
uložili,  milostivě  spokojen  býti  ráčí,  však  tak  aby  všecky  domy  v  Pražských  i  v  jiných  městech  po- 
řádně sečteny  a  poznamenány,  a  z  takové  daně  panští  [sic]  domy  vymíněny  nebyly,  a  JMt  svý  zvláštní 
osoby,  kteříž  by  to  vyříditi  pomáhali,  při  tom  jmíti  a  naříditi  chtíti  ráčí. 

Z  strany  jiných  zbírek  snáší  se  při  JMCské,  že  by  to  nebylo  mnoho,  aby  [z]  dčberu  kaprův 
a  štik  po  jednom  ortu,  z  lásky  [sic]  sladkého  pití  po  dvou  kopách  míš.,  z  dobytka,  kderýž  se  na  pro- 
daj bije,  z  uherského  vola  po  jedny  kopě  a  z  vola  domácího  krmného  po  jedné  kopě,  z  polského  po 
24  gr.  č.,  z  domácího  nekrmného  po  20  gr.  č.,  z  vepře  krmného  po  10  gr.  č.,  z  krávy  a  z  jalovice  po 
12  gr.  č.,  z  telete  po  6  gr.  č.,  z  skopce,  berana  a  kozla  po  2  gr.  č.,  z  jehůat  po  2  gr.  č.,  z  pinty 
pálenýho  po  4  gr.  č.  dáváno,  a  to  tak  sněmovním  zavřením  dostatečné  opatřeno  bylo.  A  ačkoliv  se 
to  zprvpočátku  stavům  království  tohoto  zdáti  bude  za  obtížné  bejti,  avšak  dobrým  řádem  tomu 
dobře  spomoženo  i  to  při  tom  opatřeno  býti  může,  aby  takový  sbírky  zouplna  a  bez  nedostatku  vy- 
cházely a  odvozovány  byly. 

Dále  aby  ti,  jenž  peníze  své  na  ourocích  mají,  tí  kop  gr.  č.  z  jednoho  tisíce  kop  gr.  č.  dávati 
povinni  byli,  JMCská  to  za  slušné  uznávati,  avšak  stavův  při  tom  milostivě  žádati  ráčí,  aby  to  tímto 
sněmem  nařízeno  a  opatřeno  bylo,  kdož  by  tak,  jakž  vejš  doloženo,  peníze  na  úrocích  jměl,  ten  aby 
v  jistým  čase  o  tom  oznámiti  a  na  ty  sněmem  uložené  terminy,  co  by  mu  tak  dáti  z  toho  přišlo, 
beze  všeho  zadržování  a  obmyslův  spraviti  a  dovésti  [sic]  povinen  byl.  Pakli  by  se  v  tom  tak  neza- 
choval, a  to  se  na  koho  vyhledalo,  tehdy  aby  na  tom  každém  táž  pomoc  listem  zatykacím  od  desk 
zemských  vyžádaným  (vším  tím  zpuosobem,  jako  z  strany  zadržalého  posudného  vyměřeno  jest)  od 
vejběrčích  krejských  [sic]  dobývána  byla 

Z  strany  pomocí,  kteréž  by  židé  dávati  měli,  a  co  na  mlejny  uloženo  jest,  s  tím  tolikéž 
JMCská  dobře  spokojen  býti  ráčí.  Najeden  kamen  vlny  vidí  se  JMti  že  by  mohlo  po  pěti  gr.  uloženo 
býti;  též  i  to  sobě  JMt  milostivě  oblibovati  ráčí,  co  sou  stavové  na  dobytek,  kderýž  se  ven  z  krá- 
lovství tohoto  žene,  tolikéž  i  na  židovské  domy  a  krámy  uložili,  však  při  tom  toho  žádosti  v  býti  ráčí, 
aby  stavové  terminy  k  vybírání  a  odvozování  takových  sbírek  podle  zpuosobu  a  příležitosti  těch  věcí, 
na  něž  jsou  túž  sbírku  uložili,  obrali  a  je  tímto  sněmem  (však  aby' prodloužili  nebyli)  nařídili. 

Co  se  sbírek  na  zlatohlavy,  stříbrohlavy  a  jiné  drahé  věci  dotejče,  JMCská  stavův  žádati  ráčí, 
aby  to  JMti  v  moc  dali,  neb  toho  oumyslu  býti  ráčí,  mezi  domácími  a  dvorskými  kupci  slušné  a  spra- 
vedlivé vyměření  učiniti,  především  pak  JMt  za  obzvláštní  důležitú  potřebu  uznávati  ráčí,  aby  z  strany 
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Časného  odvozování  všech  těch  kontribucí  a  pomocí  dobrý  řád  učinén  a  těm,  kdeří  by  podíly  svý 
odvozovati  zanedbávali,  lhůta  nebo  sčekánf  ne  za  šest  neděl,  než  toliko  do  14  dní  po  každém  terminu 
dána  byla.  A  jestliže  by  po  vyjití  dvou  nedělí  ještě  za  jiné  dvě  neděle  tím  odkládali,  tehdy  aby  ten 
každý  dvojnásob  to  spraviti  povinen  byl.  A  pakli  by  za  šest  nedělí  s  tím  protáhl,  tehdy  aby  se  vej- 
běrčí  krajští  do  statku  jeho  podle  vyměření  předešlých  sněmovních  snesení  zvésti,  tak  ty  pomoci  na 
nich  dobývati  mohli. 

JMCská  také  toho  zprávu  míti  ráčí,  že  by  na  domovní  berni  a  jiných  pomocech  z  poddaných 
nemálo  se  toho  umenáovati  mělo,  a  to  snad  z  té  příčiny,  že  se  prodáváním  a  frejmarkem  statkův  ve- 
liké proměny  dějí  a  někteří,  kdeří  [v]  rozdílných  krajích  statky  své  mají,  ne  ze  všech  statkův,  než 
toliko  z  těch,  kde  bytem  jsou,  se  přiznávají.  A  protož  vidí  se  JMCské,  aby  to  tak  opatřeno  bylo,  aby 
každý  z  stavův  a  obyvatelův  království  tohoto  svý  poddaný  pořádně  a  spravedlivě  sčísti  dal  a  v  každém 
kraji,  kdež  své  poddané  má,  to,  co  mu  podle  sněmu  dáti  přijde,  zouplna  odvozoval. 

Vedle  toho  JMCská  neráčí  žádných  slušných  příčin  nacházeti,  proč  by  se  stavové  v  tom  zpe 
čovati  měli  a  pivovary  své  sčísti  a  poznamenati  dáti  nechtěli,  neb  kdo  se  v  té  příčině  spravedlivě 
zachovává,  nemá  se  čeho  obávati,  a  sloužilo  by  to  těm,  kdeří  se  tak  nechovají,  k  dobrému  příkladu, 
a  jeden  každý  na  své  svědomí  slušně  pamatovati  má.  Pokudž  by  také  kdo  časné  posudní  nespravovati, 
ten  aby  dvakrát  tak  mnoho,  co  by  sice  dáti  měl,  spraviti  a  odvésti  povinen  byl.  Obmyslníky  a  ty, 
jenž  by  fortelů  v  v  tom  požívati  chtěli,  aby  JMCské  prokurátor  je  z  toho  viniti  mohl. 

Že  s  tý  výminky,  kdo  by  ohněm,  krupobitím  a  povodní  škodu  vzal,  schází,  JMt  to  za  slušné 
uznávati  ráčí,  a  pán  Bůh  nás  také  před  tím  uchovati  ráčí. 

A  JMCská  pominouti  chtíti  neráčí,  nežli  s  Loketskými,  Chebskými,  Gladskými  a  horními  městy 
o  slušnou  pomoc  k  tyto  duoležitý  potřebě  jednati  dáti  a  Loketský  k  jistému  dni  sem  obeslati  poručiti 
a  spolu  s  nejvyššími  ouředníky  a  soudci  zemskými  příčinám,  proč  jsou  se  až  posavad  zpěčovali  ta- 
kové pomoci  svolovati,  vyrozuměti,  i  také  se  dále  takové  [sic],  co  by  za  ta  jminulá  léta  dáti  a  bu- 
doucně odvozovati  měli,  pro  zachování  slušné  rovnosti  spravedlivě  v  tom  chtíti  zachovati. 

Co  se  přijetí  těch  dvou  tisíc  koní  do  služby,  nad  kterýmiž  aby  z  národu  tohoto  nejvyšší, 
rytmistři  a  jiní  oficíři  nařízeni  byli,  dotýče,  když  tak  jisté  a  hodné  osoby  JMCské  předneseny  a  jme- 
novány budou,  JMt  na  to  milostivou  pamět  jmíti,  i  také  instrukcí  na  komisaře  zemskýho  svědčící, 
dříve  nežli  by  zhotovena  byla,  týmž  nejvyšším  ouředníkům  a  soudcům  zemským  k  prohlídnutí  podati 
poručiti,  i  to  také  milostivě  chtíti  opatřiti  ráčí,  aby  stavové  mustruňky  (krom  těch  svolených  dvou 
tisíc  koní,  s  čehož  ale  snad  také  sjíti  může),  pokudž  nejvejš  možné,  ušanováni  a  tím  obtěžováni  ne- 
byli, té  milostivé  naděje  k  týmž  stavům  jsouce,  že  se  tím  volněji  k  JMCské  ve  všem  tomto  svolení 
ukáží  a  ten  artikul,  co  se  vyražení  na  pomocech  toho,  co  by  tak  škod  kdo  [z]  stavů[v]  a  obyvateluov 
od  lidu  válečného,  kterýž  by  skrze  toto  království  nevyhnutedlně  táhnouti  musel,  pocítil  a  vzal,  do- 
týče, do  sněmovního  zavření  (proto  aby  jich  země  k  království  tomuto  příslušející,  ano  i  kurfirštové, 
knížata  a  stavové  svaté  říše  v  tom  nenásledovali)  nepojali ;  neb  JMCská  to  dostatečně  opatřiti  chtíti 
ráčí,  aby  nejvyšší,  rytmistři  i  komisaři  reverse  od  sebe  dávali  a  připovídali,  žádných  škod  nečiniti 
a,  pokudž  by  se  co  toho  stalo,  o  to  aby  se  s  lidmi  náležitě  umluviti  a  spokojiti  museli. 

Z  strany  defensí,  aby  ta  věc  aspoň  jednou  k  svému  vyřízení  přivedena  byla,  JMCská  k  tomu 
se  všelijak  přičiniti  a  podle  toho  stavův  milostivě  a  otcovsky  žádati  ráčí,  aby  od  tý  vejminky,  kdyby 
v  čas  nastalé  potřeby  z  tohoto  království  lid  veřejné  na  pomoc  jiným  zemím  a  městu  Vídni  (podle 
předešlého  nařízení  a  snesení)  táhnouti  měl,  aby  stavové  za  sebou  berni  domovní  zanechati  mohli, 
do  konce  upustili,  neb  znáti  mohou,  že  k  veliký  potřebě  veliký  pomoci  náležejí,  a  kdyby  se  dotčená 
berné  poraziti  měla,  že  by  lid  válečný  na  hranicích,  kderýž  z  té  berně  vychování  své  má,  nemohl 
v  poli  než  jiní  nevycvičení  vojáci  sloužiti,  z  čehož  by  veliký  spletek  pojíti  musel,  ano  že  v  říši  a  v  ji- 
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nejch  zemích  to  za  obyčej  není,  a  také  JMCská  na  [to]  obzvláštní  pamét  jmíti  chtíti  ráčí,  aby  taková 
veřejnost  toliko  tehdáž,  když  by  toho  největší  potřeba  nastala,  vyzdvižena  byla. 

Z  strany  vyzdvižení  hor  v  království  tomto  a  nesmírné  drahoty  od  řemeslníkův,  též  srovnání 
práv  městských  s  zřízením  zemským  to  všecko  JMt  při  snesení  stavňv  zuostavovati  ráčí.  Aby  dukáti 
a  tolaři  v  tý  ceně,  jak  se  nyní  berou,  dotad,  dokudž  by  se  JMt  o  jistý  řád  ustanoviti  neráčil,  i  na 
potom  bráni  byli,  a  co  dále  stavové  strany  štokramft,  plavby  po  Labi,  též  strany  rozpustilosti  mladých 
lidí  a  žebrákftv  nařídí,  tomu  JMCská  rád  vyrozuměti,  jako  i  k  tomu,  aby  s  drahoty  soli  sešlo,  a  ta 
hojněji  sem  vezena  byla,  se  přičiniti  a  naposledy  z  strany  učinění  s  nepřítelem  pokoje  i  to  (však  co 
by  s  reputací  JMti  a  s  dobrým  zemí  téchto  bylo)  všelijak  obmejšleti  a,  jestli  kderé  osoby  z  království 
tohoto  k  takovému  jednání  a  traktací  za  hodné  a  zpuosobné  uznány  a  JMti  jmenovány  budou,  je 
tolikéž  v  své  milostivé  paměti  jmíti,  ale  však  při  tom  za  nejlepší  prostředek  k  učinění  takového  po- 
koje  býti  uznávati  ráčí,  aby  JMCská  silný  vojsko,  nímž  by  nepřítel  k  pokoji  přinucen  byl,  v  poli 
jmíti  ráčil. 

Co  se  přímluvy  stavův  za  Pražany  Starého  města  Pražského  z  strany  židův  dotýče,  tu  tolikéž 
JMt  v  paměti  svý  jmíti  a  v  tom  se  milostivé  resolvirovati,  jich  pak  všech  tří  stavův  království  tohoto 
každého  času  nejmilostivějším  císařem,  králem  a  pánem  zůstávati  ráčí. 


216.     Stavové  čeští  na  snémě  přijímají  Konráda  Mejnle  z  Hiršpachu  za   obyvatele   království  Českého. 
4.  února  1602.  —  Kvatern  „Relaci  télný   1599"  ó.  50  fol.  L  30  v  arch.  zemsk.  král.  Česk. 

Páni,  rytířstvo,  Pražané  a  jiní  poslové  z  měst,  všickni  tři  stavové  království  Českého  na 
sněmu  obecním,  kderýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  1602  v  outerej  po  sv.  Antonínu 
a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  Hromicích,  na  milostivou  přímluvu  JMCské  jakožto  krále  Českého 
a  snažnou  žádost  jeho  a  přímluvy  mnohé  za  obyvatele  království  tohoto  Českého  Kundrata  Mejnle 
z  Hiršpachu  a  na  Hiršpachu  s  dědici  jeho  obojího  pohlaví  přijíti  jsou  ráčili  na  takový  způsob,  aby 
on  s  dědici  svými  povinnost  všecku,  kderáž  JMCské  jakožto  králi  Českému  náleží,  a  jako  jiní  oby- 
vatelé podle  zřízení  zemského  o  cizozemcích,  když  se  do  země  přijímají,  ukazuje,  učinil,  a  to  konečné 
v  šesti  nedělích  pořád  sběhlých  listy  přiznavací  ke  dskám  zemským  složil,  též  i  zápis  dskami  zem- 
skými vykonal  a,  jakž  pořádek  království  tohoto  Českého  a  desk  jest,  v  tom  se  ve  všem  zachoval, 
řád  a  právo  podnikl,  ničímž  se  nevymlouvajíc  ani  zastírajíc,  s  takovouto  při  tom  další  výminkou,  že 
on  svrchupsaný  Kundrat  Mejnl  oc  i  s  dědici  a  budoucími  svými  má  a  povinen  jest,  tak  jakž  v  tomto 
království  od  starodávna  bejvalo  i  také  zřízením  zemským  zapsáno  a  předešlými  sněmy  vyměřeno 
jest,  u  víře  pod  jednou  aneb  pod  obojí  způsobou  přijímajících  se  srovnávati,  i  také  kněžstvem  po- 
řádným buď  kapitolou  kostela  hradu  Pražského  aneb  konsistoře  Pražské  kteří  se  poslušenstvím  spra- 
vují, se  spravovati. 

Relatorové  na  to  byli  sou  z  téhož  plného  sněmu  v  přítomnosti  nejvyšších  ouředníkův  zemských 
Adama  z  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  nejvyššího  sudího  království  Českého  a  JMCské  rady,  Jana 
z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žinkovech  a  Žitíně,  nejvyššího  písaře  království  Českého  a  JMCské  rady, 
též  v  přítomnosti  úředníkův  Pražských  menších  desk  zemských  Jaroslava  ze  Vchynic  a  z  Tetova 
a  na  Krakovci,  místokomomíka  království  Českého,  Zachariáše  Káby  z  Rybnan,  místosudího  království 
Českého,  Bohuslava  z  Michalovic,  místopísaře  království  Českého,  Jana  Karla  Voračického  z  Paběnic, 
JíMCové  jakožto  králové  České  úředníka  při  dskách  zemských:  Kryštof  z  Lobkovic  na  Tachově, 
Pátku  a  Divících,   JMCské  rada,   nejstarší  komorník,   nejvyšší   hofmistr    království  Českého,   a  téhož 
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království  nejvyšší  kamrmejstr  a  president  nad  apelacimi  na  hradě  Pražskejm,  Zdeněk  z  Lobko[vic] 
na  Chlumci  a  Jistebnici,  nejvyšší  kancléř  království  Českého  a  JMGské  rada,  Volf  Novohradský 
z  Kolovrat  na  Lnárích,  Vimberce  a  Vopalce,  nejvyšší  sudí  dvorský  království  Českého  a  JMCské  rada, 
Joachym  Voldřich  z  Hradce  na  Hradci  a  Telči,  purkrabě  Karlštejnský  a  JMCské  rada,  Vilém  z  Land- 
štejna  na  Sosni  a  Brloze,  JMCské  rada,  Jan  Rudolf  Trčka  z  Lípy  na  Veliši,  Kumburce  a  Světlý  nad 
Sázavou,  JMCské  rada,  Kašpar  Melichar  z  Žerotína  a  na  Nových  Dvořích,  JMCské  kráječ,  Jaroslav 
Borita  z  Martinic  na  Smečně,  Vokoři  a  Malíkovicích,  z  pánův;  Václav  Ples  Hofmanský  z  Sloupna 
na  Stolanech  a  Bystřici,  purkrabě  Karlštejnský  a  JMCské  rada,  Jan  z  Vřesovic  a  z  Doubravské  Hory 
a  na  Podsedicích,  purkrabě  kraje  Hradeckého  a  nejvyšší  jagrmistr  v  království  Českém,  JMCské  rada, 
Jan  Absolon  z  Ledské  a  na  Ouřeňovicich,  Václav  Břeskej  z  Ploskovic  a  na  Bohdauči,  Jan  Běšín 
z  Běšin  a  na  Ěešihlavech,  Petr  Kokořovec  z  Kokořova  a  na  Petrovicích  z  vladyk. 


217,  Stavové  čeští  na  sněmu  shromáždění  s  dovolením  císařovým  osvobozt^í  dvůr  sdský  a  chcUupu 
ve  vsi  Bubnech,  kteréi  předešle  AlSbétě  Lobkovské  z  Lobkovic,  manželce  Kryštofa  z  Lobkovic  na  Ta- 
chove  a  Pátku^  nejvyššího  hofmistra  království  Českého,  v  dědictví  zpupné  uvedeny  byly,  ode  všech 
plaiův  k  úřadu  nejvyššího  purkrabství  Pražského  vycházejících  a  povoleni  dávají,  aby  platy  takové 
z  register  důchodních  téhož  nejvyššího  purkrabství  byly  vymazány. 

4.  února  1602.  —  Kvatern  „Relací  télný  1599"  č.  50,  fol.  L  28  b  v  zemsk.  archivu  král.  Česk. 

(V  pondělí  po  Hromicích.)  Páni,  rytířstvo,  Pražané  a  jiní  poslové  z  mést,  všickni  tři  stavové 
království  Českého  na  sněmu  obecním,  kderýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  1602  v  outerej 
po  sv.  Antonínu  a  zavrín  téhož  léta  v  pondělí  po  Hromicích,  jakož  jsou  předešle  na  milostivou  pří- 
mluvu JMCské  jakožto  krále  Českého  Alžbětě  Lobkovské  z  Lobkovic,  manželce  Kryštofa  odtudž  z  Lob- 
kovic na  Tachově,  Pátku  a  Divících,  JMCské  rady,  nejstaršího  komorníka,  nejvyššího  hofmistra  krá- 
lovství Českého,  téhož  království  nejvyššího  kammermejstra  a  presidenta  nad  apelacimi  na  hradě 
Pražském,  dvůr  sedlskej  ve  vsi  Bubních  ležící,  z  kderéhož  ročně  1  kopa  43  gr.  1  d.  6.,  7  kuřat,  18  vajec 
vycházelo,  kderýžto  plat  dotčený  Kryštof  z  Lobkovic  na  jinejch  gruntech  svejch  dědičnejch  pojistiti, 
též  také  v  též  vsi  Bubních  chalupu  řečenou  Špačkovskou,  kderou  jest  od  Zuzany  Parmanovy  za  jistou 
sumu  peněz  koupila,  z  kderéž  se  též  50  gr.  2  d.,  4  kuřat  a  40  vajec  k  ouřadu  nejvyššího  purkrabství 
Pražského  náležejících  platilo,  týž  dvůr  a  chalupu  (kromě  platů  nadepsaných)  osvobozené  a  v  dědictví 
zpupné  skrze  jisté  sněmovní  relaci  ke  dskám  zemským  učiněné  uvedené  jsou,  žádajíce  táž  Alžběta 
Lobkovská  z  Lobkovic  stavův  království  tohoto,  aby  k  tomu  své  povolení  dáti  ráčili  a  týž  dvůr 
a  chalupu  vejš  jmenovanou  od  těch  všech  platů  osvobodili,  nicméně  tolikéž  kus  zahrady  neveliké, 
kderouž  před  někderejm  litem  od  Jiříka  rychtáře  v  též  vsi  Bubních  k  předpsanému  dvoru  přikoupila, 
k  němu  připojila,  tolikéž  osvobozena  a  v  dědictví  zpupné  uvedena  byla:  na  kderoužto  žádost  jí  Alžběty 
Lobkovské  z  Lobkovic  a  milostivé  dovolení  JMCské  jakožto  krále  Českého  Btavové  království  tohoto 
k  tomu  své  povolení  dávají  a  od  těch  všech  platů,  totižto  dvou  kop  třidcíti  tří  grošů  tří  peněz  če- 
ských, jedenácti  kuřat,  padesáti  vosmi  vajec,  kderé  sou  se  z  předepsaného  dvoru  a  chalupy  Špačkovské 
ve  vsi  Bubních  ležících  k  ouřadu  nejvyššího  purkrabství  Pražského  dávaly,  nicméně  i  od  té  vejminky 
v  sněmu,  kderej  léta  96  držán  byl,  učiněné,  totiž  že  jest  dotčený  plat  od  Kryštofa  z  Lobkovic  na 
statku  jeho  pojištěn  bejti  měl,  i  také  jestliže  co  týchž  platů  zadržáno  jest,  upouštějí  a  ten  dvůr  s  touž 
chalupou  od  těch  všech  platů  a  povinností  osvobozují,  tak  aby  častopsaná  Alžběta  Lobkovská  z  Lob- 
kovic téhož  dvoru  a  chalupy  i  s  tím  kusem  zahrady  k  tomu  připojeným  a  od  Jiříka  rychtáře  koupeným 
i  s  budoucími  svými  jako  jiného  zpupného  dědictví  bez  všelijaké  překážky  užívati  a  s  tím  jako  [s]  svým 
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vlastním  učiniti,  vládnouti  mohla  a  moc  měla,  a  takový  plat  zrejster  důchodních  nejvyššího  purkrab- 
ství Pražského  na  toto  povolení  zemské  vyňat  a  vymazán  býti  má. 

Relatorové  na  to  byli  jsou  z  téhož  plného  sněmu  v  přítomnosti  nejvyšších  úředníkův  zemských 
Adama  z  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  nejvyššího  sudího  království  Českého  a  JMCské  rady,  Jana 
z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žinkovech  a  Žití  ně,  nejvyšší[ho]  písaře  království  Českého  a  JMCské  rady, 
též  v  přítomnosti  úředníkův  Pražských  menších  desk  zemských  Jaroslava  ze  Vchynic  a  z  Tetova  a  na 
Krakovci,  místokomorníka  království  Českého,  Zachariáše  Káby  z  Rybňan,  místosudího  království  Če- 
ského, Bohuslava  z  Michalovic  a  na  Rvenicích,  místopísaře  království  Českého,  Jana  Karla  Voi-ačickýho 
z  Paběnic,  JíMCové  jakožto  králové  České  ouředníka  při  dskách  zemských :  Zde[něk]  z  Lobkovic  na  Chlumci 
a  Jistebnici,  nejvyšší  kancléř  království  Českého  a  JMCské  rada,  Volf  Novohradský  z  Kolovrat  na 
Lnářích,  Vimberce  a  Vopalce,  nejvyšší  sudí  dvorskej  království  Českého  .a  JMCské  rada,  Joachym 
Voldřich  z  Hradce  na  Hradci  a  Telči,  purkrabě  Karlštejnský  a  JMCské  rada,  Adam  mladší  z  Valdštejaa 
na  Hrádku  nad  Sázavou  a  Lovosicích,  JMCské  rada  a  komorník,  Hertvík  Zejdlic  z  Šenfeldu  na  Polný, 
Chocni  a  Přibyslavi,  koruny  české  německých  lén  hejtman  a  JíMCové  jakožio  králové  České  měst 
podkomoří,  JMCské  rada,  Vilém  z  Landštejna  na  Sosni  a  Brlohu,  JMCské  rada,  Bohuslav  Joachym 
HasiStejnský  z  Lobkovic  na  Mladém  Boleslavi,  Kosmonosích  a  Krulichu,  JMCské  rada,  z  pánův; 
Václa[v]  Ples  Heřmanský  z  Sloupna  na  Stolanech  a  Bystřici,  purkrabě  Karlštejnský  a  JMCské  radas 
Jan  z  Vřesovic  a  z  Doubravské  Hory  a  na  Podsedicích,  purkrabě  kraje  Hradeckého  a  nejvyšší  jagr- 
mistr  v  království  Českém  a  JMCské  rada,  Kryštof  Vratislav  z  Mitrovic  a  na  Lochovicích,  JMCské 
rada,  Vilém  Ruth  z  Dírného  a  na  Nové  Červené  Lhotě,  JMCské  rada  a  nejvyšší  bemík  království 
Českého,  Volf  Žoldan  Štampach  z  Štampachu  a  na  Velikém  Chuderové,  Zikmund  Sluzský  z  Chlumu 
a  na  Tuchoměřicích  z  vladyk. 


218.     Usnesení  obecního  sněmu,   kterýi  zahájen  byl  na  hrade  Praískčm  21.  ledna  1602  a  zavřín  téhoi 

Uta  4.  února. 

4.  února  1602.  —  Kvatem  „Bílý  snémův  obecních  od  1683—1602"  č.  2,  fol.  P24  — Q29  ?  arch.  zemsk  král.  Českého. 

Tito  artikulové  na  sněmu  obecném,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta 
Páně  tisícího  šestistého  druhého  v  pondělí  po  svatém  Antonínu  a  zavřín  téhož 
léta  vpondělí  po  Hromnicích,  při  přítomnosti  nejjasnějšího  knížete  a  pána,  pana 
Rudolfa  IL  Římského  císaře,  Uherského  a  Českého  oc  krále  oc  ode  všech  tří  sta- 
vftv   království   Českého  svoleni  a  zavříni  jsou. 

Ve  jméno  svaté,   velebné  a  nerozdílné  Trojice  božské,  Otce,   Syna  i  Ducha  svatého,  všejednoho  vše- 
mohoucího pána  Boha   na  věky  požehnaného  amen. 

Jakož  jest  JMt  Římský  císař.  Uherský,  Český  oc  král  oc  pán  náš  nejmilostivější  sněm  obecní 
na  hrad  Pražský  všem  třem  stavům  království  Českého  věrným  poddaným  JMti  rozepsati  a  předkem 
to  stavům  milostivě  v  známost  uvésti  ráčil,  kterak  by  JMt  stavův  království  tohoto,  majíce  vědomost 
o  jich  velikých  pomocech,  kteréž  sou  tato  léta  proti  nepříteli  všeho  křesťanstva  Turku  z  poddané 
volnosti  rádi  činili,  v  dalších  takových  pomocech  milostivě  ušanovati  chtíti  ráčil,  však  poněvadž  ta 
válka  turecká  tedE  již  několik  let  pořád  trvající  s  dobrým  a  prospěšným  království  tohoto  a  zemí  JMti 
i  všeho  křesťanstva  k  spokojení  přivedena  býti  nemohla,  že  JMti  jakožto  nejpřednější  křesťanské  od 
pána  Boha  vystavené  vrchnosti  to  přináleží,  na  cesty  a  prostředky  mysliti,  jak  by  témuž  nepříteli 
8  pomocí  všemohoucího  pána  Boha  náležitě  odpíráno  býti  mohlo :  protož  že  JMt  sněm  říšský  o  slušnou 
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a  náležitou  pomoc  proti  témuž  nepříteli  Turku  rozepsati  a  ten  s  pomocí  boží  také  k  dobrému  doko- 
nání přivésti  chtíti  ráčí,  milostivé  toho  JMt  při  stavích  tohoto  království  vyhledávajíc,  aby  také  pro 
ochranu  svou  a  zemí  k  tomuto  království  připojených  i  všeho  křesťanstva  jistou  pomoc  proti  témuž 
nepříteli  Turku  JMCské  svolili,  jakž  dále  JMti  milostivé  předložení  snémovní  v  širokých  slovích 
s  hojnými  a  velikými  důvody,  jaká  toho  veliká  a  nevyhnutedlná  potřeba  čím  dále  více  nastává,  to 
vše  v  sobe  šíře  obsahuje  a  zavírá.  Což  majíce  stavové  v  svém  bedlivém  uvážení  vskutku  to  pozná- 
vají, že  pán  Bfth  všemohoucí  je  i  jiné  křesťany  touto  tak  dlouho  trvající  a  velmi  obtížnou  válkou, 
také  i  mnohými  jinými  od  povodní  a  vétrův  škodami  a  častými  zemskými  neúrodami  pro  hříchy  a  ne- 
pravosti jich  spravedlivé  a  slušné  navštěvovati  ráčí. 

Protož  uznali  jsou  předkem  za  véc  nejpotřebnější  býti,  aby  se  ku  pánu  Bohu  svému  obrátili, 
za  milost,  hříchův  odpuštění  a  jeho  božskou  pomoc  a  ochranu  pokorně  a  ponížené  prosili;  nicméně 
poněvadž  všemohoucí  pán  Bůh  tou  novinou,  že  jest  pevnost  Hořejší  Bělehrad  nepříteli  Turku  odňata 
a  v  moc  JMCské  k  dobrému  JMti  a  všeho  křesťanstva  ku  potěšení  obrácena,  [je  potěšiti  ráčil],  pokorně 
s  velikou  vděčností  děkují,  též  také  JMCské  z  této  tak  milostivé  péče  a  starosti,  kterou  o  toto  krá- 
lovství a  země  k  němu  připojené  i  o  všecko  křesťanstvo  míti  a  o  to,  aby  témuž  nepříteli  Turku  nále- 
žitě odpíráno  býti  mohlo,  pečovati  ráčí,  poddaně  děkují  prosíce  při  tom,  aby  JMCská  jakožto  král 
a  pán  jich  nejmilostivější  všecky  obyvatele  tohoto  království  mandáty  svými  císařskými  ku  pobožnosti 
a  k  náležitému  jeho  milosti  božské  děkování  napomenouti,  také  i  nad  všelijakými  dobrými  pořádky  a  tím, 
což  tak  na  obecních  sněmích  předešle  i  nyní  zavříno  jest,  nicméně  i  nad  řádem  od  JMCské  v  městech 
Pražských  nařízeným  svou  stálou  milostivou  a  ochrannou  ruku  vždycky  držeti  ráčil.*) 

Dále  pak  poznávajíce  to  stavové  v  skutku  (ačkoli  nemožnost  jich  příliš  velká  při  nich  a  pod- 
daných jejich  se  nachází),  však  že  JMCské  bez  slušné  a  veliké  pomoci  všeho  křesťanstva  (poněvadž 
se  zpráva  dává,  že  císař  turecký  sám  osobou  svou  a  s  mocí  prve  neslýchanou  na  křesťanstvo  se  vy- 
táhnouti strojí),  jemu  odpírati  možné  není,  protož  jsou  se  o  nížepsanou  pomoc  mezi  sebou  namluvili 
a  snesli. 

Sbirka  na  lid  válečný. 

Předně  na  panstvích  JMCské  hejrmané,  purkrabové,  stav  panský,  rytířský,  města,  kollegiati, 
též  všickni  lidé  duchovní  aby  každý,  kdožkoli  jaké  lidi  poddané  mají,  z  každého  gruntu  aneb  z  ka- 
ždého člověka  poddaného  osedlého  (nepotahujíce  téhož  člověka  v  to,  než  sám  každý  z  měšce  svého 
vlastního)  ještě  za  dvě  léta  pořád  zběhlá  každý  rok  po  jedné  kopě  míšeňské  na  dva  terminy,  totiž 
v  pondělí  po  památce  sv.  Trojice  nejprv  příští  půl  kopy  míšeňské  a  na  sv.  Havla  též  nejprv  příštího 
druhé  půl  kopy  míšeňské  až  do  vyjití  těch  dvou  let  aby  skládali. 

Pražané  pak  a  jiná  města  JMCské  a  JlMCové  jakožto  králové  České  kteříž  třetího  stavu 
užívají,  místo  té  sbírky,  kterouž  sou  stavové  vyšší  po  jedné  kopě  mífienské  z  poddaných  svých  mezi 
sebou  svolili,  k  takové  obecní  potřebě  též  za  dvě  léta  pořád  zběhlá  na  hotové  sumě  každého  roku 
tridceti  sedm  tisíc  pét  set  kop  míš.  na  dva  terminy,  totiž  jednu  polovici  v  pondělí  po  památce  sv. 
Trojice  nejprv  příští  a  na  sv.  Havla  též  nejprv  příštího  druhou  polovici  až  do  vyjití  těch  dvou  let 
aby  dali. 

A  nad  to  vejše  ten  každý,  kdož  peníze  na  úrocích  má,  by  pak  podle  toho  i  statek  pozemský 
mél,  aby  z  každého  tisíce  kop  grošův  českých,  což  by  tak  mimo  dluhy  své  týchž  peněz  na  úrocích 
měl,  šest  kop  grošův  českých  též  za  dvě  léta  pořád  zběhlá  na  dva  rozdílné  terminy,  totiž  první 
v  pondělí  po  sv.  Trojici  nejprv  příští  tři  kopy  grošů  českých  a  na  den  sv.  Havla  při  druhém  teiminu 
tolikéž  tři  kopy  grošů  česk.  a  tak  až  do  vyjití  těch  dvou    let  s  listy  přiznavacími  dáti  povinen  byl; 

♦)  Slovo  »rá6il"  chybí  y  zápisu  deakovém. 
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toliko  které  by  vdovy  nebo  jiní  lidé  tak  chudí  byli,  že  by  více  statku  nežli  jednom  do  jednoho  tisíce 
kop  grošův  českých  jmění  svého  na  hotových  penězích  neměli,  ti  se  v  to  nepotahují. 

Sbírka  z  poddaných. 

A  dále  k  milostivé  JMGské  žádosti  na  tom  jsou  se  s  JMCskou  všíckni  tři  stavové  snesli  a  toto 
nařízení  učinili,  aby  z  panství  JMGské  lidé  poddaní,  též  pánův,  rytířstva,  měst,  osob  městských  i  du- 
chovních i  všech  jiných  lidí  každý  poddaný  osedlý,  a  kdyby  s  gruntu  zběhlí  byli,  každá  vrchnost 
z  téhož  gruntu  touž  sbírku  týmž  způsobem  dávati  má  za  dvě  léta  pořád  zběhlá,  každého  roku  po 
jedné  kopě  dvanácti  groších  míšeňských  rozdílně  na  tři  terminy,  totiž  první  termin  při  sv.  Vavřinci, 
druhý  při  sv.  Vácslavě  a  třetí  při  vánocích  vždy  každého  terminu  až  do  vyjití  těch  dvou  let  po 
dvadcíti  čtyřech  groších  míšeňských  aby  dávali. 

Z  takové  pak  sbírky  jakž  poddaní  k  úřadu  nejvyššího  purkrabství  Pražského  tak  k  purkrabství 
Knrišteinskýmu  náležející,  ani  žádní  manové  v  této  tak  veliké  obecní  nás  všech  potřebě,  by  pak 
i  s  gruntu  lidé  zběhlí  byli,  vynímati  se  nemají.  K  čemuž  týmž  lidem  poddaným  podruhové  jich  podle 
náležitého  uznání,  i  také  čeládka  přístavní  mužského  pohlaví  z  každé  kopy,  jakž  by  zjednána  byla, 
dva  groše  míšen,  ku  pomoci  té  sbírky  hospodářům  svým  odvozovati  mají. 

Farářové  i  všickni  lidé  duchovní  a  kteříž  jaké  důchody  k  farám  mají,  by  pak  i  farářův  tu 
nebylo,  tehdy  z  far  kolátor  po  třech  kopách  míšeňských  též  na  tři  terminy  napředpsané  vždy  třetí 
díl  té  své  sbírky  při  jednom  každém  termínu  až  do  vyjití  těch  dvou  let  dáti  a  odvozovati  mají.  Též 
také  jeden  každý  z  obyvatelův  tohoto  království,  který  toliko  dvůr  poplužní  bez  lidí  poddaných  osedlých 
má  a  jiných  pomocí  neskládá,  ten  každý  aby  z  toho  dvoru,  tolikéž  i  svobodníci,  dědiníci,  nápravníci, 
svobodní  rychtářové  a  dvořáci,  každý  po  šesti  kopách  míšeňských,  k  tomu  také  každý  ovčák  mistr  po 
jedné  kopě  a  pacholek  po  půl  kopě  míšen,  rozdílně  v  táž  místa  předepsaná  dávati  a  časně  vedle 
listův  přiznavacích  až  do  vyjití  těch  dvou  let  pořád  zběhlých  odvozovati  byli  povinni. 

Pražané  pak  i  jiná  města  JMCské  i  JíMCové  jakožto  králové  české  všickni,  kteříž  třetího 
stavu  užívají,  aby  vždycky  každý  osedlý  z  domu  svého,  by  pak  pustý  byl,  tehdy  osoby  úřadní  toho 
města  po  čtyrydcíti  osmi  groších  míšeňských  na  ty  tři  terminy  svrchupsané,  tak  aby  na  každého  po 
dvou  kopách  dvadcíti  čtyřech  groších  míšen,  z  jednoho  každého  domu  až  do  vyjití  těch  dvou  let 
pořád  zběhlých  dáti  přišlo,  dávati  a  odvozovati  mají.  Vsak  poněvadž  se  zpráva  dává,  že  by  domové 
jakž  v  městech  Pražských  tak  i  v  jiných  městech  nepilné  sčítáni  býti  měli,  protož  aby  rychtářové 
JMGské  přijmouce  k  sobě  dvě  osoby  přísežné  v  jednom  každém  městě  a  kdež  rychtáře  JMGské  není, 
tehdy  primas  a  jedna  osoba  úřadní  vedle  povinnosti  své  se  vší  bedlivostí  všecky  domy,  z  nichž  by 
se  táž  sbírka  dáti  měla,  sečtli,  tak  aby  při  *M  sbírce  náležitá  rovnost  ode  všech  zachována  býti 
mohla,  k  čemuž  také  JMGská  osobu  nebo  dvě,  které  se  JMti  líbiti  budou,  naříditi  moci  ráčí. 

Nicméně  domové  náležití  k  nejvyššímu  převorství  království  Českého,  panně  abatyši  kláštera 
sv.  Jiří,  též  kláštera  sv.  Anežky  a  sv.  Tomáše  i  všech  lidí  duchovních  při  městech  Pražských  i  jiných 
městech  bydlících  od  vrchností  jich,  i  kteříž  jsou  v  nově  vystaveni,  se  vší  pilností  tak  vyhledáni 
a  sečteni  býti  mají,  by  i  pustí  byli,  tehdy  vrchnosti  jich  aby  všickni  z  týchž  domův  tu  svolenou 
sbírku  dávali  a  vyplňovali.  Kterážto  sbírka  aby  se  ihned  na  zejtří  sv.  Vavřince  za  ten  první  termin 
z  měst  Pražských  nejvyšším  bemíkům  a  v  jednom  každém  městě  bemíkům  krajským,  tak  jakž  výš 
dotčeno,  odvozovati  začala,  druhý  pak  termin  na  zejtří  sv.  Vácslava,  a  třetí  termin  v  pondělí  po  vá- 
nocích každého  roku  až  do  vyjití  těch  dvou  let  beze  všech  odtahův  pod  nížepsanými  pokutami  aby 
se  zouplna  skládala  a  berníkum  krajským  nížepsaným  s  listy  přiznavacími,  tak  jakž  jich  forma  při 
zavírce  tohoto  sněmu  ukazuje,  na  každý  termin  svrchupsaný  časně  odvozovala. 

Z  takové  pak  sbírky  jak  písaři,   kteří  by  na  hradě  Pražském  aneb  kdežkoli  v  jakýchkoli  po- 
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vinnostech  buďto  JMCské  neb  zemských  byli   a  byt  svůj  v  méstech  měli  a  živností  městských  poží- 
vali, též  také  i  handléři,  cizozemci  a  ležáci  nijakž  se  vytahovati  nemají  h  moci  nebudou. 

Sbírka  z  rozličných  věcí. 

Předkem  aby  z  jednoho  každého  dčberu  neb  kopy  Štik  a  kaprův,  co  se  toho  koli  prodá, 
jeden  každý  z  obyvatelův  tohoto  království  po  pěti  groších  českých  dali. 

Item  z  každého  vědra  vína,  které  se  koli  a  od  koho  koli  vyáeňkuje,  aby  šest  grošův  českých 
dáno  bylo.  A  aby  mohlo  to  dostatečněji  vyhledáno  býti,  kudy  by  z  těch  a  takových  vín  sbírka  žádným 
způsobem  nebyla  zadržována,  zvláště  pak,  že  mnozí  pod  způsobem  k  svému  vlastnímu  trunku  dadouce 
sem  vína  do  měst  pražských  přivésti,  je  potom  jiným  k  vyšeňkování  prodávají,  a  protož  na  tom  jsou 
se  s  JMCskou  všickni  tři  stafové  snesli,  aby  každý,  kdož  by  taková  vína  šeňkoval,  z  nich  takovou 
sbírku  svolenou  zouplna  dal  pod  přepadením  takových  vín,  načež  perkmistr  hor  viničných  podle 
instrukcí  své  bedlivý  pozor  míti  má. 

Item  z  každé  láky  sladkého  pití  po  jedné  kopě  gr.  č.,  a  kdež  by  se  táž  sladká  pití  z  velikých 
nádob  šenkovala,  aby  se  vždycky  čtyřidceti  pinet  za  jednu  láku  počítalo. 

Item  z  dobytkův,  kteříž  se  koli  na  prodaj  bijí,  aby  jeden  každý  povinen  dáti  byl  z  vola 
uherského  třidceti  gr.  č.,  z  krmného  domácího  třidceti  gr.  č.,  z  polského  dvadceti  čtyři  gr.  č.,  z  do- 
mácího českého  dvadceti  gr.  č.,  z  krávy  a  jalovice  půl  osma  gr.  č.,  z  telete  každého  čtyry  gr.  č., 
z  vepře  krmného  šest  gr.  č.,  z  skopce,  berana  a  kozla  po  dvou  gr.  č.,  z  ovce  a  jehněte  po  půl  druhým 
gr.  č.,  z  pinty  páleného  vína,  kdož  je  koli  na  prodaj  páliti  dá,  aby  každý  dáti  povinen  byl  po  dvou 
groších  českých. 

Židé  pak,  kteříž  zde  v  městech  Pražských  i  jinde  kdežkoli  v  tomto  království  jsou,  aby  každým 
který  dvadcíti  let  a  vejše  stáří  jest,  po  dvou  dukátích  z  hlavy,  a  kteří  pod  dvadcíti  let  a  níže  do 
desíti  let  obojího  pohlaví  stáří  jsou,  po  jednom  dukátu  dáti  povinni  byli. 

Sbírka  ze  mlejnů. 

Nicméně  ze  všech  mlejnů  na  panstvích  JMCské,  též  na  gruntech  panských,  rytířských,  měst- 
ských, duchovních,  špitálských  a  jiných  všech  a  všelijakých,  na  číchž  by  koli  gruntech  byly,  buďto 
náchlebních,  poplatních,  nájemních,  z  každého  kola  moučného  aneb  sladového,  žádného  v  tom  nevy- 
měňujíce, každého  roku  po  třidcíti  groších  českých  na  dva  terminy,  první  na  sv.  Vavřince  patnácte 
gr.  českých  a  druhých  patnácte  gr.  č.  na  sv.  Vácslava,  takovou  sbírku  z  mést  Pražských  nejvyšším 
berníkťhn  a  odjinud  berníkům  krajským    do  těch   dvou  let  pořád  zběhlých  dávati  a  odvozovati  mají. 

Sbírka  z  vlny. 

Item  z  každého  kamene  vlny,  kdož  by  ji  koli  prodal,  po  čtyřech  gr.  č.  na  sv.  Vácslava  za 
dvě  létě  pořád  zběhlá  dávati  a  berníkům  krajským  s  listy  přiznavacími  odvozovati  mají. 

Jakým  řádem  ta  sbírka  vycházeti  má. 

Táž  pak  sbírka  vejš  dotčená  z  ryb,  poněvadž  se  na  větším  díle  dvou  stavův  vyšších  dotýče, 
má  od  jednoho  každého  z  obyvatelův  tohoto  království  s  listem  přiznavacím  na  první  termin  pří  sv. 
Havle  nejprve  příštím,  druhý  při  sv.  Jiří,  berníkům  krajským  odsílána  býti,  a  jeden  každý  má  se 
v  tom  beze  všeho  fortele  věrně  a  spravedlivé  chovati.  Při  jiné  pak  sbírce  z  mas,  vína,  sladkého  pití 
a  páleného  má  tento  řád  zachován  býti:  předkem  JMCská  v  městech  JMti,  též  i  JíMCové  jakožto 
králové  české  [skrze]*)  podkomoří  a  na  panstvích  JMCské  skrze  hejtmany,  v  městech  pak  a  v  městečkách 
*)  Slovo  „skrze"  chybí  i  v  kvaterna  bílém  i  ve  článcích  tištěných. 
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i  ye  všech,  též  i  v  lychtách  svobodných  neb  statcích  dědiníkův,  kdež  by  řezníci  krámy  své  niéli 
a  víno  se  šeňkovalo  aneb  pálené  se  pálilo,  pánftm  a  rytířstvu,  též  osobám  duchovním  náležitých 
jedna  každá  vrchnost  má  dvě  hodné  osoby  naříditi  a  obzvláštní  přísahu  jim  vydati,  aby  se  předkem 
každý  pondělí  cechmistrův  i  starších  přísežných  řezníkův  i  jiných  lidí  na  to,  co  jest  minulého  téhodne 
od  kohokoli  dobytka  k  prodaji  zbito,  dostatečně  a  bedlivě  vyptali  a  vedle  toho  vyptání  a  bedlivého 
vyhledání  tu  sbírku  svrchu  dotčenou  aby  vybírali  a,  co  se  toho  sejde  v  městech  a  v  městečkách  krá- 
lovských a  králové  JíMti,  purkmistrům  a  konšelům,  jinde  pak  vrchnosti  své  aby  poznamenané  dali. 
Kterážto  sbírka  potom  pH  každém  dolepsaném  terminu  od  pánův  a  rytířstva  i  duchovních,  též  od 
purkmistra  a  rad  z  mést  i  s  tím  poznamenáním,  co  tolio  který  tejden  vybráno  bylo,  berníKům  nej- 
vyšším na  hrad  Pražský  časně  posílána  býti  má. 

Z  strany  pak  vína  senkování  a  páleného  pálení  také  na  to  ty  osoby  obzvláštní  pozor  míti 
mají,  a  bez  vědomí  jich  žádný  hospodář  ani  šenkýř  nemá  vína  k  šeňku  načíti,  než  jim  to  oznámiti 
a  hned,  jakž  víno  načne,  z  každého  vedra  těch  šest  grošův  českých  dáti. 

Kteří  pak  pálené  způsobem  výšpsaným  dají  páliti,  ti  také  každého  téhodne  těm  osobám  na- 
řízeným, co  ho  kdo  páliti  dal  a  prodal,  mají  oznámiti,  nač  se  také  i  oni  sami  mají  bedlivě  ptáti 
a  ihned  od  každého  tu  sbírku  vybírati  a  při  tom  se  tak,  jakž  o  masu  dotčeno,  zachovati. 

Židé  pak  v  městech  Pražských  i  v  jiných  městech,  kdež  se  koli  v  tomto  království  Českém 
zdržují,  mají  starším  svým  jeden  každý  touž  sbírku  výs  psanou  na  dva  terminy  nížepsané  časně  od 
sebe  odvozovati.  A  židé  starší  mají  toho,  aby  se  při  tom  žádného  fortele  nedalo,  pilni  býti  a  takovou 
sbírku  časně  a  bedlivě  vyupomiuati  a  žádnému  nepřehlédati,  ani  aby  kdo  měl  tehdáž,  když  se  sbírka 
dávati  má,  někam  pryč  jeti,  toho  nemají  (leč  by  prve  sbírku  dal)  dopouštěti.  A  jestliže  by  co  ne- 
dbanlivostí  jejich  a  nákým  fortelem  sešlo,  aneb  že  by  ta  sbírka  časně  a  zouplna  odvedena  nebyla, 
o  to  se  má  k  starším  židům  hleděti.  Kdež  pak  tíž  židé  na  gruntech  panských  a  rytířských  jsou,  tu 
se  každá  vrchnost  při  tom  tak,  jakž  svrchu  psáno  stojí,  má  chovati  a  tu  sbírku  od  židů  vyberouc 
berníkům  krajským  odsílati. 

A  ty  všecky  sbírky  z  věcí  nahořepsaných  mají  se  ode  dne  sv.  Jiří  nejprv  příštího  začíti 
skládati  a  z  měst  Pražských  i  židův  Pražských  nejvyšším  berníkům  a  odjinud  berníkům  krajským 
jeden  termin  při  sv.  Havle  nejprv  příštím  a  druhý  při  sv.  Jiří  za  ty  dvě  léta  pořád  zběhlá  zouplna 
odvozovati  pod  pokutami  nížepsanými. 

Sbírka  z  komínův. 

Předně  a  nejprve  ze  všech  zámkův,  hradů  i  tvrzí,  sídel,  klášterův  a  obydlí  JMCské  též 
panských,  rytířských,  nicméně  i  z  domův  a  dvorův,  na  kterýchž  by  lidé  stavu  panského,  rytířského 
i  městského,  též  lidé  duchovní  i  manové,  dědiníci  a  svobodní  rychtářové  svá  obydlí  měli,  též  ze 
všech  hrazených  měst  a  předměstí  JMCské  a  JíMCové  jakožto  králové  České,  panských  a  rytířských, 
z  každého  komínu,  by  pak  dva  nebo  tři  spolu  byly,  anobrž  kolik  koli  ohňův  pod  ním  se  topí,  každý 
oheň  za  komín  počítajíc,  když  by  toliko  týž  komín  nad  střechu  vycházel,  po  dvadcíti  gr.  míš.  každého 
roku  za  tato  dvě  léta  pořád  zběhlá  rozdílně  na  dva  terminy,  totiž  deset  gr.  míš.  v  pondělí  po  sv. 
Trojici  a  druhý  termin  na  sv.  Havla  též  deset  gr.  míš.  týmž  berníkům  krajským  s  listy  přiznavacími, 
jakž  formy  jich  ukazují,  aby  odvozovali.  Však  při  tom,  kdož  by  tak  z  stavu  třetího  městského  jaké 
pokojníky,  nájemníky  aneb  podruhy  měli,  ti  jim  v  slušnosti  a  mírnosti  pomoc  na  tuto  sbírku  z  ko- 
mínův činiti  a  dávati  mají,   tak  aby  zouplna  a  docela  ze  všech  komínův  táž  sbírka  vycházela. 

Jakým  řádem  v  městech  táž  sbírka  vybírati  se  má. 

Taková  pak  sbírka  z  komínův  ode  všech,  jak  se  svrchu  píše,  spravedlivě  má  vybírána  a  sklá- 
dána býti,  kterouž  v  městech  Pražských  desátníci  s  hejtmany  čtvrtními  v  jednom  každém  městě  Praž- 
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ském  též  i  Da  Vyšehrade,  Hradčanech  i  při  všech  jiných  právích,  též  i  z  domftv  panských,  rjtířských 
a  duchovních  spravedlivě  vyhledati,  vybírati  a  purkmistru  a  konšelům  v  jednom  každém  městě  odvo- 
zovati mají.  A  purkmistři  a  konšelé  v  jednom  každém  z  měst  Pražských  přijmouce  k  sobě  touž 
sbírku  od  dotčených  desátníkův  a  jiných,  kdož  ji  vybírati  budou,  s  jistým  poznamenáním,  co  se  jí 
z  kterého  domu  sešlo,  na  dva  terminy  výš  psané,  ničehož  za  sebou  nezanechávajíce  a  s  přijetím  toho 
k  jich  víře  a  duši,  že  sou  se  v  tom  spravedlivé  zachovali,  těm  osobám  k  přijímání  všech  sbírek  naří- 
zeným ji  odvozovati  mají.  Našlo-li  by  se  pak  na  koho,  že  jest  se  při  skládání  anebo  vybírání  té 
sbírky  z  komínův  nespravedlivě  zachoval,  ten  každý  aby  touž  sbírku  čtvernásob  dáti  byl  povinen 
a  k  tomu  ztrestán  byl.  V  jiných  pak  městech  také  tím  vším  způsobem  aby  táž  sbírka  z  komínův  od 
purkmistrův  a  konšeluov  jednoho  každého  města  spravedlivě  byla  vybírána  a  berníkům  krajským 
s  listy  přiznavacími  pod  pokutou  výšpsanou  odsílána. 

Sbírka  z  dobytkův  a  jiných  věcí,  kteréž  se  přes  pomezí  tohoto  království  ženou  a  vezou. 

Totižto  z  vola  uherského  třidceti  gr.  č.,  z  vola  polského  čtyrmecítma  gi\  č.,  z  vola  českého 
dvadceti  gr.  č..  z  vepřů  a  sviní  hladovitých  po  šesti  gr.  č.,  z  skopce,  ovce,  berana,  kozla,  kozy  po 
dvou  gr.  č.,  z  koní  a  klisen,  kdož  by  je  z  tohoto  království  přes  pomezí  vedl,  půl  druhé  kopy  gr.  č., 
z  centnéře  peří,  co  se  toho  přes  pomezí  z  tohoto  království  veze,  po  dvou  kopách  gr.  č.  Nad  který- 
mižto sbírkami  JMCská  ráčí  sobě  moci  osoby  jisté  voliti,  kteréž  by  podle  jim  vyměřeného  řádu  z  na- 
depsaných věcí  takovou  sbírku  na  pomezích  tohoto  království  vybírali,  kterážto  sbírka  také  nejinam, 
nežli  na  tento  lid  válečný  od  stavův  tak  svolená,  obrácena  a  nejvyšším  berníkům  zemským  odvozo- 
vána býti  má.  Z  kterýchžto  sbírek  jak  cizozemci  tak  ani  žádný  jiný,  by  se  pak  i  jaká  privilegia 
neb  smlouvy  míti  pokládali,  z  toho  vynímáni  býti  nemají.  Takové  pak  sbírky  z  nahoře  psaných  všech 
těch  věcí  na  dva  terminy  od  týchž  osob  od  JMCské  k  tomu  nařízených,  počnouc  od  zavření  sněmu 
tohoto  první  termin  na  sv.  Havla  nejprv  příštího  a  druhý  termin  na  sv.  Jiří  za  dvě  létě  pořád 
zběhlá  nejvyšším    berníkům  na  hrad  Pražský  s  listy  přiznavacími   skládány  a  odvozovány  býti  mají. 

O  židech. 

Židé  pak  všickni,  kteříž  bud  v  městech  Pražských  aneb  v  jiných  městech  v  tomto  království 
se  zdržují,  mimo  sbírky  výšpsané  z  jednoho  každého  domu.  kteréhož  v  držení  sou,  každého  roku  po 
dvou  kopách  gr  č..  totižto  každého  terminu,  když  se  sbírka  z  domů  městských  dává,  po  čtyřidcíti 
gr.  č.  až  do  vyjití  dvou  let  pořád  zběhlých  aby  dávali  a  starším  svým  odvozovali  a  vyplňovali.  A  oni 
starší  židé  takovou  sbírku  časně  vybírati  a  nejvyšším  berníkům  pod  skutečným  trestáním  odvozo- 
vati mají. 

K  sčítání  pak  takových  domův  židovských  zde  v  městech  Pražských  JMCské  rychtář  v  Stai-ém 
městě  Pražském,  přijma  k  sobě  dvě  osoby  radní,  a  v  jiných  městech,  kdež  židé  sou,  primas  jednoho 
každého  města  se  nařizuje,  tak  aby  je  s  pilností  sečta  takových  domův  sečtení  osobám  těm,  kterýmž 
by  se  taková  sbírka  odvozovala,  odvedli. 

Kdež  pak  tíž  židé  na  gruntech  panských  a  rytířských  jsou,  tu  se  každá  vrchnost  při  tom 
tak,  jakž  svrchu  psáno  stojí,  zachovati  a,  vyberouc  tuž  sbírku  od  židů,  ji  berníkům  krajským  od- 
vésti má. 

Sbírka  z  zlata  a  všelijakých  nížepsaných  věcí. 

Nicméně  co  se  sbírky  z  zlatohlavů,  stříbrohlavův,  z  zlata  nebo  z  stříbra  taženého  neb  unco- 
vého,  tkanic  zlatých  neb  stříbrných,  též  halspantův,  zápon,  armpantův,  prstenův,  šteftův,  růží,  medají 
a  knoflíkův  zlatých  i  jiných  všech  s  drahým  kamením  a  perlami  řetězů  a  klenotů,  a  zvláště  z  těch 
neužitečných  Smelců,   i  také  z  rozličných   sklenic  a  nádob  jaspisových,   křišťálových  a  jiných  k  tomu 
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podobných  z  drahého  kamení,  též  sobolův  a  rysův,  co  se  toho  koli  prodává  buď  od  křesťanův  nebo 
židův,  dotyce,  stavové  takovou  sbírku  JMCské  za  ta  dvé  léta  pořád  zběhlá  v  moc  dávají,  tak  aby 
JMCská  jak  na  dvorské  tak  i  na  domácí  kupce  jisté  a  slušné  vyměření  a  sbírky  podle  milostivé  vůle 
a  libosti  JMCské  uložiti  moci  ráčil.  Kterážto  sbírka  aby  i  k  těmto  svoleným  pumocem  a  sbírkám 
skládána  a  nejvyšším  berníkům  zemským  odvozována  byla. 

O  dání  moci  nejvyšším  úředníkům  a  soudcům  zemským  k  nařízení  řádu  z  strany  sbírek. 

A  poněvadž  stavová  obzvláštní  potřebu  toho  býti  poznávají,  aby  tyto  všecky  svolené  pomoci 
a  sbírky  dobrým  řádem  vybírány  býti  mohly,  dávají  JMCské,  nejvyšším  úředníkům  a  soudcům  zem- 
ským tímto  sněmem  tu  moc,  když  by  koli  co  toho  z  strany  vybírání  těch  sbírek  na  soud  zemský 
vzneseno  bylo  a  v  čem  by  jaké  nápravy  potřebovalo,  též  kdyby  jaká  proměna  s  kterými  berníky  bud 
nejvyššími  též  i  krajskými  se  stala,  aby,  pokudž  by  toho  jakou  potřebu  uznali,  v  lepší  řád  uvésti 
mohli ;  a  to  nařízení  jich  tak  stálé  a  pevné  býti  má,  jako  by  to  tímto  sněmem  nařízeno  a  sneseno  bylo. 

Svolené  pomoci  aby  časně  bez  vejražek  vycházely. 

A  poně/adž  pak  nás  všech  nevyhnutedlná  potřeba  jest,  aby  takové  tímto  sněmem  svolené 
pomoci  zouplna  vycházely,  na  tom  jsou  se  všickni  tri  stavové  jednomyslné  snesli,  jestliže  by  se  komu 
(čehož  pane  bože  rač  uchovati)  nějaká  škoda  na  čemžkoli  z  dopuštěni  božího  stala,  aby  sobě  toho 
ničehéhož  žádný  proti  skládání  svrchupsaných  všech  sbírek  ku  pomoci  nebral,  než  na  terminy  přede- 
psané zouplna,  co  na  koho  spravedlivé  přijde,  skládati  a  odvozovati  povinen  byl.  A  že  pak  při  od- 
vozování takových  sbírek  na  určité  časy  od  mnohých  z  stavův  veliká  nedbanlivost  se  nacházela  a  na- 
chází, tak  že  na  pokuty  předešlými  sněmy  vyměřené  nic  nedbajíce  svolených  pomocí  neodvozovali, 
a  nyní,  poněvadž  nebezpečenství  před  rukami  jest,  což  nejdříveji  může  býti,  tato  svolená  pomoc  aby 
složena  byla,  veliká  a  důležitá  potřeba  toho  ukazuje,  protož  kdož  by  koli  v  na  ty  jmenované  terminy 
takové  sbírky  a  berně  berníkům  nejvyšším,  též  i  krajským  k  tomu  tímto  sněmem  zřízeným  při  jednom 
každém  terminu  v  šesti  nedělích  pořád  zběhlých  zcela  a  zouplna  neodvedl,  tehdy  ihned  tíž  nejvyšší 
berníci,  též  berníci  v  jednom  každém  kraji,  neočekávaje  a  neohlédaje  se  na  nic  ani  koho  v  tom  uše- 
třujíce,  k  jednomu  každému  takovému  takto  se  zachovati  mají :  vezmouce  list  obranný  od  desk  zemských 
tomu  každému  pro  neodvedení  takových  od  něho  i  poddaných  jeho  tímto  sněmem  svolených  sbírek  v  jeho 
statek  se  uvázati  a  z  něho  na  svršcích  a  nábytcích  jakýchkoli  do  té  a  takové  sumy  i  s  škodami 
a  náklady  na  to  vzešlými  prodávati  aby  moc  měli ;  pakli  by  na  svršcích  a  nábytcích  ta  suma  zadržalá 
shledati  se  nemohla,  tehdy  díl  statku  do  též  sumy  buďto  zastaviti  neb  prodati  mohli,  a  což  by  tak 
koliv  prodáno  bylo,  toho  jeden  každý,  kdož  by  koupil,  užiti  má.  A  kteříž  by  tak  krajští  berníci  co 
z  kterého  statku  a  komuž  by  koliv  prodali,  tomu  aneb  těm  ve  dsky  zemské  aby  se  vložiti  mohlo. 
Jestliže  by  se  pak  kdo  takovému  uvázání  neb  prodávání  ua  odpor  stavěti  chtěl,  tehdy  ihned  berníci 
krajští  to  na  JMCskou  vznésti  mají,  a  JMCská  toho  každého  ráčí  sem  na  hrad  Pražský  obeslati  a,  več 
mu  to  obráceno  bude,  v  tom  sobě  ten  sám  vinu  dáti  musí.  A  tíž  berníci  krajští  mají  z  přizuavacích 
listův  jednoho  každého  pilně,  jak  se  přiznal  a  té  sbírky  od  sebe  odvedl,  vyhledati  a  to  tak  opatrovati, 
aby  se  v  tom  žádného  omylu  a  spletku  nedalo.  A  za  list  obranní,  kterýž  od  desk  zemských  pro  ne- 
dání takových  svolených  pomocí  vycházeti  bude,  nemá  se  více  dávati  nežli  patnácte  gr.  č.  Pakli  by- 
tu co  při  vybírání  takových  sbírek  berníky  krajskými  sešlo,  tehdy  na  nich  a  na  jejich  statcích  tak 
tím  způsobem,  jakž  na  hoře  o  tom  dotčeno,  kdož  by  časně  berně  dáti  nechtěl,  dobýváno  býti  má. 

Kdož  by  pak  peníze  na  ourocích  měli  a  takové  výšpsané  svolené  pomoci  časně  neodvozovali, 
toho  na  nich  berníci  krajští  listem  zatykacím  tím  spůsobem,  jako  z  strany  posudního  pro  předešle 
zadržalé  pomoci,  i  pro  tyto  nyní  svolené  dobývati  budou  moci. 
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Vyhledalo-li  by  se  pak,  an  by  někdo  v  tomto  království  Českém  v  odvozování  všech  takových 
sbírek  neupřímně  se  choval  a,  čím  by  spravedlivě  povinen  byl,  toho  neodvozoval,  tehdy  ten  každý 
dvojnásobně  takovou  svolenou  sbírku  a  pomoc  dáti  a  zaplatiti  povinen  bude.  A  berníci  krajští  pře- 
dešlí i  nynější  na  něm  ji  způsobem  již  výš  psaným  dobývati  a  k  též  sbírce  přiložiti,  také  i  všecky 
zadržalé  berně  zouplna  zvyupomínati  mají. 

A  ačkoliv  minulého  roku  posudné  JMCské  do  tří  let  svoleno  jest,  vsak  poněvadž  JMCská 
toho  při  stavích  milostivě  žádati  ráčí,  aby  při  vybírání  takového  posudného  dobrý  řád  nařízen  byl, 
na  tom  jsou  se  stavové  snesli:  jestliže  by  se  při  odvozování  takového  posudného  při  komkoli  jaký 
neřád  nasel,  buďto  že  by  zouplna  se  nepřiznal  aneb  v  tom  jakého  obmyslu  užiti  chtěl,  ten  každý 
dvojnásob  tolik,  co  by  při  tom  terminu  dáti  měl,  odvésti  povinen  bude.  A  vejběrčí  posudného  podle 
předešlého  sněmu  na  jednom  každém  listem  zatykacím  od  desk  zemských  vyžádaným  toho  dobývati 
a  k  témuž  posudnému  JMCské  k  dobrému  přiložiti  mají. 

O  Loketských,  Chebských  a  Kladských. 

Co  se  Loketských,  Chebských  a  Kladských  dotyce,  s  těmi  JMCská  podle  milostivé  vůle  své 
o  pomoc  jich,  ktefouž  by  složiti  měli,  jednati  dáti  moci  ráčí,  a  což  tak  od  nich  svoleno  bude,  to 
také   nejinam   než   na  ten  válečný  způsob  obráceno  a  nejvyšším   berníkům  v  moc  uvedeno  býti  má. 

O  městech  horních. 

Z  strany  pak  měst  horních  a  těch,  kteréž  ještě  k  třetímu  stavu  připojena  nejsou,  JMCská 
8  stavy  tohoto  království  jest  se  na  tom  milostivě  snésti  ráčil,  aby  s  týmiž  mésty  o  ty  pomoci  na 
tento  rok  od  komory  JMCšké  české  jednáno  bylo.  Než  z  strany  takových  pomocí  po  předešlá  léta 
zadržalých  toho  se,  kdo  by  s  nimi  o  ně  jednati  měl,  při  předešlých  sněmích  zůstavuje.  Jesliže  by 
pak  dotčená  města  k  ničemuž  mírnému  přistoupiti  nechtěla,  tehdy  to  minulým  sněmem  nařízené  osoby 
soudu  zemskému  v  známost  uvésti  mají,  a  což  týž  soud  zemský  v  té  věci  za  spravedlivé  uzná,  tím 
se  dotčená  mésta  spraviti  a  tomu  dosti  učiniti  povinny  budou.  A  což  se  tak  vedle  mírné  rovnosti 
od  nich  dáti  míti  bude,  to  také  nejinam  než  k  jiným  berním  a  sbírkám  zemským  nejvyšším  berní- 
kům složeno  býti  má. 

Nejvyšší  berníci  jsou  tito  za  dvě  léta  pořád  zběhlá  voleni: 

Z  stavu  panského  Adam  starší  z  Valdštejna  a  na  Žehu  šicích,  JMCské  mundšeíik ;  z  stavu 
rytířského  Abraham  Gerštorf  z  Gerštorfu ;  z  stavu  městského  Jiřík  Heidelius  z  Rassenštejna, 
prubíř  zemský  a  kancléř  Starého  města  Pražského. 

Berníci  krajští  na  tento  rok  tisící  šestistý  druhý  voleni  tito: 

V  kraji  Hradeckém:  Karel  Záruba  z  Hu-  !  štejnský  z  Kolovrat  a  na  Janovičkách;  Jan  Záryb- 
stiřan  na  Radimi  a  Sedči;   Adam  Škornice  Balbín     nicky  v  městě  Čáslavi; 

z  Yorličné  v  městě  Hradci  nad  Labem;  i  vkrajiKouřimském:  Karel Mracký z Du- 

V  kraji  Boleslavském:  Henyk  z  Vald-  :  bé  a  na  Pyšelích;  Adam  Paďas  v  městě  Kouřimi; 
stejná  a  na  Dobro vici;  Krištof  Mimonský  v  městě  !  v  kraji  Vltavském:  Jan  z  Vilby  a  na 
Boleslavi ;                                                                    Červeném  Hrádku ;  Vít  Bakalář  v  městě  Sedlčanech ; 

v  kraji  Chrudimském:  Jiřík  Karlík  z  Ne-  j  v  kraji  Práchenském:  Zdeněk  Boubínský 

žctic  a  na  Slatinanech;  Adam  Bochauf  v  městě  z  Oujezda  na  Třebomyslicích;  Adam  Zoubek  v  mě- 
Chrudimi;  \  stě  Písku; 

v  kraji  Čáslavském:  Heralt  Vácslav  Lib-  i  v   kraji   Bechynském:    Kryštof  Hozlaur 
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Z  Hozlau  a  na  Dobroi^icícb ;  Kryštof  Načeradský 
v  městě  Táboře; 

v  kraji  Plzeňském:  Yoldřich  z  Říčan  na 
Pinovanech;  Benedikt  Traksl  z  Tejnce  v  Plzni; 

v  kraji  Podbrdském:  Jan  Litvín  z  Říčan 
a  na  Hořovicích;   Jan  Písecký  v  městě  Berouně; 

vkrajiŽateckém:  Karel  Libátejnský  z  Ko- 
lovrat a  na  Libořicích;  Mistr  Sofoniáš  Rozacius 
v  méstě  Žatci ; 


v  kraji  Litoměřickém:  Adam  Sezima 
z  Sezimova  Oustí  a  na  Tečněvsi  [sic];  Jan  Hra- 
dištský  jinak  Břomek  v  mésté  Litoměřicích ; 

v  kraji  Slánském:  Fridrich  z  Donína  na 
Bílém  Oujezdci;  Simeon  Šebesta  v  městě  Slaném; 

v  kraji  Rakovnickém:  Jan  Oudrcký 
z  Oudrče  a  na  Děkově ;  Vít  Rathouzský  v  městě 
Rakovníce. 


Item  berníci  krajští  na  rok  tisící  áestistý  třetí  voleni  tito: 


vkrajiHradeckém:  Vácslav Bohdanecský 
2  Hodkova  na  Teplicích;  Sixt  Pražák  z  Petřína 
v  Hradci  nad  Labem; 

v  kraji  Boleslavském:  Albrecht  Kři- 
necký  z  Ronova  a  na  Jilemnici;  Petr  Červenka 
v  městě  Boleslavi; 

v  kraji  Chrudimském:  Jan  Klusák  z  Ko- 
stelce na  Žestokách ;  Jan  Solničky  v  městě  Chrudimi ; 

v  kraji  Čáslavském:  Albrecht  Vražda 
z  Kunvaldu;  Jan  Lukášů  v  městě  Čáslavi; 

v  kraji  Kouřimském:  Vondřej  Horna- 
tecký  z  Dobročovic  a  na  Zbraslavi  cích ;  Martin 
z  Hostinného  v  městě  Kouřimi; 

v  kraji  Vltavském:  Adam  Velemyský 
z  Velemyšlovsi  a  na  Volbramovicích ;  Vít  Bakalář 
v  městě  Sedlčanech; 

v  kraji  Práchenském:  Vilím  Vrabský 
z  Vrabí  a  na  Drahoničkách ;  Jeroným  Zoubek 
jinak  Rozum  v  městě  Písku; 


v  kraji  Bechynském:  Krjštof  Karel  z  Sva- 
rová a  na  Valu;    Martin   Faber  v  městě  Táboře; 

v  kraji  Plzeňském:  Jan  Vidršperger 
z  Vidršperku  a  na  Tejnci;  Jan  HeryĎk  v  mésté 
Plzni ; 

v  kraji  Podbrdském:  David  Bechyně 
z  Lažan  a  na  Pičíné;  Burjan  Nejedlý  v  městě 
Berouně ; 

v  kraji  Žateckém:  Voldřich  Hrobčický 
z  Hrobčice  a  na  Vroutku ;  Václav  Pogonius  v  mésté 
Žatci; 

v  kraji  Litoměřickém:  Jiřík  Černín 
z  Chudenic  a  na  Oujezdé;  Adam  Mráček  z  Kyr- 
šperku  v  Litoměřicích; 

v  kraji  Slánském:  Blažej  KriespekzGries- 
pachu  na  Nelahozevsi;  Zikmund  z  Cinperku  vměstě 
Slaném ; 

v  kraji  Rakovnickém:  Jeroným  Hrob- 
čický z  Hrobčice  a  na  Mantini  [sic] ;  Havel  Toužil 
v  méstě  Rakovníce. 


A  o  službu  s  nejvyššími  i  krajskými  berníky  mají  se  nejvyšší  ouředníci  a  soudcové  zemští, 
tak  jako  teď  po  dvě  létě  pořád  zběhlá  učinili,  narovnati,  a  berníci  krajští  k  vydání  jim  povinnosti, 
kdyžkoliv  od  JMCské  jsem  [sic]  do  Prahy  obesláni  budou,  mají  se  dáti  najíti. 

Kteřížto  nejvyšší  berníci  na  větším  díle  vždycky  aby  zde  v  Praze  byli  přítomni,  a  JMCská 
také  zde  osobu  jednu  nebo  dvě  přísežné,  kteříž  by  z  národu  našeho  českého  byli,  naříditi  a  týmž 
osobám  instrukcí,  jak  by  z  strany  berní  přijímání  i  zase  vydávání  dostatečnou  vědomost  míti  mohli, 
milostivě  dáti  poručiti  chtíti  ráčí.  Však  prve  nežli  by  taková  instrukcí  těm  dvěma  osobám  vydána 
byla,  že  takovou  instrukcí  s  nejvyššími  ouředníky  a  soudci  zemskými  uvážiti  milostivě  poručiti  míti 
ráčí,  a  to  proto,  poněvadž  nejvyšší  berníci  zemští  i  také  krajští  obzvláštní  zření,  kdyby  toho  jaká 
potřeba  z  strany  těch  svolených  pomocí  nastala,  k  nejvyšším  ouředníkuom  a  soudcuom  zemským  pro 
dobré  JMCské  a  zachování  lepšího  řádu  vedle  vejminek  v  předešlých  snémích  i  v  tomto  sněme  dolo- 
žených míti  mají. 
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O  přijeti  počtův  od  berníkuov. 

Na  tom  jest  se  také  JMCská  s  stavy  milostivé  snésti  ráčil,  ponévadž  na  přijetí  počtův  ber- 
ničDých  JMCské  i  stavuom  nemálo  náleží,*)  aby  od  berníkuov  nejvyšších  i  krajských  poctové  ješté 
zouplna  nepřijatí  počnouc  od  léta  devadesátého  sedmého  až  do  vyjití  léta  1601.  přijati  byli,  a  kteří 
tak  pořádně  počty  své  vykonají,  aby  podle  předešlých  sněraův  vykvitováni  náležité  býti  mohli,  na 
kderéžto  počty  v  sobotu  před  sv.  Janem  Křtitelem  nejprv  příštím  [22.  Junii]  osoby  nížepsané  od 
JMCské  a  od  stavuov  volené,  totiž  z  stavu  panského:  Kryštof  z  Lobkovic  na  Tachove,  Pátku 
a  Divících,  JMti  císaře  Římského  rada,  nejstarší  komorník,  nejvyšší  hofmistr  království  Českého 
a  téhož  království  nejvyšší  kamrmistr,  též  nad  apelacími  na  hrade  Pražském  president,  Adam  z  Štern- 
berka na  Bechyni  a  Sedlci,  JMCské  rada  a  nejvyšší  sudí  království  Českého,  Zdeněk  z  Lobkovic  na 
Chlumci  a  Jistebnici,  JMCské  rada  a  nejvyšší  kancléř  království  Českého,  Volf  Novohradský  z  Kolo- 
vrat na  Lnářích,  Vopalce  a  Vimberce,  JMCské  rada  a  nejvyšší  sudí  dvorský  království  Českého, 
Heřman  nejstarší  z  Éíčan  na  Kosové  Hoře,  Staré  Červené  Řečici,  JMCské  rada,  Hertvík  Zejdlic 
z  Šenfeldu  na  Polný  a  Chocni,  JMCské  rada.  německých  lehen  koruny  České  hejtman  a  JíMCové 
jakožto  králové  České  měst  v  království  Českém  podkomoří;  z  stavu  rytířského:  Jan  z  Kle- 
nového a  z  Janovic  na  Žinkovech  a  Žitíně,  JMCské  rada  a  nejvyšší  písař  království  "Českého,  Kryštof 
Vratislav  z  Mitrovic  a  na  Lochovicích,  JMCské  rada,  Ctibor  Tiburcí  Žďárský  ze  Žďáru  a  na  Kladně, 
JMCské  rada  a  hejtman  Menšího  města  Pražského,  Purkhart  Točník  z  Křimic  na  Křimicí[ch]  a  Pro- 
stiboři,  JMCské  rada;  z  stavu  městského:  Melichar  Haldius  z  Nejenperku,  Vácslav  Trejtlar 
z  Krošvic,  Vácslav  Kundrát,  Jan  Tejvl  zasednouti  a  ihned  nerozjíždějíce  se  je  na  místě  a  konci 
postaviti  mají,  tak  najde-li  se,  že  ti  berníci  dotčené  počty  vykonají,  aby  při  soudu  zemském  nejprve 
příštím  kvitováni  býti  mohli.  A  co  by  za  práci  týmž  osobám  k  přijímání  poetův  bemičných  zemských 
voleným  se  dáti  mělo,  to  se  při  uvážení  soudu  zemského  zuostavuje. 

Povolení  a  v  moc  uvedení  JMCské  sbírek  od  stavů  svolených. 

A  na  tom  jsme  se  vsickni  tři  stavové  s  JMCskou  poddaně  snesli,  abychom  tyto  všecky  na- 
předpsané  sbírky  a  pomoci  JMCské  jakožto  králi  a  pánu  našemu  nejmilostivějšímu  v  moc  uvedli  na 
tento  způsob:  Předkem  aby  JMCská  podle  milostivého  JMti  zakázání  z  týchž  od  nás  svolených  po- 
mocí dva  tisíce  koní  zbrojných,  kteréž  se  JMCské  k  tomu  nejužitečnější  viděti  budou,  toliko  z  ná- 
rodu našeho  Českého  do  pštoluňku  svého  milostivě  přijíti  dáti  ráčil,  nad  kterýmiž  nejvyšší,  rytmistři 
též  z  národu  Českého  a  z  těch  osob,  kderéž  stavové  JMCské  poznamenané  poníženě  podali,  aneb  jiných 
z  země  této  obyvateluov  a  rodičův  voleni  býti  mají,  kterýmž  z  této  nahoře  svolené  sbírky  přede  všemi 
jinými  vojáky  placeno  býti  má.  A  aby  se  při  tom  ve  všem  lepší  řád  než  předešle  **)  zachovával, 
volili  sou  stavové  z  sebe  Kryštofa  z  Lobkovic  na  Tachově,  Pátku  a  Divících,  JMti  Římského  císaře 
radu,  nejstaršího  komorníka,  nejvyššího  hofmistra  království  Českého  a  téhož  království  nejvyššího 
komrmistra,  též  na  hradě  Pražském  nad  apelacími  presidenta,  aby  na  to,  když  se  takové  od  nich 
svolené  pomoci  od  berné  k  zaplacení  lidu  válečnému  vyzdvihovati  budou,  kde  a  v  která  místa  se 
obrátí,  a  komu  aneb  jak  se  z  nich  platiti  bude,  pozor  dal ;  a  to  vše  aby  se  na  JMCské  jistá  psaná  ***) 
poručení  nejvyšším  berníkům  dalo,  tak  aby  v  tom  při  počtu  žádného  omylu  nebylo.  A  takové  peníze 
8  jistým  vědomím  téhož  nejvyššího  hofmistra  království  Českého  od  nejvyšších  berníků  zemských  aby 


♦)  články  tišténé  mají  zde:  záleží. 
♦*)  Slova  „než  předešle"  scházejí  v  zápisa  deskoTém. 
*)  SloYO  „psaná**  schází  t  zápisu  deskoTém. 
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se  vydávaly,  a  bylo-li  by  co  nápravy  hodného,  JMCské  tolikéž  i  soudu  zemskému  to  v  známost  uvo- 
zoval. A  berníci  nejvyšší  povinni  budou  každého  času,  když  by  jaká  výprava  s  penézi  do  země  Uher- 
ské státi  se  měla,  nadepsanému  Kiyštofovi  z  Lobkovic,  nejvyššímu  hofmistru  království  Českého,  to 
vždycky  óasně  v  známost  uvozovati.  A  za  takovou  práci  má  se  jemu  po  jednom  tisíci  kop  míšeňských 
obzvláštně  každého  toho  roku  po  ty  dvě  létě  od  nynějších  berníkuov  nejvyšších  z  těchto  pomocí  svole- 
ných dáti. 

Na  ostatní  pak  sumu  peněz  nemalou,  co  jí  po  těch  dvou  tisících  koních  zuostane,  ráčí  JMCská 
podle  vůle  a  libosti  JMti  lid  válečný,  který  by  se  JMti  nejlepěji  hodil,  moci  dáti  přijíti.  Potom 
také  aby  o  tom,  jaký  lid  na  tu  ostatní  sumu  přijat,  i  také  kderak  se  těm  dvéma  tisícflm  lidu  jízd- 
ného platiti  bude,  nicméně  i  jak  se  lidu  hraničnému,  i  co  na  které  pevnosti  se  platilo  a  platí,  vědo- 
most dostatečnou  míti  mohli,  nařídili  sou  k  tomu  za  komisaře  zemského  Ladslava  z  Šternberka  a  na 
Královicích,  řádu  sv.  Jana  Jerozolimitánského  rytíře ;  pakli  by  on  toho  bezelstně  k  sobě  přijíti  ne- 
mohl, tehdy  stavové  dávají  moc  nejvyšším  ouředníkuom  a  soudcům  zemským,  aby  oni  s  jistým  vědo- 
mím a  vuolí  JMCské  jinou  osobu  hodnou  za  komisaře  obrati  a  voliti  mohli,  kterémužto  komisaři 
JMCská  instrukcí  dáti  milostivě  poručiti  chtíti  ráčí.  Však  prve  nežli  by  taková  instrukcí  témuž 
komisaři  vydána  byla,  že  takovou  instrukcí  s  nejvyššími  úředníky  a  soudci  zemskými  uvážiti,  JMCská 
milostivě  poručiti  míti  ráčí.  Kterýžto  komisař  podle  sobě  od  JMCské  a  nejvyšších  ouředníkův  a  soud- 
cův zemslr^ch  dané  instrukcí  to  všecko  bedlivě  vyhledati,  očitě  spatřiti  a  na  to  na  všecko  dostatečně  se 
vyptati,  nejvyššímu  hofmistru  království  Českého,  též  i  při  soudu  zemském  nejvyšším  ouředníkuom 
a  soudcům  zemským  a  potom  při  budoucím  sněmu  všem  třem  stavuom  tohoto  království  v  známost 
uvésti  má.  A  o  službu  jeho  nejvyšší  ouředníci  a  soudcové  zemští  s  ním  narovnání  jisté,  co  by  jemu 
z  výšpsaných  sbírek  od  stavův  placeno  býti  mělo,  učiniti  mají. 

O  mustruňcích  a  skrze  zemi  tažení  vojákuov  cizích  národuov. 

Však  poněvadž  sou  stavové  ski'ze  mustiiíňky  lidu  pěšího  i  jízdného  v  tomto  království  poklá- 
dané let  pominulých  škod  neslýchaných  pocítili,  za  to  JMCskou  poníženě  prosí  a  při  tomto  svolení 
sněmovním  z  mnohých  a  velkých  příčin  to  sobě  znamenité  vyuiíňují,  poněvadž  sou  toto  svolení  větší 
nežli  které  země  ve  všem  křesfanstvu  učinili,  aby  v  tomto  království  žádní  mustruňkové  (krom  těch 
dvou  tisíc  koní,  nad  kterýmiž  nejvyšší  a  rytmístři  Čechové  býti  mají)  pokládáni  a  držáni  nebyli.  A  po- 
něvadž se  jim  a  poddaným  jich  roku  jniinulého,  ano  i  předešlýcli  let  od  těch  vojákuov,  kteří  v  tomto 
království  zmustrováni  byli,  také  i  skrze  toto  království  táhli,  veliká  škoda  dala,  tak  že  mnozí  z  nicii 
netoliko  na  dni,  ale  i  na  týhodny  před  uloženým  dnem  v  ta  místa,  kdež  mustrováni  býti  měli,  přijeli, 
v  hospodách  trávili,  všeho  sobě  dosti  dáti  poriičeli  a  žádnému  nic  nezaplatili,  nýbrž  ještě  vyjíždějíce 
z  mést  poddané  jich  šacovali,  že  jim  peníze  dávati  museli,  jim  koně,  dobytky  i  vozy*)  brali,  rybníky 
skopávali,  také  potom  i  pod  praporcem  táhnouce,  kde  noclehy  měli,  chudým  lidem  nic  neplatili,  nýbrž 
velikou  škodu  jim  zdělali:  protož  stavové  JMCskou  poníženě  prosí,  aby  to  při  nich  milostivě  pře- 
trhnouti ráčil,  nebo  stavové  se  v  tom  poníženě  JMCské  ohlašují  a  to  sobě  vymíňují,  komu  by  se  od 
takových  vojákuov,  kteří  by  bud  pod  praporcem  neb  k  mustrunku  táhli,  taková  škoda  a  neplacení 
chudým  lidem  stala  (poněvadž  by  z  čeho  berně  dáti  neměli),  aby  sobě  to,  dadouce  takové  škody  a  pov, 
zůstalé  dluhy  spravedlivé  před  osobami  víry  hodnými  sčísti,  na  těch  berních  a  sbírkách  zemských 
poraziti  mohli. 

Však  kteří  jsou  se  koliv   z  obyvatelův  království  tohoto   časně  podle  sněmu  minulého  roku 
do  kanceláře  JMCské  nebo  do  komory  české  utekli  a  o  tom,   co  jest  jim  tak   od  vojákuov  a  na  čem 


*)  Zápis  deskový  má  místo  slova  toho  opétné  .,koiié''. 
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fikoda  a  jaké  ublíženi  [se]  stalo,  aneb  poddaným  jich  co  dlužno  zuostalo,  oznámili,  toho  podle  sněmovního 
sneseni  že  slušné  a  spravedlivě  užiti  a  na  těch  svolených  pomocech  aby  sobě  to  poraziti  mohli.  Než 
kteři  časně,  jakž  se  nadpisuje  o  to  se  neutekli  a  neoznámili,  ti  toho,  poněvadž  jsou  se  v  tom  podle 
vejminky  v  sněme  doložené  nezachovali  a  sami  se  v  tom  obmeškali,  na  škodu  JMCské  užiti  nemají. 

Takové  pak  vejražky  beze  vší  škody  JMCské  se  státi  a  zase  jednomu  každému  nejvyššímu, 
rytmistru  nebo  hejtmanu  při  jeho  záplatě  poraženy  býti  mohou,  když  toliko  ten  artikul  do  pštoluňkův 
týmž  vojákům  vydaných  doložen  bude,  což  aby  se  stalo,  JMCskou  stavové  poníženě  prosí.  A  jestliže 
by  také  bez  toho  býti  nemohlo,  než  že  by  vždy  některý  neveliký  počet  lidu  válečného  skrze  království 
toto  táhnouti  musil,  tehdy  také  JMcskou  poníženě  prosí,  že  nad  tím  JMcská  ochrannou  a  přísnou 
ruku  milostivě  držeti  ráčí,  aby  nejvyšší,  rytmistři  nebo  hejtmane  takové  reversy,  jakž  sněmem  pře- 
dešlým vyměřeny  jsou,  poněvadž  to  v  jiných  zemích  činiti  musejí,  od  sebe  dávali  a  takových  neuži- 
tečných vejmluv,  jak  předešle  se  dalo,  neužívali. 

Však  i  za  to  stavové  JMCskou  poníženě  prosí,  aby  JMCská,  kdyby,  jakž  vejš  dotčeno,  vždy 
jaký  lid  válečný  skrze  toto  království  táhnouti  musil,  k  tomu  JMCská  [sic]  časné  komisaře  hodné 
naříditi  a  do  těch  krajův,  kudy  by  týž  lid  táhnouti  měl,  aby  se  časně  k  místům  uloženým  sjížděli, 
tolikéž  časně  aby  se  v  ta  místa  oznámilo,  tak  aby  se  profianty  a  jinými  potřebami  zásobiti  mohli,  aby 
na  ně  týž  lid  válečný  dlouho  nečekal,  milostivě  poručiti  ráčil. 

A  jestliže  by  se  pak  jaká  škoda  komu  anebo  lidem  jeho  od  vojáků  buď  při  mustruncich  aneb 
skrze  toto  království  tažení  stala,  tehdy  nedada  čtyřem  nedělím  projíti  má  takovou  škodu,  anebo 
jestliže  by  co  potráveno  a  od  nich  zaplaceno  nebylo,  lidmi  hodnověrnými  obvésti  a  do  kanceláře 
JMCské  o  to  se  utéci.  A  majíc  o  to  JMCská  sobě  tak  časně  učiněnou  zprávu,  aby  při  jich  záplatě 
tomu  nejvyššímu,  který  by  ten  lid  vedl,  ráčil  moci  dáti  poraziti,  tak  aby  JMCská  v  tom  žádné  škody 
nésti  neráčil;  a  komu  by  se  taková  škoda  od  vojákuov  stala,  aby  to  na  nejpiT  příští  soud  zemskej 
vznesl,  a  soud  zemskej  má  to,  co  by  a  jak  mnoho  takovému  na  jeho  berních  a  sbírkách  spravedlivě 
poraženo  býti  mělo,  s  pilností  rozvážiti. 

O  defensí. 

Co  se  pak  defensí,  a  kterak  by  v  čas  potřeby  jedna  země  druhé  na  pomoc  přispéti  mohla, 
dotýče,  poněvadž  ten  artikul  v  snémich,  kteří  léta  93.  a  96.  držáni  byli,  dostatečně  vysvětlen  a  JMCské 
v  moci  zůstaven  jest,  tak  kdykoliv  JMCská  nejvyšší  úředníky  a  soudce  zemské  a  rady  JMCské 
soudu  dvorského  a  komorního,  též  osoby  z  obce  k  tomu  volené  z  království  tohoto  a  zemí  k  němu 
připojených  obeslati  ráčí,  aby  se  sem  sjely  a  ten  artikul  potřebný  na  místě  a  konci  postavily,  protož 
toho  ještě  stavové  při  tom  zůstavují  a  tyto  osoby  z  obce  jsou  k  tomu  volili  z  stavu  panského- 
Adama  Havla  z  Lobkovic  a  na  Duchcově,  JMCské  radu,  Jindřicha  Křineckého  z  Ronova  a  na  Rožďa- 
levicích,  Jana  z  Vrtby  a  na  Červeném  Hrádku,  Hendrycha  Matesa  hrabě  z  Turnu,  Vilíma  z  Lobkovic 
a  na  Tejně  Horšovském;  z  stavu  rytířského:  Vácslava  Pěti  peského  z  Chýš  a  z  Egrberku  a  na 
Blahoticích,  Sezimu  Miřkovského  z  Tropčic  a  na  Mirkově,  Kryštofa  Václava  Kapouna  z  Svojkova  a  na 
Hlušcích,  Kryštofa  Budovce  z  Budova  na  Hradišti  nad  Jizerou,  Jana  z  Bubna  na  Lipchavě. 

O  veřejné  hotovosti. 

Na  tom  jsou  se  s  JMCskou  stavové  snesli,  když  by  tak  nětco  nenadálého  a  nebezpečného  na 
toto  království  a  země  k  němu  přináležející  (čehož  pane  Bože  milostivě  ostřihati  rač)  přišlo,  to  stavové 
předně  JMCské  a  potom  nejvyšším  ouředníkuom  a  soudcům  zemským  a  radám  JMti  soudu  dvorského, 
komorního  a  osobám  níže  psaným  z  každého  kraje  voleným  v  moc  dávají,  tak  aby  to  dle  potřeby 
uznali,  s  JMCskou  uvážili,  a  v  tom  ve  všem  podle  sněmu  léta  95.,  jakž  ten  artikul  to  v  sobě  ob- 
sahuje, aby  se  tak  zachovali.  A  k  tomu  voleny  jsou  osoby  tyto: 
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ž  kraje  Bechyňského:  Fridrich  Mican  z  Klinštejna  a  z  Roztok  a  na  Vitanovicích, 
Joachym  starSí  Španovský  z  Lisova  a  na  Loutkově  z  pánuov,  Jiřík  mladší  Vratislav  z  Mitrovic  na 
Zalší  a  Protivíne,  purkrabě  hradu  Pražského,  Jeroným  Hozlaur  z  Hozlau  a  na  Hněvkovicích  z  ry- 
tířstva ; 

z  kraje  Práchenského:  Matouš  Děpolt  z  Lobkovic  a  na  Strakonicích,  JMCské  rada 
a  nejvyšší  mistr  převoi-ství  království  ^Českého,  Teobald  Švihovský  z  Ryzmberka  a  z  Švihová  a  na 
Horažďovicích  z  pánuov,  Bohuslav  Malovec  z  Malovic  na  Hluboké  a  na  Dritni,  Jan  Hořčice  z  Prostého 
a  na  Pořičí  z  i7tířstva; 

z  kraje  Slánského:  Jan  z  Kolovrat  na  Buštéhradě  a  Kosatkách,  Jaroslav  Bořita  z  Marti- 
nic  a  na  Smečné  z  pánův,  Vácslav  Pétipeský  z  ChyS  a  z  Egrberka  a  na  Blahoticích,  Matyáš  Štam- 
pach  z  Štam pachu*)  a  na  Kornhauze  z  rytířstva; 

z  kraje  Litoměřického:  Adam  Havel  z  Lobkovic  a  na  Duchcové,  JMCské  rada,  Hen- 
drych  z  Vartmberka  a  na  Kamenici  z  pánův,  Adam  Hrzaň  z  Harasova  na  Skalce  a  Landskroně  [sicj 
a  Landšperku,  Petr  Kostomlatský  z  Vřesovic  a  na  Býškovicích  z  rytířstva; 

z  kraje  Kouřimského:  Petr  Karel  Holický  z  Šternberka  a  na  Českém  Šternberce,  Karel 
Mracký  z  Dubě  a  na  Pyšelích  z  pánuov,  Adam  Zapský  z  Zap  a  na  Dubci,  Jeroným  Čejka  z  Olbra- 
movic  a  na  Chválách  z  rytířstva; 

z  kraje  Čáslavského:  Vlachyně  z  fiíčan  a  na  Studenci,  Kašpar  Melichar  z  Žerotína  a  na 
Nových  Dveřích  z  pánův,  Joachym  Kalenice  z  Kalenic  a  na  Zručech,  Vácslav  Popel  z  Vesce  z  rytířstva; 

z  kraje  Vltavského:  Jan  z  Vrtby  a  na  Červeném  Hrádku,  Jan  z  Talmberka  na  Jankově 
a  na  Chotěticích  z  pánův,  Adam  Velemyský  z  Velemyšlovsi,  Diviš  Černín  z  Chudenic  na  Nedrahoui- 
cích,  z  rytířstva; 

z  kraje  Podbrdského:  Jan  Litvín  z  Říčan  na  Hořovicích  z  pánů,  David  Bechyně  z  La- 
žan  a  na  Pičíné,  Václav  mladší  Vratislav  z  Mitrovic  na  Litni  z  rytířstva; 

z  kraje  Plzeňského:  Vilém  z  Lobkovic  a  na  Tejně  Horšovském,  Jiří  Petr  z  Švamberka 
na  Bezdružicích  a  Švamberce,  JMCské  kráječ  z  pánuov,  Zikmund  Chotek  z  Chockova,  Diviš  Markvart 
z  Hrádku  na  Bělý  a  Nekmíři  z  rytířstva ; 

z  kraje  Žateckého:  Kryštof  Šlik  z  Holejče  hrabě  z  Pasounu  a  z  Lokte  na  Falknové, 
Leonard  Colona  z  Felzu  a  na  Andělské  Hoře  z  pánův,  Sezima  Miřkovský  z  Tropčic  na  Mirkové,  Lin- 
hart Štampach  z  Štampachu  na  Libouši  a  Hogensdorfu  z  rytířstva ; 

z  kraje  Boleslavského:  Jindřich  Křinecký  z  Ronova  a  na  Rožďalovicích,  Zikmund 
z  Vartmberka  a  na  Kamenici  z  pánuov,  Kryštof  Budovec  z  Budova  a  na  Hradišti  nad  Jizerou,  Jiřík 
Vančura  z  Řehnic  a  na  Studénce  z  rytířstva ; 

z  kraje  Hradeckého:  Albrecht  Gotfrid  Křinecký  z  Ronova  a  na  Jilemnici,  Karel  z  Vald- 
Stejna  na  Poličanech,  JMCské  rada  z  pánuov,  Mikuláš  z  Bubna  na  Liticích  a  Žamberce,  Myslibor 
Hamza  Bořek  z  Zábědovic  z  rytířstva ; 

z  kraje  Rakovnického:  Jan  Tejřovský  z  Enzidle  na  Hřebe[é] ničích,  Beneš  Libštejnskv 
z  Kolovrat  z  pánuov,  Václav  Hochauzar  z  Hochauzu  a  na  Pšovlcích,  Václav  Chotek  z  Chockova  a  na 
Žihli  z  rytířstva; 

z  kraje  Chrudimského:  Jan  Bezdružický  z  Kolovrat  na  Bystrým  a  Tejnci  Hrochově, 
JMCské  rada,  Karel  Záruba  z  Hustiřan  na  Radimi  a  Sedči  z  pánův,  Jiřík  Gerštorf  z  Gerštorfu  a  na 
Cholticích,  Vilím  Dobřikovský  z  Malejova  a  na  DobHkově  z  rytířstva. 

*)  Slova  „z  Štampachu*"  scházejí  ?  záp.  desk* 
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O  vyzdvižení  hor  a  uvažování  mince. 

A  iíikož  jest  opět  JMCská  při  stavích  milostivé  vyhledávati  ráčil,  aby  na  prostředky,  kterýmiž 
by  hory  v  tomto  království  zase*)  vyzdviženy  býti  mohly,  pomyslili  atakovú  tomuto  království  velmi 
potřebnou  věc  k  místu  a  konci  přivedli,  to  jsou  stavové  v  uvážení  své  vzali.  A  poněvadž  tento  artikul 
obšírného  uvážení  potřebtge,  na  tom  jsou  se  snesli,  aby  se  osoby  nížepsané  konečně  v  pátek  před 
Křížovou  nedělí  nejprve  příští  do  Prahy  sjely  a  na  zejtrí  ráno  v  zeleném  pokoji  na  to  zasedly,  mezi 
sebou  to  vše,  jakž  předešlý  sněm  ukaziye,  i  také  zlé  a  nehodné  mince,  kteréž  se  do  království  Če-> 
ského  přinášejí,  jak  by  ty  vybyty  býti  mohly,  uvážily,  a  to  předně  JMCské  a  potom  stavftm  při  nej- 
prve příštím  snémě  k  dalšímu  toho  na  místě  a  konci  postavení  přednesly.  A  JMCská  nařízeným  k  tomu 
komisařům  svým  o  tom  časně  věděti  míti  dáti  ráčí,  tak  aby  oni  k  témuž  dni  nahoře  jmenovanému  na 
hradě  Pražském  také  časně  se  najíti  dali.  A  osoby  k  tomu  volené  jsou  tyto  z  stavu  panského: 
Petr  Vok  z  Rožmberka,  vladař  domu  Rožmberského,  JMCské  rada,  Kryštof  z  Lobkovic  na  Tachově^ 
Pátku  a  Divících,  JMCské  rada,  nejstarší  komorník,  nejvyšší  hofmistr  království  Českého  a  téhož 
království  nejvyšší  kamrnieister,  též  nad  apelacími  na  hradě  Pražském  president,  Adam  z  Šteniberka 
na  Bechyni  a  Sedlci,  JMCské  rada  a  nejvyšší  sudí  království  Českého.  Zdeněk  z  Lobkovic  na  Chlumci 
a  Jistebnici,  JMCské  rada  a  nejvyšší  kanclíř  království  Českého,  Volf  Novohradský  z  Kolovrat  na. 
Lnářích,  Vopalce  a  Vimberce,  JMCské  rada  a  nejvyšší  sudí  dvorský  království  Českého,  Adam  mladší 
z  Valdštejna  na  Hrádku  nad  Sázavou  a  Lovosicích,  JMCské  rada  a  komorník,  Hertvík  Zeidlic  z  Šen- 
fcldu  na  Polný  a  Chocni,  JMCské  rada,  koruny  České  německých  lehen  hejtman  a  JíMCové  jakožto 
králové  České  mést  v  království  Českém  podkomoří,  Jan  Rudolf  Trčka  z  Lípy  na  Veliši,  Kumburce 
a  Lipnici,  JMCské  rada,  Fridrich  Šlik  z  Holejče  hrabě  z  Pasounu  a  z  Lokte,  Leonhart  Colon  z  Felzu 
a  na  Andělské  Hoře;  z  stavu  rytířského:  Jan  z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žinkovech  a  Žitíně, 
JMCské  rada  a  nejvyšší  písař  království  Českého,  Václav  Ples  Heřmanský  z  Sloupna,  na  Stolanech 
a  Bystrici,  JMCské  rada  a  purkrabě  Karlštejnský,  Jan  zVřesovic  a  z  Doubravské  Hory  a  na  Podse- 
dicích,  JMCské  rada,  purkrabě  kraje  Hradeckého  a  nejvyšší  jagrmistr  království  Českého,  Kryštof 
Vratislav  z  Mitrovic  a  na  Lochovicích,  JMCské  rada,  Kryštof  Fictum  z  Fictum  a  na  Klášterci,  JMCské 
rada,  Karel  Kokořovec  z  Kokořova  a  na  Šťáhlavech,  JMCské  rada,  Kryštof  Václav  Kapoun  z  Svojkova 
a  na  Hlušcích,  Volf  Gothart  Perklar  z  Perklasu;  z  stavu  městského:  Jiřík  Heidelius  z  Rassen- 
štejna,  prubíř  zemský  a  kanclíř  Starého  města  Pražského,  Václav  Kundrát,  Mistr  Tomáš  Kochan, 
Albrecht  Ecker,  Volf  Švorc,  Kryštof  Purkatreich. 

A  kdyby  se  všickni  k  tomu  času  sjeti  nemohli,  tedy  osoby  ty,  kteréž  se  tak  sjedou,  to  uvážiti 
mají;  však  co  se  tolarů  širokých  a  dukátův  dotýče,  na  tom  jsou  se  stavové  s  JMCskou  snesli,  aby 
tolar  široký  po  sedmdesáti  třech  krejcařích,  a  dukát  po  dvou  šedesátnících  za  ty  dvě  léta  pořád  zběhlá 
vťibec  brány  a  vydávány  byly. 

O  zaražení  nových  silnic  z  knížetství  Bavorského. 

A  jakož  jest  se  JMCská  milostivě  v  tomto  přednesení  sněmovním  stavuom  království  tohoto 
zakázati  ráčil  z  strany  nesmírné  drahoty  soli  v  tomto  království  a  zaražení  nových  silnic,  poněvadž 
ta  věc  tomuto  království  velmi  škodlivá  býti  chce,  že  JMCská  ráčí  chtíti  to  v  lepší  řád  a  způsob 
uvésti,  z  kteréžto  JMCské  tak  milostivé  otcovské  péče  stavové  poníženě  a  poddané  děkují;  a  poně- 
vadž sou  předešle  nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští  a  rady  JMCské  soudu  komorního  podle  moci 
sobě  od  stavuov  tohoto  království  sněmem,  kterýž  držán  byl  na  hrade  Pražském  léta  Páně  tisícího 
pětistého  devadesátého  devátého  v  pátek  po  neděli  Jubilate  [sic],  dané,  kteří  jsou  se  tak  podle  téhož 


*)  Slovo  to  schází  y  záp.  deak. 
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snéraovního  snesení  na  hrad  Pražský  sjeli  a  tu  véc  v  pilné  své  uvážení  vzali  a,  což  za  potřebí  býti 
uznali,  to  v  spis  uvedše  JMCské  sou  podali,  v  kderémžto  spisu  jsou  veliké  těžkosti  a  obtížení  tohoto 
království  JMGské  přednesli,  kteréž  pro  příčinu  tohoto  nového  předsevzetí  JMti  knížete  Bavorského 
a  zaražení  v  místě  novém  prve  nebejvalém  skladu  solního,  kterýž  od  starodávna  podle  slavné  paméti 
císařův  Římských  a  králuov  Čťských  v  méstě  Pasové  jest  byl,  a  odtud  dále  cestami  a  stezkami  vy- 
sazenými a  osvobozenými  ku  prospěchu  tohoto  království  k  skladuom  pořádným  sůl  bezpečně  v  slušné 
a  v  mírné  ceně  přicházela,  a  zase  proti  toniu  ládunkové  od  obilí,  omastkuov  a  jiných  věcí  ven  z  to- 
hoto království  vycházeli,  ježto  proti  tomu  touto  proměnou  a  nadsazováním  a  převyšováním  od  JMti 
knížete  Bavorského  a  JMti  arcibiskupa  Salcburského  na  tom  počtu  prostic  soli,  kterýž  ročně  do  tohoto 
království  přicházel,  na  sta  tisícuov  kop  z  tohoto  království  Českého  se  peněz  vynáší,  JMCské  sta- 
vové tohoto  království  jakž  předešle  tak  i  nyní  za  to  poníženě  prosí,  poněvadž  tento  artikul  netoliko 
lidí  možnějších,  ale  i  každého  nejchudšího  a  vuobec  všech  obyvateluov  tohoto  království  se  dotýče, 
aby  JMCská  tím  tak  pilným  a  potřebným  artikulem  odkládati  neráčil. 

A  protož  jsou  se  s  JMCskou  na  tom  všickni  tři  stavové  tohoto  království  snesli,  poněvadž 
jest  toho  tak  veliká  potřeba,  jakž  se  nadpisuje,  aby  ta  věc  co  nejdřív  možné,  a  to  konečně  mezi  tímto 
časem  a  sv.  Bartolomějem  nejprve  příštím  v  těch  místech,  kdež  by  z  strany  drahoty  soli  a  nemírné 
ceny,  též  dodávání,  předně  skrze  komisaře  JMCské  i  také  naše  zemské  k  místu  a  konci  přivedena 
býti  mohla,  jednati  dáti  ráčil.  A  stavové  JMCské  jakožto  králi  Českému,  nejvyšším  ouředníkuom 
a  soudcům  zemským,  radám  JMCské  soudu  komorního  tu  moc  k  uvážení  dávají,  aby  JMCská  o  tiiž 
věc  komisaře  své  buďto  k  JMti  knížeti  Bavorskému,  arcibiskupu  Salcpurskému  do  Pasová,  anebo 
v  kderážkoliv  místa  by  toho  potřebu  býti  poznati  ráčil,  vyslati  a  o  túž  drahotu  soli  a  stížnost  o  za- 
ražení nových  silnic  a  skladuov  jednati  dáti,  podle  ktei-ýchžto  JMCské  komisařuov  nejvyšší  úředníci 
a  soudcové  zemští  a  rady  JMCské  soudu  komorního  aby  i  komisaře  z  tohoto  království  voliti  a  na- 
říditi mohli,  kteříž  by,  jsouc  od  stavuov  tohoto  království  vysláni  a  majíce  na  to  list  mocný  pod  pečetí 
zemskou,  o  čemž  obzvláštně  relací  ke  dekám  zemským  od  stavův*)  učiněna  jest,  toho  všeho,  což  by 
v  té  příčině  JMCské  jakožto  králi  Českému  a  tomuto  království  s  nejlepším  jednáno  a  vyřízeno  býti 
mohlo,  týmž  JMCské  komisařuom  a  od  stavuov  tohoto  království  všelijak  s  pilností  nápomocni  byli, 
tak  aby  beze  všech  dalších  odkladuov  k  místnému  dokonání  to  přivedeno  bylo,  s  takového  velikého 
nad  předešlý  způsob  na  sta  tisíce  peněz  z  tohoto  království  za  touž  sůl  vynášení  aby  sešlo. 

O  srovnání  práv  městských  s  zřízením  zemským. 

Co  se  práv  městských  s  zřízením  zemským  srovnání  a  korigování  dotýče,  toho  se  při  pře- 
dešlých sněmovních  sneseních  zuostavuje,  tak  že  osoby  předešlým  sněmem  volené  na  to  zasednouti 
a,  učinivše  již  k  této  věci  nemalý  začátek,  to  dále  mezi  tímto  časem  a  nejprv  příštím  sněmem  vyŤíditi 
a  stavům  království  tohoto  potomně  přednésti  mají.  A  na  místě  Václava  nejstaršího  Berky  z  Dube 
a  z  Lipého  a  na  Rychmberce  s  světa  sešlého  volili  jsou  Zdeíika  z  Lobkovic  na  Chlumci  a  Jistebnici, 
JMCské  radu  a  nejvyššího  kancléře  království  Českého. 

O  drahotě  řemeslníkuov. 

Z  strany  pak  drahoty  řemeslníkuov,  poněvadž  k  uvážení  té  věci  jisté  osoby  na  sněmu,  kderýž 
léta  devadesátého  sedmého  držán  byl,  volené  jsou,  protož  aby  se  také  ty  osoby  v  outerej  po  sv.  Vité 
nejprve  příští  [18.  Junii]  na  hrad  Pražský  sjely,  to  před  sebe  vzaly  a  tak,  jak  sněmovní  snesení  vy- 
měřuje, to  vše  k  místnému  svému  vyřízení  přivedly.    Též  také  co  se  hospod,  landkočích,  formanuov, 
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poslův  a  jiných  věcí  dotyce,  to  též  osoby  výš  dotčené  uvážiti  a  na  místě  a  konci  postaviti  mají.  A  k  tomu 
volili  jsou  osoby  tyto  zstavupanského:  Kryštofa  z  Lobkovic  na  Tachově,  Pátku  a  Divících,  JMti  řím- 
ského císaře  radu,  nejstaršího  komorníka,  nejvyššího  hofmistra  království  Českého,  nejvyššího  kamrmistra 
království  Českého  a  nad  apelacími  na  hrade  Pražském  presidenta,  Adama  z  Šternberka  na  Sedlci  a  Bechyni, 
JMCské  radu  a  nejvyššího  sudího  království  Českého,  Zdenka  z  Lobkovic  na  Chlumci  a  Jistebnici, 
JMCské  radu  a  nejvyššího  kancléře  království  Českého,  Volfa  Novohradského  z  Kolovrat  na  Lnářích, 
Vopalce  a  Vimberce,  JMCské  radu  a  nejvyššího  sudího  dvorského  království  Českého,  Voldřicha 
Felixa  z  Lobkovic  na  Bílině  a  Kosti,  JMCské  radu  a  komorníka,  Jana  Sezimu  z  Sezimova  Oustí  a  na 
Ouští,  JMCské  radu  a  dědičného  kráječe  království  Českého,  Adama  mladšího  z  Valdštejna  na  Hrádku 
nad  h^ázavou  a  Lovosicích,  JMCské  radu  a  komorníka,  Hertvíka  Zeidlice  z  Šenfeldu  na  Polný  a  Chocni, 
JMCské  radu  a  koruny  české  německých  lehen  hejtmana  a  JíMCové  jakožto  králové  České  měst 
v  království  Českém  podkomořího;  z  stavu  rytířského:  Jana  z  Klenového  a  z  Janovic  na  Zin- 
kovech  a  Žitíně,  JMCské  radu  a  nejvyššího  písaře  království  Českého,  Václava  Plesa  Heřmanského 
z  Sloupna  na  Stolanech  a  Bystřici,  JMCské  radu  a  purkrabí  Karlštejnskýho ,  Kryštofa  Vratislava 
z  Mitrovic  a  na  Lochovicích,  JMCské  radu,  Jana  Vamberskýho  z  Rohatec  a  na  Hřeboni  [sic],  Mi- 
kuláše z  Bubna  na  Liticích  a  Žamberce,  Václava  Pětipeského  z  Chýš  a  z  Egerberku  a  na  Blahoticích, 
Adama  Hrzané  z  Karasova  na  Skalce,  Landškrouně  a  Landšperku,  Volfa  Žoldána  Štampacha;  z  stavu 
městského:  Václava  staršího  Krocína  z  Drahobejle,  primasa  Starého  města  Pražského,  Melichara 
Haldiusa  z  Najenperku,  Jiříka  Heideliusa  z  Rasenšteina,  prubíře  zemského  a  kancléře  Starého  města 
Pražs  kého,  Kryštofa  Vetengle  z  Najenperku  na  Boruhrádku  a  Rychnově,  Vácslava  Fafouta  z  Hořkovce, 
Jana  Kameníka  z  Počernic,  Václava  Kundráta,  Jiříka  Jehele.  Kdeříž,  když  od  JMCské  obesláni  budou, 
sem  do  Prahy  se  sjeti,  na  to  zasednouti,  v  jistý  řád  vše,  co  se  při  tom  potřebného  uzná,  uvésti 
a  vuobec  tisknouti  dáti  mají.  Však  i)ři  tom  stavové  JMCské  za  to  ponížené  prosí,  aby  potom  nad 
tím  ruku  milostivou  držeti  ráčil,  a  z  toho  aby  nebylo  vykračováno. 

O  meze  a  štokrámy. 

Z  strany  pak  spatření  mezí  a  hranic  království  tohoto,  kdež  se  na  dlouhá  léta  pod  štokrámy 
lesy  prodávají,  poněvadž  k  tomu  na  předešlém  sněme  jisté  osoby  volené  jsou,  protož  aby  se  ty  osoby 
předešlým  sněmem  volené  v  pondělí  po  sv.  Prokopu  nejprve  příštím  [8.  Julii]  na  Krupku  sjely,  to  vše 
spatřily  a,  jakž  předešlý  sněm  ukazuje,  vyřídily.  Jestliže  by  se  pak  kdo  z  obyvateluov  království  tohoto, 
jehož  se  při  tom  dotýkati  bude,  na  týž  den  tam  na  Krupku  najíti  nedal  aneb  jiné  hodné  osoby  na 
svém  místě  neposlal,  toho  komisaři  zemští  soudu  zemskému  oznámiti  mají,  a  več  mu  to  soud  zemský 
obrátí,  tím  se  spraviti  musiti  bude.  A  dále  vezmouce  soud  zemský  od  týchž  komisařuov  o  těch 
škokrámích  zprávu,  nařídí  v  tom  s  milostivým  vědomím  JMCské  to,  co  za  slušné  uznají.  A  co  by  tak 
týmž  osobám  snrmem  voleným  na  outratu  dáno  *)  býti  mělo,  to  se  soudu  zemskému  k  uvážení  a  v  moc 
dává.  A  jestliže  by  všickni  komisaři  k  tomu  času  se  sjeti  nemohli,  tehdy  ti,  kteří  se  sjedou,  tu  věc 
l)red  sebe  vzíti  a  k  místu  a  konci  přivésti  mají. 

Co  se  od  pórů  v  o  meze  mezi  královstvím  tímto  a  knížetstvím  Bavorským,  též  i  Falcu  dotýče, 
stavové  JMCské  nejvyšším  úředníkuom  a  soudcům  zemským  tu  moc  dávají,  aby  na  to  na  všecko  s  pil- 
ností nastoupili  a,  pokudž  se  potřeba  uzná,  jisté  komisaře  k  tomu  naříditi  mohli,  kterýmžto  list  mocný 
pod   pečetí  zemskou  vydán  býti  má;  a  relací  o  přitištění  pečeti  zemské  vykonána  jest 

O  plavbě  po  Labi. 

Z  striíuy  plavby  po  Labi   poněvadž  již  ten  artikul    na  sněmích  mnohokrát  uvažován   byl,    na 
*)  Slovo  to  schází  v  záp.  desk. 
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tom  sou  se  stavové  ještě  snesli,  aby  to  JMCská  nejvyšším  ouředaíkuom  a  soudcům  zemským  v  moc 
dáti  ráčil,  tak  aby  komisaři  zemští  k  tomu  nařízeni  byli,  kteří  by  plnomocné  to  všecko  na  místé 
a  konci  postaviti  mohli.  A  aby  týmž  komísařuom  list  mocný  pod  pečetí  zemskou  dán  býti  mohl, 
o  to  jsou  již  stavové  relací  ke  dekám  zemským  učinili. 

O  lidech  rozpustilých. 

A  jakož  se  mnozí  ze  všech  tří  stavftv  nacházejí,  kteříž  předně  proti  přikázáním  božským, 
též  proti  všem  dobrým  mravuom  bezbožně  a  lehkomyslně,  nepamatujíce  jak  na  pána  Boha  a  poctivost 
svou,  tak  ani  na  vzáctnost  starožitných  rodft  a  předkuov  svých,  všem  vuobec  k  velikému  pohoršení 
a  zlehčení  živi  sou,  a  poněvadž  pak  všickni  tři  stavové  v  skutku  to  poznávají,  že  všecky  a  všelijaké 
těžkosti  pán  Buoh  na  nás  pro  hříchy  naše  dopouštěti  ráčí,  pročež  také  tímto  sněmem  to,  aby  všickni 
ku  pánu  Bohu  skrouSeným  srdcem  se  obrátili,  pokání  činili,  nařízeno  jest:  protož  aby  takoví  bez- 
božní a  rozpustilí  všelijakého  stavu  lidé  tím  spěšněji  k  napravení  náležitému  přivedeni  býti  mohli, 
na  tom  jsou  se  stavové  s  JMCskou  snesli,  aby  ti  takoví  rozpustilí  lidé,  kteříž  žádných  povolání,  po- 
vinností ani  služby  na  sobě  nemajíce,  toliko  bezbožně  a  zahálčivě  živi  jsouce  v  méstech  Pražských 
i  v  jinejch  místech  v  tomto  království  se  zdržují,  zejména  JMCské  a  soudu  zemskému  nejprve  pří- 
štímu a  tak  potomně  vždycky  od  purkmistra  a  konšelův,  kdo  [sic]  by  se  zahálčivě  zdržovali,  v  spisu 
poznamenané  podávali  [sic],  a  JMCská  aneb  soud  zemskej  aby  to  naříditi  ráčili,  kterak  by  takové 
osoby  nebo  přátelům  jich  v  moc,  aneb  na  pomezní  zámky  království  Uherského  dodávány  býti  mohly. 
A  dále  stavové  JMCské  a  soudu  zemskému  to  v  moc  dávají,  jakžkoli  JMCská  a  soud  zemskej  to 
nejlepěji  naříditi  ráčí,  pro  uvarování  příčinou  týchž  lidí  hněvu  Božího  i  také  ušetření  rodu  a  přátel 
jich  poctivých  to  vše  aby  podniknouti  a  ve  všem  tom  poslušně  se  zachovati   povinni  byli. 

O  žebrácích. 

Také  sou  stavové  tohoto  království  to  v  uvážení  svém  měli,  kterak  zde  v  městech  Pražských, 
kdež  JMCská  jakožto  král  a  pán  náš  nejmilostivější  dvorem  svým  býti  ráčí,  množství  žebráků  se  na- 
chází, větší  díl  cizozemcuov  neb  téch,  kteří  by  se  jinače  živiti  mohli,  jest,  skrze  kteréž  by  jak  v  čas 
morového  povětří  morní  nakažení  sem  do  měst  Pražských  přineseno  ano  i,  poněvadž  žádnému,  kdo, 
odkud,  a  co  jsou  povědomo  není,  ledacos  jiného  zlého  státi  by  se  mohlo:  protož  sou  se  na  tom  s  JMCskou 
l)oníženě  snesli,  aby  takoví  žebráci,  též  i  jiní  zlí  nepracovití  lidé  v  takové  žebrotě  zde  v  městech 
Pražských  ani  v  jiných  městech  království  tohoto  Českého  trpíni  nebyli,  nýbrž  aby  předně  jedna  každá 
vrchnost  na  gruntech  svých  to  nařídila,  aby  poddaní  jich,  kteříž  by  sobě  chleba  prací  svou  dobývati 
nemohli,  tak  opatřeni  byli,  aby  obživení  své  buďto  v  špitálích  anebo  jinače  na  gruntech  jich  míti 
mohli.  Cizozemci  pak,  kteříž  by  žádných  pánů  neměli  a  jiní  lidé,  kteříž  by  se  jinače  robotou  svou 
živiti  aneb  u  lidí  sloužiti  mohli,  ti  aby  dokonce  trpíni  nebyli,  než  z  měst  Pražských  i  z  jiných  měst 
a  městeček  aby  se  vypověděli  a  vyhnáni  byli.  Kteří  by  pak,  že  nedostateční  sou,  a  žebroty  hodni 
uznáni  byli,  ti  od  úřadu  v  méstech  Pražských  a  v  jiných  městech  cejchy  míti  mají,  a  v  jednom  každém 
z  mést  Pražských  mají  k  tomu  osoby  přední  nařízeny  býti,  kteříž  by  na  to  pozor  měli,  aby  se  v  tom 
dobrý  řád  držel.  A  kterýž  by,  jsouce  tak  jednou  vyhnán,  zase  se  navrátil  a,  moha  se  jinače  živiti, 
žebroty  následovati  chtěl,  ten  každý  od  toho  práva,  kdež  by  postižen  byl,  aby  do  vězení  vzat  a  vedle 
uznání  skutečné  trestán  býti  mohl ;  a  právo  žádné  ani  pán  dědičný  jich  v  tom  žádné  překážky  aby  činiti 
nemohli  a  nemají. 

Zápovétf  z  strany  nepořádného  v  stav  manželský  vstoupení. 

Jakož  jest  JMCská  stavům  milostivě  v  spisu  podati  ráčil,  kterak  by  v  tomto  království  mnohé 
osoby  ze  všech  tří   stavů  tohoto  království  obojího   pohlaví   proti   přikázání  božímu    v  zapověděných 
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stupních  přiliš  blízce  v  krevnosti  se  stejkajících  se  ženily  a  vdávaly,  to  aby  přetrženo,  a  jistá  pokuta 
na  přestupníky  aby  uložena  byla:  i  na  tom  jsou  se  s  JMCskou  stavové  snesli,  kdož  by  koli  tak  v  krev- 
nosti blízce  s  přítelkyní  svou  bez  jistého  dovolení,  konsensu  a  dispensací  svatosti  papežské  od- 
dati se  dal,  aby  ten  každý  mužského  i  ženského  j  ohlaví  statek  svůj  vsecken  (však  po  tomto  nařízení) 
propadl,  a  jeden  díl  z  toho  na  JMCskou,  druhý  k  zemi,  a  třetí  na  nejbližší  přátely  týchž  osob  aby 
přišel.  Z  kderéžto  pokuty  na  soud  zemský  vetší  prokurátor  JMCské  k  ruce  JMti  z  jednoho  dílu, 
a  ta  osoba,  které  to  od  soudu  zemského  poručeno  bude,  k  ruce  zemi  z  druhého  dílu,  a  nejbližší 
přítel  z  třetího  dílu  obsílati  a  nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští  o  to  toho  soudu  konec  učiniti 
mají,  a  ten,  kdož  by  tak  obeslán  byl,  žádným  zdvižením  se  brániti  nemá.  A  stavové  soudu  zemskému 
moc  dávají,  aby  osobu  jistou  naříditi  mohl,  která  by  z  toho  druhého  dílu  k  zemi  náležitého  obsílati 
mohla  a  moc  měla. 

O  mérách. 

A  jakož  se  také  mnoho  a  zhusta  v  tomto  království  toho  děje,  že  jak  v  městech,  městečkách, 
tak  i  v  vesnicích  s  měrami  velmi  neupřímně  zacházejí  a  míry  falšují  a,  když  co  kupují,  větších  měr 
v  tom  užívají,  a  když  zase  co  prodávají,  hned  zase  menší  míry  dávají,  což  se  také  na  větším  díle 
v  hospodách  a  v  douiích  hostinskejch  děje,  a  tak  jakž  vyšší  stavové,  tak  i  nejvíce  chudý  obecní  lid 
tím  velice  stížení  a  utiskáni  bývají :  i  aby  na  starodávní  míry  zase  přišlo  a  ti  škodní  obmyslové 
a  škrabuůkové  aby  přetrženi  byli,  na  tom  sou  se  stavové  s  JMCskou  snesli,  kdož  by  se  koliv  čeho 
takového  dopustil  a  s  měrami  tak  falešně  a  neupřímně  vůkol  šel  a  v  tom  skutku  že  by  postižen  byl, 
a  na  něj  to  provedeno  a  ukázáno  bylo,  ten  každý  aby  čtvrtý  díl  statku  svého  propadl,  a  z  toho 
JMCské  dva  díly  aby  šly,  a  tomu,  kdož  by  o  tom  oznámil  aneb  takový  nezpůsob  vyhledal,  třetí  díl. 
V  čemž  v  městech  JMCské  rychtářové  osobám  těm  nápomocni  býti  mají. 

O  opravování  cest  a  silníc. 

Jakož  také  ze  všech  stavuov  království  tohoto  na  JMCské  mnozí  sobě  cla  vyžadují  a  z  toho 
nemalý  užitek  berou,  ale  proti  tomu  cest  ani  silnic  do  konce  neopravují,  což  s  nemalým  ale  velikým 
obtížením  pocestných  lidí  se  děje,  kteříž  taková  cla  dávati  musejí,  a  proti  tomu  žádného  zase  pohodlí 
nemají,  nýbrž  častokrát  skrze  to  nemalých  škod  pociťovati  musejí:  i  na  tom  jsou  se  stavové  s  JMCskou 
snesli,  aby  jeden  každý  z  obyvateluov  království  tohoto,  kdož  by  tak  jakáž  koliv  cla  vysazená  měl, 
silnic  a  cest  náležitě  ku  pohodlí  pocestným  spravovati  dal,  jak  daleko  opravování  silnic  a  cest  jednoho 
každého  se  vztahuje.  Pakli  by  toho  neučinil,  tehdy  kdož  by  koliv  skrze  to  jakou  škodu  vzal  aneb 
toho  něco  pocítil,  aby  to  na  JMCskou,  nejvyšší  úředníky  a  soudce  zemské  vznesl,  ten  každý  aby  vedle 
vyměření  JMCské,  nejvyšších  ouřednlkův  a  soudcuov  zemských,  tak  jakž  by  mu  to  nalezeno  bylo,  to 
podniknouti  povinen  byl. 

Zápovétf  z  strany  bití  a  střílení  laní. 

Dále  také  jakož  jest  JMCská  i  to  stavuom  milostivě  přednésti  a  v  známost  uvésti  ráčil,  že 
té  vuole  býti  ráčí  na  panstvích  JMti  pro  JMti  a  budoucích  králův  Českých  rozkoš  a  kratochvil  foraty 
dáti  rozšířiti,  tak  aby  zvěř  jak  pro  JMCskou  tak  i  pro  pohodlí  stavuov  rozplemeniti  se  mohla,  však 
poněvadž  blízko  a  mezi  statky  JMCské  někdeří  obyvatelé  království  tohoto  nemálo  gruntuov  a  statkuov 
svých  mají,  tak  že  zvěř  z  jedněch  gruntuov  JMCské  přes  jich  grunty  na  jiné  statky  JMti  přecházeti 
musí,  a  v  tom  žádného  ušetření  od  mnohých  že  není,  nýbrž  jak  co  z  gruntu  JMCské  na  jich  grunty 
přejde,  stříleti  a  bíti  dají:  za  kderoužto  příčinou  k  milostivému  JMCské  zalíbení,  též  i  ku  pohodlí 
stavuov,  aby  se  zase  tím  dříveji  zvěř  rozplemeniti  mohla,  na  tom  s  JMCskou  stavové  jsou  se  snesli, 
aby  žádný  z  obyvatelův  království  tohoto  jak  v  lesích  svých  vlastních,  tak  ani  nikdež  jinde  žádných 
laní  stříleti    ani  žádným  vymyšleným  způsobem  bíti  nedal,  a  to  od  zavření  sněmu  tohoto  do  dvou  let 
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pořád  zbéhlých.  Pakli  by  se  kdo  toho  přes  tuto  zápovéď  dopustil  a  to  na  něj  provedeno  bylo,  ten 
každý  pokuty  sto  kop  gr.  č.  aby  propadl.  A  polovice  té  pokuty,  k  těmto  sbírkám  přijíti,  a  druhá  po- 
lovice tomu,  kdož  by  o  tom  JMCské  oznámil,  připadnouti  má. 

O  obstavuncích  mezi  stavy  království  tohoto  a  knížaty  a  stavy  knížetství  Slezských. 

Jakož  sou  již  od  několika  let  pořád  mezi  stavy  království  tohoto  Českého  a  knížaty  a  stavy 
knížetství  Slezských  z  strany  obstavuňků  všelijaké  roztržitosti  a  sporové  vznikli,  pročež  jest  se  o  to 
léta  pominulého  devadesátého  sedmého  při  sněme  obecním  dvanáctého  dne  měsíce  února  ode  všech  tří 
stavův  téhož  království  a  od  knížat  a  stavuov  dotčených  knížetství  Slezských  s  plnou  mocí  vyslaných 
takové  celé  a  dokonalé  porovnání  stalo,  totiž,  kdyby  kdy  napotom  mezi  poddanými  a  obyvateli  tohoto 
království  Českého  anebo  také  knížetství  Slezských,  jakého  by  ti  koliv  stavu,  řádu  aneb  povolání  byli, 
jaká  taková  nedorozimiění  pošla,  aby  to  vše  při  tom  právě,  kterémuž  by  obviněný  přináležel,  pokudž 
nejvejš  možné  od  soudce  téhož  práva  (k  čemuž  se  on  přede  vším  jiným  se  vší  pilností  přičiniti  má) 
mírně  a  přátelsky  bez  všelijakého  prodloužilého  právního  procesu  mezi  stranami  porovnáno  bylo. 

Pakli  by  k  takovému  přátelskému  porovnání  přijíti  nemohlo,  tehdy  teprva  jedna  každá  vrch- 
nost v  té  zemi  má  původu  anebo  plnomocníku  jeho  bez  všelijakých  zbytečných  protahův  vedle  práva 
za  spravedlivé  učiniti,  nýbrž,  jestliže  by  to  buď  skrze  vlastní  přiznání  aneb  skrze  listy  upečetěné,  že 
dluh  spravedlivý  jest,  seznáno  bylo,  má  k  tomu  vrchnost  aneb  právo  původoví  neprodleně  a  nejdéleji 
v  jednom  měsíci  dopomoci ;  pokudž  by  pak  vrchnost  ta  a  právo  puovodu  aneb  plnomocníku  jeho,  jakž 
dotčeno,  za  spravedlivé  učiniti  zanedbávalo,  tehdy  může  se  o  to  původ  k  vyšší  vrchnosti  té  země 
utéci,  a  ta  povinna  bude  jej  na  vznešení  a  stížnost  jeho  ihned  pří  témž  právě,  kdež  táž  pře  zašla,  tak 
opatřiti,  aby  nejdéleji  ve  dvou  nedělích  a  zvláště  v  věci  patrné  a  spravedlivé  k  svému  přijíti  mohl. 
Avšak  kdyby  vždy  tu  něco  takového  týmž  nižším  právem  scházelo,  že  by  původ  náležitého  opatření 
dosáhnouti  nemohl,  má  jeho  vyšší  vrchnost  náležitě  a  skutečně  v  tom  bez  odporu  a  všelijakého  pro- 
dlévání opatřiti. 

Pakli  by  ty  věci  ještě  předce  na  jakém  odporu  pozůstávaly  a  víceji  průvoduov  vedle  práva 
potřebovaly,  a  to  k  dalšímu  právnímu  vyslyšení  přijíti  mělo,  tehdy  má  vrchnost  ta  anebo  právo  jednoho 
každého  místa,  k  kterémužto  takový  spor  přináležel,  strany  oustné  vyslyšeti  a  k  tomu  se  přičiniti, 
aby  mírným  a  přátelským  způsobem  porovnány  býti  mohly.  Nicméně,  jestliže  by  obžalovaný  v  krá- 
lovství Českém  usedlý  byl,  má  v  Českém,  pakli  v  Slezště,  v  německém  jazyku  předneseno  a  procedi- 
rováno  býti. 

Pakli  by  s  takového  přátelského  porovnání  sešlo,  má  vrchnost  anebo  právo  při  původu  na- 
říditi, aby  svou  stížnost  v  spis  dvakrát  přepsaný,  a  to  v  jednom  měsíci  uvedl,  kterýžto  spis  potomně 
obžalovanému,  na  nějž  by  on  odpověď  svou  tolikéž  v  jednom  měsíci  ku  právu  dal,  a  táž  odpověď  jeho 
zase  puovodovi,  na  niž  by  repliku  svou  v  témž  také  určitém  času,  jako  i  potom  zase  obžalovanému 
táž  replika,  na  kderouž  by  on  dupliku  v  témž  také  čase  dáti  mohl,  a  to  vždycky  pod  ztracením  té 
pře  pořádné  prop^čovány  a  tak  strany  vejpovědí  spravedlivou  poděleny  býti  mají.  A  když  již*)  jedna- 
každá  strana  dvou  svých  spisův  k  vynesení  mezi  nimi  vejpovědí  ku  právu  podá,  tehdy  taková  akta 
od  téhož  práva,  při  kterémž  táž  pře  začátek  svůj  vzala,  a  to  bylo-li  by  v  Čechách,  do  apelací,  pakli 
v  Slezště,  tehdy  ku  právu  tomu,  kterémuž  by  táž  věc  pořádně  přináležela,  k  rozsouzení  spravedlivému 
odeslána,  a  tu  ve  dvou  měsících  pořád  zběhlých  nález  učiněn  a  před  stranami  vyhlášen  a  publikován 
býti  má. 

Však  nicméně,    pokudž  by  toho  potřeba  jaká  ukazovala,   i  toho  se  ještě  jedné   každé   straně 
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dostati  a  dopříti  může,  aby  po  jednom  spisu,  jako  tripliku  a  quadruplikii  v  času  svrchu  jmenovaném 
proti  sobě  i)odaIy  a  při  skládání  akt  žádných  zbytečných  ouskokuov  anebo  průtahuov  nižádným  způ- 
sobem nepožívali.  Óas  pak  ten  mésíce  od  toho  dne,  v  kterémž  se  spisové  takoví,  buďto  od  původa, 
anebo  od  obžalovaného  podávati  anebo  zase  propůjčovati  budou,  mínén  aneb  počítán  býti  má. 

A  pokudž  by  v  tom  sporu  jací  průvodové,  aneb  naproti  tomu  odvodové  vedeni  býti  měli, 
tehdy  k  spravení  a  zhotovení  takových  průvodův  má  se  jeden  měsíc  |)ův()du  jmenovati  a  dopříti,  a  po- 
tom, když  by  již  ti  průvodové  ku  právu  složeni  byli,  tu  ihned  také  obžalovanému  k  jeho  odvodu  v  témž 
určitém  čase  odesláni  a  potom  oboum  stranám  k  prokazování  takových  piůvoduov  i  odvoduov  další 
neprodlouženy  termin  propůjčen  a  jmenován  býti  má.  Strany  pak  na  též  průvody  a  odvody  opět 
zase  ve  dvou  spisích  v  nahoře  vyměřeném  čase  proti  sobě  procedirovati,  to  již  vée  k  vejpovědi  skon- 
covati, a  vždycky  v  Cechách  podle  obvčeje  a  pořadu  práva  českého,  a  v  Slezště  podle  práva  a  obyčeje, 
kteréhož  se  v  těch  místech  anebo  zemích  užívá,  souzeno  a  orteh)váno,  a  co  tu  tak  nalezeno  a  mezi 
stranami  vypovédíno  bude,  to  tolikéž  při  tom  bez  dalšího  všelijakého  apelování,  odvolání  aneb  šupli- 
kování  zuostaveno,  a  pokudž  by  strana  ta,  jenž  by  práva  zůstala,  ve  čtyřech  nedělích  pořád  zběhlých 
po  publikované  vejpovědi  ve  všem  náležitě  spokojena  nebyla,  tehdy  ihned  potom  beze  všech  dalších 
odkladův  exekucí  bud  na  statku  dlužníka  aneb  (kdyby  ten  nestačil)  na  osobě  jeho,  tak  jakž  se  toho 
doleji  dokládá,  vykonána  býti  má. 

A  jestliže  by  se  kdo  v  tom  ve  všem,  jakž  nahoře  dotčeno,  práva  dovolati  aneb  dojíti  nemohl, 
má  to  původ  na  pána  té  země  aneb  pořádnou  její  vrchnost,  z  kderých  a  jakých  by  příčin  v  tom 
obmeškáván  a  hindrován  byl,  vznášeti ;  kterážto  potom  vrchnost  při  jednom  každém  svém  právě,  aby 
ve  všem  náležitého  a  skutečného  opatření  dosáhnouti  mohl,   přísně  naříditi  a  poručiti  má. 

Pakli  by  obžalovaný  z  statku  svého  plátce  býti  nemohl,  tehdy  pořádná  té  země  vrchnost  na 
vyhledávání  toho  strany  původní  má  tím  povitina  býti  na  osobu  téhož  dlužníka  dáti  sáhnouti,  jej 
vězením  opatřiti,  a  v  něm  na  škodu  věřitele  držeti.  Anebo  jestliže  by  právo  a  pořádná  vrchnost 
takové  u  vězení  zdržování,  aneb  věřitel  škody  své  tudy  sobě  za  obtížné  býti  pokládal,  má  vrchnost 
toho  takového  dlužníka  věřiteli  vydati,  kteréhož  on  sobě  náležitě  a  bezpečně,  tak  aby  mu  ujíti  ne- 
mohl, opatřiti  a  k  své  práci  tak  dlouho,  dokavad  by  mu  dluhu  takového  mimo  chléb,  kderýž  mu 
dávati  bude,  neoddělal  aneb  se  s  ním  o  něj  náležitě  neomluvil  (však  aby  mu  se  na  zdraví  jeho 
v  ničemž  neublížilo),  potřebovati  moci  bude. 

A  poněvadž  jednomu  každému,  jakž  již*)  dotčeno,  bez  všelijakého  prodlévání  k  exekucí  práv- 
ních ortelův  dopomáháno  býti  má,  protož  nemá  se  toho  žádný,  jak  v  království  Českém  tak  i  v  Hor- 
ním a  Dolním  Slezsku,  jakého  by  ten  koli  stavu,  řádu  aneb  povolání  byl,  nijakž  dopouštěti  aneb 
v  jurisdikcí  své  k  tomu  dáti  přijíti,  aby  jedni  od  druhých  za  příčinou  dluhův  aneb  jiných  jakýchkoli 
věcí  obstavováni  býti  měli,  leč  by  mu  tak,  jakž  již  dotčeno,  podle  práva  za  spravedlivé  učiněno  nebylo, 
ííicméně  však,  kdyby  se  co  takového  přihodilo,  a  někomu  k  spravedlivosti  jeho  dle  náležitosti  dopo- 
moženo  nebylo,  sám  toliko  dlužník,  aneb  pokudž  by  se  k  němu  za  příčinou  vrchnosti  jeho  přijíti 
nemohlo,  tehdy  poddaní  též  vrchnosti,  kteréž  by  týž  dlužník  přináležel,  a  ne  cizopanští  obstavováni, 
a  obstavuňk  méněji  desíti  kop  míšeňských  na  žádného   zakládán  a  dopouštěn  býti  nemá. 

Povolení  Alžbětě  z  Lobkovic. 

A  jakož  jest  Alžběta  Lobkovská  z  Lobkovic,  na  Tachově,  Pátku  a  Divících  na  stavy  tohoto 
království  vznesla,  kderak  by  předešle  stavové  na  milostivou  přímluvu  JMCské  jakožto  krále  Českého 
jí  Alžbětě  z  Lobkovic  dvuor  sedlský  ve  vsi  Rubních  ležící,  z  kderéhož   ročně  jednu   kopu  43  gr.  č., 

*)  Záp    deak.  má:    ^níž"^. 
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7  kuřat  a  18  vajec  vycházelo,  kterýžto  plat  Kryštof  z  Lobkovic  na  Tachově,  Pátku  a  Divících,  JMCské 
rada,  nejstarší  komorník,  nejvyšší  hofmistr  království  Českého  a  téhož  království  nejvyšší  kamr- 
mistr  a  na  hradě  Pražském  nad  apelacími  president,  na  jiných  gruntech  svých  pojistiti  měl,  též  také 
v  též  vsi  Bubních  chalupu  řečenou  Špačkovskou,  kterou  jest  od  Zuzany  Parmanovy  za  jistou  sumu 
peněz  koupila,  z  kderéž  se  též  50  gr.  č.,  čtvero  kuřat  a  čtyřidceti  vajec  k  úřadu  nejvyššího  pur- 
krabství Pražského  náležejících  platily,  týž  dvůr  a  chalupu  kromě  platů  nadepsaných  osvobozené 
a  v  dědictví  zpupné  skrze  jisté  sněmovní  relací  ke  dekám  zemským  učiněné  uvedené  sou,  žádajíce 
táž  Alžběta  z  Lobkovic  stavuo  království  tohoto,  aby  k  tomu  své  povolení  dali  a  týž  dvuor  a  chalupu 
výšdotčenou  od  těch  všech  platů  osvobodili,  nicméně  tolikéž  kus  zahrady  neveliké,  kterouž  před 
některým  létem  od  Jiříka  rychtáře  v  též  vsi  Bubních  k  předepsanému  dvoru  přikoupila  a  k  němu  při- 
pojila, tolikéž  osvobozena  a  v  dědictví  zpupné  uvedena  byla:  na  kteroužto  žádost  její  Alžběty  Lob- 
kovské  z  Lobkovic  s  milostivým  dovolením  JMCské  jakožto  krále  Českého  stavové  království  tohoto 
k  tomu  své  povolení  dávají,  a  od  těch  ode  všech  platů,  totižto  dvou  kop  33  gr.  3  peněz  vše  českých, 
11  kuřat,  58  vajec,  kderéž  sou  se  z  předepsaného  dvoru  a  chalupy  řečené  Špačkovské  ve  vsi  Bubních 
ležících  k  úřadu  nejvyššího  purkrabství  Pražského  dávali,  nicméně  od  té  vejminky  sněmem  léta  96 
učiněné,  totiž  že  jest  dotčený  plat  od  Kryštofa  z  Lobkovic  na  statku  jeho  pojištěn  býti  měl,  také 
jestliže  co  týchž  platů  zadržáno  jest,  upouštějí  a  tak  ten  dvůr  a  chalupu  od  téch  všech  platů  a  po- 
vinností osvobozují,  tak  že  častopsaná  Alžběta  z  Lobkovic  téhož  dvoru,  chalupy  nadepsané  i  s  tím 
kusem  zahrady  k  tomu  připojeným  a  od  Jiříka  rychtáře  koupeným  i  s  budoucími  svými  jako  jiného 
zpupného  dědictví  bez  všelijaké  překážky  užívati  a  s  tím  jako  svým  vlastním  učiniti  a  vládnouti 
mohla  a  moc  měla.  A  takový  plat  z  rejster  důchodních  na  toto  povolení  zemské  nejvyššího  pur- 
krabství Pražského  vyňat  a  vymazán  býti  má. 

O  řečnících. 

A  jakož  jest  to  nyní  v  nově  od  někderého  nedávního  času  nastalo,  že  řečníci,  kteří  před 
soudy  mluví,  titule  při  svědomích  lidských  příliš  široké  (čímž  se  toliko  bez  potřebné  zaneprázdnění 
soudům  děje)  spisují,  a  když  se  ten  tak  široký  titul  s  půhonem,  odporem,  odkladem  aneb  jakýmkoliv 
srocením  zouplna  nesrovnává,  tehdy  tím  bezpotřebně  soudy  zaneprázdňují  a  jinými  v  rozdílných  věcech 
příklady  toho  dovozují,  že  mnohdykráte  taková  svědomí  ku  přečtení  nepřicházejí,  nad  čímž  mnozí  lidé 
v  svých  spravedlivostech  skrácení  nesou,  ježto  na  téch  titulích  žádná  podstata  pře  ani  spravedlivosti 
lidské  nezáleží,  než  toliko  pro  užitek  jich  řečníkuov,  aby  k  takovým  spisováním  titulů  od  lidí  prostých 
potřebováni  býti  musili,  se  to  činí:  i  aby  s  takového  škodlivého  obmyslu  sjíti  mohlo,  na  tom  sou  se 
s  milostivým  dovolením  JMCské  všickni  tři  stavové  spolu  snesli,  aby  se  titulové  svédkuov  listovních 
i  těch,  kteří  oustné  svědomí  dávají,  tak  jakž  od  starodávna  bývalo,  kratší  činili,  doložíc  toliko  jeden 
každý  od  koho,  proti  komu  a  do  kderého  soudu  a  k  které  při  k  svědomí  pohnán  aneb  dožádán  jest, 
vztáhnouce  to  dále,  jakž  půhon  a  cedule  k  svědomí  v  sobě  šíř  obsahuje  a  zavírá.  Kromě  kde  by  pů- 
honové  na  místě  a  k  ruce  někoho  vyžádáni  byli,  tu  se  také  to  jmenovati  má,  tak  aby  spravedlivosti 
lidské  fedrovány  býti  a  soudové  o  to  míň  zaneprázdnění  míti  mohli. 

Z  strany  pak  vedení  komorníkuov  od  desk  zemských  na  spatření  míst,  gruntuov  a  jiných  věcí, 
poněvadž  se  nachází,  že  to  od  starodávna  bývalo,  že  sou  tíž  komorníci  pro  budoucí  pamět  věcí  téch, 
které  se  někdy  ne  pojednou  pořadem  práva  před  sebe  brali,  vedeni  bývali,  protož,  kdož  by  tak  koliv 
komorníka  od  desk  zemských  na  spatření  čehokoliv  vyžádal,  a  on  relací  ke  dekám  zemským  učinil, 
a  ta  ve  deky  zemské  vložena  byla,  tehdy  takové  relací,  tak  jako  jiné  věci  z  desk  zemských,  by  pak 
i  dávno  komorník  veden  byl,  jednomu  každému  k  jeho  jakéžkoli  při  bez  překážky  čteny  býti  a  po- 
stačiti mají. 
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Dále  pak  i  to  již  nyní  mezi  týmiž  řečníky  nastávati  chce,  že  mnohdykrát,  kdy  se  jim  zlíbí. 
!!iajíce  k  některé  při  státi  a  ji  vésti,  nemocní  [se]  učiní,  a  tudy  pře  k  odkladuom  j)řivozují:  i  aby  také 
takovým  obmyslům  v  cestu  vkročeno  bylo,  na  tom  jsou  se  stavové  s  JMCskou  ponížené  snesli,  který 
by  se  koliv  řečník,  maje  při  vésti,  za  nemocného  položil  neb  položiti  dal,  aby  ten  každý  nemoc  svou 
při  nejprv  potom  příštím  soudu  zemském  v  kaple  všech  svatých  tím  způsobem,  jak  se  nemoci  spra- 
vují, spraviti  byl  povinen.  A  dokud  by  toho  neučinil,  tehdy  žádný  ho  proti  sobě  v  mluvení  trpěti 
povinen  nebude,  leč  by  ho  ten,  proti  komuž  jest  státi  a  mluviti  měl,  z  té  přísahy  propustil. 

Žádost  Jana  z  Klenového  a  z  Janovic,  nejvyššího  písaře  království  Českého. 

Jakož  jest  Jan  z  Klenového  a  z  Janovic,  nejvyšší  písař  království  Českého,  na  stavy  království 
Českého  vznesl,  kterak  že  by  léta  pominulého  1596.  na  sněmu  obecním  to  nařízení  se  stalo,  aby  při 
všech  soudech,  kteříž  se  při  dekách  zemských  před  úředníky  Pražskými  menšfmi  desk  zemských  drží- 
vají, pře  vedení  se  spisovalo,  a  na  koho  by  se  to  vztahovalo,  a  kdo  by  je  spisovati  měl,  toho  v  témž 
snémě  dostaveno  že  není,  a  poněvadž  by  menšímu  písaři  desk  zemských  jakožto  jednomu  z  menších 
úředníkuov  práce  pro  jiné  i)ráce  jeho  jemu  zřízením  zemským  vyměřené  nemožné  vykonati  přicházela, 
žádajíc,  aby  to  tímto  sněmem  opatřeno  a  nařízeno  bylo,  aby  jiná  osoba  k  tomu  obzvláštně  volena 
byla,  kteráž  by  takovou  práci  podnikla  a  takové  pře  vedení  při  dskách  zemských  spisovala,  a  za  práci 
jistá  služba  se  nařídila:  a  protož  stavové  tímto  sněmem  soudu  zemskému  tu  moc  dávají,  aby  v  to 
ve  všecko  nahlídnouti,  v  dobrý  řád  uvésti,  osobu  k  spisování  pře  vedení  naříditi  a  s  ním  se  o  službu 
narovnati  a  to  opatřiti  mohli. 

Vejminka  o  Berounských. 

Jakož  jsou  vyslaní  od  purkmistra  a  konšeluov  i  na  místě  vší  obce  Berouna  na  stavy  vznesli 
žádajíce,  poněvadž  jsou  času  pominulého  skrze  oheň  tak  velikou  a  téměř  nenabytou  škodu  vzali 
a  v  velikém  nedostatku  až  posavad  zuostávají,  aby  stavové  k  JMCské  se  přimluvili,  aby  JMCská  jim 
dotčeným  Berounským  placení  berní  a  jiných  pomocí  milostivé  odpustiti  ráčil:  i  na  takovou  jejich 
žádost  stavové  se  k  JMCské  přimlouvají,  tak  aby  JMCská  k  tomu  své  milostivé  povolení  dáti  a  za 
tento  rok  toliko  placení  berní  a  jiných  pomocí  je  milostivě  osvoboditi  ráčil. 

Forma  listu  přiznavacího  z  poddaných  z  měšcův  svých  vlastních. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto  listem  přede  všemi  vuobec,  jakož  jest  se  svolení  na  sněmu  obec- 
ném, kterýž  na  hradě  Pražském  držán  byl  léta  tisícího  šestistého  druhého  v  pondělí  po  sv.  Antonínu 
a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  památce  Hromnic,  ode  všech  tří  stavuov  stalo,  aby  jeden  každý  na 
zaplacení  týmž  sněmem  svolenému  lidu  válečnému  z  jednoho  každého  poddaného  osedlého  z  měšce 
vlastního  za  dvě  létě  pořád  zběhlá  každého  roku  po  jedné  kopě  míš.  na  dva  terminy,  totiž  v  pondělí 
po  památce  sv.  Trojice  puol  kopy  míš.  a  na  sv.  Havla  též  nejprve  příštího  druhé  puol  kopy  míš.  až 
do  vyjití  těch  dvou  let  dal  a  odvedl:  podle  kderéhožto  svolení  poddané  své  osedlé  všecky  sem  sčísti 
a  vyhledati  dal,  kderýchž  se  nachází  osob  osedlých  N.,  z  kderýchž  mi  při  tomto  terminu  N.  dáti 
přišlo  N.  A  že  sem  více  lidí  poddaných  osedlých  v  tomto  kraji,  z  kderých  berné  při  terminu  ponděl- 
ního [sic]  po  památce  sv.  Trojice  nejprv  příštího  po  puol  kopě  míš.  a  při  sv.  Havle  též  po  puol  kopě 
míš.  vše  léta  tohoto  1602  dáti  mám,  ovšem  najíti  a  vyhledati  nemohl  než  těch  dotčených  N.,  to  při- 
jímám k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  pečet  svou  vlastní  k  tomuto  listu  přiznavacímu 
přitisknouti  sem  dal.    Jehož  jest  datum  oc. 

Forma  listu  přiznavacího  z  lidí  poddaných. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto   listem  přede  všemi,  jakož  jest   se  svolení  na  sněmu  obecném. 
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kderýž  držán  byl  na  hrade  Pražském  léta  tohoto  tisícího  šestistého  druhého  v  pondělí  po  sv.  Antonínu 
a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  památce  Hromnic,  [staloj,  aby  jeden  každý  z  obyvatelů  království  tohoto 
na  placení  lidu  válečnému  podle  téhož  sněmu  z  jednoho  každého  poddaného  usedlého  i  z  gruntuo  zběh- 
lého za  dvě  léta  pořád  zběhlá  každého  roku  po  jedné  kopě  dvanácti  gr.  míš.  rozdílně  na  tři  terminy^ 
totiž  první  termin  při  sv.  Vavřinci,  druhý  termin  při  sv.  Václave,  třetí  při  vánocích  vždy  každého 
terminu  po  čtyrmecítma  gr.  mís.  za  jeden  každý  teimin  až  do  vyjíti  těch  dvou  let  dával  a  odvozoval, 
nicméně  farářové  i  všickni  duchovní  lidé,  a  kteříž  jaké  důchody  k  farám  mají,  by  pak  i  farářuo  tu 
nebylo,  tehdy  kolátor  z  far,  po  třech  kopách  míš.  též  na  tři  terminy  napředpsané,  vždy  třetí  díl  též 
sbírky  při  jednom  každém  teiminu  po  jedné  kopě  míš.  každého  roku  až  do  vyjití  těch  dvou  let  dá- 
vati a  odvozovati  mají,  též  také  jeden  každý,  kterýkoli  dvůr  poplužní  bez  lidí  poddaných  osedlých 
má  i\  jiných  pomocí  neskládá,  ten  každý  aby  z  toho  dvoru,  tolikéž  i  svobodníci,  dédiníci,  nápravníci, 
svobodní  rychtářové  a  dvořáci,  každý  po  šesti  kopách  míš.  tolikéž  rozdílně  na  každý  termin  svrchu 
psaný  každého  roku  po  dvú  kopách  míš.  až  do  vyjití  těch  dvou  let,  k  tomu  také  každý  vovčák  mistr 
po  kopě  a  pacholek  po  puol  kopě  míš.  též  rozdílné  na  tři  terminy  svrchupsané  na  každý  termin  ovčák 
mistr  po  puol  kopě  a  pacholek  po  15  gr.  míš.  každého  roku  až  do  vyjití  těch  dvou  let  dávati  a  od- 
vozovati mají:  podle  kderéhožto  svolení  poddané  své,  faráře  neb  fary,  vovčáky  mistry,  pacholky  jich 
sem  všecky  sečísti  dal,  kdei*ých  se  nachází  osob  usedlých  N.,  farářuov  neb  far  N.,  vovčákuov  mistruov 
N.  a  pacholkuov  N.,  a  nařídiv  to  tím  vsím  způsobem,  jak  sněmovní  snesení  ukazuje,  od  lidí  podda- 
ných, farářuov,  vovčákuov  mistruov  a  pacholkuov  svých  takové  výšpsané  sbírky  prvního  terminu  při 
sv.  Vavřinci,  druhý  při  sv.  Václave,  třetí  při  vánocích  každého  terminu  N.  sem  vybral  a  k  sobě  přijal, 
čehož  všeho  učiní  N.,  kteroužto  sbírku  vybranou  berníkům  krajským  s  listem  priznavacím  odsílám. 
A  že  sem  se  v  tom,  jakž  snesení  sněmovní  ukazuje,  spravedlivě  zachoval,  to  přijímám  k  svému  svě- 
domí.    A  pro  lepší  toho  jistotu  pečet  svou  vlastní  k  tomuto  listu  jsem  přitiskl.  Jehož  jest  datum  oc. 

Forma  listu  priznavacího  na  sbírku  z  rozličných  věcí. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto  listem  obecné  přede  všemi,  jakož  jest  se  svolení  na  sněmu  obec- 
ném, kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  tisícího  šestistého  druhého  v  pondělí  po  sv. 
Antonínu,  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  památce  Hromnic,  stalo,  aby  jeden  každý  z  obyvatelů  tohoto 
království  na  splacení  lidu  válečnému  z  ryb,  vína  a  z  masa,  z  páleného  vína  jistou  sbírku  počnouc 
od  zavření  sněmu  každého  roku  za  ty  dvě  létě  na  dva  teiminy,  totiž  první  termin  při  sv.  Havle 
nejprve  příštím  a  druhý  při  sv.  Jiří  léta  1602  dal  a  odvedl .  i  podle  takového  sněmovního  snesení 
já  napředpsaný  N.  prodal  jsem  a  prodati,  též  zbíti  v  krámích  na  prodaj  dal  od  [sic]  N.  dčberů  aneb 
kop  kaprův  a  štik,  N.  veder  vína,  pinet  páleného  vína,  z  čehož  mi  se  vedle  téhož  sněmovního  snesení 
při  tomto  terminu  kop  N.  grošův  sbírky  dáti  přijde:  od  lidí  pak  poddaných  svých  nařídiv  to  tím 
vším  způsobem,  jakž  sněmovní  snesení  ukazuje,  z  vína,  z  dobytkuov  na  prodaj  zbitých,  z  páleného 
přijal  sem  N.  kop  gr.  č.,  což  vše  spolu  krajským  berníkuom  odsílám.  A  že  jsem  íse  v  tom  ve  všem 
spravedlivé,  jakž  to  sněmovní  snesení  ukazuje,  zachoval,  ze  všeho  toho,  což  sem  prodal  aneb  prodati 
dal,  tu  berni  zouplna  sebral,  také  i  od  poddaných  svých,  což  toho  od  nich  s  dobrou  bedlivostí  se- 
bráno jest,  a  nic  za  sebou  nezanechal,  to  vše  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu 
pečet  svou  vlastní  k  tomuto  listu  dal  sem  vědomé  přitisknouti,  jenž  jest  psán  a  dán  oc. 

Však  toto  při  něm  vyměňuje  [sic],  jestliže  by  kdo  v  tom  polouletí  nic  vína,  ryb,  mas.  pále- 
ného aneb  toho  něčeho,  nač  tato  sbírka  svolena  jest,  neprodal,  to  každý  má  do  listu  priznavacího 
zejména  doložiti  a  toho  se  odsvědčiti. 

Forma  listu  priznavacího  z  mlejnů. 

Já  N.  z  N.  známo  činím  tímto   listem  přede  všemi,   jakož  jest  se  svolení  na  sněmu  obecním, 
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kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  tisícího  šestistého  druhého  v  pondělí  po  sv.  Antonínu 
a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  památce  Hromnic,  stalo,  aby  jeden  každý  z  obyvateluov  tohoto  krá- 
lovství na  splacení  lidu  válečnému  ze  všech  ralejnň  na  panstvích  JMCské,  též  na  gruntech  panských, 
rytířských,  městských,  duchovních,  špitálských  a  jiných  všech  a  všelijakých,  na  číchž  by  ty  ginintech 
byly,  buďto  náchlební,  poplatní,  nájemní,  z  každého  kola  moučného  anebo  sladového,  žádného  v  tom 
nevyměňujíce,  každého  roku  po  tridcíti  gr.  č.  na  dva  terminy,  totiž  první  na  sv.  Vavřince  patnáct 
gr.  č.  a  druhých  patnácte  gr.  č.  na  sv.  Václava  až  do  vyjití  dvou  let  dával  a  odvozoval:  podle  tako- 
vého sněmovního  snesení  já  napředpsaný  N.  davší  sečísti  své  náchlební,  nájemní,  poplatní,  též  i  lidí 
poddaných  svých  mlejny,  jichž  kol  moučných  i  sladových  se  nachází  N.  N.,  z  kderýchžto  mi  se  pii 
tomto  terminu  N.  dostane  dáti  N.  A  že  jsem  se  v  tom  ve  všem  spravedlivě,  jakž  to  sněmovní  sne- 
sení ukazuje,  zachoval,  sbírku  zouplna  sebral,  také  i  od  poddaných  svých,  což  toho  od  nich  s  dobrou 
bedlivostí  sebráno  jest,  nic  za  sebou  nezanechal,  to  vše  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho 
důvěrnost  pečeť  svou  vlastní  dal  sem  k  tomuto  listu  přitisknouti.     Jehož  jest  datum  oc. 

Forma  listu  příznavacího  na  vinu. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto  listem  vuobec  přede  všemi,  jakož  jest  se  svolení  na  sněmu  obec- 
ním, kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  tisícího  šestistého  druhého  v  pondělí  po  sv. 
Antonínu  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  památce  Hromnic,  ode  všech  tří  stavův  království  Českého 
stalo,  aby  jeden  každý  z  každého  kamene  vlny,  kdož  by  prodal,  za  dvě  létě  pořád  zběhlá  po  čtyřech 
gr.  č.  každého  roku  na  termin  sv.  Václava  berníkům  krajským  dal  a  odvedl,  vedle  kteréhožto  svo- 
lení sněmovTíího  až  do  času  sv.  Václava  N.  kamenů  vlny  sem  prodal,  z  kderéžto  vlny  tak  prodané 
mně  se  N.  dáti  dostane,  což  vše  berníkům  krajským  od  sebe  odvozuji.  A  že  jsem  se  v  tom  sprave- 
dlivé zachoval,  tak  jakž  sněmovní  snesení  ukazuje,  to  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho 
důvěrnost  pečeť  svou  vlastní  k  tomuto  listu  sem  přitiskl.    Jehož  datum  oc. 

Forma  listu  příznavacího  z  dobytkův  a  jiných  vécí,  kteréž  se  přes  pomezí  tohoto  království 

ženou  a  vezou. 

Já  N.  vedle  sněmovního  snesení  k  vybírání  sbírek  z  dobytkův  a  jiných  věcí,  kteréž  se  přes 
pomezí  z  tohoto  království  ženou  a  vezou,  od  JMCské  nařízený  známo  činím  tímto  listem,  jakož  jest 
se  svolení  na  sněmu,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tisícího  šestistého  druhého  v  pondělí 
po  sv.  Antonínu  a  zavřín  téhož  léta  po  památce  Hromnic,  stalo,  aby  jeden  každý,  kdož  by  přes  po- 
mezí tohoto  království  dobytky  jaké,  totiž  voly  uherské,  polské,  české,  vepře,  svině,  skopce,  ovce, 
berany,  kozly,  kozy,  koně,  klisny  hnal,  neb  peří  na  centnýře  vezl,  aby  jistou  sbírku  hned  od  zavření 
/  sněmu  tohoto  každého  roku  na  dva  terminy,  totiž  první  na  sv.  Havla  a  druhý  na  sv.  Jiří  za  dvě  létě 
pořád  zběhlá  dával  a  odvozoval,  že  sem  se  v  tom  ve  všem  vedle  téhož  sněmovního  snesení  sprave- 
dlivé zachoval  a  hned  od  zavření  tohoto  sněmu  tu  sbírku  jsem  vybral,  kteréž  se  sešlo  při  tomto 
terminu  N.  z  vola  uherského  N.,  z  polského  N.,  z  českého  N.,  z  vepřův  a  sviní  N.,  z  skopců,  beranů, 
ovcí,  kozlů  a  koz  N.,  též  z  koní,  klisen  N.  a  centnýřů  peří  N.,  čehož  všeho  v  sumě  jedné  učiní  N., 
kteroužto  sbírku  z  tak  nahořepsaných  věcí  berníkům  nejvy-šSím  na  hrad  Pražský  odsílám.  A  že  sem 
se  tak  v  tom  spravedlivě  zachoval,  žádnému  nic  nepřehlídl  ani  ničehož  za  sebou  nezanechal,  to  při- 
jímám k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  důvěmosť  pečeť  svou  vlastní  k  tomuto  listu  sem  přitiskl.  Jehož 
datum  oc. 

Forma  listu  příznavacího  od  osob  těch,  kteříž  peníze  na  ourocích  mají. 

Já  N.  z  N.  známo  činím  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jest  se  svolení  na  sněmu  obecném, 
kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  tisícího  šestistého  druhého  v  pondělí  po  sv.  Antonínu 
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a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  památce  Hromnic,  stalo  ode  všech  tří  stavft  království  Českého,  aby 
jeden  každý  z  obyvatelů  království  tohoto,  by  pak  i  statek  pozemský  mél,  z  každého  tisíce  kop  gr.  c , 
což  by  tak  mimo  dluhy  své  peněz  na  ourocích  měl  neb  měli,  za  dvě  létě  pořád  zběhlá  šest  kop  gr.  č. 
každého  roku  však  na  rozdílné  terminy,  totiž  první  termín  v  pondělí  po  yv.  Trojici  kři  kopy  gr.  6. 
a  druhý  na  den  sv.  Havla  tři  kopy  gr.  6.  povinen  dáti  byl  (kromě  vdov  a  sirotkův  aneb  jiných  lidí, 
kteříž  by  více  statku  a  jmění  svého  nežli  do  jednoho  tisíce  kop  gr.  č.  neměli,  ti  se  v  to  nepotahují) : 
i  podle  takového  sněmovního  snesení  já  svrchupsaný  N.  přiznávám  se,  že  více  peněz  hotových  na 
ourocích  mezi  lidmi  nemám,  nežli  toliko  tu  sumu  N.,  z  kteréž  mi  se  podle  dotčeného  sněmovního 
snesení  dáti  dostane  N.,  to  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  já  z  počátkupsaný 
N.  pečef  svou  vlastní  k  tomuto  listu  sem  přitisknouti  dal.    Jehož  jest  datum  oc. 

Forma  listu  přiznavacího  těm,  kteříž  lidí  poddaných  osedlých  nemají,  kromě  dvorův  poplužníoh, 

na  nichž  bydlejí. 

Já  N.  z  N.  známo  činím  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jest  jisté  svolení  na  sněmu  obecném, 
kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  tisícího  šestistého  druhého  v  pondělí  po  sv.  Antonínu 
a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  památce  Hromnic,  [se  stalo],  aby  jeden  každý  z  obyvatelů  tohoto  království, 
kterýž  toliko  dvůr  poplužní  bez  lidí  poddaných  osedlých  má  a  jiných  pomocí  neskládá,  z  dvoru  toho, 
jako  dědiníci  a  dvoráci,  totiž  šest  kop  míš.  na  tři  terminy  rozdílně,  totiž  první  při  sv.  Vavřinci, 
druhý  při  sv.  Václave,  třetí  [)ři  vánocích  vždy  po  dvou  kopách  mís.  berníkům  krajským  dávati  a  od- 
vozovati byl  povinen :  i  podle  takového  sněmovního  snesení  já  svrchupsaný  N.  přiznávám  se,  že  žád- 
ných lidí  poddaných  osedlých  nemám,  kromě  dvoru  poplužního  N..  na  némž  bydlím,  z  kteréhož  mi  se 
vedle  téhož  svolení  sněmovního  na  terminy  rozdílné  svrchudotčené  dáti  dostane.  To  přijímám  k  svému 
svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  já  zpočátkupsauý  N.  pečef  svou  vlastní  jsem  k  tomuto  listu  přitisknouti 
dal.  Jehož  jest  datum  oc. 

Forma  listu  přiznavacího  z  komínův. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jest  svolení  na  snémě  obecném,  kterýž 
držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  tisícího  šestistého  druhého  v  pondělí  po*)  sv.  Antonínu 
a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí*)  po  památce  Hromnic,  [se  staloj,  aby  jeden  každý  z  obyvatelů  království  tohoto 
na  zaplacení  lidu  válečnému  ze  všech  zámkův,  hradův,  tvrzí,  sídel  a  obydlí  JMCské,  panských  a  rytíř- 
ských, nicméně  i  z  domův,  na  kterýchž  by  lidé  stavu  panského  a  rytířského  i  osob  městských  své 
obydlí  měli,  též  ze  všech  hrazených  měst,  předměstí  JíMCové  jakožto  králové  České,  panských  a  ry- 
tířských, z  každého  komínu,  kterýž  by  nad  střechu  vycházel,  po  dvacíti  gr.  míš.  na  dva  terminy, 
totiž  v  pondělí  po  sv.  Trojiti  a  druhý  na  sv.  Havla  léta  tohoto  tisícího  šestistého  druhého  vždy  po 
desíti  gr.  míš.  dáti  povinen  byl:  podle  kteréhožto  svolení  všecky  komíny  z  zámku,  hradu,  tvrze,  sídla  ' 
a  obydlí,  též  z  hrazeného  města  a  předměstí  sem  sčísti  a  vyhledati  dal,  kterýchž  se  nachází  N.  A  že 
jsem  více  komínův  na  N.,  z  kterýchž  sbírku  při  tomto  terminu  N.  dáti  mám,  ovšem  najíti  a  vyhledati 
nemohl,  než  těch  dotčených  N.,  to  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  pečeC  svou 
vlastní  k  tomuto  listu  přiznavacímu  sem  přitiskl.    Jehož  jest  datum  oc. 

Forma  listu  přiznavacího  městům. 

My  purkmistr  a  rada  města  N.  známo  činíme  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jes^.  svoleno 
sněmem  obecním,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  tisícího  šestistého  druhého  v  pon- 
děU  po  sv.  Antonínu  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  památce  Hromnic,  aby  jeden  každý  z  obyvatelů 


*)  Slova  „po  sv.  Antonínu  a  zavřín  téhož  léta  v  pondélí*"  scházejí  v  záp.  deskovém. 
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tohoto  království  na  splacení  lidu  válečného  z  ryb,  vína,  másla,  sladkého  pití,  páleného,  počnouc  od  za- 
vření tohoto  sněmu  na  dva  terminy,  totiž  jeden  termin  při  sv.  Havle  nejprve  příštím  a  druhý  při 
sv.  Jiří  každého  roku  za  ty  dvě  léta  pořád  zbéhlá  dával  a  odvozoval :  i  podle  takového  sněmovního 
snesení  my  nadepsaní  purkmistr  a  rada  mésta  N.,  majíce  k  vybírání  též  sbírky  dvě  osoby  hodné  na- 
řízené, kteří  od  spolusousedů  našich  tak  s  tím  vším  způsobem,  jak  sněmovní  snesení  ukazuje,  tu 
sbírku  vybírali,  od  nich  jsme  rejstra  i  peníze,  což  od  koho  vybráno,  je  zouplna  přijali,  kteréž  se 
sešlo  při  tomto  terminu  N.  z  N.  dčberňv  kop  kaprův  a  štik,  N.  věder  vína,  N.  lák  sladkého  pití, 
N.  volův  uherských  krmných,  N.  polských,  N.  domácích,  N.  krav,  N.  jalovic,  N.  telat,  N.  vepřův 
krmných,  N.  skopcův,  beranův  a  kozlův,  N.  ovcí,  jehňat,  N.  pinet  páleného  N.  A  že  jsou  se  tíž  sou- 
sedé naši  v  tom  spravedlivé  zachovali,  ničehéhož,  pokud  jim  nejvejš  možné  bylo,  žádnému  nepřehlídli 
ani  ničehéhož  za  sebou  nezanechali,  přijali  to  před  námi  na  tu  přísahu,  kterouž  jsou  k  té  práci  učinili. 
Od  poddaných  pak  našich  také,  co  se  jim  dáti  dostalo,  aby  se  to  tím  vším  způsobem,  jakž  sněmovní 
snesení  ukazuje,  vybíralo,  to  sme  též  dostatečné  nařídili,  čehož  sumy  se  N.  nachází.  A  to  oboje  teíf 
přiležité  berníkům  krajským  odsíláme.  A  že  jsme  se  od  osob  svých  tak  v  tom  vedle  téhož  sněmovního 
snesení  spravedlivě  zachovali,  to  přijímáme  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  pečet  naši 
městskou  k  tomuto  listu  jsme  přitisknouti  dali.    Jehož  datum  9c. 

Forma  listu  přiznavacího  méstům  z  komínův. 

My  purkmistr  a  rada  města  N.  známo  činíme  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jest  svoleno 
na  sněmu  obecném,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  tisícího  šestistého  druhého  v  pon- 
dělí po  sv.  Antonínu  a  zavřín  téhož  léta  v  pondělí  po  památce  Hromnic,  aby  jeden  každý  z  obyvatelů 
království  tohoto  na  splacení  lidu  válečného  z  jednoho  každého  komínu  po  dvadcíti  gr.  míš.  na  dva 
terminy  rozdílně,  první  v  pondělí  po  sv.  Trojici  a  druhý  na  sv.  Havla  vše  léta  tohoto  šestnáctistého 
druhého  po  desíti  gr.  míš.  dáti  povinen  byl :  i  podle  takového  snesení  sněmovního  my  purkmistr 
a  rada  N.  majíce  k  vybírání  též  sbírky  z  dotčených  komínův  osoby  hodné  nařízené,  kteří  od  spolu- 
sousedů  našich  tak  a  tím  vším  spůsobem,  jakž  snesení  sněmovní  ukazuje,  tu  sbírku  vybírali,  od  nich 
sme  registra  i  peníze,  což  od  koho  vybráno  jest,  zouplna  přijali,  kterýchž  se  našlo  N.  A  že  jsou  se 
tíž  sousedé  naši  v  tom  spravedlivé  zachovali,  ničehéhož,  pokudž  jim  nejvýš  možné  bylo,  žádnému  ne- 
přehlídli a  nevypustili  a  ničehož  za  sebou  nenechali,  přijali  to  před  námi  na  tu  přísahu,  kterouž 
jsou  k  té  práci  učinili.  Což  teď  příležitě  berníkům  krajským  odsílajíc,  že  sme  se  od  osob  svých  tak 
v  tom  vedle  téhož  snesení  sněmovního  spravedlivě  zachovali,  to  přijímáme  k  svému  svědomí.  A  pro 
lepší  toho  jistotu  pečet  naši  městskou  menší  k  tomuto  listu  přiznavacímu  přitisknouti  sme  dali.  Jehož 
jest  datum  oc. 

Závěrek  sněmu. 

Avšak  toto  naše  svolení  sněmovní,  kteréž  z  žádné  povinnosti,  než  na  milostivou  žádost  JMCské 
z  své  svobodné,  dobré  vůle  přes  všecko  přemožení  nad  možnosti  své  a  poddaných  svých  všickni  tři 
stavové  království  Českého  jsme  učinili,  není  a  nemá  býti  k  žádné  ujmě,  škodě  a  nějakému  protržení 
privilegium,  právům  a  svobodám  ani  starobylým  zvyklostem  a  pořádkům  našim  nyní  i  na  časy  bu- 
doucí a  věčné.  A  JMCská  také  nám  na  to  jako  i  na  předešlá  naše  svolení  podle  milostivého  uvo- 
lení revers  dostatečný  a,  jestliže  by  předešle  který  ještě  odveden  nebyl,  též  milostivě  odvésti  a  vy- 
dati míti  ráčí. 


Relatorové  z  sta^a  panského: 

Kryštof  2  Lobkovic   na  TachoTé  a  Pátku,  JMti  Řím- 
ského císaře  rada,   nejstarší  komorník,   nejvyšší  hofmistr 


království  Českého  a  téhož  království  nejvyšší  kamrmistr 
a  president  nad  apelacími. 

Adam  z  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  JMti  Řím- 
ského císaře  rada  a  nejvyšší  sudi  království  Českého. 
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Volf  Novohradský  z  Kolo«rrat  na  Lnářích,  Vimberce 
a  Vopalce,  neJTysáí  sudí  dyorský  království  Českého. 

Joachym  Voldhch  z  Hradce  ua  Hradci  a  Telči,  JMCské 
rada  a  parkrabé  Karlštejnský. 

Heřman  z  Říčan  na  Kosové  Hoře,  Červené  Staré  Řečici, 
Novém  Rychnove,  JMCské  rada.  [In  margine:]  Pan  sudí 
neJT.  p. 

Jan  Jiří  z  Švamberka,  na  Vorlíku,  Maáťové  a  Ron- 
sperce,  JMCské  rada.  [In  margine:]  Pan  sudí  nejv.  p. 

Adam  mladší  z  Valdátejna,  na  Hrádku  nad  Sázavou 
a  Lovosicích,  JMCské  rada  a  komorník. 

Voldřich  Felix  z  Lobkovic  na  Bíliné  a  Kosti,  JMCské 
rada  a  komorník.   [In  margine:]  Pan  hofmistr  nejv.  p. 

Hertvík  Zejdlic  z  Šenfeldu,  na  Polný,  Chocni  a  Přibi- 
slavi,  JMCské  dvorské  komory  rada,  koruny  České  né- 
meckých  lehen  hejtman  a  JíMti  císařové  jakožto  králové 
České  mést  v  království  Českém  podkomoří. 

Matouš  Dépolt  z  Lobkovic  ua  Strakonicíi-h,  nejvyšší 
mistr  převorství  království  Českého. 

Vilím  z  Landstejna  na  Sosni  a  Brloze,  JMCské  rada. 

Bohuslav  Joachym  Hasistejnský  z  Lobkovic  a  na  zámku 
Mladém  Boleslavi,  JMCské  rada. 

Karel  z  Vartmberka  a  na  Svijanech,  JMCské  rada. 

Jiří  z  Talnberka  a  na  Jankové,  JMCské  rada. 

Zikmund  Smiřický  z  Smiřic  na  Kostelci  nad  Černými 
lesy,  JMCské  rada. 

Jan  Václav  z  Lobkovic  ua  Béronicích  a  Veltrubích, 
JMCské  rada  a  hejtman  Starého  mésta  Pražského. 

Jan  Zbynék  Zajíc  z  Hazmburku  a  ua  Budyni,  JMCské 
rada.    [In margine:]  P.  Švihovský  p. 

ViUm  z  Lobkovic  a  na  Tejné  Horšovském.  [In  margine:] 
P.  hofmistr  nejv.  p. 

Fiidrich  Švihovský  z  Ryzmberka  a  z  Švihová  na  Nal- 
žovech,  JMCské  rada. 

Jan  Kavka  z  Říčan  a  ua  Neprachovech,  JMCské  rada 
a  hejtman  Nového  mésta  Pražského. 

Václav  Berka  z  Dube  a  z  Lipého  a  ua  Zákupí,  JMCské 
rada. 

Jan  Rudolf  Trčka  z  Lípy  na  Veliši,  Kumburce  a 
Svétlý  nad  Sázavou,  JMCské  rada. 

Radslav  ze  Vchynic  a  z  Tetova  na  Teplici,  Doubrav- 
ské  Hoře  a  Zahořanech,  JMCské  rada. 


Lacek  z  Šternberka  na  Královicích,  rytíř  řádu  sv.  Jana 
J  eroso)  imitánského . 

Adam  starší  z  Valdštejna  na  Žehušicích. 

Ferdinand  Šlik  hrabe  z  Posounu  a  z  Lokte,  JMCaké 
rada  v  apelacích. 

Hynek  z  Roupova. 

Kašpar  Melichar  z  Žerotína  a  na  Nových  Dvoříoh. 

Kryštof  ICuzebius  hrabe  z  Fiřienburku  a  na  Lesné  [sic]. 

Jaroslav  Bořita  z  Martinic  na  Smečné,  Vokoři  a  Malí- 
kovicích. 

Sezima  z  Vrtby  a  na  Janovicích. 

Relatorové  z  stavu  rytířského: 

Jan  z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žiukovech  a  Žitíné, 
nejvyšší  písař  království  Českého,  JMCské  rada. 

Václav  Ples  Heřmanský  z  Sloupna  na  Stolanech  a  By- 
střici, JMCské  rada  a  purkrabé  Karlštejnský  3c. 

Jan  z  Vřesovic  a  z  Doubravské  Hory  na  Podsedicích 
a  Vchynicích,  JMCské  rada,  purkrabé  kraje  Hradeckého 
a  nejvyšší  jagrmistr  království  Českého. 

Jakub  Menšík  z  Menštejna  a  na  Velkým  Vosové  a 
Skřípli,   JMCské  rada  a  prokurátor  v  království  Českém. 

Vilím  Rut  z  Dírného,  JMCské  rada  a  nejvyšší  berník 
království  Českého. 

Adam  Zapský  z  Zap  a  ua  Dubci. 

Adam  Hrzaň  z  Hai-asova  na  Skalce  a  Landškrouné 
a  Landšperce. 

Prokop  Dvorecký  z  Olbramovic  dc. 

Kryštof  Václav  Kapoun   z   Svojkova   a   na   Hlušcích. 

Joachym  Kalenice  z  Kafenic  na  Zrncích. 

Jeroným  Čejka  z  Olbramovic  a  na  Chválách. 

Zikmund  Služskej  z  Chlumu  a  na  Tuchoměřicích. 

Jiřík  starší  Vratislav  z  Mitrovic  a  na  Humburcích. 

Volf  Žoldán  Štampach  z  Štampachu  oc. 

Markvart  z  Hrádku  a  na  Bély. 

Václav  Břeský  z  Ploskovic  a  na  Bohdduči. 

Jan  Absolon  z  Ledské  a  na  Ouřenovicích. 

Jan  Jiří  Háša  z  Oujezda  a  na  Nebo  videch. 

Pražané  všech  tří  mést  Pražských,  Horníci  a 
jiní  poslové  z  més*t  království  Českého  přiznali 
se  na  místé  svém  i  na  místé  jiných  spolusousedův  svých, 
od  kderýchž  k  tomuto  jednání  sněmovnímu  byli  vysláni. 


Kderoužto  relací  na  místě  a  jménem  JMCské  jakožto  krále  Českého  přijali  sou  Peter  Vok 
z  Rožmberka  a  na  Třeboni,  vladař  domu  Rožmberského,  JMCské  rada,  Zdeněk  z  Lobkovic  na  Chlumci 
a  Jistebnici,  JMCské  rada  a  nejvyšší  kanclíř  království  Českého,  z  pánuov,  a  Hendrych  Kapoun  z  Svoj- 
kova a  na  Béroničkách,  JMCské  rada,  z  vladyk,  s  milostivou  JMCské  omluvou,  tak  že  jest  JMCská 
na  jiným  bejti  neráčil,  nežli  vedle  starobylého,  chvalitebného  způsobu  a  obyčeje  osobně  mezi  stavy 
království  tohoto  se  dáti  najíti  a  té  relací  sněmovní  přítomen  býti,  však  pro  mnohá  JMCské  zane- 
prázdnění, jimiž  JMCská  za  příčinou  této  války  turecké  zaneprázdněn  bejti  ráčí,  toho  že  jest  vyko- 
nati moci  neráčil.    Však  že  toto  svolení,  kteréž  se  od  stavuov  k  žádosti  JMCské  a  k  důležité  potřebě 
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jak  království  tohoto  tak  i  zemí  k  němu  připojených  stalo,  vdécně  přijímati  a  stavuom  vší  milostí 
císařskou  a  ki*álovskou  vynahrazovati  a  jich  milostivým  císařem,  králem  a  pánem  bejti  a  zaostati 
chtíti  ráčí. 

219.  Cisař  Rudolf  II.  Fridrichovi  Micanovi  z  Klinštejna  a  z  Roztoky  jenž  r.  1601  při  času  neděle 
prosebné  [cca  27.  Mai]  císařským  patentem  na  místé  Petra  Voha  z  Roítnbcrka^  na  prosbu  jeho  z  úřadu 
hejtmanského  propuštěného,  vedle  purkrabí  hradu  Pražského  Jiříka  ml.  Vratislava  z  Mitrovic  a  na 
ZcUší  za  hejtmana  kraje  Bechyhského  byl  vyhlášen  a  úřad  ten  na  sebe  přijíti  necJíce,  poroučí,  aby 
hodnosti  takové  dle  povinnosti  své  beze  všech  dalších  výmluv  se  ujal.  poněvadS  „d&ležitá  potřeba  uka- 
zuje, aby  v  témž  kraji  ouřad  hejtmanský  osoby  z  stavu  panského  prázdný  nezůstával,^ 

NA  HRADK  PRAŽSKÉM,  v  pondělí  po  slayaosti  blahoslavené  Panny  Marie  hromnic  [4.  února]  1602.  —  Konc. 

óesk.  y  arch.  místodrž.  král.  Česk.    K  20  2—2. 


220.  Purkmistr  a  rada  města  Chebu  prosí  cíaaře,  aby  jim  lhůtu  k  zaplacení  berné^  kterou  jetnu 
částkou  3000  zl.  českých  byli  svolili,  prodloužil  a  šlechtě  kraje  Chebského  nařídily  aby  rovněé  jako  město 
povinnosti  své  v  příčině  berně  zadost  učinila;  na  císařský  rozkaz  odeslaný  Jiřímu  Bedřichovi  markrabí 

Braniborskému  ze  nedošlo  ještě  éádného  rozhodnutí. 

15.  února  1602.  —  Opis  souč.  t  arch.  města  Chebu. 

Allerdurchlauchtigist  9C.  Allergnádigister  Kaiser,  Konig  und  Herr!  Derselben  gnádigist  Re- 
script  sub  dato  den  20.  Januarii,  darinnen  E.  Eais.  Mt.  die  von  uns  zur  Contribution  begehite,  auch 
also  unterthánigist  bewilligte  3000  Gulden  bohmisch  allergnádigíst  angenommen,  allein  aber  zur  Aus- 
zahlung  uus  den  Termin  weiter  nit,  dann  Georgi  herzu  nahend  erstreckt,  hierneben  auch  zu  besserer 
Einbringung  gehorter  Contribution  die  von  uns  unterthánigist  gebetene  Befehlich  an  den  durchlauchten, 
hochgebornen  Fůrsten  und  Herm,  Herrn  Georg  Friederichen  Markgrafen  zu  Brandenburg,  zu  Stettin, 
Pommern,  der  Gassuben  und  Wenden  auch  in  Schlesien  zu  Jágerndorf  Herzogen,  Burggrafen  zu  Num- 
berg  und  Fiirsten  zu  Růgen  9C.  gnádigist  ertheilen  lassen,  darinnen  derselben  angedeut,  ihren  Ambt- 
leuten  zu  inhibieren,  uns  bei  den  vier  Dorfern  Schonlind,  Wíldenau,  Lauterbach  und  Reichenbach, 
80  unwidersprechlich  zu  gemeiner  Stadt  Eger  gehorig,  an  Einbringung  der  vortagt  und  kunftigen 
Steuer  ferner  nit  Hinderung  zu  thun,  haben  wir  den  2.  dies  Monats  mit  unterthánigister  Reverenz 
empfangen  und  lesend  vernommen,  auch  hochgedachten  Ihren  Farstl.  Gnd.  Herrn  Markgrafen  Georg 
Friederichen  E.  Eais.  Mt.  gnádigiste  Befehlich  alsbalden  uberschicken  lassen,  darauf  aber  bishero, 
was  Ihre  Fúrstl.  Gnd.  gesinnet,  keine  Resolution  eriangen  mógen,  dann  ein  bloss  Recepisse  besage 
des  Inschluss  Nr.  1. 

Dass  nun  hierin  E.  Kais.  Mt.,  damit  in  Auszahlung  gehorter  3000Gulden  wir  umb  soviel  richtiger 
gegen  Georgi  mogen  aufkommen  und  uns  unterthánigist  einstellen,  diese  gnádigiste  Yorsehung  thun 
und  uns  Befehlich  an  hochgedachten  Herrn  Markgraf  Georg  Friederichen  seiuer  Fúrstl.  Gnd.  zu  Er- 
langung  unser  bei  den  vier  Dorfern  aussenstándigen  und  vor  sie  ausgelegten  und  ferner  laufenden 
Contribution,  daran  nun  etzliche  Jahr  hero  dessen  Ambtieut  allein  de  facto  uns  Einhalt  und  Hinde- 
rung gethan,  ertheilen  lassen,  darfur  seind  E.  Eais.  Mt.  wir  unterthánigist  dankbar;  was  aber  nach 
E.Eais.  Mt.  eingeantworten  Befehlich  uf  dies  von  Ihrer  Fiirstl.  Gnd.  Eanzlei  uns  ertheilt  Recepisse 
wir  in  Absehung   der  angemassten    thátlichen  Hinderungen    und  Einbringung   unser  aussenstándigen 
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fierngelder  uds  fracbtiglichs  zu  getrosteo  und  zu  vorsehen,  das  haben  wir  ex  antecedentibus  bald  zu 
schliessen,  indem  vor  diesen  zu  etziich  unterscbiedlichen  Malen  E.  Eais.  Mt.  uns  gleichmássige  Befeh- 
lich  ertheilet,  und  aber  jederzeit  nur  blosse  Recepisse  erfolgt,  dass  auch  doher  wir  des  wenigisten  nit 
fahig  werdeu  kónnen,  und  daruber  nicht  minders  in  der  angemassten  Vorhinderung  continuiert,  unge- 
acht  der  anno  89  ufgerichte  Recess  absolute   und  ohne  Vorbehalt  lauter   besagt  mit  diesen  Worteu: 

„Ferner  ist  auch  abgehandelt,  dass  der  Rath  zu  Eger  ihre  kaiserliche  Berngelder  und  Cioen- 
steuer,  wo  sie  dieselben  veimog  ihrer  Losungbůcher  und  Steuerregister  hergebracht  und  die  Unter- 
thanen  schuldig,  ungehindert  der  Brandenburgischen  Ambtleut,  uf  allen  ihren  Unterthanen  zuř  Burg, 
Stadt,  Hospital,  teutschen  Haus  und  also  zum  Egerischen  Ereis  gehorig,  in  gemengten  oder  unge- 
raengten  Dorfern,  in  Brandenburgischer  Oberkeit  gelegen,  abzufordern  und  einzunehmen  gut  Fug  und 
Macht  haben  sollen." 

Daraus  erscheinet,  wie  bishero  Ihre  Fiirstl.  Gnd.  von  ihren  oder  der  Ambtleut  uns  beige- 
fugten  Vorhinderungen  nicht  gewichen,  auch  noch  ferner  zu  weichen  nit  gemeinet,  der  Ursacheu 
dann,  weil  an  unsern  ordeatlichen  Berngefállen  wider  klar  Vertrág  auch  E.  Kais.  Mt.  gnádigiste  Be- 
fehlich  uns  Eintrag  ferner  beschicht,  uns  unmóglichen  fallen  will,  die  itzo  E.  Kais.  Mt.  unterthánigist 
bewilligte  3000  Gulden  uf  kunftig  Georgi  zu  erlegen ;  so  ist  zuni  andeni  auch  dieses  eine  sondere  Vor- 
hinderung,  dass  in  so  schneller  Eil  und  weil  der  Termin  kurz,  wir  in  der  Anlag  und  CoUection 
dieser  Gelder  nit  procediereu  mogen,  weil  E.  Kais.  Mt.  Compulsorial  und  Revers  wir  noch  nit  erlangt 
oder  zu  Handen  bekommen ;  uber  dios  dass  E.  Kais.  Mt.  gnádigiste  Resolution  in  Annehmung  gehorter 
3000  Gulden  an  uns  allein  abgangen  und  der  Edelleut  in  Kreis  darinnen  geschwiegen  worden,  der  Ur- 
sachen  sie  sich  dann  auch  bald  aus  dieser  Contribution  zu  schliessen  Aniass  nehmen  und  vorgeblich 
Disputat  wider  uns  zu  erwecken  sich  unterstehen  dorřten.  Derowegen  wir  unsere  vorige  gravauaiiia 
kurzlich  anhero  zu  repetieren  und  dameben  die  hiemit  anzogne  Vorhinderung  E.  Mais.  Mt.  unterthá- 
nigist zu  referieren  Ursach  nehmen  miissen,  mit  unterthánigisten  Bitten,  weil  in  so  schneller  Eil  uns 
unmoglich,  mit  Auszahlung  gehorter  3000  Gulden  uf  den  benannten  Termin  Georgi  ufzukommen  und  da- 
mit  einzustellen,  E.  Kais.  Mt.  geruhen  gnádigist  uns  nochmaln  gehoiten  Termin,  wo  nit  bis  Galii,  wie 
hievor  unterthánigist  gebeten,  doch  allein  Jacobi  oder  ja  zum  schnellsten  Johanni  zu  erstrecken,  auch 
einzwischen  uns  die  gewohnliche  Compulsorial  und  Revers  ausgeben  zu  lassen,  darbei  denen  von 
Adel  in  Kreis  gleich  uns  zu  befehlen,  das  Ihre  darbei,  wie  bishero  continuiert,  zu  leisten,  und  geruhen 
E.  Kais.  Mt.  dies  unser  unterthánigist  Anbringen  und  Bitten  vor  unsere  hohe  Nothdurft  zu  erwágen 
und  unser  gnádigister  Kaiser,  Konig  und  Herr  zu  sein  und  bleiben,  dargegen  wir  als  gehorsame 
Unterthane  uns  jederzeit  zu  unterthánigister  Treu  und  Schuldigkeit  wollen  anerboten  haben.  Datum 
den  15.  Februarii  anno  1602. 

E.  Róm.  Kais.  und  Kónigl.  Mt.  allerunterthánigist  und  gehorsamiste 

Burgermeister  und  Rath  der  Stadt  Eger, 


221.     Císař  Rudolf  II.  poroučí  nejvyšším  bemíkúm  království  Českého^  aby  Jana  Tišňovského  z  Tišnova 
a  Pavla  Kocha  z  Kochburku,  písaře  berní  přísežné,  k  přísnému  dobývání  zadržalých  berní  vypravili. 

NA  HKADĚ  PRAŽSKÉM,   t  pondéli  masopastni  [18.  února]   1602.  —  Opis  souč.  v  arch.c.  k.  místodrž.  pro 

král.  Česk.    S.  15—10. 

Rudolf  oc.  Urození,  stateční  a  poctiví,  vérní  naši  milí.  Ráčíme  k  této  nyní  otevřené  s  naším 
a  všeho  křesťanstva  ouhlavním  nepřítelem  Turkem  trvající  válce,  jakož  pak  sami  to  znáti  můžete, 
znamenité  sumy  peněz  potřebovati  a  všudy  ze  všech  stran  do  království,  knížetství  a  zemí  našich 
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O  peníze  psáti  a  je  z  důchodův  našich  dáti  vyzdvihnouti.  I  poněvadž  mnohé  osoby  z  stavův  království 
našeho  Českého  od  mnohých  let  berní,  defensí  a  sbírek  zemských,  obzvláštně  pak  ti,  kteříž  zde  v  městech 
našich  Pražských  prodavše  své  statky  přebývají  a  peníze  na  ourocích  mají,  ne  malou  sumu  peněz 
dlužni  pozůstávají,  a  o  zapravení  toho,  čím  kdo  spravedlivě  povinen  jest,  jako  od  vás  nejednou  tak 
i  od  presidenta  a  rad  našich  komory  České,  ano  také  i  našemi  poručeními  napomínáni  byli,  což  vše 
že  jest  při  nich  malou  platnost  a  poslušnost  přineslo,  a  my  skrze  to  k  nemalé  škodě  sme  přivedeni, 
ueráčíme  nad  tím  žádného  zalíbení  jmíti.  Protož  nechtějíce  aby  takoví  zadržalí  berniční  reštantové  na 
škodu  naši  za  týmiž  osobami  z  stavův,  poněvadž  sou  to  vše  od  poddauých  k  sobě  přijali,  déle  zů- 
stávati měli,  milostivě  vám  poroučeti  ráčíme,  abyste  se  v  té  příčině  podle  svoleni  sněmovního  žádného 
v  tom  neusetřujíc  skutečné  zachovali  a,  vypravíce  poctivé  Jana  Tišnovského  z  Tišnova  a  Pavla  Kocha 
z  Kochburku,  písaře  přísežné  od  berně,  s  listy  obranními  a  jistou  instrukcí,  jak  by  se  v  tom  zacho- 
vati měli,  týmž  reštantníkům  žádného  v  tom  neusetřujíc  v  statky  jich  listy  obranními  se  uvozovali 
a  takových  reštantův  berničních,  za  žádným  déle  jich  nezanechávajíc,  na  nich  a  jich  statcích  i  s  ško- 
dami na  to  vzešlými  skutečné  dobejvali  věda,  že  na  tom  jistou  vuoli  naši  císařskou  oc  naplníte.  Dán 
na  hradě  našem  Pražském  v  pondělí  masopustní  léta  šestnáctistého  druhého  oc. 


222.  Císař  Rudolf  IL  poroučí  Janovi  Ttshovskému   z  Tišfiova   a   Pavlovi  Kochovi   z  Kochburka,  pí- 
sařům berním^   aby  s  listy  obrannými  do  krajův  sjeli  a  rtštantův  berní  od  r.  0)70—1595  sněmy  svo- 
lených dobývali  v  statky  dhžníkúv  se  uvazujíce, 

NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  v  pondélí  masopustní  [18.  únoraj  1602.  —  Opis  souč.  v  arch.   c.  k.  místodrž.  pro 

král.  České.    8.  15-10. 

Rudolf  II.  OC.  Poctiví,  věrní  naši  milí.  Poručili  sme  nejvyšším  berníkuom  království  našeho 
Českého  k  berním  od  léta  tisícího  pétistého  sedmdesátélio  až  do  vyjití  léta  devadesátého  pátého  sněmy 
obecními  svoleným  voleným,  poněvadž  někteří  obyvatelé  téhož  království  našeho  Českého  spravením 
a  odvozováním  vselijakejch  starejch  berničnejch  reštantův  po  častých  napomínáních  prodlévají,  aby  vás 
od  berně  s  listy  obrannými  a  s  jistou  instrukcí,  jak  byste  se  v  tom  chovati  měli,  do  všech  krajův 
k  uvazování  se  reštantníkův  v  statky  jich  vypravili.  I  poněvadž  se  tím  až  posavad  prodlévá,  a  my 
k  znamenitým  a  pilným,  nevyhnutedlným  vydáním  peněz  spěšně  potřebovati  ráčíme:  protož  vám  milo- 
stivě poroučíme,  abyste  spolu,  dá-li  pán  Bůh,  v  pondělí  po  neděli  postní  Invocavit  nejprve  příští  do 
krajův  sjeli,  všem  reštantníkům,  kdož  co  jakýchkoliv  berní  a  sbírek  dlužen  jest,  žádného  v  tom  ne- 
usetřujíc, listy  obrannými  v  statky  jich  se  uva/.ovali  a  reštantuov  berničných  na  nich  a  jich  statcích 
podle  sněmovního  vyměření  skutečně  dobejvali,  jinač  nikoliv  nečiníce,  neb  na  tom  jistou  a  konečnou 
vůli  naši  císařskou  naplníte.  Dán  na  hradě  našem  Pražském,  v  pondělí  masopustní  léta  šestnáctistého 
druhého  oc. 

223.  Kněz  Jan  Žižkovský,  farář  Přeloučský^  stěžuje  si  při  arcibiskupu  Praíském  do  Přeloučských^  ie 
jeho  za  faráře  míti  nechtějí,  desátku  mu  nedávají  a  rozličná  příkoří  mu  činí;  prošij  aby  jiným  místem 

opatřen  byl. 

V  PŘELOUČI,  *i'2.  února  1602.  —  Orig.  sub.  „Parochialia  N.«  v  arch.  arcib.  v  Praze. 

Modlitbu  i  také  službu  kaplanskou  a  vždy  hotovou  VknMti  vzkazuji  oc.  Dle  toho  VknMti 
v  pravdě  oznámiti  mohu,   že  zde  v  Přelouči   déleji  než    do  času  sv.  Jiří  nejprve  příštího  zůstati  ne- 
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mohu  pro  příčiny  tyto.  Předně  jak  jest  mne  jim  roku  předešlého  po  trestání  mne  vězením  žalářním 
VknMt  konfirmovati  a  za  faráře  panu  Valentinovi  Žaludovi,  tehdáž  správci  a  hejtmanu  panství  Par- 
dubského, dosaditi  poručiti  ráčila,  on  hned  toho  dne,  jak  jsem  mu  té  konfirmací  dodal,  primasovi 
a  purkmistru  (nebo  sou  tehdáž  v  Pardubicích  za  příčinou  obce  své  byli)  ji  jest  přečetl  a,  co  by 
k  tomu  říkali,  jest  se  zeptal.  Přeloučtí  mu  takovou  odpověď  dali,  že  oni  sami  o  své  újmě  nic  zhola 
bez  vědomí  obce  jejich  před  sebe  vzíti  nechtí,  než  když  se  na  to  s  obcí  jich  poradí,  že  panu  hejt- 
manu i  také  mně  odpověď  dáti  chtějí.  Na  kteroužto  odpověď  jejich  v  Pardubicích  na  hotový  gros 
trávíce  celé  tři  neděle  čekati  sem  musil,  po  vyjití  pak  téch  tří  nedělí  na  pana  hejtmana  sem  nacházel 
a  jeho  sem  se  dotazoval,  jakou  by  mu  Přeloučští  strany  mne  a  bytu  mého  u  nich  odpověď  dali.  On 
mi  jednou,  druhé,  třetí  ba  i  čtvrté  odpověděl,  že  od  nich  ještě  žádné  odpovědi  jest  nedostal  ani  do- 
stati nemůže ;  já  pak  nemohši  déleji  na  odpověď  jejich  čekati,  k  nim  sem  psaní  učinil,  přátelsky  žáda- 
jíce jich,  aby  mi  oznámili,  chtéjí-li  mne  za  správce  svého  duchovního  míti  čili  nic,  aby  mi  oznámili, 
tak  abych  se  věděl  čím  zi)raviti. 

Oni  mi  na  to  psaní  mé  k  nim  učiněné  ani  psané  ani  oustní  odpovědi  sou  nedali,  až  potom 
Pardubští  výpověď  z  fary  mně  dali  a,  abych  se  jim  z  ní  vystěhoval,  že  již  jioého  správce  před  rukama 
na  místě  mém  mají,  skrze  jich  ke  mně  vyslané  pravili.  Tu  jsem  opět  k  panu  hejtmanovi  sel  a  jeho 
za  to  žádal,  aby  Přeloučským  ještě  jednou  psaní  učinil,  míní-li  mne  za  faráře  přijíti  čili  nic,  že  já 
již  déleji  nač  tráviti  nemám,  a  Pardubští  že  mne  také  již  déleji  v  domě  farním  pro  přistěhování  jiného 
trpěti  nechtí.  On  jim  hned  tu  v  přítomnosti  mé  psaní  učinil  a  odeslal,  ač  nevím  co  jest  v  něm  psáno 
bylo.  Tu  opět  celý  týden  na  odpověď  jejich  čekati  a  daremné  utráceti  jsem  musel,  ba  i  poslu  od 
chůze  jsem  zaplatil.  Až  potom,  když  jsou  svou  chvíli  uhlédali,  tu  teprva  odpověď  pod  pečetí  měst- 
skou panu  hejtmanovi  sou  odeslali  vymlouvajíce  se  tím,  že  prve  námluvu  s  nějakým  knězem  z  mě- 
stečka Domašína  mají  a  jeho  za  správce  svého  od  času  sv.  Havla  prv  příštího  míti  chtějí  a  mne, 
poněvadž  na  zdraví  svém  nedostatečen  jsem  (nebo  sem  tehdáž  na  nohy  stonal),  že  míti  nežádají.  Než 
chci-li  u  nich  do  času  sv.  Havla  pozůstati,  že  mi  každého  týhodne  na  vychování  osoby  mé  půl  druhé 
kopy  míš.  dávati  budou  a  k  tomu  od  každé  várky  soudček  v  půl  druhé  konve  vodní  piva. 

Já  na  nohy  neduživ  sa  a  nač  tráviti  nemaje  i  to  sem  z  nouze  postoupiti  musil,  jen  abych 
více  VknMti  nezaneprázdnoval.  Tu  potom  pro  mě  do  Pardubic  přijevše  věci  mé  pobrali  a  teprva  den 
památný  sv.  apoštolův  Petra  a  Pavla  do  Přelouče  mne  přestěhovali.  Po  nedlouhé  chvíli  potom  ze 
zahrady  kněžské  ovoce  i  s  trávou  za  30  kop  míš.  bez  vědomí  mého  sou  prodali,  též  z  rolí  a  ze  dvou 
kusů  luk,  kteréž  sou  sousedům  zpronajímali,  také  nemalý  gi-oš  sou  vzali.  Nad  to  pak  ještě  nade 
všecko  z  jiného  rolí  zádušních  lánů,  z  kterýchž  se,  když  jich  farářové  sami  držeti  nechtěli,  při  času 
sv.  Martina  4  kopy  míš.  dávaly,  ty  také  za  sebou  zadrželi,  proto  nebo  sou  dědiny  blízké  a  výnosné, 
protož  je  také  mezi  sebou  rozlosovali  a  mně  také  nic  z  nich  nedali. 

Při  času  pak  sv.  Havla  tu  teprva  mne  za  faráře  svého  přijali.  Já  domnívajíce  se,  poněvadž 
sou  z  luk,  z  rolí  a  z  zahrady  kněžské  plat  pobrali,  že  mi  křivdy  neudělají,  nýbrž  více  něco  nad  polo- 
vici mého  desátku  mi  přidají,  oni  pak  učinili  tak,  jakž  čas  vybírání  desátku  jako  okolo  sv.  Kateřiny 
jmenovitě  přišel,  hned  z  vokolních  vesnic  sedláky  k  sobě  do  města  odeslali  a,  aby  desátek  na  sla- 
dovnu obecní  odvedli,  jim  poručili,  mou  pak  polovici,  abych  sobě  z  města  a  od  těch,  kteří  neradi 
platí,  zvyupomínal,  skrze  servusa  svého  sou  oznámili,  od  kterýchž  až  dosavad  k  zaplacení  přijíti  ne- 
mohu. Před  sv.  Havlem  sami  rektorovi  stravu  anebo  expensi  sou  dávali,  teď  pak  od  času  sv.  Havla 
na  hrdlo  mi  ho  vstrčili,  kterémuž  každého  téhodne  po  15  gr.  míš.  chtěj íc,  aby  mi  v  kostele  zpíval, 
dávati  musím. 

Protož,  milostivý  kníže,  VknMti  poníženě  a  kaplansky  prosím,  že  nade  mnou  svou  otcovskou 
ruku  držeti  a  Přeloučským,    poněvadž  sou  více   nežli  já  dvojnásobně  vzeli,    aby  také   polovici    platu 


Sníím  Uia  1002.  297 

jako  sumy  sedm  kop  míš.  rektorovi  dali  a  na  těch,  kdo  mi  co  povinovat  a  dlužen  jest,  mně  dopo- 
mohli,  [poručiti  ráčíte],  tak  abych  vezma  své  bez  překážky  někam  jinam,  kdežkoliv  mne  VknMt  po- 
dati ráčí,  odebrati  a  odstěhovati  se  mohl. 

Té  pak  nelibce,  kterouž  ke  mně  Přeloučtí  vzali,  odjinud  odnikud  porozuměti  nemohu,  než  že 
se  to  všecko  děje  z  návodu  Pardubských,  kteříž  mé  jim,  jakž  toho  od  hodnověrných  lidí  zprávu  mám, 
divné  osočují,  že  mnich  jsem  a  pod  jednou  že  podávám  a  papeže  že  za  kápi  držím,  svaté  že  za  bohy 
mám  a  je  vzývám  a  tak  dále;  ano  i  Přeloučští  měSťánkové  vůči  mně  to  pravili,  že  nějakým  kartousera 
nebo  mnichem  býti  musím.  Když  jsem  se  jich  ptal  proč,  proto  prý,  nebo  vždycky  doma  sedíte  a  nikda 
mezi  nás  do  šenkovních  domů  nechodíte,  jako  jiní  předešlí  páni  farářové  sou  chodívali  a  s  námi 
v  karty  |iohráli  ba  i  čistě  ninohdykráte  napili  se.  Já  vrtši  hlavou  odbyl  jsem  jich  a  od  nich  preč 
sem  odSel. 

Na  den  Všech  svatých  již  pominulých  mezi  jinou  řečí  kázal  jsem  jim  o  tom,  totiž  co  my  při 
památce  svatých  a  volených  božích  šetřiti  máme,  pověděl  sem,  že  šetřiti  máme  pomoci  svatého  aneb 
svatých  a  volených  božích,  a  potom  že  šetřiti  máme  příkladův  a  činův  jejich,  a  to  jsem  ex  concione 
divi  Bernhardi  diktoval  a  příklady  dovozoval.  Oni  hned  potom  o  to  divné  se  spouzeli  a  že  oni  těch 
kudrlinkův,  aby  se  více  kázaly,  naprosto  míti  nechtí,  než  toliko  čisté  a  pouhé  slovo  boží  ode  mne  že 
alyšeti  chtějí,  skrze  primasa  mi  oznámiti  poručili.  Kterémuž  sem  odpověděl,  než  já  proti  závazku 
mému  co  učiním,  že  raději  od  fary  vaší  upustím  a  o  ni,  poněvadž  sami  všecko  béřete  a  odnímáte, 
naprosto  nestojím.  A  oni  se  k  tomu  ozvavše  řekli:  „Můj  milý  kněze  Jene,  poněvadž  se  vám  u  nás 
byt  nelíbí,  my  vás  přes  vůli  vaši  déleji  než  do  času  sv.  Jiří  nejprve  příštího  zdržovati  nechceme  a  ty 
vazatury  více  vám  z  každé  várky  dávati  nemíníme  ani  nebudeme." 

I  protož,  poněvadž  Přeloučští,  milostivý  kníže,  toho,  co  jsou  jiným  předkům  mým  dávati  obyčej 
méli,  mně  dávati  nemíní,  i  nevidí  mi  se  toho  učiniti,  abych  jim  měl  darmo  sloužiti.  Protož  k  VknMti 
se  utíkám  a  VknMt  poníženě  a  kaplansky  žádám,  že  se  tak  skloniti  a  mně  od  času  sv.  Jiří  buďto 
do  Bělé  anebo  do  Vápna,  poněvadž  pi-ázdné  jsou,  konfinnovati  a  dosaditi  ráčíte.  Já  za  VknMt  pánu 
Bohu  nebeskému,  aby  VknMti  požehnání  ve  všem  dobrém  dáti  a  dlouhého  panování  popříti  ráčil,  na 
modlitbách  mých  upřímně  a  věrně  žádati  chci  a  konečně  budu. 

Naposledy  i  toho  VknMti  tejna  učiniti  nemohu,  co  jsou  koliv  Pardubští  na  mne  VknMti  ža- 
lovali i  psali,  že  nic  pravda  není,  nebo  všecko  jinače  se  našlo  a  ukázalo,  protož  nejsou  hodni  dobrého 
kněze,  proto  nebo  ho  sobě  vážiti  neumějí,  než  který  by  čistě  pil,  je  každodenně  k  sobě  na  faru  zval 
a  za  ně  platil,  ten  by  se  tam  hodil  a  takového  by  oni  za  děkana  u  sebe  rádi  měli,  a  zvláště  pak 
nějaký  Martin  Pražák,  ten  by  se  o  kněze  sekal,  kdyby  mu  jen  kněz  k  pití  dosti  vína  dodával.  Já 
poněvadž  sem  jim  v  té  heble  jíti  nechtěl,  vždy  příčiny  hledali,  až  mne  vyhleděli  a,  odsud  že  mé  vy- 
hledí, praví  a  mně  vzkazují,  nebo  Pardubskými  naši  Přeloučtí  jakožto  hlavou  svou  se  řídí  a  spravují 
a  od  nich  také,  když  co  učiniti  chtějí,  radu  berou  a  bez  nich  nic  učiniti  nechtí.  S  tím  VknMti 
v  ochranu  nebeského  a  věčného  pána  Boha  poručena  činím.  Na  pospěch  z  Přelouče  22.  dne  měsíce 
ťrnora  léta  1602. 

VknMti  poddaný  a  poslušný  kaplan  vždycky  kněz  Jan  Žiékovský,  farář  Přeloučský. 

Teď  pak  po  poslu  tomto  dva  kapouny  odsilám  a  VknMt,  že  je  ode  nme  jakožto  od  chudého 
kaplana  za  vděk  přijíti  ráčí,  poníženě  a  kaplansky  žádám. 


Sném  léta  1602.  39 
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224.  Jaroslav  Bonta  z  Martinic  záda  arcibiskupa  Praíského  Zbyňka  o  dosazení  dvou  kaplanů  k  dě- 
kanství svému  Smečenskému  a  dvou  farářů,  jednoho  do  Drtišce  a  druhého  na  faru  Skurskou,  poné- 
vadí  podle  pevného  předsevzetí  svého  všecky  poddané  své  na  víru  katolickou  cfice  obrátiti.  Prosí,  aby 
poddaného  jeho  Václava  Buska,  od  Jesuitů  vychovaného,  posvéfU  na  kněze,  jehoí  také  jinak  (při  díle 

reformačním)  potřebovati  bude, 

NA  SMEČNĚ,  25.  února  1602.  —  Orig.  v  arch.  arcil».  Pražského.    Recepta  ah  anno  1601  et  i6i)2. 

Službu  9C.  Ku  paměti  VMti  mou  předešlou  žádost  z  strany  dvou  kaplanů  sem  k  děkanství 
Smečenskému  a  dvou  kněží,  jednoho  na  faru  Skurskou  a  druhého  (poněvadž  týž  kněz  Simeon  od 
předsevzetí  svého  upustiti  a  se  polepšiti  nechce,  o  jehožto  hrozných  neřádech  od  pana  děkana,  slu- 
žebně prosím  volně  ho  vyslyšíc,  vyrozuměti  račte)  na  faru  Družecskou  teď  při  sv.  Jiří  příštím  dosa- 
zení, kteří  jak  kaplani  tak  také  farářové  na  dotčených  farách  vychování  své  dobré  a  mne  na  sebe 
kolátora  laskavého  jmíti  budou,  přivozuji.  I  přicházejíc  již  čas  sv.  Jiří,  a  já  pro  obrácení  všech  pod- 
daných mých  na  víru  katolickou  podle  jistého  předsevzetí  mého  (kteréž  v  brzce  začíti  bohdá  [hodlám] 
a,  až  skutečně  k  tomu  je  přivedu,  nepřestanu)  učených  a  dobrých  kněží  potřebujíc,  VMti  svého  zvláště 
milého  a  na  mne  laskavého  pana  ujce  a  otce  služebně  a  velice  žádám,  že  mne  k  děkanství  Smečen- 
skýmu  dvoumi  kaplany,  keři  se  dobře  s  panem  děkanem  vychovati  nač  i  službu  svou  náležitou  míti 
budou,  a  na  dotčené  fary  dvoumi  faráři  a  tak  mně,  jenž  jisté  rozmnožení  svaté  církve  katolické  vy- 
hledávám, před  jinejmi  k  takovému  pobožnému  skutku  napomáhajíc  týmiž  čtrmi  hodnými  bohabojícími 
a  učenými  kněžmi  k  tomu  času  nebo  i  (možné-li  jest)  dříveji  laskavě  fedrovati  a  otcovsky  opatřiti 
ráčíte.  Já  se  toho  VMti  všelijakými  službami  svými  odsloužiti  a  na  ně  laskav  býti,  jim  všelijaké 
dobrodiní  prokazovati  chci. 

A  tak  k  VMti  svému  laskavému  panu  ujci  a  otci  té  celé  naděje  sem,  že  žádost  má  při  témž 
čase  naplněna  a  vykonána  a  můj  svatý  oumysl  nepřekažen,  ale  od  VMti  s  pochválením  otcovsky  tady 
fedrován  bude.  Podle  toho  také  VMt  služebně  žádám,  že  Václava  Buška,  poddaného  mého,  který 
u  Jezuvitňv  se  několik  nemálo  let  (dobře  a  ctně  se  chovaje)  učil,  jehož  teď  pan  děkan  můj  VMti 
presentirovati  bude,  k  kněžskýmu  řádu  (poněvadž  s  dobrým  svým  rozmyslem  k  němu  chu(  maje  du- 
chovní bejti  dobrovolně  žádá)  posvětiti  a  ordines  jemu  všecky  tím  dříveji  pro  mé  zase  odsloužení  dáti 
ráčíte.  Nebo  i  mimo  ty  čtyři  jmenovaný  kněze  místo  mu  najíti  a  jinak  potřebovati  budu.  S  tím  oc. 
Datum  na  Smečně,  v  pondělí  po  svatým  Matěji  apošiolu  léta  1602. 

VMti  vždycky  volný  a  služebný  ujec  a  syn  do  smrti  zůstávám 

Jaroslav  Bořita  z  Martinic  na  Smečně,    Vokoři  a  Malikovicích. 


225.  Jakub  Menéík  z  Menštejna,  císařský  prokurátor  v  království  Českém,  vysílá  s  plnou  mocí  Jana 
THšúovského  z  Tišnova  a  Pavla  Kocha  z  Kochburka.  úředníky  berní,  k  vybírání  berničních  reštantů 
za  dobu  od  r.  1570 — 1578  a  za  r.  1581  na  místě  berníků  sněmem  volených,    kteří  již  byli  zemřeli. 

NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  v  pondělí  po  sv.  Matěji  [2,5.  února]  1602.  —  Orig.  ▼  arch.  c.k.  místodrž.  král.  Česk.  S.  15-10. 

Já  Jakub  Menšík  z  Menštejna  na  Velkém  Vosově  a  Škřipli,  JMGské  rada  a  prokurátor  v  krá- 
lovství Českém,  známo  činím  tímto  listem  obecně  přede  všemi  a  zvláště  tu,  kdež  náleží,  jakož  jest 
na  sněmu  obecném,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  sedmdesátého  druhýho,  ode  všech  tří 
stavů  království  tohoto  Českého  mezi  jinými  tento  artikul  zavřín,  kdyby  všickni  berníci  smrtí  s  tohoto 
světa  sešli,  aby  JMCské  prokurátor  v  království  Českém  tím  vším  způsobem,    kdož  by  berní  časně 
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podle  svolení  sněmovního  nespravil  a  kdež  náleží  od  sebe  neodvedl,  jakž  o  bernících  vyměřeno  jest, 
berné  zadržalé  dobejval :  i  poněvadž  jsou  od  léta  oc  70  až  do  vyjití  léta  oc  78,  potomně  také  i  za 
rok  81  všickni  sněmy  volení  páni  berníci  prostředkem  smrtí  s  tohoto  světa  sešli,  a  těch  let  že  po- 
savad od  některých  berné  spraveny  nejsou,  to  se  při  rejistřích  berničních  nachází,  vedle  povinnosti 
mé  a  svolení  sněmovního  nemohouce  sám  osobou  svou  pro  jiná  JMCské  pána  pána  mého  nejmilosti- 
vějšího zaneprázdnění  a  práce  k  vyřízení  té  věci  k  VMtem  jeti,  na  místě  svém  vedle  té  instrukcí, 
kderáž  jest  z  bedlivého  JMCské  s  pány  radami  svými  uvážení  nejvyšším  pánům  berníkům  sněmy  od 
léta  79  až  do  vyjití  léta  oc  95  voleným  živým  a  na  místě  jich  vyslaným  vydána,  s  touto  plnou  mocí 
vypravil  sem  s  listy  obrannými  od  desk  zemských  vyžádanými  Jana  Tišnovského  a  Pavla  Kocha 
z  Kochburku,  JMCské  služebníky  a  přísežné  osoby,  aby  oni  to  všeckno  na  místě  mém  a  prostředkem 
smrti  s  tohoto  světa  sešlých  pánft  berníků  podle  svolení  sněmovních,  co  by  za  nejlepší  a  nejužiteč- 
nější při  dobývání  a  upomínání  všelijakých  zadržalých  benií  uznali  býti,  říditi  a  působiti  mohli 
a  moc  měli.  Protož  nepochybuji  vo  jednom  každém,  kteřížkoliv  těch  let  jaké  berně  dlužni  pozůstá- 
vají, znaje  v  tom  JMCské  důležitou  a  nevyhnutedluou  potřebu  býti,  poněvadž  sou  JMCské  ode  všech 
tří  stavův  království  tohoto  sněmem  léta  oc  93  takoví  reětantové,  jací  by  se  koliv  nacházeli,  v  moc 
dáni,  že  se  k  nim  volné  najíti  dáti  a  jim  toho,  ač  ráčíte-li  chtíti  dalšího  zaneprázdnění  a  i)okuty 
ujíti,  jako  bych  já  tu  podle  vyměření  sněmovního  sám  přítomný  byl,  věřiti  ráčíte  a  budete.  Pakli  kdo 
z  VMtí  a  vás  na  ta  léta  oc  a  berné  kvitancí  měl,  když  to  nadepsaným  vyslaným  ukázáno  bude, 
a  z  kvitancí  výpisy  vydány  budou,  nemá  se  dále  žádný  z  VMtí  a  vás  dalšího  napomínání  a  škody 
obávati,  tak  jakž  sobě  o  tom  dále  od  JMCské  poručeno  mají.  Tomu  na  svědomí  a  pro  lepší  toho 
důvěrnost  k  tomuto  listu  mocnému  s  mým  jistým  vědomím  a  vůlí  pečeť  svou  vlastní  sem  přitisknouti 
dal.  Jehož  jest  datum  na  hradě  Pražském  v  pondělí  po  sv.  Matěji  léta  1602. 


226,     Jaroslav  BoHta  z  Martink  oznamuje  Zbyňkovi,   arcibiskupovi  Praéskéniu,   že  faráře  Druzeckého 

pro  jeho  opětné  spatné  chování  z  jary  vybyl;   žádá  o  jiné  faráře   na  faru  v  Druzci  i  v  Skursku  a 

o  dva  kaplany  k  děkanství  Sniečenskétnu  pro  přivedení  poddaných  k  církvi  sv,  katolické. 

NA  SMEČNÉ,  26.  února  1602.  —  Orig.  ▼  arch.  arcib.  Pražského.    Recepta  ab  anno  1601  et  1602. 

Službu  oc.  Jakož  sem  dnův  pominulých  skrze  psaní,  abyste  mne  ráčili  dvoumi  kaplany  a  dvoumi 
faráři  pro  vzdělání  církve  svaté  katolické  při  sv.  Jiří  a  možné-li  dřiveji  fedrovati,  VMti  za  to  žádal, 
předešle  sem  se,  co  se  kněze  Simeona  jeho  neřádného  chování,  pokudž  by  se  kdy  čeho  takového  do- 
pustil, že  nečekaje  na  svatý  Jiří  jeho  z  fary  vybýti  a  raději,  nežli  takového  bezbožného  kněze  na  ko- 
latuře  své  míti,  jí  pusté  zanechati  že  chci,  sem  se  také  VMti  opovldal.  Kterémužto  knězi  činíc  to  vše 
pro  VMt  pana  ujce  a  otce  svého  zvláště  milého  dosti  neřádův  a  více,  nežli  náležitého  bylo,  sem  pře- 
hlídal. Nyní  pak  dne  včerejšího  p.  děkan  můj  Smečenský  jedouc  za  některými  potřebami  svými  do  té 
vsi  Družce  u  něho  se  zastavil.  Ten  souce  nevážně  páleným  opilý  (a  hned  bez  vědomí  mého  sobě  na 
faře  vinopala  i  s  ženou  choval,  aby  tudy  vožralství  své  tím  lépeji  provozovati  mohl)  jemu  všelijaké 
zlé  příčiny  (o  čemž  VknMti  oustní  zprávy  dáti  nepomine)  k  nevoli  a  různici  dal,  nad  to  vejše  mocně 
ručnici  mu  vzal,  o  VMti  pak  i  také  o  osobě  mé  dosti  lehkovážně  a  nenáležitě  vymlouval  a  na  zlehčení 
osob  našich  nás  utrhal,  což  takového  nevážného  kněze  utrhání  osob  našich  daremné  jest.  1  nemohouce 
jemu  toho  neřádu,  což  proti  pánu  Bohu  jest,  déleji  trpěti,  poslavši  k  němu  služebníka  svého  jednoho 
jeho  sem  z  fary  (však  slušné)  vybýti  dal  i  s  tím  vinopalem.  Protož  VknMti  o  tom  o  všem  oznamujíc 
za  to  synovsky  a  služebně  žádám,  kdyby  se  týž  kněz  s  nákou  nepravdivou  zprávou  a  omylnou  k  VMti 
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utekl,  abyste  mu  toho  nikoli  věřiti,  ale  jeho  bkutečně  pro  takové  zlehčování  ztrestati  dostatečně  po- 
ručiti a  mne  při  sobě  omluvná  míti  ráčili.  Nebo  jakožto  poslušný  syn  VMti  toho  VMti  srdečné  přeji, 
abyste  dobrých,  pobožných  katolických  kněží,  jimiž  byste  království  toto  České  naplniti  moci  pro 
vzdělání  církve  svaté  katolické  hojnost  míti  ráčili.  A  tak  YMt  svého  zvláště  milého  pana  ujce  a  otce 
služebně  jakž  předešle  tak  i  nyní  za  to  žádám,  že  mne,  možné-li  jest,  ihned  na  túž  faru  Družeckou 
i  také  Skurskou  dobrými  bohabojnými  katolickými  faráři,  a  sem  dvoumi  kaplany  pro  přivedení  pod- 
daných mých  k  církvi  svaté  katolické,  nad  kterouž  jistě  horliv  sem,  fedrovati  ráčíte,  kteříž  jistotně 
vychování  a  opatření  své  dobré  a  mne  kolátora  na  sebe  laskavého  míti  budou.  S  tím  oc.  Datum  na 
Smečně,  v  outerý  po  svatým  Matěji  léta  1602. 

VMti  vždycky  volný  a  služebný  ujec  a  syn  do  smrti  zůstávám 

Jaroslav  Borita  z  Martinic  na  Smečně,   Vokoři  a  Malikoricích. 


227.     Císař]  Rudolf  11.   oznamuje  kurfirštu  Kolínskému,  ze  společný  připiš  duchovních  kurfirštú  (v  pří- 
čině následnictví  v  říši)  zrah  uváží  a  jim  později  rozhodnutí  svá  oznámí. 

V  PRAZE,  28.  února  1602.  —  Souč.  opis  v  král.  stát.  arch.  v  Mnichové  134—1  fol.  277. 

Ehrwíirdiger  hochgeborner  freundlicher  lieber  Vetť^r  und  Churfůrst!  leh  hab  aus  E.  L.  und 
der  andern  zwen  geistlichen  Churfiirsten  gesambten  schriftlichen  Antwort,  so  E.  L.  mir  durch  eignen 
Gresandten  zugeschickt,  mit  weiterer  miindlichen  Ausfiihrung  vemommen,  wasmassen  sie  námblich  die- 
jenige  Puncten,  so  ich  Ihr  vertraut  und  aufgetragen,  fleissig  berathschlagt  und  erwogen  und  auf  was 
Weg  sie  sich  dai-Uber  mit  einander  in  ihrem  Gutachten  verglichen. 

Wann  ich  dann  E.  L.  und  gedachter  Ihrer  Mitchurfursten  christlich  und  treuherzigs  Gemťlth 
und  sondern  Eifer,  damit  sie  des  gemeinen  Wesens  Heil  und  Wohlstand  aller  Muglicheit  zu  befur- 
dern  bereit  und  willíg,  zu  sonderm  Gefallen  spure:  als  sag  ich  E.  L.  ganz  freundlichen  Dauk,  und 
weil  ich  selbst  betrachte,  wie  viel  an  Fortsetzung  eines  so  hochwichtigen  Werks  dem  heil.  Reich  und 
der  Religion  gelegen,  will  ich  ihme  mit  reifen  Eifer  (wie  es  furderlich  ins  Werk  zu  richten  sein 
mochte)  nachdenken  und  E.  L.  und  Ihren  Mitchurfursten  hernách,  wessen  ich  mich  weiter  entschlossen 
wird  haben,  vertreulich  zu  wissen  thun. 

Inmittels  ist  mein  freundvetterlich  Gesinnen  und  Begehren  an  Sie,  in  Ihrer  treuherzigen 
wohlmeinenden  Aflfection  also  zu  verharren,  wie  dann  mein  sonders  Vertrauen  in  E.  L.  gesetzt,  dero 
ich  mit  Freundschaít  und  vetterlichen  Hulden  jederzeit  ganz  wohl  zugethan.  Datum  Prag  den  letzten 
Februarii  anno  1602.  E.  L.  gutwilliger  Vetter  Rudolf. 


228.     Císařský  rychtář  v  Kadani,   Kryštof  Albertus^   íádá  arcibiskupa  Pražského,   aby   „hlouček  kato- 
líků^ tamtéž  po  smrti  děkana   mistra  Martina  MaUandusa  opatřil  jiným  správcem  duchovním,   a  sice 

farářem  Tachovským  Jiřím  Neudekem. 

V  KADANI,  4.  března  1602.  —  Orig.  v  arch.  arcib.  Pražského.    Parochialia  N. 

Hochwtlrdiger  in  Gott  gnádigister  Furst  und  HeiT  Herr!  E.  Fiirstl.  Gnd.  seind  meine  unter- 
thánigiste  schuldige  Dienste  jederzeit  zuvor.  Und  kanu  E.  Fiirstl.  Gnd.  zu  berichten  nicht  umbgehen, 
wie  dass  M.  Martinus  Mailandus,  unser  Decanus  und  Seelsorger,  dominica  Reminiscere  gegen  Abend 
in  Gott  verschieden.    Weil  dann  in  unserer  Pfarr  der  Gottesdienst  absque  decano  sivé  pastore  nicht 
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kann  Yerrichtet  werden,  als  ist  an  E.  Fiirstl.  Gnd.  mein  anstatt  des  catholischen  Háufleins  gehorsames 
Bitten,  Sie  geruhen  uns  mit  einem  guten  exemplarischea  Prediger  aufs  ehiste  zu  versehen.  Uud  weil 
der  ehrwurdige  Herr  Georgius  Neudeck  von  den  Bríixer  Herren  sehr  geruhmet  und  uns  Cadaneru 
Ton  mánniglichen  commendieret  wird,  auch  darneben  vernommen,  dass  ihme  Tachauer  Luft  iibel  be- 
kombt  und  derwegen  Tachauer  l*farr  gern  resignieren  will,  als  bin  ich  neben  andem  Catholischen 
der  tróstlichen  Zuversicht,  E.  Fiirstl.  Gnd.  werden  gedachten  Georgium  Neudeck  uns  zu  einem  Seel- 
sorger  noch  vor  Ostern  folgen  lassen,  und  thue  E.  Fúrstl.  Gnd.  mich  hiemit  zu  Gnaden  befehlen. 
Datum  Gadan  den  4.  Martii  des  1602  Jahres. 

E.  Fflrstl.  Gnd.  gehorsamer  M.  Christophorus  Albertus,  Rom.  Kaís.  Mt.  Richter. 


229.  Nejvyšší  úředníci  a  soudcové  temšti  Jeronýmovi  Uozlaurovi  z  Hozlau  a  na  Hnévhovicích  a  Pavlovi 
Zálužskému,  rychtáři  v  městě  Táboře^  bemíkúm  kraje  Bechyhského  sněmem  na  r.  1595  a  1596  voleným : 
aby  ve  čtvrtek  den  středopostí  n^prve  příští  [14.  března]  do   měst  Praíských  přijeli  a  registry  i  re- 

štanty  náleSitě  odvedli. 
NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  ▼  pondělí  po  neděli  Reminiscere  [4.  března]   1602.  -    Záp.  český  v  DZ.  kr.  č.  96  fol.  M4- 


230.  Jan  VitJclman  z  Hasenthalu,  císařský  rychtář,  jakoS  i  purkmistr  a  konšelé  města  Mostu 
oznamují  Matěji  Preklovi  z  Proksdorfu,  císařskému  radovi  při  účtárně  komory  české  a  hofrychtýř% 
království  Českého^  íe  císaři  peníze  na  válku  tureckou  půjčiti  nemohou^  poněvadS  sami  následkem  koupí 

vesnic  k  hradu  Mostskému  patřivších  v  dluhy  upadli. 
V  MOSTĚ,  v  středu  po  ReminÍBcere  [6.  března]  1602.  —  Orig.  v  arch.  č.  k.  místodrž.  král.  Česk.    S.  15,  12—13. 

Urozený  a  statečný  rytíři  oc.  A  podle  toho  dále  VMti  tajná  nečiníme,  že  bychom  se  na  mi- 
lostivé poručení  JMCské  pána  pána  nás  všech  nejmilostivějšího  a  [z]  příčin  od  VMti  nám  se  vším 
dostatkem  předkladených  se  vší  poslušností  věrné  z  povinnosti,  abychom  JMCské  jakožto  věrní  a  po- 
slušní poddaní  k  předkládaným,  nevyhnutedlným  potřebám  a  vydání  v  té  trvající  otevřené  válce  pro 
ochranu  toho  království  v  půjčku  nějaké  sumy  peněz,  kde  bychom  byli  koli  od  sousedův  neb  oby- 
vatelův našich  čeho  toho  se  obejiti  mohli,  vdlužili  a  k  takovému  fedrunku  přispěli ;  ale  VMti  v  pravdě 
se  vší  uctivostí  tajiti  nemůžeme,  že  jsme  k  zakoupení  těch  vesnic,  kterýžto  předešle  k  hradu  Most- 
skému přináležely,  netoliko  u  domácích  našich  spoluobyvatelův,  ale  i  po  vesnicích  a  jinde  po  tisících, 
po  stech  i  po  patnácti,  desíti,  pěti  i  tří  [sic]  kopách  míšeňských  se  vdlužiti  musili,  kde  jen  koli  co 
toho  dosáhnouti  sme  mohli,  kterýžto  také  až  posavad  úročiti  musíme  (jakož  pak  i  já  Jan  Vinklman 
všeho  toho,  s  čehož  sem  mohl  býti,  též  sem  připfijčil).  A  tak  hned  nikdež  nevíme  aoiž  naději  máme, 
kde  bychom  se  več  toho  dále  co  nyní  objíti  mohli  (ješto  každodenně  na  nás  věřitelé  naši,  kdež  sme 
se  předešle  tak  vdlužiti  musili,  o  voplacení  také  nasiupují).  Protož  VMt  se  vší  uctivostí  pokorně 
prosíme,  že  netoliko  nás  chudou  a  potí'ebnou  obec  při  JMCské  pánu  pánu  našem  nejmilostivějším,  ale 
i  u  JMCské  pana  presidenta  a  JichMtí  jiných  zřízených  pánův  rad  komory  české  laskavě  v  tom  na 
ten  čas  omluvná  činiti  ráčíte.  Toho  sme  k  náležité  zprávě  a  odpovědi  VMti  se  vší  uctivostí  tajiti  ne- 
mohli. S  tím  Milost  buoží  se  všemi  dále  býti  rač.  Datum  v  městě  Mostu,  v  středu  po  neděli  Remi- 
niscere, léta  páně  tisícího  šestistého  druhého. 

VMti  k  službám  povolní  JMCský  rychtář  v  městě  Mostu 

Johann  Vinckiman  von  Hasenthal;  purkmistr  a  konšelé  téhož  města. 
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231.    Jaroslav  Bořita  z  Martinic  žaluje  Zbyňkovi  Berkovi^   arcibiskupu  Praiskému,   na   svého  faráie 
Družeckého    Šimona    Galeritu  pro    neřádný  jeho    život;   prosi  o   nové   kněze   na    fary  Smečenskou   a 

Skurskou. 

NA  SMEČNĚ,  ve  čtTrtek  po  neděli  Reminiscere  [7.  března]  1602.  —  Orig.  v  arch.  arcib.  Pražského.    Recepta  ab  aniio 

1601  et  1602. 

Službu  oc.  Z  psaní  VMti  v  příčině  kněze  Simeona  Galerity  i  také  z  príležící  suplikací  jeho 
v  témž  psaní  odeslané,  co  by  sobě  jak  do  osoby  mé  tak  faráře  Smečenskýho  i  také  ouředníka  mého 
stěžoval,  v  outerý  po  neděli  postní  Reminiscere  [5.  Mart.]  léta  tohoto  1602  učioěného  a  mně  teprva 
dneSního  dne  v  deset  hodin  na  noc  na  půl  orloji  dodaného  sem  porozuměl.  I  VMti,  můj  zvláště 
milý  pane  ujce  a  otče,  jistě  mi  s  velikým  podivením,  že  týž  kněz  Simeon  VMti  takovými  nepravdivými 
věcmi,  že  by  mu  se  nějaké  zkrácení  ode  mne,  potom  ouředníka  mého  i  také  faráře  Smečenskýho 
dalo,  zaneprázdňovati  a  tudy  mne  při  VMti  omlouvati  smí.  Jakož  pak  nepochybné,  žeVMt  v  dobré 
paměti  snášeti  ráčíte,  když  sem  na  onen  čas  o  jeho  bezbožném  chování,  uechtějíce  takového  bezbož- 
ného kněze  na  kolatuře  mé  déleji  trpěti  a  nepravostem  jeho  se  dívati,  několikrát  skrze  psaní  sobě 
stěžoval  z  té  fary  ho  vybýti  chtěje,  za  něhož  ste  se  laskavě,  abych  ho  do  sv.  Jiří  příštího,  že  se 
polepší,  tu  nechal,  přimlouvati  ráčili ;  což  laskavé  přímluvy  VMti  jemu  užíti  sem  dal,  ale  v  tom  sem 
se  VMti  [zakázal],  kdyby  se  co  takového  nejméň  proti  pánu  Bohu  a  ku  pohoršení  lidem  poddaným 
mým  dopustil,  že  nečekaje  na  sv.  Jiří  jeho  z  fary  vybýti  poručím.  Ale  on  majíc  se  polepšiti  větších 
neřádů  se  dopouštěl,  což  dosti  těžce  to  snášejíc  a  chtěje  ho  tu  do  sv.  Jiří  vždy  trpěti,  vše  sem  pře- 
hlídal. Až  teprve  ted  v  pondělí  jminulý  po  neděli  Invocavit,  když  jest  tak  neuctivě  a  nevážně  k  fa- 
ráři mému  Smečenskému  (kteréhož  ste  mi  proti  nadlepšení  důchodův  farních  za  děkana  vysaditi  za- 
kázati se  a  téhož  kněze  Simeona  jemu  k  správě  (o  čemž  jistá  naděje  jest,  že  ne  ke  zlému,  ale  k  do- 
brému jeho  napomínaje  jroěl)  poručiti  ráčili),  přijevši  k  němu  v  potřebách  svých  na  tiíž  faru  Družeckou 
(kdež  on  k  lepší  svého  ožralství  příležitosti  vinopala  i  s  ženou  jeho  tam  u  sebe  choval  a  každodenně 
páleným  se  užíral)  u  něho  knihu  jednu  záduší  Smečenskýho,  kterouž  kněz  Simeon  bez  vědomí  jeho 
tejně  z  fary  Smečenské  vzal  a  snad  i  propíti  chtěl,  spatřivši  jeho,  proč  by  takovou  knihu  bral  (z  které 
on  potom  při  odstupování  zase  práv  býti  musí),  se  tázal.  Tu  hned  týž  kněz  Simeon  jeho  bíti  chtěje 
ručnici  jeho  dlouhou  z  rukou  mu  vydřel  a  sa  páleným  opilý  lehkomyslně  sobě  počínal,  nad  to  vej- 
šeji  jak  osoby  mé,  když  sem  pro  ngistra  důchodův  farářův  Družeckých  posílal,  a  jaký  by  v  tom  řád 
zachován  a  oni  jak  opatřeni  byli,  zvěděti  chtěje,  je  mně  ukázati  nechtěl,  ale  že  bych  je  zfalšovati 
a  sobě  přivlastňovati  a  jich  užívati  chtěl,  nepravdivé  a  nedůvodně  jest  mluvil;  ježto  já  do  nich  na- 
hlídnouc  je  na  čisto  sem  přepsati  dal,  ano  i  užitky  některé,  o  čemž  oni  nevěděli,  přidal  a  připsal. 
Ale  on  sám  něco  od  ložních  šatův  a  cínového  nádobí  z  farních  svých  svršků  jest  potratil  a  v  regi- 
střích  svých  (aby  co  snad  za  pivo  prodal,  poznáno  býti  nemohlo)  což  tak  od  svrškův  farních  pozna- 
menáno bylo,  prstem  v  inkoustu  smočeným  škaredě  jest  zamazal  a  registra  zkálel.  Což  já,  že  témuž 
záduší  Družeckému  neubližovati,  ale  k  navrácení  neb  uové[mu]  způsobení  jeho  přidržeti  skutečné 
ráčíte,  synovsky  žádám.  Ano  i  VMti  v  ničemž  neušetřujíc  nevážné  že  dotýkal;  což  slušné  jeho  z  fary, 
majíc  takovou  zprávu  (však  bez  ublížení  důstojenství  jeho  kněžského)  vybýti  a  před  ním  fani  za- 
mknouti dáti  sem  mohl,  a  aby  se  mu  jak  ode  mne,  ouředníka  mého  neb  koho  jiného,  (vynesením  ho 
z  té  fary,  poněvadž  dobrovolně  jíti  a  jí  prázen  býti  nechtěl)  v  tom  jaká  křivda  dala,  aneb  aby  se  ho 
kdo  nenáležitě  dotknouti  měl,  toho  nikdy  za  pravý  neučiní.  A  měl-li  jest  on  kdy  co  s  knězem  Jero- 
nýmem, farářem  Smečenským  a  bohdá  brzy  budoucím  dotvrzeným  děkanem  mým,  měl  jest  jináčeji 
to  před  sebe  bráti,  tak  lehkovážně  se  nechovati,  VMt  i  mne  na  pokoji  nechati  a  mezi  sebe  nemíchati, 
ježto  já  nežli  bych  měl  tak  bezbožný  a  užralce  každodenní  na  kolaturách  svých,  jako  jest  tento,  kněží 
míti,  chtěl  bych  raději  bez  nich  býti  a  tudy  se  pokuty  boží  netrpíc  jich  neřádů  uvarovati. 
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Kdež  pak  žádati  ráčíte,  abych  VMti  ty  stížnosti  o  nechování  jeho  poznamenané,  na  to  se 
vyptajíc,  keiych  se  dopouštěl,  odeslal:  i  poněvadž  mi  psaní  VMti  tak  pozdě  dodáno,  nemohl  sem 
toho  tak  na  lychlo  všeho  vyhledati  dáti,  však  zatím  na  díle  jich  něco  a  to  pravdivých  sepsaných 
maje  ty  VMti  pro  vyrozumění  toho  života  jeho  pobožného  chování  (jakž  se  honosí)  odsílám  a  naději 
se,  že  z  předešlých  psaní  mých  také  néčemu  vyrozuměti  ste  moci  ráčili.  A  poněvadž  farář  nyní  můj 
Smečenský  (do  kteréhož  já  nic  zlého  nevím,  ale  až  posavad  dobře  chováním  i  osobou  jeho  hodnou 
spokojen  sem),  a  s  ním  kdybych  toliko  dvouch  kaplanů  k  nému  a  dvouch  farářův,  jednoho  do  Družce 
a  druhého  do  Skůr,  jestliže  ne  dokonce  andělských  a  svatých,  alespoň  vážlivějších  a  bohabojnějších 
kněží  nežli  tento  kněz  Simeon,  který,  že  by  raději  katem  a  biřicem,  nežli  na  mé  kolature  farářem 
býti  chtěl,  jest  nevážlivě  mluvil,  a  kdyby  byl  toho  před  svěcením  řemesla  se  ujal,  snad  by  mu  to 
lépe  slušelo,  aniž  by  takové  pohoršení  bezbožným  svým  živobytím  jiným  nedával,  užiti  a  dostati  mohl, 
chtěl  bych  mnoho  dobrého  způsobiti.  Že  v  sobotu  tuto  příští  před  VMt  stavěti  se  má,  k  poručení 
VMti  (což  dosti  nerad,  nemaje  na  gruntech  svých  nyní  faráře  žádného  a  v  neděli  příští  beze  mše 
svaté  býti  a  ji  (což  jistě  velký  hřích)  neslyšeti  musím)  jeho  odsílám;  z  něho  dále  všemu  vyrozuměti 
moci  ráčíte.  Nebo  já,  uchovej  mne  milý  pán  Bůh,  abych  jemu  bez  příčiny  měl  co  ubližovati  a  jeho 
z  té  fary  vybýti  dáti,  nýbrž  jakožto  horlivý  milovník  církve  svaté  katolické  na  pobožné  lidi  laskav 
souce,  jim  všelijaké  dobrodiní  z  ochotnosti  sem  prokazoval  a  ještě  bohdá  budu,  toliko  kdyby  sami  to 
znáti  uměli.  Protož  VMt  svého  zvláště  milého  pana  ujce  a  otce  služebně  žádám,  že  mne  při  sobě  (té 
suplikací  vymyšlené  jeho  místa  nedadouc)  omluvena  míti  a  mým  laskavým  panem  ujcem  a  otcem  zů- 
stati ráčíte.  S  tím  oc.  Datum  na  Smečné,  ve  čtvrtek  po  neděli  postní  Beminiscere  léta  1602. 

VMti  vždycky  volný  a  služebný  ujec  a  syn  zůstávám  do  smrti 

Jaroslav  Bořita  z  Martinic  na  Smečné^   Vokoři  a  Malikovicích. 

[Na  zvláštním  listu:]   Zpráva  pravdivá  o  chování  kněze  Simeona  Galerity  od  víry  hodných  lidí  vzatá. 

Item.  Předně  služby  Páně  v  kostelích  opouštěl,  místo  mší  svatých  nedělního  dne  sloužení  za 
častý  hned  ráno  pil,  hrál  divně  sobě  provozujíc,  a  majíc  dle  nařízení  církve  svaté  v  kostelích  dítky 
křtíti  a  lidi  oddávati,  to  v  krčmách  ožraly  na  veliké  pohoršení  a  pána  Boha  uražení  konal,  tak  užralý 
krčemně  křtil  a  oddával,  a  to  několikráte  se  stalo.  Teď  pak  o  masopustě  když  v  Krčmě  ožraly  od- 
dával, nemoha  toho  vykonati  a  ani  téměř  tak  opilý  souc  mluviti,  lidé  na  to  těžce,  keři  tu  byli,  dí- 
vajíc jemu  domlouvali. 

Item.  Na  den  narození  Krista  Pána  po  půl  noci  z  krčem  teprva  domů  přišel  a  majíc  jitřní 
vykonávati  skrze  vožralství  toho  vykonati  nemohl  a  ani  dokonce  mluviti.  Mši  pak  svatou  (maje  tři 
sloužiti)  toliko  jednu  čtenou  a  ne  zpívanou  na  týž  den  sloužil,  a  tý  ještě  dobře  nevykonal. 

Item.  Kuběny  nevážné  na  faře  sobě  přechovával,  s  nimi  zle  živ  byl;  po  krčmách  s  nimi  se 
vodil  a,  na  těch  ještě  nepřestávaje,  i  jiných  po  krčmách  hledal  a  se  přidržel. 

Item.  Nad  to  vejšeji  někerým  ženám  v  nebytí  manželův  jich  doma  v  té  vsi  Družci  násilí  či- 
niti usiloval,  s  nimi  se,  když  mu  k  zlému  svoliti  nechtěly,  dral,  tak  že  před  ním  z  domův  svých 
ucházeti  musily. 

O  jiných  pak  neřádích  jeho,  kerých  dosti  jest  a  vyhledati  by  se  mohly,  psáti  se  pomíjí.  Však 
tito  v  jistotě  pravdiví  JknMti  panu  arcibiskupu  se  odsílají. 


,á 
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232,  Nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští  Hertvíkovi  Zejdlicovi  z  Šenfddu,  na  Polné,  Chocni  a  Při- 
bislavi^  Vilémovi  Rutovi  z  Dirného  na  Nové  Červené  Lhotě  a  Melicharovi  Haldiusovi  z  Najenperku^ 
měštěnínu  Starého  města  Prašského^  nejvyšším  bemíkúm  království  Českého:  aby  ihned  beze  všeho  pro- 
dléváni i  beze  všech  výmluv  proti  kvitanci  odvedli   ke  dskám  zemským  sumu  6000  kop  gr.  čes,^  kteráé 

vedle  usnesení  sněmovního  léta  1601  stalého  pro  potřeby  zemské  v  moci  stavův   byla  zanechána, 
NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  v  pátek  po  neděli  Reminiscere  [8.  března]  i602.  —  Zápis  česk.   v  DZ.  kvat.  č.  95  fol.  MG. 


233.  Arcibiskup  Pražský  oznamuje  papeži  Klimentu  VIII.^  že  na  posledním  sněmu  vymohl  od  císaře 
a  stavů  přísné  nařízení  v  příčině  sňatků  mezi  blízkými  příbuznými^  kterýmž  zapovídají  se  takové 
sňatky  bez  papežského  dovolení  pod  etrátou  statků.  Poněvadž  však  dosažení  dispense  spojeno  bývá 
s  obtížemi,  žádá  arcibiskup  papeže  za  dovoletií  snadnějšího  způsobu  udílení  dispensí,  aby  „kacíři 
a  husité^,  na  které  ona  zápověd  také  se  vztahuje,  nebyli  odstrašeni,  nýbrž  spíše  k  poslušnosti  apoštol- 
ské stolice  a  k  obrácení  přivedeni. 
V  PRAZE,  11.  března  1002.  —  Konc.  ▼  arch.  arcib.  Pražského.    (Diversae  materiae). 

Beatissime  pater!  Post  devota  sanctissimorura  pedum  oscula.  Cum  vid  érem  hisce  temporibus 
gravia  in  hoc  regno  et  a  Vestra  Sanctitate  commissa  mihi  diocesi  scandala  passim  oriri  ex  eo,  quod 
nonnuUi  posthabito  Dei  timore  contra  constitutiones  sanctae  raatris  ecclesiae  et  in  animarum  suarum 
perniciem  matrimonia  in  gradibus  prohibitis  absque  dispensatione  contrahere  praesumpsennt  ac  etiam 
ea  publice  solemnizare  de  facto  attentarint.  emergentibus  bujusmodí  malis  et  animarum  periculis  tem- 
pestive  occurendum  statui;  dumque  monitiones  et  inhibitiones  meae,  praesertim  apud  eos,  qui  a  ca- 
tholica  religione  šunt  alieni,  non  proficerent,  rem  ad  Sacram  Caesaream  Majestátem  et  status  istius 
regni  detuli,  ut  saltem  poena  temporali  coércerentur,  quibus  divinae  majestatis  oflfensio  parum  timoris 
incutiebat.  Unde  consecutum  est,  ut  in  proximis  regni  comitiis  Sacra  Caesarea  Majestas  cum  sta- 
tibus  regni  constitutionem  ediderit,  qua  graviter  prohibetur,  nequis  in  posterům  in  gradu  vetito  abs- 
que sacrae  romanae  apostolicae  Sedis  et  summi  pontificis  dispensatione  Imatrimonium  in  hoc  reiíno 
contrahere  audeat,  in  contrafacientes  vero  statuitur  poena,  ut  iidem  omnibus  bonis  mulctentur.  Quod 
ad  Sanctitatem  Vestram  perscribendum  duxi,  nam  hoc  impetratum  est,  ut  ea  constitutio  etiam  haere- 
ticos  et  Hussitas  obliget  ad  agnoscendam  sanctae  Sedis  apostolicae  authoritatem  et  petendum  ab  ea 
dispensationem  in  gradibus  prohibitis,  non  parum  momenti  habet  ad  reducendum  eos  paullatim  ad 
obedientiam  sanctae  matris  ecclesiae  catholicae,  speroque  hoc  exemplo  etiam  deinceps  alia  salubria 
statuta,  quibus  summorum  pontificum  et  Sedis  apostolicae  authoritas  in  hoc  regno  adstruatur  eiusque 
authoritatis  agnitio  in  usům  deveniat,  me  in  habendis  posthac  commitiis  a  Sacra  Majestáte  Caesarea 
et  statibus  regni  obtenturum  esse.  Hoc  tamen  nihilominus  Sanctitati  Vestrae  humiliter  a  me  indi- 
candum  est,  plerosque  ex  iis,  qui  in  hoc  Regno  sic  temere  cum  consanquineis  vel  affinibus  suis  in 
prohibito  gradu  matrimonia  contrahere  non  šunt  veriti,  hanc  causám  praetendere,  quod  a  petenda 
dispensatione  obtinendi  eam  difficultas  et  itineris  ad  urbem  prolixitas  aliaque  incoramoda  eos  abster- 
ruerint.  Itaque  si  Sanctitati  Vestrae  placeat,  aliquam  faciliorem  viam  dispensandi  cum  iis  concedere, 
arbitrarer  id  ad  observationem  huiusmodi  statuti  et  exhibendám  ab  istis  hominibus  sanctae  Šedi  apo- 
stolicae debitam  reverentíam  et  obedientiam  plurimum  expedire.  Quod  nisi  fierit,  verendum  est.  ne 
tale  statutům  successu  temporis  et  durantibus  iisdem  difficultatibus,  quando  dispensatio  obtinenda  est, 
denuo  in  desnetudinem  abeat  vel    prorsus  aboleatur.    Quod  tamen  Sanctitatis  Vestrae  benignissimae 
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voluntati  ac  dispositioni  totum  permitto,  solumque  hoc  tempoře  demisse  peto,  ut  Sanctitas  Vestra 
duabus  personis,  qui  se  catholicos  et  sanctae  apostolicae  Šedi  obedientes  profitentur,  Georgio  videlicet 
Klenovský,  nobili  Boemo,  et  Dorotheae  de  Rziczian  baronissae,  qui  consanquinitate  juncti,  ex  eo, 
quod  pater  Georgii  et  Avus  Dorotheae  fratres  invicem  fuerint,  cum  Sanctitatis  Yestrae  permissu 
matrimonium  lni  re  cupiuDt,  dispensationis  beneficium  clementissime  elargiri  dignetur.  Id  quod  ipsi 
memori  et  gratissimo  animo  accepturi  šunt,  et  divinam  bonitatem  pro  diuturna  Sanctitatis  Yestrae 
incolumitate  una  mecum  precari  nusquam  intermittent.    Datum  Pragae  die  11.  Martii  anno  1602. 


234.  Bavorský  tajný  rada  Oldřich  Speer  zprávu  dává  Vilémovi^  vévodovi  Bavorskému,  še  vyslanec 
duchovních  kurjírštů  Groisbek  císaři  odevzdal  společný  připiš  jejich  v  příčině  následnictví  a  při  tom 
jemu  přednesl,  že  kurfirétové  chtějí  setrvati  při  domu  Rakouském,  V  příčině  sňatku  císařova  měl  by 
dle  mínění  Groisbekova  vévoda  MaximUian   dopsati  císaři  a  Groisbek  sám  Barvitiovi,  který  prý  s  cí- 

sařem  jiz  o  tom  promluvil, 
V  MNICHOVÉ,  15.  březoa  1602.  -  Orig.  v  král.  stát.  arch.  v  Mnichově.    134-1  fol    278. 

Durchleuchtigister  FUrst,  gnádigister  Herr!  Der  von  Groisbek  ist  (wiewohl  auf  langes  Bsiunen 
und  Rechnen)  zufrieden  und  urbietig,  seine  Sachen  zu  Freising  zu  verrichten,  und  aufn  Sambstag 
Morgens  bei  E.  Fúrstl.  Durchlt.  sich  zu  Scbleisheim  gehorsamst  einzustellen,  darnach  herzukommen 
und  aufn  Erchtag  fořt  auf  Augsburg  zu  ziehen. 

Er  hat  dem  Kaiser  der  Churfursten  gesambtes  Schreiben,  dessen  Copie  E.  Durchlt.  heut  ge- 
habt,  uberantwort  und  hat  dann  (ohne  Credeuzschreiben  von  den  2  Churfftrsten)  angebracht,  sie  drei 
seien  bereit  zu  thun,  was  Ihr  Mt.  in  causa  successionis  wollen,  und  begehren  auch  in  Ihr  Mt.  Haus 
zu  bleiben,  quod  vero  saně  non  ( st  in  litteris. 

De  matrimouio  meint  er,  •  soli  Ihr  Durchlt.  dem  Kaiser  und  er  dem  Barvicí  schreiben.  Sagt 
auch,  der  Barvicí  hab  Ihrer  Mt.  sein  Meinuug  schon  gesagt,  und  darumb  so  werd  es  sich  jetzt  wohl 
reimen,  dass  er  noch  darvon  schreibe. 

Er  rath,  man  soli  (quod  miror)  dem  Billeo  von  seinem  Fiirschlag  mit  LQttích  schreiben.  In 
causa  Berchtesgaden  hab  ich  ihn  schon  informiert,  sic  mit  Wůrzburg.  E.  Fůrstl.  Durchlt  befehlch 
ich  mich  zu  steten  Gnaden  unterthánigist.    Miinchen  den  11.  Martii  anno  1602. 

E.  Fůrstl.  Durchlt.  unterthánigister  Diener  Ulrich  Speer, 


235,  Pamětní  spis  {sepsaný  od  Oldřicha  Speera,  tajného  rady  vévody  Bavorského)  o  úvahách  a  otázkách^ 
předložených  tajnému  radovi  kurfiršta  Kolínského  svob.  pánu  Janu  Groisbekovi^  jakým  způsobem  by 
císař  mohl  býti  pohnut  k  ustanovení  nástupce;  zda-li  by  v  případě  úmrtí  císařova  kurfiirštové  naklo- 
něni byli  vévodovi  Bavorskému  aneb  jestli  by  volili  arciknížete  Matyáše  neb  jiného  arcivévodu;  a  ko- 
nečně^   kterak  by  třeba  bylo  jednati  v  příčině  sňatku  císaře  s  kněinou  Lotrinskou  aneb  s  vévodkyní 

bavorskou  Magdalenou. 
Po  15.  březnu  1602.  —  Orig.  konc.   v  kr.  tajném  stát.  arch.  v  Mnichově.    134—1  fol.  281. 

Memoriál  fttr  den  H.  Groisbek.*)  —  De  negotio  successionis. 
Erstlich  mócht  wohl  ein  Frag  sein   (sed  an  expediat  proponere  apud  aures  satis  delícatas, 


*)  Knkopis  Oldřicha  Speera. 
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hoc  Serenitas  Vestra  statuerit),  wie  es  dannoch  ein  Ding  sei,  dass  er  dem  Kaiser  gesagt,  die  3  Ghar- 
fiirsten  begehren  bei  Ósterreich  zu  bleiben,  da  doch  Ihr  Churfťlrstl.  Durcblt.  und  die  zwei  verstorbene 
Churflirsten  anno  94  so  weit  nit  gangen  selen,  und  da  in  dem  Schreiben  kein  Wort  darvon? 

2.  In  was  fůr  ein  Credito  Ihr  Ghurfflrstl.  Durcblt.  bei  den  2  andern  Churfťirsten  seien?  Ob 
zu  glauben,  dass  Ibr  Churfftrstl.  Durcblt.  sie  auf  ibr  Meinung  bringen  wiird  konnen,  wann  der  Kaiser 
mit  Tod  abgieng. 

3.  Ob  rathsam  mog  sein,  dass  Ibr  Furstl.  Durcblt.  den  Kaiser  ennabnen  und  bitten,  auf  ein 
successorem  und  auf  sein  Haus  zu  gedenken,  obneracht,  dass  Ibr  Durcblt  wissen,  dass  Ihr  Mt.  sich 
wóUen  verheiraten;  dann  ob  sich  wohl  solcbe  Erinnerung  (quod  dicit  Groisbeck)  auch  aufs  Heíraten 
verstehen  mócht,  so  kunnt  doch  der  Kaiser  gedenken  (sonderlich,  wann  solcbe  Erinnerung  in  eim 
sondem  Schreiben  sein  wurd),  was  das  bedeute,  weil  doch  Ibr  Durcblt.  schon  wissen,  dass  Ihr  Mt 
heíraten  wóllen  und  per  consequenz  hoffen,  einen  successorem  aus  ihrem  Leib  zu  bekommen.  Und 
dorfens  also  Ihr  Mt.  dahin  verstehen,  dass  es  dero  Brudern  oder  dem  Erzherzog  Ferdinand  zum 
Besten  gemeint,  welches  sich  aber  zum  Heirat  nit  reimet  und  also  ein  offensam  machen  dórfb.  Und 
wie,  wann  Ihr  Mt.  aus  dieser  Erinnerung  erst  ein  Suspicion  fassete,  dass  Ihr  Durcblt.  eben  umb 
die  Zeit  kámen,  da  Ihr  Mt.  sie  in  Verdacht  gehabt,  und  da  doch  alle  andere  Fursten  daivon  still- 
schweigen,  ja  die  Ghurfflrsten  selbst  ausser  dessen,  dass  sie  jetzt  gefragt  werden  ?  Ihr  Mt.  dorflen 
auch  gedenken,  Ihr  Durcblt.  vermeint,  es  wár  aus  umb  sie,  Ihr  Mt.  werden  bald  sterben,  oder  sie 
stehen  doch  <len  Sachen  fibel  vor.    Res  odiosa. 

4.  Weil  Ihr  Ghurfůrstl  Durcblt.  so  expresse  her  entbieten,  sie  rathen,  man  soli  vivente 
caesare  nichts  tentieren,  sondem  cautissime  gehen.  So  wirds  ohn  Zweifel  darbei  bleiben,  wie  es  dann 
allzeit  die  Meinung  gehabt.  Ist  also  die  Frag,  ob  Ihr  Durcblt.  sich  erkláren  wóllen,  diesfalls  Ihrer 
Ghuríurstl.  Durcblt.  gánzlich  zu  folgen. 

5.  Wie  und  bei  wem  haben  sich  aber  Ihr  Furstl.  Durcblt.  dannoch  in  eum  eventum  zuze- 
machen,  da  der  Kaiser  absque  successore  versturbe? 

6.  Ob  man  bei  einichem  Ghurfursten  oder  bei  einichem  Ihrer  fíimehmen  Diener  ein  Affection 
zu  Ihrer  Fiirstl.  Durcblt.  spůre?  oder  was  doch  zu  tbuen? 

7.  Auf  welchen  Erzherzog  die  Wahl  am  eheisten  fallen  moge? 

8.  Und  ob  aber  Ihr  Ghurfiirstl.  Durcblt.  vermeinen  und  glauben,  dass  man  mit  dem  Erz- 
herzog Mathia  (als  auf  den  ohn  Zweifel  die  andern  Herren  Ghurfůrsten  gehen)  versehen  und  das 
Reich  versorgt  werde  sein?  Si  ita,  res  salva;  sin  minus  (ut  Barvitius  cum  aliis  timet),  so  wáre  die 
Frag,  obs  Ihr  Ghurfiirstl.  Durcblt.  gegen  dero  collegis  nit  wollten  melden?  quando?  ne  nimis  šero 
pro  salute  patriae,  ex  conscientia. 

9.  Ob  der  Kaiser  (si  tamen  hortandus)  zur  Wahl  und  Succession  durch  ein  sonderbares 
Schreiben,  oder  in  dem  de  matrimonio  zu  vermahnen?    Ut  supra. 

De  matrimonio. 

1.  Was  vom  Heirat  oder  von  Lothring  zu  antworten?  Ohn  Zweifel  approbatio,  promptitudo? 
dass  Ihr  Durcblt.  sichs  hoch  erfreuten?  und  dass  sie's  fíir  ein  gross  Gliick  hielten,  wenn  sie  Ihr  Mt. 
diesfalls  zu  eim  Schwager  bekámen. 

2.  Ob  Ibr  Durcblt.  oder  Groisbeck  schreiben  soli  ?  Dann  obwohl  Ihr  Durcblt.  nunmehr  selbs 
des  Bescheids  zu  erwarten  haben,  so  ist  dennoch  Groisbeck  der  Gesandte;  nun  gebilhrt  aber  dem 
Gesandten  Relation  zu  thun. 

3.  Wie  ist  aber  Ihrer  Mt.  solch  Schreiben  zuzeordnen?  Bei  der  ordinari  Post?  videtur 
parum;  per  cursorem?  per  eum,  quem  serenitas  sua  cogitat  mittere? 
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4.  Soli  mail  begehren,  ob  Ihr  Mt.  leideu  mogen,  dass  Ihr  Durcblt.  dero  Herm  Schwebern 
durch  Schreiben,  imo  (ut  res  pro  Maiestatís  S.  voluntate  secreta  maueat)  durch  ein  eigne  und  hoch- 
▼ertraute  verschwiegene  Person  andeuten,  warumbs  mít  der  Fúrstin  Herauskunft  zu  thun  wár  ?  damit 
sie  desto  gwisser  káme.  Hic  multa  consideranda  utrinque.  £t  šunt  sonsideranda  verba  caesaris  iu 
his  literis,  da  stehet,  ob  sie  (die  Furstin)  unter  deui  Schein,  ihr  Schwester  zu  besucheu,  in  Baieru 
gebracht  werden  inócht.    Ponderandum  est  verbum  „gebracht**. 

5.  Auf  was  Zeit  die  Furstin  kommen  soli,  dieweil  ihr  dero  Herr  Vetter  nit  lang  erlauben 
mocht  zu  bleiben  ? 

6.  Was  Groisbeck  von  der  Herzogin  Magdalena  woll  schreiben?  ne  videatur  affectatum,  ne 
ňat  suspectum.  Praesupponitur  autem,  dass  es  Ihr  Ghurfúrstl.  Durcblt.  riethen,  und  dass  es  zu  thun 
wár,  cum  vere  maximum  sit,  imperatori  nubere.  An  non  n.  illa  opt*  Julíacensi?  quali  vero?  Si 
filium  haberet,  magna  maneret  tutela  etc.  _ 

236.    Kněz  Jan  Kirchperger  z  Kirchperku,  probošt  Roudnickýy  prosebné  žádá  arcibiskupa  Pražského 

Zbyňka  Berku  z  Dube,  aby  po  své  dobrovolné  resignaci  na  faru  Roudnickou  jinou  farou  byl  opatřen^ 

vyjímaje  kteroukoli  faru  Praéskou,  poněvadé  by  na  ni  jákoSto  husitské  za  vlažného  katolíka  mohl  býti 

považován  a  své  hospodářské  zařízeni  by  musU  prodati. 

V  ROUDNICI,  21.  března  1602.  —  Orig.  sub:  „Parochialia  N"  v  arcib.  arch.  Pražském. 

VMti  osvícené  kníže,  pane  pane  arcibiskupe  Pražský  oc.  Jakož  toho  dokonalou  vědomost  míti 
ráčíte,  že  faru  Roudnickou,  na  níž  od  VkuMti  za  probošta  dosazen  a  jí  v  držení  osm  let  pořád  zbéhlých 
jsem  byl,  zase  YknMti  jakožto  vrchnosti  a  pánu  mému  dobrovolné  jsem  resignoval,  i  též  od  JMtí 
paní  kolatorkyné  odpuštění  vzal  a  mého  bytu  dalšího  jen  až  do  nejprv  příštího  sv.  Jiří  tu  sobě  ne- 
zakládám :  VkuMt  touto  mou  poníženou  suplikací  předcházím  a  k  paměti  přivozuji  pokorně  žádaje, 
že  se  ráčíte  ohlídnouti,  jakou  nebezpečnou  službu  jsem  v  Roudnici,  též  na  Řípě  u  sv.  Jiří  snášel, 
nejsa  téměř  nikda  hrdlem  svým  bezpečen,  poněvadž  v  moci  strany  odporné  to  vše  prve  od  let  nad 
člověka  živého  pamět  zůstávalo,  a  já  prvním,  který  počal  zase  zvelebovati,  katolické  řády  uvozovati, 
s  pomocí  pána  Boha  všemohoucího  a  radou  VknMti  byl  jsem.  I  nevěda  ještě  o  žádném  místě  jiném 
VknMti  prosím,  že  mě  kněze  a  kaplana  svého  v  milostivé  ochraně  a  paměti  míti  a  službou  opatřiti 
ráčíte,  aby  snad,  jsa  čas  krátký,  sukcesor  můj  dřív,  než  bych  se  pohnul,  na  mě  se  nepřistéhoval 
a  tudy  by  mně  některé  zlehčení  se  stalo,  kdybych  kde  se  obrátiti  neměl;  pokudž  by  bylo  možné,  aby 
mně  fara  Pražská,  jakkoliv  jmenovaná  jest,  minouti  mohla,  to  bych  za  milost  přijal,  ač  patricius 
Veteris  Pragae  jsem  i  ve  všech  městech  Pražských  mnoho  krevních  poctivých  lidí  prátelů  mám  a  mně 
by  tu  předně  aliquo  módo  jakožto  vlasti  své  sloužiti  náleželo,  než  obávám  se,  abych  jsouc  na  faře 
husitské,  jako  bych  tepidus  catholicus  byl,  v  podezření  nevešel.  Také  mám  dobyteček  všeliký,  vozy, 
plouhy,  brány,  jioó  hospodářství,  kteréž  odpolu  darmo  prodati  bych  musel,  protož  raději  kjiné  oeko- 
nomii  bych  se  dostati  chtěl.  Ale  však,  milostivé  kníže,  té  naděje  jsem,  že  mi  skrze  mé  toto  supliko- 
vání  za  zlé  míti  neráčíte,  nebot  ačkoli  se  ohlašuji,  ničemuž  neodporuji,  VknMti  poslušenství  se  nevy- 
nimám,  v  něm  stojím,  kde  mi  ráčíte  ukázati,  tu  budu,  jak  na  poslušného  kaplana  náleží  se  zachovám. 
VknMt  pánu  Bohu  a  mě  VknMti  poručeného  činím,  milostivého  opatření  očekávám.  Datum  v  město 
Roudnici  nad  Labem,  ve  čtvrtek  po  neděli  Laetare  léta  i602. 

VknMti  věrný,  vždycky  hotový  a  poslušný  kaplan  kněz 

Jan  Kirchperger  z  Kirchperku,  probošt  Roudnický, 
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237,  Rudolf  11.  nařizuje  komoře  české  postarati  se^  aby  města,  duchovenstvo,  špitály  a  svohodnici 
v  království  Českém  jakoí  i  obyvatelé  v  Horní  a  Dolní  LuHci  nejméně  600  koní,  jiz  z  polovice  vozy 
a  vidy  čtyři  koně  dvěma  pacholky  opatřeni  býti  mají,   k  vození  hrubé  střelby  do  1,  Července  toho  roku 

do  císařské  zbrojnice  ve  Vídni  vypravili. 

y  PRAZE,  23.  března  1602.  —  Sonč.  opis  ▼  c.  k.  společ.  financ,  arch.  ve  Vídni.   (Bóhmen,  Gedenkbuch  1602.) 

Rudolf  oc.  Nachdem  wir  zu  vorstehendem  heurigen  Feldzug,  auch  Fuhr-  und  Fortbringung 
des  groben  Gescbfltz  und  ArtoUereiwesens  abermals  einer  guten  Anzahl  Wagenross,  deren  halber 
Theil  mit  Wágen,  auch  allzeit  4  Ross  mit  zweien  Knechten  versehen  selen,  bediirftíg,  als  befehlen 
wir  euch  hiemít  gnádiglich,  ihr  wollet  auf  Mass  und  Weg  auch  auf  dle  Bestall-  und  gewisse  Bezahlung, 
wie  ferten,  bel  denen  Geistlichen,  Stadten,  Hospítalen  auch  Freibauern  und  andern  dieses  Lands, 
sowohl  auch  Ober-  und  Niederlausnitz  Inwohnern  und  darunter  auch  bei  den  Elbognerischen,  Glatz- 
und  Egerischen  Kreisen,  dle  bishero  an  dergieichen  Rossen  nichts  fortgeschickt  haben,  und  aber 
billich  auch  in  das  gemeine  Mitleiden  gezogen  werden  sollen,  darob  und  daran  sein,  auch  zuvor  ein 
dergieichen  Austheilung  machen,  dass  snlcher  Artollereiross  aus  dieser  Eron  Beheimb  und  Lausnitz 
zum  wenigisten  600,  weil  inan  sonsten  aus  Mangel  derselben  mít  der  ganzen  Milítia  anstehen  und 
stecken  bleiben  músste,  fortgefíirdert  und  geschickt  werden,  auch  die  fortsendenden  benebens  dahin 
bescheiden,  dass  sie  auf  den  ersten  Juliům  náchstkfinftig  gewiss  und  unfeilbarlich  zu  Wien  sich  ein- 
stellen  und  in  unserm  Zeughaus  allda  anmelden,  wie  ihr  gehorsamlich  zu  thun  und  uns  des  Verfolgs 
hinwieder  zu  berichten  wisset.  Daran  erstattet  ihr  unsem  gnádigen  gefalligen,  auch  endlichen  Willen 
und  Meinung.     Geben  Prag  den  23.  Martii  anno  1602. 


238,     Marie  z  Šternberka   oznamuje  faráři  Nepomuckému  Ondřejovi  Birutovi,   knězi  katolickému,  po- 
něvadž Nepomuckým  kněze  pod  obojí  za  faráře  dosaditi  míní^   aby  z  fary  ustoupil  a  témuž  knězi  pod 

obojí  místo  udělal, 
25.  března  1602.  —  Orig.  v  arch.  c.  k.  místodrž.  pro  král.  Česk.  R.  109—16. 

Ctihodný  kněze  Ondřeji,  fai-ári  Nepomucký.  Jsouce  žádána  od  poddaných  mých  města  Nepo- 
muka s  ponížeností  nejednou  než  mnohdykrát  předešle  i  nyní,  abych  jim  faráře  od  sv.  Jiří  zjednala, 
kterej  by  jim  v  církevním  posluhování  duše  jejich  slovem  božím  a  velebnými  svátostmi  s  oužitkem 
spasení  duší  jejich  posluhoval,  tak  aby  se  jinam  neutíkali  a  jiných  farářův  okolních  s  pohoršením 
církve  nepotřebovali,  což  jsem  až  posavad  slyšeti  a  na  to  se  dívati  musila  až  do  lítosti  srdce  mého, 
vědouc  dobře,  čím  a  v  čem  jsem  povinna  svým  poddaným,  z  nichž  musím  Buohu  odpovídati :  protož 
abych  sebe  i  své  poddané  spokojila  jiného  faráře  Nepomuckým  na  jich  snažnou  žádost  a  potřebu  od 
konsistoře  dolejší  pana  administrátora  kněze  řádného  pod  obojí  způsobou  [jsem]  zjednala,  poněvadž 
předešle  táž  fara  Nepomucká,  jakž  mi  zpráva  toho  všeho  od  konsistoře  jest  dána,  a  jsou  paměti,  že 
jsou  farářové  podáváni  byli.  Protož  z  těch  příčin  vám  oznamuji,  že  majíc  jiného,  abyste  se  jemu  pokojně 
pohnuli  a  mně  i  Nepomuckým  toho  přáli,  aby  ten  správce  tu  byl,  kterýho  bychom  mohli  služebnosti 
církevní  oučastni  spokojeni  býti;  neb  i  vaše  příčina  k  tomu  přistupiye,  že  pro  ty  vaše  neřesti  a  ne- 
způsoby vašeho  bytu  tu  na  mále  jest.    Tím  se  spraviti  a  opatřiti  moci  budete. 
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239.     Purkmistr  a  rada  mést  a  Budějovic  českých  šádají  císaře,  aby  vzhledem  k  tomu,  še  od  vojska  jiS 
mnoho  škod  utrpěli,  ušetřeni  eúntali  dalšího  ubytováni  vojska, 
2r>.  března  1602.  —  Manuál   z  r.  1602  f.  7  b  ▼  arch.  mésta  Budéjovic  Č. 

Nejjasnéjsí  oc.  Nejmilostivější  císaři!  Patrice  na  způsob  chudé  a  dluhy  velikými  v  těchto 
protivných,  mnohými  neřestmi  a  nenadálými  škodlivými  případnostmi  plných  časích  dlouho  a  nad 
pamět  lidskou  trvající  války  obtížené  obce,  nemůžeme  než  k  VGMti  jakožto  otci  vlasti  se  utéci,  za 
milostivou  a  laskavou  ochranu  žádati  z  této  nuzné  a  nevyhnutedlné  příčiny,  kterak  hned  brzy  od 
začátku  války  VCMti  s  pronevěřilými  Otomany  mimo  pensi  prve  neslýchaných  berní  a  daní  sněmy 
obecnými  svolených,  kderéž  s  velikou  těžkostí  i  obtížením  sousedův  potřebných  i  chudých  poddaných 
pro  zastavené  jim  téměř  živnosti  a  vzešlou  na  vrch  všech  věcí  drahotu  se  zbírají,  kromě  jednoho 
samotného  léta  oc  97  a  to  když  přes  čtvrtý  díl  domů  městských  zde  vyhořelo,  lid  vojenský  pěší, 
tak  i  na  větším  díle  jízdný  z  zemí  horních  do  Uher  táhnouce  sem  k  městu  VCMti  Budějovicům  (čehož 
jiná  města  tak  začasté  neb  dokonce  nepokušují)  každoročně  hned  od  léta  oc  95  se  obracejí  a  tu  oby- 
čejně do  třetího  dne  odpočívá,  anobrž  roku  loňského  oc  601.  mimo  naději  600  jízdy  francké  a  hned 
v  málo  dnech  potom  šest  kornetů  Valonfl  tudyto  jest  vedeno,  kteřížto  častí  velikého  počtu  každoroční 
durchcugové  nemohou  než  velmi  škodliví,  nesnesitedlní  a  záhubní  sousedům  nebohým  a  lidem  robot- 
ním  pro  rozpustilost,  svévolnost,  neplacení  škod  rozličných  bez  ušetření  působení  vojákův  býti.  Ne- 
připomínáme toho,  že  léta  oc  99.  1000  rejtharů  arkabuzarských  mustrunk  zde  držán  byl,  a  ti  přes 
7  týhodnů  tu  na  mustrplace  ne  bez  znamenitého  obtěžování  lidu  leželi.  Protož  VCskéMti  věrní  pod- 
daní ve  vší  ponížené  pokoře  poddaně  prosíme  (poněvadž  již  zase  čas  mustrunkův  a  durchcuků  na- 
stávati bude),  že  milostivou  a  ochrannou  ruku  nad  námi  dotčenými  neřestmi  vojenskými  nanejvejš 
souženými  držeti,  obce  naší  chudé  ulitovati  a  nastávající  durchcugy  a  mustrunky  v  jiná  místa,  ježto 
toho  od  mnoha  let  neb  dokonce  obyvatelé  jich  prázdni  sou,  milostivé  poručiti  ráčíte.  My,  jakž  slušné 
a  náležité  věrným  poddaným  jest,  pro  takovou  nám  od  VCskéMti  prokázanou  milost  božské  velebnosti, 
aby  od  nešťastných  nenadálých  příhod  VCskéMti  dobrotivě  chrániti,  věku  prodloužilého  popříti  a  slav- 
ného nad  nepřátely  vítězství  uděliti  ráčil,  ustavičně  na  modlitbách  svých  prosíti  nepřestáváme  oc. 
Signatum  25.  Martii  anno  1602. 

VCskéMti  věrní  poddaní  purkmistr  a  rada  města  Budějovic  Českých. 


240.     Rudolf  11.  poroučí  komoře  české,  aby  svolala  duchovní  v  cechách,  kteří  v  příčině  požadované  na 

nich  kontribuce  k  naléhavým  výlohám  válečným  posud  se  nevyjádřili  (kdeéto  duchovenstvo  v  Rákousích 

a  ve  Slezsku  již  svůj  příspěvek  odvedlo),   na  novo   ke  dni  26.  dubna  do  Prahy  k  dalšímu  vyjednávání, 

kterémuž  vedle  arcibiskupa   také  jeden  rada  komorní  přítomen  býti  má. 

V  PRAZE,  28.  března  160*2.  —  Opis  souč   v  c.  k.  společ.  financ,  arch.  ve  Vídni.  (Bóhmen,  Gedenkbuch  1602). 

Rudolf  oc.  Ihr  wisst  euch  gehorsamist  zu  erinnern,  was  wir  unlángst  von  denen  allher  ge- 
forderten  Geistlichen  allhie  in  Beheimb  wegen  einer  Contribution  zu  denen  uns  obliegunden  schweren 
Kriegsausgaben  begehren  und  suchen  lassen;  so  aber  sie  darauf  mit  ihrer  Erklárung,  was  sie  dar- 
iunen  zu  thun  gemeint,  bishero  nit  einkommen,  und  wir  nun,  weil  dergleichen  andere  Geistlichen  in 
unsern  Lándern,  als  Ósterreich  und  Schlesien,  bereit  gethan,  solches  bei  ihnen  weiter  zu  suchen 
auch  guádigist  gesinnet  sein:  als  befehlen  wir  euch  hiemit  gnádiglich,  dass  ihr  sie  die  Geistlichen 
allhie  in  Beheimb  wiederum  durch  Schreiben  also  allher  erfordert,  damit  sie  auf  den  26.  des  kůnftigen 
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Monats  Aprilis  gewiss  allhier  sein  und  alsdann  der  fernern  Handlung  gebůhrlicb  abwarten,  wie  wir 
dann  auch  gnáaigiBt  wollen,  dass  neben  dem  Erzbischofen  allbie  einer  von  unsern  Hof-  und  beheim- 
bischen  Kaminerráthen  solcher  Tractation  beiwohnen  und  dieselbe  gebíibrlich  fortstellen  helfen,  welcher 
wegen  ihnen  die  Nothdurft  hienach  zugefertigt  werden  solle.  Wie  ihr  gehorsamist  zu  thun  wisst. 
Daran  oc.    Prag  den  28.  Martii  anno  1602. 


241.     Purkmistr  a  konšelé  Starého  města  Prašského  podávají  Rudolfu  IL  své  dobré  zdání,  proč  by  éidé 
z  mést  Pražských   a  z  království  Českého  měli  býti  vyhnáni. 

1602,  1.  dubna.  —  Rukp:  Chaos  renim  memorabilium  III.  foL  4ó6.  b.  ▼  arch.  mésta  Prahy. 

Nejjasnéjší  oc.  VGMti  ve  vší  poníženosti  v  tomto  našem  poddaném  a  poníženém  spisu  předně 
k  milostivé  paméti  přivozujeme,  kdež  jsme  od  některého  času  i  až  posavad  při  VGMti  pánu  panu 
našem  nejmilostivějším  z  strany  vypovědění  té  proklaté  zbéři  židovské  z  měst  Pražských  podle  do- 
statečných a  podstatných  příčin  a  důvodův  VCMti  přednesených  v  ponížené  poddanosti  vyhledávati, 
že  vždycky  a  každého  času  od  VCMti  nám  věrným  VCMti  poddaným  milostivá  a  potéšitedlná  naděje 
o  tom  učiněna  jest  byla,  jakož  také  při  tomto  minulém  obecném  sněmu  na  laskavou  a  křesCanskou 
JichMtí  všech  tří  stavův  království  tohoto  k  VCMti  za  nás  v  té  věci  jakožto  pánu  Bohu  líbezné 
a  netoliko  městům  Pražským,  ale  i  všemu  království  vysoce  potřebné  a  užitečné,  učiněnou  přímluvu 
týmž  způsobem  milostivá  naděje  od  VMti  jest  učiněna;  podle  čehož  také  vždy  až  posavad  na  to  všecko 
milostivé  otcovské  císařské  a  královské  resolucí  bez  všeliké  pochybnosti  i  dalšího  rozmyšlení  v  po- 
koře očekáváme.  A  že  by  se  pak  pod  tím  takovému  křesťanskému,  pánu  Bohu  líbeznému  a  všemu 
království  tomuto,  zvláště  městům  Pražským  a  předně  Starému  velmi  užitečnému  a  vysoce  potřebnému 
skutku  nějaká  překážka  díti  chtěla,  tomu  jsme  na  tento  čas  z  spisu  toho,  kterýž  VCMti  od  p.  pro- 
kurátorův, co  by  se  jich  židův  obdarování  dotýkalo,  místo  dobrého  zdání,  jakž  nápis  ukazuje,  učiněn 
a  podán  jest,  poddaně  vyrozuměli.  Při  kterémžto  jich  dobrém  zdání,  aby  v  té  takové  příčině  nyní 
teprva  nějaká  obdarování  někdy  židům  na  jistý  způsob  a  pod  těžkými  a  neprominutedlnými  pokutami 
propůjčená,  z  nich[ž]  některá  i  dávno  přesouzena  i  dokonce  vyzdvižena  jsou,  tak  vysoce  vážena  a  za- 
stávána býti  měla,  nikdy  na  to  mysliti  ani  o  tom  smejšleti  jsme  nemohli,  nad  to  se  toho  nenadali. 
A  poněvadž  takový  spis  z  milostivé  a  obzvláštní  otcovské  vůle,  milosti  a  dobrotivosti  VCMti  nám 
věrným  VCMti  poddaným,  jichž  se  předně  dotýče,  k  vyrozumění  jemu  a  dání  na  něj  odpovědi,  z  čehož 
VCMti  ve  vší  poslušné  poddanosti  děkujeme,  odeslán  a  podán  jest,  protož  také  chovajíce  se  v  tom 
poslušně  k  některým  toliko  předním  a  podstatným  artikulům,  na  nichž  tato  předsevzatá  věc  předně 
záleží  a  největší  potřeba  ukazuje,  žádnému  k  ublížení  nic  nečiníce,  nýbrž  každého  při  svém  smyslu 
zanechají ce,  ohlášení  krátké  učiníme  a  předložíme,  ve  vší  pokoře  prosíce,  že  k  milostivému  svému 
císařskému  a  královskému  srdci  v  milostivé  otcovské  lásce  a  dobrotivosti  připustiti  ráčíte. 

Jsou  pak  přední  a  hlavní  příčiny,  na  nichž  to  dobré  zdání  založeno  jest,  proč  by  židé  z  mést 
Pražských  vypověděni  býti  neměli,  položeny  dvě: 

Jedna,  kterak  by  léta  1567.  od  slavné  a  svaté  paměti  císaře  Maximiliana,  pana  otce  VCMt 
nejmilejšího,  židům  těm,  kteříž  tehdáž  v  království  Českém  byli  a  bydleli,  majestát  propůjčen  byl,  na 
jaký  způsob  by  tíž  židé  spolu  s  svými  v  zemi  zůstávati  měli,  jakž  se  níže  k  artikulům,  týmž  židům 
o  tom  vyměřeným,  co  náležeti  bude  a  za  potřebu  býti  se  uzná,  předloží. 

Prve  pak,  nejmilostivější  císaři,  nežli  se  k  tomu  přistoupí,  v  poníženosti  prosíme,  že  VCMti 
tuto  naSi  poddanou  protestací  předkem  k  svému  milostivému  císařskému  a  královskému  dle  důstojenství 
a  regalii  VCMti  uvážení  milostivě  připustiti  ráčíte  v  tom,  jedno  že  mysl  naše  nikdyž  taková  jest  ne- 
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byla  a  poaaTad  není.  abTchom  při  YCMií  čeho  toho,  jakž  nepochrbné  od  aékoho  tak  Tjkládám  bití 
mtieme,  co  bj  bsdto  proti  YCMti  králi  a  páaa  panv  naSerni  iiqmlostiTéj^^Ba  a  podle  toho  téi  proti 
majestátftB  a  milostem  jak  od  předených  slaTajdi  králdr  Ceskfch  a  zrláSté  císaHr  Řfmskrch.  tak 
od  YCMti  komnkoii  propijčeiiTm,  čehož  milý  Bfth  nás  každého  času  uchoTati  rač.  bylo  aebo  býti 
chtělo,  Tyhledárati  méli :  druhé  ani  ta  nadije  bybu  aby  proti  torna  nišema  kresCaoskémn  a  bohdá  pána 
Boha  Ubeznéma  předseTzeti  a  při  YCMti  poniženéma  o  TypoTčdéní  té  prrklaté  zběri  židovské  z  mést 
Pražských  TyhledáTání  nétco  takového  prednáSeno  býti  melo  nebo  mdilo.  jakož  se  t  tomto  dobrém 
zdání  nachází  r  téchto  sIoTídi.  ie  by  tprej)  dotčený  majestát  dsafe  Maximitiana.  též  předešlý  císaře 
Ferdinanda  spola  s  kcmfirmatí  YCMti  na  ne  léta  77  vysloa  (t  níi  by  obzrláité  doloženo  býti  melo 
i  toho,  že  židé  na  časy  bodoud  z  Prahy  a  z  královstrí  CeskAo  vrtiskoTáni  býti  nemají)  a  k  torna 
i  ty  milosti  T  nich  obsažený  slnSoé  a  náležité  r  své  hodnosti  a  podstatě  zftstati  a  zanechány  býti,  a  tak 
i  oni  židé  jich  požírati  méh;  proti  kterýmžto  majestátftm  nic  takového  od  nás  v  té  příčině  předse- 
vzato není,  znajíce  z  milosti  boží  to,  jak  o  tom  smejileti  a  držeti  jednomn  každéma  náleží.  Av3ak 
ponévadž  to  zřejmé  jest,  že  to  obzvláštní  YCMti  jaki^o  krále  Českého  regalia  jsoo,  a  že  YCMt  vždycky 
a  každého  časa  k  vémým  a  poslušným  poddaným  svým^  anobrž  k  oodibn  Kristovým  a  podlt*  toho  také 
k  tím  milostem,  kteréž  oni  sobe  jak  od  slavných  předkův  YCMti  předešle  nadané  tak  od  YCMti  po- 
tvrzené i  zlepšené  a  zvejšené  mají.  předně  a  obzvláštně  i  vejse  milostivé  své  císařské,  královské 
a  otcovské  zření  míti  ráčíte,  nežli  by  jaké  židovské  milosti  pod  glejtem,  v  némž  židé  zde  posavad 
trvajíce  jak  v  žádném  stava  království  tohoto  nejsoa  tak  ani  méstských  véci  (ač  i  z  toho  nyní  od  nich 
na  nejvejs  vykročeno  jest,  a  proto  tato  nynéjší  věc  předsevzata  jest»  dolijkati  se  nesméjí.  jim  na  čas 
toliko  propůjčeny,  k  zkáze  a  vyvrácení  týchž  milostí  křesfanskýdi  více  váženy  a  počteny  býti.  nad  to 
předčíti  mely.  Tady  nás  také  nadéje  poddaná  a  ponížená  k  témnž  předsevzetí  vedla,  té  nepochybné  po- 
nížené důvémosti  byvše  i  posavad  v  ní  zůstávajíce,  že  YCMt  král  a  pán  pan  náš  vždyci?  nám  nejmi- 
lostivější k  dotčeným  mflostem  jak  od  předešlých  císařův  a  králův  Českých,  a  zvlášté  od  JidiMtí  slavné 
a  svaté  paměti  pana  děda  a  p.  otce  YCMti  nejmilejších,  tak  od  YCMti  nám  vždycky  vémým  a  poslná- 
i^m,  také  hrdly  a  statky  svými  hotovým  YM(^é  poddaným  z  milosti  a  štědrosti  nadaným  více  nežli 
k  týmž  pnddatým  a  již  slovem  božím  odsouzeným  i  zatraceným  židům,  nebo  k  jakým  jejich  milostem 
Da  čas  toliko  a  ti>  pod  těžkými  i  hroznými  pokutami  jim  propůjčeným  tolikéž  své  milostivé  císařské 
a  královské,  anobrž  otcovské  zření  míti  ráčíte,  tak  aby  dotčená  klausule  v  tom  dobrém  zdání  položená 
a  tak  vysoce  vážená  pro  příčiny  a  znamenité  důvody  jak  předešle  předložené  tak  i  nyní  připomenuté 
místa  s%Ao  v  ničemž  neměla. 

Při  čemž  se  i  to,  však  bez  vše^jakého  vynmování.  v  poníženosti  vidi  že  by  podle  sprave- 
dlivého dotčeoého  majestátu  a  artikulův  v  něm  položených  uvážení,  jakož  se  pon^nid  vždy  ph  závěrce 
Xtíkož  dobrAo  zdání  něco  toho,  ač  také  s  přimíšením  néfakého  jiného  i^da^ku  nachází,  taková  kate- 
gorica  solutio  býti  měb^  poněvadž  jak  oni  židé,  kteříž  toho  času,  když  jim  ta  milost  nčintea  byla. 
na  světě  a  v  této  zemi  České  byli,  též  jiní  z  nich  poélí.  tak  tito  nynější  podle  té  takové  milosti 
císařské  a  artikulův  jistých  v  ní  pod  tak  přísnými  pokutami  položených  jsou  se  nezachovali,  nýbrž 
ze  všech  na  nejvejš  jak  se  dále  při  každán  tom  artikuli  uslyší,  vystoupili,  anobrž  také  mimo  dotčené 
artikule  mnohem  těžších  věcí  a  vejstapkův  se  dopustili  a  tudy  táž  mOost  i  všelqakou  jinou  sobě  |»t>- 
půjčenou  propadli  i  dotčenou  pokutu  na  sebe  uvedli.  Protož  podle  milostivé  JMCské  vůle  a  ponížené  žá- 
dosti Pražanův  Suroméstských  táž  zbéř  židovská  netoliko  z  mést  Pražských,  ale  i  le  všeho  království  vy- 
hnána býti  má.  zvláště  a  nejvíce  k  tomu  patříce,  jakož  se  i  v  témž  dobrém  zdání  něco  toho  dot^pEá, 
že  to  obzvUštní  regalia  krále  Českého  a  nad  to  císaře  Římského  jsou,  je  židy  jakožto  po  vyvrácení 
Jerusalema  po  všem  světě  rozptýlené,  zavržené  a  od  církve  Kristovy  vzdálené,  z  zemí  svých  dáti  vy- 
hnati a  s  těmi  dle  vůle  své  milostivé  beze  všeho  jakýchkoli  jim  prvé  propůjčených  milostí,  zrláště 
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když  se  dostatečné  a  podstatné  toho  příčiny  nacházejí,  uSetíení  naložiti.  Jakož  se  to  vSe  také  podle 
předjmeno váných  artikulů  v  v  témž  majestátu  JMti  císafe  Maximiliana  dále  pozná,  že  netoliko  týchž 
malých  a  skrovných  artikulův  jak  oni  staří  tak  tito  nynější  židé  jsou  nezachovali,  ale  mnohem  těžších 
a  hroznějších  vejstupkův  se  dopustili  a  nejvíce  nyní  se  dopouštějí;  přitom  v  poníženosti  prosíce,  že 
YGMt  nás  věrné  VCMti  poddané  v  tom  dále  milostivě  vyslyšeti  a  to  všecko  také  k  milostivému  cí- 
sařskému a  královskému  spravedlivému  uvážení  připustiti  i  skutečnou  brzkou  toho  všeho  exekucí  vy- 
konati milostivě  poručiti  ráčíte. 

První  artikul  v  majestátu  slavné  a  svaté  paměti  císaře  Maximiliana  v  dotčeném  dobrém  zdání 
připomíná  a  klade  se  tento,  že  ti  židé,  kteříž  toho  času  v  království  Českém  bydleli,  s  ženami,  dětmi 
a  potomky  svými  v  zemi  zůstati  mají  a  handle  a  obchody  své  v  věcech  slušných  a  hodných  bez  falše 
a  obtěžování  lidí  vésti  mohou.  Ten  artikul  jak  od  nich  posavad  držán  jest  a  zvláště  těchto  časův 
se  drží,  to  všem  lidem  vyššího  i  nižšího  stavu,  ježto  s  nimi  činiti  mají,  vědomé  jest,  an  žaloby  a  na- 
říkání ze  všech  stran  na  ně  jsou,  tak  že  málo  kdo  jest,  aby  od  nich  koupě  něco  nebo  jaký  základ 
mezi  nimi  maje,  poněvadž  netoliko  po  2  d..  ale  obyčejně  po  3,  4  i  6  penězích  od  kopy  do  týhodne 
dávati  musí,  voškrabán  nebyl;  k  tomu  jnké  falše  a  oklamávání  ve  všech  věcech  od  nich  se  provozují, 
mnoho  by  o  tom  psáti  bylo.  Nad  to  vejáe,  kdyby  nynější  židé  po  rodech  vyhledáni  býti  měli,  jest 
věc  jistá,  že  by  se  z  těch,  kteříž  léta  Páně  67  v  zemi  byli,  dosti  malá  částka  našla,  než  což  jich  koli 
jako  na  tisíce  starých  a  mladých  nyní  toliko  v  Praze  jest,  jinde  pak  po  království  nesčíslný  počet  se 
nachází,  ti  na  větším  díle  všickni  z  jiných  cizích  židův  jsou  pošli  a  posavad  pocházejí.  A  tak  ten 
první  artikul  naskrze  od  nich  jest  přetržen,  protož  také  spravedlivě  ta  milost,  jim  na  onen  čas  pro- 
půjčená, jest  potraceua,  a  oni  jí  dále  užiti  nemají. 

Druhý  artikul  tak  zní,  aby  žádných  cizích  židův  a  neznámých  nad  počet  těch,  kteříž  tehdáž 
byli,  bez  obzvláštního  milostivého  JMGské  i  budoucích  králův  Českých  jako  nyní  VCMti  dovolení  mezi 
sebe  nepřijímali.  Jak  tento  artikul  od  nich  zachován  jest,  není  potřebí  mnoho  provozovati;  nebo 
věc  patrná,  jaký  znamenitý  počet  židův  cizích  a  neznámých,  z  rozličných  zemí  netoliko  křesťanských 
ale  také  tureckých,  po  ta  všecka  léta  do  Starého  města  Pražského  ano  také  v  jiná  místa  království 
tohoto,  a  to  vše  bez  milostivého  jak  předešle  JMti  císaře  Maximiliana,  pana  otce  VCMti  nejmilejšího 
slavné  a  svaté  paměti,  tak  /a  šťastného  panování  VCMti  dovolení,  zvláště  těchto  časův  nynějších  se 
jest  přistěhoval,  skrze  něž  jak  křesťané  ve  všech  živnostech,  handlích  a  obchodech  na  nejvejš  se 
obtěžují  a  utiskují,  o  čemž  předešle  hojně  vypraveno  a  vypsáno  jest,  tak  v  těchto  letech  těžkých 
a  neúrodných  takovým  nesčíslným  počtem  jich  ve  všech  koutech  drahoty  pochází.  Tudy  opět  netoliko 
dotčená  milost  zmrhána  a  potraceua  jest,  ale  oni  také  i  mimo  vypovědění  nětco  jiného  zasloužili,  ne- 
chovajíce se  tak,  jakž  jim  vyměřeno  bylo. 

Třetím  artikulem  bylo  jim  dopuštěno,  aby  domy  své,  ježto  od  ohně  (nepochybné  skrze  ně 
samé  tehdáž,  když  se  léta  58.  podle  jich  vypovědění  z  měst  Pražských  i  ze  všeho  království  stěhovali) 
škodu  byly  vzaly,  zase  stavěti  a  opravovati  mohli  s  tou  při  tom  přísnou  zapovědí,  aby  mimo  ty  žád- 
ných více  od  křesťanův  tolikéž  bez  JMCské  a  JMti  budoucích  králův  Českých  dovolení  nekupovali. 
Podle  tohoto  artikule  jak  jsou  se  zachovali  a  posavad  chovají,  jest  též  patrné,  že  pro  tak  nesčíslný 
počet  jich  ta  ulice  jejich  stavením  domův  židovských  nestačila  a  posavad  nestačí,  a  tudy  proti  takové 
přísné  zápovédi  veliký  počet  domův  křesťanských,  ven  z  ulice  jejich  ležících,  jmenovitě  a  to  vehni 
blízko  k  několika  kostelům  též  k  klášteru  sv.  Ducha,  anobrž  také  téměř  až  k  rynku  Staroměstskému 
v  těch  letech  jsou  skoupili  a  divnými  praktikami  sobě  přivlastnili,  v  nichž  také  jaká  rouhání  proti 
pánu  Bohu,  zvláště  synu  jeho  jednorozenému  Kristu  Ježíši  a  podle  toho  i  jiné  všecko  zlé  a  to  pod- 
tají  se  působí  a  děje,  mnoho  by  o  tom  psáti  bylo.  A  poněvadž  v  tomto  artikuli  proti  té  přísné  zá- 
povédi, o  níž  se  sice  při  radě  Staroměstské  tak  mnoho  jest  [jednalo],  jsou  učinili,  tehdyť  ovšem,  byt 
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jiných  žádných  příčin  nebylo,  jakož  těch  bez  počtu  jest,  netoliko  o  tiíž  milost  sami  jsou  se  připravili, 
ale  také  těžší  pokuty  s  tím  vypověděním  zasloužili. 

Čtvrtý  artikul  na  to  se  vztahuje,  aby  se  v  svých  handlích  a  obchodech  všelijak  náležitě  a  po- 
kojně chovali.  1  jak  jsou  se  v  takových  svých  handlích  až  posavad  chovali  a  zvláště  'těchto  časův  cho- 
vají, to  netoliko  domácím,  ale  všemu  světu  zvláště  v  městech  Pražských  i  po  všem  království  tomto 
jest  vědomé;  o  čemž  v  prvnéjší  stížnosti  naší  poníženě  VCMti  podané,  pokudž  se  handlířův,  řemesl- 
níkův a  obchodníkův  všelijakých  s  městy  Pražskými  trpících  tkne,  an  se  jim  ve  všelijaké  živnosti  proti 
patrným  jejich  výsadám  a  majestátům  od  JichMtí  slavné  a  svaté  paměti  císařův  Římských  a  králův 
Českých  z  milosti  nadaným  i  také  proti  spravedlivým  rozsudkům  od  VCMti  mezi  některými  řemesl- 
níky a  nimi  židy  vyšlým,  vetřeli  a  znamenitou  nenabytou  škodu  učinili  a  posavad  činiti  nepřestávají, 
obšírně  v  hojnosti  vyjádřeno  jest,  načež  se  také  tuto  poddaně  potahujeme;  pročež  tolikéž  té  takové 
milosti  sami  jsou  se  zbavili. 

Pátý  artikul  toto  vyměření  má,  aby  se  žádné  falše  a  lsti,  anobrž  nejmenšího  prečinění  proti 
křesťanům  nedopouštěli,  mnohem  méně  jich  užívali,  ale  bez  ouhony  a  vejstupkův  živi  jsouce  všelijak 
náležitě  se  chovali.  Tento  artikul  tolikéž  mnoho  důvodův  nepotřebuje,  poněvadž  věc  příliš  vědomá 
a  patrná  jest,  s  jakými  podvody,  lstí,  falší,  partitskými  a  jinými  všelijakými  zlými  věcmi,  jak  ducho- 
vními tak  světskými  právy  a  předně  zákonem  Božím  zapovéděnými  zacházejí  a  vůkol  jsou,  i  též  jaký 
život  bez  ouhony  a  ublížení  křesťanův  vedou;  a  v  pravdě  kdyby  bez  falše,  lsti,  též  partitářských 
a  podvodných  praktik  živi  byli  a  své  obchody  bez  ublížení  křesťanův  vedli,  nezbohatli  by  tak,  jakž 
příklad  na  Mejzlovi  i  na  jiných  mnohých  ukazuje.  A  tak  dotčení  židé,  jak  jejich  předkové,  kteříž 
toho  času  v  zemi  byli,  tak  tito  nynější  v  nejmenším  punktu  podle  dotčených  artikulův  pod  těžkými 
pokutami  vydaných  jsou  se  nezachovali,  nýbrž  mimo  to  ještě  mnohem  těžších  a  hroznějších  výstupkův 
se  dopustili  a  podnes  se  dopouštěli;  kterak  by  tehdy  při  takové  milosti  zůstaveni  býti  a  jí  užiti  mohli? 
Protož  také  té  poddané  naděje  jsme,  že  YCMt  túž  milost  jakožto  potracenou  jim  vyzdvihnouti  a  nás, 
VCMti  věrné  a  poslušné  poddané,  ponížené  žádosti  naší  milostivé  oučastné  učiniti  ráčíte. 

Druhá  příčina  v  nadepsaném  dobrém  zdání,  proč  by  židé  z  měst  Pražských  vypověděni  býti 
neměli,  položena  jest  tato:  Kterak  by  v  konfirmací  VCMti  na  majestáty  slavné  a  svaté  paměti  císaře 
Ferdinanda  a  císaře  Maximiliana,  VCMti  p.  děda  a  pana  otce  nejmilostivějších,  se  vztahující  a  léta 
1577.  židům  dané  také  toho  doloženo  bylo,  že  na  časy  budoucí  z  Prahy  a  z  království  Českého  vy- 
tiskováni  býti  nemají.  K  čemuž,  nejmilostivější  císaři,  my  věrní  VCMti  poddaní  jiného  povédíti  ne- 
můžeme než  to  toliko,  byť  i  to  tak  bylo,  vidí  se  nicméné  v  ponížené  poddanosti,  že  by  židé  ani  té 
milosti  užiti  neměli,  proto  že  se  ta  klausule  nepochybné  na  všecky  ty  hořejší  artikule  vztahuje,  a  těch 
poněvadž  jsou  židé,  jakž  již  ukázáno,  v  ničemž  nezachovali  a  tudy  o  tu  milost  sobě  tehdáž  prope- 
čenou sami  se  připravili,  tehdy  jak  onu  předešlou  tak  tuto  milost  naskrze  a  dokonce  jsou  potratili; 
nebo  kdo  milosti  své  zle  užívá  nebo  jí  přerušuje,  ten  každý  netoliko  o  ni  přichází,  ale  také  pro  urá- 
žení důstojenství  dařitele,  zvláště  nejvyšší  vrchnosti  křesťanské,  v  pokutu  upadá;  anobrž  jak  dařitel 
takových  milostí  z  štědroty  a  milosti  z  jistých  příčin  někomu  je  dává,  tak  také  to  zase  pro  jisté  pří- 
činy, zvláště  když  se  proti  té  milosti  prohřeší,  nebo  že  by  táž  milost  jiným  ke  škodě  byla,  zrušiti 
může.  A  to  se  stává,  kde  se  samých  toliko  křesťanův  dotýče,  mnohem  tehdy  více,  kdež  židé,  ne- 
přátelé boží  a  všech  věrných  křesťanův,  majíce  jakékoli  milosti  na  jistý  způsob  sobě  propůjčené,  podle 
nich  netoliko  živi  nejsou  a  se  nechovají,  ale  předně  ku  potupě  jména  božího  a  nejvíce  Krista  Ježíše, 
spasitele  všeho  světa,  potom  též  všem  lidem  zvláště  při  té  obci,  kdež  svá  obydlí  mají  a  obchody  vedou, 
k  nevypravitedlné  škodě  jsou;  a  tak  žádná  naděje  není,  aby  tato  příčina  druhá  jako  i  první,  což 
slyšáno,  takovému   křesťanskému  předsevzetí  ku  překážce   býti  měla,   poněvadž   to  obzvláštní  regalia 
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jakožto  krále  Českého  jsou,  a  ta  všecka  věc,  jako  i  ti  majestátové  židovští  v  samé  vlastní  milostivé 
moci  a  mocnosti  VCMti  postavena  jest. 

Děje  se  při  tom  v  témž  dobrém  zdání  také  zmínka  o  nějakém  vidimus  předešlých  jich  židův 
majestátftv,  an  by  se  až  do  1557.  léta  vztahovati  měli,  s  tím  doložením,  že  se  ti,  jak  by  podstatní 
býti  nebo  nebýti  mohli,  při  své  váze  zanechávají.  Kteréžto  vidimus  aby  k  jaké  platnosti  býti  melo, 
není  naděje,  jakož  také  to  dobré  zdání  samé  na  pochybnost,  pokudž  by  podstatné  býti  mohlo  nebo 
nic,  vztaženo  jest.  Jest  pak  věc  zřejmá,  když  se  originalové  jakýchkoli  majestátův  v  pokutě  potracují, 
že  vidimus  k  žádné  platnosti  není  a  býti  nemůže,  leč  by  týž  majestát  zase  k  napravení  a  obnovení 
přišel;  k  tomu  všem  vědomé  jest,  že  všelijací  jich  židův  majestátové  a  milosti,  tehdáž  když  od  s. 
paměti  p.  děda  VCMti  nejmilejšího,  toho  času  krále  Českého,  skrze  obecný  sněm  v  létu  1542.  a  na 
to  vyšlý  mandát  všickui  židé  ze  všeho  království  Českého  vypovědíni  byli,  dokonce  k  zkažení  jsou 
přišli,  a  tak  do  léta  1557.  v  své  podstatě  zůstávati  nemohli;  nebo  od  téhož  sněmu  a  mandátu  v  do- 
tčeném 42.  létu  vyšlého  oni  židé  na  přidávání  Ihů^y  a  glejtu  až  do  léta  67.  i  dále  až  posavad  zů- 
stávali a  zůstávají.  Z  čehož  věc  patrná,  že  též  vidimus  od  nich  židův  pod  tím  vypověděním  a  dává- 
ním lhůty,  též  glejtu,  též  nenáležitě  a  na  uražení  veliké  důstojenství  císařského  a  královského  ukryto 
jest  bylo,  pročež  jakž  prve  položeno,  žádné  platnosti  jakožto  podvodné  míti  nemůže  a  nemá. 

Naposledy  i  toho  doloženo  jest,  že  by  dobrá  a  ne  zlá  rada  byla,  aby  podle  klausule  v  dotčeném 
majestátu  císaře  Maximiliana  postavené  jim  židům  k  dalšímu  jich  v  městech  Pražských  zůstávání  jistí 
artikulové  nařízeni  a  vyměřeni  byli,  a  ty  oni  židé  pod  těžkými  a  přísnými  pokutami  zachovati  aby 
povinni  a  zavázáni  byli.  I  nejmilostivější  císaři,  kdyby  k  tomu  přijíti  mělo,  jakož  bohdá  nepřijde,  je 
věc  jistá,  že  by  takoví  artikulové  rovně  tak  jako  nadepsaní  prvnější,  zvláště  v  časech  prodloužených 
budoucích,  od  nich  zdržáni  a  zachováni  byli,  an  prvé  tolikéž  v  zřízení  zemském  a  v  mnohých  sněmích 
obecních  dosti  těžké  pokuty  za  příčinou  některých  neřádných  věcí  a  zapovědí,  zvláště  co  se  partit 
tkne,  kteréž  se  tak  dobře  na  židy  jako  na  koho  jiného  vztahují,  vyměřeny  jsou;  ale  jak  se  to  vše  od 
nich  drží,  o  tom  všem  vůbec  vědomé  jest.  A  tak  byť  ještě  těžší  i  hroznější  artikulové  také  pod  po- 
kutami hrdel  i  statkův  ztracení  a  propadení  jim  vyměřováni  byli,  jest  věc  zkušená  a  zprubovaná,  že 
za  příčinou  rozličných  pří  pádností  a  zvláště  jejich  nevymyšlených  a  jistě  ďábelských  chytrostí,  lstí, 
fortelův  a  praktik  ti  malou  a  zprosta  žádné  platnosti  nepřinesou. 

Protož,  nejmilostivější  císaři,  jak  kdy  předešle  tak  nyní  obzvláštně  VCMti  krále  a  p.  p.  na- 
šeho nejmilostivějšího  v  nejvyšší  pokoře  a  poníženosti  prositi  nepřestáváme,  že  VCMt  k  takové  po- 
nížené, velmi  potřebné  a  předně  pánu  Bohu  líbezné,  nás  věrných  a  vždycky  poslušných  VCMti  pod- 
daných prosbě  a  podle  toho  k  těm  podstatným  a  dostatečným  motivám  a  příčinám  nejednou  předlo- 
ženým, obzvláštně  pak  i  k  té  laskavé,  dobrotivé  a  křesťanské  JichMtí  všech  tří  stavův  království 
tohoto  z  plného  sněmu  obecného  letošního  k  VCMti  za  nás  učiněné  přímluvě  a  to  předně  pro  oslavení 
jména  božího  a  vší  Trojice  sv.,  též  zpomožení  a  zlepšení  živností  všech  věrných  a  poslušných  VCMti 
poddaných,  anobrž  také  k  věčné  VCMti  jakožto  krále  našeho  a  otce  vlasti  paměti  a  pochvale  milostivě 
přistoupiti  a  mandáty  svými  milostivými  exekutí  skutečnou  vykonati  naříditi  poručiti  ráčíte.  A  my 
jakožto  věrní  a  poslušní  VCMti  poddaní  hrdly  a  statky  svými  chudými  nad  přemožení  každého  času 
VCMti  králi  a  p.  p.  našemu  nejmilostivějšímu  sloužiti  povinni  a  zavázáni  jsouce  za  takovou  obzvláštní 
císařskou,  královskou  a  právě  otcovskou  milost  Starému  městu  Pražskému  a  nám  věrným  VCMti  pod- 
daným z  štědrosti  a  lásky  otcovské  učiněnou  pána  Boha  všemohoucího  za  prodloužené  výborné  zdraví, 
též  šťastné  a  prospěšné  i  dlouho  trvající  nad  námi  všemi  věrnými  poddanými  panování,  nad  to  žá- 
dostivé vinšované  a  ustavičné  nade  všemi  nepřátely,  předně  pak  nad  nejúhlavnějším  všeho  křesťanstva 
a  krve  křesťanské  žíznivým  nepřítelem  Turkem  vítězství  na  svých,  ač  nehodných,  však  vroucích  a  usta- 
vičných  modlitbách  prositi  budeme.    A  tak  to  všecko  již  VCMt  k  nejmilostivějšímu  a  dostatečnému 
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uváženi,  též  k  milostivé,  dokonalé,  brzké  císařské  a  královské  i  otcovské  resolucí  v  poníženosti  při- 
pouštíme, a  podle  toho  též  VCMti  králi  a  pánu  panu  našemu  nejmilostivějšímu  sebe  i  spolu  se  vší 
obcí  Staroměstskou  k  milostivé  ochraně  a  paměti  dobrotivé  poručené  činíme.  Datum  v  pondělí  po 
květné  neděli  léta  1602. 

VCMti  věrní  poddaní  purkmistr,  konšelé  Starého  města  Pražského, 


242,     Jaroslav  Bořita  z  Martinic  nařizuje  rychtáři  a  všem  svým  osedlým  i  podruh&m  ve  vsi  Humnech^ 

aby   na    víru   katolickou  přestoupili  a  od  4,  do  14,   měsíce   dubna  v  kostele   Smečenském  se  zpovídali 

a  pod  jednou  přijítnali^  jinače  ze  k  tomu  horším  způsobem  budou  donuceni, 

NA  SMEČNÉ,  7.  dubna  1602.  —  Rukop.  v  univ.  bibl.  Pražské.    Sign.  XV.  C  16. 

Napomenutí  pana  Jaroslava  Bořity  z  Martinic  poddaných,  aby  všickni  k  katolické  víře  přistoupili. 

Jaroslav  Bořita  z  Martinic  a  na  Smečně,  Vokori  a  Malikovicích.  Robotnému  Janovi  Touškovi, 
rychtáři  a  jiným  osedlým  a  podruhům  ve  vsi  Vuvnech*),  všem  obojího  pohlaví  lidem,  poddaným  mým 
vémým  milý.  Jakož  každé  vrchnosti  lidi  poddané  své,  sobě  od  Boha  svěřené,  k  dobrému  vésti  a  při- 
držeti a  z  toho  trestati  sluší  a  přináleží,  ano  i  z  nich  také  pánu  Bohu  na  onom  světě  musí  těžce 
odpovídati:  poněvadž  tyto  památky  /zkříšení  Pána  a  Spasitele  našeho  Ježíše  Krista  slavný  svátky 
nastávají,  milostivě  vám  poroučím,  že  předně,  pokudž  který  z  vás  v  sektách  a  bludích  kacířských  až 
posavad  vězel,  takové  již  opovrhnete,  a  časné,  nežli  potom  po  smrti  pozdě  by  bylo,  jedinou,  svatou 
pravou,  starou,  saraospasitedlnou  katolickou  víru  obejmete,  jí  se  až  do  smrti  přidržeti  budete 
a  k  poslušenství  svaté,  všeobecné  církve,  kteráž  vás  jistě  nezavede,  ale  k  spasení  věčnému  převede, 
se  připojíte. 

Potom  také  všickni  staří  i  mladí  žádného  nevyměňujíc  skroušeným  srdcem  a  opravdovým 
litováním  mnohých  hříchův  svých  proti  Pánu  Bohu,  bližnímu  svému  a  proti  spasení  své  vlastní  duše 
často  spáchaných  i  s  celým  jistým  předsevzetím  již  napotom  polepšení  života  svého  z  nich  řádnému 
knězi  a  to  mému  Smečanskému  se  vyznati  a  zpovídati  budete,  ano  i  zkusíc  sebe  samého  k  stolu  Páně 
uctivé  přistupte  a  tu  v  mým  zdejším  kostele  založení  sv.  a  nerozdílné  Trojici  [sic]  na  Smečně  veleb- 
nou svátost  oltářní,  to  jest  nejdražší  a  nejsvatější  tělo  a  krev  živého  a  nerozdílného  Boha  pod  jednou 
způsoben  (jak  z  jisté  vůle  Boží  svatá  katolická  církev  lejkům  přikazuje)  před  očima  mýma  hodné 
přijímati;  a  kteříkoli  předné  božské  a  církevní  přikázání  v  tom  přestoupí  a  to  tak,  jakž  všem  do- 
statečné poroučím  (na  další  čas  a  termin  neodkládajíc)  od  tohoto  zeleného  čtvrtku  až  do  provodní 
neděle  nejprv  příští  léta  nynějšího  1602.  v  těch  pořád  10  dnech  nevykonají  a  učiniti  zanedbají,  ti 
k  tomu  jinším  horším  způsobem,  až  by  to  vždy  vyplnili,  přidržáni  a  pro  takovou  neposlušnost  přístně 
trestáni  a  pokutováni  budou.  Věda  o  tom  vůli  mou  a  poručení  jisté  naplníte  a  mne  pána  a  ochránce 
k  sobě  milostivého  a  náchylného  způsobíte.  Datum  na  zámku  mém  Smečně  v  outerý  7.  dne  měsíce 
dubna  léta  1602. 


♦)  Humnech. 
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243.     Rudolf  IL  Jaroslavovi  Boiitoii  z  Martinic:  schvaluje  úmysl  jeho  zavésti  na  svých  statcích  víru 
katolickou,  a  oznamuje,   le  arcibiskupovi   Pražskému  poručení  učmil^    aby  také  na  panstvích   králov- 
ských podobně  se  stalo. 

NA  HRADE  PRAŽSKÉM,   15.  dubna  1602.  —  Sborník  rkp.  „Chaos  rerum  memorabilium'*  I.  fol.  112  v  arch.  m.  Prahy 

a  konc.  y  arch.  c.  k.  místodrž.  král.  Česk     R.  109-15. 

Urozený  věrný  náš  milý!  Ráčíme  toho  zprávu  míti,  že  by  toho  oumyslu  byl  poddané  tvé 
vedle  vůle  někdy  urozeného  Jiřího  Bořity  z  Martinic  a  na  Smečně,  rady  naší  a  nejvyššího  kancléře 
království  Českého,  strejce,  tolikéž  i  Jiříka  bratra  tvého  k  náboženství  starobylému  křesťanskému 
a  katolickému,  vypudíc  z  týchž  gruntův  tvých  všelijaké  bludy,  přivésti.  Což  my  sobě  netoliko  obli- 
bovati, nýbrž  tebe  i  milostivě  napomínati  ráčíme,  aby  v  tom  takovém  chvalitebném  a  pobožném  před- 
sevzetí svém  setrval,  nedadouc  sobě  vtom  žádnému  překážeti,  to  vše  ke  cti  a  chvále  boží  k  místu 
vedl.  Jakož  jsme  pak  o  tom,  aby  se  i  na  všech  panstvích  našich  v  království  tomto  tolikéž  stalo,  jisté 
poručení  důstojnému  a  urozenému  Zbyňkovi  Berkovi  z  Dubo  a  z  Lipého,  arcibiskupu  Pražskému,  radě 
naší  věrnému  milému  učiniti  ráčili.  Vědouc  v  tom  vůli  naši  o  tobě  pochybovati  neráčíme,  než  že  se 
v  tom  dáleji  jak  zachovati  věděti  budeš.  Dán  na  hradě  našem  Pražském,  v  pondělí  po  provodní  ne- 
děli léta  1602.  Rudolf  m.  p. 

Zdenko  Adalbertus  Popd  de  Lobkovic^  S.  R.  Bohemiae  Cancellarius. 

Ad  mandátům  S.  C.  M.  proprium  Jindřich  z  Písnice,  Jan  Mencl. 


244.     Rudolf  IL  purkmistra  a  konšely  města  Plzně  žádá^    aby  na  jistotu  danou  Jindřichovi  Harantovi 
z  PolĚic^    císařskému  komorníku,    na   10.000   kop   mis.  péčet  městskou  přitisknouti   dali   a  za  císaře 

v  rukojemstvi  se  postavili. 
NA  líRADÉ  PRAŽSKÉM,  v  oiiterý  den  sv.  Jiří  [23.  dubna]  1602.    -   Orig.  český  v  arch.  mus.  král.  Česk. 


245.  Oldřich  Speer,  tajný  rada  bavorský,  zprávu  dává  Maximilianu,  vévodovi  Bavorskému,  jaké  měl 
rozmluvy  s  Barvitiem^  nejvyšším  kanclířem  Zdeňkem  Popelem  z  Lobkovic  a  s  Adamem  Havlem  Popelem 
z  Lobkovic  o  potřebě  ustanovení  následníka  z  příčiny  nemoci  císařovy,  a  ée  také  mluví  se  o  posloup- 
nosti na  trůně  Českém^  při  čemž  prý  vsak  nepomýšlí  se  na  některého  arciknížete^   nýbrž   na   vévodu 

Bavorského,  *J 
V  PRAZE,  27.  dubna  1602.  —  Orig.  v  státn.  arch.  v  Mnichové.    Svaz.  134—1  fol.  284. 

Durchleuchtigister  Fiirst,  gná'ligister  Herr!  Mea  humillima  et  fidelissima  servitia.  Euer  Ftirstl. 
Durchlt.  zwei  gnádigste  Schreiben  vou  eigner  furstlichen  Hand  hab  ich  gestern  mit  hochster  Reve- 
renz  empfangen.  Und  wáre  es  aber  freilich  wohl  un  tratto  die  Juda**),  wann  der  Billeo  also  ge- 
handelt  hátte.  Das  weis  ich  zwar  wohl,  dass  er  von  Stund  an  zum  Erzh.  Albrecht  zogen  ist,  sobald 
er  aus  Baiern  gen  Lůttich  kommen;  hat  ers  auch  mít  Vorwissen  des  Churfursten  [von]  Coln  gethau, 
oder  gar  aus  seim  Befehlch.  Es  hat  aber  die  Meinung  gehabt  (wie  mir  der  Groisbeck  gesagt),  dass 
er  relatio  soli  thun,  was  bei  Ihr  Mt.  verricht  worden  seie.  Man  will  darfíir  halten,  es  soli  Don  Filo- 
rente  Gonzaga  an  des  Sr.  ducá  di  Mercurio  Statt  kommen.    Und  wird  aber  gewiss  von  nothen  sein, 

*)  Některá  slova  textu  jsou  chifrována,  na  okraji  listu  však  rozluštěna. 
**)  Následuje  několik  nerozluštěných  chifer. 
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dass  man  mit  dem  G.  H.  Billeo  und  seins  Gleichen  gar  beliutsam  gehe,  ja  dass  man  sie  vielleicht 
berede,  man  frag  der  Succession  nit  mehr  nach.  Was  der  Herr  Roswurm  sag  und .  iu  bellicis  istis 
babě,  das  werden  E.  Durchlt.  in  unserm  gesammelten  Schreiben  liaben.  Barvitius  sagt,  er  wiss  wohl, 
wer  dem  Kaiser  E.  Durchlt.  Vorhaben  entdeckt  bab;  sagt  danieben  stark  von  seinem  Jurament.  Es 
ist,  sagt,  ein  bobe  Person. 

So  viel  micb  gedunkt,  so  werden  sicb  Barvitius  und  Speer  mit  einander  gar  nit  vertiefen. 

E.  Furstl.  Durchlt.  baben  hiemit  das  saxisch  Schreiben  wieder  und  ein  Vergriff  einer  Replik. 
Die  Leut  wóllen  nur  baben  und  nichts  geben. 

leh  hor,  Ibr  Cburfarstl.  Gnd.  seien  umb  Magdeburg  berumb,  etliche  Gtiter  zu  besichten. 

Dem  Herrn  Barvicí  bab  ich  E.  FUrstl.  Durchlt.  Schreiben  zugestrllt  und  (weil  er  totus  occu- 
patus)  allein  darbei  ge^agt.  ich  bab  ihm  noch  etwas  darneben  auzuzeigen. 

Da  ich  ihni  das  negotium  vectigalium  comraendierte,  sagt  er:  Es  wird  nothwendig  fur  die 
Churfursten  mussen.  Und  das  sagen  nun  ander  Leut  auch.  Bei  der  Weis  thut  Speer  gogen  Barvitio 
mit  dem  dono  seu  honnrario  gniach.  Wie  mir  Einfiiltigem  die  Šach  fiirkuraht,  so  sollen  E.  Durchlt. 
der  Churfursten  Bewilligung  wohl  bekommen  konnen,  und  soli  darnach  die  Šach  hie  gar  nicht  leicht 
difficultiert  werden.  Da  doch  Osterreich  und  Tyrol  stark  interessiert,  so  hoflf  ich,  Dir  Mt.  sollen 
sicb  auch  diesmaln  willfáhrig  erkláren,  wann  alleiu  der  Churfursten  Consens  da  werde  sein. 

Weil  E.  Durchlt.  bei  den  Churfursten  den  Zoll  durch  ein  Abboccament  suchen  wird,  so  ist 
Gelegenheit  sicb  zii  iusinuieren. 

Des  Weins  halber  fůr  Ihr  Mt,  wie  auch  mit  dem,  was  E.  Durchlt.  dem  H.  Barvitii  ftir  sein 
Tokayer  verehren  mochten,  will  ich  der  Sachen  recht  thun.  Ich  bin  gar  froh,  dass  E.  Durchlt.  ihme 
Barviti  fur  solcben  Wein  gedankt  baben. 

E.  Durchlt.  kennen  des  Pistorii  Kopf,  Discurs  et  linguam.  Es  wár  gar  gut,  dass  Sie  ihm 
etwan  ein  gnadigs  Briefl  schrieben.  Wár  letztlich  dies  Mateři  gnug,  dass  Sie  begebrten,  er  soli  Sie 
al  ritorno  besuchen;  dann  er  ist  vonwegen  eines  Brief,  den  er  neulich  von  E.  Durchlt.  gehabt,  ziem- 
licb  tentatus.  Ich  boťF  gleicbwobl,  es  soli  dem  Speeru  D.  Grewald  der  Sachen  ein  Fárbel  lielfen 
geben.  Er  Pistorius  discorrirt  (wie  er  sagt)  mit  Landhofmeister  und  obristen  Kaneler  von  eim  Succes- 
sor  in  Beheim,  und  sagt,  (»s  mog  sobald  ein  anderer  als  ein  Erzherzog  Konig  werden.  Sagt  auch 
ridendo  (sed  ego  ridens  taceo),  Během  stiind  wohl  bei  Bniern.  Es  schadt  bald  ein  Wort,  so  nutzt 
bald  eins,  sonderlicb  von  bekannten  Personen.  Ich  bab  von  E.  Durchlt.  wegen  (cum  aliquo  praetextu) 
den  Herm  obristen  Kanzler  H.  Zdenko  Popel  besucht.  Der  erbeut  gegen  E.  FUrstl.  Durchlt.  sich 
ziemlicb  viel.  Herr  Adam  Gall  Popel  erzeigt  sich  so  gut  bairisch  als  je  vor;  erbeut  gegen  E.  Durchlt. 
sich  geborsamst. 

Der  Híiter  L.  B.,  so  bei  Spania  ist,  schreibt  mir  vom  Erzbischof  von  Salzburg  diese  Wort 
„Die  bewusst  Person  hat  den  Almirante  ďAragona  also  geschmiert  und  regaliert,  dass  er  neben 
bemelter  Person  so  viel  offrescimento  her  geschrieben,  dass  der  Konig  verobligiert  ist  gewesen,  ihme 
mit  Dank  zu  coiTespondieren  und  Antwort  in  forma  di  complimentos  zu  geben.  Seither  ist  der  Konig 
und  seine  ministři  gnugsam  informiert  von  seim  leichtfertigen  Leben,  und  wie  wenig  Ibr  Konigl.  Mt, 
oder  andere  vom  Haus  Osterreich  sich  seiner  bedienen  konnen.  Und  das  schreib  ich  mit  gutem  Fun- 
dament, als  der  es  wohl  erfahren.*'     Haec  ille. 

Ich  zweifle,  ob  E.  Fůrstl.  Durchlt.  ich  náchstmals  geborsamst  geschrieben  bab,  dass  der  spa- 
nisch  Ambassadore  uns  gesagt  hat,  er  hoflf,  E.  Durchlt.  geliebter  Herr  Bruder,  der  Coadjutor,  werde 
bald  erfahren,  dass  er  Ihrer  Durchlt.  einen  Dienst  gethan  bab. 

So  viel  ich  am  Barvitio  spúr,  so  ist  des  Kaisers  Melancolei  noch  in  alten  termínis. 
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E.  Fiirstl.  Durchlt.  thue  ich  mich  zu  steten  Gnaden  unterthánigst  und  gehorsamist  befehlchen. 
Datum  Prag  den  27.  Aprilis  anno  1602. 

E-  Fůrstl.  Durchlt.  unterthánigster  gehorsamister  Diener  UMch  Speer. 

(P.  S.)  Auch  gnádigster  Herr  1  Wir  konnen  den  Roswurm  heut  nit  antrefifen.  Es  meinen  ein 
zwei  oder  drei,  er  dorft  wohl  geheliug  per  posta  zu  E.  Furstl.  Durchlt.  reiten  wóllen.  Er  soli  sich 
etwan  vernehmen  haben  lassen,  E.  Durchlt.  hábe  durch  ein  geheime  Person  mit  ihm  handeln  lassen, 
dass  er  derselben  Mai*schalk  und  Obrister  uber  das  Landvolk  soli  werden.  Da  sagt  Barvitius,  es  bab 
bei  Ihr  Mt.  den  Verdacht  Successionis  fast  erneuert,  sei  aber  wieder  gestillt,  und  es  sei  einmal  ein 
freier  Mann. 

(An  Herzog  Maximilian  von  Baiern  zu  eigenen  H&nden). 


246.  Rudolf  II.  jakožto  jistec  a  purkmistři  i  konšelé  měst  Plzně  a  Domažlic  jakožto  rukojmové  dávají 
pod  pečeřmi  svými  Jindřichovi  Harantovi  z  PolžiCy  císařskému  komorníku^  list  hlavní  na  10.000  kop 
mís.,  které  sobě  císař  na  vydání  válečná  i  jiná  vypújčU,  zavazujíce  se  ve  3  letech,  t.  j.  o  sv.  Jiří 
roku  1606,  jistinu  takovou  i  s  ourokem  vedle  nového  nařízení   na  touž  sumu  vzešlým  hotově  zaplatiti. 

NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  ve  středu  po  sv.  Filipu  a  Jakubu  apoštolu  [3.  května].  —  Konc.  český  v  arch.  mus.  král. 

Českého. 


247,     Matyáš  Brókl  z  Broksdorfu,    hofrychtéř^    zprávu   dáuá  císaři  Rudolfovi  11.^    že  zjednal  půjčkou 

peněz  na  válku  tureckou  kromě  v  16  městech,    o  nichž  již  dříve  zprávu  podal,  ještě  v  Táboře,   Českých 

Budějovicích,   Vodhanech,  Písku,  Sušici,   Klatovech  i  Domažlicích  1S60  koj)  mís. 

V  DOMAŽLICÍCH,  v  neděli  Cantate  [5.  května]  1G02.    —  Orig.  v  arch.  místodrž.  král.  Cesk.    S.  15  (12—13). 

Nejjasnější  oc.  Podle  milostivého  poručení  VCMti  jak  času  postního  jminulého  tak  nyní  po 
městech  VCMti  královských  jedouc  i  pracujíc,  i  jinou  podle  toho  komisí  strany  půjčky  peněz  k  ne- 
vyhnutedlué  potřebě  VCMti  na  lid  válečný  do  království  Uherského  při  tom  s  pilností  vyřizujíc,  co 
tak  koliv  strany  pftjčky  peněz  v  předešlých  patnácti  městech  buJto  při  obcech  neb  jistých  osobách 
dosti  pracně  objednáno  jest,  to  sem  VCMti  předešle  skrze  dvojí  relací  ve  vší  poníženosti  v  známost 
uvedl.  Co  pak  nyní  dáleji  v  těchto  nížepsaných  sedmi  městech  strany  další  půjčky  zpuosobeno  jest, 
toho  VCMti  opět  poníženou  zprávu  svou  činím. 

Předně  a  nejprv  v  městě  Tábore.  Ti  k  přednesené  jim  ode  mne  milostivé  vůli  VCMti  veliké 
omluvy,  nemožnosti  a  nedostatky  své  nynější  předkládajíc  oznámili,  že  jim  na  tento  čas  k  této  VCMti 
bezelstné  potřebě  jakou  sumu  peněz  shledati,  byť  pak  nejraději  chtěli,  nikoli  možné  není;  nebo  při- 
koupivši k  obci  statky  tudy  až  posavad  u  velikých  dluzích  že  zůstávají  a  z  sebe  ouročiti  musejí,  tak 
že  jak  od  obce  tak  při  sousedích  se  nic  toho  zpuosobiti  nemohlo. 

V  městě  Budějovicích  Českých  měštěnín  jeden,  jménem  Jiřík  Hirsch,  ten  se  podvoliije  VCMti 
jeden  tisíc  kop  míš.  zapůjčiti,  však  takové  sumy  peněz  že  dřívěji  opatřiti  a  shledati  moci  nebude, 
nežli  k  sv.  Havlu  nejprve  příštímu  podvolil  se  takovou  sumu  do  ouřadu  rentmistrského  proti  jistotě 
VCMti  vyčísti.     Id  est  1000  kop.  míš. 

V  městě  Vodřianech.  Když  toho  též  u  nich  hledáno  bylo,  oznámili,  že  jsou  nějakou  vísku 
k  obci  koupili  a  k  té  své  vlastní  potřebě  pro  nedostatek  a  schuzení  též  obce  jich  v  žádné  peníze  se 
objíti,  nýbrž  jinde  že  jsou  se  zdlužiti  museli  a  z  nemalé  sumy  že  z  sebe  ouročiti  musejí. 
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V  městé  Písku.  Tu  též  jak  při  obci  tak  i  sousedích  jich  pro  nynější  jejich  velikej  svízel 
a  nedostatek  žádné  půjčky  peněz  se  zpuosobiti  nemohlo. 

V  městě  Sušici  tolikýž  nedostatky  svými  nynějšího  času  velice  se  vymlouvají  a  nemožnosti 
své  předstírají. 

V  městě  Klatovech  jest  s  Jiříkem  Kožkou,  kterého  mezi  sebou  nejmožnějšího  bejti  praví, 
o  půjčku  peněz  s  dostatkem  jednáno;  ten  jest  se  též  vysoce  omluvná  činil,  že  na  tento  čas  při  peně- 
zích ležatfch  není,  též  oznámil,  že  některou  sumu  peněz  na  soudu  má,  kteréž  se  dosuzovati  musí, 
a  jak  by  nejdřívěji  přísudku  dosáhl,  že  proti  tomu  není,  aby  nejměl  některé  sumy  VCMti  zapůjčiti. 
Daniel  Korálek  ten  jest,  jak  se  zpráva  činí,  člověk  dosti  zásobný,  při  kterémžto  více  jednoho  sta 
kop  půjčky  a  to  k  sv.  Duchu  obdržeti  sem  nemohl;  ten  jměl-li  by  na  komoru  VCMti  k  dalšímu  s  ním 
o  to  jednání  obeslán  bejti,  toho  k  milostivé  vůli  VCMti  a  dalšímu  o  tom  nařízení  s  poníženosti  při- 
pouštím. Id  est  100  kop  míš.  Václav  Verštatek  uv(»lil  se  mezi  tímto  časem  a  sv.  Duchem  200  kop 
míš.  proti  odvedení  jistoty  do  ouřadu  rentmistrského  vyčísti. 

V  městě  Domažlicích,  tu  ourad  ačkoliv  již  předešle  za  VCMti  1440  kop  míš.  sobě  ujištěných 
mají,  však  se  uvolují  k  té  sumě  ještě  560  kop  míš.  zapůjčiti,  tak  aby  vší  sumy  2000  kop  míš.  bylo, 
kterýchžto  560  kop  míš.  při  sv.  Duše  nejprve  příštím  do  ouřadu  rentmistrského  naproti  jistotě  na 
sumu  2000  kop  míš.  se  vztahující  vyčísti  a  předešlou  jistotu  zase  navrátiti  chtějí.  Id  est  560  kop  míš. 

Z  kterýchžto  nadepsaných  sedmi  mést  jisté  sumy  peněz  k  tomuto  času  sv.  Ducha  a  k  sv. 
Havlu  nejprve  příštímu  objednáno  jest  1860  kop  míš. 

Podle  kteréhožto  VCMti  tak  milostivého  poru(*ení  se  poslušně  chovajíc  tuto  svou  pravdivou 
zprávu  a  relací  ve  vsí  poníženosti  a  podle  toho  jakožto  věrny  poddaný  VCMti  ve  vší  poddanosti  se 
poručena  činím.     Datum  na  městě  Domažlicích  v  neděli  Cantate  léta  1602. 

VCMti  věrný  poddaný  AL  Brokl^  hofrychtýř. 

248,     Kratičký  sumami  záznam  sbirek  zefnských,  berně  domovni  a  obilní  vybrané  od  18.  června  1601 

do  6.  května  1602. 

1602.  —  Opis  souó.  v  arch.  arcib.  Pražského.    Parochialia  L.  ^ 

Léta  1601  od  pondělího  po  sv.  Trojici  [18.  Junii]  až  do  pondělího  po  neděli  Cantate  [6.  Maii] 
léta  1602  sešlo  se  všech  sbírek: 

zemských 291.253  kop  9  gr.     V2  d. 

z  obilí 75.532     „     4    „      —  „ 

berné  domovní     .        .    .    .    .    90.658     ,  59     ^    6V.,   . 

Suma  všeho  trého  učiní  457.444  kop  13  gr.    —  d.  míš. 
Ta  suma  jest  všecka  JMCské  panu  rentmistru  a  Bartolomějovi  Kaštclovi  kupci  z  Vídně  (co 
od  něho  anticipirováno  bylo)  vydána,   tak  že  za  námi  berníky  zůstává  toliko  222  kop  48  gi\  3  d.  míS 


249.     Poznamenání  dlužných  sbírek  a  berní  sněmem  I,  1601  svolených^  které  jednotlivé  kraje  ea  zbýva- 
jící část  roku  {9  týdnů)  ještě  mají  odvésti. 
6.  května  1602.  —  Opis  souó.  v  arch.  arcib.  Pražského.    Recepta  ab  anno  1601  et  1602. 

Kratičkej  vejtah,  co  by  se  ještě  sbírek  a  berní  sněmem  léta   1601.   svolených   po  zavření 
cedule  43.  téhodne    (pokudž  by  odsvědčení   pro  škody  nebylo)  sjíti  a  ze  všech   krajů  v  odvésti  mělo. 
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míš. 


Z  kraje:  Boleslavského 
Hradeckého    . 
Chrudimského 
Čáslavského 
Kouřim  kého 
BechyĎského 
Prachenského 
Plzeuského 
Žateckého   , 
Litoméřického 
Slánského    . 
Rakovnického 
Vltavského 
Podbrdského 
Praha  .    .    , 

Suma 

Sumárum  všeho,   co  by   se  ještě 
Actum  6.  máje  léta  1602. 


«  . 

sbírky  8.000  kop 

berně  2.000  kop 

.  • 

•  „     12.000  „ 

,   4.000  , 

.„   4.000  , 

„   2.000  , 

,   5.000  „ 

,   1.500  „ 

,   2.000  , 

500  „ 

.   „  20.000  , 

,   8.000  „ 

■   ,   1.500  , 

500  „ 

.   ,   6.000  , 

„   1.500  , 

•  ,  i-oo)  „ 

„         400  „ 

•      „   4.000  , 

,   1.500  „ 

,   1.000  , 

400  „ 

200  , 

100  , 

100  „ 

50  , 

500  „ 

40  , 

.   „   3.000  , 

„   3.000  , 

,  í 

íbírky  68300  kop 

berné  25.490  kop 

sbírek   a   berní  za  léto  1601   sjíti  mělo,  učiní  93.790  kop 


250,     Jiřík  Haydl  z  Rasenštejna,  prubiř  zemský  a  kancliř  Starého  města  Pražského^  prosí  Trutnovské, 
aby  za  služby^  které  prokazuje  městům  při  sněmích,  darovali  mu  nějaký  kus  dobytka  na  zvelebení  nově 

koupeného  jeho  statečku, 
V  STARÉM  MĚSTÉ  PRAŽSKÉM,  6.  kvétna  U)f)2,  —  Orig.  v  arch.  mns.  král.  Česk. 

Službu  oc.  Znaje  VMti  k  sobě  každého  času  až  posavad  náchylné  i  přívětivé,  psaní  toto  přá- 
telské VMtem  činím  v  příčině  té,  kteráž  také  těchto  málo  pominulých  dnflv  při  povolání  jistejch 
osob  z  kííždého  města  stavu  třetího  království  tohoto  do  komory  JMCské  české  za  příčinou  vypravo- 
vání formanův  s  věcmi  válečnými  do  Uher  proti  nepříteli  všeho  křesťanstva  Turku  VMtí  vyslaným 
zde  v  Praze  v  známost  uvedena  jest,  s  tou  při  tom  přátelskou  žádostí,  aby  ta  tolikéž  při  šťastném  se 
domů  navrácení  od  nich  na  místě  mém  VMtem  předložena  býti  a  já  v  tom,  pokudž  by  co  možného 
bylo,  laskavě  fedrován  býti  mohl. 

Jest  pak  věc  taková,  že  sem  pro  budoucí  své,  též  manželky  a  dítek  svých  lepší  opatření  skrze 
fedrunk  dobrejch  pánův  a  přátel  stateček  v  jisté  sumě  ujal,  při  kterémžto  statečku  také  dvůr  poplužný, 
ale  ten  do  konce  vyplundrován  jest,  tak  že  od  dobytka  rohatýho,  vovec  aneb  koní  nic  před  rukama 
není,  nýbrž  ani  jiných  potřeb  dvorskejch  v  něm  nezůstalo,  na  kteréžto  potřeby  každý  rozuměti  může, 
že  nemalý  náklad  jíti  musí. 

Z  kterýchžto  příčin  dobrých  pánův  a  přátel  svých  známých  a  ke  mně  láskou  a  dobrotivostí 
nakloněných  o  jakouž  takouž  pomůcku  a  přátelský  fedrunk  dle  jednoho  každého  možnosti  v  tom  ná- 
sledovati sera  sobě  umínil.  A  poněvadž  z  těch  takových  pánův  a  přátel  svých  VMti  každého  času 
také  sem  poznával,  ano  i  posavad  za  neposlední  býti  pokládám,  zvláště  v  té  naději,  že  VMti  jako 
i  jiná  města  království  tohoto  buďto  při  sněmích  obecních  nebo  při  komoře  i  jinde,  kdež  se  buďto 
všeho  stavu  třetího  nebo  kterého  města  a  obce  obzvláštně  kdy  dotýkalo,  vždycky  až  posavad  mne 
volného,  snadného  a  hotového  jsou  nacházeli  a  poznávali,  tak  že  příčinou  mou  (však  bez  chlouby  píšíc), 
pokudž  jen  co  možného  bylo,  nic  jest  nesešlo :  protož  v  takové  příčině  k  VMtem  se  utíkaje,  přátelsky 
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Žádám  i  té  nepochybné  důvérnosti  jsem,  že  VMti  od  obce  nějakým  fedrunkem  od  dobytka  dle  možnosti 
a  vůle  VMtí  ku  pomoci  na  Novosedly  mne  na  ten  čas  fedrovati  a,  pokudž  byste  neráčili  sem  do  Prahy 
vodeslati,  po  tomto  mém  služebníku,  kterýž  se  naschvále  k  YMtem  odsilá,  odevzdati  poručiti  ráčíte. 
A  já  se  toho  VMtem  i  jednomu  každému  podle  náležitosti  a  povahy  neb  důstojnosti  předně  pak  obci 
vší  podle  nejvyšší  možnosti  své  zase  odsluhovati  a  odměňovati  nepominu.  S  tím  oc.  Datum  v  Starém 
městě  Pražském  v  pondělí  po  neděli  Cantate  6.  dne  měsíce  máje  léta  Páně  šestnáctistého  druhého, 
VMtí  vždycky  volný  Jiří  Haydl  z  Rasnštejna, 

prubíř  zemský  a  kancléř  Starého  města  Pražského  oc. 


2r>l.  Jakub  Menšík  g  Menštejna  arcibiskupovi  Praiskému^  6e  k  šádosti  jeho  psaní  uMnil  presidentu 
komory  české  o  nařízení  všem  knčíím  na  panství  Krumlovském,  aby  se  arcibiskupem  spravovali;  zmi- 
ňuje  se  téS  o  novém  kostele  při  špitále  Krumlovském  a  Se  drahný  počet  jest  lidí  poddaných,   kteří  při 

víře  katolické  zůstávají. 

NA  KRUMLOVĚ  Č.,    ve  čtyrtek  na  nebevBtoupení  Pána  KrisU  [16.  krétna]  1602.  —  Orig.  v  arch.  arcib.  Pražsk. 

Recepta  ab  anno  1601—1602. 

Vysoce  důstojný  kníže  oc.  Jakož  mi  psáti  ráčíte,  abych  toho  při  JMti  panu  presidentu  ko- 
mory české  nápomocen  byl,  aby  farářům  a  kněžstvu  na  panství  Krumlovském  ode  pána  poručeno  bylo, 
aby  VknMt  jakožto  arcibiskupa  a  loci  ordinaria  za  vrchnost  svou  uznávajíc  povinnou  uctivost  pro- 
kazovali, VknMtí  se  řídili  a  spravovali:  i  v  pravdě  bych  to  byl  se  vší  chutí  rád  tak,  jakž  tím  povinen 
jsem,  při  JMti  pánu  fedroval,  ale  teprva  jest  mi  VknMti  psaní  dodáno  včera  u  večer,  když  již  JMt 
pán  ráno  se  se  mnou  v  oboře  Netolické  rozjeti  a  ku  Praze  obrátiti  ráčil,  a  já  jsem  zase  na  Krumlov 
přijel.  Píši  však  o  tom  i  také  strany  toho  nového  kostela  ve  špitále  Krumlovském  JMti  pánu  příle- 
žité  a,  jaká  v  tom  JMCské  milostivá  resolucí  bude,  nepominu  to  všeckno  ihned  s  ochotností  poslušně 
vyříditi.  A  poněvadž  předešlé  zůstání  mezi  VknMtí  a  JMti  pánem  strany  těch  farářův  a  kněžstva 
(jakž  v  psaní  svém  dokládati  ráčíte)  jest  jisté,  nepochybuji,  nežli  že  to  také  průchod  svůj  míti  bude. 

Ten  kostelíček  ve  špitále  jest  zavřenej  a  od  něho  klíče  k  sobě  vezmu.  Dnes  a  včera  jsem 
také  zvonění  na  zámku  k  dnešní  slavnosti  zpňsobem,  jakž  u  fary  se  děje,  nařídil  s  potěšením  lidí 
zdejších  katolických  nemalým,  poněvadž  to  od  dávního  času  zastaveno  bylo.  Pán  Bůh  rač  dále  slávu 
jména  jeho  svatého  a  víru  svou  svatou  katolickou  na  tomto  panství  Krumlovském  rozšiřovati,  nebo 
v  pravdě  poznávám,  že  drahnej  počet  lidí  té  svaté  víry  se  přídržejících  pozůstává ;  pán  Bůh  račiž  jim 
dáti  ty  správce,  kteří  by  je  v  tom  zdržovati  a  potvrzovati  a  ty,  kteří  od  pravé  cesty  jsou  zbloudili, 
zase  náležitejmi  prostředky  napravovati  uměli,  v  čemž  na  hodném  katolickém  hejtmanu  zde  záležeti 
bude.    Datum  na  Krumlově  Českém,  v  čtvrtek  slavný  Nanebevstoupení  Pána  Krista  léta  1602. 

VknMti  starodávní  poslušný  služebník  Jakub  Menšík  z  Menštejna. 


252.     Kněz  Jan  z  Vinoře,  děkan  Krumlovský,  a  kněz  Václav  Lariš^   děkan  Budějovický,    arcibiskupovi 

Praískému  oznamuji,   ze  nařízení  jeho  strany  obeslání  farářův  k  panství  Krumlovskému  příslušejících 

l)Osud  vyplněno  býti  nemohlo.    Jan  z  Vinoře  podává  mimo  to  v  doušce  a  v  přílohách    rozličné  zprávy 

o  děkanství  Krumlovském  a  o  farách  k  němu  náleiejících. 

NA  KRUMLOVĚ,  re  čtvrtek  den  na  nebevstoupeni  Páné  [16.  května]  1602.  —  Orig.  ▼  arch.  arcib.  Pražsk.  Recepta  ab 

anno  1601—1602. 

Modlitbu  oc.  Vysoce  důstojné  kníže  a  pane,  pane  mně  milostivý.  Psaní,  kteréž  jste  mi  učiniti 
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poručiti  ráčili,  jehož  datum  jest  v  nedéli  Rogationum  [12.  Maii],  v  středu  po  poledni  jsem  přijal 
a  z  toho  poručení  VknMti  jsem  porozuměl  strany  obeslání  farářuov  k  panstTÍ  Krumlovskému  přísluše- 
jících, též  i  kostelíka  v  nově  vystaveného,  kterýž  VknMti  postoupen  býti  má.  Že  pak  před  tím 
v  outerý  ráno  JMt  pan  president  oc  s  jinými  pány  komisary  odsad  do  Netolic  odjeti  ráčil,  nevěděl  jsem 
co  jinšího  tehdáž  před  sebe  vzíti,  než  na  navrácení  pana  Jakuba  Menšíka,  kterýž  brzce  zase  na 
Krumlov  od  onud  se  navrátiti  měl,  čekati  a  s  ním  o  tu  věc  se  poraditi.  Protož  téhož  večera,  jakž 
brzo  pan  Menšík  z  vozu  ssedl,  před  něho  jsem  předstoupil  a,  co  by  dále  s  touž  věcí  od  VknMti  na- 
řízenou dáti  se  mělo,  jsem  se  dotazoval,  zdaliž  by  on  v  nepřítomnosti  pana  presidenta  tu  věc  na 
sebe  přejíti  a  vyříditi  chtěl.  On  pak  vymlouvaje  se  oznámil,  že  toho  na  ten  čas  učiniti  nemůže, 
nýbrž  že  po  témž  poslu  odpověď  svou  VknMti  dáti  a  zatím,  až  by  se  zase  posel  navrátil,  věci  JMGské 
sobě  poručené  říditi  a  odbejvati  chce;  a  tak  táž  věc  od  něho  poodložena  jest. 

Pan  děkan  Budějovský  na  poručení  VknMti  hned  také  (ač  v  nedostatku  zdraví  svého  postaven 
jsa)  hotově  zde  se  najíti  dal,  chtě  spolu  se  mnou  bedlivě  rozkazu  VknMti  zadosti  učiniti;  ale  vida 
že  pro  vejš  dotčenou  příčinu  tomu  se  zadosti  státi  nemůže,  zase  domů  se  odebrati  strojí;  potomně 
pak,  kdyžkolivěk  táž  věc  k  místu  svému  přijíti  míti  bude,  nepomine  spolu  se  mnou  vůli  VknMti 
skutkem  dokázati.  S  tím  se  VknMti  společně  v  ochranu  poručena  činíme.  Datum  na  faře  Ki-umlovké 
ve  čtvrtek  den  hod  slavný  Vstoupení  do  nebes  pána  a  spasitele  našeho  léta  Páně  1602. 

VknMti  povolní  a  poslušní  kaplane  K  Jan  z  Vinaře^  K.  Václav  Lariš. 

P.  S.  Osvícené  kníže  a  pane,  pane  mftj  milostivý.  Za  slušné  mi  se  vidělo  s  VknMti  se  pora- 
diti strany  některých  věcí,  kteréž  se  za  času  spravování  JMti  pána  pana  z  Rožmberka  na  újmu  fary 
Krumlovské  sběhly,  totiž  že  JMt  pán  auno  1593  po  smrti  nebožtíka  kněze  Šebestiána,  někdejšího 
kazatele  německého  v  Krumlově,  některá  privilegia  a  nadání  fary  Krumlovské  k  sobě  přijíti  a  ty  až 
posavad  za  sebou  zadržovati  ráčí. 

Item,  že  JMt  pán,  když  po  témž  knězi  Šebestianovi  oumrt  bráti  rozkázati  ráčil,  jednu  tru- 
hličku s  penězi  sirotčími  také  tehdáž  vzíti  a  na  zámek  odnésti  poručiti  ráčil,  tak  že  sirotci  k  faře 
Krumlovské  příslušející  podíly  své  podnes  od  JMti  pána  dostati  nemohou 

Item,  tehdáž  také  drahně  nádobí  cínového,  kteréž  před  časy  páni  z  Stradova  beneficiantuom 
Krumlovským  jsou  nadali,  na  zámek  pobráno  jest  bylo,  a  jakž  zpráva  jest,  to  nádobí  JMt  pán  roz- 
pustiti a  jinače  slíti  a  k  potřebě  své  obrátiti  poručiti  ráčil. 

Item  JMt  pán  dokudž  panství  Bechyňské  v  držení  míti  ráčil,  ráčil  jest  od  fary  Krumlovské 
dva  poddané  ve  vsi  Zhoři  u  Soběslave  ležící  (na  kteréžto  podstatný  list  až  posavad  zde  máme)  odníti 
a  ty  potomně  JMti  panu  Adamovi  z  Šternberka  prodati.  Pokudž  by  se  vidělo  VknMti  o  týchž  věcech 
jaké  napomenutí  JMti  pánu  poručiti  učiniti,  dokudž  ještě  zde  pan  Menšík  zůstávati  bude,  žádám,  že 
mi  v  tomto  milostivě  rady  uděliti  VknMt  ráčí,  tak  aby  sirotci  farní  i  věci  záduSní  k  nápravě  své  při- 
jíti mohli.    Svým  časem  o  jiných  ještě  věcech  VknMt  zpraviti  jsem  umínil.         Joannes  a  Vinorze. 

[Na  zvláštním  lístku]:  Osvícené  kníže.  Na  panství  Netolickém  (kteréž  také  JMCské  již  od- 
vedené jest)  jest  několik  far,  na  kterýchž  na  větším  díle  haeretici  parochi  bydlejí,  fara  pak  Netolická 
předešle  immediate  k  děkanství  Budějovskému  pod  správu  náležela;  ráčí-li  VknMt  co  o  nich  napotom 
chtíti  naříditi,   na  ten  čas  toliko  vidělo  mi  se  za  slušné  VknMt  napomenouti.         Joannes  a  Vinorz. 

[Na  jiném  lístkuj :  Osvícené  kníže.  V  známost  VknMti  uvozuji,  že  na  ten  čas  na  panství 
Krumlovském  dvě  fary  prázdny  se  nacházejí,  totiž  v  Oujezdě  česká  a  v  Zátoni  německá,  od  kteréžto 
Zátoňské  fary  kněz  Henricus  Tarco  jsa  na  poručení  JMti  pana  z  Rožmberka  vysazen  rejstra  regen- 
tuom  panským  odvésti  musel,  kteréž  až  posavad  za  nimi  zůstávají,  a  on  kněz  Tarcho  jako  ztracená 
ovce  nemaje  žádného  opatření  v  podružství  na  pohořalé  faře  v  Rozntalu  zůstává.    Joannes  a  Vinorz. 
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253.     Rychtářové,  konšdé  i  všiekni  osadni  osady   Libické  bádají  Jana  Habartického   b  Habartic,  cis, 

hejtmana  panstvi  Poděbradského^   aby  nemuseli  pfijmouti  knéee  Zikmunda,  faráře   Vrbického^  kterého 

jim  arcůňskup  dosadil,  ponévadi  ani  on  ani  děkan  Poděbradský  nechtěl  lidu  přisluhovati  pod  obojí, 

18.  května  [praes.]  1602.  —  Oríg.  t  arch.  arcibisk.  Pražsk.    Parochialia  L. 

VMti  urozený  a  statečný  ]7tíři,  pane  Jene  starší  Habartický  z  Habaitic  oc,  JMCské  pane 
hejtmane  náš  milý  oc.  Ponížené  na  VMt,  milostivý  pane  hejtmane,  vznášíme,  kterak  my  ubozí  sprostní 
lidé  velice  od  VMti  napomínáni  býváme  a  jsme,  abychom  knéze  Zikmunda  dovosady  přijali;  k  YMtem, 
pane  hejtmane  nám  milý,  v  této  své  velice  nuzné  a  důležité  potřebé  se  utíkáme  a  za  ochranu  VMt 
ponížené  pro  Boha  žádáme,  že  neráčíte  nás  k  tomu  nutkati,  nýbrž  že  ráčíte  nad  námi  sprostnými  ruku 
ochranná  držeti  a  nám  takového  knéze  v  náboženství  s  námi  rozdílného  nedosazovati.  Nebo  jistá 
zpráva  nám  jest  dána,  kterak  JMCská  pan  náš  všech  nejmilostivéjší  ráčila  dekretem  svým  toho  po- 
tvrditi při  oddávání  kolatur  JknMti  panu  arcibiskupu  hradu  Pražského,  aby  tu,  kdež  jsou  poddaní 
JMCské  pod  obojí  zp&sobou  přijímací,  takoví  tu  také  knéží  byli  dosazováni,  a  kdež  pod  jednou  způ- 
soben, tolikéž  aby  i  kněží  takoví  byli  dosazováni;  tak  aby  z  obojí  strany  při  pokoji  a  svornosti  zů- 
staveni býti  mohli. 

A  ponévadž  pak  pán  Bůh  všemohoucí  předně  a  JMCská  pán  nás  všech  nejmilostivější  ve  všem 
širokém  světě  míti  ráčí  rozličný  a  všeliký  národ,  ano  i  ctitele  a  vyznavatele  jména  jeho  nejsvětéjšího 
pána  Ježíše,  a  nadto  pak  ten  nevěrný,  zlý  a  zarputilý  lid,  národ  židovský,  rouhavý  a  potupný  jména 
syna  Božího,  při  svém  náboženství  zůstává,  zvláště  zde  v  tomto  království  Českém ;  a  my  pak  sprostí 
lidé,  ježto  vyznáváme  Boha  otce.  Boha  syna.  Boha  ducha  svatého,  v  trojici  svaté  Boha  nerozdílného, 
při  svém  náboženství  zůstaveni  býti  nemůžeme,  jediné  proto,  že  nechcem  od  ustanovení  syna  Božího 
a  kšaftu  jeho  posledního  upustiti  a  takového  kněze  pod  jednou  způsobou  lidu  obecnímu  přisluhují- 
cího přijíti. 

Ačkoli  pan  děkan  Poděbradský  tak  i  kněz  Zikmund,  farář  Vrbičky,  velice  se  zakaziyí,  že 
pod  obojí  způsobou  lidu  obecnému  posluhují,  ale  však  tomu  nijakž  se  věřiti  nemůže,  a  to  proto,  neb 
na  svejch  kázáních  veřejné  mluvívají,  že  kdo  pod  jednou  způsobou  přijímá,  jakoby  pod  oběma  způ- 
sobami  přijímal,  a  kdo  pod  obojí  přijímá,  jakoby  pod  jednou  způsobou  přijímal. 

Protož  VMti,  milostivej  pane  hejtmane,  poníženě  pro  Boha  žádáme,  že  ráčíte  nám  sprostným 
lidem  k  takovému  knězi,  jakéhož  náboženství  předkové  naši  a  potom  i  my  mívali,  nápomocni  býti. 
V  čemž  oc. 

VMti  ponížená  suplikací  od  rychtářův  a  konšelův  i  všech  osadních  osady  Libicské, 


264.  Arcibiskup  praéský  Zbyněk  Berka  íádá  císaře,  aby  nedovolil  prodati  panstvi  Libochovické  ne- 
katolickému pánu  neb  takovému  šlechtici^  poněvadĚ  by  tím  vire  katolické  nebezpečí  hrozUo^  jak  o  tom 
případ  s  panstvím  Líčkovským  svědčí,  jehoi  majitel^  Hrobčický,  nechce  jii  éádného  katolického  faráře 

ani  poddaného  tam  trpěti. 

18.  května  1602.  —  Konc.  v  arcib.  anh.  v  Praze.    Emanata  ab  anno  1600—1610  str.  57. 

AUergnádigister  Eaiser,  Kůnig  und  Herrl  Nachdem  die  gemeine  Sag  gehet,  dass  die  Herr- 
schafl  Libochowicz  einem  unkatholischen  Herm  oder  vom  Adel  allbereit  verkaufl  seie  oder  noch  ver- 
kauft  solle  werden,  ist  mir  dasselbig  zu  hdren  nit  wenig  zu  Herzen  gangen,  in  Bedenkung,  dass 
emennte  Herrschaft  hievor  je  und  alle  Zeit  unter  katholischen  Obrigkeiten  gewesen,  dahero  die  Unter- 
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thanen  und  das  arme  darzu  gehórige  Vólkleia  von  den  Eetzereien  bis  auf  dato  unbefleckt  verblieben, 
wie  dann  zu  rnehrer  Sicherheit,  dass  sie  auch  hinfůro  stets  und  unverruckt  katholisch  verbleiben 
sollen,  die  Collaturen  den  Patribus  Jesuitis  zu  ersetzen,  mir  als  dem  ordinarío  loci  die  Príester 
und  Pfarrer  pro  confirmatione  zu  prásentieren  vertraut  und  eingeantwortet,  welches  auch  also  mit 
£.  Mt  Vorwissen  und  gnadigistem  Consens  der  LandtafeI  dieses  Kónigreichs  Behemen  einverleibt 
ist  worden. 

Weiln  mir  dann  nit  unbewusst,  wasmassen  ich  als  unwiirdiger  pastor  und  loci  ordinarius  io 
diesem  Konigreich  Behemben  Gott  dem  AUmáchtigen  fClr  ein  schwere  Rechenschaft  geben  mtisste, 
wann  ich  zusáhe,  dass  gemelte  Herrschaft  eiuer  unkatholischen  Person  verkauft,  dardurch  das  arme 
Volklein  von  dem  katholischen  Glauben  zum  Abfall  gedrungen,  in  die  Gefahr  desselben  Seelen  Seelig- 
keit  vertieft  wiirde  und  E.  Mt.  dieses  vieler  Seelen  Schadens  nit  erindert  oder  vorwarnete:  dero- 
wegen  erindere  und  bitte  E.  Mt.  ich  hiemit  ganz  demiithig  und  ge^iorsambist.  die  wólle  Ihr  gnš4igist 
zu  Herzen  gehen  lassen,  dass  Christus,  unser  lieber  Herr  und  Heilaod,  vorberuhiter  zu  der  Herrschaft 
Libochowicz  gehoriger  armer  Unterthanen  Seelen  durch  sein  bitter  Leiden  und  Sterben  theuer  erlost 
und  erkauft  hat,  und  derowegen  nicht  gedulden  noch  zugeben,  dass  sie  anjetzo  umb  ein  so  schlechte 
Summa  Gelds,  als  ein  Hundert  und  fúnfzig  Tausent  Schock  (die  man  doch  ohne  Zweifel  mit  Hilf  und 
und  Segen  des  AUmáchtigen  anderer  Orten  aufbringen  mochte)  wiederumb  verkaufet  und  in  ewiges 
Seelen verderben  gestůrzet  werden,  zumaleu  weiln  E.  Kais.  Mt.  gnádigist  wohl  bewusst,  wie  die  luthe- 
rische  oder  pikardische  Herren  und  Edelleut,  wann  sie  dergleichen  katholische  Herrschaften  bekumben, 
mit  AbschaflFung  der  katholischen  Pfarr  und  Introducierung  anderer  sektischen  Prádikanten  procedie- 
ren  und  alďo  die  armen  Unterthanen  mit  Beraubung  ihrer  Seelen  Seeligkeit  in  ewiges  Verderben 
stůrzen,  inmassen  dann  ein  Exempel  mit  der  Herrschaft  Litschkow  (welche  von  E.  Mt.  auch  also  ver- 
kauft  worden)  vor  Augen  ist,  allda  der  Edelmann  Hrobcziczky  keinen  katholischen  Pfarrer  oder  Unter- 
thanen mehr  gedulden  will,  dass  also  die  Verkaufung  dergleichen  Herrschaften  zu  einem  grossen 
Stoss  und  Untergang  der  katholischen  Religion  reichen  thut  und  die  schwere  Verantwortung  des- 
selben bei  Gott  dem  AUmáchtigen  bis  zu  jenem  Tag  anstehen  verbleibt.  Solche  hochwichtige  Šach 
hab  E.  Kais.  Mt.  ich  als  unwiirdiger  Erzbischof  und  deroselben  demttthigister  Kaplan  in  untertháni- 
gister  Wohlmeinung  zu  Gemúth  fuhren  wollen  und  thue  dameben  zu  kaiserl.  Gnaden  mich  unter- 
thánigist  befehlchen. 

Dem  Herm  Barvitio  zugesteUt. 


255.     Jan  z  Habartic^   hejtman  panství  Podébradského,   oznamuje  komoře  české,   6e  LibiČtí    niiádným 

způsobem  nechtějí  přijmouti  kněze  Zikmunda,  jim  od  arcibiskupa  za  faráře  dosazeného. 

18.  krétna  [praes.]  1602.  —  Orig.   v  arch.  arcib.  Pražského  sub  „Parochialia  L." 

VMti  urození  páni  oc.  Za  slušné  mně  se  vidělo  VMtem  v  tomto  spisu  některé  potřebné 
artikule  v  známost  ponížené  uvésti  na  JMCské  pána  nás  všech   nejmilostivějšího   milostivé    poručení. 

Předně  jakž  JMkn.  pánu  panu  arcibiskupu  Pražskému  všech  paoství  JMti  kolatury  svěřeny 
jsou,  co  JMkn.  za  mé  správy  kněží  na  panství  konfirmovati  a  dosazovati  milostivě  ráčí,  vždycky  to 
pokojné  šlo ;  ale  ted  pak  nedávných  dnův  JMkn.  ráčil  milostivě  mně  poručení  učiniti  ctihodného  kněze 
Zikmunda  na  faru  Libickou  na  panství  Poděbradském  dosaditi.  To  jsem  náležitě  poslušně  vykonati 
chtěl  a  při  přítomnosti  pana  děkana  Poděbradskýho  jim  vůli  JMkn.  v  známost  uvedl.  Ale  oni  jakž 
z  panství  Poděbradského  tak  Kolínského,  kteří  k  té  vosadě  náleží,  žádným  napomínáním  jakž  ode 
mne  tak  pana  děkana  k  tomu  přivedení   býti  nemohli.     Uvedl  jsem  to  v  známost  i  pan  děkan  JMkn. 
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I  ráčil  JMt  VMtem  jejich  neposlušnost  v  známost  uvésti,  na  kterou  milostivé  jste  mné  poručiti  ráčili, 
abych  oznámeného  knéze  Zikmunda  na  faru  Libickou  dosadil ;  oznámené  JMCské  poddané  jakž  z  pan- 
ství Podébradskébo  tak  Kolínského  k  tomu  náležící  jsem  obeslal  a  se  panem  dékanem  s  nimi  nékolik 
hodin  na  zámku  ztrávil,  předkládajíc  milostivou  vůli  JMCské,  VMtí  poručení.  Nic  se  při  tom  za- 
tvrdilém lidu  prospěti  nemohlo,  nýbrž  dali  se  slyšeti  i  přede  mnou,  by  jim  načkoli  přišlo,  že  toho 
učiniti  nemohou.  Pan  děkan  jako  člověk  učený  předkládal,  proč,  poněvadž  se  jim  pod  obojí  v  pravdě 
a  nejinač  slouží,  jakož  v  tom  se  velice  zavazoval  i  osvědčoval  téměř,  kteří  k  němu  k  stolu  božímu 
chodili;  nic  prospěti  nemohlo.  I  chtějíce  pan  děkan  vyrozuměti  se  mnou,  proč  tomu  místo  dáti  ne- 
chtí,  dali  tak  odpověď,  že  oni  k  zpovědi  nemohou,  a  že  se  jim  při  oltáři  česky  jakž  svaté  evangelium 
tak  i  jiné  služby  boží  nekonají,  a  tak  jinač  nerozumím,  nežli  že  ti  prostí  lidé  od  někoho  posilu  mají. 
I  ač,  milostiví  páni,  snad  bych  toho  dovedl,  že  bych  kněze  Zikmunda  na  touž  faru  přece  osadil,  ale 
poněvadž  toho  doložili,  že  žádný  do  kostela  nep&jde,  kterak  by  ten  kněz  Zikmund  mezi  nimi  bezpečen 
býti  mohl,  milostivě  vážiti  ráčíte.  A  kdybych  pro  jich  neposlušnost,  jako  jsou  toho  zasloužili,  trestá- 
ním skrze  vězení  k  tomu  přikročil,  v  čemž  jsou  se  vohlásili,  že  by  před  VMt  houfně  na  komoru  šli. 
A  poněvadž  oznámený  kněz  Zikmund  mezi  tak  nezbedný  lidi  dostati  se  nemíní  pro  bezpečnost  života 
svého,  neb  i  tak  někteří,  jakž  jsem  zpraven,  se  ohlásili,  než  to  oni  učiní  a  jím  se  spravovati  budou, 
že  raci  hrdla  ztratí,  mám  naději,  že  dotčený  kněz  Zikmund  JMkn.  to  v  známost  uvede.  Nemohl  jsem 
pominouti  VMtem  nežli  neposlušnost  těch  poddaných  v  známost  poníženě  uvésti.  Mně  není  možné  v  té 
příčině  těmi  lidmi  zvládnouti.  VMtí  poslušný  služebník       Jan  z  Habartic. 


256.  Důvody  kurfirštem  Saským  uvedené,  pro  které  žádá  císaře  za  takovou  změnu  při  přijímáni  lén 
koruny  české  v  zemi  Fqjtské,  aby  kurfirsti  Saští  na  dále  nebyli  nuceni  vysílati  k  propůjčení  lén  osobu 
knížecí  domu  Saského,  nýbrž  aby  stačilo  k  výkonu  takovému  zastoupení  některým  hrabětem  a  osobou 

stavu  panského  neb  rytířského. 
1602,  Y  kTétnu.  —  Souč.  opis  y  c.  a  k.  stát.  arch.  ve  Vídni.    Bohemica  fasc.  3. 

Von  der  Róm.  Kais.  auch  zu  tíungarn  und  Beheimb  Konigl.  Mt.  wird  von  dem  Churfttrsten 
zu  Sachsen  unterthánigist  gebeten,  Ihre  Kais.  Mt.  wollten  allergnádigist  bewilligen,  dass  S.  Churfíirstl. 
Gnd.  die  beheimische  Lehen,  welche  im  Voigtlande  liegen,  als  Voigtsberg,  Plauen,  Pause  und  Sch5- 
neck,  durch  Ráth,  einen  Grafen,  Herm-  oder  Ritterstandes  und  Gelehrten,  hinfurder  empfangen  und 
weiland  Churfilrst  Augusti  zu  Sachsen  Revers  ufgehoben  und  das  chur-  und  fíirstliche  Haus  von 
Sachsen  damit  kunftig  verschont  werde,  aus  Ursachen : 

1.  Weil  die  Nátur  oder  Eigenschaft  des  Lehens  nicht  geándert,  sondern  allein  die  Person  zu 
der  Lehensempfángnus  gemittelt  und  einen  Weg  wie  den  andern  der  Kron  Beheimb  stetig  Lehen  bleiben. 

2.  Weil  solch  Lehenstíick  kein  Fílrstenthumb,  Markgrafschaft  oder  Grafschaft,  sondern  nur 
vier  Ámbter,  welche  jáhrlich  nicht  uber  8000  Gulden  ertragen,  antriflft,  umb  welcher  willen  ein  Herzog 
von  Sachsen  billig  nicht  so  hoch  bemuhet  wird. 

3.  Weil  von  der  Kais.  Mt.  der  Ghurfarst  zu  Sachsen  die  Chur  Sachsen,  Landgrafschaft  Dó- 
ringen  [Thftringen],  Markgrafschaft  Meissen,  gefdrste  Grafschaft  Henneberg  und  andere  Herrschaften 
durch  dero  Abgesaudten  empfangen  lassen. 

4.  Weil  nicht  ohne,  dass  andere  Chur-  und  Fíirsten  des  Reichs  weit  ansehenlichere,  statt- 
lichere  Lehen  von  der  Kron  Beheimb  haben,  als  Pfalz,  Baiern,  Wttrtenberg  und  andere,  und  dannoch 
nur  durch  Abgesandte  empfangen  lassen,  begeben  also  Ihrer  Kais.  Mt  Hoheit  in  Beheimen  nichts, 
sondern  wird  alleiue  das  bewílligt,  wie  es  in  gleichen  FfiUen  mit  andern  FQrsten  gehalten  wird. 
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5.  Weil  dann  dieses  des  Churftirsten  zu  Sachsen  an  die  Kais.  Mt.  erste  Bitt  and  solches 
wohl  und  fuglich  ohne  Schmalerung  der  Reputation  des  Lehens  und  Kammerguts,  alienatio  feadi 
auch  Ton  S.  Churfúrstl.  6nd.  nicht  gesucht,  sondern  nátura  ejusdem  Terbleibet,  daheio  solche  Bewilli- 
gong  auch  ausserhalb  eines  Landtags  wohl  geschehen  kann:  als  zweifeln  8.  Churftirstl.  6nd.  im 
wenigsten  nicht,  Ihre  Kais.  Mt.  werden  S.  Ghurfurstl.  6nd.  erster  Bitt  allergnádigist  stattgeben,  dar- 
gegen  sich  S.  Ghurftirstl.  Gnd.  gegen  Ihre  Kais.  Mt.  dermassen  allerunterthanigist  dankbarlich  er- 
zeigen  werden,  dass  Ihre  Kais.  Mt.  ein  gnádigist  GenQgen  und  Gefallen  daran  haben  werden. 


267.    N&jvyšší  úředníci  a  soudcové  eemští  předkládají  císaři,  íe  o  iádosti  kurfiršta  Saského  na  mnénu 

v  přijímání  lén  koi-uny  České  v  zemi  Fqjtské  nemohou  bez  vědomi  a  svolení  všech  stavů  podati  dobré 

zdáním  odvolávajíce  se  na  svoje  vyjádření,  jeí  r.  1601  v  téie  záležitosti  učinili. 

V  krětna  1602.  —  Opis  sonč.  y  c.  a  k.  státn.  arch.   tb  Vídni.    Bohemica  fasc.  3. 

Allergnádigister  Kaiser,  Eunig  und  Herr !  Die  obristen  Herren  Landofficierer  und  Rechtsitzer 
des  Eunigreichs  Beheimb  haben  aus  des  obristen  Herrn  Eanzlers  in  £.  Eais.  Mt.  Namen  ihnen  ge- 
thanen  Furbringen  des  Ghurfúrsten  zu  Sachsen  unterthánigistes  Suchen  und  Bitten,  damit  Ihrer  Chur- 
Mrstl.  Gnd.  die  voitlandische  Lehen  hinfuro  nit  mehr  durch  eine  furstUche,  sondern  eine  gráfliche 
und  Hermstandsperson  Yon  E.  Eais.  Mt.  als  Eunige  zu  Beheimb  empfahen  lassen,  beineben  auch  wei- 
land  Ghurfúrsten  Augusti  seligen  von  sich  gegebener  Revers  cassieit  und  also  dem  Ghurfúrsten  aus 
denen  in  seiner  Abgesandten  úbergebenen  Schrift  begriffenen  Ursachen  hierinnen  gewillfahret  werden 
mochte,  nach  láugs  vemommen,  dasselbige  auch  auf  E.  Eais.  Mt.  allerguádigisten  Befehlch  der  Noth- 
durft  nach  erwogen  und  berathschlagt.  Wie  sie  sich  nun  aus  unterthánigisten  Gehorsamb  schuldig 
und  pflichtig  erkennen,  E.  Mt.  ihres  allerguádigisten  Eaisers,  Eunigs  und  Herms,  gnadigisten  Willen 
hOchster  Muglichkeit  nach,  zu  erfflllen,  fúr  ihre  Person  auch  Ihr  Ghurfurstl.  Gnd.  zu  Sachsen  wegen 
der  von  seinem  Herrn  Vatem  und  Grossvatern  mit  dieser  Eron  allezeit  habenden  vertráulichen  und 
freundlichen  Gorrespondenz,  alle  mugliche  Dienst  zu  erzeigen  ganz  willig,  also  will  ihnen  obliegender 
Pflicht  nach,  mit  deren  sie  E.  Eais.  Mt.  als  Eunigen  urd  der  Eron  zu  Beheimb  zugethan,  nit  weniger 
gebflhren,  die  Wohlfahrt,  Reputation  und  Hoheit  ihres  lieben  Vaterlands  in  sondere  gebfthrliche  Acht 
zu  nehmben.  Und  sintemal  dann  im  verschienen  Monat  Junio  des  abgewichenen  Sechshundert  und 
ersten  Jahrs  auf  einkombenes  und  von  der  Hofkammer  ausgangenes  Memoriál  eben  dieses  Punkts 
halber,  auf  dass  von  der  furstlichen  Person  in  Belehnung  des  Voitlandes  abkomben  mochte,  die 
obristen  Landofficierer,  Rechtsitzer  und  Rathe,  so  damals  in  guter  Anzahl  in  die  Eanzlei  zusammen 
komben,  ihre  nothwendige  ausfiihrliche  Antwort  (laut  beiverwahrter  Abschrift)  E.  Eais.  Mt.  gehorsamb- 
lichen  zustelleu  und  in  derselben  stattliche  Ursachen,  warumben  ihnen  ausser  eines  gemeinen  Land- 
tags und  aller  drei  Stánde  dieses  Eunigreichs  Vorwissen  und  Willen  von  dieser  Šach  zu  tractieren 
und  etwas  darzu  zu  rathen  nit  gebiihren  noch  geziemeii  wollt,  anziehen,  beineben  auch  unterthánig- 
lichen  bitten  lassen,  E.  Eais.  Mt.  geruhen  und  wollten  diese  lobliche  Eron  bei  dero  noch  habenden 
ubrigen  Regalien  allergnádigist  verbleiben  und  den  ganzen  Actum  der  Belehnung  halber  bei  dem 
alten  und  nunmehr  zu  dreimalen  continuierten  módo  bewenden  lassen,  darob  auch  gnádigist  hand- 
haben:  als  seind  gedachte  obriste  Landofficierer  und  Rechtsitzer  nochmals  der  allerunterthanigisten, 
gehorsambisten  und  demuthigisten  Zuversicht,  E.  Eais.  Mt.  als  ein  loblichster,  hochverstandiger  und 
gerechtigster  Herr  werden  sie  aus  hievor  angezogenen  und  angedcuten  stattlichen  und  ehaften  Ursachen, 
dass  sie  auch  anjetzo  fur  sich  selbist   ohne  Gonsens,  Wissen,   Willen  und  Yolhnacht  der  Stande  in 
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einer  so  wichtigen  and  dieser  Kron  hoch  angelegenen  Sachen,  in  déme  es  nit  allein  umb  Yeránderung 
80  ansehenlichen  und  reputatischen  Actum,  sondern  auch  wegen  Gassierung  Ghurfdrst  Augusti  seligen 
Ton  sieh  gegebenen  Revers  (welcher  nach  Besagung  des  fuufundsiebenzigisten  Landtagsbeschlusses  zu 
den  Laudsprivilegien  auf  den  Karistein  gelegt  sollen  werden)  zu  thun  íst,  ihr  gehorsames  Gutachten 
und  Rath  nit  geben  kunnen,  allergnádigíst  fur  entschuldigt  halten,  und  also  die  Berathschlagung  und 
Erwágung  dieses  negotii  allen  dreien  Standen  dieses  Eunigreichs  (denen  es  dann  neben  £.  Mt.  als 
Eunige  eigentlichen  zustehet)  vorbehalten,  nit  weniger  auch  ob  E.  Mt.  und  der  Kron  Regalien,  Ho- 
heiten  und  Reputation  allergnádigist  und  Táterlich  Hand  halten  und  ihrer  der  obristen  Landof&cierer 
und  Rechtsitzer  (die  sieh  E.  Mt.  aufs  allerunterthánigist,  gehorsamist  und  demuthigist  zu  kaiser-  und 
kflniglichen  Gnaden  befehlen)  allergnádigister  Kaiser,  Kunig  und  Herr  sein  und  verbleiben.*) 


258.  Purkmistr  a  rcida  města  Chomutova  prohlašují^  Se  jim  a  pohořaiým  sot^sedúm  sbírky  a  kontribuce 
ea  termin  s.  Havla  1601  a  s.  Jiří  1602  byly  od  císaře  odpuštěny. 

21.  května  1602.  —  Kopiář  v  arch.  města  Chomutova. 

My  ]mrkmistr  a  rada  mésta  GhomútoTa  známo  činíme  tímto  listem  přede  všemi,  že  maje  vedle 
snémovniho  snesení,  jenž  se  léta  předešlého  1601  stalo,  jak  mésíčnou  i  jiné  sbírky,  tak  také  i  kontribucí 
z  vína,  mas  a  páleného  termin  s.  Havla  dotčeného  minulého  roku  i  dnihý  svatojirský  nyní  minulý  termin 
při  obci  naší  vybrati,  p.  berníkům  kraje  Žateckého  odvésti:  nám  jsou  a  pohořalým  sousedům  našim 
takové  všecky  sbírky  od  JMGské  pána  pana  našeho  nejmilostivéjšího  za  dotčený  rok  odpuštěny  a  pasí- 
rovány.  A  že  to  tak  jest,  přijímajíc  to  k  svému  svědomí,  pečetí  naší  městskou  stvi*zujeme.  Datum 
v  outerý  po  neděli  Exaudi  1602. 


2o9,     Purkmistr  a  rada  města  Pleně  žádají  komoru  českou,  aby  bemi  zadréalou  z  r.  1577  ze  statku 
Sméčického  po  Fr.  Malešickém  z  PotUnova  platiti  nemuseli,  poněvndS  snesení  sněmovní  takovouto  bemi 

platiti  nenařizuje. 
V  PLZNI,  29.  května  1602.  —  Orig.  v  MS:  „Snesení  obecní  od  1.  1581"  v  arch.  města  Domažlic. 

Službu  dc.  Ráčili  jste  nedávno  pominulých  dnův  k  nám  do  města  Pizné  dvé  osoby  vypraviti 
a  jim  o  tom,  aby  od  nás  berni  z  statku  Sméčického  za  držení  někdy  Fridricha  Malešického  z  Poutnova 
Dovyprávěnou  a  při  tom  jeden  termin  berně  domovní  z  lidí  poddaných  našich  za  této  9C  77  zadržalou 
vyzdvihli,  poručiti.  I  nenadavše  se  takového  proti  nám  nastoupení  a  jsouce  nyní  v  jiných  velikých 
a  znamenitých  se  vší  obcí  naáí  obtížnostech  postaveni,  poručili  jsme  ihned  to  v  kanceláři  naší,  zdali 
by  se  na  odvedení  týchž  berní  jaké  kvitancí  nacházely,  se  vší  pilností  vyhledávati.  Kdež  předkem 
nacházíme  to,  že  jsme  my  nejprve  za  léto  oc  76  berni  z  lidí  poddaných  k  městu  přináležejících  proti 
pořádné  kvitancí,  též  také  potom  i  jinou  bemi  druhého  dílu  vedle  kvitancí,  kteréž  datum  na  hradě 
Pražském  ve  středu  po  svatém  Jeronýmu  léta  oc  77,  i  s  škodami,  což  jich  tehdáž  pro  výjezd  pánův 
bemíkův  dáti  se  muselo,  z  týchž  lidí  zouplna  toho  roka  dali  a  odvedli.  A  poněvadž  nám  vedle  sněmAv 
obecních  nic  více  mimo  toliko  jeden  díl  za  jeden  každý  rok  dáti  se  nedostalo,  najíti   toho   při  sobě 


*)  Viz  o  tom  zápis  Vil.  Slavaty  ze  dne  8.  března  1602   uveřejněný  Drem  A.  Rezkem  sab  „Zápisky  Viléma  Sla- 
vaty  z  let  1601—3"  v  Rozpravách  učené  spol.  6.  1888. 
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nemůžeme,  abychom  na  tento  čas  čím  dáleji  a  výšeji  z  týchž  lidí  poddaných  naSich  spravedlivé  povinni 
býti  měli. 

Co  se  pak  berni  od  někdy  pana  Fridricha  Malešického  z  Poutnova  z  lidí  poddaných  jeho 
zadržalé  dotyce,  to  a  takové  proti  nám  nastoupení  vidí  se  nám  též  býti  proti  nejednomu  snesení 
sněmovnímu;  neb  věděti  o  tom  ráčíte,  že  jest  netoliko  týmž  sněmem  obecním  nejvyšším  berníkflm 
k  vyupomínání  všech  starých  reštantův  od  jednoho  každého  obyvatele  království  tohoto  jistý  čas 
ukládán  býval,  ale  také  to  se  též  artikulem  sněmu  obecního,  kterýž  na  hradě  Pražském  ve  čtvrtek 
po  neděli  Jubilate  léta  minulého  oc  78  držán  byl,  patrné  učiniti  může,  že  jsou  všickni  tři  stavové  za 
to  JMCské,  aby  od  takových  reštantův,  kteréž  by  buďto  na  statcích  na  takových  lidí  zemřelých  aneb 
rozprodaných  a  jiných  těm  podobných  zůstávaly,  milostivě  upustiti  ráčil,  poddaně  prosili,  i  při  žádosti 
své  zůstaveni  byli.  Nad  to  výš  týmž  sněmem  obecním  nejvyšším  berníkdm  o  tom,  aby  berni  při  každém 
terminu  přišlou  zouplna  k  vyupomínání  přivedli,  a  pokudž  by  jaké  reštanty  bezelstně  pozůstaly,  a  oni 
je  od  zavření  téhož  sněmu  až  do  tří  let  nedobyli  a  nezvyupomínali,  že  již  po  vyjití  výš  dotčených 
tří  let  žádný  více  z  takové  berně  napomínán  býti  nemá,  dostatečné  vyměření  se  stalo,  s  tím  toho 
doložením,  pokudž  by  nejvyšší  bemíci  komu  v  tom  folk  činili  a  skrze  nedbanlivost  svou  reštanty 
vyupomínati  obmeškali,  že  o  to  k  týmž  bemíkům  hledíno  býti  má,  jakž  to  týž  artikul  sněmovní  v  sobě 
siřeji  obsahuje.  I  kterakž  tehdy  to,  čehož  jiní  restantníci  osvobozeni  jsou,  anebo  vedle  téhož  snesení 
obecního  jiní  z  toho  odpovídati  měli,  nyní  po  vyjití  mnoho  let  zemských  při  nás  po  smrti  nadepsaného 
pana  Fridricha  Malešického  spravedlivě  vyhledáváno  býti  může,  toho  sami  jakožto  páni  spravedliví 
při  sobě  povážiti  moci  ráčíte.  Protož  za  to  VMtí  s  uctivostí  žádáme,  poněvadž  v  té  jedné  i  druhé 
příčině,  čehož  se  tu  pří  nás  vyhledává,  patrné  a  dostatečné  odvody  pro  sebe  máme,  že  nás  při  tom 
svolení  obecním  zůstaviti  a  toho,  abychom  se  o  nynější  pomoci  sněmovní  starajíce  je  bez  dalších 
obtížností  vypraviti  mohli,  nám  laskavě  příti  ráčíte.  S  tím  se  VMtem  dobře  a  štastně  míti  vinSiýeme. 
Datum  v  Plzni  v  středu  po  slavném  hodu  seslání  Ducha  svatého  na  apoštoly  léta  1602. 

Purkmistr  a  rada  města  Pleně, 


260,  Komora  dvorská  iádá  císaře^    aby  s  nejvyššími  vředníky  království  českého  jednal  o  předchozím 

vybírání  berní  a  sbírek  na  rok  1603^  poněvadí  pomoc  letošní  od   stavů  Českých  a  Moravských  svolená 

na  přípravy  válečné  nestačí,   byvši  jií  z  polovice  vynaloíena  na  válku  v  Sfdmihradech 

a  ve  Valašsku. 
V  PRAZE,  10.  června  1602.  —  Orig.  v  c.  a  k.  státním  archivu  ve  Vídni.  Bohemica  fasc.  3. 

Die  Bom.  Eais.  auch  zu  Hungem  und  Beheimb  Eúnigl.  Mt.,  unser  allergnádígister  Herr, 
werden  von  dero  Hofkammer  allerunterthánigist  gebeten,  weil  zu  den  Eriegswerbungen  und  praepa- 
ratoriis  ein  grosse  Summa  Geids  gehSrig,  die  heurige  beheimbische  und  márherische  Bewilligung  schon 
zum  halben  Theil  auf  die  Siebenbiirgisch  und  Wallachische  Kriegsexpeditioneu  verwendet,  und  bei 
manglenden  Beichs-  und  andern  frembden  Hilfen  kein  anders  Mittel,  als  auf  die  beheimbische 
kůnfiige  Jahrshilf  zu  anticipieren  ist,  darvon  sich  aber  die  Herren  obristen  Landtofťicierer  hishero 
entschuldiget,  dass  Ihre  Bóm.  Kais.  Mt.  den  gemelten  Herren  obristen  Landofficierern  deswegen  selbst 
allergnádigist  zusprechen  wollten,  und  thut  Ihrer  Kais.  Mt.  zu  kaiserlichen  Gnaden  die  Hofkammer  be- 
nebens  sich  in  unterthánigisten  Gehorsamb  befehlen.  Actum  Prag  den  zehenten  Junii  anno  im  sechzen- 
hundert  und  andern. 
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261.  Rudolf  IL  oznamuje  purkmistru  a  radě  města  Tábora,  ie  dne  30,  června  u  nich  1000  koni 
jiedných  mustrováno  a  pod  velením  Matyáše  hraběte  b  Thurnu  do  Uher  proti  Turkům  vypraveno 
bude,  i  nařizuje  jim^    aby  se  k  tomu  aachystali  potřebnou  potravou  a  obrokem,    tak  aby  vojsko  přičiny 

nemělo  liďm  bráti  a  škoditi. 
NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  12.  óerTna  1602.  —  Orig.  ▼  arch.  města  Tábora.    B.  III. 

Rudolf  oc.  Opatrní  věrní  naši  milí.  Věděti  vám  milostivé  dáváme,  že  jsme  z  jistých  a  uzna- 
lých příčin  se  v  tom  konečně  ustanoviti  a  v  radě  zavříti  ráčili,  aby  tisíc  koní  jízdných,  kterýž  z  to- 
hoto království  Českého  proti  nepříteli  Turku  podle  jiného  válečnýho  lidu  vypraven  a  vyslán  býti, 
a  ten  urozený  Mates  hrabě  z  Thurnu,  věrný  náš  milý,  vésti  má,  se  u  vás  v  městě  sjel  a  tu  posled- 
ního dne  měsíce  Junii,  to  jest  v  neděli  po  sv.  Petru  a  Pavlu  nejprve  příátí,  zmustrován  a  hned  od- 
tud do  království  Uherského  do  pole  s  pomocí  pána  Boha  vypraven  byl.  A  poněvadž  se  pro  tejž 
počet  lidu,  který  se  tak  k  vám  do  města  sjížděti  bude  a  sjede,  profantuov,  potrav  a  obrokuov  koň- 
ských pro  pohodlí  a  vychování  jejich  náležitě  potřebovati  bude,  protož  vám  poroučeti  ráčíme,  abyste 
to  při  sobě  i  spolusousedích  a  obyvatelích  svých  skutečně  nařídili  a  opatřili,  aby  se  všelijakými  po- 
travami a  profanty,  zvláště  pak  od  obrokuov  koňských,  zásobili  a  zachystali,  tak  aby  ten  válečný  lid 
za  slušnou  záplatu  pohodlí  a  náležitého  fedrunku  užiti  mobl  a  sobě  co  slušně  stěžovati  a  příčiny 
žádné  chudým  lidem  bráti  a  škoditi  neměli.  Nebo  jsme  listy  našimi  odevřenými  a  po  kraji  rozesla- 
nými všem  vuobec  o  tom  oznámiti  a  poručiti  ráčili,  aby  všelijaké  potravy,  též  obroky  koňské  k  vám 
k  městu  8  dostatkem  vezeny  byly,  a  těmi  abyste  fedrováni  byli.  Kdež  pochybovati  neráčíme,  než  že 
se  v  tom  tak  a  nejinač  poslušně  a  podHaně  zachováte  vědouce,  že  na  tom  jistu  a  milostivou  vůli 
naši  císařská  naplníte.  Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  středu  po  sv.  Medardu  léta  sestistého 
druhého  oc.  Rudolf  m.  p. 


262.  Rudolf  IL  nařizuje  české  komoře^  aby  pro  zaplacení  vojska  na  hranicích  při  městech  báňských 
v  Uhřích  na  rychlo  30.000  tolarů  opatřila  aneb  třeba  sama  na  úrok  se  vypučila  a  do  císařské  dvor- 
ské pokladny  proti  kvitanci  dvorského  pokladníka  Hanuše  Unterholzera  odvedla^  začei  ji  zmocňuje, 
aby  částku  tuto  i  s  úroky  splatila  z  berně  domovní^  na  kolik  se  jí  k  nejbližšímu  terminu  sv.  Barto- 
loměje sejde. 

V  PRAZE,  15.  čeryna  1602.  —  Souč.  ném.  opis  v  c.  a  k    společ.  financ,  arch.  ve  Vídni.  (Bdhmen,  Gedenkb.  1602.> 


263.  Bartoloměj  Vyrich  zprávu  dává  Maximilianu  vévodovi  Bavorskému,  ze  císař  vyslal  rychlého 
posla  ke  knížeti  Sedmihradskému  Bathorymu  za  příčinou  uzavření  míru;  Liechtenštejn  ée  s  velikou 
nádherou  uvítal  v  zahradě  jemu  od  císaře  darované  vévodu  Brunšvického;  poslové  saští  še  přišli, 
aby  přijali  pro  kurjiršta  léna  koruny  České;  nově  vystavený  Jdášter  kapucínův  Praze  že  byl  slavnostně 

vysvěcen. 
V  PRAZE,  17.  června  I602.  —  Oríg.  v  král.  stát.  arch.  v  Mnichové.    486— Ifs. 

[Die  Nachricht  von  der  Gefangennahme  des  Bascha  von  Ofen  und  dessen  Abfflhrung  nach 
Wien  liabe  den  kaiserlichen  Hof  in  ausserordentliche  Frohlichkeit  versetzt.  Der  Kaiser  hábe,  wie 
man  sagt,  vor  einigen  Tagen  einen  eigenen  Kurier  zum  Bathori  nach  Siebenbúrgen  geschickt,  um 
ihn  zum  sofortigen  Abschlusse  des  Friedens  zu  bringen.    Dominům  a  Lichtenstein  ante  octiduum  „in 
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horto  Curtiano,  jam  ex  dono  Gaesaris  ipsi  dato  et  mirifice  ac  sumptaose  accommodato"*  principem 
Brunsvicensem  excepisse.] 

Hesterna  diA  quoque  tandem  splendido  cum  comitatu  appulerunt  legati  ducis  Saxoniae,  inter 
quos  prímarius  habetur  comes  a  Schwarzenburg,  ea  mentě,  ut  renovationem  inyestiturae  a  Sac.  Caes. 
Maiestate  accipiant  de  partibus  feudalibus  Bohemicis. 

Heri  quoque  cum  debitis  caereraoniis  in  maxima  frequentia  populi,  praesertim  aulae  primátům 
regnique  procerum,  ab  archiepiscopo  Pragensi  consecratum  fuit  templům  noviter  a  fundamento  extruc- 
tum  Gapucinorum,  praesentibus  ac  saepius  more  solito  praeeuntibus  16  Gapucinis,  etiam  duobus  ex 
lis  in  Dalmaticis,  ferentibus  reliquias  B.  Mathaei  Apostoli,  S.  Wenceslai,  sanctí  et  patroni  Bohemiaei 
S.  Odomiliae,  Petronellae  et  ex  habitu  S.  Francisci.  Qui  fratres  Gapucini  cum  totius  civitatis  admi- 
ratione  die  solis  infra  octavam  Venerabilis  Sacramenti  in  solenni  processione  fuerunt  cum  aliis  Mino- 
ritis  apud  S.  Jacobum  in  antiqua  Urbe  Pragensi  monachis,  ubi  concursus  multitudinis  copiosae 
civium  alíorumque  accurentium  fuit  incredibilis,  ubi  ab  Hussitis  a  tempore  vastatoris  et  davi  istius 
bohemici,  Ziscae,  prohibiti  hactenus  fuerunt  a  processione  solenni,  sed  jam  (laus  Deo)  quarta  vice, 
nemini  plane  impediente,  proceribus  regni  et  aulae  comitantibus  inirsiim  celebrata  cum  plurimorum 
comitantium  et  intervenientium  aedifícatione  fuit. 


264.  VoršUa  Tctchovská,  abatyše  kláštera  Týneckého,  žádá  Qotharda  Floí-iana  Žiárského  ze  Ždáru  na 
červeném  Oujezdd  a  Jenči,  aby  svým  poddaným  ve  vííí  Pozdní  nařídily  by  přijali  katolického  faráře, 
kterého  jim  tam   na  poručení  arcibiskupovo  dala^    nebof  týž  také  pod  oboji  pod  známými  podmínkami 

přisluhovati  se  zavázal. 
V  KLÁŠTEŘE  TÝNECKÉM,  19.  Junii  1602.  —  Orig.  sub  „Varia  miacellanea'*  v  arch.  arcib.  Pražsk. 

Modlitbu  svú  vzkazuji  VMti,  urozený  a  statečný  rytíři  oc.  Nemohu  VMti  tajiti,  kterak  jest 
mi  JMkn.  pán  pan  arcibiskup  Pražský  ráčil  poručiti,  abych  faráře  svécení  pořádného  římského  k  poslu- 
hování v  chrámu  Páně  do  vsi  Pozně  nařídila,  kteréhož  také  před  rukami  majíce  nepominula  sem  jak 
YMtí  poddaným  Pozenským  tak  i  jiných  pánů  sousedů  k  témuž  záduší  náležejících  to  v  známost 
uvésti.  Kteřížto  nad  tím  se  zastavují  a  sobe  za  vejmluvu  berou,  že  toho  bez  vrchností  svejch  učiniti 
nemohou  oznámivše,  že  mají  sobě  poručeno,  aby  se  žádnejm  jinejm  knězem,  nežli  kterej  by  se  jim 
líbil  a  přijíti  viděl,  nespravovali  a  neřídili.  Já  pak,  nemoha  proti  takovému  poručení  JMkn.  a  znaje 
také  věc  slušnou  křesťankou  bejti,  nemohla  jsem  pominouti,  abych  VMti  tohoto  kratičkého  psaní  jakožto 
kolatorkyně  téhož  záduší  učiniti  a  o  tom  pánu  v  známost  uvésti  neměla  smejšlejíce,  že  se  pán  toho 
učiniti  zpěčovati,  anýbrž  při  poddanejch  svejch,  poněvadž  pod  obojí  zpflsobou,  kteříž  by  toho  žádostiví 
byli,  též  se  jim,  vSak  aby  zpovědí  zachovali  a  k  tomu  jako  hovada  nepřistupovali,  tělem  Páně  poslu- 
hovati bude,  dostatečně  o  tom  poručiti  a  to  při  týchž  poddaných  svých  Pozenských  naříditi  ráčíte,  aby 
se  tak  zachovali  a  k  poslouchání  slova  božího  do  chrámu  Páně  chodili  a  scházeli  a  pána  Boha  všemo- 
houcího modlitbami  svými  předcházeli,  jeho  za  smilování  v  hříších  a  potřebách  našich,  znaje  nyní 
veliký  hněv  boží,  jejž  nám  před  oči  předstírati  a  nás  k  polepšení  napomínati  ráčí,  prosili.  Za  odpověď, 
jíž  bych  se  spraviti  mohla,  žádám.    Dat.  v  klášteře  Tejneckém  v  středu  19.  Junii  léta  1602. 

VoršUa  Tachovská^  abatyše  kláštera  Tejneckého. 


Sněm  léta  1602.  33  [ 

265.     Nejvyšší  kancléř   království  českého  císaři  zprávu   dává  o  stém  jednání  s  nejvyššími  úředníky 

zemskými^  kteří  trvají  při  svém  dřívějším  prohlášení^  ie  nemohou  napřed  zaplatiti,  jakož  se  žádá^  berni 

válečnou  na  rok  1603  svolenou^  nejsouce  sněmem  k  tomu  zmocněni^  kteří  však  se  nabízejí,  že  chtějí  ručiti 

za  100.000  tolarů,  kteréž  by  sobě  císař  na  potřeby  válečné  vypůjčil. 

1602.  —  Opis  T  c.  a  k.  státn.  arch.  Ye  Vídni.  (Bohemica,  fasc.  3.) 

Allergnádigister  Kaiser,  Eúnig  und  Herr!  Auf  E.  Kais.  Mt.  gnádigisten  Befehlch  ist  den  anwe- 
senden  obristen  Landofficierern  des  Eauigreichs  Beheimb  durch  mich,  den  obristen  Eanzler,  nachlángs 
angezeigt  worden,  wie  dass  E.  Mt.  ihr  unterthánígistes  und  treuherziges  Anerbieten,  in  déme  sie  sich 
fiir  ein  Hundert  Tausend  Thaler  in  Búrgschaft  (doch  mit  gewissen  und  E.  Kais.  Mt.  gehorsambist 
referierten,  auch  in  sonderbarer  Schrift  verfassten  Conditionen)  einlassen  wollten,  zu  kaiserlichen  uud 
kuniglichen  Gnaden  annehmben,  aber  beineben  ihnen  gnádigist  nit  verhalten,  dass  die  Noth  des  Erb- 
feinds  halber  (welicher  allem  einkombenen  Bericht  nach  mit  ganzer  Macht  auf  E.  Kais.  Mt.  Lánder 
herauszeuhet)  je  so  gross  und  gewaltig,  dass  Sie  unumbgánglich  ein  mehrere  Summa  Gelds  zu  Be- 
fůrderung  des  Kriegswesens  bedůrftig  sein,  gnádigist  begehrend,  es  wollten  obbemelte  obriste  Land- 
officierer  auf  Mittel  und  Wege  bedacht  sein,  damit  die  ganze  Summa  (soviel  des  kunftigen  sechzeheu- 
hundert  und  dritten  Jahres  bewilligte  Hilfen  austragen  móchten)  aufgebracht  und  anticipiert  und 
hierin  E.  Kais.  Mt.  aus  unteithanigister  Lieb  und  Affection  zu  desto  besseren  Beschíitzung  und  Be- 
schiímung  der  Christenheit  gewillfahret  werde,  in  sonderbarer  Anmerkung,  dass  mit  Hilf  des  All- 
máchtigen  und  zu  Enthebung  E.  Mt.  getreuen  und  lieben  Untertbanen  von  so  steten  und  grossen 
Contributionen  die  Kriegssactien  in  Ungern  zu  einem  gewunschten  und  diesem,  auch  andern  christ- 
lichen  Lándern  guten  und  nutzlichen  Friedewesen  míigeii  gebracht  und  dirigiert  werden. 

Welches  alles  die  obristen  Landofficierer  nit  allein  zurNothdurft  verstanden,  sondern  es  auch 
in  ihrer  fleissigen  Erwágung  gehabt  und  bitten  E.  Kais.  Mt,  ihren  allergnádigisten  Kaiser,  Krtnig  und 
Herrn,  sie  sambtlichen  zum  gehorsambisten,  der  allergnádigisten  Zuversicht  zu  ihren  Personen  zu 
sein,  was  ihnen  nur  mensch-  und  múglirhen  zu  thun  w£íre,  dass  sie  an  ihrem  áusseristen  Vermiigen 
das  wenigiste  nit  unterlassen,  sondern  E.  Kais.  Mt.  gnádigistem  Willen  sich  gar  gerne  accomodieren 
wollten ;  alldieweiln  aber  E.  Kais.  Mt.  aus  ihrer  jungsten  der  Anticipation  halber  ubergebenen  gehor- 
sambisten  Schrift  soviel  in  kaiser-  und  kuniglichen  Gnaden  abnehmben  múgen,  dass  sie  zur  Antici- 
pation des  kunftigen  sechszehenhundert  und  dritten  Jahres  bewilligten  Hilfen  von  den  Stánden  dieses 
Kttnigreichs  mit  dem  Landtag  (wie  in  dergleichen  Fállen  pfleget  observiert  und  gehalten  zu  werden) 
gar  nit  gevollmáchtigr  sein,  noch  auch  sich  dessen  fur  sich  selbsteu  (in  déme  sie  es  gegen  jetzt  ge- 
dachten  Stánden  bei  kunftigem  gemeinem  Landtage  nicht  kiinnten  verantworten)  unterstehen  und  an- 
massen  durften,  gleichwohl  aber  zu  Erweisung  und  Darthuung  ihres  unterthánigisten  getreuen  Ge- 
múths,  welches  sie  schuldpflichtigist  gegen  £.  Kais.  Mt.  als  ihrem  allergnádigisten  Kaiser,  Kůnig  und 
Herrn  tragen,  sich  in  die  Búrgschaft  fiir  ein  Hundert  Tausend  Thaler  mit  den  angedeuten  Conditio- 
nibus  gutwillig  einzulassen  zugesagt  und  versprochen  haben :  als  hátten  sie  gehorsambist  verhofift 
(wie  auch  noch)  E.  Kais.  Mt.  wurden  mit  diesem  ihrem  unterthánigisten  Anerbieten  (sintemal  sie  ein 
mehrers  aua  angezogenen  ehaften  Ursachen  und,  dass  zur  Anticipation  von  ihnen  keine  Mittel  erfun- 
den  mógen  werden,  sie  nit  thuen  kónnten)  allergnádigist  zufrieden  sein  und  soliches  von  ihnen  mit 
kaiser-  und  kuniglichen  Gnaden  annehmben.  Und  weilen  dann  vielgemelten  obristen  Officierern  ausser 
solchen  Fůrschlags  in  etwas  hohers,  es  sei  anticipando  (welches  dann  mitVorwissen  und  Willen  aller 
dreien  Stánde  bei  gemeinem  Landtag  beschehen  miisste)  oder  in  andere  Weg  sich  einzulassen  weder 
verantwortlichen  noch    móglichen    ist:    so  bitten  sie  E.  Kais.  Mt.    zum   allerunterthánigisten,    dieselbe 
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wolle  sie  bei  dieser  ihrer  ganz  billichen  Entschuldígung  als  ein  loblicher  christlicher  Eaiser  gn&digist 
yerbleiben  lassen  und  ilir  allergnádigister  Kaiser,  Kunig  und  Herr  allezeit  sein  and  yerbleibea.  Dero 
sie  sich  dann  alleruDterthanigisten  und  geborsaiiibisten  befehlen  thuen. 


266.     Kněe   Václav  Dačický^   administrátor  kněžstva  pod  oboji,   háji  se  u  arcibiskupa  Praíského  proti 

nařčení.  Se  by  byl  nekněii  na  Jary  podával  a  konfirmovaly  a  tvrdí  naopak,  ie  jednal  vsdy  vedle  povin- 

nosti  své  pri  usazování  kněéí  na  fary;  protož  aby  arcibiskup   IHvým  zprávám  o  něm  roztrušovaným 

místa  nedával  a  v  jurisdikcí  konsistoře  pod  obojí  nesáhal. 

21.  óerTna  (praes.)  1602.  —  Orig.  t  arch.  arcib.  Pražského.    Parochialia  N. 

Osvícené  kníže,  pane  pane  arcibiskupe  Pražský,  pane  mně  laskavé  příznivý  oc.  Nemoha  se  upo- 
kojiti, ale  tímto  psaním  svým  VknMti  navštěvuji  a  pro  Boha  žádám,  že  je  ráčíte  vděčné  přijíti.  Včerej- 
šího dne  kněz  Tomáš  Soběslavský,  farář  Podskalský,  přišel  ke  mně  do  faiy  s  nějakým  knězem  starým. 
Pravil,  že  jest  byl  u  VknMti  přimlouvaje  se  za  toho  kněze  starého,  abyste  ho  ráčili  farou  opatřiti. 
Ale  však  než  ste  mn  na  jeho  přímluvy  ráčili  odpověď  dáti,  že  chodíce  od  jednoho  okna  k  druhému, 
zhoršujíc  se  a  hněvajíc  se  na  mne  naříkati  že  ste  ráčili  pravíce,  že  ten  administrátor  váš  fedruje 
a  podává  katy,  biřice,  franfurtíky  a  jiné,  ty  kteříž  kněžství  nemají,  na  fary  a  konfirmuje  a  jiného 
mnoho  na  potupu  mou  mluvíc,  co  se  VknMti  líbilo.  Nad  čímž  sem  se  velmi  zarmoutil,  nedavši  VknMti 
ani  žádnému  jinému  k  tomu  příčiny.  Ale  jakož  já  \TinMti  upřímně  v  kněžstvu  chráním,  tak  [aby] 
MV.  u  všech  vážena  a  ušťtřována  byla,  tak  sem  se  taky  nadál,  že  i  vy  mne  i-áčíte  před  kněžstvem 
a  před  zlými  pomluvami  ochraňovati,  jakožto  otec  syna.  Ale  že  mne  pak  naděje  má  sklamává,  to 
musím  na  ten  čas  pánu  Buohu  poručiti,  nýbrž  toto  pravím,  kdo  by  kolivěk  žádného  nevymínujíc  ta- 
kovou zprávu  na  zošklivení  osoby  mé  VknMti  dal,  klamavou  věc  a  nedůvodnou  mluvil,  neb  já  tomu 
zjevně  a  patrné  odpírám  a  odepříti  netoliko  před  VknMti  chci,  ale  bylo  třebas  před  vlastní  osobou 
JMCské  pána  pana  mého  milostivého,  neb  s«  ni  jak  sem  živ  s  katy,  biřici  a  s  kněžími  franfurtskými 
nic  neměl,  nemám,  a  míti  do  mé  smrti,  dá  mi  to  pán  Bůh,  nechci.  A  zachovávám  ten  dobrý 
způsob,  jetliže  kněze  kterého  dávám  na  fary,  tehdy  bez  formativ  aneb  testimonium  jak  do  konsistoře 
k  opatrování  nepřijímám,  tak  ani  na  fary  nekonfirmuji,  a  musí  mi  každý  okázati  svého  kněžství  testi- 
monium, ano  taky  i  to,  jak  se  jest,  kde  farářem  býval,  choval. 

Protož  VknMti  jakožto  věrný  syn  otce  svého  pokorné  a  poníženě  pro  Boha  prosím,  jsou-li 
jaké  zprávy  od  koho  jiak  kolivěk  o  osobě  mé  VknMti  učiněné  na  zošklivení  mne,  neračte  tomu  místa 
dáti.  A  jestliže  by  pak  i  kdo  ještě  jaké  nepravdivé  zprávy  činil  a  činiti  chtěl,  prosím  a  žádám  pro 
Boha,  neračte  jich  přijímati,  ale  zadržíc  takového  hance  a  potupníka  mého  při  VknMti  račte  ihned 
pro  mne  někoho  odeslati.  Já  hned  hotově  chci  se  k  VknMti  dostaviti  a  tu  toho,  jenž  by  mne  před 
VknMti  zošklivovati  chtěl  zprávami  svVmi  nepravdomluvnými,  tu  ho  rád  chci  poslouchati  a  vyslyšeti, 
jemu  odpověď  dáti  a  hned  se  před  VknMti  vyvésti  a  nevinného  ukázati  chci,  tak  že  VknMt  nebude 
se  míti  ani  žádný  z  živých  lidí  nade  mnou  v  čem  zhoršovati.  Nebo  co  mi  svěřeno  jest  od  JMCské 
tak  bedlivě  a  opatrně  toho  vyhledávám,  jihych  se  ničehož  toho  nedopustil,  ale  všecko  tak  opatruji, 
nad  čímž  by  JMCská  pán  i)an  můj  milostivý  i  VkuMt  mohla  se  potěšiti  a  v  dobrém  pokoji  zacho- 
váni býti. 

Druhé  VknMti  poníženě  žádám,  že  neráčíte  na  potupu  jak  úřadu  JMCské  konsistoře  Pražské 
tak  i  osoby  mé  na  kněží,  kteříž  sub  jurisdikcí  naši  náleží,  sahati  a  s  nimi  se  vězeti,  ale  jestliže  by 
kterýkoliv  proti  VknMti  co  učinil  buď  slovem  anebo  skutkem,  an  by  se  VknMti  to  nelíbilo,  račte  pro 
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mne  poslati.  Kdy  by  toliko  hlas  VknMti  v  uších  mých  zazněl,  chci  se  dáti  najíti ;  a  pakli  by  se  VknMti 
nelíbilo  pro  mne  poslati,  račte  mi  skrze  psaní  v  známost  dáti  uvésti.  To  ráčíte  poznati,  že  to  VknMti 
k  vy  nahrazení  přivedu,  tak  že  ten  ani  jiný  žádný  toho  se  dopustiti  smíti  nebude,  proč  by  ten  trestán 
byl,  neb  nežádám  nic  jiného,  než  s  VknMti  v  dobrém  přátelském  srozumění  vždy  zůstávati  a,  než 
bych  co  VknMti  protimyslného  učinil,  radči  chci  sloužiti  vždycky.  Věřím,  že  VknMt  této  mé  omluvě 
a  pravdivé  zprávě  i  žádosti  místo  v  srdci  svém  dáti  a  v  dobré  obrátiti  ráčí. 

VknMti  věrný  a  vždycky  upřímný  kaplan  kněz   Václav  Dačický, 

administrátor  kněžstva  pod  obojí. 

[Tergo:]    Praes.  21.  Junii  anno  16: )2. 


267.      Voršila  Tachovská,  abatyše  kláštera  Týneckéhn^  arcibiskupovi  Pražskému:  Se  obyvatelé  vsi  Pošdné 

jakožto  pod  obojí  nechtějí  ptijmouti  faráře  pod  jednou. 
V  KLÁŠTEŘE  TÝNECKÉM,  26.  čeirna  1602.  —  Orig.  sub  „Varia  misceUanea"   v  arch.  arcib.  Pražského. 

Modlitbu  svou  VknMti  vzkazuji  oc.  Nemohu  VknMti  tajiti,  že  jsem  dnuov  pominulých  uroze- 
nému pánu  panu  Jaroslavovi  Bořitovi  z  Martinic  na  Smečné  psaní  o  dosazení  knéze  strany  kolatury 
mé  ve  vsi  Požni  učinila.  Na  to  ode  pána  jest  mi  oustně  vzkázáno,  že  pán  tu  věc  opatřiti  a  při  pod- 
danejch  svejch,  aby  se  proti  tomu  nezpéčovali,  naříditi  ráčí.  Co  se  pak  dotejče  pana  Gotharda  Flo- 
riana Žďárského,  ten  hned  ani  psaní  přijíti  nechtěl,  a  pan  Matyáš  Štampach  očekávajíc  na  pana  Hanuše 
Hrušku  jest  mi  na  psaní  mé  žádné  odpovědi  nedal,  a  pana  Hanuše  psaní  mé  v  nebytí  jeho  na  Peruci 
doma  dojíti  nemohlo;  však  jak  doma  bude,  nepominu  mu  psaní  vodeslati  a,  v  jaký  rozum  panu  Got- 
hardovi  tak  jiným  pánům  jsou  psaní  učinrna,  připiš  pro  vyrozumění,  ano  také  psaní,  jehož  pan  Got- 
hard  přijíti  nechtěl,  VknMti  odsílám,  ráčíte-li  je  chtíti  v  psaní  svém  mu  odeslati. 

Též  také  VknMti  tajiti  nemohu,  maje  se  na  den  sv.  Jana  Křtitele  božího  dne  pominulého  ve 
vsi  Požni  při  též  kolatuře  mně  a  klášteru  náležité  slavnosti  a  pouf  držeti,  ke  mně  rychtář  s  jedním 
kostelníkem  z  též  vsi  jsouce  ode  všech  k  témuž  záduší  přináležejících  vyslán  přišel,  mně  na  místé 
všech  žádajíce,  abych  jim  v  tom  povolila,  aby  sobě  mohli  knéze  k  též  pouti  a  slavnosti,  kterýhož  by 
se  jim  vidělo,  zříditi.  Načež  jsem  jim  za  odpověď  dala,  že  já  nikoli  kněze  nepořádného,  aby  měl 
v  tom  kostele  služby  činiti  a  jim  sloužiti,  trpěti  a  k  tomu  povoliti  nechci,  nýbrž,  poněvadž  jsou  toho 
žádostivi,  že  já  sama  mezi  ně  na  týž  den  se  panem  farářem  svým  k  vykonání  té  slavnosti  se  vypra- 
viti chci.  I  přijavši  takovú  odpověď  ode  mne  oznámili,  že  chtějí  to  spolusousedům  svým  k  témuž 
záduší  přináležejícím  oznámiti  a,  jaká  jejich  v  tom  vůle  bude,  mně  v  známost  uvésti.  Což  potom  mně 
na  cedulce  za  (odpověď  dali,  že  oni  o  takového  kněze  nestojí  a  jeho  že  trpěti  uechtí,  nežli  že  při 
jaké  víře  jsou  prve  byli,  že  při  ní  až  do  smrti  zůstanou;  a  týž  rychtář,  kterýž  ke  mně  od  nich  chodil 
nejsa  tomu  na  odpor,  ten  mi  vzkázal,  že  jsou  se  všickni  na  tom  snesli,  že  tomu  nijakž  místa  dáti, 
abych  jim  knéze  pod  jednou  voziti  a  nařizovati  do  téhož  chrámu  jměla,  nechtějí.  Toto  mi  voznámili 
a  vzkázali,  nochci-li  s  posměchem  a  hanbou  zase  od  nich  jeti,  abych  radčeiji  doma  zůstala,  a  že  sla 
viti  nebudou  a  zvoniti  nedopustí ;  což  tak  zůstalo  a  s  tý  pouti  sešlo.  A  tak  v  tom  ve  všem  VknMti 
se  k  ochraně  poroučejíce,  jak  bych  se  dáleji  chovati  jměla,  za  naučení  žádám.  S  tím  milost  boží  rač 
bejti  se  všemi  námi.     Datum  v  klášteře  Tejneckém  v  středu  po  sv.  Janu  Křtiteli  božím  léta  1602. 

Za  VknMt  na  modlitbách  trvající  Voršila  Tachovská,  abatyše  kláštera  Tejneckého. 
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268.  Odpověd  císařská  na  omluvu  nfjvyšiích  úíedníkú  zemských  hráloiství  českého,  kteří  odpírají  vy 
platiti  vedle  íádosti  císařovy  napřed  sbírku  válečnou,  sněmem  na  rok  1603  povolenou.  Císař  předJUádc 
jim  veliké  nebezpečí,  které  hrozí  od  Turků,  vyvrací  pochybnosti  jejich  a  Sádá,  aby  nejen  svolili  k  vy- 
placení napřed  pomoci  válečné  na  rok  1603  povolené^  nýbri  aby  také  sami  mezi  sdnm  a  ostatními  stavy 
do  čtyř  dnúv  opatřili  nejméně  100.000  tolarů  na  rychlou  pomoc. 
V  PRAZE,  HO.  června  1602.  —  Opis  sonó.  y  c.  a  k.  společ.  financ,  arch.  Te  Vídni.    Bdhmen  1602  Joni. 

Die  Rom.  Kais.  auch  zu  Hungern  irnd  Beheimb  Kiinigl.  Mt.,  uuser  allergn&digister  Herr,  haber 
nach  lángs  abgehort,  was  derselben  Ráthe  und  obriste  Landofťicier  dies  KQnigreichs  Beheimb  ubei 
Ihrer  Kais.  Mt.  gnúdigistes  Begehren,  die  auf  das  kunftige  ein  Tauseud  seclis  Hundert  und  drei  Jahi 
bewilliíite  Kriegshilf  jetzo  bei  fĎrgefallner  eileiiden  Noth  und  Feindsgefahr  anticipieren  zu  lassen,  zu 
ihrer  gehorsambisten  Entschuldigung  schriftlich  furgebracht. 

Wie  nun  Ihr  Róm.  Kais.  Mt.  wohl  wissen  und  mit  Gnaden  erkennen,  dass  die  Stánd  dieses 
Ihres  getreuen  Kíinigreichs  bishero  viel  gethan  und  noch  thun,  also  verhoťfen  Sie  von  dem  allmách- 
tigen  Gott  die  Zeit  zu  erleben,  dass  desselben  und  anderen  Ihrer  Mt.  getreuer  Kunigreich,  Fursten- 
thumb  und  Land  desto  mehr  verschont  und  sie  sich  des  bishero  getragenen  Kriegslasts  durch  ein 
bestándigen  Fiieden  und  gewiinschte  Ruhe  wieder  erholen  werden  mogen. 

Diesmals  aber  stehen  die  Kriegssachen  und  des  Erbfeinds  máchtiger  und  so  ňiiher  Anzug  in 
Ungern  also  gefáhrlich,  dass,  wo  nit  eilendst  das  bestellte  geworbne  und  nunmehr  auf  allen  Muster- 
plátzen  in  Ihr  Mt.  Landen  liegende  Kriegsvolk  gemustert  und  mit  Munition  und  andern  Kriegsnoth- 
wendigkeiten  (darzu  viel  Geld  gehort)  an  die  Granitz  gebracht  wird,  dass  der  Feind  eintweder  Gran 
und  Weissenburg  (als  die  am  Volk  bloss  stehen)  erobern  oder  doch  zum  wenigisten  in  Mangel  des 
Widerstands  an  unterschiedlichen  Orten  in  Ósterreich  und  Máhrern  streifen,  Volk  und  Vieh  weg- 
fuhren,  niederhauen  und  das  Land  zu  kunftigen  seinem  KriegsYortel  und  Abschneidung  der  Mann- 
schaft  und  Proviant  verheergen  und,  wie  alle  Kundschaften  geben,  vermittelst  desselben  einen  ihme 
angenehmen,  aber  ganzer  Christenheit,  sonderlich  den  náchst  anrainenden  Landen  verderblichen  Frie- 
(len  erzwingen  werde  woUen.  Und  obwohl  Ihr  Rom.  Kais.  Mt.  im  heiligen  Reich  und  andern  derselben 
Landen  Hilfen  gesucht  und  zum  guten  Theil  erlangt,  so  kunnten  doch  dieselben,  neben  dem  sie  lang- 
samb  einkiimmen,  zu  Unterhaltung  des  geworbenen  hochst  nothigen  Kriegsvolks  sambt  den  andern 
uberhaufteu  Kriegsnothdurften,  als  dem  Feldkriegsstat,  Aitollerei,  Bruck-  und  Schiffwescu,  Proviant, 
Schanzknecht  und  deígleichen  jetzo  zum  Anfang  bei  weiten  nit  erklecken,  sonderlich,  weil  Ihr  Kais. 
Mt.  dies  Jahr  auch  in  Siebenbíirgeu  und  Walachei  zu  Divertierung  des  Feinds  ein  ansehenliches 
besoldtes  Kriegsvolk  schon  im  Feld  haben,  weliches  Volk  aller  Orten,  da  es  bei  jetziger  theuern  Zeit 
nit  monatlich  bezahlt  wtrden  solle,  nit  zu  regieren,  sonder  hochste  Gefahr,  Meuterei  und  Schaden 
denen  neulichen  Exempeln  nach  dem  Feind  zum  Besten  zu  besorgen  wáre.  Sonderlich  solle  man  gleich 
jetzo  alsbald  das  ostfrieslándische  und  Schonbergische  Regiment  mustem,  so  theils  auf  dem  Máhre- 
rischen  umb  Goding,  theils  auf  dem  Ungerischen  mit  Besthwer  der  Landstand  und  der  armen  Unter- 
thanen  und  hochster  Gefahr  und  Versaumbnus  der  Granitz  liegt,  darzu  aber  das  Geld  manglet. 

So  aber  Ihrer  Rom.  Kais.  Mt.  wohl  bewisst,  dass  die  Stánd  dies  Ktinigreichs  sowohl  ihro  auf 
das  kunftige  als  dies  Jahr  gethane  Bewilligung,  fflrnehmblich  zu  Aufhaltung  des  Feinds  und  Ver- 
sicherung  Ihrer  Kais.  Mt.  getreuen  Land  und  Leut  gemeint,  dasselb  Geld  auch  Ihrer  Kais.  Mt.  in  Ihr 
Disposition  darumben  vertraut,  dass  sie  versichert  sein,  Ihr  Mt.  dasselb  gewisslich  anderstwohin  nit, 
als  zu  dem  Kriegswesen,  dahin  die  hohe  unumbgángliche  Nothdurft  es  erfordert  (die  dánu  jetzo  ein- 
fállt),   angreifen  und  verwenden  werden,  so  kunnten  Ihr  Kais.  Mt.  nit  sehen,  warumben  denen  Herren 
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obristeu  Landofficieren  bedenklich  sein  oder  ihnen  Gewalt  manglen  solle,  in  die  begehrte  Anticipation 
angezogner  kunftigen  Jahrs  Kriegshilf  zu  verwilligen  oder  auch  dieselb  selbst  auř  ihren  eignen  Credit 
zu  anticipieren,  weil  die  Stand  die  Leistuag  und  Dirigierung  solicher  Bewilligung  ihnen  den  Herren 
obristen  Landofficiern  aufgetragen  und  vertraut  haben,  sonderlich  weil  dies  nichts  Neues,  sonder  hie- 
vor  ZUT  Zeit  weiland  des  Herm  von  Neuhaus  in  geringern  Nothen  und  Gefahr,  als  jptzo,  auch  be- 
schehen  ist,  und  da  aus  oberzáhltem  Geldmangel  und  des  Kriegsvolks  Erhaltung  dies  Jahr  der  Feind 
fúrbrechen  solíte,  (des  Gott  gnádiglich  verhflte),  die  Ersparung  oder  Zurňckhaltung  angezogener  Be- 
willigung auf  das  kunftig  Jahr  wenig  nutzen,    viel   weniger  der  Schaden   dardurch  erstattet  wurde. 

Zudem  da  die  Herren  obristen  Landofficierer  auf  ihrer  Entschiildigung  verharren  und  die 
Anticipation  verweigern  sollten,  des  sich  doch  Ihr  Kais.  Mt.  allergnadigist  nit  versehen,  andere  Land- 
st&nde,  mit  denen  man  gleichermassen  im  Werk  ist,  sich  ebenfalls  entschuldigen  und  daher  die  Gefahr 
DOch  grosser  sein  wúrde,  da  doch  Ihr  Rom.  Kais.  Mt.  bishero  oftmals  ausser  und  zwischen  der  Reichs- 
and  Landtag  in  dergleichen  einfallenden  Nothen  und  angedrohter  Gefahr  zu  Abwendung  noch  grosser n 
Verderbens  schier  soviel  extraordinari  als  ordinari  Hilfen  erlangt,  so  die  Stánd  hernách  selbst  fíir 
wohl  und  recht  gethan  erkennt,  approbiert  und  Ihrer  Kais.  Mt.  umb  die  v&terlicbe  Filrwendung  und 
Sorg  gedankt  haben,  so  wenig  Sie  auch  jetzo  zweiflen,  dass  diese  jetzt  unvermeidlich  begehrte  Anti- 
cipation den  getreuen  Stánden  dies  Eiinigreichs  in  kunftigen  Landtag  nach  empfahender  Erinderung 
zuwider  oder  den  Herren  obristen  Landofficiern  unverantwoitlich  sein,  sonderlich,  da  sie  davon  den 
hohen  Nutz  mit  Erhaltung  Siebenbiirgen  und  Walachei,  Abtreibung  des  Feinds  und  vielleicht  Erzwin- 
gung  eines  guten  Friedens  (des  alles  der  Allmachtig  gnádiglich  verleihen  wolle)  sehen  und  empfinden 
werden;  inmassen  sich  dann  Ihr  Rom.  Kais.  Mt.  zum  Uberfluss  allergnadigist  erbieten,  da  es  vonnothen, 
zu  kunftigen  Landtag  die  Herren  obristen  Landofficiern  bei  den  Standou  selbst  zum  besten  entschul- 
digen  und  dieses  neben  ihnen  verantworten  zu  helfen,  und  da,  wie  zu  hoffen,  Ihrer  Kais.  Mt.  durch 
Yorstehenden  allgemeinen  Reichstag,  wie  auch  bei  andern  auslándigen  christlichen  Potentaten  die 
suchenden  erschiessliche  Hilfen  erfolgen,  kanu  der  Stand  hernách  in  anderweg  wieder  verschont 
werden,  dazu  Ihr  Rom.  Kais.  Mt.  aller  Miigligkeit  nach  geneigt  sein. 

Dem  allen  nach  und  weil  Ihrer  Rom.  Kais.  Mt  diese  Sachen  und  darauf  stehender  Nutz  oder 
im  widerigen  Fall  hochster  Schaden  billich,  váterlich  und  sorgfáltig  anilegt:  also  ersuchen  und  ver- 
mahnen  Sie  die  Herren  obristen  Landofficier  hiemit  alles  Fieiss  gniidigist,  beweglich  und  ernstlich, 
sie  woUen  (weil  periculum  in  mora  ist)  auf  obstehend  Erbieten  ohne  ferner  Bedenken  oder  Verlierung 
einicher  Zeit  zu  Muster-  und  Fortbringung  des  Volks,  des  Generals,  der  hohen  Befehlch  und  Artol- 
lerei  nit  allein  in  die  begehrte  Anticipation  der  ganzon  kunftigen  Jahrshilf  bewilligen,  sonder  auch 
unter  ihnen  selbst  und  denen  Landstánden  von  Herren,  Ritterschaft  und  Stádten  die  eilenden  Mittel 
suchen  und  finden,  dass  man  zum  wenigisten  jetzo  bald  und  inner  yier  Tagen  die  hievor  bewilligten 
Hundert  Tausend  Thaler  und  dann  das  Úberige  nach  und  nach  zu  monatlicher  Bezahlung  des  Kriegs- 
volks und  Erhaltung  einer  Gleichheit  haben  můge.  Daran  sie  Ihrer  Rom.  Kais.  Mt.  ein  angenehmbes 
Gefallen,  gemeiner  Christenheit,  der  bedrangten  Gránitz  und  diesem  Kflnigreich  und  dessen  incor- 
porierten  Landen  selbst  auch  ein  so  hohen,  rúhmblichen  Dienst  thun,  den  der  allmachtig  Gott  segnen 
und  Ihr  Kais.  Mt.  mit  allen  Gnaden,  damit  Sie  denen  Herren  Landofficiern  ohne  das  gewogen,  er- 
kennen  werden.    Actum  Pragae  30.  Junii  anno  1602. 
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269.      Bartoloměj  Wyrich   zprávu   dává  MaximUianu   vévodovi   Bavorskému   o  slavnostním   průvodu^ 
v  kterém  dle  rozkazu  císařova  neseny  byly  na  hrade  PraSském  24  prapory  válečné,   od  Jiřího  Bašty 

v  Sedmihradsku  ukořisténé. 

V  PRAZE,  20.  července  1602.  —  Orig.  v  stát.  arch.  y  Mnichoré.    S?az.  486—16. 

.  . .  Und  solit  £.  Fúrstl.  Durchlt.  hiemit  unterthánigist  nit  unyermeldet  lassen,  welcher  ge- 
stalt  allhier  gestem  allbereit  ein  Rittmeister  aus  Siebenburgen  ankommen  imd  24  Fahnen,  so  neu- 
licher  Tag  noch  in  Siebenburgen  in  voliér  Schlacht  Georg  de  Bašta  mit  den  Seinigen  erobei-t  Die- 
selbe  heut  Ibr  Mt.  haben  oflFentlich  im  Pr^ger  Schloss  lassen  herumb  tragen,  wie  auch  alles  sei 
zugangeo,  da  man  anderst  nit  veimeint,  dann  dass  ein  jeder  post  deditionem  Transylvani  ultroneam 
factam  solíte  damit  zufrieden  gewesen  und  zur  Ruhe  sich  begeben  haben,  finden  E.  Fiirstl.  Durcblt. 
aus  beigefflgter  Copia . . . 


270.     Rudolf  IL  obnovuje  majestát  krále   Vladislava  proti  Pikhartům^  jinak   Valdenským  čili  Bratřím 

vydaný, 

NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  22.  července  1602.  —  Souč.  opis  v  rukopise:  Chaos  rernm  memorabilinm  I.  t  arch.  král. 

hlav.  města  Prahy. 

Rudolf  Druhý  oc.  Vysoce  urozenému,  urozeným,  statečným,  slovutným,  poctivým,  opatrným 
pánům,  rytířům,  vladykám,  Pražanům  a  městům  i  jiným  všem  obyvatelům  a  poddaným  našim  ze  všech 
stavův  království  našeho  Českého,  věrným  milým,  milost  naši  císařskou  a  všecko  dobré  vzkazujem. 
Věrní  milí!  Vězte,  že  nás  jisté  zprávy  docházejí,  kderak  by  přes  nejedny  rozkazy  a  přísné 
předešlé  JichMtmi  panem  dědem  a  panem  otcem  i  jinými  předky  našimi  králi  Českými  slavných 
a  vzáctných  pamětí  učiněné  a  sněmy  obecnými  vyhlášené  zápovědi  mnohé  osoby  vyšších  i  nižších 
stavův  v  království  Českém,  následujíc  sekty  Pikhartské  jinak  Valdenské  aneb  těch,  ježto  se  Bratřími 
jmenují,  netoliko  na  gruntech  svých  po  zámcích,  tvrzech,  sídlech,  městech,  městečkách,  všech  a  dveřích, 
ale  také  zde  v  městech  Pražských  při  bytnosti  a  residencí  naší  pokoutně  v  rozdílných  místech  po 
domích  zbory  a  schůze  dopouštěli  a  se  u  velikém  počtu  ne  samo  lidu  obecného  a  sedlského,  nýbrž 
i  panského,  rytířského  a  městského  stavu,  mužského  i  ženského  pohlaví,  sjíždějíc  a  scházejíc  učení 
bludná,  kázání,  zpěvy  a  jiná  víře  svaté  odporná  posluhování  provozovati,  a  tudy  táž  škodná,  dávno 
kon)paktáty,  zřízením  zemským  a  sněmy  obecnými  odsouzená  Pikhartská  sekta  znamenité  rozmnožení 
den  ode  dne  k  zavedení  lidu  prostého  bráti,  růsti  a  se  zvelebovati  měla.  Čehož  sme  se  do  osob  těch, 
kderé  toho  dopouštějí,  i  tAké  těch,  ježto  se  mimo  tak  přístná  poručení  a  tolikrát  vůbec  prošlé  man- 
dáty scházejí,  aby  takovou  neposlušnost  zachovali,  nikoliv  nadáti  neráčili. 

I  poněvadž  takové  sekty  týmž  zřízením  zemským  těžce  zapověděné  jsou,  kudyž  oni  Pikharti 
neb  Bratří  k  pořadu  práva  nenáležejí  a  jim  též  právo  jakožto  odřezancům  od  přijatého  v  zemi  České 
náboženství  nikderakž  sloužiti  nemá,  nemůže;  nicméně  ty  schůzky  a  kázání  zřetedlně  proti  zápisu  krále 
Vladislava  a  proti  jistým  JichMtí  králův  s  stavy  snesením,  též  proti  přísaze  naší,  kterou  jsme  při  koru- 
nování našem  pánu  Bohu,  panně  Mariji,  všem  svatým  a  poslušným  stavům  věrným  našim  milým,  že  nad 
dobi-ým  řádem  a  svatou  věrou  pod  jednou  a  pod  obojí  přijímajících  ruku  držeti  chceme,  těch  brániti 
a  chrániti  a  jiných  sekt  bludných  a  Pikhartskýcli  v  království  a  v  zemích  našich  nedopouštěti,  učinili,  jsou 
a  na[)roti  čelí :  protož  nechtíce,  aby  to  zlé  prohlídnutím  naším  k  dalšímu  zniku  přicházeti,  a  ti  smyšlení 
bludové  vzrost  větší  míti  a  se  rozmáhati  měli,  týchž  stavův  věrných  našich  milých,  zvláště  těch,  an 
jedem  Pikhartským  nakaženi  jsou,  k  navrácení  se  k  starožitnému  svaté  křesťanské  víry,  a  domáckému 
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jích  milých  předkův  náboženství,  odstoupení  od  zavedení  bratrského  a  srovnání  se  v  religí  s  jinými 
věrnými  poslufinými  církve  apoštolské  syny  milostivé  otcovsky  napomínati,  dále  pak  všem  vůbec  po- 
roučeti ráčíme,  abyste  po  dnešní  den  takových  schůzek,  postranního  kázání,  zpěvův  a  posluhování  tejně 
ani  zjevně  na  gruntech  svých  nedopouštěli,  nedrželi,  neužívali  ani  komu  jinému  držeti  užívati,  pře- 
hlídali, zbory  všeckny  ihned  zavřeli,  zamkli,  kolím  zabiti  a  zaraziti  dali  a,  pokudž  by  se  kde  v  ko- 
stelích  táž  pikhartská  a  bratrská  aneb  jiná  zmatečná  učení  hlásily  a  kázaly,  odbudouce  je  odtud 
kněžstvem  řádným  od  arcibiskupa  Pražského  aneb  od  administrátora  konsistoře  pod  obojí  přijímajících 
vzatým  osadili,  také  lidi  poddané  vaše  dostatečně  napomenuli,  aby  od  téhož  bludného  učení  a  tý  pik- 
hartské  neboližto  bratrské  sekty  přestali,  od  ní  pustili,  zbory,  schůze  i  všecka  neřádných  kněží  jejich 
kázání  po  domích  i  jinde  zastavili,  těch  dále  a  více  nemívali,  než  k  víře  a  náboženství  v  království 
tomto  přijatému  a  zřízením  zemským  schválenému  pod  jednou  aneb  pod  obojí  vedle  kompaktát  přejí- 
majících přistoupili,  tím  se  řídili  a  spravovali  a  na  konec  v  tom  ve  všem  tak  a  nejinak,  než  jakž  ten 
Vladislava  krále  majestát  (který  in  originali  na  zámku  Karlštejně  s  jinými  zemskými  privilejími  a  věcmi 
zůstává,  a  připiš  jeho  hodnověrný  tuto  při  těchto  našich  patentích  pro  vědomost  jednomu  každému 
z  jistého  poručení  našeho  císařského  vytištěn  jest)  v  sobě  ob^^ahuje  a  zavírá,  v  jednom  každém  punktu 
a  klauzuli  neprominutedlně  zachovali,  ač  se  chtějí  hněvu  a  nemilosti  naší  císařské  a  královské  uvarovati. 
Neb  jestli  by  se  kdo  přes  toto  jisté  naše  poručení  tak  nezachoval,  to  přestoupil,  ty  zbory 
nezastavil,  těch  schůzí  na  gruntech  svých  tejně  nebo  zjevně  dopouštěl  a  vyměření  téhož  majestátu 
v  nejmenším  artikuli  zrušil,  k  tomu  každému  jakožto  k  přestupníku  řádu  dobrého,  rušiteli  práva  a  ne- 
poslušníku  rozkazův  našich  císařských  a  královských,  ano  jako  k  nepříteli  obecného  zemského  dobrého 
ráčíme  věděti  jak  přikročiti,  k  němu  se  zachovati  a  jeho  ku  příkladu  jiným  dáti  skutečně  strestati. 
Kdež  věda  jistou,  konečnou  a  přístnou  tuto  vůli,  i  také  milostivou  vejstrahu  naši,  tím  se  všickni 
i  jeden  každý  z  vás  spraviti  a  před  dalšími  těžkostmi,  kderéž  bychom  žádnému  příti  neráčili,  uvaro- 
vati bude  moci.  Tomu  na  svědomí  pečef  naši  císařskou  k  tomuto  mandátu  našemu  jsme  přitisknouti 
rozkázati  ráčili.  Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  pondělí  den  sv.  Máří  Magdaleny  léta  šestistého 
druhého  a  království  našich  Římského  dvadcátého  sedmého,  Uherského  třidcátého  a  Českého  též 
dvadcátého  sedmého.*) 

271.       Usneseni  nejvyšHch  úředníkův  a  soudců  zemských  a  osob  ze  všech  krajů  království  Českého  sněmem 

volených  v  příčině  nařízení  veřejné  hotovosti. 

NA  HRADE   PRAŽSKÉM,  23.  éerTence  1602.  —  Kvatern  „Bílý  snémův  obecních  od  1683—1602"  6.2  fol.  Q30— Q88 

Y  arch.  zemsk.  král.  Česk. 

Tito  artikulové  z  strany  nařízení  veřejné  hotovosti  od  JMCské  nejvyšších  úřední- 
kův a  soudcův  zemských  království  Českého,  rad  JMti  soudův  dvorského  a  komor- 
ního, a  osob  ze  všech  krajův  téhož  království  sněmem  obecným  volených  podle  moci 
sobě  sněmem  léta  oc  95  dané  sou  svoleni  a  nařízeni  na  hradě  Pražském  léta  tisícího 
šestistého  drahého  v  ooterej    po  sv.  Máři  Magdaleně. 

Ye  jméno  svaté  a  nerozdílné  Trojice,  jednoho  a  véčného  pána  Boha  na  veky  požehnaného  amen. 

Jakož  jest  nejjasnější  a  nejnepřemoženější  kníže  a  pán  pan  Rudolf  Druhý,  z  boží  milosti 
volený  Římský  císař  a  Uherský,  Český  oc  král  oc,  pán  náš  nejmilostivéjší,  nejvyšší  ouředníky  a  soudce 
zemské  království  Českého,    rady  JMti  soudův  dvorského  a  komorního,   též  osoby  ze  všech  krajuov 

*)  Viz  Historie  Česká  od  Pavla  Skály  I.  30. 
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tohoto  království  sněmem  obecním  léta  tohoto  áestnáctístého  druhého  volené  na  hrad  Pražský  milo- 
stivě obeslati  a  jim  znamenité  nebezpečenství,  kteréž  by  na  toto  království  i  zemé  k  němu  připojené 
skrze  toho  ouhlavního  všeho  křesťanstva  nepřítele  Turka  přijíti  mohlo  (poněvadž  týž  nepřítel  Turek 
8  tak  velikou  pohanskou  a  tatarskou  mocí  a  s  znamenitou  silou,  nad  kterú  pod  ta  léta  nikdy  ještě 
v  království  Uherském  neměl,  k  hranicím  a  zemím  těmto  táhne  a  se  přibližuje),  v  známost  uvésti  ráčil, 
milostivě  jich  při  tom  napomínajíc,  aby  vedle  moci  sobě  sněmem  léta  oc  devadesátého  pátého  ode 
všech  tří  stavů  dané,  co  se  veřejné  hotovosti  dotýče,  a  jak  by  v  nastalé  potřebě  země  k  tomuto  krá- 
lovství připojené  retovány  a  chráněny  býti  mohly,  jisté  snesení  a  nařízení  učinilii:  i  majíce  to  vše 
nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští  království  tohoto,  rady  JMti  soudu  dvorského  a  komorního,  též 
osoby  ze  všech  krajův  království  tohoto  výš  dotčeným  sněmem  volené  v  svém  uváženi  a  poznávajíce 
z  toho  milostivého  JMGské  předložení  království  tomuto  a  zemím  k  němu  příslušejícím  nemalou  po- 
třebu toho  býti,  na  tom  jsou  se  podle  moci  sobě  od  stavuo  dané  s  JMGskou  namluvili  a  snesli: 

Předně,  aby  z  panství  JMCské,  páni,  rytířstvo,  Pražané,  města  horní  i  jiná  města,  všickui  tři 
stavové,  nicméně  i  obyvatelé  hrabství  Kladského  a  panství  Loketského,  též  opatové,  proboštové, 
jeptišky,  kněží,  farářové,  kteříž  na  farách  jsou  a  statky  pozemské  mají,  i  jiní  klášterové,  též  mistři, 
kollegiati,  manové,  dědiníci,  svobodníci,  nápravuíci,  dvořáci,  svobodní  rychtářové,  ktťřížkoliv  statky 
svobodné  a  zápisné  a  jakéž  koliv  jiné  a  platy  komorní  městské  i  šosovní,  též  také,  kteříž  peníze  na 
ourocích,  listech,  zápisích,  aneb  jakychžkoliv  užitcích  mají,  též  kupci,  ležáci  domácí  i  přespolní, 
kteříž  v  tomto  království  handle  a  obchody  své  vedou,  aby  všickni  listy  přiznavací  statkuov  pozem- 
ských i  z  svých  handlovních  a  jiných  všelijakých,  též  i  peněz  hotových  vedle  šacuňkuov  léta  oc  pade- 
sátého sedmého  podle  spravedlivého  vyhledání  hejtmanům  krajským  a  Pražané  hejtmanům  měst  Praž- 
ských co  nejdřív  možné  a  nejdéleji  do  pondélího  po  sv.  Petru  v  okovách  nejprve  příštího  [5.  Aug.] 
konečné  odeslali,  a  tíž  hejtmane  krajští  ihned  potom  dotčené  listy  osobám  těmto,  totiž  Kryštofovi 
z  Lobkovic  na  Tachově,  Pátku  a  Divicích,  JMCské  radé,  nejstaršímu  komorníku,  nejvyššímu  hofmistru 
království  Českého  a  téhož  království  nejvyššímu  kamrmistru  a  na  hradě  Pražském  nad  apeiacími 
presidentu,  Adamovi  z  Štemberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  JMCské  radě  a  nejvyššímu  sudímu  království 
Českého,  Volfovi  Novohradskému  z  Kolovrat  na  Lnářích,  Vopalce  a  Vimberce,  JMCské  radě  a  nej- 
vyššímu sudímu  dvorskému  království  Českého,  Adamovi  mladšímu  z  Valdštejna  na  Hrádku  nad  Sá- 
zavou a  Lovosicích,  JMCské  radě  a  komorníku,  Hertvíkovi  Zeidlicovi  z  Šenfeldu  na  Polný,  Chocni 
a  Přibislavi,  JMCské  radě  a  JíMCové  jakožto  králové  České  měst  v  království  Českém  podkomořímu 
a  koruny  České  německých  lehen  hejtmanu,  z  pánův,  Janovi  z  Klenového  a  z  Janovic,  na  Žinkovech 
a  Žitíně,  JMCské  radě  a  nejvyššímu  písaři  království  Českého,  Vácslavovi  Plosovi  Heřmanskému 
z  Sloupna  na  Stolanech  a  Bystřici,  JMCské  radě  a  purkrabí  Karlštejnskýmu,  Hendrychovi  Kapounovi 
z  Svojkova  a  na  Běroničkách,  JMCské  radě,  Kryštofovi  Vratislavovi  z  Mitrovic  a  na  Lochovicích, 
JMCáké  radě,  Ctiborovi  Tiburčímu  Žďárskému  ze  Žďáru  a  na  Kladně,  JMCské  radě  a  hejtmanu  Men- 
šího města  Pražského  z  rytířstva  beze  všech  odkladuov  na  hrad  Pražský,  a  to  nejdéleji  do  středy  po 
Proměnění  Krista  pána  nejprve  příští  [7.  Aug.]  aby  odvedli.  V  kterýchžto  listech  přiznavacích  jeden- 
každý,  co  tak  koliv  statku  na  ten  čas  vedle  výšpsaného  předešlého  šacunku  aneb  jinač,  jak  se  to  léta 
88.  a  95.  konalo,  v  držení  a  užívání  jest,  aneb  jak  mnoho  peněz  na  ourocích  aneb  jiných  statkuov 
handlovních  má,  též  i  sečtouce  všecky  lidi  poddané  své,  aby  z  nich  dvadcátého  člověka  náležitě,  tak 
jakž  na  pěšího  náleží,  k  mustrunkuom  nížepsaným  vypraviti  mohl,  zejména  aby  dostavili.  A  jestliže 
by  se  kdo  při  berni  toho,  co  jest  statek  jeho  téhož  57.  léta  šacován  byl,  doptati  chtěl,  tomu  každému 
to  bez  odpornosti  vyhledáno  a  v  známost  uvedeno  býti  má.  Také  stala-li  by  se  jaká  proměna  v  tom 
čase,  buďto  že  by  statku  přikoupil  aneb  uprodal,  aneb  že  by  se  bratři  a  strejcové  o  statek  rozdělili, 
to  aby  jeden  každý  pořádné  rozvrhl.    A  čehož  tak  kdožkoli  v  držení  jest,  z  toho,  jakž  svrchu  dotčeno 
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est,  aby  se  přiznal,  a  z  toho,  co  se  komu  podle  toho  šacuňku,  počítajíc  z  péti  tisíc  kop  gr.  č.  statku 
pozemského  a  z  puol  třináctá  tisíce  kop  gr.  č.  peněz  na  úrocích  jednoho  rejthara  zbrojného,  kderýž 
by  pod  sebou  koně  dobrého,  dvé  ručnice  dobře  spravené  se  Tším  tím,  což  k  tomu  náleží,  na  sobě 
zbroj  černou,  totiž  přední  a  zadní  kus,  oboječek  a  šturmhaub,  a  při  boku  dobrou  zbraň  měl,  vypra- 
viti dostane,  do  týchž  listuov  přiznavacích  doložil.  Však  na  sobě  obzvláštní  pozor  dáti  má,  aby  jeden 
každý,  komuž  Šest  koní  vypraviti  přijde,  s  těmi  šesti  koňmi  osobu  stavu  panského  neb  rytířského 
hodnou  vypravil.  A  pakli  by  jich  několik  týž  počet  šest  koní  vypraviti  měli,  tehdy  aby  se  tíž  ti 
spolu  vždycky  snesli,  s  šesti  koňmi  osobu  stavu  panského  aneb  rytířského  aby  vypravili. 

Jestliže  by  pak  při  kterých  statcích  aneb  jiném  kterémkoli  jmění  taková  proměna  nacházela, 
že  by  se  toho  šacuňku  předešlého  léta  oc  57.  učiněného  doptati  nemohl,  tedy  jeden  každý  sám  sebe 
na  způsob  v  témž  předešlém  šacuňku  vyměřený  šacovati  a  v  tom  se  spravedlivě  zachovati  má. 

A  poněvadž  toho  potřeba  ukazuje,  aby  v  těchto  nebezpečných  časích  toto  království  pro 
ochranu  JMCské  království  tohoto  i  zemí  k  tomu  království  připojených  také  i  lidem  pěším  náležitě 
opatřeno  bylo,  na  tom  sme  se  poddaně  snesli,  aby  každý  tak,  jakž  se  nahoře  píše,  dvadcátého  pod- 
daného svého  osedlého,  a  z  měst  patnáctého,  k  též  potřebě  zemské  pohotově  měli,  tak  aby  vždycky 
[dva]  z  týchž  vyslaných,  každý  ručnici  dlouhou  s  toulcem,  kecherem  s  láduňky,  s  štuimbaubem  a  zbraní 
dobrou  při  boku,  a  třetí  halapartnu  aneb  voštíp  dobrý  a  též  zbraň  dobrou  a  šturmhaub  na  hlavě  měli, 
kteříž  také  v  týchž  listech  přiznavacích,  co  a  kolik  osob  jednomu  každému  vypraviti  se  dostane,  jme- 
nováni býti  mají. 

A  když  tak  ti  listové  přiznavací  těm  nahořepsaným  osobám  odesláni  budou,  mají  je  ihned 
prohlídnouti,  vejtahy  z  nich,  co  komu  na  týž  mustruňk  vyslati  přijde,  učiniti  a  ty  k  níže  psanému 
mustruňku  pohotově  míti  mají.  Takoví  pak  mustruňkové  lidu  jízdného  i  také  dvadcátého  člověka  pě- 
šího v  středu  po  sv.  Vavřinci  nejprve  příští  [14.  Aug.],  jakž  to  i  skrze  mandáty  JMCské  po  ki-ajích 
beze  všeho  prodlévání  všem  vůbec  v  známost  uvedeno  býti  má,  v  jednom  každém  městě  krajském, 
totižto  v  kraji  Bechynském  na  Táboře,  v  kraji  Práchenském  na  Písku,  v  kraji  Slánském  v  Slaným, 
v  kraji  Litoměřickém  v  Litoměřicích,  v  kraji  Kouřimském  v  Kouřimi,  v  kraji  Čáslavském  v  Čáslavi, 
v  kraji  Vltavském  v  Sedlčanech,  v  kraji  Podbrdském  v  Berouně,  v  kraji  Plzeňském  v  Plzni,  v  kraji 
Boleslavském  v  Boleslavi,  v  kraji  Hradeckém  v  Hradci,  v  kraji  Rakovnickém  v  Rakovníce,  v  kraji 
Chrudimském  v  Chrudimi,  v  kraji  Žateckém  v  Zatci  od  osob  níže  psaných  konáni  býti  mají. 

A  když  by  na  koho  podle  šacuňku  celého  koně  vypraviti  nepřišlo,  tehdy  s  jinými  před  mu- 
struňkem  aby  se  snesli  a  takového  koně  zbrojného,  jakž  vejš  dotčeno,  společně  na  den  a  místo  ulo- 
žené aby  vypraviti  povinni  byli.  A  ti  mustiherové  krajští,  jakž  by  v  jednom  každém  místě  lidi  jízdné 
i  pěší  zmustrovali,  a  zouplna-li  se  počet  jich  vedle  listů  přiznavacích  našel,  JMCské  a  nejvyšším 
ouředníkuom  a  soudcuom  zemským  v  známost  uvésti  mají.  A  kteříž  by  tak  z  obyvatelův  království 
tohoto  statky  své  ve  dvou  neb  více  krajích  měli,  ten  jeden  každý  bude  moci  z  těch  statků,  jakž  lid 
jízdný  tak  i  pěší,  do  kterého  se  mu  kraje  viděti  bude,  též  i  listy  přiznavací  poslati. 

Tito  pak  muatrherové  po  krajích  volení  jaou: 

V  kraji  Bechynském  z  stavu  panského  Fiydrych  Mičan  z  Klinštejna  a  z  Roztok 
a  na  Vitanovicích,  z  stavu  rytířského  Jeroným  Hozlaur  z  Hozlau  a  na  Hněvkovicích. 

V  kraji  Práchenském  z  stavu  panského  Matouš  Děpolt  z  Lobkovic  a  na  Strakonicích, 
nejvyšší  mistr  převorství  království  Českého,  z  stavu  rytířského  Jan  Hořčice  z  Prostého  a  na 
Bratronicích. 

V  kraji  Slánském  z  stavu  panského   Jan  Novohradský  z  Kolovrat   na  Buštěhradé 
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a  Kosatkách,  JMGské  mundšeňk,   z  stavu  rytířského  Jan  Vodolan   Pěti  peský   z  Chýš  a  z  Egr- 
berku  a  na  Blahoticích. 

V  kraji  Litoměřickém  z  stavu  panského  Zikmund  z  Vartmberka  a  na  Zvířeticích, 
z  stavu  rytířského  Petr  Kostomlatský  z  Vřesovic  a  na  Plosko  vících. 

V  kraji  Kouřimském  z  stavu  panského  Karel  Mracký  z  Dube  a  na  Pyáelích,  z  stavu 
rytířského  Jeroným  Čejka  z  Volbramovic  na  Chválách  a  Počernicích. 

V  kraji  Čáslavském  z  stavu  panského  Vlachyně  z  Říčan  a  na  Studenci,  z  stavu 
rytířského  Václav  Popel  z  Vesce  oc. 

V  kraji  Vltavském  z  stavu  panského  Jan  z  Vrtby  a  na  Červeném  Hrádku,  z  stavu 
rytířského  Adam  Velemyský  z  Velemyšlovsi  a  na  Volbramovicích. 

V  kraji  Podbrdském  z  stavu  panského  Jan  Litvín  z  Říčan  a  na  Hořovicích,  z  stavu 
rytířského  Václav  mladší  Vratislav  z  Mitrovic  a  na  Litni. 

V  kraji  Plzeňském  z  stavu  panského  Vilém  z  Lobkovic  na  Tejně  Horšovském  a  Če- 
čovicích,  z  stavu  rytířského  Zikmund  Chotek  z  Chockova  a  v  Touškově  nad  Mží. 

V  kraji  Žateckém  z  stavu  panského  Linhart  z  Felzu  a  na  Andělské  Hoře,  z  stavu 
tytířského  Kryštof  Fictum  z  Fictum  a  na  KláSterci. 

V  kraji  Boleslavském  z  stavu  panského  Karel  z  Vartmberka  a  na  Rohozci,  JMCské 
rada,  z  stavu  rytířského  Jiřík  Vančura  z  Řehníc  a  na  Studéuce. 

V  kraji  Hradeckém  z  stavu  panského  Albrecht  Gottfrid  Křínecký  z  Ronova  a  na 
Jilemnici,  z  stavu  rytířského  Mikuláš  z  Bubna  a  na  Žamberce. 

V  kraji  Rakovnickém  z  stavu  panského  Vilém  Svíták  z  Landštejna  a  na  Sosní, 
z  stavu  rytířského  Václav  Chotek  z  Chockova  a  na  Žíhli. 

V  kraji  Chrudimském  z  stavu  panského  Jan  Bezdružický  z  Kolovrat  a  na  Bystrém 
JMCské  rada,  z  stavu  rytířského  Jiřík  Gerštorf  z  Gerštorfu  a  na  Cholticích. 

V  městech  pak  Pražských  hejtmane  jednoho  každého  města  týž  lid  jízdný  i  pěší,  kderý  jim 
vypraviti  přijde,  mustrovati  mají.  Však  jestliže  by  hejtman  Nového  města  Pražského  tu  tehdáž  pří- 
tomen nebyl,  tehdy  Jan  Václav  z  Lobkovic,  hejtman  Starého  města  Pražského,  takový  mustruňk  i  na 
Novém  městě  Pražském  vykonati  má. 

Jestliže  by  pak  kdo  k  tomu  času  listu  svého  příznavacího  hejtmanům  krčským  časně  neod- 
vedl a  neodeslal  aneb  k  mustruňku  počtu  svého  koní  jízdných  i  lidu  pěšího  neposlal,  aneb  jich  tak, 
jakž  náleží,  nevypravil,  tomu  žádnému  JMCská  s  nejvyššími  úředníky  a  soudci  zemskými  toho  pře- 
hlídnouti  a  nikoli  lehce  vážiti  chtíti  neráčí,  v  čemž  jeden  každý  sám  sobě  vinu  dáti  musí. 

Takový  pak  lid  válečný,  když  by  do  pole  vypraven  byl,  jedna  každá  vrchnost  v  poli,  totiž 
jízdné  na  svůj  náklad  vychovati  aby  povinna  byla;  na  vychování  pak  pěších  aby  poddaní  mezí  sebou 
takovou  sbírku  učinili,  tak  aby  z  nich  vždycky  dvadcet  jednomu  na  tejden  po  jedné  kopě  míš.  dávali, 
však  aby  žádný  té  sbírky  od  poddaných  dříve  vyzdvižení  téhož  lidu  válečného  nevybíral,  ani  také 
mimo  to,  což  se  svrchu  píše,  aby  ničímž  více  z  strany  té  vejpravy  vojenské  poddaných  svých  neobtě- 
žoval, pod  skutečnou  pokutou  a  trestáním,  jaké  by  mu  soud  zemskej  nalezl  a  vyměřil.  Takový  pak 
lid  jízdný  i  pěší  toliko  k  ochraně  království  tohoto  a  zemí  k  němu  připojených  obrácen  býti  má. 

Nebylo-li  by  se  pak  království  Českému  a  zemím  k  němu  připojeným  tak  velikého  nebezpe- 
čenství třeba  obávati,  a  že  by  se  ten  lid  jízdný  i  pěší  z  téhož  pomezí  bez  nebezpečenství  dalšího 
hnouti  mohl,  tedy  i  o  to  sou  se  nadepsaní  nejvyšší  ouředníci  a  soudcové  zemští,  rady  JMCské  a  osoby 
z  krajův  volené  spolu  namluvili  a  snesli,  kdyby  město  Vídeň  neb  Ujvár,  tak  jakž  toho  JMCská  milo- 
stivé žádati  ráčí,  a  nad  to  ještě  vejše  k  milostivému  JMCské  zalíbení,  kdyby  Komárno  od  nepřítele 
Turka   oblehnuto   bylo,   aby   týž   lid  jízdný  i  pěší  k  retuňku  takového  z  těch   tří   kteréhokoli  místa 
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(však  nikam  jinam)  obleženého  na  díle  aneb  všecken  obrácen  býti  mohl,  což  se  nejvyššímu  nad  týmž 
lidem  nařízenému  8  rytmistry  a  hejtmany  jeho  k  pilnému  uvážení  zanechává.  Však  kdyby  tak  z  po- 
mezí Moravského  aneb  Slezského  týž  lid  jízdný  i  péSÍ  k  retuňku  té  některé  toliko  napřed  dotčené 
pevnosti  obrácen  bejti  měl,  o  tom  každého  času  nejvyšší  nad  týmž  lidem  nařízení  JMCské  a  nejvyš- 
ším ouředníkuom  a  soudcuom  zemským  beze  všeho  prodlévání  oznamovati  má. 

Nad  kderjmžto  lidem  jízdným  i  pěším  volili  sou  za  nejvyššího  z  království  tohoto  tři  osoby 
totižto  Petra  Voka  z  Rožmberka  na  Třeboni,  vladaře  domu  Rožmberského  a  JMCské  radu,  Kryštofa 
7.  Lobkovic  na  Tachově,  Pátku  a  Divicícb,  JMCské  radu,  nejstaršího  komorníka,  nejvyššího  hofmistra 
království  Českého  a  téhož  království  nejvyššího  kamrmejstra  a  na  hradě  Pi*ažském  nad  apelacími 
presidenta,  Adama  z  Šternberka  na  Bechyní  a  Sedlci,  JMCské  radu  a  nejvyššího  sudího  království 
Českého,  z  nichž  který  se  koliv  JMCské  líbiti  bude,  k  té  práci  aby  byl  potřebován  ;  a  ten  nejvyšší, 
který  k  tomu  z  těch  tří  osob  tak  od  JMCské  potřebován  bude,  s  milostivým  vědomím  JMCské  a  radou 
nejvyšších  ouředníkuov  a  soudcův  zemských  nejvyššího  lejtenampta,  též  rytmistry  a  hejtmany  i  jiné 
všelijaké  správce  vojenské  voliti  má.  A  kdož  tak  k  tomu  volen  bude,  ten  beze  všech  vejmluv  to 
k  sobě*)  přijíti  a  k  tomu  se  potřebovati  dáti  má. 

A  co  by  se  nejvyššímu,  též  i  těm  jiným  oficírům  a  pomocníkuom  jeho  služby  dáti  mělo,  to 
JMCská  s  nejvyššími  ouředníky  a  soudci  zemskými  na  místě  a  konci  postaviti  moci  ráčí. 

E  kteréžto  potřebě  aby  se  nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští  v  sumu  mírnou,  což  by  k  tomu 
zapotřebí  bylo,  až  do  50.000  kop  míš.  ihned  bez  odtahuov  do  tohoho  příštího  mustruňku,  to  jest  do 
etředy  po  sv.  Vavřinci  nejprve  příštím  pod  úrok  obyčejný  vzdlužiti  mohli,  kterážto  suma  aby  v  moc 
&  opatrování  nejvyšším  ouředníkuom  a  soudcuom  zemským  ke  dekám  zemským  složena  byla,  a  odtud 
Be  k  nižádné  jiné  věci,  než  k  té  válečné  potřebě  pod  nižádným  vymyšleným  způsobem  vyzdvihnouti 
xiemohla;  a  jak  by  zase  táž  suma  při  času  uloženém  zaplacena  býti  měla,  o  to  se  při  budoucím  sněme 
inezi  stavy  království  Českého  snesení  jisté  státi  má. 

Však  kdyby  týž  lid  válečný  jízdný  a  pěší  způsobem  nahoře  psaným  vyzdvižen  a  do  pole  vy- 
praven býti  mé],  tehdy  vedle  vejminky  v  sněmu  léta  dc  95.  učiněné  oba  díly  berně  domovní  za  stavy 
tohoto  království  zuostati  mají,  nebo  na  vychování  dvatcátého  člověka  dobře  dvakrát  tak  mnoho  i  více 
nežli  berně  domovní  dáti  se  dostane. 

A  týž  lid  jízdný  i  péší,  byla-li  by  toho  tak  veliká  potřeba,  za  tři  měsíce  pořád  zběhlé  od  nás 
v  poli  držán  býti  má,  a  JMCská  jej  střelbou  a  municí  náležitě  opatřiti  ráčí,  k  čemuž  fůry  od  svobod- 
níkuov,  nápravníkuov,  dédiníkuov  a  dvořákuov  (kteříž  v  tomto  ki*álovství  jsou)  dány  býti  mají.  Však 
poněvadž  krajové  v  tomto  království  ne  všickni  k  těm  městům,  kdež  se  nebezpečenství  obávati  jest, 
blízko  přísedící  sou,  jestliže  by  z  dopuštění  božího  k  tomu  přišlo,  že  by  ten  lid  jízdný  i  péší  na  díle 
neb  všecken  vyzdvižen  býti  musil,  na  tom  sme  se  snesli,  aby  ta  všecka  pomoc  od  nás  svolená  tak 
byla  rozdělena,  aby  krajové  Bechynský,  Pi*áchenský,  Podbrdský  a  Vltavský,  ti  čtyři  spolu,  též  Čá- 
slavský, Chrudimský  a  Kouřimský  spolu,  item  Boleslavský,  Hradecký  a  Litoměřický  též  spolu,  a  Slánský, 
Žatecký,  Plzeňský  a  Rakovnický  také  byli  spolu  spolčeni. 

A  kdyby  k  takovému  vyzdvižení  lidu  jízdného  i  pěšího  přišlo,  kde  by  se  a  v  kterém  místě 
ti  tak  spolčení  krajové  spolu  strhnouti  a  v  které  místo,  jakž  výš  dotčeno  (nečekajíc  na  jiné  kraje), 
86  obrátiti  měli,  to  při  milostivém  JMCské  a  nejvyšších  úředníkův  a  soudcův  zemských  uvážení  aby 
zůstávalo.  Lid  pak  z  měst  Pražských,  též  z  kraje  Loketského,  jízdní  i  péší,  aby  k  krajům  Žateckému, 
Slánskému,  Plzeňskému  a  Rakovnickému  byl  připojen.  Z  hrabství  pak  Elatského  týž  lid  jízdný  i  pěší 
k  krajům  Hradeckému,  Boleslavskému  a  Litoměřickému  aby  též  byl  připojen. 


*)  Slova  «to  k  sobe"  schásejí  t  zápisu  deskovém. 
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Vsak  jestliže  by  toliko  díl  toho  lidu  a  ne  všecken  ze  všech  krajuov  království  tohoto  vy- 
zdvižen byl^  tehdy  toliko  ti,  kteříž  vyzdviženi  budou,  tu  berní  domovní  sobe  poraziti  mají,  jiní  pak 
zouplna  ji  odvésti  mají  a  povinni  budou,  s  takovou  při  tom  žádostí,  aby  JMCská  o  podobnou  hoto- 
vost 8  stavy  markrabství  Moravského,  knížetství  Slezských,  též  Horních  i  Dolních  Lužic,  nicméně 
i  8  Chebskými  podle  milostivé  zakázky  své  také  co  nejdříve  jednati  dáti  a  tu  při  nich  pro  jich  i  naši 
ochranu  způsobiti  ráčil. 

Dále  také  aby  JMCská  s  kurfiršty,  knížaty  a  hrabaty,  pány  i  městy,  kteříž  léna  od  koruny 
ťieské  držejí,  skrze  vyslané  své,  ano  i  s  many  statky  lenní  držícími  a  pod  hejtmana  německých  lehen 
náležejícími,  obešlíc  je  skrze  komisaře  své  v  jisté  místo  buďto  do  Hba,  aneb  kde  se  JMCské  zdáti 
a  líbiti  bude,  a  tu  netoliko  pro  nynější,  ale  také  i  pro  budoucí  JMCské  bezpečnost  a  koruny  České 
pohodlí  jednati  dáti  ráčil.  Nebo  aby  dotčení  manové  z  těch  statkův  a  panství  znamenitých  k  koruně 
České  náležejících  jaké  pomoci  vedle  stavuo  říšských  činiti  měli,  o  tom  vědomosti  že  žádné  není, 
protož  se  nám  za  spravedlivé  býti  vidí,  aby  v  této  nás  všech  se  dotýkající  potřebě  také  spolu  s  námi 
ednostejnou  rovnost  nesli. 

Přišla-Ii  by  pak  kdy  jaká  tak  veliká  potřeba  na  toto  království  a  země  k  němu  připojené 
(čehož  pán  Bůh  milostivě  uchovati  rač),  tedy  poníženě  prosíme,  aby  JMCská  kurfírštům  a  knížatuom 
říšským,  kteříž  s  JMCskou  a  korunou  Českou  dědičné  smlouvy  a  erbanunky  mají,  časně  v  známost 
uvésti  a,  aby  se  vedle  týchž  erbíinuňkův,  byla-li  by  toho  potřeba,  chovali,  milostivé  napomenouti  ráčil. 

Naposledy  také  JMCskou  též  poddaně  prosíce,  poněvadž  sou  prve  k  milostivému  JMCské  za- 
líbení veliké  a  prve  neslýchané  pomoci  nad  míru  svolili,  nadějí ce  se,  že  tudy  všeho  nebezpečenství 
dalšího  prázdni  a  svobodni  budeme,  a  nyní  pak  opět  ještě  nad  to  výš  pro  ochranu  JMCské,  nás  i  ji- 
ných zemí  k  tomuto  království  připojených  tuto  veřejnou  hotovost,  kteráž  bez  znamenitého  nákladu 
našeho  býti  nemůže,  podle  moci  sobě  sněmem  propůjčené  sme  nařídili,  že  to  JMCská  jako  král  a  pán 
náš  nejmilostivější  od  nás  milostivě  a  vděčně  přijíti  a  králem  a  pánem  naším  nejmilostivějším  býti 
a  zůstati  ráčí. 

Forma  listu  přiznavacího  3C. 

Já  N.  známo  činím  tímto  listem  přede  všemi  a  zvláště  tu,  kdež  náleží,  že  sem  vedle  jistého 
JMCské  pána  našeho  nejmilostivějšího  s  nejvyššími  pány  úředníky  a  soudci  zemskými,  radami  JMCské 
soudů  v  dvorského  a  komorního,  též  osobami  ze  všech  krajů  v  království  Českého  sněmem  volenými 
snesení  statek  svůj,  jak  jest  léta  oc  1557.  šacován  byl,  též  i  peníze  své,  které  na  úrocích  aneb  jiných 
užitcích  svých  mám,  na*)  ten  spůsob,  jakž  se  to  léta  oc  88.  dalo,  spravedlivě  vyhledal,  kteréhož  se 
nachází  statku  pozemského  za  N.  a  peněz,  které  na  úrocích  aneb  jiných  užitcích  mám,  N.*),  z  čehož 
mně  se  vypraviti  přijde  a  dostane  koní  N.  Nicméně  i  poddané  své  osedlé  sčísti  davši  našel  sem  jich 
N.,  z  nichž  dvadcátého  člověka  počítajíc  vypraviti  se  dostane  N.  A  že  sem  se  v  tom  spravedlivě  za- 
choval, to  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  na  svědomí  pečeť  svou  vlastní  k  tomuto 
listu  jsem  přitiskl.  Jehož  datum  oc. 

Forma  listu  přiznavacího  pro  měéfany  a  handliře. 

Já  N.  známo  činím  tímto  listem  přede  všemi  a  zvláště  tu,  kdež  náleží,  že  sem  vedle  jistého 
JMCské  pána  našeho  nejmilostivějšího  s  nejvyššími  pány  úředníky  a  soudci  zemskými,  radami  JMCské 
soudův  dvorského  a  komorního,  též  osobami  ze  všech  krajův  království  Českého  sněmem  volenými 
snesení  a  podle  sněmu  léta  oc  57.,  tak  jakž  se  jest  i  léta  oc  88.  dalo,  spravedlivě  vyhledal  a  sečetái 
peníze  všecky,  kteréž  na  užitcích  kupeckých,  handlích  domácích  i  přespolních  mám,  jichž  učiní  N., 

*)  Slova  ^na  ten  —  mám  N."  scházejí  y  zápisu  deskoyém. 
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s  nichž  mně  se  vedle  snesení  sněmovního   přijde  vypraviti  koní  N.  A  že  sem  se  v  tom  spravedlivě 

zachoval,  to  přijímám  k  svému  svědomí.    A  pro  lepší  toho  jistotu  na  svědomí  pečeť  svou  vlastní  k  to- 
muto listu  jsem  přitiskl  oc. 


272.     PíXŠerU   císaře  Rvdólfa  U.   ku  stavům   království  Českého,    aby   vedle   artikulúv    nařÍBených  od 
osob  sněmem  léta  1602  volených,  jeí  publikovány  v  úterý  po  sv.  Máří  Majdcdeně  [23.  Julii]  na  hradě 
Prcútském,  dostavili  se  s  patřičným  počtem  jízdných  i  pěších  svých  v  místa  k  mustruňku  týmí  snese- 
ním vyměřená^  kaídý  před  mustrhera  svého  kraje. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  y  sobota  po  S7.  Anně  [27.  čerrence]  1602.  -  Orig.  česk.  t  MS.  „Dekrety  a  recessy  1600  až 

1606"  sv.  108  fol.  59  v  arch.  c.  k.  místodrž.  král.  Českého. 


273,  Purkmistr  a  rada  Nového  města  Praiského  přiznávají  se,  že  davše  sčísti  vedle  nařízení  o  veřejné 
hotovosti  statek  obce^  záduší  a  osad,  téi  měšťanův  dle  odhadu  z  r.  1657^  pak  platy  komorní  a  peníze, 
které  na  úrocích  neb  jiných  ušitcích  město  a  měšťané  mají,  na  ten  způsob  jak  se  r.  1588  dalo,  našli 
všeho  41.013  kop  gr.  c.,  z  nichí  jim  vypraviti  se  dostane  koní  osm;  z  poddaných  pak  osedlých  počtem 
144  dvacátého  člověka  počítajíc  podáviti  mají  osob  osm,  a  z  měšťanů  usedlých,  jichí  jest  1500,  patná- 
ctého počítajíc  100  osob. 

NA  NOVÉM  MĚSTĚ  PRAŽSKÉM,   v  pátek  po  sv.  Petru  v  okovách  [2.  srpna]  1602.  —  Zápis  český  ?  MS.  6.  332 

fol.  126  v  arch.  mésta  Prahy. 


274.     Fiírkmistr  a  rada  města  Mělníka  nad  Labem  vedle  usneseni  sněmovního  přiznávají  se  k  9852 

iopám  20  gr.  č.  statku  obecního,  z  něhoé  k  veřejné  hotovosti  postaviti  mají  dva  koně;  ze  185  sousedův 

usedlých  vypraviti  jim  přijde  osob  12  a  z  20  lidí  poddaných  osoba  jedna. 

NA  MĚLNÍCE,   3.  srpna  1602.  —  Kopiár  1699—1603  fol.  267  v  arch.  mésta  Mélníka. 

List  přiznavaci  strany  veřejné  hotovosti.  My  purkmistr  a  rada  mésta  Mélníka  nad  Labem  známo 
činíme  tímto  listem  přede  všemi  a  zvlášté  tu,  kdež  náleží,  že  sme  vedle  jistého  JMGské  pána  pana 
našeho  nejmilostivějšího  s  nejvyššími  JMtmi  pány  ouředníky  a  soudci  zemskými,  radami  JMCské  soudův 
dvorského  a  komorního,  též  osobami  ze  všech  krajúv  království  Českého  snémem  volenými  snesení 
a  nařízení  léta  tohoto  oc  1602.  v  outerý  po  sv.  Máří  Magdaleně  strany  veřejné  hotovosti  stalého  statek 
pozemský  města  Mělníka,  jakž  jest  léta  Páně  1554.  šacován  byl,  spravedlivé  vyhledali,  sousedy  osedlé 
i  lidi  poddané  obce  a  záduší  našeho  sčísti  dali,  kteréhožto  statku  nachází  se  v  sumě  devíti  tisících 
osmi  stech  padesáti  dvon  kopách  dvadcíti  groších  vše  českých,  a  z  té  sumy  šacunku  dostane  se  nám 
dva  koně;  však  co  by  se  při  vypravování  těch  dvou  koní  nám  se  sraziti  mělo,  neb  s  kým  bychom 
spolčeni  býti  měli,  při  uznání  JMCské  zůstává;  ze  sta  osmdesáti  pěti  usedlých  sousedův  dvanácte 
osob,  též  dvadcíti  lidí  k  obci  poddaných  a  zádušních  jednu  osobu  lidu  pěšího  vypraviti. 

A  že  sme  se  v  tom  spravedlivě  zachovali  i  peníze  na  ourocích  žádných  že  nemáme,  to  jest 
▼  pravdě  tak,   to  přijímáme  k  svému  svědomí.    Pro  lepší  toho  jistotu   pečeť  na&i  městskou  k  tomuto 
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listu  přiznavacímu  přitisknonti  sme  rozkázali.    Jehož  datum  v  městé  Měluíce  v  sobotu  po  sv.  Petru 
v  okovácb  3.  Augusti  léta  dc  1602. 

Téhož  dne  odeslali  purkmistr  a  rada  města  Mělníka  týž  list  priniaTací  hejtmanflm  krajským  a  prosili  sa 
oznámeni,  ku  kterému  městu  budou  při  TjpraTOvání  drubého  koně  zbrojného  připojeni,  poněvadž  suma  statku  jejich 
o  147  kop  40  gr.  č.  menší  jest,  než  by  se  náleželo.  Spolu  nabízejí  se,  že  by  místo  koně  vypravili  sami  jednoho  péiího. 

Zápis  český  tamtéž. 


275.  Purkmistr  a  rada  města  Budějovic  Českých  vedle  nařízení  o  veřejné  hotovosti  přienávajt  se 
k  statku  obecnímu,  a  sice  šosovnímu  a  pozemskému  i  s  přikoupenou  vsí  Strubcem  vedle  odhadu  e  roku 
1558  {nemohouce  se  dohledati  ani  doptati  éacuhku  z  r.  1557)  v  sumě  28.125  kop  gr.  č.,  z  ěehoi  vy- 
sílají 6  koní;   z  měšťanů  osedlých  počtem  335  přijde  jim  vypraviti  osob  22,  z  poddaných  počtem  315 

pak  16  osob  pěších. 

V  BUDĚJOVICÍCH  ČESK.,  v  pondělí  po  sv.  Vavřinci  [12.  srpna]  1602.  —  Zápis  ěeský  v  manuálu  z  r.  1602  fol.  32  b 

v  arch.  města  Budějovic  Čes. 


276.     Rytířstvo    a    města   kraje   Loketského   žádají   komoru   českou,   aby  považte,   že  posledně   svolili 

15.000  „českých  zlatých^  kontribuce,  z  čehož  teprve  první  Ih&tu  zaplatily    a  na  základě  jich  privUejí 

pro  tentokráte  je  osvobodila  od  vypravení  dvacátého  muíe^  jakož  sněmem  nařízeno. 

13.  srpna  1602.  —  Orig.  v  arch.  c.  k.  raístodrž.  král.  Česk.    (Militare  1566—1602.) 

Wohlgeborne,  edle  und  gestrenge  Herren !  Euer  G.  und  G.  seind  unsere  jederzeit  ganz  willige 
befliessene  Dienste  zuvoran.  Gnádige  und  insonders  giinstige  Herren!  E.  G.  und  G.  im  Namen  und 
vonwegen  der  Rom.  Kais.  auch  zu  Hungern  und  Beheimb  Konigl.Mt,  unsers  allergnádigisten  HeiTns, 
an  hochstgedachtister  Ihrer  Mt.  verordenten  Hauptmann  des  Kreis  Elbogen  abgangener  Befehlch, 
uns  zu  imponieren  und  aufzulegen,  dass  wir  nach  Inhalt  und  Laut  des  jungsten  gebaltenen  Landtags- 
schluss  gleicb  den  andern  Stánden  im  KSnigreich  Beheimb  zu  Ausrústung  des  20.  Manns  und  femer 
Verrichtung  desjenigen,  was  allenthalben  das  mit  beigescbickte  behemische  Exemplár  besagen  tháte, 
yerordnen,  uns  auch  eigentlichen  darnacb  richten  und  verbalten  sollten,  ist  uns  jungst  vorschienen 
achten  Augusti  von  gedachten  Herrn  Hauptmann  in  unserer  derentbalben  gehaltener  Zusammenkunft 
nothdurftig  publicieret,  vorlesen  und  furgehalten  worden,  haben  auch  desselben  Inhalt  mit  mehrem 
angehoret  und  vernommen.  Wollten  aber  alsbalden  bei  E.  G.  und  G.  unsere  gehorsame  Antwort  darauf 
wiederumb  eiugewendet  haben,  so  hat  uns  daran  vorhindert,  dass  wir  in  der  Eil  das  mitbeigelegte 
behemische  Exemplár  aus  Manglung  derjenigen,  welche  der  behemischen  Sprach  unter  uns  kundig, 
nicht  haben  kónnen  in  unsere  teutsche  Sprach  transferieren  lassen. 

Sollen  aber  numehro  E.  G.  und  G.  hierauf  gehorsamblichen  nit  vorhalten,  wie  derselben  wohl 
wisslich,  dass  hóchstermeltister  Ihrer  Mt.  vermittelst  E.  G.  und  G.  Unterhandlung  wir  unlángsten  eine 
ansehenliche  und  stattliche  Summa  bis  in  die  funfzehen  Tausend  Gulden  behemisch  auf  vier  unter- 
schiedliche  und  bald  auf  einander  folgende  Termin  zu  allgemeinen  tftrkischen  Kríegswesen,  doch 
unsern  des  Ereis  uralten  Privilegiis  und  Herokomben  ohne  einigen  Nachtheil,  Abbruch  und  Eingang 
unterthánigist  und  gehorsamist  gewilliget,  daran  zwar  jungsten  allbereit  den  eisten  Termin  Johannis 
Baptistae  vorschienen,  als  námblich  4500  Gulden,  wir  unterthánigist  abgeftlhret  und  der  andere  Termin, 
so  gleichsfalls  uí  4500  Gulden  sich  erstrecket  und  auf  náchstkiinltig  Galii  deputieret  ist,  geschwiegen 
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deren  andern  Termínen,  auch  von  Tag  zu  Tag  herbeikombt  Wann  aber  bei  solcher  zum  Theil  erlegter, 
zum  Theil  aber  unserer  beschehenen  Vorwilligung  nach  noch  schuldig  erlegender  Contribution  wir  und 
unsere  arme  Unterthanen  unser,  mit  Hochsten  bezeugende,  áusserstes  Vormógen  dransetzen  und  strecken 
und  uns  jetzíger  Zeit,  indeme  wir  die  neulichen  beschehene  Darlag  nicht  uberwunden,  auf  dle  kunftige 
aber  zu  Erlangung  derselben  mit  grosser  Miihe  und  Sorge  fast  Tag  und  Nacht  bedacht  sein  mússen, 
ja  nicht  erschwinglichen  sein  will,  die  persónliche  Ausrtlstung  zu  leisten;  zudeme  auch  ohne  das  in 
unser  des  Kreis  wohlerworbenen  Privilegiis  wir  stattlichen  privilegieret  und  befreiet,  dass  von  Ihrer 
Kai8.  und  EónigI.  Mt.  als  regierenden  Kónig  zu  Behemb  zu  solchen  personlichen  servitiis  uns  von 
Haus  aus  bis  zur  Wiederkunft  necessaria  soUen  administrieret,  auch  aller  hierumben  erlittener  Scha- 
den  wieder  erstattet  werden,  ohne  das  wir  dergleichen  servitia  zu  leisten  keinesweges  schuldig  sein 
soUen :  als  gelanget  demnach  an  E.  6.  und  6.  unser  fleissiges  und  gehorsames  Bitten,  die  wollen  diese 
unsere  jetzige  Unvormogenheit  umb  die  vor  allbereit  auf  uns  habende  und  tragende  grosse  Beschwer 
der  so  ansehlichen  bewilligten  Geldsummen,  wie  auch  unserer  augezogenen  Privilegien  willen  gnádig 
und  gunstig  erwágen,  derselben  anstatt  und  vonwegen  Ihrer  Róm.  Kais.  und  Kiinigl.  Mt.  uns  in  gná- 
digen  Kammerbefehlch  haben,  uber  unser  Vormógen  nit  bechweren  lassen  und  endlichen  zu  demmal 
der  personlichen  Ausriistung  zu  euthebcn,  hiergegen  wir  erbotig,  dass  wir  nichts  wenigers  in  guter 
Bereitschaft  sitzeu  und  ufn  Nothesfall,  welches  aber  Gott  lang  verhůten  wolle,  es  an  uns,  was  uns 
Leibs  und  Guts  vormoglich,  nichts  erwinden  lassen.  Danu  solches  alles  umb  E.  G.  und  G.  hienwieder- 
umben  in  willigen  gehorsamben  Fleisse  jederzeit  unvordrossen  vordienen  wollen.  Datum  den  13.  Augusti 
anno  1602.  Die  von  der  Ritterschaft  und  Stádt  des  Elnbognischen  Kreises. 


277.  Křtí  Chválský  e  Jenštejna,  měštěnín  Starého  města  Pražského,  kvituje  vyslané  města  Rokycan 
ee  40  kop  m.  z  poručení  Václava  st.  Krocína  z  Drahobejle^  primátora  Starého  města  Praíského,  při- 
jatých, kterýžto  peníz  vedle  snesení  Pražanů  všech  tří  měst  Pražských  s  posly  mést  královských  byli 
odvedli  v  solnici  Staroměstské  na  pomoc  nákladu  vypravení  10  vozů,  po  4  koních  k  vezení  prachu  a  jiné 

munice  z  hradu  Pražského  do  Uher. 

V  STARÉM  MÉSTÉ  PRAŽSKÉM,  v  pátek  po  památce  Stétí  hlavy  sv.  Jana  Křtitele  božího  [30.  srpna]  1602.  —  Záp. 
český  v  Kuize  prizua?.  z  r.  1585—1619  fol.  Il6  y  arch.  mésta  Rokycan. 


278.     Výkaz  o  tom,   co  v  letech  ld99^  1600,  1601  až  do  30,  srpna  1602  na  berní  a  sbírkách  přijato 

a  co  z  nich  na  potřeby  válečné  vydáno  bylo. 
30.  srpna  1602.   —  Orig.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.    S.  15-10. 

Kurze  Verzeichnus,  wieviel  der  im  99.,  1600.  und  1601.  Jahr  bewilligten  Contributionen  bis  auf  den 
30.  Augusti  dies  1602.  Jahrs  empfangen  und  wiederumb  ausgegeben  worden,  alles  auf  Thaler  oder 

Schock  meissnisch  geraitet. 

Anno  1599Empfang:  Aller  im  99  Jahr  bewilligten  Contributionen  sambt 

denen  8.000  Schock  meissn.  aus  der  Grafschaft  Glatz  und  2.400  Schock 

aus  dem  Eger-Kreis  ist  empfangen  worden.  Summa  Empfang  .  414.084  Schock  25  Gr.  6 V2  D- 

Ausgab:  Anrittgeld  auf  1.000  Pferd  des  Grafen  von  Thurn,  500  Pferd 

des  Graf  Schlicken  und  500  Kerd  des  Zelinský  gegeu  Quittung  sub 

Nr.  1— 3 12.857       ,        8  ,    4      „ 

Sním  léu  1602.  *^ 
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Ausgab  bei  der  Reiter-Musterung  aufs  erste  Monat  gegen  Quittung  sub  Nr.  4—6  32.934  Schock — Gr.  —     D. 

Der  Commisari  ZehruDg  sub  Nr.  4—7 1.080  „      51  „    3      „ 

Auf  des  Herrn  Petzen  Regiment  sambt  den  Unkosten  sub  Nr.  8,  9  und  9  30.714  „      —  „  —      „ 

Kleinstratl  auf  die  Fabnen  sub  Nr.  11 1.283  „      42  „    6      „ 

Besoldung  den  obristen  Steuereinnehmbem  und  Schreibem  sub  Nr.  12 — 25  6.635  ,      20  ,  —      „ 

Item  die  halbe  Besoldung  sub  Nr.  26 247  ,      41  „  —      „ 

Gastello  laut  des  Vertrags  auf  Bezahlung  der  bestellten  Kriegsleut  sub 

Nr.  34  gegen  21  Quittungen 312.126  ,      34  „    2      „ 

Interesse  von  anticipierten  Geldern  sub  Nr.  47—58,  44,  59 6.789  „      34  „    2      „ 

Dem  Grafen  von  Thum  zu  Handen  Herm  Jaroslaw  Trczka,   was  er  bei 
der  Abdankung  seiner  1000  Herd  von  seinem  Geld   dergeliechen,  wie- 

derumb  bezahlt  sub  Nr.  60 5.555  „      39  „    5      „ 

Dem  Meissl  Juden  Interesse  von  entlehenter  Geldsumma  sub  Nr.  10  .    .  710  „      —  „  —      , 
Der  Stadt  Rokycan  den  ihnen  von  den  Schwabischen  Reitern  gethanen 

Schaden  bezahlt  sub  Nr.  61 500  „      —  „  —      „ 

Den  Weinmessem  sub  Nr.  32,  33 40  „      —   „  —      „ 

AUerlei  Unkosten  bei  der  Steuer  sub  Nr.  31 247  „      41  „    5      , 

Summa  aller  Ausgab  von  den  99jáhrigen  Gontributionen  thut  .  411.722  „      13  „    6      „ 
Die  Ausgab  von  dem  Empfang  abgezogen  befindet  sich,   dass  noch  pro 
resto  an  barem  Geld  verbleiben  thut,  welches  zu  Bezahlung  der  anti- 
cipierten Gelder  ins  Rentmeisterambt  abgefuhrt  ist 2.362  „      12  „  — Va  » 

Doch  mochte  der  99jáhrigen  Restanten  noch  eingebi-acht  werden  ....  5.000  „      —  „  —      „ 

Anno  1600  Empfang.  Aller  im  1600  Jahr  bewilligten  Gontributionen  aus 

Během,  darunter  8.000  Schock  aus  der  Grafschaft  Glatz  und  8.000  Schock 

aus  Ober-Lausnitz,  sind  bis  30.  Augusti  dits  1602.  Jahr  einkommen. 

Summa  Empfang  per  se .  428.815  „      51  „    6      „ 

Ausgab.  Dem  Grafen  von  Thuni  Anrittgeld 15.428  „      34  „    2      „ 

Item  aufn  ersten  Monatsold • .    .  16.518  „      51  „    3      , 

Melchior  von  Redem  auf  Werbung  des  Petzischen  Regiments 3.471  „      25  „    5      „ 

Berka  auf  Zehrung  bei  der  Musterung 300  „      —  „  —      „ 

Bernhard  Sagmeister,  Musterschreiber 257  „       8  „    4      , 

Kleinstratl  pro  Fahnen • 600  „      —  „  —      . 

Hans  Aullem,  Musterschreiber .  5i  ^      25  „    5      „ 

Jaroslaw  Trczka  wegeo  Ftthrung  zu  zwei  Malen  der  Reiter  durch  Během  400 

Zehrung  mit  dem  ersten  Monatsold 42  „      51 

Herm  von  Lichtenstein  vor  Proviant 42.434  „      —  „  — 

Gastello  zu  Bezahlung  des  Petzischen   und  Breunerischen  zwei  Regiment 

auch  ein  Tausend  Reiter  des  Grafen  von  Thurn  gegen  Quittungen  sub 

Nr.  1—4 272.836  „      40  „    2 

Mehr  ihme  auf  den  Vertrag 56.571  ,.      25  „    5 

Hans  Poltzen  far  seine  MQhe  bei  gehabter  Kriegsexpedition 1.200  „      —  „  — 

Rentmeistern  in  simili 1.000 

NB.    Diese  obgesetzte  13  Posten  werden  bewiesen  ndt  Quittungen  sub 
Nr.  5-7. 
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Besoldung  den  obristen  Steuereinnehmbern  und  Schreibern  sub  Nr.  8 — 20. 

Vierfach  21 5.461  Schock20Gr.-     D. 

Besoldung  den  Steuereinnehmbern  anno  oc  99  sub  Nr.  22 — 24  .... 
Dem  angeordneten  Commissario  1  Monatsbesoldung  sub  Nr.  25  ...  . 
Dem  Geízkoj9er  zur  Bezahlung  des  aufgewendten  Unkosten  auf  dieFran- 

zosen,  welche  auf  der  Donau  in  Ungem  geschickt  worden,  sub  Nr.  26 

Besoldung  den  landsbestellten  Medicis  sub  Nr.  27 — 30 

Den  Weinmessern  sub  Nr.  31,  32 

Vor  Brennholz  zu  der  Steuer  Nr.  33 - 

Vor  allerlei  Bauunkosten  und  andere  Nothdurften  bei  der  Steuer    .   .    . 

Summa  aller  derselben  Ausgab  thut  .    . 
Die  Ausgab  gegen  dem  Empfang  gerechnet  befindet  sich,  dass  noch  Bar- 

geld  restieren  thut,   welches  zu  Abzahlung  der  anticipierten  ins  Rent- 

meisterambt  abgeffthrt  ist      8.690      „      15  „    5 

So  mochte  der  1600|jáhrigen  Restanten  noch  eingebracht  werden  ....     10.000      „      —  „  — 
Anno  1601  Empfang:    Aller  ím   1601  Jahr  bewilligten  Contributionen 

allein  aus  Během  sind  bis  dato  einkommen,    Summa  Empfaog  ....  410.366      „      49  „    2 
Ausgab:  Dem  Grafen  von  Thuni  auf  1000  Plerd  Anritt-  und  Fortlgeld     19.714      „      17  „    1 

Auf  Fahnen 600      „      —  „  — 

Breuner  auf  1  Regiment  Knecht  Laufgeld  und  Zehrungen- 4.200      „      —  „  — 

Grafen  von  Thurn  auf  986  Pferd  1  Monatsold 16.338       ,      15  „    3 

Breuner  auf  1  Regiment  Knecht  1  Monatsold 32.178       „      —  „  — 

Mustercommissari  auf  Zehrung 

Musterschreiber  auf  Zehrung 

Wenzl  Budowecz  auf  Zehrung  zu  Musterung  des  Breuneríschen  Regiment 
Zehrung  in  Zufůhrung  des  Gelds  zur  Musterung  gen  Deutchenbrod    .    . 

In  simili  gen  Jungen  Bunzel 

Herm  Lessla  von  Sternberg,  Mustercommissari,  ein  Monatsold  .... 
Zwen  Comuiissari  auf  Zehrung  in  Begleitung  der  Thurnerischer  1000  Reiter 

Zwen  Musterschreibem  auf  Zehrung 

Castello  zu  Abzahlung  des  Petzischen  und  Breunerischen  zwei  Regiment 

Knecht,  auch  ein  Tausend  Reiter  des  Grafen  von  Thurn  gegen  57  Quit- 

tungen  sub  Nr.  1 

Castello  auf  den  Vertrag  zu  Bezahlung  der  obgesetzten  Knecht  und  Reiter 
Vor  Scbaden,  so  das  Breunerische  Regiment  in  wáhrender  Musterung  zu 

Deutschenbrod  gethan 4.317 

Herm  Rudolf  Trczka  vor  2000  Schock  Schaden,  so   auf  seinen  Grůnden 

von  den  Kriegsleuten  geschehen 

In  simili  Joachiin  Spanowský  vor  330  Schock  Schaden  ...... 

Herrn  Karln  von  Ruppaw  vor  1293  Schock  Schaden 

Der  Stadt  Pilgram  vor  2000  Schock  Schaden 

Herm  Ulrich  von  Lobkowicz  vor  1000  Schock  Schaden      

Christof  Wratislaw  vor  781  Schock  50  Gr.  Schaden 

Bohuslaw  Malowecz  vor  433  Schock  30  Gr.  Schaden 

Heinrich  Wrchoticzky  vor  130  Schock  Schaden 
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Der  Stadt  Budweis  vor  1736  Schock  35  Gr.  5  D.  Schaden 480  Schock  — Gr.—  D. 

Herm  Adam  von  Stemberg  vor  191  Schock  30  Gr.  3  D.  Schaden  .   .    .  150      „      —  „  —  » 

Fráulein  Marie  von  Stemberg  vor  733  Schock  12  Gr.  3  D.  Schaden  .    .  400      „      —  „  —  „ 

Niklas  Berzkowský  vor  130  Schock  Schaden 50      ,      —   „  —  , 

Frauen  Elisabeth  Herzanin  vor  85  Schock  Schaden 30      „      —  „—  , 

Der  Stadt  Pisek  vor  773  Schock  49  Gr.  57,  D.  Schaden 300      „      —  „—  „ 

Der  Stadt  Wodnian  vor  565  Schock  Schaden    ...       200      „      —  ,  —  „ 

Der  Stadt  Nepomuk  vor  283  Schock  19  Gr.  Schaden 100      „      —  „  —  , 

Der  Stadt  Horazdiowicz  vor  439  Schock  Schaden 100      „      —  „  —  „ 

Der  Stadt  Rokyczan  vor  1433  Schock  44  Gr.  5  D.  Schaden 200      „      —  ,  —  , 

Hansen  Horczicze  vor  91  Schock  Schaden 40      „      —  „  —  „ 

Burkhard  Merkliuský  vor  226  Schock  Schaden 70      „      —  „—  , 

Der  Stadt  Strakonicz  vor  839  Schock  Schaden 300      »      —  „  —  „ 

Dem  H.  Friedrich  von  Oppersdorf  vor  214  Schock  26  Gr.  2V,  D.  Schaden  114      ,      26  „    2  , 

Der  Stadt  Patzow  vor  277  Schock  10  Gr.  Schaden  .   .       120      „      —  „  —  „ 

Niklas  Spanowský  vor  847  Schock  Schaden 300      „      —  „  —  , 

Wenzel  Steinpach  vor  68  Schock  Schaden 40      „      —  „  —  ^ 

Betengl  vor  600  Schock  Schaden 200      „      —  ,—  „ 

Herm  Henik  von  Walstein  vor  441  Schock  Schaden 150      „      —  „  —  „ 

Der  Stadt  Pfraumberg  vor  416  Schock  Schaden 200      „      —  „  —  „ 

Interesse  von   anticipierter  Summa,  so  noch  im  April  anno  601  zu  Be- 
zahlung  Grafen  von  Thums  Anrittgelds  und  andere  Kríegsnothdurften 

dargeliehen  vor  44  Wochen 1.116      „      55  „    3 

NB.  Diese  obgesetzte  45  Posten  sind  zu  beweisen  mit  Quittungen  sub  Nr.  2. 

Besoldung  den  obristen  Steuereinnehnibera  und  Schreibern  sub  Nr.  3 — 16  4.870      „      —  „  — 

Besoldung  den  landsbestellten  Medicis  sub  Nr.  17 — 21 560      „      —  ^  —  « 

Zweíen  Gommissarien  von  Aufnehmbung  etlichj&hriger  Steuerraitung  sub 

Nr.  22—24 400       „      —  „—  , 

Dem  Miller,  Kirchmaier  und  Nerhof  auf  Zehrung  aus  Reich  sub  Nr.  25 — 28  400      „      —  ,  —  „ 

Den  Stánden  ihr  vorbehaltenes  Geld  in  der  Landtafel 8.640      „      —  „  —  „ 

Herm  Petzen  Besoldung  sub  Nr.  30 800      ,      —  «  —  » 

Dem  Aulner,  Musterschreiber,  sub  Nr.  31 128      „      34  „    2  „ 

Auf  allerlei  Nothdurften  bei  der  Steuer  sub  Nr,  32 200      ,      —  „  —  » 

Summa  aller  derselben  Ausgab  thut .    .  445.832      „      23  „    6  „ 

Den  Empfang  von  der  Ausgab  abgezogen  befindet  sich,  dass  mehrers  ausgeben  dann  empfangen  worden 

umb  35.673  Schock  33  Gr.  4V2  D?    welche  Summa  mittlerweil  anticipiert  ist  und  hernách  aus  den 

Restanten,  so  noch  auf  das  1601.  Jahr  aus  den  Ereisen  einkomben,  sambt  noch  6493  Schock  34  Gr. 

hinterstelligen  Interesse  von  anticipierten  Geldern  zu  obigen  Eriegsbezahlungen  ^ederumben  er- 

stattet  und  richtig  gemacht  werden  sollen. 

Id  est  die  Erstattung  noch 42.167  Schock   6Gr.4VaD- 

Weiter  von  der  restierenden  Summa  abgekiirzt  2362  Schock  12  Gr.  Vq  ^-i 

nocli  den  99jáhrigen  und  8690  Schock  15  Gr.  5  D.  meissn.  des   1600. 

Jahrs  úberbliebnen  Rest,  welche  beide  Rest  ins  Rentmeisterambt  abgef&hrt 

sind,  beíindt  sich  daraus,  dass  entlehenter  Gelder  zu  bezahlen  ausstehen thuen  31.114  Schock  38  Gr.  6  D. 
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Sagegen  aber  verhofift  man,  dass  des  1601.  Jahr  Restanten  in  allen  noch 

kunnten  eingebracht  werden 45.000 Schock—Gr.meissn. 

Darauf  ist  seider  den  30.   Augusti   bis  7.  November  dies  Jahrs  nichts 

mehrers  eingebracht  worden  als  nur 8.237      „     24 


S79,  Rudolf  II.  nařizuje  komoře  české^  aby  co  nejrychleji  dala  sepsati  a  dvorské  komoře  easlala  vý- 
Jkasy,  mnoho-li  peněst  stavové  království  českého  a  obou  LuSic  od  počátku  války  turecké  povolili  k  účelům 
válečným,  mnoho-li  jest  zadržalých  sbírek  a  herní  na  potřeby  válečné,  jaké  škody  způsobeny  byly  pře- 
Mídkami  a  taiením  vojska^  mnoho-li  z  důchodů  královských  vynaloieno  na  válku,  kolík  vypůjčeno,  které 
statky  královské  byly  prodány,  v  zástavu  dány  aneb  zadluženy,  co  z  peněz  takto  získaných  ještě  jest 
nezaplaceno,  a  mnoho-li  íoldu  má  se  ješté  dopláceti  vojsku^  jei  z  království  Českého  se  vydriuje. 
Y  PRAZ£,  2.  láři  1602.  —  Opis.  soač.  v  c.  á  k.  spoleó.  arch.  financ,  ve  Vídni.  (B5hmen,  Gedenkbuch,  1602). 

Rudolf  oc.  Aus  sondern  vorbeweglichen  Utsachen  seind  wir  euer  eigentlichen  Verzeichnis 
iDedúrftig,  was  uns  unser  Konigreich  Beheimb  sammt  Ober-  und  Niederlausnitz  von  Anfang  des  noch 
'^áhrenden  Túrkenkriegs  bis  auf  dieses  gegenwártig  Jahr  zu  demselben,  es  sel  an  Unterhaltung 
KríegSYolks,  ordinari  oder  extraordinarí,  gemeínen  oder  etlicher  Standen  sonderbaren  Hílfen  an  Geld, 
Atunition,  Pulver,  Artollerei  und  allen  andern  Unkosten,  wie  der  genannt  werden  mag,  gehorsamlich 
mind  treuherzig  bewilligt  und  bezahlt  und  wievíel  an  dem  bewilligten  noch  restierend  seie,  auch  was 
ungefahr  durch  die  DurchzHg,  Musterplatz  und  dergleichen  fúr  Schaden  verursacht  worden,  und  uber 
^as,  was  auch  wir  selbsten  aus  unsern  euch  untergebenen  kúnigiichen  Rent-  und  andern  Ámtern,  von 
^Qsem  ordinari  oder  extraordinari  Eammergefallen  und  Confiscationen  fClr  Geld  und  Geldswerth  zu 
dem  Eriegswesen  beigesetzt,  wieviel  deswegen  Geld  auf  oder  ohne  Interesse  aufgenommen,  wohin  die 
Oreditores  verwiesen,  item  was  fiir  Eammergilter  oder  Gefall,  Recht  und  Gerechtigkeiten  wir  des- 
^vregen  zu  verkaufen,  versetzen  oder  in  anderweg  zu  beschwerden  verursacht  worden;  item  was  von 
den  verkauften  oder  in  anderweg  beschwerten  Gůtern  noch  ausstándig;  item  was  wir  an  Eriegsver- 
dienen  oder  andern  Kriegsausgaben  denen  vom  Konigreich  Beheimb  gehaltenen  Kriegsleuten  noch 
^chuldig  sein,  soviel  dessen  auf  unser  Kron  Beheimb  und  Lausnitzische  Rentámter  verwiesen.  Hierum 
Isefehlen  wir  euch  hiemit  gnádigist,  dass  ihr  uns  obangemelte  specificierte  Extract  und  Verzeichnissen 
Cfcufs  f&rderlichist  und  j9eissigist  zusammenzurichten  nothdOrftige  Anordnung  thut  und  uns  folgends 
^olche  zu  Handen  unser  Hofkammer  gehorsamist  iibergebet.  An  dem  beschieht  unser  gnádigister  Will 
mand  Meinung.    Geben  Prag  den  2.  September  anno  1602. 


S80.    Jindřich  Reuss  mladší  z  Plavná,  jemuí  císařským  rozkazem  vytýkáno,  ie  rozhodnutím  konsistoře 

'V  Geře  vkročeno  v  pravomoc  arcibiskupa  Praíského,  ohrazuje  se  císaři,  ie  jakoíto  svobodný  stav  říšský 

na  základě  míru  náboženského  z  r.  1555  není  podřízen  jurisdikci  arcibiskupa  Pražského. 

V  GE&E,  4,  září  1602.  —  Orig.  v  arch.  arcib.  Pražsk.    (Materíae  diversae). 

Allerdurchleuchtigster  oc.  Allergnádigster  Herrt  Was  E.  Róm.  Eais.  Mt.  wegen  der  Bescheid 
^nd  Acta,  so  vor  meinen  Consistorialen  zu  Gerau  in  Ehesachen  zwischen  Hansen  Wackem,  El&gem, 
%n  einem  und  Jungfrau  Eatharína  Volkmarin,   Beklagten,  am   andern  Theil  ergangen,  allergn&digst 
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befohlen,  das  hábe  ich  mit  allerunterthánigster  Reverenz  empfaDgen  und  verlesen.  Wann  ich  dann 
allenthalben  daraus  soviel  befunden,  dass  E.  Róm.  Eais.  Mt.  vorbracht,  als  ob  der  ehrwttrdige  und 
wobigeborne  Herr  Zbynko  Berka  voii  der  Daub  und  Leip,  Erzbischof  zu  Praga,  und  E.  Róm  Kais.  Mt. 
Rath  oc,  in  meinen  Herrscbaften  judex  spiritualis  et  loci  ordinarius  seie,  derohalben  mir  nicht  ge- 
biihren  solíte,  solcher  seiner  Jurisdiction  in  praejudicium  mich  eines  consistorii  anzumassen:  als  er- 
fordert  meine  hóchste  Nothdurft,  uf  solches  E.  Róm.  Kais.  Mt.  an  meiner  wohl  bergebrachten  Gerechtig- 
keit  sehr  nachtheilig  und  verkflrzlich  beschehenes  Vortragen  meinen  gegrundeten  Gegenbericht  zu  thun. 

Und  ist  kúrzlich  an  déme,  dass  mir  im  geringsten  nicht  wissend,  yerho£fe  auch,  es  werde 
im  ganzen  Erzbischofsthumb  Praga  keine  Nachrichtung  zu  fínden  sein,  dass  sich  vor  oder  nach  dem 
Religionsfrieden  ein  Erzbischof  daselbsten  sich  der  geistlichen  Jurisdiction  als  ordinarius  loci  in  den 
Reussischen  Herrscbaften  unterfahen  bátte,  sintemal  beweislichen,  dass  solche  Herrscbaften  allezeit, 
als  im  heiligen  rómischen  Reich  gelegen  und  demselben  immatriculieret,  auch  noch  bei  Menschen- 
gedenken  von  hócbst  erwáhntem  Reich  dem  churfiirstlichen  sachsischen  Haus  Sachsen  und  von  dem- 
selben meinen  seeligen  Vorfahren  wieder  verliehen,  sowohl  als  die  Herren  Reussen  von  Plauen  selbsten 
unter  des  heiligen  rómischen  Reichs  incorporierter  und  keineswegs  auslándischer  Bischóf  Sprengel  bis 
zu  Anfang  der  evangelischen  Leh  re,  so  in  der  augsburgischen  Confession  wiederholet,  gewesen,  zur 
selben  Zeit  aber  aus  gedachter  Bischofe  Jurisdiction  kommen  und  hernacher  so  fořt  und  fori  daraus 
so  lange  blieben,  bis  endlich  anno  1555  durch  den  lóblichen  Religionsfrieden  alle  der  augsburgischen 
Confession  verwandte  Reichsstánde  aus  der  geistlichen  Jurisdiction  eximieret. 

Und  obwohl  in  solchem  Religionsfrieden  und  andern  mitversehen,  dass  in  Sachen  und  Fállen 
der  augsburgischen  Confession  Religion,  Glauben,  Kirchengebrauch,  Ordnungen,  Ceremonien  und  Be- 
stellung  der  Ministerien,  nicht  anlangend  die  geistliche  Jurisdiction,  die  Erzbischof,  Bischof  und  an- 
dere  Prálaten,  wie  sie  deren  Exercitium  an  eioem  jeden  Ort  hergebracht  und  sie  derer  in  Úbung, 
Gebrauch  und  Possession  wáren,  hinfuro  unverhindert  exercieren,  íiben  und  brauchen  móchten,  so  hat 
doch  kein  Bischof,  dessen  Sprengel  zuvom  die  Reussischen  Herrscbaften  unterworfen,  sich  díeses 
Reservats  anmassen  kónnen,  vielweniger  de  facto  unterstanden,  soudem  meine  selige  Vorfahren  haben 
seit  der  augsburgischen  Confession  und  Religionsfrieden  alle  die  Acta  jurisdictionis  episcopalis  in  Ehe- 
sachen  und  andern  geiibet,  seind  auch  daran  im  geringsten  nicht  verhindert,  soudem  darbei  also 
geruhiglichen  gelassen  worden,  wie  andere  Churfůrsten,  Fůrsten,  Grafen.  Herren  und  Stande  des 
Reichs  solches  in  Ubung  und  Gebrauch  gehabt. 

Weil  dann  nun  uberdies  alles  zu  der  Zeit,  do  mit  Yorwissen  des  heiligen  rómischen  Reichs 
der  Kron  Bóheimen  die  Chur  Sachsen  die  reussische  Belehnung  abgetreten,  sonderbar  verglichen  wor- 
den, dass  alle  Eónige  in  Bóheimen  alle  Herren  Reussen  von  Plauen  oc  und  deroselben  Herrscbaften 
als  Freistánde  des  heiligen  rómischen  Reichs  bei  allen  Freiheiten,  Privilegien  und  Gerechtigkeiten, 
derer  sich  andere  status  imperii  zu  erfreuen,  lassen  soUten  und  E.  Róm.  Kais.  Mt.  in  der  ganzen 
Welt  davon  hócbst  geruhmet  sein,  das  Sie  mánniglich  bei  seinem  Befugiiis  allergnádigst  schtitzen  und 
handhaben:  als  bitte  dieselbe  ich  allemnterthánigst,  Sie  wollten  auch  mich  als  einen  freien  Reichs- 
stand  bei  allen  déme,  was  in  dem  Religionsfrieden  andern  Reichsstanden  wegen  der  Lehre  und  geist- 
lichen Jurisdiction  und  Ordnuog  nachgelassen  und  sie  sowohl  als  ich  in  exercitio  von  do  an  bishero 
geruhiglichen  herbracht,  allergnádigst  bleiben  lassen  und  defendieren  und  den  Erbischof  zu  Praga 
von  seiner  gegen  mir  und  meinen  Unterthanen  unbefugter  begebrter  Jurisdiction  abweisen,  dar- 
gegen  aber  uf  die  allemnterthánigst  uberschickten  Acta  der  vorbenannten  Ebesachen  aus  kaiser- 
licher  Macht  und  Gewalt  dies  erkennen,  was  dem  Rechten  allenthalben  gemáss  sei,  und  daneben 
sonderlichen  allergnádigst  erwágen,  dass  in  meinen  Herrscbaften  sowohl  als  bei  andern  der  augsburgi- 
schen Confession  verwandten  Landen  christlichen  angeordnet  und  wohlherkommen,  dass  kein  Kind  ohne 
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seíner  Eltem  Vorwissen,  auch  do  der  Vater  verstorben,  ohne  der  Mutter  ausdrQkiiche  Einwilligang 
eíne  Ehe  verbundlichen  geloben  konne;  derohalben,  do  dieser  Ordnung  zuwider  gehandelt,  alle  Ver- 
lóbnis  vor  nichtig  und  kraftlos  geachtet  werden. 

Hieran  vollbringen  E.  Rom.  Kais.  Mt.  ein  hochst  rQhmlichstes  Werk  der  Justitiea  und  Be- 
schútzung  aller  woblerlangter  Gerechtigkeiten  und  bin  deroselben  ích  nach  allem  meinem  Vermogen 
allerunterthánigst  treulichst  und  gehorsambst  zu  dienen  jeder  Zeit  schuldíg,  willig,  geflissen  und 
bereit.  Geben  Gerau  den  4.  Septeinbris  anno  1602. 

E.  Rom.  Kais.  Mt.  allerunterthanigster,  gehorsambster 

Heinrich  Reuss  Herr  von  Plauen  der  Jungere. 


281.  Rudolf  11.  Učí  nejvyšším  úřednikúm  zemským  království  Českého  pováSlivé  následky  podmínek, 
za  jakých  sněm  povolil  věřenou  hotovost  proti  Turkům,  a  napomíná  je,  aby  vzhledem  k  velkému  ne- 
bezpečí, jeS  po  dobytí  Stoličného  Bělehradu  od  Turků  hrozí  vojsku  císařskému  v  Uhřích  a  zemím  okol- 
ním, postarali  se  bud  o  rychlé  vypravení  celé  hotovosti  neb  jen  z  polovice,  aneb  aby  sbírku  na  hotovost 
svolenou  vybrati  dali,  aby  císař  za  takové  peníze  na  rychlo  zvláštní  vojsko  pěší  najal ;  dále  aby  po- 
lovici svolené  jízdy  do  pole  vypravili  a  nařídili  odvedení  berně  domovní,  kterou  stavové  za  sebou  po- 
nechávají. 
5.  září  1602.  —  Opis  souč.  T  c.  a  k.  společ.  arch.  financ,  tc  Vídni.    (Bčhmen,  Gedenkbuch  1602). 

Die  Róm.  Kais.  auch  zu  Hungarn  und  Beheírab  Konigl.  Mt,  unser  allergnádigister  Herr,  lassen 
deroselben  Ráthen  und  des  Konigreichs  Beheimb  anwesunden  obristen  Landofficiereru  in  Gnaden  an- 
zeigen,  sie  wissen  sich  Ihrer  Mt.  jungsten  Fiirbríngens  zu  erinnem,  da  unter  andern  ihnen  des 
Feinds  frůher  und  máchtiger  Anzug  und  vorhabende  Belageiomg  beider  Festungen  Stuhlweissenburg 
und  Gran  und  die  Durchstreifung  und  Verheerung  Ihrer  Mt.  náchst  angrenzenden  Kónigreich  und 
Landen  zum  Genůgen  schrift-  und  múndlich  zu  verstehen  geben  wořden,  darauf  sie  sich  dann  er- 
boten,  das  ím  Landtag  bewilligte  Aufbot  in  das  Werk  zu  richten  und  dariiber  Landsmusterung  zu 
halten,  doch  mit  diesen  zweien  Conditionen,  dass  solch  Aufbot  weiter  nit  als  an  die  Gránitz  iiicken 
solíte,  es  wáre  dann,  dass  der  Feind  Wien,  Uywar  oder  Komoru  belagern  wurde,  und  zum  andern, 
dass  dagegen  die  Haussteuer,  so  zu  Unterhalt  der  ordinari  Gránitzen  deputiert,  inbehalten  wer- 
den solle. 

Wie  nun  die  Herren  Landofficier  und  mánniglich  leicht  erachten  kttnnten,  dass  solch  Aufbot 
blosslich  einen  grossen  Unkosten  geben,  dem  Feind  ab^r  in  Ungern  im  wenigisten  nit  schaden,  noch 
sein  Vorhaben  verhindern,  sondern  solcher  conditionieiter  Zuzug  ihme  vielmehr  Herz  und  Gelegenheit, 
ganz  Ungern,  Ósterreich  und  Mahren  zu  durchstreifen,  machen  wurde,  also  hat  man  sich  dessen  jetzo 
und  noch  eines  mehreru,  als  bishero  von  Ihrer  Kais.  Mt.  váterlich  fiirgesorgt  und  verwarnet  worden, 
die  noch  úbrigen  drei  Kriegsmonat  September,  October  und  Novembris  zu  áusseristem  Schaden  und 
Yerlust  der  Gránitz  und  Vormauer  zu  befahren  und  zu  heissen  (da  nit  der  Allmáchtige  sonderliche 
Mittel  schickt  und  die  benachbarte  Land  sich  ihrer  christlichen  Mitbrúder  mit  Ernst  und  Eifer  an- 
nehmen)  fiir  gewiss  zu  gewarten,  sintemal  numehr  der  konigliche  Stuhl  und  Festen  Weissenburg, 
dessen  Eroberung  soviel  Blut  und  Geld  gekostet,  bei  aller  der  darin  gelegnen  Besatzungen  und  der 
redlichen  Kriegsleute  ritterlichen  Widerstand  in  Mangel  der  Entsetzung  durch  unaufhSrliche  máchtige 
Bestůrmung  verloren  worden  und  jetzo  an  dem  ist,  dass  der  Feind  bei  erlangtem  Vorstreich  und  ge- 
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fassten  Herz  sich  sobald  um  Raab,  Komorn  oder  Uywar,  als  etwo  Gran  oder  dergleichen  annehmen, 
ja  wohl  etwo,  da  ihme  uoch  eins  geratheu,  er  gar  seine  Raitung  auf  Wien  machen  mochte,  auf 
welchen  Fall  und  da  man  der  andem  und  dritten  Schanz  gewarten,  noch  mehr  verlieren  und  alsdann 
erst,  wann  es  zu  spát  und  jederman  im  Schrecken  und  in  der  Flucht  ist,  helfen  woUte,  es  nit  allein 
vergebens,  sonder  der  Schaden  und  Versaumnís  bei  Gott  und  der  Welt  nit  verantwortlich  und  Ihrer 
Eais.  Mt.  als  Konigen  zu  Beheimb  an  dero  Hoheit  und  Reputation  nit  weníg  Abbruch  sein  wurde. 
Und  kunnt  der  Feind  ihme  nichts  bessers  w&nschen,  als  wann  Ihrer  Kais.  Mt  aneinander  hangende 
Eonigreich  und  Land,  die  von  etlich  Hundert  Jahren  durch  die  alten  Vertrág  und  jetzo  von  hundert 
Jahren  hero  wider  diesen  Erbfeind  bei  einander  gestanden  und  neben  und  mit  einander  soviel  Blut 
um  des  Vaterlands  und  der  Posteritat  Wohlstand  wegen  vergossen,  sich  jetzo  in  der  grossten  Gefahr 
absondern,  eín  jedeš  Land  bloss  auf  seinen  Gránitzen  bleiben,  des  Feinds  erwarten  oder  ihr  Hílf 
auf  zwo  oder  drei  Festungen  conditionieren  wollten,  da  sonsten  in  Feindsnothen  alle  Privilegia,  Ge- 
setz  und  Ordnungen  weichen  und  man  sich  nach  der  Zeit  und  Gefahr  des  Gliicks  und  UnglQcks 
ríchten  und  zu  Erhaltung  Frieden  und  Nachbarschaft  viel  thun  muss,  das  man  sonsten  nit  thate 
oder  zu  thun  schuldig  wáre,  darzu  das  leidige  Exempel  mit  Eonstantinopel  die  běste  Wamung  sein 
soli,  da  man  sich  entgegen  mit  sondem  Trošt  zu  erinnem,  zu  freuen  und  Gott  zu  danken  hat,  dass 
durch  die  bishero  geweste  christ-  und  bruderliche  Zusammensetzung  und  Hilfen  dieser  úbermáchtige 
Erbfeind  soviel  Jahr  in  Ungern  ttufgehalten  worden,  der  sonsten  fast  jáhrlich  und  in  eineni  Zug  ganze 
Eonigreich  und  máchtige  Vólker  unter  sich  gerissen  und  damit  sein  Macht  vermehrt  hat. 

Und  kunnten  Ihr  Mt  den  Herren  Rathen  und  obristen  Landofficiern  nit  verhalten,  dass  der 
beheimbischen  Stánd  conditíoniertes  Auihot  an  die  ungri-  und  ósterreichische  Stande  kommen,  die  es 
billig  hoch  zu  Herzen  nehmen,  dass  der  ganze  Laist  des  Eriegs  soviel  Jahr  her  auf  ihnen  liegen  soli 
als  die  ohne  das  neben  ihren  grossen  Geld-  und  Volkhilfen  taglích  mit  des  Eriegsvolks  An-,  Ab-  und 
Durchzug,  Muster-  und  Abdankplátzen,  Artollerei-  und  Proviantfuhren,  stflndlichen  Aufboten  und  ííber- 
winterung  des  wai-tenden  Eriegsvolks  zu  Ross  und  Fuss  als  die  náchsten  am  Feuer  beschwert  sein 
mússen  und  sie  von  denen  Benachbarten,  fůr  die  sie  Tag  und  Nacht  wachten  sollen,  in  jetzigen  áusse- 
risten  Nóthen  kein  gleichen  Zusprung,  Hilf,  Trošt  oder  Rettuog  haben  sollen,  mit  gleichsamb  etwas 
Desperation,  dass  sie  als  die  schwáchisten  díese  tlbertragung  auch  lánger  nit  vermúgen,  sonder  letzt* 
lich  Gott  befehlen  werden  míissen. 

Dieweil  dann  die  Gefahr  jetzo  so  gross,  der  Feind  nit  feiert,  Ihrer  Mt.  Feldláger  zum  Wider- 
stand  zu  schwach,  ein  guter  Theil  Volk,  so  sonst  in  das  Feld  gehort,  in  die  unterschiedliche  Festun- 
gen ausgetheilt,  dadurch  das  Láger  fast  gemindert  werden  míissen,  inmassen  die  ósterreichischen 
Stánd  anstatt  des  Aufbots  alsbald  ein  Regiment  besoldeter  Enecht  von  3000  Mann  stark  zu  richten 
bewilligt  und  im  Werk,  damit  viel  mehr  als  mit  doppelt  soviel  oder  noch  mehr  Land-  oder  Bauern- 
volk  zu  richten  ist,  und  es  je  einmalen  derzeit  anders  nit  sein  kanu,  als  entweder  dem  Feldláger 
alsbald  und  eilends  mit  dem  Aufbot  oder  aber  einem  geworbenen  versuchten  Eriegsvolk  zuzuspríngen 
und  darunter  kein  Tag  zu  verlieren:  so  vermahnen  Ihr  Rom.  Eais.  Mt.  die  Herren  Landofficierer 
hiemit  ganz  gnádigist,  ernstlich  und  beweglich,  dass  sie  auf  ein  oder  andem  Weg  den  Aufbotszuzug 
zu  Fuss  in  das  Werk  richten,  aber  also,  damit  derselb  den  náchsten  zu  dem  Lager  fortziehe. 

Ihrer  Eais.  Mt.  allergnádigisten  Erachtens  aber  hielten  sie  fiir  besser,  fíirdersamer  und  dem 
Land  weniger  beschwerlich,  wann  die  Herren  Landofficierer  alsbald  das  Geld  zusammfordern  liessen, 
was  auf  das  Aufbot  jedem  Landmann  und  dessen  Unterthan  gebUhrt,  und  dass  man  sich  unterschied- 
licher  Ort  der  Musterplátz,  soviel  mflglich,  nahé  der  Gránítz  entschliess,  so  wollten  Ihr  Mt.  in  Eil 
selbst  ein  Anzahl  Enecht  in  absonderliche  Fándel  werben  lassen  und  die  einem  Haupt  aus  der 
Stánde  Mittel  untergeben,  und  da  dem  Land  und  Unterthanen  das  vóUige  Aufbot  so   schwer   sein 
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solíte,  so  wáre  es  jetzo  nur  auf  den  halben  Theil  des  Aufbots  zu  richten.  Damit  erspart  man 
den  halben  Unkosten,  item  die  grosse  Unteihalt  des  Generals  und  desselben  Obrist-Leutenant  und 
anderer  hohen  Befehl;  es  blieben  die  Bewehr  und  Rustungen  sammt  dem  arbeitenden  Unterthan  im 
Land  und  bei  Haus,  wurdeu  die  Wirthschaften,  Feldbau  und  anders  wesentlich  eihalten,  man  hátte 
ein  bestándiges  gutes  Volk,  da  sonsten  die  Unterthanen,  als  zum  Krieg  untauglich,  táglich  zuruck- 
laufen  und  der  Unkosten  und  Schaden  viel  grosser  ist,  auch  langsamer  auf  den  Fuss  gebracht  wird. 
Welches  dann  die  osterreichischen  Stande  wohl  erfahren,  darumben  sie  auch  desto  lieber  auf  ein  ge- 
worben  Volk  gangen  sein. 

Soviel  aber  die  Reiterei  betriflft,  weil  die  so  eilends  nit  zu  werben  und  doch  nit  zu  entrathen 
ist,  vermeinen  Ihr  Kais.  Mt.,  die  Herren  Landofficier  sollten  kein  Bedenken  [tragenj,  inraassen  sie 
dann  wohl  soviel  Macht  und  Gwalt  haben,  den  halben  Theil  der  Reiterei  alsbald  aufzunehmen  und 
in  der  Eil  fořt  dem  Lager  zuzuschicken ;  dann  an  der  Granitz  im  Land  zu  warten  und  zuzuseheu, 
ob  der  Feínd  auf  Wien,  Komorn  oder  Uywar  ziehe,  das  ist  nit  thunlich.  Nach  Eroberung  Gran, 
Raab  oder  dergleichen  Háuser  wird  es  zu  spát  und  solcher  Zuzug  vergebens  sein,  und  sein  Ilir  Kais. 
Mt.  versichert,  dass  solches  bei  den  Landstánden  in  vorstehendem  LandtAg,  als  die  sich  bei  jetzo 
geschaflfner  Sachcn  und  Zustand  zu  der  Vernunft  und  Billigkeit  gern  weisen  lasseu,  wohl  zu  verant- 
worten  sein  werd,  Ihr  K«iis.  Mt.  auch  dasselb  selbst  auf  sich  nehmen  wollen 

Weil  auch  auf  solchen  Weg  nur  halbes  Aufbot  geschieht  und  es  allein  um  ein  schlechtes 
Geld  und  ein  kurze  Zeit,  als  zwene  Monat,  zu  thun,  so  hat  man  nit  Ursach,  die  Haussteuer  inuezu- 
behalten  oder  abzuziehen ;  dann  wird  der  Feind  aufgehalten  oder  geschlagen  oder  ihme  ein  Stúck 
Lands  abgedrungen,  ist  es  alles  zu  verklagen  und  des  Unkostens  wohl  werth,  wo  nit,  so  ist  doch  die 
Granitz  verwahrt,  da  sonsten  die  Hinterhaltung  der  Haussteuer  den  armen,  alten  versuchten  Gránitzen 
zu  Verderben  gereichen,  sie  in  gánzliche  Desperation  kommen,  und  wann  sie  sich  ihrer  Zahlung 
priviert  wussten,  aus  den  Festungen  laufen  und  damit  die  Granitz  auf  einmal  zu  Verlust  gehen  wiirde. 

Weil  auch  seider  náchster  Musterung  jederman  mit  Erlegung  der  Haussteuer  innenhált,  so 
wáren  Befehl  auszufertigen  und  mánniglich  zu  der  Erlegung  zu  vermahnen 

Wollen  sich  also  Ihr  Kais.  Mt.  zu  den  Herren  Landofficieren  gnádigist  versehen  und  sie 
hiemit  vermahnet  haben,  bei  so  gefáhrlichen  Kriegsstand  in  diesem  kein  Tag  zu  feiern,  sondern  auf 
ein  oder  andern  jetzo  fiirgeschlagenen  Weg  das  Aufbot,  es  sei  nun  von  den  Landsinwohnern  und 
Unterthanen  oder  frischen  Kriegsvolk,  alsbald  in  Gang  zu  richten  und  dem  Feldlager  zuzufurdern, 
und  da  sie  auf  den  letzten  Weg  derWerbung  frischen  Kriegsvolks  schliesseu,  so  wollen  sie  das  Geld 
alsbald  sammlen  und  Ihrer  Mt.  erlegen,  auch  unterschiedliche  Musterplátz  zu  zwei  oder  drei  Fáhn- 
lein  neben  einem  Haupt,  der  sie  fiihrt,  im  Land  benennen,  wollen  Ihr  Mt.  alsbald  Hauptleut  finden, 
80  sich  um  die  Werbung  annehmen  werden.  Die  Reiter  aber  werden  sie  zu  muátern  und  fortzu- 
schicken  wissen,  hieriiber  ihrer  endlichen  Antwort  und  wirklicher  Fortsetzung  des  Zuzugs  gewar- 
tend,  denen  sie  mit  Gnaden  wohl  gewogen.    Den  5.  September  anno  1602. 


282.     Rudolf  11.  napomíná  many  koruny  České,   aby  vijiči  nebezpečí^  které  od  Turků  po  ztrátě  Stolic- 
ního  Bělehradu  království  Českému  hrozí^  pro  veřejnou  hotovost   sněmem  svolenou  náležitý  počet  jezdců 

povolili. 
V  PRAZE,  14.  září  1602.  -  Orig.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.   (Militare  1666-160->). 

Rudolf  der  Ander  oc.    Wir   fugen   gnádigist  zu   wissen,   dass  die  gehoreambe  und  getreue 
Stande  unser  Kron  Beheimb  auf  unsere  gnádigiste  Ermahnnng  bei  heuriger  des  Erbfeinds  angezogenen 

Sném  léta  1602.  46 
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grossen  Macht  durch  die  von  ihnen  von  vorigen  Landtágen  hierzu  deputierte  unsere  obriste  Land- 
officierer,  Rechtsitzer  und  Rathe  auch  andere  Personen  ihres  Mittels  dahin  geschlossen,  auf  dem 
Fall  der  Erbfeiud  mit  seiner  Macht  und  Gewalt  vorbrechen  und  unsere  der  Kron  Hungern  nágst 
anrainende  Lande  feindlicb  mit  Streifen,  Raub  und  Brand  anfallen  wollte,  wie  ihme  durch  a11gemeine& 
Aufbot  und  Zuzug  sein  Vorhaben  mit  eileuder  Gegenwehr  gesteuert  werden  mochte,  auf  welches  dann 
bald  die  Bereitschaft  und  Musterung  nícht  allein  allhier  iu  der  Kron  angestellt  und  gehalten  worden, 
sondern  demselben  auch  die  incorporierten  Lande  mit  ihrer  Hilf  gleichermassen  auf  unsere  gnádigiste 
Eruiahnung  nachgefolgt  und  sich  gefasst  gemacht  haben. 

Weiln  dann  nunmehr  auf  den  leidigen  Verlust  der  Festung  Stuhlweissenburg  bei  des  Feinds 
grosser  Macht  und  Fortsetzung  seines  Glůcks  nichts  gewissei-s,  dann  eines  Einfalls  in  unsere  der 
Kron   Hungern  anrainende  Lande   zu  besorgen,   derowegen    wir   auch    die  getreue  unsere  Lande  in 

guter  Bereitschaft  zu  stehen  ermahnet  haben,   und  dann  auch  uas   und  der  Kron  Beheimb  von  [ ] 

tragenden  Lehen  wegen  zugethan  und  bei  dergleichen  Nothen  vermog  [ — ]  Lehenspflicht   dieselben 

ihrer  Nátur  und  Eigenschaft  nach  zu  verdienen  schuldig  und  verbunden :  so  ist  au  [ ]  hiemit  unser 

gn&digister  Befehlch  [....]  wollet  [....]  mit  [....]  Hilf  und  Anzahl  Pferden  nach  Gelegenheit  [....] 
Lehen   alsbald    ohne   einige  Behelf  und    Entschuldigung   gefasst  machen   und   in   guter  Bereitschaft 

stehen,  damit  [ ]  auf  weiter  unser  Anmahnen  der   erforderten  Noth  au  Ort  und  Stellen,  dahin  wir 

[ ]  bescheiden  werden,  erscheineu  und  folgends  beneben  unsern   getreuen  Landeu  und  ihren  Hilfen, 

auch  denen  uns  und  der  Kron  Beheimb  mit  Erbeinigung  und  Lehendiensten  verwandten  Chur-  und 
Fúrsten  und  andern  getreuen  Lehensleuten  die  bedrángte  der  Kron  Mitglieder   retten  helfen   muget, 

des  gnádigisten  Versehens  [ — ]  hierinen  ganz    willfahrig   und  [../.]  Plíicht  gemáss  erzeigen,  [ ] 

mit  was  Anzahl  Pferden  f ]  auch  eintweder  selbst,  oder  durch  eine  hierzu  taugliche  Person  ge- 
fasst machen  [ ]  solches  wolle  uns  mit  dem  eheisten  zu  gnádigister  Wissenschaft  und  Nachrichtung 

gehorsamblich  berichten.  Daran  erweise  [ — ]  neben  schuldiger  Billicheit  ein  gutes  Werk  und  unsern 
gnádigisten  gefálligen  Willen.  Geben  auf  unserm  kttniglichen  Schloss  Prag  den  vierzehenden  Tag  des 
Monats  Septembris  anno  im  sechzehenhundert  uud  andern  oc. 


283,     Rudolf  II,  nařizuje  administrátoru  a  konsistoři  pod   oboji,   aby  se  přičinili  o  napravení  faráře 

Chrudimského  i  jiných  kněéí  a  sami  dobrým  příkladem  předcházeli. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  20.  září  1602.  —  Konc.  t  arch.  c.  k.  místodrž.  pro  král.  Česk.  R  109-1. 

Rudolf  dc.  Velebný  a  poctiví,  věrní  naši  milí.  Věděti  vám  milostivé  dáváme,  že  toho  zprávu 
jmíti  ráčíme,  kterak  by  od  vás  na  faru  města  našeho  Chrudimě  nějaký  kněz  za  faráře  podán  bejti 
měl,  kterej  netoliko  zlejm  chováním  a  nepříkladným  životem  svým,  ale  i  učením  a  službami  církev- 
ními (nových  a  prve  nebejvalých  způsobův  následujíc)  z  pobožného,  starobylého,  křesťanského  řádu 
a  ustanovení  církve  svaté  křesťanské  vystupujíce  roucha  mešního  při  službě  boží  neužívá,  velebnou 
svátost  těla  a  krve  Páně  nepozdvihuje,  než  místo  toho  hřbetem  k  oltáři  a  k  lidu  tváří  se  obrací, 
a  jsouce  na  kněžství,  jak  on  zprávu  dává,  posvěcen,  ženu  sobě  pojal;  místo  archy  staré,  která  obrazy 
svatých  ozdobena  byla,  jiné  nové  archy,  na  které  deky  Mojžíšovy  z  starého  zákona  aneboližto  desa- 
tero boží  přikázání  a  židovské  charaktery  psány  jsou,  užívá,  jakž  tomu  z  příležící  zprávy  psané  o  to 
nám  učiněné  vyrozumíte.  I  poněvadž  netoliko  při  témž  faráři  takové  neřády  a  nezpflsoby,  ale  jak  toho 
jistou  zprávu  máme,  při  mnohých  jiných  knězích  v  království  tomto  pod  správu  vaši  náležejících  ta- 
ková bezbožnost  a  rozpustilost  s  znamenitým  pohoršením  lidu  obecného  se  děje,  tak  že  netoliko  nad 
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starobylejmi  křesťanskými,  od  církve  svaté  nařízenými  a  před  tím  o<l  starodávna  vždycky  v  kostelích 
pod  obojí  přijímajících  s  pobožností  zachovanejmi  pořádky  ruku  držeti  nechtí,  nýbrž  mnozí  je  sami 
tupí,  hanějí,  jim  se  rouhají  a  na  kázání  i  jinde  nevážně  a  posměšné  o  nich  mluví,  z  kteréhožto  ne- 
křesťanského předsevzetí  všelijaká  bezbožnost,  nevážnost,  rozpustilost  i  hříchové  proti  pánu  Bohu 
a  všecko  zlý  pochází:  a  protož  nechtíce  se  tomu  a  takovým  těžkým  věcem  dívati  vám  milostivě  po- 
roučeti ráčíme,  abyste  netoliko  nadepsaného  faráře  Chrudimského  k  napravení  těch  takových  jeho  ne- 
způsobiv přivedli,  nýbrž,  nechtél-Ii  by  vás  v  tom  uposlechnouti,  skutečným  trestáním  jej  napravili 
anebo  dokonce  odtud  vybyli  a  tu  faru  jiným  hodným  a  příkladným  pořádným  knězem,  který  by  vedle 
starobylého  křesťanského  způsobu  jak  slovem  Páně  tak  jinými  svátostmi  vedle  kompaktát  a  ustanovení 
církve  svaté  lidem  posluhoval,  opatřili  a  to,  což  od  něho  zavedeno  jest,  vedle  slušnosti  reformirovali ; 
nicméně  i  při  jiných  farářích  pod  správu  vaši  náležejících  to  bedlivé,  dostatečně  i  skutečně  opatřili, 
aby  zanechajíce  rúhavých  a  posměšných  na  kázání  mluvení,  raději  lid  k  službě  boží,  k  pobožnosti 
a  modlitbám  svatým,  k  zachování  postův,  posvěcování  svátkův  od  církve  svaté  ustanovených  jměli, 
vedli  a  napomínali  a  sami  se  všelijak  pobožně,  ctně  a  chvalitebně  jiným  ku  příkladu  pod  skutečným 
trestáním  chovali.  Jakž  pak  o  vás  pochybovati  neráčíme,  než  že  vedle  ouřadů  svých,  znajíce  v  tom 
jistou  vůli  naši  bejti,  nejprve  na  sobě  sami  dobrej  příklad  dadouc,  potom  všelijak  při  knězích  vám 
k  správě  náležejících  to  tak  opatrovati  budete,  abyste  z  toho  před  pánem  Bohem  a  vrchností  odpo- 
vídati mohli  a  známé  bylo,  že  toto  napomenutí  naše  křesťanské  a  milostivé  při  vás  platnosti  přineslo. 
Na  čemž  na  všem  jistou,  dokonalou  a  milostivou  vůli  naši  císařskou  oc  naplníte.  Dán  na  hradě  našem 
Pražském,  v  pátek  u  vigiljí  sv.  Matouše  léta  oc  šestistého  druhého  a  království  našich  Římského  XXVII., 
Uherského  XXX.  a  Českého  též  XXVII. 


284.     Jan  Fridrich  Lang   z  Langenhartu  císaři  se  omlouvá   a  ukazuje  důvody^  proč  vystavěl  evange- 
lický kostelík  v  Zaječicích  a  odepřel  desátek  knězi  Danielu  Toplhanovi^  faráři  v  Bořku, 

Asi  20.  září  1602.  —  Rnkp.  univ.  bibl.  XV.  C.  16.  v  Praze. 

Nejjasnější  oc.  Jakou  jest  suplikací  VCMti  osvícené  kníže  a  pán  pan  Zbyněk  Berka  z  Dube 
a  z  Lipého,  pan  arcibiskup  Pražský,  podati  ráčil  a  čeho  sobě  do  osoby  mé  stěžovati  ráčí,  ta  jsouc  mi 
pominulých  rluův  v  milostivém  psaní  VCMti,  jehož  jest  datum  7.  dne  měsíce  Septembris,  dodána, 
kterouž  přečetši  jí  i  také  milostivému  poručení  VCMti  [sem  vyrozuměl],  kdež  mi  poroučeti  ráčíte, 
abych  ve  dvou  nedělích  pořád  zběhlých  VCMti  svou  odpověď  dal,  proč  a  z  jaké  spravedlivosti  sem 
na  gruntech  svých  kostel  nový  vystavěti  dal,  v  čemž  že  by  podle  zprávy  JMti  pana  arcibiskupa  ka- 
zatelově sektářští  přisluhovati  měli,  jakž  též  milostivé  poručení  VCMti  a  suplikací  téhož  JMti  arci- 
biskupa to  /še  v  sobě  šíř  obsahuje  a  zavírá. 

Kdež  chtíce  se  podle  takového  milostivého  VCMti  poručení  tak  poddaně  a  poslušně  zachovati, 
tuto  VCMti  s  navrácením  též  suplikací  svou  poníženou  zprávu  činím  a  předně  sobě  pánem  Bohem 
i  svědomím  svým  v  pravdě  osvědčiti  mohu,  že  jest  mi  to  nikdy  na  mysl  nevstoupilo  a  bohdá  ještě 
nevstoupí,  abych  se  kdy  proti  důstojenství  VCMti  krále  a  pána  mého  nejmilostivějšího  (jakž  od  JMti 
pana  arcibiskupa  touž  suplikací  k  VCMti  donesen  jsem)  dopustiti  měl  Že  jsem  pak  na  gruntech 
svých  ve  vsi  Zaječicích  kostelík  nový  vystavěti  dal,  k  tomu  se  přiznávám,  a  proč  sem  to  učinil,  o  tom 
VCMti  tuto  svou  sprostnou,  upřímnou  zprávu  činím,  že  jsou  toho  příčiny  tyto  byly:  jedno,  že  na  tom 
místě,  kdež  ten  kostel  vystaven  jest,  někdy  pan  Mikuláš  Lang  z  Langenhartu,  otec  mftj  dobré  paměti, 
spolu  s  paní  mateří  mou  vlastní  a  paterými  dítkami    svými  pohřeb  svůj  sou  měli  a  mají  a  tu  v  pánu 
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Bohu  odpočívajíc  radostného  a  blahoslaveného  vzkříšení  z  mrtvých  v  nadéji  budoucího  věčného  ži- 
vota očekávají. 

I  poněvadž  to  starobylý  dobrý  křesťanský  způsob  vždyckny  býval,  že  netoliko  dítky,  ale  i  další 
krevní  přátelé  zvláště  z  stavův  vyšších  jsou  po  smrti  rodičův  a  přátel  svých  hroby  neboližto  pohřby 
jich  na  památku  ozdobovati  a  obyčejně  při  tom  kaplu  neb  kostel,  v  němž  by  se  služby  boží  daly,  vy- 
stavěti dáti  obyčej  měli,  tou  a  nejinou  příčinou  sem  i  já  na  tom  místě  týž  kostel,  kdež  taky  sám, 
když  pán  Bůh  mne  skrze  smrt  z  tohoto  světa  povolati  ráčí,  odpočívati  míním,  dobrým  a  křestanským 
oumyslem  vystavěti  dal. 

Druhé,  že  jsem  já  o  tom  nikdy  nevěděl,  nevím,  ani  od  předkův  mých  toho  nikdy  neslyšel, 
aby  obyvatelé  tohoto  království  Českého  na  gruntech  svých  zpupných  a  dědičných  chrámy  neb  kostely, 
v  nichž  by  se  služby  boží  a  náboženství  křesťanské  konaly,  vystavěti  dáti  nemohli,  a  v  tom  aby  se 
bylo  potřebí  JMti  panu  arcibiskupu  Pražskému  opovídati,  nýbrž  že  jsou  mnozí  podobně  kostely  vy- 
stavěti a  je  podobně  jako  já  posvětiti  dali,  i  podobně  kněží  pořádné  chovali  i  chovají,  příkladův 
množství  před  rukami  jest 

Dále,  když  JMt  pan  arcibiskup  VCMti  oznamovati  ráčí,  že  sem  takový  kostel  skrze  čtyry 
sektářský  kazatele  u  přítomnosti  osob  z  stavu  rytířského  a  mnohých  měšťanů  z  Chomutova  a  z  Bořku 
posvětiti  dal,  a  že  by  se  v  témž  kostele  učení  a  náboženství  sektářské  provozovati  mělo :  i  předně 
VCMti  se  vší  poníženosti  a  pokorně  prosím,  že  v  tom  artikuli  takové  zprávě  víry  přikládati  neráčíte. 
Nebo  aby  ti  kazatelé  a  služebníci  církve  jako  i  správce  a  farář  můj  jací  sektáři  byli  a  náboženství 
Ďáké  nové  neb  bludné,  kteréž  by  v  tomto  království  Českém  přijato  býti  nemělo,  vésti  měli,  toho  se 
nenajde,  nýbrž  VCMti  oznamuji,  že  sou  kněží  a  učitelové  pořádní,  konfesí  augšpurskou  přisluhující, 
slovem  božím  i  svátostmi  pod  obojí  způsobou,  kteréhožto  náboženství  suma  v  konfesí  augšpurské 
léta  1530  slavné  a  svaté  paměti  císaři  Karlovi  Pátému  od  stavův  na  sněme  obecném  v  městé  Augšpurce 
podané  a  přijaté,  i  tak  obzvláštně  v  tom  vyznání  víry  svaté  křesťanské  všech  tří  stavův  království 
Českého  z  víry  tělo  a  krev  Krista  pána  pod  obojí  přijímajících,  kteréž  jsou  stavové  tohoto  království 
pod  obojí  přijímající  |  přiznávajíce]  se  k  též  konfesí  augšpurské  slavné  a  svaté  paměti  císaři  Maxi- 
milianovi  panu  otci  VCMti  na  sněmu  obecném  léta  1575  držaném  podali  a  na  to  od  JMCské  milosti- 
vou zámluvu  i  oustní  přípověď  dosáhli,  že  podle  toho  jakž  od  JMCské,  tak  i  budoucích  králův  Če- 
ských při  takovém  náboženství  svém  křesťanském  zůstaveni  a  zachováni  býti  mají,  obsažena  i  také 
táž  víra  a  náboženství  pod  obojí  zřízením  zemským  dovolena  jest.  A  za  to  jsem  vždyckny  jměl  a  mám, 
že  to  až  posavad  své  místo  má,  zvláště  proto,  že  od  začátku  šťastného  kralování  VCMti  až  posavad 
v  tomto  království  všickni  křesťané  pod  obojí  způsobou  touž  konfesí  augšpurskou  se  spravující, 
jichžto  v  tomto  království  znamenitý  počet  ze  všech  tří  stavův  jest,  jsou  podle  toho  své  náboženství 
křesťanské  pokojně  vykonávali,  při  tom  ochraňováni,  i  při  týchž  učitelích  a  kazatelích  svých  zůstaveni 
bývali.  A  tomu  sem  já  také  spolu  s  jinými  se  těšil  a  těším  a  náboženství  své  křesťanské,  v  kterémž 
tak  od  rodičův  svých  vychován  jsem,   provozoval. 

Z  kterýchžto  ze  všech  příčin  VCMti  poníženě  a  pokorně  prosím,  že  mně  při  témž  kostele 
mém  i  užívání  služeb  božích  milostivě  zůstaviti  a  mým  milostivým  císařem,  králem  a  pánem  býti 
a  zůstati  ráčíte. 

Dále  také,  nejmilostivější  císaři  a  pane,  ráčí  JMt  pan  arcibiskup  v  své  suplikací  zmínku  činiti 

0  tom   desátku,   kteréhož   kněz  Daniel  Toplhan,   farář  v  Bořku,    abych   jej  jemu   odvedl,    vyhledává. 

1  poněvadž  jest  mi  tolikéž  pominulých  dnův  o  túž  věc  obzvláštní  poručení  VCMti,  jehož  datum  na 
hradě  Pražském  posledního  dne  měsíce  Augusti  léta  1602,  v  kterémž  též  doloženo  jest,  že  augšpurská 
konfesí  nikdy  v  koruně  České  přijata  není  a  místa  svého  nemá,  došlo,  z  té  příčiny  v  tom  artikuli 
toho  tolikéž  při  svrchu  dotčené  ponížené  omluvě  mé  poddaně  zastavuji,    nadéji  jistou   majíc,   že  jste 
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VCMti  Z  předešlé  odpovědi  a  zprávy  na  suplikací  téhož  kněze  Daniele  dané  tomu  milostivě  porozuměti 
ráčili,  komu  a  na  jaký  způsob  dobré  paměti  otec  můj  z  své  dobré  vůle  takový  desátek  nařídil  a  za 
jakými  podle  zdání  mého  slušnými  příčinami  já  témuž  knězi  Danielovi  Toplhanovi  odvozováním  téhož 
desátku  nepovinen  býti  pravím,  zvláště  poněvadž  obrana  [sic]  nad  [sic]  dskami  zemskými  smlouvou 
tou  mezi  dobré  paměti  otcem  mým  a  p.  panem  Bohuslavem  Joachymem  Hasištejnským  z  Lobkovic 
učiněnou  v  též  dsky  zemské  před  mnoha  léty  vloženou  a  v  moc  svou  právní  vzešlou,  kteréž  od  žádného 
odpíráno  nebylo  a  není,  to  vše  vyměřeno  jest. 

Z  té  příčiny  jak  předešle  tak  i  nyní  JMCské  poníženě  a  pokorně  prosím,  že  mne  při  této 
mé  ponížené  omluvě  i  také  při  zřízení  zemském  K  18.,  kteréž  praví,  kdož  by  co  ve  dskách  buď  zem- 
ských neb  dvorských  buďto  kšaft,  smlouvu,  trh  aneb  jakýžkoli  zápis  měl,  že  o  to  na  vznesení  a  su- 
plikací souzeno  býti  nemá,  milostivé  zůstaviti  a  témuž  knězi  Danielovi  Toplhanovi  poručiti  ráčíte, 
vidí-li  se  mu,  že  k  tomu  desátku  má  jaké  právo  a  spravedlivost  (čemuž  já  místa  dáti  nemohu),  aby 
ke  mně  o  to  pořad  práva,  ku  kterémuž  ta  věc  náleží,  zachoval;  ^chci  rád  jakožto  obyvatel  tohoto 
království  státi  a  nevinnu  svou  odvozovati.  V  čemž  se  VCMti  v  milostivou  ochranu  poníženě  poru- 
čena činím.  VCMti  věrný  poddaný         Jan  Fridrich  Lang  z  LangenŘartu  a  na  Zaječicích. 


285.     Rudolf  II.    nařizuje   hejtmanům   krajským  v  království  Českém^    aby   královský   mandát   vydaný 
proti  Pikhartúm,   kteřií  se  „brafřími  boleslavskými^  jmenují,  v  městech  vyhlásiti  dali. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  1.  října  1002.  —  Formulář   v  arch.  c.  k.  místodrž.  pro  král.  Česk.    R  109—16. 

Rudolf  Druhý  oc.  Urození  a  stateční,  věrní  naši  milí.  Jakož  vás  i  jednoho  každého  vůbec 
tejno  není,  kterak  v  tomto  království  Českém  v  náboženství  křesťanském  nemalé  roztržitosti  od  ně- 
kterého času  vznikly,  nové  a  prve  v  království  tomto  neslýchané  i  těžce  zapovéděné  bludy  a  sekty 
proti  starobylé  víře  svaté  křesťanské  pod  jednou  i  ])od  obojí  přijímajících  a  chvalitebným  pořádkům 
církevním  čím  dále  tím  víceji  se  rozmáhají,  z  kterýchž  netoliko  mnohých  lidí  pohoršení,  neřády,  hří- 
chovó  proti  pánu  Bohu  ale  i  hněv  a  pomsta  boží  pochází,  nad  čímž  nemalou  než  velikou  stížnost 
slušně  nésti  ráčíme:  i  nechtíce  my  jakožto  křesťanská  a  Bohem  zřízená  vrchnost  těm  a  takovým  těžkým 
věcem  a  neřádům  dáleji  se  dívati,  nýbrž  znajíce  se  vedle  důstojenství,  povinnosti,  povolání  a  svědomí 
našeho  císařského  a  královského  tím  býti  povinni  takové  sektářství  příkladem  slavných  předkův  našich 
přetrhnouti,  nad  pravou  křesťanskou  religií  jak  pod  jednou  tak  pod  obojí  vedle  kompaktát  a  maje- 
státu krále  Vladislava  slavné  paměti  dskami  stvrzeného  skutečně  ruku  držeti,  ráčili  jsme  s  radou  nej- 
vyšších oirfedníkův  zemských  a  rad  našich  proti  Pikhartůin,  kteříž  se  bratřími  boleslavskými  jmenují 
a  v  království  tomto  zbory  a  schůze  i  pokoutná  kázání  a  posluhování  proti  přístným  zápovědem 
a  mandátům  slavných  předkův  naších  zjevně  a  zhusta  mají,  týž  předešlé  mandáty  císaře  Ferdinanda 
a  císaře  Maximiliana,  pana  děda  a  otce  našich  nejmilejších  slavné  paměti,  tudíž  i  majestát  krále  Vla- 
dislava obnoviti  a  zde  v  městech  Pražských  vůbec  vyhlásiti  dáti. 

Protož  aby  takové  slušné  a  spravedlivé  poručení  a  otcovské  napomenutí  i  vejstraha  naše  všem 
T  známost  uvedena  byla,  vám  teď  dva  exempláře  týchž  mandatův  našich  odsílati  a  při  tom  milostivě 
poroučeti  ráčíme,  abyste  snesouce  se  společně  o  jistý  den  do  města  N.  se  sjeli  a,  obešlíc  před  sebe 
na  rathouz  aneb  v  jisté  místo  ouřad  konšelský  a  obec  téhož  města,  jim  takový  mandáty  publikovati 
a  zjevně  přečísti  dali  a  dadouce  je  tu,  kdež  náleží,  přibiti  o  tom  jménem  naším  přístně  jim  poručili, 
aby  se  vedle  tak  a  nejinače  pod  uvarováním  hněvu  a  nemilosti  naší  císařské  i  pokut  v  témž  mandátu 
našem  a  majestátu  krále  Vladislava  dostavených  i)oslušně  a  poddaně  zachovali ;  jiným  pak  všem  oby- 
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vatelům  téhož  kraje  tolikéž  abyste  to  v  známost  uvedli,  jakž  pak  takový  mandát  po  poslích  našich 
komorních  k  jednomu  každému  z  týchž  obyvatelův  téhož  kraje  N.,  tak  aby  se  žádný  nevédomostí  vy- 
mlouvati nemohl,  jsme  donésti  poručili.  A  jak  to  od  vás  vyřízeno  bude,  nám  o  všem  relací  do  kan- 
celáře naší  české  učiniti  nepomíjejte  vědouc,  že  na  tom  jistou  a  milostivou  vůli  naši  císařskou  na- 
plníte.    Dán  na  hradě  našem  Pražském,  v  outerý  po  sv.  Jeronýmu  1.  1602. 


286,  Nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští  purkmistru  a  konšelům  Hradiště  hory  Tábor:  poněvadS 
restanfy  berní  z  kraje  Bechyňského  za  léta  1595  a  1596  zůstávají  neodvedeny  za  spoluměšfanem  jejich 
Pavlem  Záluéským^  bývalým  berníkem  krajským^  budií  jemu  od  nich  nařízeno^  aby  ve  středu  den  sv. 
Diviše  [9.  října]  na  plném  soudu  zemském  se  postavil  a  peníze  i  reštanty  zcyupomínané  řádně  odvedl, 
NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  ve  čtvrtek  po  památce  sv.  Jeronýma  [3.  října]  1602.  —  Záp.  česk.  v  DZ.  kv.  č.  96  fol.  M  23- 


287,  Nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští  purkmistru  a  konšelům  města  Hradiště  hory  Tábor:  spolu- 
měšťan  jejich  Václav  Protivínský^  berník  sněmem  léta  1598  k  vybírání  všelikých  sbírek  v  kraji  Be- 
chyhském  volený,  zavázal  se  smlouvou  u^činěnou  se  svým  spoluberníkem  Oldřichem  starším  Scatkov- 
ským  z  Dobrohoštéy  že  za  náhradu  10  kop  míšen,  všecky  berné  sám  vybírati  i  řádně  odváděti  bude; 
jelikož  tak  nečiní^  poroučejí  nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští  na  žádost  Jana  Svatkovského  z  Dobro- 
hoštéy  syna  Oldřicha  zatím  zemřelého,  aby  Táborští  nedbajíce  žádných  výmluv  ani  odkladův  vypravili 
do  Prahy  Václava  Protivenského,  jenž  v  pondělí  den  sv,  Kalixta  [14,  října]  na  hradě  Pražském 
v  soudní  světnici  se  má  postaviti  a  peníze  i  reštanty  odvésti, 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  v  sobotu  po  památce  sv.  Františka  [5.  října]  1602.  -  Záp.  česk.  v  DZ.  kv.  6.  95  fol.  MÍ24. 


288,     Oldřich  Doudlebský  z  Doudleb,    hejtman   na    Dobříši^    žádá    arcibiskupa   Pražského   za  písemné 
potvrzení,   že  jednal  z  rozkazu  jeho  zapověděv  nepořádnému  knězi  v  Svatém  Poli  desátek,  pro  kteroužto 

příčinu  pan  Ctibor  Malovec  u  císaře  si  stěžuje, 

NA  DOBŘÍŠI,   28.  října  1002.  —  Orig.   v  arcibisk.  arch.   Pražsk.  sub:    „Correspondentiae   sub  Antonio  archiep. 

Prag.  1560  etc." 

Službu  svou  VknMti  vzkazuji  oc.  OzDamuji  VknMti,  kterak  pan  Ctibor  Malovec  a  na  Svatém 
Poli  mezi  některejmi  stížnostmi  svejmi  JMCské  pánu  panu  mému  nejmilostivějšímu  sobe  stěžuje,  kterak 
bych  knězi  jeho  v  Svatém  Toli,  jmenujíce  ho  pořádnejm  knězem,  desátku  dávati  zbraňoval  a  téhož 
kněze  v  tom  sužoval,  prosíc  JMCské,  aby  témuž  knězi  jeho  takovej  desátek  od  poddanejch  JMCské, 
poněvadž  to  sám  o  své  újmě  činím,  dáván  byl  a  témuž  knězi  aby  se  náprava  ode  mne  stala.  I  mi- 
lostivý kníže,  jest  VMti  dobře  vědomý,  majíce  VMt  toho  zprávu  hodnověrnou,  že  týž  kněz  žádný  po 
řádný  kněz  není  a  jakž  předešle  tak  i  nyní  nespravujíce  se  VknMti  ani  dolejší  konsistoří,  ráčili  jste 
mi  své  milostivé  poručení  jedno  i  druhé  oustní  učiniti,  i  mám  za  to  i  skrze  psaní,  abych  témuž  knězi 
[zapověděl],  aby  mu  takový  desátky  od  poddaných  JMCské  dávány  nebyly.  I  majíce  já  od  JMCské 
a  JMti  pana  presidenta  a  JichMtí  pánův  rad  komory  české  sobě  jistý  poručení  učiněno,   co  se  kněží 
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dotejče,  y  tom  ve  všem  abych  seVknMtí  spravoval,  i  tak  jsem  učinil  a  vedli  poručení  VMti,  takovejch 
desátků  aby  mu  nedávali,  rozkázal.  Ale  však  mimo  vůli  VMti,  což  jsem  jednou  byvši  u  VMti  jsem  se 
omlouval  a  VMti  oznámil,  že  na  velikou  prosbu  některých  dobrých  poctivých  pánův  a  přímluvu  těch 
desátkův  něco  jsem  jemu  propustil,  toliko  z  města  Dobříše  zanechal  a  nad  to  kněze  pořádného,  kterýž 
od  VMti  svěcení  přijímal,  že  třetí  neděli  v  Dobříši  v  kostelíku  slouží,  projednal. 

I  majíce  s  týmž  panem  Malovcem  skrze  dva  pány  komisaře,  co  by  tu  mezi  námi  bylo,  rovnán 
a  slySán  býti,  že  jsem  toho  nic  sám  o  své  újmě  a  mimo  vůli  VMti  neučinil,  nežli  z  rozkazu  a  poru- 
čení VMti,  za  to  VMti  služebně  prosím,  že  mi  toliko  malejm  psaníčkem  učiníce  toho  doložiti  a  vy- 
svědčiti ráčíte,  že  jsem  nic  o  své  újmě  než  toliko  s  poručením  VMti  učinil.  A  nad  to  ještě  VknMti 
oznamuji,  že  bych  tomu  knězi  toho  desátku  byl  nepropustil,  nežli  připověděl  mi,  že  se  chce  před  VMti 
postaviti  a  toho  vyhledávati,  aby  mu  takový  desátek  od  VknMti  propuštěn  byl;  toho  jest  nic  neučinil. 
A  tak  víceji  mimo  vůli  VMti  nemíním  propustiti,  leč  to  ukáže,  že  jest  tak  pořádný,  jakž  jej  jeho  pán 
vychvaluje.  A  což  tu  ráčíte  k  této  mé  žádosti  učiniti,  nepominu  se  toho  VMti  vším  dobrejm  jako 
starej  a  věrný  služebník  do  mý  smrti  odsluhovati.  A  s  tím  VMt  pánu  Buohu  v  jeho  v  svatou  ochranu 
poroučím.  Datum  na  Dobříši  v  pondělí  den  sv.  Šimona  a  Judy  léta  1602. 

VknMti  vždycky  volný  a  starý  hotový  služebník  Voldřich  Doudlebský  z  Doudleb, 

hejtman  na  Dobříši. 


289,     Rudolf  II.    Sádá   od    komory   české   dobré   edárhí^    zdali  a  jakým   způsobem   mohlo  by  z  příjmů 

retUmisfrského  úřadu  království  Českého  kaédého   roku   asi  3000  zlatých   rýnských   vynaloženo    býti  na 

platy  říšských  dvorských  radů,   pro  které  následkem  přílišných  vydání  válečných  peněz  se  nedostává, 

neboť  království  České  jakožto  sedmé  kurjirstství  mělo  by  k  účdu  tomu  také  přispívati. 

V  PRAZE,  29.  října  1602.  —  Souč.  opis  ?  c.  a  k.  spoleó.  financ,  arch.  ve  Vídni.  (Bóhmen,  Gedenkbuch  1602). 

Rudolf  oc.  Wie  loblich  und  wohl  unsere  hochgeehrte  Vorfahren  das  Collegium  des  Reichs- 
hofratbs  an  dero  kaiserl.  Hofe  um  der  hóchst  nothwendigen  Justicien  willen  und  dass  dieselbe  desto 
schleuniger  befiirdert  wúrde,  verordnet  und  sie  und  wir  nit  mit  geringen  Unkosten  dasselbe  bishero 
unterhalten,  das  achten  wir  unnoth  sein,  euch  der  Weite  nach  zu  vermelden.  So  aber  bei  dem  so 
lang  continuierenden  oflFenem  Krieg  wider  den  Erbfeind,  den  Tiirken,  und  dahero  erwachsenen  schweren, 
unumgánglichen,  fast  unerschwing-  auch  unertráglichen  Kriegs  und  andern  Ausgaben  es  nunmehr 
dahin  kommen,  dass  wir  zu  ordentlicher  Bezahlung  deren  bei  solchem  Mittel  dienenden  Ráthe  nit 
gelangen  und  in  Mangel  derselben  sie  bei  ihren  Stellen  nit  verharren  und  per  consequens  die  fQr- 
fallenden  Sachen  nit  fiirgenommen  oder  expediert  werden  kiinnen,  dahero  alle  Parteien,  so  dabei  zu 
thun,  Schadcn  leiden,  solchem  aber  allein  durch  richtige  und  gewisse  Contentierung  der  allda  die- 
nenden Ráthe  geholfen  werden  kann;  und  nun  zu  deroselben  aus  diesem  unserm  Kiinigreich  Beheimb, 
als  dem  siebenten  Churfťirstenthum  und  fiirnehmsten  des  heiligen  rómischen  Reichs  Kreis  und  Mit- 
glied,  nit  unbillig  auch  etwas  contribuiert  und  dargeben  werden  solíte,  wie  mir  dann  dergleichen  aus 
den  bedon  Reichspfennigmeisterámtern  und  aus  Ósterreich  herzugeben  auch  bedacht  sein:  als  ist 
hiemit  unser  gnádiger  Befehl  an  euch,  dass  ihr  nachdenken  und  uns  berichten  wollet,  ob  und  wie 
wir  aus  unsem  euch  untergebenen  beheimbischen  Rentamtsgefallen  auch  jáhrlich  und  ungefahrlich  ín 
3000  Gulden  řheinisch  zu  ermelter  unserer  Reichshofráthe  kiinftigen  ordentlichen  Unterhaltung  und 
dieselben  etwa  zu  halben  Jahrszeiten  in  unser  Hofzahlamt  haben  und  dahin  verwenden  lassen  múgen, 
wie  ihr  gehorsamist  zu  thun  wisst.  Daran  vollbringt  ihr  unser  gnádigen  gefillligen  Willen.  Oebeo 
Prag  den  29.  Octobris  anuo  1602. 
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290,     Rudolf  II  nařizuje  do  všech  hajú   království  Českého,    aby  berně  domovni  za  rok  1602,   která 
dle  i^nešeni  sněmovního  v  případě  vypravení  veřejné  hotovosti  za  stavy   zůstati  měla,  přísně  hýla  vy- 
bírána, jelikoi  s  výpravy  té  sešlo, 
NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  4.  listopadu  1602.  —  Konc.  v  arch.  c.  k.  místodrž.  pro  král.  České.   S  16—1. 

Do  všech  krajův  království  Českého.  Rudolf  oc.  Věrní  milí !  Jakož  jest  se  léta  tohoto  1602 
v  outerý  po  sv.  Máří  Magdaleně  ted  pominulé  zde  na  hradě  Pražském  od  nejvyšších  ouředníkflv, 
soudcův  zemských,  rad  našich  soudňv  dvorského  a  komorního  a  osob  ze  všech  krajův  sněmem  obec- 
ným volených  podle  moci  léta  1595  jim  dané  a  zase  sněmem  obecným  léta  i  602  v  pondělí  po  sv.  An- 
tonínu zde  na  hradě  Pražském  držanóm  obnovené  z  strany  veřejné  hotovosti  a  vejpravy  lidu  váleč- 
ného na  pomezí  a  hranice  Uherské  pro  ochranu  království  Českého  a  zemí  k  němu  příslušejících  jisté 
snesení  a  svolení,  avšak  s  tou  jistou  vejmiukou  stalo,  jestliže  by  takový  lid  válečný  způsobem  tím, 
jakž  ten  artikul  v  sobě  siřeji  obsahuje  a  zavírá,  vyzdvižen  a  do  pole  vypraven  bejti  měl,  tehdy  že 
s  té  roční  berně  podomovní  sjíti  a  ta  za  stavy  zůstati  má:  i  poněvadž  roku  tohoto  z  daru  pána  Boha 
všemohoucího  a  z  milosti  jeho  svaté  k  tomu  nepřišlo,  a  s  takové  vejpravy  schází,  protož  vás  všech 
i  jednoho  každého  zvláště  napomínati  a  poroučeti  ráčíme,  aby  jeden  každý  z  vás  takové  oba  díly 
berně  domovní,  což  na  něho  dáti  přijde,  nic  za  sebou  nezadržujíc,  berníkuom  krajským  hned  bez  pro- 
dlévání zouplna  odvedl  a  spravil  jinače  nečiníce.  Nebo  jestliže  by  se  íoho  po  tomto  našem  napome- 
nutí a  poručení  nestalo,  berníci  krajští  žádného  v  tom  neušetřujíc  podle  poručení  sobě  od  nás  uči- 
něného a  pokut  sněmem  vyměřenýcii  k  jedriomu  každému  se  jak  zachovati  věděti  budou.  O  čeuiž 
vědouce  jeden  každý  se  před  škodami  jak  uvarovati  věděti  bude.  Dán  na  hradě  našem  Pražském  ve 
čtvrtek  po  památce  Všech  svatých  léta  1602. 


291.  Rudolf  II,  postupuje  purkmistru  a  radě  města  Lokte  mimo  vesnice,  platy  a  pozemky  panství 
Loketského,  které  jim  byl  tržní  smlouvou  ze  dne  30.  června  1698  prodal,  ještě  ostatní  kusy,  vyjma 
zámek  Loketský,    za   7000  tolarů  v  majetek   dědičný   a  dovolení    dává,    aby   budoucně   manství   selská 

sami  udíleli, 

NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  4.  listopadu  1602.  —  Ném.  orig.  na  pergam.  t  arch.  města  Lokte. 


292.     Zbyněk   Berka  z  Dube  a  z  Lipého,    arcibiskup    Pražský,    pohání   Zdeslava    Kaplíře   ze   Sulevic 
a  na  Zelenících  v  příčině  podací  kostela  ve  vsi  Jenišově  Oujezdě,  jehož   se  týž  Zdeslav  Kaplíř  r,  1693 

zmocnil  a  tam  kněží  nepořádné  uvedl. 
7.  listopadu  1602  [praes.].  —  Opis  souc.  v  arch.  arcib.  Pražsk.  sub  „Miscell.  Fasc.  V." 

Osvícený  kníže  Zbyněk  Berka  z  Dube  a  z  Lipého,  z  boží  milosti  arcibiskup  Pražský,  stolice 
svaté  apoštolské  legát,  JMŘÍmského  císaře  rada  a  nejvyšší  mistr  křižovníkův  s  červenou  hvězdou 
v  Čechách,  Moravě,  Slezště  a  Polště,  pohání  Zdeslava  Kaplíře  z  Sulevic  a  na  Želenicích,  aby  položil 
ceduli  řezanou  pečetí  upečetěnou,  od  téhož  Zbyňka  Berky  z  Dubě  a  z  Lipého  jemu  Zdeslavovi  Kaplíři 
z  Sulevic  poslanou,  z  příčiny  té :  jakož  jest  se  on  Zdeslav  Kaplíř  ze  Sulevic  v  létu  tisícím  pětistým 
devadesátým  třetím  někderého  času  na  jaře  sám  o  své  újmě  osobou  svou  v  podací  kostela  jeho  Zbyňka 
Berky  ve  vsi  Jenišově  Oujezdě  ležící  s  jiným  k  témuž  podacímu  kostela  příslušenstvím,  se  všemi 
klenoty  kostelními  a  rouchem  mešním  vložil,  a  podle  téhož  v  též  podací  kostela  jeho  Zbyňka  Berky 
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vloženi  knězi  nepořádné  již  nejednou  do  téhož  kostela  jeho,  nemajíc  k  tomu  práva  a  spravedlnosti, 
v  těch  letech  až  do  tohoto  času  uvedl,  kteréžto  podací  kostela  od  starodávna  náleželo  k  klášteru 
Oseckému  a  již  jemu  Zbyňkovi  Berkovi,  jakožto  arcibiskupu  Pražskému  náleží  oc ,  jeho  Zdeslava 
Eaplíře  z  Sulevic  vedle  zřízení  zemského  touž  cedulí  řezanou  ještě  napomínajíce  žádá,  aby  jemu  Zbyň- 
kovi Berkovi  dotčeného  podacího  kostela  jeho  Zbyňka  Berky  v  jmenované  vsi  Jenišově  Oujezdě  se 
vším  k  tomu  příslušenstvím  i  se  všemi  klínoty,  což  k  témuž  podacímu  kostela  náleží  a  več  jest  se 
tak  bezprávně  a  vejtržně  uvázal,  odstoupil  oc.  Kteréžto  cedule  řezané  datum  jest  v  středu  po  pa- 
mátce sv.  Máří  Magdaleně  [24.  Jul]  léta  tisícího  šestistého  druhého. 

Též  aby  položil  smlouvu  trhovou  spečetěnou  in  originali,  kteráž  jest  se  stala  léta  Páně  tisí- 
cího pětistého  vosmdesátého  čtvrtého  v  pondělí  den  památky  proměnění  pána  Krista  na  hoře  Tábor 
[6.  Aug.]  skrze  Hynka  Rausendorfa  z  Špreuberku  a  ca  Hrobčicích  a  Hynka  Kekuli  z  Stradonic  na 
Kyšperce  a  Sobochlebích  jakožto  prostředky  od  stran  dožádanými,  a  to  mezi  někdy  Jiříkem  Šenber- 
kem  z  Šenberku  a  na  Teplici  prodávajícím  z  jedné,  a  týmž  Zdeslavem  Kaplířem  z  Sulevic  a  na  Zele- 
nících kupujícím  z  strany  druhé,  tu  kdež  t^^ž  Jiřík  Šenberk  prodává  jemu  Zdeslavovi  Kaplíři  z  Sulevic 
lidi  osedlé  kmetcí  ve  vsi  Bi-ňanech,  což  tu  má  a  k  panství  Teplickému  náleží,  a  též  ve  vsi  Jenišovém 
Oujezdě  lidi  osedlé  kmetcí,  což  tam  měl  a  k  panství  Teplickému  náleželo,  s  lidmi  osedlými  i  neosed- 
lými  neb  z  těch  gruntflv  zběhlými,  s  sirotky,  s  dědinami  ornými  i  neornými,  zahradami,  vinicemi,  In- 
kami, ladami,  pastvami,  s  břehy,  potokem,  vodotočinami,  porostlinami,  s  platy  stálými  i  běžnými, 
s  robotami,  poplatky,  s  podacím  kostelním  ve  vsi  Brňanech  a  s  krčmou  vejsadní  a  s  mlejnem  poplat- 
ním ve  vsi  Jenišovém  Oujezdě,  se  všemi  a  všelijakými  povinnostmi  oc.  za  sumu  tři  tisíce  kop  gr.  č.  oc. 

Též  aby  položil  list  pečetí  upečetěný  od  zpočátkupsaného  Zbyňka  Berky  z  Dubě  a  z  Lipého, 
z  boží  milosti  arcibiskupa  Pražského  oc.  jemu  Zdeslavovi  Kaplíři  z  Sulevic  poslanej,  kterýmžto  listem 
jemu  Zdeslavovi  Kaplíři  on  Zbyněk  Berka  vedle  práva  a  zřízení  zemského  věděti  dává,  že  od  listu 
toho,  kterýž  se  v  témž  listu  předepsaném  zejména  jmeniye,  kteréhož  datum  jest  v  Praze  v  domě  jeho 
arcibiskupském  v  pátek  po  památce  sv.  Marty  hospodyně  Páně  [31.  Aug.]  léta  oc  devadesátého  vos- 
mého  k  němu  Zdeslavovi  Kaplíři  odeslaného  s  týmž  datum  v  něm  dostaveným  i  od  jiných  všech,  ač 
jestliže  by  které  od  něho  jemu  té  kolatury  ve  vsi  Jenišově  Oujezdě  se  dotejkající  učiněny  byly  a  od 
něho  Zbyňka  Berky  k  němu  až  do  datum  téhož  listu  jeho  prošly,  od  těch  upouštějíc  a  proti  němu 
jich  v  ničemž  užiti  nežádajíc,  kteréhožto  listu  upuštění  datum  jest  v  domě  arcibiskupském  v  pondělí 
po  památce  sv.  Prokopa  [8.  Jul]  léta  tisícího  šestistého  druhého,  tak  jakž  táž  cedule  řezaná,  smlouva 
trhová  a  předepsaný  list  upuštění,  jedna  každá  věc  obzvláštně  od  počátku  až  do  konce  plněji  svědčí, 
proti  sobě  ku  při  obeslané  z  vej tržnosti  před  pány  JMti  a  vladyky  do  plného  soudu  zemského  většího 
království  Českého  ke  dní  úternímu  k  svědomí. 

Pokuty  nepoložení  té  jedné  každé  věci  pět  tisíc  kop.  čes.    Stání  ke  dvěma  nedělům. 

[In  tergo:]  Připiš  půhonu  pro  položení.  Podán  ke  dekám  zemským  ve  čtvrtek  na  zejtří 
sv.  Linharta  1602. 
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293.  Arcibiskup  Praíský  prosí  císaře  za  přímluvu  u  popele,  aby  v  příčině  posledním  sněmem  vy- 
daného  eákasu  sňcUkú  megi  Uízkými  př%bu8nými\  zejména  ve  vyšších  stavech^  bez  povolení  stolice 
papeSské  snadnější  způsob  dosaiení  takového  osvobození  povolen  byl,  aby  zvláště  pod  obojí,  kteří 
tomu  zákazu  také  podléhají,  papeiského  však  prominutí  stěší  aneb  naprosto  dosáhnouti  nemohou,    tím 

spíše  k  poslušenství  církve  katolické  přivedeni  byli. 

9.  listopadu  1602.  ~  Eonc  t  arch.  ardbisk.  Pražsk.    (Archiepiscopalía,  diyersae  materiae.) 

Sacratíssime,  invictissímeque  Gaesar  ac  doroine  domine  clementíssime  I  Quia  in  proxiine  ha- 
bitís  regni  comítiís  saluberrima  illa  constitutio  emanavít,  qua  inhibetur,  ne  quis  matrimonium  in  gradu 
consanguinitatis  et  affinitatís  prohibito  contrahere  in  hoc  regno  praesumat  absque  Sedíš  Apostolicae 
dispensatione,  roulta  ob  id  scandala  et  animanim  peiicula  peccandique  occassiones  passím  evitantur 
et  8oIu8  poenae  in  contrafacientes  státu  tae  timor  in  officio  qnosdam  retinet  et  a  contrahendís  cum 
gravissima  Deo  offensione  talibus  matrimoníis  retrahit.  Unde  sacrae  Caesareae  Majestati  Vestrae, 
quae  una  cum  statíbus  regni  tam  piam  constitutionem  edi  et  promulgari  voluít,  merito  gratiae  šunt 
agendae.  Ne  autem,  quod  ita  salubriter  ac  pie  sancitum  est,  successu  temporis  in  desuetudinem 
abeat  aut  plane  intercídat,  ex  eo,  quod  istíus  regni  íncolae,  ii  praesertim,  qui  eminentíoris  šunt  sta- 
tus, pleríque  sub  utraque  aut  alterius  quam  catholicae  religionis  šunt,  iique  nihilominus  ad  observan- 
dam  eam  constiiutionem  obligantur,  et  a  sacra  Sede  Apostolíca  dispensationem  petere  aebent,  si  in 
gradibus  prohibitis  contrahere  velint;  pro  talibus  yero,  qui  non  šunt  omnino  catholici,  a  Sede  Apo- 
stolica  dispensatio  dif&culter  imo  víx  obtínerí  potest:  idcirco  a  sacra  Caesarea  Majestáte  Vestra  de- 
misse  peto,  dignetur  literis  suis  caesareis  ad  Sanctitatem  Suam  clementer  intercedere,  ut  facilior  ali- 
quis  modus  in  díspensando  quoad  matrimonia  servetur  cum  hominibus  archidioecesis  huius,  ita  ut 
etiam  ii,  qui  sub  utraque  šunt,  a  Sede  Apostolica  in  hoc  dependeant  eiusque  benignitatem  agnoscere 
et  hac  occassione  facilius  ad  eiusdem  obedientiam  et  observantiam  reduci  possint.  Alias  enim,  si 
praecise  illis  dispensatio,  quam  petent,  denegabitur,  verendum  est,  ne  praedicta  constitutio  sensim  in 
abusům  veniat  et  huiusmodi  matrimonia  nihilominus  sine  díspensatíone  ab  iis,  qui  non  šunt  catholici, 
posthac  contrahantur,  vel  čerte  in  futuris  comitíis  sacrae  Caesareae  Mti.  Vestrae  et  statíbus  aliquae 
molestiae  vel  querímoniae  ob  id,  quod  petitur,  moveantur.  Factura  est  in  eo  sacra  Caesarea  Maiestas 
Vestra  rem  ad  observationem  huius  statuti  plane  utilem,  atque  si  per  literas  sacrae  Caesareae  Maie- 
statís  Vestrae  fuerit  a  Sanctitate  Sua  impetratum,  non  dubito,  quín  multarum  animarum  salutí  et  at 
fidem  catholicam  convei-sioni  plurimum  expediet.  Sacrae  Caesareae  Maiestati  Vestrae  me  humiliter 
ac  devote  commendans  oc  9.  Novembris  anno  1602. 


294.    Bohuslav  Jáchym  Hasištejnský  z  Lobkovic  a  Jan   Gerštorf  z  Malšvic,   hejtmane  kraje  Boleslav- 
ského, císaři  Rudolfovi  podávají  zprávu  o  zavřetií  zboru  bratrského  v  Mladé  Boleslavi, 
12.  listopadu  1602.  —  Orig.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.    R.  109—1. 

Nejjasnéjál  oc.  Jaké  milostivé  poručení  VCMt,  jehož  datum  v  outerý  po  sv.  Jeronýmu  [l.Oct.], 
nám  hejtmanftm  kraje  Boleslavského,  kteréž  nám  v  pátek  po  sv.  Linhartu  [8.  Nov.]  vše  léta  tohoto 
1602  s  odesláním  při  tom  dva  exempláre  z  mandátu  upečetěné  [sic]  dodáno,  učiniti  ráčili,  tomu  sme 
z  přečtení  jeho  a  jich  poddaně  porozuměli.  Nejmilostivější  císaři  a  pane,  pane.  Podle  VCMti  milo- 
stivého  poručení   tak   sme  poddaně  a  poslušně   se  zachovajíc  učinili,  v  jistý   den   se   snesouc,   totiž 
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V  pondélí  den  sv.  Martina  [11.  Nov.]  do  města  YCMti  Mladého  Boleslava  se  sjevše  před  sebe  na 
rathous  ouřad,  konšely  i  obec  toho  mésta  obeslali,  předně  YCMti  milostivé  poručení,  týž  mandáty 
I^řed  nimi  publikovati  a  zjevně  přečísti  a  potom  tu,  kdež  náleželo,  přibiti  sme  dalL  A  dálejiVGMti 
milostivé  poručení  a  jistou  vůli  konajíc  to  sme  při  ouřadě  toho  města  nařídili  a  dostatečně  opatřili, 
že  v  přítomnosti  naší  ihned  zboř  bratrský  při  témž  městě  vedle  téhož  YCMti  milostivého  poručení 
a  mandátů  téhož  dne  sv.  Martina  zamkli  a  kolím  zarazili  a  tak  zaražený  zboř  pečetmi  našimi  sme 
zapečetiti  dali.  YCMti  poníženě  a  poddaně  oznamtýeme,  že  sou  se  v  tom  ve  všem  ouřad  s  konšely 
vedle  milostivého  YCMti  nám  poručení  a  od  nás  zase  na  místě  a  jménem  YCMti  jim  poručení  ve  vší 
ponížené  poddaností  poslušně  zachovali.  A  tiž  bratří  Boleslavští  také  ničemu  se  dokonce  na  odpor 
nestavějíce  to  k  sobě  poddaně  a  poníženě,  dadouc  YCMti  milostivému  poručení  ve  všem  místo,  při- 
jali a  nás  k  YCMti  za  přímluvu,  abyste  nejmilostivějším  císařem,  králem  a  pánem  jejich  bejti  a  zů- 
stati ráčili,  prosili.  A  tak  vykonavše  my  YCMti  milostivé  poručení  jakožto  věrní  a  poslušní  poddaní 
toho  YCMti  ve  vší  ponížené  poddanosti  tímto  psaním  naším  zprávu,  jakž  samo  v  sobě  jest,  činíme, 
jsouce  k  YCMti  té  ponížené  naděje,  že  tuto  zprávu  naši  milostivě  přijmouc  milostivým  císařem,  králem 
a  pánem  naším  zůstati  ráčíte.    Datum  v  outerý  po  sv.  Martinu  léta  1602. 

YCMti  věrní  poddaní  Bohuslav  Joachym  Hasištejnský  z  Lobkovic 

a  Jan  Gerštorf  z  Malšvic. 


295.  Císař  Rudolf  IL  nařizuje  všem  bernikům  do  krajů  království  Českého  sněmem  r.  1602  voleným^ 
aby  zadriaU  sbírky  a  berně  domovní  na  zaplaceni  lidu  válečného  v  Uhřích  s  důrazem  vyupomínali^ 
poněvadž  snesení  sněmovní  z  r.  1595,  die  kterého  v  případu  výpravy  proti  Turkům  dva  díly  berně 
domovní  za  stavy  by  zůstati  měly,  roku  tohoto  1602  místa  nemá,  jeltkoi  š  výpravy  takové  sešlo  a  sta- 
vové žádného  nákladu  na  vojsko  nevedli. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  12.  listopadu  1602.  —  Konc.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.     S.  15—10. 

Rudolf  9c.  Urození  a  opatrní,  věrní  naši  milí.  Jakož  jsme  se  s  nejvyššími  ouředníky  a  soudci 
zemskými,  též  radami  našimi  soudův  dvorského  a  komorního  a  osobami  ze  všech  krajův  téhož  krá- 
lovství sněmem  obecním  volenými  podle  moci  jim  sněmem  léta  jminulého  95  dané  na  tom  milostivě 
snésti  ráčili,  přišloli  by  na  nás  a  toto  království  naše  České  aneb  země  k  němu  připojené  od  nepří- 
tele našeho  a  krve  křesťanské  žíznivého  a  dědičného  Turka  jaké  nebezpečenství,  jak  by  témuž  ne- 
příteli s  pomocí  boží  odpíráno  a  jedna  země  druhé  s  lidem  jízdným  i  pěším  v  témž  snesení  našem 
doloženým  na  pomoc  i  retuňk  přispěti  měla;  pří  kterémžto  snesení  taková  vejminka  jest  se  stala, 
jestliže  by  lid  válečný  jízdný  i  pěší  způsobem  v  témž  snesení  našem  doloženým  z  království  našeho 
Českého  vyzdvižen  a  do  pole  vypraven  býti  měl,  tehdy  vedle  vejminky  v  sněmu  léta  oc  již  na  hoře 
dotčeného  95.  učiněné  oba  díly  berni  domovní  za  stavy  tohoto  království  že  zuostati  mají,  jakž  sne- 
sení to  i  jiné  v  sobě  šíř  obsahuje  i  zavírá:  poněvadž  jest  roku  tohoto  s  takové  vejpravy  lidu  jízd- 
ného i  pěšího  sešlo,  tak  že  jsou  stavové  na  vejpravu  téhož  lidu,  nebyvší  ten  ze  země  vyzdvižen  a  do 
pole  vypraven,  žádného  nákladu  a  outraty  nevedli  a  tak  podle  sněmovního  svolení  a  téhož  sneSení 
již  zase  odvozováním  berně  domovní  povinni  jsou,  my  pak  majíce  lidu  válečnému,  kterýž  až  posavad 
v  království  našem  Uherském  v  poli  držíme,  z  pole  abdankovati  a  je  propustiti,  k  tomu  ano  i  také 
na  zaplacení  lidu  na  zámcích  a  místech  hraničných  v  témž  království  Uherském,  k  čemuž  obzvláštně 
berné  domovní  od  stavův  svolena  jest,  znamenité  sumy  peněz  potřebovati  a  za  touž  příčinou  vám 
milostivé  poroučeti  ráčíme,  abyste  jak  předně  všeckny  a  všelijaké  sbírky  na  vychování  lidu  válečného 
svolené,  nicméně  i  také  vedli  toho  berně  domovní,  totiž  za  termín  sv.  Bartoloměje  ihned,  ano  i  potom 
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také  za  druhý  termín  sv.  Mikuláše  nejprve  pHStí,  když  (as  toho  přijde,  tak  jakž  o  tom  skrze  man- 
dáty naše  vuobec  po  krajích  y  známost  uvedeno  a  poručeno  jest,  od  obyvatelův  toho  kraje,  kdo  jsou 
co  toho  buď  sbírek  aneb  berní  domovních  za  sebou  posavad  zadrželi,  s  pilností  zvyupomínalí  a,  kdož 
by  se  odvozovati  zbraňoval,  tomu  každému  podle  sněmovního  snesení  jak  pro  sbírky  tak  i  bemi  do- 
movní zadržalou  listem  obranným  v  statek  se  uvozovali,  žádného  v  tom  neušetřujíce  ani  komu  mimo 
termin  v  sněmu  doložený  lhůtu  dávajíce,  leč  chcete,  abychom  se  proto  k  vám  tolikéž  touž  pokutou 
y  sněme  na  vás  a  jiné  bemíky  krajské,  pokudž  by  tu  co  vaší  nepilností  a  váhavostí  sešlo,  uloženou, 
zachovati  poručili.  O  čemž  sme  vás  již  předešle  jednou  i  druhé  milostivé  vystřehnouti  a  vám  se 
ohraditi  ráčili  a  teď  i  nyní  ještě  nakonec  a  naprosto  vám  tu  vejstrahu  dáváme,  budete-li  při  tom 
v  jaké  nedbanlivosti  a  nepilnosti  shledáni,  že  se  vám  proto  beze  všech  dalších  prostředkův  v  statek 
váš  listem  obranným  uvázati  a  toho  všeho  na  vás  a  statcích  vašich  skutečně  postihati  chtíti  dáti 
ráčíme.  Tím  se  spraviti  na  konec  moci  budete,  neb  na  tom  jistou  a  konečnou  vůli  naši  císařskou 
naplníte.  Dán  na  hradě  Pražském,  v  outerý  po  sv.  Martinu  rytíři  léta  oc  1602. 
Všem  bernikům  do  krajův  králoTstTÍ  Českého  snémem  léta  tohoto  1602  Toleným. 


296.    Purkmistr  a  rada  města   Budějovic  Českých  s  listem  priznavacím   odsilají  bernikům   krajským 

103  kopy  12  gr.  míš.  sbírky  na  zaplaceni  lidu  válečnému  z  258  poddaných  a  86  kop  miš.  berně  do- 

movni  z  týchí  poddaných,  vybrané  vedle  usneseni  sněmovního  z  r.  1602. 

V  BUDĚJOVICÍCH  ČESK,  t  středu  po  sv.  Martině  [13.  listopade]  160íf.  —  Záp.  česk.  v  Manuále  missiv  z  r.  1602 

fol.  19  v  arch.  města  BudéjoTic  Českých. 


297.    Zápis  o  tom,  co  odvedeno  v  městě  Jaroměři  od  4.  července  do  26.  listopadu   1602  berně,   sbírky 

z  komínů  a  na  defensí. 
4.  července  až  26.  listopadu  lfí02.  —  „Kniha  váel^akých  pamětí"  z  r.  1595  fol.  A  22  v  arch.  města  Jaroměře. 

Léta  Páně  1602  ve  čtvrtek  po  památce  Navštívení  sv.  Alžběty  [4.  Julii]  za  p.  purkmistra 
Martina  Votýpky  v  plné  radé  p.  Václav  Nesuchynský,  osoba  radní,  kvitancí  předložil,  že  jest  odvedl 
pánům  vejběrčím  do  města  Hradce  nad  Labem  sbírky  za  termin  první  sv.  Trojice  z  komínuov  280 
po  10  gr.  míš.,  čehož  učiní  čtyřidceti  šest  kop  40  gr.  míš.,  jakž  kvitancí  na  to  učiněná,  kteráž  jest 
do  sklepu  dána,  plněji  svědčí. 

L.  P.  1602  v  pátek  po  památce  sv.  Kiliána  [12.  Julii]  za  p.  purkmistra  Jana  Čížka  v  plné 
radě  p.  Václav  Nesuchynský  a  p.  Jiřík  Nedělius,  písař  radní,  kvitancí  předložili  na  defensí  od  pana 
purkmistra  a  rady  Starého  města  Pražského  za  termin  pondělí  sv.  Trojice  léta  tohoto  1602,  při 
kterémžto  terminu  odvedeno,  co  na  obec  tuto  přišlo,  dvě  stě  padesáte  pěti  kop  míš.,  jakž  dáleji  kvi- 
tancí, kteráž  v  sklepě  zůstává,  v  sobě  šíř  obsahuje  a  zavírá,  jíž  jest  actum  v  pondělí  po  památce 
mistra  Jana  z  Husince  [8.  Julii]  1.  P.  1602.  Při  kterémžto  odvozování  utraceno  na  cestě  6  kop  9  gr. 
Va  p.  vše  českých. 

L.  P.  1602  v  outerej  po  památce  sv.  panny  Kateřiny  [26.  Nov.]  za  p.  purkmistra  Mikuláše 
Chůdka  p.  Václav  Nesuchynský  a  p.  Jiřík  Dvorský,  písař  radní,  předložili  kvitancí  od  slovutné  a  mnoho 
vzáctné  poctivosti  p.  purkmistra  a  rady  Starého  města  Pražského  na  bemi  za  termin  sv.  Bartoloměje, 
na  kterýžto  termin  se  odvedlo  170  kop  míš.;  na  defensí  za  termin  sv. Havla  jminulého  vše  léta  tohoto 
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1602,  za  kterýžto  termín  se  dáti  dostalo  255  kop  míS.  Však  toto  při  tom  vědíno  baď,  že  jsou  páni 
Pražané  za  termín  berně  Bartolomějský  a  za  termín  dnihý  sv.  Mikuláše  k  této  vejá  psané  sumě  misto 
obce  tyto  50  kop  míš.  založiti  ráčili,  kteráž  jest  od  týchž  pánův  vyslaných  zase  z  mést  Pražských 
přivezena  a  pp.  na  rathouz  odvedena  na  pomoc  budoucích  odvedení.  Actum  ut  supra.  Při  tom  odvo- 
zování berní  utraceno  na  cestě  12  kop  10  gr.  5  d. 


298.  Purkmistr  a  rada  mSsta  Žatce  Kryštofovi  Fictumovi  oznamují^  íe  dcdi  veřejně  prohlásiti  císař^ 

sJcý  mandát  o  bratřich  Boleslavských. 

2.  prosince  1602.  —  Kop.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.    R.  109—1. 

Službu  9C.  Psaní  VMti  a  při  něm  odeslané  JMGské  poručení  a  mandáty  př^avše,  poněvadž 
pro  jarmark  minulého  týhodne  v  městě  tomto  držanej  prve  býti  nemohlo,  včerejšího  dne  po  kázání 
slova  božího  všecku  obec  města  tohoto  na  rathous  svolavše  dali  sme  takové  mandáty  přečistí.  A  ač- 
koliv v  městě  tomto  o  žádných  sektách  nevíme,  nebo  se  všickni  obyvatelé  do  jednoho  kostela  k  po- 
slouchání slova  božího  a  přijímání  velebné  svátosti  scházejí:  však  nicméně  učinili  sme  všechněm  vůbec 
napomenutí,  aby  se  všickni  podle  milostivé  JMGské  jakožto  pána  svého  nejmilostivějšího  vůle  pod- 
danně  a  poslušně  chovali.  Toho  sme  VMti  tajiti  nechtěli,  aby-ste  ráčili  věděti,  že  sme  to,  což  nám 
poručeno  bylo,  neprodleně  vykonali.  S  tím  oc.  Datum  v  městě  Žatcí  v  pondělí  po  památce  sv.  Ondřeje 
apoštola  páně  léta  1602.  Purkmistr  a  rada  města  Žatce. 

299.  Kryštof  Fidum  &  Fictumu   císaři   Rudolfovi  IL  podává  zprávu  o  publikováni  mandátů  proti 

Bratřím  ěeským  v  městě  Žatci. 

NA  ELÁŠTERCI,  4.  prosince  1602.  —  Orig.  t  arch.  místodrž.  král.  Česk.    R.  109—1. 

Nejjasnější  oc.  Poručení  od  VGMti  urozenému  pánu  panu  Leonhartovi  Kolonoví  svobodnému 
pánu  z  Felzu  na  Šenkenburce  a  Andělské  Hoře,  též  osobě  mé  strany  publikování  v  městě  Žatci  man- 
dátu proti  Píkhartům  a  těm,  kteříž  se  bratřími  Boleslavskými  jmenují,  vyšlého  jest  mně  sem  na  Klá- 
áterec  dodáno,  čemuž,  co  v  sobě  obsahuje  a  zavírá,  jsem  poddaně  vyrozuměl.  I  tuto  VGMti  zprávu 
z  potřeby  své  činím,  že  týž  pan  Leonhart  Kolona  z  Felzu  na  tento  čas  v  zemi  není,  nýbrž  do  Tyrolu 
odjeti  musíl,  o  jehožto  čase  příjezdu  věděti  se  nemůže:  a  protož  nemoha  k  osobnému  též  věci  vyří- 
zení pro  nedostatek  zdraví  svého,  v  němž  tento  rok  z  vůle  pána  Boha  často  postaven  jsem,  postačiti, 
porkmistm  a  radě  téhož  města  Žatce  týž  exempláře  tejchž  mandátův  proti  týmž  Píkhartům  aneb 
Bratřím  nám  odeslané  aby  je  v  přítomnosti  vší  obci  téhož  města,  povolajíc  tu  na  jistej  den  před 
sebe,  zjevně  přečísti  a  publikovati,  kdež  náleží,  přibiti  dali  a  ve  všem  se  náležitě  zachovali,  jakož 
pak,  že  jsou  tak  učinili,  z  příležející  kopie  odpovědí  jich  milostivé  vyrozuměti  moci  ráčíte,  ten  pon- 
dělí po  sv.  Ondřeji  jsem  odeslal.  Datum  na  Klášterci,  ve  středu  po  památce  sv.  Ondřeje  apoštola 
Páně  léta  tisícího  šestistého  druhého. 

VGMti  věrný  poddaný  Kryštof  Fictum  b  Fictumu. 
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300.    Petr  Vok  z  Roimberka  ardbiBhupovi  Praiskému,   ie  mu  ndze  Hsení  hniístva  na  svých  ioUatur 
rach  svěřiti  faráři  Krumlovskému  pro  nepHkladný  jeho  iivot,  a  ie  o  vhodné  k  tomu  osobě  sním  osobni 

cJice  jednati. 
6.  prosince  1602.  —  Orig.  t  arch.  arcib.  Pražského.    Parochialia  N. 

Služba  9C.  Psaní,  které  jste  mi  po  tom  ožralci  knězi  Janovi  z  Vinoře  faráři  ErumloYském 
odeslati  ráčili,  to  jest  mi  skrze  pana  Hanuše  z  Ři&an,  maršálka  mého,  předneseno,  z  kteréhož,  což 
v  sobě  obsahuje  a  nač  se  vztahuje,  tomu  všemu  jsem  vyrozuměl.  I  ačkoliv  příjezdu  VMti  podle 
mého  s  YMtí  na  tom  zuostání  k  sobě  jsem  očekával,  poněvadž  však  bezelstně  nyní  k  tomu  dostačiti 
a  pro  nedostatečnost  zdraví  YMtí  na  cestu  těchto  chladných  časuov  vydati  [se]  bezpečně  moci  neráčíte, 
ve  jméno  pána  Boha  nechf  jest  tou  věcí,  což  tak  s  YMtí  strany  řízení  kněžstva  na  kolaturách  mých 
mluviti  a  jednati  mám,  do  jinšího  příležitějšího  času  a  mého  s  YMtí  (jakž  toho  v  témž  psaní  svém 
dokládati  ráčíte)  osobního  bohdá  šťastného  shledání  poodloženo;  neb  abych  já  kněžstvo  své  dotčenému 
faráři  Krumlovskému,  člověku  nepříkladnému,  k  správě  svěřovali  aneb  poroučeti  měl,  z  jistých  a  hod- 
ných příčin  toho  učiniti  nikoliv  nemohu;  jsa  však  té  vuole  teď  v  brzkých  dnech  kancléře  svého  za 
obzvláštními  potřebami  do  Prahy  vypraviti,  chci  mu  o  tom  poručiti,  co  by  dále  s  YMtí  oustně  jmé- 
nem a  na  místě  mém  v  té  příčině  měl  promluviti.  Co  se  však  hlavní  věci  o  řízení  předjmenova- 
ných  kněží  na  kolaturách  mých  dotýče,  o  to  vše  sám  osobně  a  oustně  při  mém  bohdá  šťastném  s  YMtí 
shledání  promluviti  a  tak  se  usnésti  chci,  že  ráčíte  bohdá  v  té  i  jiných  příčinách  se  mnou  vždy  dobře 
spokojeni  býti,  neb  já  na  jiném  nejsem  nežli  YMti  jakožto  svému  zvláště  milému  panu  švakru  kaž- 
dého času  všelijaké  líbezné  a  YMtí  příjemné  přátelství  prokazovati  a  starou  měrou  upřímný  a  věrný 
YMti  švakr  zuostávati,  vinšujíce  se  s  tím  YMti  na  všem  dobře  a  štastně  míti.  Datum  na  Třeboni 
ve  čtvrtek  po  sv.  Barboře  léta  1602. 

YMti  vždycky  upřímný  přítel  a  švakr  Peter  Vok  z  Rožmberka, 

vladař  domu  Rožmberského  (ruku  vlastní). 


301.    Královský  rozkaz  hejtmanům  kraje  Boleslavského  strany  zavření  domu,  kostelíku  a  školy  bratří 

Boleslavských. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  6.  prosince  1602.  —  Opis  soač.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.    R  109—1. 

Budolf  oc.  Urození  a  slovutní,  věrní  naší  milí.  Že  ste  na  jisté  poručení  naše  poslušně  se 
v  tom  chovajíc  zboř  Boleslavský  zavříti,  kolím  zabíti  a  sekryty  neb  pečetmi  vašimi  zapečetiti  dali, 
tomu  sme  z  relací  vaší  milostivě  vyrozuměti  ráčili.  Avšak  zprávu  jistu  jmíti  ráčíme,  že  by  v  témž 
městě  Mladém  Boleslavi  Bratří  ještě  duom  velikej  jmíti  a  školu  držeti  měli,  což  vše  těmi  slavných 
předkuov  našich  obzvláštně  pak  krále  Yladislava  a  našemi  vuobec  vyhlášenými  mandáty  těžce  zapo- 
védíno  jest  Protož  nechtíce  toho  trpěti,  aby  oni  Bratří  jaké  takové  domy,  collegia  aneb  tomu  po- 
dobná obecní  stavení  jmíti,  v  nich  se  scházeti,  bydleti  a  obývati,  aneb  také  školy  držeti  a  co  toho 
nejmenšího  v  bludném  smyšleném  pikhartství  svém  provozovati  jměli  a  mohli:  vám  poroučeti  ráčíme, 
abyste  do  téhož  města  Boleslave  hned  neprodlévaje  sjeli,  takový  duom,  nicméně  i  ten  kostelík  při 
tom  domě  jako  i  školu  jich,  tak  aby  do  téhož  domu,  kostelíku  a  školy  se  vcházeti  nemohlo,  povolajíc 
k  tomu  purkmistra  a  konšely  v  přítomnosti  jich  a  spolu  s  nimi  zavříti,  kolím  zaraziti  a  sekryty  vašimi 
zapečetiti  dali. 

A  dále  kdež  také  k  nadepsanému  domu,  jak  zpraveni  býti  ráčíme,   nemálo  zahrad,  luk,  dědin 
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i  jiných  gruntuov  náleží,  to  abyste  na  místé  a  jménem  naSím  při  ouřadu  konšelském  tak  opatřili, 
aby  ty  véci  odprodávati,  někam  jinam  obraceti  nikderakž  nedopouštěli,  nýbrž  nám  toho  všeho  jisté 
poznamenání  a  vejpisy,  jak,  od  koho  a  co  k  témuž  domu  nadáno  a  náležitého  jest,  odeslali;  zatím 
pak  těch  všech  věcí  i  jiných  dftchoduov  k  témuž  doma,  i  také  k  škole  správu  v  své  opatrování  do 
další  naší  císařské  resoluci  vzali,  neb  na  tom  vy  i  oni  jistou  konečnou  vuoli  naši  císařskou  naplníte. 
Dán  na  hradě  našem  Pražském,  v  pátek  den  sv.  Mikuláše  léta  šestistého  druhého  oc. 


302.  Zápis   o  vyhraných   berních  při  terminu  svatomikuláéském  roku  1602  od  sousedův  Nového  Města 

nad  Metuji, 
NOVÉ  MĚSTO  N.  METUJÍ,  1602.  —  Orig.  v  arch.  Nového  Mésta  n.  Met. 

ReJBtra  založená  k  vybírání  berně  sv.  Mikulášský  od  sousedftv  Nového  města  Hradiště  nad  Metují 

na  míšeňsko  počítaje.    Léta  1602. 

Z  města:  [seznam  38  osob]  suma  vší  berně  z  města  facit 41  kop  17  gr.  6  d. 

Z  předměstí   Krajského:   [seznam  75  osob]  suma  vší  berně  z  předměstí 

Krajského 11      „    26    „    6  „ 

Z  podměstí  Horského:  [seznam  osob  58]  suma  z  předměstí  Horského  facit      8     „    20    „    3 

Od  Libchynských  přijato IVa  »    10 

Suma  sumárum  vsí  berně  z  města  i  z  obojího  podměstí  i  s  Libchynskými  facit    62     „    10    „    1 

Léta  Páně  1602  v  neděli  po  sv.  Tomáši  pan  Jan  Láník,  výběrčí,  odvedl  mi  berně  sv.  Miku- 
lášské z  lidí  osedlých  při  městě  172  z  jednoho  každého  po  20  gr.,  činí  57  kop  20  gr. 

Jakub  Aujeedský^  m.  p.  písař. 

303.  Zpráva  hejtmanů   kraje   Čáslavského  Kašpara   Melichara  s  Žerotína   a  Matěje  Salavy  z  Lípy 
podaná  císaři  o  vyhlášení  císařského  mandátu  proti  bratřím  Boleslavským  v  městě  Čáslavi. 

V  ČÁSLAVI,  9.  prosince  1602.  —  Orig.  t  arch.  místodrž.  král.  Česk.    R.  109-1. 

Nejjasnější  oc.  Na  milostivé  poručení  VCMti  tak  sme  se  poslušně  a  poddaně  zachovali,  ne- 
mohouce prve  dnes,  totiž  v  pondělí  po  sv.  Mikuláši,  do  města  Čáslavě  sjeli,  ouřad  konšelský  i  obec 
na  rathous  před  sebe  obeslidi,  jim  takovej  mandát  publikova);i,  zjevně  přečísti  a  potomně  jeden  na 
rathous,  druhej  na  bránu  přibíti  dali,  přístně  jim  jménem  VCl^ti  poručili,  aby  se  tak  vedle  milosti- 
vého poručení  a  vůle,  v  témž  mandátu  obsažené,  pod  uvarováním  hněvu  a  nemilosti  VCMti  poslušně 
a  poddaně  chovali.  Proti  čemuž  žádnej  na  odpor  se  nestavěti,  nýbrž  že  se  tak  poslušně  chovati 
chtějí,  oznámili.  Čehož  sme  nechtěli  pominouti  než  VCMti  poníženě  a  poddaně  se  poroučejíc  o  tom 
oznámiti.    Datum  v  městě  Čáslavi,  v  pondělí  po  sv.  Mikuláši  léta  1602. 

VCMti  věrní  poddaní  Kašpar  Melichar  $  Žerotína  a  na  Nových  Dvořích,  Matěj  Salava 

z  Lípy  na  Oumoníně  a  Zhoři,  hejtmane  kraje  Čáslavského. 


804.  Jan  starší  GHglinger  z  Kneilštejna  a  na  Termesivích  nad  Sázavou,  výběrči  posudnéfM  v  kraji 
čádavském^  kvituje  šepmistry  a  radu  na  Horách  Kutnách  ze  54  kop  36  gr.  ěeských  posudného^  vy* 
braných  vedle  usnesení  sněmovního  z  r.  1601  za  3  kvartále  od  času  sv.  Tří  králů   aS  do  času  sv. 

Havla  r.  1602. 
V  ČASLAYI,  ye  Stvrtek  po  památce  Početí  panny  Marie  [12.  prosince]  1602.  —  Orig.  česk.  t  arch.  města  Kutné  Hory. 
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305.     Zdedav  Kaplíř   ze   Sulevic   na  Ždenicích   vyzývá  Jana  Winklmanna   staršího  0  Hasntalu   na 

Pařidlách  v  městě  Mostu  cedtdi  řezanou^   ahy   mu  proti   arcibiskupovi  PraSskému  u  soudu  zemského 

osvědčil  některé  dtíkazy  týkající  se  kostela  ve  vsi  Jeniiově  Oujezdě,   íe  totií  vSdycky  kniii  pod  obojí 

tam  přisluhovali  a  opatové  Osečtí  ani  arcibiskupové  Pralšti  nároků  na  kostel  ten  nečinili, 

13.  prosince  1602.  —  Oríg.  sub  „Miscellanea  vic  coíícernentia''  t  arch.  arcib.  Pražského. 

Urozený  pane  Jene  Winklmane  starší  z  Hazntalu  a  na  Pařidlách  a  v  městě  Mostu.  Tohoto 
svědomí  od  vás  podle  práva  a  zřízení  zemského,  že  je  mně  Zdeslavovi  Kaplíři  z  Sulevic  a  na  Zele- 
nících proti  osvícenému  knížeti  a  urozenému  pánu  panu  Zbyňkovi  Berkovi  z  Dube  a  z  Lipého,  z  boží 
milosti  arcibiskupu  Pražskému,  stolice  svaté  apoštolské  legatu,  JMti  Římského  císaře  radě  a  nejvyš- 
šímu mistru  křižovníkův  s  červenou  hvězdou  v  Čechách,  Moravě,  Slezště  a  Polstě,  ku  při  obeslané 
ke  dni  outernímu  do  soudu   zemského  většího  království  Českého  dekami  zemskými   vydáte,   žádám. 

Toho  ste  dobře  povědomí,  že  ten  kostel  ve  vsi  JeníSově  Oujezdě  jest  na  gruntech  mých  vlast- 
ních dědičných  na  dílu  mém  dolením  tak  řečeném  vystavený  stojí,  a  v  druhým  hořejším  dílu  JMkn. 
panu  arcibiskupu  Pražskému  náležejícím  já  také  jednoho  poddaného  osedlého  svého  í  s  gruntem  dě- 
dičným že  mám. 

Též  toho  že  dobře  povědomí  jste,  že  téhož  kostela  za  paměti  vaší  vejSe  než  od  padesáti  let 
předešlí  páni  držitelově  statku  Teplice  páni  Třeštíkové,  potom  pan  Volf  z  Yřesovic,  po  něm  panna 
Anna  a  paní  Mandalena  sestry  z  Vřesovic,  dcery  vlastní  téhož  někdy  paua  Volfa  z  Vřesovíc,  i  také 
pan  Jiřík  Šenberk  z  Šenberku  až  do  toho  času,  když  mně  to  prodáno  jest,  jsou  v  držení,  užívání 
a  spravováni  byli;  kněží  jích,  kteříž  na  gruntech  jích  Teplických  bydleli  a  ti  pod  obojí  způsobou 
bývali,  v  témž  kostele  slovem  božím  a  svátostmi  velebnými  tělem  a  krví  syna  božího  pod  obojí  způ- 
sobou poddaným  v  též  vsi  Jenišově  Oujezdě  přisluhovali  a  týž  kostel  takovými  kněžími  pod  obojí 
způsobou  opatrovali  a  do  téhož  kostela  uvozovati  dali.  V  čemž  jest  se  jím  od  žádného  z  pánův 
opatův  a  držitelů  kláštera  Oseckého  žádná  překážka  nikdy  nečinila.  Páni  opatové,  kteří  v  témž  klá- 
šteře Oseckém  bývalí,  též  když  potom  JMCská  týž  klášter  v  držení  svém  míti  ráčil  a  komora  JMCské 
jej  držela,  ani  předešlí  páni  arcibiskupové  nikdy  jsou  se  téhož  kostela  ve  vsí  Jenišově  Oujezdě  ne- 
ujímali,  překážky  pánům  držitelům  Teplíce,  kněžím  jich  pod  obojí  způsobou  tu  přisluhovati  a  do  téhož 
kostela  takových  kněží  uvozovati  nebránili,  téhož  kostela  nikdy  samí  v  držení,  užívání  a  opatrování 
nebylí,  ani  z  kláštera  Oseku  mnichům  ani  jiným  kněžím  svým  slovem  božím  a  velebnými  svátostmi 
pod  jednou  přisluhovati  nedali  ani  žádných  počtů  k  témuž  kostelu  náležitých  nikdy  se  neujímalí. 

Já  pak  koupívše  v  létu  84  týž  dolejší  díl  ve  vsí  Jenišově  Oujezdě  se  vším  k  němu  příslu- 
šenstvím od  pana  Jiříka  Šenberka  z  Šenberku  tak,  jakž  jest  on  toho  sám  v  držení  a  užívání  byl,  v  tom 
ve  všem  právě  jeho,  také  jsem  od  nadepsaného  léta  toho  kostela  v  držení,  užívání  a  opatrování  vešel 
a  též  kněžím  svým  pod  obojí  způsobou  slovem  božím  přisluhovati  sem  dal,  a  od  toho  času  léta  84 
ač  posavad  toho  kosteh  též  v  držení,  užívání  že  sem  byl  bez  všelijaké  překážky,  jak  jiní  předešlí 
držitelé  statku  Teplíce  bylí. 

Než  JMkn.  nynější  pan  arcibiskup  Pražský  ten  že  jest  teprva  nedávno  před  málo  lety  nej- 
prve léta  1593  o  týž  kostel  a  podací  ve  vsí  Jenišově  Oujezdě  ke  mně  se  dopisovati  začíti  ráčil, 
chtíce  sobě  týž  kostel  můj  ve  vsi  Jenišově  Oujezdě  klášteru  Oseckému  přivlastniti,  čehož  jest  se 
nikdy  od  žádných  předešlých  pánův  opatův  držitelů  kláštera  Oseku  ani  předešlých  pánů  arcibiskupů 
Pražských  z  strany  téhož  kostela  nikdy  tím  způsobem  před  se  bráno  a  na  to  nastupováno  nebylo. 

Jakož  pak  téhož  léta  93,  když  jsem  JMkn.  nynějšímu  panu  arcibiskupu  Pražskému  na  takové 
psaní  od  JMtí  mně  o  týž  kostel  a  podací  učiněný   zase   za  odpověď  skrze  psaní  své  dal,  jak  jsou 
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předešlé  vrchnosti  nebo  držitelé  statku  Teplického  téhož  kostela  v  držení,  užívání  byli,  zprávu  učinil, 
že  též  téhož  kostela  od  toho  času,  jak  sem  to  koupil,  v  držení,  užívání  sem,  žádajíc  při  tom  zůstaven 
býti,  jakž  týhož  psaní  odpovědi  mé  to  v  sobě  šíře  obsahuje  a  zavírá,  jehož  datum  v  pátek  po  sv.  Petru 
a  Pavlu  [2.  července]  léta  oc  93.  I  o  ktctéžto  takové  odpovědi  mé  vám  že  to  obzváštně  vědomé  jest,  že 
JMt  dále  mne  při  odpovědi  mé  zanechati,  překážky  strany  téhož  kostela  víc  než  přes  dvě  léta  činiti 
neráčil,  nýbrž  souce  jinší  nedorozumění  potom  mezi  JMtí  a  mnou  strany  nějakých  lad  a  mezí  pří 
Červeném  vrchu  tak  řečeném,  o  kterýžto  nedorozumění  JMt  mně  že  jest  obzvláštní  německé  psaní 
učiniti  ráčil,  jehož  datum  v  klášteře  Oseku  18.  dne  Septembris  léta  oc  95,  žádajíc,  abych  k  JMti  do 
kláštera  Oseku  přijel;  a  když  sem  téhož  léta  k  JMti  do  kláštera  Oseku  přijel,  též  urozený  pan  Jan 
z  Yresovic  z  Doubravské  Hory  a  na  Pocedicích,  JMCské  rada  a  purkrabě  kraje  Hradeckého,  při  JMti 
byl,  potom  nebožtík  pan  Karel  Hruška  z  Března  a  na  Tatiném  a  nebožtík  pan  Jan  Mirešovský  z  Mire- 
áovic  a  na  Hiobčicích  k  JMti  přijeli,  tu  že  jest  JMkn.  v  přítomnosti  vaší  dotčenému  panu  Janovi 
z  Yresovic  i  jiných  přítomných  oznámil,  na  jakým  nedorozumění  mezi  JMtí  a  mnou  tehdáž  ještě  zů- 
stávalo, jako  toliko  strany  dotčených  lad,  a  žádné  jinší  stížnosti  JMt  do  mne  sobě  tehdáž  pokládati 
neráčil,  než  ^e  mnou  ráčil  se  toho  času  snésti  a  ke  mně  tak  promluviti:  pane  Kaplíři,  abyste  znali, 
že  nežádám  v  žádným  nijakým  nedorozumění  soudném  v  tak  blízkém  srusedství  s  vámi  býti,  volte  sobě 
přátely  a  já  tolikýž,  nech  nás  o  takové  nedorozumění  porovnají;  a  tak  JMt  že  jest  [z]  své  strany 
ráčil  dotčeného  pana  Jana  z  Yresovic,  JMCské  radu,  a  pana  Karla  Hrušku  voliti  a  já  nebožtíka  pana 
Jana  Mirešovského  a  pana  Jaroslava  Kaplíře  z  Sulevic  na  Číškovicích,  tu  tehdáž  nepřítomného,  sem 
se  též  k  takovému  rovnání  dožádal. 

A  když  potom  dotčení  páni  prostředci  léta  oc  95  sou  se  o  den  k  vyjetí  na  týž  lada  spatření 
a  porovnání  snesli  a  vyjeli,  a  od  obojí  strany  ukázáno,  oč  činiti  bylo,  při  tomto  spatřili  a  dále  na 
tom  zůstali,  aby  to  JMkn.  předně  v  známost  uvésti  mohli. 

Potom  p»n  Jan  z  Yresovic  k  JMti  do  kláštera  Oseku,  když  jest  zase  toho  dne  neb  jiného  dne 
přijel,  JMkn.  zprávu  o  všem  učinil,  dotazujíce  se  podle  žádosti  mé  JMkn.  i  na  jiná  nedorozumění, 
byla-li  by  jaká  mezi  mnou  a  JMkn.  na  odporu  nežli  takových  samých  lad,  tak  aby  raději  takovým 
jednáním  a  rovnáním  JMt  a  já  o  všeckno  mohli  porovnáni  býti. 

Na  kteroužto  otázku  pána  z  Yresovic  JMt  v  přítomnosti  vaší  zase  panu  Janovi  z  Yresovic 
oznámiti  ráčil,  když  o  týž  lada  smlouva  a  porovnání  se  mnou  se  stane,  že  JMkn.  o  žádném  jiném 
odporu  neb  nedorozumění  se  mnou  věděti  neráčí.  nýbrž  že  se  mnou  dobře  o  jiné  všeckno  spokojen 
býti  ráčí.  Atak  podle  takové  odpovědi  oustní  JMti  pana  arcibiskupa  Pražského  nynějšího  dotčení  páni 
prostředci  jinač  nevědouc,  než  že  na  žádným  jiným  nedorozumění  mezi  JMtí  a  mnou  nezůstává,  sou 
nás  o  týž  lada  porovnali.  A  já  pro  samý  pokoj  a  zachování  dobrého  sousedství  také  jinšího  nedo- 
rozumění sem  se  nenadal  k  JMkn.,  že  jsem  nemalý  díl  těch  lad  JMti  ustoupil,  nežli  sem  k  nim  a  pod- 
daní moji  ze  vsi  Branan  spravedlivostí  býti  pravili. 

Po  takovým  pak  porovnání  strany  dotčených  lad  JMkn.,  jak  napřed  dotčeno,  od  léta  93  přes 
dvě  letě  nic  strany  takového  kostela  ke  mně  se  nedopisigíc,  při  dobt^m  pokoji  zanechati  ráčil,  až 
zase  léta  1596  mimo  naději  mou,  že  jest  mi  JMt  opět  o  týž  kostel  psaní  učiniti  ráčil,  kteréhož  datum 
v  outerý  po  Křížové  neděli  [21.  května]  léta  nadepsaného.  A  téhož  léta  po  takovém  mně  podinihé 
učiněném  psaní  od  JMti  o  týž  kostel  a  také  na  to  zase  podrahé  ode  mne  dané  mé  odpovědi  JMkn. 
nynější  pan  arcibiskup  Pražský  že  jest  ráčil  skrze  nynějšího  pana  hejtmana  svého  kláštera  Oseckého 
pana  Kryštofa  Proga  netoliko  poručiti  poddaným  svým  ve  vsi  Jenišově  Oujezdě  a  ve  vsi  Břešfanech 
k  témuž  kostelu  mému  náležitým  týž  kostel  zapověděti  pod  jistou  pokutou,  aby  na  poslouchání  slova 
božího  kněze  mého  do  téhož  kostela  nechodili,  při  témž  kostelu  křtu  svatého,  vodavků,  velebných 
svátostí  těla  a  krve  syna  božího  pod  obojí  způsobou  nepožívali,  ani  při  něm  se  nepochovávali.  A  od- 
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vrátivše  JMt  tak  dotčené  své  poddané  od  takového  kostela  mého  jinam  k  jinému  svému  kostelu  a  po- 
dací do  vsi  Račic,  kdež  až  posavad  zůstávati  musejí,  obráceni  jsou. 

A  tak  majíc  takovou  příčinu  strany  téhož  kostela  od  JMti  sobě  danou  a  odpor,  že  od  takového 
času  takový  kostel  můj  zavřený  až  posavad  zůstává,  v  kterým  sem  víc  knézi  svému  přisluhovati  nedal, 
než  toliko  když  poddaní  moji  za  to  mne  žádali,  pro  slyšení  slova  božího  a  přijímání  velebných  svá- 
tostí pod  obojí  způsobou  potřebovali. 

Toho  také  že  dobře  povědomí  ste  a  v  dobrý  paměti  máte,  když  jsem  léta  1596  v  neděli  u  vigilií 
sv.  Vavřince  [9.  srpna]*)  k  žádosti  JMkn.  do  kláštera  Oseku  přijel,  v  témž  klášteře  na  velké  síni  při 
přítomnosti  JichMtí  vzácných  pánů  a  poctivých  dobrých  lidí  i  vás  s  JMtí  v  zástolí  obědval,  když 
po  obědích  bylo,  že  JMt  zmínku  o  týž  kostel  se  mnou  učiniti  ráčil,  abych  s  JMtí  se  smluvil,  což 
omlouvajíc  se  já  že  sem  se  toho  nenadal  ani  pány  přátely  se  neopatřil,  žádajíc  aby  JMt  za  zlý  mně 
míti  neráčil,  tak  JMt  tehdáž  kněze  mého,  který  v  napřed  dotčeným  kostele  slovem  božím  a  velebnými 
svátostmi  jest  přisluhoval,  tupiti,  haněti,  kacířovati  nemálo  jest  ráčil.  A  když  sem  JMti  za  to  žádá' 
a  prosil,  aby  JMt  takového  kněze  mého  haněti  a  tupiti  neráčil,  že  jest  mi  dobře  povědom,  že  jest 
kněz  pořádný,  pobožný,  dobrého,  ctného  chování  pod  obojí  způsobou  a  že  žádných  takových  nepořád- 
ných kněží  nechovám,  omlouval  tehdy  JMt,  že  jest  nynějšímu  panu  hejtmanu  svému  kláštera  Oseckého 
zavolavši  ho  k  sobě  poručiti  ráčil,  aby  takového  kněze  mého,  když  by  v  témž  kostele  na  gruntech 
mých  posluhoval  a  postižen  byl,  vzíti  dal  a  vězením  JMti  v  klášteře  Oseku  opatřil,  že  netoliko  za 
krk  ale  i  za  nohy  jej  oběsiti  dáti  chtíti  ráčí;  ale  já  že  sem  za  to  JMti  prosil  a  žádal,  aby  mimo 
pořad  práva  JMt  takovým  způsobem  hejtmanu  svýmu  poroučeti  to  neráčil  jestli  JMt  o  ten  kostel 
vždy  se  mnou  spokojiti  chtíti  se  neráčí,  že  se  řádu  a  právu  neprotivím. 

S  takovou  omluvou  sem  pokojné  od  JMti  odjel  a  po  všecken  ten  čas,  když  sem  koli  do  tého 
kostela  mého  do  vsi  Jenišova  Oujezda  k  poslouchání  slova  božího  jezdil  a  do  něho  vcházel  i  vycházel, 
že  sem  se  pokojně  choval,  žádnému  nic  neublížil,  nic  nikdy  nepokojného,  bouřlivého  před  sebe  nebral, 
kněží  mojí  také,  které  jsem  kdy  na  gruntech  svých  měl,  přisluhujíc  lidem  jak  slovem  božím  tak  svá- 
tostmi velebnými  pod  obojí  způsobou  vedli  nařízení  a  ustanovení  syna  božího,  že  byli  kněží  pobožní, 
pořádní,  pokojní,  dobrého,  šlechetného,  ctného  chování  a  obcování,  příkladní,  a  nikdy  nic  nepořád- 
ného ani  bouřlivého  sou  před  sebe  nebrali  a  nečinili. 

Však  potom  jiného  času  opět  po  druhý  že  JMt  jest  témuž  dotčenému  panu  hejtmanu  svému 
kláštera  Oseckého  a  Janovi  Kolartovi,  rychtáři  ze  vsi  Jenišova  Oujezda,  poručiti  ráčil,  když  jednoho 
času  kněz  můj  slovem  božím  v  témž  kostele  přisluhovati  měl,  aby  na  to  pozor  měli,  když  by  kněz 
můj  do  takového  kostela  přišel,  JMti  oznámili,  že  JMt  sám  jej  z  téhož  kostela  vzíti  dáti  chtíti  ráčí, 
na  hotově  proto  majíc  nemálo  jízdných  koní  i  kočích  v  klášteře  Oseckém. 

Také  i  toho  že  ste  povědomí  a  v  paměti  své  máte,  že  ten  list  vztahující  se  na  ten  díl  hořejší 
ve  vsi  Jenišově  Oujezdě,  jak  by  klášteru  Oseku  někdy  prodán  a  jeden  z  předešlých  pánů  opatů  ta- 
kový díl  sám  koupiti  mél,  jest  nebožtík  pan  Duchoslav  Lemberk  z  Voltáříku,  bytem  na  onen  čas 
v  městě  Teplici,  jej  dobré  paměti  panu  Baltazarovi,  opatu  kláštera  Oseckého,  za  živobytí  jeho  cum 
collatura  ecclesiae  teprva  přinesl  a  jemu  jej  odvedl,  míníc  od  něho  nějaký  dar  za  to  dostati,  a  tehdáž 
teprva  jsou  téhož  listu  dostali.  Však  podli  takového  listu  nikdy  toho  kostela  ani  ničehož  jiného  v  dě- 
lením díle  mém  v  též  vsi  Jenišově  Oujezdě  předešlí  páni  opatové  ani  předešlí  páni  arcibiskupové 
Pražští  sou  v  držení,  užívaní  nebyli  a  více  ničehož  v  též  vsí  neužívali,  nedrželi,  než  toliko  to,  co 
v  hořením  dílu  tak  řečeném  posavad  [k]  klášteru  Oseckému  nynější  pan  arcibiskup  Pražský  toliko 
drží  a  v  užívání  jest.  A  což  více  a  vejše  vám  o  tom  vědomé  jest,  mi  vysvědčíte.  Datum  cedule  v  pátek 
po  sv.  Mikuláši  léta  1602.  Zdeslav  Kaplíř  z  Sulevic  na  Ždenickh. 

♦)  St.  Vavřince  bylo  léta  1596  v  sobotu. 
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306.    Administrátor  a  farářové  konsistoře  Pražské  pod  oboji  íádaji  císaře^   aby  poručil   méstům  Bole- 
slavi Mladé,    Tejnu  nad  Vltavou  a  Kutné  Hoře  vypuditi  knéze  nepořádné  a  dosaditi  řádně  ordinované. 
V  PRAZE,  14.  prosince  1602.  —  Orig.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.    R.  109—1. 

Nejjasnéjší  oc.  Jakož  jest  VCMt  milostivým  poručením  od  VCMti  nám  odeslaným  milostivé 
poničiti  ráčili,  abychom  pf i  našich  všech  knéžích  k  jurisdictí  naší  přináležejících  to  bedlivě,  dostatečně 
i  skutečně  opatřili,  tak  aby  všecky  řády  starobylé  křesťanské  od  církve  svaté  nařízené  a  před  tím  od 
starodávna  vždycky  v  kostelích  pod  obojí  přijímajících  s  pobožností  zachovali,  tak  jakž  též  poručení 
VCMti,  jehož  datum  na  hradě  Pražském  v  pátek  u  vigilií  sv.  Matouše  [20.  Sept.]  léta  přítomného 
1602.  to  vše  v  sobě  šíře  obsahujíc  zavírá  :  podle  kteréhožto  VCMti  poručení  tak  jsme  se  poddané, 
hotové  a  poslušné  zachovali  a  majíce  před  sebou  všecky  kněží  naše  domácí  i  přespolní  jim  sme  mi- 
lostivou vůli  VCMti,  co  by  VCMt  při  nás  všech  knězích  jmíti  a  vyhledávati  chtíti  ráčil,  ano  i  méstům 
tém,  kde  se  tíž  kněží  naši  zdržují,  zůstávají  a  od  nás  za  správce  církevní  poddáni  jsou,  ač  chtěl-li 
by  v  čem  se  na  odpor  stavětí  a  kněžím  v  vykonávání  náboženství  vkračovatí,  v  známost  uvedli.  Kte- 
řížto vSickni  kněží  jednomyslné  v  tom  všem  dobrém  státi  a  podle  mšálu  a  rubriky  znění  se  říditi 
a  spravovati  připovéděli.  Že  pak  nám  velice  na  překážku  jsou  města  tato:  Mladá  Boleslav  nad  Jizerou 
a  Tejn  na  Vltavou  (poněvadž  ta  města  také  k  jiným  méstům  VCMti  v  království  Českém  připsána  a  při- 
pojena jsou)  a  město  Hora  Kutná,  to  prve  vždycky  za  naší  paměti  kněží  od  nás  z  konsistoře  brávalo 
a  v  dobrým  pořadu  zůstávali,  kterážto  města  nyní  sekt  rozličných  plna  jsou,  kněží  nepořádné  mají, 
je  přechovávají  a  jim  v  tom  zlým  posilu  dávají,  což  zjevně  proti  patrnýmu  milostivýmu  mandátu  od 
VCMti  vůbec  vydanému  čelí:  i  majíce  my  na  to  obzvláštní  pozor  a  péči,  aby  to  zlé  svýho  dalšího 
průchodu  nemělo  a  se  nerozmáhalo,  nýbrž  témuž  milostivému  poručení  a  mandátu  VCMti  se  za  dosti 
státi  mohlo,  za  to  VCMti  poníženě  a  poddaně  prosíme,  že  o  tom  skrze  milostivý  poručení  VCMti,  aby 
ti  a  takoví  nekněží  z  týchž  měst  vyzdviženi  a  vypuzeni  byli,  a  my  na  místě  jich  jiný  pořádný  od 
biskupův  ordinovaný  (kteréž  před  rukama  máme)  abychom  dosaditi  mohli,  naříditi  a  poručiti  ráčíte. 
S  tím  se  VMti  k  laskavý  ochraně  poručena  činíme.  Datum  v  konsistoři  arcibiskupství  Pražského  pod 
obojí  přijímajících,  v  sobotu  po  sv.  Lucii  léta  1602. 

VCMti  věrní  poddaní  kaplane  administrátor  a  farářové  konsistoře  arc^iskupstvi 

PraSského  pod  obojí. 

[In  rubro]:  Fiat  psaní  do  těch  tří  měst,  na  usnesení  konsistoře  aby  ihned  správu  dali,  jaké 
faráře  mají  a  jakého  svěcení.    A  supiikací  tato  nechf  se  schová. 


307.    Jiří   Florian   Lochner  z  Palic,   Adam   Raussengrúner   z  Grúdasu  a    Matěj   Bemart    Unruhe 

z  Horního   Chodova^  pak  purkmistr^  rada  a  obec  města  Lokte  hájí  se  u  císaře  proti  žalobám  arci- 

biskupa  Praiského  a  děkana  Loketského,  íe   tohoto  na  příjmech  a  právech  jeho  zkracují,  správy  škol 

se  ujímají  a  učitele  sami  dosazují,  i  prohlašují  se  za  vyznavače  konfesi  augsburské, 

17.  prosince  1602.  —  „Liber  memorab.  decanatus  Gabitensis"  fol.  37  b  na  dékanstn  Loketském. 

Allerdurchleuchtigister  oc.  Alleťgnádigister  Konig  und  Herr !  Obwohlen  auf  E.  R5m.  Kais.  und 
Konigl.  Mt.  an  uns  beide  abgangene  unterschiedliche  gnádigiste  Befehlch,  betreffend  die  Pfarrkírchen 
allhier,   dann  auch  etliche  accidentalia  und  andere  Gerechtigkeiten  sambt  der  Schul,  als  welche  dem 

47* 
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hiehischen  verordenten  Decano  wider  die  Gebúbr  de  facto  von  uns  entzogen  werden  soUten,  wir  etwas 
eher  unsern  unteithánigisten  Bericht  einwenden  soUen,  so  hab  uns  Burgermeister  und  Ratb  der  Stadt 
Elbogen  doch  wahrbaftig  daran  verhindert,  was  bei  £.  Eais.  und  Ednigl.  Mt.  wir  voriger  Zeit  zu  unser 
Entschuldigung  gehorsambst  furgebracht,  auch  darauf  von  £.  Eais.  Mt.  alIergDádigíste  Dilation  gebe- 
ten ;  wir  thun  uns  aber  gegen  E.  Eais.  Mt.  solches  gnádigisten  vorliehenen  Anstands  in  aller  Unter- 
th&nigkeit  zum  Hochsten  bedanken  und  ferner  geliorsamstes  Fleisses  unterthánigist  bitten,  E.  Eais.  Mt. 
geruhen  uns  in  unserem  folgenden  Bericht  in  kaiserlich  milden  Gnaden  gnádigist  zu  hořen,  dass  nám- 
lich  wir  nicbt  unterlassen  vor  hochstgedachtiste  E.  Eais.  Mt.  liede  Befehlch  beides  denen  iucorpo- 
rierten  von  Adel  sowohl  auch  der  Gemein  allhier  furzuhalten. 

Wir  auch  unten  benambte  von  Adel  haben  neben  einem  ehrbaren  Ra^h  der  Stadt  Eibogen 
zusambt  und  neben  der  Gemein  dieselben  allerunterthánigist  angehórt  und  ferner  Inbalts  vernommen, 
konnen  aber  furs  Erste,  soviel  Confessionem  unserer  sub  utraque  christlichen  Religion  anbelanget, 
E.  Eais.  und  Kónigl.  Mt.  allerunterthánigist  nicht  vorhalten,  dass  wir  alle  sambtlich  und  sonderlich, 
wie  auch  mit  allen  unseren  jetzigen  Unterthanen  die  Tage  unsers  Lebens  keiuer  andereu  Religion, 
weder  calvinischer,  zwinglischer,  picardischer  nach  anderer  irriger  und  verdaiubter  Lehr  jemals  ver- 
wandt  und  zugethan  gewesen,  dann  allein  der  wahren  unverfalschten  und  in  heiligen,  gottlichen,  pro- 
phetischen  und  ^ostolischen  Schriften  und  den  dreien  Hauptsymbolis  wohl  gegriindten,  dann  in  hei- 
ligen Romischen  Reich  approbierten  und  confirmierten  Confession,  wie  dieselbe  weiland  Eaiser  Carol  de 
anno  30.  uf  dein  Reichstag  zu  Augsburg  ist  ubergeben  und  dieselbe  nichts  weniger  bei  E.  Eais.  Mt. 
angehorigen  Stadt  Eger,  Bergstadt  S.  Joachimsthal,  Schlaggenwald,  Schonfeld  und  fast  dem  ganzen 
Egrischen  und  Elbognischen  Ereis,  mit  déme  wir  umbringet  und  sonderlich  die  Bergleut  gegen  und 
mit  uns  taglich  zu  handlen  und  zu  wandlen  haben,  exerciert  und  gehalten  wird,  in  diesem  exercitio 
sind  wir  geboren,  christlichen  getaufet  und  in  solcher  unser  Tauf  mit  Gott  und  unserem  Herm  Christo, 
unserm  Erlóser,  Heiland  und  Seligmacher  eidlichen  verbunden,  darinuen  auferzogen  und  haben  bis 
auf  dato  darauf  gelebet,  gedenken  auch  nochmals  vermittelst  gottliches  Beistands  darinnen  zu  be- 
harren  und  endlichen,  wann  und  zu  welcher  Zeit  Gott  der  Allmáchtige  mit  seinem  letzten  Stúndlein 
herbeikombt,  unser  seliges  Ende  darauf  zu  beschliessen  und  unser  Leben  zu  euden. 

Soviel  aber  den  hochwui  digsten  in  Gott  Fiirsten  und  Herrn  Herrn  Zbynko  Berka,  Erzbischofen 
zu  Prag,  unseren  gnádigen  Fůrsten  und  Herrn,  sowohl  die  Pfarrkirchen  und  den  Herren  Pfarherr 
und  verordenten  Dechant,  von  Ihr  FQrstl.  Gnaden  anhero  deputiert  und  eingesetzet,  anbetriíFt,  seind 
zu  Ihro  Fiirstl.  Gnd.  wir  dieser  Hoffnuug,  dass  dieselben  uns  in  Fůrstl.  Gnaden  niemals  anders  werden 
vormerket  haben,  dann  dass  wir  neben  unserem  exercitio  christianae  religionis  nichts  weuigers  sie 
jederzeit  fiir  unsern  metropolitanům  und  ordiuarium  loci  erkennet,  geehrt  und  gehalten,  auch  der- 
selben  an  ihrem  jure  patronatus,  wie  es  weiland  Ihrer  Fiirstl.  Gnd.  Herren  Antecessoren  von  E.  Eais. 
Mt  ist  zuerkennet,  kein  Einhalt  gelhan,  auch  nachmals  und  hinfůro  Ihro  Fůrstl.  Gnd.  darfur  er- 
kennen,  ehren  und  halten  und  gegen  dieselbige  in  Allem,  so  nit  wider  unser  Gewissen  und  unser 
Seelen  Seligkeit,  der  Gebiihr  und  Billigkeit  gemáss  uns  jederzeit  erzeigen  sollen  und  wollen. 

Wegen  der  Pfarrkirchen  ist  von  uns  einem  jeden,  wer  da  will,  unverweigert  auch  jederzeit 
unverhinderlichen  und  unverboten  freigestellt,  sich  daselbsten  zu  dem  Gottesdienst  zu  finden  und  des- 
selben  zu  gebrauchen. 

So  halten  wir  auch  dem  Herrn  Decano,  soviel  an  uns  ist,  gebuhrlichen  Schutz  und  leisten 
dasjenige  ferner  bei  ihme,  was  uns  nur  thunlich  und  verantwortlichen  ist,  wie  uns  dann  uf  Nothes- 
fall  eher  ermelter  hiehischer  Herr  Dechant  dessen  und  selben  Zeugnus  geben  kunuen :  als  und  nichts 
wenigers  verhoflfen  wir,  es  werden  ihm  Herm  Dechant  die  accidentalia  und  gebtthrende  Gerechtigkeit 
von  uns  zu  Recht  gereichet,  und  wissen  vor  unser  Person  nicht,  welche  ihm  wider  die  Gebiihr  von 
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uns  wftrden  eatzogea.    Wáren  aber  dieselben  specificiert,  wollten  wir  hierauf  uasere  unterthanigate 
Antwort  auch  einwenden. 

Mit  der  Schulen  hat  es  diese  Gelegenheit,  dass  y9q  unseren  Vorfahren  wir  jederzeit  gehórt, 
dass  die  Berufung  der  Schuldiener  bei  uns,  einem  Rath  allhier,  gestanden.  Es  ist  aber  von  Alters 
Ulit  der  Schulen  also  beschaffen  gewesen,  dass  darzu  und  zu  Unterhaltung  der  Schuldiener  ex  publico 
nichts  deputieret,  sondern  die  Herren  P&rrherren  seind  jedermals  schuldig,  dem  Schulmeister  durch 
das  ganze  Jahr,  dein  Messner  aber  zu  alle  Sonntag,  Fest-  und  Feiertagen  entweder  die  Kost  oder  aber 
fQr  die  Kost  ein  benambtes  Geld  nach  eines  Raths  Eruiessung  zu  reichen,  und  ferner  die  Schuldiener 
sich  Yon  dem  Quartalgeld,  welches  die  SchOler  zu  jeden  Quartalen  neben  der  Behokung  geben  mttssen, 
zu  unterhalten. 

Wann  numals  die  Schulen,  die  bishero  gemeiner  Stadt  Burgerschaft  aus  ihrem  Sáckel  unter- 
halten, auf  vorigen  alten  Stand  solíte  gerichtet  werden,  wird  er  Herr  Pfarrer  mit  des  Schulmeísters 
entweder  gebíihrender  Bekostung  oder  aber  einer  darfur  reichenden  Summa  Geldes  uicht  unbillich 
wiederumb  beladen,  die  Burger  aber,  weil  solches  einem  jeden  in  allen  Stadten  und  Márkten  freige- 
lassen,  seine  Kinder  in  ander  Wege  zu  verstellen  verursacht,  dahero  ob  paucitatem  scholasticorum 
bei  jetzigen  schweren  Zeiten  der  Schuldiener  Unterhalt  wurde  dermassen  gering  sein,  dass  sie  dar- 
mit  schwerlichen,  ja  wohl  gar  nit  fortzukommen. 

Wann  dann,  allergnádigíster  Kaiser  und  Herr,  aus  diesem  uiisern  unterthánigsten  Bericht 
allergnádigst  vornehmen,  wie  jederzeit  gegen  mehr  hochgedachten  Herrn  Erzbischof  Ihrer  Filrstl.  Gnd. 
mit  gehorsamer  Observanz  und  Ehrerbietung  wir  gehorsamblichen  willig,  auch  in  Ihr  Filrstl.  Gnd. 
uber  die  PfaiTkirch  habendeu  jure  patronatus  keine  Hinderung  thun,  in  unserm  exercitio  Augustanae 
confessionis  geboren,  getauft,  auferzogen  und  bishero  noch  uf  dato  darinnen  mit  góttlicher  Hilf  ge 
lebt  und  beharren,  nichts  wenigers  aber  und  hierbei  allen  denjenigen,  die  sich  bei  uns  in  der  Pfarr- 
kirchen  des  Gottesdiensts  gebrauchen  wollen,  keine  einige  Abhaltung  oder  Verbietung  thun,  die  acci- 
dentalia  unserm  Herrn  Dechant  von  uns  jederzeit  getreulichen  werden  gereichet  und  nicht  wissen, 
welcherlei  dieselben  ihme  von  uns  sollen  entzogen  werden,  und  endlichen  mit  unseren  christlichen 
Schulen  nicht  anderst,  dann,  wie  erzáhlet,  es  beschaffen,  zu  E.  Kais.  uiid  Konigl.  Mt.  aber  als  das 
hóchste  Haupt  und  máchtigsten  Beschtitzer  in  der  ganzen  Ghristenheit  beides  des  Religion-  und  Pro- 
phanfriedens  wir  all  unser  unterthánigstes  Hoífen  und  Vertrauen  gesetzt:  so  gelanget  demnach  an 
£.  Róm.  Kais.  und  Konigl.  Mt.  unser  allerunterthánigstes  und  gehorsambtes  fleissiges  Bitten,  dieselben 
geruhen  sich  aus  kaiserlicher  und  koniglicher  hocbst  angeborner  Mild,  Gnad,  Giit  und  Barmherzig- 
keit  allerguiidigist  zu  erzeigen,  unser  Erbieten  gegen  den  Herm  Erzbischofen  Ihr  Fíirstl.  Gnd.  so- 
wohl  auch  gegen  den  hieliischen  Herrn  Pfariherrn  und  Dechant  gnUdigist  anzunehmen  und  bei  unsern 
sub  utraque  religionis  Augustanae  confessionis  approbato  exercitio,  welches  bei  E.  Kais.  Mt.  weiland 
Herrn  Grossvaters,  Herrn  Vater,  beeder  hochloblicher  und  christseligister  Gedáchtnus,  dann  auch  bei 
£.  Kais.  Mt.  selbsten  bishero  wir  jederzeit  unverboten  gehabt,  getrieben  und  gefúhrt,  neben  unserer 
christlichen  Schulen  allergnádigist  kaiseiiich  und  kouiglich  zu  erhalten,  zu  schtitzen,  schirmen  und 
Hand  haben  und  unser  allerseits  alierguádigister  Kaiser,  Konig  und  Herr  zu  sein  und  zu  bleiben. 

Solches  umb  E.  Rom.  Kais.  und  Konigl.  Mt.  seind  wir  alle  sambtlich  und  sonderlich  neben 
ganzer  gemeiner  Burgerschaft,  Inwohnern  und  allen  allerseits  unsern  Unterthanen  nach  hochstem  Ver- 
mogen  in  aller  Unterthánigkeit  und  schuldigstes  Fleisses  ungespartes  Leibs  und  Lebens  jederzeit  zu 
verdienen  gehorsamist,  begierigst,  bereitwilligst  und  unverdrossen.  Datum  den  17.  December  anno  1602 

E.  Rom.  Kais.  auch  zu  Hungern  und  Beheimb  Konigl.  Mt.  allerunterthánigiste  und  gehorsamiste 
Georg  Florian  Lochner  von  Palicz  uf  Múnchhofen.  Adam  RaussergrUner  von  und  uf  Grunlaas. 
Mathes  Bernhard  Unruhe  von  und  uf  Ober-Kodau,  Búrgermeister^  Rath  und  Oemein  der  Stadt 

mbogen. 
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308.     Císař  Rudolf  II.  na  zprávu  učiněnou  od  konsUtoře  pod  obojí,  Se  by  Kutnohorští  kněií  neřádných, 

poběhlcův  ano  i  nekněií  za  faráře  míti  méli^  poroučí  šepmistrúm  i  radě  města  Hory  Kutné,  aby  ihned 

oznámili  kanceláři  české,  jakého  svěcení  a  od  koho  k  nim  podáni  farářové  jejich  jsou. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  18.  prosince  1602.  —  Oríg.  ▼  arch.  mésta  Katné  Hory. 

Rudolf  Druhý  oc.  Poctiví  vérní  naši  milí.  Zprávu  tx)ho  jmíti  ráčíme  od  velebného  a  poctivých 
administrátora  a  farářův  konsistoře  Pražské  pod  obojí  přijímajících,  věrných  našich  milých,  že  byfite 
u  vás  na  Horách  Kutnách  pořádných  knéží  za  faráře  na  farách  jmíti  neměli,  nýbrž  poběhlce  některé 
neřádné  a  nekněží  chovali,  čehož  my  jmíti  a  trpěti  nemůžeme.  A  protož  vám  poroučeti  ráčíme,  abyfite 
ihned  beze  všeho  prodlévání  zprávu  spravedlivou,  jak  samo  o  sobě  jest,  o  týchž  farářích  vašich,  ja- 
kého svěcení  a  od  koho  k  vám  podáni  jsou,  psaním  vaším  nám  do  kanceltíe  naší  české  učinili  jinače 
nikoliv  nečiníce.  Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  středu  po  památce  Moudrosti  boží  léta  Sestistého 
druhého  oc.  Rudolf. 

Poctívým  sefmistraom  a  konselaom  města  našeho  Hory  Katny  yérným  našim  milým.  Dodáno  22.  Janaarii  1608. 


309.     Zpráva   hejtmanů   kraje   Slánského   Jaroslava   Bořily   z  Martinic  a   Ootharta  Floriana   Ždár- 

ského  ze  Ždáru  o  publikování  císařského  mandátu  proti  Bratřím  Boleslavským  v  městě  Slaném. 

NA  SMEČNÉ,  19.  prosince  1602.  —  Orig.  y  arch.  místodrž.  kráL  Česk.    R.  109—1. 

Nejjasnější  oc.  Nejmilostivější  císaři.  YCMti  milostivé  psaní,  kteréhož  datum  na  hradě  Pražském 
v  outerý  po  sv.  Jeronýmu  [1.  Oct.]  léta  tohoto  1602,  v  němž  nám  milostivě  poroučeti  ráčíte,  abychom 
snesouce  se  společně  o  jistej  den  tím  neodkládajíce  do  mésta  VCMti  Slaného  sjeli  a,  obešlíc  před  sebe 
na  rathous  anebo  v  jiné  příležité  jisté  místo  ouřad  konšelský  i  obec  téhož  města,  jim  mandáty  YCMti 
publikovati  a  zjevně  přečísti  i  potom  tu,  kdež  náleží,  přibiti  dali  a  jménem  VCMti  jim  přístně  pom- 
čili,  aby  se  vedle  milostivé  a  jisté  v  témž  mandátu  obsažené  vůle  VCMti  tak  a  nejinač  pod  uvaro- 
váním hněvu  a  nemilosti  VCMti  poslušně  a  poddaně  zachovali,  a  jak  to  od  nás  vyřízeno  bude,  nic- 
méně i  o  tom,  jestli  by  se  kdo  proti  takovému  přístnému  a  jistému  nařízení  VCMti  v  čem  na  odpor 
stavěl  aneb  čeho  toho  proti  týmž  mandátům  jak  VCMti  tak  také  tomu  krále  Vladislava  slavné  paměti 
dočinily  je  v  kterémkoli  artikuli  nejméně  přestoupil,  zprávu  dostatečnou  neprodleně  do  kanceláře  VCMti 
české  učiniti  neopomíjeli.  Takové  psaní  i  dva  patenty  VCMti  jsou  mně  Jaroslavovi  z  Martinic  v  outeiy 
po  sv.  Mikuláši  to  jest  10.  Decembr.  v  samý  večír  dodány;  kteréžto  se  vší  náležitou  uctivostí  při- 
javše i  milostivé  VCMti  vůli  ponížené  vyrozuměvše  a  obzvláštně  s  pilností  šetříce,  aby  se  to  všecko, 
což  ste  nám  tu  koliv  milostivé  poručiti  ráčili,  od  nás  jakožto  VCMti  věrných  a  s  ochotností  vždyckny 
hotových  poddaných  bez  odkládání  poslušně  vykonati  mohlo,  ihned  na  zejtří  ve  středu  ráno  druhéuiu 
panu  tovaryši  svému,  urozenému  a  statečnému  rytíři  panu  Gothardovi  Floriánovi  Žďárskému  ze  Žďáru 
takový  VCMti  nám  oboum  spolu  milostivý  rozkaz  učiněný  sem  v  známost  uvedl,  a  tak  brzy  oba  spo- 
lečně sme  se  o  jistej  den  snesli  a  k  té  věci  tento  outerej  den  Moudrostí  boží  [17.  Dec]  již  pominulý 
obrali.  A  sjedouce  oba  do  města  VCMti  Slaného  v  týž  den  před  sebe  na  rathous  ouřad  konšelský 
i  všechnu  obec  téhož  města  krajského  obešllc  jim  všem,  za  jakou  příčinou  sme  je  na  rathous  povolali 
a  sami  se  mezi  ně  nadjíti  dali,  předně  oznámili,  a  hned  přede  všemi  vůbec  takový  VCMti  mandáty 
publikovati  a  zjevně  přečísti  i  tu,  kdež  náleží  a  obyčej  mandáty  VCMti  při  tom  městě  přibíjeti  jest, 
totiž  jeden  na  rathaus  a  druhej  na  bráně  městské  po  přečtení  přibiti  sme  dali ;  jim  také  jménem  VCMti 
přístně  poručili,  jestliže  by  kteří  mezi  nimi  osobami  radními  neb  obcí  jejich  byli,  jenž  by  se  u  víře 


Sněm  léta  1602.  375 

starobylé  svaté  křesťanské  pod  jednou  a  pod  obojí  přijímajících  nesrovnávali  a  v  nějakém  jiném  bludu 
a  sektářství  pikhartském,  aneb  kteří  by  se  Bratřími  Boleslavskými  jmenovali,  zůstávali,  aby  ti  všickni 
od  takového  bludu  a  pikhartského  sektářství  ihned  odstoupili  a  následujíce  pod  jednou  nebo  pod  obojí 
religí  v  tom  ve  všem  bez  přestupování  nižádného  artikulu  podle  milostivého  VCMti  poručení  skrze 
zjevné  mandáty  a  patenty  jak  VCMti  tak  i  slavné  a  svaté  paměti  krále  Vladislava  pod  uvarováním 
hněvu  a  nemilosti  VCMti  poslušně  a  poddaně  zachovati  se  hleděli. 

Na  to  od  VCMti  rychtáře  téhož  města  Slaného  jest  na  místě  ouřadii  konšelského  i  všechny 
obce  k  nám  zase  promluveno,  že  sou  takovému  milostivému  VCMti  skrze  nás  jim  v  známost  uvede- 
nému poručení  poníženě  a  poddaně  vyrozuměli  a  před  námi  netají,  že  z  milosti  pána  Boha  všemo- 
houcího mezi  nimi  ani  v  obci  jejich  takové  žádné  osoby,  které  by  v  jiném  než  v  náboženství  pod  obojí 
přijímajících  zůstávali  a  Pikharty  neb  Bratry  Boleslavskými  se  jmenujíce  bejti  jměli,  dokonce  se  ne- 
nacházejí. Což  kdyby  na  kterého  to  shledáno  bylo,  že  by  jej  nikda  v  obci  tý  trpěti  nechtěli  a  ne- 
trpěli. Nebo  při  obnovování  každého  roku  v  městě  tom  ouřadu  konšelského  od  pana  podkomořího 
království  tohoto  Českého  neb  od  pána  hofrychtýře  že  jim  o  tom  oznamováno  a  přístně  poručeno  bejvá, 
aby  do  obce  své  žádného,  který  by  mimo  víry  svaté  křesfanské  pod  jednou  aneb  pod  obojí  přijímají- 
cích Pikhartem  aneb  Boleslavským  Bratrem  byl,  nepřijímali  a  mezi  sebou  k  uvarování  budoucích  ně- 
jakých těžkostí  netrpěli.  Což  že  jsou  vždyckny  až  posavad  poslušně  a  poddané  vykonávali,  a  obzvláštně 
pak  nyní,  majíce  sobě  takové  milostivé  VCMti  poručení  od  nás  v  známost  uvedeno,  že  tím  vetší 
a  mnohem  bedlivější  pozor,  aby  se  od  nich  vskutku  milostivému  poručení  VCMti,  nad  čímž  byste  své 
milostivé  oblíbení  nésti  a  míti  moci  ráčili,  dosti  stalo,  dáti  chtějí. 

A  tak,  nejmilostivější  císaři,  ničeho  toho  tu  při  městě  Slaném,  aby  kdo,  kterej  by  Pikhartem 
neb  Bratrem  Boleslavskejm  anebo  jiného  náboženství,  kromě  jakž  se  jmenovali  pod  obojí  přijímající, 
bejti  jměli,  sme  se  doptati  nemohli.  Ani  také  žádnej,  kdo  by  proti  takovému  pří^tnému  a  jistému 
nařízení  VCMti  v  čem  na  odpor  se  stavěti  anebo  čeho  toho  proti  těm  mandátům  jak  VCMti  tak  také 
tomu  krále  Vladislava  slavné  a  svaté  paměti  v  kterémkoli  artikuli  přečiniti  co  chtěl,  jest  se  neohlásil 
a  nalezen  nebyl  oc.    Datum  na  Smečné,  ve  čtvrtek  po  Moudrosti  boží  léta  1602. 

VCMti  věrní  poddaní  Jaroslav  Bořtía  z  Martinic  m.  p.  Oothart  Florián  Ždárský  ze  Ždáru. 


310.     Císař  Rudolf  11.  purkmistru,   Jconšdúm  a  vši  obci  města  Boleslava  Mladého  pod  trestáním  na 
hrdle  porouči^   aby  hejtmanům  krajským  u   vykonávání  rozkazu  císařského  ve  příčině  zapečetění  domu 

a  školy  bratrské  nestavěli  se  na  odpor. 

NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  21.  prosince  16u2.  —  Konc  v  arch.  místodrž.  král.  Če:,k.    R.  109-1. 

Opatrným  purkmistru,  konšeluom  a  vší  obci  obyvatelném  města  Mladého  Boleslava  nad  Jizerou 
milost  naší  císařskou  a  všecko  dobré  vzkazujem.  Věrní  milí.  Tejna  vás  při  tom  nečiníme,  že  toho 
jistu  zprávu  jmieti  ráčieme,  když  sou  tyto  dny  hejtmane  ki*aje  Boleslavského  k  vám  chtíc  poručení 
naše  z  strany  domu  bratrského  a  školy  vykonati  přijeli,  že  sou  se  některé  osoby  z  obce  toho  dopu- 
stily, shrnuvše  se  v  nemalém  počtu  tomu  se  na  odpor  postaviti  směly  a  k  týmž  hejtmanfim  jakožto 
komisařuom  našim  dosti  nevážně  a  neušetmě  se  chovati  jměly.  Nad  kterýmžto  nevážným  a  všeteč 
ným  předsevzetím  žádného  oblíbení  jmíti  neráčieme,  nébrž  nám  stížné  a  vysoce  protimyslné  jest, 
a  nechtíce  toho  žádnému  trpěti,  protož  vám  purkmistru,  konšelům  i  vší  obci  a  jednomu  každému 
zvláště  přístně  pod  skutečným  na  hrdle  trestáním  poroučeti  ráčíeme,  abyste  se  jeden  každý  v  takovém 
nenáležitém  předsevzetí  svém  dokonce  spokojili  a  v  ničemž  nejmenším  v  tom  se  jim  hejtmanům 
krajským,   aby  poručení  naše  z  strany  zapečetění  téhož  domu  bratrského  a  školy  vykonati  mohli,  na 
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odpor  nestavěli  pod  skutečným,  jakž  vejš  dotčeno,  na  hrdle  trestáním,  jinače  nikoli  nečiníce.  Dán  na 
hradě  našem  Pražském,  v  sobotu  dne  sv.  Tomáše  apoštola  léta  ir02. 


311.    Rudolf  11.   védéti  dává  hejtmanům  kraje  Boleslavského,  ie  obci  města  Boleslavi  Mladé,  kteráí 
protivila  se  zapečetění  domu  bratrského  a  školy,  prisné  poručení  dal,   aby  na  odpor  se  nestavěla;  na- 
řizuje hejtmanům^  aby  rozkaz  císařský  vykonali. 
NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  21.  proBince  1602.    -  Konc.  y  arch.  místodrž.  král.  Cesk.    R.  109—1. 

Urození  a  slovutní  oc.  Zprávu  toho  jmíti  ráčieme,  když  ste  tyto  dny  na  poručení  naše  do 
města  Mladého  Boleslave  přijeli  a  témuž  poručení  za  dosti  učiniti,  duom  bratrský  a  školu  zapečetiti 
chtěli,  že  sou  se  tomu  některé  osoby  z  obce  shrnuvše  se  v  nemalém  počtu  na  odpor  postaviti  směly 
a  k  vám  se  nevážně  a  neušetmě  chovati  jměly.  I  věděti  vám  dáváme,  že  týmž  Boleslavským  i  vší  obci 
města  toho  mandátem  neb  listem  naším  odevřeným  pod  skutečným  na  hrdle  trestáním  přístně  poroučeti 
ráčieme,  aby  se  v  tom  v  ničem  vám,  abyste  poručení  naše  vykonati,  ten  duom  a  školu  zapečetiti 
mohli,  na  odpor  nestavěli.  A  protož  vám  též  poroučieme,  abyste  ihned  zase  tam  sjeli  a  předešlé 
poručení  naše  nic  sobě  překaziti  nedadouc  vykonali.  Na  tom  oc.  Dán  na  hradě  našem  Pražském, 
v  sobotu  den  sv.  Tomáše  apoštola  léta  1602. 


312.  Purkmistr  a  konšelé  města  Mladé  Boleslavi  omlouvají  se  císaři  Rudolfu  IL,  ie  neměli  účasten- 
ství v  odporu^  který  někteří  obyvatelé  proti  uzavření  domu  bratrského  a  školy  zdvihli,  a  oznámení 
činí^  ie  popsání  gruntúv  a  důchodúv  k  domu  bratrskému  náleiejicích  hejtmanům  krajským  odvedli,  však 
osoby ^  které  se  toho  odporu  súčastnUy^  ie  všechny  zjištěny  býti  nemohly^  poněvadž  některé  z  města  odešly. 

V  MLADÉ  BOLESLAVI,  29.  prosince  1602.   —  Orig.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.    R.  109-1. 

Nejjasnější  oc.  Majíc  sobě  milostivé  VCMti  poručení,  které  ste  VCMt  JMtem  pánům  hejtma- 
nům kraje  Bolfslnvhkého  o  vyhledání  a  popsání  gruntův  a  dflchodův  k  domu  zde  při  městě  bratrskému 
přínáležících  učiniti  ráčili,  v  známost  uvedené,  tak  sme  učinili  a  v  knihách  městských,  v  kšaftích 
a  jinde  takové  grunty  a  důchody  vyhledati  poručivše  extrakt  toho  všeho  JMtem  pánům  hejtmanům 
krajským  sme  odvedli. 

Podle  toho,  jakož  nám  VCMt  poroučeti  ráčí,  že  tehdáž,  když  JMti  páni  hejtmane  krajští 
VCMti  milostivou  vůli  z  strany  zavření  a  zapečetění  domu  bratrského  naplniti  chtěli,  nemalý  počet 
z  obce  zdejší  lidí  se  shmouti  a  tomu  na  odpor  se  postaviti  měli,  obzvláštně  pak  některé  osoby  v  témž 
VCMti  poručení  zejména  postavené  aby  ty  osoby  dostatečně  zjištěny  a  zejtřejšího  dne  panu  hejtmanu 
VCMti  hradu  Pražského  v  moc  a  opatření  postaveny  byly,  tomu  sme  porozuměli.  I  v  pravdě,  nejmi- 
lostivější císaři,  nad  tím  velikou  a  stížnou  žalost  neseme,  že  pro  takové  některých  osob  všetečné  pře- 
činění  podle  nich,  jako  bychom  v  malém  pozoru  jisté  vyměření  VCMti  jmíti  a  co  toho  k  urážce  VCMti 

pána  našeho  nejmilostivějšího   před  sebe  bráti  měli  [ ],  nebo  pána  Boha  se  v  tom  dokládáme,  že 

nerci-li  co  toho  činiti,  ani  na  to,  co  by  proti  VCMti  bylo,  pomysliti  sme  neuměli.  V  čemž  že  nás 
VCMt  omluvná  milostivě  míti  ráčí,  za  to  VCMti  se  vší  ponížeností  prosíme. 

Při  tom  vedle  téhož  VCMti  poroučení  tak  sme  se  zachovati  a  týmiž  všetečnými  lidmi  uji- 
stiti dostatečně  chtěli;   ale  z  nich  Václav  Zídek   a  Mikuláš  Zahrádka,   nežli   nás  takové  o  zjištění 
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jich  poroučení  VCMtí  došlo,  od  města  odešli  a  ku  právu  dosaženi  býti  nemohou.  A  majíce  zprávu,  že 
by  v  městech  Pražských  nyní  se  zdržovali,  listem  mocným,  aby  zjištěni  byli,  jich  hledati  sme  vyslali. 

Při  jméně  a  osobě  Štěpána  Rybáře  omyl  se  nachází,  nebo  žádného  při  městě,  který  by  se 
tak  jmenoval,  není,  nežli  Adam  Rybařčin ;  ten  a  Jiřík  Slovák  dostatečně  zjištěni  byli.  Že  pak  na  témž 
Adamovi  vina  taková  se  nenalézá  a  jiní,  kteří  vinni  sou,  se  uptávají,  týž  Adam  z  vězení,  však  na 
rukojmě,  jest  propuštěn,  ale  Jiřík  Slovák  až  posavad  se  v  něm  zdržuje.  A  že  v  moc  pánft  hejtmanft 
hradu  Pražského  dodán  není,  to  i  také  o  dotčeným  Adamovi  s  vědomostí  JMtí  pánův  hejtmanův 
z  žádné  jiné  příčiny,  než  až  by  jiní  dosaženi  byli,  se  stalo.  Kterýžto  Jiřík  Slovák  z  téhož  vězení, 
jsa  člověk  věkem  sešlý,  k  VCMti  se  volá  a  VCMti  ve  vší  poddanosti  za  to  prosí,  že  k  tomu,  aby  za 
to,  v  čem  tak  při  VCMti  obžalován  jest,  zde  trestání  a  vězení  trpěl  a  jinam  vydáván  nebyl,  milostivě 
povoliti  ráčíte.  I  ačkoliv  nevinen  býti  se  praví,  však  nechtíce  my  jeho  ani  žádného  z  nich  vymlou- 
vati a  jim  v  tom  spolkovati,  abychom  tudy,  jako  bychom  jim  v  tom  nakládali  a  spolu  s  nimi  na  od- 
por VCMti  se  stavěli,  v  domnění  při  VCMti  nebyli,  jestli  by  takové  milosti,  aby  takového  přeCinění 
svého  vězením  a  trestáním  zde  odbyl,  od  VCMti  užiti  nemohl,  jak  o  tom  dále  i  o  jiných,  když  ku 
právu  se  dostanou,  poručiti  ráčíte,  tak  a  nejinak  zachovati  se  chceme.  Dán  v  městě  Boleslava  Mla- 
dého, v  neděli  po  Mláďátkách  léta  1602. 

VCMti  věrní  poddaní  purkmistr  a  konšelé  města  Boleslava  Mladého  nad  Jizerou. 


^irfm  léu  1608.  48 


Sněm  léta  1603. 


Z  akt  sněmů  minulých  let  viděti,  že  císaři  nedostávalo  se  na  vedení  války  proti 
Turku  peněz,  kteréž,  poněvadž  pomoci  jednotlivých  zemí  nestačovaly,  sbírány  býti  mu- 
sely půjčkami.  A  takž  i  r.  1602.  komisaři  císařští  sháněli  půjčky  při  vyšších  stavech, 
při  městech,  duchovním  stavu  a  v  cizině.  Nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští  vypravili 
Millera  a  Jana  Kirchmaiera,  kupce  ze  Starého  města  Pražského  do  Norimberka  a  do 
Augšpurku,  aby  vyjednali  na  jich  rukojemství  půjčku  pro  císaře  100.000  tolarů;  když 
však  ani  těmi  všemi  penězi  válečné  potřeby  nemohly  býti  kryty,  svolal  císař  nejvyšší 
úředníky  a  soudce  zemské  ke  dni  26.  listopadu  1602  do  Prahy,  aby  podali  dobré  zdání, 
kdy  by  sněm  k  svolení  pomoci  proti  Turku  a  jiných  berní  měl  býti  svolán.  Císař  si 
přál,  aby  ještě  před  vánočními  svátky  byl  rozepsán,  však  úředníci  odpověděli,  že  vždy 
toho  šetřeno,  aby  sněm  byl  pokládán  k  takovému  času,  ku  kterémuž  by  stavové  po- 
hodlně přijeti  mohli,  a  taková  příhodná  doba  že  by  byla,  když  soud  komorní  příštího 
roku  1603  držán  bude,  tudíž  asi  27.  neb  28.  ledna,  poněvadž  jak  soudcové  tak  i  lidé 
ku  přem,  soudům  přijíti  musí,  a  sněmu  také  moci  budou  býti  účastni.  Před  svátky  vá- 
noční že  sněm  položen  býti  nemůže  pro  krátkost  času,  neboť  vedle  obyčeje  vždy  šest 
neděl  dříve  před  zahájením  bývá  sněm  rozepsán,  svolání  do  všech  krajů  v  rozesláno,  aby 
žádný  nevědomostí  vymlouvati  se  nemohl  a  berně  dávati  se  nezpečoval.  Císař  na  takový 
návrh  nepřistoupil,  neboť  kdyby  sněm  český  tak  pozdě  byl  svolán,  sněmové  na  Mo- 
ravě, v  Slezsku  a  Lužicích  ještě  později  by  mohli  býti  držáni  a  peněžité  pomoci  také 
později  odváděny.  Určen  7.  den  měsíce  ledna  1603,  a  9.  t.  m.  sněm  skutečně  zahájen. 
Císař  osobně  sněmovního  aktu  se  nesúčastnil.  Povoláni  byli  k  němu  čtyři  ze  stavu  pan- 
ského, tři  ze  stavu  rytířského  a  dva  z  městského  (Petr  Vok  z  Rožmberka,  nejvyšší  hof- 
mistr Kryštof  Popel  z  Lobkovic,  nejvyšší  komorník  Adam  ze  Šternberka,  nejvyšší  sudí 
Wolf  Novohradský  z  Kolovrat,  z  pánův,  nejvyšší  písař  Jan  z  Klenového,  podkomoří 
království  Českého  Burkart  Točník  z  Křimic,  Kryštof  Vratislav  z  rytířstva  a  primas 
a   kancléř  Starého    města  Pražského),    kterýmž    osobám  odevzdána  proposicí  sněmavní, 
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a  za  direktory  sněmu  nařízeni  nejvyšší  hofmistr  a  nejvyšší  komorník,  Navrátili  se  do 
siné  soudní,  kdež  čekali  shromáždění  sněmovníci  v  četnějším  než  jindy  počtu.  Bylo  přes 
dvacet  pánů,  přes  čtyřicet  rytířů  a  značná  síla  vyslanců  z  měst.  Posadili  se.  Nejvyšší 
hofmistr  jako  řiditel  sněmu  vjrvstal  a  vyzval  shromážděné,  aby  vedle  starého  obyčeje 
odebrali  se  do  kostela  hlavního  sv.  Víta  a  při  mši  svaté  pomoci  a  požehnání  božího  si 
vyprosili  k  jednání  sněmovnímu,  kteří  by  pak  jíti  nechtěli,  aby  se  nerozcházeli  a  po- 
sečkali. Po  navrácení  z  kostela  a  usazení  se  v  lavicích  četl  deklamátor  předlohu  krá- 
lovskou. *) 

Proposice  počínala  jako  obyčejně  omluvou  o  svolání  sněmu,  líčila  běh  válečných 
událostí,  dovolávala  se  »starodávné,  věrné,  upřímné  lásky  stavův  ku  králi  i  vlasti, « 
povzbuzovala  je,  aby  příkladem  vzáctných  předkův  k  věčné  památce,  pochvale  národa 
Českého  pro  příklad  jiným  pomoc  proti  Turku  svolili.  Císař  žádal :  zaplacení  140.000  tolarů, 
kteréž  se  pro  potřeby  válečné  na  berni  za  rok  1603  byl  vydlužil,  vydržování  2000  jízdy 
arkabuzírův  a  6000  pěších  na  šest  měsícův;  po  zaplacení  140.000  tolarů  (kteréž  na  místě 
kontribucí  pro  r.  1603  mimo  berni  domovní  a  posudné  počítány  býti  měly)  aby  stavové 
ještě  200.000  na  vychování  mimořádného  lidu  válečného  svolili ;  posudné  aby  zvýšeno  bylo 
z  šesti  na  osm  grošů,  nedoplatky  berní  aby  zvyupomínány,  berně  z  peněz  úročních  aby 
zprávně  vyšetřeny  byly;  soupis  domů  panských,  rytířských,  duchovních  i  měšťanských 
v  městech  Pražských,  komínů  pak  po  všech  krajích  aby  byl  proveden;  berně  na  široké 
hodné  minci  aby  odvozovány  byly;  kdyby  pak  lid  válečný  z  království  proti  nepříteli 
vypraven  byl,  aby  podomovní  berně  sobě  nevyráželi ;  od  výminky  strany  škod  přehlížením 
a  průchodem  vojska  činěných  aby  upustili;  nesprávnosti  při  odvádění  posudného  aby 
přetrženy  a  pivovary  po  krajích  sečteny  byly ;  komisaři  aby  zvoleni  byli,  kteříž  by  v  pří- 
čině svolení  berní  vyjednávali  s  Chebskými,  Loketskými  a  Kladskými.  Dále  předkládáno 
v  proposici,  aby  předešlými  sněmy  již  usnesení  artikulové  vyřízeni  byli  a  sice  o  nemírné 
drahotě  řemeslníkův,  o  vyzdvižení  hor,  o  vybytí  nehodné  mince,  o  srovnání  práv  měst- 
ských se  zřízením  zemským. 

Když  proposice  královská  byla  přečtena,  dán  každému  stavu  jeden  přepis  a  jed- 
nání sněmovní  odloženo  do  půl  osmé  hodiny  na  půl  orloji  příštího  dne,  aby  každý  před- 
lohy královské  si  mohl  rozvážiti. 

Dne  10.  ledna  v  pátek  sešli  se  členové  stavu  panského  na  místě  o  půl  osmé 
hodině  ranní  teprv  o  poledni,  poněvadž  nejvyšší  úředníci  zemští  v  kanceláři  při  práci 
úřední  tak  dlouho  trvali,  někteří  pak  pánové  byli  na  hostině  u  pana  Rudolfa  Trčky ;  všech 
zástupců  stavu  panského  v  soudní  světnici  k  poradě  sešlých  bylo  dvanácte.  Rytířstvo 
čekalo  v  zeleném  pokoji,  zástupcové  měst  byli  v  pokoji,  kde  vydávala  se  svědectví. 
Páni  přijali  postuláty  královské  s  některými  změnami  a  odevzdali  usnesení  své  prostřed- 


•)  Zprávy  o  svolání  a  zahájení  i  dalSím  jednání  sněmu  vyftaty  ze  »Zápiska  Viléma  Slavaty  1601— 3,«  kteréž  vydal  Dr. 
Ant    Rezek  v  Rozpravách  učené  č.  spol.   1887  a  1888. 
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nictvím  čtyř  zvolených  osob  stavu  rytířskému  s  žádostí,  aby  s  nimi  se  srovnali  a  c  o 
nejdříve  jim  o  tom  oznámili. 

V  sobotu  dne  ii.  ledna  ve  dvě  hodiny  po  poledni,  když  páni  již  k  stavu  rytíř- 
skému pro  odpověd  na  panské  snesení  sněmovní  chtěli  poslati,  přišlo  do  soudní  svět- 
nice přes  čtyřidcet  osob  z  rytířstva  a  oznámili  ústy  nejvyššího  písaře  Jana  z  Klenového, 
že  o  postulátech  královských  téměř  ve  všem  se  stavem  panským  se  shodli.  Společné 
pak  usnesení  dvou  stavů  vyšších  oznámeno  bylo  skrze  delegací  čtyř  osob  zástupcům 
městským  s  žádostí,  aby  v  pondělí  dne  13.  ledna,  na  čem  se  usnesou,  oznámili.  Jme- 
novaného dne  okolo  poledne  přišli  vyslanci  z  měst  do  síně  soudní  a  prostřednictvím 
kancléře  Staroměstského  Jiřího  Heydeliusa  oznámili  očekávajícím  na  ně  stavům  vyšším, 
že  ve  všech  artikulích  s  nimi  se  srovnávají.  Po  takovém  ohlášení  bylo  společné  všech 
tří  stavů  v  snesení  sepsáno  a  téhož  ještě  dne  nejvyšším  kanclířem  Zdeňkem  Pop.  z  Lob- 
kovic císaři  předneseno.  Odpověd  královská  na  předložené  usnesení  sněmovní  odložena 
byla  pro  příjezd  arciknížete  Matyáše  (dne  14.  ledna)  až  na  středu  (15.  ledna).  Císař  byl 
spokojen. 

Po  došlé  odpovědi  císařské  uvažovány  některé  ještě  artikule,  zvláště  žádost 
kurfiršta  Saského  o  přijímání  léna.  Potom  byl  sněm  téhož  dne  sepsán  i  zkorigován. 
Dne  16.  ledna  přijati  byli  do  stavu  panského  Kryštof  Harant  z  Polžic,  Jáchym  a  Vít 
Vilím  Španovský  z  Lisova ;  do  stavu  rytířského  Jan  Makovský  z  Maková  se  synem  Jo- 
sefem, Jan  Hagen  z  Svarcpachu,  a  všemi  třemi  stavy  svoleno  nejvyšším  úředníkům 
a  soudcům  zemským,  aby  k  listu  mocnému  o  meze  a  hranice  mezi  královstvím  Českým 
a  zemí  Míšeňskou  pečeť  zemská  přitištěna  byla.  Nezůstávalo  již  na  ničem,  než  aby  ještě 
vykonána  byla  sněmovní  relací.  Což  také  stalo  se  v  soudní  světnici.  Císařem  jmeno- 
vaní relatorové  Petr  Vok  z  Rožmberka,  Zdeněk  Vojtěch  z  Lobkovic  a  Burkart  Točník 
z  Křimic  stáli  nahoře  na  kathedře,  vyslanci  sněmovní  rozsedli  se  na  svá  místa  a  nej- 
vyšší kanclíř  oznámil  shromážděným,  že  císař  s  usnesením  sněmovním  dobře  jest  spo- 
kojen a  všem  třem  stavům  milostí  svou  nakloněn.  Potom  čteni  artikulové  sněmu  a  jména 
všech,  kteříž  při  přednášení  proposice  byli  přítomni,  z  nichž  pak  každý  sám  oustně 
a  nepřítomní  prostřednictvím  jiných  se  přihlašovali  k  přiznání.  A  tak  sněm  do  kvaternu 
zeleného  sněmův  desk  zemských  zapsán  a  šťastně  ukončen. 

Pro  historii  českou  má  takový  deskový  zápis  z  r.  1603  význam  obyčejného  po- 
stulátního  sněmu,  na  kterémž  svoleny  císaři  žádané  berně  a  upraveny  některé  vedlejší 
potřeby.  A  predce  na  témže  sněmu  ozval  se  dlouho  dušený  výkřik  převážné  většiny 
národa  proti  cizím  i  domácím  útočníkům.  Slyšme.  Pověděli  jsme,  že  druhého  dne  po 
zahájení  sněmovním  stav  panský  uvažoval  proposici  královskou  a  téhož  dne  u  večer 
předložil  usnesení  své  stavu  rytířskému,  kterýž  v  sobotu  1 1 .  ledna  měl  se  raditi.  *)  Však 


*)  Vypravujeme  dle  původního  současného  rukopisu,  jehoi   užili  Pavel  Skála  v  Historii  České  i  Gindely  v  historii  če- 
ských Bratři  a  opravujeme  některé  neshody. 
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na  místě  projednávání  o  předloze  královské  počali  všickni  v  zeleném  pokoji  přečetné 
shromáždění  pánové  z  rytířstva  stěžovati  si  na  mandát  z  r.  1602  a  jaký  výklad  někteří 
mu  dávají,  že  všichni,  kdož  mají  kněží  kompaktáty  (smlouvy  mezi  Čechy  a  koncilem  Ba- 
silejským o  jisté  svobody  a  zvláštnosti  církve  české)  a  konsistoří  se  nespravující,  vyhlášeni 
jsou  za  odřezance  od  přijatého  v  Čechách  náboženství  a  za  nepřátele  obecného  dobra.  Toužili 
do  arcibiskupa,  že  osobuje  si  právo  kollátorské  na  jich  statcích,  že  by  jím  anebo  konsistoří 
museli  se  spravovati ;  snesli  se  na  tom,  aby  dříve,  nežli  pomoc  válečná  a  berní  svolena 
bude,  společně  se  stavem  panským  císaři  podali  v  příčině  té  lepší  zprávu  formou  pro- 
sební. Mezitím  přišli  do  síně  nejvyšší  ouředníci  a  soudcové  zemští,  aby  včerejší  usne- 
sení pánův  uvážili  a  za  osoby  své  také  schválili.  Nyní  měl  býti  slyšán  hlas  pánův  z  ry- 
tířstva, kteříž  sestoupí  vše  se  v  kolo  veliké  své  stížnosti  jako  jedněmi  ústy  opakovali 
a  toužili,  aby  nejdříve  o  náboženství  se  jednalo  a  potom  teprv  svolovalo.  I  žádali  pří- 
tomného Václava  Budovce,  aby  o  touž  věc  k  nejvyšším  úředníkům  a  soudcům  zemským 
promluvil.  Však  Budovec  napomínal  rytířstvo,  aby  od  zámyslu  svého  upustili,  dříve  voj- 
sko, daně  vedle  žádosti  císařské  svolili  a  potom  teprv  v  příčině  náboženství  k  císaři  se 
utekli,  kterýž  zajisté  milostí  svou  je  neopustí.  Rytířové  stáli  na  svém,  opakovali 
prosebnou  svou  žádost,  Budovec  však  odmítal.  Teprv  po  delším  rozhovoru  přistoupeno 
k  tomu,  aby  prohlášeno  bylo,  že  v  příčině  žádaných  pomocí  se  stavem  panským  se 
snášejí,  však  stížnosti  své  o  náboženství  že  chtějí  míti  opatřeny.  Načež  Budovec  hlavou 
pokývnuv  na  znamení  souhlasu  vyvstal,  aby  promluvil.  Rytířstvo  shrnulo  se  před  nej- 
vyšší úředníky  a  soudce  zemské,  někteří  si  usedli,  jiní  stáli  a  Budovec  učinil  krátké 
proslovení  k  úředníkům  i  soudcům :  že  rytířstvo  jako  stav  panský  svoluje  pomoc  vá- 
lečnou i  berni  k  žádosti  císařské,  »poněvadž  však  statky,  hrdly  i  krví  svou  císaři  jako 
pánu  svému  slouží  a  sloužiti  budou,  za  to  že  pro  Boha  žádají,  aby  náboženství  své 
volně  vyznávati  a  císaři  prosebný  spis  ze  sněmu  podati  mohli  za  ochranná.  Řečník  zmínil 
se,  jaké  překážky  v  náboženství  po  vyjití  mandátu  někteří  činiti  by  jim  začínali  a  protož 
že  jestiť  zapotřebí,  aby  císař,  král  práva  a  svobody  národa  opatroval. 

Slova  Budovcova  byla  jako  před  úředníky  a  soudci  přednesený  návrh,  na  kterýž 
také  po  půlhodinné  poradě  dána  nejvyšším  písařem  Janem  z  Klenového  odpověd  jasná 
slovy,  jichž  obsah  však  zakryt  byl  jako  v  chifrách  diplomatických.  Pravil,  že  úředníci 
zemští  vděčni  jsou  svolení  pomoci  proti  Turku ;  v  příčině  náboženství  že  páni  z  rytířstva 
slušné  věci  žádají,  poněvadž  císař  mandátem  roku  minulého  dobře  všechno  opatřil,  aby 
strana  pod  jednou  i  pod  obojí  náboženství  svobodně  mohla  vyznávati.  Na  promluvení 
pana  písaře,  že  pod  obojí  mandátem  z  r.  1602  jsou  opatřeni,  žádalo  rytířstvo  Vá- 
clava z  Budova,  aby  pověděl,  že  tím  mandátem  opatřeni  jsou  toliko  ti,  kteříž  konsistoří 
arcibiskupství  Pražského  se  spravují,  ostatní  však  pod  obojí,  již  kněží  své  z  říše  neb 
odjinud  podle  konfesí  léta  1575  císaři  Maxmiliánovi  podané  berou  a  kompaktáty  se  ne- 
spravují,   že   ohroženi  jsou   pokutami.    Rozstoupili   se  opět,   aby  slyšeli  svého  orátora. 
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Budovec  osvědčil  se  jako  znamenitý  řečník,  řeč  svou  vyzdobil  nejen  výmluvnými 
slovy,  ale  ustrojil  ji  tou  měrou,  aby  desideria  silně  vyrazila  jako  ostrý  reliéf.    Oslovení 
znělo  na  nejvyšší  úředníky,  soudce  zemské  a  rady  císařské,  před  nimiž  Budovec  stál.  Řeč 
začala  loyálním  ohrazením,  že  rytířstvo  nemá  do  císaře,  krále,  pána  svého  sobě  co  nej- 
méně stěžovati,  »pánu  Bohu  že  děkovali  a  děkují  za  tak  milostivého  krále,  neboť  v  svě- 
domí jich  nikda  nesahala ;    teprv  minulého  roku  že  Vyšel  mandát,  vedle  něhož  opatřeni 
jsou  toliko  ti  pod  obojí,  kteříž  kompaktáty  a  konsistoří  Pražskou  se  spravují,  těch  však  že 
velmi  málo  jest  zvláště  mezi  vyššími  stavy,  jiným  pak  všechněm  bratrského  neb  jiného 
vyznání  se  poroučí,    aby  kostely   své   kněžstvem   pod  jednou  neb   pod  obojí  konsistoří 
Pražskou  se  spravujícím  osadili,  a  kdo   by  tak  neučinili,   na   ty   těžké  pokuty  položeny, 
za    rušitele    práva,    za  nepřátele    obecného  dobra  vyhlášení.    Císaři,    králi,  pánu  svému 
rytířstvo  žádné  nejmenší  viny  nepřičítá,    opakoval    řečník,    víme,    že   pošlo  z  nepovědo- 
mých  zpráv,  jako  bychom  my  kompaktáty  jakožto  náboženstvím  v  zemi  České  přijatým, 
zřízením    zemským    schváleným   se   spravovali.    » Kompaktáta «,    pravil    řečník,    »jsou  na 
sněme  léta   1567  ode  všech  tří  stavů  s  povolením,    potvrzením    císaře  Maximiliana  zru- 
šena, ze  všech  privilegií  zemských    vyňata,    a  poněvadž    sněmem   r.   1567  byla  zničena, 
zřízením  zemským    také    nejsou    schválena,    neboť   zřízení   zemské    nic  jiného  není  nežli 
v  jednu  knihu  shromáždění    a  v  jistý  pořádek   uvedení   sněmovních    usnesení.     A  když 
kompaktáta  zrušena,  tedy  i  to,  co  v  nich  psáno  bylo,  spolu  s  nimi  pominulo  a  právem 
býti    přestalo.     Nejhlavnější    pak    artikul    kompaktát   byl,    aby    stavové    pod    obojí  ad- 
ministrátorem a  konsistoří  arcibiskupství  Pražského  se  spravovali :  i  tento  přední  artikul 
s  kompaktáty  padl.    A  takž  stavové   pod  obojí   také  od  konsistoře  arcibiskupství  Praž- 
ského jsou  osvobozeni.    I  na  to  pamatovati  sluší,  když  při  sněme  r.  1575  někteří  stavy 
pod  obojí  s  těmi  kompaktáty   zase    vázati   a  nám  je   za   pravidlo    vystaviti  chtěli,  jaké 
dostalo  se  jim  domluvy  od  císaře  Maximiliana,  jenž  vzal  to  na  svou  duFÍ,  že  stavům  pod 
obojí    od    arcibiskupa   ani  konsistoře    v  náboženství  jich  žádné  překážky  činiti  chtíti  ani 
jiným  dopustiti  neráčí.  Taková  slova  nejen  zaznamenána  zůstávají,  ale  dalť  jest  Hospodin 
mnohým  z  vás  těch  slavných  a  vší  poctivosti  hodných  šedin  dočekati,  abyste  toho  hodno- 
věrní svědkové    v  nynějším  čase  byli,    co  jste  z  císařských    milostivých,  otcovských  úst 
slyšeti  ráčili,  i  kterak  jsme  naši  konfesí  na  témž  sněme  císaři  podali,   k  níž  my  všichni 
ted  zde  přítomní  pod  obojí  se  hlásíme  a  nevíme  tu  o  kom,  kdo  by  se  konsistoří  Praž- 
skou spravoval,  ani  o  jiných  v  zemi  z  vyšších  stavů  nevíme.  Rovněž  ti  pod  obojí,  kteří 
statky,  hrdly,  krví  svou  císaři  proti  nepříteli  Turku  věrné,  poddaně  sloužili,  nespravovali 
se   kompaktáty   a    měli   přední    ouřady  jako   hrabě  Šlik,   Albrecht   Pětipeský,    dva  páni 
Trčkové,  Chynský,  Jindřich  Křinecký;    co   pak   mnoho  jiných   rytmistrů  a  poctivých  ry- 
tířů, kteříž  hrdinskou  svou  zmužilost,    horlivou  k  Bohu,    k  císaři,    pánu   svému,  věrnost 
krví  svou  zpečetili,  nebyli  také  odřezanci  od  přijatého  v  království  Českém  náboženství, 
ale  dobří,  stálí  křesťané.  A  pozůstalé  po  nich  vdovy  a  sirotci,  ztrativše  manžele  a  živi- 
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tele  své,  takového  zajisté,  jakž  by  někteří  míti  chtěli,  neočekávají  obdaňkování  od  cí- 
saře, aby  v  tak  hrozném  nebezpečenství  zůstávali,  kdyby  jim  rčeno  bylo :  poněvadž  ne- 
spravujete se  konsistoří  Pražskou,  upadáte  králi  v  pokutu  v  mandátu  r.  1602  položenou. 
My  však  cele  věříme,. duší  naší  bychom  to  stvrdili,  že  takové  věci  císaři  pánu  našemu 
nejmilostivějšímu  nikdy  na  mysl  nepřišly,  bohdá  nepřijdou,  a  již  zde  veliké  stalo  se  ohlá- 
šení, že  se  v  ničemž  císaři  strany  těch  mandátu  žádná  vina  nedává,  než  těm,  kteříž  bud 
z  nepovědomosti  práv  a  sněmovních  snesení  anebo  z  nějaké  nelásky  k  stavům  pod 
obojí  takové  nejisté  zprávy  císaři  dali.  My  žádné  k  tomu  jsme  jim  nedali  příčiny,  my 
jedni  druhým  sloužíme,  společně  proti  Turku  bojujeme,  za  času  války  v  poli  za  jed- 
noho člověka  stojíme,  pod  rozdílnými  praporci  v  rozdílném  náboženství  jsme,  však  všickni 
ve  jménu  svaté  Trojice,  a  tak  jednoho  pána  Boha  pokřtěni,  jednomu  pánu  Bohu,  jed- 
nomu pánu  sloužíme.  Všichni  máme  právo,  abychom  s  nepřítelem  Turkem  se  bili,  všichni 
pod  milostivou  ochranou  císařskou  zůstáváme  a  rovné  ochrany  požíváme, « 

Budovec  ještě  jedenkráte  shrnul  obsah  řeči  své,  že  kompaktáta  sněmem  r.  1567 
jsou  zrušena,  ze  všech  privilegií  zemských  vypuštěna,  zrušením  jich  stavové  pod  obojí 
osvobozeni  od  správy,  jurisdikcí  administrátora  arcibiskupství  Pražského,  což  císařem 
Maxmiliánem  na  sněme  r.  1575  stvrzeno;  a  poněvadž  všechno  to  jest  na  snadé  a  pro- 
kázáno býti  může,  viděti,  že  zprávy  císaři  pánu  minulého  roku  dané,  z  nepovědomosti 
práv,  svobod  našich  pojíti  musely.  Ze  by  tak  nepřátelé  z  nelásky,  nenávisti  proti  sta- 
vům pod  obojí  schválně  učinili,  jemným  diplomatickým  taktem  podruhé  vypustil  a  za- 
končil, že  rytířstvo  všechno  to  v  ponížené  suplikací  císaři,  králi,  pánu  svému  nejmilosti- 
vějšímu přednésti  chce  a  nejvyšších  úředníkův,  soudcův  zemských  služebně  žádá,  aby 
ústy  pana  písaře  stavu  panskému  jich  ohlášení  jako  laskavým  pánům  ujcům,  strejcům 
a  švagrům  bylo  oznámeno. 

Zmínili  jsme  se,  že  páni  z  rytířstva  dožádali  se  Budovce,  aby  za  ně  v  příčině 
císařského  mandátu  z  r.  1602  stížné  jich  žádosti  přednesl.  Musel  tudíž  v  tu  dobu  býti 
již  uznaným,  osvědčeným  řečníkem,  že  v  tak  vážné,  nad  jiné  důležité  věci  měl  zastu- 
povati přečetné  nekatolické  členy  rytířského  a  některé  i  panského  stavu  v  kritické  chvíli 
před  císařem  proti  císaři,  nebo  lépe  řečeno  proti  jeho  dvoru.  Nemáme  arciť  zpráv,  kdy 
a  kde  Budovec  před  tím  řečníval,  příležitost  naskýtala  se  mu  dosti  asi  často,  poněvadž 
v  službách  císařských  potřebován  býval  v  různých  jednáních  veřejných,  byl  radou  nad 
apelacími,  1.  1597  komisařem  císařským  při  sněmu  moravském,  i  účastnil  se  vůbec  jednání 
sněmovních;  mimo  to  pak  víme,  že  obdařen  byl  nejen  přirozenou  vzáctnou  výmluvností, 
ale  že  nescházelo  mu  potřebných  vědomostí,  vzdělanosti,  jichž  nabyl  nejen  z  knih,  ale 
na  dlouholetých  cestách  svých  po  celé  skoro  Evropě.  A  bohatých  zkušeností,  vzáctných 
darů  duševních  užíval  jedině  na  prospěch  vlasti  své  a  zvláště  jako  přední  a  horlivý  člen 
Bratří  českých  přičiňoval  se  při  schůzích  stavu  svého,  aby  svobodu  náboženskou  Če- 
chům, zvláště  pak  jednotě  Bratří  vymohl.  Současníci  jeho  velebí  řečnické  nadání,  ráznou 
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jeho  výmluvnost,  bohatou  na  smělé  obraty,  jichž  dovedl  užívati  se  zvláštní  taktikou. 
Známe  jen  slova,  neúplná  slova  z  kusých  promluvených  řeči,  jen  tak  zachoval  se  nám 
jako  řečník,  neznáme  však  druhou  důležitou  stránku  jeho  orátorství,  totiž  způsob  jeho 
přednesu.  Žádný  nezaznamenal,  nevylíčil,  abychom  viděli  jak  mluvil.  Kratičká  však  po- 
známka v  zápise  sněmu  r.  1603  povídá  nám,  že  Budovec  při  ukončení  řeči  své  počal 
slzeti  a  někteří  spolu  s  ním,  a  když  konečně  obrátil  se  ke  všem  z  rytířstva  a  vyzýval 
je,  aby  k  tomu  se  znali  a  pověděli,  že  to  od  nich,  za  ně  mluvil  a  na  čem  že  se  snesli : 
tu  jeden  přes  druhého  nejednou  ale  po  několikráte  opakovali,  přiznávali  se,  že  jest  tak 
a  nejinač,  a  že  pro  Boha  prosí,  aby  tomu  tak  a  nejinače  zadosti  se  stalo.  Byla  to  věc 
svobody  náboženské,  pro  kterou  rytířstvo  z  obce  s  řečnícím  Budovcem  slzelo,  byla  to 
kýžená  tužba  rytířského  panstva,  že  jeden  přes  druhého  výkřiky  svými  přizvukovali 
slovům  řečníkovým;  však  byl  to  také  duch  i  srdce  Václava  Budovce,  jež  cítiti,  slyšeti 
bylo  z  nadšených  jeho  slov,  kteráž  opanovati,  nadchnouti  dovedla  mysl  přítomných. 

Na  vyzvání  Budovcovo,  že  rytířstvo  žádá,  aby  nejvyšší  písař  usnesení  jich  pan- 
skému stavu  oznámil,  odpověděl  týž  pán  Jan  z  Klenového,  že  suplikování  při  vůli  jed- 
noho každého  zůstává;  načež  usneseno,  aby  prosebná  žádost  k  pondělku  byla  připra- 
vena. Což  také  se  stalo.  Suplikací  čtena  dne  13.  ledna  před  velkým  počtem  v  ze- 
leném pokoji  shromážděného  rytířstva;  v  úterý  dne  14.  t.  m.  čten  také  německý  pře- 
klad žádosti,  předložena  konfesí  z  r.  1575  aby  také  císaři  byla  podána,  poněvadž  v  její 
předmluvě  stavové  vysvědčují,  že  Bratří  u  víře  spolu  s  nimi  se  snášejí.  »Když  pak  již 
rytířstvo  na  palác  se  rozcházelo,  *)  přišli  někteří  vyslanci  sněmovní  z  měst  a  žádali,  aby 
suplikací  společně  mohli  podepsati,  neboť  císař  Maximilian  r.  1575  nejen  stav  panský 
a  rytířský  ale  všecky  tři  stavy  při  konfesí  zůstavil,  kompaktáta  na  žádost  všech  tří  sta- 
vův  z  privilegií  zemských  vyňata  byla:  však  páni  z  rytířstva  přisvědčivou  nedali  odpo- 
věd,  poněvadž  prý  žádost  měla  býti  přednesena,  když  rytířstvo  všechno  bylo  pohromadě. « 
Viděti,  jak  někteří  páni  stavové  v  kritické  rozhodné  chvíli,  kdy  jednalo  se  o  věc  pře- 
vážné většiny  národa,  dovedli  býti  malichernými,  že  nechtěli  ani  zapomenouti  na  řevni- 
vost jedněch  proti  druhým.  Neláska,  neupřímnost  mezi  stavy  pomáhala  rozbiti  český 
koráb,  jejž  nepřátelští  lodníci  hnali  po  rozbouřených  vlnách  na  úskalí  záhuby,  zkázy. 

Dne  15.  ledna  zvoleny  osoby  ze  stavů  v  vyšších,  které  předložiti  měly  císaři  su- 
plikací, v  níž  obsaženy  důvody  Budovcem  v  řeči  naznačené.  Pndáno  jen  bylo:  když 
Rudolf  II.  za  krále  Českého  byl  korunován  a  stavům  se  zavazoval  je  pn  svobodách 
a  zřízení  zemském  zachovati,  že  artikul  sněmem  z  r.  1567  o  propuštění  z  kompaktát 
byl  již  v  zřízení  zemském ;  čímž  připomenuto  císan,  že,  nač  jako  král  sám  pHsahal,  ne- 
může za  rušení  práva  býti  vykládáno.  Suplikací  začínala  a  zavírala  se  doporučováním 
se  milosti  císařské  a  prosbou,  aby  mandát  z  r.  1602  na  stavy  pod  obojí,  kteříž  kon- 
sistoří  se  nespravují  a  své  svobodné  kollátury  mají,  nebyl  vykládán.  Podepsán  byl  stav 
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panský  a  rytířský  pod  obojí  přijímající   na   ten  čas  na  snému  shromážděný    i  na  miste 
jiných  nepřítomných. 

Téhož  dne  ve  středu  při  schůzi  všech  tří  stavův,  když  oznámena  odpověd  cí- 
sařská na  usnesení  sněmovní  v  příčině  postulátů  královských,  a  další  záležitosti  sně- 
movní měly  býti  projednávány,  povstal  prokurátor  soudní  Valentin  Tobiáš  z  Jenšteina 
a  počal  za  vyslané  města  Mladého  Boleslava  mluviti,  aby  také  suplikací  jich  i  mést 
v  příčině  náboženství  k  žádosti  stavův  vyšších  byla  připojena,  však  ihned  byl  okřiknut 
řiditelem  sněmu  Kryštofem  z  Lobkovic :  aby  jednání  sněmovnímu  se  nepřekáželo,  chtě- 
jí-li  co  stavové  na  nejvyšší  úřady  zemské  vznášeti,  že  může  státi  se  po  skorigování 
sněmu.  Po  přehlídnutí  a  opravení  textu  sněmovního  byl  rukopis  nejvyššímu  kanclíři  od- 
veden a  stavům  oznámeno,  že  nejvyšší  úředníci  rádi  by  vyslyšeli  suplikací  pánův  stavův, 
ale  poněvadž  k  večeru  se  schýlilo,  že  odkládají  toho  do  zítřejšího  dne.  Když  pak  z  sněmu 
odcházeli,  připomenul  hofmistr  jmenovanému  prokurátoru  Tobiášovi  z  Jenšteina  varov- 
ným hlasem:  aby  do  Daliborky  se  nedostal. 

Ve  čtvrtek  dne  i6.  ledna  oznámeno  v  zeleném  pokoji  pánům  z  rytířstva,  že 
stav  panský  přijímá  některé  do  svého  stavu,  a  poněvadž  i  rytířstvo  přijalo  dva  mezi 
sebe,  jmenoval  nejvyšší  písař  i6  osob,  které  by  o  takovém  přijetí  relací  ke  dskám 
učinily,  a  řekl:  »Račte  jíti  ke  dskám. «  Však  páni  z  rytířstva  odmítli  a  vyslali 
Kryštofa  Kapouna,  Jiříka  Vančuru,  Štampacha  a  Hozlaura  k  stavu  panskému ;  kteříž  když 
přišli  do  soudní  světnice,  nejvyšší  hofmistr  domnívaje  se,  že  by  chtěli  něco  strany 
náboženské  suplikací  přednášeti,  vyvstal  ihned  z  místa  a  připomenul  nejvyšším  úřed- 
níkům a  soudcům  zemským,  aby  ke  dskám  šli  a  relací  učinili,  koho  do  stavu  panského 
přijali.  Vančura  však  stoje  u  katedry  zastoupil  hofmistrovi  cestu  a  rychle  promluvil : 
»Vaši  milosti,  kteříž  ráčíte  býti  pod  obojí  stavu  panského,  páni  z  rytířstva  pod  obojí 
služebně  za  to  žádají,  že  se  ráčíte  k  nim  laskavě  skloniti  a  na  malé,  ale  velmi  platné 
rozmluvení  do  zeleného  pokoje  přijíti.a  Načež  nejvyšší  hofmistr  ostrým  hlasem  ozval 
se,  aby  nejdříve  relací  při  dskách  odbyli.  Vyvstal  a  šli.  Při  dskách  nejvyšší  hofmistr, 
nejvyšší  kanclíř  a  nejvyšší  komorník  do  sklípku  jsou  se  sami  zavřeli  a  tam  téměř  až 
do  soumraku  zůstali.  Vyslaní  z  rytířstva  očekávali  v  soudné  světnici.  A  když  tím  vším 
tak  dlouho  se  prodlévalo,  povstalo  rytířstvo  v  zeleném  pokoji  shromážděné  a  šlo  mezi 
nejvyšší  úředníky  a  soudce  zemské.  V  tom  vstupovali  také  do  soudné  světnice  nejvyšší 
kanclíř  s  nejvyšším  hofmistrem,  a  již  sněmovní  snesení  čteno  a  sotva  pro  tmu  dočteno 
bylo.  Ředitel  sněmu  nejvyšší  hofmistr  po  přečtení  sněmovních  artikulů  zasedání  s  nocí 
uzavřel.  Sněm  byl  ukončen,  nemohla  tudíž  suplikací  v  příčině  mandátu  z  r.  1602  ze 
sněmu  císaři  býti  podána.  Jméno vam'  čtyři  vyslaní  z  rytířstva  očekávali  ještě  i  po  sněmu, 
že  jim  od  stavu  panského  na  jich  vyzvání  dána  bude  odpověd.  Pánové  se  neohlásili, 
přišla  noc.  Šťastně  začatá  akce  v  příčině  náboženství  překažena  byla  obmyslným  zaskočením 
některých  pánův  ve  sněmu.  Na  tom  však  nepřestali.  Chtěli  za  každou  cenu  zmařiti  i  na 
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příště  podobné  pokusy,  udusiti  volné,  svobodné  hlasy  některých  prozíravých,  odhodlá^ 
ných  Čechů.  ? 

Sněm  ještě  zasedal,  a  nejvyšší  úředníci  zemští  radili  se  již  k  nařízení  císařovu, 
jaké  podati  mají  dobrozdání  o  suplikací,  jejíž  předložení  císaři  zchytralým  nalíknutím  bylo 
zmařeno.  Z  odvážných  slov  Budovcových  a  nadšeného  souhlasu  stavu  rytířského  po- 
znali nejvyšší  úředníci,  že  by  nebylo  radno,  aby  útiskem  a  pronásledováním  rozbouřeno 
bylo  rozrušené  obyvatelstvo  království,  předce  však  zase  chtěli,  aby  nespokojená  mysl 
udržována  byla  v  jisté  hrůze  a  strachu.  Pospíšili  si.  Dříve  než  stavové  rozjeli  se  od  sněmu 
z  měst  Pražských,  předloženo  císaři  dobrozdání  ze  dne  17.  ledna,  v  němž  navrhovali 
nejvyšší  úředníci,  aby  exekutiva  mandátu  z  r.  1602  dále  se  neprováděla,  nařízení  cí- 
sařské v  něm  obsažené  však  aby  předce  v  jistém  respektu  držáno  bylo.  Vážnost,  úcta 
před  rozkazem  císařským  měla  býti  na  jevo  dána  a  jako  všemu  lidu  ukázána  tím  způ- 
sobem, že  bohatší  některý  šlechtický  pán  měl  býti  obeslán  prokurátorem  královským 
k  zodpovídání  se  před  soudem  zemským,  proč  vedle  mandátu  královského  zbory  bra- 
trské na  statcích  svých  nezavřel,  jakož  i  že  sám  k  učení  Bratří  českých  se  přiznává. 
A  proto  aby  příkladně  byl  potrestán.  Provedením  tohoto  návrhu  měly  osoby  bázlivější 
přivedeny  býti  k  tomu,  aby  nařízení  císařské  z  r.  1602  prováděly,  ostatním  mělo  bud 
shověno  nebo  na  příznivější  dobu  býti  odloženo.  Bylo  však  zcela  od  toho  upuštěno 
a  k  nařízení  císařskému  předloženo  dne  24.  ledna  opět  dobré  zdání  nejvyšších  úřed- 
níků, aby  vyšetřování  a  uvažování  o  původu  prosebného  spisu  od  některých  »Pikhartů« 
sepsaného,  a  co  by  proti  původci  předsevzato  býti  mělo,  odloženo  bylo  až  do  příštího 
soudu  komorního,  kdy  větší  počet  osob  stavu  panského  a  rytířského  strany  pod  jednou 
i  pod  obojí  bude  shromážděn.  Soudu  komornímu  přikázáno  bylo  vedle  malých,  menších 
pří  zvláště  také  »o  rušení  míru  zemskéhoa,  z  čehož  by  odpovídati  musel  původce  na 
sněmu  předložené  suplikace. 

Známou  bylo  věcí,  že  autorem  byl  Václav  Budovec  z  Budova.  Pokárání,  po- 
trestání takové  vynikající  osoby  by  pro  příklad  jiným  skutečně  účinně  působilo.  A  proto 
byl  obeslán  dne  13.  února  do  kanceláře  české,  kdež  mu  z  rozkazu  císařova  ozná- 
meno nejvyšším  kanclířem  Zd.  z  Lobkovic  za  přítomnosti  Štěpána  z  Šternberka,  pre- 
sidenta komory  české:  že  na  sněmu  minulém,  pro  královské  a  zemské  potřeby 
svolaném,  nikoli  však  pro  náboženství,  nějaká  stížná  suplikací  v  příčině  mandátu 
z  r.  1602  byla  spisována.  Císař  že  chce  ji  viděti  a  věděti,  kdo  byl  toho  příčinou,  kdo 
ji  sepsati  nařídil  a  kdo  ji  spisoval.  Budovec  odpověděl  otevřeně  a  bez  ostychu,  že  sám 
suplikací  spisoval  a  o  všem  tom  jednání  že  císaři  obšírnou  podá  zprávu.  Načež  nej- 
vyšším kanclířem  vzat  na  závazek,  že  na  čest  a  víru,  když  mu  od  císaře  bude  poru- 
čeno,   před  císaře  se  dostaví,    a  na  jakou  stranu    mu  obráceno  bude,  že  proti  mandátu 
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císařskému  směl  mluviti,  toho  aby  očekával.*)  Na  výhružná  taková  slova  Budovec  krátce 
odpověděl  a  slíbil  vedle  rozkazu  se  zachovati.**) 

Dne  1 8.  t.  m.  datována  jest  zpráva  o  suplikací  a  jednání  sněmovním  císaři. 
Po  výmluvné  ůkloně  uvádí  Budovec  příčiny  sepsání  prosebné  žádosti,  o  nichž  již 
zmínka  se  stala,  totiž  že  by  někteří  vedle  mandátu  z  r.  1602  považovali  Bratří  za 
Pikarty,  kteřížto  se  stranou  pod  obojí  vedle  konfesí  1.  1575  císaři  Maximilianovi 
podané  u  víře  sjednoceni  jsou,  a  za  druhé  že  z  kanceláře  císařské  některá  naří- 
zení vyšla,  aby  knězi  podle  augšpurské  konfesí  ordinovaní  ven  z  země  byli  vy- 
hnáni. K  první  příčině  přikládá,  že  by  někteří  chtěli,  aby  Bratřím  žádné  právo  ne- 
sloužilo, a  již  také  jedné  osobě  na  právě  nechtěli  odpovídati.  K  druhé  příčině  vykládá, 
že  konfesí  z  r.  1575  s  augšpurskou  se  srovnává,  ode  všech  tří  stavů  v  pod  obojí 
přijata,  od  císaře  Maximiliana  vlastními  slovy  utvrzena,  pojištěna  jest,  že  podle  té  kon- 
fesí všickni  pod  obojí  spolu  ve  víre  sjednocení  volně  pánu  Bohu  sloužiti  a  posavad 
za  dlouhé  šťastné  císařovo  panování  modliti  se  nepřestávají.  O  jednání  sněmovním 
praví,  že  když  svolení  pomoci  proti  Turku  se  stalo,  na  snažnou  žádost  pánův  2  rytířstva 
promluvil  s  nejvyšším,  nejponíženějším  ušetřením  císaře  jakožto  krále  a  pána  nejmilo- 
stivějšího ;  že  on  sám  ani  páni  z  rytířstva  nic  tu  nezhřešili,  když  při  sněme  obecním 
jedni  s  druhými  o  svých  těžkostech  rozmlouvali  a  o  suplikací  jednali;  nic  že  pokoutně 
se  nedalo,  čehož  by  svobody  při  sněmích  nepropůjčovaly ;  prosebný  spis  proto  že  ne- 
mohl býti  ze  sněmu  podán,  poněvadž  relací  sněmovní  brzy  potom  byla  čtena.  Žádnému 
že  nikdy  ve  zlé  vykládáno  nebylo  prosebně  k  císaři,  králi  a  pánu  svému  jako  k  otci, 
ochránci  svému  se  utíkati,  a  že  to  také  na  sněmích  svobodné  jest,  neboť  kdyby  té  svo- 
body nebylo,  netoliko  nejspravedlivější  někdy  by  křiv  zůstal,  nýbrž  i  mnohé  důležité 
věci  by  nepřišly  na  světlo.  Na  konci  prosí,  aby  císař,  jehož  srdce  v  rukou  božích  jest, 
k  ponížené  prosbě  se  naklonil  a  v  ni  nahlédnul. 

K  suplikací  českým  i  německým  jazykem  sepsané  přiloženy  byly  ještě  výpis 
z  desk  zemských,  kterak  kompaktáta  minula  a  konfesí  z  r.  1575  na  německo  přelo- 
žená, což  vše  do  jednoho  svazku  zavinuto,  zapečetěno  a  obšírným  nápisem  opatřeno 
bylo,  v  němž  opakovány  krátce  příčiny  podání  supliky. 

Dne  19.  února  odevzdal  Budovec  všechny  spisy  v  kanceláři  české  nejvyššímu 
kanclíři  v  přítomnosti  presidenta  komory  české  s  doložením,  že  na  sněmu  minulém  ni- 
čeho se  nedalo,  což  by  proti  císaři  a  zřízení  zemskému  bylo,  a  že  stavové  k  císaři  se 
utíkali,    aby    » volné    měli    služby  svaté  k  dojití   věčného  dědictví«    v  Kristu  pánu,    také 


•)  Skála  v  Historii  české  I.  64. 

**)  Druhého   na  to  dne  [14.  února]   vyslýchán   pfsař  Bndovcfiv  Václav  Hradisky,   %  jehož    vypovédi   ničeho   nového  na 
světlo  nepřichází,  než  stvrzoje  se,  ře  Budovec  dotčenou  suplikací  mu  diktoval. 
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nic  divného  není,  poněvadž  často  mnohé  véci  na  snémích  se  jednají,  o  néž  sněm  položen 
není,  ano  mnozí  o  mnohé  milosti  žádají  a  jich  dostávají;  konečně  že  stavové  tak  učiniti 
museli,  poněvadž  v  náboženství  někteří  překážku  jim  činí  a  u  císaře  je  podezřívají. 

Snad  že  kanclíř  cítil  osten  takových  slov,  otázal  se  ještě  kvapně:  kdo  mu  do- 
volil, aby  na  sněmích  se  činil  prokurátorem?  Načež  Budovec:  že  mu  jako  poctivému 
rytířskému  člověku  nikdy  nebylo  bráněno,  aby  na  žádost  stavů  v  z  rytířstva  nesměl 
mluviti;  svobody  zemské  že  to  dovolují  a  potřeba  toho  nastala.  Konečně  prosil  a  dva- 
kráte opakoval,  aby  suplikací  do  vlastních  rukou  císaři  byla  dodána.  Což  kanclíř  slíbil 
učiniti  a  také  se  stalo  dne  21.  t.  m.  Skála  zaznamenal,  že  císař  presidentem  komory  české 
Štěp.  z  Šternberka  dal  oznámiti  Budovcovi,  že  jest  s  ním  dobře  spokojen  a  milostivé 
přijímá,  že  stavové  prosebně  k  němu  se  utekli. 

Suplikace  zůstala  nevyřízena,  důsledky  mandátu  z  r.  1602  nebyly  zřejmé  prová- 
děny proti  vyšším  stavům,  Budovec  byl  s  milostí  císařskou  propuštěn,  však  nevíme, 
co  mu  bylo  ještě  povědíno,  že  po  celou  řadu  let  nepozvedl  na  sněmích  hlasu  svého, 
až  kdy  nastal  zjevný  spor  mezi  arciknížetem  Matyášem  a  císařem  Rudolfem  11. 

Na  takovém  vítězství  výbojní  předáci  katolické  strany  však  nepřestali.  Aby  na- 
hradili, čeho  nemohli  dosáhnouti  mandátem  z  r.  1602  na  vyšších  stavích,  vydali  jménem 
císařským  nařízení  z  kanceláře  české  19.  března  podkomořímu  království  Českého  Purk- 
hartovi  Točníkovi  z  Křimic,  aby  v  městech  královských  do  rady  nebyli  voleni  lidé, 
kteříž  k  víře  pod  jednou  nebo  pod  obojí  se  nepřiznávají  a  kněžími  řádnými  se  neřídí; 
kázání  pokoutní  aby  trpěna  nebyla,  a  mandátem  z  r.  1602  aby  všichni  obyvatelé  se 
spravovali.  Že  podkomoří  rozkazu  takovému  ve  všem  zadosti  činil  a  různí  lidé  v  mě- 
stech pro  dosažení  úřadův  a  jiných  odměn  jemu  byli  nápomocni,  jevilo  se  jako  následek 
toho,  že  stavové  vyšší  při  sněmu  nepřipustili  města  k  podpisu  prosebného  spisu.  Pří- 
snějším opatřením,  vyhrůžkami  hrozných  trestů  stížení  byli  poddaní  na  statcích  duchovních, 
jakož  vidíme  z  patentu  opata  Broumovského  dne  16.  března  t  r.  v  kostele  čteného, 
dne  něhož  jeden  každý  poddaný  v  městech  i  vesnicích,  muži  i  ženy,  před  svátky  veliko- 
nočními po  způsobu  katolickém  se  zpovídati  měl,  a  kdo  by  tak  neučinil,  že  v  obci  nemá 
býti  trpín,  kdyby  umřel,  že  nemá  na  obecním  hřbitově  než  v  polích,  na  cestách  beze 
všeho  zpívání  a  jiných  ceremonií  býti  pochován.  Později  při  držaném  soudu  městském 
(v  měsíci  prosinci  t  r.)  byly  tresty  v  téže  příčině  ještě  zvýšeny,  a  sice  do  klatby  dáním 
a  že  ani  křtem  ani  oddáváním  nemá  přestupníku  býti  slouženo.  V  týž  také  čas  čten  od 
kněží  v  kostelích  na  Broumovsku  rozkaz  opatův,  aby  na  celém  panství  všecka  kacířstva, 
zvláště  pikhartství  vyhubeno  bylo,  přestupnici  aby  do  Prahy  k  potrestání  dopraveni  byli ; 
kdo  by  na  odpor  proti  tomu  a  proti  katolické  víře  se  stavěl,  na  statku  i  na  hrdle  že 
trestán  býti  má.     Podobným  dělo  se  způsobem   i   na  jiných   statcích   klášterních  i  arci- 
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btakupských.  Na  kázáních  oznamováno,  že  kněží  ód  císaře  poručeno  mají,  aby  be- 
dlivě spoČLlíali^  kolik  lidí  od  květné  neděle  23.  března  až  do  6.  dubda  t.  r.  zpověď 
vykonám 

Vedle  duchovních  hodnostářů  byl  neohroženým  šiřitelem  víry  katolické,  jak  Již 
připomenuto,  nejvyšší  káncUř  Zdeíiěk  z  Lobkovic,  ktéťýi  všemi  sťiažil  Sld  prostředky 
o  rozmnožení  katolictví,  cóž  hojně  prováděl  rozesíláním  všelijakých  přísných  nařízení 
z  kanceláře  české,  tidílením  řůzilých  domluv  v  příčině  vypužení  kněží  augšpurskě 
konfesí/)  Horlivým  pomocníkem  jeho  byl  mladý  ještě  Jaroslav  z  Marónic,  kteréhož 
současníci  nazývali  pravým  Hamaném  nekatolických  úvěrných  křesfanů  v  království 
Českémcc,  a  na  víru  katolickou  nově  obrácený  Vilím  Slavata,  jenž  r.  i6oo  jmenován 
královským  maršálkem ;  služebníčkové  jich  byli  Jindřich  Domináček  z  Písnk:e  a  sekretář 
Jan  Mencl.  Hlavními  však  všeho  řediteli  byli  arcibiskup  Berka  a  jesuité,  k  jichž  vyzvání 
jeden  z  předních  členů  řádu  Tovaryšstva  Ježíšova  P.  Lanoy  a  biskup  Khlesl  sepsali  dobré 
zdání  s  návrhy,  jakými  prostředky  víra  katolická  v  Čechách  by  zreformována  býti  mohla. 
Kusy  ty  nejsou  v  aktech  sněmovních,  zmínili  jsme  se  jen  o  nich,  zaznamenali  jsme 
jména  Jindřicha  z  Písnice  a  Jana  Mencla,  poněvadž  v  pozdějších  sněmích  vyskytují  se 
zprávy  o  jednání  těchto  katolických  předbojníků  z  téže  doby. 

Sjednáním  sněmovním  souvisí  opožděná  zpráva  ze  dne  16.  ledna  1603  hejtmana 
kraje  Chrudimského  Václava  Záruby  z  Hustiran  o  prohlášení  mandátu  z  r  1602  v  městě 
Chrudimi ;  několik  listů  o  uvěznění  a  na  svobodu  propuštětií  čtyř  sousedů  Mladobole- 
slavských, kteříž  byli  se  zprotivili  komisaKim  císařským  při  zavření  domu  bratrského 
(o  čemž  při  r.  1602);  zajímavé  zprávy  o  usazení  kněze  pod  obojí  v  Nepomuku,  o  sporu 
arcibiskupa  Pražského  s  Vilímem  Popelem  z  Lobkovic  v  příčině  usazování  kněží  na 
panství  Týně  Horšovském,  o  ustanovení  kněze  pro  město  Nové  Benátky,  na  faru  Tý- 
ništskou,  o  osazení  fary  v  Lípě  knězem  katolickým,  o  kněze  pod  obojí  na  faru  Slive- 
neckou,  o  ustanovení  faráře  do  Netolic,  do  Unhoště,  o  odporu  obce  Rinharecké  v  Kladsku 
proti  usazení  katolického  faráře,  o  duchovní  správě  ve  Svinech  Trhových,  na  faře 
Oujezdecké ;  zvláště  intensivním  světlem  ozařuje  stížný  list  Jana  z  Vinoře,  faráře  Kru- 
mlovského, výtržné  jednání  nekatolíků,  jehož  se  dopustili.  Více  položeny  mezi  kusy 
náboženské  nařízení  císaře  Rudolfa  radě  města  Sušice,  aby  kněze  nekatolického  pro- 
pustili a  faráře  katolického  přijali;  rozkaz  císařův  Johance  Hrzanové  z  Sulevic,  aby  se 
ospravedlnila,  proč  v  městě  Votici  schůze  bratrské  držeti  dopouští;  žádost  Kutnohor- 
ských k  císaři,  aby  konsistoř  pražská  kněze  kutnohorské  do  Prahy  nepovolá  vála ;  zpráva 
Budéjovských  podaná    císaři ,    že   Efrosině    Preynerové    zapověděli    vykonávati   živnost 
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lékárnickou,  poněvadž  není  náboženství  katolického;  žádost  bratří  Vlasenských  k  nej- 
vyššímu kanclíři  za  přímluvu  k  císaři,  aby  jim  dům,  v  němž  schůze  mívali,  odpečetěn 
a  navrácen  byl;  majestát  císaře  Rudolfa  II.,  kterýmž  obnovuje  arcibiskupovi  Pražskému 
Zbyňkovi  Berkovi  a  všem  jeho  nástupcům  na  základě  majestátů  králů  českých  Václava  11. 
z,  r.  I202,  Jana  z  r,   13 15  a  Karla  IV.  z  r.   1350  z  užívání  vyšlou  hodnost  knížecí. 

Z  finančních  akt,  kteráž  při  sněmích  bývala  vždycky  věcí  nejdůležitější,  při- 
pomeneme  některé.  Vedle  přípravných  návrhů  pro  sněm  povšimnutí  hodné  jest  nařízení 
císařské  arcibiskupovi  Pražskému  a  dvorské  komoře,  aby  jednali  s  preláty  v  Čechách 
p  dobrovolnou  pomoc  na  potřeby  válečné ;  dále  vyzvání,  aby  představení  klášterů  v  a  řádů 
berni  a  jiné  sbírky  vedle  usnesení  sněmovního  odvedli  bez  odkladu.  Rovněž  zajímavá 
jest  žádost  císařská  ze  dne  11.  října  1603,  aby  nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští 
s  jinými  ještě  pány  ze  stavů  království  Českého  zjednali  půjčku  do  300.000  tolarů, 
kteréžto  sumy  bylo  zapotřebí  k  zaplacení  vojenského  lidu  v  Uhřích,  načež  dne  i3.  října 
předložena  císaři  omluva,  že  žádanou  půjčku  opatřiti  nemohou  pro  nedostatek  hotových 
peněz  v  zemi,  že  však  chtějí  vyjednávati  s  osobami,  kteréž  by  komora  dvorská  nazna- 
čila jako  zámožné  majitele  hotových  peněz.  Značný  počet  listin  týká  se  platu  komor- 
ního, posudného,  berně,  jiných  sbírek  a  dluhů  královských. 

Státoprávní  důležitosti  jest  důvěrné  vyzvání  jménem  císařovým,  aby  nejvyšší 
Icanclr  království  Českého^  nejvyšší  hofmistr  a  nejvyšší  komoří  uvažovali  a  dobré  zdání 
předložili  o  ustanovení  nástupce  trůnu,  kdyby  císař  žádných  dědiců  nezanechal  (23.  března 
1603);  rovnož  důvěrný  list  císařův  kurfirštovi  Kolínskému  zaslaný,  neměla-li  by  před 
ustanovením  následnictví  v  říši  projednána  býti  otázka  o  posloupnosti  na  trůnu  Českém 
(20.  července  t.  r.).  Konečně  psaní  kurfiršta  Kolínského  císaři  Rudolfovi  II.  (25.  července 
t.  r.),  v  němž  dokazuje,  že  král  Český  má  osobně  přítomen  býti  volbě  krále  Římského. 
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313.     Záznamy  z  porady  nejvyšších   ouřednikův  a  soudc&v   zemských  království  českého  o  době^   ku 
které  sněm  r.  1603  má  býti  rozepsán^  a  o  povolení  p&jčky  císaři. 

NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  27.  listopadu  1602.  —  Konc.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.    L  34  (1600—1605.) 

Že  SOU  se  k  JMti  vedle  poručení  JMti  dali  najíti.  Tu  že  JMt  ráčil  obšírnou  řeč  učiniti  o  nebez- 
pečenství vécí  uherských,  v  jakým  nebezpečenství  v  Pešti  a  v  jiných  městech  sou,  aby  mohli  zdržáni 
bejti,  že  se  ráčí  o  důklad  starati;  poručil  v  spis  nahlédnouti,  a  v  větším  počtu  přečten  spis;  vděčen, 
aby  jinej,  který  by  lépeji  těm  věcem  rozuměl  a  o  nich  mluviti  mohl,  napřed  mluvil,  ale  poněvadž 
pak  vždy  k  tomu  mluviti  musí,  že  k  tomu,  na  čem  podstata  toho  spisu  náleží.  Na  2  věcech :  abyste 
ráčili  o  času  k  sněmu  oznámiti,  a  ještě  před  vánoci;  ráčí  chtíti,  aby  lidé  o  sněmu  věděli,  a  v  nále- 
žitém počtu  se  sjeli. 

Stížnosti  od  stavfiv,  že  jich  poslové  nedocházejí,  a  kdy  jich  málo,  jaké  naříkání,  kdyby  byli 
věděli,  že  by  chtěli  také  cestu  ukázati,  těžkosti  přednášeti.  Sněm  pokládati  jest  v  moci  JMCské; 
protiž  tomu  že  nemluví,  než  o  času,  před  vánoci  že  bejti  nemůže,  že  sou  někdy  svátky  v  to  přišly 
lidi  naříkali,  že  takový  outraty  vésti  museli,  rozjeli  se  domů,  zase  přijeli,  tak  mnoho  utratili,  jako 
jim  dáti  přišlo. 

Po  Třech  králích  povinni  jsou  nejvyšší  páni  ouředníci  při  tom  bejti,  k  soudu  komornímu  aby 
se  položil,  tak  aby  soud  šel,  víceji  lidu  tu  bude,  mnoho  se  přebíhá  předce  při  soudu,  mohlo  by  se 
sněmovati,  lidi  by  se  zdržovali,  bylo  by  s  lepší  podstatou  a  vážností,  vždy  některý  na  něco  trefí,  nač 
jiný  někdy  nemyslí,  k  sv.  Pavlu. 

Druhé  z  strany  anticipací,  že  se  tomu  rozuměti  nechce,  že  sou  již  ujali  půjčkou;  JMGská 
ráčil  je  ujištěním  opatřiti,  to  že  jest  při  dekách.  Na  ten  artikul  jiné  odpovědi  dali  dávno,  než  že  to 
jim  v  moc  dáno  není  a  předešle  že  oznámeno.  Na  sněmu  ten  artikul  vznésti,  snad  to  pán  Bůh  dáti 
ráčí,  co  k  dobrému  JMti  i  nás  všech  bude. 

Panu  komorníkovi  z  Šternberka.  Jest  na  vůli  JMKské  sněm  pokládati,  poněvadž  pak  toho  po- 
třeba nastává,  že  proti  tomu  mluviti  nemůže. 

S  strany  času  schvaluje  přímluvu  JMti  nejvyššího  pana  hofmistra,  že  jest  slušná  věc,  kde  se 
o  veliký  a  znameuitý  věci  jedná,  aby  k  tomu  čas  byl  příhodný  oboum. 

Při  času  soudu  komorního  že  jsou  povinni  se  sjížděti  jako  věrní  poddaní,  protož  že  se  platně 
a  potřebné  pán  přimlouval. 

Z  strany  anticipací  že  jest  víc  než  jednou  to  hledáno,  i  oustně  od  JMti  že  jest  o  to  pilně 
mluveno  a  jednáno;  v  půjčku  se  uvolili;  vypůjčeno,  ujištěno;  ukázáno  JMti,  poněvadž  to  v  moci  JMti 
není,  že  to  na  sebe,  nemaje  tu  moc,  potahovati  nemohou,  že  by  to  nebylo  bez  hindruůku  věci  budou- 
cích JMti,  a  kdyby  se  i  uvolili  JMti  co  ptačiti,  že  by  nevěděl,  kde  a  odkud ;  s  osobami  předešle  je- 
dnáno, málo  není  dáno. 


ggg  Bnim  léta  í€08. 

Motiva,  kdybychom  nyní  učinili,  jakož  pak  v  možnosti  není,  mohlo  by  rčeno  bejti,  že  se  tím 
odložilo  až  do  tohoto  času,  a  že  prve  se  to  státi  mohlo. 

JMt  pan  sudí :  nedělí  se  pán  od  přímluvy  JMtí,  že  k  tomu  času  o  soudu  komorním  víceji  se 
lidu  sejde. 

Z  strany  anticipací  anebo  půjčky  že  neví,  neb  ráčí-li  JMt  chtíti  to  na  sněmu  dáti  přednésti, 
že  se  chtějí  k  tomu  přimluviti. 

Pan  kanclíř  nejvySSí:  Že  JMt  ráčí  v  moci  své  jmíti;  o  času  k  sněmu;  o  času  soudu  dvor- 
ského a  komorního.  Z  strany  anticipací,  že  v  mocí  jeho  není,  pro  pohodlí  JMti  že  se  vdlužili;  uji- 
štěno, pokudž  by  JMt  ráčil  ten  artikul  při  sněmu 

Consentiunt  reliqui  omneš.   P.  z  Lobkovic.  P.  z  Váldštejna.   P.  Slavata.   P.  podkomoří.   P.  Ples. 

P.  Žiárský.    P.  mktókancHř. 


314.     Císař  Rudolf  11.  rozepisuje  snem  na  středu  dne  8.  měsíce  ledna  r.  1603  a  nařizuje  všem  třem 

stavům  království  Českého^  aby  v  úterý  před  tím  na  noc  do  Praky  se  ^i  a  ve  středu  ráno  k  před- 

loiení  sněmovnímu  na  krade  Praiském  na  paláci  najíti  se  dáli. 

^k  HRADĚ  PI(AŽ8KÉM,  ▼  pondéli  po  sy.  Ondřeji  [2.  prosince]  1603.  —  Koně.  iesk.  ▼  arch.  mistodrž.  král.  Četk. 

L  34  (1600—1605.) 


316.     Císař  Rudolf  11.  obesílá  nejvyšší  úředníky  a  soudce  zemské  k  sněmu  na  hrad  Praíský  ke  dni 

7.  ledna  1603. 
NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  18.  prosince  1602.  —  Konc.  ▼  arch.  mistodrž.  král.  Česk.    L  34  (1600^1605.) 

Dolepsaným  osobám.    Rudolf  9C.  Urozený,  věrný  náš  milýr    Védětiť  milostivě  dáváme,   že 
toho  pilná  a  důležitá  potřeba  ukazuje,  aby  se  v  outerý  po  sv.  Třech  králích  nejprv  příštích,  to  jest 
7.  dne  měsíce  ledna,  tím  raněji  zde  na  hradě  našem  Pražském  konečně  ntgíti  dal  a,  opověda  se  v  kan- 
celáři naší  české,  další  milostivé  vůli  naší  císařské  poddaně  vyrozuměl,  jinač  nečiníc. 
Dán  na  hradě  našem  Pražském,  v  středu  po  Moudrosti  boží  léta  1602. 
P.  z  Rožmberka.  P.  Jan  Jiří  z  Švanberka.  P.  nejvyšší  písař. 

P.  nejvyšší  hofmistr.  P.  Jan  Sezima.  P.  podkomoří. 

P.  komorník  nejvyšší.  P.  Voldřich  z  Lobkovic.  P.  Plesky,  purki-abě  Karlštejnský. 

P.  sudí  nejvyšší.  P.  Adam  mladší  z  Váldštejna.      P.  Jan  z  Vřesovic,  purkrabě  kraje 

P.  purkrabě  Karlštejnský.  P.  Vilím  Slavata.  Hradeckého. 

P.  Heřman  z  ÉíCan.  P.  Hertvík  Zeidlic.  P.  Kryštof  Vratislav. 

P.  Žďárský.    P.  Kapoun. 
[Na  přiloženém  lístku :]  Obeslání  všech  nejvyšších  pánů  ouředníkův  a  soudcův  zemských  i  pána 
z  Rožmberka  k  sněmu  ať  se  napíší  hned. J.  Menzl  m.  p. 

316.    Šepmistři^  konšelé  i  všecka  obec  města  Hor  Kuten  ke  sněmu  na  den  8.  ledna  1603  rozepsanému 
vysílají  s  listem  mocným  Eliáše  Kňoura  Javornického  z  rady  a  M.  Jana  Benicia  Táborského  z  starších 

obecních  jakqito  své  plnomocniky. 

NA  HORÁCH  KUTNÝCH,  6.  leds^  1603,  —  Kopiár  lÍ9tŮT  z  r.  10Ol~16U  v  mk.  mésUk  Katné  Hory. 

Li9t  mocný  vyslaným  k  Bnémn  léta  tohoto  1603.    My  šephmistři,  konSdé  i  vSecka  obeo  na  Ho- 
rách Kutnách  známo  činíme  tímto  listem  mocným  obecně  přede  všemi,  jakož  jest  JMCská  král  a  pán 
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pan  náš  nejmilostivější  za  pilnejma  a  znamenitejma  netoliko  království  tohoto  a  zemí  k  němu  příslu- 
šejících, ale  i  všeho  křesťanstva  so  dotýkajícími  potřebami  sněm  obecní  v  království  tomto  Českém 
na  hradě  Pražském  ke  středě  po  památce  sv.  Tří  králův,  jinak  k  osmému  dni  měsíce  ledna  tohoto 
šestistýho  třetího  léta  otevřenými  svejmi  císařskými  listy  a  mandáty  rozepsati  ráčil,  že  nemohouce 
my  všickni  sami  osobně  k  tomu  dostačiti,  na  svém  místě  slovutné  Eliáše  Kňoura  Javomického  z  velké 
rady  a  mistra  Jana  Benicia  Táborskýho  z  starších  obecních  vysíláme  a  jim  plnou  moc  a  právo  dí- 
váme, aby  oni  na  místě  našem  ihned  k  témuž  sněmovnímu  jednání  se  dostaviti,  ohlašovati,  přimlou- 
vati i  jiné  všecko,  což  by  k  tomu  potřebného  bylo,  činiti  a  říditi  mohli  a  moc  jméli  tak  plně  a  tak 
mocně,  jako  bychom  všickni  toho  přítomni  byli  a  to  činili,  a  to  na  zisk  i  ztrátu.  Tomu  na  svědomí 
pečef  naši  nadepsaných  Hor  Kuten  k  témuž  listu  mocnému  vědomě  jsme  přitisknouti  dali.  Jenž  jest 
dán  a  psán  na  týchž  Horách  Kutnách  v  pondělí  den  památky^  sv.  Tří  králův  léta  1603. 


3Í7.  Komisan  nařízení  k  uvažování  o  záležitostech  v  příčině  berně  podávají  císaři  vedle  nařízeni  jeho, 
dvorskou  kom&rou  jim  vydaného,  dobré  zdáni^  kterak  by  nedoplatky  sbírek  sněmefn  léta  1601  svolených 
se  zboží  zlatého  a  stříbrného^  z  klenotů,  všelijakých^  drahokamů,  a  cizích  kožešin  od  obchodníků  dvoř, 
ských  a  městských,  též  i  židů  byly  vyupomínány;  schodek  aby  uhrazen  byl  tím,  že  by  sbírka  taková 
na  příštím  sněmu  na  dobu  dvou  mb  více  let  se  žádala,  a  aby  pro  zamezení  zbytečné  nádhery  a  chu- 
doby z  toho  povstávající  jistý  pořádek  v  oděvích,  špercích,  v  jídle  a  pití  byl  nařízen, 

V  PRAZE,  7.  ledoa  1603.  —  Opis  souč.  ▼  aroh.  místodrž.  pro  král.  České   S  16  sub  nro.  13. 

AUergnádigister  Kaiser  und  Herr!  Auf  E.  Rom.  Kais.  Mt.  aus  deroselben  Hofkammer  an  uns 
ergangene  gnádigiste  Befehlch,  die  noch  im  1601.  Jahre  vou  den  lóblichen  Stán  den  des  Eonigreichs 
Beheimb  bewilligten  und  auf  die  Hof-  und  Stadthandelsleut,  auch  Juden  geschlagene  Contribution 
betreffend,  haben  wir  unten  beneunte  siibscribierte  Gommissarien  (soviel  deren  damals  allhier  und 
zur  Stell  gewesen)  den  heutigen  Tag  vorgenombeu,  ein  Zusammenkunft  gehalten  und  den  Mangel 
solcher  nit  eingebrachten  Contribution,  sowohl  als  auch  den  modům,  dieselbe  Inhalts  des  damals  ge- 
HChlossenen  Landtags  von  vergangener  und  zukuuftigen  Zeit  einzubringen,  in  nothdurftige  fleissige 
Erwágung  genommen. 

Und  beíinden  soviel,  dass  im  bertihrte:i  Landtag  mit  angehángt,  im  Fall  die  Hofhandelsleut 
raehrgemelte  Contribution  nit  erlegfen,  noch  dieselben  zu  erlegen  gezwungen  wflrden,  die  Inwohner 
des  Konigreichs  Beheimb  auch  solche  Hilf  zii  leisten  nicht  schuldig  sein  sollten.  Weil  dann  nun 
weder  von  den  Hofhandels-  noch  frembden  Kaufleuten,  insonderheit  was  Kleinodien,  Edelgestein  und 
dergleichen  Sachen  betrifft,  dem  Landtag  zuvvider,  an  gebfihrliche  Orte  nicht  angesagt,  noch  die  be- 
willigte  Steuer  erlegt,  zu  Beschehung  desselben  auch  keine  ernstliche  Versehung  noch  Zwangsmittel 
gebraucht  worden,  als  haben  sich  die  Stadthandelsleut  und  Juden  daher  nit  weniger  desselben  also 
ebenermassen  verhalten. 

Diesen  Mangel  und  die  E.  Knis.  Mt.  bewilligte  und  oft  erwShnte  Contribution  aber  in  ein 
Richtigkeit  zu  bringen  und  solche,  wo  nit  gar  (wie  fast  nit  wohl  mQglichen),  doch  etlichermassen  und 
zum  Theil  zu  erlangen,  mochten  zwar  unserm  einfáltigen  Erachten  nachfolgende  Mittel  furgenomben 
werden,  n&mblichen:  dass  E.  Kais.  Mt.  diese  gnádigiste  Veror dnu ng  th&ten,  bei  derselben  Prágeriscben 
Ungeltsambt  im  Tein  Erkundigung  halten  und  ricbtige  Auszflg  nehmben  zu  lassen,  wie  viel  von  den 
Hofhandels-  und  Stadthandelsleuten,  auch  Juden  an  Grold-  und  Silberstíick,  item  gezogen  und  Unczen- 
gold,  desgleichen  gulden  und  silbern  Pasam,  sowohl  Zobeln  und  Luchsen  in  die  Prager  Stadt  von  Zeit 
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des  obgemelten  Landtags  geftíhrt  und  veruDgelt  worden,  nach  demselben  dann  auch  also  áie  bewilligte 
Steuer  von  solchen  Sorten  bei  einem  und  dem  andern  in  den  Prager  St&dten  ermahnet  and  einbracht 
werden  mocbte. 

Was  aber  Halsbánder,  Kleinoter,  Annbánder,  Ring,  Steften,  Rosen,  Medalien,  guldene  Kndpf 
und  Bonsten  ander  mit  Edelgestein  und  Perlen  versetzten  auch  mit  Schmelzwerch  gezierte  Sachen, 
sowobl  die  von  Jaspis,  Erystall  und  andern  dergleichen  Edelgesteinen  gemachte  Gláser  und  Trink- 
geschirr  betrifiFt,  vermeinen  wir,  weil  von  diesem  Allen  im  Ungeltsambt  nichts  angesagt,  noch  einiges 
Ungelt  davon  geben  wird,  man  auch  diesfalls  daselbsten  keine  Nachríchtung  haben  kann,  dass  diese 
benennten  Sorten  auch  deren  allgereit  davon  versessenen  bewilligten  Gontribution  halber  mit  den 
Hof-  und  Stadtjubeliern  auch  Juden  umb  eine  gewisse  Suroma  Gelds  ím  Pausch  tractiert  und  also 
E.  Eais.  Mt.  zum  besten  etwas  erhalteo,  das  kunftige  auch  durch  andere  fleíssige  ernste  Mittel  ein- 
bracht werden  kSnnte.  Hierbei  aber  ist  in  Acht  zu  nehmben,  dass  gleichwohl  einen  Weg  als  den 
andern  die  Auslánder,  so  weder  ďofgesind  noch  Burger  seind  und  dennoch  jáhrlich  in  dergleichen 
Sachen  auf  Hundert  und  mehr  Tausend  in  dem  Eunigreiche  Beheimb  ihren  Handel  und  Hantierung 
fiihren,  durch  einen  solchen  Weg  der  allgereit  verschienen  angelaufenen  Gontribution  (sintemal  es 
unmoglích  ist  zu  wissen,  wer  und  wo  dieselben  Auslánder  seind,  auch  wie  viel  und  was  sie  in  Be- 
heimb verhandelt  und  verkauít  haben)  exempt  und  befreit  sein  wCLrden. 

Hierumben  so  stellen  wir  fúrs  ander  zu  E.  Eais.  Mt.  gnádigisten  Willen  und  Wohlgefallen, 
ob  derselben  gnádigist  belieben  wollte,  anstatt  des  fúrgelaufenen  Mangels  und  dann  deren  hieoben 
fUrgeschlagenen  Mittel,  auch  damít  unter  Auslándern,  Hof-  und  Stadthandelsleuten  sowohl  Juden 
Gleichheit  gehalten  wiirde,  diese  Gontribution  bei  jetzigem  bevorstehenden  behemischen  Landtag  aufó 
neu  auf  kunftig  zwei  Jahr  oder  lánger  gnádigist  zu  begehren  und  dadurch  den  Ausstand  und  Mangel 
einzubringen. 

Und  wann  solches  von  E.  Eais.  Mt.  gescháhe,  die  Stande  der  EronBeheim  (wie  nit  zu  zwei- 
íeln)  auch  dazu  verwilligten,  so  mochte  die  Einbringung  oftgemelter  Steuer  durch  offentliche  ange- 
schlagene  Mandáte,  damit  sich  weder  die  Auslánder  noch  Einheimísche  mit  der  Unwissenheit  nit  zu 
beschweren  hatten,  mánniglichen  kundgethan,  die  Zeigung  und  Angebung  auch  Versteuerung  der- 
gleichen Waaren  bei  einer  gewissen  Pon  anbefohlen,  desgleichen  in  den  Wirtshausern  und  sonsten 
auf  die  frembden  Handelsleut,  wer  sie  wáren,  was  sie  anher  fQhrten  und  womit  sie  handelten,  item 
ob  sie  solches  der  Gebflhr  nach  angesagt  und  schátzen  lassen,  auch  die  Steuer  davon  richtig  gemacht 
hátten,  gute  fleissige  Achtung  und  Erkundigung  gehalten  werde. 

Nit  weniger  wiirde  es  auch  eine  sondere  Nothdurft  sein,  dass  E.  Eais.  Mt.  so  wenig  derselben 
Eaufleute,  sie  wáren  gleich  auslándisch  oder  einheimbisch,  von  welchen  £.  Eais.  Mt.  selbsten  etwas 
kaufet  oder  kaufen  lassen  (sintemal  derselben  daran  nichts  abgehen  wiirde)  als  der  andern  in  diesem 
Fall  der  Steuer  verschonten. 

Und  damit  die  Hofhandelsleut  nit  abermals,  wie  zuvorn  beschehen,  ihnen  ein  selbst  ange- 
masste  Freiheit  in  déme  zueignen  und  eine  neue  Gonfession  machen  mochten,  so  konnte  solches  un- 
šerm  Erachten  nach  per  decretum  bei  E.  Eais.  Mt.  obristen  Herm  Hofmarschalken  zeitlich  praeca- 
viert  werden. 

Wann  man  aber  diesen  Sachen  recht  nachdenken  und  in  reife  Erwágung  nehmen,  die  Schád- 
iigkeit  gegen  dem  Nutz  auch  gehalten  werden  solíte,  so  wáre  zwar  nit  unzeitig  zu  wůnschen,  dass 
^ben  specificierte  und  andere  theure  unnotiiige  Waaren  nit  also  gemein  oder  gar  nit  in  E.  Eais.  Mt. 
Land  gebracht  und  verkauft  wurden,  Ursach  dass  damit  nur  iiberflťtósige  Pracht  und  Hoffahrt  ge- 
-trieben,  das  Geld  aussm  Land  geflehet  und  manicher  in  áusserstes  Verderben  und  Armuth  dadurch 
gesetzt  wird,  die  Auslánder  aber  alíein  den  Nutzen  davon  tragen,  E.  Eaiš.  Mt.  Land  und  Leuten  die 
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Beutel  leeren  und  sich  von  denselben  bereichern.  Diesem  aber  furzukomben  dunket  uos  nicht  un- 
thunlicben  zu  sein,  dass  E.  Eais.  Mt  wie  in  andern  Landen  beschieht,  eine  gewísse  Ordnung  ín  Klei- 
dung,  Schmuck  und  Essen  und  Trinken  (sintemal  in  einem  und  andern  je  zu  grosser  Uberfluss  und 
unnutzliches  S)>endieren  von  bohen  und  niedern  Standspersonen  gebraucht  wírd)  gn&dig  anstellen 
móchten.  Jedocb  stehet  solcbes  bei  E.  EaÍB.  Mt.  gnádigem  Willen  und  Wohlgefallen  und  wir  haben 
solcbes  E.  Kais.  Mt.  zu  gehorsambistem  Bericht  nit  verhalten  sollen.  Thun  uns  damit  derselben  zu 
kaiserl.  Gnaden  gehorsambst  und  unterthánigist  befehlen.    Prag  den  7.  Januarii  anno  1603. 


318.     Purkmistr  a  rada  města  Rakovníka  dávají  plnou  moc  Aug,  Maíinovskému  z  Hlaváčova  a  Vád, 

Píseckému  z  Třebska,  aby  na  místě  obce  do  měst  Praíských  k  jednání  sněmovnímu  se  odebrali^  podle 

jiných  měst  sněmu  přítomni  byli  a,  co  za  nejlepší  uznají,  činiti  pomáhali, 

V  RAKOVNÍKU,  8.  ledna  1603.  —  Kopiář  česk.  od  r.  1600—1609  v  arch  mésta  Rakovníka. 


319.     Úředníci  menší  desk  zemských  posílají  arcibiskupovi  Prašskému  dúhon,  kterými  pohnán  jest  Zde- 

slavem    Kaplířem   ze  Sulevic,   aby  položil  některé  řezané  cedule  a  listy  ve  příčině  podací   kostelního 

a  poddaných  ve  vsi  Jenišově  Oujezdě  i  sluSeb  boiích  tamtéí  konaných, 

V  PRAZE,  8.  ledna  1603.  -   Orig.  v  arch.  arcib.  Pražsk.  sub  „Corresp.  Sbig.  Berka,  archiep." 

1. 

Osvícenému  knížeti  a  pánu  panu  Zbyňkovi  Berkovi  z  Dube  a  z  Lipého  oc.  Úředníci  pražští 
menší  desk  zemskýcb  službu  svú  VMti  vzkazujem.  Jakož  pohnáni  býti  ráčíte  od  urozeného  pana  Zde- 
slava  Kapliře  z  Sulevic  a  na  Želenicích,  abyste  položiti  ráčili  ceduli  řezanou  od  téhož  pana  Zdeslava 
Kapliře  VMti  odeslanou  a  pečetí  téhož  pana  Zdeslava  Kapliře  upečetěnou,  kterouž  VMti  na  ceduli 
řezanou  poselství  VMti  k  němu  panu  Zdeslavovi  Kaplíři  učiněné  odpověď  svou  dává  toho  v  ní  do- 
kládaje, aby  on,  pan  Zdeslav  Eaplíř,  v  létu  1593.  na  jaře  sám  o  své  újmě  v  podací  kostela  VMti 
ve  vsi  Jehnišově  Oujezdě  ležící  s  jiným  k  témuž  podacímu  kostela  přislušenstvím,  všemi  klenoty 
kostelními  a  rouchem  mešným  vložiti  a  podle  toho  jaké  kněží  nepořádné  nejednou  do  téhož  kostela 
uvésti,  jaké  vejtržnosti  dopustiti,  též  pak  podací  kostela  VMti  neb  kláSteru  Oseckému  náležeti  a  on, 
pan  Zdeslav  Kapliř,  VMti  jeho  odstupovati  a  tím  čím,  čehož  tak  při  něm,  panu  Zdeslavovi  Kaplíři 
týmž  poselstvím  [vyhledjávati  ráčíte,  povinnen  býti  měl,  tomu  viemn  místa  nedávaje  zjevně  odpírá; 
kteréžto  cedule  řezané  odpovědi  jeho  datum  jest  na  Hrobčidch  v  středu  po  památce  Proměnění  Krista 
Pána  [7.  Aug.]  léta  1602^ 

též  abyste  položiti  ráčili  psaní  posélací  od  téhož  pana  Zdeslava  Kapliře  VMti  odeslané,  kte- 
rýmž VMti  na  psaní  VMti  k  němu  panu  Zdeslavovi  Kaplířovi  učiněné,  jehož  datum  na  Oseku  v  středu 
u  vigilií  sv.  Jana  Křtitele  božího  [23,  Junii]  léta  oc  93^.  odpověď  svou  dává,  v  kteréž  tento  artikul  napsán 
jest  těmito  slovy:  „A  VMtikn  tajiti  nemohu,  že  majíc  též  poddané  osedlé  své  ve  vsi  Jehnišovém  Ou- 
jezdě, mezi  kterýmižto  poddanými  mými  na  díle  mém  dědičném  kostel  stojí,  jiným  způsobem  takového 
kostela  a  kolatury  se  neujímám,  než  jak  předešlé  vrchnosti  panství  Teplického  jsou  v  držení  a  uží- 
váni vždycky  byly  a  lidem  dobře  o  tom  povědomé  až  posavad  jest,  že  za  předešlých  opatfiv  Osecls^ch 
i  také  potomně  za  JMtí  arcibiskupů  Pražských  dobré  a  svatě  paměti  žádná  překážka  nikdy  se  tu  až 
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posavad  nedala  oc",  jakž  též  psaní  odpovědi  jeho  Zdeslava  Kaplíře,  kteréž  datum  na  Zelenících  v  pátek 
po  sv.  Petru  a  Pavlu  [2.  Jul.]  léta  oc  93^,  to  v  sobě  šíř  dosahujíc  zavírá; 

též  abyste  položiti  ráčili  jiné  psaní  posélacl  od  téhož  pana  Zdeslava  Kaplífe  VMti  odeslané, 
kterýmž  VMti  na  psaní  VMti  k  nému  panu  Zdeslavovi  Kaplíři  v  neděli,  jenž  slove  Cantate,  odeslané, 
odpověď  svou  dává,  v  kteréž  tento  artikul  napsán  jest  těmito  slovy:  „A  poněvadž  mi  i  ta  zpráva  dána 
jest,  že  by  hejtman  VknMti  panství  Oseckého  s  ctihodným  knězem  z  Račic  do  vsi  JehniSova  Oujezda 
před  málo  dni  měl  přijedti  a  k  kostelníkům,  poddaným  mým,  pro  klíč  od  téhož  kostela  poslati  měl 
[chtíce  v]  týmž  kostele  knězi  z  Račic  tu  dáti  přisluhovati,  což  mi  nemálo  s  lítostí  za  stížné  do  pana 
hajtmana  VknMti  jest,  netoliko  to,  ale  i  také,  jakž  mi  poněkudž  zpráva  dána  jest,  že  by  někteří  v  klá- 
šteře Oseckém  o  to  smejšleti  chtěli,  aby  mi  kněze  mého  z  téhož  kostela  Oujezdského  vzali,  a  potom 
abych  jej  sobě  v  klášteře  Oseckým  hledal,  promlouvali,  což,  pokudž  by  tak  bylo,  jakž  se  nenaději, 
aby  VknMti  o  tom  takové  poručení  činiti  ráčili,  ale  z  těch  a  takových  zbytečných  řečí  ráčíte  znáti 
moci,  co  by  dobrého  ta  věc  v  pokojné  zemi  této  v  bytnosti  JMCské,  kdež  se  jednomu  každému  řád 
a  právo  propůjčuje,  přivésti  mohla'' ;  jakž  též  psaní,  odpověď  jeho  Zdeslava  Eaplíře,  kteréž  datum  na 
Zelenících  v  outerý  po  Křížové  neděli  [21.  Maii]  léta  oc  96^  to  v  sobě  šíř  obsahujíc  zavíi-á; 

též  abyste  položiti  ráčili  jiné  psaní  posélací  od  téhož  pana  Zdeslava  mladšího  Kaplíře  VMti 
odeslané,  ktei-ýmž  VMti  oznamuje,  že  poddaní  VMti  ze  vsi  Jenišova  Oujezda  klíč  od  káply,  když 
kněz  jeho  pana  Zdeslava  Kaplíře  tu  přisluhuje,  za  sebau  zdržují  a  odmykati  nechtí,  čehož  jest  se 
předešle  od  starodávna  nikdy  nedalo,  žádajíc  jim  za  poručení,  aby  toho  více  nečinili,  kteréhožto  psaní 
datum  jest  na  Zelenících  v  středu  po  památce  Navštívení  sv.  Alžběty  [3.  Jul.]  léta  oc  96®; 

též  abyste  položiti  ráčili  připiš  psaní  svého  k  němu  panu  Zdeslavovi  Kaplíři  od  VMti  ode- 
slané, v  kterémž  toho  dokládati  ráčíte,  že  se  déle  dívati  moci  neráčíte,  aby  ti  poddaní,  kteříž  k  tomu 
kostelu  přináležejí,  déle  skrze  ty  sektářské  a  bohaprázdné  predíkanty  k  zatracení  duší  svých  přivo- 
zováni býti  měli,  neb  takovým  svůdcům  a  kacířům  že  ani  písma  svatá,  ani  zřízení  zemské  nesvědčí, 
jakž  též  psaní,  jehož  datum  na  Oseku  v  pátek  u  vigilií  sv.  Vavřince  [9.  Aug.]  léta  1596,  to  v  sobě 
šíř  obsahujíc  zavírá; 

též  abyste  položiti  ráčili  psaní  posélací  od  téhož  pana  Zdeslava  Kaplíře  VMti  poslané,  které- 
[hož  začátek]  tento  jest:  .Nejdůstojnější  v  Bohu  Otci  kníže  a  pane  pane,  volený  arcibiskupe  Pražský, 
stolice  sv.  apoštolské  legáte,  JMCské  rado  a  nejvyšší  mistře  křížovníkův  s  červenou  hvězdou,  kníže 
a  pane  pane  ke  mně  laskavě  příznivý.  Službu  svú  VknMti  vzkazuji  a  při  tom  zdraví,  jiného  všeho 
dobrého  na  pánu  Bohu  všemohoucím  žádám.  Při  tom,  jakú  stížnost  poddaní  moji  ze  vsi  Jenišova  Ou- 
jezda sobě  do  VknMti  pokládají,  z  přiložíte  suplikací  mně  podané  porozuměti  ráčíte;"  při  zavírce  pak 
toho  se  dokládá:  „A  poněvadž  mi  se  klíč  od  kaple  kostela  mého  v  Jenišovu  Oujezdě  nicméně  až  po 
savad  zdržuje,  čehož  jest  se  od  paměti  lidské  nedalo  tím  způsobem,  a  poddaní  moji  obzvláštně  toho 
potřebují,  aby  otvíráno  bylo,  VknMti  za  to  žádám,  že  ráčíte  pro  potřebu  chudých  lidí  poddaných  mých 
kaplu  i  od  jiných  věcí  k  službě  Boží  potřebných  klíčmi,  jak  předešle  bývalo,  odmykati  aneb  klíče  po- 
ručiti dáti,*"  jakž  též  psaní  to  v  sobe  šíř  obsahujíc  zavírá; 

též  abyste  položiti  ráčili  supUkací  německým  jazykem  psanou  od  rychtáře,  starších  a  kon- 
šelův spolu  vší  obce  doleního  dílu  vsi  Jenišova  Újezda  témuž  panu  Zdeslavovi  Kaplíři  podanou  a  od 
něho  VMti  při  svrchu  dotčeném  psaní  odeslanou,  jakž  táž  suplikací,  kteréž  jest  datum  4.  Januarii 
anno  1597 ^  to  v  sobě  šíř  obsahujíc  zavírá; 

též  abyste  položiti  ráčili  list  od  Mikuláše  Bubna  ze  Všebořic  svědčící,  kterýmž  vyznává  přede 
všemi,  že  jest  s  dobrým  rozmyslem  a  radů  přátel  svých  prodal  v  JeniSově  Oujezdě  Hořením  zbožie 
osmnácte  kop  gr.  z  platu  s  lidmi,  dědinou,  se  dvory  kmetcími  knězi  Janovi  opatovi  [i  vjáemu  kon- 
ventu kláštera  Oseku  za  půl  čtvrtá  sta  kop  a  za  25  kop  gr.  č.,  jakž  týž  list,  jenž  jest  dán  léta  na- 
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Fozenf  syna  božího  1447^  den  sv.  Stanislava  mučedlníka  božího  [8.  Maii],  to  v  sobe  šíř  obsahujíc  zavírá ;  proti 
8obé  slovo  od  slova,  zcela  a  zouplna  od  počátku  až  do  konce  ku  při  obeslané  z  vej tržnosti  ke  dni 
úternímu  do  soudu  zemského  většího  království  Českého  k  svědomí  i  že  jste  jemu  po  témž  pAhonu 
takových  věcí  položiti  neráčili:  protož  my  VknMt  vedle  zřízení  zemského  tímto  listem  k  tomu  napo- 
mínáme, abyste  témuž  panu  Zdeslavovi  Eaplířovi  z  Sulevic  oc  ty  všecky  svrchupsané  věci  v  pondělí 
ochtáb  Ttl  králflv  nejprv  příští  [13.  Jan.]  ráno  při  úřadě  desk  zemských  na  hradě  Pražském  položiti  ráčili. 
Pak-li  byste  toho  učiniti  neráčili,  račte  věděti,  že  sobě  on  pan  Zdeslav  Kaplíř  z  Sulevic  takového  té 
jedné  každé  věei  nepoložení  pokuty  dle  dotčeného  zHzení  zemského  dva  tisíce  kop  gr.  &.  pokládá. 

Dán  u  desk  zemských  na  hradě  Pražském  pod  pečetí  Jaroslava  ze  Ychynic  a  z  Tetova  a  na 
Krakovci,  místokomomíka  království  Českého,  v  středu  po  Třech  králích  léta  Páně  1603^ 

2. 

Též  jakož  pohnáni  býti  ráčíte  druhým  p&honem  od  téhož  pana  Zdeslava  Kaplíře  z  Sulevic  do 
pro  postavení  Jana  Kolarta,  Blažeje  Berngrta,  obou  ze  vsi  Jenišova  Oujezda,  a  Jana  Plocera  ze  vsí 
Břežánek,  vše  lidí  poddaných  YknMti,  proti  sobe  k  též  při  obeslané  ke  dni  úternímu  do  soudu  zem- 
ského většího  království  Českého  k  svědomí  na  týž  den  a  pod  touž  pokutou  (pro  nepostavení  jedné 
každé  osoby)  v  prvním  dňhonu  jmenova[nou  '*'). 

Datum  díihonu  toho  dřivého  jako  i  prvního  léta  a  dne  svrchupsaného. 


320.  Purkmistr  a  rada  města  Rakovníka  Janu  Hendrychovi  Prolhoferovi  z  Purkersdorfu  na  Hersto- 
Hdch^  Lukách  a  Oudrci^  hejtmanu  panství  Křivoklátského^  Zbirovského,  ToČnického  a  Králova  Dvoru, 
výběr  Umu  posudného  v  kraji  Eakovnickém,  posílají  s  registry  a  s  listem  prvmavacím  307  kop  54  gr.  d., 
kterouUo  sumu  vedle  snesení  sněmovního  sebrali  na  posudném  z  132  věrtelú  piva  bílého  a  z  2947  věr. 
piva  ječného^  kteréí  za  třetí  kvartál  od  sv.  Havla  1602  do  Tří  králů  1603  byly  vystaveny  na  prodej. 

V  RAKOVNÍCE,  ve  čtvrtek  po  památce  sv.  Tří  králů  [9.  ledna]  1603.  —   Zápis  český  ▼  kopiári  z  1.  1600—1609  ▼  arch. 

mésta  Rakovníka. 


321,     Předloha  královská  na  sněm,  jenl  rozepsán  byl  ke  dni  8.  ledna  r.  1603,  zahájen  pak  9.  t.  m. 

na  hradě  Pmíském. 
9.  ledna  1603.  —  MS.  č.  1083  fol.  237  t  arch.  mésU  Prahy. 

Předložení  sněmovní  léta  božího  1603.  JMt  Římský  císař  oc.  ráčí  ode  vSech  tří  stavů  v 
království  tohoto  Českého,  věrných  poddaných  svých  milých,  že  jsou  se  k  tomuto  nynéjšímu  od  JMGské 
z  vysoce  duoležitých  všeho  křesfanstva,  obzvláštně  pak  království  tohoto  a  zemí  k  němu  příslušejících 
se  dotejkajících  příčin  rozepsanému  obecnímu  sněmu  poslušné  a  voké  najíti  dali,  s  obzvláštní  císařskou 
vděčností  milostivě  přijímati  a  jich  podle  toho  tejna  činiti  neráčí,  ačkoliv  by  JMt  dotčených  stavuov 
rozepsáním  téhož  sněmu  a  vyhledáváním  při  nich  proti  ouhlavníma  krve  křesťanské  žíznivému  nepříteli 
Turku  dalších  a  větších  pomocí,  vedouce  o  tom,  že  jsou  jak  na  sněmu  obecném,  kderý  nyní  léta 
jminulého  šestnáctistého  druhého  při  času  sv.  Antonína  zde  na  hrade  Pražském  držán  byl,  do  dvou 
let  pořád  zběhlých  a  tak  i  na  tento  rok  šestnáctistej  třetí  jistou  a  znamenitou  pomoc  proti  témuž 


♦)  V  origi  Tytrieno. 
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nei^iteli  stolili,  tak  i  i^ed  tím  od  drahně  let  pro  obhájení  eyaté  víry  křestanské  a  zachování  krá-. 
lovství  Uherského,  Českého,  i  jiných  k  nim  náležejících  zemí  lepší  bezpečnost,  neohlídajíoe  se  na 
žádné  své  vlastní  ani  chudejch,  mnohejmí  bídami  v  tyto  téžké  časy  na  nejveýS  soužených  poddaných 
svých  nedostatky  k  obzvláštníma  zalíbení  JMU  nad  možnost  svou  činili,  milostivé  ufianovati  chtíti 
ráčil,  ale  poněvadž  z  dopuštění  pána  Boha  všemohoucího  pro  veliké  hříchy  naše,  nimiž  jsme  ho  na 
sebe  rozhněvali,  s  týmž  dědičným  nepřítelem  k  žádnému  zemím  těmto  a  křestanstvu  užitečnému  a  stá- 
lému pokoji  (jakž  by  JMGská  netoliko  milostivě  rád  viděti,  nýbri  toho  také  ^vuom  království  tohoto 
i  jiným  zemím  a  poddaným  svým  věrně  srdečně  rád  popřljti  [sic]  ráčil)  až  posavad  přivedeno  býti 
nemohlo,  nýbrž  čím  dál  vždy  větčí  nebezpečenství  na  země  křestanské  se  valí,  ano  i  kterou  přichází, 
íe  ta  již  od  jedenácte  let  trvající  odevřěná  válka  z  přinucené  potfeby  (ač  má-li  ten  ostatní  díl  země 
Uherské  jakožto  těchto  krajin  jediná  bašta,  nýbrž  i  království  toto  s  příslušejícími  k  němu  oudy  před 
dokonalou  záhubou  a  pádem  chráněno  a  zachováno  bejti)  proti  dotčenému  velikomocnému  nepříteli 
podstatněji  nežli  kdy  prve  vedena  a  jeho  ukrutenství  a  síle  odpíráno  býti  musí :  neráčil  jest  jeho 
JMGská  v  této  tak  znamenité  potřebě,  kderáž  větčí  bejti  nem&že,  nikoli  toho  pominouti,  než  jak 
v  království  tomto  Českém  tak  i  v  jiných  zemích  sněmy  obecní  položiti,  takové  veliké  nebezpečenství 
stavuom  přednésti  dáti  a  vedle  nastávající  důležité  a  nevyhnutedlné  potřeby  k  svým  milým  věrnýni 
poddaným  o  další  pomoc  pro  ochranu  a  zachování  jich  samých  se  utéci  a,  jakými  by  prostředky  před- 
sevzetí nepřítele  časné  odpíráno  bejti  mohlo,  s  nimi  se  namluviti.  Neb  JMGská  k  týmž  stavuom  krá- 
lovství tohoto  té  milostivé  jisté  naděje  bejti  ráčí,  když  tomu  vyrozumějí  i  také  sami  u  sebe  těch  všech 
příčin  a  potřeb,  kderé  JMGskou  k  rozepsání  a  držení  tohoto  sněmu  nynějšího  před  vyjitím  předešlého 
svolení  (pro  něž  jest  JMGská  tak  krátkej  a  prve  neobyčejný  termin  k  tomuto  sněmu  obrati  ráčil) 
přinutily,  [uváží],  že  netoliko  s  tak  milostivou  otcovskou  péčí  JMti,  kderouž  o  všecko  křesťanstvo, 
obzvláště  pak  o  království  toto  s  zeměmi  jeho  jmíti  a  vésti  ráčí,  dobře  spokojeni  budou,  ale  také 
v  tom  ve  všem  z  starodávný,  věrný,  stálý  a  upřímný  poddaný  lásky,  kderouž  k  JMGské  a  k  vlasti 
své  příkladem  vzáctných  předkuov  svých  každého  času  skutečně  prokazovali,  tolikéž  v  tak  vysoce 
duoležité  potřebě  nepochybně  dokáží  a  k  uvažování  těchto  pilných  potřeb,  kderéž  žádných  odklaďův 
trpěti  nemohou,  neprodleně,  ochotně  a  srdnatě  přistoupí,  o  to  se  mezi  sebou  namluví  a  cesty,  jak  by~ 
toto  království  s  zeměmi  svými  před  týmž  nepřítelem  pod  milostivou  ochranou  JMGské  v  bezpečenstvl 
zuostávati  mohlo,  obírati  nepominou. 

Kdež  aby  stavové  o  tom,  v  jakém  zpuosobu  běh  nynějších  válečných  věcí  zuostává,  gruntovnější 
vědomost  jměli,  JMGská  jich  milostivě  tajiti  neráčí,  že  ačkoli  loňského  roku  o  dobrý  a  zkušený  lid 
válečný  jízdný  i  pěší  JMGská  se  vší  se  pilností  starati,  jej  najímati,  do  království  Uherského  vypraviti 
a  všelijak,  aby  město  Horní  Bělehrad,  o  kderý  že  se  nepřítel  pokusiti  chtíti  bude,  snadno  rozuměti 
bylo,  časně  se  rotovati  mohlo,  pečovati  ráčil,  však  pro-  nečasné  se  sjíždění  do  téhož  království  ně- 
kdei^ých  nejvyšších,  též  místo  mimo  všecku  naději  (ovšem  s  ztracením  mnohého  lidu  a  s  nenabytou 
nepřítele  škodou)  ztraceno  jest.  Tudy  nepřítel  srdce,  mysli,  smělosti  i  chtivosti  nabyvše  se  vší  mocí 
k  Temežváru  a  hned  potom  k  Lippě,  chtíc  sobě  do  Sedmihradské  země,  na  kderé  všemu  křestanstvu 
a  zvláště  království  tomuto  a  zemím  k  němu  příslušejícím  velice  mnoho  záleží,  pas  odevříti  a  zpuo- 
sobiti,  se  obrátil.  Ale  milosrdnej  pán  Buoh  předsevzetí  jeho  obležením  od  lidu  našeho  města  našeho 
Budína  a  vzetím  dolejších  dvou  měst  pod  týmž  městem  Horním  Budínem  ležících  i  také  dáním  v  ruce 
křesťanské  té  vzáctné  pevnosti  Peštu  zrušiti,  pejchu  jeho  snížiti  a  tyranský  oumysl  jeho  tak  zmejlíti 
jest  ráčil,  že  netoliko  Sedmihradskou  zemi  opustiti  a  nazpět  k  Peštu  se  vrátiti,  ale  také,  oblehše  túž 
pevnost  a  ztrativše  několik  šturmuov,  s  hanbou  a  znamenitou  záhubou,  újmou  a  škodou  svou  odtud 
odtáhnouti  jest  musel.  A  tak  netoliko  v  Sedmihradské  a  Vlaské  zemi,  ale  ani  tu  v  Hořejších  Uhřích 
(z  čehož  slušně  pánu  Bohu  děkovati  máme)  mimo  odnětí  Bělehradu  pro  nečasné  do  pole  vti^žení  lidu 
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naidio  žádné  peynosti  nedobyl,  nýbrž  pod  Budínem  několiko  zámkuov  a  pasuoT  utratil  a  od  lidu 
křesťanského  poražením  vojska  svého  nenabytou  žkodu  vzal. 

I  poněvadž  pro  zachování  toho,  co  tak  jminnlého  roku  s  pomocí  pána  Boha  vžemohoucího 
8  nmoalým  nákladem  a,  mnohým  krveprolitím  v  témž  království  Uherském  dobrého  způsobeno  jest, 
i  také  pro  platnější  budoucí  po  již  učiněném  tomto  nynějším  zaěátku  dotčeného  hlavního  města  Bu- 
dína dobejvání  jako  i  pro  osazení  pevnosti  PeStu  a  zdržení  vzatých  pod  Budínem  pevností  ráčil  jest 
JMCská  nemalý  počet  lidu  jízdného  i  pěšího,  kderej  by  přes  tuto  zimu  taková  místa,  pevnosti,  fortele 
a  hranice  před  mocí  nepřátelskou  netoliko  hájili,  ale  také  témuž  nepříteli,  aby  do  Budína  i  jinších 
blíž  příležících  pevností  profanty  a  municí  dodávati  nemohl,  dostatečně  odpírali,  přijíti  poručiti;  neb 
kdyby  nepřítel  ty  takové  k  odnětí  jemu  Budína  s  velikou  prací  dosažené  fortele  zase  vzíti  a  je 
sobě  ku  pomoci  a  užitku  přivésti  měl,  snadno  každý  rozuměti  mflže,  že  by  budoucí  obležení  a  do- 
bejvání téhož  města  mnohem  těžSí  býti  a  předešlý  znamenitý  náklad,  kderý  na  něj  učiněn  jest,  v  nic 
přijíti  musel,  a  témuž  nepříteli  vinšované  příležitosti  i  srdce,  aby  se  tím  snázeji  o  nétco  jiného  k  ne- 
nabyté škodě  a  záhubě  těchto  zemí  pokusil,  přidalo.  Z  jara  pak  většího  nebezpečenství  ze  vSech  stran 
obávati  se  jest,  protože  bez  pochyby  týž  nepřítel  tu  porážku  a  škodu,  kderú  jest  v  těch  místech  a  při 
obležení  Budína  tolikéž  odnětím  jemu  Peštu  vzal,  cítíce  všecku  největší  sílu  svou  nad  to  vynaložiti 
chtíti  bnde,  aby  se  toho  nad  křesfanstem  vymstil  a  pevností  Peštu  zase  dostati,  tudy  Budín  z  ne* 
bezpečenství  vysvoboditi  a  dáleji  království  Uherské  i  tyto  země  pálením,  mordováním  a  do  věčné 
služebnosti  zavedením  lidu  křesfanského  zkaziti  mohl.  Ederémužto  téhož  tyrana  násilí  a  jistému 
(nebude-li  ochrany  boží  a  skutečného  obecního  přičinění)  všem  těmto  zemím  křesfanským  od  něho 
nastávajícímu  nebezpečenství  aby  pro  velikou,  nesmilnou  moc  a  nesčíslný  počet  lidu  jeho  tím  pod- 
statněji odpíráno  býti  mohlo,  ovšem  důležitá  potřeba  et  exti*emum  regni  periculum  ukazuje,  abychom 
se  na  všech  místech  na  dobré  péči  a  pozoru  měli,  lidem  zkušeným  jízdným  i  pěším,  a  to  [u]  větším 
počta,  nežli  se  kdy  tato  léta  stálo,  tolikéž  všelijakou  municí,  profanty,  potravami  a  jinými  válečnými 
potřebami  časně  zásobili,  zachystali  a  dostatečně  opatřili,  k  čemuž,  jakž  stavové  samí  dobře  rozumějí, 
velikej  a  znamenitej  a  sumou  takový  duoklad  náleží,  kderý  nejinače  než  společným  přičiněními  a  po^ 
mocí  všech  zemí  křesfanských  dosažen  bejti  musí. 

A  protož  JMCská  stavuov  království  tohoto  Českého  věrných  poddaných  svých  milých  milostivě 
(o  nich  nikoli  nepochybujíce)  žádati  ráčí,  že  JMCské  v  této  nynější  důležité  znamenité  potřebě  nikoli 
neopustí,  nýbrž  JMti  i  sebe  samých  v  tý  příčině  jako  i  statkův,  jmění,  žen,  dětí,  hrdel  a  což  by  jim 
nad  to  milejšího  bylo,  skutečně  rotovati  budou  a  k  JMCské  se  pro  obhájení  víry  svaté  křestanské^ 
jich  samých  a  této  milé  vlasti  své,  neohlídajíce  se  na  nižádné  své  nedostatky,  jaké  by  ty  koli  bejti 
mohly,  povolně  ukáží,  tak  aby  příkladem  jejich  (což  jejich  ta  pochvala  vždycky  byla)  jiná  království 
a  země  JMti,  ano  i  korfiiitové,  knížata  a  stavové  svaté  říše  (pročež  i  sněm  říšský  JMt  již  jest  ro- 
zepsati poručiti  ráčil)  JMti  proti  tak  ukrutnému  nepříteli,  aby  od  hranic  křestanských  dáleji  zapuzen 
anebo  vždy  k  snesitedlnému  pokoji  (oč  se  JMCská  skutečně  starati  chtíti  ráčí)  přiveden  bejti  mohl, 
podobnoa  pomoc  učinili;  neb  v  pravý  pravdě  při  tak  znamenitých  každodenních  a  téměř  k  víře  ne- 
podobných vydáních  JMti  nikderakž  možné  není,  aby  dále  v  tak  mnoha  rozdílných  místech  bez  při* 
činění  a  větčí  pomoci  stavuov  svých  věrných  milých  těm  těžkostem  odolati  moci  ráčil,  zvláště  že 
z  dopuštění  božího,  jakž  nahoře  dotčeno,  již  na  jedenáctý  rok  se  táž  válka  protahuje,  a  JMt  mimo 
všecky  království  tohoto,  jiných  zemí  jako  i  svaté  říše  k  tomu  od  křesťanských  potentátův  činěných 
pomocí  [sic]  v  znamenitou  sumu  se  jest  vzdlužiti  ráčil. 

Pročež  týchž  stavův  svých  věrných  milých  otcovsky  žádati  ráčil,  poněvadž  jest  se  JMt,  pror 
tože  na  vychování  a  placení  lidu  válečného,  kderýž  pominulého  roku  v  poli  držán  byl,  na  týž  rok 
svolené  pomoci  a  dané  nevystačovaly,  zvláště  pak  že  terminy  k  složení  kontribucí  určitý  něco  pre- 
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dlouženějSí  bylyi  na  nynéjší  šestnáctistej  třetí  rok  ještě  vystávajíc!  berně  v  jedno  sto  a  čtyřidceti 
tisíc  tolaruov  vzdlužiti  a  anticipirovati  musel,  aby  dotčení  stavové  z  té  poddané  volnosti  a  ochot- 
nosti, kderou  vždycky  k  JMti  prokazovali,  takových  sto  čtyřidceti  tisíc  tolarův  na  sebe  mimo  týž  svo- 
lené kontribucí  k  zaplacení  přijali,  a  k  tomu  dva  tisíce  koní  zbrojných  arkabusíruov  a  dva  regimenty 
knechtuov  každý  ze  tři  tisíc  v  poli  proti  nepříteli  Turku  zu  šest  měsíců,  to  jest  od  patnáctého  dne 
měsíce  máje  až  do  patnáctého  Novembris  jinak  listopadu,  nepočítajíce  v  to  přitažení  a  odtažení  na 
svuoj  vlastní  náklad  mimo  svolené  sněmu  předešlého  na  týž  1603.  rok  pomoci  chovali.  Což  jim  tím 
snážeji  přijde,  že  takový  jízdný  i  pěší  lid  sami  (však  srovnajíce  se  v  tom  s  pštolunky,  kderý  JMCská 
8  nejvyššími  svými  učiniti  ráčí)  najímati,  jej  mustrovati  dáti  a  všecky  škodlivý  fortele  nejvyšším  svým 
zastaviti  a  tak  tudy  nemálo  zbytečného  nákladu  přispořiti  moci  budou. 

Jestliže  by  pak  častoj  měno  vání  stavové  v  tom  se  stíženi  býti  pokládaU,  ráčí  JMCská  po  za- 
placení těch  sto  čtyřidceti  tisíc  anticipirovaných  od  ostatních  všech  na  tejž  1603.  rok  svolený[ch]  kon- 
tribucí, daní  a  pomocí  (krom  berně  domovní  na  vychování  lidu  válečného  na  hranicích  a  zámcích  po- 
mezních zuostávajících  deputýrované  a  posudního)  milostivě  upouštěti,  tak  aby  stavové  týchž  berní 
a  pomocí  k  vychování  výšpsanébo  lidu  svého  válečného  požiti  mohli.  E  čemuž  jestliže  by  vždy  (ač 
JMCská  se  toho  k  nim  nadáti  neráčí)  přivedeno  býti  nemohlo,  ráčí  JMt  jich  za  to  žádati,  aby  pro- 
hlídna  beze  lsti  k  znamenité  potřebě  aspoň  mimo  přijetí  na  sebe  k  zaplacení  těch  jednostočtyřídceti 
tisíc  tolaruov  k  těm  na  tento  rok  svoleným  a  ještě  vystávajícím  pomocem,  pováží ce  toho,  že  JMCská 
přes  tuto  zimu  do  osmi  tisíc  lidu  pěšího  i  jízdného  okolo  Budína  na  svůj  vlastní  náklad  chovati  ráčí, 
při  nejmenším  dvakráte  sto  tisíc  tolaruov  na  vychování  a  zaplacení  takového  extraordinardního  lidu 
válečného  svolili,  tak  aby  JMCská  jej  dále  v  službě  své  zdržeti  a  pořádnou  záplatu  ubezpečiti,  i  také 
potom  tím  zázěji  do  pole  vypraviti  moci  ráčil.  V  tom  často  dotčení  stavové  království  tohoto  neto- 
liko JMCské  věc  líbeznou,  nýbrž  i  sami  sobě  a  všemu  křesťanstvu  užitečnou  k  věčné,  slavné,  nepo- 
minutedlné  památce  a  pochvale  národu  Českého  prokáží,  i  také  na  sobě  vší  svaté  říši  i  jiným  okolním 
potentátuom  a  zemím,  při  kderých  JMCská  vo  podobnou  podstatnou  pomoc  dostatečně  tolikéž  jednati 
dáti  oumyslu  býti  ráčí,  k  následování  jich  dobrý  příklad  ukáží. 

A  poněvadž  termínové  k  vybírání  a  složení  svolených  pomocí  v  zavření  sněmovním  jminulém, 
jak  dotčeno,  příliš  prodloužilí  a  k  vypravování,  placení  i  obdankování  lidu  velmi  nepohodlní  uloženi 
jsou,  takže  lidu  válečnému,  když  se  časně  do  pole  vypraviti  má,  placeno  bejti  nemůže  leč  z  sum 
a  peněz  anticipirovaných,  v  kderéž  se  nelze  vždycky  objíti,  a  JMCské  pro  jiná  každodenní  vydání 
znamenitá  to  opatřiti  možné  není:  protož  JMt  pro  zastavení  mnohých  nedostatkuov,  kdeří  příčinou 
tak  prodloužených  terminů  pocházejí,  stavuov  milostivě  žádati  ráčí,  ač  by  nemohli  předešlým  sněmem 
určitých  terminuov  zjinačiti,  ale  aby  k  vybírání  a  složení  takových  dvakráte  sto  tisíc  jiné  terminy, 
totižto  k  sv.  Jiří,  k  sv.  Trojici,  k  sv.  Vavřinci,  k  sv.  Václavu  a  k  sv.  Havlu  obrali  a  to,  aby  tíž  ter- 
mínové mimo  dvě  nebo  vejš  tří  neděl  déle  netrvali,  nařídili,  nicméně  takové  berně,  pokudž  nejvejš 
možné,  na  široké  hodné  minci  aby  spravovány  byly,  tak  aby  lid  válečný  s  lepším  prospěchem  v  poli 
držán  a  chován  býti,  i  také  každého  času  záplatu  svou  náležitou  (což  krýgsmanům  chuti  a  srdce  při- 
dává) dostati  mohl. 

A  jakož  jsou  sobě  stavové  sněmy  obecnými  vymínili,  pokudž  by  ktomu  kdy  přišlo,  a  lid  z  to- 
hoto království  veřejně  proti  nepříteli  vypraven  býti  měl,  aby  podomovní  berně  za  stavy  k  takové 
jich  nastalé  potřebě  zuostávala,  ráčí  JMCská  týchž  stavuov  milostivě  žádati,  poněvadž  při  též  vej- 
mince  možné  není  lid  válečný  na  hranicích  markrabství  Moravského  a  knížetství  Slezských  chovati, 
že  na  takový  hraničný  lid  táž  berné  domovní  se  obracuje,  pročež  by  tím  způsobem  táž  veřejnost 
k  Spatné  platnosti  byla,  a  jiného  nic  než  rozpuštěním  téhož  lidu  7tráty  někderého  hraničného  zámku 
neb  pevnosti  (již  by  lid  válečný,   kdyby  vychování  své  neměl,  z  přinucené  potřeby  opustiti  musel) 
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očekávati  bylo,  aby  od  té  jako  i  od  druhé  vejmiůky  strany  škod  mustrunky  a  durchcuky  od  lidu  vo- 
jenského  léta  1602.  učiněných  upustili  a  túž  veřejnost,  přislo-Ii  by  ktomu,  bez  zadržení  aneb  za 
sebou  pozůstavení  též  domovní  berné  nařídili  a  svolené  pomoci  bez  takových  porážek  zouplna  od- 
vozovali. 

Podle  toho  JMCská  tolikéž  stavuov  tejna  činiti  uerdčí,  že  předešle,  když  jest  z  každého  věr- 
tele  piva  bílého  i  ječného  mnohem  méněji,  nežli  tohoto  času  svoleno  jest,  posudní  dáváno  bylo,  a  tak 
mnoho  pivovarů  v  království  tomto  nebylo,  viceji  téhož  posudního  než  nynějšího  času  z  těch  svole- 
ných šesti  grošuov  se  scházelo,  což  nepochybné  příčinou  neřádu,  kderýž  se  při  spravování  téhož  po- 
sudního od  mnohých  děje,  pochází,  a  tudy  také  nemalí  nedostatkové  jak  při  vychování  dvoru  JMti 
tak  také  v  vypravování  ourokuov  z  sum  a  peněz  dlužních  se  nacházejí.  A  protož  JMCská  netoliko 
jich  za  to  milostivě  žádati,  aby  k  předešlým  šesti  grošuom  na  každej  vértel  piva  bílého  i  ječného, 
co  by  ho  vařeno  bylo,  ještě  dva  gr.  č.,  a  tak  z  každého  věrtele  po  osmi  gi\  č.  až  do  vyjití  přede- 
šlého svolení  přirazili,  ale  také  napomínati  ráčí,  aby  na  ty  cesty  a  prostředky,  nimiž  by  všelijací  ta- 
koví fortelové  v  vodvozování  posudního  i  v  při/nání  se  z  várky  a  pivovaru  zastaveni,  a  jakej  počet 
týchž  pivovaruov  v  každém  kraji  jest,  gruntovně  vyhledáno  bejti  mohlo,  pomyslili,  tak  aby  to,  co 
z  upřímné  a  poddané  lásky  od  stavuov  JMti  svoleno  jest,  zouplna  JMti  odvozováno  a  to  tak  vše 
v  lepší  řád  a  způsob  než  posavad  uvedeno  bylo.  A  jakož  někteří  k  poddaným  svým  v  listech  při- 
znavacích  ne  zouplna,  někteří  pak  ne  sami,  než  ouředníci  jejich  na  místě  jich  se  přiznávají,  tolikéž 
z  lidí  ouřadu  nejvyššího  purkrabství  Pražského  a  k  hradu  Karlštejnu  příslušejících  nic  se  nespravuje, 
nad  čímž  JMCská  nemálo  se  zdržuje,  ale  i  dokonce  z  berní  a  pomocí  svolených  schází,  to  aby  též 
mezi  sebou  uvážili  a  náležitě  opatřili. 

A  poněvadž  i  toho  důležitá  JMCské  potřeba  ukazuje,  aby  všelijací  reštantové  podomovní  berné 
i  jiných  svolených  pomocí  nynější  i  ty  starý  od  léta  79.  až  do  léta  95.  JMCské  od  stavuov  darovaní 
jistějším  způsobem  zvyupomínáni  byli,  za  to  JMCská  stavuov  milostivé  žádati  ráčí,  aby  k  spomožení 
lomu  příhodné  prostreiiky,  kderak  by  tíž  reštantové  dokonale  zvyupomínati  se  mohli,  vyhledali,  nic- 
méně i  I  ři  nynějších  vejběrčích  to  dostatečné  nařídili,  aby  vedle  povinností  svých  svolené  pomoci 
časné  vybírali,  a  poctové  jich  každého  času  podle  vyměření  sněmovního  (nedopouštějíce  žádných  re- 
Stantuov,  poněvadž  cesty  a  prostředky  k  dobejvání  na  stavích  takových  daní  sněmy  propůjčené  a  vy- 
hrazené mají)  v  místa  k  tomu  uložená  odvozováni  byli  a  u  přítomnosti  osob,  které  by  JMCská  k  tomu 
naříditi  ráčila,  aby  beze  všech  odtahuov  tíž  berníci  zemští  takové  počty  činili  a  z  toho  právi  byli. 

K  zavírce  ráčí  JMCská  žádostiv  býti,  aby  ti  potřební  a  království  tomuto  užiteční  artikulové 
z  strany  nesmírné  drahoty  řemeslníků  v  království  tomto,  obzvláště  pak  v  městech  Pražských,  item 
z  strany  vyzdvižení  hor  a  kovuov,  z  strany  vybytí  zlé  a  nehodné  mince,  srovnání  práv  městských 
[s]  zřízením  zemským,  a  což  tak  toho  více  předešlými  sněmy  sneseného  a  posavad  nevyřízeného  zuo- 
stává,  aspoň  jednou  k  dokonalému  skončení  přivedeni  a  na  místě  postaveni  byli,  též  aby  stavové 
komisaře  z  prostředku  svého,  kdeříž  by  s  Lokeckými,  Chebskými  a  Glackými  o  podobnú  pomoc  mimo 
předešlé  svolení  k  tak  důležitým  potřebám  jednali,  nařídili,  a  co  od  nich  svoleno  bude,  aby  na  túž 
válečná  potřebu  obráceno  bylo.  A  kdež  také  svolená  z  peněz  ouročních  berně  velmi  namále  a  v  skrov- 
nosti  se  schází,  a  JMti  se  zpráva  činí,  že  mnozí  maje  veliké  sumy  ua  ourocích  od  drahně  let  nékdeří 
nic,  nékdeří  pak  dosti  málo  z  toho  odvozují,  za  to  stavuov  tolikéž  JMt  milostivě  žádati  ráčí,  aby  to 
opatřili,  aby  pro  takovou  neupřímnost  toho  každého  prokurátor  JMCské  z  tý  pokuty,  kderouž  by 
obecním  snesením  vyměřili,  viniti  a  k  němu  o  to  hleděti  mohl.  Obzvláště  pak  i  toho  potřeba  bejti  se  vidí, 
aby  domové  jak  měšťanští  tak  osobám  panského  a  rytířského  stavu  i  duchovním  náležití  ve  všech 
městech  Pražských,  na  kderým  by  koli  právě  ti  leželi,  nicméné  i  komínové  po  všech  krajích  sečtení 
a  pořádně  popsáni  byli,  a  takový  popis  aby  pro  lepší  zprávu  při  berní  každého  času  zůstával.   A  po- 
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něvadž  jminulého  léta  1600.  na  milostivou  žádost  JMGské  ode  všech  tří  stavaov  na  snému  obecném 
svoleno  bylo,  aby  po  každém  soudu  zemském  pro  vyhledání  pokat  JMGské  náležitých  dva  dni  do 
dvou  let  pořád  zběhlých  přidány  b}ly,  a  ten  čas  již  vychází,  JMGská  toho  milostivě  žádati  ráčí,  aby 
stavové  ještě  takový  dva  nebo  tři  dni  k  každému  soudu  zemskému  způsobem  předešlým  do  tří  let 
pořád  zběhlých  přidali. 

Naposledy  JMGská  týmž  stavQm  království  tohoto  Českého  v  známost  uvozovati  ráčí,  že  ta 
důležitou  věc  z  strany  vezení  soli  z  Bavor  sem  do  tohoto  království  v  své  milostivé  paměti  jmíti  a, 
což  nejdřív  možné  bude,  k  tomu  se  přičiniti  chtíti  ráčí,  jakž  pak  v  tom  již  dobrý  začátek  učiněn  jest, 
aby  to  vše  platně  a  užitečně  k  dobrému  stavuov  a  všeho  království  spokojení  na  místě  postaveno 
bylo,  stavuov  věrných  poddaných  svých  milých  na  konec  s  obzvláštní,  kderouž  k  nim  jmíti  ráčí,  dů- 
věrností milostivě  žádajíc,  aby  sobě  tyto  nadepsané  artikule  k  spěšnému  vyřízení  poručené  jměli  a  pro 
jich  vlastní  i  všeho  křistanstva  nevyhnntedhié  potřeby  z  poddané  lásky  skutečně  účinlivě  fedrovali. 
A  což  tak  Castojmenovaní  tri  stavové  království  Českého  na  svrchupsané  tyto  artikule,  znajlc  toho, 
jakž  nejednou  dotčeno,  tak  vysoce  znamenitou  důležitost  netoliko  JMGské,  ale  i  svou  a  zemí  k  témuž 
království  příslušejících  nevyhnutedlnou  potřebu  býti,  učiní,  to  jim  všem  společně  i  jednomu  každému 
zvláště  vší  milostí  svou  císařskou  a  královskou  zpomínati  i  nahrazovati,  a  je  ve  všech  potřebách  jich 
obecních  i  obzvláštních  podle  vší  náležitosti  a  možnosti  milostivě  fedrovati,  tolikéž  také  je  dostateč- 
ným reversem,  že  jim  takové  dobrovolné  svolení  k  žádnému  ublížení  a  škodě  privilejím,  svobodám 
a  chvalitebným  obyčejuom  a  pořádkuom  jich  nyní  i  na  časy  budoucí  bejti  nemá,  opatřiti  chtíti  a  je- 
jich milostivým  císařem,  králem  a  pánem  zůstati  ráčí. 


322,     Usneseni   sněmu   obecního^  jenž   zahájen   byl   dne  9,   a  zavřen  dne   16,  ledna  1602    na  hradě 

Praéském, 

NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  9.— 16.  ledna  1603.  —  Záp.  v  kvat.  č.  3.  nadepsaném  „Zelený  sněmův  od  1603—1610", 

fol.  AI  až  A 37  v  arch.  zem.  král.  Českého. 

Tito  artikulové  na  sněmu  obecněm,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta 
Páně  tisícího  šestistého  třetího  ve  čtvrtek  po  sv.*)  Třech  králích  a  zavřín  téhož 
léta  ve  čtvrtek  po  sv.  Štastným,  při  přítomnosti  nejjasnějšího  knížete  a  pána 
pana  Rudolfa  II.,  Kímského  císaře.  Uherského  a  Českého  oc.  krále  oc.  ode  všech 
tří  stavův  království  Českého  svoleni  a  zavříni  jsou. 

Ve  jméno  svaté,  velebné  a  nerozdílné  Trojice  Božské,   Otce,  Syna  i  Ducha  svatého,  vše  jednoho  vše- 
mohoucího pána  Boha  na  věky  požehnaného  amen. 

Jakož  jest  JMt  Římský  císař,  Uherský,  český  oc  král  oc  pán  náš  nejmilostivější  sněm  obecní 
na  hrad  Pražský  všem  třem  stavům  království  Českého  věrným  poddaným  JMti  rozepsati  a  stavům 
to  předně  milostivě  v  známost  uvésti  ráčil,  že  by  JMGská  stavův  království  tohoto  rozepsáním  téhož 
sněmu  a  vyhledáváním  při  nich  proti  úhlavnímu  krve  křesťanské  žíznivému  nepříteli  Turku  dalších 
a  větších  pomocí  vědouc  JMt  o  tom,  že  již  od  drahných  let,  ano  i  na  tento  tisící  šestistý  třetí  rok 
jistou  a  znamenitou  pomoc,  neohlédajíce  se  na  žádné  své  vlastní  ani  chudých,  mnohými  bídami  v  tyto 
těžké  časy  na  nejvýš  soužených  poddaných  svých  nedostatky  k  obzvláštnímu  JMGské  zalíbení  pro 
obhájení  svaté  víry  křesťanské  a  zachování  království  Uherského,  též  Českého  i  jiných  zemí  k  němu 


*)  Slovo  nsv.''  schází  T  zápisu  deskovém. 
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připojených  nad  možnost  svou  učinili,  milostivě  ušanovati  chtíti  ráčil,  však  poněvadž  z  dopuštění  pána 
Boha  všemohoucího  pro  veliké  hříchy,  nimiž  jsme  jeho  božskou  milost  na  sebe  rozhněvali,  s  týmž 
nepřítelem  dědičným  k  žádnému  zemím  těmto  a  křesťanstvu  užitečnému  a  stálému  pokoji  (ja^ož  by 
JMCská  netoliko  to  milostivě  rád  viděti,  nýbrž  toho  stavuom  království  tohoto  i  jiným  zemím  věrně 
srdečně  příti  ráčil)  až  posavad  přivedeno  býti  nemohlo,  nýbrž  čím  dál  vždy  větší  nebezpečenství  na 
toto  království  a  země  křesťanské  se  valí,  a  kterak  pro  nečasné  sjíždění  některých  nejvyšších  město 
Horní  Bělehrad  (ovšem  s  ztracením  mnohého  lidu  a  s  nenabytou  nepřítele  škodou)  ztraceno  jest,  od- 
kudž nepřítel  srdce,  smělosti  a  mysli  nabyvši  se  vší  mocí  k  pevnostem,  totiž  k  Temešváru  a  k  Lipé, 
na  kterýchž  tomuto  království  a  zemím  k  němu  příslušejícím  velice  mnoho  záleží,  se  obrátil,  však 
milosrdný  pán  Bůh  předsevzetí  jeho  obležením  od  lidu  JMCské  města  Budína  a  vzetím  dolejších  dvou 
měst  a  té  vzáctné  pevnosti  Peštu  a  několika  zámků  a  pasů  pod  Budínem  tyranský  jeho  oumysl  změ- 
niti ráčil,  tak  že  zpátkem  se  obrátiti  a  pevností  těch  a  země  Sedmihradské  opustiti  a  zanechati  jest 
mosil :  za  kteroužto  příčinou  a  pro  zachování  toho,  co  tak  minulého  roku  s  nemalým  nákladem  a  mnoho 
krve  prolití[m]  v  témž  království  Uherském  způsobeno  jest,  tflková  místa,  pevnosti,  hranice  a  fortele 
před  mocí  nepřátelskou  aby  netoliko  hájili,  ale  také  témuž  nepříteli,  aby  do  Budína  a  jiných  pevností 
profiantů  ani  municí  dodávati  nemohl,  dostatečné  odpíráno  býti  mohlo,  nemalý  počet  lidu  jízdného 
i  pěšího  přijíti  milostivě  poručiti  ráčil,  tak  jakž  dále  milostivé  JMCské  předložení  sněmovní  v  obšír- 
ných slovích  s  znamenitými  a  hojnými  důvody,  jaká  veliká  a  nevyhnutelná  toho  potřeba  nastává 
a  extrémům  reí  periculum  ukazuje,  stavům  k  lepšímu  a  dalšímu  toho  všeho  vyrozumění  a  všech  těch 
věcí  uvážení  podané  to  vše  v  sobě  Síře  obsahuje  a  zavírá. 

A  poněvadž  to  vědomé  vůbec  jest,  že  ty  a  takové  války  nebezpečné,  i  jiné  mnohé  zlé  a  odporné 
věci  pán  Bůh  všemohoucí  pro  hříchy  naše  hodn^  na  nás  dopouštěti  ráčí,  na  tom  sme  se  snesli,  abychom 
se  vSickni  srdcem  skrouseným  ku  pánu  Bohu  našemu  utekli  a  na  modlitby  svaté,  posty  a  jiné  kře- 
sťanské a  pobožné  pořádky  se  dali,  té  nepochybné  naděje  jsouce,  že  pán  Bůh  všemohoucí  nás  i  všecko 
křesťanstvo  před  tou  tureckou  ukrutností  i  před  jinými  všemi  zlými  věcmi  milostivě  ochrániti  a  JMCské 
nad  tím  ukrutným  nepřítelem  Turkem  šťastné  vítězství  dáti  ráčí. 

I  majíce  stavové  ty  všecky  v  proposici  JMCské  výš  oznámené  věci  v  svém  bedlivém  uvážení 
a  poznávajíce  jak  své,  tak  téměř  i  všeho  křesťanstva  veliké  nebezpečenství  býti,  neohlédajíce  se  na 
předešlé  teď  od  mnoha  let  pořád  činěné  veliké,  znamenité  a  téměř  nesnesitedlné  pomoci,  skrze  kderéž 
sebe  i  poddané  své  k  veliké  záhubě  a  nemožnosti  jsme  přivedli,  předně  k  milostivému  JMCské  zalí- 
bení, potom  i  ku  příkladu,  aby  jiná  království  a  země  JMti,  ano  i  kurfirštové,  knížata  a  stavové  svaté 
říše  (poněvadž  JMCská  i  sněm  říšský  rozepsati  jest  milostivě  poručiti  ráčil)  podobnou  pomoc  učinili, 
tak  aby  týž  uki*utný  nepřítel  od  hranic  křesťanských  dáleji  zapuzen  a  snesitedlný  i  bezpečný  pokoj 
způsoben  býti  mohl,  ke  všem  těm  předešle  na  tento  rok  svoleným  pomocem  nade  všecku  naši  i  pod- 
daných našich*)  možnost  a  téměř  záhubu  ještě  na  tento  rok  o  tuto  velikou  a  vzáctnou  pomoc  jsme 
se  jednomyslně  snesli  a  mezi  sebou  namluvili. 

Sbírka  na  lid  válečný. 

Předně  na  panstvích  JMCské  hejtmane,  purkrabové,  stav  panský,  rytířský,  m^ěsta,  kollegiati, 
též  všichni  lidé  duchovní,  aby  každý,  kdožkoli  jaké  lidi  poddané  mají,  z  každého  gruntu  aneb  z  kaž- 
dého člověka  osedlého  (nepotahujíce  téhož  člověka  v  to,  než  sám  každý  z  měšce  svého  vlastního)  ještě 
za  tento  rok  toliko  po  půl  kopě  míš.  na  dva  terminy  rozdílné,  totiž  na  sv.  Jiří  nejprve  příštího  pat- 
nácte gr.  míS.  a  druhých  patnácte  gr.  míš.  na  sv.  Havla  též  nejprv  příštího  až  do  vyjiti  téhož  roku 
aby  skládali. 

*)  Slovo  „našich*'  schází  ▼  zápise  deskoTém. 
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Pražané  pak  i  jiná  města  JMCské  a  JíMCové  jakožto  králové  České,  kteříž  třetího  stáru 
užívají,  místo  té  sbírky,  kterouž  sou  stavové  vyšší  po  půl  kope  míá.  z  poddaných  svých  z  měšcův 
svých  vlastních  mezi  sebou  svolili,  k  takové  obecní  potřebě  na  tento  rok  na  hotové  sumě  osmnácte 
tisíc  sedm  set  a  50  kop  míš.  na  dva  terminy  rozdílné  aby  dali,  totiž  první  na  sv.  Jiří  devět  tisíc  tři 
sta  sedmdesáte  pět  kop  míš.  a  na  sv.  Havla  tolikéž  devět  tisíc  tři  sta  sedmdesáte  pět  kop  míš.  až  do 
vyjití  téhož  roku  aby  dali. 

A  nad  to  výše  ten  každý,  kdož  peníze  na  úrocích  má,  by  pak  podle  toho  i  statek  pozemský 
;  měl,  aby  z  každého  tisíce  kop  míš.,  což  by  tak  mimo  dluhy  své  týchž  peněž  na  úrocích  měl,  tři  kopy 
uiíS.  za  tento  rok  toliko  na  dva  rozdílné  terminy,  totiž  první  v  pondělí  po  svaté  Trojici  nejprv  příští 
půl  druhé  kopy  míšeňské,  a  na  den  svatého  Havla  při  druhém  terminu  též  půl  druhé  kopy  míšeňské, 
a  tak  až  do  vyjití  toho  roku  s  listy  přiznavacími  dáti  povinnen  byl;  toliko  které  by  vdovy  nebo  jiní 
lidé  tak  chudí  byli,  že  by  více  statku  nežli  jednom  do  dvou  tisíc  kop  míš.  jmění  sví^ho  na  hotových 
penězích  neměli,  ti  se  v  to  nepotahují.  A  kdož  by  pak  tak  peníze  na  úrocích  měli  a  výšpsané  svolené 
pomoci  časné  neodvozovali  a  se  nepřiznávali,  toho  na  nich  berníci  krajští  tím  způsobem,  jakž  sněmem 
léta  tisícího  šestistého  prvního  z  strany  posudního  nařízeno,  dobývati  moci  budou.  A  ten  každý,  na 
kohož  by  se  to  vyhledalo  a  našlo,  toho  zatčení  jinak  prázden  býti  nemá,  až  by  trojnásob  tolik  i  s  ško- 
dami a  náklady,  co  se  jemu  té  sbírky  z  hotových  peněz  dáti  dostalo,  položil  a  odvedl. 

Sbírka  z  poddaných. 

A  dále  k  milostivé  JMCské  žádosti  na  tom  sou  se  s  JMCskou  všickni  tri  stavové  snesli  a  toto 
nařízení  učinili,  aby  z  panství  JMCské  lidé  poddaní,  též  pánův,  rytířstva,  měst,  osob  městských 
i  duchovních  i  všech  jiných  lidí  každý  poddaný  osedlý,  a  kdyby  z  gruntu  zběhlí  byli,  každá  vrchnost 
z  téhož  gruntu  touž  sbírku  týmž  spůsobem  dávati  má  za  tento  rok  po  čtyrmezcítma  gr.  míš.  na  dva 
terminy  rozdílné,  totiž  na  sv.  Bartoloměje  nejprv  příštího  dvanácte  grošův  míš.  a  na  sv.  Mikuláše 
tolikéž  dvanácte  gr.  mís.  dáti  povinni  aby  byli. 

Z  takové  pak  sbírky  jakž  poddaní  k  úřadu  nejvyššího  purkrabství  Pražského  tak  k  purkrabství 
Karlštejnskému  náležející,  ani  žádní  manové  v  této  tak  veliké  obecní  nás  všech  se  dotýkající  potřebě, 
by  pak  i  z  gruntův  lidé  zběhlí  byli,  vynímati  se  nemají.  K  čemuž  týmž  lidem  poddaným  podruhové 
jich*)  podlé  náležitého  uznání  i  také  čeládka  přístavní  mužského  pohlaví  z  každé  kopy,  jakž  by 
zjednána  byla,  po  dvou  groších  míš.  ku  pomoci  té  sbírky  hospodářům  svým  odvozovati  mají. 

Farářové  pak  i  všickni  lidé  duchovní  a**)  kteříž  jaké  důchody  k  farám  mají,  by  pak  i  farářů 
tu  nebylo,  tedy  z  far  kolátor  tolikéž  na  tři  rozdílné  terminy  po  půl  druhé  kopě  míšeňské  dávati 
mají,  první  termin  na  sv.  Vavřince,  druhý  na  sv.  Vácslava  a  třetí  v  pondělí  po  vánocích  vždy  každého 
terminu  po  třidcíti  gr.  míšeňských. 

Též  také  jeden  každý  z  obyvatelův  tohoto  království,  který  toliko  dvůr  poplužní  bez  lidí  pod- 
daných osedlých  má  a  jiných  pomocí  neskládá,  ten  každý  aby  z  toho  dvoru,  tolikéž  i  svobodníci, 
dédiníci,  nápravníci,  svobodní  ryclitářové  a  dvořáci  každý  po  třech  kopách  míšeňských  vždy  každého 
terminu  svrchu  psaného  jednu  kopu  míšeňskou  aby  dávali,  k  tomu  také  každý  ovčák  mistr  třidceti 
gr.  míš.  a  pacholek  patnácte  gr.  míš.  na  svrchupsané  tři  terminy,  mistr  ovčák  po  desíti  gr.  a  pacholek 
po  pěti  gr.  míš.  v  táž  místa  předepsaná  dávali  a  časně  vedle  listů  přiznavacích  tohoto  roku  odvozovati 
byli  povinni. 

Pražané  pak  a  jiná  města  JMCské  i  JíMCové  jakožto   králové  České  všickni,   kteříž  třetího 


'*')  SloTO  Jich*"  schází  v  zápisu  deskoTém. 
'*"*')  Slovo  „a**  schází  t  zápise  deskovém. 
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Stavu  užívají,  aby  vždycky  každý  osedlý  z  domu  svého,  by  pak  pustý  byl,  tehdy  osoby  úřadní  toho 
města  po  jedné  kopě  dvanácti  gi*oSích  míšeňských  na  ty  tři  terminy  svrchupsané,  tak  aby  na  každý 
termín  čtyrymecítma  grošftv  míš.  z  jednoho  každého  domu  tohoto  roku  dávati  a  odvozovati  povinen 
byl.  Však  poněvadž  se  zpráva  dává,  že  by  domové  jak  v  městech  Pražských  tak  i  v  jiných  městech 
nepilně  sčítáni  býti  měli,  protož  aby  rychtářové  JMCské  přijmouce  k  sobě  dvě  osoby  přísežné  v  jednom 
každém  městě,  a  kdež  rychtáře  JMCské  není,  tehdy  primas  a  jedna  osoba  úřadní  vedle  povinností 
své  se  vší  bedlivostí  všecky  domy,  z  nichž  by  se  táž  sbírka  dáti  měla,  sečtli,  tak  aby  pří  též  sbírce 
náležitá  rovnost  ode  všech  zachována  býti  mohla.  E  čemuž  také  JMCská  osobu  nebo  dvě,  které  se 
JMti  líbiti  budou,  naříditi  moci  ráčí.  Nicméně  domové  náležití  k  nejvyššímu  převorství  království 
Českého,  panně  abatyši  kláštera  sv.  Jiří,  též  kláštera  sv.  Anežky  a  sv.  Tomáše  i  všech  lidí  duchovních 
při  městech  Pražských  a  jiných  městech  bydlících  od  vrchností  jich,  i  kteříž  jsou  v  nově  vystavení, 
se  vší  pilností  tak  vyhledáni  a  sečteni  býti  mají,  by  i  pustí  byli,  tehdy  vrchnost  jich  aby  vsickní 
z  týchž  domúv  tu  svolenou  sbírku  dávali  a  vyplňovali.  Kterážto  sbírka  aby  se  ihned  nazejtří  sv. 
Vavřince  za  ten  první  termín  z  mést  Pražských  nejvyšším  berníkům  krajským,  tak  jakž  výš  dotčeno, 
odvozovati  začala;  druhý  pak  termin  na  den  sv.  Vácslava  a  třetí  termín  v  pondělí  po  vánocích  tohoto 
roku  beze  všech  odtahuov  pod  nížepsanými  pokutami  aby  se  zouplna  skládala  a  berníkům  krajským 
nížepsaným  s  listy  pnznavacími,  tak  jakž  jich  forma  pří  zavírce  tohoto  sněmu  ukazuje,  na  každý 
termin  svrchu  psaný  časně  odvozovala.  Z  takové  pak  sbírky  jak  písaři,  kteří  by  na  hradě  Pražském 
aneb  kdežkoli  v  jakýchkoli  povinnostech  budto  JMCské  neb  zemských  byli  a  byt  svůj  v  městech  měli 
a  živností  městských  požívali,  též  také  i  handléři,  cizozemci  a  ležáci  nijakž  se  vytahovati  nemají 
a  moci  nebudou. 

Sbírka  z  rozličných  věcí. 

Předkem  aby  z  jednoho  každého  dčberu  neb  kopy  štik  a  kaprů,  co  se  toho  kolív  prodá,  jeden 
každý  z  obyvatelův  tohoto  království  po  pěti  groších  míšeňských  dali. 

Item  z  každého  vědra  vína,  kderé  se  koli  a  od  kohokoli  vyšenkuje,  po  pěti  gr.  míš.  aby 
dáno  bylo.  A  aby  mohlo  to  dostatečněji  vyhledáno  býti,  kudy  by  z  těch  a  takových  vín  sbírka  žádným 
způsobem  nebyla  zadržována,  zvláště  pak  že  mnozí  pod  způsobem  k  svému  vlastnímu  trunku  dadouce 
sem  do  měst  Pražských  vína  přivézti  je  potom  jiným  k  vyšeňkování  prodávají,  a  protož  na  tom,  jsou 
[se]  s  JMCskou  všickní  tří  stavové  snesli,  aby  každý,  kdož  by  taková  vína  šeňkoval,  z  nich  takovou 
sbírku  svolenou  zouplna  dal,  pod  přepadením  takových  vín;  načež  perkmístr  hor  viníčných  podle 
instrukcí  své  bedlivý  pozor  míti  má. 

Item  z  každé  láky  sladkého  pití  po  třidcítí  groších  míš.  a,  když  by  se  táž  sladká  pití  z  velikých 
nádob  šeiikovala,  aby  se  vždycky  čtyřidcetí  pinet  za  jednu  láku  počítalo. 

Item  z  dobytkův,  kteříž  se  kolív  na  prodaj  bijí,  aby  jeden  každý  povinen  dáti  byl  z  vola 
uherského  třidceti  gr.  míš.,  z  krmného  domácího  třídceti  gr.  míš.,  z  polského  dvadceti  čtyry  gr.  míš., 
z  domácího  českého  dvadceti  gr.  míš.,  z  krávy  a  z  jalovice  půl  osma  gr.  míš.,  z  telete  každého  čtyry 
gr.  míš.,  z  vepře  krmného  šest  gr.  mís.,  z  skopce,  berana  a  kozla  po  dvou  gr.  míš.,  z  ovce  a  jehněte 
po  půl  druhým  gr.  míš.,  z  pinty  páleného  vína,  kdož  je  koli  na  prodej  páliti  dá,  aby  každý  dáti 
povinen  byl  po  dvou  groších  míšeňských. 

Židé  pak  toliko  mužského  pohlaví,  kteříž  zde  v  městech  Pražských  i  jinde  kdekoliv  v  tomto 
království  sou,  aby  každý,  který  dvadcíti  let  a  vejše  stáří  jest,  po  jednom  uherským  zlatým,  a  kteří 
pod  dvaceti  až  do  desíti  let,  po  půl  uherským  zlatým  aby  dávali;  to  také  zouplna  a  tím  řádem,  jakž 
předešlým  sněmem  vyměřeno,  vycházeti  má. 
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Sbírka  ze  mlejnú. 

Nicméné  ze  všech  mlejnův  Da  panstvích  JMCské,  též  na  gruntech  panských,  rytířských, 
městských,  duchovních,  špitálských  a  jiných  všech  a  všelijakých,  na  číchž  by  koliv  gruntech  byli, 
buďto  náchlebních,  poplatních,  nájemních,  z  každého  kola  moučného  neb  sladového,  žádného  v  tom 
nevymieĎujíce,  tohoto  roku  po  tridcíti  gr.  míš.  na  dva  terminy,  první  na  svatého  Vavřince  patnácte 
gr.  míš.,  a  druhých  patnácte  gr.  míš.  na  svatého  Vácslava  takovou  sbírku  z  měst  Pražských  nejvyšším 
berníkAm  a  od  jinud  berníkuom  krajským  dávati  a  odvozovati  mají. 

Sbírka  z  vlny. 

Item  z  každého  kamene  vlny,  kdož  by  ji  koliv  prodal,  po  čtyřech  gr.  míš.  též  na  dva  terminy, 
totiž  na  sv.  Vavřince  dva  gr.  míš.  a  na  sv.  Vácslava  ihned  potom  příštího  též  dva  gr.  míšeňská  za 
tento  rok  dávati  a  berníkům  krajským  s  listy  přiznavacími  odvozovati  mají. 

Jakým  řádem  sbírka  ta  vycházeti  má. 

Táž  pak  sbírka*)  vejš  dotčená  z  ryb,  poněvadž  se  na  větším  díle  dvou  stavův  vyšších  dotyce, 
má  od  jednoho  každého  z  obyvatelův  tohoto  království  s  listem  přiznavacím  na  dva  terminy,  první 
termín  na  sv.  Havla  nejprve  příštího  a  druhý  na  svatého  Jiří,  když  se  psáti  bude  léta  tisícího  šesti- 
Btého  čtvrtého,  nejvyšším  berníkům  na  hrad  Pražský  odsílána  býti  má  [sic],  a  jeden  každý  má  se 
v  tom  beze  všeho  fortele  věrně  a  spravedlivě  chovati. 

Při  jiné  pak  sbírce  z  mas,  vína,  sladkého  pití  a  páleného  má  tento  řád  zachován  býti.  Předkem 
JMGská  v  městech  JMti,  též  i  JíMCové  jakožto  králové  České  [skrze]  podkomoří,  a  na  panstvích 
JMCské  skrze  hejtmany,  v  městech  pak  a  v  městečkách  i  ve  všech,  též  i  v  rychtách  svobodných  neb 
statcích  dědiníkův,  kdež  by  řezníci  krámy  své  měli  a  víno  se  šeňkovalo  aneb  pálené  se  pálilo,  pánům 
a  rytířstvu,  též  osobám  duchovním  náležitých  jedna  každá  vrchnost  má  dvě  hodný  osoby  naříditi 
a  obzvláštní  přísahu  jim  vydati,  aby  se  předkem  každý  pondělí  cechmistrův  i  starších  přísežných 
řezníkův  i  jiných  lidí  na  to,  co  jest  minulého  téhodne  od  kohokoli  dobytka  k  prodaji  zbito,  dostatečně 
a  bedlivě  vyptali  a  vedle  toho  vyptání  a  bedlivého  vyhledání  tu  sbírku  svrchudotčenou  aby  vybírali 
a,  co  se  toho  sejde  v  městech  a  městečkách  královských  a  králové  JíMti,  purkmistrům  a  konšelům, 
jinde  pak  vrchnosti  své  aby  poznamenané  dali.  Kderážto  sbírka  potom  při  každém  dolepsaném  teiminu 
od  pánův  a  rytířstva  i  duchovních,  též  i  od  purkmistra  a  rad  z  měst  i  s  tím  poznamenáním,  co  toho 
který  tejden  vybráno  bylo,  berníkům  nejvyšším  na  hrad  Pražský  časně  posílána  býti  má. 

Z  strany  pak  vína  áeňkování  a  páleného  pálení  také  na  to  ty  osoby  obzvláštní  pozor  míti 
mají,  a  bez  vědomí  jich  žádný  hospodář  ani  šenkýř  nemá  vína  k  šenku  načíti,  než  jim  to  oznámiti 
a  hned,  jakž  víno  načne,  z  každého  vědra  těch  pět  gr.  míš.  dáti.  Edeří  pak  pálené  způsobem  výš 
psaným  dají  páliti,  ti  také  každého  téhodne  těm  osobám  nařízeným,  co  ho  kdo  páliti  dal  a  prodal, 
mají  oznámiti.  Nač  se  také  i  oni  sami  mají  bedlivé  ptáti  a  ihned  od  každého  tu  sbírku  vybírati  a  při 
tom  se  tak,  jakž  o  masu  dotčeno,  zachovati 

Židé  pak  v  městech  Pražských  i  v  jiných  městech,  kdež  se  koli  v  tomto  království  Českém 
zdržují,  mají  starším  svým  jeden  každý  touž  sbírku  výšpsanou  na  dva  terminy  nížepsané  časně  od 
sebe  odvozovati.  A  židé  starší  mají  toho,  aby  se  při  tom  žádného  fortele  nedalo,  pilni  býti,  a  takovou 
sbírku  časně  a  bedlivě  vyupomínati  a  žádnému  nepřehlídati  ani,  aby  kdo  měl  tehdáž,  když  se  sbírka 
dávati  má,  někam  pryč  jeti,  toho  nemají  (léčby  prve  sbírku  dal)  dopouštěti.    A  jestliže  by  co  ne- 


*)  Slovo  n sbírka*  schází  y  zápisu  deskovém. 
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dbanlivostf  jejich  a  ňákým  fortelem  sešlo,  aneb  že  by  ta  sbírka  časně  a  zouplna  odvedena  nebyla, 
o  to  se  má  k  starším  židům  hleděti. 

Kdež  pak  tíž  židé  na  gruntech  panských  a  rytířských  jsou,  tu  se  každá  vrchnost  při  tom 
tak,  jakž  svrchu  psáno  stojí,  má  chovati,  a  tu  sbírku  od  židft  vyberouc  berníkům  krajským  odsílati. 
A  ty  všecky  sbírky  z  věcí  nahořepsaných  mají  se  ode  dne  sv.  Jiří  nejprv  příštího  začíti  skládati, 
a  z  měst  Pražských  i  z  židův  pražských  nejvyšším  berníkům  a  odjinud  berníkům  krajským,  totiž 
jedem  termín  při  sv.  Havle  nejprv  příštím,  a  druhý  při  sv.  Jiří  léta  1604.  zouplna  odvozovati  pod 
pokutami  nížepsanými. 

Sbírka  z  komínúv. 

Předně  a  nejprve  ze  všech  zámkův,  hradův  i  tvrzí,  sídel,  klášterův  a  obydlí  JMCské,  též 
panských,  rytířských,  nicméně  i  z  domův  a  dvorův,  na  kderýchž  by  lidé  stavu  panského,  rytířského 
i  městského,  též  lidé  duchovní  i  manové,  dědiníci  a  svobodní  rychtářové  svá  obydlí  měli,  též  ze  všech 
hrazených  měst  a  předměstí  JMCské  a  JíMCové  jakožto  králové  České,  panských  a  lytířských 
z  každého  komínu,  by  pak  dva  nebo  tři  spolu  byli,  anobrž  kolikkoli  oh&ův  pod  ním  se  topí,  každý 
oheA  za  komín  počítajíc,  když  by  toliko  týž  komín  nad  střechu  vycházel,  po  desíti  gr.  míš.  tohoto 
roku  rozdílně  na  dva  terminy,  totiž  pět  gr.  míš.  v  pondělí  po  sv.  Trojici  a  druhý  termin  na  sv.  Havla 
též  pět  gr.  míš.  týmž  berníkům  krajským  s  listy  přiznavaeími,  jakž  formy  jich  ukazují,  aby  odvozovali. 
Však  při  tom  kdož  by  tak  stavu  třetího  městského  jaké  pokojníky,  nájemníky  aneb  podruhy  měli,  ti 
jim  v  slušnosti  a  mírnosti  pomoc  na  tuto  sbírku  z  komínů  v  činiti  a  dávati  mají;  tak  aby  zouplna 
a  docela  ze  všech  komínův  táž  sbírka  vycházela. 

Jakým  řádem  v  městech  táž  sbírka  vybírati  se  má. 

Taková  pak  sbírka  z  komínův  ode  všech,  jakž  se  svrchu  píše,  spravedlivé  má  vybírána  a  sklá- 
dána býti,  kterouž  v  městech  Pražských  desátníci  s  hejtmany  čtvrtními  v  jednom  každém  městě 
Pražském,  též  i  na  Vyšehradě,  Hradčanech  i  při  všech  jiných  právích,  též  i  z  domův  panských,  ry- 
tířských a  duchovních  spravedlivě  vyhledati,  vybírati  a  purkmistru  a  konšelům  v  jednom  každém 
městě  odvozovati  mají.  A  purkmistři  a  konšelé  v  jednom  každém  z  luést  Pražských  přijmouce  k  sobě 
touž  sbírku  od  'dotčených  desátníkův  a  jiných,  kdož  ji  vybírati  budou,  s  jistým  poznamenáním,  co  se 
jí  z  kderého  domu  sešlo,  na  dva  terminy  výšpsané,  ničehéhož  za  sebou  nezanechávajíce  a  s  přijetím 
toho  k  jich  víře  a  duši,  že  sou  se  v  tom  spravedlivě  zachovali,  těm  osobám  k  přijímání  všech  sbírek 
nařízeným  ji  odvozovati  mají.  Našlo-li  by  se  pak  na  koho,  že  jest  se  při  skládání  aneb  vybírání  té 
sbírky  z  komínův  nespravedlivě  zachoval,  ten  každý  aby  touž  sbírku  čtvernásob  dáti  byl  povinen 
a  k  tomu  ztrestán  byl.  V  jiných  pak  městech  také  tím  vším  způsobem  aby  táž  sbírka  z  komínův 
od  purkmistrův  a  konšel&v  jednoho  každého  města  spravedlivé  byla  vybírána  a  berníkům  krajským 
8  listy  přiznavaeími  pod  pokutou  výšpsanou  odsílána. 

Sbírka  z  dobytkúv  a  jiných  věcí,  kteréž  se  přes  pomezí  z  tohoto  království  ženou  a  vezou. 

Totižto :  z  vola  uherského  třidceti  gr.  míš.,  z  vola  polského  dvanácte  gr.  míš.,  z  vola  českého 
deset  gr.  míš.,  z  vepřů  a  sviní  hladovitýcb  po  šesti  gr.  míš.,  z  skopce,  ovce,  berana,  kozla,  kozy 
po  dvou  gr.  míš.,  z  koní  a  klisen,  kdož  by  je  z  tohoto  království  přes  pomezí  vedl,  po  dvou  kopách 
třidcíti  gr.  míš.,  z  centnéře  peří,  co  se  toho  přes  pomezí  z  tohoto  království  veze,  po  dvou  kopách 
míš.  Nad  kterýmižto  sbírkami  JMCská  ráčí  sobě  moci  osoby  jisté  voliti,  kteréž  by  podle  jim  vymě- 
řeného řádu  z  nadepsaných  věcí  takovou  sbírku  na  pomezích  tohoto  království  vybírali,  kterážto  sbírka 
také  nejinam,  nežli  na  tento  lid  válečný  od  stavův  tak  svolená,  obrácena  a  nejvyšším  berníkům  zem- 
ským odvozována  býti  má.  Z  kterýchžto  sbírek  jak  cizozemci  tak  ani  žádný  jiný,  by  se  pak  i  jaká 
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privilegia  neb  smlouvy  míti  pokládali,  z  tohoto  vynímání  býti  nemají.  Takové  pak  sbírky  z  nahoře 
psaných  všech  těch  věcí  na  dva  terminy  od  týchž  osob  od  JMti  k  tomu  nařízených  počnouc  od  za- 
vření sněmu  tohoto  první  termin  na  sv.  Havla  nejprv  příštího  léta  tohoto,  a  druhý  termín  na  sv.  Jiří, 
když  se  psáti  bude  léta  1604.,  nejvyšším  berníkům  na  hrad  Pražský  s  listy  příznavacímí  skládány 
a  odvozovány  býti  mají. 

O  židech. 

Židé  pak  všickni,  kteříž  buď  v  městech  Pražských  neb  jiných  městech  v  tomto  království  se 
zdržují,  mimo  sbírky  výápsané  z  jednoho  každého  domu,  kteréhož  v  držení  sou,  tohoto  roku  po  dvou 
kopách  míš.  na  tři  terminy,  totižto  každého  terminu,  když  se  sbírka  z  dom&  městských  dává,  po 
čtyrydcítl  gr.  míš.  až  do  vyjití  tohoto  roku  aby  dávali  a  starším  svým  odvozovali  a  vyplňovali;  a  oni 
starší  židé  takovou  sbírku  časně  vybírati  a  nejvyšším  berníkům  pod  skutečným  trestáním  odvozo- 
vati mají. 

E  sčítání  pak  takových  domňv  židovských  zde  v  městech  Pražských  JMCské  rychtář  v  Sta- 
rém městě  Pražském  přijma  k  sobě  dvě  osoby  radní,  a  v  jiných  městech,  kdež  židé  jsou,  primas 
jednoho  každého  města  se  nařizuje,  tak  aby  je  s  pilností  sečta  takových  domuov  sečtení  osobám  těm, 
kterýmž  by  se  taková  sbírka  odvozovati  měla,*)  odvedli.  Kdež  pak  tíž  židé  na  gruntech  panských 
a  rytířských  sou,  tu  se  každá  vrchnost  při  tom  tak,  jakž  svrchu  psáno  stojí,  zachovati  a,  vyberouc 
táž  sbírku  od  židů,  ji  berníkům  krajským  odvésti  má. 

Sbírka  z  zlata  a  všelijakých  nížepsaných  věcí. 

Nicméně  co  se  sbírky  z  zlatohlavů,  stříbrohlavů,  z  zlata  nebo  stříbra  taženého  neb  uncového, 
tkanic  zlatých  neb  stříbrných,  též  halspantů,  zápou,  armpantů,  prstenů,  steftů,  růží,  medají  a  knoflíků 
zlatých  i  jiných  všech  s  drahým  kamením  a  perlami  řetězů  a  klenotů,  a  zvláště  z  těch  neužitečných 
šmeiců  i  také  rozličných  sklenic  a  nádob  jaspisových,  křišťálových  i  jiných  k  tomu  podobných  z  dra- 
hého kamení,  též  sobolův  a  rysův,  co  se  toho  koli  prodává  buď  od  křesťanů  nebo  židů,  dotýče,  sta- 
vové takovou  sbírku  JMCské  za  tento  rok  v  moc  dávají,  tak  aby  JMCská  jak  na  dvorské  tak  i  na 
domácí  kupce  jisté  a  slušné  vyměření  a  sbírky  podle  milostivé  vůle  a  libosti  JMC&ké  uložiti  moci 
ráčil.  Kterážto  sbírka  aby  i  k  těmto  svoleným  pomocem  a  sbírkám  skládána  a  nejvyšším  berníkům 
zemským  odvozována  byla. 

O  dání  moci  nejvyšším  úředníkům  a  soudcům  zemským  k  nařízení  řádu  z  strany  sbírek. 

A  poněvadž  stavové  obzvláštní  potřebu  toho  býti  poznávají,  aby  tyto  všecky  svolené  pomoci 
a  sbírky  dobi-ým  řádem  vybírány  býti  mohly,  dávají  JMCské,  nejvyšším  úředníkům  a  soudcům  zem- 
ským tímto  sněmem  tu  moc,  když  by  koli  co  toho  z  strany  vybírání  těch  sbírek  na  soud  zemský  vzne- 
seno bylo  a  v  čem  by  jaké  nápravy  potřebovalo,  též  kdyby  jaká  proměna  s  kterými  berníky  bud  nej- 
vyššími též  i  s  krajskými  se  stala,  aby,  pokudž  by  toho  jakou  potřebu  uznali,  v  lepší  řád  uvésti 
mohli;  a  to  nařízení  jich  tak  stálé  a  pevné  býti  má,  jako  by  to  tímto  sněmem  nařízeno  a  sneseno 
bylo.  Takové  pak  všecky  svrchupsané  svolené  pomoci  a  sbírky  aby,  pokudž  nejvýš  možné,  na  široké 
aneb  jiné  berné  minci  od  stavftv  odvozovány  byly. 

Svolené  pomoci  aby  časné  bez  vejražek  vycházely. 

A  poněvadž  nás  všech  nevyhnutedlná  potřeba  jest,  aby  takové  tímto  sněmem  svolené  pomoci 
zouplna  vycházely,  na  tom  sou  se  všickni  tří  stavové  jednomyslně  snesli,  jestliže  by  se  komu  (čehož 

*)  Zápis  deskoTý  místo  slov  „odTozoyatí  měla''  má  nodyoiovala." 
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pane  Bože  rač  uchovati*  néjaká  škoda  na  čemžkoli  z  dopuštění  Božího  stala,  aby  sobě  toho  niče- 
héhož  žádný  proti  skládání  svrchupsaných  všech  sbírek  ku  pomoci  nebral,  než  na  terminy  přede- 
psané zouplna,  co  na  koho  přijde,  skládati  a  odvozovati  povinen  byl.  A  že  pak  při  odvozování  tako- 
vých sbírek  na  určité  časy  od  mnohých  stavfi  veliká  nedbanlivost  se  nacházela  a  nachází,  tak  že  na 
pokuty  předešlými  sněmy  vyměřené  nic  nedbajíce  svolených  pomocí  neodvozovali,  a  nyní  poněvadž 
nebezpečenství  před  rukami  jest,  což  nejdříveji  může  býti,  tato  svolená  pomoc  aby  složena  byla,  ve- 
liká a  důležitá  potřeba  toho  ukazuje:  protož  kdož  by  koli  na  ty  jmenované  terminy  takové  sbírky 
a  berné  berníkům  nejvyšším  též  i  krajským  k  tomu  tímto  sněmem  zřízeným  při  jednom  každém  ter- 
minu ve  třech  nedělích  pořád  zběhlých  zcela  a  zouplna  neodvedl,  tehdy  ihned  tíž  nejvyšší  berníci, 
též  berníci  v  jednom  každém  kraji,  neočekávaje  a  ueohlédaje  se  na  nic  ani  koho  v  tom  ušetřujíce, 
k  jednomu  každému  takovému  takto  se  zachovati  mají.  Yezmouce  list  obranný  od  desk  zemských 
tomu  každému  pro  neodvedení  takových  od  něho  i  poddaných  jeho  tímto  sněmem  svolených  sbírek 
v  jeho  statek  se  uvázati  a  z  něho  na  svršcích  a  nábytcích  jakýchkoli  do  té  a  takové  sumy  i  s  ško- 
dami a  náklady  na  to  vzešlými  prodávati  aby  moc  měli;  pakli  by  na  svršcích  a  nábytcích  ta  suma 
zadržalá  shledati  se  nemohla,  tehdy  díl  statku  do  též  sumy  buďto  zastaviú,  neb  prodati  [aby]  mohli. 
A  což  by  tak  koli  prodáno  bylo,  toho  jeden  každý,  kdož  by  koupil,  užiti  má;  a  kteříž  by  tak  krajští 
berníci  co  z  kterého  statku  a  komuž  by  koli  prodali,  tomu  aneb  těm  ve  deky  zemské  aby*)  vložiti 
mohli.  Jestliže  by  se  pak  kdo  lakovému  uvázání  neb  prodávání  na  odpor  stavěti  chtěl,  tehdy  ihned 
beiTifci  krajští  to  na  JMCskou  vznésti  mají,  a  JMCská  toho  každého  ráčí  sem  na  hrad  Pražský  obe- 
slati, a  več  mu  to  obráceno  bude,  v  tom  sobě  ten  sám  vinu  dáti  musí. 

A  tíž  berníci  krajští  mají  z  příznavacích  listů  jednoho  každého  pilně,  jak  se  přiznal  a  tu 
sbírku  od  sebe  odvedl,  vyhledati  a  to  tak  opatrovati,  aby  se  v  tom  žádného  omylu  a  spletku  nedalo. 
A  za  list  obranný,  kterýž  od  desk  zemských  pro  nedání  takových  svolených  pomocí  vycházeti  bude, 
nemá  se  více  dávati  nežli  patnácte  gr.  čes.  Pakli  by  tu  co  při  vybírání  takových  sbírek  berníky  kraj- 
skými sešlo,  tehdy  na  nich  a  na  jejich  statcích  tak  tím  způsobem,  jakž  nahoře  o  tom  dotčeno,  kdož 
by  časné  berně  dáti  nechtěl,  dobýváno  býti  má.  Kdož  by  pak  peníze  na  ourocích  měli  a  takové 
výšpsané  svolené  pomoci  časně  neodvozovali,  toho  na  nich  berníci  krajští  listem  zatykacím  tím  způ- 
sobem jako  z  strany  posudnýho  pro  předešle  zadržalé  pomoci  i  pro  tyto  nyní  svolené  dobývati  budou 
moci.  Vyhledalo-li  by  se  pak,  an  by  někdo  v  tomto  království  Českém  v  odvozování  všech  takových 
sbírek  neupřímně  se  choval  a,  čím  by  spravedlivě  povinen  byl,  toho  neodvozoval,  tehdy  ten  každý 
dvojnásobně  takovou  sbírku  a  pomoc  dáti  a  zaplatiti  povinen  bude.  A  berníci  krajští  předešlí  i  ny- 
nější na  něm  ji  způsobem  již  výše  psaným  dobývati  a  k  té  sbírce  přiložiti,  také  i  všecky  zadržalé 
berně  zouplna  zvyupomínati  mají.  A  ačkoliv  předešle  posudné  JMCské  do  tří  let  svoleno  jest,  však 
poněvadž  JMCská  toho  při  stavích  milostivě  žádati  ráčí,  aby  při  vybírání  takového  posudného  dobrý 
řád  nařízen  byl,  na  tom  jsou  se  stavové  snesli,  jestliže  by  se  při  odvozování  takového  posudného  při 
komkoli  jaký  neřád  našel,  a  buďto  že  by  zouplna  se  nepřiznal  aneb  v  tom  jakého  obmyslu  užiti 
chtěl,  ten  každý  dvojnásob  tolik,  co  by  při  tom  terminu  dáti  měl,  odvésti  povinen  bude.  A  vejběrčí 
posudného  podle  předešlého  sněmu  na  jednom  každém  listem  zatykacím  od  desk  zemských  vyžádaným 
toho  dobýrati  a  k  témuž  posudnému  JMCské  k  dobrému  přiložiti  mají. 

O  Loketských,  Chebských  a  Kladských. 

Co  se  Loketských,  Chebských  a  Kladských  dotýče,  stavové  jsou  osoby  nížepsané  z  prostředku 
svého,  kteřížto  s  nadepsanými   Loketskými,   Chebskými  a  Kladskými  o  takovou  pomoc  podle  jistých 


*)  Slovo  „aby"  v  deskovém  zápisu  schází. 
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osob  od  JMCské  k  tomu  nařízených  jednati  budou,  volili  tyto.  Do  krajiny  Chebské  z  stavu  panského 
Vilíma  z  Lobkovic  a  na  Tejné  Horšovském,  JMCské  kráječe,  z  stavu  rytířského  Přibíka  z  Klenového 
a  z  Janovic  na  Klenovém  a  Nových  Hradech ;  do  krajiny  Kladské  z  stavu  panského  Zikmunda  z  Smiřic 
na  Kostelci  nad  Černými  Lesy  a  Skalách,  JMCské  radu,  z  stavu  rytířského  Kryštofa  Vácslava  Ka- 
pouna z  Svojkova  a  na  Hlušicích;  do  krajiny  Loketské  ze  stavu  panského  Leonharta  Colona  z  Felzu 
a  na  Andělské  Hoře,  z  stavu  rytířského  Kryštofa  Fictuma  z  Fictum  a  na  Klášterci,  JMCské  radu. 
A  což  tak  od  nich  svoleno  bude,  to  také  nejinam  než  na  ten  válečný  způsob  obráceno  a  nejvyšším 
berníkům  v  moc  uvedeno  býti  má. 

O  městech  horních. 

Z  strany  pak  mést  horních  a  těch,  kteréž  ješté  k  třetímu  stavu  připojena  nejsou,  JMCská 
8  stavy  tohoto  království  jest  se  na  tom  milostivě  snésti  ráčil,  aby  s  týmiž  městy  o  ty  pomoci 
na  tento  rok  do  komory  JMCské  české  jednáno  bylo.  Než  z  strany  takových  pomocí  po  předešlá  léta 
zadržalých  toho  se,  kdo  by  s  nimi  o  ně  jednati  měl,  při  předešlých  jsnémích  zůstavuje.  Jestliže  by 
pak  dotčená  města  k  ničemuž  mírnému  přistoupiti  nechtěla,  tehdy  to  minulým  sněmem  nařízené  osoby 
soudu  zemskému  v  známost  uvésti  mají,  a  což  týž  soud  zemský  v  té  věci  za  spravedlivé  uzná,  tím 
se  dotčena  města  spraviti  a  tomu  dosti  učiniti  povinni  budou.  A  což  se  tak  vedle  mírné  rovnosti  od 
nich  dáti  míti  bude,  to  také  nejinam  než  k  jiným  berním  a  sbírkám  zemským  nejvyšším  berníkům 
složeno  býti  má. 

Nejvyšší  bernícl  sou  tito  na  tento  rok  voleni : 

z  stavu  panského:  Adam  starší  z  Yaldštejna  a  na  Žehušicích,  JMCské  rada  a  mundšeňk; 
z  stavu  rytířského:  Abraham  Gerštorf  z  GerStorfu;  z  stavu  městského:  Jiřík  Hejdelius 
z  Rassenštejna,  prubíř  zemský  a  kancléř  Starého  města  Pražského. 


Bernící  krajští,  kteří  předešlým  sněmem  na  tento  rok  1603.  voleni  jsou  k  vybírání  těchto  sbírek, 

též  se  zůstavují: 


V  kraji  Hradeckém:  Vácslav  Bohdane- 
cký  z  Hodkova  a  na  Teplicích,  Sixt  Pražák  z  Pe- 
třína v  Hradci  nad  Labem; 

v  kraji  Boleslavském:  Jan  Albrecht 
Křinecký  z  Ronova  a  na  Novém  Ronově,  Petr  Čer- 
venka v  městě  Boleslavi; 

v  kraji  Chrudimském:  Jan  KlusákzKo- 
stelce  na  Žestokách,  Jan  Solničky  v  městě  Chru- 
dimi; 

v  kraji  Čáslavském:  Albrecht  Vražda 
z  Eunvaldu,  Jan  Lukáše  v  městě  Čáslavi ; 

v  kraji  Kouřimském:  Vondřej  Horňate- 
cký  z  Dobročovic  a  na  Zbraslavicích,  Martin  z  Ho- 
stinného v  městě  Kouřimi; 

v  kraji  Vltavském:  Adam  Velemyský 
z  Velemyšlovsi  a  na  Volbramovicích,  Vít  Bakalář 
v  městě  Sedlčanech; 

v  kraji  Prachenském:  Vilím  Vrabský 
z  Vrabí  a  na  Drahoničkách  [sic],  Jeroným  Zoubek 
jinak  Rozum  v  městě  Písku; 


v  kraji  Bechynském:  Kryštof  Karel 
z  Svarová  a  íia  Valu,  Martin  Faber  v  městě  Tá- 
boře; 

v  kraji  Plzeňském:  Jan  Vidršperger  zVi- 
dršperku  u  na  Tejnci,  Jan  Herynk  v  městě  Plzni; 

v  kraji  Podbrdském:  David  Bechyně 
z  Lažan  a  na  Pičíně,  Burjan  Nejedlý  v  městě  Be^ 
rouně : 

t  kraji  Žateckéra:  Veldřich  Hrobci cký 
z  Hrobčice  a  na  Vroutku,  Vácslav  Pogonius  v  mě- 
stě Žatci; 

v  kraji  Litoměřickém:  Jiřík  Teobald 
Černín  z  Chudenic  a  na  Oiyezdě,  Adam  Mráček 
z  Kyšperku  v  Litoměřicích; 

v  kraji  Slánském:  Blažej  Gryspek  z  Grys- 
pachu  na  Nelahozevsi,  Zikmund  z  Cin perku  v  mě- 
stě Slaném; 

v  kraji  Rakovnickém:  Jeroným  Hrob- 
čický  z  Hrobčice  a  na  Mantini,  Havel  Toužil  v  mě- 
stě Rakovníce. 
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A  O  službu  8  nejvyššími  i  krajskými  berníky  mají  se  nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští, 
tak  jako  teď  po  dvě  létě  pořád  zběhlá  učinili,  narovnati,  a  berníci  krajští  k  vydání  jim  povinnosti, 
kdyžkoli  od  JMCské  sem  do  Prahy  obesláni  budou,  mají  se  dáti  najíti. 

Kteřížto  nejvyšší  berníci  na  větším  díle  vždycky  aby  zde  v  Praze  byli  přítomni,  a  JMCská 
také  zde  osobu  jednu  nebo  dvě  přísežné,  kteříž  by  z  národu  našeho  českého  byli,  naříditi  a  týmž 
osobám  instrukcí,  jak  by  z  strany  berní  přijímání  i  zase  vydávání  dostatečnou  vědomost  míti  mohli, 
milostivě  dáti  poručiti  chtíti  ráčí.  Však  prve,  nežli  by  taková  instmkcí  těm  dvěma  osobám  vydána 
byla,  že  takovou  instrukcí  s  nejvyššími  úředníky  a  soudci  zemskými  uvážiti  milostivé  poručiti  míti 
ráčí,  a  to  proto,  poněvadž  nejvyšší  beniíci  zemští  i  také  krajští  obzvláštní  zření,  kdyby  toho  jaká 
potřeba  z  strany  těch  svolených  pomocí  nastala,  k  nejvyšším  úředníkům  a  soudcům  zemským  pro 
dobré  JMCské  a  zachování  lepšího  řádu  vedle  vejminek  v  předešlých  sněmích  i  v  tomto  sněme  do- 
ložených míti  mají. 

O  přijetí  počtův  od  berníkův. 

Na  tom  jest  se  také  JMCská  s  stavy  milostivě  snésti  ráčil,  poněvadž  na  přijetí  počtův  ber- 
ničných  JMCské  i  stavům  nemálo  záleží,  aby  od  berníkův  nejvyšších  i  krajských  poctové  ještě  zouplna 
nepřijatí  počnouc  od  léta  devadesátého  sedmého  až  do  vyjití  léta  1602.  přijati  byli;  a  kteří  tak  po- 
řádně počty  své  vykonají,  aby  podle  předešlých  sněmův  vykvitováni  náležitě  býti  mohli. 

Na  kteréžto  počty  v  sobotu  před  sv.  Janem  Křtitelem  nejprv  příštím  [21.  Junii]  osoby  nížepsané  od 
JMCské  a  od  stavův  volené,  totiž  z  stavu  panského:  Kryštof  z  Lobkovic  na  Tachově,  Pátku  a  Di- 
vících, JMti  Římského  císaře  rada,  nejstarší  komorník,  nejvyšší  hofmistr  království  Českého  a  téhož 
království  nejvyšší  kamrmistr,  též  nad  apelacími  na  hradě  Pražském  president,  Adam  z  Šternberka 
na  Bechyni  a  Sedlci,  JMCské  rada  a  nejvyšší  komorník  království  Českého,  Volf  Novohradský  z  Ko- 
lovrat na  Lnářích,  Vopalce  a  Vintrberce,  JMCské  rada  a  nejvyšší  sudí  království  Českého,  Zdeněk 
z  Lobkovic  na  Chlumci  a  Jistebnici,  JMCské  rada  a  nejvyšší  kancléř  království  Českého,  Heřman 
nejstarší  z  Říčan  na  Kosové  Hoře  a  Staré  Červené  Řečici,  JMCské  rada,  Hertvík  Zejdlic  z  Šenfeldu 
na  Polný  a  Chocni,  JMCské  rada,  německých  lehen  koniny  České  hejtman  a  JíMCové  jakožto  krá- 
lové České  měst  v  království  Českém  podkomoří;  z  stavu  rytířského:  Jan  z  Klenového  a  z  Ja- 
novic na  Žinkovech  a  Žitíně,  JMCské  rada  a  nejvyšší  písař  království  Českého,  Purkhart  Točník 
z  Křimic  na  Křimicích  a  Prostiboři,  JMCské  rada  a  podkomoří  království  Českého,  Kryštof  Vratislav 
z  Mitrovic  a  na  Lochovicích,  JMCské  rada,  Ctibor  Tiburcí  Žďárský  ze  Žďáru  a  na  Kladně,  JMCské 
rada  a  hejtman  Menšího  města  Pražského;  z  stavu  městského:  Melichar  Haldius  z  Nejenperku, 
Vácslav  Trejtlar  z  Krošvic,  Vácslav  Kundrát,  Jan  Tejvl  zasednouti  a  ihned  nerozjíždějíce  se  je  na 
místě  a  konci  postaviti  mají,  tak  najde-li  se,  že  ti  berníci  dotčené  počty  vykonají,  aby  při  soudu 
zemském  nejprve  příštím  kvitováni  býti  mohli. 

A  co  by  za  práci  týmž  osobám  k  přijímání  počtův  bemičných  zemských  voleným  se  dáti  mělo, 
to  se  při  uvážení  soudu  zemského  zůstavuje. 

Povolení  a  v  moc  uvedení  JMCské  sbírek  od  stavův  svolených. 

A  na  tom  jsou  se  vSickni  tří  stavové  s  JMCskou  poddané  snesli,  abychom  tyto  všecky  napřed 
psané  sbírky  a  pomoci  JMCské  jakožto  králi  a  pánu  našemu  nejmilostivějšímu  v  moc  uvedli  na 
tento  způsob. 

Předkem  aby  JMCská  podle  milostivého  JMti  zakázání  z  týchž  od  nás  svolených  pomocí  mimo 
ty  dva  tisíce  koní  zbrojných  sněmem  léta  1602  svolených  jistý  počet  lidu,  který  se  JMCské  k  tomu 
nejužitečnější  viděti  bude,  pokud  a  jak  daleko  tato  berně  a  sbírka  by  vystačiti  mohla,  toliko  z  národu 
našeho  českého  do  pštoluňku  svého  milostivé  přijíti  dáti  ráčil.    Nad  kterýmiž  nejTyšSí  i  rytmistři  též 
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Z  národu  českého  a  z  těch  osob,  kteréž  stavové  JMCské  poznamenané  poníženě  podali,  aneb  jiných 
z  země  této  obyvatelův  a  rodičův  voleni  býti  mají.  Kterýmž  z  této  nahoře  svolené  sbírky  přede  vSemi 
jinými  vojáky  placeno  býti  má. 

A  aby  se  při  tom  při.  všem  lepší  řád  než  předešle  zachovával,  volili  sou  stavové  z  sebe 
Kryštofa  z  Lobkovic  na  Tachově,  Pátku  a  Divících,  JMti  Římského  císaře  radu,  nejstaršího  komorníka, 
nejvyššího  hofmistra  království  Českého  a  téhož  království  nejvyššího  kamrmistra,  též  na  hradě  Pražském 
nad  apelacími  presidenta,  aby  na  to,  když  se  takové  od  nich  svolené  pomoci  od  berně  k  zaplacení 
lidu  válečnému  vyzdvihovati  budou,  kde  a  v  která  místa  se  obrátí,  a  komu  aneb  jak  se  z  nich  platiti 
bude,  pozor  dal.  A  to  vše  aby  se  na  JMCské  jistá  psaná  poručení  nejvyšším  berníkům  dalo,  tak  aby 
v  tom  při  počtu  žádného  omylu  nebylo.  A  takové  peníze  s  jistým  vědomím  téhož  nejvyššího  hofmistra 
království  Českého  od  nejvyšších  bernlků  zemských  aby  se  vydávaly,  a  bylo-li  by  co  nápravy  hodného, 
JMCské  tolikéž  i  soudu  zemskému  to  v  známost  uvozoval.  A  berníci  nejvyšší  povinni  budou  každého 
času,  když  by  jaká  výprava  s  penězi  do  země  uherské  státi  se  měla,  nadepsanému  Kryštofovi  z  Lob- 
kovic, nejvyššímu  hofinistru  království  Českého,  to  vždycky  časně  v  známost  uvozovati.  A  za  takovou 
práci  má  se  jemu  jeden  tisíc  kop  míšeňských  tohoto  roku  od  nynějších  bemíkův  nejvyšších  z  těchto 
pomocí  svolených  dáti. 

Potom  také  aby  o  tom,  jaký  lid  na  tu  sumu  přijat,  i  také  kterak  se  jemu  platiti  bude,  nic 
méně  i  jak  se  lidu  hraničnému  i  co  na  které  pevnosti  platilo  a  platí,  vědomost  dostatečnou  míti 
mohli,  nařídili  sou  k  tomu  za  komisaře  zemského  Ladslava  z  Šternberka  a  na  Královicích,  řádu  sv. 
Jana  Jerozolimitánského  rytíře.  Pakli  by  on  toho  bezelstně  k  sobě  přijíti  nemohl,  tehdy  stavové  dávají 
moc  nejvyšším  úředníkům  a  soudcům  zemským,  aby  oni  s  jistým  vědomím  a  vůlí  JMCské  jinou  osobu 
hodnou  za  komisaře  obrati  a  voliti  mohli.  Kterémužto  komisaři  JMGská  instrukcí  dáti  milostivě  poručiti 
chtíti  ráčí.  Však  prve  nežli  by  taková  instrukcí  témuž  komisaři  vydána  byla,  že  takovou  instrukcí 
s  nejvyššími  úředníky  a  soudci  zemskými  uvážiti  JMGská  milostivě  poručiti  míti  ráčí.  Kterýžto  komisař 
podle  sobě  od  JMCské  a  nejvyšších  úředníkův  a  soudcuov  zemských  dané  instrukcí  to  všecko  bedlivě 
vyhledávati,  očitě  spatřiti  a  na  to  na  všecko  dostatečně  se  vyptati,  nejvyššímu  hofmistru  království 
Českého,  též  i  při  soudu  zemském  nejvyšším  úředníkům  a  soudcům  zemským,  a  potom  při  budoucím 
sněmu  všem  třem  stavům  tohoto  království  to  v  známosti  uvésti  má.  A  o  službu  jeho  nejvyšší  úředníci 
a  soudcové  zemští  s  ním  narovnání  jisté,  co  by  jemu  z  výšpsaných  sbírek  od  stavův  placeno  býti 
mělo,  učiniti  mají. 

O  mustruňcích  a  skrze  zemi  tažení  vojákův  cizích  národův. 

Však  poněvadž  sou  stavové  skrze  mustruňky  lidu  pěšího  i  jízdného  v  tomto  království  poklá- 
dané let  pominulých  škod  neslýchaných  pocítili,  za  to  JMCské  poníženě  prosí  a  při  tomto  sněmovním 
svolení  z  mnohých  a  velikých  příčin  to  sobě  znamenité  vymiňují,  poněvadž  jsou  toto  svolení  větší 
nežli  které  země  ve  všem  křesťanstvu  učinili,  aby  v  tomto  království  žádní  mustruiíkové  kromě  toho 
lidu,  kterýž  na  toto  svolení  naše  najat  bude,  nad  kterýmž  nejvyšší  a  rytmistři  Čechové  býti  mají, 
pokládáni  a  držáni  nebyli.  A  poněvadž  se  jim  a  poddaným  jich  roku  minulého  ano  i  předešlých  let 
od  těch  vojáků,  kteří  v  tomto  království  zmustrováni  byli,  také  i  skrze  toto  království  táhli,  veliká 
škoda  dala,  tak  že  mnozí  z  nich  netoliko  na  dny,  ale  i  na  týhodcy  před  uloženým  dnem  v  ta  místa, 
kdež  mustrováni  býti  měli,  přijeli,  v  hospodách  trávili,  všeho  sobě  dosti  dáti  poroučeli  a  žádnému  nic 
nezaplatili,  nýbrž  ještě  vyjíždějíce  z  měst  poddané  jich  šacovali,  že  jim  peníze  dávati  musili,  jim 
koně,  dobytky  i  vozy  brali,  rybníky  zkopávali,  také  potom  i  pod  praporcem  táhnouce,  kde  noclehy 
měli,  chudým  lidem  nic  neplatili,  nýbrž  velikou  škodu  jim  zdělali:  protož  stavové  JMCské  poníženě 
prosí,  aby  to  pří  nich  milostivě  přetrhnouti  ráčil,  nebo  stavové  se  v  tom  ponížené  JMCské  ohlašují 
a  to  sobě  vymiňují,   komu  by  se  od  takových  vojáků,  kteří  by  bud  pod  praporcem  neb  k  mustruňku 
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táhli,  taková  škoda  a  neplaceni  chudým  lidem  stala  (poněvadž  by  z  čeho  berně  dáti  neměli),  aby  sobě 
to,  dadouce  takové  škody  a  pozůstalé  dluhy  spravedlivě  před  osobami  víry  hodnými  sčísti,  na  těch 
berních  a  sbírkách  zemských  poraziti  mohli. 

Však  kteříž  jsou  se  koliv  z  obyvatelů  království  tohoto  časně  podle  sněmu  minulého  roku  do 
kanceláře  JMCské  nebo  do  komory  české  utekli  a  o  tom,  co  jest  jim  tak  od  vojákův  a  na  čem  škoda 
a  j.iké  ublížení  [se]  stalo,  aneb  poddaným  jich  co  dlužni  zuostali,  oznámili,  toho  podle  sněmovního 
snesení  že  slušué  a  spravedlivě  užiti  a  na  těch  svolených  pomocech  aby  sobě  to  poraziti  mohli.  Než 
kteří  časně,  jakž  se  nadpisuje,  o  to  se  neutekli  a  neozaámilí,  ti  toho,  poněvadž  jsou  se  v  tom  podle 
výminky  v  sněme  doložené  nezachovali  a  sami  se  v  tom  obmeškali,  na  škodu  JMGské  užiti  nemají 
Takové  pak  vyrážky  beze  vší  škody  JMCské  se  státi  a  zase  jednomu  každému  nejvyššímu,  rytmistru 
nebe  hejtmanu  při  jeho  záplatě  poraženy  býti  mohou,  když  toliko  ten  artikul  do  pátoluňkův  týmž 
vojákům  vydaných  doložen  bude.  Což  aby  se  stalo,  JMCské  stavové  poníženě  prosí. 

A  jestliže  by  také  bez  toho  býti  nemohlo,  než  že  by  vždy  některý  neveliký  počet  lidu  váleč- 
ného skrze  království  toto  táhnouti  musil,  tehdy  také  JMCské  ponížené  prosí,  že  nad  tím  JMCská 
ochrannou  a  přísnou  ruku  milostivě  držeti  ráčí,  aby  nejvyšší,  rytmistři  nebo  hejtmane  takové  reversy, 
jakž  sněmem  předešlým  vyměřeny  jsou,  poněvadž  to  v  jiných  zemích  činiti  musejí,  od  sebe  dávali 
a  takových  neužitečných  výmluv,  jak  předešle  se  dalo,  neužívali.  Však  i  za  to  stavové  JMCské  poní- 
ženě prosí,  aby  JMCská,  kdyby,  jakž  výš  dotčeno,  vždy  jaký  lid  válečný  skrze  toto  království  táhnouti 
musil,  k  tomu  JMCská  časně  komisaře  hodné  naříditi  a  do  těch  krajův,  kudy  by  týž  lid  táhnouti 
měl  aby  se  časně  k  uloženým  místům  sjížděli,  tolikéž  aby  se  časně  v  ta  místa  oznámilo,  tak  aby  se. 
profianty  a  jinými  potřebami  zásobiti  mohli,  aby  na  ně  týž  lid  válečný  dlouho  necekni.  A  jestliže  by 
se  pak  jaká  škoda  komu  aneb  lidem  jeho  od  vojáků  buď  při  mustruňcích  aneb  skrze  toto  království 
tažení  stala,  tedy  nedada  čtyřem  nedělům  [sic]  projíti,  má  takovou  škodu,  anebo  jestliže  by  co  pro- 
tráveno  a  od  nich  zaplaceno  nebylo,  lidmi  hodnověrnými  obvésti  a  do  kanceláře  JMCské  o  to  se 
utéci ;  a  majíc  o  tom  JMCská  sobě  tak  časně  učiněnou  zprávu,  aby  při  jich  záplatě  tomu  nejvyššímu, 
který  by  ten  lid  vedl,  ráčil  moci  dáti  poraziti,  tak  aby  JMCská  v  tom  žádné  škody  nésti  neráčil. 
A  komu  by  se  taková  škoda  od  vojáků  stala,  aby  to  na  nejprv  příští  soud  zemský  vznesl,  a  soud 
zemský  má  to,  co  by  a  jak  mnoho  takovému  na  jeho  berních  a  sbírkách  spravedlivě  poraženo  býti 
mělo,  s  pilností  rozvážiti. 

O  defensí. 

Co  se  pak  defensí,  kterak  by  v  čas  potřeby  jedna  země  druhé  na  pomoc  přispěti  mohla, 
<iotýče,  poněvadž  ten  artikul  v  sněmích,  kteří  léta  93  a  1)6  držáni  byli,  dostatečně  vysvětlen  a  JMCské 
v  moci  zůstaven  jest,  tak  kdykoli  JMCská  nejvyšší  ouředníky  a  soudce  zemské  a  rady  JMCské  soudu 
dvoi-ského  a  komorního,  též  osoby  z  obce  k  tomu  volené  z  království  českého  a  zemí  k  němu  při- 
pojených obeslati  ráčí,  aby  se  sem  sjely  a  ten  artikul  potřebný  na  místě  a  konci  postavily,  protož 
toho  ještě  stavové  při  tom  zuostavují  a  tyto  osoby  z  obce  jsou  k  tomu  volili:  z  stavu  panského 
Adama  Havla  z  Lobkovic  a  na  Duchcově,  JMCské  radu,  Matesa  Hendrycha  hrabě  z  Turnu,  Jana  z  Vrtby 
a  na  Červeném  Hrádku,  Vilíma  z  Lobkovic  a  na  Tejné  Horšovském;  z  stavu  rytířského:  Kryštofa 
Vácslava  Kapouna  z  Svojkova  a  na  Hlušcích,  Jana  mladšího  z  Bubna  a  na  Libchavě,  Odolaná  Pětipe- 
ského  z  Chýš  a  z  Egrberku  a  na  Blahoticích. 

Z  strany  výpravy  lidu  válečného  z  tohoto  království,  Jestliže  by  k  tomu  přijíti  mělo. 

Na  tom  jsou  se  s  JMCskou  stavové  snesli,  když  by  tak  něco  nenadálého  a  nebezpečného  na 
toto  království  a  země  k  němu  přináležející  (čehož,  pane  Bože,  milostivé  ostříhati  rač)  přišlo,  to 
stavové  předně  JMCské  a  potom  nejvyšším  úředníkům  a  soudcům  zemským  a  radám  JMti  soudu 
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dvorského  a  komorního,  a  osobám  nížepsaným  z  každého   kraje  voleným  v  moc  dávají,  tak  aby  i^ 
dle  potřeby  uznali,  s  JMCskou  uvážili  a  v  tom  ve  všem  podle  snému  léta  95.,  jakž  ten  artikul  to^ 
v  sobě  obsahuje,  aby  se  tak  zachovali.  A  k  tomu  voleny  jsou  [sic]  osoby  tyto: 

z  kraje  Bechynského:  Fridricha  Mičana  z  Klinštejna  a  z  Roztok  a  na  Vitanovicích^ 
Joachyma  staršího  Španovského  z  Lisova  a  na  Loutkové  z  pánův,  Jiříka  mladšího  Vratislava  z  Mitrovie 
na  Zalší  a  Protivíne,  purkrabě  hradu  Pražského,  Jeronýma  Hozlaura  z  Hozlau  a  na  Hněvkovicích 
z  rytířstva; 

z  kraje  Prachenského:  Matouše  Dépolta  z  Lobkovic  a  na  Strakonicích,  JMGské  radu 
a  nejvyššího  mistra  převorství  království  Českého,  Teobalda  Švihovského  z  Ryzmberka  a  z  Švihová 
a  na  Horaždějovicích  z  pánĎv,  Bouslava  Malovce  z  Malovic  na  Hluboké  a  Dřitni,  Jana  Hořčice 
z  Prostého  a  na  Poříčí  z  rytířstva; 

z  kraje  Slánského:  Jaroslava  Bořitu  z  Martinic  a  na  Smečně,  JMCské  radu,  Jana  z  Ko- 
lovrat  na  Buštéhradé  a  Kosatkách  z  pánův,  Matyáše  Štampacha  z  Štampachu  a  na  Komhauzu,  JMCské 
radu,  Odolaná  Pětipeského  z  Chýš  a  z  £grberku  a  na  Blahoticích  z  rytířstva; 

z  kraje  Litoměřické  ho:  Adama  Havla  z  Lobkovic  a  na  Duchcově,  JMCské  radu,  Hendrycha 
z  Vartmberka  a  na  Kamenici  z  pánův,  Adama  Hrzaně  z  Harasova,  na  Skalce  [a  Landškrouné,  Petra 
Kostomlatského  z  Vřesovic  a  na  Býškovicích  [sic]  z  rytířstva; 

z  kraje  Kouřimského:  Petra  Karla  Holického  z  Šternberka  a  na  Českém  Šternberce, 
Karla  Mrackého  z  Dube  a  na  Pyšelích  z  pánův,  Adama  Zapského  z  Zap  a  na  Dubci,  Jeronýma  Čejku 
z  Olbramovic  a  na  Chválách  z  rytířstva; 

z  kraje  Čáslavského:  Vlachyni  z  Říčan  a  na  Studenci,  Kašpara  Melichara  z  Žerotína 
z  pánův,  Joachyma  Kalenice  z  Kalenic  a  na  Zručech,  Václava  Popela  z  Vesce  z  rytířstva; 

z  kraje  Vltavského:  Jana  z  Vrtby  a  na  Červeném  Hrádku,  Jana  z  Talmberka  na  Jankové 
a  Chotěticích  z  pánův,  Adama  Velemyského  z  VelemySlovsi,  Diviše  Černína  z  Chudenic  na  Nedra- 
honicích  z  rytířstva; 

z  kraje  Podbrdského:  Jana  Litvína  z  Říčan  a  na  Hořovicích  z  pánův,  Davida  Bechyni 
z  Lažan  a  na  Pičíně,  Vácsláva  mladšího  Vratislava  z  Mitrovie  a  na  Litni  z  rytířstva; 

z  kraje  Plzeňského:  Viléma  z  Lobkovic  a  na  Tejně  Horšovském,  Jiřího  Petra  z  Švam- 
berka  na  Bezdružicích  a  Švamberce,  JMCské  kráječe,  z  pánův,  Zikmunda  Chotka  z  Chockova,  Diviše 
Markvarta  z  Hrádku  na  Běli  a  Nekmíři  z  rytířstva; 

z  kraje  Žateckého:  Kryštofa  Šlika  z  Holejče,  hrábí  z  Pasounu  a  z  Lokte  na  Falknově, 
Leonharta  Colona  z  Felzu  a  na  Andělské  Hoře  z  pánův,  Linharta  Štampacha  z  Štampachu  na  Libouši 
a  Hogensdorfu,  Jana  Ilbuvka  z  Vřesovic  na  Kystře  z  i7tířstva; 

z  kraje  Boleslavského:  Zikmunda  z  Vartmberka  a  na  Kamenici  z  pánův,  Kryštofa 
Vácsláva  Kapouna  z  Svojkova  a  na  Hlušících,  Jiříka  Vančuru  z  Řehnic  a  na  Studénce  z  rytířstva; 

z  kraje  Hradeckého:  Albrechta  Gotírida  Křineckého  z  Ronova  a  na  Jilemnici,  Karla 
z  Valdštejna  a  na  Poličanech,  JMCské  radu,  z  pánův,*)  Mikuláše  z  Bubna  na  Liticích  a  Žamberce, 
Myslibora  Hamzu  Bořka  z  Zábědovic  z  rytířstva;. 

z  kraje  Rakovnického:  Jana  Tejřovského  z  Enzidle  a  na  Hřebečnicích,  Beneše  Lib- 
štejnského  z  Kolovrat  z  pánův,  Vácsláva  Hochauzara  z  Hochauzu  a  na  Pšovlcích,  Vácsláva  Chotka 
z  Chockova  a  na  Žihli  z  rytířstva; 

z  kraje  Chrudimského:  Jana  Bezdružíckého  z  Kolovrat  na  Bystrým  a  Tejnici  Hrochově,^ 
JMCské  radu,  Karla  Zárubu  z  Hustiřan  na  Radími  a  Sedčí  ž  pánův,  Jiříka  GerStorfa  z  Gerštorfu 
a  na  Cholticích,  Vilíma  Dobříkovského  z  Malejova  a  na  Dobříkově  z  rytířstva. 

*)  Slova  „z  pánův"  scházejí  v  zápisu  deskovém. 
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O  vyzdvižení  hor  a  uvažování  mince. 

A  jakož  jest  opět  JMCská  při  stavích  milostivě  vyhledávati  ráčil,  aby  na  prostředky,  kterýmiž 
\}y  hoiy  v  tomto  království  zase  vyzdviženy  býti  mohly,  pomyslili  a  takovou  tomuto  království  velmi 
potřebnou  věc  k  místu  a  konci  přivedli,  to  jsou  stavové  v  uvážení  své  vzali  a,  poněvalž  tento  artikul 
obšírného  uvážení  potřebuje,  na  tom  jsou  se  snesli,  aby  se  :osoby  nížepsané  konečně  v  pátek  před 
křížovou  nedělí  nejprve  příští  do  Prahy  sjely  a  nazejtří  ráno  v  zeleném  pokoji  na  to  zasedly,  mezi 
«ebou  to  vše,  jakž  předešlý  sněm  ukazuje,  i  také  zlé  a  nehodné  mince,  kteréž  se  do  království  Če- 
ského přinášejí,  jak  by  ty  vybyty  býti  mohly,  uvážily,  a  to  předně  JMCské  a  potom  stavům  při  nej- 
prve příštím  sněme  k  dalšímu  toho  na  místě  a  konci  postavení  přednesly.  A  JMCská  nařízeným 
k  tomu  komisař&m  svým  o  tom  časně  věděti  míti  dáti  ráčí,  tak  aby  oni  k  témuž  dni  nahoře  jmeno- 
vanému na  hradě  Pražském  také  časně  se  najíti  dali.  A  osoby  k  tomu  volené  jsou  tyto  z  stavu 
panského:  Petr  Yok  z  Rožmberka,  vladař  domu  Rožmberského,  JMCské  rada,  Kryštof  z  Lobkovic 
na  Tachově,  Pátku  a  Divicích,  JMCské  rada,  nejstarší  komorník,  nejvyšší  hofmistr  království  Českého 
A  téhož  království  nejvyšší  kamrmistr,  též  nad  apelacími  na  hradě  Pražském  president,  Adam 
z  Šternberka  a  na  Bechyni  a  Sedlci,  JMCské  rada  a  nejvyšší  komorník  království  Českého,  Volf  Novo- 
hradský z  Kolovrat  na  Lnářích,  Vopalce  a  Vintrberce,  JMCské  rada  a  nejvyšší  sudí  království  Če- 
ského, Zdeněk  z  Lobkovic  na  Chlumci  a  Jistebnici,  JMCské  rada  a  nejvyšší  kancléř  království  Če- 
ského, Adam  mladší  z  Yaldštejna,  na  Hrádku  nad  Sázavou  a  Lovosicích,  JMCské  rada  a  komorník, 
Hertvík  Zejdlic  z  Šenfeldu,  na  Polný  a  Chocni,  JMCské  rada,  koruny  české  německých  lehen  hejtman 
A  JíMCové  jakožto  králové  České  měst  v  království  Českém  podkomoří,  Jan  Rudolf  Trčka  z  Lípy  na 
Veliši,  Kumburce  a  Lipnici,  JMCské  rada,  Fridrich  Šlik  z  Holejče,  hrabě  z  Pasounu  a  z  Lokte, 
Leonhard  Colon  z  Felzu  a  na  Andělské  Hoře ;  z  stavu  rytířského:  Jan  z  Klenového  a  z  Janovic 
na  Žinkovech  a  Žitíně,  JMCské  rada  a  nejvyšší  písař  království  Českého,  Vácslav  Ples  Heřmanský 
z  Sloupna,  na  Stolanech  a  Bystřici,  JMCské  rada  a  purkrabě  Karlštejnský,  Jan  z  Vřesovic  a  z  Dou- 
bravské  Hory  a  na  Podsedicích,  JMCské  rada,  purkrabě  kraje  Hradeckého  a  nejvyšší  jagrmistr  krá- 
lovství Českého,  Kryštof  Vratislav  z  Mitrovic  a  na  Lochovicích,  JMCské  rada,  Kryštof  Fictum  z  Fic- 
tum  a  na  Klášterci,  JMCské  rada,  Karel  Kokořovec  z  Kokořova  a  na  Šfáhlavech,  JMCské  rada,  Kry- 
štof Vácslav  Kapoun  z  Svojkova  a  na  Hlušících,  Volf  Gothart  Perklar  z  Perklasu;  z  stavu  měst- 
ského: JiHk  Hejdelius  z  Rassenštejna,  prubíř  zemský  a  kancléř  Starého  města  Pražského,  Vácslav 
Kundrát,  Mistr  Tomáš  Kochan,  Albrecht  Ecker,  Volf  Švorc,  Kryštof  Purkatrejch. 

A  kdyby  se  všickni  k  tomu  času  sjeti  nemohli,  tehdy  osoby  ty,  kteréž  se  tak  sjedou,  to  uvá- 
žiti mají.  VšaR  co  se  tolarů  širokých  a  dukátův  dotýče,  na  tom  jsou  se  stavové  s  JMCskou  snesli, 
4iby  tolar  široký  po  sedmdesáti  třech  krejcařích  a  dukát  po  dvou  šeiesátnících  za  tento  rok  pořád 
zběhlý  vůbec  brány  a  vydávaný  byly. 

O  srovnání  práv  městských  s  zřízením  zemským. 

Co  se  pak  práv  městských  s  zřízením  zemským  srovnání  a  korigování  dotýče,  toho  se  při 
předešlých  sněmovních  sneseních  zůstavuje,  tak  že  osoby  předešlým  sněmem  volené  na  to  zasednouti 
-a,  učinivše  již  k  této  věci  nemalý  začátek,  to  dále  mezi  tímto  časem  a  nejprve  příštím  soudem  zem- 
ským letničním  vyříditi  a  stavům  království  tohoto  potomně  přednésti  mají. 

O  drahotě  řemeslníkův. 

Z  strany  pak  drahoty  řemeslníkův  poněvadž  k  uvážení  té  věci  jisté  osoby  na  sněmu,  kterýž 
iéta  devadesátého  sedmého  držán  byl,  volené  sou,  protož  aby  se  také  ty  osoby  v  outerý  po  sv.  Víte 
nejprve  příští  na  hrad  Pražský  sjely,  to  před  sebe  vzaly  a  tak,  jakž  sněmovní  snesení  vyměřuje,  to 
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vše  k  místnému  svému  vyřízení  přivedly.  Též  také  co  se  hospod,  landkočích,  formanův,  poslův  i  ji- 
ných věcí  dotyce,  to  též  osoby  výš  dotčené  uvážiti  a  na  místě  a  konci  postaviti  mají.  A  k  tomu  vo- 
lili sou  osoby  tyto  z  stavu  panského:  Kryštofa  z  Lobkovic  na  Tachově,  Pátku  a  Divicích,  JMti 
Římského  císaře  radu,  nejstaršího  komorníka,  nejvyššího  hofmistra  království  Českého,  nejvyššího 
kamrmistra  království  Českého  a  nad  apelacími  na  hradě  Pražském  presidenta,  Adama  z  Šternberka 
na  Sedlci  a  Bechyni,  JMCské  radu  a  nejvyššího  komorníka  království  Českého,  Volfa  Novohradského 
z  Kolovrat  na  Lnářích,  Vopalce  a  Vintrberce,  JMCské  radu  a  nejvyššího  sudího  království  Českého, 
Zdeňka  z  Lobkovic  na  Chlumci  a  Jistebnici,  JMCské  radu  a  nejvyššího  kancléře  království  Českého, 
Voldřicha  Felixa  z  Lobkovic  na  Bílině  a  Kosti,  JMCské  radu  a  komorníka,  Jana  Sezimu  z  Sezimova 
Oustí  a  na  Ouští,  JMCské  radu  a  dědičného  kráječe  království  Českého,  Adama  mladšího  z  Vald- 
štejna  na  Hrádku  nad  Sázavou  a  Lovosicích,  JMCské  radu  a  komorníka,  Hertvíka  Zejdlice  z  Šenfeldu 
na  Polný  a  Chocni,  JMCské  radu  a  koruny  české  německých  lehen  hejtmana  a  JíMCové  jakožto  krá- 
lové České  měst  v  království  Českém  podkomořího;  z  stavu  rytířského:  Jana  z  Klenového 
a  z  Janovic  na  Žinkovech  a  Žitíně,  JMCské  radu  a  nejvyššího  písaře  království  Českého,  Vácslava 
Plesa  Heřmanského  z  Sloupna  na  Stolanech  a  Bystřici,  JMCské  radu  a  purkrabí  Karlštejnskýho,  Kry- 
štofa Vratislava  z  Mitrovic  a  na  Lochovicich,  JMCské  radu,  Jana  Vamberského  z  Rohatec  a  na  Hře- 
beni [sic],  Mikuláše  z  Bubna  na  Litirích  a  Žamberce,  Adama  Hrzaně  z  Harasova  na  Skalce  a  Land- 
škroně,  Volfa  Žoldána  Štampacha  z  Štampachu;  z  stavu  městského:  Vácslava  staršího  Krocína 
z  Drahobejle,  primasa  Starého  města  Pražského,  Melichara  Haldyusa  z  Najenperku,  Jiříka  Hejdeliusa 
z  Rasenštejna,  prubíre  zemského  a  kancléře  Starého  města  Pražskéko,  Vácslava  Fafouta  z  Hořkovce, 
primasa  Nového  města  Pražského,  Jana  Kameníka  z  Počernic,  Vácslava  Kundráta,  Jiříka  Jehle. 

Kteříž  když  od  JMCské  obesláni  budou,  sem  do  Prahy  se  sjeti,  na  to  zasednouti,  v  jistý  řád 
vše,  co  se  při  tom  potřebného  uzná,  uvésti  a  vůbec  tisknouti  dáti  mají.  Však  při  tom  stavové  JMCské 
za  to  poníženě  prosí,  aby  potom  nad  tím  ruku  milostivou  držeti  ráčil,  a  z  toho  aby  nebylo  vykročováno. 

Z  strany  nesmírné  drahoty  solí. 

A  jakož  také  JMCská  stavům  ten  vysoce  pilný  artikul,  kterým  se  předně  panství  JMCské 
i  nás  všech  vůbec,  chudého  i  možnějšího,  obyvatelův  království  Českého  velice  dotýká,  a  to  o  dodá- 
vání předešlým  příkladem  soli  milostivě  v  známost  uvésti  ráčil,  tak  že  toho  milostivého  úmyslu  býti 
ráčí,  což  nejdříveji  možné,  ten  artikul  k  místu  a  konci  přivésti  poručiti  dáti:  i  z  té  pravé,  milostivé 
a  otcovské  péče  všickni  tři  stavové  JMCské  poslušně  děkují  a  za  to  poníženě  prosí,  aby  ten  artikul 
o  dodá[vá]ní  soli,  tak  aby  s  tak  veliké  a  nesmírné  drahoty  "*")  sjíti  mohlo,  pokudž  by  nejdříveji  státi 
Fe  nemohlo,  ale  aspoň  mezi  tímto  časem  a  soudem  zemským  letničním  nejprve  příštím  podle  milosti- 
vého JMCské  zakázání  na  místě  a  konci  postaven  byl,  zvláště  poněvadž  zvejšením  každé  prostice  soli 
znamenitá,  nesčíslná  suma  peněz  z  tohoto  království  Českého  jest  vynesena,  čehož  sou  stavové  dosti 
těžce  pocítiti  musili. 

O  přidání  dvou  dní  k  soudu  zemskému. 

A  kdež  předešlými  sněmy  vedle  milostivé  JMCské  vůle  dva  dni  k  soudu  zemskému  přidány 
byly,  i  poněvadž  čas  a  termin  vedle  předešlých  sněmů  terminovaný  vyšel,  stavové  podle  milostivé  vůle 
JMCské  k  soudu  zemskému  příkladem  předešlým  dva  dni,  počna  hned  o  tomto  soudu  zemském  postním 
nejprve  příštím,  přidávají,  tak  aby  ty  dva  dni  do  tří  let  pořád  zběhlých  trvaly.  A  úředníci  a  soudcové 
zemští  nerozjíždějíce  se  při  soudu  trvati  a  zůstávati  povinni  budou. 

♦)  Slovo  „drahoty**  ▼  zápisu  deskovém  chyl»í. 
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Povolení  o  kurfiršta  Saského. 

Jakož  také  JMCská  jakožto  král  Český  na  všecky  tři  stavy  království  tohoto  milostivou  žá- 
dost vzložiti  jest  ráčil,  aby  stavové  k  tomu,  aby  kurfiršt  Sasky  JMt  Kristián  II.  z  strany  podání 
JMti  léna  země  Foitlandu  skrze  vyslané  své  vyhledával  i  nyní  též  vyhledávati  ráčí,  tak  ahy  z  těch 
čtyř  statkův  Plavná,  Foitsperku,  Seneku  a  Pauzy,  které  se  až  posavad  skrze  osobu  knížecí  konalo, 
nyní  skrze  osobu  hrabete  na  místě  knížecím  přijímalo,  jakž  pak  ten  artikul  v  spisu  od  JMCské  stavům 
podaný  v  sobě  to  Siřeji  obsahuje  a  zavírá,  povolení  své  dali;  kdež  pak  stavové  prohlídajice  k  takové 
milostivé  JM€ské  žádosti  a  vážíce  sobě  nemálo  toho,  v  jakém  povolném,  příjemném  přátelství  JMCské 
k  užitečnému  a  dobrému  sousedství  s  královstvím  tímto  JMt  kurfiršt  se  ukazovati  a  v  tom  dále  JMCské 
a  království  tomuto  se  zakazovati  ráčí:  protož  nadepsaní  stavové  na  tom  sou  se  s  JMCskou  snesli 
a  k  tomu  své  povolení  dávají,  předkem  aby  i  v  tom  osoba  JMti  kurfiršta  ušetřena  byla,  bude  moci 
JMt  takové  léno  od  JMCské  jakožto  krále  Českého  skrze  osobu  hrabete  na  místě  osoby  knížetcí  země 
Foitlandu,  totiž  Plavná,  Foitsperku,  Seneku  a  Pauzy,  přijíti  a  v  tom  ve  všem  podle  chvalitebného 
starobylého  obyčeje  a  pořádku  se  zachovati;  však  s  tou  znamenitou  a  velikou  při  tom  výminkou,  že 
to  povolení  přijetí  léna  skrze  osobu  hraběcí,  jakž  se  nadpisuje,  toliko  na  samou  osobu  JMti  kurfiršta 
Kristiána  n.  vztahovati  se  má.  Jakož  pak  dále  JMt  kui-fírSt  revers  JMCské  jakožto  králi  Českému 
a  stavům  tohoto  království  na  to  dáti  míti  ráčí,  revers  pak,  který  svaté  paměti  JMti  císaři  Maximi- 
liánoví  jakožto  králi  Českému  od  JMti  kurfiršta  Saského  na  zemi  Foitland,  totiž  Plavná,  Foitsperku, 
Seneku  a  Pauzy,  kteréhož  datum  léta  1575.  čtrnáctého  dne  měsíce  září,  [dán  byl],  v  své  moci  a  váze 
bez  přerušení,  jakž  týž  revers  to  vše  v  sobě  siřeji  obsahuje  a  zavírá,  zůstati  má. 

A  jakž  sou  stavové  sněmu  pominulého  léta  1602.  JMCské  jakožto  králi  Českýmu  a  soudcům 
zemským  tu  moc  dali,  co  se  odporův  o  meze  mezi  královstvím  tímto  a  knížetstvím  Bavorským  a  Falcu 
dotýče,  pokudž  by  se  potřeba  uznala,  aby  jisté  komisme  k  tomu  naříditi  mohli,  kterýmžto  list  mocný 
pod  pečetí  zemskou  vydán  býti  má,  o  čež  také  i  relací  o  přitišténí  pečeti  zemské  vykonána  jest; 
a  poněvadž  pak  někteří  z  obyvatelův  království  tohoto  také  toho  vyhledávjyí,  aby  i  tu  moc  JMCské 
a  nejvyšším  úředníkům  a  soudcům  zemským  z  strany  odporu  o  meze  a  hranice  mezi  královstvím 
tímto  a  zemí  Míšeňskou  stavové  na  tomto  sněmu  dali:  i  stavové,  jakž  se  nadpisuje,  v  tom  JMCský 
a  nejvyším  úředníkům  a  soudcům  zemským  tu  moc  dávají,  aby  to  s  obyvateli  země  Míšeňské  i  kdež 
by  toho  další  potřeba  byla,  na  místě  postaveno  býti  mohlo.  Kterýmžto  též  list  mocný  pod  pečetí 
zemskou  vydán  býti  má.    O  čež  také  i  relací  o  přitištění  pečeti  zemské  vykonána  jest. 

Žádost  vyslaných  z  markrabství  Horních  Lužic. 

Jakož  jest  JMCská  žádost  stavův  markrabství  Horních  Lužic,  kterouž  sou  JMCské  skrze  soli- 
citátora  svého  vznesli,  stavům  milostivě  v  známost  uvésti  ráčil  v  příčině  obstavuňkův,  aby  nápodobně 
jakž  obyvatelům  knížetství  Sleských  pro  cizí  dluhy  v  tomto  království  aby  obstavováni  a  hindrováni 
nebyli,  dovoleno  jest,  podobného  opatření  dosáhnouti  mohli:  kteroužto  žádost  jich  majíc  stavové  v  svém 
uváženi  na  tom  sou  se  snesli,  aby  obyvatelé  téhož  markrabství  Horních  Lužic,  co  se  týchž  toliko 
obstavunků  a  hindrováni  pro  cizí  dluhy  v  tomto  království  dotýče,  rovného  práva  a  opatření  jako 
i  obyvatelé  knížetství  Slezských  užili,  k  tomu  povolují,  a  toho  dále  při  tom  artikuli,  jak  sněmové 
léta  oc  97.  nicméně  i  léta  1602  v  tom  artikuli  to  v  sobě  obsahují,  zůstavují. 

Povolení  nejvyššímu  komorníku  království  Českého. 

Jakož  jest  Adam  z  Šternberka  oc,  nejvyšší  komorník  království  Českého,  na  stavy  vznesl 
oznamujíc,  kterak  by  ten  dvůr,  kterýž  Dehnický  slově  a  k  úřadu  nejvyššího  komornictví  českého 
náleží,  jak  na  stavení,   roli,  tak  osení  a  dobytcích  a  jiných  svršcích  dokonce  a  na  nejvyšší  zpuštěný 
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byl,  a  jak  veliké  správy,  tak  i  náležitého  osení,  dobytka  a  jiných  potřeb  pro  vychování  snadSÍ  potře- 
buje, žádajíc  stav&v,  aby  jisté  komisaře  na  spatření  téhož  dvoru  nařídili  a  na  opravu  téhož  zpuštěného 
dvorU;  též  obili  k  osetí  a  dobytkův  z  peněz  zemských  jistá  suma  peněz  dána  byla:  kterážto  žádost 
jeho  majíce  stavové  v  svém  uvážení  a  znajíce  ji  býti  slušnou,  aby  jemu  nejvyššímu  komorníku  krá- 
lovství Českého  čtyři  sta  kop  gr.  čes.  z  berně  léta  devadesátého  šestého  z  peněz  od  stavův  ku  potřebě 
zemské  vymíněných  pro  opatření  a  zlepšení  téhož  dvoru  vydány  byly,  své  povolení  dávají.  Však  podle 
uvolení  svého,  jak  by  tu  sumu  na  zlepšení  téhož  dvoru  vynaložil,   aby  při  budoucím  soudu  letničním 

počet  pořádný  učinil. 

Přímluva  o  Berounské. 

Jakož  jsou  vyslaní  od  purkmistra  a  konšelův  i  na  místě  vší  obce  města  Berouna  na  stavy 
vznesli  'žádajíce,  poněvadž  sou  času  pominulého  skrze  oheň  tak  velikou  a  téměř  nenabytou  škodu 
vzali  a  v  velikém  nedostatku  až  posavad  zuostávají,  aby  stavové  k  JMGské  se  přimluvili,  aby  JMGská 
jim  dotčeným  Berounským  placení  berní  a  jiných  pomocí  milostivě  odpustiti  ráčil:  i  na  takovou  jejich 
žádost  stavové  se  k  JMGské  přimlouvají,  tak  aby  JMGská  k  tomu  své  milostivé  povolení  dáti,  aby 
za  tento  rok  toliko  placení  berní  a  jiných  pomocí  je  milostivě  osvoboditi  ráčil. 

Forma  listu  příznavacího  z  poddaných  z  méscúv  svých  vlastních. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto  listem  přede  všemi  vůbec,  jakož  jest  se  svolení  na  sněmu  obecném, 
kterýž  na  hradě  Pražském  držán  byl  léta  tisícího  šestistého  třetího  ve  čtvrtek  po  sv.  Třech  králích 
a  zavřín  téhož  léta  ve  čtvrtek  po  svatém  Šťastném,  ode  všech  tří  stavuov  stalo,  aby  jeden  každý  na 
zaplacení  týmž  sněmem  svolenému  lidu  válečnému  z  jednoho  každého  poddaného  osedlého  z  měšce  vlast- 
ního za  tento  rok  po  půl  kope  míš.  na  dva  terminy  rozdílné,  totiž  na  sv.  Jiří  příštího  patnácte  gr. 
mís.  a  na  sv.  Havla  též  nejprve  příštího  tolikéž  patnácte  gr.  míš.  až  do  vyjití  tohoto  roku  dal 
a  odvedl:  podle  kteréhožto  svolení  poddané  své  osedlé  všecky  jsem  sčísti  a  vyhledati  dal,  kterýchž  se 
nachází  osob  osedlých  N.,  z  kderýchž  mi  při  tomto  terminu  N.  dáti  přišlo  N.  A  že  jsem  více  lidí 
poddaných  osedlých  v  tomto  kraji,  z  kterých  beniě  při  terminu  sv.  Jiří  nejprv  příštího  po  patnácti 
gr.  míš.  a'*')  při  svatém  Havle  též  po  patnácti  gr.  míš.  vše  léta  tohoto  1603.  dáti  mám,  ovšem  najíti 
a  vyhledati  nemohl  než  těch  dotčených  N.,  to  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu 
pečet  svou  vlastní  k  tomuto  iistu  přiznavacímu  přitisknouti  jsem  dal.  Jehož  jest  datum  oc. 

Forma  listu  přiznavacího  z  lidí  poddaných. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jest  se  svolení  na  sněmu  obecném, 
kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  tisícího  šestistého  třetího  ve  čtvrtek  po  třech  králích 
a  zavřín  téhož  léta  ve  čtvrtek  po  sv.  Šťastném,  stalo,  aby  lidé  poddaní  všickni  usedlí  na  placení  lidu 
válečnému  za  tento  rok  1603.  po  dvadcíti  čtyřech  gr.  míš.  rozdílně  na  dva  terminy,  totiž  na  svatého 
Bartoloměje  příštího  dvanácte  gr.  míš.  a  na  svatého  Mikuláše  též  nejprve  příštího  tolikéž  dvanácte  gr. 
míš.  dávati  povinni  byli,  nicméně  farářové  i  jiní  duchovní  lidé,  kteříž  jaké  důchody  k  farám  mají,  by 
pak  i  faiářů  tu  nebylo,  tehdy  kolátor  z  far  tolikéž  na  tři  rozdílné  terminy  p&l  druhé  kopy  mís.,  totiž 
první  termin  na  svatého  Vavřince,  druhý  na  svatého  Vácslava  a  třetí  v  pondělí  po  vánocích  vše  nej- 
prve příští,  vždy  každého  terminu  po  třidcíti  gr.  míš.  až  do  vyjití  tohoto  roku  dávati  a  odvozovati 
mají,  též  také  jeden  každý,  kterýkoli  dvůr  poplužní  bez  lidí  poddaných  osedlých  má  a  jiných  pomocí 
neskládá,  ten  každý  aby  z  toho  dvoru,  tolikéž  i  svobodníci,  dědinníci,  nápravníci,  svobodní  rychtářové 
a  dvořáci,   každý  po  třech   kopách  míš.  tolikéž  rozdílně  na  každý  termin  svrchupsaný  po  jedné  kopě 


*)  Slova  „a  při  sv.  Havle  též  po  patnácti  gr.  mís.''  v  zápisu  deskovém  scháiejí. 
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míš.  až  do  vyjití  tohoto  roku  aby  dávali,  k  tomu  také  každý*)  ovčák  mistr  30  gr.  mís.  a  pacholek 
15  gr.  míš.  též  rozdílně  na  tři  terminy  svrchupsané,  na  každý  termin  ovčák  mistr  po  10  gr.  a  pacholek 
po  péti  gr.  míš.  dávati  a  odvozovati  mají:  podle  kteréhožto  svolení  poddané  své,  faráře  neb  fary, 
ovčáky  mistry,  pacholky  jich  jsem  všecky  sčísti  dal,  kterýchž  se  nachází  osob  osedlých  N.,  farářů  neb 
far  N.,  ovčáků  mistrů  N.  a  pacholků  N.,  a  nařídiv  to  tím  vším  způsobem,  jak  sněmovní  snesení  uka- 
zuje, od  lidí  poddaných,  farářů,  ovčáků  mistrů  a  pacholků  svých  takové  výšpsané  sbírky  vedle  svrchu- 
psaných  terminů  každého  terminu  N.  jsem  vybral  a  k  sobě  přijal,  čehož  všeho  učiní  N.  Kteroužto 
sbírku  vybranou  berníkům  krajským  s  listem  přiznavacím  odsílám.  A  že  jsem  se  v  tom,  jakž  snesení 
sněmovní  ukazuje,  spravedlivě  zachoval,  to  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  pečet 
svou  vlastní  k  tomuto  listu  jsem  přitiskl.  Jehož  jest  datum  oc. 

Forma  listu  přiznavaciho  na  sbírku  z  rozličných  věcí. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto  listem  obecně  přede  všemi,  jakož  jest  se  svolení  na  sněmu  obec- 
ném, kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  tisícího  šestistého  třetího  ve  čtvrtek  po  sv.  Třech 
králích  a  za  vři  n  téhož  léta  ve  čtvrtek  po  sv.  Šťastném,  stalo,  aby  jeden  každý  z  obyvatelů  tohoto 
království  na  splacení  lidu  válečnému  z  ryb,  vína,  z  masa,  z  páleného  vína  jistou  sbírku  počnouc  od 
zavření  sněmu  každého  terminu  za  tento  rok,  totiž  první  termin  při  sv.  Havle  nejprve  příštím  a  druhý 
termin  při  sv.  Jiří,  když  se  psáti  bude  léta  1604,  dal  a  odvedl:  i  podle  takového  sněmovního  snesení 
já  napředpsaný  N.  prodal  jsem  a  prodati,  též  zbíti  v  krámích  na  prodaj  dal  N.  dčberů  aneb  kop 
kaprův  a  štik,  N.  věder  vína,  pinet  páleného  vína,  z  čehož  mi  se  vedle  téhož  sněmovního  snesení  při 
tomto  terminu  kop  N.  grošův  sbírky  dáti  přijde;  od  lidí  pak  poddaných  svých,  nařídiv  to  tím  vším 
způsobem,  jakž  snesení  snémovní  ukazuje,  z  vína,  z  dobytkův  na  prodaj  zbitých,  z  páleného  přijal 
sem  N.  kop  gr.  českých,  což  vše  spolu  krajským  berníkům  odsílám.  A  že  jsem  se  v  tom  ve  všem 
spravedlivě,  jakž  to  sněmovní  snesení  ukazuje,  zachoval,  ze  všeho  toho,  co  sem  prodal  aneb  prodati 
dal  **),  tu  berni  zouplna  sebral,  také  i  od  poddaných  svých,  což  toho  od  nich  s  dobrou  bedlivostí  se- 
bráno jest,  a  nic  za  sebou  nezanechal,  to  vše  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu 
pečet  svou  vlastní  k  tomuto  listu  dal  sem  vědomě  přitisknouti.  Jenž  jest  psán  a  dán  oc.  Však  toto 
se  při  tom  vymieňuje,  jestliže  by  kdo  v  tom  čase  nic  vína,  ryb,  mas,  páleného  aneb  toho  nětčeho, 
nač  tato  sbírka  svolena  jest,  neprodal,  to  každý  má  do  listu  přiznavaciho  zejména  doložiti  a  toho  se 
odsvědčiti. 

Forma  listu  přiznavaciho  z  mlejnů. 

Já  N.  z  N.  známo  činím  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jest  se  svolení  na  sněmu  obecném, 
kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  tisícího  šestistého  třetího  ve  čtvrtek  po  sv.  Třech 
králích  a  zavřín  téhož  léta  ve  čtvrtek  po  sv.  Šťastném,  stalo,  aby  jeden  každý  z  obyvatelův  tohoto 
království  na  splacení  lidu  válečnému  ze  všech  mlejnů  na  panstvích  JMGské,  též  na  gruntech  panských, 
rytířských,  městských,  duchovních,  špitálských  a  jiných  všech  a  všelijakých,  na  číchž  by  ty  gruntech 
byly,  buďto  náchlební,  poplatní,  nájemní,  z  každého  kola  moučného  aneb  sladového,  žádného  v  tom 
nevymieňiyíce,  tohoto  roku  po  třidcíti  gr.  míš,  na  dva  terminy,  totiž  první  na  sv.  Vavřince  patnácte 
gr.  míš.  a  druhých  patnácte  grošův  míš.  na  sv.  Václava  vše  nejprve  příštího  dával  a  odvozoval :  podle 
takového  sněmovního  snesení  já  napředpsaný  N.  davši  sečísti  své  náchlební,  nájemní,  poplatní,  též 
i  lidí  poddaných  svých  mlejny,  jichž  kol  moučných  i  sladových  se  nachází  N.  N.,  z  kterýchžto  mi  se 
při  tomto  terminu  N.  dostane  dáti  N.    A  že  sem  se  v  tom  ve  všem  spravedlivě,  jakž  to  sněmovní 


*)  Místo  slova  „každý**  zápis  deskový  má:  ntaky". 
*♦)  Slovo  „dal"  v  zápisu  deskovém  chybí. 

68* 


420  Sn^^  ^^  ^^03. 

snesení  ukazuje,  zachoval,  sbírku  zouplna  sebral,  také  i  od  poddaných  svých,  což  toho  od  nich  s  dobrou 
bedlivostí  sebráno  jest,  nic  za  sebou  nezanechal,  to  vše  přijímám  k  svému  svédomí.  A  pro  lepší  toho 
jistotu  a  důvěrnost  pečet  svou  vlastní  dal  sem  k  tomuto  listu  přitisknouti.    Jehož  jest  datum  oc. 

Forma  listu  přiznavacího  na  vlnu. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto  listem  vůbec  přede  všemi,  jakož  jest  se  svolení  na  snému  obec- 
ném, kderýž  držán  byl  na  hrade  Pražském  léta  tohoto  tisícího  áestistého  třetího  ve  čtvrtek  po  sva- 
tých Třech  králích  a  zavrín  téhož  léta  ve  čtvrtek  po  sv.  Šťastném,  ode  všech  tří  stavův  království 
Českého  stalo,  aby  jeden  každý  z  každého  kamene  vlny,  kdož  by  prodal,  za  tento  rok  po  čtyřech 
gr.  míš.  na  dva  terminy,  totiž  na  sv.  Vavřince  příštího  dva  gr.  míš.  a  na  sv.  Vácslava  též  nejprve 
příštího  tolikéž  dva  gr.  míš.  dal  a  odvedl :  vedle  kteréhožto  svolení  sněmovního  N.  kamenů  vlny  jsem 
prodal,  z  kteréžto  vlny  tak  prodané  mně  se  při  tomto  terminu  N.  dostane  dáti  N.,  což  vše  berní kům 
krjýským  odvozuji.  A  že  jsem  se  v  tom  spravedlivě  zachoval,  tak  jakž  sněmovní  snesení  ukazuje, 
to  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  důvěrnost  pečet  svou  vlastní  k  tomuto  listu  jsem 
přitiskl.    Jehož  datum  oc. 

Forma  listu  přiznavacího  z  dobytkův  a  jiných  věcí,  kteréž  se  přes  pomezí  tohoto  království 

ženou  a  vezou. 

Já  N.  z  N.  vedle  sněmovního  snesení  k  vybírání  sbírek  z  dobytkův  a  jiných  věcí,  kteréž  se 
přes  pomezí  z  tohoto  království  ženou  a  vezou,  od  JMGské  nařízený  známo  činím  tímto  listem,  jakož 
jest  se  svoleni  na  sněmu,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tisícího  áestistého  třetího  ve 
čtvrtek  po  Třech  králích  a  zavřín  téhož  léta  ve  čtvrtek  po  sv.  Šťastném,  stalo,  aby  jeden  každý, 
kdož  by  přes  pomezí  tohoto  království  dobytky  jaké,  totiž  voly  uherské,  polské,  české,  vepře,  svině, 
skopce,  ovce,  berany,  kozly,  kozy,  koně,  klisny  hual  neb  peří  na  ceutnýře  vezl,  aby  jistou  sbírku 
počnouc  od  zavřeni  sněmu  tohoto  na  dva  terminy,  totiž  první  termin  na  sv.  Havla  příštího  a  druhý 
termin  na  sv.  Jiří,  když  se  psáti  bude  léta  šestnáctistého  čtvitého,  dával  a  odvozoval,  že  jsem  se 
v  tom  ve  všem  vedle  téhož  sněmovního  sneseni  spravedlivě  zachoval  a  hned  od  zavření  tohoto  sněmu 
tu  sbírku  sem  vybral.  Kteréž  se  sešlo  při  tomto  terminu  N.  z  vola  uherského  N.,  z  polského  N., 
z  českého  N.,  z  vepřů  a  sviní  N.,  z  skopců,  beranů,  ovcí,  kozlů  a  koz  N.,  též  z  koní,  klisen  N.  a  cent- 
nýřů  peří  N.,  čehož  všeho  v  sumě  jedné  učiní  N.  Kteroužto  sbírku  z  tak  nahoře  psaných  věcí  hor- 
níkům nejvyšším  na  hrad  Pražský  odsílám.  A  že  sem  se  tak  v  tom  spravedlivě  zachoval,  žádnému 
nic  nepřehlídl  ani  ničehož  za  sebou  nezanechal,  to  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  dů- 
věrnost pečet  svou  vlastní  k  tomuto  listu  jsem  přitiskl.    Jehož  datum  oc. 

Forma  listu  přiznavacího  od  osob  těch,  kteří  peníze  na  ourocích  mají. 

Já  N.  z  N.  známo  činím  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jest  se  svolení  na  sněmu  obecném, 
kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  tisícího  šestistého  třetího  ve  čtvrtek  po  Třech  králích 
a  zavřín  téhož  léta  ve  čtvrtek  po  sv.  Šťastným,  stalo  ode  všech  tří  stavů  království  Českého,  aby 
jeden  každý  z  obyvatelův  království  tohoto,  by  pak  i  statek  pozemský  měl,  z  každého  tisíce  kop  gr. 
čes.,  což  by  tak  mimo  dluhy  své  peněz  na  ourocích  měl  neb  měli,  za  tento  rok  pořád  zběhlý  tři 
kopy  gr.  č.,  však  na  rozdílné  terminy,  totiž  první  v  pondělí  po  sv.  Trojici  příští  půl  druhé  kopy  gr. 
čes.  a  druhý  na  den  sv.  Havla  nejprve  příštího  tolikéž  půl  druhé  kopy  gr.  čes.  povinen  dáti  byl 
(kromě  vdov  a  sirotků  aneb  jiných  lidí,  kteříž  by  více  statku  a  jmění  svého  nežli  do  jednoho  tisíce 
kop  gr.  čes.  neměli,  ti  se  v  to  nepotahují) :  i  podle  takového  sněmovního  snesení  já  svrchupsaný  N. 
přiznávám  se,  že  více  peněz  hotových  na  ourocích  mezí  lidmi  nemám  nežli  toliko  tu  sumu  N.,  z  kderéž 
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mi  se  podle  dotčeného  sněmovního  snesení  pří  tomto  termínu  dáti  dostane  N.  To  přijímám  k  svému 
svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  já  z  počátku  psaný  N.  pečeC  svou  vlastoí  k  tomuto  listu  jsem  při- 
tisknouti dal.    Jehož  jest  datum  oc. 

Forma  listu  příznavacího  tim,  kteříž  lidí  poddaných  osedlých  nemají  kromě  dvorův  poplužních, 

na  nichž  bydlejí. 

Já  N.  z  N.  známo  činím  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jest  se  jisté  svolení  na  sněmu  obec- 
ném, kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  šestnáctistého  třetího  ve  čtvrtek  po  Třech 
králích  a  zavřín  téhož  léta  ve  čtvrtek  po  sv.  Šfastném,  ode  všech  tři  stavův  království  Českého  stalo, 
aby  jeden  každý  z  obyvatelAv  tohoto  království,  kterýž  toliko  dvůr  poplužní  bez  lidi  poddaných 
osedlých  má  a  jiných  pomocí  neskládá,  z  dvoru  toho  jako  dédiníci  a  dvořáci  oc  totiž  tři  kopy  míš. 
na  tři  terminy  rozdílně,  totiž  první  při  sv.  Vavřinci,  druhý  při  sv.  Vácslavu,  třetí  v  pondělí  po  vá- 
nocích nejprv  příštích  vždy  každého  terminu  svrchupsaného  po  jedné  kopě  míš.  berníkům  krajským 
dávati  a  odvozovati  povinen  byl:  i  podle  takového  sněmovního  sneseni  já  svrchupsaný  N.  přiznávám 
se.  že  žádných  lidí  poddaných  osedlých  nemám  kromě  dvoru  poplužního  N.,  na  němž  bydlím,  z  kde- 
réhož  mi  se  vedle  téhož  svolení  sněmovního  na  terminy  rozdílné  svrchudotčené  dáti  dostane  [N.].  To 
přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  já  z  počátku  psaný  N.  pečet  svou  vlastní  jsem 
k  tomuto  listu  přitisknouti  dal.    Jehož  jest  datum  oc. 

Forma  listův  přiznavacich  z  komínův. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jest  [se]  svolení  na  sněme  obecném, 
kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  šestnáctistého  třetího  ve  čtvrtek  po  Třech  králích 
a  zavřín  téhož  léta  ve  čtvrtek  po  sv.  ŠCastným,  ode  všech  tří  stavAv  království  Českého  stalo,  aby 
jeden  každý  z  obyvatelflv  království  tohoto  na  zaplacení  lidu  válečnému  ze  všech  zámkův,  hradfl, 
tvrzí,  sídel  a  obydlí  JMCské,  panských  a  rytířských,  nic  méně  i  z  dom&v,  na  kterýchž  by  lidé  stavu 
panského  a  rytířského  i  osob  městských  své  obydlí  méli,  též  ze  všech  hrazených  měst,  předměstí 
JíMCové  jakožto  králové  České,  panských  a  rytířských,  z  každého  komínu,  kterýž  by  nad  střechu 
vycházel,  by  pak  dva  nebo  tři  spolu  byly,  po  desíti  gr.  míš.  na  dva  terminy,  totiž  v  pondělí  po  sv. 
Trojici  a  druhý  na  sv.  Havla  nejprve  příštího  léta  tohoto  tisícího  Sestistého  třetího  vždy  po  pěti 
gr.  míš.  dáti  povinen  byl :  podle  kteréhožto  svolení  všecky  komíny  z  zámku,  hradu,  tvrze,  sídla  a  obydlí, 
též  z  hrazeného  města  a  předměstí  jsem  sčísti  a  vyhledati  dal,  kterýchž  se  nachází  N.  A  že  jsem 
více  komínův  na  N.,  z  kderýchž  sbírku  při  tomto  terminu  N.  dáti  mám,  ovšem  n^íti  a  vyhledati  ne- 
mohl, než  těch  dotčených  N.,  to  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  pečet  svú  vlastní 
k  tomuto  listu  přiznavacímu  jsem  přitiskl.    Jehož  jest  datum  oc. 

Forma  listu  příznavacího  městům. 

My  purkmistr  a  rada  města  N.  známo  činíme  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jest  svoleno 
sněmem  obecním,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  tisícího  Sestistého  třetího  ve  čtvrtek 
po  sv.  Třech  králích  a  zavřín  téhož  léta  ve  čtvrtek  po  sv.  Štastném,  aby  jeden  každý  z  obyvatelů 
tohoto  království  na  splacení  lidu  válečného  z  ryb,  vína,  másla,  sladkého  pití,  páleného,  počnouc  od 
zavření  tohoto  sněmu  na  dva  terminy,  totiž  jeden  termin  na  sv.  Havla  nejprv  příštího  a  druhý  na 
sv.  Jiří,  když  se  psáti  bude  léta  šestnáctistého  čtvrtého,  za  ty  dva  terminy  pořád  zběhlá  jistou  sbírku 
dával  a  odvozoval:  i  podle  takového  sněmovního  snesení  my  nadepsaní  purkmistr  a  rada  města  N. 
majíce  k  vybírání  též  sbírky  dvě  osoby  hodné  nařízené,  kteří  od  spolusousedů  našich  tak  s  tím  vším 
způsobem,  jak  sněmovní  snesení  ukazuje,  tu  sbírku  vybírají,   od  nich  jsme  rejstra  i   peníze,    coi  od 
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koho  vybráno  je,  zouplna  přijali,  kteréž  se  sešlo  při  tomto  terminu  N.  z  N  dčberův,  kop  kaprův 
a  štik  N.,  věder  vína  N.,  lák  sladkého  pití  N.,  volův  uherských  krmných  N.,  polských  N.,  domácích 
N.,  krav  N.,  jalovic  N.,  telat  N.,  vepřův  krmných  N.,  skopcův,  beranův  a  kozlův  N.,  ovcí,  jehůat  N., 
pinet  páleného  N.  A  že  jsou  se  tíž  sousedé  naši  v  tom  spravedlivé  zachovali,  ničehož,  pokudž  jim 
nejvýš  možné  bylo,  žádnému  nepřehlídli  ani  ničehéhož  za  sebou  nezanechali,  přijali  to  před  námi  na 
tu  přísahu,  kterouž  jsou  k  té  práci  učinili  Od  poddaných  pak  našich  také  co  se  jim  dáti  dostalo, 
aby  se  to  tím  vším  způsobem,  jakž  snémovní  snesení  ukazuje,  vybíralo,  to  sme  též  dostatečné  nařídili, 
čehož  sumy  se  N.  nachází.  A  to  oboje  teď  příležitě  berníkům  krajským  odsíláme.  A  že  sme  se  od 
osob  svých  tak  v  tom  vedle  téhož  sněmovního  snesení  spravedlivé  zachovali,  to  přijímáme  k  svému 
svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  pečet  naši  městskou  k  tomuto  listu  jsme  přisknoutí  dali.  Jehož 
datum  9C. 

Forma  listu  přiznavacího  městům  z  komínův. 

My  purkmistr  a  rada  města  N.  známo  činíme  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jest  svoleno 
na  sněmu  obecném,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  šestnáctistého  třetího  ve  čtvrtek 
po  Třech  králích  a  zavřín  téhož  léta  ve  čtvrtek  po  sv.  Šťastným,  aby  jeden  každý  z  obyvatelů  krá- 
lovství tohoto  na  zplncení  lidu  válečného  z  jednoho  každého  komínu,  by  pak  dva  nebo  tři  pospolu 
byly,  po  desíti  gr.  míš.  na  dva  terminy  rozdílně,  první  v  pondělí  po  sv.  Trojici  a  druhý  na  sv.  Havla 
vše  léta  tohoto  šestnáctistého  třetího  po  pěti  gr.  míš.  dáti  povinen  byl:  i  podle  takového  snesení 
sněmovního  my  purkmistr  a  rada  N.  majíce  k  vybírání  též  sbírky  z  dotčených  komínův  osoby  hodné 
nařízené,  kteří  od  spolusousedů  našich  tak  a  tím  vším  způsobem,  jakž  snesení  sněmovní  ukazuje,  tu 
sbírku  vybírali,  od  nich  jsme  registra  i  peníze,  což  od  koho  vybráno  jest,  zouplna  přijali,  kterýchž 
se  našlo  N.  A  že  sou  se  tíž  sousedé  naši  v  tom  spravedlivě  zachovali,  ničehož,  pokudž  jim  nejvejše 
možné  bylo,  žádnému  nepřehlídli  a  nevypustili  a  ničehéhož  za  sebou  nenechali,  přijali  to  před  námi 
na  tu  přísahu,  kterouž  jsou  k  té  práci  učinili.  Což  teď  příležitě  berníkům  krajským  odsílajíc,  že  sme 
se  od  osob  svých  tak  v  tom  vedle  téhož  snesení  sněmovního  spravedlivě  zachovali,  to  přijímáme 
k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  pečet  naši  městskou  menší  k  tomuto  listu  přiznavacímu 
přitisknouti  sme  dali.    Jehož  jest  datum  oc. 

Závěrek  sněmu. 

Avšak  toto  naše  svolení  sněmovní,  kteréž  z  žádné  povinnosti,  než  na  milostivou  žádost  JMCské 
z  své  svobodné  dobré  vůle  přes  všecko  přemožení  nad  možnosti  své  a  poddaných  svých  vSickni  tři 
stavové  království  Českého  jsme  učinili,  není  a  nemá  být  k  žádné  újmě,  škodě  a  nějakému  protržení 
privilejím,  právům  a  svobodám  ani  starobylým  zvyklostem  a  pořádkům  našim  nyní  i  na  časy  budoucí 
a  věčné.  A  JMCská  také  nám  na  to  jako  i  na  předešlá  oase  svolení  podle  milostivého  uvolení  revers 
dostatečný  a,  jestliže  by  předešle  který  ještě  odveden  nebyl,  též  milostivě  odvésti  a  vydati  míti  ráčí. 


RelatoroYé  z  stavu  panského:  '  Heřman  z  Říčan  na  KoBOvé  Hoře,  Červené  Staré  Řečid 

Kryštof  z  Lobkovic  na  Tachově,   Pátku  a  Divících,  ^  Novém  Rychnově,  JMCské  rada. 

JMti  Římského  císaře  rada,   nejstarší  komorník,   nejvyšší  j^^  ,.-,      6„«_u«  i  rr    m       ur  z^    x        « 

v  XL--  *     1-.C1      *_/   ň    ixi.  *xi,  *  1   ^1      *J       .    .v,  !  Jan  Jirí  z  Svamherka,   na  Vorlíku,   Maiiově    a  Ron- 

honnistr  království   Českého   a  téhož  království  nejvyšší  stěrce   JMCské  rada 

kamrmistr,  též  nad  apelacími  na  hrade  Pražském  president  ' 

Adam  z  Šternberka   na  Bechyni  a  Sedlci,  JMti  Řím-  J*°  Sezima  z  Sezimova  Oustí  a  na  OuStí,  JMCské  rada 

ského  císaře  rada  a  nejvyšší  komorník  království  Českého.  *  ^^^^*°*  ^"^®^  království  Českého. 

Volf  Novohradský  z  Kolovrat  na  Lnářích,  Vimberce  Adam   mladší  z  ValdStejna,   na  Hrádku  nad  Sáiavon^ 

a  Yopalce,   JMti   Římského   císaře  rada  a  nejvyšší   sudí  ;  Lovosicích,   Štěpanicích  a  Kyšperce,  JMCské  rada  a   ko- 

království  Českého.  !  momík. 
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Vilím  Slavata  z  Chlumu  a  z  Eosmberka,  JMCské  rada 
a  komorník  a  dvoru  JMti  Kské  maršálek. 

Matouš  Děpolt  z  Lobkovic  na  Strakonicích,  JMCské 
rada  a  nejvyšší  mistr  převorství  království  Českého. 

Bohuslav  Joachym  Hasištejnský  z  Lobkovic  a  na  zámku 
Mladém  Boleslavi,  JMCské  rada. 

Adam  starší  z  Valdštejna  a  na  Žehusicích,  JMCské 
rada  a  mundšeňk. 

Václav  Berka  z  Dube  a  z  Lipého  a  na  Zákupí,  JMCské 
rada. 

Adam  Gall  z  Lobkovic  a  na  Duchcové,  JMCské  rada. 

Kašpar  Melichar  z  Žerotína  a  na  Nových  Dvorích, 
JMCské  kráječ. 

Zikmund  Smiřický  z  Smiřic  na  Kostelci  nad  Černými 
lesy. 

Jan  z  Vrtby  a  na  Červeném  Hrádku. 

Karel  Mracký  z  Dube  a  na  Pyšelích. 

Teobald  Švihovský  z  Ryzmberka  a  z  Švihová  a  na 
Horažďovicích,  JMCské  krajeó. 

Bohuchval  Berka  z  Dube  a  z  Lipého  a  na  Loukovci. 

Hynek  z  Roupova. 

Jan  z  Říčan  a  na  Zásadce. 

Sezima  z  Vrtby. 

Václav  Vilím  z  Roupova  a  na  Trnovanech. 

Vilím  Lev  z  Říčan. 

Diviš  Lacenbok  Slavata  z  Chlumu  a  z  Košmberka 
a  na  Košmberce. 

Joachym  starší  Španovský  z  Lisova. 

Kryštof  Španovský  z  Lisova. 

Relatorové  z  stavu  rytířského: 

Jan  z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žinkovech  a  Žitíné, 
JMCské  rada  a  nejvyšší  písař  království  Českého. 

Václav  Ples  Heřmanský  z  Sloupna  na  Stolanech  a  By- 
střici, JMCské  rada  a  purkrabě  Karlštejnský.  P.  písař  p. 


Hendrych  Kapoun  z  Svojkova  a  na  Béroničkách,  JMCské 
rada. 

Kryštof  starší  Vratislav  z  Mitrovic  a  na  Lochovicích, 
JMCské  rada. 

Ctibor  Tiburcí  Žďárský  ze  Ždáru  a  na  Kladné,  JMCské 
rada  a  hejtman  Menší bo  mésta  Pražského. 

Jindřich  z  Písnice  a  na  Hertmberce,  JMCské  rada 
a  místokanclíř  království  Českého. 

Jakub  Menšík  z  Menštejna  na  Velkým  Vosové  a 
Skripli,  JMCské  rada  a  prokurátor  v  království  Českém. 
Zikmund  Služský  p. 

Matyáš  Štampach  z  Štampachu  a  na  Kornhauze,  JMCské 
rada. 

Václav  Budovec  z  Budova  a  na  Hradišti. 

Kryštof  Václav  Kapoun  z  Svojkova  na  Hlušicích  a 
Valečové. 

Jiřík  Vančura  z  Řehnic  a  na  Studenci. 

Přibík  z  Klenového  a  z  Janovic. 

Joachym  Kalenice  z  Kalenic  a  na  Zručech. 

Jindřich  Vintíř  z  Vičko vic  a  na  Kolinci. 

Zikmund  Služský  z  Chlumu  a  na  Tuchoměřicích. 

Jan  Služský  z  Chlumu  a  na  Klecanech. 

Vilím  Konecchlumský  z  Konecchlumí. 

Ladislav  Hozlaur  z  Hozlau. 

Jan  Čejka  z  Olbramovic. 

Jindřich  Vidršpergar  z  Vidršperku. 

Jiřík  Vidršpergar  z  Vidršperku. 

Jiří  Jan  Pétipeský  z  Chýš  a  Egrberku. 

Gottfrid  Berbistorf  z  Berbistorfu. 

Zikmund  Belvic  z  Nostic. 

Adam  Tunéchotský  z  Poběžovic. 

Pražané    všech   tří   měst   Pražských,  Horníci   a 

jiní  poslové  z  měst  království  Českého  přiznali 

se  na  místě  svém  i  na  místé  jiných  spolusousedA  stých, 

od  kderýchž  k  tomuto  jednání  sněmovnímu  byli  yysláni. 


Ederoužto  relací  na  místě  a  jménem  JMCské,  jakožto  krále  Českého,  přijali  sou :  Petr  Vok 
z  Rožmberka  a  na  Třeboní,  vladař  domu  Rožmberského,  JMCské  rada,  Zdeněk  z  Lobkovic  na  Chlumci 
a  Jistebníci,  JMCské  rada  a  nejvyšší  kancléř  království  Českého,  a  Purkhart  Točník  z  Křímic  na 
Prostiboři  a  Křímicích,  JMCské  rada  a  podkomoří  království  Českého,  s  milostivou  JMGskou  omluvou, 
tak  že  jest  JMCská  na  jiným  býti  neráčil,  nežli  vedle  starobylého  chvalitebného  způsobu  a  obyčeje 
osobně  mezi  stavy  království  tohoto  se  dáti  najíti  a  té  relací  sněmovní  přítomen  býti,  však  pro  mnohá 
JMCské  zaneprázdnění,  jimiž  JMCská  za  příčinou  této  války  turecké  zaneprázdněn  býti  ráčí,  toho 
že  jest  vykonati  moci  neráčil.  Však  že  toto  svolení,  kteréž  se  od  stavíiv  k  žádosti  JMCské  a  k  dů- 
ležité potřebě  jak  království  tohoto,  tak  i  zemí  k  němu  připojených,  stalo,  vděčně  přijímati  a  stavům 
vší  milostí  císařskou  a  královskou  vynahrazovati  a  jich  milostivým  císařem  a  králem  a  pánem  býti 
a  zuostávatí  chtíti  ráčí. 
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323.     Paměti  o  jednání  stavúv   pod   oboji   na   sněmu  r.  1603,   stiáště  o  vystoupení  Václava  Budovce 

z  Budova  na  obhájení  volnosti  vyznáni  náboienského 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  9.— 16.  ledna  1603.  —  Soni.  MS.  y  arch.  mus.  král.  Českého. 

Akta,   CO  jest  se  na  sněme   obecném   na   bradě  Pražském  a  předně  z  strany   nábo* 
ženství  mezi  stavy  pod  obojí  řídilo,  kterýž  sněm  byl  rozepsán  ke  středě  8.  Ja- 

nuarii  léta  1603. 

Ve  čtvrtek  9.  Januarii  proposicí  sněmovní  přečtena  byla  a  páni  stavové  po  proposicí  se  rozešli. 

V  pátek  JMti  stav  panský  ráčili  son  vážiti  tu  proposicí  sněmovní  a  žádost  JMGské  strany 
větších  pomocí  proti  Turku.  A  na  čem  sou  se  snésti  ráčili,  to  jsou  ráčili  pánům  z  rytířstva  téhož 
dne  v  samej  večír  oznámiti. 

V  sobotu  JMti  páni  z  rytířstva  ráčili  sou  se  u  velikém  počtu  mimo  způsob  předešlých  sněmův 
v  zeleném  pokoji  sjíti  a  tu  sobě  všickni  napořád  jeden  přes  druhého  stěžovali,  kterak  ten  mandát  na 
Pikarty  a  jiné  zmatečnejch  učení  se  přidržující  na  ně  mnozí  vztahovati  chtějí,  kteří  se  kompaktáty 
a  konsistoří  nespravují,  ale  své  pořádné  kněží  v  říši  ordinované  i  jinde  na  svých  svobodných  kolatu- 
rách  mají,  a  že  jest  v  týmž  mandátu  toho  doloženo,  pokudž  by  takových  pikartských  a  jinejch  zma- 
tečnejch kněží  kompaktáty  a  konsistoří  se  nespraviyících  ueodbyli,  aby  držáni  byli  za  odřezance  od 
přijatého  v  království  Českém  náboženství,  a  kterejmž  by  právo  zde  nesloužilo,  a  k  nimž  by  se  při- 
kročiti mnsilo  jako  k  nepřátelům  obecného  dobrého,  nad  kteréžto  pokuty  že  by  nic  těžšího  bejti  ne- 
mohlo, protože  ty  pokuty  všecky  na  čest,  hrdlo  a  statek  se  vztahují.  Podle  nichž  jestliže  by  kráčeno 
býti  mělo,  že  by  řídcí  v  Čechách  pod  obojí  nalezeni  byli  z  vyšších  stavů,  kteří  by  podáni  těm  po- 
kutám býti  nemuseli,  poněvadž  řídíc  se  kompaktáty,  jakožto  věcí  na  snémě  léta  67  zrušenou,  spravují 
a  od  správy  konsistoře  a  administrátora  i  pana  arcibiskupa  že  jsou  stavové  pod  obojí  na  tom  slav- 
ném sněme  léta  75  držanť^m  od  JMGské  císaře  Maximiliana  osvobozeni  a  při  konfesí  své  na  témž 
sněme  podané  i  při  svobodných  svých  dědičných  kolaturách  podle  té  konfesí,  která  se  s  augšpurskou 
snáší,  zanecháni. 

Nyní  pak  že  jim  pan  arcibiskup  v  jejich  svobodné  kolatury  vkračovati  chce  a  že  chce  panu 
Smolíkovi  kněze  jeho  vzíti  a  jiného  mu  dosaditi,  a  že  jest  pan  Zdislav  Eaplíř  od  pana  arcibiskupa 
těžce  nařčen,  že  jeho  kněžím  jakožto  svůdcům  a  kacířům  zřízení  zemské  nesvědčí,  o  čež  že  i  půhon 
mezi  JMti  panem  arcibiskupem  a  jtanem  Eaplířem  jest  prošel.  Též  jiní  zprávu  dávali,  kterak  panu 
Langhartovi  psaní  z  kanceláře  české  učiněno,  aby  kněze  svého,  o  němž  on  praví,  že  jest  aušpurského 
náboženství,  odbyl,  a  to  proto,  že  aušpurská  konfesí  v  zemi  přijata  není.  Jiní  zprávu  dávali,  že  panu 
Belvicovi  též  psaní  z  kanceláře  české  jest  učiněno,  aby  kněze  svého  náboženství  aušpurského  odbyl. 
Jiní  zprávu  dávali,  že  jest  se  též  panu  Zikmundovi  z  Yartmberka  a  panu  Adamovi  Berkovi  poručení 
stalo,  aby  kněze  v  městě  Lípy  [sic]  též  náboženství  aušpurského  odbyli.  A  sumou  mnohejm  jinejm  že  se 
v  jejich  svobodnejch  kolaturách  veliká  překážka  od  pana  arcibiskupa  děje,  a  všickni  pod  obojí,  kteříž 
se  kompaktáty  a  konsistoří  nespravují,  že  již  od  mnohejch  pod  jednou  outržky  snášeti  musejí,  že  se 
v  zemi  České  nepřijatého  náboženství  a  pod  těžkejmi  pokutami  mandátem  JMGské  roku  pominulého 
vydaným  zapověděného  přidržejí. 

Gož  když  tak  jedni  přes  druhé  sobě  to  vysoce  a  velice  a  někdeří  až  do  pláče  stěžovali,  že 
jsou  tak  nevinně  JMGské  doneseni  a  že  omylnou  zprávu  JMGské  danou  zbořená  kompaktáta  stavům 
pod  obojí  jsou  zase  za  pravidlo  vystavena,  tak  abychom  se.  my  pod  obojí  panem  arcibiskupem  Praž- 
skejm  a  konsistoří  jeho  pražskou  pod  obojí  spravovati  museli,  a  protož  snášeli  se  na  tom  všickni 
téměř  napořád,  aby  spolu  s  JMtmi  se  stavem  panským  poníženou  a  pokornou  suplikací  podali  a  JMGské 
lepší  zprávu  v  těch  věcech  o  těch  zrušenejch  kompaktátech,   dříve  než  by  se  jaké  svolení  stalo,  dali. 
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Když  to  tak  rozmlouváno  bylo  dosti  za  dloubej  čas  od  pánův,  rytířstva,  z  obce,  dříve  než 
jsou  se  JichMti  páni  soudcové  zemští  a  páni  rady  soudu  komorního'  do  téhož  pokoje  sešli,  tu  přišedše 
váženo  bylo  svolení  JichMti  stavu  panského,  k  němuž  nejvyšší  páni  ouředníci,  soudcové  zemští  a  rady 
JMCské  z  pánův  i  rytířstva  jsou  přistoupiti  ráčili.  Ale  páni  lytíři  z  obce  ráčili  jsou  z  šraňků  vystou- 
piti a  u  kamen  v  kolo  se  veliké  sjíti  a  tu  ty  předešlé  řeči,  jaké  se  stavům  pod  obojí  ublížení  děje, 
poopáčiti  a  napořád  všickni  toho  žádati  ráčili,  aby  se  nejprve  o  náboženství  jednalo,  dřív  než  se  svo- 
lovati  bude,  a  dožádali  jsou  se  všickni  společně  pana  Václava  z  Budova,  aby  od  nich  k  nejvyšším 
pánům  ouředníků[m],  soudcům  zemským  a  radám  JMCské  o  touž  věc  promluvení  učinil.  Ale  pán 
z  Budova  jich  napomínal,  aby  toho  činiti  neráčili,  nežli  aby  nejprve  svolili  ty  berně  a  daně  a  v  tom 
aby  se  k  JMCské  volni  a  ochotni  vokázali,  a  když  to  učiní,  aby  se  pánu  Bohu  a  JMCské  důvěřovali. 
Budouli  chtíti  co  o  náboženství  poddaně,  poníženě  a  pokorně  JMCské  přednésti,  že  jim  pan  B[udovec] 
v  tom  žehnati  ráčí,  s,  JMCská  že  jich  neráčí  opustiti. 

Tu  opět  páni  z  obce  tuze  na  svém  státi  ráčili,  aby  pán  z  Budova  nejprve  od  nich,  co  se  ná- 
boženství dotyce,  mluvil,  ale  pán  z  Budova  v  tom  se  ohlásil,  že  to  učiniti  ani  tou  měrou  od  nich 
mluviti  nemůže.  Kdež  po  mnohých  odpořích,  kteréž  sou  JichMti  páni  z  rytířstva  z  obce  mezi  sebou 
jmíti  ráčili,  přistoupeno  jest  k  tomu,  aby  pán  z  Budova  od  nich  promluvil,  že  se  s  JMtmi  sta- 
vem panským,  také  co  se  těch  nových  pomocí  dotýče,  snášejí,  a  když  to  promluví,  pán  z  Budova 
aby  také  promluvil  od  nich,  co  se  náboženství  dotýče.  A  tak  předstoupili  páni,  rytířstvo  z  vobce  před 
nejvyšší  pány  ouředníky  a  soudce  zemský  a  pany  rady  JMCské  a  posadivše  se  na  svá  místa,  a  všickni 
páni  z  obre  pro  množství  rytířstva  seděti  nemohli,  tu  jest  pán  z  Budova  v  tato  slova  promluvení  učinil : 

„VMti  nejvyšší  páni  ouředníci  a  soudcové  zemští  a  rady  JMCské,  páni  patroni  naši  laskaví 
a  páni  švagrové,  ujcové,  strejcové  a  páni  a  přátele  naSi  vzláště  milí!  Ačkoliv  JichMti  páni  z  rytířstva 
z  vobce  ráčili  sou  toho  celého  oumyslu  bejti,  aby  nejprve  své  stížnosti  VMtem  oznámili,  jaká  se  nám 
překážka  v  náboženství  pod  obojím  od  některejch  činiti  začíná  a  jakého  by  v  tom  opatření  od  JMCské 
s  vědomím  VMtí  poníženě  a  pokorně  hledati  chtěli,  a  to  dřív  nežli  by  se  jaké  svolení  strany  berní 
a  ročních  pomocí  proti  Turku  stalo,  avšak  aby  i  v  tom  svou  poddanou  hotovost  JMCské  prokázali, 
ráčí  taky  k  tomu  svolení,  které  jsou  JMti  stav  panský  učiniti  ráčili  neohlídajíce  se  na  to,  že  to  téměř 
nad  možnost  jich  a  jejich  poddanejch  jest,  přistoupiti.  A  poněvadž  netoliko  statky,  ale  hrdly  i  krví 
svou  JMCské  pánu  svému  nejmilostivějšímu  slouží  a  sloužiti  bohdá  budou,  za  to  pro  Boha  žádají, 
aby  svá  náboženství  pod  obojí  bez  překážky  a  outržky  na  svejch  svobodnejch  dědičnejch  kolaturách 
volně  provozovati  mohli  [a  proti  těm],  kteříž  by  jim  v  tom  překážku  činiti  chtěli,  aby  mohli  s  vědo- 
mím JMtí,  kteří  ráčí  býti  pod  jednou,  poníženou  svou  suplikací  JMCské  na  tomto  sněme  podati  a  za 
milostivé  opatření  JMCské  v  tom  žádati,  aby  JMCská  nad  námi  podobojími  a  nad  našemi  svobodami, 
sněmy  a  zřízením  zemským,  tak  jakž  vždycky  předešle  to  činiti  ráčil  a  posavad  činiti  ráčí,  milosti- 
vou ochrannou  ruku  držeti  ráčil,  tak  aby  JMCská  před  zprávami  nedůvodnejmi,  z  nepovědomosti 
práv  a  svobod  našich  pošlejmi,  nedávajíc  jim  místa,  nás  milostivě  opatrovati  ráčil." 

To  když  tak  promluveno  bylo  od  pána  z  Budova  na  místě  pánů  z  rytířstva  z  vobce,  ráčili 
sou  se  nejvyšší  páni  ouředníci  a  soudcové  zemští  a  rady  JMCské  v  hromadu  sstoupiti  a,  byvše  pospolu 
přes  půl  hodiny  téměř,  rozstoupivSe  se  pak,  toto  jest  od  JMti  nejvyššího  pana  písaře  za  odpověď  dáno : 

Že  sou  se  JMti  páni  rytířstvo  z  vobce  spolu  s  JMtmi  stavem  panským,  nejvyššími  pány 
ouředníky  a  soudci  zemskejmi  a  radami  JMCské  v  stavu  našem  rytířském,  co  se  dalších  pomocí  činění 
proti  Turku  dotejce  do  Uher,  na  milostivou  žádost  JMCské  snésti  ráčili,  toho  že  JMti  vděčni  bejti 
ráčí.  Co  se  pak  dotejče  té  druhé  žádosti  a  přednesení  toho  z  strany  náboženství,  poněvadž  mezi 
jinejmi  řečmi  i  toho  od  VMtí  doloženo,  abyste  ráčili  při  zřízení  zemském  při  spravování  se  nábo- 
ženstvím  zanecháni   bejti,   v  tom  že  se  JMtem  vidí,  že  slušné  věci  žádati  ráčíte,  a  jestliže  by  se  co 
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komu  proti  zřízení  zemskému  v  náboženství  pod  obojím  ubližovalo,  to  že  bejti  nemá,  a  že  JMGská 
i  těmi  mandáty  roku  minulého  vydanejmi  to  milostivě  opatřiti  ráčil,  aby  jak  strana  pod  jednou  tak 
i  podobojí  své  náboženství  svobodně  provozovati  mohli,  leč  by  kteří  zapovéděnejch  sekt  se  přidrželi 
a  tímto  domlouváním  se  v  podezření,  že  sou  sektáři,  někteří  se  uvésti  chtěli. 

Ta  když  tak  promluveno  bylo  od  pana  písaře,  páni,  rytířstvo  z  vobce  ráčili  jsou  ven  z  šranků 
vystoupiti  a  v  kolo  se  u  kamen  sjíti,  přetěžce  a  lítostné  to  doslejchajíce  a  jedni  druhejm  to  sobě  stě- 
žujíce, že  pan  písař  nejvyšší  to  promluviti  ráčil,  že  jsme  pod  obojí  těmi  mandáty  opatřeni,  žádajíce 
pána  z  Budova,  aby  ad  nich  promluvil,  že  se  těmi  mandáty  toliko  ti  opatřují,  kteří  se  konsistoří 
Arcibiskupství  Pražského  spravují;  jiní  pak  všickni  pod  obojí,  kteří  své  kněží  z  říše  neb  odjinud  podle 
konfesí  léta  75  císaři  Maximilianovi  podané  berou  a  kompaktáty  již  minulejmi  a  konsistoří  se  nespra- 
vují, na  ty  že  jsou  hrozné  pokuty  v  témž  mandátu  položeny,  v  čemž  ne  JMCské  ale  těm,  kteří  nepo- 
vedeme zprávy  o  tom  JMCské  dali,  vinu  dávají,  žádajíce  pána  z  Budova,  aby  toto  jejich  vznešení 
a  co  víc  od  nich  ještě  mluveno  JMtem  zase  přednesil  [sic].  A  tak  rozstoupivše  se  šli  zase  do  šranků 
mezi  JMti,  a  pán  z  Budova  toto  od  pánů,  z  rytířstva  v  tento  smysl  promluvil : 

„VMti  nejvyšší  páni  ouředníci  a  soudcové  zemští  a  páni  rady  JMCské,  páni  patroni  naši  laskaví 
a  páni  ujcové,  strejcové  a  švakrové  a  páni  a  přátelé  nám  zvláště  milí!  Jakož  jest  JMt  nejvyšší  pan 
písař  ráčil  i  toho  doložiti,  že  netoliko  zřízení  zemské,  ale  i  mandát  od  JMCské  roku  pominulého 
vydanej  nás  strany  podobojí  při  provozování  svobodně  náboženství  našeho  podobojí  opatriye,  i  ráčili 
jsou  YMtem  toto  poručiti  oznámiti:  Předně  co  se  JMCské  krále  a  pána  jejich  nejmilostivějšího  dotýče, 
to  že  sobě  vysoce  vyhrazují  a  v  tom  se  před  VMtmi  zjevně  vohlašují  a  aby  to  v  pamětech  VMtí 
zůstalo,  za  to  že  služebně  žádají,  že  sobě  do  JMCské  nemají  co  nejméně  stěžovati,  nýbrž  že  s  JMCské 
milostivejm  a  otcovskejm  nad  námi  kralováním  od  šťastného  JMCské  za  krále  českého  korunování 
vždyckny  dobře  a  poddaně  spokojeni  byli  a  pánu  Bohu,  že  tak  milostivého  krále  a  ochránce  dostali, 
vždyckny  děkovali  a  posavad  děkovati  i  za  další  nad  nimi  kralování  pána  Boha  žádati  nepřestávají. 
Nebo  JMCská  nám  podobojím  v  naše  svědomí  nikda  sáhati  neráčil,  nýbrž  že  sme  všickni  podobojí, 
i  ti  kteří  se  kompaktáty  a  konsistoří  nespravujem,  volně  své  náboženství  provozovali,  až  teprva  roku 
minulého  nedávajíc  v  tom  JMCské,  jakž  již  nahoře  dotčeno,  žádné  viny,  vyšel  jest  mandát,  o  němž 
nejvyšší  pan  písař  teď  zmínku  učinil,  na  nepovedeme  zprávy,  v  kterémžto  mandátu  toliko  ti  podobojí 
se  opatrují,  kteří  se  kompaktáty  a  konsistoří  pražskou  spravují,  kteříto  řídcí  jsou,  vzvlášté  z  vyšších 
stavů;  jinejm  pak  vsechněm  se  poroučí  těmito  slovy,  pokudž  by  kde  který  v  kostelích  pikhartská 
a  bratrská  anebo  jiná  zmatečná  učení  hlásali  a  kázali,  odbydouce  je  odtud,  aby  kněžstvem  řádným 
od  arcibiskupa  Pražského  aneb  od  administrátora  konsistoře  pod  obojí  přijímajících  osadili  a  k  víře 
a  k  náboženství  v  království  tomto  přijatému  a  v  zřízení  zemském  schválenému  vedle  kompaktát  se 
řídili,  a  kteří  by  to  neučinili,  na  ty  těžké  pokuty  při  závěrce  mandátu  jsou  položeny,  aby  se  k  nim 
jakožto  k  přestupníkům  řádu  dobrého,  rušitelům  práva,  neposlušným  rozkazů  císařskejch  a  královskejch, 
ano  jako  k  nepříteli  obecného  zemského  dobrého  přikročilo;  kteréžto  pokuty  cti,  hrdla  a  statků  se 
dotejkající  již  těžší  bejti  nad  ty  nemohou.  A  to  že  pošlo  z  nepovědomejch  zpráv  JMCské  danejch, 
odkudž  mnohejm  z  vyšších  stavů  kněstvo  jich  v  říši  ordinované  vyzdvihovati  se  chce,  protože  se 
kompaktáty  a  konsistoří  Pražskou  nespravují,  zprávu  dávajíce  JMCské,  že  bychom  se  kompaktáty 
všickni  podobojí,  jakožto  náboženstvím  v  zemi  České  přijatým  a  zřízením  zemským  schváleným  spra- 
vovati měli.  Proti  čemuž  JMti  páni  z  rytířstva  tuto  jistčí  zprávu  dávají,  že  ta  kompaktáta  byvše  někdy 
pravidlem  přijatého  v  království  Českém  podobojí  náboženství,  již  více  že  nejsou  pravidlem,  ale  že 
jsou  na  obecném  sněme  léta  67  ode  všech  tří  stavů,  a  to  s  povolením  a  potvrzením  JMCské  císaře 
Maximiliana,  zrušena  a  ze  všech  privilejí  zemskejch  i  odjinud  vyňata,  a  aby  do  desk  zemskejch 
nevcházela,   to  že  týmž  sněmem   opatřeno  jest;    a  tak  že  již  kompaktáta  nejsou  přijaté  v  zemi  České 
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náboženství,  ale  zbořené  a  zrušené  a  zřízením  zemskejm  že  nejsou  schválena,  protože  zřízení  zemské 
nic  o  nich  neví  a  žádné  nejmenší  zmínky  o  nich  nečiní,  a  snad  že  táž  kompaktáta  již  ani  in  rerum 
nátura  ve  svým  originálu  nejsou. 

I  kterak  jsou  tehdy  JMCské  tu  zprávu  dáti  někteří  mohli,  že  táž  kompaktáta  mají  nám  pod- 
obojíma  pod  tak  těžkými  pokutami  právem  a  pravidlem  bejti,  z  níž  [sic]  jsou  všickni  tři  stavové, 
jakž  to  zjevné  v  témž  sněmu  léta  67  položeno  jest,  propustili  [sit],  a  JMCská,  pán  náš  nejmilostivější, 
když  jest  ráčil  všechněm  třem  stavům  pod  jednou  i  podobojí  povinnost  činiti,  a  to  léta  75,  již  tento 
sněm  před  tím  dávno  prve  stalej  a  léta  67  publikovanej,  na  němž  kompaktáta  minula,  v  zřízení 
zemském  byl  a  posavad  v  zřízení  zemském  zůstává.  Nebo  kdyby  ten  sněm  svého  místa  míti  neměl, 
teda  jiná  sněmovní  snesení  také  by  nemusila  platiti,  a  sumou  ani  zřízení  zemské  nemusilo  by  právem 
bejti,  poněvadž  zřízení  zemské  nic  jiného  není  nežli  v  jednu  knihu  shromáždění  a  v  jistý  pořádek 
uvedení  sněmovních  snesení.  A  když  jsou  kompaktáta  zrušena  a  právem  přestala  bejti,  tedy  i  to,  což 
v  nich  psáno  bylo,  spolu  s  nimi  jest  pominulo  a  právem  bejti  nemůže.  Jakož  pak  mezi  jinejmi  artikuly 
týchž  kompaktát  tento  nejhlavnější  artikul  byl,  aby  se  stavové  podvobojí  administrátorem  a  konsistoří 
arcibiskupství  Pražského  spravovali,  i  tehdy  jest  i  tento  hlavní  artikul  spolu  s  kompaktáty  jako  oud 
s  celejm  tělem  umrtven.  A  tak  se  již  tu  netoliko  nás  pod  obojí,  ale  i  VMtí  pod  jednou  dotejká, 
abychom  se  ne  zprávami  nepovědomejmi,  ale  sněmy  obecnejmi,  z  obecného  všech  tří  stavů  uvážení 
[sic]  zavřenejmi  a  JMCské  jakožto  králem  českejm  potvrzenejmi  spravovali  a  zprávám  nejistejui  víry 
nepřikládali  a  JMCskou  poníženě  a  poddaně  lépe  v  tom  zpravili. 

Dále  netoliko  tím  sntmem  léta  67  od  kompaktát  a  koncistoře  arcibiskupství  Pražského  sta- 
vové pod  obojí  jsou  osvobozeni,  ale  když  s  těmi  kompaktáty  nás  strany  pod  obojí  zase  někteří  při 
sněme  léta  75  nás  vázati  a  nám  je  za  pravidlo  vystaviti  chtěli,  a  pokudž  bychom  se  jimi  nespravo- 
vali, chtěli  by  nás  pod  obojí  míti  za  odřezance  od  přijatého  náboženství  v  království  Českém,  ti  a  ta- 
koví že  sou  též  ke  d(  mluvě  od  JMCské  Maximiliana  slavné  a  svaté  paměti  na  témž  sněme  dostali 
a  stavové  pod  obojí  v  tom  svém  u  víře  srovnání,  podavše  své  konfesí  JMCské,  při  ní  že  jsou  zane- 
cháni s  tím  vysokejm  od  JMCské  zakázáním,  že  JMCská  po  dobročesku  a  němečku  to  mluviti  ráčí 
berouc  to  na  svou  duši,  že  stavům  pod  obojí  ani  panu  arcibiskupu  ani  koncistoři  v  náboženství  jich 
žádné  překážky  činiti  chtíti  ani  jinejm  dopustiti  neráčí.  Kterážto  obšírná  slova  JMCské  až  posavad 
netoliko  poznamenána  zfistávají,  ale  dal(  jest  to  pán  Bůh  do  YMtí,  mnozí  ráčili  jste  obzvláštním  ří- 
zením božím  těch  slavnejch  a  vší  poctivosti  hodnejch  šedin  dočekati,  abyste  toho  hodnověrní  svědkové 
i  v  nynějším  čase  bejti  ráčili,  což  jste  z  těch  císařskejch  milostivejch  a  otcovskejch  oust  slyšeti  ráčili, 
i  kderak  jsme  naši  konfesí  JMCské  podali.  E  kteréžto  konfesí  na  témž  sněme  léta  75  podané  my 
všickni  teď  přítomní  pod  obojí  se  přiznáváme  a  nevíme  tu  vo  kom,  kdo  by  se  koncistoři  Pražskou 
spravoval  a  jinde  v  zemi,  vzláště  z  vyšších  stavů,  o  nich  nevíme.  Ano  i  ti  pod  obojí,  kteří  jsou  ne- 
toliko statky,  ale  hrdly  a  krví  svou  JMCské  proti  tomu  ouhlavnímu  nepříteli  Turku  věrně  a  poddané 
sloužili  a  přednější  ouřady  měli,  ti  se  kompaktáty  nespravovali.  Z  nich  jsou  tito  nejvyšší  byli:  pan 
hrabě  Šlik,  p.  Albrecht  Pětipeský,  dva  páni  Trčkové,  pan  Chinskej,  p.  Jindřich  Křineckej,  co  pak 
mnoho  jinejch  rytmistrů  a  jinejch  poctivejch  rytířů,  kteřížto  svou  hrdinskou  zmužilostí  a  horlivou 
k  Bohu  a  k  císaři  pánu  svému  věrností  krví'  svou  to  zapečetili,  že  nebyli  odřezanci  od  přijatého  v  krá- 
lovství Českém  náboženství,  ale  dobří  a  stálí  křesťané,  jejichžto  pozůstalé  po  nich  vdovy  a  dítky  a  přá- 
telé neočekávají  takového  od  JMCské,  jakž  by  to  někteří  míti  chtěli,  obdankování,  aby  ztrativše  man- 
žely a  dítky  své,  měli  ještě  jakž  sami  tak  s  pozůstávající  hrstkou  dítek  a  přátel  svejch  v  tom  hrozném 
nebezpečenství  zůstávati,  kdyby  jim  rčeno  bylo:  „nespravujete  se  kompaktáty  a  konsistoří  Pražskou, 
protož  upadnete  králi  v  pokutu  v  mandátech  položenou."  Ježto  cele  věříme  a  duší  naší  bychme  to 
stvrdili,  že  takové  věci  JMCské,  pánu  našemu  nejmilostivějšímu,  jak  živy  jsou  na  mysl  nepřišly  a  bohdá 
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nepřijdou,  ale,  jakž  juž  často  dotčeno  a  veliké  se  v  tom  ohlášení  stalo,  že  se  v  ničemž  JMCskó  strany 
těch  mandátů  publikovanejch  žádná  vina  nedává,  než  toliko  těm,  kteříž  buďto  z  nepovědomosti  práv 
a  sněmovních  snesení,  buďto  z  ňáké  nelásky  k  stayfim  pod  obojí  tyto  tak  nejisté  zprávy  JMGské  dali, 
nedavše  my  pod  obojí  k  tomu  jim  žádné  příčiny,  spřízňujíce  se  jedni  s  druhejmi  a  jedni  druhejm 
sloužíce,  ano  i  společně  proti  tomu  ouhlavnímu  nepříteli  Turku  bojujíce,  a  dejž  Bože,  abychom  tentýž 
způsob  v  času  pokoje  mezi  sebou  zachovávali,  jakejž  zachováváme  v  poli  v  čas  války,  když  proti  ne- 
příteli Turku  za  jednoho  člověka  stojíme  a  jedni  druhým  žádnejm  kacířstvím,  sektami  neutrháme  a  pod 
rozdílnejmi  praporci  i  v  rozdílném  náboženství  jsouce,  však  vSickni  ve  jméno  svaté  Trojice  a  tak 
v  jednoho  pána  Boha  pokřtěni,  jednomu  pánu  Bohu  a  jednomu  pánu  sloužíme,  všickni  máme  právo, 
abychom  se  s  nepřítelem  obecním  Turkem  bili,  jedni  druhejch  rady,  pomoci  a  retunkftv  očekáváme, 
všickni  pod  milostivou  vochranou  JMCské  zůstáváme,  rovné  ochrany  požíváme,  rovnej  plat  i  obdan- 
kování  bereme.  Pročež  císař  Konstantin  Velkej  jsa  tázán,  čím  je  to,  [že]  tak  brzo  větši  díl  světa 
pohanskejch  národů  vybojoval,  odpověděl,  že  jest  s  nejednomyslnými  křesťany  avšak  ve  jméno  svaté 
Trojice  pokřtěnejmi  proti  jednomyslnejm  v  nevěře  pohanům  bojoval  tak,  aby  raději  pohanů  mocnejch 
a  silnejch  ubejvalo  a  křesťanů,  byt  pak  i  mdlí  a  nedokonalí  byli,  když  jen  křesťané  jsou  a  v  politické, 
v  světské  poslušnosti  vrchnosti  poddaní  jsou,  přibejvalo. 

A  tak  již  VMtí  dýleji  JMti  páni  rytířstvo  z  vobce  dalšími  řečmi  zaneprázdňovati  nemíní, 
když  jen  to  mocně  a  dostatečně  okázáno,  že  kompaktáta  nejsou  náboženství  v  zemi  České  přijaté 
a  zřízením  zemským  schválené,  nýbrž  že  jsou  v  zemi  České  ze  všech  privilegií  zemskejch  vypuštěné, 
a  zřízení  zemské  že  nic  o  nich  neví,  stavové  pod  obojí  skrze  zrušení  těch  kompaktát  že  jsou  také 
osvobozeni  od  správy  a  jurisdictí  nad  sebou  administrátora  arcibiskupství  Pražského,  a  to  že  jesti 
i  JMCská  císař  Maximilian  slavné  a  svaté  paměti  na  sněme  léta  75  potvrditi  ráčil.  Což  poněvadž  vše 
se  to  dostatečně  prokázati  může,  z  toho  následuje  toto,  že  ty  zprávy  JMCské  daný  od  kohož  pak 
koliv,  z  nepovědomosti  práv,  sněmů,  svobod  a  obdarování  našich  a  milostí  císařskejch  a  královskejch 
nám  pod  obojí  udělenejch  pojíti  musely.  Pročež  se  páni  rytířstvo  z  vobce  v  tom  ohlašují,  že  jsou 
toho  oumyslu,  tyto  své  pravdivé  zprávy  v  ponížené  své  suplikací  poddaně  přednésti  a  VMti  za  to  slu- 
žebně žádají,  že  takové  jejich  ohlášení  JMti  stavu  panskému  skrze  JMt  nejvyššího  pana  písaře  krá- 
lovství Českého  v  známost  uvésti  ráčíte,  všem  se  VMtem  jakožto  svejm  laskavejm  pánům  patronům, 
ujcům,  strejcům  a  švagrům  služebně  a  důvěrné  poručena  činí,  že  se  ta  tak  a  nejinače  strne." 

To  když  tak  pán  z  Budova  mluvil,  počal  slzeti  a  někteří  spolu  s  ním  a  učinil  konec  řeči  své 
a  obrátiv  se  k  pánům  z  rytířstva  z  obce  promluvil  k  nim:  „Ráčíte-li  se  k  tomu  znáti,  že  jsem  to  od 
YMtí  mluvil,  na  čem  ste  se  snésti  ráčili?"  k  čemuž  páni,  rytířstvo  z  obce  jeden  přes  druhého  ne- 
jednou ale  po  několikráte  opakiýíce,  přiznávali  se,  že  jest  tak  a  nejinač,  a  že  pro  Boha  prosí,  aby 
se  tomu  tak  a  nejinače  zadosti  stalo,  což  tuto  se  žádá.  I  očekávali  páni  z  rytířstva  z  obce,  jaká 
jim  na  to  odpověď  dána  bude,  ale  pan  písař  neporučil  jinejm  pánům  se  v  hromadu  o  to  sstoupiti 
a  potaz  držeti,  než  toliko  to  řekl:  „Ráčíteli  VMti  páni  z  obce  co  chtíti  supliko  vátí,  to  při  vůli  jednoho 
každého  zůstává."  Pročež  páni  lytířstvo  z  obce  ráčili  jsou  tu  ihned  jedni  druhejch  žádati,  kteří  jsou 
pamětlivější,  co  jest  se  tu  mezi  nimi  rozmlouvalo,  a  co  jest  pán  z  Budova  podle  snesení  jich  od  nich 
mluvil,  to  aby  se  do  suplikací  JMGské  kratičce  položilo  a  taková  suplikací  aby  k  pondělku  přihoto- 
vena  byla. 

V  pondělí  13.  Janaarii  ráčili  jsou  se  z  JMti  stavu  panského  pod  obojí  s  JMtmi  pány  2  rytířstva 
do  zeleného  pokoje  sjíti  a  tu  čtena  byla  suplikací  na  hlas  přede  všemi,  která  JMCské  jest  ode  stavu 
panského  a  rytířského  pod  obojí  přijímajících  sepsána,  a  zůstáno  na  tom,  aby  se  táž  suplikací  česká 
do  německé  řeči  přeložila. 

y  outereý  14.  Januarii  opět  se  do  zelené  světnice  mnozí  z  JMti  stavu   panského  sešli,  a  tu 
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byla  přečtena  německá  suplikací  a  od  těch,  kteří  dobře  německé  řeiSi  p)vědomi  byli,  korrigována 
byla;  též  i  konfesí  na  sněme  léta  75.  císaři  Maximílianovi  od  stavů  podaná  ta  jest  do  německé  řeči 
někdy  od  pana  Hendrycha  Kurcpacha  přeložena  a  k  vytištění  dána  byla,  kteréžto  jeden  exemplář 
dostávši  JMti  páni  stavové  pod  obojí  ráčili  jsou  se  na  tom  snésti,  aby  táž  konfesí  spolu  s  suplikací 
jejich  k  JMCské  dodána  byla. 

Ve  středa  15.  Januarii  JMti  stav  panský  a  rytířský  pod  obojí  ráčili  na  tom  zůstati,  jak  se 
jen  JMCské  věci  odbudou,  jimž  že  by  neradi  překážeti  chtěli,  že  chtějí  z  prostředka  svého  jisté  osoby 
zvoliti,  který  by  audiencí  při  JMCské  poníženě  vyhledávali  a  takovou  jejich  poníženou  suplikací 
i  s  příležející  konfesí  jich  do  vlastních  rukou  JMCské  dodali.  Suplikací  pak  byla  v  tato  slova  sepsána: 

Nejjasnější,  nejnepřemoženější  a  velikomocný  Římský  císaři,  králi  a  pane  náš  nejmilostivější. 
Z  převelmi  těžké  a  právě  nevyhnutedlné  a  nám  k  zamlčení  nemožné  potřeby  s  touto  poníženou  naší 
suplikací  poddaně  s  nejhlubší  pokorou  před  YCMt  krále  a  pána  našeho  nejmilostivějšího  se  utíkáme. 
I  jakož  jsme  po  všecky  časy  štastného  a  otcovského  YCMti  nad  námi  kralování  netoliko  předešle 
statky,  ale  hrdly  i  krví  naší  proti  tomu  ouhlavnímu  nepříteli  Turku  s  předky  svými  VCMti  sloužili, 
tak  i  dále  až  do  našeho  přemožení  věrně,  poddané,  stále  sloužiti  bohdá  mfiiíme  a  budeme.  Toliko 
VCMti  pro  Boha  poníženě  prosíme,  že  ten  patent  roku  pominulého  s  připomenutím  ním  majestátu 
dávního  krále  Vladislava  vztahující  se  na  Pikarty  a  jiné  zmatečnejch  učení  se  přídržející  vyšlý  na 
nás  stavy  pod  obojí  konsistoří  nynější  se  nespravující  a  své  svobodné  kolatury  mající  aby  vykládán 
a  potahován  býti  měl,  milostivé  dopustiti  neráčíte.  Nebo  táž  kompaktáta  na  sněme  léta  1537.  jsou 
minula  a  v  zřízení  zemským  žádná  nejmenší  zmíuka  se  o  nich  nečiní,  tak  již  kompaktáta  nejsou  ná- 
boženství v  zemi  České  přijaté  a  zřízením  zemským  schválené,  tak  jakž  jste  v  tom  VCMt  zpraveni 
býti  ráčili. 

Druhé,  když  na  sněme  léta  1575.  administrátor  s  někderejmi  málo  osobami  se  na  ně  jakožto 
na  věc  sněmem  zrušenou  potahoval  a  za  odřezance  od  přijatého  v  království  Českém  náboženství  ty 
míti  chtěl,  kdeří  by  se  nimi  nespravovali,  že  jest  spolu  s  těmi  jeho  se  přidržejícími  těžké  domluvy 
od  slavné  a  svaté  paměti  pána  pana  otce  VCMti  dostal  a  stavové  jsou  vysokejmi  císařskejmi  slovy 
při  náboženství  svém  a  svubodnejch  svejch  kolaturách  zůstaveni,  což  při  konfesí  naší  ted  příležitě 
se  spatřuje. 

Třetí.  Za  šťastného  VCMti  na  krále  Českého  a  pána  našeho  nejmilostivějšího  korunování  již 
ten  artikul  sněmovní  o  propuštění  kompaktát  léta  1567.,  na  němž  kompaktáta  minula  a  my  při  spra- 
vování se  slovem  Božím  zanecháni  byli,  byl  zřízením  zemským;  nyní  pak  týž  patent  VCMti,  jakž 
smejšlýme,  z  nepovedeme  zprávy  na  Pikarty  a  jiné  zmatečnejch  učení  se  přídržející  vydaný,  nedávajíce 
v  tom  VCMti  žádné  viny  ani  sobě  do  VCMti  co  nejméně  jakožto  našeho  nejmilostivějšího  císaře, 
krále  a  pána  nestěžujíce,  na  nás  stavy  pod  obojí  nynější  konsistoří  a  kompaktáty  se  nespravující  s  ne- 
malou potupou  mnozí  obraceti  chtějí.  Ježto,  nejmilostivější  císaři,  na  sněme  téhož  léta  1575.  my  jsme 
VCMti  pánu  panu  otci  konfesí  naši  podali,  kderéžto  konfesí  do  německé  řeči  od  někdy  pána  pana 
Hendrycha  Kurcpacha  staršího  z  Trachumberku,  VCMti  rady,  přeložené  a  VCMti  připsané  a  smejSlíme 
i  do  milostivejch  VCMti  rukou  od  něho  podané  exemplář  tištěný  poníženě  přednášíme,  v  němž  se  najde: 

předně  nro.  1.  naše  stavův  pod  obojí  v  náboženství  křestanském  evangelitským  srovnání; 

item  nro.  2.  pojištění  oustní  nám  též  konfesí  od  slavné  a  svaté  paměti  pana  otce  VCMti, 
kderážto  slova  JMCská  sám  z  svejch  slavnejch  vlastních  úst  milostivě  a  otcovsky  k  nám  staviim  pod 
obojí  jest  vynésti  ráčil,  čehož  až  posavad  někdeří  z  nás  živi  pozůstávající  povědomí  jsme; 

nro.  3.  vejtah  z  desk  zemských,  jak  kompaktáta  jsou  minula,  pozadu  při  této  konfesí  do  ně- 
mecké řeči  přeloženo ;  z  desk  pak  zemských  spečetěný  vejpis  o  týchž  kaompakUltích  zrušených  VCMti 
také  podáváme. 
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I  poněvadž  tak  hrozné  pokuty  na  ty,  kdeří  by  se  kompaktáty  a  konsistořl  nynější  nespiavo- 
Tali,  v  témž  patentu  položeny  jsou  a,  kdyby  na  nás  rozumíny  a  obráceny  býti  měly  (čehož  pane  Bože 
uchovati  rač),  nemohlo  by  to  než  s  největším  naším  ublížením  a  zahynutím  bejti:  a  protož  YCMti 
krále  a  pána  našeho  nejmilostivějšího  se  vší  ponížeností  prosíme,  že  ten  patent  o  spravování  se  kom- 
paktáty a  konsistoří  nynější  milostivě  zastaviti  a,  abychom  outržek  a  utiskování  my  a  kněží  naší  na 
svobodnejch  našich  kolaturách  neměli,  milostivě  nás  v  tom  ochrániti  a  pK  našem  evangelitském  ná- 
boženství i  také  naších  svobodnejch  kolaturách  (věříce,  že  jest  to  ani  na  mysl  VCMti  nepřišlo,  aby- 
chom těmi  kompaktáty,  kteráž  sněmem  zrušena  jsou,  a  to  s  dovolením  a  potvrzením  JMGské  pána 
pana  otce  YCMti  a  o  nichž  zřízení  zemská  nic  neví,  měly  by  nám  zase  za  pravidlo  v  náboženství 
našem  pod  tak  těžkejmi  pokutami  vystavena  býti)  zůstaviti  ráčíte,  ano  i  tím  způsobem,  jako  jsme  toho 
za  času  milostivého  nad  námi  panování  JMCské  císaře  Maximiliana  pána  pana  otce  YCMti  skutečné 
i  také  hned  od  šťastného  YCMti  nad  námi  kralování  až  dosavad  požívali  a  požíváme,  zůstavíte  a  nás 
věrné  a  poslušné  své  poddané  před  zprávami  nejistejmi  (ač  jestli  by  dáleji  YCMti  jaké  docházeti 
chtěly)  místa  jim  nedávajíce  v  milostivé  své  ochraně  a  opatrování  otcovském  míti  a  zdržovati  ráčíte. 
A  my  jakž  předešle  vždycky  s  předky  našimi  statky,  hrdly  svými  YCMti  jsme  věrné  poddané  sloužili, 
tak  i  nyní  i  na  budoucí  časy  s  dědici  a  potomky  svejmi  podle  JMtí  pánův  z  strany  pod  jednou  našich 
milých  pánův  a  přátel  bohdá  až  do  našeho  přemožení  s  pomocí  boží  sloužiti  nepřestaneme.  A  s  tím 
se  YCMti  poručena  činíme  a  za  milostivou  a  brzkou  odpověď  při  tomto  ještě  trvajícím  sněme  poní- 
ženě žádáme,  tak  abychom  před  tím  nebezpečenstvím,  v  kderéž  by  nás  někdeří  příčinou  těch  patentů 
uvésti  chtěli,  od  YCMti  ochráněni  byli  a  svobodně  své  náboženství  provozovati  a  svobodně  pokorně 
ku  pánu  Bohu  za  YCMt  modlitby,  jakž  i  předešle  vždycky  jsme  činili,  za  štastné  a  dlouhé  nad  námi 
panování  činiti  mohli.     Datum  v  Praze,  13.  Januarii  léta  1603. 

YCMti  věrní  poddaní  z  stavu  panského  a  rytířského  pod  obcjí  přijímající, 

na  ten  čas  zde  na  sněme  shromáždění  i  na  místě 
jinejch  nepřítomných.*) 

*)  Překlad  pro  císaře  připravený  čte  se  v  tato  slova:  „AUerdurchleuchtígister  oc.  Allergn&digister  Herrl  Aus 
iiberaus  grosser  und  recht  unumbg&oglicher  and  zu  vérschweigen  unmttglicher  unserer  Nothdurft  haben  lo 
E.  Eais.  Mt,  iinsem  allergnfidigisten  Eunig  und  Herm,  wir  mit  diesem  unsern  unterlh&nigisten  Supplicieren 
in  tiéfster  Demuth  unsere  Zuflucht.  Und  sintemal  wir  za  allen  Zeiten  E.  Eais.  Mt  gittckseligen  and  vater- 
lichen  Regierung  wie  vor  diesem  nicht  aUein  mit  unserm  Gut,  sondern  auch  Leib  and  Blut  E.  Eais.  Mt 
wider  den  Erbfeínd,  den  Tiirken,  gedient,  also  seind  wir  bedacht  and  bereit,  derselben  auch  ferner  nach 
Ausserstem  Yermčgen  getreae  unterthftnige  bestándige  Dienst  za  erzeigen.  Allein  bitten  K  Eais.  Mt.  wir 
unterth&nigist  amb  Gottes  Willen,  die  geruhen  gn&digist  nicht  zulassen,  damit  das  jangstverwichnen  Jahrs 
ergangne  Patent,  dadurch  Eónigs  Wladislai  alter  Majest&tbrief  wider  die  Pikarten  und  andere  irriger  Lehr 
Anhangende  angezogen  wirdet,  auf  uns  die  Stdnde,  die  wir  uns  nach  dem  jetzigen  Consistorio  nicht  ríchten, 
und  unsere  freie  erbliche  CoUatura  haben,  interpretiert  und  gezogen  werde ;  denn  die  Compactata  seind  beim 
gemeinen  Landtag  des  oc  67  Jahrs  abrogiert  und  in  der  Landsordnung  wird  derselben  mit  dem  wenigisten 
nicht  gedacht,  und  seind  also  gedachte  Compactata  nicht  ein  Religion  in  der  Eron  Beheim  argenommen  und 
durch  die  Landsordnung  confírmiert,  wie  E.  Eais.  Mt.  seind  bericht  worden. 

Zum  andern,  als  auf  gemeinem  Landtag  anno  oc  75  der  Administrátor  mit  etlichen  wenig  Personen 
auf  gedachte  Compactata  als  auf  eine  durch  den  Landtag  cassierte  Šach  sich  gezogen  und  diejenigen,  welche 
sich  nach  ihme  nicht  richten,  fQr  Abgeschnittne  von  der  in  diesem  Ečnigreich  angenommenen  Religion  halten 
wollen,  ist  ihm  und  seinen  Adhaerenten  von  der  Eais.  Mt  hochseligister  heiliger  GedAchtnus,  R  Eais.  Mt» 
geliebten  Herrn  Yatern,  solchs  zum  hčchsten  verwiesen  und  seind  die  Stánd  mit  hohen  kaiserlichnn  Worten 
bei  ihrer  Religion  und  freien  CoUaturen  gelassen  worden,  welches  aus  beiliegender  unserer  Confession  zu  sehen. 
Zum  dritten  ist  bei  E.  Eais.  Mt,  unsers  allergnftdigisten  Herm,  glttcklichen  ErOnung  dieser  Articul 
wegen  der  Freilassung  von  den  Compactaten  im  Landtag  anno  oc  67  beschlossen,  bei  welchem  die  Compactata 
aufgehebt  und  wir  bei  dem  Wort  Gottes  gelassen  worden. 
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Ve  čtvrtek  16.  Januarii  oznámino  bylo  pánům  z  rytířstva,  že  JMti  stav  panskej  ráčí  některé 
do  svého  stavu  pfijimati.  Též  i  páoi  z  rytířstva  ráčili  jsou  dva  do  svého  stavu  přijíti  a  po  přijetí 
jich  nejvyšší  pan  písař  ráčil  jest  16  osob  voliti,  kteří  by  o  těch  přijatých  relací  ke  dskám  učinili, 
a  vy  vstávši  sám  řekl:  „račte  jíti  ke  dskám."  K  těm  relacím  ale  páni  z  rytířstva  neráčili  chtíti  jíti, 
než  ráčili  jsou  čtyry  osoby  k  JMtem  do  soudné  světnice  vyslati ;  byli  pak  tito  vysláni :  pan  Kryštof 
Kapoun,  pan  Jiřík  Vančura,  pan  Štampach  a  pan  Hozlaur.  A  jakž  přišli  do  soudní  světnice  do 
šranku,  JMt  pan  hofmistr  uzřevše  je,  ráčil  jest  vyvstati  a  jinejm  pánům  oznámiti,  aby  k  relacím  ku 
dskám  zemskejm  strany  těch  pánův  v  nové  přijatých  šli,  ale  pan  Vančura  zastoupil  JMti  panu  hof- 
mistru cestu  u  kathedry  a  promluvil  těmito  slovy:  „VMti,  kdeříž  ráčíte  bej  ti  pod  obojí  stavu  pan- 
ského, JMti  páoi  z  rytířstva  pod  obojí  nás  jsou  k  VMtem  vyslali,  služebně  VMtí  za  to  žádajíce,  že 
se  ráčíte  k  nim  laskavě  sklonití  a  mezi  JMti  do  zeleného  pokoje  na  malé  ale  velmi  platné  rozmluvení 
přijíti."  Načež  pan  hofmistr  odpověděti  ráčil,  aby  se  relací  při  dskách  odbyly.  A  přišedše  ke  dskám 
tu  jest  pan  hofmistr,  JMt  pan  kanclíř  a  pan  komorník  nejvyšší  do  sklípku  pří  dskách  zemských  jsou 


Nunmehr  aber  wollen  etliche  das  E.  Kais.  Mt.  wider  die  Pikarten  und  anderer  irrígen  Religion 
Anh&ngige  ausgangne  Patent  (wie  wir  erachten,  aus  Unwissenheit  oder  ublen  Berícht)  auf  uns  St&nd  sub 
utraque,  die  wir  uns  nach  diesem  Consistorio  und  Gompactaten  nicht  ríchten,  mit  unsem  hdchsten  Schimpf 
(in  welchem  E.  Kais.  Mt,  unsem  aUergn&digisten  Herrn,  wir  doch  die  wenigiste  Schuld  nicht  zumessen, 
auch  wider  E.  Kais.  Mt.,  unserm  aUergnftdigisten  Kaiser,  Kunig  und  Herm,  das  wunigiste  nicht  klagen) 
wenden,  da  wir  doch  unsere  Confession  bei  anno  oc  75  gehaltenem  Landtag  E.  Kais.  Mt.  geliebten  Herm 
und  Yatern  ubergeben,  welche  yon  weiland  Herrn  Heinrichen  dem  &ltera  Kurzbach  auf  Trachenberg,  E.  Kais. 
Mt.  Rath,  in  teutsche  Sprach  transferiert,  abgeschrieben  und,  wie  wir  vermeinen,  in  E.  Kais.  Mt.  gn&digiste 
Hand  und  R  Kais.  Mt.  deren  ein  gedmckt  Exemplár  demttthiglich  ubergeben,  in  welchem  sich  befínden  wird : 
erstlich  unsere  der  St&nde  unter  beider  Gestalt  Yergleichung  zu  der  evangelischen  Religion;  lum  andem  die 
mundliche  Yersicherang  gedachter  Confession  Ton  E.  Mt.  geliebten  Herrn  Vater,  hochmUdester,  seligster  Ge- 
d&chtnus,  welche  Wort  Ihre  Kais.  Mt.  selbst  aus  Ihrem  kaiserlichen  Mund  den  St&nden  unter  beider  Gestalt 
geredet,  umb  weliches  noch  etliche  von  uns  lebendige  Personen  Wissenschaft  hiben;  zum  dritten  ein  Auszug 
aus  der  Landtafel.  wie  und  welicher  Gestalt  die  Compictata  seind  aafgehebt. 

Weil  aber  so  gewaltige  POn  auf  diejenigen,  welche  sich  nach  den  Gompactaten  und  dem  jetzigen 
Gonsistorio  nicht  richten  wollen,  in  gedachtem  Patent  statuiert  und  geordnet,  und  da  dieselben  auf  uns  ge- 
meint  und  yerstanden  werden  sollten  (welchés  Gott  verhQten  wolle),  kunnte  es  anders  nicht  als  mit  unser 
hdchsten  Verkůrzung  beschehen:  derowegen  bitten  E.  Kais.  Mt.  als  unsem  Kunig  und  allěrgn&digisten  Herm 
wir  umb  Gottes  Willen,  E.  Kais.  Mt.  wollen  solch  Patent,  dass  wir  uns  nach  den  Gompactaten  und  dem  jetzigen 
Gonsistorio  halten  und  richten  soUen,  allergn&digist  einstellen,  und,  damit  wir  und  unsere  Priester  auf  unsem 
freien  und  erblichen  Gollaturen  nicht  zu  solcher  beschwerlichen  Schimpf  und  Bedrangnuss  gerathen,  uber 
uns  allergn&digist  Hand  halten,  auch  uns  bei  nnserer  evangelischen  Religion  und  unsem  freien  Gollaturen 
(weil  wir  glanben,  dass  auch  in  E.  Kais.  Mt.  Gedanken  niemals  kommen,  dass  die  Gompactata,  welche  durch 
den  Landtag  mit  Zulassung  und  Gonfírmatíon  der  Kais.  Mt..  E.  Kais.  Mt  Herrn  Herrn  Vater,  yon  welchen 
die  Landsordnung  nichts  weiss,  uns  wiederumb  sollten  fur  eine  Regel  oder  Richtschnur  unserer  Religion  bei 
80  grosser  Pdn  furgesteUt  werden)  yerbleiben  lassen;  nachmals  auch  dergestalt,  wie  wir  dasselb  bei  Zeiten 
gn&digister  Regierung  der  Kais.  Mt  weiland  Kaisers  Maximiliani,  E.  Kais.  Mt  geliebsten  Herrn  Vaters, 
wirklich,  also  auch  bald  yon  Anfang  E.  Kais.  Mt  glúckseligen  Regiemng  bis  dato  genossen  und  noch  ge- 
niessen,  yerbleiben  lassen  und  uns,  dero  getreue  gehorsame  Unterthanen,  vor  ungewissen  Bericbt  (im  Fall 
dergleichen  E.  Kais.  Mt,  welche  ferner  fQrkommen  sollten)  denselben  keine  Statt  gebend  in  gn&digistem 
Schutz  und  yaterlicher  Vorsehung  erhalten.  Und  inmassen  hievor  jederzeit  beschehen,  auch  unsere  Vorfahren 
mit  Darstrecknng  Leibs  und  Guts  gethan,  also  wollen  auch  wir  ebenm&ssig  in  kunftig  mit  unsem  Erben  und 
Nachkommen  neben  den  Herren  Ihren  Gnd.  unter  einerlei  Gestalt,  unsem  lieben  Herren  und  Frennden,  so' 
weit  sich  unser  Vermdgen  erstreckt,  mit  Gottes  Hilf  E.  Kais.  Mt  unaufhčrlich  dienen.  E.  Kais.  Mt.  uns 
hiemit  befehlend,  E.  Kais.  Mt  getreue  Unterthanen 

w>m  Herm'  und  BiUerttand  urUer  beiden  GestaUen  communicierende  und  mehremlheils 
allhie  bei  diesem  gemeinen  Landtag  venammlete,   auch  anstaU  der  andem  Ábwesendcn, 
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se  sami  zavřeli  a  tam  téměř  až  do  soumraku  bej  ti  ráčili.  Páni  pak  vyslaní  od  pánů  z  rytířstva  předce 
tu  očekávali,  a  když  se  tím  prodlívalo,  páni  z  rytířstva  šli  mezi  ně  do  soudní  světnice.  Vtom  vyšedše 
JMt  pan  hoiinistr  s  JMtí  panem  kanclířem  ze  sklepu  od  desk,  ihned  relaci  sněmovní  čtena  a  sotva 
pro  tmu  dočtena  byla.  A  tak  když  již  po  sněme  bylo  a  sněm  s  nocí  zavřín  byl,  seilo  z  toho,  ie  táž 
suplikací  spolu  s  touž  konfesí  JMCské  dodána  nejní,  ač  páni  vyslaní  z  rytířstva  i  po  sněmu  očekávali 
od  JMtí  stavu  panského  odpovědi,  ale  večír  v  to  kročil  a  tak 

Vespera  iam  venit,  nobiscum  Christe  maneto, 
Exstingui  lucem  ne  patiare  tuam,  to  jest: 

E  víceru  se  sklonilo,  zůstaniž  s  námi,  o  milý  Kriste, 

Aí  by  udušeno  nebylo  tvé  slovo  přečisté.    Amen.  *) 


324.    Stavové  shromážděni  na   sněme   dávají  nejvyšším   úředníkům   a  soudcům   zemským  plnou   moc, 
aby  přitiskli  pečeť  zemskou  na  list  mocný  osobám  vypraveným  na  pomezí  Míšeňské, 

16.  ledna  1603.  —  Zápis  y  kvat  ^Relací  zlatý  od|  r.  1602—1606''  č.  51  fol.  A  8  ?  král.  zem.  arch. 

Ve  čtvrtek  po  svatém  Šťastným.  Páni,  rytířstvo,  Pražané  a  jiní  poslové  z  měst,  všickni  tři  sta- 
vové království  Českého  na  sněmu  obecním,  kderýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  ve  čtvrtek  po  pa- 
mátce sv.  Třech  králích  [sic]  léta  tisícího  šestistého  třetího  a  zavřín  téhož  léta  ve  čtvrtek  po  sv. 
Šťastným,  ráčili  jsou  nejvyšším  ouředníkům  a  soudcům  zemským  tu  moc  dáti,  aby  pečef  zemská  k  listu 
mocnému,  kdež  o  meze  a  hraníce  mezi  tímto  království  Českém  [sic],  též  někderými  osobami 
z  obyvatelův  tohoto  království  Českého  a  zemí  Míšeňskou  činiti  jest,  nicméně  i  kdež  by  toho  další 
potřebu  týž  soud  zemskej  v  někderá  jiná  místa  království  tohoto  se  dotejkající  uznal,  aby  takoví  spo- 
rové  k  spokojení  přijíti  mohli,  přitištěna  byla,  tak  jakž  týž  artikul  v  témž  sněmu  plněji  svědčí  a  v  sobě 
šíř  obsahujíce  zavírá. 

Relatorové  na  to  byli  jsou  z  téhož  plného  sněmu  v  přítomnosti  nejvyšších  úředníkův  zemských 
Adama  z  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  nejvyššího  komorníka  království  Českého  a  JMCské  rady, 
Volfa  Novohradského  z  Kolovrat  na  Lnářích,  Vintrberce  a  Opalce,  nejvyššího  sudího  království  Če- 
ského a  JMti  císařské  rady,  Jana  z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žinkovech  a  Žitíně,  nejvyššího  písaře 
království  Českého  a  JMCské  rady,  též  v  přítomnosti  úředníkův  Pražských  menších  desk  zemských 
Jaroslava  ze  Vchynic  a  z  Tetova  a  na  Krakovci,  místokomorníka  království  Českého,  Zachariáše  Káby 
z  Rybnan,  místosudího  království  Českého,  Bohuslava  z  Michalovic,  místopísaře  království  Českého, 
Jana  Karla  Voračického  z  Paběnic,  králové  JíMti  ouředDík[a]  při  dskách  zemských,  Adama  Ryzm- 
burského  z  Janovic,  ouředníka  podkomořího  při  dskách  zemských:  Petr Vok  z  Rožmberka  na  Třeboni, 
vladař  domu  Rožmberského  a  JMCské  rada,  Kryštof  z  Lobkovic  na  Pátku  a  Divících  JMCské  rada, 
nejstarší  komorník,  nejvyšší  hofmistr  a  nejvyšší  kamermeistr  království  Českého  a  nad  apelacími  na 
hradě  Pražském  president,  Zdeněk  z  Lobkovic  na  Chlumci  a  Jistebnici,  nejvyšší  kancléř  království 
Českého  a  JMCské  rada,  Heřman  nejstarší  z  Ěíčan  na  Kosové  hoře.  Červené  Staré  Řečici  a  Novém 
Rychnově,  JMCské  rada,  Jan  Sezima  z  Sezimova  Oustí  a  na  Ouští,  dědičnej  kráječ  království  ČeskéhOi 


*)  Připsány  jeité  rozSiřené  a  pozménéné  tyto  yerie: 

Zůstaň  s  námi,  o  Kriste,  k  yičemť  se  schyliye  aby  zhasna  světlo  pravdy  mélí  nás  po  své  moci, 

a  o  adniení  Tvého  svétla  v  dnii  se  usiliije.  ras  rady  jich,  svéť  svým  světlem,  chraň  Tvou  prav  ici, 

8ynové  světa  k  skutkům  vinnosti  hledají  noci,  a  dejž  rytěřovati  stále  na  právo  i  na  levici. 
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JMCské  rada,  Vilém  Slavata  z  Chlumu  a  z  Košmberka  a  na  Stráži,  JMCské  dvoru  v  království  Če- 
ském maršálek,  rada  a  komorník,  Adam  starší  z  Yaldáteina  a  na  Žehušicích,  JMCské  rada,  z  pánův, 
Parkhart  Točník  z  Eřimic  na  Prostiboři  a  Efimicích,  podkomoří  království  Českého  a  JMCské  rada, 
Václav  Ples  Heřmanský  z  Sloupna  na  Stolanech  a  Bystřici,  purkrabé  Karlšteinský  a  JMCské  rada, 
Jan  zVřesovic  a  z  Doubravské  hory  a  na  Podsedicích,  purkrabě  kraje  Hradeckého  a  nejvyšší  jagr- 
mistr  v  království  Českém  a  JMCské  rada,  Václav  Budovec  z  Budova  a  na  Hradišti,  JMCské  rada, 
Joachym  Kalenice  z  Kalenic  a  na  Zruči,  Přibík  z  Klenového  a  z  Janovic  na  Klenovém  a  Novém 
hrade,  Zikmund  Sluzský  z  Chlumu  a  na  Tuchoměřicích,  z  vladyk. 


32o.     Rytířstvo  shromáíděné  na  sněme  přijímá  do  stavu  svého  Jana  a  Josefa  Makovské  z  Makové. 
16.  ledna  1603.  —  Zápis  ▼  kyat   „Relaci  zlatý  1602—1606'*  6.  51  fol.  A9b  v  král.  zem.  arch. 

Páni  z  rytířstva  podle  svobod  stavu  svého  na  snému  obecním,  kderýž  drián  byl  na  hradě 
Pražském  léta  tisícího  šestistého  třetího  ve  čtvrtek  po  sv.  Třech  králích  a  zavřín  téhož  léta  ve  čtvrtek 
po  sv.  Šťastným,  přijali  jsou  do  téhož  stavu  svého  Jana  Makovského  z  Makové  s  Josefem,  synem  jeho, 
poněvadž  jest  na  témž  snému  v  zeleném  pokoji  rodič&v  svých  dobré  zachováni  a  řádné  své  zplození 
i  také  erbovní  obdarování  dostatečně  provedl  a  pokázal,  s  takovouto  při  tom  vejmiukou,  aby  ou  záins 
na  sebe  podle  zřízení  zemského,  jakž  toho  obyčej  a  řád  jest,  dskami  zemskými  učinil,  s  nejvyšším 
panem  písařem  království  Českého  a  jinými  osobami  ouřídu  desk  zemských  se  smluvil  a  to  ve  čty- 
řech nedělích  pořád  zběhlých   vykonal. 

Kolátorové  na  to  z  t«^hož  sněmu  [sic]. 


326.     Rytířstvo  shromážděné  na  sněme  přijímá  do  svého  stavu  Jana  a  Petfa  Hageny  z  Švarcpachu. 
16.  ledna  I603.  —  Zápis  ▼  kvat.  „Relací  zlatý  1602—1606**  č.  51  foL  A  10  ▼  král.  zem.  arch. 

Páni  z  rytířstva  podle  svobod  stavu  svého  na  sněmu  obecním,  kderýž  držán  byl  na  hradě 
Pražském  léta  tisícího  šestistého  třetího  ve  čtvrtek  po  sv.  Třech  králích  a  zavřín  téhož  léta  ve  čtvrtek 
po  sv.  Šťastným,  přijali  jsou  do  téhož  stavu  svého  Jana  Hagen  z  Švarcpachu  s  Petrem,  synem  jeho, 
na  ten  a  takový  způsob,  že  on  Jan  Hagen  dc. 

Relatorové  na  to  z  téhož  snému :  Purkhart  Točník  z  Křimic  na  Prostiboři  a  Křimicích,  pod- 
komoří království  Českého  a  JMCské  rada,  Jan  z  Vřesovic  a  z  Doubravské  Hory  na  Podsedicích,  pur- 
krabé kraje  Hradeckýho,  nejvyšší  jagrmistr  v  království  Českém,  JMCské  rada,  Kryštof  Vratislav 
z  Mitrovic  a  na  Lochovicích,  JMCské  rada  Ctibor  Tiburcí  ze  ŽdEáru  a  na  Kladně,  hejtman  Menšího 
města  Pražského,  Joachym  Kalenice  z  Kalenic  a  na  Zručech,  Zikmund  Sluzský  z  Chlumu  a  na  Tucho- 
měřicích, Jan  Sluzský  z  Chlumu  a  na  Klecanech,  Bernart  Hochauzar  z  Hochauzu  a  na  Malém  Baští, 
Jindřich  Otta  z  Losů  a  na  Komárově,  Aleš  Vrabský  z  Vrabí  a  na  Zdechovicích,  Jiřík  Teobald  Černín 
z  Chudenic  a  na  Oujezdě  pod  Vostrejm. 


Snén  léu  1603.  ^^ 
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827.    Stav  panský  přijfmá  mésti  sebe  Joaehyma  tni.  Španovského  b  Lisova. 
16.  ledna  1603.  —  Zápis  t  krát.  „Relací  zlatý  1602—1606''  é.  51  fol.  A  11  y  kril.  zem.  arch. 

Páni  JMt  podle  svobod  stavu  svého  na  snómu  obecním,  kterýž  držán  byl  na  hradó  Pražském 
ve  čtvrtek  po  památce  sv.  Třeeh  králích  [sic]  a  zavřín  téhož  léta  ve  čtvrtek  po  sv.  Štastným,  na 
milostivou  přímluvu  bejjasnéjšího  knížete  a  pána  pana  Rudolfa  Druhého,  z  boží  milosti  voleného  Řím- 
ského císaře,  Uherského  a  Českého  oc  krále  oc  a  snažnou  žádost,  kderouž  jest  na  JMti  Joachym 
mladší  Španovský  z  Lisova  na  Yožici  a  Šemberce  i  s  přátely  svými  vzložil,  i  znajíce  JMti  jeho  ctné, 
dobré  a  šlechetné  chování  i  také  starožitnost  rodu  jeho  stavu  rytířského  a  nicméné  pro  přátelské 
spříznění,  v  kderémž  on  [s]  stavem  panským  jest,  jeho  Joaehyma  mladšího  Španovského  z  Lisova 
i  s  dědici  a  budoucími  jeho  v  stav  svůj  panský  přijíti  jsou  ráčili  a  přijímají,  vsak  tak  a  na  ten  zpAsob, 
jakž  řád  stavu  panského  ve  dekách  zemských  v  kvaternu  památném  černém  léta  oc  42  ve  čtvrtek 
u  vigilji  Božího  křtění  B   25  vložený  to  v  sobě  šíře  drží  a  zavírá  bez  přerušení. 

Relatorové  na  to  bylí  jsou  z  téhož  stavu  panského :  Petr  Vok  z  Rožmberka  na  Třeboni,  vladař 
domu  Rožmberského,  JMCské  rada,  Kryštof  z  Lobkovic  na  Pátku  a  Divicích,  JMGské  rada,  nejstarší 
komorník,  nejvyšší  hofmistr  a  kamrmistr  království  Českého  a  nad  apelacími  na  hradě  Pražském  pre- 
sident, Adam  z  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  nejvyšší  komorník  království  Českého,  JMCské  rada, 
Volf  Novohradský  z  Kolovrat  na  Lnářích,  Vintrberce  a  Vopalce,  nejvyšší  sudí  království  Českého, 
JMCské  rada,  Zdeněk  z  Lobkovic  na  Chlumci  a  Jistebnici,  nejvyšší  kancléř  království  Českého,  JMCské 
rada,  Václav  mladší  Berka  z  Dube  a  z  Lipého  na  Zákopí  [sic],  JMCské  rada  a  knížetství  Velikého 
Hlohova  hejtman,  Jan  z  Vrtby  a  na  Červeném  Hrádku,  Hynek  z  Roupova,  Karel  Mracký  z  Dube  a  na 
Pyšelích,  všickni  stavu  panského  obzvláštně  k  tomu  sněmu  vyslaní. 


328,     Stav  panský   na  sněme  shroniáíděný  přijímá  mezi  sebe  Víta   Vilíma  Španovského  z  Lisova. 
16.  ledna  1603.  —  Zápis  v  kvat.  „Relací  zlatý  1602—1606''  č.  61  fol.  A  lib  t  král.  zem.  arch. 

Páni  JMt,  podle  svobod  stavu  svého  na  sněmu  obecním,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském 
ve  čtvrtek  po  památce  sv.  Třech  králích  [sic]  léta  1603  a  zavřín  téhož  léta  ve  čtvrtek  po  sv.  Šťast- 
ným, na  milostivou  přímluvu  nejjasnějšího  knížete  a  pána  pana  Rudolfa  Druhého,  z  boží  milosti  vole- 
ného Římského  císaře,  Uherského  a  Českého  oc  krále  oc  a  na  snažnou  žádost,  kterouž  jest  JMt  Vít 
Vilím  Španovský  z  Lisova  i  s  přátely  svými  vzložil,  i  znajíce  JMt  jeho  ctné,  dobré  a  šlechetné  cho- 
vání i  také  starožitnost  rodu  jeho  stavu  rytířského,  a  nicméně  pro  mnohá  přátelská  spříznění,  v  kte- 
rémž on  s  stavem  panským  jest,  jeho  Víta  Vilíma  Španovskýho  z  Lisova  oc. 

Relatorové  na  to  byli  jsou  z  téhož  stavu  panského :  Petr  Vok  z  Rožmberka  na  Třeboni,  vladař 
domu  Rožmberského,  JMCské  rada,  Kryštof  z  Lobkovic  na  Pátku  a  Divících,  JMCské  rada,  nejstarší 
komorník,  nejvyšší  hofmistr  a  kamrmeistr  království  Českého  a  nad  apelacími  na  hradě  Pražském 
president,  Adam  z  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  JMCské  rada  a  nejvyšší  komorník  království  Če- 
ského, Volf  Novohradský  z  Kolovrat,  na  Lnářích,  Vintrberce  a  Vopalce,  JMCské  rada  a  nejvyšší  sudí 
království  Českého,  Zdeněk  z  Lobkovic  na  Chlumci  a  Jistebnici,  JMCské  rada  a  nejvyšší  kancléř  krá- 
lovství Českého,  Zikmund  Smiřický  z  Smiřic  a  na  Kostelci  nad  Černými  lesy,  JMCské  rada,  Teobald 
Švihovský  z  Ryzmberka  a  ze  Švihová,  JMCské  kráječ,  Diviš  Slavata  z  Chlumu  a  z  Košmberka,  Se- 
zima  z  Vrtby  a  na  Janovicích. 
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ii29.     Stav  panský  shromáidéný  na  sněme  přijímá  mezi  sebe  Kryštofa  Haranta  e  PoUic, 
16.  ledna  1603.  —  Zápis  ▼  kvat.  „Relací  stříbrný  1606-1611'*  č.  52  fol.  Bl7  p.  y.  v  král.  zem   arch. 

[Datam  zápisa:]  V  pátek  po  Božím  vstoapeni  [25.  Maii]  1607.  Páni  JichMt  podle  svobod  stavu 
svého  na  snéuiu  obecním,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  ve  čtvrtek  po  památce  Svatých  Třech 
Králích  [sic]  léta  1603.  a  zavrín  téhož  léta  ve  čtvrtek  po  svatým  Šfastným,  na  milostivou  přímluvu 
nejjasnějšího  knížete  a  pána  pana  Rudolfa  Druhého,  z  boží  milosti  voleného  Římského  císaře,  Uher- 
ského a  Českého  oc  krále  oc  a  na  snažnou  žádost,  kterouž  jest  na  JichMt  Kryštof  Harant  z  Polžic, 
JMGské  komorník  i  s  přátely  svými  vzložil,  i  znajíce  JichMt  jeho  ctné  dobré  a  šlechetné  chování 
i  také  starožitnost  rodu  jeho  stavu  rytířského  oc. 

Relatorové  na  to  byli  sou  z  téhož  panského  stavu :  Petr  V^ok  z  Rožmberka  na  Třeboni,  vladař 
domu  Rožmberského  a  JMGské  rada,  Kryštof  z  Lobkovic  na  Pátku  a  Divících,  JMCské  rada,  nejstarší 
komorník,  nejvyšší  hofmistr,  kammermistr  království  Českého  a  nad  apelacími  na  hradě  Pražském 
president,  Adam  z  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  JMCské  rada  a  nejvyšší  komorník  království  Če- 
ského, Volf  Novohradský  z  Kolovrat  na  Lnářích,  Vinterberce  a  Vopalce,  JMCské  rada  a  nejvyšší  sudí 
království  Českého,  Zdenek  z  Lobkovic  na  Chlumci  a  Jistebnici,  JMCské  rada  a  nejvyšší  kanclíř  krá- 
lovství Českého,  Jan  Sezima  z  Sezimova  Oustí  a  na  Ouští,  dědičný  kráječ  království  Českého,  Vilém 
Slavata  z  Chlumu  a  z  Košmberka,  JMCské  rada  a  komorník,  Bohuslav  Joachym  Hasištejnský  z  Lob- 
kovic na  Mladém  Boleslavi  a  Krulichu,  JMCské  rada,  Adam  starší  z  Valdštejna  a  na  Žehušicích, 
JMCské  rada. 

[In  iiiargine  připsáno:]  Léta  šestnáctistého  sedmnáctého  v  pondělí  po  ochtábu  Božího  Těla 
[5.  Juíiii]  Kryštof  Harant  z  Polžic,  (na  onen  čas)  JMCské  komorník,  vedle  vyměření  řádu  panského 
provedl  jest  dostatečně  dávní  starožitnost  rytířskou  rodu  svého  a  předků  svých,  po  otci  čtyry  štíty 
a  po  mateři  též  čtyry  štíty,  v  přítomnosti  a  na  schválení  nejvyšších  úředníkův  zemských  a  soudcův, 
rad  JMCské,  a  jiných  od  stavu  panského  k  tomu  nařízených  osob  z  obce;  kterážto  průvod  jeho  Kry- 
štofa Haranta  z  Polžic  nahořepsaný  nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští  schváliti  a,  že  všech  regálií 
a  svobod  stavu  panského  užívati  má,  oznámiti  a  pro  budoucí  paiuéť  dekami  zemskými  zapsati  poru- 
čiti ráčili.     Actum  ut  supra. 

Relatorové:  Ja[n]  Sezi[ma]  z  Sezimova  Oustí  a  na  Ouští,  JMCské  rada,  dědičný  kráječ  a  nej- 
vyšší komorník  království  Českého,  Vilém  Slavata  z  Chlumu  a  z  Košmberka,  na  Hradci,  Telči,  Stráži 
a  Nové  Bystřici,  JMCské  rada,  komorník,  nejvyšší  sudí  dvorský  království  Českého  a  president  ko- 
mory české,  Jaroslav  Bořita  z  Martinic  na  Smečně,  Vokoři  a  Malikovicích,  JMCské  rada,  komorník 
a  maršálek  dvoru  JMti  v  království  Českém,  Sezima  z  Vrtby  na  Janovicích  a  Křešicích,  JMCské  rada 
a  hejtman  Nového  města  Pražského. 


330.     Václav    starší   Záruba   z    Htistiřan   na    Žumberce,    hejtman   kraje   Chrudimského,    dává    císaři 

zprávu  o  prohlášeni  mandátu  v  Chrudimi  proti  Pikartúm  a  Bratřím  Boleslavským. 

NA  ŽUMBERCE,  16.  ledna   —  Orig.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.    R.  109-1. 

Nejjasnější  oc.  Jakož  jest  VCMt  mně  a  druhému  spolu  panu  tovaryši  mému,  panu  Vilímovi 
Dobříkovskýmu  z  Malejova  na  Dobříkově  a  Vinařích,  hejtmanům  kraje  Chrudimského,  milostivě  skrze 
psaní  poručiti  a  při  tom  dva  exempláře  mandátů  v  VCMti  proti  Pikartúm  a  těm,  kteříž  se  bratří  mi 
Boleslavskými  jmenují,  odeslati  ráčila.,  abychom  snesouce  se  společně  o  jistej  den,  tím  neodkládajíce 
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do  města  YCMti  Chrudimě  sjeli  a,  obešlíce  před  sebe  na  rathouz  anebo  v  jiné  příležité  jisté  místo 
onřad  konšelský  i  obec  téhož  města,  jim  takový  mandát  YCMti  publikovati  a  zjevně  přečísti  a  potom 
tu,  kdež  náleží,  přibíti  dali  jménem  YCMti  přístně  jim  poručíc,  aby  se  vedle  milostivé  a  jisté  v  témž 
mandátu  obsažené  vftle  YCMti  tak  a  nejinač  pod  uvarováním  hněvu  a  nemilosti  YCMti  poslušně  a  pod- 
daně zachovali,  a  jak  to  od  nás  vyřízeno  bude,  nicméně  i  o  tom,  jestli  by  se  kdo  proti  takovému 
přístnému  a  jistému  nařízení  YCMti  v  čem  na  odpor  stavěl,  aneb  čeho  toho  proti  týmž  mandátem, 
jakž  YCMti  tak  také  tomu  krále  Yladislava  slavné  paměti  dočinil,  je  v  kterém  artikuli  nejméně  pře- 
stoupil, zprávu  dostatečnou  neprodleně  do  kanceláře  YCMti  české  učiniti  nepomíjeli,  jakž  ť>  obšírněji 
takové  YCMti  milostivé  poručení  vše  v  sobě  Síře  obsahuje  a  zavírá :  vedle  čehož  jsem  toho  celého 
úmyslu  byl  beze  všeho  prodlévání  takovou  milostivou  vfili  YCMti  poslušně  a  poddaně  ihned,  jakž 
mne  takové  YCMti  milostivé  poručení  došlo,  vykonati;  ale  za  příčinou  druhého  spolu  pana  tovaryše 
mého  pana  Yilíma  Dobří kovskýho  z  Malejova  k  tomu  jsem  přijíti  nemohl,  nebo  jest  v  městech  Praž- 
ských u  paní  manželky  své  v  těžký  nemoci  od  pána  Boha  navštívené  několiko  nedělí  se  pořád  zdržo- 
val a,  přijedše  domů  na  Dobříkov  v  svátky  vánoční  nyní  pominulý,  dal  jest  mně  odpověď  na  psaní 
mé,  že  pan  Jindřich  bratr  jeho  přijedouce  do  Yýškova  k  obdaňku  jest  se  těžce  roznemohl,  pročež 
že  chce  hned  do  Yýškova  k  němu  jeti,  tak  aby  jeho  v  té  nemoci  mohl  navštíviti  a  opatřiti,  mne  za 
to  přátelsky  žádajíc,  abych  takovou  vfili  a  milostivé  poručení  YCMti  bez  přítomnosti  jeho  vyřídil. 

I  uznávaje  v  tom  příčinu  jeho  takovou  slušnou  býti,  a  aby  se  tím  dýleji  neprodlelo,  nýbrž 
taková  milostivá  vůle  a  poručení  YCMti  průchod  sv^  a  místo  své  jmíti  mohla,  tak  sem  poslušně 
a  poddaně  učinil,  a  dožádavši  se  k  tomu  urozeného  pána  pana  Mikuláše  Gotliba  Licka  z  Rismburku 
a  na  Libánicích  v  pondělí  před  novým  litem  léta  pominulého  1602  jsem  s  ním  do  města  Chrudimě, 
majíce  při  sobě  i  jiné  poctivé  lidi,  sjel,  ouřad  konšelský  i  všecku  obec  města  Chrudimě  před  sebe 
obeslal,  jim  takové  milostivé  poručení  a  vůli  YCMti,  též  i  mandát  obojí  proti  týmž  Pikartům,  kteříž 
se  bratřími  Boleslavskými  jmenují,  přečísti,  vyhlásiti  a  v  místo  náležité  na  dvéře  rathouzské  v  témž 
městě  Chrudimi  přibíti  dal,  i  také  jménem  YCMti  přístné  poručil,  aby  se  tak  a  nejinak  vedle  tako- 
vého YCMti  milostivého  poručení  a  mandátu  jak  YCMti  tak  vedle  krále  Yladislava  svaté  a  slavné 
paměti  chovali.  Jakž  sou  to  pak  poslušně  a  poddané  přeslyšeli,  přijali  a,  že  se  tak  poslušně  a  pod- 
daně chovati,  jakž  též  milostivé  poručení  YCMti  a  mandátové  v  sobě  obsahují  a  zavírají,  chtějí,  ozná- 
miti dali.    Datum  na  Žumberce,  ve  čtvrtek  po  ochtábu  sv.  Tří  králův  léta  1603. 

YCMti  věrný  poddaný  Václav  starší  Záruba  z  Hustiřan  na  Žumberce, 

hejtman  kraje  Chrudimského. 

331.    Císař  Rudolf  II,  purkmistru  a  radě  města  Mladé  Boleslavi  poroučí,  aby  spolusousedy  své,  kteří 
dopustili  se  výtrinosti  při  zavření  domu  bratrského  a  uvězněni  byli,  odeslcdi  na  hrad  Ptaishý  v  moc 

a  opatření  hejtmana  téhoi  hradu. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  ▼  pátek  den  sv.  AntODÍna  [17.  ledna  1603].  —   Konc  česk.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk. 

R.  109-1. 

Druhého  dne   na   to  (18.  ledna)    dal  císař   oznámiti  hejtmanu  hradu  Praíského,   še  přibudou   někteří 
vězňové  z  Mladé  Boleslavi,  aby  je  přijal  a  vězením  opatřiti  poručil, 

Konc.  český  tamtéž. 
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332.  Nejvyšší  úředníci  aemšti  podávajíce  císaři  dobré  zdání  o  suplikad^  kterou  ve  sněmu  někteří  ze  stavií 
viry  Bratrské  v  příčině  náboienstvi  byli  sepsaii^  radí^  aby  ustalo  se  v  provádění  císařského  mandátu 
proti  „Pikartúm^  (z  r.  1602)^   ale  pro  postrach  aby  byla  jedna  zámoíná  osoba  víry  bratrské  pohnána 

a  odsouzena. 

17.  ledna  1603.  —  Konc.  y  arch.  místodrž.  král.  Česk.    R.  109—14. 

Allergnádigister  Kaiser,  Eunig  und  Herrl  Aas  E.  Kai8.  Mt.  allergnádigstea  fiefehlch  haben 
die  obf^rsten  Landofficierer  die  SapplicatioD  (von  Personen,  die  sich  in  ReligioDssachen  nach  den 
Gompactaten,  auch  nach  dem  consistorío  sub  utraque  communicantium  nicht  richten  wollen,  beschrieben) 
ín  fleissiger  Erwág-  und  Berathschlagung  gehabt,  und  ist  ihr  einhellig  Gutachten,  dass  auf  diesnial 
weiter  nicht  geschritten,  sondero  allein  ob  E.  Kais.  Mt.  Mandát,  welchs  auf  Kunigs  Wladislai  Majestat- 
brief,  auf  die  Landsordnung,  Landtagsbeschlůss  und  andere  mehr  starke  Fuudamenta  gegrtlndet, 
wirklich  handgehalten  werde,  dergestalt,  weil  etiiche  Pikharten  gedachrem  Mandát  bis  Dato  nicht 
pariert,  dass  E.  Kais.  Mt.  einen  wohibegiiterten  aus  ihnen  durch  ihren  Eaininerprocuratorn  beschicken 
und  beim  kunftigen  Landrccht  beschuhligen  liessen.  Welche  Klag  solcher  Gestalt  angestellt  werden 
mochte,  dass  er  Inhalt  gedachtes  Mandats  den  Zboř  auf  seinen  Griinden  nicht  verschlossen  und  wider 
E.  Kais.  Mt.  Verbot  den  Pikharten  anhange.  Darauf  mochte  ein  Sentenz  und  Urtl  der  Landsordnung 
gemáss  ergehen  und  zu  Erhaltung  schuldiges  Gehorsams  ein  zutráglich  Exempel  statuiert  werden. 
Doch  dies  AUes  E.  Kais.  Mt.  allergnádigster  fernerer  Resolution  in  gehorsamster  Unterthánigkeit 
heimstellend.   17.  Januarii  1602  [sic]. 


333.  Jiří  Slováky  Tobiáš  Fetrle  a  Jan  Homolka,  Bratří  čeští  a  sousedé  Mladoboleslavští  u  rězrní  dréeni 
(poněvadi  se  zprotivili  komisařům  císařským  při  uzavření  domu  bratrského)^  prosí  purkmistra  a  konšdú 

za  přímluvu  k  císaři,  aby  z  vězení  propuštěni  byli. 
V  MLADÉ  BOLESLAVI,  22.  ledna  1603.  —  Orig.  y  arch.  místodrž.  král.  Česk     R.  109-1. 

Sloyoutné  opatrnosti  pane  purkmistře  a  páni  radní  mésta  Mladého  Boleslava  oc.  Dále  VMti 
k  laskavé  paměti  přivozujeme,  jakož  sme  se  předešlého  času  před  hody  vánočními  z  pomčení  JMCské 
pána  pana  našeho  nejmilostivéjšího,  že  bychom  se  JMtem  pánům  komisařům  při  zamčení  domu  bratrského 
v  něčem  na  odpor  postaviti  měli,  do  vězení  Satlavního  dostali,  v  němž  až  dosavad  poddaně  a  poslušně 
8  velikou  újmou  našich  chudých  živnůstek  a  nouzí  manželek  a  dítek  našich  zůstáváme:  i  můžeme 
YMtem  v  jisté  pravdě  a  svým  dobrým  svědomím  před  Bohem  i  přede  vším  světem  oznámiti,  že  jest 
to  nikdy  nám  na  srdce  a  mysl  naši  nevstoupilo,  abychom  my  ubozí  lidé  v  čem  nejmenším  JMGské 
pána  našeho  nejmilostivějšího  poručení  anebo  JMtem  pánům  komisařům  nařízeným  na  odpor  se  stavěti 
a  tudy  proti  velebnosti  JMCské  co  takového  nejmenšího  se  dočiniti  měli.  Nebo  jest  VMtem  i  všechněm 
dobře  vědomé,  že  sme  luy  o  milostivém  poručení  JMCské  a  co  JMti  páni  komisaři  k  vyřízení  poru- 
čené měli,  dokonce  žádné  vědomosti  neměli,  a  kdybychom  co  nejméně  o  tom  byli  věděli,  jakž  potom 
skrze  milostivé  poručení  JMCské  ve  vší  obci  o  tom  přečteno  bylo,  nebyli  bychom  v  ten  čas  tam  vchá- 
zeli, jakož  sme  se  pak  potomně  vědouce  o  milostivé  vůli  JMCské  tak  poddaně  a  poslušně  zachovalí, 
což  vše  VMtem  nepochybně  v  dobré  paměti  zůstává.  A  nyní  pak  srozuinívajíce  tomu,  že  nám  ubohým, 
sprostným  a  některým  i  věkem  sešlým  lidem  tam  dobrým  oumyslem  vjití  a,  co  se  tu  díti  bude,  po- 
hledění na  zlou  stranu  vyloženo  jest,  a  my  za  tou  příčinou  tímto  již  tak  dlouhým  vězením  s  velikou 
nouzí  naší  stěžováni  sme;   v  takové  tedy  naší  ouzkosti  k  JMCské  jakožto  králi  a  pánu  našemu  nej- 
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milostivějšímu  skrze  poníženou  saplikací  svou  sme  se  pokorně  uteklí;  VMtí  pak  jakožto  nám  od 
JMGské  představené  vrchnosti  se  vší  uctivostí  pokorně  prosíme,  že  se  za  nás  ubohé  chudé  řemesl- 
níky u  veliké  nouzi  v  tomto  vězení  postavené  k  JMGské  pánu  panu  našemu  všech  nejmilostivějšímu 
snažně  přimluviti  a  prositi  ráčíte,  aby  JMGská  nad  námi,  některými  věky  sešlými,  a  jinými  potřeb- 
nými řemeslníky  a  věrnými  poddanými  JMti  se  slitovati  a  svou  milostivou  otcovskou  ruku  a  ochranu 
držeti  a  naše  v  ten  čas  tam  do  téhož  domu  bratrského  vjití  milostivě  vážiti,  na  zlou  stranu  nám  to 
nevyložiti  ale  pro  Boha  a  jeho  božské  milosrdenství  nás  toho  těžkého  vězení,  kteréž  za  milostivé 
trestání  poddaně  a  pokorně  přijímáme  a  sobě  to  k  další  vejstraze  míti  chceme,  sprostiti  a  osvoboditi 
milostivě  poručiti  ráčil.  A  my  připovídajíce  JMGské  jakožto  králi  a  pánu  svému  nejmilostivějšímu 
všelijakou  věrnost,  poddanost,  aby  pán  Bůh  všemohoucí  JMGskou  v  dobrém  a  stálém  zdraví  za  mnohá 
léta  chovati  a  šťastného  nad  námi  panování  i  slavných  nade  všemi  nepřátely  vítězství  popříti  ráčil, 
toho  JMGské  nehodnými  svými  poníženými  modlitbami  žádati  chceme,  v  té  cele  nepochybné  naději 
souce,  že  JMGská  pán  náš  nejmilostivější  takové  VMtí  přímluvy  a  pokorné  žádosti  za  nás  milostivě 
platné  užiti  dáti  ráčí,  a  že  i  tato  naše  žádost  při  VMtech  své  místo  míti  bude,  nepochybujíce. 
A  s  tím  VMti  v  ochranu  věčného  pána  Boha  poručena  činíme.  Datum  u  vězení  šatlavním  v  Boleslavi 
Mladé  v  středu  den  sv.  Vincencia  léta  1603. 

Jiří  Slovák  starým  Tobiáš  Fetrle  a  Jan  Homolka, 
sousedé  zdejší,  nyní  u  vězení  šatlavním  zůstávající. 


334.     Přímluva  purkmistra  a  konšelů  Mlado-Boleslavských  k  císaři  za  vysvobození  uvězněných  českých 

Bratří,  již  se  byli  protivili  císařským  komisařům  při  zavírání  domu  bratrského  v  Mladé  Boleslavi, 

V  MLADÉ  BOLESLAVI,  22.  ledna  1603.  —  Orig.  y  arch.  místodrž.  král.  Česk.    R.  109—1. 

Nejjasnější  oc.  Jakož  VGMti  vědomé  jest,  kterak  na  jisté  poručení  VCMti  Jiřík  Slovák  starý, 
Tobiáš  Fetrle,  Jan  Homolka  a  Václav  Zídek,  sousedé  naši,  kteříž  by  se  na  odpor  JMtem  pánům 
komisařům  VGMti  při  zavření  u  nás  domu  bratrského  stavěli,  do  vězení  šatlavního  a  trestání  VGMti 
dáni  jsou,  na  kterémžto  již  drahný  čas  až  posavad  zůstávají ;  a  poněvadž  pak  z  téhož  vězení  tak  velice 
nás  k  VGMti  skrze  žádost  svou  na  spisu  nám  podanou,  kterouž  teď  příležitě  VGMti  odsíláme,  za  při- 
psání žádají:  protož  k  VGMti  ve  vší  poníženosti  a  poddaností  se  za  též  spolusousedy  naše  přimlou- 
vajíce pokorně  žádáme,  že  se  VGMt  k  nim  jakožto  potřebným  řemeslníkům  a  zvláště  pak  Jiříkovi 
Slovákovi,  člověku  již  věkem  sešlému  a  poněkud  i  zdétilérau,  jemuž  do  80  let  téměř  jest,  milostí  svou 
císařskou  a  královskou  nakloniti  a  takové  jich  proti  VGMti  přečinění  dobrotivě  prominouti  a  dále 
naším  i  jich  milostivým  císařem  a  králem  zůstávati  ráčíte.  V  čemž  se  VGMti  poddaně  poručené  činíme 
a  za  milostivou  a  laskavou  odpověd  ve  vší  poníženosti  VGMti  prosíme.  V  městě  Boleslava  Mladého 
nad  Jizerou,  ve  středu  po  sv.  Fabiánu  a  Šebestiánu  léta  603. 

VGMti  věrní  poddaní  purkmistr  a  konšelé  města  Boleslava  Mladého  nad  Jizerou. 

PoněTadž  prosebná  tato  žádost  nemela  žádoucího  výsledku,  obrátili  se  purkmistr  a  konšelé  mésta  Mladé  Bole- 
slavi na  císaře  suplikou  novou  ddo  18.  Julii  1603,  v  níž  dovoláv<g'í  se  zvláště  „snažných  a  slzavých  žádostí  manželek, 
dítek  i  jiných  sousedův*"  svých  a  prosí  za  milostivé  propuštění  uvězněných.    lOríg.  český  tamtéž.) 
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33*^K  Nejvyšší  úřednicí  semátí  království  Českého  předkládají  císaři  své  dobré  £dání^  aby  naríssené  vy- 
šelřování  a  uvaéování  o  původu  prosebného  spisu,  od  některých  ^pikhartú^  sepsaného,  odloieno  bylo  do 
příštího  soudu  komorního,   aí  větši  počet  osob  stavu  panského  a  rytířského  strany  pod  jednou  a  pod 

obojí  shromáíděn  bude. 

24.  ledna  1603.  —  Konc  ▼  arch.  místodrž.  král.  Čeak.  R.  109-14. 

Allergnádigíster  EaiserI  Auf  £.  Kais.  Mt  allergnádigisten  Befelch  ist  in  Beiwesen  des  obrísten 
Landhofmeisters  und  behmischen  Kamnierpraesidentens,  welchergestalt  die  Authores  der  von  etlichen 
Píkharten  beschriebnen  Supplication  erkaadigt  und  was  gegen  denselben  anjetzo  furzunehmen  sein 
mochte,  in  fleissige  Erwágung  genommen  worden.  Und  ist  daraof  ihr  gehorsamb  Gutachten :  weil  die 
Šach  an  ihr  selbst  wichtig,  auch  dermassen  beschaffen,  dass  sie  durch  wenig  Personen  in  geringer 
Anzahl  erheischender  Nothdurft  nach  nicht  fflglich  zu  berathschlageu  sei,  in  Ansehung,  dass  diese 
Supplication  beides,  die  Gatholischen  und  die  aiten,  mit  ihnen  durch  die  Landsordnung  vereinigten 
Subutraque  und  consequenter  dass  in  díeseui  Eunigreich  durch  alte  Vertrage  und  Landtagsbeschluss 
wohiverfasste,  auch  unter  E.  Kais.  Mt.  sowohl  als  dero  bochlóblichen  Vorfahren,  Eunigen  zu  Beheimb, 
allergnadigsten  Protection  bishero  erhaltene  friedliche  Religíonswesen  hoch  angehen  will,  dass  diese 
Gonsultation  bis  zu  Ankunft  allhero  in  mehrer  Anzahl  der  obrísten  Landofficierer,  Beísitzer  des 
Landrechts,  £.  Eais.  Mt.  Rathe  und  anderer  vom  HeiTn-  und  Ritterstand  sub  una  et  sub  utraque 
antiquo  more  commuuicantium  differiert  und  bei  bald  angehendem  Kammerrecht  mit  gemeinem  guten 
Rath  fUrgenommen  werde.  Doch  solchs  alles  zu  E.  Eais.  Mt.  allergnádigisten  Wohlgefallen  gehorsamist 
beimstellende.  24.  Januarii  1603. 


386.  Purkmistr  a  konšelé  města  Boleslava  Mladého  oznamují  císaři^  6e  odsilaji  do  Prahy  v  moc  hejtmana 

hradu  Praíského  uvězněné  české  Bratry  prosíce,   aby  jim  provinění  jejich  bylo  odpuštěno. 

V  MLADÉ  BOLESLAVI,  28.  ledna  1603.  -  Orig.  v  arch.  místodrž.  král.  Čeak.  R.  109-1. 

Nejjasnější  oc.  Jaké  nám  VGMt  milostivé  poručení  činiti  ráčíte,  abychom  ihned  ty  vězné, 
kteříž  sou  na  jisté  YCMti  poručení  u  nás  vězením  zjiítěni,  v  moc  VCMti  pana  hejtmana  hradu 
Pražského  dostavili,  to  jest  nám  dne  včerejšího  dodáno.  I  nejmilostivější  císaři,  byli  sme  té  celé 
důvěrnosti,  že  VGMt  jich  vedle  ponížené  žádosti  a  prosby  naSÍ,  aby  doma  ztrestáni  byli,  milostivě 
zůstaviti  ráčíte;  poněvadž  pak  jinak  býti  nemůže,  vedle  téhož  VCMti  poručení  předně  Jiříka  Slováka 
starého  a  též  také  i  Tobiáše  Fetrli  a  Jana  Homolku,  kteříž  po  poručení  VCMti  na  rozkaz  obzvláštní 
JMtí  pánův  komisařův  a  hejtmanův  krajských  do  vězení  dáni  sou,  po  vyslaných  našich  v  moc  pana 
hejtmana  hradu  Pražského  odsíláme;  jiných  pak,  jako  Mikuláše  Zahrádku  a  Štěpána  Červenku  jinak 
Daxmotlacha  až  posavad  dostati  nemůžeme,  a  Václav  Židek  ten  pro  touž  příčinu  v  vězení  v  Starém 
městě  Pražském  zůstává.  A  přitom  VCMti  ve  vší  poníženosti  pokorně  prosíme,  že  se  VGMt  k  týmž 
věz&ům  srdcem  svým  císařským  a  královským  milostivě  a  dobrotivě  jakožto  císař  a  král  křesťanský 
nakloniti  a  jim  provinění  jich,  kteréž  by  se  na  nich  naSlo,  laskavě  prominouti  ráčíte.  Datum  v  městě 
Boleslava  Mladého  nad  Jizerou,  v  outerý  po  památce  na  víru  křestanskou  Obrácení  Sv.  Pavla  léta  1G03. 

VCMti  věrní  poddaní  purkmistr  a  konšelé  města  Boleslava  Mladého  nad  Jizerou. 
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337.    Rada  a  obec  města  Dušník  {Rynharce)  omlouvají  se  císařskému  hejtmanu  hrabství  Kladského 
Jindřichovi  e  Logau,   ie  přijali  kazatele  augšpurského  vyznáni  aa  správce  duchovního^    dokládajíce,  ie 
jim  takové  vyznání  mírem  náboženským  jest   dovoleno^  a  prcsí  o  svolení,   aby  svou  obranu  dříve  před- 
nésti sméli^  neíli  by  predikant  jejich  k  nařízení  císařskému  byl  odstraněn. 

V  DUŠNÍtóCH,  29.  ledna  1603.  —  Opis.  bouč.  y  arcib.  arch.  v  Praze.  (Registrata  fasc.  III,  1697—1613). 

Wohlwllrdiger,  edler  und  gestre::ger  Ritter,  gnádiger  uod  gebietender  Herr  llauptmaDQl 
Náchst  Erbietung  gegen  E.  Gnd.  unsers  schnldigen  Gehorsambs  und  WQnschung  aller  glQckseligen 
Wohifahrt  baben  wir  hiebevor  scbriftlich  ín  unterschiedlíchen  Missiven  und  eíngescblossenen  Kaíser- 
lichen  Befehl  sowohl  anitzo  inQndlich  vernoroben,  was  Ihrer  Kais.  Mt.,  unsers  allergn&digsten  Kaisers 
und  Herro,  alleignádigste  Meinung  und  Befehlich  seí,  als  dass  wir  unsern  itzigen  Pr&dikanten  g&nzlich 
abschaffen  und  entgegen  den,  welchen  Ihr  Fůrstl.  Gnd.  der  Herr  Erzbischof  uns  deputieren  und  vor- 
stellen  wQrde,  introducieren  und  respectieren  sollten,  ausUrsach,  dass  er,  Prádikant,  sektisch,  seiues 
Handwerks  ein  Schneider  und  von  keinem  Bischof  ordiniert  und  geweihet  sein  solíte.  Ob  und  wohl 
nun  Ibr  Kais.  Mt.  roit  uns  als  mit  deroselben  gehorsamen  Unterthanen  nach  ihrem  gnádigisten  Willen 
zu  schafifen  und  zu  befehlen  haben,  wir  uns  auch  zu  gehorsamen  und  nit  widersetzig  zu  machen 
schuldig  erkennen  und  befinden,  inmassen  wir  es  dann  auch  ganz  unterthánig  und  gutherzig  gethan 
haben,  auch  noch  thun  wolien;  so  sehen  wir  aber  und  spiiren  augenscheinlich  aus  denselben  ange- 
zogenen  Ursachen,  dass  wir  rait  ungieichen  Bericht  der  Sekt  halb  bei  Ihr  Mt.  sowohl  beim  Herrn 
Erzbischof  gar  ůbel  und  zuř  grossen  Ungebůhr  angegeben  worden  sind,  dann  sich  die  Šach  im  Gruud 
gottliib  gar  anders  verhalten.  Und  wiewohl  unser  Prediger  seine  Person,  wie  wir  vernehmen,  vor 
E.  Gnd.  albereit  durch  ein  Apologiam  und  Defensionsschrift  legitimieret  und  darwider  protťstieret, 
dass  ihm  durch  dies  Angeben  und  Bericht  unrecht  und  zu  viel  geschehe,  so  k5nnen  wirs  doch  auch, 
dass  wir  sectische  Prádikanten,  die  im  Religionsfrieden  nit  eingeschlossen  wáren,  gehaiten  hátten, 
nit  auf  uns  beruhen  und  verbleiben  lassen,  dann  wir  haben  Prádikanten  gehaiten,  die  uns  vom 
kaiserlichen  Ambt  selbsten  vorgestellet  und  der  Augsburgischen  Confession  sind,  welche  Augsburgische 
Confession  von  beiden  Standen  der  papstlichen  und  auříeregten  Confession  Verwandten  angenomben, 
auch  von  beideu  Theilen  zugesagt  worden,  eins  das  ander  nit  zu  turbieren  oder  auf  sein  Opinion  zu 
zwingen,  und  was  etwan  mehr  demselben  aufgeiichten  Religionsfried  anhángig  sein  mochte,  ist  klar 
zu  befinden :  also  hat  er  das  gelehret,  was  der  Augsburgischen  Confession  gemáss  gewesen,  und  folget 
nur  consequenter  draus,  dass  wir  keiner  verworfenen  und  ausm  Religionsfried  ausgeschlossencn  Sekt, 
sondern  der  Augsburgischen  Confession  seind,  es  wáre  dann  sonders  so  viel,  dass  man  mehrgedachte 
Augustanam  Confessionem  fQr  ein  Sekt  oder  Ketzerei  anziehen  und  verfolgen  kunt  und  wollte,  alsdann 
tháte  man  uns  kein  Gewalt  und  Unrecht.  Derowegen  so  bedarf  die  Šach  zuvorhin  fflr  solcher  ge- 
schwinden  Execution  einer  Antwort  und  Gegenberichts,  dass  wir  uns  bei  Ihr  Mt.,  unsern  allergn&digisten 
Kaiser  und  Herm,  allerunterthánigist,  gehorsambst  und  gebflhrlich  angeregter  unbillichen  Bericht 
verantworten,  entschuldigen  und  also  aus  allen  Verdacht  und  Argwohn  wirken  mflssen. 

Dieweil  wir  dann  der  angezogenen  Ursachen  zu  AbschaíFang  des  Predigers,  so  angezogen  und 
vorgewandt  worden  seint,  auch  noch  vorgewandt  werden  mOchten,  noch  nicht  convincieret  seind  und 
es  bei  Ihr  Mt.,  unserm  allergnádigisten  Kaiser  und  Herm,  sowohl  bei  derselben  Herm  Vatern  und 
Ahnherm  hochloblicher  Gedáchtnus  niemals  bráuchlich  gewesen,  dass  man  gegen  déme,  qui  nondum 
fuit  convictus,  80  geschwind  und  unversehens  unverhorter  Šach  exequieren  hátt  sollen,  auch  diese 
schwere  und  kummerlíche  Seelens-  und  Gewissenssach  nit  allein  uns,  sondern  auch  die  andern  Ihr  Mt. 
2ugehorigen  St&dte  und   Dorfschaften   in  der  Grafschaft  Glatz,  mit  conceraieren  wtirde:    so  gelanget 
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an  £.  Gnd.  unser  gehorsambs  untertMnigst  Bitten,  die  wollten  uns  in  díeser  schweren  und  kummer- 
lichen  Šach  nit  ubereílen  und  wider  uns  unverschuldeter  Šach  und  die  wir  noch  nit  verhóret  und 
daruber  vernomben  worden  8ind,  mit  Abschaffung  des  Predigers  nit  so  geschwind  procedieren  und 
exequieren  lassen,  sondern  ein  kleines  ausm  Weg  und  zuruck  halten,  bis  wir  zur  Verantwortung 
kommen  und  gehóret  werden  mochten,  und  wolle  uns  E.  Gnd.  Zeit  und  Termin  zu  unserer  Apologia 
und  Verantwortung  bei  Ihr  Mt.  in  Gnadeu  gestatten  und  zulassen.  Waun  dies  geschieht  woUen  wir 
uns  mit  gebúhrlicher  Entschuldigung  und  Beíreiung  alles  Verdachts  und  Argwohns  bei  Ihr  Mt.  aller- 
unterthánigist  vernehuien  lassen,  der  trostlichen  Zuversicht,  es  werde  sich  Ihr  Eais.  Mt.  nach  be- 
fundener  Unschuld  gegen  uns  in  allen  kaiserlichen  Gnaden  erzeigen,  und  wir  wollens  umb  Ihr  Mt., 
auch  E.  Gnd.  mit  unserm  embsigen  Gebet  gegen  Gott  vor  dieseibe  und  sonsten  auch  mit  allem  unter- 
thánigsten  Gehorsamb  hinwiederumb  willig  und  fleissig  verschulden,  E.  Gnd.  hiemit  Gott  und  englischer 
Verwahning  empfehlende.  Praesent,  den  29.  Januarii  anno  1603. 

E.  Gnd.  gehorsarabe  Ambtsunteithane  Senattis  popultisqiie  Reinerczensis. 


338,  VoršUa  Tachovská,  abcUyše  kláštera  Tejneckého,  zprávu  činí  arcibiskupovi  Praískému^  ée  sousedé 
Tejnečtí  knězi  svému  Václavovi  povídati  se  nechtějí,  a  radí^  jak  by  se  tomu  dalo  odpomoci;  více  ée 
postoupiti  míní  Icolatury  ve  vsi  Pozdní  Matyáši  Štampachovi  za  odstoupení  poddaných  jeho  ve  vsi  Hřískově, 

V  TÝNCI,  30.  ledna  1603.  —  Orig.  ▼  arch.  arcibi8.  Pražsk. 

Modlitbu  8VÚ  poníženu  vzkazuji,  vysoce  nejdůstojnější  a  osvícené  kníže  oc.  Nemohla  jsem 
pominouti,  abych  VknMti  tohoto  kratičkého  psaní  učiniti  a,  jak  své  véci  při  záduších  jak  v  mě- 
stečku Tejnci  tak  ve  vsi  Pozdni  řídím,  toho  VknMti  zprávy  učiniti  neměla,  kterak  sousedé  Tejnečtí 
již  nejednou  souce  ode  mne  napomenuti,  aby  k  knězi  Václavovi  k  zpovědi  šli,  ještě  až  dosavad 
jích  k  tomu  přivésti  nemohu,  nýbrž  toho  žádají,  aby  knězem  konsistořským  se  řídili,  při  tom 
abych  jich  zanechala.  Já  sem  jim  dala  za  odpověď,  poněvadž  já  mám  od  VknMti  jisté  o  tom  po- 
ručení, aby  oni  se  knězem  Václavem,  kterýž  od  VknMti  jim  k  posluhování  nařízen  jest,  řídili,  že  já 
k  tomu  povoliti  nijak  nemohu,  jim  sem  na  VknMt  ukázala,  aby  sobě  to  při  VknMti  jednali.  A  na  to 
sem  myslila,  abych  jistý  osoby  nejpřednější,  které  proti  tomu  nejodpornéjSÍ  sou,  k  VknMti  vypravila 
a  před  tím  k  VknMti  psaní  odeslala,  a  kdyby  tam  k  VknMti  přišli,  abyste  je  ráčili  vězením  poručiti 
opatřiti,  a  z  něho  jinač  aby  nebyli  puštěni,  pokudž  by  se  k  sv.  zpovědi  ihned  z  téhož  vězení  jíti  ne- 
svolili,  kdež  by  jim  od  VknMti  ukázáno  bylo.  Dále  pH  vůli  a  uvážení  VknMti  toho  pozůstavuji  a,  jak 
bych  se  dále  ve  všech  těchto  příčinách  chovati  měla,  za  oznámení  žádám.  Dle  toho  také  VknMti 
přípisy  psaní  panu  Eothartovi  Florianovi  Žďárskému  a  panu  Matyášovi  Štampachovi  učiněných,  pokud 
byste  je  moci  přehlédnouti  ráčili,  sem  ouředníku  svému  je  pro  vyrozumění  přednésti  a  o  tom  o  všem, 
pokud  by  audiencí  při  VknMti  jmíti  mohl,  oustně  zprávu  obšírněji  toho  všeho  učiniti  a  s  VknMti  roz- 
mluviti poručila. 

Při  tom  také  VknMti  tajiti  nemohu,  že  pan  Matyáš  Štampach  má  dva  sedláky  a  krčmu  ve  vsi 
Hříškově,  kdež  jich  také  k  kláštera  máme  9,  a  není  půl  lita,  jak  je  jich  dostal  od  pana  Žďárskýho 
v  dluhu,  a  jemu  nevelmi  přináležiti  sou,  a  krčmář  ten  se  mu  uvolil  po  34  kopách  za  posudní  každýho 
roku  platiti;  já  pak  seznávaje,  pokud  by  se  mohlo  k  tomu  přivésti,  aby  se  pánu  tý  kolatury  ve  vsi 
Pozdni  proti  těm  nadepsaným  sedlákům  postoupilo,  neb  té  kolatury  špatnej  užitek  jest  a  zhola  žádného, 
a  tuto  by  se  mohla  dobrá  pomoc  a  polepšení  důchodů  klášteru  způsobiti :  jaké  by  VknMti  zdání  bylo, 
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Žádám,  že  mne  v  tom  zpraviti  ráčíte.    S  tím  VknMt  božské  ochrané  i  sebe  poručena  činím.     DaL 
v  klášteře  Tejneckém,  ve  čtvrtek  30.  Januarii  léta  oc.  1603. 

Za  VknMt  na  modlitbách  s  pannami  svými  trvající  1  oráiTa  Tachovská,  abatyše 

kláštera  Tejneckého. 

339.  Kutnohorští  íádají  cisaře  Rudolja  IL^  aby  nedopouštěl  konsistori  Ptaiské  pod  obojí  poháněti  kněze 

Kutnohorské  a  je  vyzdvihovati, 

NA  HORÁCH  KUTNÁCH,  na  konci  ledna  1603.  —  Konc.  ▼  arch.  města  Kutné  Hory. 

Nejjasnější  oc.  Vedle  toho  jaké  jste  nám  dnův  těchto  milostivé  VCMti  poručení  na  vznešení 
velebného  a  ctihodných  pana  administrátoi*a  a  pánův  faráhiov  konsistoře  Pražské  pod  obojí  přijíma- 
jících učiniti  ráčili,  tomu  jsme  z  téhož  milostivého  VCMti  poručení,  kteréhož  datum  na  hrade  Pražském 
v  středu  po  Moudrosti  buoží  pominulého  léta  Páně  šestistého  druhého,  nám  však  teprva  v  středu  den 
památný  svatého  Vincenci  [22.  Jan.]  léta  tohoto  šestnáctistého  třetího  dodáno  jest,  ve  vší  poníženosti 
poddaně  vyrozuměli.  A  VCMti  v  pravé  pravdě  ponížené  poddaně  tejna  učiniti  nemťižeme,  že  dotčený 
pau  administrátor  a  páni  farářové  konsistoře  Pražské,  majíce  nejedno  milostivé  od  VCMti  jim  v  tom 
učiněné  poručení,  aby  našich  kněží  horních  při  pokoji  zanechali  a  vedle  nich  lidu  dělnému  hornímu 
tudy  k  néjakému  škodlivému  pozdvižení  příčiny  nedávali,  jakž  to  též  milostivá  VCMti  poručení,  jichž 
tuto  přípisy  příležitě  sub  literisA.  B.  k  milostivému  VCMti  toho  připomenutí  poníženě  podáváme,  [...], 
mimo  taková  dostatečná  VCMti  poručení  jinak  činí  a  na  ně  se  zbytečně  nutkají;  kdežto  my  o  týchž 
knězích  našich  horních  jinak  nevíme,  než  že  jsou  lidé  pobožní,  buoha  bojící,  v  písních  svatých  zběhlí 
a  nám,  obci  naší  i  všemu  množství  dělného  lidu  horního  slovem  buožím  v  českém  i  německém  jazyku, 
jakž  to  zde  na  horách  při  tom  množství  a  veliké  z  rozličných  národíiv  zběři  lidu  horního  vždycky 
býti  musí,  i  velebnými  svátostmi  pod  obojí  způsobou  řádně  vedle  ustanovení  Krista  Pána  a  vyměření 
církve  svaté  křesfanské  posluhují,  na  hříchy  zjevné  i  jiné  vejstupky  z  slova  božího  horlivě  káží,  žehří, 
je  kárají  a  tresčí,  svaté  při  tom  a  vroucí  modlitby  za  církev  svatou  obecnou  křesfanskou,  zaVCMt 
8  JMtmi  stavy  a  za  všecko  království  toto  a  rozptýlení  a  zahlazení  všech  nepřátel  VCMti  vážně 
a  pobožně  vykonávajíce  a  v  tom  ve  všem  se  příkladně  chovajíce;  tu  velké  množství  horního  lidu 
a  z  rozličných  míst  a  zemí  k  horám  a  dílu  hornímu  a  hutnímu  shromážděného  v  náležité  poslušnosti 
a  dobrém  řádu  církevním  zdržují,  a  týž  lid  jich  se  přidrží,  na  ně  laskaví  jsou,  i  na  ně  každotýhodné 
2  těch  skrovnejch  líiníiv  svých  pomoci  činí,  jimi  se  rádi  spravují  a  služby  jich  církevní  sobě  obzvláštně 
oblibují,  tak  že,  když  kdy  předřečení  pan  administrátor  a  páni  farářové  konsistoře  Pražské  kterého 
z  týchž  kněží  horních  před  sebe  citovali  neb  odsud  vyzdvihnouti  oumyslu  byli,  týž  lid  horní  jich  od 
sebe  pustiti  nechtěl,  ale  s  nimi  se  z  hor  vyzdvihnouti  a  díla  svá  horní  opouštěti  chtěli,  hory  pak 
žádné  chvíle  pro  vody  nahoru  z  hlubin  ustavičně  vy8tupují[cí],  a  jiní  dolové  a  h«Tní  potřeby  bez 
délníkíiv  stálých  býti  nemohou. 

Pročež  že  tou  příčinou  se  škodlivého  hyndruňku  a  nenabyté  škody  na  horách  obávati  bylo, 
to  jste  VCMt  vždycky  při  nich  panu  administrátoru  a  konsistori  Pražské  nařizovati  i  o  tom  po- 
roučeti ráčili,  aby  se  v  předsevzetí  svém  spokojili  a  kněží  horních  odsud  nevyzdvihovali  a  před 
sebe  necitovali,  a  tak  z  vyzdvihování  týchž  kněží  našich  i  z  citování  jich  sešlo,  a  lid  dělný  praco- 
vitý horní  při  horách  VMCské  a  práci  své  horní  zůstaven  byl.  Vedle  čehož  VCMt  ve  vší  nejna- 
poníženější  poddanosti  pokorně  prosíme,  že  toho  při  týchž  předešlých  dostatečných  a  bedlivě  uvážených 
VCMti  poručeních  milostivě  zůstaviti  a  dotčené  konsistori  Pražské  to,  aby  proti  kněžím  našim  horním 
se  spokojíce,  jich  takovými  správami  při  VCMti  zbytečně  nestěžovali  a  nevošklivili,  poručiti  ráčíte. 
A  my  se  toho  VCMti  vždycky  poslušnými  službami  i  modlitbami  ve  vší  nejponíženější  poddanosti  od- 
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isluhovati  a,  pokudž  na  nás  jest,  na  lid  horní,  aby  správci  svými  církevními  a  otci  duchovními  náležitě 
opatřen  jsa  tím  snažněji  povinností  a  prací  svých  horních  k  dobrému  VCMti  a  poctivému  všeho  krá- 
lovství vyhledali,  povinný  pozor  dáti  chceme. 


340.  Obec  Dušnická  (Rynharcká)^  kteráš  na  poručeni  císařské  svého  evangelického  kazatele  odstraniti 
a  katolického  kněze  za  správce  dmhovniho  přijati  má,  íáAá  hejtmana  hrabstvt  Kladského  Jindřicha 
z  Logau^  poněvadi  v  ceH  olei  není  jediného  katolíka  a  obec  přiznává  se  ke  konfesi  augšpurské,  mírem 
náboženským   stvrzené,    aby   se  za   ni  u  císaře  i  arcibiskupa    PraSského  přimluvil   a  jí   lhůty  popřál 

k  podání  iádosti  za  ponechání  kazatele  evangelického, 
V  DUŠNÍKÁCH,  31.  ledna  1603.  —   Opis  bou6.  v  arch.  arcib.  Pražsk.    (Registrata  fasc.  HI  1697—1613.) 

Wohlwiirdiger,  edler,  gestrenger  Ritter,  gnádiger  Herr  Hauptmann!  E.  Gnd.  konnen  wir 
armen  Inwohner  allerunterthánigst  nit  verhalten,  dass  uns  der  Herr  Kreisvogt  nebeo  einem  ehrbaren 
Rath  und  etziichen  geschworenen  Áltisten  mit  grossem  Herzleid  vermeldet  und  augezeigt  hat,  wie 
das  E.  Gnd.  uns  uiisem  Herm  Pfarr  und  Seelsorger  bei  uns  seines  priesterlichen  Ambts  entsetzt  und 
an  seine  Stelle  einen  romisch-katholischen  Priester  auf  Befehlich  Ihr  Kais.  Mt.  als  unsers  allergná- 
digisten  Herrn  und  Kaisers  auf-  und  anzunehmen  gnádig  befohlen  haben. 

Dieweil  wir  aber,  gnádiger  Herr  Hauptmann,  mit  unserm  Herrn  Pfarr  gar  wobl  zufrieden  in 
die  13  oder  14  Jahr  gewet  sein  und  er,  inWahrheit  zu  meldeu,  seinera  vertrauten  Ainbt  gar  embsig 
und  fleissig  vorgestanden  hat,  dass  wir  ob  Gott  will  anders  nicht  wissen  noch  glauben  konnen,  denn 
dass  er  uns  den  rechten  Weg  zur  ewigen  Seligkeit  Augsburgischer  Confe.<sion  gemáss  gelehrt  und 
gewiesen  und  eben  das  geprediget,  was  uns  unser  Herr  und  Heiland  Jesus  Christus  sambt  seiiien 
lieben  Propheten  und  Aposteln  selber  gelehret  und  gepredigt,  rein  lauter  und  klar  unsern  armen 
Seelen  vorgetragen  hat,  auch  wir,  gnádiger  Herr,  alle  in  dieser  Lehr  erzogen  worden  sind,  sowohl 
au(  h  in  unsern  ganzen  Kirchspiel  keine  Persou  vorhanden  ist,  der  wider  die  Augsburgische  Coufession 
und  evangelische  Lehr  wár,  welches  dann  nicht  Menschenwort.  sondern  des  Herrn  Jesu  Christi  Will 
und  Befehlich  selber  ist,  dass  man  sein  Wort  rein,  lauter  und  klar  predigen  soli. 

Dieweil  aber,  gnádiger  Hen-  Hauptmann,  uns  armen  Leuten  mit  grossem  Ernst  von  unserm 
Herm  Kreisvogt  und  dem  Rath  auferlegt  und  befohlen  worden  ist,  dass  wir  einen  romischen  katholi- 
schen  Priester  bei  E.  Gnd.  abfordern  sollen  und  in  unser  Eirch  einnehmen,  so  konnen  wir  E.  Gnd. 
unterthanigst  und  gehorsambst  nicht  verhalten,  dass  wir  armen  Leute  ja  freilich  unserm  allergnádi- 
gisten  Herm  und  frommen  Kaiser  Rudolpho  unterworfen  sein  mit  Leib,  Ehr  und  Gut,  woUen  auch 
unserm  allergnádigsten  Herm  und  Kaiser  willig  und  gehorsamb  [Folge]  leisten,  auch  mit  unserm  armen 
Vermogen  zu  Hilf  kommen,  [wie]  wir  armen  Leute  dann  dasselbig  vor  wenig  Jahren  aufs  hochste  in 
der  Ablosung  mit  grossen  Schaden  unser  Nahrung  gethan  haben  und  noch  táglich  liber  unser  Ver- 
mogen mit  grossen  Steuern  und  Tflrkenhilfen  uns  erzeiget  und  noch  ferner  unserm  hochsten  Vermogen 
nach  gehorsamblich  erzeigen  wollen,  da  uns  dann  freilich  bei  der  Ablosung  zugesagt  ist  worden  und 
Ihr  Rom.  Kais.  Mt.  auch  Brief  und  Siegel  daruber  geben,  dass  wir  bei  unsern  alten  Rechten  und 
Gewohnheiten  verbleiben  sollen. 

Dieweil  wir  aber,  gestrenger  Herr  Hauptmann,  nun  diese  Lehr  uber  Menschengedenken  ge- 
habt,  auch  je  und  allwege  von  unsern  frommen  Kaisern  sowohl  von  dem  kaiserlichen  Ambt  beschfitzet 
und  erhalten  worden  sein,  auch  unsere  Lehr  der  Augsburgischen  Confession  gemáss  und  von  dem 
frommen  Kaiser  Carolo  dem  FQnften  selbst  publicieret  worden  ist,  welche  auf  dem  Reichstag  als 
von  Kaiser  Ferdinande   und  Kaiser  Maximiliano  hochloblicher  und  seliger  Gedáchtnuss,  sowohl  auch 
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Yon  den  Keichsstanden  gebillicht  und  angenomben  worden,  auch  allergn&digíst  verbleiben  lassen,  dass 
diese  zwo  Lehren  ungeirret  und  unbedránget  verbleiben  soUen,  dann  wir  keinen  andern  Prediger, 
der  nicht  Augsburgíscher  Gonfession  und  evangelíscher  Lebr  gemáss  íst,  fúr  unsern  Seelsorger  er- 
kennen:  als  gelanget  an  E.  Gnd.  unser  umb  Gottes  und  umb  des  theuern  Verdiensts  Jesu  Christi 
willen  unser  demíithiges  hochfleissiges  Bitten,  E.  Gnd.  woUen  uns  armen  Leute  hinwieder  unser  arme 
Kirche  mit  eínem  frommen,  aufrichtigen,  evangelischen  Prediger  der  Augsburgischen  Gonfession  gemáss 
befordem  helfen  und  uns  bei  Ihrer  Róm.  Kais.  Mt.  sowohl  bei  Ihr  Fiirstl.  Gnd.  dem  Herrn  Erzbi- 
schuf  allergnádigist  entscbuldigen  und  uns  arme  hocbbekúmmerte  Leute  nicht  ubereilen,  sondem 
uns  Frist  geben,  dass  wir  solches  bei  der  Róm.  Kais.  Mt.  als  unserm  allergu^dígisten  Herrn,  sowohl 
bei  dem  Herrn  Erzbischof  S.  Fiirstl.  Gnd.  selbst  sucheu  und  bitten  mochten,  ungezweifelter  Hoffnung, 
Ihr  Rom.  Kais.  Mt.  uns  allergnádigist  dabei  verbleiben  lassen,  dann  es  nicht  Menschen,  sondem 
uusere  armen  Seelen  antrifft.  Solches  wollen  umb  £.  Gnd.  wir  hinwiederumb  mit  unserm  Gebet  und 
schuldigen  Gehorsamb  unterthánig  demuthig  verschulden.     Actum  Reinerz  den  31.  Januar  anno  1603. 

Oame  Gemeinde,  Gross  und  Klein,  Reich  und  Arm,  mm  Reinerz. 


341.    Severin  Arnold,    evangelický   farář  v  Dušnikách   {Rynharci),  jehož  arcibiskup    Praíský  z  fary 

vypověděl,  hájí  sebe  u  císařského  hejtmana  hrábství  Kladského  Jindřicha  z  Logau  proti  nařčení^  Se  by 

byl  yjpredikantem  sektářským^,   od  mládí  řemeslníkem,  a  od  biskupa  nebyl  vysvěcen,  i  iádá  za  ochranu 

na  základě  míru  náboženského^  kterým  uznána  byla  konfesí  augšpurská. 

K  31.  lednu  1603.  —  Souó.  opis  v  arcibisk.  arch.  ▼  Praze.    Registrata  fasc.  III.  (1697—1613). 

Wohlwůrdiger,  edier,  gestrenger  Ritter,  gnádiger  Herr  Hauptmann  I  E.  Gnd.  wůnsche  von  Gott 
dera  Allmáchtigen  ich  alle  glúckselige  Wohlfahrt  und  kann  E.  Gnd.  aus  unvermeidlicher  hober  Noth 
gehorsamblich  zu  berichten  keinen  Umbgang  haben,  dass  nicht  ohne  sonderliche  Betrúbnus  meines 
Gemúts  ich  nun  zweimal  vom  Herrn  Kreisvogt  hab  anhóren  miissen  dle  Abktindigung  meines  Kirchen- 
dienstes,  erstlich,  als  Ihr  Ftirstl.  Gnd.  der  Herr  Erzbischof  zu  Prag  bei  uns  vorgnngenen  Herbst 
durchgereiset,  ist  ihme  von  Ihr  Fúrstl.  Gnd.  auferleget,  worden,  mir  anzuzeigen,  dass  ich  kunitig 
Georgi  den  Pfarrhof  ráumen  solíte  der  Person,  welche  der  Herr  Erzbischof  Ihr  Fiirstl.  Gnd.  dahin 
deputieren  und  anordnen  wurde.  Gestem  den  26.  dits  wird  solche  Abktindigung  von  gemelten  Kreis- 
vogt mir  abermals  insinuieret  neben  Darstellung  des  kaiserlichen  Befehlichs,  daraus  ich  etlichermassen 
vernomben  die  Ursacheu,  so  die  Róm.  Kais.  Mt.  unsern  allergnádigsten  Herrn,  meines  Kirchendienstes 
mich  zu  entsetzen,  bewogen,  námblich,  dass  Ihr  Mt.  berichtet,  dass  ich  ein  Verfiihrer  der  Seelen,  eine 
Handwerksperson  und  von  keinem  Bischof  ordiniert  sel.  Welcher  schweren  Bezichtigung  ich  zwar  nit 
wenig  erschrocken;  doch  so  heftig  mich  solche  unversehene  Zeitung  betríibet,  so  sehr  hat  mich  hin- 
wieder getróstet,  meine  Unschuld  und  die  Frommigkeit  meines  Gewissens. 

Dann  dass  ich  kein  sectischer  Prádikant,  gibt  meiner  Unschuld  ein  genugsambes  und  ehrliches 
Zeugnus  vortrefflicher  Landherren  und  Adelspersonen  Brief  und  Siegel,  die  mich  wegen  meiner  Treu 
und  Aufrichtigkeit  geliebet  und  geehret  haben;  es  giebet  meiner  Unschuld  Zeugnus  meine  liebe 
hochvertraute  Kirche  zum  Reinerz,  der  ich  nu  ins  13.  Jahr  die  reine  unvorfUlschte  Lehr  góttlicher 
Wahrheit  fiirgetragen ;  meiner  Unschuld  werden  Zeugnus  geben  die  zwo  volkreichen  Kirchenvorsamblungen 
zu  Habelschwerda  und  die  aufm  Grunde,  in  welchen  beiden  ich  viel  Gastpredigten  gethan  hábe  auf 
Erforderung  und  Bitt  derselben  Pr&dikanten ;  meiner  Unschuld  wird  auch  Zeugnus  geben  die  vortreff- 
liche  theologische  Facultat  zu  Leipzig  und  der  damals  treue  Inspector  der  Druckerei  D.  Burkardus 
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Harbai-t,  der  meín  Bíichlein,  welches  ich  anno  1597  bab  ausgehen  lassen  von  der  Hocbzeit  des 
Konigs  VOD  Sión,  zum  Druck  befordert  hat,  in  welchem  BQchlein  ich  nicht  allein  von  allen  Rotten 
und  Sečten  mich  absondere,  sondern  mein  oflfentlich  Glaubensbekanntnus  thue  und  die  vornehmbsten 
Glaubensartikeln  erkláre. 

Aus  welchen  wahrhaftigen  Zeugnussen  allen  genugsam  erscheinet,  dass  ich  kein  sectischer 
Prádikant  und  VerfQhrer  der  Seelen,  sondern  ein  aufiichtiger  [Lehrer]  gottlicher  Wahrheit  sei,  aller- 
dings  der  Augspurgischen  Confession,  so  anno  30  der  Minderzahl  Carolo  5.  uberantwortet,  vorwandt 
und  zugethan,  derowegen  mit  bochster  Unbilligkeit  Ibr  Kais.  Mt.  sowohl  Ibr  Fíirstl.  Gnd.  dem  Herm 
Erzbiscbof  fůr  einen  Verfíihrer  der  Seelen  eingebildet  werde. 

Belangend  die  ander  Bezicbtigung,  dass  ich  in  meiner  Jugend  aufm  Handwerk  gewesen,  kann 
E.  Gnd.  ich  gehorsamist  zu  berichten  nicht  unterlassen  in  bochster  Demuth  bittende,  E.  Gnd.  woUen 
in  sanftmutbiger  Geduld  den  Zustand  meiner  Jugend  anhoren,  in  Betrachtung,  dass  E.  Gnd.  wieder 
gnádige  Audienz  bei  gottlicher  Mt.  bedorfen  werden,  wann  wir  dermaleins  von  unserm  Ambt  Re- 
chenschaft  werden  thun  musseu.  Es  wissen  die  alten  Mitwohner  der  Stadt  Glatz,  dass  mein  lieber 
Vater  fíir  50  Jahren  bei  loblichen  Schuldiensten  zu  Glatz  sich  hat  brauchea  lassen,  erstlich  aufm 
Thum  zu  unser  lieber  Frauen,  daruach  in  der  Pfarrschulen  zu  Herzog  Ernsts  Zeiten;  von  solchem 
Schuldienst  ist  er  gen  Habelschwerda  zum  Notariat  berufen  und  solchem  Ambt  lóblich  und  treulich 
etlich  Jahr  furgestanden,  wie  ihm  solch  Zeugnus  die  ganze  Stadt  Habelschwerda  giebet.  Als  aber 
lueine  liebe  Elteru  anno  67.  beide  in  einem  Jahr  durch  den  zeitlichen  Tod  abgefordert  wurden,  bab 
ich  mtissen  unter  freuibden  Leuten  erzogen  werden.  Darauf  gehet  anno  der  Minderzahl  70  und  71 
die  grosse  Theuerung  in  diesen  Landen  an.  Weil  sich  dann  mein  patrimonium  so  fern  nicht  erstrecken 
woUen,  dass  man  in  der  theuren  Zeit  zum  Studieren  mich  hátt  vorlegen  soUen,  wissen  meine  Vormiinde 
und  Freundschaft  in  solcher  Noth  keinen  andern  Rath  und  vordingen  mich  auf  zwei  Jahr  zu  einem 
ehrlichen  Handwerksmann  gleichwie  in  die  Kost,  damit  ich  in  der  schweren  Zeit  meinen  Unterhalt 
haben  mochte.  Dieweil  aber  mein  Vater  mir,  seinem  einzigen  Sohn,  einen  schonen  Vorrath  ven  BU- 
chern  gelassen,  als  hat  mich  mein  Herz  und  Gemúth  immer  wieder  zur  Schul  gehalten,  hábe  dero- 
wegen solcher  Zeit  der  zweien  Jahr  nicht  erwaiten  wollen,  sondern  nach  anderthalben  Jahr  mich 
wiederumb  los  gemacht  und  bald  wieder  zur  Schulen  gewendet,  meine  Grammatica  wieder  zu  Hánden 
genomben,  mich  darauf  nach  Breslau  gethan  und,  weil  ich  bei  der  Schulen  Maria  Magdalena  meinen 
Aufenthalt  nicht  lánger  haben  konnen,  hnb  ich  mich  gegen  der  Liegnitz  begeben  und  daselbst  bei  der 
ftirstl.  wohlbestellten  Schul  eine  Zeit  lang  gute  Forderung  und  Bequemigkeit  gehabt,  bis  mich  unser 
lieber  Gott  mit  einer  grossen  Niederlage  und  schweren  Hauptkrankheit  angegriflfen,  dass  ich  mich 
wieder  nach  Habelschwerda  zu  meiner  Freundschaft  hábe  begeben  mftssen 

Als  ich  nun  durch  grosse  Leibesschwachheit  vorhindert  meine  gute  Gelegenheit  versáumet, 
indem  ich  mit  einem  Bíirger  von  der  Liegnitz  nach  Leipzig  vorreisen  sollen  und  nun  der  Winter  vor 
der  Thůr  gewesen,  als  bin  ich  auf  gelehrter  Leut  Forderung  von  einem  ehrsanien  Rath  zum  Reinerz 
zum  Schuldienst  daselbst  ehrlichen  berufen  und  angenommen  worden,  welchen  Diťnst  bei  Kirchen 
und  Schulen  ich  5  Jahre  nach  meinem  Vermogen  treulich  verrichtet  liabe,  wie  mir  meines  treuen 
Diensts  nicht  allein  gemeiner  Stadt  Brief  und  Siegel,  sowohl  meine  hochvertraute  Kirchenversammlung, 
sondern  auch  in  sonderheit  viel  meiner  gewesenen  Schuler  und  jiingern  Mitwohner,  die  zum  Theil 
schon  etliche  Jabr  ani  Rathstische  gesessen  und  zu  andern  ehrlichen  Áuibtern  gebraucht  werden, 
ehrliche  Zeugnus  geben  miissen. 

Gleichwie  es  nu  kein  Schand  ist,  den  Vormíinden  folgen,  ehrliche  Handwerk  lemen,  sondern 
Gott  ewiger  Will  und  Befehl,  als  bab  ich  niemals  mich  gescheuet,  vor  gelehrten  Leuten  solches  zu 
bekennen,   dass  ich  etlichermassen  versáumet  worden,  trošte  mich  aber,  dass  es  Gott  aus  Ursachen, 
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80  ihm   selbst  bekaunt  sein,   vorhangen  hat  ond  dass  seine  reiche  Gnade  an  mir  nie  vergeblich 


Was  aber  die  dritte  Bezicbtigung  anreichen  tbut,  dass  ich  von  keinem  Bischof  ordini^et^ 
bin  ich  dasselbe  zwar  in  keiner  Abrede,  aber  nichts  desto  weniger  bin  ich  von  einem  fQrstUchen 
wohlbestellten  Consístorío  zur  Liegnitz  auf  vorgehendes  fleissiges  Examinieren  offentlich  vor  einer 
ganzen  Kirchenversammlung  nach  apostolischem  Brauch  ordinieret  and  geweihet  worden,  inmassen 
ich  solches  mit  einem  genugsamen  testimonio  beweisen  und  darthun  kann.  Und  dieweii  es  landkundig 
und  jederman  bewusst,  dass  auch  von  Ihr  Rom.  Kais.  Mt.  selbsten  ejusmodi  ordinationes,  quae 
catholico  et  soleuni  qnodam  ritu  peraguntur,  vermog  des  jOngsten  im  Eónigreich  Bdheimb  publiciertea 
Edicts  approbieret  und  gebillicht  werden,  verhoflfe  ich  zu  Gott,  es  werde  meinem  einf&ltigen  Erachten 
nach  mir  gar  nicht  praejudicierlich  sein,  dass  ich  die  Ordination  von  keinem  Bischof  bekomben  hábe. 

Dieweii  dann  in  dieser  loblichen  Grafschaft,  als  meinem  lieben  Vaterland,  ich  sambt  meinem 
lieben  in  Gott  ruhenden  Vatern  nu  bei  50  Jahren  in  Kirchen-  und  Schuldiensten  treulich  und  redlich 
hub  brauchen  lassen,  wie  viel  alte  Einwohner  dieses  Landes  uns  ehrliche  Zeugnuss  geben,  ich  auch 
von  einem  wohlbestellten  furstl.  Consistorio  publice  zu  einem  Priester  nach  apostolischem  Brauch  bin 
ordinieret  worden,  auch  keiner  einigen  Sečten  anhángig,  darumb  ich  billich  verstossen  wůrde,  viel 
weniger  ein  árgerliches  Leben  gefubret,  dass  ich  zu  solcher  Straf  meiner  lieben  Obrigkeit  Ursach 
geben  und  mein  redliches  Vorhalten  den  vornehmbsten  Stadten  dieser  Grafschaft  wohl  bekannt  ist, 
meine  hochvertraute  liebe  Kirchkinder  mit  meiner  unwiirdigen  Person  nicht  alleine  ganz  wohl  zu- 
frieden  sein,  sondern  auch  keines  anders  Predigers  begehren:  als  gelanget  an  E.  Gnd.  mein  in  aller 
Demuth  unterthánige  hochfleissige  Bitt,  E.  Gnd.  wollen  mich  armen  Diener  Christi  nicht  ubereilen, 
der  ich  zuvor  mit  grossem  Schaden  und  Verderb  meiner  Nahrung  diesen  Kirchendienst  bezogen, 
sondern  wollen  meine  geringe  Person  gegen  dem  Herrn  Erzbischof  Ihr  Fůrst.  Gnd.  gnádiglich  ent- 
schuldigen  und  die  Sachen  dahin  richten  helfen,  dass  ich  nach  des  Herm  Erzbischofs  Anordnung  bei 
solch  meiner  vtrtrauten  Kirchen  bis  auf  Georgi  mocht  erhalten  werden.  Der  ewige  Gott,  der  die 
Gerechtigkeit  liebet  und  belohnet,  wird  E.  Gnd.  solche  Gutthat  mit  zeitlicher  Wohlfahrt  und  ewiger 
Herrlichkeit  reichlich  vergelten,  welchem  allein  unsterblichen  Gott  E.  Gnd.  ich  herztreulich  in  seinen 
allmáchtigen  Schutz  und  ewige  Gnaden  gehorsamblich  befehlen  thue,  von  derselbten  gnádigen  Bescheids 
gewaitende. 

E.  Gnd.  in  aller  unterthániger  Demuth  gehorsamer  Severin  Arnoldi^  Diener  des  Worts. 


342.     Zdeslav  Kapliř  z  Stdevic  a  na  Ždenicích  Ěádá  Jana  z  Vřesovic  a  z  Doúbravské  Hory^  purkrabí 

kraje   Hradeckého^    aby  dle  práva   a  zřízení  zemského   vydal   mu   dskami  zemskými    ceduli  řezanou 

k  svědomí  ve  při^  kterou  má  s  arcibiskupem  Pražským  o  právo  patronátní  kostela  v  Jenišově  Oujezdé. 

1.  ánora  1603.  —  Orig.  v  arch.  arcib.  Fražsk.  Corresp.  Sbig.  Berka,  archiep. 

Urozený  a  statečný  rytíři,  pane  Jene  z  Vřesovic  a  z  Doúbravské  Hory  na  Podsedicích 
a  Ychynicich,  JMCská  rado  a  purkrabě  kraje  Hradecského.  Vedle  práva  a  zřízení  zemského  tohoto 
svědomí  od  VMti,  že  je  mně  Zdeslavovi  Kaplíři  z  Sulevic  a  na  Zelenících  proti  osvícenému  knížeti 
a  urozenému  pánu  panu  Zbyňkovi  Berkovi  z  Dubě  z  Lipého,  z  boží  milosti  arcibiskupu  Pražskému, 
stolice  svaté  apoštolské  legatu,  JMti  císaře  Římského  radě  a  nejvyššímu  mistru  křižovníkuov  s  červenou 
hvězdou  v  Čechách,  Moravě,  SležStě  a  Polšté,  ku  při  obeslané  z  vejtržnosti  ke  dni  outemímu  do 
soudu  zemského  většího  království  Českého  dskami  zemskými  vydati  ráčíte,  žádám. 


\ 
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Toho  Že  y  pravdě  dobře  povédomi  býti  a  v  pamětí  své  míti  ráčíte,  když  jest  bylo  léta  Páné 
tisícího  pětistóho  devadesátého  pátého  některého  času  po  památce  Narození  panny  Marie,  že  na  jistý 
den  k  žádosti  JMkn.  nynějšího  pana  arcibiskupa  Pražského  ráčili  ste,  i  tolikýž  nebožtík  pan  Karel 
Hruška  z  Března  a  na  Tatinném  a  nebožtík  pan  Jan  MireSovský  z  Mirešovic  a  na  Hrobčicích  i  tolikýž 
já  k  JMti  do  klášteru  Oseku  sme  se  sjeli,  a  těch  časíi  a  toho  dne  JMkn.  ke  mně  jest  před  vámi  jmeno- 
vanými pány  promluviti  ráčil :  „Pane  Eaplíři,  proto  sem  se  pana  Jana  Vřesovce  a  pana  Karla  Hrušky 
a  pana  Jana  Mirešovskýbo  a  vás  dožádal,  abyste  ke  mně  přijeli,  kdež  ještě  mezi  mnou  a  vámi  ne- 
dorozumění z  strany  nějakých  lad  a  mezí,  při  Červeném  vrchu  slově,  na  odporu  jest  a  zíistává  mezi 
grunty  vašimi  ode  vsi  Branan  a  mými  k  klášteru  Oseckému  náležitými,  a  týž  se  nětco  pana  komendatora 
blíž  města  Mostu  dotejkati  podle  vás  chce,  abyste  znali,  že  nejsem  žádostiv  s  vámi  v  tak  blízkým 
sousedství  žádných  soudů  a  ua  nedorozumění  jakým  býti.  Volte  sobě  k  přátelskému  ohledáni  a  po- 
rovnání přátely,  já  také  chci  tolikýž  od  své  strany  přítele  nebo  dva  voliti  a  vydati.  Nechť  nás  o  to 
na  jich  rozeznání  porovnají,  tak  aby  na  žádným  dalším  nedorozumění  mezi  mnou  a  vámi  nezůstávalo." 
A  nic  sobě  jinčího  JMt  do  mne  nestěžujíc,  aby  co  jiného  na  odporu  krom  z  strany  těch  lad  býti 
mělo,  oznamovati  neráčil. 

Na  kteréžto  ke  niuě  promluveni  JMkn.  že  sem  JMti  z  tukového  zakázání  netoliko  poděkoval, 
ale  i  k  tomu  povolil  a  s  JMtí  o  přátely  k  porovnání  se  tehdáž  namluvil  pro  dokonalejší  dobrý 
sousedství,  jak  JMt  sám  za  to  žádati  a  na  jakým  by  ještě  nedorozumění  se  mnou  býti  oznamovati  ráčil. 

A  tak  JMt  VMti  za  jednoho  přítele  z  strany  své  a  dotčeného  nebožtíka  pana  Karla  Hrušky 
jest  voliti  a  se  dožádati  ráčil,  a  já  nebožtíka  pana  Jana  Mirešovského  a  pana  Jaroslava  Kaplíře, 
strejce  svého,  sem  též  z  své  strany  se  dožádal  a  vydal. 

Po  některých  pak  málo  dnech  dotčeného  léta  po  oznámeným  času  že  jste  ráčili  jakožto  páni 
přátelé  k  tomu  dožádaní  na  ty  lada  vyjeti,  oč  na  odporu  bylo,  shlídnauti,  lidi  poddané  z  obouch  [sic]  stran 
vyslyšeti  a  všemu  vyrozuměti  i  zprávu  vzíti  ráčili  a  mně  tehdáž  oznámiti,  že  to  vše,  co  ste  spatřiti 
ráčili,  i  také  lidi  poddané  z  obouch  stran  jak  ste  vyslechnouti  a  vyrozuměti  ráčili,  chcete  předně 
JMkn.  to  všecko  v  známost  uvésti  a  potom  jiný  (ien  nás  porovnati  a,  kde  by  mezi  grunty  JMti 
a  mejmi  mezníky  vysázeny  býti  měli,  ukázati. 

Při  kterémžto  takovým  ohledání  takových  gruntů  že  sem  obzvláštně  VMti  spolu  s  přítomnými 
pány  přáteli  z  obouch  [sic]  stran  k  takovému  rovnání  vydanými  i  to  tehdáž  oznámil,  že  jest  mi  to 
na  pamět  přišlo,  že  JMkn.  nynější  pan  arcibiskup  Pražský  těch  časů  asi  před  dvěma  lety  psaní  mi 
učiniti  ráčil  o  kostel  můj  ve  vsi  Jenišovým  Oujezdě,  o  kterejž  by  též  se  mnou  v  nedorozumění  býti 
chtíti  ráčil,  však  jak  jsem  JMti  před  dvěma  lety  ť.  hdáž  to  za  odpověď  dal,  že  sem  toho  kostela 
v  držení  a  užívání  vešel  tím  způsobem,  jakž  předešlé  vrchnosti  Teplické  sou  též  jeho  vdržení,  užíváni 
byly;  taky  od  postoupení  toho,  když  sem  od  Teplice  koupil,  v  držení  sem  od  toho  času. 

Jak  jsem  JMti  takovou  svou  odpověď  dal,  nic  se  ke  mně  dál  dopisovati  o  týž  kostel  neráčil 
ani  zmínku  jest  mimo  toto  rovnání  a  na  VMstech  přestání  učiniti  neráčil.  Protož,  abych  potomně 
já  se  tiito  pro  samý  dokonalý  spokojení,  jak  od  JMti  mluveno  k  VMti  bylo,  se  dal  porovnati,  někdo 
JMti  strany  kostela  nechtěl  znova  nětco  se  mnou  začíti,  sem  VMti  žádal,  abyste  ráčili  takové  ohlášení 
mé  z  strany  téhož  kostela   mého  ve   vsi  Jenišově  Oujezdě,   o  který  mi  psaní  učiniti  ráčil,  oznámiti. 

Také-li  by  JMt  ještě  na  nějakým  nedorozumění  buď  z  strany  téhož  kostela  neb  cožkoli  jiného 
věděti  i*áčil,  aby  VMti  i  mně  mohlo  známý  a  vědomý  býti,  tak  aby  potomně  větší  nedorozumění 
a  jinší  nežli  toho  času  předneseno  od  JMti  bylo,  se  nestalo,  nýbrž,  jestli  co  bylo,  aby  o  všecko  skrz 
VMt  porovnáno  býti  mohlo. 

K  kteréžto  takové  žádosti  mé  že  jste  ráčili  mi  netoliko  to  připovědíti,  tehdáž  na  onen  čas 
JMti  to  v  známost  uvésti  a  se  dotázati,  ale  že  ste  osobně  těch  časů  po  spatření  takových  lad  s  JMtí 
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o  tom  mluviti  ráčili,  jestliže  by  JMt  na  čem  jinším  se  mnou  na  odporu  neb  jakým  nedorozuměni 
býti  chtél  neb  byl,  aby  VMti  oznámil,  a  já  zpraven  býti  také  v  tom  mohl  podle  žádosti  mé.  Tu  že 
JMt  na  takovou  otázku  VMti  jest  to  VMti  za  odpověď  dáti  ráčil,  že  se  mnou  o  všecko  dobře  spokojen 
býti  ráčí  a  o  nic  na  žádným  dalším  nedorozumění  a  odporu  bejti  neráčí,  když  toliko  strany  těch  lad 
mezi  JMtí  a  mnou  porovnáno  bude,  což  se  vše  i  vykonalo,  že  nic  více  na  odporu  nebude.  A  to  tak, 
co  ste  od  JMti  na  onen  čas  z  oust  v  uší  VMti  slyšeti  ráčili,  mně  že  jste  zase  tak  oznámiti  k  žádosti 
mé  ráčili  a  při  tom  jednání  a  rovnání  za  dobrý  uznávali,  poněvadž  JMkn.  tehdáž  sám  se  k  tomu 
znáti  ráčil,  že  o  nic  jinšího  se  mnou  na  žádným  nedorozumění  býti  neráčí,  než  strany  dotčených  lad, 
že  z  strany  toho  kostela  není  zapotřebí  další  zmínky  činiti  a  v  smlouvě  dokládati. 

A  tak  že  ste  ráčili  na  těch  ladech,  kde  by  mezníky  sázeny  býti  měly,  potom  jiný  den  vy- 
znamenati, a  smlouva  že  jest  taky  tehdáž  sepsána,  kterou  ste  ráčili  s  nebožtíkem  panem  Karlem 
Hruškou  a  nebožtíkem  panem  Janem  Mirešovským  spečetiti  a  JMkn.  ji  odvésti ;  mně  pak  až  posavad 
že  druhý  díl  su)louvy  není  odveden  ani  nikdy  k  přehlédnutí  mi  odeslána  nebyla.  A  což  VMti  více 
a  vejše  o  té  věci  vědomo  jest,  to  vše  nic  ovšem  nevypouštějíc  žádám,  že  mi  vedle  nadepsaného  práva 
a  zřízení  zemského  vysvědčiti  ráčíte.  Datum  cedule  k  svědomí  v  sobotu  před  památkou  Hronmic 
léta   1603. 


343.     Obec  Dušnická  (Rynharcká)   protestuje  u  hejtmana  hrábstvi  Kladského  Jindřicha  z  Logau  proti 
uvedení  katolického  faráře  tamtéi^  poněiadS  sama  chce  setrvati  při  konfesi  augSpurské. 
V  DUŠNÍKÁGH,  3.  února  1603.  -  Opis  soač.  v  arch.  arcib.  Pražsk.    (HegistraU  F.  III.  1597—1618.) 

Wohlwíirdiger,  edler  und  gestrenger  Ritter,  gnádiger  Herr  Hauptmann!  Náchst  Erbietung 
nnser  unterthánigen  und  gehorsamen  Diensten  und  Wftnschung  E.  Gnd.  von  Gott  dem  allerhochsten 
aller  gliickseeligen  Regiments,  Wohlfahrt  sollen  wir  armeu  Unterthanen  E.  Gnd.  mít  hochbetrQbtem 
Gemtith  und  Herzen  gehorsamist  nicht  verhalten,  wie  dass  uns  von  einem  ehrbaren  Rathe  mit  mehrerm 
vermeldet  und  angezeiget  worden,  dass  ein  ehrbarer  Rath,  wie  sehr  er  sich  darob  bemúhet,  die  Ein- 
setzung  des  neuen  Pfarrers  doch  nicht  hindern  noch  verwidern  konnen,  und  also  desselben  Einfůh- 
rung  allbereit  auf  morgenden  Tag  ins  Werk  gerichtet  werden  solle,  darwider  wir  dann  fflr  unsere 
Person  auch  nicht  sein  konnen,  sonderu  mússen  solches  dem  ewigen  Gott  und  der  Zeit  anheimstellen 
und  befehlen.  Nichtsdestoweniger  aber  wollen  wir  uns  sambtlich  und  ein  jeder  insonderheit  zum 
Úberfluss  (im  Fall  ja  ein  ehrbar  Rath  sich  auf  díesen  Punkt  míindlich  und  schriftlich  auf  unser  Bitt 
und  Begehren  nicht  genugsam  erkláret  und  hierinnen  was  vergessen  wáre  worden)  bei  E.  Gnd.  pro- 
testaiido  angegeben  haben:  dass  wir  mit  keiner  Lehre,  welche  der  Augsburgischen  Confession  nicht 
gemáss,  keineswegs  zufrieden  sein,  noch  dieselbe  mit  guten  Gewissen  annehmen  oder  eingehen  kdnnen, 
viel  weniger  konnen  wir  uns  zu  andern  und  bisher  allhier  ungewóhnlichen  Ceremonien  zwingen,  noch 
nóthigen  lassen,  sondern  wollen  bei  demjenigen,  was  wir  zuvor  aus  Gottes  Wort  unterrichtet  und  vor- 
sichert  worden,  stet  und  fest  verbleiben  und  davon  weder  zur  Línken  noch  Rechten  abweichen.  Sonsten 
und  ohne  dies  erkennen  wir  uns  als  gehorsame  Unterthanen  zu  jeder  Zeit  bei  Tag  und  Nacht  E.  Gnd. 
unterthánig  zu  gehorsamen  so  schuldig  als  pflichtig.  Welches  wir  E.  Gnd.  aus  unvermeidlicher  hoch 
dringender  Nothdurft  zu  mehrer  Nachrichtung  gehorsamist  nicht  verhalten  kdnnen.  Befehlen  hiemit 
E.  Gnd.  in  Gottes  und  seiner  heiligen  Engel  Schutz  und  Schirm.  Actum  Reinerz  den  3.  Februarii 
anno  1603. 

E.  Gnd.  unterthánige,  ambtsgehorsambe  panet  Oemeinde  aUhier  eum  Reinerz, 
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344.     Noe  Etítner,  sekretář  při  císařském  úřcídě  v  Kladsku^  podává  zprávu   arcibiskupovi   Praéskému 

Zbyňkovi  Berkovi  z  Dube  o  odporu  obyvatelstva  v  Dušnikách,  kteří  nařízeného  tam  faráře  katolického 

přijati  nechtéjíy  leda  še  by  jednal  vedle  vyznání  augšpurského. 

V  KLADSKU,  4.  února  1603.  —  Orig.  v  arch.  arcib.  Pražsk.    (Registrata  fasc.  El.  1697—1613  ) 

HochwQrdigster  in  Gott  gnadigister  Fiirst  und  Herr!  Náchst  Erbietung  meiner  gehorsamea 
schuldigen  Díenste  soli  E.  Filrstl.  Gnd.  ich  nicht  verhalten,  dass  nach  Verfertigung  dieser  uber- 
schickten  Relation  an  E.  Fflrstl.  Gnd.  wegen  Verlauf  der  Sachen  im  Grunde  und  Reinharz,  der  Herr 
Hauptmann  in  angelegenen  Sachen  zu  Ihr  Fůrstl.  Gnd.  Herrn  Bischofen  zu  Bresslau  gen  der  Neiss 
verreiset,  daneben  in  vorhergehender  Handlung  und  condicionierten  Bewilligung  der  Reinharzer,  dass 
sie  mochten  bei  E.  Fúrstl.  Gnd.  die  Communion  sub  utraque  specie  suchen,  mit  ihnen  verlassen  auch 
Ambts  halben  anbefohlen,  dass  auf  den  dritten  dits,  das  ist  Montag  nach  Lichtmess,  Herr  Vitus  der 
neue  Pfarr  von  ihnen  abgeholet  wflrde. 

Es  hat  aber  die  Gemeinde  zu  Reinharz  in  Abholung  des  PfaiTers  wider  des  Raths  und  Álti- 
sten  ausdruckliche  Bewilligung  eiu  Protestation  dem  kaiserlichen  Ambt  zugeschickt,  in  deren  sie  sich 
expresse  angeben,  sie  woUten  den  neuen  Pfarrer  nicht  annehmen,  es  sei  dann  dass  er  sich  in  Cere- 
monien  und  Predigen  der  augsburgischen  Confession  gemáss  verhielte.  Hábe  derowegen  der  Noth- 
dui-ft  erachlet,  E.  Fíirstl.  Gnd.  derselbigen  neuen  Protestation  ein  Abschrift  mit  zu  iiberschicken, 
daraus  E.  Fůrstl.  Gnd.  genugsam  zu  ersehen,  was  diese  Leutlein  im  Schild  fiihren  und  sich  unter- 
stehen,  Ihr  Kais.  Mt.  und  E.  FQrstl.  Gnd.  Ordnung  furzuschreiben,  was  sie  fúr  Lehr  und  Prádikanten 
haben  wollen,  unangesehen,  dass  ihnen  genugsamb  inculciert  und  vorgetragen  worden,  dass  Ihr  Mt. 
in  ihren  Kirchen  dieser  Grafschaft  katholische  Priester  haben  und  nicht  der  augsburgischen  Confession 
verwandte  sektische  Prádikanten  dulden  und  leiden  woUe. 

Nichtsdestoweniger  aber  ist  von  dem  kaiserlichen  Ambt  auf  Verordnung  des  Herm  Haupt- 
manns  erw&hnter  Herr  Vitus  als  gestem  und  neben  ihme  der  Pfarr  zu  Altwilmsdorf,  wie  auch  der 
zu  Oberschwedeldorf  ad  dandam  et  capiendam  possessionem  nach  Reinharz  verschicket  worden.  Wird 
nun  Herr  Vitus  zu  predigen  Bedenken  haben  (wie  er  ihme  dennoch  bis  auf  dato  nicht  trauet  ein 
PtBdigt  zu  thun),  weil  sie  ihnen  als  einen  katholischen  nicht  bořen  wollen,  mag  er  es  einstellen,  da- 
mit  wir  also  seine  Person  bis  zu  Ankunit  eines  andern,  welchen  E.  Fůrstl.  Gnd.  umb  Gottes  Willen 
ehistes  hiehero  befordem  wollen,  honoste  salvieren  konuen. 

Weiln  auch,  gnadigister  Fflrst  und  Herr,  das  kaiserliche  Ambt  in  der  Reinerzer  Sachen  Ihr 
Mt.  diesmaln  noch  keine  Relation  gethan,  sondern  allein  den  Verlauf  E.  Fůrstl.  Gnd.  referieren  wollen, 
in  Bedenken,  dass  die  Sache  noch  allerdings  nicht  zu  End  gelofen  und  wegen  des  Herrn  Viti  diese 
unverhoffte  difficultates  fůrgefallen  und  also  necessario  ein  Ander  muss  substituieret  werden:  als  ge- 
ruhen  E.  Fůrstl.  Gnd.  bei  Ihr  Gnd.  dem  obristen  Herrn  Eanzler  oder  Herrn  Barvitio  ein  kaiser- 
lichen Befehlich  an  die  Reinitzer  auszubriugen,  darinnen  ihnen  ihr  muthwilliges  Beginnen,  indeme 
sie  die  Lehr  und  Religion  halber  Ihr  Mt.  wollen  Ordnung  fůrschreiben,  hóchlichen  verhebet  und  bei 
emstlicher  Straf  auferleget  werde,  in  AUem  und  jedem  Ihr  Mt.  allergnádigsten  Befehlich  und  E.  Fůrstl. 
Gnd.  Anordnung  in  besser  Acht  zu  nehmen  und  gehorsame  Folge  zu  leisten.  Zweifel  nicht,  solches 
wůrde  zur  Beforderung  dieser  Sachen  sehr  dienstlich  sein. 

Dies  hábe  ich  E.  Fůrstl.  Gnd.  treuherziger  Meinung  und  aus  schuldiger  gehorsamber  Pflicht 
nicht  verhalten  sollen,  E.  Fůrstl.  Gnad  hiemit  gdttlicher  Bewahning,  mich  aber  zu  deroselben  fůTbt- 
lichen  Gnaden  gehorsamist  befehlende.    Datum  Glatz  den  4.  Februarii  anno  1603. 

E.  Fůrstl.  Gnd.  gehorsamister  und  unterdieostwilligster 

Noe  Eyttner,  Kais.  Mt.  Ambt-Secretari  daselbst. 

Snem  l«ta  1603.  57 


450  •s^'^  ^^  ^^^^* 


346.    Fridrich  z  Opršdorfu  iádá  arcibiskupa  Praishého,  aby  na  faru  Týnistskau  bud  dosadil  knize 

katolického  aneb  k  tomu  svolil,  by  lidé  jeho  poddáni  mohli  si  zjednati  knize  podobojí,  rádni  vysviceného 

od  niho  neb  jiného  biskupa,  který  by  všechny  ceremonie  katolické  vykonával. 

Z  ČASTOLOVIC,  7.  února  1603.  —  Orig.  v  arch.  arcib.  Prazsk.  Parochialia  T  et  U. 

Služby  své  vždyckny  povolné  a  hotové  VknMti  vzkazuji  oc.  Ačkoliv  nedomejSlím  se,  aby 
žádost  má  předešlá  na  VknMt  strany  dosazení  faráře  na  faru  Týništskou  bohdá  při  6asu  sv.  Jiří 
přešlým  vložená  v  zapomenutí  přejíti  měla,  vsak  že  k  tomu  od  lidí  poddaných  svých  k  též  faře 
Týniitský  přináležících  touto  suplikací  mně  od  nich  podanou  (kterouž  VknMti  pro  další  vyrozumění 
odsílám)  příčinu  sobě  slušnou  danou  mám,  protož  ještě  VknMti  tu  svou  předešlou  žádost  dotčenou 
tím  časněji  připomínám  a  VknMti  služebně  žádám,  že  v  tom  na  mne  i  poddané  mé  laskavou  pamét 
míti  a  jich  bohdá  při  svatém  Jiří  tak,  aby  příčiny  neměli  k  dalšímu,  protože  faráře  nemají,  na  mne 
naříkání,  katolickým  a  zletilým  knězem,  jenž  by  prv  na  faře  a  jednom  místě  některý  rok  býti  zvykl, 
obdařiti,  a  pakli  by  k  tomu  času  od  VknMti  nižádný  kněz  na  touž  faru  Týníštskou  fedrován  býti 
nemohl,  tehdy  mohl  bych  jim  aspoň  toho,  aby  sobě  řádně  buďto  od  VknMti  aneb  některého  jiného 
pana  biskupa  svěceného  kněze  dolejší  konsistoří  se  spravujícího,  ježto  by  všeckny  ceremonie  a  jiné 
věci,  což  pobožní  katoličtí  kněží  působí,  vykonával,  zjednali,  dovoliti,  mne  v  tom  důvěrně  a  dokonale 
zpraviti  ráčíte. 

A  já  což  tu  koliv  dobrého  na  žádost  mou  od  VknMti  učiněno  bude,  VknMti  se  toho  času 
každého  povolně  odsluhovati  zamlouvám.  S  tím  žádaje  odpovědi  pán  Bůh  rač  s  námi  se  všemi  býti. 
Datum  z  Častolovic  v  pátek  po  památce  svaté  Doroty  léta  1603. 

VknMti  povolný  sluha  Fridrich  z  Oprstorju,  z  Dubu,  z  Fridstejna  na  Častolovicích 

a  Týništi,  JMCské  rada. 


346.     Výmir  daný  kniieti  Zikmundovi  Bathorymu  o  výminkách  v  císařské  rádi  uválených  a  přijatých^ 
s  jakými  císař  jemu  odevzdati  chce  na  čas  éivota  jeho  panštin  Libochovičké^  k  čemuž  císař  na  příštím 

snému  zjedná  sobi  svolení  stavů  království  Českého. 

V  PRAZE,  13.  února  1603.  —  Opis.  souč.  v  c  a  k.  stát.  arch.  ve  Vídni.  (Bohemica  svaz.  3.) 

Nachdem  die  Rdmische  Eaiserliche  auch  zu  Hungem  und  Během  Kůnigl.  Mt,  unser  aller- 
gnádigister  Herr,  den  andem  Tag  des  Monats  Decembris  n&gst  abgelaufenen  1602.  Jahrs  aus  sondern 
beweglichen  Uraachen  dem  durchleuchtigen  Fůrsten  Sigismundo  Bathory  die  Ihrer  Mt  zugehoríge 
Herrschaft  Libochowicz  einraumen  und  geben  zu  lassen  dergestalt  gn&digist  bewilligt,  dass  der  Ambt- 
mann  und  die  andem  dienenden  Personen  alldort  ihme  allen  Gehorsamb  leisten,  alle  und  jede  Nutzung 
entríchten  und  er  denselben  vollig  geniessen  und  gebrauchen  soUe,  doch  die  Superioritat  oder  das 
Eigenthumb  sambt  der  Glibe  in  dero  Macht  verbleiben  lassen  und  díes  hochlich  bedingen,  da  sich 
Ihr  Mt.  desthalber  etwo  eines  andem  entschliessen  oder  verordnen  wurden,  dass  solches  jeder  Zeit 
bei  derselben  fernem  gn&digistem  Willen  und  Gefallen  stehen  und  verbleiben  soli;  dieweil  dann  bei 
der  Eais.  Mt.  gedachter  Sigismundo  Bathory  gehorsamist  suchen  und  begehren  thut,  dass  Ihre  Mt 
ihme  an  solchem  Schloss  und  Herrschaft  Libochowicz  auch  die  beriihrte  vorbehaltene  Superioritat 
oder  das  Eigeuthumb  sambt  der  Glibe  bewilligen  und  befreien,  auch  ihne  darbei  also  gn&digist  ver- 
sehen  lassen  wollten,  damit  er  bei  Haltung  und  Geniessung  der  gemelten  Herrschaft  auf  sein  Leben- 
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lang  mit  demselben  geDugsamb  gesichert  sein  mQge,  welch  sein  Sigismundi  Bathory  gehorsames 
Begehien  die  Eais.  Mt.  sambt  denselben  Ráthen  auch  in  nothdurftíger  Erwágang  gehabt  und  sonderlich 
dies  betrachtet,  auf  dass  hierinnen  nichts,  das  etwo  zuwider  der  Landsordnung  oder  zu  Nachtl  den 
Privilegien,  Rechten  und  altherkummenen  loblichen  Gebráuchen  und  Gewohnheiten  dieses  Kflnigreicha 
Během  gereichen  mochte,  fUrgenommen  wurde:  als  resolvieren  Ihr  Mt.  sich  hieriiber  gnádigist  also, 
dass  Sie  auf  berúhrte  gn&dígiste  vorgehende  Berathschlagung  und  mít  gutem  Bedacht,  auch  aus 
erheblichen  und  wichtigen  Ursachen  gedachtem  Sigismundo  Bathory  (zwar  seine  Person  nur  allein  und 
sonst  niemanden  andern  unter  seinem  Recht  gemeint  und  verstanden)  an  diesem  Schlos  und  Herrschaft 
Libochowicz  sambt  dessen  Ein-  und  Zugehorung  auch  allen  denen  auf  dieser  Herrschaft  augesessenen 
Unterthanen,  Wittweu  und  Waisen,  so  gegenwártig  oder  gewichen  sein  magen,  sowohl  das  ganze 
Ihrer  Mt.  an  diesem  Schloss  und  Gut  Libochowicz  habende  und  zugehoríge  Recht,  namlich  die 
yoUige  Herrschaft,  zu  yerieihen  und  einzuraumen  gnádigist  bedacht  und  entschiossen  sein,  doch 
dergestalt  und  nichts  weiter  oder  lánger,  dann  auf  sein  Sigismundo  Bathory  Lebenlang,  mit  dieser 
hohen  und  fQrnehmen  Exception,  dass  er  der  Kais.  Mt.  als  Ktinigen  zu  Během,  dem  jetzigen  und 
kunfbigen,  und  dann  dem  ganzen  Land  ein  Eidpflicht  leisteo  soU,  niemanden  andern  far  seinen 
Erbherm  zu  halten  noch  zu  erkennen,  als  den  gekronten  Eflnig  zu  Během,  und  dann  dass  er  von 
diesem  Gut  und  denen  darzu  gehorígen  Unterthanen  alle  gemeine  Landsanlagen  reichen,  dem  Recht 
dieses  KQnigreichs  Během  unterworfen  sein,  dasselbe  schútzen  und  handhaben  helfen,  mit  den 
Inwohnern  Bóses  und  Gutes  leiden,  keine  Schulden  noch  andere  Versicherungen  auf  dies  Gut  ganz 
und  gar  nicht  machen  noch  bringen,  soudem  das  Schloss  und  andere  Wirtschaften  auf  dieser  Herrschaft 
und  Gut  baustellig  erhalten  und  in  nichts  verwtísten,  viel  weniger  die  Gefáll  und  Einkummen  warinnen 
ringern  lassen  wolle  noch  solle.  Und  damit  oft  gedachter  Sigismundi  Bathory  hierinnen  desto  besser 
verseheu  und  versichert  werden  moge,  so  woUen  Ihr  Kais.  Mt,  wills  Gott,  bei  kunftigem  Landtag, 
der  Ton  Ihrer  Mt.  den  St&nden  auf  das  kunigliche  Prager  Schloss  ausgeschríeben  werden  wird,  solches 
bei  den  gemelten  Stfinden  erhandlen  lassen,  damit  sie  dem  Recht  und  Landsordnung,  auch  des  Lands 
Privilegien  ohne  Schaden  und  unverf&nglich  zu  dieser  Herrschaftsverleih-  und  Einraumbung  ver- 
standenermassen  gleichfalls  ihre  Bewilligung  geben.  Und  wann  dies  also  bei  ihnen  erlanget,  als  werden 
Ihr  Mt.  mehrberiihrten  Sigismundi  Bathory  auf  solch  sein  Begehren,  wie  hievor  ausfíihrlich  vermeldt, 
der  Nothdurft  nach  gnádigist  und  gebiihrlich  versehen,  inmassen  Sie  ihme  dann  auch  dies,  inmittels 
sich  darnach  zu  richten  zu  haben,  zum  Bescheid  andeuten  lassen.  Actum  in  consilio  domini  imperatoris 
13.  Februarii  anno  1603. 


347,     Zápis  o  výslechu  ze  dne  14.  února  Václava  Hradiského,  písaře   V.  Budovce  z  Budova,  a  co  dne 
19.  L  m.  v  kanceláři  české  mluveno  bylo  o  sepsání  a  podání  supl^ací  náboíenské  ze  sněmu, 

14.  a  19.  února  1603.  —  Konc.  y  mistodrž.  arch.  ▼  Praze.    R  109—14. 

14.  Febr.  1603.  Václav  Hradiskej  písař  pana  Budovce  oznámil:  Že  nebyl  při  tom,  kdy  o  to 
psaní  bylo  mezi  pány  rozmlouváno.  Ve  čtvrtek  že  byla  proposicí,  v  pátek  že  stav  panský  túž  pro- 
posicí  v  uvážení  jmíti  ráčil. 

V  sobotu  že  on  v  snémě  nebyl. 

Srozuměl  tomu,  že  pán  jeho  od  stavu  rytířského  pod  obojí  na  žádost  jejich  něco  v  soudné 
světnicí  promluvil,  obSímou  řeč  z  strany  náboženství  učinil,  ale  on  že  při  tom  nebyl. 

V  sobotu  ten  den,  kdy  pán  jeho  domů  přišel,  že  oznamoval  doma   paní   přede  vší  čeládkou, 
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Že  sou  jej  žádali  páni  z  obce  pod  obojí,  aby  suplikací  na  nrfstě  jich  Ysech  sepsal  a  k  pondělku  aby 
ji  přihotovil,  že  chtí  JMCskou  poníženě  žádati,  aby  mohli  při  náboženství  svém  pod  obojí  zůstaveni 
bejti.  A  tak  ten  den  večer  že  jest  ji  on  Václav  psal,  pán  jeho  že  ji  jemu  diktoval,  potom  on  ji  na 
čisto  přepsal,  a  pán  ji  v  pondělí  do  zeleného  pokoje  mezi  stav  rytířský  [s]  sebou  vzal.  6yla-li  tu  čtena 
nebo  ne,  toho  neví.  Než  v  pondělí  přiSedši  domů  jemu  poručil  ji  v  novu  přepsati,  neb  byla  volovém 
na  několika  místech  opravována  a  korigována,  kteroužto  suplikací  pán  až  posavad  před  rukami  má. 

Nebyl  při  tom,  kdy  byla  vopravována  a  že  neví,  kdo  sou  k  ní  radili. 

Do  několikrát  byla  přepsána,  až  na  místo  byla  zhotovena;  potom  nikda  ji  nepřepisovali. 

19.  dne  Februarii  vše  léta  tohoto  1603.  PřiSel  do  kanceláře,  kdež  JMti  nejvySší 
pan  kancléř  a  pan  president  pan  Štefan  z  Šternberka  pospolu  bejti  ráčili,  pan  Václav  Budovec  a  oznámil : 

Jakož  jemu  před  tím  poručeno  bylo,  aby  ty  všecky  věci  té  suplikací  se  dotejkající  a  jakou 
zprávu  o  tom  místní  onehdejšího  dne  zde  v  kanceláři  dal,  v  spis  uvedl,  vedle  takového  poručení  že 
se  poslušně  zachoval.  A  v  tom  že  jest  o  své  újmě  nic  neučinil,  než  na  schválení  stavu  panského 
a  rytířského  pod  obojí  přijíma[jí]cích ;  že  túž  suplikací  oni  sobě  oblíbili,  a  aby  ji  skrze  štyry  osoby 
nebo  všickni  spolu  dodali,  se  byli  snesli.  Ačkoli  pak  sněm  o  náboženství  nebyl  položen  a  rozepsán, 
však  poněvadž  to  spasení  jich  dotejče,  že  sou  se  tak  na  tom  snesli,  a  že  nechtěli  aby  to  jinému  nežli 
do  vlastních  rnk  JMCské  dodáno  bylo.  On  že  také  prosí  pro  Boha  a  poslední  soud  boží,  aby  to,  co  on 
tu  podává  tak  zapečetěné  JMCské  podali,  a  to  proto,  poněvadž  nechtěli,  aby  to  jinému  v  ruce  přišlo, 
vědouce,  že  JMGská  pro  víru  nikda  žádnému  ublížiti  neráčil. 

JMt  pan  president  v  tom  jemu  ku  paměti  přivésti  ráčil  nějakú  stížnost,  o  které  on  pánu 
oznámil,  kterú  by  stavové  do  kanceláře  jmíti  měli.  Ptal  se  jeho  nejvyšší  pan  kanclíř,  má-li  on  Bu- 
dovec sobě  do  něho  co  stěžovati.  Odpověděl,  že  nemá.  Zase  se  ho  ptáti  ráčil,  má-li  sobě  do  kanceláře 
co  stěžovati:  on  že  neví,  ale  stavové  ti  že  sobě  stěžovali. 

Zase  se  ho  nejv.  pan  kanclíř  ptáti  ráčil,  má-li  od  stavův  jaké  zmocnění,  aby  na  místě  jich  do 
kanceláře  co  stěžoval.  Nemel  toho  nic,  než  oznámil,  že  se  to  v  této  zprávě  jeho,  kterú  teď  podává,  nejde. 

Oznámeno  mu  od  JMti  nejvyššího  pana  kanclíře,  že  ta  zpráva  jeho  má  JMCské  do  vlastních 
ruk  JMti  dodána  bejti. 

348.  Daniel  Netter  e  Glouchova^  JMCské  služebník,  purkmistru  a  radě  místa  Tábora:  ie  Sádost 
jejich  ea  náhradu  škod  při  přefdídce  od  vojska  vzatých  přednese  při  nejprvnějši  dobré  přOeHtosti  nefvyš" 
šímu  panu  kancléři^  ie  ji  bude  bedlivě  solicitovtxti  a  o  vyřízeni  íe  jim  skrze  naschváiniho  posla  oznámí. 

V  STARÉM  MĚSTĚ   PRAŽSKÉM,  v  úterý  po  nedéli  Invocavit  [18.  února]  1603.  -~  Orig.  český  sign.  B  lU.  v  archiva 

mésta  Tábora. 


349.     Václav  Budovec  z  Budova  na  poručeni  císařské  podává  jakoito  zástupce  stavů  pod  oboji  císaři 
a  králi  zprávu  o  íádosti,   kterou  tiš  stavové  na  krále  byli  vznesli  ve  přičiní  svobodného  uííváni  svého 

náboSenství, 

V  PRAZE,  18.  února  1603.  -  Opis  soud.  ▼  arch.  místodrž.  král.  Česk.    R.  109—14. 

Nejjasnější  oc.  Jakož  sem  od  YCMti  do  kanceláře  české  obeslán,  a  tu  jest  mi  tento  čtvrtek 
minulý  jménem  VGMti  od  JMti  nejvyššího  pana  kanclíře  království  Českého  v  přítomnosti  JMti  pana 
presidenta  komory  české  oznámeno,  že  rozepsavši  YCMt  sněm  minulý  léta  1603  ne  pro  náboženství, 
než  pro  jiné  své  a  zemské  potřeby,  tu  že  jest  se  nějaká  suplikací  s  strany  stížností  v  náboženství  od 
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Stran  pod  oboji  na  témž  snétně  VGMtí  spisovala.  Toho  když  ste  se  VCMt  doréděti  ráčili,  že  také 
ráčíte  ji  chtíti  viděti  i  věděti,  kdo  sou  jí  příčinou  té  suplikací  byli,  kdo  ji  spisovati  veleli  a  kdo  spi- 
Bovali,  a  aby  mi  to  JMt  pan  president  komory  české  jménem  VCMti  také  oznámil,  že  ste  jemu  o  tom 
poručiti  ráčili. 

I  nejmilostivější  císaři,  předně  pánu  Bohu  a  VCMti  děkuji,  že  VCMt  ode  mne  (pokudž  sem 
v  čem  VCMti  donesen)  zpi*ávu  mou  poníženou  k  odvedení  neviny  mý  jakožto  starého  a  věrného  svého 
služebníka  míti  chtíti  ráčíte;  druhé,  že  tato  suplikací  obzvláštním  božím  řízením  bohdá  VCMti  i  vší 
zemi  této  k  dobrému  (čehož  při  snémě  vyšší  stavové  za  některými  překážkami  dojíti  nemohli)  nyní 
se  do  milostivých  VCMti  rukou  dostane. 

A  protož  tuto  suplikací,  o  kterouž  sou  se  vyšší  stavové  na  tomto  sněme,  aby  se  VCMti  po- 
dala, snesli  a  mne,  abych  ji  v  české  řeči  sepsal,  se  dožádali,  a  kteráž  potom  od  jiných,  na  něž  tu 
práci  stavové  vzložili,  do  německé  řeči  přeložena,  ty  obé  suplikací  německou  i  českou  (kteréž  obé 
zjevné  na  sněme  v  zeleném  pokoji  u  přítomnosti  mnohých  stavu  panského  i  rytířského  čteny  byly) 
teď  příležitě  i  exemplář  té  konfesí  české  na  německo  přeložené  a  s  augšpurskou  konfesí  se  srovná- 
vající, kterážto  česká  konfesí  s  touž  suplikací  VCMti  dodána  býti  měla,  poddaně  skládám,  nebo  táž 
suplikací  všecko  na  touž  konfesí  a  na  poznamenání  v  ní  přední  paměti,  kteréž  se  sub  num.  1.  2.  3. 
spatřují,  se  vztahuje,  tak  že  bez  této  konfesí  žádná  dostatečná  zpráva,  co  jest  se  tu  na  sněme  dalo, 
VCMti  dáti  by  se  nemohla. 

Příčina  pak  spisování  té  suplikací  byla  tato,  že  sou  stavové  pod  obojí  mezi  sebou  to  sobě 
stěžovali,  kterak  netoliko  podle  toho  patentu  od  VCMti  léta  minulého  vydaného  mnozí  bratří  za  Pik- 
harty  míti  chtějí,  kteřížto  s  stavy  pod  obojí  v  té  konfesí  léta  75.  císaři  Maximilianovi  slavné  a  svaté 
paměti  podané  u  víře  sjednoceni  jsou,  a  tomu  že  všickni  tři  stavové  dostatečné  svědectví  na  témž 
sněme  sou  dali,  jakž  to  v  předmluvě  jejich  konfesí  sub  num.  1.  se  spatřuje,  ale  že  sou  také  i  ty 
knéží,  kteříž  v  říši  podle  augšpurské  konfesí  ordinováni  a  zde  na  svobodných  panských  a  rytířských 
kolaturách  učí,  trpěti  nechtějí,  a  k  některým  z  vyšších  stavíiv  že  sou  z  kanceláře  české  jménem  VCMti 
poručení  vycházely,  aby  takové  kněží,  jmenujíce  je  kacířské  a  sektářské,  odbyli  dokládajíce  toho,  že 
augšpurská  konfesí  zde  v  zemi  přijata  není.  V  čemž  abyste  VCMti  dobře  s  gruntem  zpraveni  býti 
ráčili,  stavové  nikoli  tomu  věřiti  nechtěli,  poněvadž  konfesí  jejich  česká  na  sněmu  léta  75.  podaná, 
kteráž  se  s  augšpurskou  konfesí  srovnává,  zde  v  zemi  ode  všech  tří  stavův  pod  obojí  sepsána  a  při- 
jata jest,  a  od  JMti  císaře  Maximiliana  slavné  a  svaté  paměti  dostatečné  stavům  milostivé  slovy  vlast- 
ními císařskými  utvrzena,  pojištěna,  což  i  k  vytištění  přišlo  a  sub  num.  2.  zadu  při  této  konfesí 
připsané  se  spatřuje. 

Což  že  VCMti  v  milostivé  paměti  zůstává,  stavové  o  tom  nepochybují,  a  k  tomu,  že  jsouce 
království  české  oud  říše,  že  v  říši  augšpurská  konfesí  přijata  jest  a  průchod  svůj  má,  a  zde  v  Čechách 
na  témž  sněme  léta  75.  čtena  byla,  že  pak  téhož  léta  75.  hned  po  témž  sněmu  mandát  na  Pikharty 
vyšel,  kdo  sou  ti  byli  aneb  posavad  jsou,  stavové  že  jich  nezastávají;  ale  když  tím  mandátem  chtěli 
škoditi  někteří  Bratřím  z  strany  pod  obojí  na  týmž  sněme  sjednoceným  a  kostely  jim  chtěli  zavírati, 
že  páni  defensores,  totiž  ochráncové  k  ochraně  pod  obojích  s  milostivou  volí  JMti  císaře  Maximiliana 
tehdáž  nařízení,  toho  dopustiti  nechtěli  a  davši  JMCské  lepší  o  tom  o  všem  zprávu,  že  jest  žádná 
exekucí  podle  těch  vyšlých  mandátův  na  Bratří  nikda  až  dosavad  z  daru  božího  nešla,  ale  že  sou 
všickni  pod  obojí  podle  tyto  konfesí  JMCskou  císařem  Maxímilianem  pojištěnou  spolu  u  víře  sjed- 
noceni, věrně  pánu  Bohu  sloužiti  a  horlivé  modlitby  za  štastné  a  dlouhé  VCMti  nad  nimi  panování 
činili  a  posavad  činiti  nepřestávají.  Nyní  pak  že  někteří  chtějí  podle  toho  vydaného  patentu  na  Pik- 
harty, aby  těm,  jenž  se  Bratřími  spravuji,  žádné  právo  nesloužilo,  kteréž  však  židům  i  pohanům  slouží, 
a  taková  pokuta  že  jest  ani  na  ty  Pikharty  bludné,   o  nichž  v  mandátu  krále  Vladislava  doloženo, 
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Že  86  pánu  Bohu,  blahoslavené  panně  Mariji  a  vSem  svatým  rouhají  a  bezbožného  učení  a  obcování 
sou,  níkda  nevyšla,  a  že  podle  toho  vzáctného  a  slavného  rodu  z  stavu  panského  již  jedné  osobě  ne- 
chtěli na  právě  odpovídati,  až  jim  to  slavným  soudem  zemským  nalezeno  bylo.  A  to  sou  ty  příčiny, 
které  sou  stavy  pod  obojí  k  spisování  té  suplikací  ponukly. 

A  ač  pak,  nejmilostivější  císaři,  dosti  pracně  mi  to  přichází,  že,  co  na  témž  sněme  strany 
náboženství  se  rozjímalo,  já  sám  toliko  mám  o  tom  VCMti  zprávu  dáti,  však  poněvadž  to  milostivá 
v  tom  vůle  VCMti  jest,  neslušelo  mi  jinače  než  poslušně  a  poddaně,  pokudž  sem  nyní  zpamatovati 
mohl,  se  v  tom  zachovati.  A  kdež  sem  také  na  snažnou  žádost  od  pánftv  rytířstva  z  obce  mluvil, 
když  páni  rytířstvo  z  obce  toho  žádostiví  byli,  aby  nejprve  přede  vším  sněmováním  poníženě  se 
k  VCMti  skrze  suplikací  utekli  a  za  ochranu  proti  těm,  kteříž  je  v  náboženství  jejich  pod  obojí  zužo- 
vati chtějí,  poddaně  žádali,  tu  že  sou  sobě  také  mé  předložení  oblíbili,  aby  nejprve  o  pomoci  další 
proti  Turku  svolení  se  stalo. 

Mého  však  všeho  tu  mluvení  suma  jest  obsažena  v  té  suplikací  k  VCMti  sepsané,  a  co  sem  dále 
mluvil,  to  jest  se  vše  k  VCMti  k  nejlepšímu  dobrému,  s  nejvyšším  a  nejponíženějším  VCMti  jakožto  krále 
a  pána  našeho  nejmilostivějšího  ušetřením,  nic  nejméně  sobě  do  VCMti  nestěžujíc,  dalo.  A  to  že  jest 
tak,  odvolávám  se  na  stav  pánův  rytířstva,  kteří  jsou  toho  doslejchali  a  k  tomu,  že  sou  mi  to 
mluviti  poručili,  jedni  přes  druhé  se  přiznávali,  až  i  s  tím  doložením,  že  pro  Boha  prosí,  aby  to 
VCMti  předneseno  bylo,  v  té  naději,  že  sme  tu  nic  nezhřešili,  když  sme  při  sněme  obecném  jedni 
s  druhými  o  našich  těžkostech,  kteréž  na  VCMt,  jakožto  na  krále  a  otce  našeho  nejmilostivějšího 
poníženě  a  poddaně  vznésti  míníme,  rozmlouvali  a  o  suplikací,  jak  by  se  VCMti  dostati  měla,  pře- 
mejšleli.  Což  že  se  od  nás  stane,  hned  z  počátku  sněmu  od  pánův  rytířstva  z  obce  zjevně  jest  mluveno 
i  za  to  žádáno,  aby  nejvyšší  pan  písař  království  Českého  JMtem  stavu  panského,  kteří  pod  jednou 
býti  ráčí,  to  v  známost  uvedl,  aby  se  to  také  s  jejich  vědomím  dalo. 

A  tak  se  tu,  nejmilostivější  císaři  (pokudž  mně  vědomé),  nic  toho  (jakž  by  snad  někdo  v  tom 
VCMt  aneb  JMt  nejvyššího  pana  kancléře  zpravovati  chtěl)  nedalo,  čehož  by  svobody  při  sněmích 
nepropůjčovaly  a  v  čemž  byste  nejméně  VCMt  uraženi  býti  (což  Bože  ostříhej)  ráčili.  A  že  jest  se 
tu  nic  pokoutně  nedalo,  ráčili  sou  páni  z  rytířstva  z  plného  sněmu  čtyry  osoby  z  prostředka  svého 
do  plného  soudu  mezi  JMti  stav  panský  poslati,  žádajíce  jich  za  to,  kteří  jsou  pod  obojí,  aby  mezi 
ně  přijíti  ráčili,  a  o  jisté  osoby  z  stavu  panského  a  rytířského  se  snésti  měli  k  dodání  VCMti  té  jich 
suplikací  i  8  tím,  což  více  při  ní  bylo  a  nyní  se  podává.  Ale  že  sněmovní  relací  brzo  potom  čtena 
byla,  za  tou  příčinou  tato  suplikací  k  dodání  VCMti  přijíti  tehdáž  nemohla.  Nebo  jakož  ku  pánu 
Bohu  pokorně  modlitby  v  svých  nedostatcích  činiti  za  hřích  žádnému  se  nepočítá,  tak  k  císaři,  králi 
a  pánu  svému,  tomu  po  pánu  Bohu  otci  svému  a  ochránci,  skrze  poníženou  suplikací  v  svých  těžkostech 
se  utíkati  žádnému  nikda,  kdo  to  činil,  ve  zlé  obráceno  nebylo.  Ovšem  pak  to  na  sněmích  obecních 
svobodné  jest,  sic  jinače,  kdyby  té  svobody  nebylo,  netoliko  nejspravedlivější  proti  nejistým  zprávám 
křiv  by  zůstati  musil,  a  také  mnohé  věci,  na  nichž  vrchnosti  světské  věděti  velice  k  dobrému  jich 
záleží,  musely  by  na  světlo  nepřijíti,  a  spravedlivá,  milostivá,  křesťanská  vrchnost  při  mnohých  by 
v  domnění  byla,  jako  by  to  od  ní  pocházelo,  nejsa  však  tím  vinna. 

A  za  tou  příčinou  cele  véřím,  že  VMCská  jakožto  král  a  otec  milostivý,  laskavý  a  spravedlivý, 
jehožto  srdce  v  rukou  božích  jest,  a  Bůh  je  nyní  k  tomu  nakloniti  ráčil,  aby  v  této  příčině  svých 
poddaných  věrných  chtěla  o  té  suplikací  věděti  a  ji  spolu  s  touž  konfesí  viděti  a  v  ni  nahlédnouti, 
ráčili  ste  o  tom  tak  naříditi,  abych  já  VCMti  v  té  věci  svou  zprávu  dal,  což  i  poddaně  a  poslušně 
činím;  toliko  (dejž  Bože)  aby  se  do  těch  vlastních  milostivých  a  otcovských  VCMti  rukou,  kteréž 
žádnému  svým  vědomím  v  náboženství  neublížily,  přijíti  mohla,  za  to  pána  Boha  srdnatě  žádati  ne- 
přestávám,  poněvadž  jak  pod  jednou  tak  i  pod  obojí  VCMti  proti  tomu  ouhlavnímu  nepříteli  Turku 
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dají  se  statky  a  hrdly  syými  věrně  a  stále  potřebovati,  a  VGMt  rovnou  ochranu  nad  obojíma  držeti 
i  milosti  jim  mnohé  prokazovati  ráčíte,  kterémužto  VGMti  moderatissimo  regimini  v  spravování 
a  ochraňování  věrných  poddaných  svých  tak  jest  pán  Bůh  od  začátku  této  turecké  války  žehnati  ráčil, 
že  rozdílnými  v  náboženství  křesCanském  křesťany,  však  ve  jméno  svaté  Trojice  pokřtěnými  a  tak 
jednoha  pána  Boha  spolu  s  VCMtí  vzývajícími,  kteříž  pánu  Bohu  i  VGMti  věrni  sou,  nemalá  přítrž 
a  zmenšení  moci  a  tyranství  tureckého  jest  se  stalo.  Věčný  syn  boží,  ten  nejvyšší  polní  pán  svého 
křestanstva  a  budoucích  pravých  daňkův  rozdavatel,  račiž  VGMt  déleji  v  tom  žehnati,  abyste  VGMti 
i  8  těmi  rozdílnými  křestany,  když  jen  pánu  Bohu  a  VGMti  věrni  jsou,  ráčili  moci  ty  jednomyslné, 
v  nevěře  a  v  neznámosti  boží  sjednocené  turecké  pohany  den  ode  dne  víceji  přemáhati  a  s  svatou 
říší  křesťanskou,  jejížto  toto  království  oud  jest,  proti  tureckému  tyranství  obhajovati,  rozšiřovati 
a  v  svatém  pokoji  zachovati. 

A  tak,  nejmilostivější  císaři,  na  milostivé  VGMti  poručení  ráčíte  míti  mou  poníženou  a  pravdivou 
zprávu,  jaký  sou  příčiny  stavové  k  spisování  té  suplikací  měli  s  strany  stížnosti  v  náboženství,  a  jaká 
suplikací  VGMti  se  psala,  a  co  se  též  podle  té  suplikací  VGMti  podati  mělo.  Gož  vše  VGMti  poslušně 
a  poddaně  skládám,  a  sebe  samého  VGMti  v  milostivou  ochranu,  jakožto  císaři,  králi  a  pánu  mému 
nejmilostivějšímu,  jemuž  statkem  i  životem  svým  do  mé  smrti  sloužiti  věrně  hotov  sem,  ponížené 
a  poddaně  poručena  činím.  Datum  v  Praze,  18.  Febr.  anuo  1603. 

Co  jest  se  s  touto  zprávoa,  jak  a  s  jakým  nápisem  uzavřelo. 

S  touto  zpávou  českou  dodala  jest  se  také  na  německo  přeložená  táž  zpráva,  táž  suplikací 
česká  i  německá  od  stavu  panského,  rytířského  JMGské  na  sněmu  minulém  připsaná.  Též  zpečetěný 
z  desk  zemských  vejpis,  kterak  kompatáta  minula ;  též  konfesí  česká  na  německo  přeložená  v  červeným 
aksamite  svázaná,  a  to  vše  do  jednoho  svazku  jest  zavinuto,  svázáno  a  španělským  voskem  zapečetěno 
8  tímto  nápisem  v  německé  řeči: 

„JMGské  Římskému,  Uherskému  a  Českému  oc  králi  a  pánu  mému  nejmilostivějšímu  ponížená, 
poslušná  a  poddaná  zpráva  na  milostivé  JMGské  skrze  nejvyššího  pana  kanclíře  království  Českého 
a  pana  presidenta  komory  české  mě  o  tom  poručení  v  kanceláři  české,  co  jest  se  na  minulém  sněme 
léta  tohoto  1603  s  strany  vydaných  na  Pikharty  a  jiná  zmateční  učení  patentňv  jednalo,  co  supli- 
kovalo,  a  jaká  příčina  těch  suplikací  byla,  což  poněvadž  stavové  pod  obojí  do  vlastních  rukou  JMGské 
na  témž  sněme  to  vše  dodati  a  za  milostivou  k  tomu  dodání  audiencí  u  JMGské  poníženě  hledati 
chtěli,  protož  i  já  nyní  pro  Boha  a  pro  božskou  spravedlnost  za  to  žádám,  aby  tato  zpráva  má  a  což 
tu  pri  ní  jest,  to  vše  tak  zpečetěné  do  samých  milostivých  JMGské  krále  a  pána  mého  nejmilostivějšího 
rukou  se  a  nejinam  dostati  mohlo." 

Dodání  té  zprávy  do  kanceláře. 

Tato  zpráva  jest  ode  mne  Václava  Budovce  z  Budova  v  středu  v  suché  dni  postní  19.  Februarii 
do  kanceláře  nejvyššímu  panu  kancléři  království  Českého  v  přítomnosti  JMti  pana  presidenta  komory 
české  dodána  s  tím  doložením,  že  jsem  to  vše  na  milostivé  poručení  JMGské  učinil,  a  že  se  bohdá 
z  té  zprávy  najde,  že  se  na  tom  sněme  nic  nedalo,  což  mně  vědomé,  což  by  proti  pánu  Bohu  i  JMGské, 
zřízení  zemskému  bylo,  a  čeho  by  svobody  zemské  na  sněmích  obecních  nepropůjčovaly.  A  že  pak 
sněm  o  náboženství  rozepsán  nebyl,  jakž  to  onehdy  pan  kanclíř  doložiti  ráčil,  to  že  nic  divného  není, 
poněvadž  se  často  mnohé  věci  na  sněmích  jednají,  o  nichž  sněm  položený  není,  ano  mnozí  o  mnohé 
milosti  na  sněmích  jednají  a  jich  dostávají  jako  i  ty,  aby  jim  statky  zápisné  a  vejplatní  v  dědictví 
svobodné  uvedeny  byli.  I  což  tedy  divného,  že  i  o  věčné  dědictví  v  Kristu  pánu  v  jisté  naději  všech- 
něm  věřícím   připravené  stavové  jsou  se  k  JMGské,  nejmilostivějšímu  a  nejmilejšímu  svému  po  pánu 
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Bohu  ochránci,   utíkali,   aby  osvobozené  měli  služby  svaté  k  dojití   toho  véčného  dědictví,  a  to  proti 
těm,  kteříž  jim  v  tom  překážku  činí  a  je  nevině  k  JMCské  donášejí. 

I  ráčil  jest  JMt  pan  kanclíř  říci:  Kdo  jest  mi  dovolil,  abych  na  sněmích  prokurátorem  se 
činiti  měl?  I  odpověděl  sem:  Kdo  jest  mi  také  kdy  hájil  jakožto  poctivému  rytířskému  člověku, 
abych  od  stavu  mého  JMtí  stavův  z  rytířstva  na  žádost  jich  na  sněme  obecném  promluviti  neměl,  to 
že  nám  svobody  zemské  propůjčují,  a  potřeba  naše  ukazovala,  což  vše  v  zprávě  své  poslušně  a  po- 
níženě JMCské  teď  spečetěné  i  s  tím,  což  sou  JMt  stav  panský  a  rytířský  na  sněme  minulém  JMCské 
do  vlastních  rukou  podati  chtíti  ráčili,  a  to  aby  tak  zpečetěné  do  vlastních  rukou  JMCské  došlo  a  od 
JMtí  obou  dodáno  bylo,  že  pro  Boha,  pro  boží  spravedlnost  a  pro  poslední  soud  boží  prosím.  A  to 
sem  dvakrát  opakoval.  Načež  p.  kanclíř  ráčil  říci,  že  se  tak  jistotně  stane,  a  do  JMCské  rukou  to 
vše  že  se  dostane.  Z  čehož  sem  JMtí  poděkoval  a  řekl,  že  sebe  tím  i  jiné  potěším  a  dalšímu  božímu 
řízení  že  to  všecko  poručené  činím.  Dále  některé  jiné  věci  byly  promlouvány,  ale  nevidělo  mi  se 
jich  za  potřebné  tuto  poznamenávati. 

Dodání  té  zprávy  JMCské. 

Tato  zpráva  i  se  vším  tím,  což  při  ní  bylo,  z  poručení  JMCské  skrze  nejvyšší  pány  ouřed- 
níky  zemské  a  JMt  pana  kanclíře  a  pana  presidenta  komory  české  jest  v  pátek  suché  dni  [21.  února] 
dodána  do  vlastních  rukou  JMCské. 

350.    Komora   česká  vyzývá  purkmistra  a  radu  města  Tábora,   aby  lidem    dělným  i  pnpreii  nápo- 
mocni byli  Jakubu  Fojtovi,  dvorskému  formanu,   který  těiký  kus  střelby  v  Táboře  zanechaný  naloéiti 

a  na  hrad  Praiský  dovésti  má, 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  v  sobotu  po  neděli  postní  In?ocayit  [22.  února]  1603.  —  Orig.  česk.  sign.  B III.  v  arch.  m.  Tábora. 


351,  Rudolf  11.  upomínd  rytířstvo  kraje  Chebského  a  purkmistra  i  radu  města  Chebu,  aby  splatných 
jii  3000  zlatých  českých  pomoci  válečné  co  nejdříve  odvedli,  pro  běiný  rok  však  na  značnější  výlohy 
válečné,  které  výprava  proti  Turkům,  s  větší  mocí  chystaná,  vyžadovati  bude,   6000  zlatými  českými 

přispěli. 
NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  8.  března  1603.  —  Orig.  y  arch.  mésta  Chebu. 

Rudolf  der  Ander  oc.  Ehrenfeste  und  ehrbare  liebe  Getreuel  Euch  ist  in  Gehorsam  wohl 
wissend,  wasgestalt  wir  vom  funften  Martio  nachst  verflossenes  Jahrs  den  Termín  zu  Erlegung  der  be- 
willigten  und  von  uns  gnadigist  acceptierten  Kriegscontribution  dreier  Tausend  beheimischer  Gulden 
auf  euer  unterthánigistes  Ansuchen  bis  auf  Galii  prolongiert  haben,  des  gnadigist  zu  euch  gefassten 
Vertrauens,  ihr  wúrdet  solche  Summa  auf  bestimbte  Zeit  unsaumblich  und  gewiss  an  gebúhrende  Ort 
abfíihren;  demnach  aber  solches  bis  dato  nicht  erfolgt,  als  ist  hiemit  nochmaln  unser  gnádigister 
Befehlch  an  euch,  dass  ihr  nunmehr  ohne  femers  Hinterziehen  aisbalden  und  endlichen  dieselben 
anhero  tiberliefert.  Und  weiln  auch  abermaln  unser  und  allgemeines  Vaterlands  hohe  Nothdurft  und 
Obliegen  erfordert,  solche  Kriegspraeparation  heuer  mit  mehrer  Macht  wider  den  Erbfeint  fortzusetzen, 
als  ist  gleichíálls  hiemit  unser  gnfidigistes  Begehren  an  euch,  dass  ihr  ebenermassen,  wie  unsere  des 
Kunigreichs  Beheimb  und  anderer  desselben  incorporierter  Lander  gehorsambe  Stánde,  zu  fernerer 
Gontinuierung  solcher  Contribution  euch  nit  allein  ganz  willig  erzeiget,  sondern  auch  sambt  und  sonders 
dahin  entschliesset,  damit  zu  desto  fQglicher  Befurderung  solch  unsers  vaterlichen  und  unumbgánglichen 
Furhabens  gemeldete  Eriegssteuer  vermehret  und  fQr  dies  Jahr  sechs  Tausend  beheimische   Gulden 
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uns  von  euch  hiezu  gewiss  contribuiert  und,  wo  nicht  auf  einmal,  doch  zum  wenigsten  auf  zwene 
Termín  Georgi  und  Galii  dies  Jahrs  anhero  geliefert  werde,  inmassen  wir  dánu  uns  gnádigist  zu  euch 
Yorsehen,  dass  ihr  als  getreue  Unterthanen  der  Sachen  Wichtigkeit  wohl  erwagen  und,  damit  solch 
unser  gnádigist  und  euch  selbst  zum  Besten  gemeintes  Begehren  umb  so  viel  desto  eher  ins  Werk 
gerichtet  und  erhalten  werde,  euch  gehorsamist  und  unweígerlich,  welches  wir  allezeit  von  euch  in 
kaiserlichen  Gnaden  vermerken  wollen,  erzeigen  werdet.  An  déme  beschiecht  unser  gnádigister  und 
wohlgeí&lliger  Wille.  Gebrn  auf  unseim  kuniglichen  Schloss  Prag  den  achten  Martii  anno  im  sechzehn- 
hundert  und  dritten  oc.  Rudolf  m.  p. 


3o2,     Účtárna  české  komory  zprávu  činí  komoře  české^  ze  města  Tábor  a  Čáslav  plat  svůj  komorní  za 
dvě  léta  neodvedla,  i  radí,  aby  jmenovaná  města  přidržena  byla  k  zaplacení. 

10.  března  1603.  —  Orig.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.    S.  260—1. 

Gnádige  Herren!  Wir  befinden  bei  Aufnehmung  der  rentmeisterischen  Hauptraitungen  des  1600 
und  1601  Jahrs,  dass  die  Stadt  Tábor  ihren  Eammerzins,  den  sie  jahrlichen  zu  10  Schock  Gr. 
bóhm.  auf  zwene  unterschiedliche  Terminen,  alá  Georgi  und  Galii,  jedesmals  den  halben  Theil  zu  er- 
legen  schuldig,  von  Georgi  des  99  bis  auf  Gaili  des  60.  Jahrs,  das  ist  auf  2^/^  Jahr,  und  zu  Geld 
50  Thaler  zu  entrichten  ausstandig  verbleibt,  daran  aber  einkhummenem  Bericht  nach  der  Eaminer- 
schreiber  von  ihnen  die  Gebuhr  fur  zwei  Jahr  als  40  Thaler  eingenommen  haben  solle,  welches  er  aber 
bis  dato  nicht  erlegt  und  richtig  gemacht.  Erfordert  derwegen  Ihrer  Mt.  Nothdurft,  dass  ihnen  von  Tábor 
die  fallige  Richtigmachung  ihres  versessenen  Kammerzinses  durch  Befehlch  auferlegt,  ihnen  auch  da- 
ueben  verwiesen  werde,  worumben  sie  solche  Gefalle  dem  Kammerschreiber  oder  andern  vertrauen 
und  dieselben  nicht  selbst  zu  gebilhrender  Zeit  ins  Rentmeisterambt  abfUhren  und  richtigmachen,  und 
do  sie  nun,  wie  abgedacht,  dem  Kammerschreiber  an  solchem  hinterstelligen  Kammerzins  etwas  zu- 
gestellt,  mógen  sie  sich  gleichwohl  dessen  (ohne  Ihrer  Mt.  Entgelt)  bei  ihme  wieder  erholen. 

Ingleichem  befinden  wir  auch,  dass  die  Stadt  Cziaslaw  ihren  Kammerzins  der  jahrlichen  100 
Schock  Gr.  bohm.,  so  sie  allweg  umb  Lichtmess  zu  erlegen  schuldig  seind,  fdr  obermelte  zwei,  als  das 
1600  und  1601  Jahr,  námlichen  zu  Geld  200  Schock  Gr.  bohm.  zu  erlegen  hinterstellig  verbleibt, 
denen  E.  Gnd.  die  ehiste  Richtigmachung  solches  Kammerzinses  durch  Befehlch  auch  aufzuerlegen 
werden  wissen.  Solches  Ihrer  Kais.  Mt  Nothdurft  nach  E.  Gnd.  wir  gehorsamb  berichten  sollen. 
Actum  behemischer  Kammerbuchhalterei  den  10.  Martii  anno  603.    E.  Gnd.  gehorsamer       HolzeL 


363.     Výtah  z  patentu  opata  Broumovského  o  přísném  zachovávání  katolického  náboženství^  zvláště  aby 
vHchni  poddaní  bez  výminky  o  příštích  velikonocích  zpověd  vykonali  a  pod  jednou  přijímali. 

V  BROUMOVĚ,  16.  března  1603.  —  MS.  B  21  fol.  37.  v  arch.  zemsk.  král.  Česk.  t  Praze. 

Vejtah  mandátu  neb  patentu  opata  Broumovského  v  neděli  Judica  [16.  Mart.]  léta  1603  v  kostele 
na  katedře  publikovaného,  že  jest  v  tom  jistá  vůle  a  poručení  přísné  jak  nejvyšší  vrchnosti  duchovní 
tak  i  světské,  JMCské  a  Kské  až  také  pana  opata,  aby  jeden  každý  a  všickni  napořád  poddaní  naši 
v  městech  i  v  vesnicích  žádného  nevymíuujíc,  jak  muži  tak  i  ženy,  k  nastávající  slavnosti  velikonoční 
buď  že  před  slavností  aneb  i  v  slavnosti,  jakého  by  on  stavu  aneb  povoláni  byl,  svému  správci 
a  pastýři  duší  při  té  faře,  kdež  náleží,  se  zpovídal,  a  to  pravé  katolicky,  a  potom  ihned  tím  pravým 
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pokrmem  liuse  opatřiti  se  dal  a  jeho  užíval.  Jestliže  by  pak  takové  poručení  sobe  zlehčil  a  je  pře- 
stoupil, akovému  že  se  zjevně  osvédčuje,  že  v  obci  nikoli  trpín  býti  nemá  a,  kdyby  umřel,  tedy 
nemá  na  obecném  kichově,  ale  v  polí  na  drahách  a  to  beze  všeho  zpívání  a  zvonění  i  jiných  ceremonií 
pochován  býti. 

354.     Císařský  dekret  o  propuštěni  českobratrských  věznú  Mladoboleslavských, 
19.  března  1603.  —  Konc.  ▼  arch.  místodrž.  král.  Česk.  R.  109—1. 

JMt  Římský  císař  a  Uherský,  Český  král  pán  náš  nejmilostivější  ráčil  jest  suplikací  a  ponížené 
prosbě  Jiříka  Slováka,  Tobiáše  Fetrle,  Jana  Homolky,  souseduov  z  města  Boleslava  Mladého,  kteří 
pro  všetečnost  svú  a  neušetření  jak  poručení  JMCské  tak  také  nařízených  od  JMti  k  zavření  domu 
bratrského  pikhartského  tu  v  Boleslavi  komisařuov  zde  na  hradě  Pražském  u  vězení  sedí,  i  také 
činéuým  za  ně  přímluvám  vyrozuměti  a  jsouc  milosrdenstvím  hnut  ráčil  jest  poručiti,  že  na  ten 
zpuosob,  aby  zbom  a  schůzek  postranných  všelijak  prázdni  byli,  do  kostela  obecního  chodili, 
kněžími  řádnými  se  spravovali  a  budoucně  poručením  JMCské  na  odpor  nikoli  se  nestavěli  pod 
skutečným  na  hrdle  trestáním,  [. .  .1,  neb  jestliže  by  v  čem  tom  nejmenším  kdy  shledáni  byli,  i-áčí 
JMGská  jim  tuto  nyní  prominutou  vinu  s  novým  hříchem  zpomenouti  a  je  ku  příkladu  jiným  dáti 
skutečně  ztrestati.  Decretum  19.  Marcii  anno  1603. 

Dle  opětného  dekretu  císarskéko  ddo.  1603,  14.  Apr.  (konc.  v  arch.  c.  k.  místodrž.  král.  Česk.)  vézňové  měli 
býti  teprve  pak  propuštěni,  když  by  dříve  učinili  na  sebe  dotatečný  zápis,  že  výminkám  v  dekretu  uvedeným 
přesné  dostojí. 


S55.     Jménem  císaře  vyzývají  se  důvěrně  nejvyšší  hofmistr,   nejvyšší  komoií  a  nejvyšší  kancléř  králov- 
ství Českého,  aby  uvažovali  a  dobré  zdání  předložili   v  příčině  ustanoveni  nástupce  trůnu,  kdyby  císař 

žádných  dědiců  nezanechal. 
28.  března  1603.  —  Konc.  v  c.  a  k.  státn.  arch.  ve  Vídni.   Bohemica  fasc.  III. 

Die  Rómische  kaiserliche  auch  zu  Hungarn  und  Beheimb  kunigliche  Maiestiit,  unser  aller- 
gnádigister  Herr,  lassen  dero  Herren  Rathen  und  Landofficieren,  Herm  obristen  Landhofmeister,  Herrn 
obristen  Laudkammerer  und  Herrn  obristen  Kanzlern  dies  Ihres  Kunigreichs  Beheimb  in  aller- 
gnádigisten  Vertrauen  anzeigen: 

Demnach  von  den  Gnaden  Gottes  und  dero  hochgeehrten,  geliebten  Herrn  Ahn  und  Vatem, 
Kaiser  Ferdinanden  und  Maximilian,  hochseligster  Gedáchtnus,  mit  der  Stánd  dieser  Krou  gutem 
Vorwissen  und  Belieben  dieses  Kunigreich  und  desselben  incorporierte  Fiirstenthumb  und  Land 
auf  ihr  Rómische  kaiserliche  Majestát  kummen,  welchen  Sie  nun  30  Jahr  bestes  Vermugens  mit 
váterlicher  Sorgfaltigkeit,  Ubertragung  vieler  Můhe  und  Ungelegenheit,  zumalen  des  noch  wáhrenden 
andlefjáhrigen  Hauptkriegs  wider  gemeiner  Christenheit  Erbfeind,  vorgestanden,  darbei  Ihre  Jahr  erreícht 
und  daher  nunmehr  billich  sorgfaltig  sein,  ja  sich  schuldich  wissen,  nach  dem  Exempel  Ihrer  Vor- 
eltern  auf  den  Fall  Ihr  Kais.  Mt.  ohne  welche  Leibserben  abgehen  sollten,  dannoch  Ihre  liebe  und 
getreue  Kunigreich,  Fiirstenthumb  und  Land  zu  ihrer  und  ganzer  Christenheit  Wohlfahrt  mit  einem 
Successorn  noch  in  Dero  Leben  zu  versehen  und  zu  verlassen,  der  Ihr  Rómische  Kais.  Mt.  der 
schweren  Regierung  und  Sorgen  etlichermassen  ubertragen  und  dem  Sie  nach  Ihrem  zeitlichen 
Abgang,  wenn  es  des  Allerhochsten  gnádiger  Willen  sein  wurde,  Ihre  Kilnigreich  und  Land  in  der 
Ruhe,  Frieden  und  Wohlfahrt,  wie  Sie  die  vonlhren  loblichsten  Eltern  empfangen,  wiederumben  ver 
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lassen  und  damit  alles  Unheil  von  allen  Seiten,  sonderlich  dem  so  nahen  angránzenden  Erbfeind 
durch  der  Land  Zusammensetzung,  wie  bishero  durch  Gottes  Beistand  beschehen,  verhíiten  mugen, 
Alles  vorderist  zu  der  Ehre  Gottes,  gemeinem  Heil,  Erhaltung  der  katbolischen  Religion,  Genugthuung 
Ihrer  Mt.  empfangnen  Ambts  und  Obliegenden  Verantwortung: 

Wellen  derohalben  die  drei  Herren  Ráthe  dies  Ihrer  Mt.  christlich  und  loblich  Vorhaben  Ihrer  Mt. 
in  so  gestalten  Vertrauen  gemáss  allein  unter  ihnen  treuherzigen  berathschlagen  und  Ihr  Jít.  ihr 
Gutachten  eroflfnen,  was  zu  ehister  Inwerksetzung  vonnothen  und  wie  es  nach  náchsten  Exempeln 
Ihrer  Mt.  und  dere  geliebsten  Herrn  Vatem  anzustellen  sei. 

Vertrauen  auch  ihnen  den  dreien  Herren  Ráthen  unzweiflich,  dass  sie  in  dieser  und  ihrer 
und  des  Kunigreichs  hochangelegenen  eignen  Sachen  (allermassen  ihre  Voreltern  bei  Ihrer  Mt.  lob- 
lichsten  Voreltern  gethan  haben  und  sie  noch  bishero  thun^  auch  in  diesem  Werk  nichts  unterlassen 
werden,  wie  entgegen  Ihre  Kais.  Mt.  und  dero  Successoren  ihnen  jederzeit  mit  allen  Gnaden  wohl- 
geneigt  bleiben  und  es  erkennen  werden. 


Sf)6.  Rytířstvo  a  šlechta  kraje  Chebského,  jakoé  i  purkmistr  a  rada  města  Chebu  ukazujíce  na  škody 
způsobené  jim  přehlídkami  a  průchody  vojska,  neúrodou,  drahotou  a  pádem  dobytka,  prosí  císaře,  aby 
jim  odpustil  splatných  3000  zlatých  českých  válečné  kontribuce,  jichi  zaplacení  císařským  nařízením  ze 
dne  8.  března  1603  se  eádá,  i  nabízejí  se,  ée  z  týchž  příčin  chtějí  pro  běžný  rok  na  místě  požadova- 
ných 6000  zlatých  českých  pomoci  válečné  zaplatiti  o  příštím  sv.  Havle  3000  zlatých. 

V  CHEBU,  9.  dubna  1603.  —  Ném.  konc.  v  arch.  města  Chebu. 


357.     Rudolf  IL   posílá   Zikmunda  Smiřického^    Jindřicha    Kapouna   a    Melichara  z  Rechenberku    do 
Kladska^   aby  od  stavů  hrabství  tohoto  na    schůzi  ke  dni  12,  května  svolané  žádali  vedle  zvýšené  po- 
moci na  válku  Tureckou,    od  stavů  království   Českého  svolené,  také  větší  daň  částkou   15.000  tolarů. 
V  PRAZE,  12.  dubna  1603.  —  Opis  soiič.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk     G  71  (74)— 6. 

Rudolf  oc.  Wohlgeborner,  gestrenger,  liebe  Getreue!  Nachdem  die  gehorsamben  Stando  unsers 
Konigreichs  Beheim  auf  unser  vorgehend  gnádigistes  Begehren  des  Vaterlands  und  allgemeiner  Chri- 
stenheit  vorstehender  Nothdurft  nach  zu  dem  nunmehr  beharrlichen  auch  ferner  continuierenden 
ofiFenen  Tiirkenkrieg  fůr  dieses  1603  Jahr  abermals  einer  neuen  gewissen  Kriegscontribution  sich 
gehorsambst  verglichen  und  zu  desto  uiehrern  und  eilenden  Widerstand  des  Erbfeinds  urab  den  halben 
Theil  voriger  Jahresbewilligung  sich  hoher  angegriflFen,  wie  dann  ingleichen  auch  die  nachfolgende 
incorporierte  Lande  ebnermassen  treuherziger  gehorsambster  Gutwilligkeit  sich  erzeiget,  und  numehr 
unser  und  des  Lands  Nothdurft  erfordert,  dass  solche  Tůrkenhilfen  gleicher  Weise  ermeltes  během. 
Landtagsbeschluss  gemáss  auch  bei  unserer  Ritterschaft,  Stánden  und  Stadten  der  Grafschaft  Glatz 
ersucht  und  auf  gewisse  Termin  zu  Contentiening  des  bestellten  Kriegsvolks  erhandlet  werde,  darzu 
wir  dann  nebeu  euch  beeden  dich  Rechenberg  gnádigiich  fftrgenommen  mit  gnadigen  Befehlch,  ihr 
wollet  euch  auf  den  12.  kiinftigen  Monats  Mai  gen  Glatz,  dahin  unser  Hauptmann  auf  vorgehenden 
unsern  Befehlch  die  Ritterschaft,  Stádt  und  Erbsassen  erfordern  und  beschreiben  wird,  verfiigen  und 
nach  Aushándigung  dieses  unsers  Credenzschreiben  ihnen  den  Glatzischen  Standen,  Stadten  und  Ange- 
sessenen  sambentlichen  die  bevorstehende  áusserste  Noth  und  gedachter  unser  Kron  Během  und  der 
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andern  nachfolgendea  Lande  allbereit  erfolgte  treuherzige  Bewilligung  zu  Gemilth  fílhren  und  sie 
darauf  dahin  behandlen,  dass  sie  zu  solcher  des  Vaterlands  Gegenwehr  und  Rettung  ebnermassen 
den  vorgeheaden  Landea  gleichmássig  sich  erzeigen  und,  wo  sie  vorhin  jáhrlichen  10.000  contribuiert, 
fur  dies  Jahr  zu  Erhaltung  der  Gleíchheit  und  Proportion  in  der  Bewilligung  15.000  Thaler  auf  den 
Termin  Martini  nágstkůnftigen  bar  auszahlen,  dardurch  sich  selbst  und  die  ganze  Ghristenheit  fúr 
ferner  Noth  und  Gefahr  ohne  einige  Entschuldigung  oder  Ausrede  retten  helfen  wollen,  wi^  wir  dann 
zu  ihnen  als  den  gehorsambsten  treuherhigen  Unterthanen  diesfalls  auch  gar  keinen  Zweifel  tragen, 
und  seind  solches  gegen  ihnen  sambenlich  und  sonderlich  zu  fOrfalIender  Gelegenheit  mit  kaiserl. 
und  konigl.  Gnaden  wirklich  zu  erkennen  geneigt,  wollen  auch  uber  euer  Verrichtung  forderlicher 
eheister  Relation  herwider  gewártig  sein.  Ihr  volibringt  hieran  dc.    Prag  den  12.  April  1603. 

An  Herren  biegmand  Smirziczky,  Heinríchen  Eapaan  and  Melchior  yon  Rechenberg. 

Den  13.  Mai  der  Landschaft  and  St&nden  yorgetragen. 


358.  Císař  Rudolf  IL  vyzývá  převora  na  Zderaze  u  Matky  boH  Snělné  v  Novém  městě  Praíshém  a  jiné 
představem  klášterů  i  řádů^  aby  bemi  domovní  a  jiné  všelijaké  sbírky  a  dané  podle  sněmovního  usneseni 

bez  odkladu  odvedli. 
NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  12.  dubna  1603.  -  Konc.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.    S.  16—10. 

Rudolf  oc.  Poctivý,  vérný  náš  milý.  Nachází  se  z  relací  komisařův  od  stavů  v  království  naSeho 
Českého  snémem  obecním  k  přijímání  poetův  berničnejch  od  nejvyšších  berníkův  téhož  království 
Českého  k  létu  jminulému  1597  volenejch  nařízenejch,  kteroužto  relací  jsou  nám  tíž  komisaři  poddaně 
učinili,  že  sou  sobě  dotčení  nejvyšší  bemíci  do  týchž  počtův  svejch  z  domův  Starého  Zderazu  u  Matky 
boží  Sněžný  v  Novém  městě  našem  Pražském  vedle  svolení  sněmovního,  poněvadž  tíž  domové  v  zdech 
městskejch  zuostávají  a  lidé  v  nich  bydlící  všelijaké  živnosti  vedou,  vína  a  piva  přespolní  šenkigí,  jak 
předně  bemi  domův  za  oba  terminy  t<^hož  roku  tak  i  jiných  sbírek  a  daní,  což  by  se  toho  podle 
téhož  sněmovního  snesení  dáti  dostalo,  za  příjem  neuvedli,  jakž  tomu  z  příležícího  poznamenání  s  pod- 
pisem vlastních  ruk  týchž  komisařův  poddaně  porozuměti  moci  budeš.  Což  odtud  pocházeti  musí,  že 
jim  také  od  tebe  nic  toho  odvedeno  býti  jest  nemuselo.  Nad  čímž  žádného  zalíbení  jmíti  neráčíme, 
vědouc  ty  o  tom,  že  sněmovní  snesení  na  týž  rok  se  vztahující  žádného  nevymíAují,  že  odvedením 
takových  berní  a  sbírek  tak  dlouho  a  až  dosavad  si  prodléval,  an  tobě  i  vuobec  všem  dobře  vědomo 
jest,  jakej  znamenitej  náklad  na  lid  válečný  od  několika  let  již  pořád  zběhlých  činiti  sme  ráčili  a  dále 
činiti  musíme.  A  poněvadž  se  pak  k  oznámené  na  lid  válečný  potřebě  teď  nyní  při  tomto  času  nemalé 
sumy  peněz  potřebovati  bude,  protož  tobě  milostivě  poroučeti  ráčíme,  aby  se  podle  sněmovního  sne- 
sení tak  a  nejinak  poddaně  zachoval  a  jak  bemi  domovní  tak  i  jiné  všelijaké  sbírky  podle  dotčeného 
poznamenání  spravedlivě  i)Ovinnovaté  bez  meškání  zcela  a  zouplně  tu,  kde  náleží,  od  sebe  odvedl  a  na 
hotově  složil.  Na  tom  oc  Dán  na  hradě  Pražském,  v  sobotu  po  provodní  neděli  léta  oc  1603  oc. 

Převoru  na  Zderaze  u  Matky  boží  Sněžné  v  Novém  městě  Pražském. 
In  simili  mutatis  mutandis. 

Děpoltovi  Matoušovi  z  Lobkovic  oc  na  Strakonicích  podle  poznamenání  vnitř. 

Idem  opatu  Slovanskému  v  Novém  mésté  Pražském  podle  poznamenání. 

Idem  rektorovi  Societatis  Jesu  v  Starém  městě  Pražském  podle  poznamenání. 

Idem  převoru  od  sv.  Tomáše  ve  Menším  a  sv.  Kateřiny  v  Novém  městech  Pražských  podle 
dvouch  [sic]  rozdílných  poznamenání. 

Idem  abatyši  od  sv.  Jiří  na  hradě  Pražském  podle  poznamenání. 
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Idem  převoři  od  sy.  Anny  jinak  sv.  Vavřince  v  Starém  městě  Pražském  podle  poznamenání. 
Idem  převoru  od  sy.  Anežky  v  Starém  městě  Pražském. 
Idem  hejtmanu  při  oařadě  purkrabském  podle  poznamenání. 


3o9.  Jculhym  Kaplíř  b  Stdevic  prosí  arcibiskupa  PraĚského,  aby  praeceptora  dětí  svých  smél  u  sebe 
podrSetiy  ie  mu  poručiti  chce,  aby  kÓBani  v  kostélich  zanechal,  jélikoi  arcibiskup  toho  trpěti  nemini; 
ouročni  obili  zadriaM  ie  odvede  obročnimu  pisaři  arcibiskupskému  ai  b  nového,  poněvadš  malou  ourodu 
mU;  iádá,  aby  smél  ku  své  potřebě  mtti  zahradu,   kterou  dál  při  svém  dvoře  ve  Světci  vedle  edi  klá- 

šterni  bez  dovoleni  arcibiskupova  rozšířiti, 

VE  SVĚTCI,  druhou  sobotu  po  Veliké  noci  [12.  dubna]  1603.  —  Orig.  český  y  arch.  arcib.  Pražsk.  sub  Recepta 

ab  anno  1603—6. 


360.  Rudolf  II,  vytýká  rytířstvu  a  šlechtě  kraje  Chebského  jakoi  i  purkmistru  a  radě  města  Chebu 
výmluvy,  kterými  chtějí  se  vybaviti  z  placení  dluíných  3000  zl.  a  na  rok  1603  poiadovaných  6000  zl. 
kontribuce  válečné,  i  iádáy  aby  vedle  splatných  3000  zl.  ještě  cUespoň  4500  zl,   nové  pomoci  válečné 

zaplatili. 
NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  18.  dubna  1603.  —  Orig.  y  arch.  města  Chebu. 

Rudolf  der  Ander  oc.  Ehrenfeste  und  ehrbare  liebe  Getreue!  Wir  haben  gleichwohl  euer 
gehorsambiste  Entschuldigung  wegen  der  begehrten  Eriegssteuer  in  Gnaden  angehort,  und  aber  der- 
selben  gegen  denen  euch  angedeutten  hochbeweglichen  Ursacben  nit  versehen,  dass  ihr  euch  von  unsern 
gehorsamben  Standen  des  Kunigreichs  Beheimb  wie  auch  der  incorporierten  Landen,  die  sich  dies- 
falls  aller  treuherzigen  Willfahrígkeit  zu  unserm  gnádigísten  angenehmen  Gefallen  erzeigt,  nit  allein 
abzusondern,  sondern  auch  noch  das  Wenige  umb  ein  Jahr  zurQckzuschlagen  und  auszusetzen  und 
mit  Fdrschfltzung  allerhand  Ungelegenheit  der  Musterungen,  Artolereirossen,  Misswachs  und  Theuerung 
zu  eximieren  vormeint.  Dieweil  aber  dergleichen  nit  weniger  andere  unsere  Unterthane  betrifft,  die 
doch  das  Ihrig  treuherzig  leisten  thun,  so  woilen  wir  uns  nochmals  endlich  zu  euch  yersehen,  ihr 
werdet  in  Betrachtung  der  bevorstehenden  áusseristen  Noth  euch  zu  Befdrderung  des  allgemeinen  hoch- 
nothwendigen  Werchs  ohn  einich  weiter  Ausred  wie  andere  Gehorsambe  erzeigen  und,  wo  ihr  nit  die 
begehrten  sechs  Tausend  Gulden  yoUig,  doch  zu  den  bewilligten  drei  Tausend  noch  halben  Theil  und 
also  yier  Tausend  funf  Hundert  Gulden  auf  dies  Jahr  zu  dem  Termin  Galii  auszuzáhlen  nit  verwei- 
gem,  anjetzo  aber  die  verschienen  sechs  Hundert  und  andern  Jahrs  Contribution  in  unser  Beheimbisch 
Bentmeisterambt  ohn  allei  Verzug  erlegen  und  richtig  machen.  Daran  vollbringt  ihr  unsern  gnádi- 
gisten  gefalligen  Willen  und  Meinung.  Geben  auf  unserm  kuniglicheu  Schloss  Prag  den  achtzehenden 
Tag  des  Monats  Aprilis  anno  oc  im  sechzehenhundert  und  dritten  oc. 
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361.  Hejtman  císařského  panství  Brandýského  arcibiskupovi  Pražskému:  aby  pro  mésto  Benátky 
ustanovený  farář  kněz  Jan  Hodelský  (poněvadž  v  městě  tom  Bratří  nejvíce  se  zdržují  a  chudí  lidé 
jsou,  a  tudíž  by  špatné  obživení  měl)  dosazen  byl  na  faru  v  Dřevčicích  aneb  Svémyslictch,  odkudž  pak 

některý  z  tamějsích  faráiú  přijíti  by  mohl  do  Benátek. 
NA  BRANDÝSE,  26.  dubna  1603.  —  Orig.  ▼  arch.  arcib.  Pražsk.  Parochialia  B. 

Osvícený  kníže  a  urozený  pane  oc.  Připsání  VknMti,  které  jste  mi  těchto  pominulých  dnův 
v  příčině  kněze  Jana  Hodelského  odeslati  a  v  ném  oznamovati  ráčili,  že  jeho  za  faráře  na  panství 
Benátské  dosazovati  ráčíte,  jsem  k  sobě  přijal  a  ihned  téhož  psaní  VMtkn.  úřadu  města  Benátek 
s  dostatečným  poručením,  kterak  by  se  v  té  věci  chovati  měli,  odeslati  nepominul;  co  jsou  mi  pak 
zase  na  psaní  mé  za  odpověd  dali,  příležitě  z  něho,  jejž  VknMti  pro  lepší  zprávu  odsílám,  vyrozuměti 
moci  ráčíte. 

I  uznávaje  to  sám  předně,  že  lid  na  témž  panství  chudý  jest,  tak  že  by  týž  pan  farář  malé 
vyživení  své  měl,  druhé  pak  že  na  větším  díle  v  témž  městě  Benátkách  Bratří  jsou,  a  znajíc  já  téhož 
pana  faráře  již  od  dávního  času  dobrého  a  poctivého  člověka  býti,  k  VknMti  se  za  něho  přimlouvám, 
poněvadž  tu  na  panství  Brandýském  dva  kněží  dosti  nepříkladní  v  povolání  svém  a  pilnější  pití  nežli 
slova  božího,  totiž  kněz  Vít  v  Dřevčicích  a  kněz  Marek  v  Svýmyslicích  zůstávají,  že  jeho  na  tu 
některou  faru  bud  Svýmyslickou  aneb  Dřeveckou  dosaditi  ráčíte,  nebo  z  těch  dvou  kterýkoliv  dosti 
dobře  bezbožný  mezi  bezbožné,  s  nimiž  by  v  předsevzetí  jich  zároveň  držel,  přijíti,  aby  mezi  týmiž 
Benátskými  zůstávati  a  na  páleném  se  spolu  snimi  srovnati  mohl.  I  to  také  v  pravdě  uznávám,  že 
tam  jebt  zlá  věc  dobrému  faráři  mezi  těmi  lidmi  v  náboženství  sobě  nerovnými,  a  kteří  by  se  farářem 
pořádným  a  dobrým  spravovati  nechtěli,  zůstávati.  Však  jaká  by  v  tom  VknMti  vůle  byla,  to  při 
dalším  VknMti  uvážení  pozůstává.  A  s  tím  se  VknMti  na  všem  dobře  a  šťastné  míti  vinšuju.  Datum 
na  Brandýse,  v  sobotu  po  sv.  Marku  evangelistu  Páně  léta  1603. 


362.     Rudolf  II.  nařizuje  arcibiskupovi  Pražskému  a  presidentům  komory  dvorské  a  české^  aby  s  preláty 
v  Cechách^    kteií  jednotlivě  do   Prahy   povoláni  býti  mají^  jednali  o   dobrovolné  pomoci  peněžité  na 

potřeby  válečné. 

V  PRAZE,  3.  kvétna  1603.  —  Konc.  v  c.  a  k.  společ.  financ,  arcb.  ve  Vídni.  (Bóhmen  1603  Mai.) 

Rudolf  II.  In  was  beschwerliche  Zeít  wir  wegen  des  nun  soviel  laiige  Zeit  und  Jahr  behárrig 
und  unausgesetzt  gewáhrten  und  noch  in  vollem  Schwung  gehunden  ofiFenen  Turkenkriegs  und  deren 
uns  dannenhero  obliegenden  so  vielen  und  hohen  Ausgaben  gerathen,  dessen  hábt  ihr  euch  mehrers, 
weder  wir  jetzo  hiebei  auszufíihren  fíir  nothwcndig  achten,  benebens  auch  gutermassen  gehoraamist 
wohl  zu  erindeni,  wasmassen  uns  aller  unserer  Kiinigreich,  Fíirstenthumb  und  Lande  Prálaten  und 
Geistliche  hierunter  auf  gnádigiste  Behandlung  neben  den  allgemeinen  Landtags-  auch  mit  ansehenlichen 
extraordinari  Ililfen,  doch  nach  Jedeš  Qualitát  und  Vermiigen,  gehorsamist  und  gutwillig  beigesprungen, 
als  welche  erkennt  haben,  dass  der  geistlichen  Gestifte  Einkumben  in  so  grossen  Nothen,  als  man 
jetzo  ist,  zu  der  Ehr  Gottes,  Defension  des  heiligen  christlichen  Namens  und  Glaubens,  Erhaltung 
unzáhliger  viel  Tausend  armer  unschuldiger  Seelen  und  so  ansehenlicher  christlicher  Lande  billich 
anzugreifen,  sowohl  als  die  weltlichen  Personen  neben  Darstreckung  ihres  Lebens  und  adelichen 
Bluts  auch  ihrer,  ihrer  Weib  und  Kinder  ererbter  und  wohlerworbener  Giiter  nit  verschonen,  inmassen 
dann  auch  wir  selbst  und   unseie  hochlóblichste  Voieltern  bishero  alle  unsere  Schátz,  Herrschaften. 
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Cleinater  und  Vermttgen  aus  Lieb  und  Treu  ftir  unsere  und  dero  Unterthanen  bis  auf  das  Áusserste 
ganz  gern  uud  willig  dargestreckt  bahen  und  noch  darstreckeu  thun. 

Und  80  dann  nun  die  Geistlichen  und  Prálaten  ín  diesem  unserm  Efinigreich  Beheimb  eine 
gute  Zeit  hero  extraordinarie  nichts  contribuiert,  sich  fertigen  Jabrs  auf  beschehene  Behandlung  ganz 
und  gar  entschuldigt,  welches  nit  allein  das  Kriegs-  und  Proviantwesen,  sondern  auch  obberiihrte 
Geistlichen  in  dieses  Kůnigreichs  incorporierten  und  andern  unsern  Landen  wegen  der  Ungleichheit 
hoch  empfinden  und  nunmehr  ihre  Hilfen  auch  einzustellen  Ursach  nehmben,  letztlich  wohl  auch  die 
Weltlichen  sich  dessen  zum  Fundament  oder  Verweigerung  gebrauchen  mochten,  unsere  gnádigiste 
Meinung  aber  nit  ist,  ihnen  den  Geistlichen  oder  Klostern  was  iiber  Vermugen  oder  unmugliche  Ding 
aufzutragen,  dass  sie  ihre  geistliche  Gůter  veralinieren  miissen  oder  dardurch  die  Verrichtung  des 
heiligen  Gottesdiensts,  Erhaltung  ihrer  Priester,  Couventualen,  Schulen,  Kirchendiener,  Gebáu  und 
dergleichen  verhindert  werden  soUten,  sondern  allein  was  sie  ohne  ihren  und  der  Kloster  und  Pfarren 
sondern  Schaden  durch  spárige  eingezogene  Haushaltung  erobern,  von  ihren  Unterthanen  zu  Hilf  ohne 
Beschwer  ad  tempus  erhandlen  und  also  mitleidenlich  ůbertragen  kůnnen,  seitemal  dennoch  wissentlich, 
dass  obwohl  ja  nit  alle,  doch  ein  Theil  wohl  etwas  jáhrlich  zurucklegen,  theils  ihre  Wirtschaften 
einziehen  und  dennocht  ihrem  Stand  und  Wurden  nach  ehrlich  und  prálatisch  leben  miigen,  dessen 
sich  hernách  die  Gottsháuser  und  Kloster,  sowohl  als  die  Weltlichen  zu  erlangendera  Frieden  und 
des  Erbfeinds  Dámpfung  reichlich  wiederumben  zu  ergotzen  haben  werden: 

Als  haben  derohalben  wir  uns  gnádigist  entschlossen,  beruhrte  dieses  unsers  Kiinigreichs 
Beheimb  Prálaten,  aber  jeden  insonderheit,  allher  erfordern  und  mit  ihnen  auch  umb  ein  dergleichen 
mitleidenliche  Kriegs-  und  Provianthilf  handlen  zu  lassen,  inmassen  hievot  mehr  geschehen  und  sie 
sich  dessen  von  Alters,  wie  die  Acta  ausweisen,  nie  geweigert  haben,  und  euch  hierzu  zu  unsern 
Commissarien  gnádigist  deputiert  und  fiirgenumben,  des  Versehens,  wie  wir  euch  ohne  des  zu  Be- 
fiirderung  des  gemeinen  Wesens  Wohlfahrt  und  Besten  insonderheit  gehorsamist  wolgeneigt  und 
afiFectioniert  wissen  und  dahero  das  gnádigiste  gute  Vertrauen  zu  euch  stellen,  dass  ihr  auch  solchem 
nach  diese  Verrichtung  nit  allein  gutwillig  uber  euch  nehmben,  sondern  auch  euch  dieselbe  der 
hohen  Nothdurft  nach  zu  verhofiFendera  End  und  guter  Erspriesslichkeit  zu  bringeu  alles  getreuen 
embsigen  Fleisses  ob  und  angelegen  sein  lassen  werdet.  Befehlen  demnach  euch  hiemit  gnádiglich. 
wann  du,  unser  beheimischer  Kammerprásident,  unserer  uáchstverschiener  Tágen  an  dich  abgangenen 
gnádigisten  Verordnung  nach,  nach  herkumbeuem  Gebrauch  von  deiner  Expedition  aus  sie,  die 
Prálaten,  allhie  in  Beheimb,  doch  nit  auf  einmal,  sondern  nach  einander  allher  erfor»lert  haben  wirdest 
und  dieselben  darauf  erscheinen,  ihr  wollet  sammeutlich  mit  ihnen  allen  und  einem  jeden  insonderheit 
nach  dessen  Vermugen  umb  ein  dergleichen,  wie  obgenieldt,  erspriessliche  freie  Hilf  Handlung  pflegen 
und,  was  einer  und  der  ander  Prálat  bewilligt  haben  wurdet,  ehe  und  zuvor  sie  wieder  von  hinnen 
verrucken,  gehorsamist  berichten,  wie  ihr  zu  thun  wisst  Daran  handlet  ihr  neben  Befůrderung 
ermeltes  gemeinen  Wesens  Wohlfahrt  und  Besten  zu  unserm  angenehmben  Gefallen  und  seind  euch 
benebens  mit  kaiserlichea  Gnaden  gewogen.  Geben  Prag  den  3.  Mai,  anno   1603. 

363.  Mar^e  z  Šternberka  na  Zděné  Hoře  bratru  svétnu  Ladislavovi  z  Šternberka  na  Plánici  a  Zelené 
Hoře:  aby  rozkázal  knězi  Ondřeji  Birutovi,  jení  proti  vMi  Nepomuckých  na  faře  u  nich  se  zdrSuje, 
z  fary  odejiti,   tak  aby  tam   mokl  býti  uveden  kněz  pod  obojí,   kterého  ona  na  žádost    Nepomuckých, 

od  šesti  let  vznášenou,  ustanovila. 

NA  ZELENÉ  HOŘE,  y  sobotu  po  nedéli  Exaudi  [12.  kYétna]   1603.  —  Orig.  český  ▼  arch.  místodrž.    král,   Česk. 

R.  109—16. 
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364.  Purkmistr  a  rada  města  Nepomuka  Ladislavovi  ze  Šternberka  oznamuji,  ie  s  povolením  sestry  jeho 
Marie  ze  Šternberka  na  Zděné  Hoře  vyprosili  sobe  na  dolejší  konsistori  kněze  pod  obojí  Adama  Emo- 
poliš  Českobrodského  za  faráře;  prosí,  aby  nařídil  dosavadnímu  faráři  Ondřeji  Birutovi,  jeni  byl  jiS 
od  ěasu  sv.    Havla  odpuštění  své  vzal,  by  se  z  domu  farního  vystěhoval,  poněvadi  oni  déle  bez  slova 

boiího  býti  nemohou. 
NA  NEPOMUCE,  12.  května  1603.  —  Opis  bouč.  y  arch.  místodrž.  král.  Česk,    R.  109—16. 

VMti  vysoce  urozený  pane  oc.  Nad  tím  veliké  a  potéáitedlné  jakožto  věrní  poddaní  zalíbení 
majíce,  že  ten  svrchovaný  pán  Bůh  náS  ráčil  to  dáti  a  popříti,  tak  že  jste  ráčili  v  dobrém  a  štastném 
zdraví  mezi  nás  k  vopatření  všeho  panství  Zelenohorského  i  také  nás  šťastně  přijeti,  tak  také  i  v  tomto 
VMti  předsevzetí,  v  kterémž  od  JMCské  pána  pana  našeho  všech  nejmilostivějšího,  že  pro  obhájení 
některých  pevností  a  víry  křesťanské  proti  nejúhlavnějšímu  ukrutnému  nepříteli  Turku  na  pomezí  Uherské 
vyjetím  a  jízdou  s  lidem  křesťanským  a  vojenským  voleni  býti  ráčíte,  VMti  na  pánu  Bohu  svrchovaném 
každého  dne  skroušeným  srdcem  na  modlitbách  ustavičně  prositi  nepřestaneme,  aby  on  jakožto  spra- 
vedlivý a  všeho  mocný  pán  Bůh  pro  zásluhy  syna  svého,  milého  pána  našeho  Ježíše  Krista,  ráčil  VMti 
nad  týmž  nepřítelem  Turkem  šťastného  vítězství  popříti,  síly  a  udatnosti  rozmnožiti  a  dáti,  a  potomně 
abyste  v  témž  způsobu  zdraví  s  hojným  požehnáním  mezi  nás  domů  se  navrátiti  ráčili,  upřímně  vin- 
áujeme  a  žádáme. 

Dle  toho  nám,  milostivý  pane  pane,  k  žádosti  VMti  na  nás  vzložené  neobmeškavši  starší  obecní 
do  plnosti  rady  naší  obeslati  a  o  to  na  místě  vší  obce  rozmluvení  míti,  již  na  nejvýše  schůzeni  jsouce 
a  loňského  roku  téměř  o  všecko  obilí  skrze  krupobití  přišedši,  VMti  podle  naší  nejvyšší  možnosti 
H  veliké  potřebnosti,  nemajít  e  skůro  žádných  živností,  pána  Boha  se  v  tom  dokládajíc,  s  více  býti 
nemohouce  VMti  dvadceti  strychů  vovsa  a  jedno  hovado  dobré  na  Plánici  odsíláme  a,  že  již  od  nás 
snížených  a  potřebných  lidí  (ač  v  skrovnosti  a  v  mále  jest)  že  to  s  vděčností  přijíti  a  nás  věrné  pod- 
dané v  milostivé  lásce  křesťanské  omluvná  a  sobě  poručena  míti  ráčíte,  k  VMti  v  ponížené  poddanosti 
se  důvěřujeme. 

Pří  tom  nám,  milostivý  pane  pane,  VMti  tajiti  nemůžeme,  kterak  hned  od  času  sv.  Havla  již 
minulého  léta  1602.  od  ctihodného  kněze  Ondřeje  Biruta,  pana  faráře  města  Nepomuka,  podle  od- 
I)uštění  sobě  vzatého  a  jemu  daného  od  neděle  smrtedlné  v  květnou  neděli  postní,  ani  na  velikou  noc, 
ani  v  tyto  jiné  neděle  až  do  tohoto  času  v  chrámu  páně  našem  Nepomuckém  bez  slova  božího  jsme 
byli  a  zůstáváme.  I  jsouce  my  u  velikých  hříších  postaveni  a  nevědouce  dne  ani  hodiny,  kdy  by  nás 
pán  Bůh  z  tohoto  světa  povolati  ráčil,  nemajíce  se  tu  kde  blízko  okolo  nás  utéci,  kdo  by  nám  na 
odpuštění  všech  našich  hříchův,  našim  dítkám  v  nově  zrozeným  křtem  svatým,  velebnými  svátostmi 
a  slovem  božím  pod  obojí  způsobou,  poněvadž  téměř  všecka  obec  i  poddaní  VMti  panství  Zeleno- 
horského obojí  vrchnosti  téhož  náboženství  k  tomuto  záduší  Nepomuckému  zůstáváme,  posluhováno 
býti  mohlo,  poznávaje  to,  že  již  právě  sekyra  k  kořenu  přiložena  jest,  a  kterak  nám  pán  Bůh  vše- 
mohoucí, poněvadž  slova  božího  prázdni  jsme  a  v  přikázáni  jeho  svatých  nestojíme,  svých  darův  nám 
umenšovati  a  na  nás  veliké  drahoty,  ouzkosti  dopouštěti  ráčí ;  i  nemoha  se  od  VMti  na  naše 
mnohé  a  ponížené  solicitací  a  prosby  odpovědi  dočekati,  jsouce  [v]  velikých  roztržitostech  i  také 
mládež  v  rozpustilosti,  abychom  my  bez  slova  pána  Boha  našeho  a  velebných  svátostí,  jimiž 
by  naši  hříchové  shlazeni  býti  mohli,  jako  ovce  bez  pastýře  na  poušti  nepozůstávali  a  ďáblu 
v  jeho  osidla  již  podle  tohoto  posledního  věku,  jimiž  nás  jako  lev  řvoucí,  koho  by  mohl  sobě 
podmaniti  a  sežrati,  usiluje  a  láká,  neupadli:  s  jistým  vědomím  a  volí  vysoce  urozené  panny 
panny  Marie  šlechtičny  z  Šternberka  a  na  Zelené  Hoře,  JMti  panny  sestry  VMti  jakožto  takové 
jedné  vrchnosti  naší,  od  velebného  a  ctihodného  pana  administrátora  a  jiných  pánův  farářův  dolejší 
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koDsistoře  pod  obojí  přijímajících  ctihodného  kněze  Adama  Enopolis  Českobrodského,  človéka  učeného, 
▼  zákoně  páně  zběhlého,  dobrého,  poctivého  a  starožitného  na  mnohé  prosby  a  psaní  naše  sobě  objed- 
navSi  i  také  těchto  dnův  s  nemalým  nákladem  naším  do  města  Nepomuka  přistěhovati  davši,  na  jisto 
o  tom  vědouce,  že  tento  ctihodný  kněz  Ondřej  Birut  zde  dále  od  času  sv.  Jiří  podle  odpuštění  sobě 
Tzatého  a  daného  trvati  nemá,  VMti,  pane  pane  nám  milostivý,  jak  předešle  tak  i  nyní  v  tomto 
átastném  VMti  příjezdu,  jakž  nejvejše  může  prošeno  býti,  s  náležitou  uctivou  poddaností  a  pokorou 
pokorně  pro  Boha  prosíme,  že  pro  nejdražší  zásluhy  syna  božího  pána  našeho  Ježíše  Krista  nad 
námi  se  již  smilovati  a,  abychom  téhož  ctihodného  kněze  Adama  Českobrodského,  pana  faráře  novot- 
Dého  do  chrámu  božího  města  Nepomuku  i  také  do  domu  farního  uvésti  mohli  a  bez  slova  božího 
a  Telebných  svátostí  již  dále  nebyli  a  nepozňstávali  a  jako  hovada  s  tohoto  světa  nescházeli,  že 
k  tomu  milostivě  své  povolení  dáti  a  ctihodnému  knězi  Ondřejovi,  aby  se  náležitě  z  domu  farního 
vystěhoval,  o  tom  jemu  milostivé  poručení  že  učiniti  ráčíte.  Pán  Buh  všemohoucí  takového  dobrodiní 
zvláštér  v  tomto  VMti  předsevzetí  k  poníženým  modlitbám  našim,  kterýmiž  hotově  pána  Boha  'prositi 
za  VMt  nepřestaneme,  zde  časně  a  potom  věčně  v  království  nebeském  hojným  odplatitelem  býti 
ráčí.     S  tím  oc  Dat.  v  městě  Nepomuku,  12.  máje  1.  P.  1603. 


365,  Fytírstvo  a  šlechta  kraje  Chebského^  purkmistr  a  rada  města  Chebu  iádají  císaře^  dokláda- 
jíce svou  nemožnost  a  chudobu  následkem  stáiého  placeni  kontribucí,  častých  přehlídek  a  průchodů 
vojenského  lidu,  neúrody  a  drahoty^  aby  na  místě  požadovaných  4600  zlatých  kontribuce  ea  rok  1603 
a  3000  zlatých  za  rok  1602  jenom  3000  zlatých  za  běžný   rok  přijal  a  dlužnou  kontribuci  za  minulý 

rok  jim  prominul. 

V  CHEBU,  14.  května  1603.  —  Konc.  v  arch.  města  Chebu. 

[Die  Ritterschaft  und  der  Adel  des  Egerer  Kreises,  dann  der  Bůrgermeister  und  Rath  der 
Stadt  Eger  erkláren  dem  Kaiser  auf  sein  Rescript  vom  18.  April  1603,  in  welchem  von  ihnen  statt 
der  ursprilnglich  begehrten  6000  fl.  Kriegssteuer  fůr  das  Jahr  1603  wenigstens  4500  fl.  und  nebst- 
dem  die  Entrichtung  der  fQr  1602  schuldigen  3000  fl.  Contribution  verlangt  wírd,  dass  sie  sich  von 
der  Steuer  nicht  eximieren  woUen.] 

Allein,  allergnádigister  Kaiser  und  Herr,  dass  wir  jflngster  Resolution  gemáss  6000  fl.  oder 
aber  itzigem  gnádigistem  Begehren  nach  4500  fl.  auf  Galii  und  itzo  alsbalden  vor  das  1602.  Jahr 
noch  besonders  3000  fl.  abfiihren  soliten,  darwider  haben  wir  nnsere  Unmdgligkeit  angezogen,  auch 
unser  und  der  Unseni  Armuth  und  Unvormogen,  so  uns  und  ihnen  allein  aus  den  jáhrlichen  Contri- 
butionen,  vielfaltigen  Musterungen,  schádlichen  Mísswachs,  erfolgter  Theuerung  und  eingerissener 
Infection  (reverenter)  am  Vieh,  benenntlich  aber  durch  den  beschwerlichen  ZoU  herkommen  und  ent- 
standen,  allergnádigist  zu  erwágen  und  umb  deroselben  wichtigen  Ursacheu  willen  vor  das  heurige 
Jahr  3000  fl.  anzunehmen  und  den  geforderten  Hinterstand  uns  zu  eriassen,  gebeten. 

Und  obwohl  nicht  nun  ohne,  dass  dergleichen  Ungelegenheiten  andere  der  loblichen  Kron 
Beheim  Unterthan  mehr  betroflfen,  die  doch  das  Ihrige  treuherzig  leisten :  so  geruhen  doch  E.  Kais.  Mt. 
dagegen  dieses  allergnádigist  zu  beherzigen,  was  zwischen  der  Idblichen  Kron  Beheim  Landsart  und 
unter  ihren  und  unsem  Unterthanen  vor  ein  merklicher  Unterschied  sei,  wie  wir  an  einem  gebirgigen 
und  kalten  Orte,  dazu  an  der  Gr&nitz  in  grosser  Bedrangnus  der  Benachbarten  sitzen,  der  Feldbau 
ungewiss,  die  Viehzucht  und  Nutz  gering,  die  Stadt  und  Kreis  mit  dem  leidigen  und  E.  Kais.  Mt. 
unzutráglichen  Zolle  beschweii;  und  daher  bei  uns  und  den  Unsern  nicht  ein  einziges  Gewerbe  ver. 
fOhrt  und  aufgebracht  werden  mag. 
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Zadem,  wann  bis  anhero  andere  der  loblichen  Kron  Beheim  angehórige  Standa  und  Unter* 
thanen  sonderbaie  BeschweruDgen  und  Unkosten  von  Durchzúgen  und  in  andere  Wege  von  dem 
Eríegsvolke  Schaden  erlitten,  haben  sie  solcbe  entweders  von  ihren  Contributionen  innenbehalten  oder 
sonst  Recompens  erlaDget,  do  hergegen  wir  niemaln  von  eiuigen  Musteniogen,  Durchzúgen,  ausge- 
losteu  Commissarien  und  andern  aufgewendeten  Unkosten  weder  Abzug  an  der  Contribution  noch  in 
andere  Wege  Satisfactíon  und  Erstattung  erlanget,  sondem  wir  solches  Alles  und  Jedeš  allein  gelten, 
zahlen  und  ertragen  mússen,  dadurch  dann  leider  geschehen,  dass  neben  der  unsern  Armuth  wir 
nicht  in  geringe  Schulden  eingerathen  und  noch  tiefer  darein  kommen  mussen,  wann  wir  und  der 
Unsern  Drangsal  nicht  respectieret,  sondem  die  Contribution  gesteigert  werde,  und  also  sie  unsere 
arme  Leute  aus  áusserster  Armut  ihre  Gúter  nicht  mehr  bauen  und  keine  Contribution  mehr  reichen 
kónnen,  und  wir  níchts  minder  solche  ansehenliche  Geldhilfen  eriegen  uod  mit  andern  Beschwernussen 
mehr  belegt  werden  sollen. 

Derowegeo  und  weil  dann,  allergnádigister  Kaiser  und  Herr,  diesem  Allen  also  und  wir  mit 
Gott  bezeugen,  wann  das  Unvormogen  und  Armuth  bei  uns  und  den  Unsern  nicht  so  gross,  wir  mit 
der  Contribution  £.  Kais.  Mt.  allergnádigistem  Begehren  nach  treuherzig  und  gehorsamist  folgen 
woUten:  so  gelanget  an  £.  Kais.  Mt.  unser  allerunteilhánigist,  gehorsamistes  Bitten,  dieselbe  geruhen 
aus  vorerwáhnten  wahrhaften  Ursachen  vor  das  itzige  Jahr  3000  fl ,  auf  Galii  zu  eriegen,  allergnádigist 
anzunehmen,  und  weil  wir  alle  und  jegliche  Jahr  unsere  Geldhilfen  auch  im  1602  Jahre  vormóg 
habender  Quittung,  ungeachtet  solches  vor  das  vorige  Jahr  geschátzet  wird,  erleget,  der  Ausstand 
aber  noch  vom  96.  Jahre  herkommet  aus  denen  Ursachen,  dass  selbigen  Jahrs  E.  Kais.  Mt.  Commis- 
sarien mit  uns  aufs  neue  tractieret  und  weil  damaln  die  bewilligte  Summa  nicht  angeleget,  auch  nicht 
ehe  bis  ins  andere  Jahr  colligieret  und  eingebracht  werden  kónnen,  ist  die  Zahlung  97.  erfolget  und 
dieser  Modus  mit  uns  seider  der  Zeit  fořt  und  fořt  also  gehalteu  worden.  Zum  Fall  nun  bei  E.  Kais. 
Mt.  wir  die  gnádigiste  ErlassuDg  dieses  vou  anno  96.  heiTdhreoden  Ausstands  nicht  erhalten  konnen, 
als  doch  nach  Gestalt  unser  erlitteuen  viel  und  mancherlei  Beschwernussen  wir  gehorsamist  gehoffet, 
sind  doch  zu  E.  Kais.  Mt.  wir  dieses  allerunterthánigísten  Vertrauens,  dieselben  geruhen  uns  hierzu 
Anstand  bis  auf  kúnftig  unser  Mogligkeit  allergnádigist  zu  bewilligen,  und  weil  derzeit  andere  wichtige 
Ursachen  vorfallen,  darům  zu  E.  Kais.  Mt.  wir  unsere  Abgesandte  abgeordnet,  geruhen  E.  Kais.  Mt. 
sich  gegen  denselben  in  diesem  und  anderen  gehorsamisten  Begehren  allergnádigist  zu  resolvieren. 
Solches  sind  umb  E.  Kais.  Mt,  deren  wir  uns  zu  kaiserl.  und  konigl.  Gnaden  gehorsamist  empfehlen, 
mit  Darsetzung  Leibes  und  Vermogens  treulichst  zu  verschulden  wir  in  aller  Unterthanigkeit  willigist 
und  anerbietig.    Datum  den  14.  Mai  anno  1603. 

E.  Kais.  und  Konigl.  Mt.  allerunterthánigist  gehorsamiste 

die  RUterschaft  und  Add  Egorischen  Kreises,   dann  Bůrgei^neister 
und  RcUh  der  Stadt  Eger, 


366.  Vysláni  šlechty  kraje  Chebského  a  mésta  Chebu  v  Praze  íádaji  jménem  svých  plno  mocnitelů  nej- 
vyšších úřednikú  zemských  království  českého  za  přimluvu,  aby  bez  jejich  vědomi  kancelář  válečná 
Otovi  z  Vohenšteinu,  jemui  svěřeno  vedení  jednoho  tisíce  jezdců^  nevykazovala  místo  k  přehlídce  v  Chebu, 
nýbri  aby  toto  město  pro  ten  rok  bylo  toho  ušetřeno,  sice  by  jemu  nebylo  moino  zaplatiti  kontribuci  na 

ten  rok  pošadovanou. 

V  PRAZE,  17.  kTétna  1603.  -  Něm.  konc.  v  arch.  m.  Chebu.  Skříň  A  II,  svaz.  18. 
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367.     VUim  z  Lobkovic  žádá  arcibiskupa   Pralského,    aby  za  preláta  do    Týna   Horšovského  potvrdil 
kněze  Jana  Birše,  rodilého  odtudé  z  Týna  a  jemu  povědomého^  poněvadž  proti  svému  právu  kolátor- 

skému  nemohl  by  jiného  přijmouti. 

NA  TÝNE  HORŠOVÉ,  19.  kyétna  1603.  Orig.  y  arch.  arcib.  Pražsk.  Parochialia  T  et  U. 

Službu  SVOU  VMti  vzkazuji,  osvícené  kníže  oc.  Jakož  mi  ku  paměti  přivozovati  ráčíte,  co  jsou 
JMti  nejvyšší  pan  sudí  a  pan  kancléř  království  Českého  strany  dosazení  archidiakona  do  mésta 
mého  Tejna  Horšovského  mluvili,  to  mi  v  dobré  paměti  zůstává,  že  sem  se  vohlásil,  kterej  by  koliv 
kněz  to  při  mně  jakožto  kolátoru  (žádostiv  tu  na  témž  prelátství  dosazen  bejti  chtěl)  vyhledával, 
mně  se  líbíc  hodil  a  jeho  přijal,  tehda  že  VMti  za  konfirmování  žádati  nepominu.  Že  pak,  jakž  toho 
v  psaní  VMti  dokládati,  nějakého  kněze  učeného  a  hodného  před  rukami  míti  a  mně  sem  za  preláta 
Yodeslati  chtíti  ráčíte,  nevidí  mi  se,  poněvadž  ho  povědom  nejsem,  a  taky  ani  od  VMti  prve  žádné 
přímluvci  psaní  za  něho  učiněno  nejsouc,  to  při  mně  ani  od  něho  samého  kolátora  těch  gruntů  ne- 
vyhledával, abych  ho  měl  neřkulic  přijíti,  ani  abyste  mi  ho  sem  vodeslati  pak  míti  ráčili.  Nechtíc 
pak  aby  tak  dlouho  zde  bez  preláta  bylo,  toho  jsem  celého  oumyslu  byl,  jak  zase  z  Varů  domu  se 
navrátím,  VMti  psaní  učiniti  a  při  tom,  abyste  mi  kněze  Jana  Birše,  rodilého  z  města  Tejna  Horšov- 
skýho,  kterýho  povědom  jsem,  za  preláta  dáti  a  konfirmovati  ráčili,  žádati.  I  poněvadž  mi  se  tato 
příčina  od  VMti  dala  a  mně  prve  psaní  od  VMti,  nežli  sem  VMti  psal,  přišlo,  VMti  za  to  švagrovsky 
žádám,  že  mi  téhož  kněze  Jana  Birše  sem  do  města  Tejna  Horšovského  za  preláta  odeslati  a  kon- 
firmovati ráčíte.  Toho  se  VMti  zase  volně  rád  švagrovsky  odplatiti  nepominu.  Co  se  pak  vychování 
archidiakona  dotejče,  nikda  jsem  proti  tomu  nebyl  a  nejsem,  co  slušného  a  spravedlivého  jest,  aby  to 
užíváno  bejti  nemělo,  b  tím  se  VMti  na  všem  dobře  a  šCastně  míti  vinSuji.  Datum  na  Tejně  Horšov- 
ském, v  pondělí  svatodušní  léta  1603.  Vilím  z  Lobkovic. 


868.     Císař  Rudolf  IL  Ladislavovi  z  Šternberka :    aby  propustil  z  vězení  osoby  úřadní  z  Nepomuka, 
poddané    Marie   z  Šternberka ,   kteréž ,    ačkoliv   táž   Marie   za  propuštění  jich   žádala ,  předce   stále 

u  vězení  drží. 

NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  26.  května  1603.  —  Konc.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.  R  109—16. 

Rudolf  oc.  Urozený  věrný  náš  milý.  Vzneseno  jest  na  nás  jménem  a  na  místě  urozené  Marie 
šlechtičny  z  Šteimberka  za  Zelené  Hoře,  sestiy  tvé  nám  milý,  že  obeslavši  před  sebe  na  Plánici  nyní 
těchto  dnuov  osoby  ouřadní  Nei)omucký  pod  tím  způsobem,  jako  by  jim  chtěl  něco  před  odjezdem 
tvým  z  království  tohoto  oznámiti  a  poručiti,  je  jsi  do  těžkého  vězení  dáti  rozkázal,  a  mezi  týmiž 
osobami  že  jest  sedm  osob  vše  poddaných  nadepsané  Marie  z  Šternberka,  vo  kderéž,  aby  je  z  toho 
vězení  propustiti  dal,  že  jest  tobě  psaní  učinila,  ale  toho  že  jsi  neučinil,  nýbrž  je  v  témž  těžkém 
vězení  s  záhubou  jich  držeti  dáš.  I  poněvafiž  jsme  my  při  všech  soudech  a  ouřadech  naříditi  a  po- 
ručiti ráčili,  aby  pro  tejž  odjezd  tvuoj  do  pole  z  království  Českého  všech  tvejch  rozepří  a  s  kýmž- 
koliv  co  na  soudech  činiti  máš,  do  zasenavrácení  tvého  bylo  odloženo,  za  slušné  uznávati  ráčíme, 
aby  ty  se  také  proti  jednomu  každému  spokojil,  k  lidem  nenutkal  a  všech  věcí  takových  až  do  téhož 
příjezdu  a  navrácení  zase  svého,  ač  máš  li  oč  k  komu  hleděti,  zanechal  a  předdotčených  poddaných 
již  jmenované  Marie  z  Šternberka  sestry  tvé  déleji  nikoliv  nestěžoval,  nýbrž  je  ihned  z  téhož  vězeaí 
propustiti  nařídil,  vědouce  že  na  tom  oc. 
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369^  Rychtář,  konšelé  i  všichni  poddaní  ve  vsi  Lochkově  prosebně  éádají  Zikmunda  Smiřidcého  ze  Smiřte, 
vrchnost  svou,  za  přímluvu  k  arcibiskupu  Praiskému,  aby  jaká  za  starodávna  na  faru  Sliteneckou  dán 
byl  kněz  pod  obcjí^  anebo  aby  jim  farář  od  sv.  Vojtěcha  z  jPodskalí  v  Praze  posluhovaly  jakoí  i  aby 
spravovati  se  nemuseli  opatem  Slovanským,  poněvadi  jest  víry  pod  jednou,  kteráž  jim  jest  neznámá, 
V  LOCHKOVĚ,  26.  května  1^03.  —  Orig.  v  arch.  arcib.  Pražsk.    Parochialia  P. 

VMti  vysoce  urozený  pane,  pane  náS  milostivý  a  laskavý  oc.  Podle  toho,  pane  náš  mi- 
lostivý, k  VMti  se  utíkáme  v  příčině  té,  kterak  my  poddaní  VMti  ve  vsi  Lochkově  od  starodávna  při- 
náležejíce k  záduSí  a  kostelu  ve  vsi  Slivenci  a  kolatuře  JMkn.  panu  arcibiskupu  Pi*ažskému  náležité, 
kterémužto  kostelu,  poněvadž  nám  v  něm  od  kněze  pořádného  pod  obojí  přijímajících  slovem  božím 
a  jinými  svátostmi  posluhováno  bylo,  rádi  jsme  poplatky  náležité  vykonávali;  však  VMti  poníženě 
oznamujeme,  že  teď  již  od  památky  Všech  svatých  léta  1602  bez  správce  duchovního  zůstáváme  a  ne* 
víme,  proč  a  za  kterou  příčinou  zapovědíno  jest,  aby  nám  knéz  Tomáš  Soběslavský,  farář  vod  sv. 
Vojtěcha  z  Podskalí,  neposluhoval,  kterýžto  prve  s  jistou  vůlí  a  vědomím  JMkn.  pana  arcibiskupa 
v  témž  kostele  v  Slivenci  od  několika  let  slovem  božím  a  svátostmi  velebnými  nám  posluhoval.  Když 
jsme  pak  při  panu  hejtmanu  špitálským  jak  Slivenští  tak  i  my  Lochkovátí  snažně  toho  vyhledávali, 
aby  aspoň  jiný  kněz,  kterýž  se  konsistoří  pražskou  pod  obojí  řídí,  mohl  v  témž  kostele  slovem  božím 
nám  posluhovati,  i  bylo  nám  oznámeno,  že  JMt  pan  arcibiskup  ráčil  poručiti,  abychom  k  panu  opatu 
Slovanskému  chodili  a  ním  se  spravovali.  Což  nám  velmi  obtížné  a  zvláště  věkem  sešlým  lidem  jest 
nemožné ,  ano  také  zpráva  nás  dochází ,  že  týž  pan  opat  náboženství  pod  jednou  přijímající  jest, 
kteréžto  náboženství  nám  i  předkům  našim  jest  neznámé. 

Z  těch  příčin,  abychom  se  k  němu  utíkati  měli,  nám  nikoliv  k  tomu  přistoupiti  možné  není. 
A  poněvadž  pak  nad  paměť  lidskou  za  předešlých  JMtí  pánů  arcibiskupů  pražských  toho  jsme  užívali, 
že  jest  nám  v  témž  kostele,  jakž  dotčeno,  služebnostmi  církevními  od  kněží  řádných  pod  obojí  při- 
jímajících posluhováno  bylo,  a  my  za  to  jisté  platy  jim  dávali,  i  nyní  rádi  dávati  chceme,  abychom 
v  tyto  nebezpečný  časy  služebnostmi  církevními  opuštěni  nebyli  a  na  dušech  našich  nebezpečenství  ne- 
měli, k  VMti  se  vší  ponížeností  se  utíkáme  a  pokorně  prosíme,  že  se  ráčíte  k  JMkn.  pánu  panu  arci- 
biskupu Pražskému  za  nás  přimluviti,  aby  JMt  pan  arcibiskup  ráčil  to  naříditi  anebo  povolení  své 
milostivé  dáti,  poněvadž  netoliko  my  poddaní  VMti,  ale  i  poddaní  JMkn.  ve  vsi  Slivenci  náboženství 
pod  obojí  jsme  a  kněží  téhož  náboženství  s  předky  našimi  jsme  tu  vždycky  užívali,  aby  i  nyní  kněz, 
který  by  se  konsistoří  pod  obojí  řídil,  v  témž  kostele  v  Slivenci  nám  slovem  božím  a  svátostmi  po- 
sluhovati mohl.  A  my  za  takovou  lásku  křesťanskou  připovídáme  za  JMt  pana  arcibiskupa  i  za  VMt 
pánu  Bohu  se  modliti,  aby  pán  Bůh  JMti  pana  arcibiskupa  i  VMti  v  dobrém  zdraví  za  mnohá  léta 
ode  všeho  zlého  a  nešťastného  chrániti  a  opatrovati  ráčil.  V  tom  se  VMti  k  ochraně  a  spravedlivému 
opatření  poručeny  činíme.    Datum  v  pondělí  po  svaté  Trojici  léta  1603. 

VMti  věrní  poddaní  rychtář,  konšelé  i  všichni  poddaní  ve  vsi  Lochkově, 

[Tergo:]  Panu  Zikmundovi  Smiřickému  z  Smiřic  na  Skalách  a  Kostelci  nad  Černými  lesy, 
JMCské  radě  a  mundSenku  oc  —  ponížená  žádosť. 
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370.  Císař  Rudolf  IL  dává  šepmistrům,  konšelům  i  vší  obci  města  Hory  Kutné  jistotu  na  1500  kop  m., 
UsrmUí  na  iádosi  jeho  a  na  jednání  Štěpána  Jiřího  g  Šternberka  na  Postoloprtech^  presidenta  komory 
č$M^    nm  válku  proti  Turku  mu  byli  zapůjčili,  a  slibuje  zaplacení  dluhu  v  roce^  t,  j.  ve  středu  po 

sv.  Trojici  [16.  června]  1. 1604. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  ▼  středu  po  sy.  Trojici  [28.  května]  1603.  —  Orig.  český  v  arcL  mésta  Kutné  Hory. 


371.  Instrukci  daná  od  purkmistra  a  rady  města  Chebu  poslům  jich  do  Prahy  vypraveným,  co  by 
při  nevyšších  úřednících  zemských  jednati  měli,  aby  3000  zl.  kontribuce,  které  kraj  Chebský  na  rok 
1603  nabízí,  přijaty  byly,  dále  aby  město  pro  ten  rok  přehlídky  vojenské  ušetřeno  a  cla  zbaveno,  a  aby 

vkračování  úředníků  markrábských  bylo  zamezeno. 

29.  (19.)  kfětna  1603.  —  Orig.  t  arch.  m.  Chebu 

Was  bei  der  Rom.  Kais.  aucb  zu  Hungern  uud  Beheimb  konigiíchen  Mt.,  unserm  aller- 
gnádigisten  Heim,  von  unser  und  gemeiner  Stadt  wegen  unsere  Abgesandte,  als  Herr  Georg  Werndl 
des  Raths  und  Heinrich  Thylesius,  beeder  Rechten  Doctor,  unser  Syndicus,  gehorsamist  anzubringen 
und  umb  alIergnMigisten  Bescheid  zu  sollicitieren  in  Befehlich  haben. 

Erstlich  sollen  sie  bei  den  Herren  obristen  Landofficierern  Ihren  Gnd.,  nachdem  sie  zuvor  bei 
ihnen  insonderheit  umb  Andienz  angehalten,  ihnen  unsere  bereitwillige  Dienste  angemeldet  und  álle 
seelige  Wohlfahrt  gewiinschet  und  sie  umb  Beíórderung  gemeiner  Stadt  angelegener  Sachen  angelanget, 
gegenwártiges  in  der  Ritterschaft  und  unserm  Namen  an  hochstgedachtiste  Kais.  Mt.  gefertigtes 
Schreiben,  die  fertige  und  heurige  Contribution  betrefifend,  praesentieren  und,  wie  in  derselben  ge- 
horsamist gebeten,  umb  unser  angezogenen  wichtigen  Uřsachen  willen  uns  und  unsere  arme  Leute 
mit  unerschwinglicher  Contribution  nicht  zu  belegen,  soudem  die  gebotenen  3000  á.  vor  das  instehende 
Jahr  allergnádigist  anzunehmen  und  wegen  der  begehrten  fertigen  Contribution,  weil  wir  seiter  den 
96.  Jahr  unsere  Steuer  und  Hilfen  alle  Jahr  bewilliget  und  abgefdhret  und  angedeuter  Hinterstand 
von  gemelten  96.  Jahre  herrúhret,  wo  nicht  umb  gánzliche  Eriassung,  doch  uf  Prolongation  bis  zu 
Ausgang  des  Kriegswesens,  alles  Fleisses  anzuhalten. 

Neben  dem  und  zum  andern  auch  anzumelden,  wann  wir  uf  heuer  mit  der  Musterung  abermain, 
wie  vorigeJahr,  zu  unterschiedenen  Malen  beschehen,  beschwert  werden  sollteu,  dass  uus  unmóglich, 
an  Geld  etwas  zu  contribuieren,  dann  auf  gedachten  Fall  weder  bei  Burgern  oder  Bauren  einig  Geld 
coUigieret  werden  kann,  sondern  bewerfen  sich  uf  die  erlittene  Scháden  und  aufgewendte  Unkosten, 
und  daher  umb  Erlassung  oder  Frist  ansuchen.  So  ist  auch  des  Anticipierens  so  yiel,  dass  wir  fast 
nicht  wissen,  wo  Geld  zu  erlangen,  noch  wie  solches  letzlich  wieder  abzahlt  werden  konne :  derowegen 
unsere  Abgeordnete  entweder  umb  Erlassung  der  Contribution  oder  Enthebung  der  Musterung  ger 
treulich  sollicitieren  sollen. 

Nachdem  auch  vors  dritte  wegen  fertiger  Musterung  vor  Ausldsung  der  Herrn  Commissarien 
Zehrung  406  fl.  uns  hinterstandig  und  wir  mit  der  Wiederzahlung  au  Ihr  Mt.  Hofkammer  angewieseQ, 
solím  unsere  Abgesandte  daselbst  umb  Contentierung  oder  in  Mangel  dessen  anhalten,  dass  die 
bohmische  Kammer  angeregte  406  fl.  auf  sich  nehme  und  an  kiinftiger  Contribution  uns  passiert  und 
gut  gemacht  werden. 

Vors  vierte,  weil  wir  bei  Herrn  Graf  Ferdinand  Schlicken,  Herrn  Georg  von  Zedtwitz  seligen 
Erben  und  Jacob  Teufeln   unterschiedliche  Schuldforderung  haben,   sollen  unsere  Abgesandte  umb 
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BezahluDg  anhalten  und  gegen  Erlegung  deroselben  die  Gelder  zu  empfaben,  die  Handschrift  von 
Handen  zu  geben  und  daruber  zu  quittieren  Macht  und  Gewalt  haben. 

Soviel  zum  fQnften  die  Zollsbefreiung  anlanget,  wann  Gelegenheit  mít  Herrn  Eammerpr&sident 
und  Rathen  hiervon  zu  reden  und  von  Mitteln  zum  tractieren  fiirgefallet,  konne  solches  an  uns  durch 
Schreiben  gebracht  und  unsere  Resolution  darauf  vernommen  werden. 

Zum  sechsten  sollen  unsere  Abgesandte  unser  voriges  gehorsamistes  Anmelden  wegen  der 
Edelleute  im  Ereis,  dass  sie  die  Ausrufung  der  Burglehen  nicht  gestatten  wollen,  ufs  Neue  urgieren 
und  umb  offene  kaiserliche  Patent  oder  Befehlich  an  sie  anhalten. 

Ebnergestalt  sollen  sie  auch  pro  septimo  wegen  der  Markgráfíschen  Beambten  Eingriffe  bei 
der  Burg  und  des  Hospitals  Unterthanen  voríge  Beschwerden  berichten  und,  wann  sie  sich  bei  etiichen 
bekannten  Herren  deswegeu,  wie  auch  wegen  itzigen  Zustands,  weil  Ihre  Durchlt.  Todes  erloschen, 
umb  Unterricht  erkundiget,  die  Nothdurft  suchen  und  bitten. 

Wie  auch  vors  achte,  umb  Erlediguog  der  Leuteration  Instanz  wider  das  teutsche  Haus 
allhier  bei  der  Appellation  anhalten. 

Und  zum  Neunten,  des  von  Rotenhans  wegen  bei  der  Kanzlei  die  wider  ihn  gefertigte  Schrift 
einzugeben  und  umb  Bewilligimg  des  Compromiss  anzuhalten. 

Was  dann  schliesslichen  iogemein  andere  gemeiner  Stadt  Nothdurft  und  Befórderung  in 
erzáhlten  und  andern  vorfallenden  Sachen  anbelanget,  stellen  wir  in  unserer  Abgesandten  Discretion 
und  getieue  Yerwaltung.  Darzue  wir  ihnen  volle  Macht  und  Gewalt  geben,  thun  auch  solches  hiernát 
in  der  bestandigisten  Form  und  Weise  Rechtens  mit  Yersprechung,  sie  dessfalls  schadlos  zu  halten, 
treulich  und  sonder  Gefáhrde.  Dessen  zu  Urkunde  haben  wir  gemeiner  Stadt  Insiegel  wissentlich 
furgedruckt.  Geschehen  den  19.  Mai  anno  1603. 


372.     Zikmund  Smiřický   z  Smiřic  přimlouvá   se  při  arcibiskupu  Praíském  za  poddané   své   ze    vsi 
Lochkova,   aby  jim  do   kostda  Sliveneckého  správce  duchovni  pod  obojí  dán  byl,  jak  tomu  od  staro- 
dávna bývalo. 

V  PRAZE,  30.  května  1603.  —  Orig.  v  arch.  arcib.  Pražsk.  Parochialia  S. 

Službu  svú  VknMti  vzkazuji,  osvícený  a  vysoce  důstojné  kníže  oc.  Vedle  tohů  VknMti 
oznamuji,  že  lidé  poddaní  moji  ze  vsi  Lochkova  mne  k  VknMti  za  přímluvu  skrze  suplikací  svou 
žádají  v  příčině  knéze  a  správce  duchovního,  kterejž  by  jak  jim  tak  i  poddaným  VknMti  v  kostele 
Sliveneckým  na  kolátore  VknMti  slovem  buožím,  svátostmi  a  jinými  služebnostmi  církevními  posluhoval. 
Pro  lepší  vyrozumění  takovou  jich  žádost  a  suplikací  VknMti  příležitě  posílám  a,  znaje  žádost  jich 
slušnou  býii  a  jí  odepříti  nemohouc,  zvláště  poněvadž  nic  jiného  nežli  věcí  dušem  jich  potřebných 
a  čehož  se  jim  i  předkům  jich  od  starodávna  vždyckny  dostávalo,  nevyhledávají,  k  VknMti  se  za 
dotčené  poddané  své  přimlouvajíc  za  to  VknMti  přátelsky  a  služebné  žádám,  že  takové  jich  žádosti 
místo  dáti  a,  aby  kněz  a  správce  duchovní,  kterýž  by  se  administrátorem  a  konsistoří  Pražskou  pod 
obojí  přijímající  spravoval,  v  dotčeném  kostele  a  kolátuře  VknMti  jim  tak,  jakž  od  starodávna  za 
pánův  předkův  VknMti,  tak  i  za  VknMti  toho  užívali,  posluhovati  mohl,  a  oni  v  takových  duchovních 
věcech  obmeškáni  nebyli,  povoliti  ráčíte.  V  čemž  té  naděje  k  VknMti  jsem,  že  vedle  této  mé  přímluvy 
a  žádosti  tak  učiniti  ráčíte,  čehož  já  se  VknMti  vším  dobrým  odměniti  i  odsloužiti  nepominu.  Tak 
odpovědi,  kterouž  bych  sebe  i  poddané  své  spraviti  mohl,  žádám.  A  tím  ochrana  pána  Boha  rač 
8  námi  se  všemi  býti.  Dán  v  Praze,  v  pátek  po  památce  Buožího  těla  léta  1603. 

Zikmund  Smiřický  z  Smiřic,  na  Skalách  a  Kostelci 
nad  Černými  lesy,  JMGské  mundSenk. 


Snem  léta  1603.  471 


373.  Zpráva  o  tom,  co  strany  uvedení  knéee  pod  oboji  na  faru  Nepomuckou  v  radě  a  shromáíděni 
obecním  v  Nepomuku  se  jednalo,  kdeí  strana  poddaných  Marie  z  Šternberka  pro  uvedetií,  a  strana  pod- 
daných Ladislava  ze  Šternberka  pro  to  byla,  aby  se  to  nečinilo  bez  povolení  téhoš  pána  jákoito  druhého 

spolukoUatora. 

V  NEPOMUKU,  31.  krétna  1603.  —  Orig.  y  arch.  místodrž.  král.  Česk.    R.  109—15. 

Léta  1603  v  sobotu  po  Buožím  tele  [31.  Maii]  na  poručení  ouřadu  Nepomuckého  bylo  shromáždění 
obecní.  Při  témž  shromáždění  od  Martina  Pemičky  primátora  bylo  oznámeno,  že  to  shromáždění  za  pří- 
činou touto  se  děje,  že  JíMt.  panna  panna  Marie  šlechtična  z  Šternberka  k  paměti  to  jim  přivozovati  ráčí, 
kterak  nejednou,  ale  častokráte  jak  oustně  tak  skrze  suplikací  k  JíMti  panně,  též  k  JMti  pánu  našemu 
žádost  vzkládána  byla,  aby  od  obojí  vrchnosti  jim  toho  přáno  bylo,  aby  mohli  z  dolejší  konsistoře 
kněze  pod  obojí  způsobou  jroíti,  jiné  naděje  nejsouc,  že  se  k  tomu  všickiii  přiznávají. 

I  bylo  od  obce  oznámeno,  že  jest  to  tak,  ale  s  strany  druhé  od  poddaných  JMti  oznámeno, 
že  JMti  pánu  panu  jest  suplikováno,  ale  byla-li  by  jaká  odpověď,  že  o  tom  žádné  vědomosti  není. 
I  podle  toho  ozvání  zase  bylo  oznámeno,  aby  o  tom  všickní  věděli,  poněvadž  na  jisté  připsání  a  žá- 
dost panny  šlechtičny  pan  administrátor  pod  obojí  zpftsobou  z  dolejší  konsistoře  odsílá  k  její  žádosti 
a  za  pana  děkana  konfirmuje  [sic],  že  jest  toho  oumyslu,  dnešního  dne  o  nespořích  jeho  do  kostela 
uvésti.  Proti  čemuž  druhá  strana  se  ozvala,  jestli  to  má  bejti  a  mflže  bez  dovolení  druhého  kolátora, 
aby  se  to  rozvážilo  Zase  proti  tomu  oznámeno,  aby  o  to  žádnej  žádné  starosti  a  péče  nejměli;  chtělo  li 
by  co  z  toho  pejíti,  že  panna  ví,  jak  to  opatřiti. 

My  jsouce  strana  JMti  pána  na  Zelenou  Horu  povolaná  od  JíMti  paní  Bohunky  to  nám  po- 
roučeti ráčila,  abychom  toho  faráře  do  chrámu  páně  nepřijímali,  poněvadž  ten  chrám  buoží  nikdy  jest 
dolejší  konsistoři  nepřináležel,  ale  toliko  k  hořejší,  tak  abychom  JíMti  panně  panně  Marii  o  tom 
oznámili  jisté  poručení  JMti  páně.  Což  jsme  tak  nepominuli  učiniti  a  hned  s  chvátáním  do  domu  JíMti 
jsme  šli  a  jí  o  tom  oznámili;  ale  ona,  jakž  nás  spatřiti  ráčila,  do  vozu  vsedla  a  nám  to  za  odpověď 
dala,  že  s  námi  činiti  a  s  vámi  se  zaneprázdnovati  kdy  nemám ;  v  tom  poručiti  ráčila  jedti  a  tak  do 
chrámu  páně  jest  jeti  ráčila. 


874.     Sousedé  Mladoboleslavští  z  jednoty  Bratří  českých,  pro  výtržnost  při   zavření  domu  bratrského 

v  Mladé  Boleslavi  u  vězení  na  hradě  Pražském  držaní,  prosí  císaře,  aby  konečně  propuštěni  byli^  i  aby 

zmírněny  byly  podmínky  jich  propuštění,  zvláště  aby  nemuseli  zapscUi  se  hrdly  svými^  že  všech  ^schůzek 

postranních''  prázdni  budou,  poněvadž  by  tím  vydáni  byli  na  pospas  zlobě  a  pomluvě  nepřátel. 

V  květnu  1603.  —  Orig.  y  arch.  místodrž.  král.  Česk.  R.  109—1. 
« 
Nejjasnější  oc.  K  VCMti  s  nejponíženější  pokorou  se  utíkajíce  VCMti  k  milostivé  paměti  při- 
vozujeme, jakož  jest  nám  dekret  z  kanceláře  dnflv  pominulých  z  milostivého  poručení  VCMti  vyšel, 
a  nám  něktei-ých  věcí,  na  jaký  bychom  způsob  vězení  prázdni  býti  měli,  skrze  týž  dekret  jest  podáno, 
jakož  mezi  jinými  i  té  věci  jest  dotknuto,  abychom  se  budoucně  milostivému  poručení  nikdy  v  ničem 
na  odpor  nestavěli,  a  to  pod  ztracením  hrdla  zápis  dostatečný  na  sebe  abychom  učinili :  nejmilostivější 
císaři,  my  na  jiném  nejsme,  než  abychom  VCMti  jakožto  králi  a  pánu  našemu  nejmilostivějšímu  věrně, 
poddaně  a  poslušně  hrdly  i  životy  svými  a  statečky  našimi  chudými  sloužili,  jakož  sme  se  v  tom  ve 
všem  vždycky  podle  našich  nejvyšších  možností  nalézati  hleděli ;  takž  také  VCMti  jakožto  vrchnosti 
nám  od  pána  Boha  z  milosti  dané  věrní  poddaní   a  poslušní  proti  žádnému  poručení  a  milostivé  vůli 
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VCMti  V  ničem  odporně  se  nepostavujíc  do  smrti  zůstávati  chceme,  podle  čehož  také  na  potvrzení 
té  věci  k  zápisu  takovému  přistupujeme. 

Nejmilostivější  císaři.  Co  se  pak  jiných  věcí  dotýče,  jakž  týž  dekret  to  v  sobě  obsahuje,  abychom 
zborův  bratrských,  schfizek  všelijakých  postranních  prázdni  byli,  do  kostela  obecného  chodili,  kněžími 
řádnými  se  spravovali,  a  to  abychom  činili  pod  touž  pokutou  hrdelní  nahořepsanou,  zápis  na  sebe 
abychom  učinili:  i  nejmilostivější  císaři,  VCMti  za  to  pro  pána  Boha  a  spravedlnost  soudu  božího 
posledního  se  vší  nejhlubší  pokorou  jakožto  vrchnosti  své  a  pána  našeho  nejmilostivějšího  a  k  nám 
chudým  v  milosrdenství  náklonného  prositi  a  žádati  nepřestáváme,  že  podle  téhož  milosrdenství 
VCMti  ruku  nad  námi  milostivé  ochrannou  držeti  ráčíte  a  na  nás  pro  tyto  věci  takového  zápisu 
a  pokuty  hrozné  že  VCMt  dopustiti  neráčí,  za  to  pána  Boha  prosíme.  Nebo  při  těch  věcech  někdo 
z  nenávisti  dosti  malým  nás  omluvením  o  hrdla  by  naše  nás  připraviti  mohl,  tak  podobně,  jako  se  nám 
tohoto  trestání  a  vězení  jest  dostalo. 

Pročež  nám  jakž  pro  příčinu  tuto  tak  i  pro  jiné  mnohé  až  i  pro  svědomí  naše  nebezpečnou 
věcí  takovou  zápisní  pokutu  hrdelní  nesnesitedlnou  a  nám  nebezpečnou  na  sebe  uvaliti  jest,  ale  my 
při  těchto  věcech  oznámených  na  jiném  nejsme,  než  čehož  VCMt  neráčí  chtíti  míti,  toho  my  se  podle 
našich  možností  také  varovati  chceme.  Ale  však  VCMti  jakožto  krále  a  pána  našeho  a  ochránce 
nejmilostivějšího  se  vší  nejhlubší  pokorou  prositi  nepřestáváme,  že  VCMt  o  tom  milostivě  naříditi 
poručiti  ráčí,  aby  nám  souženým  a  některým  i  věkem  sešlým  ta  milost  učiněna  byla,  s  takového  hroz- 
ného a  nebezpečného  zápisu  aby  nám  sjíti  mohlo,  a  my  bychom  vězení  tak  prodlouženého,  v  němž  již 
přes  jedenmecítma  nedělí  pořád  zběhlých  zůstáváme,  odkuď  již  u  velikou  nouzi  s  manželkami  a  dít- 
kami  našimi  sme  již  přišli,  propuštěni  býti  mohli.  A  nepochybujeme  pro  velikost  mnohé  a  náklonné 
VCMti  k  chudým  poddaným  dobrotivosti,  že  nám  téhož  se  pro  hojnou  odplatu  boží  dostane.  Toho 
od  VCMti  v  nepochybné  naději  očekávati  a  za  VCMt  pánu  bohu  modlitby  naše  věrně  a  právě  oběto- 
vati budeme.  A  v  tom  se  VCMti  k  milostivé  paměti  a  ochraně  poručeni  činíme. 

VCMti  věrní  poddaní  Jiřik  Slovák,  Václav  Zídek,  Tobiáš  Fetrle,   Jan  Ho- 

molka^ sousedé  města  Boleslava  Mladého   u  vězeni 
trvající. 


375.  VUém  z  Lobkovic  na  Týně  Horšovském  vedle  poručení  císařského  dává  císaři  odpověď  na  stížnost 
Jeronýma  Kodicia^  faráře  v  Týně  Horšovském,  íe  prý  ho  neprávem  fary  zbavU  a  desátkův  mu  zadržuje ; 
dál  faráři  řádné  propuštění  jií  při  sv.  Havle  1602,  který  však  neohlížeje  se  nic  na  něho  jakoíto  kolá- 
tora k  arcibiskupovi  se  utekl  a  z  jeho  návodu  fary  opustiti  nechce,  takové  pak  porušení  svého  dědičného 
práva  íe  on  nikterak  snášeti  nemíní;  povinných  desátků  ie  farář  dostane,  jakmile  poddaní  úrodu  sklidí. 
1.  června  1603.  —  Orig.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.    R.  109— J  6. 

Nejjasnější  oc.  Dne  včerejšího  v  samý  večer  odeslána  jest  mi  suplikací  od  kněze  Jeronýma 
Kodiciusa  VCMti  svědčící,  na  kderéž  napsáno  jest,  že  mi  se  má  státi  psaní  o  zprávu,  abych  ji  s  na- 
vrácením té  suplikací  neprodleně  učinil  a  to,  což  spravedlivě  knězi  náleží,  neodjímal  ani  zadržoval, 
nicméně  jemu  také  v  tom,  aby  tu  dosloužiti  do  toho  času  mohl,  překážky  nečinil ;  kteréžto  suplikací 
z  přečtení,  nač  se  vztahuje,  jsem  porozuměl.  Z  nížto  nacházím,  že  toho  v  též  suplikací  dokládá,  co 
jest  předešle  pan  arcibiskup  na  VCMt  vznášel,  totiž  že  by  od  pana  arcibiskupa  na  grunty  mé  do- 
sazen byl,  jemu  jedna  dědina  odňata  a  jistej  počet  žita  zapovědín  býti  měl ;  v  kderýchžto  příčinách  jsem 
já  již  předešle  na  to  VCMti  odpověď  dal  a  o  té  vší  věci  zprávu,  jak  samo  v  sobě  jest,  učinil. 
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Při  kderýžto  odpovědi  mé  i  nyní  toho  zůstavuji  a,  aby  týž  kněz  od  pana  arcibiskupa  na 
grunty  mé  bez  mého  dovoleni  dosazen  býti  měl,  a  on  mimo  vůli  mou  na  gruntech  mých  déle  zůstávati 
mohl,  tomu  já  místa  nikterakž  nedávám,  nýbrž  o  tom  vím,  že  jest  on  na  mé  jakožto  pána  dědičného 
a  kolátora  těch  gruntův  povolení  se  tu  dostal,  jemuž  jsem,  pokudž  se  náležitě  choval,  taká  na 
gruntech  svých  zůstávati  nepřekážel.  Než  když  jest  mimo  povolání  své  v  jiné  věci  se  vydával, 
mně  mnohé  protimyslnosti  činil,  čehož  jsem  předešle  také  v  odpovědi  mé  na  suplikací  pana  arcibiskupa 
VCMti  dané  dotekl,  že  jest  mne  nenáležité  pomlouval,  poddané  mé  proti  mně  pozdvihoval,  rozpakoval 
a  poručení  má  lehčil,  jemuž  jsem  odpuštění  pořádné  před  půl  litem,  totiž  při  času  sv.  Havla  léta  1602. 
k  tomuto  svatému  Jiří  již  jminulému  dal,  aby  se  jiným  místem  opatřil,  a  já  také  jiným  knězem  že 
tu  faru  opatřiti  míním.  On  pak  nevyhledávajíc  toho  časně  při  mně  ku  panu  arcibiskupovi  jest  se  utekl, 
chtíce  mne  z  vrchnosti  a  dědictví  mého  vyvésti,  tak  jako  by  pan  arcibiskup  a  ne  já  far  mých  kolá- 
torem byl,  nimi  vládnouti  a  týž  kněz  mimo  mé  dovolení  mně  na  vzdoru  na  gruntech  mých  délejí  zů- 
stávati mohl.  E  čemuž  mně  na  zlehčení  mé  a  na  ublížení  spravedlnosti  přistoupiti  a  jeho  tu  déle 
zanechávati  možné  nebylo,  a  zvláště  když  on  vždy  na  mé  poručení  již  při  vyjití  toho  f>ůl  lita  při  času 
svatého  Jiří  tak  zpurně  mi  vzkázal,  že  on  se  odtud  hnouti  nechce  a  nesmí,  že  má  sobě  od  pana 
arcibiskupa  poručeno,  aby  se  odtud  do  dalšího  jemu  poručení  nohejbal.  A  když  jsem  já  nyní  před 
dvěma  nedélmi  již  po  vyšlým  jeho  terminu  pro  jiného  kněze  mého  z  jiné  mé  fary,  však  též  katolického, 
na  gruntech  mých  zůstávajícího,  aby  zatím  v  městě  Tejné  v  chrámě  božím,  dokudž  bych  tu  jiného 
kněze  nedostal  a  nedosadil,  přisluhoval,  poslal,  i  také  dva  páry  lidí  poddaných  a  služebníkův  mých 
k  manželství  potvrditi  dáti  chtěl,  on  jest  mi  jednoho  kněze  odtud,  když  druhý  pár  na  druhý  den  od- 
dávati měl,  vyšikoval,  a  na  toho  druhého  kněze,  když  jest  v  kostele  sloužil,  do  kostela  s  hurtem  při- 
běhl, 8  ním  se  vadil  domlouvajíce  jemu,  proč  on  tu  slouží,  neb  že  on  tu  sám  zůstávati  má. 

Pro  kteréžto  jeho  tak  veliké  proti  mně  kolátoru  svému  přečinění  jeho  jsem  tu  nijakž  déle 
trpěti  nemohl  a  nemohu,  nýbrž  též  místo  jiným  knězem  příkladnějším  a  pobožnějším  opatřiti  minim. 
A  co  se  desátku  jeho  od  sv.  Havla  až  do  sv.  Jiří  za  půl  léta  dotejče,  já  také  proti  tomu  jsem  nebyl 
a  nejsem,  kdyžkoliv  lidé  poddaní  moji  obilí  letos  sklidí,  aby  jemu  to,  což  jemu  za  půl  léta  toho  náleží, 
vydáno  bejti  nemělo,  jakož  jsem  mu  pak  to  i  prve  nejednou  oznámiti  dal,  neb  sám  ví,  poněvadž  se 
takový  desátek  z  obili  dává,  a  to  ještě  na  poli  zůstává,  že  nyní  nemají  jemu  odkud  takový  desátek  dáti. 

A  poněvadž  pak  já  z  příčin  slušnejch  jeho  na  gruntech  mých  trpěti  nemohu,  a  on  se  již  také 
odtud  vystěhoval,  VCMti  za  to  poddaně  prosím,  že  mne  při  dědictví  a  kolaturách  mých  od  slavné 
a  svaté  paměti  krále  Ferdinanda,  pana  děda  VCMti,  někdy  panu  otci  mému  prodaných  a  za  zpupné 
dědictví  ve  dsky  zemské  vložených  a  při  dodržení  a  užívání  jich  svobodném  tak  jako  i  jiné  obyvatele 
království  Českého  a  při  předešlé  i  také  této  odpovědí  mé  milostivě  zůstaviti  ráčíte,  jsouce  k  VCMti  té 
ponížené  a  poddané  naděje,  poněvadž  jsem  ku  pořadu  práva  dosti  usedlej  a  na  to  se  vždy  odvolávám, 
byl-li  bych  komu  v  čem  křiv,  že  s  každým  o  to  pořádně  vyslyšán  a  rozeznán  bejti  chci,  že  na  mne 
nic  toho,  což  by  proti  právu  a  zřízení  zemskému  bejti  chtělo,  bez  pořádného  vyslyšání  a  rozeznání 
dopouštěti  neráčíte.  V  čemž  se  VCMti  k  opatření  spravedlivému  a  milostivé  ochraně  poddané  poručena 
činím.    Datum  v  neděli  první  po  sv.  Trojici  léta  1603. 


Snim  léU  1608.  60 
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376,  Pani  Bohunka  Šternberková  rozená  z  Lobkovic  nejvyššímu  kancléři  oznamuje^  še  Marie  z  Šternberka, 
sestra  Ladislava  z  Šternberka,  manžela  jejího,  bez  jeho  povolení,  vyčkavši  odjezdu  jeho,  na  faru  v  Ne- 
pomuku, kdes  on  spolukolatorem  jest,  vybyvši  z  téé  fary  kněze  katolického,  jiného  nekatolického  dosadila ; 

i  prosí  pana  kancléře  za  pomoc  v  této  věd, 

NA  PLÁKICI,  2.  června  1603.  -  Orig.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.  R.  109—15. 

Modlitbu  8VÚ  VMti  vzkazuji,  urozený  pane,  pane  strejce  můj  zvláště  milý  oc.  JMt  pán  pan 
Ladislav  z  Šternberka,  pan  manžel  můj  nejmilejší,  maje  odsud  z  Čech  do  království  Uherského  odjeti, 
o  čemž  nepochybuji,  že  dobrou  vědomost  míti  ráčíte,  mně  tu  zarmoucené  všeckno  své  doma  a,  kdyby 
mi  jaká  potřeba  nastala,  k  VMti  se  utécti,  VMt  abych  za  ochránci  a  mdu  míti  mohla,  poručiti  ráčil ; 
obzvláštně  pak  co  se  záduší  Nepomuckého  [dotýče],  na  kderéž  vždyckny  po  všeckny  léta  kněz  pořádný 
katolický  dosazován  byl,  až  teprva  teď  dne  soboty  pominulé  panna  Marie  šlechtična  z  Šternberka 
i  sestra  panská,  kteréž  také  tu  polovice  kolatury  náleží,  mimo  všecken  rád  a  ustanovení  církevní  bez 
vůle  a  vědomí  pána  mého  nejmilostivějšího  i  vší  obce  města  Nepomuka  poddaných  panských,  když 
již  z  domu  odjetí  pána  mého  vyčkala,  chtíce  odtud  z  též  fary  ctihodného  kněze  Ondřeje  Biruta, 
kderýž  tu  od  osmi  let  jako  dobrý  pořádný  katolický  kněz  na  té  faře  pokojně  byl,  a  JMt  pán  můj 
nejmilejší  jeho  tu  dosaditi  podle  dobrého  způsobu  a  řádu  jest  ráčil,  však  nikda  odpuštění  jemu  dáti 
neráčil;  a  také  posluhovavši  tu  v  chrámě  božím  po  ty  léta,  jakž  na  kněze  katolického  náleží,  od 
poddaných  jejich,  kderýmž  ani  jí  jako  odporníkům  pravé  víry  křesťanské  katolické  líbiti  se  nemohl, 
co  spravedlivě  zasloužil  za  práci  svou,  čímž  jemu  spravedlivé  povinnovati  jsou,  nic  dostati  nemohl 
a  nemůže,  nějakého  jmenujíce  jej  knězem  s  velikým  triumfem  a  zvoněním  sama  o  své  ujmě  o  ne- 
spořích  do  téhož  kostela  tu  v  Nepomuce  uvedla,  sama  s  ním  tam  přišla,  ano  i  poddaným  svým  také 
jíti  poručila  a  jeho  tu  slavně,  dělajíce  se  plným  kolátorem,  dosadila. 

Což,  byvši  já  ten  čas  na  zámku  Zelené  Hoře,  když  mi  o  tom  oznámeno  bylo,  čtyry  osoby 
ouřadní  poddané  pána  mého  k  ní,  aby  se  jí  dotázali,  co  to  před  sebe  bere,  aby  mi  oznámila,  jsem 
poslala,  a  bez  vůle  a  nepřítomnosti  pána  mého  nejmilejšího  i  poddaných  panských  téhož  kněze,  an  tu 
ještě  první  pořádný  kněz  zůstává,  do  téhož  chrámu  neuvozovala.  Ale  ona  ani  jich  slyšeti,  ani  jim 
k  sobě  přistoupiti  dáti  nechtěla.  Nad  to  vejše,  když  jsem  pro  ouřad  i  všecknu  obec  Nepomuckou 
poddané  panské  poslala  a  jich  se  skrze  pana  Jana  Chanovského  ptáti  dala,  zdali  jsou  oni,  co  ktomu 
radili  a  pomáhali,  všickni  jednomyslně  odepřeli,  a  aby  je  pán  Bůh  toho  uchovati  ráčil,  aby  oni  co  bez 
vůle  a  vědomí  proti  JMti  pánu  svému  jakožto  na  ten  čas  vrchnosti  jejich  před  sebe  bráti  měli.  Na 
ráno  pak  v  neděli  tu  jaké  jsou  ceremonie  a  řády  v  témž  kostele  provozovali,  z  toho  spisu  pořádného, 
kderýž  VMti  pro  vyrozumění  toho,  co  táž  panna  šlechtična  jak  proti  dobrému  a  starobylému  způsobu, 
ustanovení  a  řádu  svaté  církve  křesťanské,  tak  i  proti  JMti  pánu  mému  nejmilostivějšímu  před  sebe 
bere,  i  také  z  oustního  oznámení  služebníka  pána  mého  vyrozuměti  ráčíte,  odsílám  a  k  VMti  jakožto 
k  svému  upřímně  milému  panu  strejci,  o  kderémž  vím,  že  právě  ochranitelem,  milovníkem  a  roz- 
ninožitelem  víry  katolické  býti  ráčíte,  se  utíkám  a  VMti  pro  odplatu  pána  Boha  velice  prosím,  že 
mne  v  tom  jako  tu,  kderáž  nemajíce  na  ten  čas  pána  svého  doma  a  sama  těm  věcem  nerozumějíc, 
milostivě  ulitujíc  opatřiti  a  ochrániti  a  s  JMtíkn.  panem  arcibiskupem  Pražským  o  to  promluviti  a  nad 
to  vejše,  aby  týž  kněz  Ondřej  Birut  tu  na  též  faře  až  bůhdá  do  šťastného  zase  navrácení  pána  mého 
nejmilejšího  zůstati  a  tak  jak  prve  slovem  božím  a  svátostmi  církevními  tu  v  témž  chrámě  posluhovati 
mohl,  též  aby  jemu,  co  zadržáno  i  co  ještě  zaslouží,  dostatečně  zaplaceno  bylo,  k  tomu  nápomocni 
býti,  a  tento  pak,  kderéhož  oni  knězem  jmenují,  odtud  vyzdvižen  a  pryč  odehnán  byl,  též  panně 
Marii  z  kanceláře  poručení  učiniti  ráčíte,  tak  aby  víra  katolická  raději  se  rozmáhala  a  rostla,  než 
by  skrze  bludy  a  kacířství  k  udušení  a  zmenšení  přijíti  mohla. 
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V  Čemž  ve  všem,  neveda  sama  do  toho  jak  se  dáti,  VMti  se  poroučím  a  prosím,  že  to  co  nej- 
spíše možné  fedrovati  a  mne  v  tom  ve  všem  ulitujíc,  v  kderych  zármutcích  postavena  jsem,  zastati 
ráčíte.  Já  na  svých  nehodných  modlitbách  pána  Boba  vSemohúcího,  aby  VMti  v  tom  svůj  prospěch 
a  pomoc  dáti  a  hojná  odplata  v  království  nebeském  býti  ráčil,'  prositi  nepřestanu.  S  tím  oc.  Datum 
na  Plánici,  v  pondělí  po  slavné  památce  Těla  božího  1.  1603. 


377.  Zpráva  vyslaných  města  Chebu  o  jednání  jich  pn  česJcé  dvorské  kanceláři  a  dvorské  koniofe  v  pří- 
čině sníSení  požadované  kontribuce  za  dvě  léta  a  ušetření  města  Chebu   v  tom  roce  od  přehlídek  vojen- 
ských^ pak  o  jednání  při  apdacích  o  některých  záležitostech  jmenovaného  města. 
22.  května  až  7.  čerTna  1603.  —  Orig.  v  arch.  mésta  Chobu. 

Anno  1603  den  12.  [22.]  Maii  sind  H.  Georg  Werndl  und  ich  in  gemeiner  Stadt  unterschied- 
lichen  Sachen  auf  Prag  gereiset  und  daselbst  den  15.  [25.]  ejusdem  glúcklich  einkommen. 

Den  16.  [26.]  Maii  sind  wir  zu  Fruh  nach  Hofe  gangen  und  bei  den  Kanzleien  und  etlichen 
Qerren  privatim  wegen  der  Contribution,  Musterung  und  anderer  gemeiner  Stadt  Sachen  uns  erkun- 
diget,'  hierauf  Nachmittag  uns  zu  Herrn  Vicekanzlern  verfQget  und  mit  ihme  von  allerhand  der  Stadt, 
Burg  und  ganzen  Kreises  Sachen  de  hora  3.  usque  ad  6.  discurrieret. 

Den  17.  [27.]  eiusdem  haben  wir  dem  gestrigen  Verbleiben  nach  mit  H.  Vicekanzlern  ihme 
das  Schreiben  wegen  der  Contribution  und  des  von  Rottenheims  Sache  mit  der  Dorfgeraeind  Oed 
praesentieret,  und,  wie  auch  gestriges  Tags  beschehen,  umb  Beforderung  gebeten.  Nach  íiesem  sind 
wir  zu  Herrn  Pelzen  gangen  und  denselben  bei  H.  Unverzagt  antroffen,  ihme  Anfangs  unser  Princi- 
pálen  willige  Dienste  vermeldet  und  nachmaln  erinnert,  wie  viel  unterschiedliche  Musterungen  wir 
bei  wáhrendem  ungarischen  Kriegswesen  ausgestanden,  dobei  ein  Wichtiges  zugesetzet  und  sich  der- 
massen  entblosset,  dass  unmiiglich  auf  heuer  einige  Musterung,  auch  nicht  100  Pferde,  wegen  Mangels 
an  Heu,  Haber,  Stroh,  Fleisch  und  ander  Nothdurft  aufzunehmen,  daher  umb  Verschonung  gebeten. 
Hat  er  sich  erstlich  der  Diensterbietung  wegen  sich  bedanket,  dann  angezeiget,  dass  der  von  Vohen- 
stein  noch  keine  Bestellung  bekommen,  und  do  er  gleich  bestellet,  glaube  er  nicht,  dass  auf  heuer 
eine  Musterung  in  Boheim  gehalteu  werde,  und  ob  auch  eine  in  Boheim  gehalten  werden  můsste, 
stůnde  es  bei  den  H.  obristen  LandofiFici<Tern  des  Konigreichs  Boheim  und  nicht  bei  ihme,  wohin 
solche  gelegt  Drum  sein  Rath,  dass  wir  bei  wohlerwáhnten  Herren  obristen  LandoíTicierem  uns 
deswegen  angeben  und  vorbauen  sollten ;  dann  er  achte  es  ganz  vor  billich,  weil  die  Stadt  allbereit 
soviel  ausgestanden,  dass  sie  veischonet  bleiben  mochte.  Wann  wir  uns  dann  deswegen  eines  Memo- 
rials  verglichen,  wie  sub  lit.  A.  beíindlich,  haben  wir  solches  Herrn  Vicekanzlern  behándiget. 

Eodem  die  sind  wir  zu  Herrn  Secretario  Pelzio  in  die  Hofkammerkanzlei  gangen  und  ihne 
umb  Contentierung  der  406  fl.  und  60Thlr.,  dem  Jacob  Teufeln  vorgesetzet,  angelanget,  welcher  zwar 
gemeiner  Stadt  angenehme  Beforderung  zu  thun  sich  erbot,  aber  dass  er  itzo  keinen  Rath,  die  Be- 
zahlung  zu  erlangen,  wisse.  Derowegen  wir  nichts  minder  bei  dem  Hofkammerprásident  und  Rathe 
hierum  enistlich  zu  supplicieren  eine  Nothdurft  befunden. 

Den  18.  [28.]  Maii  haben  wir  eine  Supplication  in  die  Hofkammer  sub  lit.  B.  eingeben  und 
unb  Erlegung  der  406  fl.,  wie  auch  Jacob  Teufeln  die  Zahlung  der  70  Thlr.  aufzutragen  gebeten. 
Eodem  die  haben  wir  Herm  Vicekanzlern  in  der  Kanzlei  wegen  Fertigung  der  Patent  an  die  Ritter- 
schafl,  die  Burglehen  betreíTend,  erinnert,  hierauf  er  H.  Ernst  solche  aufzusuchen  befohlen,  damit  er 
H.  obristen  Kanzlern  solches  furtragen  konne.    Desgleichen  haben   wir  Herrn  Secretarium  Plateis  in 
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der  Kanzlei,  wie  auch  Herm  S.  Kretzschmarn  bei  der  Kammer  umb  Beforderung  der  Contribution 
und  anderer  gemeiner  Stadt  Sachen  gebeten,  die  sich  dessen  anerboten.  [In  margiae :  Notatur,  wegeo 
des  Lindachs  und  Dyllenbergs  haben  mr  mit  HeiTn  Eretschinam  auch  geredet.]  Bei  der  Appellation 
haben  wir  H.  D.  Kauffer  und  H.  Registratoren  wegen  des  Teutschen  Hauses  Recbtssache  und  derer 
deswegen  coraplierter  Acten  Expedition  und  Erledigung  angesprochen.  Weil  aber  dieselben  Acta  bei 
der  Appellation-Registratur  nicht  zu  finden  gewesen  und  vermuthet  worden,  solche  Hen*  Daniel  Prinz 
noch  bei  sich  haben  werde,  er  aber  nicht  mehr  bei  der  Appellation,  sondern  sich  gar  von  Prag  auf 
seine  Gíiter  begeben,  als  haben  wir  deswegen  Herní  obristen  Landhofmeister  anzusprechen,  ihme  auch 
ein  Memoriál  zu  behándigen  uns  entschlossen. 

Den  19.  [29.]  ejusdem  ist  das  festům  Corporis  Christi  celebriert  und  hochfeierlich  gehalten 
worden,  drum  zu  Hofe  des  Tages  nichts  verrichtet  werden  miigen.  Haben  denmach  Christoph  Micheln 
und  Bastel  Gotzeu,  Burgern  und  Rothgárbern  von  Eger,  ihrer  Schulden  halben  bei  Lazaro  Rabi  Juden 
in  Prag  Beistand  geleistet. 

Den  20.  [30.]  Maii  ist  Herr  Plesky,  weiland  Burggraf  aufm  Cai-lsteiu  seliger,  zu  Erdeu  bestá- 
tigt,  daium  Herr  obrister  Kanzler  zur  Kanzlei  nicht  kommen,  wie  auch  Herr  Yicekanzler  nicht,  denn 
er  des  Tags  zur  Ader  gelassen.  So  ist  auch  bei  der  Appellation  nichts  zu  verrichten  gewessoD,  all- 
dieweil  Herr  Prásident  sich  an  seiuem  Schambel  úbel  befunden  und  zu  Haus  blieben. 

Den  21.  [31.]  ejusdem,  war  der  Sonnabend,  haben  wir  H.  Vicekanzler  in  der  Kanzlei  sowohl 
wegen  der  Contribution  und  Musterung,  als  auch  wegen  der  Patente  an  die  Edelleute  erinnert  und 
umb  Beforderung  gebeten,  welches  er  zuthun  zugesagt.  Hierauf  wir  zui  Hof kammer  gangen  und 
H.  S.  Pelzium  wegen  der  406  fl.  und  Jacob  Teufels  Schuld  angesprochen,  welcher  uns  vermeldet, 
dass  unser  jungstes  Supplicieren  im  Rathe  vorkommen  und  befohlen  sei,  die  Particular-Rechnung  auf- 
zusuchen;  soUten  uns  demnach  gedulden:  was  ihnie  nur  míiglich,  wollte  er  befordern  helfen. 

Bei  der  bohemischen  Hofkanzlei  haben  wir  ferners  aufgewartet,  bis  die  Landofficierer  von 
einander  gangen.  Daselbst  mit  H.  S.  Plateis  Anfangs  wegen  der  Contribution  geredet,  welcher  uns 
vermeldet,  dass  Herr  Vicekanzler  im  Befehlich  bekoramen,  mit  der  bohemischen  Kammer  daraus  zu 
reden,  dann  obwohl  die  Kanzlei  gern  aus  Mitleiden  mit  der  gebotenen  Contributiou  zufrieden,  so 
wusste  er  eben  wohl,  dass  wegen  der  grossen  Noth  und  Mangel  an  Gelde  die  Kammer  sich  dem  wider- 
setzen  wiirde;  darům  zu  befahren,  wir  wurden  schwerlich  etwas  erhalten.  So  viel  die  Musterung  an- 
langt,  wollte  er  gewisslich  allen  muglichen  Fleiss  anwenden,  dass  voriger  eines  E.  Raths  Bericht 
und  unser  itziges  Erinnern  in  gute,  fleissige  Acht  genommen  werden  solíte,  sintemal  billich,  weil 
die  Stadt  mit  Musterung  so  oft  beschweit  gewesen,  dass  sie  forderhin  verschouet  werde.  Unterdess  Herr 
Vicekanzler  zur  bohemischen  Kammer  gangen,  déme  wir  aufgewartet,  bis  er  heraus  gangen.  Hat  uns 
angezeiget,  dass  er  mit  Herm  von  Sternberg,  Prásident  bei  der  Kammer,  wegen  der  Contribution 
geredet,  aber  durchaus  keinen  Abzug  erlangen  konnen,  sondern  beruhet  noch  auf  der  geforderten 
Šumme  der  7500  fl.  vor  zwei  Jahr,  welches  also  durch  einen  kaiserlichen  Befehlich  der  Ritterschaft 
und  Stadt  anfůget  werden  soli.  Soviel  die  Musterung  betreffeud,  wann  desswegen  etwas  an  die  Herreu 
obristen  Landofficierer  kommen  werde,  wolle  er  muglichen  Fleiss  anwenden,  damit  wir  verschont 
bleiben  mochten,  wo  aber  wir  etwas  erfahren  wurden,  solches  an  die  bShemische  Kanzlei  zu  berichten 
und  anzuhalten.  Wegen  der  Burglehen  sind  die  Patenta  an  die  Edelleute  im  Kreise  bewilligt,  dai'um 
solche  zu  fertigen  H.  Ernsten  Heintzen,  Registrátoru,  aufgetragen  worden. 

Den  22.  Maii  [1.  Juni]  ist  der  Sonntag  geheiligt  worden. 

Den  23.  ejusdem  [2.  Juni]  haben  wir  erstlich  auf  den  Herm  Landhofmeister  und  Pr&sidenten 
bei  der  Appellation,  ihme  das  sub  lit.  C  gefertigte  Memoriál,  die  Leutemngsasche  das  deutsche  Haus 
zu  Eger  betreffend,  zu  abergeben,  aufgewartet,  weil  er  aber  umb  seiner  Leibsblodigkeit  willen  nicht 
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zum  Dienste  kommen,  haben  wir  erwáhntes  Memoriál  H.  Registratori  daselbst  zugestellet  und  Ihren 
Gnaden  zu  behándigen  gebeten,  welches  er  zu  thun  williglich  auf  sich  genommen.  Hierauf  wir  HeiTn 
Vicekanzler  vom  Schlosse  aufm  Weg  angesprochen  und  neben  dem  Wagen  bis  zum  Saal  mit  ihme  von 
der  Contribution,  Musterung,  Patenten  und  der  Oeder  Sache  geredet  Darauf  er  vor  gut  angesehen,  weil 
w^en  der  Contribution  kein  ander  Bescheid  zu  erlangen,  dass  es  vergeblich,  wann  wir  auf  den  Be- 
fehlich  warten  woUen,  dánu  er  uns  denselben  wie  auch  die  Patente  selbst  hinnach  schicken  wollen. 
Wegen  der  Musterung  solíte  es  dabei  bleiben,  wann  etwas  zur  Eanzlei  komme,  dass  er  solches  ge- 
wisslich  abwenden  wollte.  Da  aber  uns  Bericht  gtthan  wurde,  dass  gen  Eger  eine  Musterung  bewil- 
liget,  sollten  wir  dasselbe  unsaumblich  an  ihn  bericbten  und  uns  keines  andern  versehen,  daun  dass 
er  sowohl  gemeiner  Stadt,  als  auch  seiner  Unteithanen  halben  niclits,  was  zur  Abwendung  dienlich, 
unterlassen  wolle. 

Der  Gemeinde  zur  Oed  Sache  stiinde  auf  Bericht  H.  Secretarii  Plateisen,  wie  es  des  Com- 
promiss  wegen  bewandt,  solíte  die  Billigkeit  darauf  verfiigt  werden.  Derowegen  wir  H.  Plateiss  auch 
hierumben  personlich  angesprochen,  welcher  die  Sachen  denselben  Morgen  vorzubringen  versprochen. 
Nichts  minder  haben  wir  auch  Herrn  Ernst  Heinzen  wegen  des  kaiserlichen  Befehlichs,  Patenten, 
Musterung  Nothafts  und  Rottenheims  Sache  umb  schleuuige  Erledigung  und  gute  Beforderung  angelangt. 

Von  der  bohemischen  Hofkanzlei  sind  wir  zur  Hofkammer  gangen,  daselbst  H.  Unverzagt 
gesuchet,  aber  nicht  gefunden,  deswegen  wir  zu  Herrn  S.  Pelzio  gangen  und  wegen  der  Commissarien 
Zehrung  und  des  Jacob  Teufels  Schuld,  damit  solche  bede  Posten  abgefíihret,  angehalten,  welcher 
solches  alsbalden  iui  Rathe  zu  referieren  sich  erbotten;  sollten  zu  Mittage  mit  ihme  Mahlzeit  halteu 
und  Bescheid  von  ihme  anhoren. 

Nach  diesem  haben  wir  auf  Herrn  Unverzagt,  bis  er  wieder  von  IhrerMt.  kommen,  gewartet 
und  ihn  wegen  Enthebung  der  Musterung  gebeten.  Hat  er  uns  zur  Antwort  geben,  es  werde  doch  auf 
heuer  keine  bei  uns  gehalten  werden.  Dagegen  wir  angezeigt,  weil  wir  vernehmen,  dass  Herr  Graf 
von  Hohenlohe  mit  2500  und  Otto  von  Vohenstein  mit  1000  Pferden  bestellet  werden,  tragen  wir 
grosse  Beisorge,  deren  einer  werde  sich  umb  Eger  emsiglich  bewerben.  Hierauf  S.  Gnd.  geantwortet, 
er  wisse  noch  zur  Zeit  nichts  davon,  da  er  aber  etwas  erfahren  werde,  wolle  er  unser  Anmelden 
gewiss  indenk  sein. 

Ferner  haben  wir  auch  H.  Pelzen  umb  dieser  Ursachen  willen  abermaln  angesprochen,  und 
wann  je  H.  Graf  von  Hohenlohe  oder  der  von  Vohenstein  sich  umb  Eger  des  Musterplatzes  halben 
bewerben  wollten,  umb  Verschonung  alles  Fleisses  gebeten.  Welcher  uns  zur  Antwort  geben,  er  wisse 
sich  zu  erinnern,  dass  wir  deswegen  allbereit  bei  ihme  gewesen,  konne  nachmaln  mit  Wahrheit  be- 
richten,  dass  wegen  der  Obristen  Bestellung  nichts  gewisses,  viel  minder  wáre  der  Musterplatze  halben 
etwas  geschlossen ;  er  halte  noch  dofůr,  dass  in  Boheim  ohne  Einwilligung  der  Herren  Landofficieren 
keine  werde  gehalten  werden,  und  do  os  gleich  gescháhe,  wollte  er  daran  sein,  dass  eine  Gleichheit 
gehalten,  denn  die  Stadt  Eger  hátte  schon  das  ihre  gethan;  wollte  auch  soviel  mehr  unsere  zeit- 
liche  Anmeldung  und  berichtete  Beschwer  in  kein  Vorgessenheit  stellen.  Zur  Mittagsmahlzeit  sind 
wir  zu  H.  S.  Pelzio  gangen  und  bei  ihme  umb  Bescheid  wegen  der  Schulden  [angehalten] :  hat  er  uns 
berichtet,  dass  es  keine  Gelegenheit  geben,  unser  Supplicieren  im  Rathe  zu  referieren;  sollten  uns 
gedulden,  denn  er  unser  zu  guter  Gelegenheit  nicht  vergessen  wollte. 

Den  24.  [3.  Juni]  hat  das  Kloster  ad  S.  Thomam  den  Umbgang  oder  festům  Corporis  Christi 
celebrieret,  dabei  H.  obriste  Kanzler  gewesen  und  daher  nicht  zuř  Kanzlei  kommen ;  allein  wir  Herrn 
S.  Plateis  in  der  Kanzlei  angesprochen  und  eine  gute  Zeit  mit  ihme  von  allen  Sachen  geredet.  Der- 
selbe  hat  sich  erboten,  der  Musterung  mugliche  Abwehr  zu  thun  und  die  gefertigten  Burgpatenten 
mit  ehesten  hinnach  zu  schicken,  auch  wegen  der  Gemeind  zur  Oed  die  VerftiguDg  zu  thun,   damit 
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dieselbe  ihren  Schlusssatz  und  habenden  Beweis  mit  guter  geraumer  Zeit  uňd  Gelegenheit  einzubringen, 
und  den  von  Rotenhein  rait  weiteren  Scbriften  nicht  admittieret,  sondern  auf  die  einkommene  Acta 
rechtlich  erkennet  werden  soli.  Nachnilttag  sind  wir  zu  H.  Vicekanzlern  gangen  und  von  ihme,  nach 
dem  wir  aller  Sachen  wegen  mit  ihme  zuř  Nothdurft  geredet  und  gute  Vertrostung  schleuniger  Expe- 
dition  bekommen,  unsern  Abschied  genommen.  Hat  uns  gebeten,  bei  einem  E.  Rathe  seines  vorigen 
Suchens  wegen  der  Hertenbergischen  Lehen  zu  Můhlessen  fleissig  indenk  zu  sein  und  Beforderung  zu 
thun,  damit  solche  wieder  in  vorigen  alten  Stand  gebracht  werden  mogen,  welches  wir  fleissig  zu 
referieren  uns  erboten. 

H.  S.  Trošt  haben  wir  seine  halbjahrige  Pensiones  behándiget  und  dagegen  von  ihme  einen 
Schein  seines  Empfangs  bekommen ;  Herm  Ceglein  haben  wir  ebenmássig  sein  halbjáhriges  Bestallungs- 
geld  zugestellet;  hat  uns  wohl  ein  Bekenntnus  daruber  zu  schicken  zugesagt,  ist  aber  nicht  erfolget. 
Desgleichen  haben  wir  H.  Bartholomeo  Prunnern,  bei  der  bohemischen  Hofkanzlei  Concipisten,  einen 
Počal  per  16  Thaler  auf  die  Hochzeit  verehret  und  ihme  gratulieret. 

Den  25.  Mai  [4.  Juni]  haben  wir  Hans  Schwaben,  E  E.  Raths  alten  Einspánnigen,  zu  Fruh 
im  Bette  todt  funden,  welcher  eich  den  Abend  h.  10.  ganz  niichtern  zu  Bette  gelegt,  doch  sich  etwas 
am  Steine  geklagt.  Gott  sei  ihme  gnádig.  Wir  haben  ihn  Nachmittag  umb  h.  3  ehrlich  zuř  Erden 
bestattigen   und   auf  S.  Johannis  im  Hohlen  Wege,  gleich  gegen  den    drei  Lilieu  uber,  legen  lassen. 

Den  26.  ejusdem  [5.  Juni]  sind  wir  von  Prag  abgereiset  und  den  28.  [7.  Juni]  Gott  Lob 
gliícklicb  nach  Hause  kommen.  Thilesťus,  Syndicus. 


378.  Kněz  Jan  Kohouty  farář  Semněvický^  omlouvá  se  při  arcibiskupu  Pražském,  ze  pro  nedostatek 
sdravi  na  citaci  se  nepostavil,  a  domýšleje  se  příčiny  takového  předvolání  poukazuje  k  tomu,  ie,  vyko- 
návaje služby  boží  v  Tejně  Horéově  na  místě  kněze  Jeronýma  Kodicia,    na  faru  touž  se  yievtírá,   nýbrž 

Hni  tak  na  rozkaz  kolátora  svého  pána  z  Lobkovic, 

V  TÝNĚ  HORŠOVÉ,  8.  června  1603.  —  Orig.  v  arch.  arcib.  Pražsk.  Parochialia  D  (Kj. 

Praemisso  socrar,um  manuum  oscalo.  VMti  osvícené  a  vysoce  důstojné  kníže  oc.  Poručení 
VknMti  milostivé,  jehož  datum  v  sobotu  po  slavném  hodu  Seslání  ducha  svatého  [24.  Maii],  abych  se 
bez  prodlení  v  kanceláři  arcibiskupské  VKnMti  postavil  a  se  najíti  dal,  od  ctihodného  knéze  Ambrože 
Žateckého,  faráře  Bližovského,.  tu  středu  po  buožím  Tele  z  rozkazu  VknMti  mné  v  ruce  uvedené  jsem 
se  vší  náležitou  uctivostí  přijal.  Uznávajíc  pak  takové  VknMti  milostivé  poručení  sixutečně  naplniti 
a  se  podle  rozkazu  a  vůle  VknMti,  milostivé  vrchnosti  své,  jako  poddanej,  poslušnej  a  kaplan  nehodnej 
zachovati  se  ovšem  povinnen  býti,  však  VknMti  bezelstné  a  v  pravdě  oznamuji,  že  mné  na  ten  čas 
v  takovou  cestu  se  vydati  pro  sešlost  věku  a  nedostatek  zdraví  svého  věc  jest  přetěžká  a  aspoň 
nemožná.  Pročež  VknMti  pána  pána  svého  milostivého  se  vší  ponížeností  za  to  pro  Buoha  pokorně 
prosím  a  žádám,  že  mi  toto  mé  nepostavení  ne  k  neposlušnosti  et  in  contumaciam  přičítati,  ale 
starost  a  nedostatek  jak  zdraví  tak  i  v  jiných  potřebách  mých  v  milostivým  svým  uvážení  majíc  mne 
v  tom  ulitovati  a  z  toho  milostivě  propustiti  ráčíte. 

Jaká  by  pak,  milostivé  kníže  a  pane  pane,  toho  citování  příčina  byla  (však  judicium  VknMti 
nikoli  stihajíc),  chovajíc  se  bohdá  a  citra  ullam  jactantiam  ta  všecka  léta,  co  ten  svatý  ouřad 
kněžský  mně  od  slavné  paměti  osvíceného  knížete  pana  Antoniusa  arcibiskupa  Pražského,  pana  předka 
VknMti,  svěřen  jest,  jako  na  pořádného  katolického  kněze  a  syna  svaté  církve  římské  vždy  poslušného 
náleží,  na  jinou  se  dovtípiti  nemohu,  než  že  ctihodný  kněz  Jeroným  Coticius,  farář  Tejnský,  maje 
sobě  od  urozeného  pána  pana  Vilíma  z  Lobkovic  na  Tejně  HorSovským  a  Čečovicích  oc    od  týž  fary 
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odpuStěDÍ  dáno  a  věda  o  tom,  že  JMt  pán  jak  mne  tak  i  jiných  farářav  spolubratrňv  mých,  kteří  na 
gruntech  a  kolaturách  JMti  na  ten  čas  zůstáváme,  k  tomu,  abychom  každý  pořád  do  týhodne 
v  chrámích  buožích  téhož  města  služby  kostelní  dotud,  dokudž  by  VknMt  stálého  archidiakona  anebo 
faráíe  do  téhož  města  dosaditi  neráčila,  vykonávali,  se  jest  dožádati  ráčil,  snad  VknMti,  jako  bych  já 
mocně  do  toho  dráti  anebo  (vlastní  svou  újmu)  všetečně  něco  scestného  před  sebe  bráti  měl,  omylně 
zpravil  a  tudy  mně  VknMti  v  ošklivosti  uvésti  a  k  těžkosti  připraviti  chtél. 

Pokudž,  milostivé  kníže,  tato  příčina  mého  citování  byla,  před  VknMti  svou  nevinnu  odvésti 
jsem  volný  a  hotov,  totižto  že  jsem  ničehož,  co  by  témuž  knězi  Jeronýmovi  aneb  komu  jinému 
k  újmé  býti  mohlo,  nikda  před  sebe  nebral  a,  co  jsem  koliv  podle  jiných  farářův  při  tom  městě  po- 
sluhujíc učinil,  to  jsem  na  žádosť  dotčeného  pána,  toho  času  kolátora  mého  (jakož  z  přizavřeného 
psaní  JMti  pána  vlastní  rukou  mné  učiněného  milostivě  srozuměti  ráčíte),  do  času  učinil,  jakož  také 
že  se  proti  ustanovení  a  vyměření  všeobecné  církve  katolické  nic  nejmenšího  ode  mne  nedělo,  na 
všecku  obec  Tejnskou  jako  lidi  katolické  se  odvolávám.  Však  když  bych  o  tom,  že  by  VknMt  se  pro 
příčinu  mého  přisluhování  při  témž  městě  iKxlle  jiných  farářův  na  osobu  mou  horšiti  ráčila,  vědomosf 
měl,  nikda  bych  toho  víc  dopustiti,  ale  v  tom  ve  všem  poslušné  bych  se  chovati  chtěl.  VknMti 
jakožto  pána  pana  svého  milostivého  za  to  všelijak  ponížené  žádám  a  prosím,  že  mne  poddaného 
kaplana  VknMti  vždy  poslušného  a  volného  v  milostivé  ochraně  své  míti,  ruku  milostivu  na  mné 
držeti  a  milostivým  knížetem  a  pánem  panem  mým  jak  prve  tak  potomně  býti  a  zůstati  ráčíte, 
jakož  i  VknMti  já  všelijaké  poslušenství  a  volnost  (jsa  toho  povinnen)  dle  nejvyšší  své  možnosti 
zachovati  připovídám.  S  tím  oc.  Datum  v  Tejné  Horšovským,  v  neděli  svatého  Medarta  léta  1603. 
VknMti  volnej  a  nehodnej  kaplan  kněz  Jan  Kohout,  farář  Semnévický. 


37.9.  Jan  z  Vinoře,  děkan  Krumlovský,  oznamuje  arcibiskupovi  Pražskému,  íe  kněz  Ondřej,  farář  ve 
Svinech  Trikových  v  zachováváni  církevních  řádů  poslušné  se  nechová;  fara  Oujezdecká  (v  Oujezdě-Ostro- 
lově),  na  kterouž  se  měl  dostati  farář  Jistehnický,  dosud  prázdna  zůstává;  farář  Doudlebský  ze  by 
správu  té  fary  ujiti  chtěl,  kaplan  Borovanský  že  za  dosazeni  na  faru  Brloéskou  íádá;  i  brání  se  proti 
stížnostetn  radou  města  Krumlova  proti  němu  podaným. 

NA  KRUMLOVĚ,  8.  června  I603.  —  Orig.  v  arcib.  Pražák.  Parochialia  C. 

Modlitbu  svou  VknMti  vzkazuji  oc.  Psaní  VknMti,  jehož  datum  jest  ve  čtvrtek  po  slavném 
hodu  Seslání  ducha  svatého  8.  Junii,  jsem  přijal  a  jakož  jsem  předešle  VknMti  o  knězi  Ondřejovi, 
faráři  Svinuov  Trhových  zprávu  učinil,  že  se  jest  podle  jiných  ani  tak  poslušně  nezachoval  ani  pro 
sacris  liquoribus  neodeslal,  i  oznamuji  VknMti,  že  potomně  po  té  mé  zprávě  VknMti  učiněné  týž  kněz 
Ondřej  sacros  liquores  ode  mne  skrze  psaní  své  požádal  i  dostal.  A  to  je  ten  jistý  knéz  Ondřej, 
kteréhož  VknMt  před  některým  rokem  in  visitatione  parochorum  dominii  Crumloviensis  z  fary  Velešínské 
jakožto  ženatého  vypověděti  ráčila,  kteréhož  potomně  JMt  pán  z  Rožmberka  sine  cura  animarum  na 
faru  Svinuov  Trhových   dosaditi  ráčil. 

Co  se  pak  těch  nepořádných  farářuov  na  panství  Netolickém  obývajících  ďotýče,  nepochybuji, 
než  že  pan  hejtman  náš  Krumlovský  podle  napomenutí  VknMti  tak  se  zachová  a  je  odtud  vypoví. 
Ale  v  pravdě  VknMti  oznamuju,  že  na  ten  čas  o  žádném  ještě  nevím,  kterýž  by  dříve  času  sv.  Havla 
na  ty  fary  dosazen  býti  žádostiv  byl,  ač  pak  tomu  porozumívám,  že  kněz  Řehoř,  někdejší  farář  Neto- 
lický, těchto  minulých  suchých  dní  letničných  sacros  ordines   od  VknMti   dostal,  a  snad  s  povolením 
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VMti  při  též  faře  Netolické  dále  zůstati  jemu  se  dostane,  pokudž  by  se  který  český  kněz  k  VknMti 
zahodil  a  sem  odeslán  byl,  chtěl  bych  jej  dále  na  poručení  VknMti  v  ta  místa  dosaditi. 

Strany  fary  Oujezdecké,  na  kterouž  měl  se  jest  farář  Jistebnický  dostati,  ta  ještě  prázdna 
zůstává;  i  nachází  se  kněz  Jan  Florianides,  nynější  farář  Doudlebský,  kterýž  by  chtěl  teprv  při  času 
sv.  Havla,  však  s  dobrým  VknMti  dovolením,  správu  té  fary  ujíti.  Tolikéž  za  dosazení  na  faru  Brlož- 
skou  žádal  jest  mne  kněz  Tomáš  Rychnovský,  nynější  kaplan  Borovanský,  aby  také  při  času  sv.  Havla 
s  povolením  VknMti  se  dostati  mohl. 

Ráčila  mi  také  VknMt  post  scripta  poručiti  napsati,  že  jest  VknMti  od  JMti  pana  presidenta 
komory  české  proti  mně  nemalá  stížnost  přišla,  jako  bych  proti  mééťanuom  Krumlovským  některé  věci 
neslušné  před  sebe  vzíti  měl.  I  ačkoliv  rád  bych  tomu  byl,  aby  mi  výpis  té  stížnosti  VknMti  od  JMti 
pana  presidenta  proti  mně  učiněné  odeslán  byl,  tak  abych  věděl,  nač  se  odpovídati,  nicméně  upřímně 
a  což  samo  v  sobě  jest  VknMti  oznamuji,  že  jminulého  roku  dožádav  se  já  pana  Jakuba  Menšíka, 
též  pana  opata  Korunského,  kněze  Urbana  Suchodema  a  rev.  patrem  Lucam  de  Societate,  též  zdejších 
měšťanuov,  aby  se  mnou  na  některé  farní  grunty  vyjeli  a,  co  by  spravedlivě  k  faře  Krumlovské  ná- 
ležeti porozuměli,  to  aby  rozeznali,  což  se  jest  i  stalo;  co  tehdáž  mně  jakožto  faráři  Krumlovskému 
přisouzeno  bylo,  toho  jsem  užíti  chtěl  a  zahradu  k  faře  potomně  příslušející  ohraditi  úmysl  měl;  že 
pak  někteří  z  měšťanuov  zdejších  v  to  se  vložili  a  překážku  mně  v  té  věci  učinili,  musil  jsem  do 
jinšího  času  s  touž  věcí  odložiti,  až  by  někdo  k  obnovení  úřadu  Krumlovského  od  JMGské  sem  vy- 
praven byl,  aneb  kdyby  VMt  k  posvěcení  toho  nového  kostelíka  Krumlovského  sem  se  vypraviti  ráčila. 
Nicméně  bude-Ji  mi  před  tím  jaký  výpis  těch  stížností  měšťanuov  Krumlovských  odeslán,  neopominu 
VknMti  gruntovnější  zprávu  na  vše  učiniti.  S  tím  oc.  Datum  na  faře  Krumlovské  8.  Junii  anno  1603. 

VknMti  poslušný  kaplan  Joannes  a  Winorie. 


380.     Purkmistr  a  rada  města  Kostelce  na  Labi  oznamují  arcibiskupovi  PraĚskému,  ze  dosazeného  k  nim 

knize  pod  obojí  zpúsobou  Tobiáše  Cocdusa  Plzeňského  přijímají. 

V  KOSTELCI  N.  L.,  10.  června  1603.  —  Orig.  y  arch.  artíb.  ▼  Praze.    Parochialia  K. 

Službu  svou  vzkazujeme,  osvícené  a  vysoce  důstojné  kníže  oc.  Dodaná  jest  nám  jistá  kon- 
firmací, jíž  datum  v  Praze  v  domě  VknMti  v  outerej  po  památce  Těla  buožího  [3.  Junii]  léta  tohoto 
1603,  podle  kteréž  milostivě  o  to  pečujíce,  abychom  hodným  správčím  církevním  zase  opatřeni  byli,  cti- 
hodného kněze  Tobiáše  Gocciusa  Plzenum  nám  představovati  a  dosazovati  ráčíte,  při  tom  laskavě  na- 
pomínajíce, abychom  znajíc  jej  za  pastýře  duší  svých  jemu  dle  starobylého  nařízení,  povinností  a  což 
náležitého  jest,  odvozovali  a  o  přistěhování  jeho  k  nám  dále  na  místě  s  ním  postavili. 

Za  kteroužto  milostivou  péči  VknMti  poníženě  děkujíce  jej  za  správci  v  církvi  naší  přijímáme 
a  s  ním  o  přistěhování  jeho  postaviti  na  místo  chceme  v  té  dále  důvěrnosti,  že  on  jakožto  věrný  správce 
slovem  pána  Buoha  všemohoucího  a  jinými  chvalitebnými  řády  křesťanskými  církevními  s  užíváním 
svátosti  velebných  pod  obojí  zpúsobou  lidu  buožímu  náležitě  posluhovati  a  pokojný  život  vésti  bude. 
S  tím  VknMt  v  ochranu  pána  Buoha  poroučejíce.  Datum  v  městě  Kostelci  na  Labi,  v  outerej  po 
druhé  neděli  po  sv.  Trojici  léta  1603.  Purkmistr  a  rada  města  Kostelce  na  Labi. 
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381.     Císař  Rudolf  11.  purkmistru  a  radě  města  Sušice:  aby  propustili  kněze  nekatolického,  jimi  na 
faru  přijatého,    dosadili  faráře    katolického   a   skoncovali  při   mezi  oním  a  Janem  Čejkou  z  Olbra- 

movic, 
NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  10.  června  1603.  —  Konc.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.    R.  109—15. 

Rudolf  oc.  Opatrní  věrní  naši  milí.  Jakou  sobě  do  vás  stížnost  slovutný  Jan  Čejka  z  Olbra- 
movic  na  Němčících,  věrný  náš  milý,  z  strany  nějakého  Petra  Šlosera  z  Slavkova,  jenž  se  knězem  nejsa 
dělá,  že  byste  jeho  na  kolatuře  vaší,  kdež  jest  prve  kněz  katolický  bejval  (což  sobě  jiní  lidé  a  pod- 
daní jeho  tolikéž  stižně  stěžují),  trpěti  a  jeho  v  té  při,  kderúž  s  ním  vo  uepořádnej  stavuňk  před 
vámi  má,  proti  němu  fedrovati  a  rozličných  ouskokův,  aby  se  touž  pří  prodlívalo,  a  svědkové  proti 
němu  vedení  nepublikovali  a  čteni  nebyli,  požívati  dopouštěti  měli,  pokládá  a  v  tom  nás  za  spraved- 
livé opatření  jakž  sám  od  své  osoby  tak  také  i  od  svých  poddaných  lidí  i)oníženě  prosí,  tomu  všemu 
z  příležící  suplikací  jeho  Siřeji  porozumíte.  I  neráčíme  nad  tím  žádného  zalíbení  jmíti,  jak  v  tom,  že 
86  takoví  poběhlí ci  a  bludníci  na  fary,  kdež  od  starodávna  řádné  katolické  kněžstvo  bývalo,  dosazují, 
tak  také  že  se  vypravováním  lidských  rozepři  a  soudných  věcí  při  právu  zemském  protahuje  a  pro- 
dlužuje: a  protož  vám  přístně  poroučíme  přikazujíc,  abyste  téhož  Petra  Šlosera,  poněvadž  by  knězem 
pořádně  svěceným  nebyl,  odtud  z  té  fary  ihned  vybyli  a  jiného  kněze  pořádně  svěceného  katolického, 
jakž  prve  od  starodávna  bejvalo,  na  tu  faru  přijali;  co  se  pak  té  rozepře  vo  ten  nepořádnej  stavuňk 
dotyce,  tu  mezi  nimi  nedopouštějíc  žádných  více  odkladuov  a  protahuov  ani  takových  ouskokuov, 
sročíce  je  k  jistému  dni,  beze  všeho  prodlévání  v  průvodích  a  svědcích  i  v  jiném  ve  všem  pořádně 
a  bedlivě  vyslyšíc,  vejpovědí  spravedlivou  s  vejhradou  vrchního  práva  podělili,  tak  aby  sobě  on  Jan 
Čejka  co  neměl  slušně  stéžovi^^ti  a  nás  proč  zaneprázdnovati,  jinač  nečiníc  oc. 


382.    Arcibiskup  Pražský  žádá  císaře  Rudolfa  II.,  aby  záleíitost  osazení  fary  v  městě  Lipém  knězem 
katolickým  pod  jednou  vedle  zřízení  zemského  na  soudu  zemském  byla  vyřízena. 
10.  června  (praes.)  1603.—  Konc.  v  arch.  arcib.  Pražsk.    Acta  reformationis  ab  anno  1676. 

Nejjasnější  oc.  Jakou  VGMti  odpověď  pan  Adam  Berka  z  Dube  a  z  Lipého  na  Lipém  a  Birk- 
Steině,  též  paní  Alžběta  Vartemberská  rozená  z  Vartemberka  na  Novém  Zámku  a  Zvířeticích  na 
suplikací  mou  v  příčině  dosazení  faráře  katolického  v  městě  Lipém  dávají,  tomu  jsem  z  přečtení  jí 
vyrozuměl.  A  pomíjejíc  na  tento  čas  jinejch  věcí  v  též  suplikací  doložených,  kteréž  ven  z  tohoto 
mého  vznešení  na  VCMt  jsou,  toliko  k  tomu  artikuli,  kterýž  jsem  na  VCMt  vznesl,  přistupuji,  poníženě 
a  poddaně  VGMti  za  to  prosím,  poněvadž  zřízení  zemské  v  tom  patrné  jest,  a  na  tý  faře  v  městě 
Lipém  jsou  vždyckny  od  starodávna  kněží  pod  jednou  katoličtí  bejvali,  že  tu  věc  k  spravedlivému 
rozeznání  na  soud  zemský  podati  ráčíte,  tak  aby  témuž  zřízení  zemskému  se  dosti  státi,  a  ještě  na 
potomní  časy  kněží  pod  jednou  katoličtí  na  tejž  faře  v  městě  Lipém  zůstávati  mohli.  Pán  Bůh  ráčí 
VGMti  za  to  hojná  odplata  bejti. 

VGMti  ponUený  kaplan. 
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383.  Císisř  RuMf  11.  mfvffšéímu  sudímu  u  neftysšímu  písaři  poroučí,  aby  o  tom  správu  učinili^ 
sfdali  Marie  e  Šternberka  podle  poručení  císařského  se  šachová,  kniee  pod  obojí  s  fary  Nepomudeí 
vybude   a   katolického  ease  dosadí;   téí  aby  vyšetrUi  a  zprávu  podali,    byla-li  fara    ve   vsi    Vrčeni  od 

starodávna  katolická  nebo  pod  obojí. 

NA  HBADĚ  PRAŽSKÉM,  11.  čenriia  1608.  —  Konc  ▼  arch.  mistodrž.  král.  Česk.  R.  109—15. 

Budolf  dc.  Urozený  a  statečný  věrný  nái  milý.  Zpráva  toho  jiBtou  jmítí  ráčíme,  že  by  urozená 
Marie  z  Šternberka  na  Zeďené  Hoře  nám  milá  z  fary  Nepomucká  knéze  katolického  vybýti  a  jiaébo, 
kderýž  pod  jednou  není,  do  téhož  kostela  a  fary  uvésti  měla.  I  poněvadž  zřízení  zemské  patrné  uka- 
zuje, že  kostelové  a  fary,  kdef í  od  starodávna  pod  jednou  neb  pod  obojí  způsobou  byli,  v  tom  sptoobu 
zuoetávati  mají,  a  o  tom  se  ví,  že  kostel  Ňepomucký  od  starodávna  katolický  byl,  ráčili  jsme  dotčené 
Marii  z  Šternberka  psaním  naším  poručení  jisté  učiniti,  aby  téhož  knéze,  kder^ož  tak  proti  starobylému 
způsobu  do  téh^^ž  kostela  uvedla,  odtud  ihned  zas  vybyla  a  přede61ému  far^  v  spravování  netoliko 
žádné  překážky  nečinila,  ale  také  poddané  své  k  témuž  kostelu  přináležející,  aby  to,  čímž  od  staro- 
dávna faráři  povinnovati  jsou,  od  sebe  bez  zadrževší  odvozovali  a  vypravovali,  skutečné  přidržela. 
A  protož  vám  poroučeti  ráčíme,  abyňte  na  to  pilný  pozor  jméli,  zdali  se  podle  takového  poručení  na- 
šeho táž  Marie  z  Šternberka  v  jednom  i  druhém  artikuli  zachová,  o  tom  nám  zase  svou  gruntovní 
zprávu  učinili.  A  jakož  také  toho  zprávu  jmíti  ráčíme,  že  by  ve  vsi  Vrčeni  též  jiného  náboženství 
IsxAl  než  pod  jednou  býti  jmél,  an  že  od  starodávna  taková  fara  vždycky  katolickým  správčím  do- 
sazována byla:  protož  Vám  tolikéž,  abyste  se,  byla-li  jest  táž  fara  od  starodávna  katolická  nebo  ipod 
obojí,  dostatečně  vyptali  a,  co  tak  přezvíte,  o  tom  nám  relací  svou  s  dobrým  zdáním  svým  učinili, 
poroučeti  ráčíme.  Na  tom  oc. 

384.  Císař  Rudolf  11.  Marii  e  Šternberka,  aby  knéze  pod  obojí  z  fary   Nepomucké  vybyla  a  dosadila 

tam  zase  kněze  katolického. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKEM,  11.  éeryna  16aH.  —  Konc.  y  arch.  mistodrž.  král.  Česk.  R.  109-15. 

Rudolf  OC.  Urozená  nám  milá.  Zpi-ávu  jmíti  ráčíme,  že  by  z  fary  Nepomucké  kněze  kato- 
lického vybýti  a  jiného  tam  uvésti ,  mela.  I  poněvadž  zřízení  zemské  ukazuje,  že  kostelové  a  fary, 
kteří  od  starodávna  pod  jednou  neb  pod  obojí  byli,  v  té  míře  a  zpuosobu  zAstávati  mají,  a  to  se 
v  jistotě  nachází,  že  kostel  Ňepomucký  od  starodávna  katolický  byl :  protož  tobě  poroučíme,  aby 
téhož  kněze,  kderého  jsi  proti  starobylému  zpuosobu  na  túž  faru  dosadila,  odtud  ihned  zase  vybyla 
a  prvního  knéze  netoliko  v  spravování  takového  kostela  zanechala,  nečiníce  mu  v  tom  žádné  překážky, 
ale  také  to  při  všech  poddaných  tvých  k  tejž  faře  přináležejících^  aby  z  toho,  čímž  tak  faráři  a  správci 
toho  kostela  od  starodávna  povinnovati  jsou,  právi  byli  a  jemu  to  bez  zdržování  a  odporování  časně 
odvozovali,  skutečné  opatřila  a  nařídila.  V  tom  se  poslušně  zachovati  nepomíjej,  neb  na  tom  oc. 


385.  Rudolf  IL  obnovuje  arcibishipovi  Pražskému  Zbyňku  Berkovi  a  všem  jeho  nástupcům  na  základě 
majestátů  králů  Českých  Václava  II.   z  r.  1202,   Jana  z  r.  1315  a  Karla  IV.  z  r.   1350  z  užívání 

vyšlou  hodnost  kníiecí. 

V  PRAZE,  16.  čerYDa  1608.  —  Vid.  opis  v  arcib.  arch.  t  Praze.    (Acta  relig.  f.  I,  A.  a  Archiepiscopalia  f.  VIL). 

Rudolphus  secundus  divina  favente  clementia  electus  Romanorum  imperator  semper  augustus 
ac  Germaniae,  Hungariae,  Boěmiae,  Dalmatiae,  Groatiae  et  Sclavoniae  rex,  archidux  Austriae  etc. 


5fi^  Záfa  í9oa.  4g3 

Ad  perpetnam  rei  memoriam.  Praepotcna  Deus  et  summae  foDS  sapientiae,  qui,  cum  aniversa 
a  se  condita,  tum  porro  maximě  hominos,  quos  reliqiiia  a  se  creatis  praefeeissei,  pulcherrimoquodam 
discrimine  varíoque  gradunm  et  conditionum  ordine  d»tincto8  eaae  voloit,  boc  iater  alia  imperatoribos 
ac  regibus,  penes  quos  summa  rerum  est,  proprií  museris  loco  assignavit,  ut,  dum  ditíonum  et  subdi* 
torům  sibi  divioitus  concreditorum  commodo  debita  ratione  omnique  cara  invigilant  eorum  etiam,  qui 
elaritate  generis  praestant,  qui  de  ecciesia  et  republica  [H-aeclarius  merentur,  dignitate  magis  magis* 
que  augeant  et  prae  aliis  illustrent.  Nihil  enim  sivé  ad  subditorum  animos  inflammaudos  commodius, 
siye  ad  reguorum  et  imperiorum  amplitudinem  couservandam  et  longe  lateque  propagandám  utilius 
unquam  reperiri  potuit,  quam  si  virtuti  praemium  et  egregie  factis  debitus  houor  deceruatur.  Quod 
quidem  ut  a  majoribus  nostris  divis  Romanorum  imperatoribus  et  serenissimís  Boemiae  regibus  rectís- 
8ime  observatum,  ita  nobis  curae  et  animo  semper  fuit,  eos,  qui  singulari  studio  arduum  virtutis  iter 
ingressi  memorabile  aliquod  specimen  edidissent,  ad  eminenti(»ris  faatigii  culmen  evehere  sublimibusque 
bonorum  titulis  condecorare.  Nam  quanto  largius  Majestatis  nostrae  gratia  et  munificentía  in  tatea 
apparuerit,  tanto  nominis  nostri  splendor  latius  diffundetur,  et  ea  remunerandi  ratio  non  tantum  decus 
eaesareum  regiumque  celebre  reddet  apud  exteros,  yerum  etiam  domi  subditos  ad  praeclara  facinora 
obeunda  beneque  merendum  velnti  quibusdam  aculeis  Tehementius  impellet  et  excitabit. 

Quocirca  rererendissimi  in  Ghristo  patris  Sbignei  Bercae,  archiepiscopi  Pragensis,  consiliarii 
fidelis  nobis  sincere  dilecti,  indefessis  nobis  et  inclytae  domui  nostrae  praestitis  obsequiis  permoti  et 
antiquissimae  Bercarum  familiae  splendorera,  quae  nobis  et  praedecessoribus  nostris  fidelis  semper 
eztitit,  et  quod  etiamnum  ex  eadem  nonnulii  in  hoc  nostro  regno  et  addictis  eidem  proviuciis  non 
postremas  ftmctiones  prorsus  impigre  obeunt  et  magna  cum  laude  administraut,  considerantes,  ídem 
vero  archiepiscopus  pro  sua  in  Deum  pietate  et  insigni  catholicae  religionis  zelo  non  solum  ecclesia- 
sticam  disciplinám  restaurare,  verum  etiam  eos,  qui  in  ecciesia  suae  archidioeceseos  irrepserunt  errorea, 
eztirpare,  eos  toUere  et  pristínum  fídei  nitorem  reducere  tanquam  vigilans  pastor  et  antistes  sedulo 
adnitatur,  ac  denique  sibi  a  Majestáte  nostra  quasyis  injunctas  legationes  prompte  nec  minus  dextre 
semper  obierit:  judicamus  nostri  prorsus  esse  officii,  ut  dictum  Sbigneum  Bercam  clementius  amp- 
lectamur  et  in  his,  quae  vel  ad  ipsum  splendidiorem  reddendum  vel  ad  vivaciorem  nominis  illíus  ad 
posteros  memoriam  retinendam  facere  spectareque  videantur,  nuUo  prorsus  módo  commodo  honorique 
ejus  desimus. 

Re  itaque  cum  illustribus,  spectabilibus  et  magnfiicis  inclyti  regni  nostri  Boemiae  officialibus 
caeterisque  consiliariis  nostris  communicata  et  nostro  hoc  consilio  non  solum  omnium  ipsorum  suffira- 
giis  comprobato,  verum  etiam  diligentiore  apud  Majestátem  nostram  hoc  nomine  ab  omnibus  accedente 
intercessione,  quod  felix,  faustum  et  fortunatum  sit,  in  nomine  Dei  omnipotentis,  a  quo  tanquam 
perenni  fonte  omnis  principatus,  honos  et  potestas  promanat,  animo  deliberato  et  non  improvido,  de 
nostra  čerta  scientia  et  de  plenaría  caesaris  Romani  atque  regis  Boemiae,  qua  praediti  sumus,  pote- 
State  prae&tum  Sbigneum  Bercam,  archiepiscopum  metropolitanae  Pragensis  eccleaíae,  quam  aiite- 
cessores  nostri,  serenissimi  r^es  Boemiae  sanmiopere  dilexenint  et  non  tantum  proventibus  neceaaa- 
ríis  largius  dotarunt,  verum  etiam  honoribus  amplissimis  ornarunt,  juribus,  prívilegiis  et  singularibus 
immunitatibus  aliis  omnibus  antetulerunt,  ad  ducum  ac  principům  ordinem,  gradům,  faatigium  et  pileum 
evehimus  et  ducalis  sire  principis  antiquo  nomine,  dignitate  et  titulo,  quo  (utí  in  archivis  ejusdem 
saerae  metropolis  et  vetustissimis  antecessorum  nostrorum  divae  memoríae  Romanorum  imperatorum 
et  regum  Boemiae,  maximě  vero  Yenceslai  regis  et  ducis  CracoTíae  anno  millesimo  dueentesimo 
secundo,  Joannis  regis  Boemiae  millesimo  trecenteslmo  decimo  quinto  et  Garoli  quarti,  patris  patriae, 
millesimo  trecentesimo  quinquagesimo  anno  datis  diplomatis  ridere  est)  praedecessores  ejusdem  epi- 
"copos  et  archiepíscopos  Pragenses  usos  esse  constat,  et  qui  temporum  solum  injnría  in  desoetudinem 
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abierat,  per  praesentes  antoritate  ut  supra  caesarea  ntpote  Romanomm  imperator  et  regia  tanquam 
rex  Boémiae  decoramus  et  insignimus,  nec  non  aliorum  priacipum  nostrorum  numero  et  consortio 
benigniter  aggregamus,  decernetes  praesenti  hoc  nostro  caesareo  et  regio  edicto  firmissímo  et  irre- 
Yocabili,  non  módo  ipsum  Sbigneum  modernum  nunc,  sed  futuros  etíam  archiepiscopos  Pragenses,  suc- 
cessores  ejus,  qui  rite  et  legitime  a  nobis  et  successoribus  nostris  regibus  Boémiae  nomínati  a  sancta 
Sede  apostolica  Romana  confirmabuntur,  perpetuo  duraturis  in  futurum  temporíbus  (quatenus  aeternum 
hoc  nostrae  erga  eundem  Sbigneum  Toluntatis  apud  posteros  extet  testimonium)  ab  omnibus  et  singulis, 
ctyuscunque  conditionis,  praeeminentiae,  status,  gradus  et  dignitatis,  etiam  regalis  aut  ducalis  eidstant, 
hominibus  pro  veris  illustribus  principibus  haberi,  teneri,  dici  et  honoráři  debere,  quemadmoduni  nos 
ipsi  eos  principes  nostros  declaramus,  dicimus,  appellamus,  nominamus  et  recognoscimus  eosque  cum 
successoribus  nostris  omni  tempore  dicturi,  appellaturi,  nominaturi  et  recognituri  sumus,  volentes  et 
statuentes  eadem  autoritate  et  potestate  praefata,  ut  modemus  et  futuri  crebro  nominatae  ecclesiae 
archiepiscopi  omnibus  et  síngulis  privilegiis,  indnltis,  immunitatibus,  libertatibus,  juribus,  cousuetu- 
dinibus,  honoribus,  dignitatibus,  praeeminentiis,  fastigiis,  praerogativis,  auctuariis,  exemptionibus, 
gratiis  et  favoribus,  quibus  caeteri  nostri  principes  tam  ecclesiastici,  quam  saeculares,  in  omnibus 
regnis,  provinciis  et  ditionibus  nostris  atque  in  imperio  Romano  constituti,  de  jure  vel  consuetudine 
gaudent  et  fruuntur,  uti,  frui,  gaudere  et  potirí  valeant  et  debeant,  utantur,  fruantur,  gaudeant  et 
potíantur,  dummodo  nobis  et  successoribus  nostris,  serenissimis  regibus  Boémiae,  imposterum  quoque 
debitam  observantiam  praestiterint,  non  obstantibus  quorumcunque  consuetudinibus  et  ordinationibus, 
Btatutis,  privilegiis,  praesentibus  et  futuris,  quae  quoquo  módo  contra  hujusmodi  declarationem  nostram 
facere  possent,  quibus  per  praesentes  expresse  derogamus  et  derogatum  esse  pro  nobis  et  successoribus 
nostris  augustissimis  Romanorum  imperatoribus  et  serenissimis  regibus  Boémiae  volumus.  Nulli  ergo 
hominum,  cujuscunque  fuerit  gradus,  ordinis  et  status,  liceat  hanc  nostrae  creationis,  erectionis,  renun- 
tiationis,  restitutionis,  concessionis,  decreti,  voluntatis  et  gratiae  paginam  ausu  temerario  infriugere 
aut  ei  in  toto,  sivé  in  aliqua  ejus  parte  contravenire ;  si  quis  vero  id  attentare  praesumpserit,  nostram, 
heredum  et  successorum  nostrorum,  imperatorum  Romanorum  et  regum  Boémiae  noverit  se  iram  et 
indignationem  incursurum.  In  quorum  fidem  et  testimonium  hasce  literas  fieri  ac  sigilli  nostri 
caesarei  appensione  muniri  jussimus.  Datis  e  regali  nostra  Praga  decima  quinta  die  mensis  Junii, 
anno  supra  millesimum  sexcentesimo  tertio,  regnorum  nostrorum  Romani  vigesimo  octavo,  Hungarici 
trigesimo  primo  et  Boémici  itidem  vigesimo  octavo.  Rudólphus, 

Sdenco  Ad.  Poppl  de  Lobcovicz,  S.  R.  Bohemiae  cancellarius.  —  Henricus  de  Písnice,  Vicecancellarius. 
Ad  mandátům  Sacrae  Gaesareae  Majestatis  proprium:  Johann  Mencdius. 


386.  Jan  Hendrych  ProUhofer  z  Purkersdorfu,  hejtman  panství  Hrádku  Křivoklátu,  Sddá  arcibiskupa 
PraSského  ea  dosazení  kněze  z  konsistoře  pod  obojí  pro    Unhoétéké,   poněvadž  od  starodávna    knězimi 

pod  obojí  se  spravovali, 

NA  HRÁDKU  KŘIVOKLÁTU,  19.  óenma  1603.  —  Orig.  v  arch.  arcib.  Pražsk,  Corresp.  Sbig.  Berka,  archiep. 

Službu  oc  VknMti  oznamují,  že  jest  kněz  Jiřík  Grpinus,  někdejší  farář  Unhoštský  dobré  paměti, 
kderýž  od  dolejší  konsistoře  Pražské  pod  obojí  způsobou  přijímajících  dosazen  byl,  těchto  pominulých 
dnův  prostředkem  smrti  z  tohoto  světa  vykročil,  kdež  jsou  mne  naddot£ení  UnhoStští,  abych  jim  jiného 
faráře  z  konsistoře  Pražské  pod  obojí  zptksobou  přijímajících  vedle  starobylého  způsobu  do  obce  jejich 
vzíti  povolil,  ihned  požádali.    E  čemuž  jsem  jim  dříve,  nežli  by  to  VknMti  v  známost  uvedeno  bylo, 
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raditi  aniž  povoliti  nemohl  z  té  příčiny,   že  jest  JMGská   pán  pan  nás   všech  nejmilostivéjSí  YknMti 
vSechny  kolatury  na  tomto  i  jiných  JMGské  panstvích  pod  správu  postoupiti  ráčil. 

I  poněvadž  jsou  se  tíž  Unhoátští  od  starodávna  vždyckny  kněžími  z  konsistoře  Pražské  pod 
obojí  zpAsobou  přijímajících  spravovali,  za  ně  se  k  YknMti  přimlouvám  a  služebně  žádám,  že  nad- 
dotčeným  UnhoStským  jinSího  faráře  do  obce  jejich  z  konsistoře  Pražské  pod  obojí  zp&sobou  přijíma- 
jících při  času  sv.  Havla  nejprve  příští  [sic],  jakž  předešle  od  starodávna  i  nyní  za  lidské  paměti 
vždycky  bývalo,  dosaditi  poručiti  ráčíte.  A  což  tu  od  YknMti  k  žádosti  a  na  přímluvu  mou  pro  též 
Unhoštské  učiněno  bude,  nepominu  se  toho  YknMti  službami  mně  možnými  každého  času  povolně  od- 
sluhovati.  Za  laskavou  odpověď  YknMti  žádám.  S  tím  oc.  Datum  na  Hrádku  Křivoklátu,  ve  čtvrtek 
po  sv.  Yítě,  mučedlmku  Božím,  léta  1603. 

YknMti  v  službách  povolný  Hans  Hendrych  ProUhofer  z  Purkersdorfu, 

JMGské  hejtman  panství  Hrádku  Křivoklátu. 


387.  Rytířstvo  kraje  Chebského  a  purkmistr  i  rada  města  Chebu  předtuíéejí  císaři  příčiny,  proč  nenwhou 

zaplatiti  žádanou  kontribuci  válečnou  a  sice  3000  zL  za  rok  1602  a  4600  zl.  za  rok  1603,  i  prosí,  aby 

přijal  3000  zl.  za  ten  rok,  anebo^  kdyby  prosbě  jejich  nemohlo  býti  vyhověno,    aby   vyslal  komisaře  do 

Chebuj  s  kterými  by  ujednati  mohli  jistou  paušální  sumu  daně. 

V  CH£BU,  25.  čeirna  1603.  -  Kodc.  t  arch.  mésta  Chebu.    Skříň  A  EL  svaz.  18. 

Allerdurchleuchtigister  oc.  Deroselben  allergnádigister  Resolution  und  Befehlich  auf  unsere 
Júngsten  eingebrachte  unumbgángliche  wahrhafte  Entschuldigung,  betreffend  die  Hilfe  und  Gontribution 
wider  den  Erbfeind  christliches  Namens  und  dass  zu  dessen  Widerstand  und  angestellter  Kriegsex- 
pedítion  wir  vor  das  verschienene  Jahr  3000  fl.  alsbalden  und  vor  itziges  Jahr  4500  fl.  auf  Galii  in 
E.  Kais.  Mt.  Rentmeisterambt  abfůhren  sollen,  haben  wir  den  10.  huius  zwar  mit  unterthánigister 
Reverenz  empfangen,  aber  gewisslich  mit  ganz  betríibtem  und  erschrockenem  Geiníithe  dessen  Inhalt 
vernommen.  Sintemal,  allergnádigister  Kaiser  und  Herr,  dass  wir  die  Umbst&nde  und  was  in  erwáhnter 
Kriegsexpedition  gelegen,  recht  erwágen,  bezeugen  in  Wahrheitsgrund  unsere  in  Zeit  wáhrenden  offenen 
Kríegs  geleistete  treuherzige  gehorsamiste  Hilfen,  indeme  wir  nichts  minder  als  andere  E.  Kais.  Mt. 
getreue  Lande  und  Unterthanen  alle  Jahr  unsere  ansehenliche  Geldhilfen  bewilliget  uud  solche  bewil- 
ligtermassen  abgefíihret,  dabeneben  auch  etlichemal  E.  Kais.  Mt.  zu  allerunterthánigisten  Ehren  und 
der  allgemeinen  Bedrángnus  zu  schuldigister  Steuer  und  Hilfe  unsere  eigene  Artollerei  und  andere 
Ross  nicht  ohe  schwere  Unkosten  aufgebracht,  znr  Gnúge  ausstaffieret  und  fortgeschicket  und  nichts 
wéniger  uns  zu  'merklicher  Einbuss,  unsern  armen  Leuten  aber  zu  grossem  und  uníibecwindlichen 
Schaden,  wo  nicht  zu  endlichem  Yerderb  und  Untergang,  neun  unterschiedliche  Musterungen  aufge- 
nommen  und  hierzu  alle  Yictualien,  so  nicht  allein  bei  uns  und  unsern  armen  Leuten  zu  finden, 
sondeiTi  auch  in  der  Benachbarschaft  auf  4,  5  und  6  Meil  [nicht]  zu  erlangen  gewesen,  mit  Aufwendung 
grosser  Unkosten  und  ausserster  Bemdhung  hergeschafift,  hergegen  aber  das  wenigiste  bezahlet  be- 
kommen  und  daher  bei  uns  nicht  allein  einen  Mangel  an  allerhand  Yictualien,  sondern  auch  eine 
unertrágliche  immerwáhrende  Theuerung  verursachen  lassen. 

Wir  wollen  derzeit  geschweigen,  was  durch  die  Durchzůge  uns  und  den  Unsern  vor  Schaden 
zugefQget,  wieviel  auch  auf  die  Mustercommissarien  aufgangen  und  wir  ihrer  wegen  ausgezahlet, 
und  doch  die  Erstattung  eines   uud  des  anderu,   wie  andern  Kreisen  und  incorporierten  Landen  der 
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Idblichen  Eron  Beheimb  widerfahren,  nicht  erlangen  konnen ;  welchergestalt  auch  durch  den  Grenitzzoll, 
dessen  wir  doch  stattlich  befreiet,  auch  unsers  wahren  Wissens  E.  Kais.  Mt.  and  der  Idblichen  Kron 
Beheimb  wenig  Natz  bringet,  ons  aber  nnd  den  Unsern  zu  grossem  Verderb  die  vorhin  eingerissene 
Theuerung  und  Mangel  allerhand  Yictualien  vermehreť,  besonders  auch  alle  von  den  Benaehbarten 
tms  gemeiner  Stadt  und  Ejreis  entzogene  und  gesteckte  Commercien,  Gewerb  und  Handlung  gehindert 
und  auf  Pfalz,  Sachsen  oder  Brandeburg  vorlegt  werden,  also  dass  umb  erzáhleter  wahrhafter  grosser 
Beschwemus,  Noth  und  Armuth  willen  wir  nicht  allein  die  7on  uns  begehrte  Geldhilfe  bei  andern 
nicht  zu  auticipieren,  rondem  auch  von  uns  und  den  Unsern  durch  Aniag  nicht  einzubringen  wissen, 
und  daher  zu  £.  Kais.  Mt.  der  allerunterth&nigisten  Hoffuung  gestanden,  Sie  wurden  erwáhnte  unsere 
Drangsal,  Noth  und  Unmoglichkeit  allergnádigist  erwogen  und  von  uns  bewilligten  3000  fl.  ange- 
nommen  haben. 

Wann  aber  £.  Kais.  Mt.  Resolution  uns  die  voUige  Zahlung  der  7500  fl.  imponieret  und, 
mit  Gott  bezeuget,  in  unserm  Vermógen  nicht,  dieselbeu  der  Zeit  auf  und  zuwegen  zu  bringen,  und 
gleichwohl  E.  Kais.  Mt.  uns  niemaln  zu  unmůglichea  Sachen  compellieren  und  anhalten  lassen :  als 
wollen  E.  Kais.  Mt  wir  abermaln  allerunterthánigist  gebeten  haben,  dieselben  geruhen  unsere  prae- 
tendierte  und  wohlerweisliche  Unmiigligkeit  allergnádigist  zu  considerieren  und  umb  dero  willen  vor 
itziges  Jahr  3000  fl.  zur  Gontribution  anzunehmen  und,  wann  ja  ein  Aussenstand  sein  soli,  so  doch 
nicht  von  fertigem  Jahre,  sondern  de  anno  96  herrúhret,  sintemal  wir  seider  bemelten  96  Jahre  alle 
und  jede  Jahr  unsere  Geldhilfen  richtig  erlegt,  die  AbfQhrung  dessen  bis  kunftig  zu  unser  Mtiglig- 
keit  zu  suspendieren  und  zu  erstrecken.  Uf  unverhofften  Fall  aber  bei  E.  Kais.  Mt.  wir  dieses  aller- 
unterthánigist nicht  erhalten  konnen,  inmassen  wir  nachmaln  darům  gehorsamist  bitten  thun,  so  ge- 
ruhen E.  Kais.  Mt.  dem  alten  Herkommen  und  privilegiertem  Gebrauch  nach  gewisse  Commissarien 
zu  deputieren  und  solche  anhero  zu  uns  abzuordneu,  damit  vor  denselben  wir  unsere  Armuth,  Noth 
uud  Durftigkeit  múndlich  vor  und  anbringen,  wie  es  des  angezogenen  Hinterstands  halber  beschaffeu, 
deducieren  und  belegen  und  hierauf  mit  ihnen  im  Pausche  auf  eine  gewisse  Summa  tractieren  und 
handlen,  auch  endlich  E.  Kais.  Mt  allergnádigiste  milde  Resolution  auf  furgangene  Verhór  und  Tracta- 
tion  erwartend  sein  konnen.  Wollen  alsdann  gegen  E.  Kais.  Mt.  wir  uns  unserm  áusseristen  Ver- 
mógen nach,  als  getreuen,  gehorsamen  Unterthanen  geziemet,  und  wir,  ohne  unziemlichen  Ruhm  zu 
melden,  bis  anhero  uns  nicht  anders  erwiesen,  alles  schuldigisten  Gehorsams  bezeigen,  entzwischea 
aber  E.  Kais.  Mt  uns  zu  kaiserl.  und  kSnigl.  Guaden  uns  allerunterthánigist  empfohlen  haben. 
Datum  den  25.  Junii  1603. 

E.  Kais.  und  Konigl.  Mt.  allerunterthánigist  gehoi*samiste 

die  von   der  Ritterschaft  Egerischen  Kreises  dann  BUrger- 
meister  und  Rath  der  Stadt  Eger. 


388.    Čtyři  sousedé  Mladoholeslavéti  »  jednoty  Bratří  Českých^  kteří  súčastnili  se  nepokojů  při  uaavírání 

domu  bratrského  tamtéi  a  proto  u  visení  na  hradě  Praiském  jsou  driáni,  činí  císaři  na  sebe  zápis, 

v  němš  obsaieny  podmínky^   dle  kterých  »  vizemi  mají  býti  propuštěni^  totií  ie  cht^í  zachovati  císaři 

posluSnost^  choditi  do  obecného  kostela  a  přidrieti  se  kněH  pod  oboji. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  10.  července  1608.  —  Oríg.  t  arch.  místodrž.  král.  Česk.    R.  109-~1. 

NejjasnéjSi  oc.    Jakej  VCMt  nám  dekret  dnův  pominulých  milostivě  odeslati  poručiti  ráčila, 
vyměřujíc  nám  VCMt  jisté  artikule,  na  kteréžto  k  nim  se  přiznájíc  á  zápis  učiníc  vězení  tohoto 
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dlolUlířbo  iM'áz(li;LÍ  bejti  moci  budeme,  tomu  sme  porozuměli.  V  kterémžto  dekretu  k  nám  Tyméřeo/m 
artikulům  v  tom  přiatupiýame  a  zápjis  na  sebe  učiniti  cbceme,  to  pod  přepadením  brdla,  takto: 

Př^ně  YCMti  pánu  našemu  nejmilostivějšímu  chceme  slíbiti  věrnost,  poddanost,  poslušnost 
zachovávati  a  ve  všem  náležitém  v  ničemž  se  na  odpor  nepostavovati  a  všelijak  hrdly,  životy,  statečky 
■aitmi  do  saóí  smrti  donžiti. 

Dmhé  4lo  kostela  obeciiýho  choditi,  kněžími  řádnými  se  spravovati  pod  obojí  způsobeu,  jakž 
sHeení  zemské  a  jmá  vyměření  mandátftv  YCMti  tak  předkův  VGMti  císaře  Ferdinanda  svaté  a  slavoé 
pamětí,  pana  děda  YCMti  nejmilejšího,  ukazige,  a  jiní  všichni  tři  stavové  pod  obojí  zpuosobou  v  tomto 
krátowtvi  Českém  se  sprairují  a  řídí.  Za  to  pH  tom  YCMtí  pro  Boha  a  jeho  spravedlnost  božskou 
a  posledoj  spravedlivej  soud  jeho  velebnosti  poníženě  prosíme,  že  YGMt  na  nás  vzhlédnouti  a  toto 
miloetirě  v  uvážení  své  vzíti  ráčí,  jsouc  my  všickni  řemeslníci,  áevci,  krejčí,  kožešník,  majíc  spok 
cech  a  pořádek,  časem  podlí  starý  zvyklosti  se  společně  pro  dobré  řemesla  scházejíce,  mohouc  někteří 
lidé  z  závisti  nás  omluviti,  že  schůzek  nezanecháváme  a  proti  z^isu  našemu  sme  se  dopustili,  tudy  by 
nás  o  naše  hrdla  připraviti  hleděli,  že  nám  to  YGMt  k  potupě  a  proti  našemu  zapsání  přičítati  milo- 
stivě neráčí,  ale  nad  námi  též  věrnejmi  poddanejmi  svými  ruku  svou  ochrannou  držeti  a  nás  ochraňo- 
vati ráčí,  jsouc  již  té  celé  k  YCMti  naděje,  že  nás  na  toto  naše  uvolení  lidi  staré  některé  v  osum- 
deaáti  letech  z  tohoto  vězení,  v  němž  přes  půl  léta  zůstáváme,  milostivě  propustiti  poručiti  ráči- 
la iemi  milostivé  odpovědi  očekáváme. 

YCMti  věrní  poddaní  Jiřík  Slovák,   Václav  Zídek,  Tobiáš  Fetrle,  Jan  Homolka, 

sousedé  města  Boleslava  Mladého  u  vězení  zůstávající. 


389.     Purkmistr  a  rada  města  Netolic  prosebně  žádají  arcibiskupa  Praiského,  aby  jim  sta  faráře  po- 

tvrdil  knize  Řehoře  Lomického^  jemué  sluéebnosti  církevní  pro  jeho  ordinací  Lipskou  byly  zakázány. 

V  NETOLICÍCH,  tS.  cerrence  1608.  —  Orig.  v  arch.  arcib.  Pražák.    Parochialia  N  et  O. 

Osvícené  a  vysoce  důstojné  kníže  oc.  S  ponížeností  uctivou  při  YknMti  skrze  přímluvu  uro- 
zeného a  statečného  rytíře  pana  Jakuba  Menšíka  z  Menštejna  o  faráře  jednáno  bylo,  nepochybnou 
naději  majíce,  že  YknMti  v  dobré  paměti  zůstává;  ale  v  příčině  té  služebnosti  církevní  témuž  knézi 
[Řehořovi  Lomíckému  zastoupené  jsou  pro  ordinování  Lipské,  a  on  dosavadž  takovému  milostivému 
poručení  dosti  činí  a  toho  nevykonává  hned  od  toho  času.  Porozumíváme,  jak  při  začátku  prvního 
ordinování  při  YknMti  že  toho  upřímně  vyhledával  a  již  po  dvakráte  před  YknMti  v  Praze  byl.  Po- 
znáváme my  v  tom  upřímný  úmysl  i  předsevzetí  jeho  za  hodné  býti,  k  YknMtí  s  ponížeností  uctivou 
za  dotčeného  kněze  Řehoře  Lomického  jakožto  člověka  starožitného  přimlouvajíce  se  žádáme,  že  jej 
milostivě  fedrovati  předně  pro  odplatu  buoží  a  potomně  i  všechnu  obec  i  s  osadními,  kteréhož  míti 
iíáňU  jebo  za  správce  milostivě  konfirmovati  ráčíte,  nebo  pro  ušetření  jeho  starosti  a  dobrého  cho- 
Tá9Í  do  padesáti  kop  peněz,  aby  k  tomu  mohl  přijíti,  od  poddaných  JMCské  jest  propůjčeno;  potonmě 
jest  ta  nad^e^  že  zase  anázeji  k  svému  přijíti  budou  moci.  K  YknMti  jsvae  té  cselé  jdůvěmoati,  že  tuto 
Bsii  i^Bížepoo  a  v  té  potjrebě  důležitou  přímluvu  milostivě  naplniti  rá&tte.  S  itím  ^c  Datum  v  měaté 
Ketolkíidi,  v  p4tak  den  sv.  Arnolfa  léta  1603. 

YknMti  v  službách  povoloí  purkmistr  a  rada  i  véechtML  obec  města  jtíetelic. 
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idblichen  Eron  Beheimb  widerfahren,  nicht  erlangen  konnen ;  welchergestalt  anch  durch  den  Grenitzzoll, 
dessen  wir  doch  stattlich  befreiet,  auch  unsers  wabren  Wissens  E.  Eais.  Mt.  and  der  loblichen  Eron 
Beheimb  wenig  Natz  bringet,  uns  aber  und  den  Unsern  zu  grossem  Verderb  die  yorhin  eingerissene 
Theuerung  und  Mangel  allerhand  Victualien  vennehret,  besonders  auch  alle  von  den  Benachbarten 
tms  gemeiner  Stadt  und  Ejreis  entzogene  und  gesteckte  C!ommercien,  Gewerb  und  Handlung  gehindert 
und  auf  Pfalz,  Sachsen  oder  Brandeburg  vorlegt  werden,  also  dass  umb  erz&hleter  wahrhafter  grosser 
Beschwemus,  Noth  und  Armuth  willen  wir  nicht  allein  die  7on  uns  begehrte  Geldhilfe  bei  andern 
nicht  zu  anticipieren,  sondem  auch  von  uns  und  den  Unsern  durch  Anlag  nicht  einzubringen  wissen, 
und  daher  zu  £.  Eais.  Mt.  der  allerunterth&nigisten  Hoffuung  gestanden,  Sie  wurden  erwáhnte  unsere 
Drangsal,  Noth  und  Unmoglichkeit  allergnádigist  erwogen  und  von  uns  bewilligten  3000  fl.  ange- 
nommen  haben. 

Wann  aber  £.  Eais.  Mt.  Resolution  uns  die  voUige  Zahlung  der  7500  fl.  imponieret  und, 
mit  Gott  bezeuget,  in  unserm  Vermógen  nicht,  dieselben  der  Zeit  auf  und  zuwegen  zu  bringen,  und 
gleichwohl  £.  Eais.  Mt.  uns  niemaln  zu  unimiglichen  Sachen  compellieren  und  anhalten  lassen :  als 
wollen  E.  Eais.  Mt.  wir  abermaln  allerunterthánigist  gebeten  haben,  dieselben  geruhen  unsere  prae- 
tendierte  und  wohlerweisliche  Unmůgligkeit  allergnádigist  zu  considerieren  und  umb  dero  willen  vor 
itziges  Jahr  3000  fl.  zur  Gontribution  anzunehmen  und,  wann  ja  ein  Aussenstand  sein  soli,  so  doch 
nicht  von  fertigem  Jahre,  sondern  de  anno  96  herrúhret,  sintemal  wir  seider  bemelten  96  Jahre  alle 
und  jede  Jahr  unsere  Geldhilfen  richtíg  erlegt,  die  AbfQhrung  dessen  bis  kunftig  zu  unser  Mtiglig- 
keit  zu  suspendieren  und  zu  erstrecken.  Uf  unverhoflften  Fall  aber  bei  E.  Eais.  Mt.  wir  dieses  aller- 
unterthánigist nicht  erhalten  konnen,  inmassen  wir  nachmaln  darům  gehorsamist  bitten  thun,  so  ge- 
ruhen E.  Eais.  Mt.  dem  alten  Herkommen  und  privilegiertem  Gebrauch  nach  gewisse  Commissaríen 
zu  deputieren  und  solche  anhero  zu  uns  abzuordneu,  damit  vor  denselben  wir  unsere  Armuth,  Noth 
uud  Durftigkeit  mtindlich  vor  und  anbringen,  wie  es  des  angezogenen  Hinterstands  halber  beschaffeu, 
deducieren  und  belegen  und  hierauf  mit  ihnen  im  Pausche  auf  eine  gewisse  Summa  tractieren  und 
handlen,  auch  endlich  E.  Eais.  Mt  allergnádigiste  milde  Resolution  auf  furgangene  Verhór  und  Tracta- 
tion  erwartend  sein  konnen.  Wollen  alsdann  gegen  E.  Eais.  Mt.  wir  uns  unserm  áusseristen  Ver- 
mógen nach,  als  getreuen,  gehorsamen  Unterthanen  geziemet,  und  wir,  ohne  unziemlichen  Ruhm  zu 
melden,  bis  anhero  uns  nicht  anders  erwiesen,  alles  schuldígisten  Gehorsams  bezeigen,  entzwischen 
aber  E.  Eais.  Mt.  uns  zu  kaiserl.  und  kSnigl.  Guaden  uns  allerunterthánigist  empfohlen  haben. 
Datum  den  25.  Junii  1603. 

E.  Eais.  und  EónigI.  Mt.  allerunterthánigist  gehoi*samiste 

die  von   der  Ritterschafi  Egerischen  Kreises  dann  BUrger- 
meister  und  Rath  der  Stadt  Eger. 


388.    čtjfři  sousedé  Jíladoboleslavští  g  jednoty  Bratři  Českých^  kteří  súčastnili  se  nepokojů  při  uaaviráni 

domu  bratrského  tamtéi  a  proto  u  viseni  na  hradě  Praiském  jsou  driáni,  čini  císaři  na  sebe  zápis, 

v  némi  obsaieny  podmínky^   dle  kterých  g  vězení  mají  býti  propuštěni^  totii  Se  cht^í  zachovati  císaři 

posluSnost^  choditi  do  obecného  kostela  a  přidrieti  se  hněSí  pod  obcjí. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  10.  července  1608.  —  Oríg.  t  arch.  místodrž.  kriL  Četk.    R.  109--1. 

Nejjasnéjší  oc.    Jakej  YCMt  nám  dekret  dnův  pominulých  milostivě  odeslati  poručiti  ráčila, 
vyměřujíc  nám  YCMt  jisté  artikule,  na  kteréžto  k  nim  se  příznájic  á  zápis  učiníc  vězení  tohoto 
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dlouhého  iM'áz(Lai  bejti  mocí  budeme,  tomu  sme  porozuměli.  V  kterémžto  dekretu  k  nám  yjméřeujm 
artikulům  v  tom  přiatupniame  a  zápjis  na  sebe  u&inítí  chceme,  to  pod  propadeníoo  hrdla,  takto: 

Předně  YCMti  pánu  našemu  nejmilostÍTějšímu  chceme  slíbiti  věrnost,  poddanost,  poslušnost 
zachovávati  a  ve  všem  náležitém  v  ničemž  se  na  odpor  nepostavovati  a  všelijak  hrdly,  životy,  statečky 
Bftlimi  do  naáí  smrti  donžiti. 

Dntfaé  4lo  kostela  obeciiýho  choditi,  knéžími  řádnými  se  spravovati  pod  obojí  způsobeu,  jakž 
sHemí  zemské  a  jiná  vyměření  mandátftv  YCMti  tak  předkův  VGMti  císaře  Ferdinanda  svaté  a  alavoé 
paměti,  pana  děda  YCMti  nejmilejšího,  ukazige,  a  jiní  všichni  tři  stavové  pod  obojí  zpuosobou  v  tomto 
království  Česdcém  se  opravují  a  řídí.  Za  to  při  tom  YCMti  pro  Boha  a  jeho  spravedlnost  božskou 
a  poolediri  spravedlivej  soud  jeho  velebnosti  poníženě  prosíme,  že  YCMt  na  nás  vzhlédnouti  a  toto 
milootívě  v  uvážení  své  vzíti  ráčí,  jsouc  my  vSickni  řemeslníci,  sevci,  krejčí,  kožešník,  majíc  spok 
cech  a  pořádek,  časem  podlí  starý  zvyklosti  se  společně  pro  dobré  řemesla  scházejíce,  mohouc  někteří 
lidé  z  závisti  nás  omluviti,  že  schůzek  nezanecháváme  a  proti  z^isu  našemu  sme  se  dopustili,  tudy  by 
nás  o  naše  hrdla  připraviti  hleděli,  že  nám  to  YCMt  k  potupě  a  proti  našemu  zapsání  přičítati  milo- 
stivě neráčí,  ale  nad  námi  též  věrnejmi  poddanejmi  svými  ruku  svou  ochrannou  držeti  a  nás  ochraňo- 
vati ráčí,  jsouc  již  té  celé  k  YCMti  naděje,  že  nás  na  toto  naše  uvolení  lidi  staré  některé  v  osum- 
jdeaáti  letech  z  tohoto  vězení,  v  němž  přes  půl  léta  zůstáváme,  milostivé  propustiti  poručiti  ráčí* 
V  iemž  milostivé  odpovědi  očekáváme. 

YCMti  věrní  poddaní  Jiřik  Slovák,   Václav  Židek,  Tobiáš  Fetrle,  Jan  Homolka, 

sousedé  města  Boleslava  Mladého  u  vězení  zůstávající. 


389.     I^irkmistr  a  rada  města  Netolic  prosebné  iádají  arcibiskupa  Pražského,  aby  jim  jsa  faráře  po- 
tvrdil  knize  Řehoře  Lomického,  jemui  služebnosti  církevní  pro  jeho  ordinací  Lipskou  byly  zakázány. 
y  NETOLICÍCH,  ts.  derrence  1608.  —  Orig.  v  arch.  arcib.  Pražák.    Parochialia  N  et  O. 

Osvícené  a  vysoce  důstojné  kníže  oc  S  ponížeností  uctivou  při  YknMti  skrze  přímluvu  uro- 
zeného a  statečného  rytíře  pana  Jakuba  Menšíka  z  Menštejna  o  faráře  jednáno  bylo,  nepochybnou 
naději  majíce,  že  YknMti  v  dobré  paměti  zůstává;  ale  v  příčině  té  služebnosti  církevní  témuž  knézi 
Řehořovi  Lomickému  zastoupené  jsou  pro  ordinování  Lipské,  a  on  dosavadž  takovému  milostivému 
poručení  dosti  činí  a  toho  nevykonává  hned  od  toho  času.  Porozumíváme,  jak  při  začátku  prvního 
ordinování  při  YknMti  že  toho  upřímně  vyhledával  a  již  po  dvakráte  před  YknMti  v  Praze  byl.  Po- 
znáváme my  v  tom  upřímný  úmysl  i  předsevzetí  jeho  za  hodné  býti,  k  YknMti  s  ponížeností  uctivou 
za  dotčeného  kněze  Řehoře  Lomického  jakožto  člověka  starožitného  přimlouvajíce  se  žádáme,  že  jej 
milostivě  fedrovati  předně  pro  odplatu  buoží  a  potomně  i  všechnu  obec  i  s  osadními,  kteréhož  míti 
iádojí,  jeho  za  správce  milostivě  konfirmovati  ráčíte,  nebo  pro  ušetření  jeho  starosti  a  4obrého  cho- 
Tá9Í  do  padesáti  kop  peněz,  aby  k  tomu  mohl  přijíti,  od  poddaných  JMCské  jest  propůjčeao;  potomně 
jest  ta  nad^e,  že  zase  anázeji  k  svému  přijíti  budou  moci.  K  YknMti  jame  té  Cielé  dfivěmoati,  že  tuto 
Biii  i^Bížepou  a  v  té  potíebě  důležitou  přímluvu  milostivě  naplniti  rá^H^e.  S  itím  oc  Datum  v  měaté 
Ketolkíeh,  v  pit^k  den  sv.  Arnolfa  léta  1603. 

YknMti  v  službách  povoloí  pwrhnistr  a  rada  i  véechna  obec  města  jtíeteliC' 


4é6  Snim  teta  1603. 

Kblichen  Kron  Bcheimb  widerfahren,  nicht  erlaDgen  konnen ;  welchergestah  auch  durch  den  Grenitzzolí, 
dessen  wir  doch  stattlich  befreiet,  auch  unsers  wahren  Wissens  E.  Eais.  Mt.  und  der  loblichen  Eron 
Beheimb  wenig  Natz  bringet,  uns  aber  und  den  Unsern  zu  grossem  Verderb  die  vorhin  eingerissene 
Theuerung  und  Mangel  allerhand  Victualien  yennehret,  besonders  auch  alle  von  den  Benachbarteii 
úns  gemeiner  Stadt  und  Ejreis  entzogene  und  gesteckte  Gommercien,  Gewerb  und  Handlung  gehindert 
und  auf  Pfalz,  Sacfasen  oder  Brandeburg  vorlegt  werden,  also  dass  umb  erzáhleter  wahrfaafter  grosser 
Beschwemus,  Noth  und  Armuth  willen  wir  nicht  allein  die  von  uns  begehrte  Geldhilfe  bei  andern 
nicht  zu  autícipieren,  sondem  auch  von  uns  und  den  Unsern  durch  Anlag  nicht  einzubringen  wissen, 
und  daher  zu  £.  Kais.  Mt.  der  allerunterthánigisten  Hoffuung  gestanden,  Sie  wurden  erwáhnte  unsere 
Drangsal,  Noth  und  Unmoglichkeit  allergnádigist  erwogen  und  von  uns  bewilligten  3000  fl.  ange- 
nommen  haben. 

Wann  aber  £.  Kais.  Mt.  Resolution  uns  die  vollige  Zahlung  der  7500  fl.  imponieret  und, 
mit  Gott  bezeuget,  in  unserm  Vermógen  nicht,  dieselben  der  Zeit  auf  und  zuwegen  zu  bringen,  und 
gleichwohl  E.  Kais.  Mt.  uns  niemaln  zu  unmuglichen  Sachen  compellieren  und  anhalten  lassen :  als 
wollen  E.  Kais.  Mt  wir  abermaln  allerunterthánigist  gebeten  haben,  dieselben  geruhen  unsere  prae- 
tendierte  und  wohlerweisliche  Unmíigligkeit  allergnádigist  zu  considerieren  und  umb  dero  willen  vor 
itziges  Jahr  3000  fl.  zur  Gontribution  anzunehmen  und,  wann  ja  ein  Aussenstand  sein  soli,  so  doch 
nicht  von  fertigem  Jahre,  sondern  de  anno  96  herrúhret,  sintemal  wir  seider  bemelten  96  Jahre  alle 
und  jede  Jahr  unsere  Geldhilfen  richtig  erlegt,  die  Abflihrung  dessen  bis  kunftig  zu  unser  Múglig- 
keit  zu  suspendieren  und  zu  erstrecken.  Uf  unverhofften  Fall  aber  bei  E.  Kais.  Mt.  wir  dieses  aller- 
unterthánigist nicht  erhalten  konnen,  inmassen  wir  nachmaln  darům  gehorsamist  bitten  thun,  so  ge- 
ruhen E.  Kais.  Mt.  dem  alten  Herkommen  und  privilegiertem  Gebrauch  nach  gewisse  Gommissarien 
zu  deputieren  und  solche  anhero  zu  uns  abzuordneu,  damit  vor  denselben  wir  unsere  Armuth,  Noth 
uud  Durftigkeit  múndlich  vor  und  anbringen,  wie  es  des  angezogenen  Hinterstands  halber  beschaffeu, 
deducieren  und  belegen  und  Uerauf  mít  ihnen  im  Pausche  auf  eine  gewisse  Summa  tractieren  und 
handlen,  auch  endlich  E.  Kais.  Mt.  allergnádigiste  milde  Resolution  auf  furgangene  Verhór  und  Tracta- 
tion  erwartend  sein  konnen.  Wollen  alsdann  gegen  E.  Kais.  Mt.  wir  uns  unserm  áusseristen  Ver- 
mógen nach,  als  getreuen,  gehorsamen  Unterthanen  geziemet,  und  wir,  ohne  unziemlichen  Ruhm  zu 
melden,  bis  anhero  uns  nicht  anders  erwiesen,  alles  schuldigisten  Gehorsams  bezeigen,  entzwischea 
aber  E.  Kais.  Mt.  uns  zu  kaiserl.  und  kSnigl.  Guaden  uns  allerunterthánigist  empfohlen  haben. 
Datum  den  25.  Junii  1603. 

E.  Kais.  uíid  Kónigl.  Mt.  allerunterthánigist  gehoi*samiste 

die  von   der  Ritterschafi  Egerischen  Kreises  dann  BUrger- 
meister  und  Rath  der  Stadt  Eger. 


388.    Čtyři  sousedé  Mladoboleslavští  b  jednoty  Bratří  Českých,  kteří  súčastnUi  se  nepokojů  při  uzavírání 

domu  bratrského  tamtéi  a  proto  u  vissení  na  hradě  Praiském  jsou  driáni,  Činí  císaři  na  sebe  zápis, 

v  němí  obsaieny  podmínky^   dle  kterých  »  vězení  mají  býti  prqpt^těni^  totii  íe  chtějí  zachovati  císaři 

posluSnost,  choditi  do  obecného  kostela  a  přidrieti  se  kněíí  pod  obojí. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  10.  července  1608.  —  Oríg.  t  arch.  mistodrž.  král  Česk.    R.  109--1. 

Nejjasnéjši  oc.    Jakej  VCMt  nám  dekret  dnův  pominulých  milostivě  odeslati  poručiti  ráčila, 
vyměřujíc  nám  VCMt  jisté  artikule,  na  kteréžto  k  nim  se   přiznájíc  á  zápis  učiníc  vězení  tohoto 
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dlolUlířbo  iM'áz(Lai  bejti  moci  budeme,  tomu  sme  porozuměli.  V  kterémžto  dekretu  k  nám  Tjméřeoým 
artikulům  v  tom  přistupHiame  a  zápjis  na  sebe  u&initi  cbceme,  to  pod  propadeuím  brdla,  takto: 

Př^ně  VCMti  pánu  našemu  nejmilostivějšímu  chceme  slíbiti  věrnost,  poddanost,  poslušnost 
zachovávati  a  ve  všem  náležitém  v  ničemž  se  na  odpor  nepostavovati  a  všelijak  hrdly,  životy,  statečky 
■aiimi  do  saóí  smrti  donžiti. 

Dntfaé  4lo  kostela  ofoecnýho  choditi,  knéžími  řádnými  se  spravovati  pod  obojí  způsobeu,  jakž 
sHeení  zemské  a  jiná  vyměření  mandátftv  VCMti  tak  předkův  VCMti  císaře  Ferdinanda  svaté  a  slavoé 
paměti,  pana  děda  VCMti  nejmilejšího,  ukazige,  a  jiní  všichni  tři  stavové  pod  obojí  zpuosobou  v  tomto 
kráAovBtví  Česdcém  se  spravují  a  řídí.  Za  to  při  tom  VCMti  pro  Boha  a  jeho  spravedlnost  božskou 
a  poslediri  spravedlivej  soud  jeho  velebností  poníženě  prosíme,  že  VCMt  na  nás  vzhlédnouti  a  toto 
miloetřvě  v  uvážení  své  vzíti  ráčí,  jsouc  my  všickni  řemeslníci,  ševci,  krejčí,  kožešník,  majíc  spolu 
cech  a  pořádek,  časem  podlí  starý  zvyklosti  se  společně  pro  dobré  řemesla  scházejíce,  mohouc  nďcteří 
lidé  z  závisti  nás  omluviti,  že  schůzek  nezanecháváme  a  proti  z^isu  našemu  sme  se  dopustili,  tudy  by 
nás  o  naše  hrdla  připraviti  hleděli,  že  nám  to  VCMt  k  potupě  a  proti  našemu  zapsání  přičítati  milo- 
stivě neráčí,  ale  nad  námi  též  věrnejmi  poddanejmi  svými  ruku  svou  ochrannou  držeti  a  nás  ochraňo- 
vati ráčí,  jsouc  již  té  celé  k  VCMti  naděje,  že  nás  na  toto  naše  uvolení  lidi  staré  některó  v  osum- 
deaiti  letech  z  tohoto  vězení,  v  němž  přes  půl  léta  zůstáváme,  milostivé  propustiti  poručiti  ráčí- 
V  iemi  milostivé  odpovědi  očekáváme. 

VCMti  věrní  poddaní  Jiřik  Slovák,   Václav  Zídek,  Tobiáš  Fetrle,  Jan  Homolka, 

sousedé  města  Boleslava  Mladého  u  vězení  zůstávající. 


389.     Purkmistr  a  rada  města  Netolic  prosebné  áádají  arcibiskupa  Pražského,  aby  jim  ssa  faráře  po- 
tvrdil  knůse  Řehoře  Lomického^  jemué  služebnosti  církevní  pro  jeho  ordinací  Lipskou  byly  zakázány. 

y  NETOLICÍCH,  tS.  oerreDce  1608.  —  Orig.  v  arch.  arcib.  Pražák.    Parochialia  N  et  O. 

Osvícené  a  vysoce  důstojné  kníže  oc.  S  ponížeností  uctivou  při  VknMti  skrze  přímluvu  uro- 
zeného a  statečného  rytíře  pana  Jakuba  Menšíka  z  Menštejna  o  faráře  jednáno  bylo,  nepochybnou 
naději  majíce,  že  VknMti  v  dobré  paměti  zůstává;  ale  v  příčině  té  služebnosti  církevní  témuž  knézi 
Řehořovi  Lomickému  zastoupené  jsou  pro  ordinování  Lipské,  a  on  dosavadž  takovému  milostivému 
poručení  dosti  činí  a  toho  nevykonává  hned  od  toho  času.  Porozumíváme,  jak  při  začátku  prvního 
ordinování  při  VknMti  že  toho  upřímně  vyhledával  a  již  po  dvakráte  před  VknMti  v  Praze  byl.  Po- 
znáváme my  v  tom  upřímný  úmysl  i  předsevzetí  jeho  za  hodné  býti,  k  VknMti  s  ponížeností  uctivou 
za  dotčeného  kněze  Řehoře  Lomického  jakožto  člověka  starožitného  přimlouvajíce  se  žádáme,  že  jej 
milostivě  fedrovati  předně  pro  odplatu  buoží  a  potomně  i  všechnu  obec  i  s  osadními,  kteréhož  míti 
iád4gí,  jeho  za  správce  milostivě  konfirmovati  ráčíte,  nebo  pro  ušetření  jeho  starosti  a  dobrého  cho- 
valy do  padesáti  kop  peněz,  aby  k  tomu  mohl  přijíti,  od  poddaných  JMCské  jest  propůjčeno ;  potomně 
jest  ta  nad^e^  že  zase  anázeji  k  svému  přijíti  budou  moci.  K  VknMti  jsvie  té  Cielé  důvěmoati,  že  tuto 
BMii  i^níženoo  a  v  té  potřebě  důležitou  přímluvu  milostivě  naplniti  rá&tte.  S  tím  9c  Datum  v  měaté 
Ketolkíidi,  v  p4tak  den  sv.  Arnolfa  léta  1603. 

VknMti  v  službách  povoloí  purkmistr  a  rada  i  véech$uí  obec  města  iNětelic. 


4é6  Snim  teta  1603. 

idblichen  Eton  Beheimb  widerfahren,  nicht  erlangen  konnen;  welchergestalt  anch  durch  den  Grenitzzoll, 
dessen  wir  doch  stottlich  befreiet,  auch  unsers  wahren  Wissens  E.  Kaís.  Mt.  and  der  Idblichen  Kťon 
Beheimb  wenig  Natz  bringet,  uns  aber  und  den  Unsern  zu  grossem  Verderb  die  vorhin  eingerissene 
Theuerung  tind  Mangel  allerhand  Victualien  vennehret,  besonders  anch  alle  von  den  Benachbarten 
tms  gemeiner  Stadt  und  Ejreis  entzogene  und  gesteckte  Gommercien,  Gewerb  und  Handlung  gehindert 
und  auf  Pfalz,  Sachsen  oder  Brandeburg  vorlegt  werden,  also  dass  umb  erzáhleter  wahrhafter  grosser 
Beschwemus,  Noth  und  Armuth  willen  wir  nicht  allein  die  7on  uns  begehrte  Geldhilfe  bei  andern 
nicht  zu  anticipieren,  sondem  auch  von  uns  und  den  Unsern  durch  Aniag  nicht  einzubringen  wissen, 
und  daher  zu  £.  Kais.  Mt.  der  allerunterthánigisten  Hoffuung  gestanden,  Sie  wurden  erwáhnte  unsere 
Drangsal,  Noth  und  Unmoglichkeit  allergnádígist  erwogen  und  von  uns  bewilligten  3000  fl.  ange- 
nommen  haben. 

Wann  aber  £.  Kais.  Mt.  Resolution  uns  die  yollige  Zahlung  der  7500  fl.  imponieret  und, 
mit  Gott  bezeuget,  in  unserm  Vermogen  nicht,  dieselben  der  Zeit  auf  und  zuwegen  zu  bringen,  und 
gleichwohl  E.  Kais.  Mt.  uns  niemaln  zu  unmiiglichea  Sachen  compellieren  und  anhalten  lassen :  als 
wollen  E.  Kais.  Mt  wir  abermaln  allerunterthánigist  gebeten  haben,  dieselben  geruhen  unsere  prae- 
tendierte  und  wohlerweisliche  Unmúgligkeit  allergn&digist  zu  considerieren  und  umb  dero  willen  vor 
itziges  Jahr  3000  fl.  zur  Gontribution  anzunehmen  und,  wann  ja  ein  Aussenstand  sein  soli,  so  doch 
nicht  von  fertigem  Jahre,  sondern  de  anno  96  herriihret,  sintemal  wir  seider  bemelten  96  Jahre  alle 
und  jede  Jahr  unsere  Geldhilfen  richtig  erlegt,  die  AbfQhrung  dessen  bis  kunftig  zu  unser  Mflglig- 
keit  zu  suspendieren  und  zu  erstrecken.  Uf  unverhofften  Fall  aber  bei  E.  Kais.  Mt.  wir  dieses  aller- 
unterthánigist nicht  erhalten  konnen,  inmassen  wir  nachmaln  darům  gehorsamist  bitten  thun,  so  ge- 
ruhen E.  Kais.  Mt.  dem  alten  Herkommen  und  privilegiertem  Gebrauch  nach  gewisse  Gommissarien 
zu  deputieren  und  solche  anhero  zu  uns  abzuordneu,  damit  vor  denselben  wir  unsere  Armuth,  Noth 
uud  Durftigkeit  miindlich  vor  und  anbringen,  wie  es  des  angezogenen  Hinterstands  halber  beschaffea, 
deducieren  und  belegen  und  hierauf  mit  ihnen  im  Pausche  auf  eine  gewisse  Summa  tractieren  und 
handlen,  auch  endlich  E.  Kais.  Mt.  allergnádigiste  milde  Resolution  auf  furgangene  Verhór  und  Tracta- 
tion  erwartend  sein  konnen.  Wollen  alsdann  gegen  E.  Kais.  Mt.  wir  uns  unserm  áusseristen  Ver- 
mogen nach,  als  getreuen,  gehorsamen  Unterthanen  geziemet,  und  wir,  ohne  unziemlichen  Ruhm  zu 
melden,  bis  anhero  uns  nicht  anders  erwiesen,  alles  schuldigisten  Gehorsams  bezeigen,  entzwischen 
aber  E.  Kais.  Mt.  uns  zu  kaiserl.  und  kSnigl.  Guaden  uns  allerunterthánigist  empfohlen  haben. 
Datum  den  25.  Junii  1603. 

E.  Kais.  uíid  Konigl.  Mt.  allerunterthánigist  gehoi*samiste 

die  von   der  Ritterschafi  Egerischen  Kreises  dann  BUrger- 
meister  und  Rath  der  Stadt  Eger. 


388.    Čtjfři  sousedé  Mladoboleslavští  »  jednoty  Bratří  Českých^  kteří  sučastnili  se  nepokojů  při  ueavírání 

domu  bratrského  tamtéé  a  proto  u  visení  na  hrade  Praiském  jsou  driáni,  činí  císaři  na  sebe  zápis, 

v  némi  obsaieny  podmínky^   dle  kterých  b  vezení  mají  býti  propuštěni^  totií  Se  chtějí  šachovati  císaři 

poslušnost^  choditi  do  obecného  kostela  a  přidrieti  se  kněií  pod  obqjí. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  10.  éerrenee  1608.  —  Oríg.  v  arch.  mistodrž.  král.  Česk.    R  109—1. 

Kejjasnéjši  oc.    Jakej  YGMt  nám  dekret  dnův  pominulých  milostivě  odeslati  poručiti  ri&ila, 
vyměřujíc  nám  VCMt  jisté  artikule,  na  kteréžto  k  nim  se  přiznájíc  á  zápis  učiníc  vězení  tohoto 
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dlouhého  iM'áz(li;LÍ  bejtí  moci  budeme,  tomu  sme  porozuměli.  V  kterémžto  dekretu  k  nám  T/méřen/m 
artikulům  v  tom  přiatupniame  a  zápjis  na  sebe  u&inití  chceme,  to  pod  přepadením  hrdla,  takto: 

Předně  YCMti  pánu  našemu  nejmilostiyějšíinu  chceme  slíbiti  věrnost,  poddanost,  poslušnost 
zachoTávati  a  ve  všem  náležitém  v  ničemž  se  na  odpor  nepostavovati  a  všelijak  hrdly,  životy,  statečky 
BBštmí  do  saóí  smrti  donžitá. 

Dntfaé  4lo  kostela  ofoeeiiýho  choditi,  knéžími  řádnými  se  spravovati  pod  obojí  způsobeu,  jakž 
zHsení  zemské  « jmá  vyměření  mandátův  YCMti  tak  předkův  VGMti  císaře  Ferdinanda  svaté  a.  slavoé 
paměti,  pana  děda  YCMti  nejmilejšího,  ukazige,  a  jiní  všichni  tri  stavové  pod  obojí  zpuosobou  v  tomto 
králoTStvi  Českém  se  sprairují  a  řídí.  Za  to  pH  tom  YCMti  pro  Boha  a  jeho  spravedlnost  božskou 
a  poslední  spravedlivej  soud  jeho  velebnosti  poníženě  prosíme,  že  YCMt  na  nás  yzhlédnouti  a  toto 
milostťvě  T  uvážení  své  vzíti  ráčí,  jsouc  my  všickni  řemeslníci,  sevci,  krejčí,  kožešník,  majíc  sp(dfi 
cech  a  pořádek,  časem  podlí  starý  zvyklosti  se  společně  pro  dobré  řemesla  scházejíce,  mohouc  někteří 
lidé  z  závisti  nás  omluviti,  že  schůzek  nezanecháváme  a  proti  z^isu  našemu  sme  se  dopustili,  tudy  by 
nás  o  naše  hrdla  připraviti  hleděli,  že  nám  to  YCMt  k  potupě  a  proti  našemu  zapsání  přičítati  milo- 
stivě neráčí,  ale  nad  námi  též  věrnejmi  poddanejmi  svými  ruku  svou  ochrannou  držeti  a  nás  ochraňo- 
vati ráčí,  jsouc  již  té  celé  k  YCMti  naděje,  že  nás  na  toto  naše  uvolení  lidi  staré  některé  v  osum- 
desáti  letech  z  tohoto  vězení,  v  němž  přes  půl  léta  zůstáváme,  milostivě  propustiti  poručiti  ráčí* 
Y  čemž  milostivé  odpovědi  očekáváme. 

YCMti  věrní  poddaní  Jiřik  Slovák,   Václav  Zídek,  Tobiáš  Fetrle,  Jan  Homolka, 

sousedé  města  Boleslava  Mladého  u  vězení  zůstávající. 


389.    Purkmistr  a  rada  města  Netolic  prosebné  íádají  arcibiskupa  Praiského,  aby  jim  jsa  faráře  po- 
tvrdil  kn&se  Řehoře  Lomického^  jemui  sluiebnosti  církevní  pro  jeho  ordinací  Lipskou  byly  nakázány, 
y  NETOLICÍCH,  ts.  čeFrence  1608.  —  Orig.  v  arch.  arcib.  Pražák.    Parochialia  N  et  O. 

Osvícené  a  vysoce  důstojné  kníže  oc.  S  ponížeností  uctivou  při  YknMti  skrze  přímluvu  uro- 
zeného a  statečného  rytíře  pana  Jakuba  Menšíka  z  Menštejna  o  faráře  jednáno  bylo,  nepochybnou 
naději  majíce,  že  YknMti  v  dobré  paměti  zůstává;  ale  v  příčině  té  služebnosti  církevní  témuž  knézi 
Ěehořovi  Lomickému  zastoupené  jsou  pro  ordinování  Lipské,  a  on  dosavadž  takovému  milostivému 
poručení  dosti  činí  a  toho  nevykonává  hned  od  toho  času.  Porozumíváme,  jak  při  začátku  prvního 
ordinování  při  YknMti  že  toho  upřímně  vyhledával  a  již  po  dvakráte  před  YknMti  v  Praze  byl.  Po- 
znáváme my  v  tom  upřímný  úmysl  i  předsevzetí  jeho  za  hodné  býti,  k  YknMti  s  ponížeností  uctivou 
za  dotčeného  kněze  Řehoře  Lomického  jakožto  člověka  starožitného  přimlouvajíce  se  žádáme,  že  jej 
milostivě  fedrovati  předně  pro  odplata  buoží  a  potomně  i  všechnu  obec  i  s  osadními,  kteréhož  míti 
žádají,  jeho  za  správce  milostivě  konfirmovati  ráčíte,  nebo  pro  ušetření  jeho  starosti  a  dobrého  cho- 
vái^í  do  padesáti  kop  peněz,  aby  k  tomu  mohl  přijíti,  od  poddaných  JMCské  jest  propůjčeno ;  potomně 
jest  ta  nad^e,  že  zase  snázeji  k  svému  přijíti  budou  moci.  K  YknMti  ja«ie  té  Ofelé  ^lůvěmoati,  že  tuto 
naši  poníženou  a  v  té  potjcebě  důležitou  přímluru  milostivě  naplniti  jrá^íite.  S  lim  9C  Datum  y  měatě 
Netolicích,  v  pátek  den  sv.  Arnolfa  léta  1603. 

YknMti  v  službách  povolní  purkmistr  a  rada  i  všechna  obec  města  jtíeteli^. 
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390.     Rtidolf  IL  žádá  od  hurfirsta   Kolínského  důvěrné  dobré  zdání,  neméla-li  by  před  ustanovením 
následnktví  v  říši  projednána  býti  otázka  o  posloupnosti  na  trůnu  českétn. 

V  PRAZE,  20.  ceirence  1603.  —  Souč.  opis  t  král.  tajn.  arch,  státn.  t  Mnichové.  Svaz.  134—1  foL  300. 

Ehrwlirdiger  hochgeborner !  leh  will  E.  L.  nit  verhalten,  dass  ich  in  kein  Vergessen  gestellt, 
wie  viel  an  Befurdeťung  des  Successionswerks  im  Reich  gelegen;  so  wird  ich  aber  erindert,  dass 
Yon  Ndthen  seín  werde,  zu  besserer  Fortsetzung  solches  Werks  zuvor  die  Bohemische  Succession 
richtig  zu  machen. 

Was  nun  E.  L.  vermeioen,  und  ob  nit  die  Reichssuccession  vor  der  andeiii  yorgenommen 
werden  konnte,  woUen  Sie  mir  Ir  vertreuliches  Gutachten  unbeschwert  zukommen  lassen.  Das  reichet 
mir  zue  sonderm  hohen  Gefallen  uud  ich  bin  E.  L.  mit  vetterlichen  freundlichen  Willen  jederzeit 
ganz  wohl  zugethan.  Datum  Prag  am  20.  Juli  anno  1603. 

Copei  Eai8.  Mt.  Handschreibena  an  die  churí.  Cdlnische  Dcht. 


391.     Císař  Rudolf  IL  nejvyššímu  sudímu  a  nejvyššímu  písaři  král.  českého:  aby  bez  prodlení  učinili 
zprávu^  zachovala4i  se   Marie  z  Šternberka  dle  poručení  císařského  strany  dosazení  kněze  katoluJcého 

na  faru  v  Nepomuku. 
NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,   21.  července  1603.  -  Konc.  t  arch.  místodrž.  král.  Česk.  R.  109—16. 

Rudolf  oc.  Urození  a  stateční  věrní  naši  milí.  Z  pfíležící  suplíkací  nám  od  urozeného  Ladislava 
z  Šternberka  na  Zelené  Hoře  a  Plánici,  najvySšího  nad  tisíci  lidu  jízdného  arkabuzaruov,  věrného 
našeho  milého,  podané  vyrozumíte,  co  sobě  vždy  předce  do  urozené  Marie  šlechtičny  odtudž  z  Štern- 
berka na  Zelené  Hoře,  nám  milé,  stížně  stěžuje  a  v  tom  za  opatření  poníženě  prositi  nepřestává. 
A  poněvadž  jest  jí  Marií  z  Šternberka  strany  těch  věcí  vuole  jistá  naše  již  dávno  v  známost  uvedena, 
tolikéž  i  vám,  abyste  na  to  pozor  svuoj  dali,  tak-li  se  v  tom  poslušně  či  jinak  zachová:  protož  vám 
milostivě  poroučeti  ráčíme,  abyste  nám  beze  všeho  prodlévání  o  tom  o  všem  zprávu  a  relací  svým 
psauím  učinili,  stalo  li  jest  se  od  ní  témuž  našemu  poručení  zadosti,  a  což  tak  více  strany  té  věci 
jí  i  vám  poručeno  bylo,  abychom  se  věděli  čím  v  jistotě  zpraviti.  Na  tom  milostivou  oc. 


392,    Kurfiršt  Kolínský  dokazuje  císaři  Rudolfovi  IL   ze  zlaté  buUy  a  z  příkladu  tři  posledních  voleb 
krále  Římského^  ie  král  Český  má  osobně  býti  přítomen  volbě  krále  Římského. 

V  LUTYCHU,  26.  července  1603.  —  Opis  sonč.  v  kráL  taj.  arch.  státn.  v  Mnichové.  Fasc.  134—1  fol.  301. 

Allergnádígster  Herr  und  Vetter !  Was  E.  Kais.  Mt.  der  Reichssuccession  halber  an  mich 
unterm  Dato  den  26.  Junii  allergn&digst  gelanget,  das  ist  mir  von  wegen  meines  Abwesens  und  vor- 
genommener  nothwendiger  Badcur  halber  etwas  spát  zu  meinen  H&nden  kommen,  zudeme  ich  auch 
gehindert,  dass  ich  E.  Eais.  Mt.  nit  eher  beantworten  konnen,  weiln  ich  niemand  bei  der  Hand  gehabt, 
der  umb  diese  Sachen  gewisst,  auch  die  alte  Protocollen  gleichfalls  an  dem  Rheinstrom  verhalten, 
und  ich  f&r  mein  Person  bei  dergleichen  actibus  niehe  gewesen. 

So  befind  ich  doch  jetz  in  meiner  Heimbkunft  nit  allein  bei  der  gulden  Bullen  die  Nach- 
richtung,  dass  in  electione  regis  Romanorum  rex  Bohemiae  coronatus  et  unctus  sein  soli,  soudem 
auch  bei  den  Protocollis  und  meinen  altisten  Dienern  diesen  Bericht,  'dass  bei  nágstvergangenen 
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dreien  unterschiedlicheD  Wahltágen  der  Behemische  Konig  zur  Election  eines  Romischen  Konigs 
legitíme  citiert,  aneb  i)er8onlich  gewesen  seie,  und  díe  Wahl  als  ein  Mitvotaat  hábe  verrichteD  helfen. 
Dann  gleicbwie  E.  Kais.  Mt.  Abnherr,  Ferdinand,  bochseligster  Gedachtnus,  Anfangs  Bobemischer 
Konig  etliche  Jabr  gewesen  und  folgends  zum  Romischen  Konig  ist  erwáhlt  worden,  also  sein  aneb 
E.  Kais.  Mt.  Herr  Vater  Maximilian  anno  1562  zu  Frankfurt,  und  E.  Kais.  Mt.  selbst  anno  oc  75  zu 
Regenspurg  als  Bobemischer  Konig  zur  Election  berufen,  derselben  beigewobnet  und  baben  die  Capi- 
tulation  des  Romischen  Konigs  mitbelieben  und  ratificieren  belfen.  Ist  auch  kein  Exempel  vor  der 
Hand,  dass  ein  Romischer  Konig  als  Bobemischer  Konig  jemals  einiger  Wahl  beigewobnet  oder 
votum  geben  hábe.  Hiemit  E.  Kais.  Mt.  zu  gnádigsten  Hulden  mich  unterthánigst  befeblend.  Liittig 
am  25.  Julii  anno  1603. 

Copei  Churf.  Colnischer  Dcht.  SchreibenB  an  die  Kais.  Mt. 


393.  Purkmistr  a  rada  města  Budějovic  Českých  odvádějí  výběrčím  kraje  Bechyhského  s  registry 
a  s  listem  přiznavacím  posudné,  jež  byli  dle  snětnovniho  snesení  vybrali  za  2  kvartály  od  sv.  Tři 
krcUú  do  sv,  Jakuba  h  1603  po  6  gr.  z  jednoho  věrtele;  vystaveno  bylo  piva  bílého  2460^/,^  věrtele^ 
z  nichš  sešlo   se  peněz   246   kop   3  gr,    č.,  ječného  pak    3304  věrtele,    z  něhoí    odvedeno   posudného 

330  kop  24  gr.   č. 

V  BUDĚJOVICÍCH  Č.,  ve  čtvrtek  po  sv.  Martě,  hospodyni  Páně  [31.  července]  1603.  —  Zápis  český  v  Manuále  missiv. 

z  r.  1602  fol.  110  v  arch.  mésta  Budějovic  Českých. 


394.  Vedle  usnesení  sněmovního  odsílají  purkmistr  a  rada  města  Budějovic  Českých  berníkům  krajským 
list  přiznavacím  registra  a  sbírku  z  masa,  ryb,  vína,  sladkého  pití  a  páleného  vína  za  termin  od  sv. 
Havla  1602  do  sv.  Jiří  1603,  jíi  se  bylo  sešlo  z  mas  (18  volů  domácích,  60  krav,  82  telat,  103  jehňat, 
4  vepřúvj  43  kop  53  gr.  m.,  z  500  déberů  kaprů  po  1  gr.  83  kop  20  gr.  m.,  z  357  věder  vína  po 
12  gr.  71  kop  24  gr.  w.,  ze  tří  lak  sladkého  pití  po  2  kopách  6  kop  m.,  ze  34  pinet  páleného  po  4gr. 
2  kopy  16  gr.  m.,  v  jedné  sumě  206  kop  53  gr.  vše  míš. 

V  BUDĚJOVICÍCH  ČESKÝCH,  v  outerý  den  Matky  boží  Sněžné  [5.  srpna]   1603.  —  Zápis  český  v  Manuále  missiv. 

z  r.  1602  fol.  110  b.  v  arch.  města  Budějovic  Českých. 


395.  Komora  česká  oznamuje  Vodňanským,  ie  vedle  císařského  nařízení  státi  se  má  pořádný  účet  a  jiné 
opatření  v  příčině  dluhu  200  kop  míš.,  který  Vodňanští  za  císařem  od  předkův  jeho  mají,  a  z  něhoí 
sobě  úrok  z  povinného  platu  komorního  dosud  zapravovali,  i  poroučí  jim,  aby  za  tou  příčinou  jisté  osoby 

s  plnou  mocí  do  Prahy  vypravili. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  v  pondělí  po  sv.  Vavřinci  [11.  srpna]  1603.  —  Konc.  český  v  místodrž.  arch.  král.  Česk. 

v  Praze.    S  260-1. 
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396.    Komora  česká  naHzuje  Klatovským^  Kadaňským  a  Slánským^  aby  za  příčinou  vyřízení  účtu  zadr* 
Salého  pUUu  komorního  a  ungéUu  vypravili  do  Prahy  jisté  osoby  z  prostředku  svého  s  plnou  mocí  a  se 

všemi  potřebami,  jeí  k  takovému  účtu  náleíeji, 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  t  pondělí  po  sv.  Vavřinci  [11.  srpna]  1603.  —  Konc.  český  v  arch.  místodrž.  král.  Českého. 

S.  260-1. 


397.  Jan  z  Vinoře^  farář  Krumlovským  arcibiskupovi  Pražskému :  stěíuje  si  do  purkmistra  a  rady  města 
Krumlova^  íe  katolickým  způsobem  pohřbeného  tovaryše  sladovnického  nočně  vykopati  a  mrtvolu  opačně 
položiti  dali;  o  masopustě  na  rathouze  Krumlovském  německý  dialog  proti  církvi  katolické  drieti  dopu- 
stili; pastuchovi  za  hlásného  ustanovenému  s  věze  kostelní  na  dřevěnou  troubu  troubiti  nařídili;  oleje 
do  lampy  kostelní  ze  nedávají^  a  měšťané  pro  náboženské  hádky  že  mezi  sebou  se  perou. 

NA  KRUMLOVĚ,  23.  srpna  1603.  -  Orig.  t  arch.  arcib.  Pražsk. 

Modlitbu  SVOU  9C.  Podle  toho  YknMti  své  stížnosti  přednáším  proti  purkmistru,  radním  a  měáta- 
nflm  zdejším  Krumlovským,  v  čemž  jsou  se  nenáležitě  vytrhli  ano  i  v  úřad  mflj  kterýž  mi  VknMt,  též 
JMGská  skrze  pana  z  Menštejna  poručiti  ráčila,  svévolně  se  vtřeli.  Neb  léta  tohoto  1603  tu  neděli 
po  svatém  Antonínu,  jinak  19.  dne  měsíce  ledna,  kdyžto  pán  Bůh  prostředkem  smrti  z  tohoto  bídného 
světa  ráčil  jest  povolati  Jiříka  Pukspama,  tovaryše  sladovnického,  kterémuž  před  tfm  v  nemoci  jeho 
podle  obyčeje  náboženství  katolického  po  vyznání  se  z  hříchuov  velebnou  svátostí  pod  jednou  zpuo- 
sobou  poslouženo  bylo,  tělo  jeho  mrtvé  na  krchově  u  sv.  Martina  s  pruovodem  obyčejným  žákuov 
a  kněze  pohřbeno  bylo,  potomně  pak  bez  vědomí  mého  za  spravování  úřadu  purkmistrekého  Floriana 
Hauznpergara  pekaře  též  mrtvé  tělo  v  středu  následující  z  hrobu  vytaženo  a,  kdež  prve  hlava  ležela, 
tu  potom  nohami  obráceno  a  zase  prstí  zasypáno  bylo. 

Kterážto  zpráva  když  se  jest  mně  donesla,  poručil  jsem  se  na  hrobaři  dotazovati,  kdo  by 
kázal  tím  mrtvým  tělem,  kteréž  již  v  pánu  odpočívalo,  hýbati  a  s  ním  se  tahati.  I  dáno  mi  bylo  za 
odpověď,  že  na  poručení  pana  purkmistra  a  pánuov  radních  zdejších  Krumlovských  to  se  jest  stalo. 
A  nemoha  se  s  tou  věcí  na  mysli  spokojiti,  došel  jsem  na  zámek  ku  panu  Častolárovi,  toho  času 
vrchnímu  správci  panství  Krumlovského,  dotazujíc  se,  zdaliž  by  on  co  o  té  věci  věděl  aneb  povolení 
k  tomu  měšfanuom  zdejším  dal.  Ale  pan  Častolár  divíc  se  té  nové  příhodě,  že  o  tom  žádné  vědo- 
mosti neměl,  oznámil  a  nepomeškal  hned  tehdáž  pana  purkmistra  s  některými  radními  před  sebe 
obeslati  a  o  té  věci  přede  mnou  na  nich  se  dotazovati.  I  přiznali  se  ovšem  společně,  že  ten  skutek 
aneb  spíše  pych  strany  vykopání  toho  mrtvého  těla  na  jich  poručení  se  jest  stal,  zastírajíce  se  jakousi 
pověrčivou  a  jalovou  příčinou,  že  se  obávali,  aby  snad  morová  rána  na  jich  město  nepřišla.  I  byl 
jsem  tehdáž  toho  úmyslu  ten  pych  a  kvalt  měšfanuov  zdejších  na  VknMt  vznésti,  ale  že  se  jest  pan 
Častolár  za  ně  snažně  přimlouval,  toho  jsem  až  do  této  chvíle  poodložil. 

Dále  YknMti  žádného  naučení  nedávám  k  rozeznání,  čeho  sou  se  tu  všetečně  i  násilně  tíž 
páni  radní  dopustili,  jedno  v  tom,  že  se  krchova,  kterjž  ne  jim,  ale  mně  pod  správou  poručen  jest, 
zmocnili  beze  vší  mé  opovédi,  vůle  i  rady;  di*uhé  že  jsou  na  sebe  pokuty  a  trestání  nemalé,  kteréž 
hýbajícím  nenáležitě  těly  mrtvými  vyměřeny  jsou,  uvalili ;  dosti  mi  se  zdá  ode  mne  učiněno  býti,  že 
tu  příhodu  na  VknMt  v  uvážení  podávám. 

Druhou  stížnost  VknMti  proti  úřadu  zdejšímu  přednáším,  že  jsou  také  letos  na  konec  maso- 
pustu za   purkmistrství   Kiliána  Helderle  povolili  a  dopustili  na  rathouse  Krumlovském  Jakubovi, 
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barvíři  pláten  osedlému  na  FJechperce,  německý  dialog  držeti,  v  kterémž  také  jeden,  jako  by  kněz 
byl,  se  stavěl,  a  tu  posmíSky  ledajakés  proti  náboženství  katolickému  se  staly,  též  proti  mši  svaté 
a  ofěře,  kteráž  se  za  mrtvé  křesfany  činí,  což  nemohlo  než  s  pohoršením  lidí  katolických  a  zalíbení 
sektářuov  býti. 

Třetí  stížnost  sobě  do  zdejších  měSťanuov  před  VknMt  kladu,  že  jsou  těchto  pominulých 
časuov  jakousi  troubu  dřevěnou  dobře  sáhu  zdýlí  odkudsi  způsobili  a  na  tu  jednomu  pastuchovi,  jehož 
za  hlásného  vystavili,  z  věže  kostelní  při  faře  u  večer,  v  noci  i  ráno  neforebně  troubiti  poručili,  opět 
se  mne  v  tom  nedotazujíc  a  do  města  císařského  takovou  ohyzdnou  muziku  uvozujíc,  což  před  tím 
v  obyčeji  jest  nebývalo.  I  nemoha  já  dýleji  toho  korydonského  [sic]  troubení  poslouchati,  tomu  pastu- 
chovi  trobu  sem  vzal  a  ji  panu  hejtmanu  zdejšímu  sem  odevzdal. 

Čtvité  také  před  YknMti  tajiti  nemohu,  že  loňského  roku  po  odjezdu  z  Krumlova  pana 
z  Menštejna  měšfané  zdejší  a  radní  dobře  za  čtvrt  léta  žádného  oleje  k  lampě,  kteráž  v  kostele 
farním  vždy  hořeti  má,  jsou  nedávali  a  nyní  opět  od  několika  téhodnův  tuž  povinnost  nevykonávali, 
vymlouvajíce  se  zbytečné,  že  nevědí,  kde  oleje  zjednati,  ježto  předešle  vždy  za  JMtí  pánuov  z  Rožm- 
berka nikdy,  jakž  rozuměti,  toho  nepomíjeli,  nýbrž  náležitě  a  záhy  též  opatrovali. 

Mlčím  o  tom,  jací  hadruňci  mezi  měštany  strany  náboženství  časem  se  zde  dějí,  kdyžto  jeden 
druhému  mamalukův  přezdívá  a  do  vlasův  po  slovích  sobě  sahají,  tak  že  se  jest  obávati,  aby  pro 
jich  velikou  nesvornost  a  zarputilost  z  toho  kysela  nějaká  tluč  a  melivo  se  nestalo,  pokudž  by  záhy 
v  to  vkročeno  nebylo.  Já  na  ten  čas  VknMti  i  sebe  v  ochranu  nejvyššího  pana  Boha  poroučena 
činím.     Datum  na  faře  Krumlovské  v  sobotu  u  viljí  sv.  Bartoloměje  apoštola  božího  léta  Páně  1603. 

VknMti  vždy  poslušný  kaplan  Joannes  e  Vinore, 


398.    Instrukcí  daná  posl&m  rytířstva  kraje  Chebského  a  města   Chebu   do  Prahy  vyslaným^   kteří  při 
nejvyšších  úřednících  zemských   a  jiných  úřadech  jednati  mají,  aby  Chebsko  ušetřeno  bylo  placení  poža- 
dované kontribuce  6500  zl.  za  léta  1602  a  1608  a  aby  jenom  za  rok  1603  zaplatilo  3000  zl. ;  kdyby  však 
clo  v  Chebu  zrušeno  bylo,  mohou  vyslaní  svoliti  k  celé  íádané  sumě. 

24.  srpna  1603.  —  Orig.  t  arch.  města  Chebu. 

Was  unsere  nit  allein  von  gemeiner  Stadt,  sonder  auch  der  von  der  Ritterschaft  wegen 
Egerischen  Kreis  und  Stadt  Eger  abgeordnete  Herren  Bflrgermeister  Wolfgang  Bachelbel,  dann  Heinricus 
Thylesius,  beider  Rechten  Doctor,  unser  und  gemeiner  Stadt  Syndicus,.  bei  der  Rom.  Kais.  auch  zu 
Hungern  und  Beheimb  Konigl.  Mt.,  unsern  allergnádigisten  Herrn  unterthánigist,  dann  deroselben 
hoch-  und  wohlverordneten  Herren  obristen  Landoffizierem  und  Ráthen  des  Kónigreichs  Beheimb  auch 
andern  unterschiedlichen  Orten,  dohin  ein  jede  Šach  gehórig,  unterthánig  sollen  sollicitieren  und 
allenthalben  anbringen  und  der  Stadt  und  Kreises  Nothdurft  verrichten. 

Und  nachdem  vor  das  erste  hochstgedachtíst  Ihre  Kais.  Mt.  in  dero  gnádigisten  Befehlich 
sub  dato  den  11.  Juli  des  fortlaufenden  Jahrs  der  Rittei-schaft  und  Stadt  allergnádigist  ufgetragen 
(ungeacht  zuvorhergangen  eingewandter  unterthánigister  Entschuldigung  beides  der  Armuth  und 
Unmóglichkeit  wie  auch  anders  halber)  fiir  das  verschienen  und  instehend  Jahr  sechs  Tausend  und 
fiinf  Hundert  Gulden,  wo  nicht  halben  Theil  alsbalden,  doch  voUig  uf  kttnftig  Galii  zu  contribuieren 
und  in  dero  Rentmeisterambt  gewisslich  abzufiihren,  darauf  auch  Ihre  Kais.  Mt.  sich  also  gánzlich 
nit  allein  v^roUe  verlassen,  sondern  auch  gnádigist  anerboten,  denen  von  der  Ritterschaft  wie  auch  der 
Stadt  gnadigiste  Revers  und  Compulsorial  dariiber  auszugeben,  besonders  auch  der  Beschwerungen  in 
dem  Grenitz-Zoll  und  andern  nach  Billigkeit  abhelfeu  zu  lassen,   und  solche  gnadigiste  Befehlich  die 
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Ritterschaft  und  Stadt  mit  unterthánigister  Reverenz  empfangen  und  lesend  vernommen,  und  zwar 
darauf  unterth&nigíst  sich  zu  erkl&ren  und  ihre  Moglichkeit  zu  prástieren  schuldigst  befunden,  aber 
diesfalls  in  Schriften  weiter  dasselbe  zur  Hand  zu  nehmen  Bedenken  tragen  und  derwegen  díe  běste 
Gelegenheit  zu  sein  eracht,  des  Kreis  und  Stadt  Ungelegenheit  und  Unvermogen  mundlich  fQrbringen 
zu  lassen. 

AIs  sollen  Eingangs  gehorte  der  Rítterscbaft  und  Stadt  Abgeordnete  uf  ihr  glucklich  zu  Prag 
Aniangen  sicb  bei  den  Herren  obristen  LandofTizierern,  denen  Ihrer  Kais.  Mt.  Befehlich  ausgangen, 
unterth&nig,  wie  auch  nachfolgends  andern  Orten,  do  es  vounothen.  angeben,  denselben  der  Bitter- 
schaft  und  Stadt  willig  und  gehorsame  Dienst  yermelden  und  Gesundheít  des  Leibes  neben  aller 
gluckseeligen  Wohlfahrt  wiinschen  und  umb  Audienz  bitten,  und  nach  solchen  wider  die  derzeit 
der  Rítterscbaft  und  Stadt  uftragen  Contribution  díes  zu  Beschwer  anmelden;  dass  solche 
Uflag  wider  der  Stadt  und  Kreis  Privilegien,  und  dass  dieselben  niemaln  mit  den  loblichen  Standen 
des  Konigreichs  Beheimb  contribuieret,  wie  itzo  begehrt,  uber  das  auch  ein  absonderter  Ort  von  der 
Kron  Beheimb  wftre,  so  uf  teutschen  Boden  gesessen,  auch  alle  Contributiones  jedesmals  durch 
Commissarien  bei  ihnen  eihandelt  werden  mfissen  und  niemaln  zu  ein  Gewissen  verbunden  gewesen, 
darumben  sie  sich  nochmaln  zu  einiger  gleichformigen  Besteurung  der  loblichen  Stande  Bewilligung 
gemass,  noch  aber  einer  gewissen  Auflage  ausser  vorgehender  Abhandelung  durch  Commissarien  nit 
einlassen,  noch  dardurch  ihren  Privilegien  etwas  prajudicierlichs  zuziehen  lassen  kónnten.  So  wáre  uf 
den  andern  Fall,  do  Kreis  und  Stadt  (unprájudicierlích  ihrer  Privilegien,  alteu  Herkommen  und  con- 
tínuierten  Gebrauch  und  dardurch  acquirierten  Rechten)  die  ufgetragene  Contribution  Ihrer  Kais.  Mt. 
zu  unterthánigisten  Ehren  und  Gehorsamb  genie  leisten  wollten,  solchs  ein  unmoglich  Werk,  wann 
bishero  durch  neun  unterschiedlich  ausgestandene  Musterung  und  Durchzuge  der  Wallonen  Stadt  und 
Kreis  und  also  Burger  und  Bauem  dermassen  verarmt,  dass  bei  denselben  kein  Vermogen;  uber  das 
der  Fiscus  auch  mit  Auslosung  der  Mustercommissarien  ufgewandten  Zehrung,  dann  dass  den  gewor- 
benen  und  zur  Musterung  ankommenen  Reitern  alle  Heu  und  Stroh  umbsonsten,  der  Hábem  und 
anders  wohlfeiler  und  in  geringerer  Zahlung,  dann  es  gemeine  Stadt  zur  Hand  geschafft,  gegeben 
werden  mtissen,  und  darúber  etzlich  Tausend  Gulden  zugesetzt;  so  seind  auch  bei  Stadt  und  Kreis, 
davon  sich  dieselben  etwas  zu  erholen  oder  an  Vermogen  ufzuraflFen,  keine  Gewerb,  dann  eben  durch 
den  ein  Zeit  bei  der  Stadt  Eger  gewáhrten  Gránitzzoll  nlle  Handtierung  ein  Aufhoren  bekommen  und 
dardurch  den  benachbailen  Chur-  und  Ftirsten,  dahin  der  Zoll  als  von  ein  Gránitzhaus  und  Ort  umb- 
fahren  werden  kann,  allein  gerathen  und  geholfen;  so  kann  auch  einige  Contribution  nit  abgefQhrt 
werden,  dann  solche  nach  vorgangener  Abhandelung  und  Bewilligung  allererst  angelegt  uud  eingebracht, 
darzu  dann  eine  gute  Zeit  gehorig  und  itziger  Zeit  das  Wenigist  bei  manniglich  nit  zu  erlangen ; 
uber  vorgehend  wollt  gemeiner  Stadt  objiciert  werden,  ob  hátten  sie  durch  Anticipieren  zu  itziger 
halber  oder  kúnftiger  voUiger  Frist  gute  Gelegenheit,  kann  hergegen  furbracht  werden,  dass  durch 
allgereit  furgangen  Anticipieren,  damit  die  bewilligten  Hilfen  abgetragen,  gemeine  Stadt  sich  soweit 
vertieft,  dass  sie  mit  Noth  die  Zins  davon  abtragen  und  daher  mit  ihrem  Credit  ihnen  nimmer  fort- 
zukommen  getrauen,  wie  auch  mit  Anticipieren  mehr  schwer  und  fast  unmoglich  ufzukommen;  man 
woUe  hierbei  geschweigen  der  in  vorigen  und  heurigen  Jahren  furgangenen  Misswachs  an  Getreid  und 
sonsten,  und  also  nochmaln  unterthanigist  flehen  und  bitten,  hochstgedachtist  Ihre  Kais.  Mt.  Kreis 
und  Stadt  ein  Unmogliches  nit  woUen  ufseilen  noch  Uber  Unvermogen  zu  etwas,  so  ihnen  zu  leisten 
unmoglich,  astriugieren  und  nochmaln  bei  den  voriger  Zeit  bewilligten  drei  Tausend  Gulden,  solche 
Galii  abzuftkhren,  verbleiben  und  in  den  tibrigen  verschont  zu  lassen,  und  darauf  neben  Ausfuhrung 
ander  bewussten  Motiven  verharren. 

Hiemeben  sollen  unsere  Abgeordente  wegen  Ihrer  Kais.  Mt  gnádigisten  Erbieten  umb  Ab- 
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helfung  des  GraDÍtzzalls  fleissige  Erkundigung  an  gebtthreiiden  Oiten  habeii)  ob  dieser  Zeit  mit 
Erlass  oder  Ufhebung  des  OranitzzollB  etwas  zu  hoffen  und  gewiss  sich  zu  vorlassen.  Uf  solchen 
Fall  wár  wohl  zu  vermuthen,  dass  die  drei  Taosend  Gulden  nit  mocbten  angenommen  werden,  uf 
solchen  Fall,  do  im  Zoll  wegen  Einstellung  dessen  etwas  zu  hoffen  und  sich  gewiss  zu  verlassen,  soUen 
unsere  Abgeordnete  an  den  sechs  Tausend  und  fdnf  Hundert  Gulden  etwas  hínnach  setzen,  wo  nit, 
uf  den  áussersten  Weg  voUig  bewilligen,  doch  bescheidentlich,  dass  an  denselben  der  Commissarien 
Zehrungkosten  vor  jtingst  abgewichen  und  vorige  Jahr  yon  gemeiner  Stadt  ausgelegt,  und  wie  auch 
das,  so  mit  den  Reitem  in  den  Musterungen  zugesetzt  und  ungefahr,  zum  ringsten  gerechnet,  uf 
drei  Tausend  Gulden  dargeschlagen,  decortiert  und  die  UbermaSs  Galii  abgefíihrt;  do  dies  Mittel 
aber  nit  wollte  passieren,  doch  in  Bewilligung  der  sechs  Tausend  und  funf  Hundert  Gulden  der  Zoll 
ganzlich  solíte  eingestellt  werden,  m5gen  unsere  Abgeordnete  nach  erlangter  Gewissheit  des  Zolls 
Aufhóren  das  Begehren  unterthánigist  willigen,  doch  ander  Gestalt  nit,  dann  dass  daran  Galii  drei 
Tausend  funf  Hundert  Gulden  solíte  abgeffihit  und  in  der  Ubermass  uns  der  Termin  bis  Georgi 
anno  1604  erstreckt  werden,  darbei  die  Abgeordnete  die  hierbei  einlaufende  impedimenta,  so  ihhen 
sonsten  bewusst,  ein  und  auszufflhren  werden  wissen  und  uber  vorgehende  Mittel  sich  weiter  nit 
einlassen,  damit  wo  moglich  in  der  Zollsachen  also  ein  gnadigister  Bescheid  eines  erlangt  werden  mag. 

Hiemeben,  do  geschlossen,  unsere  Abgeordnete  die  gewohnlich  und  eingef&hite  Corapulsorial 
und  Revers  ingleíchen  wollen  soUicitieren. 

Uber  vorgehende  Sachen  sollen  unsere  Abgeordnete  auch  wegen  der  contra  das  Haus  Brande- 
burg  hievor  eingewandte  Beschwerponkten,  dass  solche  zu  gebdhrlicher  Erorterung  in  Kraft  des 
Recess  gebracht  und  der  Recess  von  angehenden  Markgrafen  vor  der  Belehnung  ratificiert,  die 
Nothdurft  mit  Fleiss  soUicitieren. 

Und  in  den  uberigen  Punkten,  so  bei  júngster  Abordenung  den  unsem  in  unser  ihnen  zu- 
gestellten  Instructíon  zu  unser  und  gemeiner  Stadt  Nothdurfc  sub  dato  den  19.  [29.]  Maii  des 
fortlaufenden  1603.  Jahrs,  committiert,  solle  ihnen  nochmaln  die  Nothdurft,  wie  hievor,  zu  vorríchten 
anbefohlen  sein,  darzu  dann  ihnen  gehórte  Instruction  ferner  hiemit  uberreicht  und  zugestellt;  andere 
zufállige  Nothdurft  wird  zu  der  Abgeordneten  Discretion  und  Bescheid enheit  gestellt.  Urkundlich 
haben  wir  zu  End  anhero  unser  und  gemeiner  Stadt  Secretinsiegel  lassen  ufdrucken.  Geschehen  und 
geben  den  Vierzehenden  [24.]  Monatstag  Augusti  nach  Ghristi  unsers  Herrn  Erlósers  und  Selig- 
machers  Geburt  im  sechzehem  Hundert  und  dritten  Jahr. 


399.  FSirJcmistr  a  rada  města  Rakovníka  přiznávají  se  vedle  snesení  sněmu  léta  1602  ke  sbírce  měsíčné 
Ba  termin  sv.  Vavřince  r,  1603^  kterou  odvádějí,  totiS  e  21  poddaného  po  24  groších  míš.,  ss  jednoho 
faráře  1  kopu,  e  mistra  ovčáka  20  gr.  a  e  tří  pacholků  po  10  gr.^  v  jedné  sumě  10  kop  14  gr.  míš. 

V  RAKOVNÍCE,   v  pondélí  po  sy.  Bartoloméji  [26.  srpna]  1603.  —  Zápis  český  t  kopiáři  od  r.  1600—1609  v  arch. 

města  Kakomíka. 

TéhoS  dne  odeslali  vedh  svolení  sněmovního  z  r.  1603  berníkúm  krajským  s  listem  přiznavacím  sbírku 
na  zaplacení  lidu  válečného  za  piimí  termin  sv.  Vavřince  léta  1603  a  sice  z  jednoho  faráře  30  gr.y 
0  jednoho  mistra  ovčáckého  10  gr.  a  z  tří  jeho  pacholkův  po  5  gr.,  coé  činí  55  gr.  míš.  (Dle  pozna- 
menání při  zápisu  tom  přiznáno  ve  čtvrtek  den  sv.  Havla  [16.  října]  1.  1603  za  termin  sv.   Václava 

tólikéS). 
Zápis  český  tamtéž. 


4  Sněm  léta  1603. 

Téhoi  dne  přúnali  vedle  sněmovního  sneéení  léta  1603  ga  termín  sv.  Vavřince   r«  1603  sbírku  3  75 
kamenů  vlny  po  2  gr.  míš.,  v  sumě  2  kopy  30  gr.  míš. 
Zápis  český  tamtéž. 


400.     Vedle  usnesení  sněmovních  1.  1602  a  1603  odsílají  purkmistr  a  rada  města  Rakovníka  herní- 

kům  krajským  s  registry  a  s  listem  přienavacím  sbírku  ze  178  osedlých  sousedů,  jíí  se  k  prvnímu 

terminu  sv.   Vavřince  r.  1603  sešlo  213  kop  36  gr.  míš, 

V  EIAKOVNÍGE,  y  středa  po  st.  Bartoloméji  apoštola  Páné  [27.  srpna]  1603.   —  Zápis  český  v  kopiáři  od  r.  1600  až 

1609  v  arch.  mésta  Rakovníka. 


401.  Císař  Rudolf  II.  jako  jistec  a  města  Plzeň  a  Budějovice  české  jakožto  rukqjmové  obnovtyí 
jistotu  na  2000  kop  míš.  starším  úředníkům  i  vší  osadě  kostela  sv.  Klimenta  v  Novém  městě  Prai- 
ském^  kteréž  peníze  purkmistr  a  konšelé  Nového  města  Praíského  ze  statku  někdy  Matouše  Smětického^ 
souseda  jich^  nadepsaným  osadním  odkázané  kšaftem  pofádným  vyzdvihli  a  na  Sddost  císařskou 
v  pondělí  den  sv.  Jiří  [23.  dubna]  1584  do  úřadu  rentmistrského  v  království  Českém  hotově  sloHli 
vedle  jistoty  vydané  v  pondělí  po  neděli  Invocavit  [11.  března]  1.  1585. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  v  pátek  den  Stétí  sv.  Jana  Křtitele  [29.  srpna]  1603.  —  Opis  soač.  český  v  arch.  mus. 

král.  Česk. 


402.     Purkmistra  a  rady  města  Rokycan  list  přiznavací  z  jednoho  faráře  ve  vsi  Čííkově,  z  dvou  mistrů 

a  z  pěti  pacholků  ovčáckých,  z  nichž  vedle  snesení  sněmovního  1.  1603  odvádějí  bemíkům  krajským 

sbírku  za  termin  sv.   Vavřince  r.  1603  v  sumě  1  kopy  15  gr.  m. 

V  ROKYCANECH,  v  sohotu  po  památce  Stétí  sv.  Jana  [30.  srpna]  1603.  —  Zápis  český  v  Knize  přiznavací  1686—1619 

fol.  152  v  arch.  mésta  Rokycan. 

Téhož  dne  odvedli  Rokycanští  bemíkům  krajským  list  přiznavací  na  sbírku  z  vlny,   kteréž  sešlo  se  za 
první  termin  sv.   Vavřince  1603  ze  100  kamenů  prodané  vlny  3  kopy  30  gr.  míš. 

Zápis  český  tamtéž. 


403.     Purkmistr  a  rada  města  Rakovníka  odesílqjí    bernikům  krajským  s  listem  přiznavacím  berni 
domovní  na  splacení  lidu   válečnému  podle  usnesení  sněmu  1.  1601,  a  sice  za  termin  sv.   Bartoloměje 

r.  1603  7  kop  míš.  z  21  poddaných  usedlých. 

V   RAKOVNÍCE,  v  oaterý  po   st.   Jiljí   opata  [2.  září]  1603.  —  Zápis  český  v  kopiáři  r.  1600—1609.  v  arch.  mésta 

Rakovníka. 

Téhož  dne  odvedli  Rakovničtí  bernikům  krajským  vedle  usnesení  sněmu  1.  1603  list  přiznavací  se  sbírkou 
z  21  poddaných  po  12  gr.  wtá.,  vybranou  za  termin  sv.  Bartoloměje  1603  v  sumě  4  kop  12  gr. 

Zápis  český  tamtéž. 


Sněm  léta  1603,  495 

404.  Zpráva  visitační  o  činností,  vykonávání  sluéeb  bošich  a  příjmech  knize  Tomáše  Comixe  b  Kufborka, 

faráře  v  BřisM. 

y  BŘfSTYÍ,  2.  září  1603.  —  Oríg.  y  arch.  arcib.  Pražsk.    Lib.  I.  ProTentuam  parochialiam  ab  anno  1600—1616  pag.  8. 

2.  Sept.  1603.  V  Břlství.  Farářem  jest  tu  kněz  Tomáš  Cornix  z  Kufborka,  dioecesis  Vrati- 
slaviensis.  Dispensací  od  nunciusa,  když  bral  ordines,  dostal  sub  malá  spina;  v  lété  25.  bral  ordínes. 
Zachovací  listy  má.  Formátu  nemá.  Eommendací  měl  od  JMkn.,  když  se  na  faru  dostal.  Breviář 
pražský  má.  Katechismům  concilii  Tridentini,  agendu  má.  Tonsuram  nenosí.  Breviarium  říká,  když 
má  celebrovati.  Slouží  ▼  neděli,  též  když  festa  sou,  vší  dni  [sic]  nikda.  Jedno  přisluhování  má 
Y  Semicích,  druhé  v  Velemce  a  třetí  [v]  Vikani  filiální  v  přestoupení.  Xaplanů  žádných  se  tu  nechová. 
Officium  defunctorum  o  suchých  dnech  říkává  a  sloužívá  zádušní  mši.  Žádného  nešporu  nezpívá,  však 
na  veliký  festa  toliko  ten  den  se  kantileny  zpívají.  Od  postu  se  nezpovídal.  Učí  articulos  religionis. 
Na  veselí,  ačkoli  zván  bývá,  však  nejde.    Tancův  žádných  nečiní. 

Čeládku  má  Evu;  sloužila  před  lety  za  chůvu  v  Praze.  Prázen  jest  obcování  s  ní.  Měl  předešle 
ňákou  Kateřinu,  kterou  mu  uloudil  kněz  Jonáš;  má  s  ní  syna,  který  při  něm  knězi  Tomášovi  zůstává; 
však  s  již  s  dotčenou  Kateřinou  oddáván  nebyl;  této  pak  nynější  Evě  jest  se  zakázal  a  zavázal  do  smrti 
jí  neopustiti.  Služby  jí  dáti  má  do  roka  10  kop  m.  Klekáni  ráno,  u  večer  zvoniti  dá.  Vody  o  Třech 
králích,  o  Hromnicích  světí,  popel  v  posté.  Palmárům  palmy  i  jiné  ceremonie  všecky,  jakž  náleží, 
vykonává,  procesí  o  křížové  dni,  Corporis  Christi  cum  venerabili  sacramento  chodí,  slouží  z  misálu 
pražského,  epištolu  a  evanjelium  česky  zpívá,  ad  elevationem  zvoní,  elevací  vykonává  podle  řádu 
církve.  Materiam  efformam  venerabilis  sacramenti  oznámil.  Při  jiných  svátostech  nedostatečně  odpovídal. 

Žádného  neznámého  kněze  k  službám  božím  nepřipouští,  lid  napomíná  k  zachování  zpovědi 
z  nařízení  církve.  Na  kázaní  svátky,  vigilie  a  posty  oznamuje  lidu.  Otče  náš.  Zdráva  Maria  a  Věřím 
v  boha  říká  hlasitě  a  lid  po  něm.  Peníze  kostelní  mezi  sebou  rozpůjčené  mají,  a  pan  hejtman  obzvláštně 
27,  sta  za  sebou  zádušních  peněz  od  některého  léta  že  má.  Ode  křtu  mu  dávají  2  česká  groše  neb  slepici 
a  český  groš,  od  pochovávání,  jak  kdo  možný,  2  groše  český  i  jeden  český,  ale  víc  ne.  K  nemocným, 
kteří  toho  žádostivi  sou,  podle  obyčeje  chodí.  Lid  že  napomíná  netoliko  v  roce  jednou,  aby  ad  con- 
fessionem,  ale  i  v  jiné  svátky.  V  apoštolský,  panny  Marie  i  jiné  svátky  od  církvi  nařízené  lidé  na 
roboty  jeti  musejí. 

Pro  mrtvé,  jakž  způsob  ukazuje,  chodí.  Neznámým  a  cizím  lidém,  když  se  přitrefí,  však 
majíc  listy  věřící,  svátost  velebnou  přisluhuje.  Při  článcích  víry  křesťanské  a  jiném  učení  prostředně 
o  tom  odpovídal,  připovídaje  pilněji  se  vyučovati.    Actum  anno  et  die  ut  supra. 


405.  FSérkmistr  a  rada  města  Rokycan  vedle  svoleni  sněmovního  r.  1601  stalého  přimávaji  se  ke  133 
poddaným  osedlým,  z  nichito  zároveň  s  listem  přiznavadm  odvozují  berníkům  krajským  sbírku  za 
termin  sv.   Bartoloměje  1603,  počítajíc  z  jednoho   usedlého  po  20  gr.,   v  sumě  44  kop  20  gr.  mis. 

V  ROKYCANECH,  y  sobotu  po  památce  sv.  Jiljí  [6.  září]  1603.  —  Zápis  český  y  „Knize  přiznav.  1586—1619  fol.  133** 

v  arch.  mésta  Rokycan. 


496  S^^  ^^  ^^^^^ 

406.     Zpráva  nejvyššího  sudího  a  nejvyššího  písaře  král.  Českého  strany  osajsení  fary  v  Nepomuku^   še 

tu  kněz  pod  obqjí  ještě  zůstává  a  Se,   nduvivše  o  tom  s  Marií  z  Šternberka,  proč  jej  odtud  nevyibyla 

a  katolického  kněze  neuvedla,   za  odpověď  dostali,   Se  za  to  císaře  Sádá,  aby  týS  kněz  pod  obojí  z&stati 

směl,  poněvadS  skoro  všickni  osadníci  jsou  téhoS  náboSenství. 

NA  LNÁŘÍCH.  6.  září  1603.  —  Orig.  v  arch.  místodri.  král.  Česk.  R.  109—15. 

Nejjasnější  oe.  YCMti  se  vší  ponížeností  oznamujem,  že  jsme  vedle  milostivého  poruCení 
VCMti  tak  poddaně  se  zachovali  a  do  městečka  Nepomuka  i  také  do  vsi  Vr6eně  jsme  oba  dva  spo- 
lečně sjeli  a  na  to  se  se  vši  bedlivostí  od  lidí  starej  ch  doptávali,  jakého  náboženství  kněží  předeSle 
od  starodávna  při  těch  obou  jmenovaných  kostelich  jsou  bejvali,  a  ještě-li  ten  kněz,  kterého  panna 
Marie  z  Šternberka  do  Nepomuku  uvésti  poručila,  tu  zůstává.  A  jinače  jsme  se  doptati  a  vyhledati 
nemohli,  než  že  vždycky,  co  pamět  jejich  snáší,  tu  kněží  katoličtí,  jak  jsou  je  pak  některó  postoupné 
jmenovali,  jsou  byli,  kromě  za  paní  Kateřiny  z  Loksanu  že  jsou  knéží  jiného  náboženství  pod  oboji 
způsobou  tu  uvedeni  byli;  po  smrti  pak  paní  pan  Jiří  z  Šternberka  že  jest  zase  kněží  katolické  tu 
uvésti  dal,  nyní  pak  panna  Marie  z  Šternberka  že  jest  tyto  dva  kněží  z  konsistoře  dolejší  na  ty  fary 
uvésti  poručila.  A  sám  taky  toho  rozum  ukazuje,  poněvadž  týž  statek  Zelenohorský  předešto  ducho- 
venství a  klášterní  věc  byla  a  teprva  dobré  a  hodné  paměti  panu  Adamovi  z  Šternberka,  na  onen  čas 
nejvyššímu  komorníku  království  Českého,  dědu  panny  Marie  šlechtičny  z  Šternberka,  od  slavné  a  svaté 
paměti  JMGské  Ferdinanda  jakožto  toho  času  krále  Českého,  pána  pana  děda  VCMti,  v  dědictví  uve- 
dena byla,  že  jsou  tu  jiného  náboženství  kněží  než  toliko  samého  katolického  bejti  nemuseli.  Při  čemž 
aby  až  dosavad  zůstaveno  bylo,  poněvadž  zřízení  zemské  o  tom  vyměřuje,  naše  ponížené  zdání  jest, 
že  kde  jsou  pod  jednou  kostely  neb  pod  obojí,  tak  že  zůstávati  mají.  Tento  pak  kněz  z  konsistoře 
dolejší,  kterýž  od  panny  Marie  šlechtičny  z  Šternberka  tu  do  Nepomuku  dosazen  byl,  ten  až  do 
posavad  odtud  vybyt  není,  nýbrž  tu  předce  na  té  faře  zůstává  a  v  témž  kostele  Nepomuckém,  jak 
jsme  zprávu  vzali,  přisluhuje.  A  když  jsme  pannu  Marii  z  Šternberka  od  osob  našich  napomínali 
a  za  to  žádali,  aby  panna  toho  kněze  podle  milostivého  poručení  VCMti  vybyla  a  předešlého  sase 
v  spravování  aneb  jiného  katolického  pod  jednou  uvésti  poručila,  to  jsme  od  panny  za  odpověď  dostali, 
že  jest  panna  předešlému  knězi  žádného  odpuštění  nedala,  ale  ten  kněz  že  jest  sám  od  osadních  téhož 
záduší  odpuštění  vzal,  to  že  dostatečné  prokázati  může;  a  kdyby  sám  byl  odpuštění  nevzal  a  odtud 
se  neodstěhoval,  že  by  panna  jinýho  kněze  tu  neuvozovala.  Ale  poněvadž  žádného  kněze  při  témž 
kostele  nebylo,  který  by  v  čas  potřeby  svátostmi  církevními  lidem  posluhovati  mohl,  na  žádost  pod- 
daných svejch  a  poddaných  pana  Ladislava  z  Šternberka  Nepomuckých,  kteří  na  větším  díle  toho  nábo- 
ženství pod  obojí  jsou,  že  jest  takového  kněze  od  pana  administrátora  z  dolejší  konsistoře  vyžádala 
a  jeho  tu  uvésti  poručila,  ano  také  i  že  jest  panu  Ladislavovi  z  Šternberka,  bratra  svému,  skrze  psaní 
oznámila,  že  tu  kněze  pod  obojí  způsobou  uvésti  chce,  a  že  ho  na  tento  čas,  poněvadž  jest  na  milo- 
stivé poručení  VCMti  svou  poníženou  odpověď  dala,  při  též  odpovědi  zůstavena  bejti  žádala  a  žádá, 
že  jest  tý  naděje,  že  to  při  VCMti  obdrží,  vybýti  nyní  že  nemůže. 

A  tak  jsme,  nejmilostivější  císaři,  podle  milostivého  VCMti  poručení  jiného  nic  mimo  toto 
naše  poddané  a  ponížené  oznámení  způsobiti  nemohli;  při  čemž  to  dále  VCMt  postaviti  a  jak  o  té 
věci  naříditi  poručiti  chtíti  ráčíte,  to  bude  při  milostivé  vůli  VCMti  zůstávati.  VCMti  jakožto  věrní 
poddaní  k  milostivé  ochraně  poníženě  a  poddaně  [se]  poručena  činíme.  Datum  na  Lnářích  v  sobotu 
po  sv.  Jiljí  1.  1603. 

VCMti  věrní  poddaní  Volf  Novohradský  z  Kolovrat,  Jan  z  Klenového  a  z  Janovic. 


407.  Osař  Rmdclf  /7.  porúua  JoMoň  Ttšior^dtímu  i  TUkara  a  Pérím  £odkort  i  EMmiim^  iermíkém 
k  dobýrémi  wmiridjfA  hermí  za  léta  1570 — 1595  jonlmým,  fliy  iermé  od  osoi  meHalfck  «nuoraM» 
se  r  jefiek  staikif  Ustff  cbrammými  dobýralé,   a  fjr.  Ueřii   iy  tomm  ma  odpor  se  stmrélL   Irommt  éesfcř 

r  Mmmmojf  medi. 


XA  HRADĚ  PBAZSKÉX.  ».  táži  !«&!.  ->  K«ac  t  «cL  Kstttdii.  knL  Ccsk.  S.  l^— l-X 

Badolf  X.  Poctirí.  Térní  nmši  milL  Z  piednesení  Bán  od  pn?sid€iiU  a  nd  nafidi  komory 
české  iŘedešljch  i  poslední  relicí  tsší  ráčili  sme  tomm  wlostíTé  TrnuiuBétí,  co  ste  opél  toa  jízdou 
T  jednom  kmždém  kraji  t  králoTstTí  naéein  Českém,  kdež  sle  za  |Hitínoe  npomlnání  a  dobrrání 
starých  berničnkh  reštantŮT  nám  od  starůr  téhož  králorstrí  saémem  léU  pominnlého  x  S3  t  moe 
daných  TTsIáai  byli,  Tjhdili;  že  son  se  pak  nékteré  osol^  jakožto  poslašní  staTOTé  a  Témi  pouMaai 
natí  T  tom  Tolné  ukázali  a  to,  čímž  sou  nám  povinni,  neohlfdajíc  se  na  slanit  reštaatftr.  t  toto 
[Hlnoa  a  dUežiton  váleční  potřebu  od  sd>e  odvedli  prijimapc  od  nich  takovou  poddanou  volnost  jím 
to  zase  milosti  naší  osarskou  zpominati  ráčíme.  Xež  s  <wnhami  témL  kteříž  davši  se  v  lom  leda- 
jakejmisi  slovy  a  jinými  vejklady,  nežli  samo  v  sobe  týž  saémofní  sneseni  zní«  rozpakovati  tomu  se 
na  odpor  stavéii  a.  naprosto  zbytečných  a  daremných  obian  a  vejmluv  více  z  nešetmosti  nežli  z  jaké 
potírd>y  poživaííc  z  toho  se  dokonce  vytáhnouti  chtěli,  neráčíme  nikoliv  dobíe  spokojeni  býti  a  nad 
tím  žádného  zahlcení  jmíti.  A  poněvadž  pak  tíž  reštantnid  neušetr^c  v  tom  jak  toho.  že  tím  spra- 
vedlivé povinni  jsou.  tak  i  nejednéch  poračmí  naSich  a  vejstrah  jim  v  té  přičiné  činěných  v  tom 
sobe  usmysliti  a  §kody  i  nebezpečenství  svého.  |Red  nímž  nejednou  vystříháni  byli  ^a  to  jich,  pokndž 
toho,  jímž  nám  ^ravedlivé  povinovati  jsou,  neodvedou,  minouti  nemAžei  svýfolné  uvarovati  se  nechtí, 
nám  také  nikoli  nenáleží  na  velkou  ákodu  a  při  tom  zldičení  milostivých  poručeni  našich  jim  tfího 
déle  indilídati :  protož  vám  jak  předešle  tak  jeSté  dále  poroučeti  ráčíme,  abyste  vT;»avice  se  znovu 
a  to  co  nejdříve  ke  všem  těm  reštantníkům.  kdo  co  jakých  berní,  defensí  a  sbírek  dlužen  pozůstává 
a  na  to,  že  odvedeny  sou.  pořádných  kvitancí  nejma,  od  nich  takové  restanty  zvyupomtnali.  Kdož  by 
pak  koli  z  nich  po  tak  mncrfiém  a  častém  napomínání  toho  učiniti  a  vám  ihned  týchž  berní  zadržahrch 
i  s  Škodami  proto  Tzešlými  zcela  a  zoujdna  odvésti  a  zapravíti  zaaedbávaL  Ujidy  se  Uunu  každému 
beze  všeho  osob  ušetření  pro  takové  zadržalé  restanty  listem  obranným  t  statek  jdio  uvažte  a  takových 
zadržalých  berní  i  s  škodami  a  náklady  proto  vz<^ými  skutečné  dobývati  hledte,  na  to  při  tom 
obzTlá^í  pozor  dadouc,  kdož  by  se  buď  takovému  pro  dotčené  zadrialé  restanty  v  statdc  jeho 
UTázáni  na  odpor  stavěti  anebo  týž  reštantníky  v  tom.  aby  to.  čímž  nám  ^mvedlivé  povinovati  sou, 
neplatili  rozpakovati  chtél.  abyste,  poznamenajíc  zejména  týž  osoby  neb  osobu,  ty  nám  pK  iravrácení 
Taš^n  na  komoru  naši  českou  poznamenané  podali  tak  abychom  majíc  o  nich  vědomost  ráčili  védčli 
tu  véc  vedle  náležitosti  opatřiti  a  osoby  ty  jiným  ku  příkladu  pOTučítí  ztrestati.  Xa  tom  9C.  Dán  na 
hrade  Prsždtém  v  outerý  po  památce  Narození  blahoslavené  panny  Marie  anno  1603  dc 

Janovi  THáovskéma  s  TišňoTa  a  PaTlovi  Kochori  z  KoIlHirkv  x  k  Mý^áai  hena  od  léta  70  až  do  vejiti  9S 
svolených  Baříxeným.  

408.    Katmora  česká  vyzývá  Kolmské,  ábff  bez  imeskámí  somplma  odcedt  tmiršamý  sa  nékoUk  tet  fUt 

konumd,  třebas  fryU  M<^jeai  císaři  1000  kop  múL 

NA  HBADÉ  PRAŽSKÉM,  v  pátek  den  sr.  Tobiáše  [1?.  láH]  l^OX  —  Orí^.  česk.  sab  sectío  TL  č.  1S7.  v  arthivn 

Kolíiia  D.  Ll 
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409.     Zpráva  vyslaných   rytířstva   hraje   Chebského   a  města  Chebu  o  vyjednávání  v  Praze  pri   nej- 
vyšších wiednících  zemských  a  české  komoře  v  příčině  sníženi  pošadované  kontribuce^  zrušení  da  v  Chebu 
a  zavedení  nového  halendáée  místo  starého  v  kraji  Chebském, 

31.  srpna  až  12.  září  1608.  —  Konc.  v  arch.  města  Chebu.    Skříň  A  II.,  svaz.  18. 

Den  21.  [31.]  Augusti  anno  1603  sind  Herr  B.  Wolfgang  Pachelbl  und  ich  in  Namen  der 
Ritterschaft  und  E.  E.  Raths  der  Stadt  Eger  in  der  Contributionssache  wie  auch  ander  gemeíner 
Stadt  Nothdurft  wegen  zu  Prag  glticklich  einkommen  und  bei  Herm  Wolf  Holzel,  deutschem  Buch- 
halter  bei  der  behemischen  Kammer  eingekebret. 

Folgenden  22.  Augusti  [1.  Sept.]  als  wir  vemommen,  dass  Herr  Vicekanzlern  vorigen  Tags 
ein  Sohnlein  begraben  und  wir  daher  vermuthet,  er  werde  diesen  Tag  zuř  Kanzlei  nicht  koramen, 
haben  wir  ihn  zu  Fruh  h.  7.  zu  Hause  gesuchet  aber  nicht  antroffen,  da  er  schon  zur  Eanzlei  ge- 
fahren.  Darům  wir  ihme  yor  der  Eanzlei,  bis  er  hora  11.  herausgangen,  aufgewartet,  seinLeid  geklagt 
und  ihm  umb  Benennung  einer  Stunde,  uns  mit  unsem  Anbringen  zu  hdren,  gebeten.  Wenn  er  aber 
sich  entschuldiget,  dass  er  diesen  Tag  umb  wichtiger  Gescháften  willen  uns  nicht  hSren  konne,  hat 
er  uns  auf  den  folgenden  Tag  umb  3.  hora  zu  sich  beschieden. 

Den  23.  Augusti  [2.  Sept.]  Fruh  haben  wir  mit  H.  Buchhaltern  wegen  des  Zolls  angesprochen 
und  umb  Beforderung  angelanget,  welches  er  zu  thun  versprochen,  darneben  berichtet,  dass  Ihre 
Eais.  Mt.  schlechte  Gefalle  dávon  hátten,  darům  wohl  ein  Mittel  zu  treffen. 

Ebenergestalt  haben  wir  auch  H.  S[ecret.]  Trosten  hierumben  gebeten  und  gleiche  Vor- 
wáhnung  von  ihme  bekommen. 

Anheut  haben  wir  erfahren,  dass  ein  kaiserlicher  Befehlich  wegen  Annehmung  des  Neueu 
Ealenders  an  einen  E.  Rath  abgangen 

Post  meridiem  sind  wir  zu  H.  Vice-Kanzlem  gangen  und  nach  erlangter  Audienz  umb 
Beforderung  der  Contribution  und  Zollsache  gebeten,  auch  wegen  des  von  Sparnecks  ungleichen  Bericht 
ihn  informieret  und  einen  E.  Rath  wie  auch  mich  bei  ihme  entschuldiget.  Hat  sich  erboten,  wegen  der 
Contribution  das  běste  bei  uus  zu  thun,  doch  dafur  gehalten,  es  wurden  uber  500  fl.  von  geforderter 
Summen  nicht  gebracht  werden. 

In  der  Zollsache  konnte  er  wenig  thun,  da  sie  zur  Kammer  gehorig;  doch  H.  Prásidenten 
hierumben  selbsten  zu  bitten  sich  erboten.  Dem  von  Sparneck  wáre  verechienen  Montag  gemeiner 
Stadt  Bericht  wegen  des  Wassermanns  ausgeben,  darauf  er  seinen  Gegenbericht  sonder  Zweifel  ehist 
einbringen  werde ;  solíte  die  Billigkeit  darauf  angeordnet  werden.  Hierbei  er  uns,  doch  im  Vertrauen, 
angesaget,  dass  unser  jungster  Bericht,  den  Zoll  betreflFend,  von  etlichen  der  Herren  Landofficierer 
ubel  aufgenommen,  da  er  gar  scharf  und  fast  bedrohlich,  er  hátte  es  aber  helfen  niederdrucken  und 
befórdert,  dass  es  zur  Kammer  komnien,  mit  Furwendung,  es  wurde  doselbst  geantwort  werden. 

Ob  wir  uun  wohl  darwider  angezeiget,  dass  man  sich  auf  wohlerworbene  Privilegia  und  der 
lóblichen  Landstande  Beschluss  nicht  unterwúrfig  gezogen,  dass  wir  uns  von  der  Kron  Beheim  sonderen 
woUten,  sondern  dass  man  gemeine  Stadt  bei  ihren  Rechten  lassen  und  deren  nicht  privieren  solle, 
80  hat  er  doch  vermeldet,  es  wáren  itzo  andere  Láufte,  als  damaln,  wie  die  Privilegia  gegeben. 
Zudeme  miissen  doch  auch  der  Kron  Beheim  und  insonderheit  der  Geistlichen  Privilegia  derzeit 
schweigen  und  den  Zoll  aufnehmen,  daiiim  wir  solches  auch  beileuken  und  vorderhin  uns  zur  Warnung 
gesagt  soUten  sein  lassen,  sousten  mochte  dermaleins  der  Stadt  etwas  angesonnen  werden. 

Hieriiber  haben  wir  der  Hertenbergischen  Lehen  zu  Mulesen  gedacht  und  ihme  Bericht  gethan, 
dass  die  drei  Unterthan  doselbst,  deren  einer  hinter  E.  E.  Rath,  der  ander  hiuter  Andres  Crahmer 
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und  der  dritfe  hinterm  Stift  S.  Clara  gehórig,  ihre  Lehen  zu  Hertenberg,  wie  von  Alters  hero,  suchen 
und  empfahen  wollten,  wie  sie  sich  dann  dessen  bei  E.  E.  Rathe  erkláret.  Damit  er  dann  zufrieden 
und  ist  erbotig,  ihnen  zu  seiner  Hinauskunft  oder  durcb  seinen  Hauptmann  einen  Tag  zu  benennen. 

Den  24.  Augusti  [3.  Sept.]  haben  wir  die  abgefasste  Supplication,  mit  Litera  A  bezeichnet, 
uberreichen  wollen,  so  ist  aber  weder  H.  obriste  noch  Vicekanzler,  auch  Herr  S[ecret.]  Plateis  nicht 
zu  Rathe  kommen.  Bei  Herm  Ernst  Heinzen  haben  wir  wegen  der  kaiserlichen  Patenten  Ausuchung 
gethan  und  vernommen,  dass  es  allein  an  der  Taxa  mangelt;   wolle  H.  Vicekanzler  bierum  frageu. 

Desgleichen  haben  wir  Herm  Schwarzbergera  angeredet  und  denselben  gebeten,  wenn  es  seine 
Gelegenheit  gebe,  zu  uns  zu  kommen,  da  wir  mit  ihme  der  Zollsachen  wegen  zu  reden  in  Befehlich 
hátten.  Welches  er  zu  thun  zugesagt,  dabei  weiters  gedacht,  dass  ihme  des  Hans  Lidels,  derzeit 
Zollcommissarii,  jiingste  Verrichtung  zu  Eger  nicht  gefallen,  und  wundere  ihň,  dass  wir  das  kaiser- 
liche  Patent  von  ihme  angenommen  hátten,  wie  wir  dann  weiters  davon  reden  wollen. 

Den  25.  Augusti  [4.  Sept]  haben  wir  die  abgefasste  Supplication  Herrn  Vicekanzlern  uber- 
reichet  und  umb  Befórderung  gebeten,  wie  auch  Herrn  Prásidenten  bei  der  Appellation  das  Memoriál 
mit  B  wegen  Aufsuchung  und  Erledigung  des  deutschen  Hauses  Sache  uberantwortet. 

Nach  9  Uhr  sind  wir  zur  Kanzlei  durch  den  Thiirhiiter  erfordert  und,  uachdem  wir  hinein 
gelassen,  hat  H.  Obristkanzler  in  Beisein  Herrn  Vicekanzlers  und  S.  Plateisen  uns  vorgehalten.  wie 
dass  die  Rom.  Kais.  Mt.  allbereit  vor  etlichen  Wochen  Burgermeister  und  Rath  der  Stadt  Eger  durch 
kaiserliche  Befehliche  aufgetragen,  den  alten  Kalender  in  continenti  abzuschaffen  und  an  dessen  Stell 
den  neuen,  wie  in  der  ganzen  Kron  Beheim  beschehen,  anzunehmen.  Obwohl  Ihrer  Mt.  sich  gna- 
digist  vorsehen,  es  wiirde  bis  anhero  Bericht  geschehen  sein,  ob  déme  also  gehorsamlich  nachkommen, 
weil  aber  bis  dato  nichts  einkommen,  soUen  wir  anzeigen,  warum  solches  unterlassen.  Darauf  wir 
geantwortet,  dass  zu  der  Zeit,  wie  wir  von  Eger  abgereiset,  dergleichen  Befehlich  nicht  uberantwortet, 
sonsten  wiirde  gemeiner  Stadt  gehorsamister  Bericht  sonder  Zweifel  lángst  eingebracht  sein.  Herr 
obriste  Kanzler  fragte  noch  einmal,  ob  der  Befehlich  nicht  einkommen,  wir  antworteten,  wir  konnten 
es  Ihrer  Gnd.  mit  Wahrheitsgrunde  berichten,  dass  er  damaln,  wie  wir  abgereiset,  nicht  einkommen. 

Herr  Vicekanzler  láutete  hierauf  sch  \elliglich  mit  dem  Glocklein  und  hiess  Herrn  Ernst  hierauf 
fordern.  Aber  Herr  oberster  Kanzler  hiess  uns  abtreten  und  auf  Morgen  vor  der  Kanzlei  wieder 
aufwarten. 

Diesen  Morgen  ist  unsere  Erklámng  wegen  der  Contribution  zur  behemischen  Kammer  de- 
cretieret  worden;  die  kaiserlichen  Patente  wegen  der  Burglehen  sind  uns  auszugeben  beíohlen  und 
auf  15  Thaler  taxieret;  wie  wir  aber  H.  Vicekanzlern  umb  der  Tax  willen,  solchen  uns  zu  erlassen, 
weil  es  Ihrer  Mt.  Recht  concerniere,  «ngesprochen,  hat  es  nichts  helfen  wollen,  sondern,  dass  er  der 
Kanzlei  nichts  begeben  kónne,  uns  zum  Bescheid  geben. 

Den  26.  Augusti  [5.  Sept.]  haben  wir  bei  der  behemischen  Kammer  Nachfrag  gehabt,  ob  un- 
sere Contributionsache  hinuber  kommen,  und  in  Erfahrung  gebracht,  dass  solche  noch  bei  der  behe- 
mischen Hofkanzlei  blieben;  haben  wir  H.  Vicekanzler  und  H.  Plateis  umb  Ausgebung  gebeten.  Es 
hat  sie  aber  weder  jener  noch  dieser  haben  wollen,  darům  sie  in  der  Rathsstube  und  heraussen  nach- 
gesuchet,  doch  nirgend  gefunden  worden,  bis  sie  endlich  unter  den  behemischen  Sachen  ersehen  und 
also  erst  hora  11  zur  Kammer  geschicket,  daselbst  sie  aber  den  Tag  nicht  verbracht  werden  konnen. 

Den  27.  Augusti  [6.  Sept]  ist  Herr  Kammerprásident  nicht  zu  Rathe  kommen,  damm  die 
Contribution  und  Zollsache  daselbst,  bis  er  wieder  zu  Rathe  komme,  verschoben. 

Den  28.  Augusti  [7.  Sept]  am  Sonntage  fruh  hora  7  ist  Jobst,  der  Stadtbote  mit  Schreiben 
allhier  ankommen. 

63* 
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Den  29.  Augusti  [8  Sept.]  wurde  nach  dem  neuen  Ealender  Marien  Geburtstag  hoehfeieiiich 
begangeu,  daher  auch  nícht  Rath  gehalten. 

Den  30.  Augusti  [9.  Sept.]  haben  wir  Herm  Kammerprásidenten  umb  Beforderung  gebeten, 
welcher  sich  gegen  uns  erboten,  dass  dieser  Tag  unsere  Sachen  sollten  vorgenommen  werden;  des- 
gleichen  haben  hxx  auch  Herm  Melchiorn  von  Rechenberg,  Kammerrath,  umb  gute  Beforderung  an- 
gesprochen. 

Wie  nun  H.  S.  Trošt  aus  dem  Rathe  kommen,  hat  er  uns  vermeldet,  dass  unsere  Sachen 
Yorkommen  und  sei  ihme  befohlen,  uns  eínen  schriftlíchen  Bescheid  zu  behándigen,  denselben  [wir] 
des  andern  Tags  bekommen,  dann  solcher  im  Rathe  erst  abgelesen  werden  músse. 

Den  31.  Augusti  [10.  Sept]  hat  H.  Trošt  uns  den  Bescheid  ausgeliefert ;  wann  aber  in  dem- 
seiben  gestanden,  gleichsam  unsere  Principales  Ihrer  Mt  Resolution  auf  6VsOOO  fl.  zu  unteithanigi- 
8ten  Danke  angenommen,  wir  aber  darwider  angezeiget,  dass  unsere  Principales  Ihi^er  Mt.  Resolution 
zu  unterthánigistem  Dank  angenommen,  wáre  nicht  wegen  der  Gontribution,  soudem  wegen  des  Zolls, 
dass  dieser  Beschwer  dermaleins  abgeholfen  werden  solíte,  beschehen,  haben  wir  den  Bescheid  nicht 
annehmen  woUen.  Derowegen  Herr  Trošt  solchen  geándert  und  anders  umbfertigen  lassen,  welchen 
wir  erst  den  folgenden  Tag  wieder  bekommen.  Den  1.  [11.]  September,  als  wir  den  Bescheid  bekommen 
und  in  demselben  befunden,  dass  wegen  des  Zolls  keine  Resulution  erfolget,  do  wir  doch  die  siebent- 
halb  Tausend  Gulden  mit  der  Bescheidenheit  bewilliget,  wofern  der  Grenitzzoll  abgeschaffet  und  Ihrer 
Mt.  Resolution  dahin  erfolge,  haben  wir  unsere  Replicam  mit  G  darwider  abgefasset  und  solche  noch 
selbigen  Tag  in  die  behemische  Kammer  eingegeben.  Wann  wir  uns  aber  zu  besorgen  gehabt,  dass 
wir  inner  8  Tagen  schwerlich  zum  Bescheide  kommen,  und  do  auch  wegen  des  Zolls  gleich  mit  uns 
tractieret  werden  solle,  wir  nicht  sattsam  iuformieret,  noch  gewisse  Vollmacht,  wie  weit  wir  uns  ein- 
lassen  sollten,  nicht  gehabt,  Herr  B.  Pachhelbl  auch  sich  am  Steine  ubel  befunden  und  nach  Hause 
geeilet,  bind  wir  den  2.  huius  [12.  Sept.]  von  dannen  gereiset,  zuvor  aber  Herm  Trošt  umb  Befor- 
derung, wie  auch  H.  Rosenberger,  dass  er  uns  die  Resolution  auf  die  Replicam  hinnach  schicken 
wolle,  gebeten. 


410.    Komora  česká  Kolínským :  na  zprávu  jejich  o  dosavadním  rýběrčím  posudného  a  groše  dědičného^ 
spolusousedu  jich  Zikmundu  Dildovi  jinak  Goffrojovi,  porotm  jim,    uby  jmenovali  komoře  jiné  dva  0e 

spolusousedů  svých,  kteří  by  hodili  se  k  tomu  úřadu, 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  v  pondélí  den   sv.  Nikomeda  [15.  září]  1603.  —  Český  orig.  sub  séct.  VI  Xo.  126  y  arcL 

města  Kolína  n.  L. 


411.  Císař  Rudolf  11.  nejvyššímu  sudímu  a  nejvyššímu  písaři  království  Českého,  komisařům  ustano- 
veným k  vybytí  faráře  pod  obojí  z  Nepomuka,  poroučí,  poněvadž  žádosti  Marie  z  Šternberka  místa 
se  dáti  nemůže,  aby  ihned  téhoi  kněze  jí  vybýti  nařídili;  neuposlechne4i,  aby  se  v  témdni  do  kanceláře 

české  dvorské  dostavila  k  zodpovídání. 
NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  23.  září  1603.  -  Konc.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.    R.  109—15. 

Rudolf  oc.  Urození  a  stateční  vérní  naši  milí.  Jakou  jste  nám  relací  a  zprávu  strany  urozené 
Marie  šlechtičny  z  Šternberka  a  faráře  Nepomuckého  s  tím  doložením,  že  by  ona  Marie  z  Šternberka 
odpovéd  vám  dávajíce  na  vaše  předkládání  tím  zavřela,  že  jest  nám  na  milostivé  poručení  naše  svou 
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odpověď  dala  a  při  té  že  zůstavena  jest,  učinili,  té  jsme  milostivé  vyrozuméti  ráčili.  I  ačkoliv  ovšem 
tak  jest,  že  jest  nám  nadepsaná  Marie  z  Šternberka  na  psaní  a  poručení  naše  císařské  svou  odpověd 
a  zprávu  dala,  ale  té  její  odpovědi  a  zprávě  místa  jsme  dáti  neráčili  a  neráčíme,  nežli  tomu  chceme, 
aby  ona  spravedlivému  poručení  našemu  zadosti  učinila:  a  protož  vám  poroučeti  ráčíme,  abyste  to 
při  ní  opatřili,  aby  tébož  faráře  dotčeného  vedle  jí  učiněného  poručení  našeho  císařského  ihned  odtud 
z  Nepomuka  vybyla  a,  nezachová  li  se  vždy  tak  v  tom  poslušně  a  poddaně,  tehdy  aby  se  v  týmdni 
pořád  zběhlém  ode  dne  takového  i  skrze  vás  oznámení  a  poručení  před  námi  v  kanceláři  naší  české 
dvorské  postavila  i  tu  odpověděla,  toho  neposlušenství  spravila  a  dalšího  našeho  oznámení  domuov 
neoc^íždějíc  očekávala,  jinač  nečiníc  oc.        

412.  Nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští  purkmistru  a  konšelům  města  Hradiště  Hory  Tábor:  aby 
k  soudu  zemskému  svatcjeronýmskému  vyslali  z  prostředku  svého  osoby  do  měst  Praiských^  které  by 
sloíUy  a  od  sebe  odvedly  sumu  1000  kop  míš.  reštantúv  na   sbírky  zemské,  jié  spoluobčan  jich  Pavel 

ZcUíééský  zcUím  zemřelý  sloíiti  byl  opominul, 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  v  pátek  po  památce  sv.  Jeronýma  [3.  října]  1603.  —  Zápis  český  v  kvaternu  č.  95  fol.  P  13 

menších  desk  zem.  v  Praze. 


4 13.     Budějovičtí  dávají  císaři  zprávu,  že  Eufrosyně  Preynerové  napověděli  vykonávati  živnost  lékár- 
nickou^ protože  není  náboženství  katolického,  a  lékárník  katolický  v  městě  se  usadil, 
V  BUDĚJOVICÍCH  ČESKÝCH,  4.  října  1603.  —  Manuále  missivarum  z  r.   1602  fol    129  v  archivu  mésta  Budéjovic  Č. 

Odpověď  JMCské  na  poručení  vo  otevření  a  propuštění  apatéky  Eufrosyně  Preynerin,  apatykárce,  vdově. 
Nejjasnější  a  nejnepřemoženější,  velikomocný  Římský  císaři  3C.  Ráčila  jest  VCMt  na  šupli- 
kácí  Eufrosyny  Preynerové,  apatykárky  u  nás  obytné,  abychom  apatéku  její  zase  odevříti  dali  a  živnosti 
provozovati  nezabraňovali,  nám  milostivé  porudčení  učiniti  s  tím  však  doložením,  pakli  by  mimo  to 
co  jiného  v  tom  bylo,  o  tom  VCMti  s  odesláním  zase  příležité  suplikací  její  zprávu  abychom  učinili, 
v  kteréžto  příčině  YCMti  s  odesláním  zase  suplikací  její  všelijak  poslušně  činíme  toho  zprávu  prav- 
divou takovou.  Předkové  naši  i  my  také  poslušně  po  nich,  majíce  pilný  a  bedlivý  pozor  na  hojně 
obdařená  privilegia  naše  v  obcí  naší,  žádného  kacířstva  neb  i  každého  toho,  kdož  by  se  s  námi  u  víře 
křesťanské  všeobecné  katolické  nesrovnával,  netrpěti,  do  společnosti  nepřijímati,  ani  místa  žádného  jim 
v  ničemž  nedávati,  o  to  sou  oni  předkové  i  my  také  podle  mnohých  mezi  sebou  snesení  skutečně  pracovali, 
abychom  mohli  ai)atekáře  s  námi  se  v  religii  snášejícího  jmíti,  však  nalezen  a  dostán  býti  nemohl; 
předešlý  pak,  nejprvnější  manžel  její  Joannes  Angrmajer,  náboženství  svého  lutherián,  i  také  jiných 
těžších  bluduóv  následovník  jsa,  v  obci  naší  některé  léto  apatykářem,  když  mu  to  s  námi  se  v  relií 
srovnati  anebo  z  obce  naší  se  odstěhovati  podáno  bylo,  kterýžto  raději  jest  víru  pravou  katolickou 
přijíti  než  se  vystěhovati  oblíbil ;  po  smrti  pak  téhož  dotčená  Euírosyna,  sedíce  na  vdovské  stolici,  svo- 
bodně živnost  svou  zároveň  s  jinými  bez  překážky  jednoho  každého  jest  provozovala,  až  majíce  sobě 
druhého  manžela  bróti,  pokudž  by  se  ten  s  námi  v  pravém  náboženství  katolickém  nesrovnal,  po- 
tvrzení stavu  manželského  i  také  užívání  apatéky  s  jinou  živností  bylo  jest  jí  zapověděno.  Ona 
pak  povolujícího  a  k  náboženství  našemu  přistoupiti  chtéjícího  druhého  manžela  svého  Martina  Preyua 
od  toho  odmluvila  a,  vzavše  své  věci  s  sebou  větším  dílem  do  mésta  Tábora  s  ním  jest  se  odstěhovala, 
práva  a  šosu  městského  se  zbavila.  Kterýžto  nětco  málo  nedělí  s  ní  živ  jsa  v  městě  Táboře  jest 
umřel ;  po  jehožto  smrti  hned  jest  se  zase  k  nám  do  domu  svého  přistěhovala  a  nás  za  propuštění 
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apatéky  své  a  srobodné  užíváni  snížené  prosila.  My  pak  znajíce  to,  že  takové  mésto  a  obec  bez  apatéky 
a  zvláště  tehdáž  těch  časuóv  nebezpečných  býti  nemflže,  a  také  jeStě  apatykáře  katolického  dostati 
nemoha,  jí  sme  takovou  apatéku  toliko  do  další  vůle  naší  a  katolického  apatykáře  dosažení  k  oží- 
vání propustili. 

Mezitím  pak,  dostávše  [se]  jeden  mládenec  katolický  k  ní  za  tovaryše,  ten  z  vnuknutí  pána 
Boha  a  jednáním  dobrých  poctivých  lidí  stav  svůj  proměnivše  dcerku  jednoho  spolusouseda  našeho 
za  manželku  jest  sobě  vzal,  a  ihned  brzy  po  svadebním  veselí  vnově  dosti  hojnou  apatéku  s  velikým 
nákladem  a  pomocí  přátel  svých  i  také  jiných  lidí  v  domě  svém  sobě  v  nové  koupeném  vyzdvihl  a  založil, 
kdež  i  vyžádav  sobě  na  předešlou  přípověd  nejedná  do  nás  učiněnou  Sos  a  právo  městské  téhož  bez  pře- 
kážky užití  při  nás  vysoce  následovati  nepřestává,  tak  jak  VGMt  z  příležité  suplikací  jeho  nám  po- 
sledně teď  podané  milostivě  vyrozuměti  ráčí. 

I  poznávajíce  my  to  v  též  obci  naší  dvěma  apatykářům  nemožné  se  živiti,  anobrž  že  by 
jeden  druhého  musil  hubiti  i  o  živnost  připraviti ;  tato  pak  Eufrosyna  že  jest  sama  zúmyslně,  všetečné 
i  také  posměšné  na  truc  šos  a  právo  městské  opustila  a  je  dobrovolné  opovrhla,  kteréhož  již  více 
z  dotčených  příčin  dosáhnouti  proti  obzvláštním  privilegiím  našim  nemůže,  jí  sme  apatéku  takovou  za- 
pověděli, uzavříti  porudčili.  A  poněvadž  pak,  nejmilostivější  císaři,  sobe  takovú  milost,  abychom  žádného 
sektáře  u  víře  netrpěli  a  nedopouštěli,  nýbrž  všecky  ty,  kdož  by  se  kolivěk  u  víře  s  námi,  jakž  od 
starodávna  bývalo  a  v  tom  městě  se  zachovávalo,  nesrovnali,  hned  z  města  vybyli  a  vypověděli  a  žádným 
sektám  jak  v  městě,  tak  na  předměstích  se  rozmáhati  nedali,  od  slavné  a  svaté  paměti  císaře  Ferdi- 
nanda, pana  děda  YCMti,  kteréžto  milosti  a  privilegium  ráčili  ste  milostivě  schváliti,  rozšířiti  a  po- 
tvrditi, při  té  že  nás  milostivé  pozůstaviti  a  jí  Eufrosyně  v  jejím  zbytečném  předsevzetí  při  YCMti 
následování  se  proti  nám  spokojiti  porudčiti  ráčíte,  ve  vší  náležité  uctivosti  poddaně  a  pokorně  prositi 
nepřestáváme.  Pán  Bůh  rač  YCMt  v  dobrém  způsobu  a  šťastném  všech  věcí  prospěchu  za  dlouhá 
a  mnohá  léta  chi*ániti  a  opatrovati.  Za  milostivou  a  laskavou  odpověď  pokorně  prosíme.  Dat.  v  městě 
Budějovicích  Českých,  v  sobotu  den  památný  sv.  Františka,  to  jest  4.  Octobris  1603. 

YCMti  věrní  poddaní  purkmistr  a  rada  města  Budějovic  Českých, 


414,     Výtah  z  register  berničných,  dle  nkhž  vedle  usfiesení  sněmovního  odvedeno  bemíku  J.  Oujeedskému 
od  37  sousedů  Nového    Města   nad  Metují  za   termín  svatomatoušský  r.  1603   berně   domovní  45  kop 

16  gr.  1  d.^  a  od  69  osob  na  Horskéfn  předměstí  IP/^  kop  6  gr.  míš. 
V  NOVÉM  MÉSTÉ  NAD  METUJÍ,  v  neděli  po  sv.  Františku  [6.  Hjoa]  1603.  —  Český  orig.  v  arch.  Nov.  Mésta  n.  M. 


415,    Nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští  Janovi  Hruškoví  z  Března  na   Peruci  a   Brodci^  a  Janovi 
Nqpresiusovi,  měštěnínu  města  Žatce,   berníkům  na  r.  1596  v  kraji   Žateckém  sněmem  voleným:    aby 
k  soudu  zemskému  svato-jeronýmskému  postavili  se  před  soud  zemský  se  všemi  rěštanty  za  nimi  pozů- 
stávajícími a  spravili  se  toho,  proč  dle  předešlých  nařízení  peníze  takové  jií  dávno  nesloiili. 

NA  HKADĚ  PRAŽSKÉM,  v  pondélí  po  památce  sv.  Františka  [6.  října]  1603.  —  Zápis  český  v  deskách  zemsk.  mens. 

kvatern  c.  96  fot.P.  U. 

TéhoS  dne  a  v  tái  slova  vyšla  v  teše  příčině  od  nejvyšších  úředníků  a  soudců   zemských  dvě  psaní 
Jiříkovi   starš.   Vratislavovi  z  Mitrovic  na  Humburcích   a  Jeřicích,  jako  jii  toliko  samému   na   Hvu 
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possMávíHfícímu  bemíku  na  r.  1596  v  kraji  Hradeckém  sněmem  volenému,   a  Janovi  Píntovi  Bukovan- 
gkánu  z  Bukovan  jakoito  bemíku  kraje  Prachenského  sněném  na  r.  1596   volenému  jií  toliko  samému 

v  iivoiě  pozůstávajícímu. 

ZájMB  Seský  tamtéž. 


416.  Shromáídění  na  soudu  zemském  nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští  jakož  i  přítomné  osoby  ze 
stavů  království  českého  mají  vedle  nařízení  císařského  zjednati  mezi  sebou  půjčku  300.000  tolatU  na 
dobu  jednoho  roku,  kterétto  sumy  jest  potřebí  k  zaplacení  vojenského  lidu  v  Uhřích,    aby  při  blízkém 

propletení  jeho  vzpoura  a  násilnosti  byly  uvarovány. 

V  PRAZE,  11.  řflna  1603.  —  Konc.  v  c.  a  kr.  společ.  arch.  financ,  ve  Vídni.  (Bóhmen  1603,  October.) 

.  Die  Rom.  Kais.  Mt,  unser  allergn&digister  Herr,  zweiflen  gnádigist  Dit,  dere  Ratbe  und  obriste 
Herren  Landofficier  aach  Landrechtsitzer  und  derzeit  allhie  anwesunde  Landleute  dies  Ihres  EiiQÍg- 
reichs  Beheimb  werden  wissen  und  aus  inliegendein  Summario  zu  sehen  haben,  was  fiir  ein  ansehnlichs 
Kriegsyolk  zu  Ross  und  Fuss  Ihr  Róm.  Kais.  Mt.  dies  Jahr  in  dem  KUnigreich  Hungern  zu  Wider- 
staad  des  Erbfeinds  und  Defension  Ihrer  getreuen  Eiinigreich  und  Land  mit  hochgesteigerten  Unkosten 
und  Sold  (wegen  der  eingefallenen  Tbeuerung  aller  essenden  Nothdurften  und  Handwercbswaaren)  iu 
das  Feld  gebracht  und  bishero  unterhalten. 

Wann  aber  dle  heurige  Reicbshilf  und  was  Ihr  Kais.  Mt.  von  andern  Orten  darzu  erhandlen 
kiinden,  bereit  aufgangen  und  angezogenes  Yolk  nit  allein  lánger  unterhalten,  sonder  auch  ungefáhrlich 
zu  End  dies  Monats  Octobris  oder  doch  lángst  halben  Novembris  aus  dem  Feld  abziehen  wird,  zu 
dessen  Abdankung  und  Bezahlung  ein  anderhalb  Million  Gelds  gehoren  oder  in  Mangel  der  Abdank- 
und  Bezahlung  grosse  verderbliche  Gefahr,  Schaden  und  Meuterei  in  Ungern,  Oesterreich  und  den 
nágst  anrainenden  Landen  von  dem  Eriegsvolk  zu  besorgen  sein  wtirdet,  weil  wissentlich,  dass  auf 
solchen  Fall  das  Volk  umbsonsten  zehren,  ein  als  den  anderen  Weg  die  fortlaufende  Besoldung  haben 
oder  sich  mit  Gewalt  selbst  bezahlen  wollen,  dabei  man  nit  sicher  ist,  dass  sie  sich,  wie  das  Exempel 
zu  Papá  und  den  Niedeiianden  bezeugen,  ein  oder  mehr  furnehmbar  Stádt  und  Háuser  inpatronieren 
und  ein  weit  reichendes  Unheil,  dem  Feind  zum  Besten,  erwecken  mochten.  Welchem  furzukoramen 
man  mit  dem  Geld  gefasst  sein  und  sie  alsbald  an  der  ungerischen  Gránitz  mustern,  auszahlen  und 
abdanken  mus3,  darzu  aber  uber  alles  fleissiges  Nachdenken  und  darunter  gebrauchten  Fleiss  ein  so 
grosse  Summa  so  eilends  und  bald  an  ein,  zwei  oder  drei  Orten  nit  zusambzubringen  ist,  so  haben 
Ihr  R5m.  Kais.  Mt.  hochste  Ursach  in  einem  solchen  eilenden  Fall,  (darauf  Ihrer  Kais.  Mt  selbst  und 
aller  aero  Kiinigreich  und  Landen,  ja  ganzer  Ghristenheit  so  grosse  Gefahr  stehet)  solche  Noth  und 
androhende  Ungelegenheit  in  allergu^digistem  Vertrauen  ihnen  den  Herren  Ráthen  und  obristen  Land- 
ofiicierern  auch  Landrechtsitzern  und  anwesunden  Landleuten  fiirzutrageu  nit  dahín  gemeint,  dass  Ihr 
Kais.  Mt.  des  KUnigreichs  Stánde  ingemein  uber  hievorige  und  náchste  ihr  gehorsambiste  treuwillige 
Landtagsbewilligung  mit  neuer  Anlag  uber  das  Vermiigen  oder  die  Můglichkeit  beschweren,  sonder 
allein  ihnen  die  Noth,  Gefahr  und  Schaden  bel  itzigen  Landsrechten  furzutragen,  ob  und  wie  mit  ihrer 
Hilf,  Rath  und  Gutachten  zu  mittlen  einer  ansehenlichen  Summa  Gelds  eilendist  zu  kummen  sein 
móchte,  ob  namblich  Ihr  Kais.  Mt.  durch  dies  gnildigistes  Suchen  bei  ihnen  den  Herm  Lando£ficiern, 
Landrechtsbeisitzem  und  Landleuten  erbalten  mochte,  daiiimben  dann  Ihr  Mt.  sie  gnádigist  ersuchen, 
dass  sie  unter  ihnen  selbst  bis  in  dreimalhundert  Tausend  Thaler   Anlehen   durch  Erhandlung  und 
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ZusambtraguDg  bei  denen,  die  mit  einer  Barscbaft  Geld  yersehen  seín,  auf  ein  Jabr  lang  gegen  gebflbr- 
licber  Verzinsung  und  gewisser  Versicberung  alsbald  aufbringen  und  darleiben,  welche  Versicherong 
und  Mittel  zu  derselben  Darleiher  gewissen  Wiederbezablung  ibnea  scbríftlicb  und  in  Specie  angezeigt 
werden  solle,  damit  dann  ibnen  den  treuherzigen  Darleibern  nicbts  benomben,  dem  Werch  aber  hoch 
gedienet,  grosser  Landscbaden  verhQtt  und  man  vor  des  Kriegsvolks  Einiosierung  und  Durchziehung 
der  Land  versichert  sein,  auch  Oesterreich  noch  lánger  erhalten  wurde,  damit  man  den  Erieg,  daja 
kein  Frieden  erfolgen  solíte,  weiter  continuieren  kiinnte,  do  sonsten  in  so  gánzlicher  Verddung  des 
Lands  Oesterreich  alle  Mittel  zu  Continuierung  des  Kriegs  ahgeschnitten,  inmassen  auch  ohne  das 
soviel  Volk  allein  in  Oesterreich  zum  Abdanken  nit  Platz  haben,  sonder  aus  Noth  in  die  benachbarten 
Land  ausgetheilt  oder  doch  sie  sich  selbst  mit  Gewalt  dahin  losieren  und  also  der  Schaden  desto 
grosser  sein  wiirde.  Es  wollten  aber  Ihr  Róm.  Mt.  zu  Gott  hoflfen,  es  solíte  ehist  ein  guter  Frieden 
erfolgen,  man  dieser  Beschwer  gettbrigt  werden  und  die  getreuen  Land  sich  wiederumben  alles  bishero 
getragenen  Last  ergótzen  miigen. 

Wie  nun  dies  Kunigreich  Beheimb  und  dessen  Stande,  bishero  in  alleu  Nothen  ihr  Bestes 
gethan,  als  wollen  sich  Ihr  Eais.  Mt.  gnádigist  versehen,  man  werde  Sie  auf  obsteliende  Mittel  mit 
einem  Anlehen  diesmals  nit  lassen,  inmassen  Ihr  Rom.  Eais.  Mt.  eben  dergieichen  in  den  anderu 
Ihren  Erzherzogthumb,  Fúrstenthumben  und  Landen  auch  suchen,  und  da  dies  Eúnigreich  ein  guten 
Anfang  niacht,  dieselben  unzweiflich  desto  lieber  folgen  und  luan  hierdurch  den  jetzt  obliegenden 
schwereu  Last  und  Gefahr  ablegen  werden.  Hieriiber  der  Herren  obristen  LandoflFicier,  Landrechtsitzer 
und  anwesunden  Landleute  gehorsamen  Antwort  und  Erklárung  so  fílrderlich,  als  immer  miiglich,  mit 
Gnaden  gewartend,  damit  sie  denselben  jeder/eit  wohlgeneigt.  Geben  Prag  den  eilften  Octobris  anno 
im  Sechzehenhundert  und  Dritten. 


417.     Nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zetnští  království  Českého  na   hrade  Pražském  k  soudu  zetnskému 
shromážděni  omlouvají  se  císaři,  ie  žádanou  půjčku  300.000  tolarů  na  zaplacení  vojska  v  Uhřích  opa- 
třiti nemohou  pro  nedostatek  hotových  peněz  v  zemi,   nabízejí  se  však,   že  chtějí  vyjednávati  s  osobami 
ze  stavuj  kteréž  by  komora  dvorská  označila  jako  zámožné  majitele  hotových  peněz. 
13.  října  1603.  —  Orig.  v  c.  a  kr.  spol.  arch.  finančním  ve  Vídni.  (Bóhmen,  1603,  October.) 

Allergnádigister  Eaiser,  Eunig  und  Herr!  oc.  Es  hat  im  Namen  und  aus  Befehlich  E.  Eais. 
Mt.  des  Eunigreichs  Beheimb  obrister  Herr  Eanzler  ein  gewisse  bei  deroselben  Hofkammer  verfer- 
tigte  und  den  zwolften  dits  datierte  Verzeichnus  unter  E.  Eais.  Mt.  eigenen  Haudschrift  heut  dato 
uns  obristen  Landofficierern  und  Landrechtsitzern  ubeiTeicht,  daraus  wir  gehorsambist  vernomben, 
welchermassen  E.  Mt.  zu  Bezahlung  des  Eriegsvolks  in  Ungern  aus  hohen  und  wichtigen  Ursaehen 
einer  uberaus  grossen  und  máchtigen  Summa  Geldes  auf  das  ehist,  als  es  moglich,  bedurftig  und  be- 
nothigt  seind  und  dass  derentwegen  wir  obriste  Landofficierer  und  Landrechtsitzer  nebeu  andern 
dieses  Eunigreichs  Inwohnern,  bei  denen  Bargeld  zu  finden,  zusamben  dreimalhundert  Tausend  Thaler 
aufbringen  und  E.  Mt.  auf  ein  Jahr  lang  unter  gebuhrlichem  Interesse  und  auf  genugsambe  Versi- 
cberung darleiben  wollten. 

Nun  erinnern  wir  uns  unterthánigist,  dass  unlángist  vor  diesem  gleicher  Gestalt,  dass  wir 
zwischen  uns  und  bei  andern  dieses  Eunigreichs  Inwohnern  ein  gewisse  Summa  aufbringen  und  zum 
Eriegswesen  darstrecken  wollten,  uns  von  E.  Eais.  Mt.  anbefohlen  worden,  inmassen  wir  auch  dazumal 
déme  zu  Folge  uns  alles  Fleisses  umb  dergleichen  Darlehen  beworben  und  umbgethan;  als  wir  aber 
nach  yielgehabter  Múhe,  weder  bei  uns  noch  andern  aus  den  Stánden  dieses  Eunigreichs  Personen 
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wegen  grossen  von  einem  jeden  furgewendten  Unverraogens  dergleichen  Summa  zuwegen  zu  bringen 
nicht  gewusst,  haben  wir  solches  £.  Kais.  Mt.  gehorsambist  wissend  gemacht.  Jetzo  nun  auf  das  neue, 
als  E.  Kais.  Mt.  gDádigisten  Willen  wir  in  Unterthánigkeit  vernomben,  haben  wir  ebenermassen  zwi- 
schen  uns  in  vollem  Landrecht,  wie  nnd  welcher  Gestalt  wir  doch  die  begehrte  Summa  der  dreimal 
hundert  Tausend  Thaler  fiir  voli  oder  einen  Theil  aufbringen  mochten,  uns  in  Wahrheit  auf  das 
Fleissigiste  unterredet  uud  berathschlaget,  aber  Gott  weis  es,  wegen  unsers  grossen  Unvermogens 
und  aus  Ursach,  dass  au  barem  Geld  nunmehr  ein  grosser  Abgang  im  Land  erscheinet,  gar  nicht 
sehen  noch  befínden  kunnen,  wo  und  an  welchem  Ort  wir  nur  einen  Anfang  zu  Aufbringung  solcher 
Summa  machen  und  dieselbe  £.  Mt.  als  unserm  gnádigisten  Eaiser  und  Herrn  zu  dero  hohen  jetzigen 
furfallenden  Nothdurft  darleihen,  auch  dadurch  E.  Mt.  unsere  treugehorsamiste  Dienst  im  Werk  er- 
weiseu  kunnten.  Bitten  derhalben  E.  Kais.  Mt  allerunterthánigist,  die  geruhen  uns  bierinnen  gna- 
digist  fur  entschuldigt  zu  halten.  Jedoch  im  Fall  aber  dieses  noch  E.  Kais.  Mt.  gnádigister  Will  ist, 
dass  mit  etzlichen  bei  jětzt  wáhrendem  Landrecht  allhier  anwesenden  Personen  wir  tractieren  und 
handlen  sollen,  wann  uns  nur  dieselben,  bei  denen  Geld  zu  finden,  von  E.  Kais.  Mt.  Hofkammer  namb- 
haft  gemacht  werden,  wollen  wir  gewissiichen  an  fleissiger  Unterhaudlung  und  áusserster  Míihe,  so 
viel  nur  immer  an  uns  sein  wird,  nichls  erwinden  lassen  und  thun  E.  Kais.  Mt.  als  unserm  gnádi- 
gistem  Kaiser  und  Herrn  uns  hiemit  sambt  unsern  unterthanigisten  Diensten  allergehorsambist  em- 
pfehlen.    Datum  den  Montag  nach  Dionisi,  anno  1603. 

Euer  Kais.  Mt.  getreue  gehorsambste  Unterthanen 

anjetzo  auf  dem  Prager  Schloss  versamblete  óbriste  Landoffiderer 
und  Landrechtstíger  im  Kunigreich  Beheimb. 

[Na  zvláštním,  nejspíše  od  komory  dvorské  v  Praze  napsaném  a  přiloženém  listu  zaznamenáno:] 

Nachbenannte  ansehenliche  behemische  Henen  und  Landleut  sollen  mit  ansehenlicber  Geld- 
barschafc  versehen  sein: 

Herr  obrister  Landhofmeister,  Herr  obrister  Landkammerer,  Herr  Schmirsizki,  Herr  R[ad8law] 
Kinski,  Herr  Jan  v.  Kolobrat,  Herr  Ulrich  Popi  Herr  zu  Lobkowicz,  Herr  Hrzan,  Herr  Schmitsanzki,*) 
die  Herren  Worin,  **)  Frau  Laslaw  Poplin,  Herr  von  Walestein,  Herm  Landhofmeister  Eidem,  Herr 
Wolf  Bschessowicz,  ***)  Herr  von  Malowicz  auf  Fraunberg,  Herr  Hodiejowsky,  die  Steinpacher,  Carl 
Kokorzowecz. 


418.  Purkmistr  a  rada  města  Rakovníka  pHssnávají  se  vedle  usneseni  sněmovních  1.  1602  a  1603 
sůalých,  ie  v  mlýnech  jejich  nájemních,  poplatních  i  sousedských  nachári  se  20  kol  moučných  a  sladových, 
z  niché  k  terminu  sv.  Havla  1603,  počítajíc  po  45  gr.  míš.  ss  jednoho  kola^  odvésti  přijde  15  kop  nUš^ 

V  RAKOVNÍCE,   ve  čtvrtek  d^-n  sv.  Havla  opata  [16.  října]   1603.  —  Zápis  óesk.   v  kopiáři  od  r.  1600—9    v  arch. 

mésta  Rakovníka. 

Téhoi  dne  odvedli  Rakovničtí  bemiki^  krajským  s  listem  přiznavadm  12  kop  30  gr.  m.  sbírky  z  75 

kamenů  vlny^  vybrati  za  termín  sv.  Vádava  1603. 

Zápis  český  tamtéž. 


♦)  Smeéanský,  ♦♦)  Bořen,  ♦♦♦)  Vresovic. 
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Termin  sv.  Vádava  shirky  z  21  poddaných  po  24  yr.,  g  1  faráře  1  kopu,  z  1  mistra  20  gr.  a  ze  Ví 
pacholků,  ovčáckých  po  10  gr.  v  sumě  10  kop  14  gr.  mis.  byl  téhoš  dne  zaplacen. 

Zápis  éeský  tamtéž. 


419.  Purkmistr  a  rada  města  Ralcovníka  vedle  usnesení  sněmovního  r.  1603  stalého  posílají  bemíkAm 
krajským  s  registry  a  s  listem  přiznavacim  za  teřmin  sv,  Havla  1603  sbírku  z  89  věder  vína  po 
15  gr.  v  sumě  22  kop  15  gr.,  z  různých  mas  a  sice:  z  5  polských  volů  po  1  kopě  12  gr.  6  kop;  te 
61  vola  českého  domácího  po  1  kopě  61  kop;  z  148  krav  a  jalovic  po  22  gr.  3^j^  d.,  55  kop  30  gr.; 
z  98  teku  po  12  gr.  19  kop  36  gr.;  z  28  vepřů  po  18  gr.,  8  kop  24  gr. ;  z  446  skopcův,  beraniiv 
a  kozlův  po  6  gr.  44  kop  36  gr.;  z  806  ovec  a  jehhat  po  4  gr.  3^j^  d.,  60  kop  22  gr.  a  z  39  pinei 
páleného,  po  6  gr.  z  jedné  pinty,  3  kopy  54  gr.  vše  míš. 

V  RAKOVNÍCE,  y  úterý  ochtáb  by.  Martina  [18.  listop.]  1603.  —  Zápis  český  y  kopiáři  od  r.  1600-9  y  arch.  mésta 

RakoYxiíka. 


420.  Purkmistr  a  rada  města  Chebu  omlouvají  se  komoře  české,  která  iádá,  aby  daň  jii  o  sv.  Havle  minulém 
splatnou  bez  odkladu  zapravili,  a  iwádějí  jako  příčiny  svého  zpoždění  chudobu  obyvatelstva  v  městě  i  kraji, 
nedoplatky  za  Šlechtou  a  Se  jim  od  úředníků  markraběte  zastaveny  byly  proti  snUouvě  1.  1561  stvr- 
zené  a  1.  1589  obnovené  platy  z  poddaných,  kteří  náleií  k  hradu  a  městu  Chebu,  ke  špitálu  tamtéš 
a  ku  kraji  Chebskému.  Přes  to  však  ie  peníze  sebrali  a  chtějí  je  odvésti  do  tířadu  rentmistrského, 
kdyi  poslům  jich  bude  císařský  revers  odevzdán  a  slíbená  resoluce  v  příčině  zrušení  cla  vydána. 
Prosí  komoru  českou  za  přímluvu,    aby  konečně  po  dlouhých  vyjednáváních    do  městu  Chebu  záhubné 

zrušeno  bylo. 

29.  listopada  1603.  —  Záp.  něm.  y  kopiáři  39.  č.  78  fol.  12  y  arch.  m.  Chebu. 


421.  Připiš  purkmistra  a  rady  města  Chebu  k  rytířstvu  a  šlechtě  kraje  Chfbského,  kterým  je  vyzývá, 
aby  se  zřetelem  k  upomínání  české  komory  ve  dvou  dnech  zaplatili  svoji  náleiitost  k  bemi,  která  jii 
o  8V.  Havle  splatná  byla.  Na  témí  lisíu  prohlašují  Jiří  Wolf  z  Brandtu,  Jošt  Kriitof  z  Zedtwicz  a  Kašpar 
z  Wirsperku  na  WUditejni,  Se  svou  povinnou  částku  sloiiti  chtějí;  Jiří  Wolf  z  Brandtu  však  nechce  dále 

býti  výběrčím  šlechty  Chebské. 

V  CHEBU,  30.  [20.]  listopada  1603.  —  Orig.  něm.  y  arch.  m.  Chebu.  Skříň  A  IL  SYaz.  18. 
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422.     Instrukcí  daná  radou  mista  Chebu  poslUim  do  Prahy  vydaným^   co  tam  jednati  mají  v  příčině 

sníiení  požadované  kontribuce,  zrušení  da  v  ChebUy  zavedení  gregorianského  kcdendáře  místo  jtdianskéhoj 

védikých  jiných  záležitostí  města  a  kraje  se  týkajících^  a  komu  a  jaké  dary  odevzdati  mají. 

5.  prosince  (25.  listop.)  1603.  —  Orig.  v  arch.  mésta  Chebu. 

Instructlo,  wessen  sich  unsere  und  gemeiner  Stadt  Abgesandte,  Herr  Wolfgang  Bachelbel, 
Burgermeister,  Herr  Andres  Meinel,  des  Raths  und  Doctor  Heinrich  Thylesius,  unser  Syndicus,  in 
unsem  und  gemeiner  Stadt  angelegenen  Sachen  bei  der  Rom.  Kaiser  auch  zu  Hungern  und  Beheimb 
Konigl.  Mt.,  unserm  allergnádigisten  Herm,  allenthalben'  zu  vorhalten  haben. 

Und  erstlicb,  nachdem  in  Eraft  beschehener  Tractation  und  Handelung  die  Ritterschaft  und 
Stadt  vor  das  vergangene  und  itzige  Jahr6500fl.  zuř  Contribution  und  Tůrkensteuer  auf  zwen  Termin, 
als  Galii  itzigen  und  Georgi  kiinftigen  Jahres,  abzufúhren  bewilligét  und  nunmebr  der  erste  Termin 
verstrichen,  soUen  unsere  Abgesandte  mit  dem  halben  Theil  bewilligter  Contribution,  benenntlich 
3250  fl.  sich  auf  Prag  erheben,  solche  beim  Rentmeisterambt  doselbst  auszahlen  und  dagegen  die 
gawóhnlichen  Revers,  Gompulsorialia  und  Quittung  sollicitieren  und  ihnen  ausgeben  lassen.  Do  ufm 
Fall  ihnen  der  lange  Verzug  vorwiesen  werden  solíte,  haben  sie  sich  nicht  allein  mit  der  Bůrger  und 
Bauem  Armuth  und  Unvermógenheit  zu  entschuldigen,  sondern  auch,  dass  die  von  Adel  im  Kreis  an 
ihrer  quota  weder  Heller  noch  Pfennig  abgefiihiet,  zu  beríchten  und  demselben  die  Schuld  beizumessen. 

Vors  andere  haben  unsere  Abgeordnete  hiemit  ein  unterthánigist  Schreiben  an  Ihre  Kais.  Mt. 
lautend,  so  die  Markgráfischen  attentata  und  die  ZoUbeschwerung  betriflft,  zu  empfahen,  welches  sie 
bei  der  beheimbischen  Kammer  eingeben  und  doselbst  um  Resolution  anhalten  sollen. 

Drittens  ist  unser  Befehlich  und  Wille,  damit  in  gehorten  beeden  Punkten  soviel  eher  gewiihrige 
Resolution  erfolge,  dass  unsere  Abgesandte  sich  Anfangs  bei  Hen-n  Eammei*prásident  von  unsemtwegen 
aufhalten  und  Ihre  Gnd.  auf  vorgehende  gebiihrliche  Salutation  und  Gralulation  gehorsamblich  bitten, 
in  beruhrten  und  anderen  der  Stadt  Sachen  ein  gnádiger  Fórderer  zu  sein,  und  Ihrer  Gnd.  dabei  diese 
Vorwáhnung  zu  thuen,  woferue  in  der  Zollsache  wir  und  die  Unsem  auf  Mass  und  Weise,  wie  unsere 
eingegebene  Supplication  meldet,  des  GránitzzoUs  benommen,  dass  gegen  Ihrer  Gnd.  wir  uns  nicht 
mit  Worten,  soudem  im  Werk  dankbarlich  erzeigen  wolien. 

Desgleichen  sollen  sie  auch  auf  diese  Mass  mit  Herrn  Schwarzbergern,  Herm  Ereczschmaiern 
und  Herm  Buchhaltera,  jedem  besonders,  doch  unverbindlich,  wann  keine  andere  Resolution,  als  die 
anno  93  erfolgen  wiirde,  reden  und  handeln.  Was  sie  sonst  bei  andem  EammerrSthen,  als  Herrn  Caspar 
Eáplem,  Herm  Melchior  von  Rechenberg  und  Heim  Schlosshauptmann  oc  sonderlich  zu  guter  Befor- 
demng  erlangen  und  zuwege  bringen  kónnen,  werden  sie  ohne  unsere  Erinderung  ihren  Fleiss  anzu- 
wenden  wissen. 

WUrde  dann  unser  Begehren  mit  Einstellung  und  Abschaffung  des  ZoUs  nicht  kónnen  erhalten 
werden,  es  sei  dann,  dass  dafúr  Ihrer  Eais.  Mt  die  vor  Jahren  gebotene  3000  fl.  nochmaln  bewilliget 
wúrden,  sollen  unsere  Abgeordnete  umb  Erlassung  deroselben  anhalten,  weil  Ihren  Gnaden  bewusst, 
was  wir  bei  diesen  der  Commissarien  Durchzúgen,  Fortschiekung  etlícher  Artolereiross  und  in  anderer 
mehr  Wege  aufgewendet  und  uns  kosten  lassen,  dogegen  wir  ofters  auf  eine  kaiserliche  Gnad  ver- 
trostet  worden ;  im  Fall  es  aber  nicht  gehen  wollte,  sollen  unsere  Abgesandte  solche  3000  fl.  nochmaln, 
doch  dergestalt  zu  bewilligen  Macht  haben,  dass  sonderbare  Befehlich  an  die  ZoUeinnehmer  allhier 
gefertiget,  dann  Specialconfirmation  und  Verneuerong  unserer  Zollbefi-eiung  und  dero  dartiber  lautenden 
gůldenen  Bull  sowohl  unter  der  beheimbischen  Eammer  als  der  Herren  obristen  Landofficierer  Sub- 
scription  und  Fertigung  behándiget  werden.  « 
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Zum  vierten,  Dachdem  Ibre  Kais.  Mt.  uns  unlángst  durch  gnádigiste  Befehlich  die  Abscbaffung 
des  alten  und  PublicieruDg  des  neuen  Ealenders  aufgetragen  und  wir  darauf  gebeteD,  dass  gehorter 
kaiserlicher  Befehlich  zngleich  auf  die  Edelleute  im  Ereise  gefertiget  werden  mochte,  und  aber 
derzeit  weiter  Resolutíon  darauf  nicht  erfolget,  derowegen,  do  diesfalls  etwas  au  unsere  Abgesandte 
gelangen  und  dero  endliche  Erklárung  begehret  werden  solíte,  baben  sie  nochmaln  auf  unser  ein- 
gebenen  Berícht  Ihrer  Mt.  allergnádigiste  Resolutíon  zu  geben,  wo  sie  aber  dabei  nicht  gelassen, 
zugleich  aueh  andere  ihnen  wohl  bewusste  Bedenken,  námlich  wegen  der  Anrainung  mít  Pfalz,  Sachsen 
und  Brandenburg,  jáhrlicher  Abwechselung  der  Jurisdiction,  Vermengung  der  Unterthanen,  pfitrrlicben 
Einkommen  und  anderer  zu  praetendieren ;  wo  ihnen  aber  auch  solche  nicht  furtragen,  sondom  unge- 
achtet  deroselben  auf  die  Veránderung  des  Kalenders  gedrungen  werden  solíte,  zu  bitten,  dass,  zum 
Fall  ihnen  hieruber  nicht  ein  sonderbarer  kaiserlicher  Befehlich  ertheilet,  zum  wenigisten  doch  per 
Decretum  dasselbe  auferleget  werde,  damit  sie  solches  uns  mit  mehrem  Grunde  und  Beweis  zu  refe- 
rieren  hátten,  mit  Erbietung  inner  3  oder  4  Wochen  gehorsamiste  Erklárung  darauf  zu  thuen  und 
einzubiingen. 

Wann  auch  zum  iúuften  die  Confutation-  und  Gonclusionschrift  contra  des  yon  Rottenhans 
triplica  gefertiget,  allein  wegen  Kurze  der  Zeit  nicht  umbgeschrieben,  soli  solche  inner  3  oder  4 
Tagen  hinnach  geschicket  werden;  inmittels  soUen  unsere  Abgeordnete  bei  der  beheimbischen  Hof- 
kanzlei  umb  Dilation  auhalten. 

Yors  sechste  sollen  unsere  Abgesandte  moglichen  Fleiss  an  Einbringung  der  Schulden  wegen 
der  Commissarien  Zehrung,  thut  406  Fl.,  und  Jacob  Teufifels  Hinterstand,  benenntlich  70  Thaler,  an- 
wenden  oder  auf  Mittel  trachten,  ob  nit  solche  zwo  Posten  an  itziger  Contribution  uns  hinwider 
passieret  und  gutgemacht  werden  móchten. 

Wie  auch  zum  siebenten  fleissige  Annahmung  thun  bei  Herrn  Graf  Ferdinand  Schlicken  und 
Herm  Zettwicz  seligen  Erben  oder  deroselben  Gevollm&chtigten,  damit  doch  ohne  weitem  Verzug  die 
Zahlung  von  ihme  geleistet  werde. 

Wegen  der  Edelleute  im  Kreis  Verweigerung,  die  Burglehen  zu  empfahen,  sollen  vors  achte 
unsere  Abgeordnete  bei  der  beheimbischen  Hofkanzlei  Nachforschung  haben,  ob  sie  deswegen  doselbst 
etwas  einbracht,  und,  do  es  geschehen,  sich  bemůhen,  dass  es  ihnen  mochte  ausgegeben  werden;  do 
nichts  eingebracht,  ihren  Ungehorsamb  und  Widersetzigkeit  auf  Ihrer  Mt.  jungste  Patenta  anzubringen 
und  umb  erste  Poenalmandata  anzuhalten. 

Nichts  minder  auch  zum  neunten  Erkundigung  einziehen,  ob  nicht  die  Wildsteinischen 
Commissarien  ihre  Relation  wegen  ihrer  Verrichtung  befundenen  Zustands  daselbst  eingebracht  haben. 

Nachdem  wir  auch  hievor  des  mehrers  Theils  der  kóniglichen  Burg  unser,  der  Unsern  und 
des  Hospitals  gravaminum  und  beschwer  wider  die  Markgráfíschen  Beambte  Ihrer  Eais.  Mt.  aller- 
unterthanigist  referieret  und  umb  Abscbaffung  deroselben  bei  itziger  Gelegenheit  vor  Empfahung  der 
Lehen  gehorsamist  gebeten,  woUen  pro  decimo  sich  deswegen  bei  Ihren  Gnaden  Herren  obristen 
Eanzlern  und  Vicekanzlem  unsere  Abgeordnete  anmelden  und  umb  Beforderung  bitten,  bei  der 
beheimbischen  Eammer  aber  Bericht  thun,  dass  uns  wegen  Yerpfándung  etlicher  Ámbter  und  GQter, 
zu  nábest  an  uns  gelegen,  durchaus  nichts  wissiich,  wir  auch  von  nieinanden  etwas  erkundigen 
kónnen,  sonsten  wir  es  unsern  Pflíchten  nach  unvormeldet  nicht  lassen  woUten. 

Es  sollen  auch  zum  eilften  unsere  Abgeordnete  bei  den  loblichen  Appellationen  umb  Erledigung 
der  Leuteration  -  Instanz  contra  das  deutsche  Haus  allhier  anhalten  und  aufm  Fall  die  Acta  verleget, 
sich  dohin  anmelden  und  bitten,  dass  solche  de  novo  cum  auscultatione  notarii  oder  des  Herm  Regi- 
stratoris  ombgefertiget  und  eíngeben  werden  sollen. 
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Belangend  zum  zwolften  die  BUrgachaft  vor  4000  Thaler  beí  Bastian  Kóppel  zu  Schlacken* 
walda,  weil  Ihre  Kais.  Mt.  sich  zur  Assecuration  und  Schadloshaltuug  gnádigist  anerbieten,  soUen 
unsere  Abgesandte  hierumben  sollicítíeren  und  dagegen  den  Befehlích  wieder  ausantworteu. 

Schliesslichen  nachdem  Herr  obrister  KaDzIer  uns  auf  seine  Hochzeit  invítieret  und  ein- 
geladen,  haben  unsere  Abgesandte  100  fl.  zu  eiiipfahen,  dafíir  sie  ein  Pokal  kaufen  und  solches  seiner 
Gnaden  mit  gebdhrlicher  Gratulation  und  uuser  Recommendation  praesentíeren,  auch  weil  Herr 
S.  Plateisen,  seint  er  in  diesem  Ambte,  von  unserntwegen  nicht  gratulíert  worden,  ihme  nicht  alleín 
gratulieren,  sondern  damit  er  auch  Ursach  hábe,  unser  und  gemeiner  Stadt  Sachea  der  Billigkeit 
nach  zu  befórdern,  einen  Becher  per  [t»íc]  Fl.  vorehren  sollen. 

Was  aber  uber  vorgehende  Punkten  sonsten  vorfallen,  besonders  der  Musterung  halben  aufs 
kunfUge  Jahr  etwas  gehort  und  vernommen  werden  mochte,  stellen  wir  in  unser  Abgeordneten  Gůt, 
Discretion  und  getreue  Verwaltung,  dazu  wir  ihnen  nichts  minder  als  zu  den  specificierten  unsere 
Gewalt  und  Vollmacht  in  der  bestándigisten  Formb  und  Weise  Rechtens  auftragen  und  ubergeben. 
Do  sie  auch  mehrers  Gewalts,  als  hierinnen  begriffen,  bedúrftig,  denselben  wollen  wir  ihnen  hiermit 
^auch  auftragen  haben,  alles  auf  Gewinn,  Verlust  und  zu  allen  Rechten  getreulích.  Zu  Urkund  hnben 
^  wir  zu  End  anhero  unser  und  gemeiner  Stadt  Secretinsiegel  ufdrucken  lassen.  Geschehen  den 
25.  Novembris  anno  1603. 

423.  Nejvj^  úředníci  zemští  království  českého^  kteří  k  rozkazu  císařskému  měli  podati  dobré  zdání, 
zdali  císařem  zamýSUné  postoupení  panství  Libochovického  kníéeti  Sedmihradskému^  Zikmundovi  Ba- 
thorymu,  platně  stáli  se  může,    uvádějí  jenom  artikule  zřízení  zemského^  jednající  o  odcizování  statků 

zemských, 

V  PRA^E,  7.  prosince  1603.  —  Orig.  y  c.  a  kr.  stát.  arch.  ve  Vídni.  (Bohemica  fasc.  3). 

Nachdem  die  Rom.  Kais.  Mt.  gnádigist  verordnet,  uns  zu  vermelden,  wie  dass  Ihr  Mt.  bedacht 
wáren,  derselben  Schloss  und  Herrschaft  Libochowicz  sambt  aller  Zugehorung  und  Unterthaneu  Ihrer 
Fúrstl.  Gnaden  Sigismundo  Bathory  zur  Wohnung  und  Genuss  einzuraumen,  uns  daneben  gnádigist 
befehlend,  unser  gehorsamist  Gutachten  hierůber  zu  geben,  ob  solches  fiiglich  und  billich  beschehen 
kOnnte  und  dieses  Ktinigreichs  Privilegien,  Freiheiten,  Rechten  und  der  Landsordnung  nicht  zu  eot- 
gegen  und  Nachtheil  gereichen  mochte:  obwohl  nun  Ihr  Kais.  Mt.  als  Kiinig  zu  Behemb  derselben 
kflniglichen  Gewalt  und  Auctoritat  nach  wegen  Abtretung  der  GQter  in  diesem  Kúnigreich  sich 
wohl  wie  gnádigist  zu  halten  wissen,  und  dass  wir  darwider  was  gedenken,  viel  weniger  reden  sollten, 
davor  wolle  uns  der  Allmáchtig  gnádig  behUten ;  allein  auf  Ihrer  Mt.  gnádigisten  Befehlich  haben  wir 
die  Landsordnung  erwogen  und  befinden  darinnen  folgende  Aussmessungen: 

Erstlichen  in  dem  Aitikel  A.  17.,  dasz  Ihrer  Kiinig.  Mt.  noch  auch  die  kíinftigen  Kůnig  zu 
Behemb  nach  Kúnig  Wladislai  Begnadung  sich  umb  die  zur  Kron  geeigneten  und  incorporierten 
L&nder,  Schlosser  und  Stadt  weiter  nicht  vergleichen  noch  dieselben  verschreiben  oder  eiitfremden 
sollen,  es  beschehe  dann  mit  Willen  und  Rath  auf  gemeinem  Landtag  und  soli  auch  niemand  Ihrer 
Kflnigl.  Mt.  gar  bei  schweren  Strafen  darzu  nicht  rathen. 

Item  im  Artikel  A.  18.  beschieht  diese  Melduog,  dass  von  dem  heutigen  Tag  án  niemands 
aus  den  FQrsten,  sowohl  den  Herren  und  Adelspersonen,  was  Stands  die  wáren,  geistlich  oder 
weltlich,  bei  hohen  Strafen  in  keinerlei  Weis  noch  Weg  ihre  Schldsser,  Sitz,  Stádt  und  alle  andere 
Gttter  im  Kúnigreich  Behemb  keinem  Auslánder,  niedriges  oder  hohes  Stands  Personen,  nicht  ver- 
kaufen,  yerpfánden,   verschreiben,  abtreten,   auswechseln,   noch  sich  mit  einichen   behelfen,  darwider 


510 


Snfm  léta  1903. 


nicht  schQtzen,  inmassen  dann  auch  Ilir  EUnigl.  Mt.  sowohl  die  nachkommenden  EtLnig  zn  Beheimb 
ohne  Willen  und  Bath  des  Lands  hierzu  nicht  bewilligeo  sollen. 

Item  im  Artikel  A.  19.:  Von  dem  heutigen  Tag  an  soIIen  Ihr  KUnigl.  Mt.  sowohl  die  kfinf- 
tigen  Eůnig  zu  Beheimb  ausser  Rath  des  ganzen  Lands  niemanden  nichts  von  dem  Kúnigreich  ver- 
setzen,  erblich  vergeben,  noch  die  Pfandts-Summen  oder  Leib  steigern  sowohl  auch  die  Schlosser,  die 
Ihr  Mt  anjezo  oder  kunftíg  halten  mochten,  in  keinerlei  Weis  noch  Weg  nicht  yerschreiben  noch 
verbindlich  machen. 

Der  Aitikel  A.  27.:  So  also  Ihr  Kúnigl.  Mt.  haben  sich  verwilligt,  dass  Ihr  Mt  sowohl 
die  kunftigen  Kúnig  zu  Behemb  die  Schlósser  und  Landtsámbter  mit  Auslándern  nicht  besetzen  woUen. 

tlber  welche  Aussmessungen  in  der  Landsordnung  wir  nun  kein  anders  Gutachten  zu  geben 
wissen,  sondern  stellen  soliches  Alles  zu  der  Kais.  Mt.  fernerm  gn&digisten  Willen  und  Gefallen,  und 
thun  derselben  uns  in  Schutz  gehorsambist  befehlen.    Actum  den  7.  Decembris  a.  1603. 


424.  Purkmistr  a  rcida  Starého  města  PraSsJeého  vedle  oznámeni  primasa  svého,  Václava  staršího  Kra- 
dná z  Drahobejle^  k  přijímáni  berně  zvoleného  kvitují  purkmistra  a  radu  města  Litoměřic  n.  L.  z  1800 
kop  míš,  defensí,  odvedené  vedle  sněmovního  snesení  r,  1602  učiněného  na  termín  sv.  Trojice  a  sv.  Havla 
1602;  více  z  1200  kop  miš.  berně  domovní  za  2  terminy  sv.  Bartoloměje  a  sv.  Mikuláše  1603;  konečné 
z  900  kop  míš.  defensí  odvedené  dle  sněmovního  snesení  z  r.  1603  za  2  terminy  sv.  Jiří  a  sv.  Havla  1603. 

V  STARÉM  MÉSTÉ  PRAŽSKÉM,  v  sobotu  den  památky  sr.  panny  Lucie  [13.  pros.]  1603.  -  Český  orig.  t  arch.  mtis. 

král.Česk. 


425.     Císař   Rudolf   U.    Johanně  Hrzanové  z  Sulevic   poroučí^   aby  ihned   dopisem  se  ospravedlnila 
z  obviněni,  íe  na  gruntech  svých  sbory  pikhartské  drieti  dopouští. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  v  sobotu  den  st.  Lucie  [13.  prosince]  1608.  —  Konc.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.  v  Praze. 

R.  109—16. 

Rudolf  oc.  Nábožná  nám  milá.  Zpraveni  býti  ráčíme,  že  na  gruntech  tvých  v  městě  Votici 
i  jinde  zbory  a  schůze  pikhartské  aneb  bratrské  držeti  dopouštíš.  Což  pokudž  tak  jest,  nerácíme 
s  osobou  tvou  spokojeni  býti,  že  proti  tak  tuhým  a  přístným  našim  i  slavných  předkuov  našich  man- 
dátuom  a  zápovědem  toho  se  dopouštěti  smíš.  A  protož  chtíce  toho  jistotu  věděti,  poroučetif  ráčíme, 
aby  se  toho  ihned  před  námi  skrze  psaní  tvé  spravila. 

Dán  na  hradě  našem  Pražském,  v  sobotu  den  sv.  Lucie  I.  1603. 


426.    Prosba   bratří    Vlasenských    v   Praze   Zdeňkovi   Albrechtovi  z   Lobkovic,     nejvyššímu    kancléři 
království  Českého,   aby  přimluvil  se  u  císaře  za  odpečetění  jich  domu  na   Novém  městě  Praíském, 

v  němé  v  neděle  a  ve  svátky  k  modlitbě  se  scházeli. 
16,  prosince  1603.  —  Orig.  v  arch.  místodrž   král.  Česk.    R.  109—16. 

VMti  vysoce  urozený  pane,  pane  Zdeňku  Albrechte  z  Lobkovic,  pane  nám  milostivě  a  laskavé 
příznivý  oc.  FM  tom,  milostivej  pane,  na  VMt  vznášíme,  kterak  JMCské  pan  rychtář  z  poručení 
JMGské  jest  duom  náš  v  Novém  městě  Pražském  zapečetiti  ráčil,  do  kteréhožto  domu,  když  jsou  ko- 
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stelové  zavříni,  ty  hodiny  jsme  se  scházeli,  v  nich  jsme  pána  Boha  písničkami  chválívali,  a  co  jsme 
dobrého  v  kostelich  slejchali,  sobě  připomínali  a  za  JMGskou  i  za  VMt  všecky  v  ouřadech  postavené 
jsme  se  modlívali,  totiž  ráno  na  svítání  a  hned  po  vobědě  a  po  negpoře  a  až  do  večera  v  svatou 
neděli  i  v  svátky  podle  přikázání  božího,  pomni  aby  den  sváteční  světil,  totiž  celej  den  a  ne  kus 
aneb  puol  dne ;  ale  že  jsme  před  JMGskou  zle  omluveni,  jako  bychom  my  se  od  kosteluov  a  církve 
svaté  a  knéžstva  svatého,  biskupy  svěceného,  oddělovali,  jimiž  jsme  pokřtěni  a  s  manželkami  našimi 
oddáni  a  od  nich  slova  božího  v  kostelich  i  mší  svatých  posloucháme  a  svátostí  velebných  těla  a  krve 
Pána  Ježíše  Krista  často  požíváme  a  život  pobožný  křesťanský  jsme  oblíbili. 

I  VMti  v  známost  uvodíme  případnosti  naše  i  předkuov  našich,  co  se  jim  přikáždio  za  času 
svaté  paměti  JMti  Ferdinanda,  krále  a  pána  našeho  milostivého,  léta  1559.  zapovědíny  byly  schůze 
nám,  a  někteří  z  našich  pobráni  byli  na  závazky  při  společném  našem  shromáždění  téhož  léta  ut  s. 
a  stavěli  se  na  hradě  Pražském,  i  dáno  jich  do  vězení  12.  Potom  dva  umřeli  u  vězení  a  deset  jich 
posláno  do  Inšpruku  do  země  Tyrolský.  A  tam  císař  Ferdinand  jakožto  král  Českej  osadil  jim  con- 
silium  duchovní  biskupy  a  kněžstvem  svatým  od  stolice  římské.  A  tu  byli  slyšáni  a  počet  z  víry 
činili  německy,  česky,  latině.  A  tu  nejsou  odsouzeni  za  sektáře  neb  Pikharty,  ale  za  pravé  staré 
Čechy,  kteří  jsou  slouli  někdy  Husitově,  a  že  se  ničímž  od  pravé  staré  církve  římské  nedělí  (krom 
toliko  přijímáním  pod  obojí  zp&sobou  těla  a  krve  Pána  našeho  Jezu  Krista,  jakož  církev  římská  stvr- 
dila kompaktáty).  I  tu  jsou  nálezem  od  Jich  Svatostí  a  vejpovédí  od  dobré  a  svnté  paměti  císaře 
Ferdinanda  poděleni  i  na  přímluvu  svaté  paměti  Citharda,  kazatele  JMCské,  s  takovou  jsou  propuštěni, 
poněvadž  jsou  Husitově,  aby  zas  k  svejm  housatóm  letěli,  a  zvláště  poněvadž  jsou  i  manželky  a  dítky 
měli.  Což  se  i  tak  stalo.  Jimž  na  to  i  list  fedrovní  dali,  a  JMt  král  mladej  toho  času  Maximilian, 
pan  votec  JMCské,  pán  náš  milostivej  svaté  paměti,  dal  jim  na  cestu  20  tolar&v,  a  tak  zase  jsou  do 
Čech  navráceni. 

A  tak  jsme  pokoj  měli  po  ta  vš  xka  léta,  oni  i  my  až  do  tý  chvíle.  A  JMCská  císař  Maxi- 
milian, pan  otec  JMCské,  pán  nás  všech  milostivej  svaté  paměti,  ačkoliv  byl  mandát  vydal  okolo 
léta  Páně  1563.,  ač  dobře-li  se  pamatujem,  na  bratří  Boleslavské  etc  za  místodržících  JMCské  Maxi- 
miliana  v  království  Českém  urozeného  pána  pana  Jana  staršího  z  Lobkovic,  pana  purkrabí  nejvyššího, 
a  urozeného  pána  pana  Ladislava  z  Lobkovic,  pana  hofmistra  království  Českého,  a  urozeného  pána 
pana  Jana  z  Valštejna,  nejvyššího  komorníka  království  Českého,  a  urozeného  pana  Volfa  z  Vřesovic, 
nejvyššího  písaře  království  Českého,  ale  však  nám  žádné  překážky  v  chválách  božských,  když  jsou 
kostelové  zavříni,  nečinili  až  posavadž.  Nebo  račte  věděti,  že  my  se  od  církve  svaté  křestanské  obecné 
ničímž  nedělíme,  ani  od  kněžstva  biskupy  svatými  svěcených  a  konsistoře  svaté  a  od  postuov  svatých, 
ani  od  svátkuov  blahoslavené  panny  Marie  a  svatých  apoštoIA  i  jiných  svatých  oc,  ale  toliko  se  dě- 
líme od  vopilství  a  hříchuov  a  nepravostí  a  zahálek  nedělních  a  svátečních  pro  zachování  přikázání 
božího  řkoucího,  pomni  aby  den  sváteční  světil.  Nebo  tak  jest  vaole  boží,  abychom  v  tom  dni  svá- 
tečním  jedné  hodiny  nezmrhali,  ale  ustavičně  pána  Boha  chválili  a  za  vrchnost  avou  se  (jako  za  JMCskou 
přeiné  i  za  VMti  v  ouřadech  postavené)  modlili,  což  tak  činíme  a  se  modlíme.  VMti  ponížené  a  po- 
korně pro  odplatu  boží  všickni  obojího  pohlaví  mladí  i  staří  i»ro8lme,  že  se  za  nás  k  JMCské  pánu 
našemu  milostivému  přimluviti  ráčíte,  aby  nám  nebránil  pánu  Bobu  sloužiti  a  ráiU  pomčiti  ten  duom 
odpečetiti,  abychom  v  něm,  když  jsou  kostelové  zavříni,  svaté  obcování  podle  víry  křesfan^  v  svatou 
neděli  i  v  jiné  svátky  ut  8«  držeti  mohli,  zvláště  poněvadž  jest  toho  nyní  veliká  potřeba  v  toto  ne^ 
bezpečenství  se  modliti.  My  se  za  VMti  všecky  pánu  Bohu  modlíme  a  modliti  nepřestáváme.  Za 
mitoativou  odpovéd  od  VMti  žádáme  poníženě  pro  odplatu  pána  Boha  všemohoucího.  3  tím  9c 
Datum  v  Praze  16.  Decembris  1.  P.  1603. 
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• 
427.  Administrátor  a  konsistoř  pod  obojí  podávají  zprávu  nejvyššímu  kandéři  království  českého  o  Sádosii 
bratří  Vlasenských  v  Praze,  bádajících  za  odpečeténi   a  vydání  jim  domu  v  Novém  mésti  Praíském, 

v  kterémž  své  schůze  mívali,  a  radí,  aby  této  iádosti  jich  se  nevyhovilo. 
V  PRAZE,  v  pondělí  po  památce  sv.  Tomáše  [22.  prosince]  1603.  —  Orig.  t  arch.  místodrž.  kráL  Česk.    R.  109—16 

VMti  vysoce  urozený  pane  pane,  nejvyšší  pane  kancléři  království  Českého  oc.  Jakož  jste 
VMti  nám  suplikací  bratři,  jenž  se  jmenuji  Vlasenští,  odeslati  ráčili  s  tím  na  ní  od  VMti  nápisem 
dostaveným,  abychom  VMti  zprávu  a  dobré  zdání  dali,  kderoužto  jich  oulisnou,  farizejskou  a  zmo- 
tanou  suplikací  bedlivě  přečetše,  co  by  v  sobě  obsahovala  a  nač  se  vztahovala,  jsme  vejborně  vy- 
rozuměli. Na  nížto  tuto  odpověď  dáváme. 

Jest  nám  do  těchto  bratří  s  velikým  podivením,  co  před  sebe  proti  jistý  a  milostivý  vůli 
JMCské  pána  pana  našeho  nejmilostivějšího  před  rokem  skrze  herolty  JMti  vyhlášené  a  mandáty 
vflbec  vyšlými  bráti  a  se  v  takový  nebezpečenství  vydávati  smějí.  V  čerstvý  paměti  nám  někderým 
ještě  zuostává,  co  jest  se  za  času  slavné  a  svaté  paměti  císaře  Ferdinanda,  pana  děda  přítomného 
JMCské,  z  jistýho  poručení  dalo,  že  jsou  všickni  takoví  jako  tito  svatáčkové,  bratří  Boleslavští  i  plačtiví 
z  království  Českého  puzeni,  do  vezení  bráni  a  vypovídáni  byli.  A  někdeří  pak  ustoupivše  od  toho 
postranního,  pod  zpuosobou  staročeskýho  náboženství  vymyšlenýho,  pošmurnýho  a  pokrytskýho  zase 
na  milost  přicházeli,  tak  že  po  vypleněni  té  sekty  z  měst  Pražských  i  jinde  po  krajinách  žádných 
schftzek  v  domích  za  několik  let  nebývalo;  až  potom  zase  za  slavné  a  svaté  paměti  císaře  Maximi- 
liana,  pana  otce  JMCské  tohoto  pána  našeho,  se  do  měst  Pražských  divnými  svými  praktykami  vlou- 
divše domy  sobě  kupovali  a  to  náboženství  pokoutně  sobě  zaráželi,  tak  že  jich  mnohem  více  v  zbořích 
nežli  v  kostelích  bejvalo.  Ačkoli  sebe  velmi,  jak  by  vroucně  a  srdečné  modlitby  svaté  vykonávali, 
honosí,  ale  že  se  o  nich  dobře  ví,  co  při  těch  svých  nočních  i  denních  schůzkách  pod  zástěrou  pra- 
výho  náboženství  křesťanského  puosobí  a  jak  slovo  boží  sobě  rozjímají;  toliko  kněží  naše  strhují, 
valchují,  opakujíc  jejich  kázání  jim  se  rouhají,  v  potupu  a  posměch  uvozují  a  rovné  co  psa  přes  hůl 
(odpustiti  račte)  převrhují,  zvláště  když  se  služby  boží  konají,  slovo  boží  kázati  slyší  a  jim  se  líbí, 
tehdy  mluví,  že  ten  kněz  duchem  božím  nadchnut  jest,  potom  když  se  jich  podle  příčiny  z  písma 
svatého  dané  v  čem  málo  dotejká,  se  nadejmají  a  zlobí  pravíce,  že  toho  kněze  duch  boží  opustil 
a  duch  zlobivosti  jeho  se  přichytil. 

Nad  to  vejše  sami  knězi  mnozí  z  nich  ani  litery  neznajíce  jiné  učiti  chtějí,  jsouce  hmotní  řemesl- 
nici a  k  tomu  od  pána  Boha  jako  my  a  jiné  kněžstvo  katolické  řádně  povoláni  nejsouce,  k  apoštolům  se 
přirovnávajíce  dělají,  v  čemž  hrubě  bloudí.  Veliký  zajisté  rozdíl  jest  mezi  nimi  a  apoštoly,  nedobře  se  na 
svých  verštatích  vyučili.  Onichžto  i  jiných  všech  jim  podobných  Jeremiáš  prorok  mluví  řka:  „Běželi,  já 
jich  neposlal;  mluvili,  já  jim  neporučil'*.  Pi*oč  jsou  otcové  svatí  a  předkové  naši,  lidé  pobožní  a  duchem 
božím  naplnění,  z  rozkazu  pána  Boha  jak  za  starýho  tak  i  novýho  zákona  kostely  a  chrámy  s  velikými 
náklady  stavěti  dali  a  až  do  této  chvíle  stavěti  dávají?  Jediné  proto,  aby  od  domuov  hmotných,  kdežto 
lidé  svý  živnosti  s  čeládkou  provozují  a  pohodlí  podle  potřeby  sobě  činí,  se  dělily,  a  do  nich  k  svatým 
modlitbám,  službám  božím  i  k  poslouchání  slova  božího  se  scházeli,  a  ne  kouty  sobě  po  straně  nařizo- 
vali, tím  se  před  VMti  očišťujíce,  že  po  zavření  kosteluov  našich  teprva  se  do  zborův  svých  shroma- 
žďují; může  i  nemůže  býti.  Nicméně,  chtéjí-li  to  náboženství  své  (jakž  se  povrchné  prohlašují)  skutkem 
dokazovati,  nechť  knám  přijdou  a  se  oznámí,  dáme  a  poručíme  jim  kostel,  kdykoliv  budou  chtíti  k  mo- 
dlení přijíti,  odevříti,  poněvadž  ta  místa  a  ne  jiná  k  tomu  od  církve  svaté  matky  naší  křesťanské 
odevzdána  jsou,  an  sám  syn  boží  toho  dotvrzovati  ráčí  takto:  ^Duom  muoj  duom  modlitby  slouti  bude"/ 

V  pravý  pravdě  nejsou  tak  nábožní,  jakž  se  vynášejí;  nebo  když  se  kostelové  naši  dosti 
časně  ráno  odvírají,  žádný  z  nich  vidin  a  spatřin  nebývá.  Při  zavírce  tý  jejich  spletené  suplikací  do- 
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ikládají  a  vysoce  sobě  co  onen  farizeus  velebí  a  oslavuji  pravíce,  že  se  ve  všem  všudy  s  našimi  kné- 
žími  srovnávají  a  se  ničíinž  od  nás  i  jiných  knéží  nedělí,  nežli  od  opilství,  hříchův  a  nepravostí. 
O  mizeiDí,  bídní,  nebozí  a  nedoučení  svatáčkové,  pokrytci  a  blázni  zpozdilýho  srdce,  kderak  mohou 
a  smějí  o  sobě  tad  mnoho  smejšleti,  tu  hodnost  a  čest,  kderá  vlastně  samému  Pánu  Kristu  náleží, 
sobě  připisovati,  chtíce  hříchuov  a  nepravostí  prázdni  býti,  z  čehož  žádný  z  otcuov  a  patriarchuov 
svatých,  ani  kderý  člověk  v  světě  vytáhnouti  a  vyníti  [se]  nemohl  a  nemuože,  ježto  královský  prorok 
dí,  že  všeliký  člověk  lhář;  item  všickni  v  hříších  a  v  nepravostech  počati  jsme;  item  svatý  Pavel 
dí:  „všickni  jsme  zhřešili  a  milosti  boží  potřebujeme^;  item  svatý  Jan,  díme-li,  že  hříchu  nemáme, 
sami  se  svodíme  a  pravdy  v  nás  není.  Však  toliko  sám  jediný  spasitel  a  vykupitel  náš  bez  hříchu 
nalezen  jest,  a  žádná  lest  v  ústech  jeho  svatých  shledána  není.  Mnoho  by  se  příkladuov  jiných  tuto 
přivésti  mohlo;  ale  pro  uspoření  zaneprázdnění  pomíjíme  o  tom  dobře  vědouce,  že  VMti  písma  svatá 
starého  i  nového  zákona  známa  jsou. 

Jaká  pak  střídmost  při  těch  bratřích  se  nachází,  kratičce  v  jednom  artikuli  se  dotkneme. 
Když  se  kdy  do  kderého  dvoru  buďto  stavu  rytířského  aneb  sedlského  dostanou  a  po  tom  svým  po« 
tměšilým  náboženství  putují,  af  všeho  bez  nedostatku  mají,  div  že  jich  z  kůže  co  had  žábu  névyssou, 
potom  pláčí,  že  všeho  nesnědli  a,  co  ten  člověk  má,  oni  že  toho  také  ještě  nemají;  pod  tím  vším,  aby 
prázdni  neodešli,  sobě  brašny  svý  nesitý  naládují  a  našpikují;  co  dáie  činí,  oni  o  tom  nejlépe  vědí. 

Že  jest  pak  pan  rychtář  JMGské  Nového  města  Pražského  tu  jejich  peleš  spečetiti  poručil, 
dobře  udělal,  že  se  tak  dle  vyměření  a  znění  mandátnov  JMGské  zachoval,  aby  ty  jejich  schůzky 
noční  i  denní  obojího  pohlaví  žen  i  děveček  k  přetržení  přivedeny  býti  mohly  a  se  více  a  vejše  ne* 
rozmáhaly.  A  protož  k  VMti  jakožto  pánu  křesťanskému,  dobrý  řád  milujícímu,  té  důvěrné  naděje 
jsme,  že  jim  v  tom  jich  postranním  a  nenáležitým  předsevzetí  folku  a  průchodu  žádnýho  dávati  ne- 
ráčíte,  nýbrž  nad  mandátem  JMGské  i  nad  námi  kněžími  ochrannou  ruku  držeti  ráčíte.  Neb  kdyby 
to  svůj  průchod  jmíti  a  jim  propuštěno  býti  jmělo,  jak  by  veliký  neřád  a  nezpuosob  tudy  povstal,  tak  že, 
majíce  oni  v  tom  posilnění,  jiný  sekty  též  by  po  sobě  potáhli,  naposledy  že  by  poslední  věci  horší 
nad  pi-vní  byly,  a  co  nyní  málem  muože  přetrženo  býti,  potom,  rozmnožíce  se  ten  oheň  s  velikou  těž* 
kostí  by  se  udusiti  a  uhasiti  mohl.  Vidí  se  nám  dle  našeho  dobrého  zdání,  aby  oni  raději  na  svých 
řemesllch  přestávali,  tím,  čímž  nejsou,  se  nedělali,  v  úřad  svatého  kněžstva  se  nevtírali  a  nevkládali, 
vdovských  domuov  pod  zpuosobem  dlouhých  pokrytských  modliteb  nezžírali;  když  se  umějí  do  domuov 
scházeti  a  od  prací  svých  se  mohou  uprazdňovati,  necht  místo  těch  schůzek  do  kostela  jdou,  při 
modlitbách  a  službách  božích  trvají,  mnohem  vzáctnější  poctu  a  líbeznost  pánu  Bohu  učiní  a  odtud 
hojnějšího  oužitku  nežli  z  toho  do  domuov  scházení  nabudou.  S  tím  sebe  VMti  k  laskavý  ochraně 
poručena  činíme. 

Datum  v  konsistoři  Pražské  v  pondělí  po  památce  sv.  Tomáše  apoštola  božího  léta  Páně  1603. 


428.   Výtah  z  mandátu  o  zachovávání  katolického  náboíenství,  oznámeného  při  soudu  městském  v  Brou-- 

mově  a  prohlášeného  od  kněSi  opata  Broumovského  ve  vSech  kosteUch  jeho  panství. 

1603,  T  prosinci.  —  M.  S.  B  21  fol.  37  t  arch.  zemském  t  Praze. 

Extrakt  mandátu  publikovaného   při  držaném   sondu  městském  města  Broamova  a  též  poručení  pana  opata. 

Léta   šestnáctistého  třetího  mens.    Decemb.   obnovení   prvnějšího   přísného  JMGské  a  Kské 

poručení,  aby  jeden  každý  na  slavnost  velikonoční  k  zpovědi  katolické  a  komunií  přistupoval,  nebo  do 

kláštera  aneb  do  jiných  kostelův  poslušně  se  najíti  dal,  jinak,  jestli  by  se  tak  nezachoval,  že  takový 
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ze  spolka  véřícícb  má  vyobcován  býti,    ouřadu  zbaven,   z  cechu  vysazen,  do  klatby  dán,  ani   křtem 
ani  oddáváním  jemu  nemá  slouženo  býti,  aniž  také  na  místě  posvěceném  má  býti  pohřben. 

Vejtah  publikovaného  mandátu  opata  Broumovského,  kterýž  od  kněží  jeho  v  kostelích  na 
katedrách  ve  všech  vesnicích  panství  jeho  čten  byl,  že  pan  opat  jakož  oustní  tak  potom  i  psané  přísné 
poručení  od  JMGské  sobě  učiněné  má,  aby  ze  všeho  panství  k  tomuto  opatství  přináležejícího,  z  měst, 
vesnic,  všecka  kacířství,  obzvláštně  pak  ty  škodlivé  pikhartské  schůzky  ihned  přísně  zastavil  a  všecky 
ku  pravé  boží  poctě  a  náboženství  katolickému  i  komunií  s  pilností  přidržel,  osobami  těmi,  kteréž 
by  takovému  nařízení  odporovaly,  aby  se  ujistil,  ty  pak,  jeSto  by  toho  původové  byli,  do  Prahy  odeslal 
a  do  české  dvorské  kanceláře  postavil,  s  nimiž  by  podle  přísnosti  slušně  naloženo  bylo,  tak  aby  jiní 
v  poslušenství  zdržáni  býti  mohli. 

K  tomu  že  jest  od  JMCské  pod  svědomím  a  povinností  svou  napomenut  a  zavázán,  a  toho  že 
jest  konečně  oumyslu  a  vůle  JMCská,  aby  to  vykonal. 

Ouřadu  pak  a  městu  přísně  jest  poi-učeno,  aby  nad  tím  poručením  ruku  ochrannou  drželi,  tak 
aby  napotom  žádné  stížnosti  na  ně  JMCské  neprocházely,  čímž  by  JMCská  a  opat  musil  přísnosti 
náležité  proti  tomu  požívati  a  je  na  životu  i  statku  trestati. 

A  protož,  poněvadž  až  dosavad  milostivého  královského  napomenutí  všickni  napořád  zle  užívali, 
tak  že  téměř  žádný  k  zpovědi  ani  komunií  najíti  se  nedal  a  nepřistupoval,  nýbrž  mnozí  že  z  toho  své 
posměchy  měli:  z  té  příčiny  moci  a  jménem  krále  Římského,  kterémuž  všecka  říše,  kurfirštové  pod- 
dáni jsou,  poroučí  se,  aby  všickni  od  datum  tohoto  mandátu  vedle  královského  poručení,  bohatí,  chudí, 
mladí  i  staří,  v  městech  i  vesnicích  pravé  k  katolické  zpovědi  s  komunií  přistupovali,  a  poněvadž 
od  mnoha  let  předkové  naši  svátosti  pod  jednou  užívali  a  katolickou  církev  v  vážnosti  měli, 
i  oni  v  témž  důvěrně  obcovali;  to  že  jest  nejbezpečnější  věc,  bez  toho  že  by  v  nebezpečenství 
zůstávali  a  neucti vost  svátostem  činili;  k  tomu  nejvyšší  potentát  a  vrchnosti  duchovní  i  světské, 
císařové,  králové,  knížata,  hrabata  pod  jednou  vždycky  přijímali,  zvláště  pak  dům  Rakouský,  jemuž 
Bůh  žehnal,  tak  že  v  tom  důstojenství  Římského  císařství  340  let  zůstávají.  Jestliže  by  tehdy 
přes  to  všecko  kteří  tomu  na  odpor  se  stavěli,  nejen  ouřadu  a  povinnosti  zbaveni,  ale  na  statku 
a  hrdle  trestáni  býti  mají. 


Sněm  léta  1604. 


Královským  listem  ze  dne  31.  prosince  1603  rozepsaný  sněm  na  10.  února  1604 
sešel  se  ve  středu  po  sv.  Školastice  (dne  11.  t.  m.)  k  poslyšení  proposice  královské. 
Se  vším  obvyklým  zvláštním  způsobem  vykládala  a  předkládala  předloha  sněmovní  po- 
třeby válečné,  královského  dvoru  i  některé  zemské.  Žádáno  2000  jízdy  a  6000  pěších; 
správa  nad  vojskem  aby  pro  zachování  rovnosti,  poslušnosti,  kázně  dána  byla  v  moc 
císaři;  berně  a  všechny  pomoci  by  v  čas  na  terminy  určité  byly  odvozovány;  posud- 
ného  na  vychování  dvoru  královského  (poněvadž  císař  téměř  všem  služebníkům  pro  ve- 
liké drahoty  službu  zvýšiti  musil)  aby  šest  grošů  ze  sudu  a  dva  groše  na  placení  dluhů 
bylo  svoleno;  k  jednání  s  Chebskými,  Loketskými,  Kladskými  aby  komisaři  byli  zvoleni; 
minulými  sněmy  již  ustanovené,  však  dosud  nevyřízené  artikule  aby  byly  provedeny, 
nesnesitelná  drahota  všech  řemeslníkův  měla  býti  přetržena,  čemuž  pomoci  se  mělo 
novým  policejním  řádem,  kterýmž  by  mírnost  a  skrovnost  v  šatstvu,  ozdobách,  v  hodo- 
vání při  sňatcích,  krtinách  nařízena  i  zachována  býti  mohla.  Ukázáno  na  srovnání  práv 
městských  se  zřízením  zemským,  na  meze  a  hranice  království,  na  zvelebení  hornictví 
a  jiné.  Společné  o  všem  tom  usnesení  stalo  se  po  replice  královské ;  artikulové  sněmovní 
zapsáni  do  desk,  sněm  uzavřen  dne  24.  února  a  tiskem  vydán  dne  27.  t.  m,  u  dědicův 
M.  Daniele  Adama  z  Veleslavína. 

Za  času  sněmování  dali  stavové  přitisknouti  pečeť  zemskou  na  list  mocný  komi- 
sařům vypraveným  na  Karlštein,  aby  vyhledali  v  korunm'm  archivu  listiny  o  statcích 
manských  koruně  České  náležejících  a  o  statcích  korunních  v  cizích  zemích  zastavených; 
za  obyvatele  království  přijati  byli  Zikmund  Bathory  ze  Somlyó,  Jonáš  Poust  z  Libštatu, 
Jan  Oldřich  Šobloch  z  Lindavy  a  Jan  Tonner  z  Truppachu ;  do  stavu  panského  přijati 
bratří  Adam,  Václav  a  Jiří  z  Lokšanů ;  kteréž  všechny  kusy  zapsány  mimo  obyčej  do 
desk  teprv  po  uzavření  sněmu  dne  26.  února  t.  r. 

O  hotovosti  zemské  všech  zemí  koruny  České  v  proposici  královské  navrženo 
a  v  usnesení  sněmovním  uzavřeno,  aby  pohotově  byla;  vedle  kteréhož  uložení  držán 
dne  2.  července  t.  r.  »mladý  sněm«,  totiž  schůze  nejvyšších  úředníkův  a  soudcův 
zemských,   osob   sněmem   ze  všech   krajů  v  volených,    kteříž    učinili   nařízení   o    veřejné 
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hotovosti,    jež  do  desk  zapsáno  a  také    tiskem  dne  5.  července   bylo  vydáno  u  dědiců 
M.  Daniele  2  Veleslavína. 

Akta  finanční  a  vojenská  k  sněmovnímu  jednání  náležitá  ničím  zvláštním  nevy- 
nikají, za  to  důležitější  jsou  zprávy  o  náboženských  záležitostech.  Na  předním  místě 
zmíniti  se  dlužno  o  Kadaftských  pod  obojí  způsobou,  kteříž  vedle  nařízení  císařského 
průvodu  božího  těla  se  nesúčastnili.  Byli  vězením  trestáni,  z  něhož  na  závazky  propu- 
štěni. Vedle  příčiny,  že  při  jmenované  slavnosti  svíce  a  nebesa  nechtěli  nésti,  našlo  se 
ještě  jiných  věcí,  které  podněcovaly  stranu  pod  jednou  i  pod  obojí.  Císařský  rozkaz 
hned  na  začátku  r.  1604  ukládal  Kadanským,  aby  obě  strany  pokojně  mezi  sebou  se 
snášely  až  do  konečného  ustanovení  císařského:  však  vášně  bouřily  dále,  do  sporu 
stržena  i  konsistoř  Pražská;  katolíci  žádali  vedle  předvolání  svědkův,  aby  i  dvéře  od 
jednoho  domu  jako  svědectví  na  hrad  Pražský  byly  přivezeny. 

Tuhý  také  veden  náboženský  boj  v  Českém  Krumlově,  kdež  zvláště  nebylo  do- 
voleno mrtvá  téla  strany  pod  obojí  na  hřbitově  pochovávati.  V  Chomutově  spory  o  ná- 
boženství rovněž  nemohly  býti  urovnány;  Vílím  z  Lobkovic  potýkal  se  s  arcibiskupem 
o  právomocnost  kolátorskou;  císař  nařizoval  paní  Anně  Lukavecké  z  Malovic  na 
Kamberce,  Vilímovi  z  Říčan  na  Beztahově,  hrabince  z  Fiirstenbergu ,  Johance  Hrza- 
nové  z  Sulevic  a  jiným,  aby  žádných  schůzí  bratrských  na  statcích  netrpěli;  Rudolf 
z  Bínu  prosil  vévodu  Saského  Kristiána  II.  za  přímluvu  k  císaři,  aby  v  Březnici  u  Oustí 
n.  Labem  dokončiti  mohl  zakázanou  mu  stavbu  lutheránského  kostela;  císařským  listem 
nařízeno  správci  a  sekretán  v  Kladsku,  aby  nekatoličtí  kněží  z  far  byli  vypuzeni ;  K.  Be- 
chyňovi  z  Lažan  uloženo,  aby  Jeron.  Puchfelderovi  při  odstranění  nepořádného  kněze 
z  fary  Bemartické  nepřekážel ;  Kašpar  starší  z  Nostic  prosil  císaře,  aby  poddaným  jeho, 
kteříž  vesměs  byli  pod  obojí,  kněz  náboženství  pod  obojí  byl  ponechán ;  Králové  Dvor- 
ským poručeno,  aby  děkana  katolického  nevypovídali;  v  Boleslavi  Mladé  zabrán  dům 
bratrský  i  se  vším  příslušenstvím  do  komory  královské. 

Zvláště  příznačným  aktem  jest  dobrozdání  nejvyšších  úředníků  zemských,  jak  by 
vypátrané  »spiknutía  v  Čechách,  na  Moravě  a  v  Slezsku  mohlo  býti  potlačeno  a  sekta 
Bratří  českých  zastrašena.  Poněvadž  o  nějakém  tajném  rocení,  spiknutí,  žádných  ne- 
máme zpráv,  a  ani  nejvyšší  úředníci  ničeho  nevěděli,  věc  pak  přivádí  se  ve  spojení 
s  Bratřími  česTcými,  podo*bá  se^  že  celé  spiknutí  strašilo  bud  jen  v  některé  hlavě,  nebo 
bylo  vymyšleno,  nastrojeno,  aby  dána  tyla  příčina  k  novým  útokům  proti  starověrným 
Cechům. 

Na  některých  sněmích  nemálo  bylo  stížností  proti  honům  právům  z  r.  1579, 
však  náprava  nebyla  provedena.  Žatou  příčinou  vydal  císař  Rudolf  II.  » Opravu  horního 
právaa,  aby  zatím  nedostatkům  mohlo  býti  odpomoženo. 
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429.    Císař  Ruicllf  II,  rosiyrisufe  sněm  obecní  a  noHauge  všem  třem  stavům  království  Českého,   aby 
v  ýáerý   dne  10.  února  1604  do  Prahy   se  sjeli  a  na  sejtří  ve  středu  ráno  k  přecUoéení  sněmovnímu 

na  hradě  Praiském  na  paláci  nsýíti  se  dali. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  t  středa  den  st.  SylTestra  [81.  prosince]  1608.  -  Zápis  český  v  rokop.  č.  1083  ^Snémomi 

knihy  i*",  fol.  270  v  arch.  mésU  Prahy. 


430.  Šepmistři,  rada  i  véecka  obec  na  Horách  Kutnách  vedle  usneseni  sněmovního  §  r.  1601  činí  při- 
Mnání  k  postédnému  za  tři  kvartály  od  sv.  Filipa  a  Jakuba  1603  do  sv.  Tří  králův  1604;  svařili 
v  pivovaře  Loreckém  pod  Kankem  33  vary  piva  bílého,  $  nichí  na  prodej  vystavili  462  věrtele  a  na 
posudném   vybrali  46  kop  12  gr,  č.^  kterouSto  sumu  s  listem  přienavacím  odsflají  výběrčímu  kraje 

Čáslavského. 

NA  HORÁCH  KUTNÁCH,  y  sobotu  po  památce  sv.  Tří  králův  [10.  ledna]  1604.  —  Zápis  desk.  v  kopiáři  z  r.  1601  n/. 

1613  ▼  arch.  města  Hory  Kutné. 


431.  '  Budclf  II.  císařskému  rychtáři  v  Kadani  poroučí^    aby   oznámil  Kadaňshým,    Se  co  n^dříve 

učiní  rozhodnutí  mezi  měitany  pod  jednou  i  pod  oboji,  do  té  doby  aby  pokojně  se  chovali. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  17.  ledna  1604.  —  Konc  ▼  arch.  mistodrž.  král.  Česk.  R  109—14 

Rudolf  9C.  Opatrný  věrný  náš  milý.  Tejna  tebe  činiti  ner&číme,  že  jsou  na  nás  jak  strana 
pod  jednou  tak  pod  obojí  z  města  Kadaně  stížnosti  své  jedni  proti  druhým  v  spisich  vznesli,  obojí 
flitrana  v  tom  za  milostivé  opatření  ve  vSÍ  poníženosti  prosíce.  Kderýmžto  spisuom  jsme  vyrozuměti 
ráčili  a  na  tom  býti  ráčíme,  s  nejvyššími  ouředníky  zemsk/mi  a  radami  našimi  v  to  nahlédnouti, 
v  uvážení  vzíti  a  dále,  při  čem  by  ta  věc  zuostavena  býti  jméla,  jistou  resolucí  naši  a  vyměření  uči- 
niti. Protož  tobě  zatím  poroučeti  ráčíme,  aby  obojí  straně  to  v  známost  uvedl  a  to  při  jedné  i  druhé 
skutečné  nařídil,  aby  se  k  sobě  ve  vSech  příčinách  pokojně  zachovali,  též  milostivé  resolucí  naší 
očekávali.    Na  tom  etc.    Dán  na  hradě  našetn  Pražském,  v  sob.  den  sv.  Antonína  léta  1604. 


432.  Purkmistr  a  rada  města  HakavnSka  přiznávají  se  vedle  usneseni  sněmovního  k  třetímu  kvartálu 
posudného  od  sv.  Havla  1603  do  sv.  Tři  kráUí  1604;  vybaveno  na  prod^  bylo  94^1^  věrtele  piva  bdého 
a  2075  v.  ječného^  z  nichš  vybrána  po  6  gr.  z  věrtele  počUayic  suma  216  kop  57  gr.  č.;  peníz  takový 
i  s   registry   odvozují  výběrčímu   posudného   v   kraji   Rakovnickém   Janu    Hendryckovi    Prdhoferovi 

z  Purkersdorju. 

V  RAKOVNÍCE,  t  sohotu  po  sr.  Šťastným  [17.  ledna]  1604.  —  Zápis  éeský  t  kopiáři  1600-1609  v  arch.  méeU 

RakOTníka. 
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433.  Artikule  o  záleitíostech  komornich,  jez  dvorská  a  česká  komora  navrhia,  aby  je  císař  ttejblUiímu 
sněmu  království  Českého  předloiU,  a  které  na  rozkaz  císařský  odevzdány  hýly  nejvyšším  úřednikům 
zemským  k  uvážení  a  podání  dobrozdání.  Artikule  takové  týkají  se:  zvýšení  posudného,  zavedení  výčep- 
ného z  vína^  vypravení  2000  koní  a  6000  pěších,  sečtení  domů  a  komínů,  zabrání  kraje  Loketského 
v  navou  bemi,  veřejné  hotovosti,  ujednání  mezi  královstvím  Českým,  Uherským  a  zeměmi  Rakouskými 
o  defensí,  příspěvku  na  vystavení  pevvMstí  Ostřehomu,  Komárna  a  Ujváru,  povelení  berně  domovní  na 
dalši  tři  léta,  srovnáni  řádu  horního  s  řádem  mincovním,  sbírky  ze  zlata,  stříbra,  drahých  kameni^ 
klenotů  a  sobolů,  plavby  po  Labi,  srovnání  práv  městských  se  zřízením  zemským,  vydání  řádu  o  drahotě 
řemeslníků,  řádu  policejního  a  ohledání  hranic  zemských. 

19.  ledna  1604.  —  Konc.  v  c.  a  kr.  spol.  financ,  arch.  ve  Vídni  (Bdhmen,  1604  Januar). 

Auf  VerordnuDg  der  Róm.  Eais.  Mt.,  unsers  allergnádigisten  Heirn,  haben  die  kaiserlicben 
gebeimen  Hof-  und  behemische  Eammerráthe  nacbfolgende  Begehren  in  vorstebendem  bebemiscben 
Landtag  den  St&nden  des  Kunigreicbs  fíirzutragen  bedacbt,  so  Ibr  Kais.  Mt.  mit  denen  Herren  obristen' 
Landofficierern  zu  communicieren  und  dero  Gutacbten  za  vernebmen  gnádigist  befobleD. 

Erstlicben  weil  die  jungst  dreijábrige  Bewilligung  der  6  weiss  Groscben  vod  jedem  Fass  Bier 
sieb  auf  Filippi  Jacobi  dieses  604.  Jabrs  endet,  so  vermeinen  Ibr  Kais.  Mt.  solcbe  6  weiss  Groscben 
wiederumben  an  die  loblícben  Stánde  auf  3  Jabr  lang  zu  begebren,  docb  mit  diesem  Anbang,  wie 
bisbero  davon  allein  die  4  Groscben  zu  Ibrer  Mt.  Hofs  Unterbalt  und  die  ubrigen  zween  zu  Bezabluňg 
der  Scbulden  und  Interesse  gebraucbt,  dass  die  Stánd  alle  6  Groscben  Ibr  Mt.  Hofs  Notbduift  erfolgen 
lassen  woUten,  aus  Ursacb  nnd  in  Anseben  der  grossen  Theurung  in  Wein,  Habern  und  allen  Victu- 
alien,  aucb  denen  gesteígerten  Hofbesoldungen,  Provisionen  und  Gnaden,  so  aus  dem  Hofzablambt 
gescbeben  miissen;  sonderlicb  aucb,  weil  wegen  des  tbeuren  Weiz  das  Bier  dies  Jabr  im  Kflnigreich 
ohne  das  nit  so  fast  abgeben  und  also  die  vier  Biergroscben  wenig  anstragen  werden,  und  weil  das 
Biergeld  je  lánger  je  weniger  ertrágt  zu  Ibr  Kais.  Mt.  sondern  Entgelt,  so  begehren  Ibre  Eais.  Mt. 
ferndiger  Andeutung  nach  zu  Eriangung  Grunds  und  Machung  einer  Gewissbeit  die  Bráuháuser  im 
Eiinigreich  bereiten  und  beschreiben  zu  lassen. 

2.  Entgegen  damit  den  Scbulden  und  Interessen  aucb  recht  geschebe,  so  wáre  dies  ein  Mittel 
zu  einer  andern  Scbuldenhilf,  n&mblich: 

3.  Ein  Taz  oder  Zapfenmassgeld  auf  allen  Wein,  so  im  Eiinigreich  umb  das  Geld  getrunkeu, 
wird,  zu  scblagen.  Das  kunnt  also  gescbeben,  wie  jetzo  der  bebeimbisch  Eimer  Wein  32  Pint  oder 
Mass  bat,  dass  man  soliche  Mass  oder  Pint  umb  so  viel  kliener  machete,  dass  aus  einem  Eimer  36  Pint 
und  also  umb  4  Pint  mehr  werden,  welicbe  4  Pint  oder  das  Geld  darfttr  Ibrer  Eais.  Mt.  zu  den 
Scbulden  gebflbrete,  oder  da  4  Pint  zu  viel  sein  sollten,  dass  man  den  Eimer  nur  umb  3  Pint  mehr 
machete,  dann  einer,  der  Wein  umbs  Geld  trinkt,  wurde  nit  merken,  dass  ibme  an  der  kliener 
gemachten  Mass  oder  Pint  was  abgieng,  der  den  Wein  kauft,  baut  oder  einfabrt,  bátte  aucb  kein 
Schaden  oder  Verlust  dabei,  sondern  es  zablts  allein  der,  so  trinkt,  und  aucb  allein  auf  die,  so  lei- 
geben,  zu  versteben,  die  die  Wein  nach  dem  Seitl  pder  Mass  verkaufen.  Und  wáre  auf  ein  Jabr  zu 
versuchen:  wurd  im  ganzen  Eiinigreich,  wo  man  Wein  trinkt,  ein  gleiches  Werk. 

4.  Zu  Continuierung  des  Eriegs  und  Feldzugs  begehren  Ibr  Eais.  Mt.  2000  Pferd  und  6000' 
Knecbt,  wie  ferten,  und  dieselben  zu  Ihr  Mt.  Disposition  auf  Ihr  Mt  Bestallung,  item.die  Obristen 
und  Řittmeister  zu  Ibr  Eais.  Mt.  Wohlgefallen  zu  benenen  und  dass  die  Stánd  die  Werb-  únd 
Bezabluňg  solcben  Yolks  uber  sich  nebmen,  allein  dass  Ihre  Eais.  Mt.  Ibre  Musterpersonen  darin 
haben  miigen,  dass  es  den  ersten  Juni  gemustert,  sechs  Monat  im  Feld  ohne  An-  und  Abzug  ge* 
halten  werd. 
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5.  Und  damit  man  mit  der  Unterbalt  und  und  Zahlung  des  Volks  desto  besser  gelange,  dass 
keíne  Muster,  DurchzQg,  Wetter  oder  Brandsch&den  abzogen  werden  von  den  Mitteln,  so  die  Staad 
ferten  hiezu  fargenumben  oder  noch  weíter  fQrzunehmben  erachten. 

6.  Die  ZabltermÍQ  unterschiedlicher  Bewilligungen  und  die  Execution  zu  deren  EinbrínguQg 
móchte  bleiben  allermassen,  wie  ferten  beschlossen  worden. 

7.  Die  Abzahlung  der  Háuser  und  Rauchfánge,  wie  im  fertígen  Landtag  beschlossen  worden, 
wurde  wieder  zu  begehren  sein,  es  sei  nun,  dass  die  Stand  das  Kriegsvolk  selbst  werben,  unterhalten 
und  zahlen,  oder  dass  ihr  Mt,  dieselben  werben  sollen. 

8.  Den  Elbogener  Kreis  auch  in  diese  neue  Hilf  zu  ziehen,  wie  ferten  begehrt  und  be- 
schlossen worden. 

9.  Auf  des  Feinds  Farbrechen  ein  Nachzug  oder  Aufbot  in  Bereitschaft  zu  richten,  Obriste, 
Haupt-  und  Befehisleut  in  Bestallung  zu  haben,  damit  man  in  Eil  gefasst  sei. 

10.  Sowohl  auch  die  lang  gesuchte  Defensionordnung  nit  allein  mit  des  Kúnigreichs  incor- 
porierten,  sondern  auch  Ihr  Mt.  Oesterreichischen  und  Steyrischen  Erblanden  und  dem  Kíinigreich 
Hungern  in  das  Werk  zu  richten. 

11.  Zwainzig  Tausend  Thaler  Bauhilf  auf  Gran,  Comom  und  Uywar  zu  begehren  mit  Vermelden, 
ob  wohl  die  St&nd  hievor  geschlossen,  dass  Ihr  Mt.  ein  Bauhilf  von  der  Eriegsbewilligung  nehmen 
mtlgen,  so  hat  doch  die  Hilf  (wie  die  Raitungen  ausweisen),  zu  des  Kriegsvolks  Uiterhalt  bei  don^n 
so  hohen  Bestallungen  und  Zubussgeldern  nit  erklecken,  geschweigen  dass  man  davon  eine  Bauhilf 
h&tte  ersparen  kilnnen,  und  ist  doch  die  hóchste  Nothdurft,  obbenannte  Granitzháuser  zu  bauen. 

12.  Die  Haussteuer  zu  der  bergstadterischen  Granitz  Erhalt-  und  Bezahlung  bat  Nícolai  603. 
Jahr  sein  Endschaft  erreicht,  derowegen  wáre  dieselb  nach  Ausgang  voriger  drei,  jetzo  abermaln  auf 
3  Jahr  zu  denen  hievor  gesetzten  zweien  Terminen,  námlich  Bartholomaei  und  Nicolai  zu  begehren. 

13.  Zu  Einbringung  der  alten  und  neuen  Restanten  bleibt  es  bei  der  in  ferdigem  Landtag 
beschlossenen  Execution  und  Ordnung,  die  wár  zu  erneuern. 

14.  Die  Vergleichung  der  neuen  Bergwerks-  und  der  Milnzordnung  ist  bishero  wider  den 
Landtagsschluss  verblieben,  dieweil  es  aber  zwei  hoch  nutz-  und  nóthige  Werk  sein,  so  mochten  Ihre 
Kais.  Mt.  begehren,  dass  die  Stánd  derselben  soliche  zwo  Sachen  ubergeben,  die  wollen  ehist  aus 
all  drei  Standen  taugliche  [Personen]  neben  bergverstándigen  Leuten  auf  ein  gewisse  Zeit  hieher 
znsamb  fordem,  die  Nothdurft  berathschlagen  und  verfassen  lassen  und  zu  kunftigem  Landtag  den 
Stánden  ftirtragen,  damit  dem  Kúnigreich  nit  wenig  geholfen  sein  wurde.  (Diesen  Artikel  hat  der 
Herr  Obrist  Míinzmeister  noch  zum  Ersehen.    Alsdann  kann  dies  zustanden  gerichtet  werden). 

15.  Der  von  den  Standen  Ihr.  Mt.  bewilligte  Aufschlag  auf  die  golden  und  silbern  Waaren, 
Edelgestein,  Zobel,  Perl,  Schmelzwerk  und  dergleichen  ist  in  das  Werk  nit  gerichtet  worden.  Mochten 
Ihr  Mt  wieder  begehren. 

16.  Wegen  der  EIbschiffung  auf-  und  abwárts,  wie  jederzeit  davon  tractiert  worden,  und  wie 
man  zu  einer  Gontribution  und  auch  mit  den  ReichschurfQrsten,  Fúrsten  und  Stadten  zu  einer  Ver- 
gleichung kummen  móchte,  w&re  von  den  Standen  Gutachten  za  begehren,  sonderlicb,  weil  ohne  das 
man  an  der  Elb  herauf  und  hinab  bis  auf  Leitmeritz  unverhindert  der  Wehren  und  Múhlen  fahren 
kann,  und  wird  ein  Schlechtes  sein,  dass  die  Kauimannsgiiter  von  Leitmeritz  zu  Land  allher  und  in 
andere  St&dt  gefQhrt  wurden. 

17.  Wegen  Vergleichung  der  Stadtrechten  mit  der  Landsordnung. 

18.  AIso  auch  Machung  einer  Ordnung  und  Satzung  in  allerlei  Handwerksgattungen,  item  íq 
den  Zehrungen,  FQrkaufsabstellung,  Gutschilohn,  Hauszinsen. 
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19.  Item  der  Polizeiordnung  und  endlich  20.  der  Bereitung  der  Landgranitzen  wOrdet  die 
behemísche  Hofexpedition  die  Nothdurft  zu  bedenken  wissen.  19.  Janoari  anno  604. 

[Auf  einem  beigelegten  Blatte] :  Betreffend  die  Bergwerch,  so  von  vielen  Jahren  aus  allerhand 
erstandenen  Uuordnungen  und  Vorbindernus  an  vielen  der  Kron  Beheimb  unterschiedlich  gelegenen 
Orten  zu  merklicben  Scbaden  und  Abgang  derselben  Gefilll  erliegen  bleiben,  wie  auch  allerlei  bdser 
Sorten  falscher  und  verbotnen  Munz  balber,  weil  dieser  bocb  nothwendigen  zweier  Artikel  halber 
nocb  niemals  keine  Zusammenkunft  gebalten  worden,  auch  unter  dessen  aus  der  von  den  St&nden 
darzu  deputierten  Personen  etliche  mit  Tod  abgangeo,  wáre  zu  endlicher  Fortstellung  und  Befiir- 
derung  der  nágste  Weg,  damit  der  Eais.  Mt.  derselben  gnádigistem  Gefallen  nach  selber  die  Wáhl 
von  den  Stánden  zugelassen,  taugliche  und  bergverstándige  Leut  aus  ihrer  aller  drei  St&nde  Mittel 
zu  wáhlen,  hieher  citieren  und  neben  den  Ihrigen,  so  allbereit  darzu  deputiert,  die  Wiedererhebuug 
der  Bergwerk  und  Abschaffung  der  bosen  MUnz  halber  berathschlagen  und  bei  kunítigem  Landtag 
solch  Gutachten  den  Standen  furbringen  liessen. 


434.    I\irktnistr  a  rada  města  Chebu  vyzývají  rytířstvo  a  šlechtu  kraje  Chebského,  hrozíce  jim  exekucí 
a  zabavením  statků,   aby   k  svolené  kontribucí,  na  kteroui  o  sv.  Havle  r.  1603  jako  první  lhůta  3250 
zlatých  odvedeno  bylo  a  nyní  k  sv.  Jiří  tolikéi  má  se  odvésti,  podíl  svůj^  její  přes  časté  upomínání  ne- 
odvedli, jakoi  i  nyní  splatný  ve  čtyřech  nedělích  zapravUi. 

28.  (18.)  ledna  1604.  —  Némecký  zápis  t  kopiáři  39  č.  78  fol.  68  v  arch.  mésta  Gbebu. 


435.     Císař  Rudolf  II.  dává  véem  třem  stavům  království  Českého^  panskému^  rytířskému  i  městskému 
revers^  Se  berně  a  pomoci  od  nich  na  sněme  obecném  1.  1601  svolené  nemají   býti  na  újmu  jich  pri- 

vilejím,   svobodám  a  výsadám. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  t  outerý  po  památce  panny  Marie  Hromnic  [3.  února]  1604.  —  Oríg.  perg.  v  arch.  zemsk. 

král.  Česk. 

Téhol  dne  a  v  tái  slova  vydán  od  císaře  Rudolfa  IL  všem  třem  stavům  království  Českého  revers  na 

berné  a  pomoci  na  sněme  obecném  1.  1602  svolené. 

Orig.  perg.  ibid. 

Téhoi  dne  a  týmii  slovy  zavázal  se  císař  Rudolf  II.   stavům  reversem  na  svolení  sněmovní  z  r.  1603. 

Orig,  perg.  ibid. 

Téhoi  dine  a.  v  tái  slova  vydal  císař  Rudolf  II.  revers  všem  třem  stavům  království  Českého  na  berně 

a  pomoci  svolené  na  sněmu  1.  1583. 

Orig.  perg.  ibid. 
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436.  Komora   česká   nařizuje  Čáslavským,    Budějovickým^   Kolínským^    Táborským^   aby  dlužný  plat 
komorní  y   ungelt   a  posudné  hee  odkladu   odvedli   do  císařského   úřadu   rentmistrského  proti   kvitancí 

Eliáše  Šmidtgrabnera  s  Lusteneku. 
NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  4.  února  1604.  —  Konc.  t  mistodrž.  arch.  Pražsk.  S.  260—1. 

Moudři  a  opatrní  přátelé  míli.  Nic  toho  vdéčni  nejsme,  že  se  k  vám  takměř  po  každém  roku 
a  terminu  o  plat  komorní,  jejž  každoročně  odvozovati  jmáte,  dopisovati  musíme,  ježto  bySte  sami  na 
to  pozor  dáti  a  o  to  se  starati  jměli,  abyste  takový  plat  bez  zadržování  pfi  určitém  času  časné 
odvozovali,  jehož  jste  však  nyní  hned  od  času  Hromnic  léta  99  až  do  tohoto  času  zadržali,  což  nám 
do  vás  s  podivením  i  stížné  jest 

A  poněvadž  se  pak  nyní  k  kuchyni  a  rozličným  vydáním  JMCské  pána  našeho  nejmilosti- 
vějšího peněz  pilné  potřebuje,  protož  vám  jménem  a  na  místě  JMCské  poroučíme,  abyste  takový  plat 
komorní,  což  jste  ho  až  posavad  zadržali,  ihned  bez  dalších  odkladův  sem  odeslali,  aneb  jej  spolu 
s  sebou,  když  sem  k  snému  nékdeří  z  prostředku  vašeho  vypraveni  budete,  přinesli  a  od  sebe  do 
ouřadu  rentmistrského  proti  kvitancí  JMCské  rentmistra  pana  Eliáše  Šmidtgrabnera  z  Lusteneku 
zouplna  odvedli,  budoucně  pak  na  to  pozor  dadouc  dalšího  o  to  dopisování  neočekávali.  Na  tom  oc 
Dán  na  hradě  Pražském  v  středu  po  památce  Hromnic  léta  1604. 

Čáslavským. 

In  similí  Budějovským.  Za  celý  rok  platu  neodvedli. 

Item  Kolínským  netoliko  o  komorní  plat  za  několik  let,  ale  i  vejběrčf  jejich  neodvedli  dědičné 
posudní  a  ungelt,  též  plat  komorní  pořádně  od  několik  let,  ani  počty  nesložili.  Proto  aby  je  ihned 
k  tomu  přidrželi,  aby  v  týmdni  s  počtem  a  s  penězi  zde  byli  a,  kde  náleží,  odvedli. 

Táborským,  že  někdejší  vejběrčí  léta  99  za  puol  léta  od  1.  Juli  až  do  posledního  dne  téhož 
léta  počet  ani  dědičný  groš,  ungelt,  plat  komorní  neodvedli,  aby  dědicové  k  tomu  přidržáni  byli. 

437.  Předloha  královská  ku  snému  obecnému,  jenž     437.    Konigliche  Proposition  fttr  den  Landtag  des 
sešel  se  dne  11.  února  1604  na  hradě  Praiském     Konigreiches  Bohmen,   der  am   11.  Fd>ríMr  1604 

a  zavřín  byl  téhož  léta  dne  24.  února.  auf  dem  Prager  Schlosse  eroffnet  und  am  24.  Februar 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  11.  února  1604.  -  Rkp.  é.  1083  i  dessdben  Jahres  gescMossen  umrde. 

fol.  270  h.  ▼  arch.  města  Prahy  a  MS.   nékdy  Stríbrský      PRAGER  SCHLOSS,   11.  Februar  1604.  —  Gleichz.  Cop. 
fol.  27—33.  T  museu  města  Plzně.  im   Arch.   der  vereinigten  Hofkanzlei  in  Wien.   Bóhmen 

IV.  H,  3. 

Předložení  sněmovní  léta   1604.    JMt  Římský  Die  Romische  Kaiserliche,   auch  zu  Hungern 

císař  oc.  ode  všech  tří  stavův   království   tohoto     und  Boheimb  KSnigliche  Mt.,  unser  allergnádigster 
Českého,  věrných  poddaných  svých  milých,  že  sou     Herr,    nehmen    von    den   dreien   Stánden    dieses 
se  k  tomuto  nynějšímu   od   JMCské   položenému  |  Konigreichs  BSheimb,  ihren  getreuen  Unterthanen, 
a  rozepsanému  saěmu  obecnému  v  tak  vzáctném     mít    Gnaden   an,    dass    sie   zu   díesem   und   der 
počtu  povolné  a  poslušné  najíti  dali  a  v  tom  mi-     Kais.  Mt.  ausgeschriebnen  gemeinen  Landtag  in 
lostivou  vůli  JMCské  poddaně  naplnili,  s  obzvláštní  i  so   merklicher  Anzahl  gehorsamblich  erschienen 
vděčností   milostivě  přijímati   a  jich   podle   toho  ;  und  hierin  der  Kais.  Mt.  gnSdigsten  Willen  unter- 
tejna  činiti  neráčí,  ač  by  JMt  týchž  stavův  jakožto     thániglich  vollzogen,  und  vroUen  denselben  hiemit 
těch,   kteří  s  podtlanými  svými  v  nemalých  nedo-  ;  allergn&digist  nicht  verhalten,   dass  Sie  gedachte 
statcích  za  příčinou  jminulých  neúrodných  let  a  tak  '  Stand,  die  Sie  mit  ihren  Unterthanen  bei  diesen 
dlouho  trvajících  daní  postaveni  jsou,  rozepsáním     unfruchtbaren  Jahren  und     \on  so  larter  Zeit  her 
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téhož  snému  a  vyhledáváním  dalších  pomocí,  ježto 
jsou  posavad  z  upřímné  a  poddané  lásky  pro  obhá> 
jení  víry  svaté  křesťanské  a  vymožení  mnohých 
soužených,    od  toho    ouhlavního    nepřítele  Turka 
bídu,  nouzi  a  všelijaké  tyranské  ukiiitenství  trpících 
křestanův  dle   nejvyšší  možnosti   k   obzvláštnímu 
zalíbení  JMGské  a  k  dobrému  vzdělávajícímu  jiným 
potentátflm  příkladu  skutečné  činili  a  po  ten  čas 
neustále  prokazovali,  milostivé  ušetřiti  a  uáanovati 
chtíti  ráčil:  však  že  mimo  všecknu  naději  a  snažné 
JMti  k  tomu  přičinění  to  vinšovanó  tak  dobře  od 
JMGské  jako  od  kterého  z   poslušných  ^)   stavftv 
příměří  a  pokoj,  o  kterej  JMt  skrze  vzáctné  k  tomu  [ 
zřízené  osoby  s  vyslanými  tureckými  pilně  jednati  ' 
jest  dáti  ráčil,   posavad  pro   obmyslu é  téhož  ne-  ' 
přítele  schytralosti  a  nerovné,  nepříjemné  a  nesně-  I 
sitedlné  od  něho  podávané  kondicí,  a  že  jest  v  tom  ' 
času  i  smrt  sultána  Tureckého  v  to  vkročila,  skon- 
cován,   zavřín  a   k   prospěšnému  bezpečnému   na 
místo   postavení   přiveden  není,   ráčí   JMt  museti 
z  donucené  potřeby  tu  již  tak  dávno  trvající  ode- 
vřenou  válku  ještě   dále  vésti  a  tak  také   týchž 
dalších  pomocí  od  věrných  poddaných  svých  ^)  mi 
lostivě  vyhledávati. 


Neb  ačkoliv  jest  pán  Bflh  všemohoucí  a  milo- 
srdný roku  pominulého  netoliko  několikero  vzáctné 
a  znamenité  vítězství  lidu  křesťanskému  dáti,  jako 
v  zemi  Sedmihradské,  když  od  vejvody  Valašského 
a  lidu  JMGské  drahné  tisíc  zpronevěřilých  a  nad 
přísahami  svými  tolikrát  zapomenulých  Sedmihrad- 
čákův,**)  nicméně  mezi  nimi  i  Turkův  a  Tatarův 
na  hlavu  poraženo  a  táž  Sedmihradská  země  (na 
které  JMGská,  království  tomuto,  markrabství  Mo- 
ravskému a  knížectví  [sic]  Slezským  předně  a  mnoho 
nejinač  než  jako  na  nějaké  nejbezpečnější  baště 
záleží)  mečem  dobyta  a  v  poslušenství  JMGské 
(z  čehož  pán  Bůh  pochválen  buď)  přivedena  jest; 
item  u  Budína  mnoho  tisíc  vejborných  předních 
a  zkušených  vůdci  a  lidu  tureckého  od  našich 
divným  J.  Božské  Mti  šikováním  na  díle  pobito, 
na  díle  rozehnáno,  na  díle  zjímáno,  a  po  takovém 


geleisten  Kriegshilfen  und  Gontributionen  mehr 
dann  zu  viel  beschwert  wissen,  mit  Ausschreibung 
dieses  gemeinen  Landtags  und  Begehrung  femer 
und  mehrer  Hilfen,  die  sie  aus  unterthánigsten 
Treuen  zu  Beschfltzung  des  christlichen  Glaubens 
und  vieler  von  dem  Erbfeind,  dem  Tůrken,  hochst 
geplagter,  Noth  und  Zwang  leidenden  armen 
Ghristen  nach  áusserstem  Vermogen  zu  gnádigstem 
Gefallen  der  Kais.  Mt  und  zu  gutem  erspriess- 
lichen  Exempel  anderer  christlichen  Potentaten  im 
Werk  geleist,  gern  verschont  hnben  wollten ;  weil 
aber  uber  alles  Versehen  und  der  Kais.  Mt.  aller- 
gnádigist  angewendte  váterliche  Fflrsorg  und  Zu- 
thun  der  von  der  Kais.  Mt.  sowohl  als  von  der- 
selben  gehorsamen  Stand  und  Unterthanen  ge- 
wunschte  Fried,  umb  welchen  die  Kais.  Mt.  durch 
Ihre  hierzu  deputierte  ansehenliche  Personen  mit 
den  tůrkischen  Abgesandten  tractieren  lassen,  bis 
dato  wegen  gedachtes  Feinds  vortlhaftigen  Betrug 
und  ungleiche,  untrágliche  fůrgeschlagne  Gondi- 
tionen  nicht  beschlossen  und  zu  keinem  sichern 
End  gebracht  werden  niogen:  als  seind  die 
Kais.  Mt.  dahin  gleich  benothigt  und  gedrungen, 
diesen  langwierigen  offnen  Krieg  noch  weiter  zu 
continuieren  und  also  fernere  Hilf  bei  Ihren  ge- 
treuen  Unterthanen  allergnádigist  zu  suchen. 

Dann  obwohl  der  allmáchtige  Gott  verwichnes 
Jahrs  nicht  allein  etliche  ansehenliche  und  herrliche 
Victorien  dem  christlichen  Volk  verliehen,  als 
námblich  in  Siebenbiirgén,  da  der  Wayda  in  der 
Wallachei  sambt  der  Kais.  Mt.  Kilegsvolk  etlich 
Tausend  der  abtrunnigen  meineidigen  Siebenbůrger 
beneben  Tiirken  und  Tartern  aufs  Haupt  er- 
legt,  dadurch  also  das  Land  Siebenbiirgén  (an 
welchem  der  Kais.  Mt,  diesem  Konigreich,  dera 
Markgrafthumb  Máhren  und  Fůi-stenthumb  Schlesien 
als  an  eiuer  sichern  Vormauer  hoch  und  viel  ge- 
legen)  mit  dem  Schwert  erobert  und  zu  der 
Kais.  Mt.  Gehorsamb  (Gott  Lob  und  Dank)  ge- 
bracht worden  ist,  wie  auch  bei  Ofen  etlich 
Tausend  auserlesner  und  wohlgeruster  tůrkischer 
Obristen  und  Soldaten  vou  den  Unsem  mit  gott- 
licher  Hilf  und  Beistand  mánnlich  erlegt,  verjagt 


*)  Rkp.  plz.  přidává:  poddaných.  •)  Rkp.  plz.  přidá?á:  milých.  •)  Rkp.  pli.  má:  Sedmihradcanů?. 
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?ítéz8tví  serdar  nebo  nejvyšší  polní,  ač  přístné 
toho  poručení  mél,  o  pevnost  Pešt  h  jiné  se  po- 
kusiti nesměl,  nýbrž  s  hanbou  a  nenabytou  škodou, 
apustivse  Hatvan,  kudy  opět  veliký  díl  země 
Uherské  JMCské  přibylo,  a  k  ubezpečení  města 
Peštu  a  zastavení  nepřátelských  štráfův  a  škodli- 
vého vskakování  do  krajin  z  této  strany  Dunaje 
ležicích  znamenitá  příležitost  dosažena  jest,  ale 
také  nesmírnou  dobrotivostí  svou  nepřátely  samy 
mezi  sebou  rozdvojiti,  Skrývaná  *)  proti  pánu  svému 
pozdvihnouti,  nedorozumění  a  neposlušenství  v  nich 
vzbuditi  a  jako  nějakou  neuhasitedlnou  budoucího 
ohně  a  nesvornosti  jiskru  roznítiti  ráčil. 

Avšak  že  přílišná  bezpečnost  škodlivá  a  ne- 
přítel uražený  k  vymstí  vání  zapálenější  bývá,  jakož 
pak  snadno  rozuměti,  že  on  péče,  starosti,  usilo- 
vání a  všelijakého  přičinění  svého  neopomine,  jak 
by  hranicím,  zemím  a  všemu  křesfanstvu  nejhůře 
Škoditi,  ubližovati  a  navyklé  pohanské  ukrutenství 
avé  dalece  a  široce  provozovati  mohl,  sluší  zajisté 
Bám  proti  tomu,  jak  by  se  nejpodstatněji  síle 
a  moci  jeho  odpírati  mohlo,  a  ta  aparací  těch 
všech  věcí,  které  k  hotovosti  potřebné  jsou  a  ná- 
ležejí,  časně  zásobena  byla,  obmejšleti. 


Což  když  věrní  stavové  u  sebe  sami  pováží,  z  jaké 
ač  kratičce  tuto  dotknuté  ale  nevyhnntedlné  potřeby 
tento  sněm  od  JMti  položen  jest,  ano  i  to  k  srdcím 
svým  připustí,  že  nyní  teprva  opravdové  pomoci 
potřebí  jest,  nechceme-li,  aby  všecky  jiné  předešlé 
v  nic  obrácené  nebyly,  a  to,  co  jest  posavad  vy- 
naloženo neb  zachováno,  a  co  s  ztrátou,  s  krví  a 
hrdly  mnohých  šlechetných  rytířův,  synův,  bratří, 
strejcův  a  jiných  týchž  stavův  milých  přátel  chva- 
litebně zejskáno  i  dobyto  jest,  v  mizinu  přicházelo, 
neráčí  JMGská  pochybovati,  že  netoliko  v  tom  sta- 
vové nedostatku  žádného  jmíti  nebudou,  nýbrž  soace 
s  tak  milostivou  upřímnou  a  opravdovou  péčí  JMti, 
ktarou  o  ně  a  všecko  křestanstvo  otcovsky  jmíti 
a  vésti  ráčí,    poddaně    a  dobře   spokojeni,  z  té 

*)  Rkp.   plz.   má:   Škrybana. 
scrivano). 


und  gefangen  worden,  nach  welcher  Victorien  und 
beschehenen  Niederlag  der  tůrkische  Serdar  oder 
Feldobrister  (ungeacht  er  desselben  stařken  Befehkh 
gehabt)  weder  umb  die  Stadt  Fest  noch  anders 
sich  annehmben  důifen,  sondern  mit  Schand,  Spott, 
und  Schaden  die  Festen  Hatwan,  mit  welcher 
ein  gross  Stúck  Lands  der  Kais.  Mt.  nit  alleiu 
erhalten,  sondern  auch  die  Streif  und  Einfáll  auf 
das  Pester  Land  zu  verhiiten  grosse  Gelegenheit 
erlangt  worden,  im  Stich  lassen  mQssen,  zu  dem 
auch  Gott  der  allmáchtig  die  Feind  unter  ihn  seibst 
zertrennt ,  den  Scriban  ihnen  Widerstand  zu 
thun,  erweckt  und  gleich  als  einem  kleinen  Ftinklein 
ein  ziemblichs  Feuer  unter  ihnen  angezQndt. 

Síntemal  nun  aber  gar  zu  grosse  Sichcr^ 
heit  sch&dlich  und  dem  Feind,  welchem  keines- 
wegs  /u  trauen  ist,  nur  mehr  Herz  und  Mutb 
macht,  wie  dann  leicht  zu  erachten,  dass  er  sein 
áusserstes  thun  und  anwenden  werde,  damit  er 
die  christlichen  Gráaitzen  und  Lánder  zum  hochsten 
beleidigen  und  seine  blutgierige  Tyrannei  weit 
und  breit  fortsetzen  kSnne:  derowegen  hat  der 
Kais.  Mt.  anderst  nicht  gebůhren  wollen,  als  auf 
solche  Mittel  und  Weg  zu  gedenken,  durch  welche 
diesem  uberm&chtigen,  starken  und  geschwinden 
Feind  Widerstand  beschehen  moge,  beineben  sich 
mit  allem  hierzu  nothwendigen  Apparat  gefast  zu 
machen. 

Wann  die  gehorsamen  Stand  bei  sich  seibst 
ervrágen,  aus  was  Ursachen  die  Kais.  Mt.  diesen 
gemeinen  Landtag  ausschreiben  lassen,  werden  sie 
befinden,  dass  jetzund  erst  ihre  Hilf  vonnóthen, 
damit  die  vorgewáhrten  Steuer  und  Gontributionen, 
und  vras  darmit  erlangt  worden,  nicht  wiederumb 
verloren,  sondern  dasjenig,  was  bishero  neben 
Vergiessung  so  vieles  christlichen  Bluts  und  Unter- 
gang  vieler  ritterlichen  Leut  loblich  erworben  und 
erobert,  nicht  wiederumb  zunicht  werde :  als  seind 
die  Kais.  Mt  des  gnádigsten  Versehens,  sie  werden 
hierin  keinen  Mangel  haben,  sondern  mit  dero 
gnádigsten  und  vftterlichen  Fůrsorg,  die  Sie  umb 
sie  und  die  ganze  Christenheit  tragen,  gebor- 
samblich  wohl  zurríeden  sein,  aus  nnterthánigsten 

—  Míněn  vůdce  vzpoury   y  Malé  Asii,   Abdulhalim,   zvaný   „černý  písař*"   (ital^ 
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upřímné,  poddané  k  JMti  poslušnosti,  k  vlasti  pak 
a  národu  svému  i  jiným  věrným  křesťanům  lásky, 
kterou  každého  času  skutečné,  jak  z  počátku  do- 
tčeno, prokazovali,  ještě  dále  v  této  nejhlavnější 
potřebě  skutkem  dokáží,  a  k  uvažování  těch  tak 
pilných  věcí  ochotně  přistoupíce  o  nížepsané  arti- 
kule s  JMCskou  se  poddaně  namluví,  snesou  a  na 
jistém  místě  postaví,  zvláště  že  v  tak  velikém 
všemu  křesťanstvu  nastávajícím  nebezpečenství  jak 
opatrnosti  a  zřetedln^Sího  na  všecky  strany  pro- 
hlídnutí, tak  jistě  dostatečnějšího  nad  předešlá 
léta  všech  věcí  ostarání  a  sh»tovení  znamenitá 
potřeba  ukazuje. 

A  protož  JMGská  častojmenovaných  stav&v 
království  tohoto  milostivě  žádati  a  od  nich  vyhle- 
dávati ráčí,  aby  povážíce  ty  a  takový  příčiny  na 
tento  Sestnáctistej  čtvrtej  rok  dva  tisíce  koní  zbroj- 
ných arkabuzírův  a  dva  regimenty  lidu  pěšího,  každej 
ze  tří  tisíc,  v  království  Uherském  proti  témuž  ne- 
příteli Turku  za  šest  měsícův,  to  jest  od  prvního 
dne  měsíce  Junii  jinak  června  až  do  posledního 
dne  měsíce  Novembris  jinak  listopadu,  nepočíta- 
jíce v  to  přitažení  a  odtažení,  na  svůj  vlastní 
náklad  v  poli  chovali,  týž  lid  vojenský  v  službu 
přijali,  jemu  platili  i  sami  jej,  však  u  přítomnosti 
komisařův  JMGské,  zmustrovati  dali,  toliko  správu 
a  disposicí  téhož  lidu  válečného  jako  i  nfdrízení 
pštolunkův  a  volení  nejvyšších,  rytmistrův  a  jiných 
officírův  nad  týmž  lidem  pro  zachování  slušné 
rovnosti  a  náležitého  poslušenství,  i  také  vyhnutí 
se  mnohým  nesnázím  a  nedorozumění  JMGské 
v  moc  dali  a  v  tom  se  JMti  důvěřili,  souce  tím 
jisti,  pokudž  JMt  které  hodné  a  v  válečných 
věcech  zkušené,  povědomé  osoby  z  království  to- 
hoto nebo  z  zemí  k  němu  příslušejících,  z  nichž 
by  nejvyšší,  rytmistři  a  jiní  befelichshaberové  obráni 
býti  mohli,  jmenovány  budou,  že  je  JMGská  mimo 
jiné  k  tomu  obrati  a  potřebovati  chtíti  ráčí.  A  aby 
k  tomu  svolená  kontribucí  neboližto  sbírka  na  pla- 
cení takového  lidu  a  vychování  jeho  tím  lépeji  vy- 
stačiti mohla,  ráčí  JMGská  stavův  věrných  pod- 
daných svých  milých  za  to  též  milostivě  žádati, 
aby  od  vejminek  předešlými  sněmy  pozůstavených 
z  strany  škod,  kteréž  by  se  komukoliv  buď  ohněm, 
krupobitím,     povodněmi,    mustrunky,    durchcuky 


Treuen  gegen  der  Eais.  Mt.  sich  gehorsamblich 
in  Ansehung,  dass  bei  solcher  bevorstehender 
Feindesgefahr  solche  Vorsehung  die  hohe  Nothdurft 
sowohl  und  mehr,  als  verwichne  Jahr,  erfordert, 
vergleicheu. 

i 


Derowegen  ersuchen  die  Kais.  Mt.  oft  ermelte 
Stíind  hiemit  gnádiglich,  dass  sie  in  Bťtrachtung 
dieser  kúrzlichen  angeregten  Ursachen  auf  dies 
1604.  Jahr  zwei  Tausend  gerůster  Pferd  Arkibusier 
und  zwei  Regiment  Knecht,  jedeš  3000  stark,  im 
Eonigreich  Ungern  wider  den  Erbfeind,  dem 
Túrken,  6  Monat  lang,  vom  ersten  Juni  an  zu 
raiten,  bis  zu  Ausgang  des  Monats  Novembris 
ohne  den  Auf-  und  Abzug  auf  ihren  Kosten  im 
Feld  unierhalten,  solch  Volk  selbst  werben,  dem- 
selben  zahlen,  auch  in  Beiwesen  der  Kais.  Mt. 
Gommissarien  mustern,  jedoch  die  Disposition 
desselben  Kriegsvolks,  wie  auch  die  Bestallungen 
und  Verordnung  der  Obristen  und  Rittmeister 
uber  dasselb  wegen  Erhaltung  bíllicher  Gleichheit 
und  gebůhrlichen  Gehorsambs  und  zu  Verhůtung 
allerhand  Unrichtigkeit  der  Eais.  Mt.  in  Ihrer 
Macht  lassen  und  derselben  gánzlich  getrauen,  im 
Fall  sie  derselben  taugliche  und  erfahrne  Eríegs- 
personen  aus  diesem  Eonigreich  oder  desselben 
incorporierten  Landen,  aus  welchen  Obriste,  Ritt- 
meister und  andere  Befehlchshaber  furzunehmben 
sein  mochten,  benennen  werden,  dass  die  Eais.  Mt. 
dieselben  vor  andern  darzu  gnádigist  gebrauchen 
wollen. 

Damit  aber  die  Gontributiones  zu  Unterhal- 
tung  solches  geworbnen  Eriegsvolks  umb  soviel 
besser  erklecken  und  gelangen  mogen,  so  begehren 
die  Eais.  Mat.  an  gedachte  Stand,  dero  gehorsamen 
Unterthanen,  allergn&digist,  dass  sie  von  allem 
Vorbehalt  oder  Exception  der  vom  Feuer,  Unge- 
witter,    Wassergdssen,   Musterungen,   Durchztigen 
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i  jinak  jakoukoliv  příčinoa  staly,  na  tento  rok, 
tak  aby  sobě  toho  žádný  neporážel  (že  pod  tou 
porážky  vejminkou  mnoho  tisíc  kop  z  týchž  svo- 
lených pomocí  uchází),  dokonce  upustili,  a  při  tom 
se  vSí  pilností  to,  aby  takové  berně  a  pomoci  na 
časy  a  terminy  určitý  pod  těmi  sněmem  léta  Šest- 
nácti stého  druhého  při  času  8 v.  Antonína  [sic]  za- 
vřeným nařízenými  pokutami  časně  bez  váelijaké 
újmy  zcela,  zouplna  vycházely  a  odvozovány  byly, 
dostatečně  nařídili,  nic  méně  také  aby  nad  tou 
předešlými  snémy  ustanoveuou  hotovostí  ruku  dr- 
želi, a  pokudž  by  jeStě  v  tom  jakej  nedostatek 
byl,  to  tímto  sněmem  dostatečnéji  opatřili  a  do- 
plnili, tak  aby  království  tomuto,  markrabství 
Moravskému  a  knížetství[m]  blezským,  též  obojímu 
markrabství  Lužickému,  aČ  by  toho  kdy  jaká  ne- 
nadálá potřeba  nastala  (čehož  milej  pán  Bůh  ucho- 
vati rač),  časoě  přispěti,  sebe  samy  a  přátely  své 
milé  retovati  a  všelijaké  Škodlivé  téhož  nepřítele 
předsevzetí  vítězně  odvrátiti  mohli. 

A  protož  aby  k  takové  nastalé  příhodě  nej- 
vySáího  hejtmana  a  jiné  oficíry  válečné  mezi  sebou 
obrali,    volili,   a  ty  každého  času  pohotově  měli. 


A  poněvadž  by  v  tak  rychlé  hbitosti  té  potřeby 
možné  nebylo  teprva  o  to  sněm  rozpisovati,  protož 
aby  tu  moc  JMGské,  nej  vySSím  ouředníkům  a  soudcům 
zemským  a  radám  JMti  soudu  dvorského  a  komor- 
ního a  těm  osobám  z  krajův,  které  by  tímto  sněmem 
k  tomu  volili,  dali,  a  toho  se  JMti  a  jim  důvěřili, 
kdyby  jaká  taková  nenadálá  vysoce  důležitá  potřeba, 
jakž  dotčeno,  království  tomuto  a  zemím  k  němu 
příslušejícím  nastala,  aby  jsouce  od  JMGské  obe- 
sláni, 8  JMti  vo  ochranu  a  obranu  obecní,  o  vy- 
zdvižení a  vypravení  lidu  válečného,  i  také  což 
by  v  tom  dále  potřebného  bylo,  jednati  a  zavírati 
mohli. 


und  andern  zustehenden  Scháden  (damit  auf 
dieses  Jahr  dieselben  niemands  von  seínen  ge- 
biihrenden  Contributíonen  abkiirzen  moge,  sintemal 
hievor  dieser  Ursachen  halber  viel  Tausend  Schock 
an  den  einkombnen  Stenem  abgegangen)  gánzlich 
ablassen,  beineben  auch  mit  allem  Fleíss  versehen 
und  anordnen,  damit  solche  Contributiones  auf  die 
bestimbte  Termin  und  Zeit,  auch  bei  denen  auf 
hievor  gehaltnem  gemeinem  Landtag  1602.  Jahrs 
ausgesetzten  Pónfallen,  ordentlich,  zeitlich  und 
ohne  Abgang  eíngebracht  werden,  nichts  desto 
weniger,  weil  auch  ein  hohe  Nothdurft  seie,  ob 
der  durch  hievor  beschehene  Landtagsbeschlůss 
augeordneten  Bereitschaft  wirklich  Hand  zu  haben 
uud  auf  den  Fall  in  derselben  noch  Mangel  zu 
finden  wáie,  bei  diesem  Landtag  zu  verbessem 
und  ín  gute  Richtigkeit  zu  bringen,  damit  also 
diesem  Konigreich,  dem  Markgrafthumb  Mahrern 
uni  Ftirstenthumb  Schlesien  auf  den  Fall  deroselbeu 
zustehenden  unversehenen  Feindesgefahr  (welches 
der  Allmáchtig  lang  verhilten  wolle)  zeitlich  Fůr- 
sehung  zu  ihrer  selbst  und  der  Ihrigen  Rettung 
beschehe  und  des  Feindes  Fůrbrechen  gesteuert 
werde,  darzu  auch  gedachte  Stánd  einen  obristen 
Hauptmann  und  andere  Befehlchshaber  unter  ihnen 
selbst  erwáhlen  und  also  zu  guter  Bereitschaft 
stehen  soUen  und  múgeu. 

Weil  dann  auf  solchen  besorgenden  unver- 
sehenen geschwinden  Zufall  und  eilende  Nuth  un- 
můglich  seín  werde,  erst  einen  gemeinen  Landtag 
in  diesem  Konigreich  dieser  Ursachen  halber  aus- 
zuschreiben  und  zu  halten:  als  begehren  die 
Kais.  Mt.  gnádigst  an  gedachte  Stánd,  sie  wolleu 
dei*selben  Kais.  Mt.  benebeu  den  obristen  Land- 
officierern,  Landrechtsitzern  und  dero  Rathen  des 
Hof-  und  Kammerrechts  neben  andern  hierzu  aus 
allen  Kreísen  dieses  Kiinigreichs  verordneten  Per- 
sonen  heimbstellen  und  hierin  der  Kais.  Mt.  und 
ihnen  sich  vertrauen,  ob  und  wann  diesem  Konig- 
reich sambt  desselben  incorporierten  Landen  solche 
angeregte  Gefahr  und  Feindesnoth  zustunde,  dass 
die  Kais.  Mt.  dieselben  zu  sich  zu  beschicken  und 
mit  ihnen,  was  zu  Abwendung  solches  Verderbens, 
auch  Erhaltung  gemeines  Yaterlands  Dienst  sein 
moge,  betrachten,  erw&gen,  beschliesen,  auch  des 
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A  ponévadž  jednomu  každému  i  dobře  zříze- 
nému království  uetoliko  na  tom,  aby  obyvatelé 
a  stavové  jeho  v  takové  potřebné  hotovosti  ka- 
ždého času  mezi  sebou  stálí,  ale  také  s  blíž  pří- 
sedícími okolními  zeměmi  v  sousedské  svornosti 
zůstávajíce,  v  čas  násilné  nastalé  potřeby  na  přá- 
telskou a  jistou  pomoc  jak  se  bezpečiti  védéli, 
tak  zase  týmž  sousedům  v  podobnou  důležitost 
užitečné  přispěti  a  tak  obecnému  nepříteli  spo- 
jenou  silou  pospolitě  ^)  za  jednoho  stojíce  tím  pod- 
statněji odpírati  mohli,  záleží :  snáší  se  u  JMCské, 
aby  jak  mezi  královstvím  tímto  a  zeměmi  k  němu 
příslušejícími,  totižto  markrabstvím  Moravským, 
obojím  knížetstvím  Slezským,  též  Horním  a  Dolním 
markrabstvím  Lužickým,  tak  také  mezi  týmž  krá- 
lovstvím a  již  jmenovanými  zeměmi  a  královstvím 
Uhei-ským,  arciknížetstvím  Rakouským,  knížetstvím 
Štýrským,  dědičnými  JMCské  zeměmi  jisté  a  do- 
konalé snesení,  jakým  by  způsobem  a  v  jakém 
počtu  jízdného  i  pěšího  lidu  v  tak  připadlé  odkud- 
pakkoliv  přicházející  potřebě  jedni  druhým  by 
přispěti  a  sobě  ze  všech  stran  napomáhati  měli, 
[ee]  stalo,  zavřelo  a  což  nejpodstatněji  býti  může, 
opatřilo,  jakož  pak,  že  sou  od  slavných  předkův 
Jich  Mtí  králův  Českých  i  Uherských,  arciknížat 
Rakouských,  knížat  Slezských,  Štýrských,  markrabí 
Moravských  a  Lužických  mezi  Jich  JMti  a  týmiž 
zeměmi  podobná  sjednocení,  snesení  a  sousedská 
sobě  obapolně  zavázání  za  časův  starých  byly  a 
zůstávaly,  in  archivis  hradu  a  zámku  Karlštejna 
vyhledati  by  se  mohlo.  A  protož  JMGská  stavův 
za  to  milostivě  žádati  ráčí,  aby  i  tento  vysoce 
důležitý  artikul,  na  kterýmž  těmto  všem  zemím 
mnoho  záleží,  se  vSí  pilností  uvážili  a  JMCské 
o  tom  dobré  zdání  své,  jak  by  ta  věc  nejlepěji 
bud  skrze  jisté  osoby  z  týchž  království  a  zemí 
8  pinii  mocí  k  tomu  vyslané,  aneb  samým  vlastním 
JíMti  samého  jednáním  vyřízena  býti  mohla,  dřív 
zavření  téhož  sněmu  učinili. 


Aufgebots  halben  des  Volks  die  Nothdurft  fůrzu- 
nehmen  und  anzustellen  Macht  haben  sol  lení 

Und  weil  einem  jeden  wohlverordnéten  Konig- 
reich  viel  an  déme  gelegen,  dass  nicht  álleín 
desselben  Inwohner  und  Stande  jederzeit  wider 
ihre  Feinde  mit  móglicher  Gegenwehr  gefasst  und 
bereit  sein,  sondern  auch  mit  ihren  Benachbarten 
in  vertraulicher  guter  Correspondenz,  Einigkeit 
und  Vernehmen  stehen,  damit  sie  auf  fůrfallende 
Gefahr  und  Noth  sich  dero  Hilf  und  Beistand  zu 
getrósten  haben,  dagegen  auch  sie  ihneu  Benach- 
barten in  gleicher  Noth  hinwiederumb  beispringen 
und  conununi  hosti  unitis  viribus  vor  einem  Maun 
stehend  desto  standhaftiger  Gegenwehr  thun  konnen: 
als  erachten  die  Kais.  Mt.  allergnádigst  díesen 
Landen  fůr  sehr  erspriesslich  und  zutráglich,  dass, 
wie  zwischen  diesem  Konigreich  und  dessen  in- 
corporieiten  Landen,  also  auch  zwischen  der  Kron 
Bóheimb  sambt  derselben  angehoreuden  Provincien 
und  dann  dem  Konigreich  Ungern,  Erzherzog- 
thumb  Ósterreich,  Steiermark  und  andern  der 
Kais.  Mt,  erblichen  Landen  ein  gewisse  bestandige 
VergleichuDg  und  Vertrag,  welchergestalt  und  in 
was  Anzahl  Reiter  uad  Fussvolk  zu  solcher,  von 
welchen  Orten  es  immer  sein  mochte,  in  zuste- 
hender  Noth  oder  Gefahr  einer  dem  andern  zu 
Hilf  zu  kommen  schuldig  sein  solíte,  aufgerícht 
uud  aufs  kráftigst  moglich  bedingt  und  beschlosseu 
wQrde,  inmassen  dann  von  der  Kais.  Mt.  hoch- 
lóblichen  Vorfahren,  Kiiuigen  in  Beheimb  und 
Ungern,  Erzherzogen  zu  Ósterreich,  Markgrafen 
in  M&hem,  Fůrsten  in  Schlesien  uudSteyer,  auch 
Markgrafen  zu  Lausuitz  und  gedachten  L&ndern 
ebenmássig  Verpfandnuss  und  Vereinichungen  vor 
alten  Jahren  aufgericht  worden  und  in  den  Archivis 
der  Kron  Bóheimb  zum  Karelstein  noch  zu  be- 
finden  sein.  Derowegen  ist  der  Kais.  Mt.  an  ge- 
dachte  Stánd  gnádigist  Begehren,  diesen  sehr 
wichtigen  Artikel,  an  welchem  diesen  Landen,  wie 
obvermeldt,  hoch  und  viel  gelegen,  in  fleissig  Er- 
wágung  zu  nehmben  und  ihr  ráthlich  Gutachten, 
wie  solches  Werk  am  fQglicliisten  (es  sei  durch 
gewisser  gevoUmSchtigten  von  diesen  Landen  Per- 


^)  Bkp.  plz.  má:  pospolné 
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A  jakož  jsou  také  stavové  království  tohoto 
na  vychování  lidu  válečného  na  hranicích  a  po- 
mezních zámcích  v  království  Uherském  sněmu 
pominulého  léta  áestnáctistébo  prvního  domovní 
berní  do  tří  let  pořád  zběhlých®)  dobrovolně  svolili 
a  takové  svolení  při  času  sv.  MikuláSe  léta  prošlého 
šestnáctistého  třetího  již  svůj  konec  vzalo,  stavové 
pak  o  tom  dobrou  vědomost  mají,  co  jim  a  zemím 
[k]  království  tomuto  příslušejícím  na  týchž  po- 
mezních zámcích  a  pevnostech  jako  na  nějakých 
zdech  a  baštách  záleží:  ráčí  JMGská  týchž  stavů  v 
věrných  svých  milých  milostivé  žádati,  aby  dot- 
čenou domovní  berni  ještě  za  jiné  [sic]  tři  léta 
pořád  příští,  počnouc  od  vyjití  posledního  terminu, 
tím  vším  způsobem,  jakž  jest  předešle  nařízeno 
bylo,  z  té  upřímné  lásky,  kterouž  k  JMCské  králi 
a  pánu  svému  vskutku  a  každého  času  volně  pro- 
kazovali, svolili  a,  aby  takové  svolení  při  každém 
jminulým  sněmem  nařízeným  terminu  zouplna  vy- 
cházelo, to  jistými  pokutami  vohradili,  i  také  za- 
držalé  a  na  předešlá  svolení  restirující  pomoci 
bez  prodlení  z/yupomínati  nařídili.  A  poněvadž 
i  posudní  svolené,  z  něhož  se  posavad  na  vycho- 
vání dvoru  JMCské  čtyry,  na  placení  pak  dluhův 
a  ourokův  od  JMti  obyvatelům  království  tohoto 
povinných  dva  groše  bílá  obracely,  o  sv.  Filipu 
a  Jakubu  nejprv  příštím  tolikéž  vyjde,  a  na  vy- 
chování dvoru  JMti,  kterýmž  z  obzláštní  a  milo- 
stivé náchylnosti  k  národu  Českému  jakožto  k  věr- 
ným poddaným  svým  zde  ustavic^ně  přítomen  býti 
ráčí,  v  tato  těžká  léta,  kdež  potravy  i  jiné  všelijaké 
věci  di'ažší  sou  a  mnohem  větčí  nákladové  nežli 
kdy  předešle  na  JMt  jdou,  takže  jest  tou  příčinou 
JMt  všem  téměř  služebníkům  svým  služby  jich  pro 
nesmírné  nastalé  drahoty  nadlepáití  a  zvejšiti  mu- 
seti ráčil,  protož  aby  takové  posudní,  počnouc  od 
vyjití  terminu  sv.  Filipa  a  Jakuba  tudíž  příštího, 
zase  do  tří  let  jmenovitě  z  každého  čtyrvěderného 
sudu  bílého  i  ječného  piva,  kteréž  se  na  prodaj 


sonen  Zusammenkunft,  oder  aber  durch  der  Eais.  Mt. 
eigne  Unterhandlung)  furzunehmben  und  zu  ver- 
richten  wáre,  vor  Beschliessung  dieses  gemeinén 
Landtags  hieríiber  zu  gebeu. 

Und  demnach  die  Stánd  dieses  Kónigreichs 
zu  Unterhaltung  des  Kriegsvolks  auf  den  Grenz- 
háusern  im  Konigreich  Ungem  im  verwichnen  601. 
Jahr  die  Haussteuer  auf  3  Jahr  aus  unterthánig- 
sten  Treuen  bewilligt.  welche  allbereit  Nicolai  des 
verwichnen  1 603.  Jahrs  ausgegangeu,  beneben  aber 
gedachten  Stánden  uuverborgen,  was  ihnen  und 
denen  zu  diesem  Konigreich  gehórenden  Landen 
an  gedachten  Greuzháusern  als  dero  einigen  Fůr- 
niauer  gelegen :  als  begehren  die  Kais.  Mt.  an  ge- 
dachte  Stánd  gnádigist,  gedachte  Haussteuer,  von 
Ausgang  des  verwichnen  Termins  Nicolai  anzu- 
fangen,  wiederumb  uf  drei  Jahr,  wie  hievor  be- 
schehn,  aus  unterthánigisten  Treuen,  welche  sie 
gegen  der  Kais.  Mt.  jederzeit  iiu  Werk  bewieseii, 
zu  bewilligeu  und  bei  gewisser  ausgemessenea 
Pon  und  Straf  zu  verordnen,  dass  solche  auf  in 
vorigem  Landtngsbeschluss  bestimbteXermin  richtig 
erlegt  und  auch,  was  hievor  daran  versessen  und 
hinterhalten,  unsaumblich  eingebracht  und  erlegt 
werde. 

Und  sintemal  die  Bewilligung  des  Biergelds 
(davon  bis  dato  zu  Unterhaltung  des  kaiserlichen 
und  kůniglichen  Hofs  vier,  zu  Ableguug  aber  der 
Schulden  und  Inteřesse  der  Kais.  Mt.  inlándischen 
Glaubigem  zwen  Groschen  weiss  verwendet  wordeii) 
auch  auf  Pbilippi  Jacobi  náchstkiinftig  ihren  Aus- 
gang erreicht,  beneben  aber  zu  Unterhaltung  ge- 
dachts  Hofs  (mit  welchen  die  Kais.  Mt.  aus 
sonderer  gnádigsten  Zuneigung  zu  diesem  Kůnig- 
reich  als  ihren  gehoi*8amen  Unterthanen  allhie 
beharrlich  residieren)  bei  diesen  schweren  Jahren 
und  Theurung  aller  Victualien  und  andem  Sachen 
viel  hóher  und  grossere  Darlag,  als  jemals  hievor, 
beschehen  muss,  wie  dann  die  Kais.  Mt  beinahend 
allen  Ihren  Dienem  die  Besoldungen  solcher  uber- 
mássigen  Theurung  halber  steigern  und  erhoheu 
můssen:  als  begehren  die  Kais.  Mt.  allergnádigst, 
gedachte  Stánd  wollen  solch  Biergeld   von  Aus- 


^)  Slovo  to  schází  y  rkp.  Pražském. 
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vystavuje,  šest  grošův  bílých,  avšak  které  by  na 
samé  toliko  dostatečnější  vychování  téhož  dvoru 
císařského  vycházely,  svolili,  a  v  tom  jako  i  v  jiném 
povolnost  a  poddanou  náchylnost  svou  k  JMGské 
králi  a  pánu  svému  i  také  vděčnost  nad  touž  pří- 
tomností a  bytností  JMti  mezi  nimi  skutečně  do- 
kázali. 


A  poněvadž  takového  posudního  mimo  pře- 
dešlý způsob  velmi  skrovná  suma  se  schází,  což 
nepochybně  příčinou  neřádův,  kteříž  se  při  spra- 
vování téhož  posudního  od  mnohých  dějí,  pochází, 
ráčil  by  JMCská  toho  milostivě  povděčen  býti, 
aby  se  ty  cesty  a  prostředky  k  tomu  obraly,  jimiž 
by  se  takový  fortele  zastavili,  a  jaký  počet  pivo- 
varův  v  každém  kraji  jest,  gruntovně  vyhledalo 
a  v  popis  uvedlo,  tak  aby  to.  co  se  JMGské 
z  upřímné  a  poddané  lásky  od  stavův  svoluje, 
také  náležité  JMti  a  zou plna  vycházelo.  Avšak  aby 
také  stavům,  kteří  v  čas  nastalé  potřeby  JMské 
pí^čkou  peněz  posluhují,  jiní  pak  v  rukojemství  se 
za  JMt  z  poddané  lásky  stavějí  a  sebe  i  statky  své 
závad  íc  všeliké  příjemné  pohodlí  v  těchto  každo- 
denních důležitostech  a  nesčíslném  válečném  vy- 
dávání JMti  poslušně  činí,  placeno  býti,  lidi  se  při 
dobré  chuti  zachovati  a  jednomu  každému  víra 
zdržeti  mohla,  ráčí  JMCská  týchž  stavův  milostivé 
žádati,  aby  k  těm  nahoře  jmenovaným  šesti  grošům 
bílým  z  každého  čtyrvěderného  sudu  bílého  a  ječ- 
ného piva,  kteréž  se  na  prodaj  vystavuje,  ještě 
dva  groše  bílá  na  placení  takových  JMGské  dluhův 
a  ourokův  z  poddané  lásky  a  náchylnosti  JMti  svolili, 
anebo  k  svolené  předešlé  berni  na  všelijaká  vína, 
kteráž  by  se  v  tomto  království  za  peníze  vydá- 
valy neb  šenkovaly,  něco  málo  buď  na  pintě  nebo 
na  vědru  přivětšili  a  přičinili,  tak  aby  vždy  tomuto 
nedostatku  s  strany  placení  dluhův  a  ourokův  oby- 
vatelům království  tohoto  spomoženo  býti  mohlo. 


Při  tom,  kdež  jsou  také  JMGské  stavové  sněmy 


gang  kůnítiges  Termins  Philippi  Jacobi  wiedemmb 
uf  drei  Jahr,  von  jedem  4  embrigen  Fass  Weizen- 
oder  Gerstenbier,  welches  verkauft  wirdet,  6  Gro- 
schen  weiss  und  dies  allein  zu  besserer  Unter- 
haltung  der  Kais.  Mt.  Hof  bewilligen  und  wie  in 
andem  also  auch  in  diesem  ihre  unterťh&nigste 
Gutwilligkeit  und  Treuherzigkeit,  damit  die  Kais. 
Mt.  umb  soviel  mehr,  dass  Ihr  bei  ihnen  conti- 
nuierende  Residenz  ihnen  lieb  und  angenehmb  sei, 
allergn&digst  zu  erkeunen  haben,  erzeigen. 

Nachdem  sich  auch  im  Werk  befindt,  dass 
solches  Biergelds  wider  vorigen  Gebrauch  ein 
gar  gerínge  Summa  einkombet,  welches,  wie  zu 
erachten,  aus  grosser  Unordnung  und  gesuchten 
Vortheil  derjenigen,  die  dasselb  vollig  zu  richten 
schuldig,  herkommt:  als  wollen  die  Stánd  solche 
Mittel  und  Weg  zu  gánzlicher  Einstellung  solcher 
Vortl  an  die  Hand  nehmben,  darzu  insonderheit 
die  Abzáhlung  und  Beschreibung  der  Bráuháuser 
in  allen  Kreisen  dieses  Kůnigreichs  vor  zutráglich 
zu  sein  erachtet  wird,  welches  die  gehorsamen 
Stánd  fůrzunehmben  und  also  zu  bestellen  werden 
wissen,  damit  dasjenig,  was  der  Kais.  Mt.  aus 
unterthánigen  Treuen  bewilligt,  auch  im  Werk  vollig 
I  erlegtwerde.  Damit  aber  aucli  denen  inl&ndischen 
'  Glaubigern,  welche  in  fiirfallender  Noth  der  Knis.  Mt 
!  mit  Darleihung  ihres  Gelds  aus  unterthánigster 
'  Treuherzigkeit  dienen,  auch  fůr  dieselb  gebůhrlich 
'  einsprechen,  sich  und  ihre  Gúter  solchergestalt 
I  verkumbem,  und  dem  gemeinen  Wesen  bei  díesen 
schweren  Kriegsausgaben  geholfen  werde,  die  Leut 
bei  gutem  Willen  und  Gredit  gehalten  werden: 
als  begehren  die  Kais.  Mt.  an  gedachte  Stánd 
allergnádigst,  dass  sie  zu  den  obbestímbten  G 
weissen  Groschen  von  jedem  4  embrigen  Fass 
Weiss-  und  Gerstenbier,  welches  verkauft  und  umbs 
Geld  geschenkt  wird,  noch  zwen  Groschen  weiss 
zu  Zahlung  der  Kais.  Mt.  Schulden  und  Interesse 
aus  unterthánigister  [Treuen  bewilligen],  oder  aber 
die  hievor  auf  alle  Wein,  welche  in  diesem  Konig- 
reich  umbs  Geld  geschenkt  werden,  geschlagne 
Gontribution  [erhohen,  damit]  den  Inwohnem  und 
Landleuten  dieses  Eonigreichs  geholfen  werden 
móge. 

Belangende  die  Steuer,  welche  der  Kais.  Mt. 
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pominulými  v  moci  pozůstavili,  aby^  JMt  sbírku 
s  zlatohlavův,  s  stříbrohlavů?,  s  zlata  uebo  stříbra 
taženého  neb  uncového,  tkanic  zlatech  neb  stří- 
brných, též  haispatitův,  zápoii,  armpantflv,  prstenů?, 
Steftúv,  růží,  medají  a  knoflíkův  zlatých  i  jiných 
všech  8  drahým  kamením  a  perlami  řetězův  a  kle- 
notův,  a  zvláště  z  těch  neužitečných  šmelcův,  sklen- 
ných  a  křišťálových  nádob  a  jiných  k  tomu  po- 
dobných z  drahého  kameni  vécí,  sobolů  a  rysů, 
co  se  toho  koli  prodává  buď  od  kfesCanův  neb  židův, 
jak  na  dvorské  tak  i  na  domácí  kupce  podlé  mi- 
lostivé vůle  a  libosti  své  císařské  uložiti  ráčil, 
aby  toho  při  témž  moci  dání  tímto  sněmem  tolikéž 
zůstaveno  a  taková  sbírka  s  téch  věcí  k  jiným 
pomocem  zemským  nejvyšším  berníkům  odvozována 
byla,  JMt  milostivě  žádati  ráčí. 

Obzvláštně  pak  i  toho  se  potřeba  důležitá 
býti  vidí,  aby  domové  jak  měšťanští,  tak  osobám 
panského  a  rytířského  stavu  i  duchovním  náležité 
ve  všech  třech  městech  Pražských  na  kterémkoli 
právě  ležící,  a  k  tomu  i  komínové  po  všech  krajích 
království  tohoto  pilně  sečteni  a  pořádně  popsáni 
a  takoví  popisové  pro  lepší  zprávu  berníkům  od- 
vedeni byli  a  při  též  berni  každého  času  zůstávali. 

Za  to  také  JMCská  týchž  stavův  věrných 
svých  milých  milostivě  žádati  ráčí,  kdež  toho  ve^ 
liká  potřeba  jest,  aby  Vostřehom,  Komárno  a  Ujvar 
s  některými  jinými  zámky  před  markrab8tví[m] 
Moravským  a  knížetstvími  Slezskými  ležícími  lépeji 
spevněuy  a  ti  nedostatkové,  kteříž  se  při  stavení 
jich  spatřují  a  nacházejí,  pro  lepší  jich  bezpečenství 
napraveni  byli,  a  z  berní  neb  kontribucí  svolených 
aby  na  to  náklad  jíti  měl,  proto  že  to  vše  ještě 
na  placení  lidu  vojenského  nevystačuje,  nikoliv 
možné  není,  a  na  těch  pevnostech  království  tomuto 
a  vejšpsaným  zemím  jeho  tak  velice  mnoho  záleží, 
aby  na  dostavení,  zopravení  a  zpevnění  týchž  zámkův 
deset  tisíc  kop  groSův  Českých  z  obzvláštní  sbírky, 
kterou  tíž  stavové  mezi  sebou  obrati  a  zříditi 
dobře  věděti  a  uměti  budou,  svolili,  a  to  aby  ta- 
ková pomoc  těm  osobám  neb  v  to  místo,  kdež  by 
od  JMGské  poručeno  bylo,  proti  náležitému  vy- 
kvitování   odvedena  byla,  tímto  sněmem  zavřeli. 

^)  Rkp.  Pražský  má  pome  ^9k*. 
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die  gehorsamen  Stand  durch  jiingst  ergangnen  ge- 
meínen  Landtagsbeschluss  auf  die  gulden  und 
silbem  Stůck,  gezogen  Gold  und  Silber,  guldene 
und  silbeme  Schnúr  und  Porten,  auch  ander 
Eleinoder,  als:  Halsbánder,  Armbánder,  Ring, 
Rosen  und  Medeien,  guldene  Knopf,  Ketten,  Perl 
und  Edelgestein,  Schmelzwerk  von  Glas,  krystalleue 
Geschirr  und  dergleichen  Sacheu,  auch  die  Zobel 
und  Luchs,  die  von  Christen  oder  Juden  verkauft 
werd^n,  bet  dof-  und  andern  Handelsleuten  nach 
dero  allergnádigsten  Willen  und  Gefallen  zu  legen 
anheimbgestellt,  ist  der  Kais.  Mt.  gnádigst  Be- 
gehren,  solches  bei  vorbeschehener  Heimbstellung 
auch  anjetzo  und  auf  diesmal  verbleiben  zu  lassen, 
welche  Contribution  neben  andern  Steuern  und 
Hilfen  den  Einnehrnbcru  auch  entricht  werdeu  soli. 
So  will  auch  ein  sondere  Nothdurft  sein,  dass 
wie  der  Bůrger,  also  auch  deren  vom  Herrn-, 
!  Ritterstand  und  geistlichen  Personen  Háuser  in 
>  allen  dreieu  Prager  Stádten,  unter  welchen  Rechten 
I  die  immer  gelegen,  sowohl  auch  die  Kamin  in 
I  allen  Ereisen  díeses  Konigreichs  mit  Fleiss  abge- 
záhlt,  ordentlich  besehrieben  und  dero  Verzeichnus 
I  den  Steuereinnehmbern  ubergebe.i  werden  und  bei 
denselben  besserer  Nachrichtung  halben  verbleiben. 
Nochmals  ersuchen  die  Kais.  Mt  ofbgedachte 
Stáod  ala  dero  getreue  Unterthanen  allergnádigist, 
'  sintemal  die  áusserste  Noth  erfordert,  dass  die 
Festung  Gran,  Komorn  und  Uywar  neben  andern 
etlichen  vor  dem  Markgrafthamb  Mfihrem  und 
Ftirstenthumb  Sddesien  liegenden  Grfinitzháus^H 
an  Geb&u  verbessert  und  zu  ihrer  Versicherang 
beféstigt  werden,  von  den  bishero  bewilligten 
Steuern  und  Contributionea  aber  aus  Ursachen, 
dass  sie  auf  Bezahlung  des  Kriegsvolks  nicht  er- 
klecken,  zu  solchem  Bau  nichts  verwendet  werden 
kann,  und  aber  diesem  Konigreich  und  demselben 
zug^thanen  Landen  an  denselben  Háusern  so  hoch 
und  viel  gelegen,  dass  sie  zu  Erbauung,  Verbes- 
serung  und  Befestigung  derselben  zehen  Tausend 
Sfhock  Groschen  durch  ein  absonderliche  Steuer, 
welche  die  gehorsamen  Stánd  zwischen  ihnen  an- 
zustellen  wissen  werden,  bewilligen,  und  dass 
solche  Bauhilf  denen   von   der  Kais.  Mt.  hterzu 
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Item  aby  stavové  komisaře  z  prostředku  svého, 
kteříž  by  s  Loketskými,  Chebskými  a  Glacskými 
o  podobnou  pomoc  k  tak  důležitým  potřebám  jed- 
nali, nařídili,  a  co  od  nich  svoleno  bude,  to  na 
túž  válečnou  potřebu  obrátili. 


A  ponévadž  JMCská  sám  tomu  milostivě 
otcovsky  rozuměti  moci  ráčí,  že  stavové  království 
tohoto  tak  prodloužilými,  velikými  každoročními 
danémi  a  pomocmi,  jimiž  by  JMt  je  (kdyby  tak 
těžké  příčiny,  kterým  oni  sami  vejbomě  rozumějí, 
JMt  k  tomu  nedonucovaly)  rád  milostivě  ušetřiti 
chtíti  ráčil,  již  i  s  poddanými  svými  nemálo  schá- 
zeni a  obtížení  jsou :  protož  zda-Ii  by  ale  budoucně 
skrze  jiné  které  božského  požehnání  prostředky 
těch  těžkostí  zniknouti  a  týmž  stavům  vinsované 
polehčení  státi  se  mohlo,  ráčil  JMCská  ten  sněmy 
předešlými  tolikrát  nařízený  a  opáčený  artikul 
8  strany  vyzdvižení  hor  v  království  tomto,  které 
v  příčině  kovův,  zlata  a  stříbra  i  jiných  žádnému 
nic  napřed  nedá,  všem  stavům  milostivě  připomí- 
nati a  za  to  žádati,  aby  aspoň  jednou  opravdově 
k  tomu  se  přičinili,  aby  takové  obecné  snesení  o  vy- 
zdvižení týchž  hor  beze  všech  dalších  odkladův  od 
osob  k  tomu  nařízených  a,  pokadž  by  které  mezi 
tím  prostředkem  smrti  z  světa  sešly  neb  se  stavům 
vidělo,  koho  více  k  tomu  přidati,  v  nově  volených 
předse  vzato  a  vyřízeno  bylo.  Neb  JMt  nepochybnou 
nadějí  jmíti  ráčí,  když  toliko  práce  vopravdová, 
skutečné  přičinění  a  řád  dobrý  v  pavování  týchž 
hor  nařízen  bude,  že  se  štědrota  božská  v  hoj- 
nosti požehnání  tolikéž  vyjeví  a  s  znamenitým  pro- 
spěchem potěšitedlně  ukáže. 


Nicméně  i  na  jiné  království  tomuto  užitečné 
artikule,  jako  s  strany  nesmírné  drahoty  řemesl- 
níkův, srovnáni  práv  městských  s  zřízením  zemským, 


deputierten  Personen  gegen  gebůhrlicher  Quíitung 
gefolgt  werde,  durch  diesen  I^andtagsbeschluss  ver- 
ordnen,  beineben  auch  Conmiissarien  aus  ihrem 
Mittel  benennen,  mit  den  Elnbognischen,  Egrischen 
Ereisen  und  denen  in  der  Grafschaft  Glatz  umb 
gleichmássige  Hilfen  zu  handeln,  dieselben  neben 
andern  Gontributi(meu  zu  diesen  Eriegsnothdutiten 
zu  gebrauchen. 

Alldieweil  aber  die  Kais.  Mt.  allergnádigist 
und  váterlich  beherzigen,  welchergestalt  die  gehor- 
samen  Stand  dieses  Konigreichs  mit  so  langwieri- 
gen,  schweren  Steuern  und  Gaben,  sowohl  auch 
ihre  arme  Unterthanen  aufs  áusserst  erschópft 
und  grosslich  beschwert  sein,  mit  welchen  die 
Kais.  Mt  sie  je  gnádigst  gtrn,  da  Sie  zu  solcher 
Hilfsuchung  nicht  durch  unvermeidenliche  Noth 
gedrungen  wflrden,  verschontn  woUten,  ob  der 
Allmáchtig  in  kunftig  durch  anderwárts  zustehende 
Mittel  und  Segeu  die  Last  und  Bůrd  geringern 
und  die  gewiinschte  Respiration  ihnen  gnádiglich 
wiederfahren  lassen  wollte,  geruhen  Sie  die  ge- 
horsamen  Stánd  des  oft  fúrsbrachten  Artikels 
wegen  Erhebung  der  Bergwerk  in  diesem  Konig- 
reich,  welches  an  Gold  und  Silbererzt  keinem 
andern  weichen  thut,  nbermals  zu  erinnern,  aller- 
gnádigist begehrende,  sie  wollen  dermaleius  mit 
allem  Eifer  und  Ernst  darzu  thun,  damit  dasjenige, 
was  zu  Befiirderung  der  Sachen  dienstlich  und 
nothwendig,  bei  diesem  Landtag  erwogen,  auch 
verfúget,  damit  die  vorgehenden  Landtagsbeschliiss 
dieser  Artikel  halber  durch  die  hierzu  deputierte 
Personen  exequiert,  auch,  da  welche  aus  ihnen 
mit  Tod  abgangen,  oder  andere  mehr  ihnen  zu- 
zuordnen  wáren,  solches  alles  ins  Werk  gericht 
und  angestellt  werde;  dann  die  Kais.  Mt.  in  un- 
gezweifelter  Hoflfnung  stehen,  da  einmal  diese  Sachen 
mit  rechten  Ernst  zu  Handen  genomben,  rechter 
Fleiss  gebraucht  und  gute  Orduung  in  Erbauung 
der  Bergwerk  aufgericht  werden  solíte,  dass  der 
allmáchtig  Gott  mit  seinem  Segen  sich  gnádiglich 
erzeigen  und  das  Gedeihen  darzu  mit  grossem  Nutz 
und   Trošt  geben  wůrde. 

Ebenmássig  ermahnen  auch  die  Kais.  Mt  gedachte 
Stand,  [auf]  andere  diesem  Konigreich  nutzliche 
Artikel,  als  wegen  der  Qbermássigen  Theuerung  der 
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a  což  toho  více  předešlými  sněmy  snešeuého  a  po- 
savad nevyřízeného  zůstává,  aby  paméť  jméli,  a  to 
vše  k  dokonalému  skončení  přivedli,  zvláště  aby 
ta  již  dále  nesnesitedlná  všech  řemeslníkův  dra- 
hota, kteříž  se  trojími  penézy  přepláceti  a  ještě 
sotva  tak  dílo  své  s  velikou  prosbou  lidí  téměř 
vymoci  dají,  přetržena*')  byla,  k  čemuž  také  ne- 
malou platnost  řád  a  ustanovení  dobré  politiae  při- 
nese, když  se  pro  uspoření  mnohého  daremného 
a  zbytečného  nákladu  v  šatstvu,  v  oděvu,  v  ozdobách 
mužského  i  ženského  pohlaví,  ano  také  i  v  pan- 
ket}  rování  při  sňatcích^)  manželských,  na  krtinách, 
dobrých  vůlích  a  kvaších  i  jiných  k  tomu  podobných 
věcech  mírnost  a  náležitá  skrovnost  nařídí  a  za- 
chová; jakož  pak  JMCská  častopsaných  stavův 
království  tohoto  žádati  ráčí,  aby  takový  vysoce 
potřebný  a  užitečný  artikul  tolikéž  bedlivě  uvážili, 
jak  by  těm  zbytečnostem,  které  netoliko  při  lidech 
vyššího,  ale  i  nižšího  stavu  a  povolání  nad  míru 
již  zrostly  a  čím  dále  vždy  tím  více  se  rozmáhají, 
v  cestu  vkročeno  a  taková  škodlivá  marnost  s  do- 
ložením jistých  neprominutedlných  pokut  skutečně 
zastavena  byla.  Neb  JMt  ráčí  na  tom  též  býti, 
tomu  podobné  vyměření  při  dvoře  svém  císařském,  ' 
jak  by  jeden  každý  v  takové  příčině  podle  stavu 
a  povinností  své  se  říditi  a  chovati  měl,  učiniti.  ' 

K  zavírce  majíc  JMská  i  na  to  pozor  a  mílo-  | 
stivou  paměf ,  co  stavům  a  království  tomuto  na  tom 
záleží,  aby  ti  odporové  o  meze  a  hranice  mezi  zemí  | 
Českou  a  knížetstvím  Bavorským,   tež  mezi   fale-  ' 
krabími   a  knížaty  Míšeňskými  před  sebe  vzati  a  | 
na  jistém  místě  postaveni,  též  všecky  meze  a  hra-  I 
nice  království  tohoto  spatřené,  vyhledané  a  vy-  ' 
znamenané  se  vší  pilností  byly,  zvláště  že  mnozí  ! 
z  obyvatelův  cizozemcům  ^^)  k  pavování  hor  i  k  ji- 
ným jich  potřebám  nemálo  lesův  pod  štokrám  pu- 
stili a  odbyli  a,  starých  mezí,  lízův  a  jiných  hranic 
nevyšetřivše,  skrze  takové  vyplanění,  vymejcení  a 
vysekání  ^^)  znamenitých  lesův  říktge  dvíře  a  svo- 
bodný přístup  do  království  tohoto  hluboce  a  dalece 
cizím  národům  otevřeli:    z   těch   příčin   JMCská 
týchž    stavův,    věrných  poddaných   svých  milých. 


Handwerker,  Vergleichung  des  Stadtrechts  mit  der 
Landsordnung  und  viras  dergleichen  mehr  von  den 
vorigen  gemeinen  Landtagen  bis  anhero  unverricht 
verblieben,  dahin  bedacht  zu  sein,  damit  diesel- 
ben  zu  gebůbrlicher  Erórterung  deimaleins  gelan- 
gen.  Darzu  auch  nicht  wenig  zutráglich  wfire,  da 
eine  gute  Polizeiordnung  zu  Verhutung  vieles  ver- 
geblichen,  uberfltissigea  Unkostens,  virelcher  auf 
Pracht  in  Kleidungen  bei  Manns-  und  Weibsper- 
sonen,  auf  úberflússige  Zier  und  Schmuck,  wie 
auch  auf  Hochzelten,  Kindstaufen  und  dergleichen 
Panketieren  laufet,  aufgericht  virerde,  inmassen 
dann  die  Kais.  Mt.  oft  ermelte  Stánd  dieses  Konig- 
reichs  allergnádigist  ersuchen,  sie  wollen  dieseu 
hochnothwendigen  Artikel  mit  Fleiss  in  Acht 
nehmben,  und  welchergestalt  solcher  hochscliá(i- 
licher  und  vielen  zum  Verderb  reichender  Pracht 
und  Uberfluss,  welcher  nicht  allein  bei  hohes, 
sondem  auch  niedrigs  Standa  Personen  mehr  dann 
zu  viel  ůberhand  genomben,  abgestellt,  sondem 
auch  bei  gewisser  ausgesetzter  unablásslicher  Pon 
verboten  und  wirklich  darob  gehalten  virerde,  dann 
die  Kais.  Mt.  auch  gnádigst  gemeint  sein,  der- 
gleichen Polizeiordnung  auch  bei  ihrem  kaiserlichen 
Hof,  wie  sich  manniglich  in  diesem  Fall  nach  Er- 
heischung  seines  Standa  und  Ambts  verhalten  solle, 
anstellen  [zu]  lassen. 

Beschliesslich  haben  die  Kais.  Mt  auch  dies 
in  gnádigister  Betrachtung,  wie  hoch  und  viel 
den  St&nden  dieses  Konigreichs  daran  gelegen, 
dass  die  Gránzstritt  und  Differenzen  zwischen 
diesem  Konigreich  Beheimb  und  Herzogthumb 
Bayem,  item  den  Pfalzgrafen  und  Fúrsten  in 
Meissen  zu  Handen  genommen  und  erortert,  nichts- 
destoweniger  auch  dieGránzen  dieses  Konigreichs 
Beheimb  beritten,  besichtigt  und  mit  Fleiss  erneuert 
werden,  sintemal  viel  Personen  von  den  Landleuten 
und  Inwohnem  dieses  Kdnigreiches  Auslándern 
ihre  Grůnd  und  ansehenliche  W&lder  zu  Einrích- 
tung  der  Bergwerk  und  anderem  ihrem  Gebrauch 
hingelassen  und  also  weit  und  breit  einen  frei*  u 
Zugang  in  dieses  Konigreich  andem  Benachbarteu 
eroffnet:  als  wollen  die  Kais.  Mt.  die  gehorsamen 


<0  Hkp.  Pražský  má  „potřebná" 
'^>  Hkp.  plz.  nemá  toho  slova. 
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milostivě  žádati  ráčí,  aby  pro  dobré  a  prospéáné 
své  vlasti  to  časně  opatřili  a  siiémem  tímto  [naří- 
dili], jestliže  by  badoucné  kdo  z  obyvatelflv  na 
pomezí  tohoto  království  komukoliv  ven  z  země 
svrchu  psaným  způsobem  co  lesův  k  mejcení  od* 
prodati  chtěl,  aby  toho  bez  jistého  JMGské  povo- 
lení pod  pokutou,  kterouž  by  tak  tíž  stavové  uznali, 
učiniti  nemohl. 


A  což  tak  vSickni  tří  stavové  království  to- 
hoto Českého  na  svrchu  ^^)  psané  artikule  k  milo- 
stivé žádosti  a  zalíbení  JMCské,  znajíc  toho,  jakž 
nejednou  dotč^o,  netoliko  JMCské,  ale  i  krá- 
lovství tohoto  a  zemí  k  němu  příslušejících  i  svou 
vlastní  a  vSeho  křesťanstva  vysoce  znamenitou, 
důležitou  potřebu  býti,  učiní,  to  JMCská  jim  vSem 
společně  a  jednomu  každému  zvláště  vší  milostí 
svou  císařskou  a  královskou  zpomínati  i  nahra- 
zovati, ve  všech  jich  potřebách  podle  vší  náleži- 
tosti a  možnosti  je  sobě  poručené  jmíti,  nicméně 
také  je  dostatečným  reversem,  že  jim  takové  jich 
dobrovolné  svolení  k  žádnému  ublížení,  újmě  a  škodě 
{Hrivilegiím,  svobodám  a  chvalitebným  zvyklostem 
a  pořádkům  jich  nyní  i  na  časy  budoucí  bejti 
nemá,  opatřiti  chtíti  a  každého  času  jich  milo- 
stivým císařem,  králem  a  pánem  bejti  a  zůstá- 
vati ráčí. 


Stánd  dieses  Kónigreichs  allergnádigist  ermahnt 
baben,  diesem  Unheil  zeitlich  fůrzukoinmen  und 
durch  diesen  Landtagsbeschluss  zu  verordnen,  da 
kůnftigen  einicher  bei  den  Gránzen  dieses  Konig- 
reiches  angesessner  Landmann  dergleichen  Grůnd 
uiid  W&lder  ausser  dies  Kónigreichs  gesessenea 
Personen  zu  gebrauchen  verlassen  wollte,  dass  er 
solches  ohne  ausdríicklichen  Gonsens  der  Eais.  Mt. 
und  gedachter  Stande  bei  gewíssen  Ponfall,  welchen 
die  Stánd  hieniber  auszumessen  wissen  werden, 
thun  důrfe. 

Und  was  also  alle  drei  Stand  dieses  Kónig- 
reichs auf  diese  ihnen  proponierte  Artikel  der 
Kais.  Mt.  zu  gnadigisten  Gefallen  in  Ansehung 
obangeregter,  die  Kais.  Mt.  sowohl  auch  dieses 
Kónigreich  und  dessen  incorporierte  Lánder,  sie 
seibst  eigentlich  und  die  ganze  Christenheit  zum 
hochsten  betreffenden  Noth  aus  unterthánigister 
Treuherzigkeit  leisten  und  thun  werden,  das 
wollen  die  Kais.  Mt.  gegen  ihnen  sambt  und  son- 
derlich  mit  allen  kaiser-  und  kůnigliclien  Gnaden 
zu  erkennen  und  zu  bedenken  nicht  unterlassen, 
sie  auch  Ihnen  in  allen  ihren  Anliegen  nach  aller 
Gebiihr  und  Móglichkeit  lassen  befohlen  sein,  dar- 
ůber  auch  sie  mit  einem  genugsamen  Revers,  dass 
ihnen  solche  ihre  gutwillig  geleiste  treue  Hilf  und 
Bewilligung  zu  keinem  Nachtheil  ihrer  habenden 
Privilegien,  Freiheiten,  Recht  und  Gewohnheiten 
jetzt  und  in  kiinftig  gereichen,  ganz  unnachtheilig 
und  unschádlich  sein  solle,  sie  versehen  und  jeder- 
zeit  ihr  gnádigíster  Kaiser,  Kůnig  und  Herr  sein 
und  bleiben. 


488.     Odpavěd  stavů  českých,  na  sněmu  I,  1604  shromáídéných^  na  proposici  královskou. 
Po  11.  února  1604.  —  £onc.  ▼  arch.  mistodrž.  pro  král.  Čeaké  ▼  Prase.  L  34.  (1600—1605). 

AUerdurchleuchtigister,  grossmáchtigister  Rómischer  Kaiser,  auch  zu  Hungern  und  Beheimb 
Kunigl  Allergnfidigister  Herr  I  Aus  E.  Kais.  Mt.  gnádigister  Proposition  haben  wir  unterthánigist  ver- 
nommen,  welchergestalt  uber  Alles  E.  Kais.  Mt.  Verhoffen  und  embsigs  Zuthun  der  gewůnschte  Fried, 
umb  welchen  E.  Kais.  Mt.  durch  fumehme  dazu  verordnete  Personen  mit  den  tůrkischen  Abgesandten 
gnSdigist  handlen  lassen,  wegen  des  Feindes  vortheilhaftigen  Betrug  und  von   ihm    unbilliche   und 
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untraglicbe  furgeschlagene  Ck)nditioQ,  auch  dass  des  tarkischen  Sultans  Ableíben  daruater  eingefallen, 
bis  dato  nicht  beschlossen  und  zu  Butzlícher  und  sicherer  Endschaft  gebracht  werdea  ktinnen,  derent- 
^egen  wir  in  nicht  geringer  Feindesgefahr  stehen,  und  was  hieruraben  E.  Kaís.  Mt.  von  uns  auf  dieses 
Jahr  vor  Hilfen  allergn&digist  be^ren. 

Und  sintemalen  wir,  allergnádigister  Kaiser^  solches  nichte  anderm  als  uosern  Sdaden  zuschreiben 
ktinnen,  dass  uns  der  liebe  Gott  allbereit  etiiche  Jahr  nach  einander  mít  einem  so  schweren  langwie- 
rigen  Erieg,  daneben  auch  mít  andern  schweren  Sachen  heimbsucbet  und  strafet,  dann  wir  verwi- 
cheues  Jahrs  geho£fet,  dass  wir  dermaleins  solcher  und  so  schwerer  Steuer  geubrigt  und  uber  die- 
selben  mehr  und  ferner  nicht  bescliweret  weiden  soliten;  wir  befinden  aber  offioatlich,  obwohl  dieses 
Eunigreich  sambt  demselben  incorporierten  Landen  (wie  wir  bericht  worden)  viel  grossere  Hilfen  als 
EuifQrsten,  Fursten  und  aodei^  Stand  des  heiligen  Reichs,  auch  grossere,  als  das  Eunigreich  Ungern 
und  E.  Eais  Mt.  auch  des  hochlóUichen  Haus  Oesterreich  Erblande  leísten,  dass  doch  mit  solchen 
allen  Contributionen  ohne  anderer  christlichen  Potentaten  Hilf  diesem  Erbfeind,  wie  sich  gebúhrt, 
genugsamer  Widerstand  nicht  beschehen  kann. 

Derowegen  bitten  E.  Eais.  Mt.  wir  zuvorderist  gaiiz  unterthánigiich,  alldieweil  wir  dem  Eunig- 
reich Hungern  nicht  mehr  oder  hoher  verbunden  cder  zu  thun  schuldig  sein,  als  die  Stánd  des 
heiligen  Reichs,  welche  mit  uns  in  gleicher  Getehr  stehen.  E.  Eais.  Mt.  geruhen  dero  von  uns  all- 
bereit von  vielen  Ji^*en  nacheinander  uber  alle  unsere  und  unserer  Unterthanen  Verm5gen  geleistete 
Hilfen  allergnadigist  beherzigen  und  die  Mittel  und  Weg  furnehmen,  damit  eiu  bestáudíger  uuJ 
sicherer  Fried  mit  dem  Feind,  dem  Túrken,  gemacht  und  beschlossen  werden  moge. 

Dann,  allergnádigister  Eaíser,  im  Fall  solcher  Erieg  (welchs  der  liebe  Gott  verhttten  wolle) 
langer  wáhren  solíte,  wúrden  wir  ohne  unsei*  áusserstes  Verderben  mit  unsern  Unterthanen  solche 
fernere  Hilf  zu  erschwingen  nicht  wohl  vermogen.  Derowe^^eu  dber  all  unser  und  unserer  Unter- 
thanen Yermogen,  wie  solchs  Gott,  der  Eais.  Mt.  und  sonst  insgemein  mánniglich  wohl  bewusst  sein 
mag,  haben  wir  zu  gnádigísten  Gefallen  der  Eais.  Mt.  auf  dieses  Jahr  noch  zu  bewilligen  uns  verglichen 
und  mit  hochster  unserer  Beschwer  diese  nachfolgende  Contributiones  bewilligt. 

Auf&nglich  auf  E  Eais.  Mt  Herrschaften  die  Hauptleut  und  Burggrafen,  der  Herrn-  und 
Rittei*stan  I,  die  Gollegiaten,  alle  Geistliche  und  welche  einiche  Unterthanen  haben,  sollen  von  jedem 
Grund  oder  von  einem  jeden  angesesseneu  Unterthanen  (doch  den  Unterthanen  hiemit  unbelegt, 
sondern  ein  jeder  aus  seinem  Beutel)  noch  auf  dieses  [Jahr]  zu  einem  Scfaock  meissnisch  auf  zwen 
Termin  als  námlich  den  Montag  nach  Trinitatis  schierstkunftig  ein  halb  Schock,  und  auf  Galii  auch 
darnach  nagstkunftig  das  ander  halbe  Schock  zu  erlegen  schuldig  seín.  Die  Prager  aber  und  andere 
E.  Ea4s.  Mt.  und  der  Eaiserin  Ihrer  Mt.  als  Eunigin  zu  Beheimb  Stadt  des  dritten  Stands  sollen 
anstatt  gedachter  Steuer,  welche  die  hóhere  St&nd,  als  ein  Schock  von  jedem  Unterthanen,  unter  ein- 
ander bewilligt,  zu  dieser  bevorstehenden  Not^i  auf  dieses  Jahr  bares  Gelds  erlegen  sieben  und  dreissig 
Tausend  und  fúnf  Hundert  Schock  meissnisch  auf  zwen  Termin,  den  ersten  halben  Theil  den  Montag 
nach  Trinitatis  schierstkunftig,  den  andern  halben  Theil  auf  Galii  nágst  damach  kuuftig  erlegen. 

Ferner  sollen  die  angesesseneu  Unterthanen  von  jedem  Grund  ein  Schock  und  12  G.  meissn. 
zu  dreien  unterschiedlichen  Terminen,  den  ersten  auf  Laurentii,  den  andern  auf  Wenzeslai,  den 
dritten  auf  Weihnachten,  jeden  Termin  zu  24  G.  meissn.,  dies  instehende  Jahr  zu  richten  schuldig  sein. 

Von  welcher  Contribution  sollen  die  Unterthanen,  zum  obersten  Burggrafambt,  also  auch  die 
zum  Carlstein  gehQrig,  und  alle  Lehenleut  in  dieser  unserer  AUer  gemeinnen  Ge&hr  nicht  exempt 
sein,  obgleich  die  Unterthanen  von  GrQnden  entwichen  wáren ;  die  Pfan-er  aber  und  andere  alle  Geist. 
lichen,  welche  ihre  Einkommen  haben,  sollen  auf  dene  obbenennte  unterschiedliche  Termin  zu  dreien 
Schoeken  meissnisch  entrichten. 
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Welche  auch  Meierh5f  ohne  Unteiiiianen  haben,  auf  freien  Hofen  sítzen,  die  freien  Richter 
und  dergieichen  BoUen  6  Schock  meissn.,  jeden  obbestimbten  Termín  zu  2  Schock  mei8SQ ,  auch  die 
Schafflermeister  1  Schock  meissn.,  und  ein  Knecht  ein  halb  Schock  erlegen. 

Die  Prager  und  andere  E.  EaÍB.  Mt.  Stádt  des  dritten  Stands  soUen  von  jedem  ihren  Haus 
zu  2  Schock  und  24  G.  meissn.  zu  obermeldten  dreien  Terminen,  jeden  48  6.  meissn.  zu  entrichten 
schuldig  sein. 

Daneben  soUen  auch  die  Unterthanen  von  Háusern,  zum  obersten  Priorat  des  Eunigreichs 
Beheinib,  der  Ábtissin  bei  S.  Georgi,  dem  Kloster  bei  S.  Thomas  und  andrer  Geistlichen  alihie  zu 
Prag  und  andrer  Orten  gehorig,  von  ihren  Obrígkeiten  solche  Gontribution  ebenmSíssig  abzulegen 
gehalten  wenlen. 

So  sollen  auch  von  solcher  Steuer  die  Schreiber,  welche  auf  dem  Prager  Schloss  oder  in 
audere  Weg  zu  E.  Kais.  Mt.  oder  des  Laods  Diensten  sein,  ihre  eigoe  Wohnungen  ín  St&dten  haben 
uod  biirgerlicher  Nahrung  geniessen,  also  auch  die  Kaufleut,  Auslander  und  Ležáken  nicht  befreit, 
soudem  dieselb  zu  erlegen  schuldig  sein 

Steuer   von   unterschiedlíchen  Sachen. 

Anfanglich  von  jedem  Zuber  oder  Schock  Karpfen  oder  Hecht  5  Gr.  w.,  von  einem  Eimer 
Wein,  welcher  umbs  Geld  geschenkt  wird,  6  Gr.  w.,  von  jeder  Lagel  síisses  Weins  1  Schock 
Gr.  behm. 

Vom  Vieh,  welchs  zum  Verkauf  geschlacht  wirdet:  von  einem  Ochsen  ungrischen  30,  gem&st 
iuheimischen  30,  polnischen  24,  einheimischen  behmischen  20,  Euh  oder  Ealbin  V/^^  von  jedem  Ealb  4, 
von  einem  gem&sten  Schweiu  u,  Schops,  Widder,  Bock  2,  Schaf,  Lampl  V/^,  ein  Pint  Branntwein  2  Gr.  w. 

Die  Juden,  welche  alihie  zu  Prag  und  allen  andem  Orten  dieses  Eunigreichs  sein,  sollen  ein 
jeder,  welcher  zwanzig  Jahr  uad  darflber  alt  ist,  vom  Haupt  zwen  Dukaten,  welche  aber  unter 
zwanzig  bis  auf  zehen  Jahr  alt,  mánnlichs  und  weiblichs  Geschlechts,  sollen  zu  einem  Dukaten  zu 
geben  schuldig  sein. 

Von  allen  Miihlen,  Mehl-  und  Malzrádern  zu  30  Gr.  w.  auf  zwen  Termin,  den  ersten  auf 
Laurentii  15  Gr.  w ,  den  andern  auf  Wenzeslai  auch  15  Gr.  w.  dieses  Jahr  zu  geben.  Item,  von 
jedem  Stein  WoUe,   wer  den  verkaufen  wirdet,    soli  zu  4  Gr.  w.  auf  Wenceslai  dieses  Jahr  erlege* . 

Von  den  Eaminen  aller  Schlósser,  Festen,  Sitz,  Eldstei*  und  Wohnungen  £.  Eais.  Mt,  der 
Herren  und  Bitterschaft,  Háuser  und  Hof  der  Stádt,  geistlicher  Lehenleut,  also  auch  der  befreiten 
Hof,  Freirichter,  welche  ihre  Háuser  oder  Wohnung  haben,  in  allen  Stadten  und  Vorstádten  Eamin, 
wo  deren  gleich  zwen  oder  dreí  beisammen  sein,  von  jedem  20  Gr.  meissn.,  auf  dieses  Jahr  zu  zweien 
Terminen,  als  10  Gr.  meissn.  den  Montag  nach  Trinitatis,  den  andern  auf  Galii  zu  entrichten. 

Das  Vieh  und  andere  Sachen,  welche  uber  die  Granitzen  dieses  Eunigreichs  getrieben  und 
gefiihrt  werden,  belangend,  haben  wir  uns  verglichen :  von  einem  Ochsen  ungerischen  30,  polnischen  24, 
behmischen  20,  von  einem  ungemásten  Schweiu  6,  von  einem  Hammel,  Schaf,  Widder,  Bock,  Gais 
2  Gr.  w. ;  von  einem  Ross  oderStutten  1^2  Schock,  von  einem  Centnéř  Federn  2  Schock. 

Es  sollen  auch  die  Juden,  wo  dieselben  wohnhaft  sein,  von  jedem  inhabenden  Haus  zu  zweien 
Schock  Gr.  behmisch,  jeden  Termin,  wann  die  Gab  von  Háusern  in  Stádten  zu  geben  angeordnet  ist, 
zu  40  Gr.  w.  dieses  Jahr  erlegen. 

Die  Steuer  von  Edelgestein,  guldne  Borten,  Perlen,  Zobl,  Luchs  wirdet  der  Eais.  Mt.  den 
Handelsleuten  aufzulegen  anheimb  gegeben. 

Item,  die  Feuerscháden  allein  werden  von  der  Tflrken-,  Haus-  und  andern  Steuem  abgeschlagen 
und  bei  andern  vorbehalten,  nach  Verstreichung  des  Termins  ein  jeder  innerhalb  vier  Woclien,  nach 
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einander  laufeod,  seine  Gebiihr  ohne  alles  Hinterhalten,  eitrichten  soUe,  bel  Pon  der  Immission  in 
seine  GQter,  wie  dieser  Punkt  nach  lángs  im  Landtagsbeschluss  eingefúhrt  werden  soli. 

Doch  woUen  ihnen  die  St&nd  von  diesen  allen  bewílligten  Contributionen  zu  ihrer  gemeínen 
Landsnothdurft  funf  Tausend  Schock  6r.  behmisch  von  den  Obereinnehmern  des  Lands  zu  erheben 
durch  diesen  Landtagsbeschluss  vorbehalten  haben. 

Und  demnach  E.  Eais.  Mt.  auch  allergnadigst  zu  verordnen  begehren,  damít  die  hievor  ver* 
sessene  bewilligte  Hilfen  ohne  ferrere  Dilation  eingebracht  werden,  als  haben  sich  die  Stfind  ver- 
glichen,  dass  durch  diesen  Landtagsbeschhisá  zur  Genfige  versehen  werden  solle,  alle  versessne,  wie 
auch  die  aus  unserm  eignen  Sackel  bewilligte  und  von  den  Unterthanen  selbst  auch  hinterhaltene 
Gaben  von  den  Ereiseinnehmern  ohn  allen  Verschub  bei  denen  auf  verwichnem  Landtage  verordneten 
Pónfallen  einzumahnen ;  die  Ober-  wie  auch  die  Ereiseiunehmer  sollen  ebenmassig,  wie  hievor,  also 
auch  durch  diesen  Landtagsbeschluss  beneunt  werden. 

Mit  den  Bergstadten,  also  auch  mit  denen,  welche  uolángst  allbereit  in  den  dritten  Stand 
kommen  und  welche  noch  nicht  in  denselben  angeuonimen,  sollen  von  den  Stánden  gewisse  Personen 
verordnet  werden,  mit  ihnen  Handluug  zu  pflegen,  was  sie  vor  die  hievor  nicht  erlegte  Steuer  und 
auch  diese  heurige  in  einer  gewissen  Summa  geben  mochten,  damit  also  ein  billiche  Gleichheit  ge- 
halten  werde;  da  sie  aber  zu  kelner  Bílligkeit  zu  bríngen  wáren,  dass  sie  dasjenige  dulden  und 
erlegen  sollen,  was  ihnen  durch  das  Landrecht  iulialt  vorígen  Landtagsbeschluss  anferlegt  oder  aus- 
gemessen  wirdet.  Dann  wir  uns,  allergnádigister  Kaiser,  befQrchten,  wann  die  Bergstádt  (ausser  der- 
selben,  die  hievor  ausgenommen  worden)  dieser  Gaben  ganz  befreit  seín  soUten,  es  mdchten  Unver- 
nehmen  und  viel  Beschwer  unter  den  Standen  daraus  entstehen. 

Die  Terminen  dieser  aller  obbestinibten  Hilfen  werden  dem  1602  gehalteuen  Landtagobeschluss 
gemáss  in  diesem  Landtag.  wie  auch  die  Pon  wegen  unzeitiger  Abfuhrung  derselben,  auch  die 
Orduung,  dieselben  einzunehmen,  verordnet  und  in  diesen  Landtagsbeschluss  einverleibet. 

Diesem  allem  nach,  allergnádigister  Eaiser,  haben  wir  uns  gehorsamist  dahin  verglichen  und 
geben  E.  Kais.  Mt.  diese  alle  obbestimbte  Steuern  und  Gaben  in  Ihre  Gewalt,  dass  dieselb  darauf 
zwen  Tausend  gerOster  Pferd,  wie  dieselb  E.  Eais.  Mt.  am  tauglichsten  zu  sein  allergnadigst  befínden 
werden,  aus  unserer  behmischen  Nation  annehmen,  auch  Obersten,  Bittmeister  und  audere  Befehlchs- 
haber  (wie  die  E.  Eais.  Mt.  aus  dieses  Eunigreichs  Inwohnern  und  ingebornen  Landleuten  verzeichuet 
ubergeben  werden  sollen)  erwáhlen,  von  diesen  bewilligten  Steueiii  besolden,  auf  die  Ubermass  aber 
der  von  uns  bewilligten  Steuer,  was  vor  Eriegsvolk  E.  Eais.  Mt.  am  besten  gelieben  und  am  nutz- 
lichsten  zu  sein  erkennet  werden  wird,  allergnádigist  anzunehmen  verordnen  mogen ;  dann  E.  Eais.  Mt. 
wir  uns  hierinnen  gehorsamlich  vertrauen,  dass  Sie  die  von  uns  mit  so  harter  MQhe  erlegte  Hilfen 
auf  diese  einige  Eriegsnoth  allergnádigist  anwenden  werden.  So  woUen  wir  auch  besserer  Wissenscbaft 
und  Nachrichtung  halber,  was  und  wie  viel  Bezahlung  auf  jedem  Granitzhaus  beschehen,  mit  E.  Eais.  Mt. 
gnádigsteu  Willen  durch  diesen  Landtagsbeschluss  einen  Commissarien  darzu  bestellen,  wie  bei  ver- 
wichnem i  602  Jahr  gemeinem  Landtag  dieser  Artikel  ebenmassig  verzeichuet  worden. 

Die  Haussteuer  haben  wir  gleicbergestalt  zu  E.  Eais.  Mt.  allergnádigsten  Gefallen  auf  drei 
Jahr,  nach  einander  laufeud,  auf  Terminen  und  unter  derselben  Straf,  wie  bei  den  vorigen  Landtagen 
angeordnet  worden,  ungeacht  alles  unsers  und  unsrer  Unterthanen  Unvermogens  bewilligt. 

[Folgen  unleser liché  mit  Bleistift  geschriebene  Worte.] 

Da  auch  E.  Eais.  Mt.  von  den  Stánden  gnádigist  begehren,  dass  kelner  dem  Schaden,  so 
ihme  durch  Feuersbrunst,  Hagel  oder  grosse  Wasser  mochte  zugefttgt  werden,  abziehen  soli,  so  haben 
wir  uns,  gnádigister  Eaiser,  dahin  verglichen,  so  viel  unsere  Personen  Herren-,  Ritter-  und  Burger- 
stands  betrifft,   dass  wir  von  dergleichen  durch  Feuer,   Schauer   und  Wasser  zusUndigen  Scháden 
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(welche  Gott  der  Allmáchtige  verhúten  wolle)  ablassen  und  unser  keiner  ihme  au  den  bewilligten 
Gaben  abschlagen  wollen;  allein  belangend  uosere  arme  Unterthanen,  dieweil  ohne  das  und  oba 
solcheu  Schaden  ganz  schwer  und  mit  grossem  Weínen  und  Klagen  die  gemeinen  Steuren  yon  íhneu 
konneo  zuwegen  gebracht  und  erzwungen  werden,  ja  sie  oft  mit  blossen  Hánden  sambt  Weib  und 
Eindern  von  den  Grúnden  entlaufen  und  au  Bettelstab  gerathen,  iiu  Fall  denselben  beruhrtennassen 
einiger  Schaden  widerfahren  solíte,  damit  sie  allein  fur  exeuipt  gehalten  und  za  Entríchtung  aller 
deren  bel  diesem  Landtag  bewilligten  Gontributionen,  sowohl  auch  der  Haussteuer  nicht  gedrungen 
wnrden,  jedoch,  dass  sie  vermog  der  hievorigen  Landtagsschluss  durch  Herrn-  oder  Ritterspersonen 
solches  zu  erweisen  und  dergleichen  Zeugnus  den  Kreissteuereínnehmern  abzugeben  und  abzufuhren 
schuldig  sein  sollen. 

Nicht  weniger  haben  wir  auch  zu  E.  Kais.  Mt  gnádigistem  Gefallen  das  Biergeld  auf  drei 
Jahr  lang,  namblichen  von  einem  jeden  Weiss-  oder  Gerstenbierfass  sechs  w^  isse  Groschen  auf  die 
bei  vorigen  Landtagen  geschlossene  Terminen  und  bei  denen  Strafen  zu  geben  gewilliget. 

Weil  aber  E.  Kais.  Mt.  von  dero  gehorsambisten  St&nden  weiter  gnadigist  begebren,  dass 
sie  von  jedem  Weissen-  oder  Gerstenbierfass  uber  die  vorigen  sechs  noch*zwen  weisse  Groschen  be- 
willigen  wollten,  kónnen  E.  Kais.  Mt.  wir  mit  Grund  beríchten,  wann  uber  das  voríge  Biergeld  noch 
ein  mehrers  solíte  bewilliget  werden,  dass  des  Bierbráuers  gleichsamb  kein  Nutz  mehr  zu  spQreu 
wáre;  dann  welche  aus  den  Inwohnem  dieses  KSnigreichs  ihre  Gúter  auf  guten  Grund  und  Bodeu 
haben,  denen  mangelt  es  an  Holz,  und  welche  entgegen  ím  Gebirg  sitzen  und  ein  Genflgeu  an  Holz 
haben,  diese  leiden  Noth  am  Weiz  und  Gersten,  wie  daun  an  vielen  Orten  diese  nicht  wachsen  thun ; 
wo  bleibt  dánu  der  Hopfeu,  Malz,  Holzbereit  mg  zum  Bmuen  und  die  Fuhren.  Vielleicht,  wanu  dieses 
alles  zusammen  gerechnet  und  uber  das  ubrige  bewilligte  Biergeld  noch  die  2  weissen  Groschen 
soUten  summiert  werden,  wurde  man  schwerlich  darbei  bestehen  kSnnen.  Bitten  derowegen  E.  Kais.  Mt 
als  unsem  gnádigisten  Kaiser  und  Herrn  wir  unterthánigist,  uns  derselben  zwen  weis^^en  Groschen 
halber  weiter  nicht  zu  beschweren,  soudem  von  denselben  gnadigist  abzulassen. 

Im  Fall  sich  einige  Unordnung,  bei  welchem  es  wolle,  befinden  wurde,  es  sei  nun,  dass  sich 
jemand  nicht  voUig  bekennete  oder  sonsten  eínigen  Yortheil  begienge,  derselbe  soli  dasjenige,  so  er 
bei  einem  Termin  zu  geben  schuldig  wáre,  doppelt  zu  geben  verpflicht  sein,  und  die  Biergeldein- 
nehmer  sollen  laut  des  jiingsten  Landtags  von  einer  jeden  dergleichen  Person  durch  einen  bei  der 
Landtafel  begehrten  Steckbríef  solches  einbringen  und  zum  Biergeld  £.  Kais.  Mt.  zum  Besten  legen. 

Was  die  Defension  und  Ausstaffierung  betrifft,  daferr  ein  Noth  diesem  K5nigreich  fúrfallen 
und  zustehen  wurde,  so  lassen  es  die  Stánde  bei  déme,  wie  bei  vorigen  Landtagen  angeordnet  worden, 
verbleiben,  wie  dann  dieser  Aitikel  weitl&uftiger  in  diesem  Landtag  verfasst  und  beschrieben  werden 
solle,  und  dieses  thun  die  St&nde  in  £.  Kais.  Mt.  und  der  obristen  Landofficierer,  Landtrechtsitzer 
und  Ratbe  bei  dem  Hof-  und  Kammerrecht  Macht  und  Gewalt  stellen. 

Wir  haben  aoch,  gn&digister  Kaiser  diesen  Artikel,  soviel  die  Ausstaffierung  unsers  Yolks 
betrifft,  da  es  derselben  {vonnothen  sein  and  den  Inwohnern  dieses  Kónigreichs  durch  die  Musterung 
und  Durchzúge  irgender  Schaden  widerfahren  wurde,  laut  des  anno  1602  gehaltenen  Landtags  in 
fleissiger  Erwág-  und  Berathschlagung  gehabt  und  haben  bei  uns  gehorsambist  nicht  befiudeu 
konnen,  wie  uns  doch  von  diesem  abzulassen  móglich  sein  solíte,  in  Betrachtung  dessen,  welcher- 
gestalt  wegen  der  gewaltigen  und  vor  anderen  allen  Lándern  uberaus  grossen  und  zuvor  nie  erhórten 
Steuren,  Gaben  and  andern  Hilfen  so  wohl  bei  den  obem  Stánden,  als  bei  gemeinem  Manu  ein 
grosses  Unvermógen  erscheinet,  und,  wann  von  dieser  Condition  oder  Bediugung  (dass  beide  Tbeii 
der  Haussteuren  bei  dieses  Kónigreichs  Stfinden  verbleiben  sollen)  abgelassen  solíte  werden,  man 
gewiBsličh  keinen  Weg,   worauf  auf  den  Fall  dergleichen  Yolk  aasstaffieret  k5nnte  werden,  zu  findea 
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^ússte,  ja  wann  gar  mit  diesem  Geding,  gaádigster  Kaiser,  solche  Ausstaffierung  solíte  fúrgenoinmen 
und  die  bedingten  Steuren  hinter  den  Stánden  gelassen  werden,  so  wurde  gleichwohl  diese  nicht 
erklecken,  sondern  noch  viel  andere  und  grossere  Unkosten  darauf  iaufen. 

Fúrs  ander,  gnadigster  Kaiser,  wann  von  der  anderen  Condition  die  Standé  und  Inwohner 
dieses  Kunigreichs  ablasseu  wurden  und  ihnen  die  von  dem  Eriegsvolk  durch  Musterung  und  Durchzflg 
zugefQgte  Scháden  nicht  abziehen  oder  derselben  kein  Ergotzligkeit  begehren  sollten ,  so  wollen 
E.  Kais.  Mt.  als  ein  hochverstandiger  Kaiser  und  Herr  selbst  gnadigist  erwágen,  wie  cin  máchtiger 
grosser  Schadeu  diesem  Kunigreich  Iiieraus  entspringen,  und  wir,  die  Stilnde,  nicht  allein  mit  unseren 
Giitern,  sondern  auch  mit  Weib  und  Kindern  in  Gefahr  stehen  mdssten,  dieweil  mancher  auf  die 
vorigen  LandtagsschlUss  und  Ordnung  (dass  ihme  an  seinem  Sold  etwas  solíte  abgezogen  werden) 
vergessen  und  durch  diese  Freiheit  nnd  Sicherheit,  dass  er  nichts  zu  verlieren  hábe,  ihm  ein  Ursach 
nehmen  wurde,  die  gemeinen  Leut  und  Unterthanen  zu  lassen  und  die  Schlósser,  Rittersitz,  Hdfe 
und  Herrnháuser  anzugreifeu  und  sie  zu  berauben,  inmassen  dergleichen  ihr  etiiche  schon  allgereit 
erfahren.  Derowegen  bitten  E.  Kais.  Mt.  wir  allergehorsambist,  weil  deroselben  an  den  bewilligten 
Hilfen  nichts  abgehen,  sondern  einem  jeden,  so  irgenden  Schaden  zufiiget,  (wann  nur  gute  Ordnung 
und  Aufachtung  gehalten  wird)  solcher  an  seiner  Besoldung  abgestrickt  werden  soli,  die  geruhen  sich 
gnadigist  mit  uns  zu  vergleichen  und  es  bei  denen  anno  1602  in  gemeinem  Landtag  dieser  beider 
Artikel  halber  geschlossenen  Conditionibus  verbleiben  lassen. 

Wie  auch  ferner  E.  Kais.  Mt  unter  anderen  diesen  hochnothwendigen  Artikel  den  St&nden 
gnádigst  fúrbringen  und  heimbstellen  lassen,  dass  die  Stánde  berathschlagen  und  sich  eines  Endlichen 
und  Gewissen  vergleichen  sollten,  wasgestalt  and  mit  was  Anzahl  zu  Ross  und  Fuss  dieses  Kunigreich 
Beheimb  sambt  den  incorporierten  Lándem,  als  dem  Markgrafbhumb  Márhrern,  beiden  Flirstenthúmbern 
in  Schlesien,  desgleichen  Ober-  und  Niederlausnitz,  item  dem  Kunigreich  Hungem,  Erzhertzogthumb 
Ósterreich,  und  Herzogthumb  Steier,  als  mit  E.  Kais.  Mt.  und  des  loblichen  Hauses  von  Ósterreich 
Erblándern  auf  einen  plotzlichen  Zufall  nnd  irgendwoher  entstehende  Noth  ein  Land  dem  andem  zu 
Hilf  kommen  und  also  von  allen  Seiten  sich  mit  einander  retten  woUten,  so  haben  wir  uns  dahin 
entschlossen,  zu  welcher  Zeít  E.  Mt.  einen  Generallandtag  gnadigist  anstellen  und  aus  den  obbemelten 
Lándem  gewisse  und  hierzu  gevollmáchtígte  Personen  verordnen  werden  lasseu,  dass  wir  auch  diesen 
Artikel  mit  E.  Kais.  Mt.  gnádigisten  Willen  an  ein  Oit  zu  bringen  gedacht  seind. 

Weiter  haben  E.  Kais.  Mt.  bei  vorigen  Landtagen  mit  dero  gehorsambísten  Stánden  wegen 
grosser  und  unziemblicher  Theurung  des  Salzes  in  diesem  Kunigreich,  und  wegen  Abschaffung  der 
neuen  Landtsstrassen  sich  also  gnadigist  verglichen,  dieweil  diese  Šach  wie  zuvórderst  E.  Kais.  Mt. 
also  auch  diesem  Kónigreich  sehr  schádlich  und  beschwerlich  ist,  dass  E.  Mt.  solches  in  ein  bessere 
Ordnung  zu  bringen  gnadigist  in  Willens  seind,  fur  welche  E.  Mt.  váterliche  und  gnádigiste  Ffirsorg 
wir  deroselben  unterthánigist  Dank  sagen. 

Und  dieweil  hievor  die  obristen  Landofficierer,  Landrechtsitzer  und  Rathe  vermog  ihres  ihnen 
von  den  Stánden  bei  gehaltenem  Landtag  anno  1599,  den  Freitag  nach  Jubilate  gegebenen  Gewalts 
nach  gehabter  dieser  Sachen  nothdurftigen  Berathschlagung  solches  alles  E.  Mt.  in  Schriften  uber- 
geben  und  darinnen  dieses  Kunigreichs  hohe  Beschwer  und  Ihr  FQrstl.  Durchlt.  Herzogen  zu  Baiern 
neuen  Vornehmen  fllrgebracht,  in  déme  Ihr  Durchlt.  an  einem  neuen  und  vorhin  ungewohnlichem 
Ort  eine  Niederlag  des  Salzes  angerichtet,  welche  doch  zuvor  von  Altershero  nach  Anordnung  weiland 
der  Rómischen  Kaiser  und  Kunigen  zu  Beheimb  jeder  Zeít  zu  Passau  gewesen,  von  dannen  sowohl 
bei  Kriegs-  als  Friedenszeiten  zu  gutem  erspriesslichen  dieses  Kunigreichs  Nutz  das  Salz  auf  die 
ordentlichen  Niederlag  sicher  und  in  einem  erleidlichen  Werth  herein  gefúhrt  und  dargegen  viel  Ge- 
treid,  item  von  Milchspeisen  und  andere  Sachen  hier  im  Land  aufgeladen  und  hinaus  gebracht  worden. 
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Jetzo  aber,  weil  durch  diese  Ánderung  und  Steigeruog  des  Salzes  des  hochgemelten  Herzoge^ 
▼on  Baiern  und  Erzbischofen  zu  Salzburg  auf  hundert  Tausend  Thaler,  so  Tor  herein  und  nunmehr 
hinaus  aus  diesem  Eunigreich  kommen  und  also  díeser  Artikel  nicht  allein  die  Vermogenen,  sondern 
auch  einen  jedlichen  firmisten  Menschen  und  ingemeín  alle  Inwohner  dieses  Kunigreichs  angehet  und 
betrífft,  als  bitten  E.  Kais.  Mt.  die  gehorsanibísten  St&nde,  wie  zuvor,  also  nochmals  allerunterthánigist, 
die  geruhen  in  Ansehung  der  Sacben  hohen  Nothdurft  gnadigist  es  dahin  zu  ríchten  und  zu  ver- 
mitteln,  damit  dieser  Handel  auf  das  ehist,  als  m5glich,  und  endlich  zwischen  híe  und  deni  náchsten 
Sommerlandrecht  wegen  der  Theure  und  Abgebung  des  Salzes  zuforderst  durch  E.  Kais.  Mt.  und 
unsere  Lands-Commissarien  moge  zu  einer  Richtigkeit  gebracht  werden;  inmassen  auch  die  Stando 
E.  Kais.  Mt.  als  Kunigen  iu  Beheimb,  und  den  obristen  Landofficieren,  Landrechtsitzern  und  Rathen 
dieses  anheimb  und  in  ihren  Gewalt  setzen,  dass  E.  Mt.  dieser  Sachen  halber  deroselben  Commissarien, 
es  sei  zum  Herzog  aus  Baiern,  Erzbischofen  zu  Salzburg,  oder  an  welches  Ort  Sie  gnadigist  fur 
nothwendig  ansehen  werden,  abordnen  und  wegen  solcher  Theurung  des  Salzes,  auch  neuer  Strassen 
und  Níederlagen  handlen  lassen  mogen,  neben  welchen  E.  Kais.  Mt.  Gommissarien  die  obristen  Land- 
officierer,  Landrechtsitzer  und  Rathe  auch  ilire  Ck>mmissaríen  wáhlen  und  verordnen  konnen,  so  von 
den  Standou  abgefertigt  und  unter  des  Lands  Insiegel  gevollmáchtigt  (davon  allgereit  ein  Relation 
Yon  den  Standen  zur  Landtafel  geschehen)  zu  allein  déme,  was  E.  Mt  und  diesem  Konigreich  nutz- 
lichen  sein  wird,  deroselben  Commissarien  alles  Fleisses  verhilflichen  sein  soUen,  damit  alo  ohn  einige 
Verlángerung  dieses  Wesen  zu  einem  End  gelange  und  nicht  mehr  ein  so  grosse  Summa,  so  auf 
100  Tausend  belauft,  der  Kron  Beheimb  entgehe. 

Da  E.  Kais.  Mt.  auch  von  den  Standen  gnadigist  begehren,  dass  zu  der  vorigen  Steuer  uber 
allerlei  Wein,  es  sei  auf  die  Pint  oder  den  Eimer,  etwas  mehrers  geschlagen  solle  werden,  weil  zuvor 
auf  die  Wein  ein  gewisses  geordnet  ist  und  umb  dieser  eínigen  Ursachen  willen  nicht  ein  kleine 
Theurung  am  Wein  entstanden,  und  daferr  ein  mehrers  gesetzt  wurde,  noch  ein  grossere  Theurung 
zu  besorgen:  bitten  E.  Kais.  Mt.  wir  unterthánigist,  die  wollen  hiervon  ab-  und  es  bei  dem  Vorigen 
Yeřbleiben  lassen. 

Damit  der  Herren,  vom  Adel  und  Biirgerháuser  in  allen  Prager  Stádten,  sowohl  auch  die 
Rauchfáng  gezáhlt  werden,  wollen,  die  Stando  bei  diesem  Landtag  zu  verordnen  nicht  unterlassen; 
soviel  aber  die  Herren-  und  Ritterspersonen  in  einem  jeden  Kfeis  anlangt,  dieweil  ein  jedlicher  durch 
seinen  Bekanntnussbřief  der  Rauchfáng  halber  vermóg  des  Landtagsschluss  bekenuet,  lásst  man  es 
auch  dabei  bewenden. 

Zu  Erbauung  der  Festuugen  Gran,  Komorn  und  Neuhausel  woUten  die  Stando  irgend  ein 
GoUection  gem  unter  ihnen  anstellen,  aber  sie  bezeugen's  mit  Gott,  dass  ihneu  solches  zu  thun 
unmoglich,  sondern  es  bewilligen  die  Stánde  soviel,  dass  von  diesen  Steuren  und  bewilligten  Hilfen 
zu  Ihr  Mt.  gnádigistem  Gef allen  zehn  Tauseud  Thaler  zu  Erbauung  derselben  Festungen  heraus- 
gegeben  werden,  jedoch  bitten  sie  Ihr  Mt.  gehor.-íambist,  dass  bei  náchstkunftigen  Landtag  den  Standen 
angemeldet  werde,  wo,  an  welchem  Ort,  und  zu  welcher  Festung  Erbauung  solches  Geld  angeweudet 
sei  worden. 

Es  wollen  auch  die  Stando  aus  ihrem  Mittel  bei  diesem  Landtag  Commissarien  verordnen, 
so  mit  denen  im  Elnbognischen  und  Egerischen  Kreis  und  in  der  Grafschnft  Giatz  umb  dergieichen 
Hilf  tractieren  sollen. 

Ferner  da  E.  Kais.  Mt.  auch  von  den  Standen  gnadigist  begehren,  dass  der  hochnothwendige 
und  nutzliche  Artikel  wegen  Erhebung  der  Bergwerk  ohn  lángern  Verzug  fúr  die  Hand  genommeii 
und  erortert  solle  werden;  wiewohl  die  Stánde  diesen  Punkt  gem  in  ein  Richtigkeit  gebracht  wissen 
wollten,  80  erkennen  sie  doch,   dass  solches  mit  Frucht  ohne  den  eingenominenen   Augenschein  nicht 
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béfichehen  kaDD,  derowegen  daún  die  Stande  gewisse  Personen,  und  sonderlich  an  der  Abgestorbenen 
átatt  andere  z\k  denen  bei  den  vorigeki  Landtagen  deputierten,  8o  den  Augenschein,  wann .  es  dle 
Notbdurft   erfordern  ^ird,   eintiebmen  konnen,  bei  diesem  Landtag  zu  ordnen  Wíllens  seind. 

Nicbtsdestominder  geben  &ie  £.  Kais.  Mt.  und  dem  Landrecht  vollen  Gewalt,  im  Fall  man 
e£í  der  Notbdurft  zu  sein  eracbtete,  und  der  Sacben  Nutz  und  Bestes  kann  befbrdert  werden,  dass 
dieser  Artikel  fleissig  erwogeň  und  eriediget  werde,  und  was  allda  befiinden  und  geordnet  wírd, 
solcbes  also  fest  und  kráftig  sein  solle,  als  wann  es  bei  dies^n  Landtag  wáre  gescblossen  wordén, 
wie  aucb  E.  Kais.  Mt  den  obristen  Landofficieren  und  Landrecbtsitzern  gewisse  Personen  zugeben 
werden  mogen. 

Denen  beíden  Artikeln  wegen  Tbeuerung  der  Handwerksleut  und  Vergleichung  der  Stadt- 
rechten  mit  der  Landsordnung  sein  die  Stande,  im  Fall  es  je  nur  die  Zeit  erleiden  wird,  bestem 
angewendtem  Fleiss  nach  noch  bei  diesem  Landtag  abzuhelfen  gesinnet. 

Was  den  ubrigen  Pracbt  an  Eleidung  und  Schmuck  unter  Mann^  und  Weibspersonen,  item 
das  Panketieren  bei  Hochzeiten,  Kindstaufen,  ZusammeukQnften  und  andere  dergieichen  Sachen 
betrifft,  dass  allenthalber  geb&hrliche  M&ssigkeit  solle  angestellt  werden,  zu  welcher  Zeit  E.  Mt. 
ibrem  gn&digisten  Anmelden  nach  ein  gewisse  Ausmessung  bei  dero  kaiserlichem  Hofe,  auf  was  Weis 
und  Gestallt  ein  jeder  seinem  Stand  und  Beruf  nach  sich  verhalten  solle,  allergn&digist  anordnen 
werden,  dass  die  Stande  auch  bedacht  sein,  mit  E.  Kais.  Mt.  allergnadigsten  Willen  gleichmássige 
Ordnung  anzustellen. 

Den  Granitzstritt  zwíschen  diesem  Kunigreich  und  Fúrstenthumb  Bayern,  wie  auch  zwischeu 
dem  Pfalzgrafen  und  Fiirsten  in  Meissen  belangende,  lassen  es  die  Stand  bei  der  Heimstellang 
E.  Kais.  Mt.,  den  obristen. Landofficierem  und  Landrechsitzem,  durch  den  gemeinen  Landtagsbeschluss 
des  1602.  Jahrs  beschehen,  gehorsamblich  verbleiben. 

Wegen  Verkanfung  der  Wálder  zuin  Stockraum,  weil  dieser  Artikel  bei  gehaltnem  gemeinen 
Landtag  des  1602.  Jahrs  mit  E.  Kais.  Mt*  gnadigistem  Willen  allbereit  erortert  worden,  lassen  es 
die  Stand  dabei  verbleiben. 

So  haben  auch,  allergnádigister  Kaiser,  wir  gehorsamlich  verstanden,  dass  E.  Kais.  Mt.  aller- 
gnadigist  begehren,  den  Artikel  wegen  der  EIbschiffung,  wie  zu  der  Darlag,  die  darauf  gehen  mochte, 
zu  kommen  wáre,  in  Berathschlagung  zu  nehmen,  auch  E.  Kais.  Mt  unser  Gutachten  hierttber,  wie 
derselb  zu  guter  Verrichtung  gelangen  mSchte,  zu  eroffnen.  Nun  ist  es,  allergn&digister  Kaiser,  in 
Wahrheit  an  déme,  dass  bei  hievor  gehaltnen  gemeinen  Landtagen  dieser  Artikel  mit  allem  múglichen 
Fleiss  berathschlagt  worden,  wie  solche  Darlag  zu  erlangen  sein  mSchte;  hat  aber  niemals  kein 
gewiss  Míttel  noch  Weg  darzu  gefunden  werden  kfinnen,  wie  man  auch  bis  dato  nicht  weiss,  von 
was  und  woher  zu  dieser  Notbdurft  einiche  Bewilligung  beschehen  moge,  E.  Kais.  Mt  ganz  unter- 
thániglich  bittende,  Sie  geruhen  diese  ihre  unterthanigste  Entschuldigung  allergnádigst  annehmeu, 
wie  es  dann  die  Stand  bei  verwicbnes  1602.  Jahrs  ergangnen  Landtagsbeschluss  beruhen  lassen,  da- 
durch  E.  Kais.  Mt.  und  den  obristen  Landofficieren  und  Landrechtsitzem  in  ihre  Macht  gestellt, 
Gommissarien  zu  verordnen,  welche  diesen  Artikel  vollmáchtiglich  verrichten  sollen,  dass  auch  ge- 
dacbten  Gommissarien  ein  schriftliche  VoUmacht  unter  des  Lands  Peczier  daruber  gefertigt  werden 
móge,  darumb  die  Stánd  Relation  zur  Landtafel  gethan  haben. 

Sintemal  auch,  allergnádigister  Kaiser,  wir  alle  drei  St&nd  vor  ein  sondere  Nothdurft 
erkennen,  in  diesen  Landtagsbeschluss  einen  Artikel  wegen  des  &rgerlichen,  bOsen,  unordentlichen 
Lebens  vieler  junger  Leut,  damit  dasselb  verbessert  und  angestellt  werde,  wie  auch  bei  etlichen 
vorigen  Landtagen  beschehen,  einzutragen,  bitten  E.  Kais.  Mt.  wir  ganz  unterth&niglich,  die  geruhen 
hierzu  allergnádigist  bewilligen  und  diesfalls  mit  uns  sich  zu  vergleichen. 
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Schliesslich,  allergnadigister  Kaíser.  weil  wír  alle  drei  Stand  dieses  Kunígreíchs  auf  E.  Kais. 
Mt.  gnadigiste  Proposition  und  Begeliren  in  Ermessung  Koher  beyorstehenden  Noth  £.  Kais.  Mt.  and 
der  gaDzen  Christenheit  diese  obbemelte  ansehenliche  Hilf  und  Steuer  uber  all  unser  und  unserer 
armen  Untertbanen  VermSgen  aus  untertháuigsten  Treuen  E.  Kais.  Mt.  als  Kuuigen  in  Beheim  und 
unsern  allcTgn&digisten  HeiTn  bewilligt,  seind  zu  derselben  wir  der  unterth&nigsten  Zuversicht  und 
Hoflfhung,  Sie  werden  diese  unsere  hierin  erzeigte  unterthánigiste  Treuherzigkeit  allergn&digst  an- 
nehmen  und  in  hobere  und  grossere  Begehren  und  Steuer  uns  nicht  ziehen,  denn  wir  bezeugen  mit 
dem  allmácbtigen  Gott,  da  wir  gleich  ein  mehrers  gem  thun  wollten,  dass  wir  nicht  wissen,  von 
was  und  woher  solcbe  Hilfen  E.  Kais.  Mt,  unserm  allergnádigisten  Herrn,  zu  leisten  und  zu  geben. 

Derowegen  bitten  E.  Kais.  Mt.  wir  abermals  in  aller  Unterth&nigkeit  und  Gehorsam,  Sie  ge- 
ruhen  auf  Mittel  und  Wege  zu  gedenken,  damit  durcb  Hilf  des  Allmáchtigen  mit  Nutz  E.  Kais.  Mt. 
und  der  ganzen  Christt  nheit  mit  dem  blutgierigen  Erbfeind  der  Cbristenheit,  dem  Túrken,  ein  sicherer, 
guter  und  bestándiger  Fried  getroffen  werden  moge,  damit  wir  auch  nach  so  vielem  und  langwierigem 
ausgestandenem  Last  dieser  ttbermássigen  schweren  Gaben  uns  wiederumb  etwas  erholen  kunnen. 

Hiemit  thun  E.  Kais.  Mt.  als  unserm  Kunig  und  allergnádigisten  Herrn  wir  uns  mit  unsern 
unterthanigisten,  gehorsamsten  Diensten  befehlen,  ganz  uuterthániglich  bittend,  die  geruhen  unser 
allergnadigister  Kaiser,  Kunig  und  Herr  sein  und  bleiben,  uns  auch  mit  einem  Revers  uber  diese 
und  andere  etliche  hievor  beschehene  Bewilligungen,  welcbe  uns  noch  ausstandig,  vermog  E.  Kais.  Mt 
Erbietens  versehen  und  dicselben  uns  zu  geben  allergnádigist  befehlen. 


439.    Replika  královská  na  usnesení  stavúv  českých  na  sněmu  obecném  L  1604,  kteráí   v  odpovidi 

své  na  proposicí  královskou  císaři  omámili. 

NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  po  11.  únoru  1604.  —  Rkp.  „Sněmovní  knihovny  4»,  fol.  276  b,  v  arch.  města  Prahy. 

Replika  od  JMCské  na  odpověď  všech  tři  stavuv  království  Českého.  JMt  fímský  císař  dc 
ráčil  jest  z  odpovědi  všech  tří  stavův  království  Českého,  věrných  poddaných  svých  milých,  že  jsou 
v  proposicí  JMCské  obsažené  artikule  v  svém  uvážení  jměli,  a  na  milostivou  žádost  JMCské  pro 
obhájení  víry  svaté  křestanské  a  ochranu  těchto  zemí  z  té  starodávní  stálé  věrné  a  upřímné  lásky, 
kterúž  JMCská  k  sobě  od  nich  každého  času  v  mnohých  znamenitých  příčinách  v  skutku  seznati 
ráčil,  nemalé  pomoci  ještě  na  tento  rok,  na  svou  vlastní  ani  chudých  poddaných  svých  velikou  ne- 
možnost a  nedostatky  se  neohlídajíce,  učiniti  svolili  a  v  tom  jakožto  upřimní  poddaní  JMti  a  věrní 
milovníci  vlasti  své  povolně  se  ukázaii,  vyrozuměti.  Čehož  JMCská  netoliko  milostivě  povdočen  býti, 
ale  i  při  jiných  křesťanských  potentatích,  kurfirštechja  knížatech  svaté  říše,  také  vedle  důležitosti  tak 
znamenité  potřeby  a  jich  stavův  království  tohoto  poddané  žádosti  o  podobnou  pomoc  proti  témuž  ne- 
příteli dostatečně  jednati  chtíti  ráčí. 

Nebo  ačkoli  JMCská  těchto  pominulých  let  o  lo  jest  milostivě  a  otcovsky  pečovati  ráčil,  aby 
pro  zbytí  a  umenšení  takových  a  tak  těžkých  daní  s  tím  ouhlavním  a  krve  křesťanské  žíznivým  ne- 
přítelem stálej  a  bezpečnej  pokoj  učiněn  býti  mohl,  jakož  pak  i  nyní  ještě  do  této  chvíle  skrze  jisté 
komisaře  z  obojí  strany  pospolu  na  hranicích  zůstávající  o  to  se  skutečně  a  dostatečně  jedná :  však 
že  věc  nejistá  jest,  zda-li  co  prospěšného  a  těmto  zemím  snesitedlnýho  týmž  jednáním  způsobeno  bude, 
aby  i  (což  milý  pán  Bůh  dáti  rač)  budoucího  pokoje  a  příměří  námluva  se  stala,  že  dříve  dokonalého 
oboustranně  toho  všeho  ztvrzení,  ratifikací  a  jistého  utvrzení  tomu  v  zdržení  víry  nestálému  a  vrtka- 
vému nepříteli  nikoli  věřiti  není,  nýbrž  na  dobrém  a  takměř  větčím  pozoru  než  kdy  prve  se  míti 
sluší,  abychom  pod  nadějí  domnělého  pokoje  a  bezpečenství  pohanskou  jeho  neupřímností  a  tyranstvím 
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nenadále  ukvapení  nebyli,  nechtic  JMCská  své  vérné  ^  milé  poddaaý  y  té  nejistotě,  buď,  jakž  dotčeno, 
pokoj  zavřín  nebo  nebuď,  s  manželkami,  dítkami,  hrdly  a  statky  jich,  a  tak  tyto  zemé  i  všeckno  kře- 
sfanstvo  u  velikém  nebezpečenství  zanechati,  ráčí  museti  pro  vSelijakou  nastalou  příhodu  lid  vojenskej 
nic  míné  i  tohoto  roku  dáti  najímati,  ten  časně  do  pole  vypraviti  a  tam  držeti.  I  ačkoliv  sou  milo- 
stivému zalíbení  JMCské  tíž  stavové  království  tohoto  k  takové  znamenité  potřebě  na  tento  tisícej 
šestistej  čtvrtej  rok  z  každého  usedlého  poddaného  nebo  gi*untu  jednu  kopu  míšeňskou  z  měšce  vlastního, 
nic  míné  aby  lidé  poddaní  usedlí  z  každého  gruutu  po  jedaý  kope  a  dvanácti  groších  též  míšeňských 
dávali  a  platili,  a  z  té  berně  aby  se  žádnej  nevynímal,  nicmíné  i  jiné  některé  sbírky  z  dobytkův,  ko- 
mínův  a  jiných  rozličných  věcí  poddaně  svolili,  však  davše  to  vše  rozvrhnouti  JMCská  nacházeti 
ráčí,  pokudž  by  mimo  naději  a  skutečné  přičinění  JMti  s  toho  příměří  sešlo,  a  ta  válka  z  přinucené 
potřeby  dáleji  vedena  býti  musela,  že  ovšem  takové  pomoci  aa  splacení  lidu  válečnému,  kteréhož 
JMCská,  aby  od  stavíkv  na  tento  rok  v  království  Uherském  chován  byl,  milostivě  žádati  ráčí,  nikoliv 
by  vystačiti  nemohly;  čehož  jistý  důvod  jest,  že,  když  jsou  loňského  roku  z  každého  poddaného 
usedlého  po  půl  druhý  kopě  míšeňský  z  měšce  vlastního  svolili,  avšak  s  tím  se  vším  na  placení  jed- 
nomu tisíci  rejtharův  a  půl  druhému  regimentu  knechtův  táž  berně  nevystačila. 

A  protož  JMCská  (ačkoliv  by  častopsaných  stavův  jakožto  věrných  milých  poddaných  svých 
z  toho  srdce  rád  v  tom  ušetřiti  chtíti  ráčil)  z  nevyhnutedlné,  jim  samým  známé  potřeby  přinucen 
býti  ráčí,  jim  dáti  předešlou  milostivou  žádost  svou  zase  opáčiti,  připomenouti  a  vždy  ještě  žádati, 
aby  té  půl  kopy  míšeňské  a  tak  z  každého  poddaného  usedlého  po  půl  druhé  kopě  z  měšcův  svýcli 
vlastních,  nemohlo-li  by  jinače  býti,  ale  na  tu  vejminkii,  jestliže  by  příměří  učiněno  nebylo,  a  válka 
odevřená  předce  se  vésti  musela,  svolili;  pokudž  by  pak  ten  vinšovaný  pokoj  zavřín  byl,  tehdy  aby 
při  tomto  svolení  po  té  jedné  ko^iě  z  týchž  každého  poddaného  usedlého,  jakž  nahoře  dotčeno,  z  měšce 
vlastního  a  té  tolikéž  jedné  kope  a  dvanácti  groších  míšeňských,  které  by  každý  poddanej  usedlej 
z  gruntu  svého  dáti  a  z!)raviti  měl,  zůstávalo;  jsouc  JMCská  té  celé  naděje  ku  pánu  Bohu,  pokudž 
by  i  toto  jednání  o  příměří  průchodu  svého  nemělo,  že  vedle  nynějších  nastalých  a  dávno  vinšovaných 
mnohých  příležitostí  proti  témuž  nepříteli  takovou  pomocí  mnoho  dobrého  způsobeno  bude,  tak  že 
bohdá  stavové  a  jiní  věrní  poddaní  JMCské  takového  důkladu  a  učiněnejch  pomocí  cožkoliv  toho  na 
tuto  válku  půjde,  ovšem  litovati  nebudou,  nýbrž  to  že  dobře  a  užitečně  vynaloženo  jest,  s  obzvláštním 
svým  potěšením  seznají  a  budoucně  na  sobě  jiným  potentátům  a  zemím  křesfanským  k  následování 
dobrý  příklad  ukáží. 

A  jakož  sou  často  psaní  stavové  tu  vejminku  na  samy  toliko  lidi  robotné  poddané  své 
usedlé  vztáhli,  jestliže  by  se  kterému  od  krupobití  a  ohně  škoda  stala,  aby  těch  všech  tímto  sněmem 
svolených  pomocí  dáti  a  vypraviti  povinen  nebyl,  JMCská,  jsa  v  tom  milostivé  spokojen,  pokudž  by 
komu  z  dopuštěni  božího  ohněm  se  škoda  stala,  ten  aby  proti  obvedení  též  škody  spravením  domovní 
berně  i  jistých  pomocí  válečných  ušetří n  byl;  však  co  se  škod  od  krupobití  a  povodněmi  stalých 
dotejče,  poněvadž  se  takový  škody  ne  tak  na  všem  jmění,  nýbrž  na  některých  místech  toliko  někdy 
dějí,  za  to  milostivě  žádati  ráčí,  aby  od  týchž  krupobitím  a  povodněmi  stalých  škod  dokonce 
upuštěno  bylo. 

Dáleji  kdež  jsou  se  také  na  tom  svrchu  jmenovaní  stavové  snesli,  aby  města  horní  i  ti, 
kteříž  v  nově  k  třetímu  stavu  připojeni  jsou  a  kteříž  ještě  třetího  stavu  neužívají,  v  mírnou  rovnost 
k  složení  berní  již  jminulých  i  těchto  nynějších  potaženi  byli,  což  by  sobě  JMCská  podle  týchž 
stavův  věrných  milých  jistě  milostivé  oblíbiti  ráčil,  kdyby  v  tom  rozmýšlení  toho,  že  se  o  vyzdvižení 
hor  sněmem  tímto  jistí  prostředkové  vyhledati  a  dobrý  k  tomu  sloužící  řád  učiniti  má,  na  pře- 
kážku nebylo,  tak  že  se  mysliti  musí,  poněvadž  největší  podstata  takového  vyzdvižení  těch  hor 
na  pilném  pavováni  jich  záleží,  aby  což  nejvíceji  jak  domácí  tak  přespolní  kverkové  dosaženi  býti 
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mohli  a  takóvejmi  pómocmi)  které  by  vedle  nákladu  na  hory  vésti  mašeíli,  ustrašeni  a  odraženi  nebyli,- 
neb  i  fristunky  jim  se  dáti  a  mnohá  jiná  pohodlí  proto  činiti  musejí,  znajíce,  že  pavování  takových 
bór  žívíáště  piúc  z  počátku  velikého  důkladu  potřebuje.  A  protož  se  u  JMtí  snáší,  aby  pro  spomoženi 
takovému  pavování  hor  B  ukládáním  na  ně  takových  berní  na  lén  čas  poshoveno  a  tou  vécí,  až  by 
bory  k  nějakému  vzděláni  přišly,  povztáženo  bylo. 

A  jakož  jmenovaní  stavové  z  strany  toho  vysoce  potřebného  artikule,  co  se  generální  defensí 
a  přátelského  kráíovstVí  Českého  a  zemí  k  němu  příslušejících  s  královstvím  Uherským,  arciknižet8tvi[m] 
Rakouským,  knížetstvím  Štýrským,  hrabstvím  Tyrolským,  dědičnejmi  zeměmi  JMGské,  jakým  by 
způsobem  a  v  jakém  počtu  jízdného  a  pěšího  lidu  v  připadlých  odkudkoli  potřebách  jedni  druhým 
přispěti  á  sobě  napomáhati  měli,  [snesení]  dotejče,  na  to  jdou,  aby  JMGská  sněm  generální  o  to 
položiti  a  jisté  osoby  s  plnou  mocí  z  těch  zemí  sem  obeslati  dáti  ráčil,  že  to  dále  se  namluviti 
á  s  JMCskou  i  osobami  z  týchž  zemí  narovnati  chtějí :  to  JMGská  milostivě  přijímati  a  jakožto 
vysoce  potřebnou  věc  netoliko  proti  nepříteli  Turku,  ale  také  proti  všel^akému  odkudžkoli  jinud 
pocházejícímu  nepřátelskému  nebezpečenství  schvalovati,  ale  že  se  to  pro  uspoření  outrat  a  zejskání 
času  kromě  sněmu  obecného  skrze  jisté  ode  všech  tří  stavův  království  tohoto  sněmem  tímto  k  tomu 
volené  a  z  jiných  zemí  vyslané  dobře  (však  na  JMCské  a  týchž  stavův  ratifikací  a  schválení)  státi 
moci  bude,  souditi  a  proto  stavův  za  to  milostivě  žádati  ráčí,  aby  jistý  počet  týchž  osob  z  prostředku 
svého  ihned  volili,  a  k  tomu  i  jistej  příhodnej  Čas  obrali  a  jmenovali,  k  kterému  by  JMGská  osoby 
z  zemí  k  království  tomuto  připojených,  jako  i  z  království  Uherského,  arciknížectví  Rakouského  oc. 
s  plnou  mocí  tolikéž  na  hrad  Pražský  obeslati  moci  ráčil,  tak  aby  takové  jednání  užitečně  a  prospěšné 
vyřízeno  a  k  místnému  konci,  však  jakž  již  doloženo,  na  schválení  a  ratifikací  JMGské  a  všech  tří 
stavův  království  tohoto  na  sněmu  obecném  hned  potom  budoucím  přivedeno  býti  mohlo. 

Go  se  pak  stížnosti  a  žádosti  všech  tří  stavův  království  tohoto  z  strany  vožení  soli  z  Bavor 
do  království  tohoto  dotejče,  JMGská  tu  věc  k  brzkému  svému  vyřízení,  k  dobrému  stavův  a  všeho 
království  tohoto  spokojení  přivésti  chtíti  ráčí.  A  poněvadž  jmenovaní  stavové,  aby  na  stavení  Ostre- 
homa,  Komárna  a  Ujvaru  z  těehto  kontribucí  na  lid  vojeniský  svolených  deset  tisíc  kop  grošův 
českých  obráceno  bylo,  svolují,  což  za  příčinou,  že  týž  zbírky  na  též  placení  nikoli  nevystačují,  státi 
se  nemůže,  protož  JMGská  týchž  stavův  za  to  milostivě  žádati  ráčí,  aby  aspoň  deset  tisíc  kop  mí- 
šenskejch  jiným  zemím  ku  příkladu  na  táž  stavení  svolili  a  i  v  tom  se  k  JMti  povolně  a  účinlivě 
ukázali. 

V  jiných  artikulích  z  strany  svolené  berné,  jako  domovní  do  tří  lét  pořád  zběhlých,  šesti 
grošův  bílejch  z  každého  věrtele  bílého  neb  ječného  piva,  dání  v  moc  JMGské  všech  kontribucí, 
disposicí,  pštolunkův  a  lidu  válečného,  volení  nejvyšších,  nařízení  komisaře  do  pole,  z  strany  nesmírné 
drahoty  řemeslníkův,  ustanoveni  dobrého  řádu  a  politiae,  z  stmny  mezí  a  hranic  království  tohoto, 
přetržení  rozpustilosti  lidí  mladých  a  jiných  v  témž  snesení  stavův  obsažených  artikulův  ráčí  JMGská 
se  milostivě  tolikéž  snášeti  a  takové  jejich  svolení  od  nich  vdéčně  milostivě  přijíti,  nepochybujíce,  že 
Stavové  tolikéž  k  milostivému  zalíbení  JMGské  k  těmto  tak  v  mírnosti  tuto  opáčeným  žádostem  a  dů- 
ležitostem poddaně  přistoupí  a  týž  sněm  na  konec  zavrou.  Jimž  JMGská  vší  milostí  svou  císařskou 
a  královskou  každého  času  nakloněn  a  jich  nejmilostivějším  císařem,  králem  a  pánem  bejti  a  zůstati, 
tolikéž  také  je  podle  žádosti  jich  a  milostivého  zakázání  svého  dostatečným  reversem  na  toto  i  jiná 
předešlá  svolení,  na  která  by  ještě  reversové  dáni  nebyli,  opatřiti  chtíti  ráčí. 
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440. '  Arfibishup  praSský  áaluje  císaři  nn  Vílima  Pqpda  b  Lobkovic,  že  na  panství  Tejna  Horépv* 
ského  katolickou,  víru  íUisk^fe  a  luteránskou  zavádí,  sám  místa  kněiská  {fary)  obsazuje^  mnohé  j)ríjmy 
a  uiitky  sse  statků  duchovních  bere  a  jurisdikcí  jeho  obmezuje;  prosí  císaře,  ahy  z  moci  své  pana 
Vilíma  k  nápravě  donutil,  tcikáby  téS  panství  při  starobylém  náboíenství  katolickém  zachováno  a  autorita 

jeho  jakoítú  Iqci  ordinaria  byla  uchráněna, 

V  PRAZE,  14.  února  1604.  —  Orig.  y  arch.  arcib.  Pražsk.  Reccpta  ab  anno  1604—1606. 

Nejjasnéjší  oc.  VCMti  ve  vši  poníženosti  oznamuji,  lítostivě  a  srdečně  žaluji,  kterak  jest 
niésto  a  panství  Tejna  Horšovského,  jsouc  odstarodávna  katolické  a  vždycky  stále  v  té  víře  zachováno 
až  do  těchto  nynějších  časův,  jakž  jest  se  pan  Vilím  Popel  z  Lobkovic  na  to  panství  dílem  po  panu 
otci  svém  dostal,  kdež  jest  hned  odvrátíc  se  od  víry  křesťanské  katolické  a  svejch  předkův  rodu, 
kteříž  jsou  vždycky  v  té  víře  horlivě  a  křesťansky  setrvali  až  do  jeho  [v]  vire  proměnění  a  zmatení, 
tu  jest  hned  o  to  usiloval,  aby  tu  starobylou  víru,  učitele  a  faráře  slova  božího,  tak  jakž  jest  sám 
učinil,  proměnil  a  to,  co  jest  slavné  paměti  císař  Ferdinand  ráčil  z  milosti  své  panu  otci  jeho  na  ten 
způsob  dáti,  aby  souc  to  panství  prve  duchovenství  při  katolické  vrchnosti  v  též  víře  zachováno  bylo, 
což  jest  i  dobré  paměti  pan  otec  jeho  slavné  paměti  císaři  Ferdinandovi  panu  dědu  YGMti  připověděi 
a  tím  sebe,  dědice  a  budoucí  svý  zavázal,  což  se  i  všecko  dostatečně  provésti  a  prokázati  může, 
vyvrátil  a  k  lutherianské  obrátil,  jakož  jest  pak  predikanty  té  sekty  lutherianské  tu  na  Tejně  choval 
a  jim  kázati  dal  tím  nejinejm  oumyslem,  aby  ten  jen  lid  veškeren  v  takové  víře,  jak  sám  jest, 
přivedl ;  pročež  jest  byl  od  VCMti  sem  před  několika  lety  pted  JMti  nejvyšší  pány  ouředníky  VCMti 
do  kanceláře  obsílán  a  kárán,  jakž  toho  zpráva  jest,  o  čemž  nynější  pan  hofmistr  nejvyšší  království 
Českého  dobrou  vědomost  má  a  VCMt  o  tom  zpraviti  může. 

Ale  nic  jest  to  při  něm  panu  Vilímovi  plátno  nebylo,  vše  sobě  za  hřbet  kladouc  všelijaké 
útisky  kněžstvu  již  za  mého  spravování  ouřadu  arcibiskupského  [činil],  tak  že  jest  archidiakonství  od 
arcibiskupův  za  starodávna  ustanovené  a  zřízené  spolu  s  jinejmi  farami  na  panství  tom  sobě  všelijak 
zouplna  přivlastňoval,  tak  že  jest  mně  arcibiskupu  jakožto  loci  ordinaiio  žádný  authoritatem  ani 
iuspectionem  zanechati  nechtěl  a  nechce,  ježto  já  jsem  jemu  v  kolatorství  a  jus  patronatus  těch  far 
na  panství  Tejnském  nikdy  nesahal  a  nesahám;  než  poněvadž  od  starodávna  jsou  do  Tejna  Horšov- 
ského a  na  to  všecko  panství  od  nikud  jinud  než  od  arcibiskupův  Pražs](ých  kněží  brávali  a  je  do- 
sazovati a  konfirmovati  zanechávali,  od  toho  upustiti  a  jemu  panu  Vilímovi  v  tom  ustoupiti  a  místo 
dáti  nikoli  mně  možné  není  a  nenáleží,  zvláště  pak  že  opět  týž  pan  Vilím  z  Lobkovic  od  toho  archi- 
diakonství Tejna  Horšovského  nemalej  díl  rolí  a  požitků  v  odňal  a  k  svým  kratochvílím  obrátil. 

Nad  to  sejdouc  s  světa  archidiakon  kněz  Bartholoměj  hned  jest  se  všeho  toho  archidiakonství 
ujal,  a  již  od  tolika  času  žádného  archidiakona  tu,  než  chtěl  by  nějakého  archidiakona  míti,  s  kterýmž 
by  mohl  vládnouti,  rozkazovati  jako  svejm  čeledínem,  ježto  týž  archidiakon  netoliko  spravování  těch 
far  a  kolatur  na  tom  panství,  ale  všecken  ten  kraj  nebo  districtum  říditi  a  spravovati  na  místě  arci- 
biskupa, protož  člověk  učenej  tu  ustanoven  býti  má,  jakž  pak  od  starodávna  vždycky  doktoři  písma 
svatého  a  přední  učení  muži  tu  sou  bej  váli. 

Dále,  nejmilostivější  císaři,  týž  pan  Vilím  z  Lobkovic  tu  z  Tejna  a  města  svého  jest  faráře 
člověka  hodného,  pobožného  a  učeného  o  sv.  Jiří  již  jminulým  léta  1603,  když  jest  jemu  po  vůli  býti 
a  manželstva  neřádná  potvrzovati  na  zámku  nechtěl,  vypověděl  a  mocně  vybyl  poroučejíc  sám,  jako 
by  arcibiskup  neb  loci  ordinarius  byl,  kteří  mají  tu  v  městě  přisluhovati;  ani  mně  těch  farářův  na 
gruntech  svejch  visitovati  skrze  mé  vyslané  nedopustil,   nýbrž  potupně  na  zlehčení  mé  a  úřadu  méh(» 
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jím  zapovídal,  a  tak  to  knéžstvo  na  panství  jeho,  kteréž  jeSté  pozůstává,  pod  zapovědí  jeho  mné 
v  poslašeu8tví  nestojí.  Lid  neboh;^  tu  v  městé  i  v  jinejch  jeho  vesnicích,  nemigíc  žádných  kněží 
a  správcův  duchovních,  naříká  a  s  pláčem  žaluje,  že  ani  křtem  ani  zpovědí  nebo  slova  božího  slyšení, 
nebolito  kteří  k  smrti  pracují,  opatřeni  nejsou,  nýbrž  jako  hovada  zůstávati  musejí,  ač  mnozí,  kteří 
po  jeho  vůli  činiti  chtějí,  přece  se  k  neřádným  knéžím  utíkají,  což  by  se  vSeho  mohlo  pánu  Bohu  slitovati. 

Naposledy  pak,  nejmilostivější  císaři,  když  sem  témuž  panu  Vilímovi  z  Lobkovic  psaní  po- 
slední učinil  žádajíc,  aby  tomu  knězi,  kteréhož  jest  vypověděl,  jeho  zasloužené  desátky  a  platy  vydati 
poručil,  podle  toho  sobě  lítostivě  stěžoval,  že  žádného  archidiakona  ani  faráře  tu  v  Tejně,  a  že  lid 
slovem  božím  a  jinejmi  svátostmi  sycen  a  opatřen  není,  že  nebudu  moci  než  k  vrchnosti,  totiž  VCMti 
sobě  stěžovati  a  to  k  napravení  přivésti,  jakou  jest  mí  neuctivou  a  důtklivou  i  důstojenství  arcibiskup- 
skému potupnou  odpověď  dal,  ježto  sem  já  nikda  tím  ničímž  buď  oustně  nebo  skrze  psaní  nehejbal 
strany  rodu  neb  kdo  by  lepší  byl,  jakož  on  dotejká,  VCMti  poníženě  připiš  toho  přiložíte  podávám 
a  pro  milosrdenství  boží  i  spasení  těch  mnohejch  duší,  kteréž  by  nedbanlivostí  a  nevznášením  na 
VCMt  mejm  k  zatracení  a  bludům  lutheríanským  a  kacířským  skrze  téhož  pana  Vílíma  přivedeny  by 
begti  musily,  prosím,  že  milostivě  tuto  mou  stížnost  k  srdcí  připustiti  a  jeho  pana  Vilíma  jakožto 
člověka  příliš  zpurného  k  napravení  těch  všech  věcí  strany  archidiakona  a  farářův  i  jiných  religí 
katolické  se  týkajíc  mocí  svou  císařskou  přivésti  a  skloniti  ráčíte,  tak  aby  po  jeho  vůlí  nebylo,  nýbrž 
to  panství  při  starý  katolický  religí  zachováno  bylo,  a  já  jakožto  arcibiskup  authoritatem  loci  ordiuarii 
nad  týmž  kněžstvem  měl.  V  čemž  ve  všem  se  VCMti  poníženě  a  pokorně  poručena  činím. 

VCMti  ponížený  a  poslušný  kaplan* 

[In  tergo]  14.  Febr.  1604. 


441.  Petr  Vok  st  Roemherka  ujímá  se  při  nejvyšším  hejtmanu  panství  Krunúovského  Šimonu  Tendovi 
8  Tracperku,  vrchním  zemském  lovčím  v  Rakousích  a  v  markrabství  Burgavském,  evangelických 
měštanú  v  Krumlově^  kteří  sobě  stěíují  do  děkana  a  Jesuitů  tamtéS,  že  osobují  si  právo  k  hřbitovu, 
od  Viléma  z  Rožmberka  1.  1586  jmenované  obci  k  pohřbívání  katolických  i  evangdických  obyvatdú 
prodaného,    a  že  brání  evangelíkům  své  mrtvé  tam  do  země  klásti;  císař  aby  Jesuitům   les  k  užívání 

propůjčený  pro  nehospodářstvi  jich  odňal. 

V  TŘEBONI,  16,  února  1604.  —  Orig.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.  v  PraEC.  R.  109—16. 

Mein  freundlichen  Gruss  und  alles  Gutes  zuvor.  Edler,  gestrenger,  besimder  lieber  Freundl 
Es  hat  mích  ein  ganze  ehrsame  und  zu  Bóhmischen  Krombaue  der  evangelischen  Religion  zugethane 
Burgerschaft  und  Gemein,  also  klág-  und  beweglíchen  in  ihren  anliegenden  und  anderen  Orten  hero 
ihnen  umióthiglichen  zugefúgten  hohen  Beschwernussen  angeschrieen  und  deren  Berángnussen  so 
hoch  zu  Gemiith  gefůhret,  dass  ich  zwar  anfanglicben  uf  ihr  Suchen,  sunderlich  aber  aus  bewusster 
Beschaffenheit  der  Róm.  Kais.  Mt,  meines  allergnádigsten  Herrn,  hierin  mir  gethaner  allergn&digster 
Vertrostung  die  Rom.  Kais.  Mt.  hierunter  ersuchen  und  sie  des  Grunds  bestándig  berichten,  auch 
darbei  umb  ernstliches  Eínsehen  in  Unterthánigkeit  bitten  wollen;  es  hat  mích  aber  das  meiste  Theil, 
dass  ich  námblíchen  mehr  als  ungem  euch  hierdurch  eine  Ungelegenheit  oder  sonsten  íchtes  anders 
beschwerlichers  bei  Ihrer  Mt.  verursachte,  hiervon  abgehalten  und  zuruckgezogen.  Diesem  nach  kanu 
ich  euch  freundlicher  Wohlmeinung  und  zur  Nachrichtung  zu  erkennen  und  zu  verstehen  zu  geben 
nicht  umbgehen,  wie  dass  weiland  der  hochgeborne  Herr,  Herr  Wílhelm  Herr  zu  Rosenberg,  regie- 
render  Herr  des  Hauses  Rosenberg,  obrister  Burggrafe  dieser  Kron  Boheim  und  der  Rom.  Kais. 
Mt.  geheimer  Rath,   mein  gelíebter  Herr  Bruder,    lobseligster  Gedáchtnus,   in  anno  85.    ein  Stuck 
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Féíds  zu  eÍDem  Qottesačker  einer  ehrsamen  Burgerschaft  UDd  der  Gemein  káuf-  und  erb-  aiích 
lediglichen  umb  eín  gewisses  Geld  hingeben  und  seind  seit  der  Zeít  hero  ohne  allen  Unterschied 
beeder,  der  katholíschen  und  evangelischeu  Religion  zugethane  abgeleibte  Personen  dahin  begraben 
und  gelegt  worden,  welches  dann  den  Evangelischeu  von  der  Zeit  au  bis  daher  gestattet,  weilea 
ausser  diesem  Mittel  inan  schwerlichen  kunstreiche  Handwerker  zu  Krombane  der  Rosenbergischén 
Residenz  erhulten  h&tte  kónnen.  Warumb  aber  weiland  mein  geliebter  Herr  Bruder,  hochroilder 
Gedáehtnus,  etlichen,  doch  sehr  wenigen  Personen  in  diesetn  Gottesacker  zur  Erden  zu  stattea 
Terbieten  lassen,  solches  ist  einzig  dahero  erfolgt,  dasB  dergleichen  Personen  mehr  Athei  gewesen, 
als  sonsten  zu  einicher  Religion  sich  bekennet,  und  kanu  aus  diesem  Exempel  den  jetzigen  Evange- 
lischeu durch  des  Dechants  blosslich  angemasste  Collatur  nicht  derogiert  und  benommen,  viel  weniger 
genugsamer,  richtiger  und  erheblicher  Behelf  dagegen  von  den  Jesuitem  er;;wangen  werdeii,  inmassen 
ich  neben  hochbesagtem  meinem  H:  Brúdern,  christmildigsten  Angedenkens,  uber  solchen  Gottesacker 
niemalen  einig  geistlich  Recht  oder  Ansprnch  zu  haben  gestanden,  sondern  solcher  Acker  ist  der 
Gemeine  also  lediglichen  verkauft  nud  hingegeben  worden,  welches  anjetzo  zwéifelsohne  die  Róm. 
Kais.  Mt.  auch  auf  die  Geistlichkeit  zu  wenden  nit  zugeben  werden. 

Als  ich  nun  fur  zweien  Jahren  durch  gepflogene  Unterhandlung  uber  die  Abtretung  der  Herr- 
schaft  Krnmbaue  bei  der  Róm.  Kais.  Mt.  allerunterthánigst  endlich  angehalten,  die  woUten  in  Ansehung 
vieler  kunstreichen  Haudwerksleuten  und  anderer  zu  Krombáue  unter  mir  wohnender  evaugelischer 
treuherziger  Inleuten,  sie  wegen  der  Religion  wider  ihr  Gewissen  nicht  anfechten,  sondern  dahero 
der  Jusuiterischen  schier  aller  Orten  gesuchten  bosen  Kirchenzwang  sie  zu  Erombaue  mildiglichen 
beschíitzen  und  daruber  durch  die  Jesuiter  oder  durch  deren  Anstiftung  durch  andere  nit  gefahren 
uoch  molestiereu  lassen.  Hieruber  haben  sich  Ihr  Mt.  allergnádigst  zuruck  gegen  mir  vernehmen, 
dass  sie  in  diesém  die  Evangclische  ihr  gnádig  befohlen  sein  und  wollten  desswegen  den  Commissarien 
bei  Abtretung  der  Heřrschaft  Erombaue  Befelch  geben  lassen,  mit  fernerer  gnadigster  Vermeldung, 
da  auch  die  Evangelischeu  sich  kunftig  beschwert  befinden  wurden,  sollten  sie  jedesmalen  fur  Andern 
allergnádigst  gehSrt  und  daruber  ihre  Beschwerde  abgeleinet,  auch  alles  gebiihr-  und  ernstlíches 
Einsehen  durch  Ihr  Mt.  furgewendet  werden,  darin  ich  denn  kein  Zweifel  setzen  woUt 

Dass  dann  drDechant  neben  den  Jesuwidern  zu  Erombaue  wider  dieses  vielfaltiglichen  gehandelt 
und  sonsten  er  Dechant  zu  viel  anderm  zu  mir  seit  Abtretung  der  Heřrschaft  Erombaue  sich  genothiget, 
mir  allen  Yerdruss  thut,  wo  er  kanu  und  mag,  auch  wider  alle  Billigkeit  uralte  Rosenbergische 
Einkommen  zu  geben  verboten  und  anjetzo  aus  lauterer  Privataffection  und  aus  Anstiftung  anderer 
unruhiger  Eópf  ungebtihrlicher  Passion  wider  ausdruckliche  ledige  Rosenbergische  Ubergabsine  ullaclausula 
CioUator  uber  obgedachton  Gottesacker  zu  sein  praetendiert  und  darumb  abgeleibte  Personen  hineinlegen 
und  begraben  zu  lassen  halstarrig  vermeinter  rechtlicher,  doch  nichtiger  Weis,  verbiet,  davon  hab 
ich  anjetzo  in  einem  sonderbaren  antwortlichem  Schreiben  an  des  hochwtlrdigen  Herrn  Herrn  Sbinco, 
Erzbischofen  zu  Prag,  meines  geliebten  Herrn  Schwager  L ,  mii  mehrerm  geschrieben.  Wird  hierauf 
der  Dechant  zu  Erombaue  sich  weiter  gegen  mir  oder  demjenígen,  wds  mich  und  die  Meinigen  von 
Altershero  concerniert  und  betiiflPt,  vorgreifen  und  mehr  dergleichen  unbilliche  Molestien  mir  zufflgen 
und  im  wenigsten  sich  vernehmen  lassen,  so  muss  ich  gleichsam  gezwungen  hierunter  die  R5m. 
Eais.  Mt.,  meinen  allergnádigsten  Eaiser  und  Herrn,  dermassen  in  Demuth  und  mit  Bestand  beríchten, 
dass  ihme  und  seinen  Adhaerenten  dieses  mit  hocbstem  Ernst  gewehret  und  dergleichen  durch  Ihr 
Eais.  Mt.  Hochheit  scharf  vermittelt  und  alleršeits  dardurch  Ruhe  geschaffen  werde,  sintemalen  ich 
mir  nicht  einbilden,  vielweniger  mich  aus  erkannter  der  Róm.  Eais.  Mt.  angeborner  mildreicher  Mo- 
deration  uberreden  lassen  kann,  dass  dieselb  diesér  Orten  jemanden  wider  sein  Gewissen  zwingen  oder 
die  Sepultur  dergestalt  verboten  haben  sollten;  da  es  aber  uf  einseitiges  Furtragen,  wider  gleichwohl 
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mein  Verhofifen,  bescheben  oder  nocb  solit,  warde   es  nur  an  ricbtiger  Information   und  Erinnerung. 
gelegen  sein. 

Was  sonsten  ausser  diesem  obernennt  ehrsame  Gemein*  und  Btirgerscbaft  an  die  Kom.  Kais. 
Mt.  wider  etlicbe  Prívatpersonen  im  Rath  gelangen  lassen  woUen,  und  wie  die  Jesuíder  mit  Ihrer  Mt 
Wald  umbgeben,  das  geben  beide  Beilageu  sub  Nro.  1.  und  2.  signíert  weiter  zu  vernehmen,  und 
laas  ich  dieses  zwar  uf  sicb  meines  Theils  beruhen,  aber  ungem  sebe  ich,  dass  das  erste  dergestalt 
Ihr  Mt.  furkommen  und  nícht  zuvor  durcb  euch  in  etwas  examiniert  und  pro  re  nata  zur  Bílligkeit 
gebracht  wurde,  dann  Ihr  als  eín  Verstandiger  wísst,  dass  kein  grossere  Zerrúttung  entspringet, 
als  wenn  man  unterm  Schein  der  Religion  die  weltliche  Sachen  fQhret,  alles  darnach  richtet  und 
wenig  Prívatpersonen  nur  allein  Gehor  gibt  und  den  Affecten  nachbangt.  Und  wollt  ich  dieses  allein 
dem  Herrn  zu  weiterem  Nachdenken  einestheils,  anderntheils  aber,  damit  er  denen  Dingen,  so  viel 
muglichen,  obliegenden  Ambts  halben  bei  Zeiten  gebuhrlicheu  furkomme  und  selbsten  hierdurch  die 
Rom.  Kais.  Mt.,  so  sonsten  mit  andem  hochwichtigen  Gescháften  beladen,  mit  dergleichen  sublevierte, 
dann  sie  sonsten  nach  ereigenden  angébenen  Dingen  etwan  hieruber  die  Schárf  ergehen  lassen  mochte. 
Wie  nun  alles  oben  Erholtes  díesorts  treulichen  eingewendet,  also  woUe  es  der  Herr  euch  anderer 
Gestalt  nicht  vermerken  und  ich  bin  auch  verbleib  dem  Herrn  damit  zu  Erzeugung  ohne  dies  alles 
freundlichen  gutenWillens  sonders  wohl  geneigt,  und  erwart  hieruber  nachrichtlicher  Antwort.  Datum 
Wiitingau  den  16.  Februarii  anno  1604. 

Euer  gutwílliger  Fr.und  allezeit  Peter  Wok  Ursinus  Herr  eu  Rosenberg, 

regierender  Herr  des  Hauses  Rosenberg. 
[Eigenh&ndig]:  Main  aigen  Hand. 

[Beilage].  Nothiger  Punkt,  so  bei  Ihr  Mt.  bohemischer  Kammer  wider  die  Jesuwider  einzu- 
geben.  Den  Wald,  so  Herr  Wilhelmb,  Herr  von  Rosenberg,  den  Jesuiten  zu  ihrer  Hausnothdurft 
geben,  darein  itziger  regierender  Herr  von  Rosenberg  niemals  verwilligt,  noch  sein  Insiegel  aufge- 
druckt,  sich  auch  nit  unterschrieben,  und  deswegen  Ihre  Kais.  Mt.  umb  soviel  fuglícher  einzugreifen 
hat  Die  Jesuiten  haben,  das  zu  beweisen,  Florian  Rannern  in  ermeltem  Wald  umbsonst  800  Klafter 
Holz  zu  hauen  verwilligt,  und  weiln  sie  uber  ihre  Nothdurften  Andern  den  Wald  zu  verschwenden 
geben,  des  sie  keiueswegs  befugt,  kann  aus  oberzahlten  Ursachen  derselb  Wald  durch  Ihr  Kais.  Mt. 
wohl  fuglich  benommen  und  den  Jesuitem  ihr  deputiertes  Holz  mit  besserer  Ordnung  gereichet  werden. 


442,     Evangelické  měštanstvo  v  KrunUově  stěiuje  si  u  cisaie,  še  děkan  mistni  osobuje  si  právo   na 
hřbitov^    náieiející  obyvatelstvu  vyznání  katolického  i  evangelického^   a  íádného  evangelíka  Se  tam  ne- 
dovoluje pohibiti;  iádá  tudií  za  ochranu, 
K  16.  únoru  1604.  —  Souc.  opis  v  arch.  místodrž.  v  Praxe.  R.  109—16. 

AUerdurchleuchtigster  oc.  Allergnádigister  Kaiser  und  Heirl  E.  Kais.  Mt.  bitten  wir  aller- 
unterthanigist  umb  Gottes  Willen,  diese  unsere  hohe  Beschwernussen,  in  der  wir  uns  ein  lange  Zeit 
hero  in  hochster  Demuth  geduldet,  allergnádigist  anzuhoren. 

Nachdem  uns  der  hochgeborn  Furst  und  Herr,  Herr  Peter  Wok  Herr  von  Rosenberg,  ver- 
wichnen  zwólften  Tag  Mai  anno  1602  neben  andern  Burgersleuten  und  6em<in  allhie  des  Gehorsambs 
mit  Gnaden  erlassen,  und  als  wir  sammentlich  mit  der  Herrschaft  und  Stadt  Krumau  E.  Róm.  Kais.  Mt. 
ubergeben  worden,  haben  wir  evangelische  Verwandten  E.  Mt.  anwesenden  Herrn  Commissarien  zu 
Handen  des  wohlgebomen  Hernj,  Herm  Stefan  von  Sternberg,  E.  Mt.  Rath  und  Prásident  bei  der 
bdhmischen  Kammer,   an  E.  Kais.  Mt  ein  allerunterthánigstes  Supplicieren  ubergeben,  in  dem  wir 
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iiauerin  dies  Orts  aDzaziehen,  wofern  QQsers  Willens  wáre,  mit  dergleíchen  ferner  £.  Kais.  Mt 
zu  beladen. 

SoDsten  ist  ebenfalls  kurzlich  in  Demuth  zu  Termelden  eíner  im  &u8serQ  Ratb,  mít  Nameo 
Chnstoph  Reíchenthaler,  der  in  seinem  Ehestand  init  des  Herrn  von  Rosenberg  seiner  Fiirstl.  Gad. 
Unterthanen  einer  you  Kaplic  den  Ehebruch  begangen  und  noch  deswegen,  weil  er  ihr  die  £he  ver- 
eprochen,  mit  einander  zu  Feld  liegen  und  litigiereu. 

Wh*  koQueu  aucb  darneben  £  Kais.  Mt.  allenmterthanigst  nícht  verbalten,  dass  aicb  eín 
ander  Rathsfreuad,  Florian  Felicitas  genannt,  frei  oífentlicb  vernehmen  lassen,  dass  er  E.  Kais.  Mt. 
sowobl  aucb  den  Geistlícben  zwen  Eid  getban ;  er  befinde  aber  den  geistlicben  Eid  víel  bóher,  als  den  er 
E.  Kais.  Mt  gescbworen  babě,  das  auf  ihn  gnugsam  zu  erweisen  sein  kann.  Und  wann  dieses  bei 
den  Lnien  und  BUrgeru  einreissen  solit,  wissen  £.  Mt.  als  der  yerst&ndigst,  was  fur  ein  Consequenz 
es  nach  sicb  zieben  móchte.  Desgleicb  ist  eben  er  Felicitas,  ehe  die  Ver&nderung  mit  Krumau  be- 
schehen,  einmal  und  heinacb  zum  andennal  in  geheimen  Rathsachen  fQr  einen  eidbruchigen  Mann 
erfunden  worden;  derwegen,  weiln  andere  Rathsfreund  weiter  neben  ihm  nicht  sitzen  woUen,  ist  er 
umb  Offenbahrung  der  gebeimen  Sachen  des  Rathsmittel  entsetzt  und  bernach  durch  Furschub  viel- 
beruhrten  Florian  Ranners  (der  wegen  seines  Abfalls  ein  sonderlichen  Credit  bei  den  Josuiten  hat 
und  reciprove  duicheiuander  sich  hochlichen  befurdern)  uber  alle  gethane  Bericht  wiederumb  darein 
genommen  worden,  und  dagegen  die  meisten  Evangelischeu  heraus  getban,  das  dann  billich,  in  Be- 
trachtung  der  audern  hohen  Yerbrechen  und  luhabilitat,  nit  hátt  beschehen  sollen. 

Aus  den  erzáhlten  Sachen  nun  konnen  E.  Kais.  Mt.  allergn&digst  wohl  abnehmen,  was  von 
solchen  bemailigten  Leuten  zu  halten,  die  im  Ratb  geduldet  und  unter  der  Burgerschaft  und  Geniein 
allhie  wohnen  und  uns  ohne  Unterlass  unbillich  verketzern  und,  wo  sie  kónnen,  allen  Verdruss  zu- 
fugen  und  thun,  daraus  gemeiner  Stadt  Krumau  áusserst  Verderben  und  grosse  Emporungen  ent- 
springen.  Wie  schwer  und  bedenklicb  uns  nun  unter  solchen  Leuten  zu  wohnen  sein  thut,  konnen  E. 
Kais.  Mt.  allergnádigst  wohl  erwágen.  Sonsten  empfinden  wir  keinen  Bedrang  von  dem  obern  und 
niedern  Ratb,  wie  wir  dann  wohl  mít  ihnen  und  sie  mit  uns  verhoffentlích  wohl  zufrieden  sein,  aus- 
genommen  der  dreí  Personen.  Dann  allergnadigster  Herr,  unter  uns  Evangelischeu  allhie,  ohne  Ruhm 
zu  melden,  allerlei  kunstreiche  Handwerksleut  zu  befinden  sein,  die  weiland  der  hochgeborn  FUrst 
und  Herr  Herr  Wilhelm  Herr  von  Rosenberg,  seliger  Gedáchtnus,  sowohl  aucb  sein  geliebter  Herr 
Bruder,  Herr  Peter  Wok,  mit  grossen  Unkosten  aus  den  fumehmbsten  Reichsstadten  und  andern  mehr 
Orten  hieher  gen  Krumau  gebracht  haben,  und  noch  gerne  langer  mit  Weib  und  Kind  allhie  ver- 
bleiben,  und  ihr  Nahrung  suchen  wollten.  Sie  beklagen  sich  nícht  wenig,  dass  solcher  Zertrennung 
halber  keine  Gesellen  zu  Abbruch  ihrer  Handwerksnahrung  bei  ihnen  weiter  zu  erhalten  sein  wolleo, 
wo  nit  E.  Kais.  Mt.  durch  ernstliche  Befehlch  oder  unparteiische  Gommisarien  allergnádigstes  Einsehen 
thun  werden. 

Weiln  dann  obengenennter  Gottesacker  gchortermassen  ohne  Mittel  den  katholischen  und 
evangelischeu  Biirgern  ingemein  zugeborig  und  die  meisten  des  innern  und  áussern  Raths,  wie  ver- 
merkt  wird,  einiches  Wissen  haben  wollen,  wasgestalt  und  durch  wen  derselb  der  armen  Gemein  will 
benommen  werden,  ist  daraus  zu  vermuthen,  dass  solcher  durch  die  namhaft  gemachten  Personen 
und  derselben  Mitconsorten  heimblich  practicierender  Weis  den  Geistlicben  will  fur  eigen  eingeraumbt 
werden;  wir  uns  aber  desselben  (weiln  ein  zíembliche  Anzahl  der  evangelischeu  behausten  BQrger 
Uber  die  hundert,  und  soust  von  Inleuten,  Manns-  und  Weibspersonen,  Dienstboten  und  Handvverksgesind, 
als  in  allem  liber  400  lebendíger  Seelen  derzeit  allhie  in  Krumau  erfunden  werden)  im  wenigsten  ausser 
E.  Kais.  Mt.  allergnádigsten  Resolution  nit  begeben  kónnen :  als  ist  au  E.  Kais.  Mt,  unsern  aller- 
^n&digsten  Herrn,  durch  Gott  unser  allerunterthauigstes  Bitten,   die   geruhen   uns   bei   solchem   déi* 
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ganzen  GemeíD  angehorigea  Gottsacker  zu  erhalten  und  auch  die  angebene  Befehlch  zu  restringieren, 
und  vor  denen  anter  ung  wolmendea  beflektQo,  infamierten,  und  uuruhígen  Leuteu  allergnádígst  zu 
schútzen,  und,  so  waa  yod  jemanden  £,  Eaís.  Mt.  wider  uns  furgebi-acht  wurde,  wir  darunter  auch 
mít  uDser  feroern  Nothdarft  allergná  ligst  mochten  gehort  werden. 

Das  von  Gott  dem  allmáchtigen  die  Zeit  uusers  Lebeus  umb  E.  Kais.  Mt.  langwíerigen  Gesuud 
und  gl&cklichen  Regierung  mit  unserm  tSglichen  Gebet  zu  bitten  wollen  wir  nit  unterlassen.  Thun 
uns  also  hieruber  £.  Rom.  Kais.  Mt.  unserm  allergnadigsten  Herrn,  neben  getroster  Abhelfung  solch 
unsemhohen  Beschwerungen  mit  Zusetzung  Leib,  Guts  und  Bluts  in  allergnádigsten  Schutz  als  getreue 
Unterthanen  unterthánigst  befehlen. 

£.  Rom.  Kais.  Mt.  allerunterth&nig  gehorsambste 

N.  und  iV.  die  anwesenden  eitter  ehrsamen  Gemein  und 
Búrgerschaft  der  Evangelischen  allhie  zu  Krumau. 


443.     Účtárna  dvorská  ssprávu  dává  komofe  dvorské,  ie  iádaný  výkcus  o  příjmu  a  vffnalolení  kontribuci, 
posudného  a  peněz  na  stavby,  jeí  za  celé  války  turecké  od  zemi  koruny  České  byly  povoleny,  z  nedo- 
statku potřebných  pomůcek  nemúie  sestaviti. 

19.  únor^  1604.  —  Oríg.  y  c.  a  k.  Bpoled.  arch.  financ,  ve  Vídni.  (Bdhmen  1604  12.  Márz.) 

Gnádige  Herrenl  In  beiverwabrtem  Decret  bahen  E.  Gnaden  der  Hofbuchhalterei  auferlegt 
und  befohlen,  einen  specificierten  Auszug  zu  veifassen  und  in  Rath  zu  ubergeben,  was  die  ganze  Zeit 
dieses  wáhrunden  offenen  Túrkenkriegs  und  jedeš  Jahrs  besonder  Ihrer  Mt  das  Kunigreich  Beheimb 
sambt  dessen  incorporierten  Landen  Scblesien,  Marhem  und  beeden  Lausniti  zu  unterschiedlicbeu 
ordinari  und  extraordinari  Contributionen,  Bier-  und  Baugeldern,  auch  andern  Bewilligungen,  wie  die 
Namben  haben  mugen,  fur  Hilfen  gethan,  was  dieselben  eilrageu,  ob  sie  auch  alle  jedeš  Orts  vóllig 
und  wie  einkommen  und  wobin  oder  zu  was  Handen  eriegt  und  verwendt  worden,  oder  daran  eines 
oder  des  andern  Orts,  auch  an  was  fiir  einer  Hilf  in  specie  noch  hinterstellig  verbleibe. 

Hierauf  werden  E.  Gnaden  in  Gehorsamb  erindert,  dass,  obwohl  alle  dieselben  Bewilligungen 
aus  den  Landtagsabschieden  von  den  yerflossenen  Jahren  des  wáhrunden  Túrkenkriegs  uugefáhr 
kunnten  gezogen  werden,  so  sein  aber  dieselben  Abschied  nicht  alle  vorhanden,  und  ob  sie  gleich 
zur  Stell  waren,  so  sein  die  Bewilligungen  nicht  alle  Zeit  zu  Geld,  sondern  theils  von  den  Land- 
stánden  an  Volk  angeschlagen  worden,  dai*flber  sie  ihre  sonderbare  Zahlmeister  selbst  halten :  dero- 
wegen  solches  zu  dem  End,  als  man  es  bedurftig,  und  ehe  man  die  Nothdurft  darzu  bekommen  mochte, 
zu  einem  grossen  Saumbsal  gerathen  wurde. 

Fúrs  ander,  ob  die  Bewilligung  alle  und  jedeš  Orts  voilig  und  wie  einkommen  und  wohin 
oder  zu  wes  Handen  eriegt  und  verwendt  worden,  oder  daran  eines  oder  des  andern  Orts,  auch  an 
wasfúreinerHilfin  specie  noch  hinterstellig  verbleibe,  dar&ber  ist  bei  der  Hofbuchhalterei  noch  weniger 
Nachríchtung  verhanden;  dann  die  monatlichen  Ausztige  vom  beheimbischen  Rentmeisterambt,  wie 
vor  diesem  im  Brauch  gehalten  worden,  von  etlich  Jahren  hero  mangeln  und  gar  nicht  mehr  bei  der 
Hofkammer  einkouiben.  Wiewohl  nun  die  Marherischen  Raitungen  und  die  Schlesischen  Quartalsauszíig 
bei  der  Buchhalterei  verhanden,  so  ist  doch  uber  den  aufgeloffen  Kriegskosten,  dieweil  die  Stfind,  wie  ge- 
melt,  ihre  sonderbare  Zahlmeister  halten,  die  allein  ihnen  und  nicht  Ihrer  Mt.  uber  die  absonderliche 
bewilligte  Volk-  und  Geldhilf  Raitung  thun  mtlssen,  das  wenigiste  daraus  nit  zu  nehmben,  viel 
weniger  zu  wissen,  was  bei  jedem  Ort,  auch  an  was  fůr  einer  Hilf  begehrtermassen  in  specie  nocb 
hinterstellig  verbleibt. 
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Bieweil  dann  bei  so  beschaffher  Sachen  dergleichen  Aoszug  nirgend  anderswo,  dann  bei  den 
Landkammern^  als  die  darumben  die  běste  Wissenscbaft  haben,  yerfasst  werden  magen,  so  háttea 
£.  Gnd.  hierauf  dero  Oelegenheit  nach  dieselben  also  zu  uberschicken,  zu  verordnen.  Actum  den 
19.  Februarii  anno  1604.  HofbuchháUerei, 


444,  Šepmistři  a  rada  na  Horách  Kutných  Eíidšovi  Knaurovi  Javornickému  a  M.  Janovi  Beniciusovi  Tá- 
borskému,  vyslaným  svým  při  snéinu  v  Praze  roku  1604:  co  by  mčli  činiti,  aby  na  Hory  sbírky  neb 

daně  nějaké  nebyly  uvaleny. 

NA  HORÁCH  KUTNÝCH,  22.  února  1604    -  Orig.  ▼  arch.  města  Kutné  Hory.  Snem  r.  1604. 

Službu  9C.  Jaký  artikul  z  strany  měst  horních  v  replice  JMGské  na  první  snesení  stav&v 
položen  jest,  z  odeslaného  jeho  yejpisu  jsme  vyrozuměli,  a  odkud  k  tomu  příčina  dána,  to  také  snadné 
jest  k  vyrozumění.  Však  jiné  naděje  nejsme,  než  že  JMt  nejvyšší  pan  mincmejstr  království  Českého 
jsouc  dobře  povédom,  jací  naši  ustaviční  nákladové  na  hoiy  jsou,  a  jinak  hory  že  nemohou  zdržovány 
býti  než  ustavičným  pavováním  a  jich  gveldykováním,  pročež  kdyby  na  nás  horníky  jaké  jiné  břemeno 
z  strany  berní  a  sbírek  jakých  uloženo  bylo,  obému  že  bychom  dosti  činiti  nemohli,  ale  jedno  upustiti 
musili,  a  spíše  by  k  tomu  přišlo,  že  by  někteří  od  nákladův  horních  upustili,  a  tak  hory  by  tudy 
nejspíše  k  snížení  a  strach  i  ku  pádu  přivedeny  byly,  v  tom  jakž  při  JMCské  tak  i  při  JMtech 
paních  radách  JMti  laskavým  patronem  a  promotorem  hor  a  nás  horníkův  neb  kverkftv,  jako  i  prve 
v  proposicích  sněmovních  z  strany  vyzdvižení  hor  býti  ráčil.  Pročež,  poněvadž  tak  JMCská  hor  se 
ujímati  ráčí,  jest  ta  naděje,  že  ještě  skrze  milostivou  ochranu  pána  Boha  našeho  a  potom  vixhnosti 
naší  při  předešlých  zpuosobích  a  pavování  hor  zůstávati  budeme. 

Protož  vidí  se  uám,  že  na  tom  něco  záležeti  bude,  abyste  ad  partem  s  některými  pány 
a  přátely  našimi  promlouvali  a  jim,  jak  na§e  ustavičné  a  těžké  břemeno  v  sbírání  a  placení  cupusův 
a  sbírek  každotýhodně  jest  a  toho  že  nic  nikda,  buď  že  jiní  jaké  sbírky  platí  neb  neplatí,  prázdni 
nejsme,  předkládali  a  jim  to  ukazovali,  jaká  suma  cupusAv  každý  tejden,  to  jest  toho  nákladu,  který 
potom,  co  se  za  stříbra  stržívá,  se  schází,  že  do  roku  do  několika  tisíc  vynese;  co  pak  doly  a  štoly 
obecní  jakého  nákladu  také  ustavičného  potřebují,  tím  pak  jak  platně  a  užitečné  se  JMCské  i  vší 
zemi  slouží,  že  každotýhodně  nová  mince  se  bije  a  mincuje  k  znamenité  pochvale  tohoto  království, 
protož  ty  i  jiná  commoda,  kterýchž  také  obšírně  v  té  odpovědi  JMCské  na  komoru  podané,  kteréž 
jsme  vám  také  připiš  odeslali,  připomenuto  jest,  budete  moci,  kdež  byste  tak  potřebu  toho  znali, 
přednášeti  a  to  naše  těžké  a  hrozné  břemeno  cupusův  a  nákladův  na  hory  stěžovati.  Ač  jsme  sobě 
také  to  ku  paměti  přivedli,  kterak  léta  1597  také  o  vyzdvižení  hor  dostatečně  od  JMCské  jednáno 
bylo,  a  v  proposicích  sněmovních  artikul  široce  předložen,  a  když  stavové  vždy  horní  města  také  do 
těch  sbírek  vtáhnouti  chtěli,  tu  JMCská  ráčil  po  dvakráte  z  strany  měst  horních  replikovati,  aby 
v  tom  ušetřeny  byly,  což  některým  dosti  divné  a  nové  se  zdálo,  že  JMCská  tak  se  nás  ujímati 
a  z  strany  měst  horních  i  podruhé  replikovati  ráčí.  A  to  šlo  skrze  fedrunk  dobré  paměti  pána  pana 
Joachyma  z  Kolovrat,  toho  času  pana  presidenta  komory  české.  Pročež  všickni  nám  dobře  troufali, 
však  předce  k  tomu  přišlo,  že  s  námi  a  jinými  horními  městy  o  ty  sbírky  jednáno  býti  mělo,  a  tomu 
se  ta  barva  dávala,  že  toho  musilo  pro  jiné  doloženo  býti.  Protož  obáváme  se,  aby  i  nyní  na  to 
nepřišlo,  čehož  však  Buoh  uchovej. 

Chtěloli  by  co  toho  býti,  budete  moci  u  pána  i  na  komoře,  pokudž  zapotřebné,  s  radou 
JMti  pána  se  ohlašovati  a  ty  vejš  připomenutá  gravamina  a  jiné  těžkosti  naše  horní,  pro  kteréž 
jsme  vždycky   ve   všech   sbírkách,  berních  a  daních    ušetřováni  bývali  a  posavad  slušné  býti  jmáme, 


552  Sněm  lila  1604. 

á  upřímnosti  sjednoceni,  Jeho  Božské  Mti  prosili  a  při  tom,  neohlédajíce  se  na  veliké  a  téměř  nesne- 
sitedlné  své  a  poddaných  jejich  dlouho  trvající  obtížnosti,  předně  k  milostivému  JMCské  zalíbení, 
potom  i  ku  příkladu,  aby  jiná  království  a  země  JMti,  ano*)  i  stavové  svaté  říše  v  této  tak  veliké 
a  znamenité  potřebě  pomoc  dostatečnou  učinili,  tak  aby  týž  ukrutný  a  krVe  křesCanské  žíznivý  ne- 
přítel od  hranic  křesťanských  daleko  zapuzen  a  stálý  i  bezpečný  pokoj  způsoben  býti  mohl,  pročež 
jsou  se  stavové  o  nížepsanou  pomoc  na  tento  rok  jeStě  mezi  sebou  snesli  a  namluviU. 

Sbírka  na  lid  válečný. 

Předně  na  panstvích  JMCské  hejtmane,  purkrabové,  stav  panský,  lytířský,  města,  kolegiáti, 
též  všickni  lidé  duchovcí,  aby  každý,  kdožkoH  jaké  lidi  poddané  mají,  z  každého  gruntu  aneb  z  kaž- 
dého člověka  poddaného  osedlého  (nepotahujíce  téhož  člověka  v  to,  než  sám  každý  z  měšce  vlastního i 
ještě  za  tento  rok  po  sedmdesáti  gr.  míš.  na  dva  terminy  rozdílné,  totiž  v  pondělí  po  pomátce  sv. 
Trojice  nejprv  příští  třidceti  pět  gr.  míá.  a  na  sv.  Havla  též  nejprv  příštího  druhých  třidceti  pět  gr. 
míš.  aby  skládali. 

Pražané  pak  a  jiná  města  JMCské  a  JíMti  císařové  jakožto  králové  České,  kteříž  třetího  stavu 
užívají,  místo  té  sbírky,  kterouž  sou  stavové  vyšší  po  sedmdesáti  gr.  míš.  z  poddaných  svých  mezi 
sebou  svolili,  k  takové  obecní  potřebě  též  za  tento  rok  na  hotové  sumě  čtyřidceti  tři  tisíce  sedm  set 
padesáte  kop  míš.  na  dva  terminy,  totiž  jednu  polovici  v  pondělí  po  památce  sv.  Trojice  nejprv  příští 
a  na  sv.  [Havla]**)  též  nejprv  příštího  druhou  polovici  aby  dali. 

Sbírka  z  poddaných. 

A  dále  k  milostivé  JMCské  žádosti  na  tom  sou  se  s  JMCskou  všickni  tři  stavové  snesli  a  toto 
nařízení  učinili,  aby  z  panství  JMCské  lidé  poddaní,  též  pánův,  rytířstva,  měst,  osob  městských  i  du- 
chovních i  všech  jiných  lidí,  každý  poddaný  osedlý,  a  kdyby  z  gruntů  zběhlí  byli,  každá  vrchnost 
z  téhož  gruntu  touž  sbírku  týmž  způsobem  dávati  má  za  tento  rok  po  jedné  kopě  dvanácti  gr.  míš. 
rozdílně  na  tři  terminy,  totiž  první  termín  při  svatém  Vavřinci,- druhý  při  svatém  Vácslavé  a  třetí 
při  vánocích,   vždy  každého  terminu  až  do  vyjití  toho  roku  po  dvacíti  čtyřech  gr.  míš.  aby  dávali. 

Z  takové  pak  sbírky  jakž  poddaní  k  úřadu  nejvyššího  purkrabství  Pražského,  tak  k  purkrabství 
Karlštejnskýmu  náležející,  ani  žádní  manové  v  této  tak  veliké  obecní  nás  všech  potřebě,  by  pak 
i  z  gruntův  lidé  zběhlí  byli,  vynímati  se  nemají.  E  čemuž  týmž  lidem  poddaným  podmhové  jich  podle 
náležitého  uznání  i  také  čeládka  přístavní  mužského  pohlaví  z  každé  kopy,  jakž  by  zjednána  byla, 
dva  gr.  míš.  ku  pomoci  té  sbírky  hospodářům  svým  odvozovati  mají. 

[Farářové  pak  i  všickni  lidé  duchovní  a  kteříž  jaké  důchody  k  farám  mají,  by  pak  i  farářů 
tu  nebylo,  tedy  z  far  kolátor  po  třech  kop.  mfš.  též  na  tři  terminy  napředpsané  vždy  třetí  díl  té 
sbírky  při  jednom  každém  terminu  až  do  vyjití  tohoto  roku  dáti  a  odvozovati  mají.]***) 

Též  také  jeden  každý  z  obyvatelův  tohoto  království,  který  toliko  dvůr  poplužní  bez  Kdí 
poddaných  osedlých  má  a  jiných  pomocí  neskládá,  ten  každý  aby  z  toho  dvoru,  tolikéž  i  svobodníci, 
dědiníci,  nápravníci,  svobodní  rychtářové  a  dvořáci  každý  po  še>ti  kopách  míš.,  k  tomu  také  každý 
ovčák  mistr  po  jedné  kopě,  a  pacholek  po  půl  kopě  míš.  rozdílně  v  táž  místa  předepsaná  dávati 
a  časně  vedle  listův  přiznavacích  tento  rok  aby  odvozovati  povinni  byli. 

Pražané  pak  i  jiná  města  JMCské  i  JíMCové  jakožto  králové  České  všickni,  kteříž  třetího 
stavu  užívají,  aby  vždycky  každý  osedlý  z  domu  svého,   by  pak  pustý  byl,  tedy  osoby  úřadní  toho 

'*')  Místo  slova  „ano**  zápis  deskový  má  slovo  „aj**. 
**)  Slovo  „Havla*"  v  zápisa  deskovém  schází, 
♦*♦)  Odstavec  „Farářové  —  mají"  V  zápisu  deskovém  chybí. 
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ganz  untertfaftnig  gebeten,  weiln  uns  die  Jesuiten  so  gar  un.verschambt  ohn  Unterlass  aus  offentlicfaer 
Kanzel  zugesetzt  und  daneben  uns  mit  der  Wegschaffung  hoch  gedrohet,  E.  Kais.  Mt.  gerubtea  uns 
vor  solch  ihrer  Lásterung  und  Bedrohung  allergnadigst  zu  schútzen. 

Hierauf  uns  sein  berúhrten  Herrn  von  Stemberg  GnaJ  im  Namen  und  Befehlch  £.  Kaís.  Mt. 
augezeigt,  dass  E.  Kais.  Mt.  nit  bedacht  sein,  einigen  Bauern,  geschweigen  einen  Burger  oder  Hand- 
werksmann  der  Religion  halber  von  allhier  wegzuschaffén,  dérwegen  wir  uns,  da  wir  anderst  friedlich 
und  einig  unter  eínander,  inmassen  hievor  uuter  gedachtem  Herrn  von  Rosenberg  Ihrer  Fúrstl.  God., 
hausen  werden,  ini  wenigsten  der  Religion  oder  Wegschaffung  halber  nichts  zu  befahren  haben 
sollten.  Gleichergestalt  Herr  Pi*&sident  den  allhieigen  Herrn  Dechant  zu  sich  erfordert  und  ihm 
nit  weniger  £.  Kais.  Mt.  allergnadigsten  Befehlch  vermelt,  dass  er  den  Evangelischen  allhie  sowohl 
als  den  Katholiken  alle  christliche  Lieb  mit  der  Sepultur,  Kindertaufen,  Copulation  erweisen  solle. 
Er  Herr  Dechant  solit  auch  den  Jesuiten  anzeigen,  dass  sie  auf  der  Kanzel  ihr  Scalieren,  Schánden 
und  Schmáhen,  bei  Vermeidung  E.  Kais.  Mt.  hochsteu  Ungnad,  hínfurter  einstellen  sollten. 

Wie  aber,  allergnádigster  Herr,  demselben  E.  Kais.  Mt.  Befehlch  nachgelebt  wird,  ist  allhie 
luániglichen  unverborgen,  sintemaln  uns  Evangelischen  durch  beruhrten  Herrn  Dechant  uber  solch 
E.  Mt.  allergnádigste  Vermahnung  der  Gottsacker  allhie,  dessen  Stell  von  einer  ehrsamen  Burgerschaft 
um  Gemeingeld  zu  ihrem  Ruhbettlein  mit  Bewilligung  des  hoch-  und  wohlgebornen  Herrn,  Herrn 
Wilhelms  von  Rosenberg  seliger  Gedáchtnus,  iin  85.  Jahr  erkauft  und  hernách  mit  grossem  Unkosten 
denselben  mit  einer  Mauer  sambt  einem  Lazaret  umbfangen,  ohne  Wissen  der  armen  Gemein  will 
benommen  und  den  Geistlichen,  als  ob  sie  daruber  Collatores  wáren,  eingeraumbt  werden,  und  sich 
dessen  Herr  Dechant  schon  allbereit  unterwindt  uiid  keine  abgeleibte  Person  von  uns  Evangelischen 
mehr  darin  will  legen  lassen,  wie  wir  dann  unlángst  zwo  verstorbene  evangelische  Frauenpersonen 
in  eines  Burgers  Garten  mit  betrttbtem  Gemuth  selbst  einlegen  und  begraben  miissen,  haben  sie 
anderst  des  lieben  Erdríchs  sollen  theilhaftíg  werden.  Obwohl  wir  bei  einem  ehrsammen  Rath  und 
sonsten  gebuhrliche  Hilf  gesucht,  haben  wir  doch  keinen  Schutz  haben  mogen. 

Wir  evangelische  neben  der  katholichen  Burgerschaft  und  Gemein  haben  also  in  ermelten 
Gottsacker  zugleich  ohn  alle  Unterscheid  in  die  viel  Jahr  hero  unser  Sepultur  ruhig  und  uuverwehrt 
gehabt  und  noch  darinnen  zu  haben  gedenken;  dérwegen  gestehen  wir  dem  Herrn  Dechant  und 
Geistlichen  allhie,  weil  es  ein  gemeines  zugleich  erkauftes  Wesen  ist,  durcha us  keine  Gollatur  nit, 
die  Geistlichen  werdens  auch  nicht  darthun  noch  erweisen  konnen  und  ist  allein  ihr  Furnehmen 
dahin  angesehen,  wie  unter  der  Burgerschaft  und  Gemein  mit  solchem  Gottsacker  ein  Zertrennung 
und  Widerwártigkeit  beschehen,  ein  und  das  Ander  unter  und  uber  sich  gehen  und  sie  desto  fuglicher 
AUes  nach  ihrem  Humor  richten  mochten. 

Zu  déme  sein  [auf]  umb  GottesWillen  gebetenes  Anhalten  Florian  Ranners,  eines  katholischen 
Rathburgern  allhie,  welches  der  furnehmbst  Practicant  zur  Uneinigkeit  ist,  zwei  Schreiben  von  der 
Kanzlei  zu  Krumau  ergangen,  die  uns  etwas  fremd  furkommen,  weiln  uns  und  mánniglichen  bewusst, 
wessen  sich  E.  Rom  Kais.  Mt.  wegen  Nitturbierung  der  evangelischen  Inleuten  zu  Krumau  gegen 
Ihre  Fiirstl.  Gnd.  dem  Herrn  von  Rosenberg  mildiglichen  vernehmen  und  sie  vertrosten  lassen,  und 
ungeachtet  dessen  allen  ist  ein  ganze  ehrsame  Burgerschaft  und  Gemein  zu  oftermaln  aufs  Rathaus 
beschickt  worden,  dardurch  dann  sonderlichen  die  Handwerksleut  ihr  Handarbeit  und  Nahrung  hoch- 
beschwerlichen  verabsaumen  miissen.  Darbei  es  nit  blieben,  sondern  ist  ein  Examen  durch  Anstiftung 
besagten  Ranners  im  Schloss  Krumau  angestellt  und,  als  sein,  Ranners,  blosse  Gedanken  nit  einge- 
schlagen,  hat  man  uns  bis  anhero'  in  suspenso  des  comminierten  arctioris  processus  gehen  lassen. 
Und  batt  man  sonsten  billichen  des  Ranném  offentlich  Zuhalten  mit  einer  gewesenen  Wittib  Funke- 
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míňiyíce,  po  třídcíti  gr.  česk.  na  dva  terminy,  první  na  sv.  Vavřince  patnáct  gr.  česk.  a  druhých  pat* 
náct  gr.  česk.  na  sv.  Vácslava,  takovou  sbírku  z  měst  Pražských  nejvyšším  bemíkům  a  odjinud  her- 
ník&m  krajským  za  tento  rok  dávati  a  odvozovati  mají. 

Sbírka  z  vlny. 

Item  z  každého  kamene  vlny,  kdož  by  ji  koliv  prodal,  po  čtyřech  gr.  česk.  na  sv.  Vácslava 
dávati  a  berníkAm  krajským  s  listy  příznavacími  odvozovati  mají. 

Jakým  řádem  táž  sbírka  vycházeti  má. 

Táž  pak  sbírka  vejS  dotčená  z  ryb,  poněvadž  se  na  větším  díle  dvou  stavuov  vyšších  dotejče, 
má  od  jednoho  každého  z  obyvateluov  tohoto  království  s  listem  přiznavacím  na  první  termin  při  sv. 
Havle  nejprve  příštím,  druhý  při  sv.  Jiří  léta  tisícího  šestistého  pátého  bemíkftm  krajským  odsílána 
býti,  a  jeden  každý  má  se  v  tom  beze  všeho  fortele  věrně  a  spravedlivě  chovati. 

Při  jiné  pak  sbírce  z  mas,  vína,  sladkého  pití  a  páleného,  má  tento  řád  zachován  býti:  předkem 
JMCská  v  městech  JMti  též  i  JíMCové  jakožto  králové  České  [skrze]  podkomoří  a  na  panstvích 
JMCské  skrze  hejtmany,  v  městech  pak  a  v  městečkách  i  ve  všech,  též  i  v  rychtách  svobodných  neb 
statcích  dědíníkuov,  kdež  by  řezníci  krámy  své  měli  a  víno  se  šeňkovalo  aneb  pálené  se  pálilo,  pá« 
nuom  a  rytířstvu,  též  osobám  duchovním  náležitých  jedna  každá  vrchnost  má  dvě  hodné  osoby  naří- 
diti a  obzvláštní  přísahu  jim  vydati,  aby  se  předkem  každý  pondělí  cechmistrAv  i  starších  přísežných 
řezníkův  i  jiných  lidí  na  to,  co  jest  jminulého  téhodne  od  kohokoli  dobytka  k  prodaji  zbito,  dosta- 
tečně a  bedlivě  vyptali  a  vedle  toho  vyptání  a  bedlivého  vyhledání  tu  sbírku  svrchudotčenou  aby 
vybírali  a,  co  se  toho  sejde  v  městech  a  městečkách  královských  a  králové  JíMti,  purgmistruom 
a  konšeluom,  jinde  pak  vrchnosti  své  aby  poznamenané  dali.  Kterážto  sbírka  potom  při  každém  dole- 
psaném  terminu  od  pánuov  a  rytířstva  i  duchovních,  též  i  od  purkmistra  [a  rad]  *)  z  mést  i  s  tím 
poznamenáním,  co  toho  který  tejden  vybráno  bylo,  berníkuom  nejvyšším  na  hrad  Pražský  časně  po- 
sílána býti  má. 

Z  strany  pak  vína  šeňkování  a  páleného  pálení  také  na  to  ty  osoby  obzvláštní  pozor  míti 
mají  a  bez  vědomí  jich  žádný  hospodář  ani  šenkýř  nemá  vína  k  šenku  načiti,  než  jim  to  oznámiti 
a  hned,  jakž  víno  načne,  z  každého  vědra  těch  šest  grošAv  českých  dáti. 

Kteří  pak  pálené  způsobem  výšpsaným  dají  páliti,  ti  také  každého  téhodne  těm  osobám  na- 
řízeným, co  ho  kdo  páliti  dal  a  prodal,  mají  oznámiti.  Načež  se  také  i  oni  sami  mají  bedlivé  ptáti 
a  ihned  od  každého  tu  sbírku  vybírati  a  při  tom  se  tak,  jakž  o  masu  dotčeno,  zachovati. 

Židé  pak  v  městech  Pražských  i  v  jiných  městech,  kdež  se  koli  v  tomto  království  Českém 
zdržují,  mají  starším  svým  jeden  každý  touž  sbírku  vejšpsanou  na  dva  terminy  nížepsané  časně  od 
sebe  odvozovati.  A  židé  starší  mají  toho,  aby  se  při  tom  žádného  fortele  nedalo,  pilní  býti  a  takovou 
sbírku  časně  a  bedlivě  vyupomínati  a  žádnému  nepřehlídati,  ani  aby  kdo  měl  tehdáž,  když  se  sbírka 
dávati  má,  někam  pryč  jeti,  toho  nemají  (leč  by  prve  sbírku  dal)  dopouštěti.  A  jestliže  by  co  ne- 
dbanlivostí  jejich  a  ňákejm  fortelem  sešlo,  aneb  že  by  ta  sbírka  časně  a  zouplna  odvedena  nebyla, 
o  to  se  má  k  starším  židům  hleděti.  Kdež  pak  tiž  židé  na  gruntech  panských  a  lytířských  sou,  tu  se 
každá  vrchnost  při  tom  tak,  jakž  svrchu  psáno  stojí,  má  chovati  a  tu  sbírku  od  židů  vyberouc  hor- 
níkům krajským  odsílati. 

A  ty  všecky  sbírky  z  věcí  nahořepsaných  mají  se  ode  dne  sv.  Jiří  nejprve  příštího  začiti 
skládati,  a  z  měst  Pražských  i  z  židův  Pražských  nejvyšším  bemíkům  a  odjinud  bemíkům  krajským, 

*)  SloTa  «a  rad**  ▼  deskoTém  zápisa  scházéjL 
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ganzen  Gemein  angeborigen  Gottsacker  zu  erhalten  und  auch  die  angebene  Befehlch  zu  restringieren, 
und  vor  denen  unter  uns  wchnenden  beflektQo,  ínfamierten,  und  unruhígen  Leuten  allergoádigst  zi; 
schútzen,  und,  so  waa  von  jemanden  £.  Kaí$.  Mt.  wider  uns  furgebracht  wurde,  wir  darunter  auch 
mit  unser  fernern  Nothdurft  allergnS  ligst  mochten  gehort  werden. 

Das  von  Gott  dem  allmáchtigen  die  Zeit  uusers  Lebens  umb  E.  Eais.  Mt.  langwierígen  Gesund 
und  gltlcklichen  Regierung  mit  unserm  taglichen  Gebet  zu  bitten  wollen  wir  nit  unterlassen.  Tbun 
uns  also  hieruber  E.  Rom.  Eais.  Mt.  unserm  allergnádigsten  HeiTn,  neben  getroster  Abhelfung  solch 
unsem  hohen  Beschwerungen  mit  Zusetzung  Leib,  Guts  und  Bluts  in  allergnádigsten  Schutz  als  getreue 
Unterthanen  unterthSnigst  befehlen. 

E.  Róm.  Eais.  Mt.  allerunterth&nig  gehorsambste 

N.  und  iV.  die  anwesenden  einer  ehršamen  Oemein  und 
BUrgerschaft  der  Evangelischen  allhie  eu  Krumau. 


443.     Úótáma  dvorská  Mprávu  dává  komoie  dvorské,  ie  iádaný  výkcus  o  příjmu  a  vynaloient  kontribucí, 
posudného  a  peněz  na  stavby ^  jei  ea  celé  války  turecké  od  zevní  koruny  České  byly  povoleny,  e  nedo- 

statku  potřdmých  pomAcek  netnůše  sestaviti. 

19.  února  1604.  —  Oríg.  y  c.  ft  k.  spoled.  ftrch.  fioanč.  tc  Vídni.  (Bóhmen  1604  12.  M&rz.) 

Gnádige  Herrenl  In  beiverwahrtem  Decret  haben  E.  Gnaden  der  Hofbuchlialterei  auferlegt 
und  befohlen,  einen  specificierten  Auszug  zu  veifassen  und  in  Rath  zu  ubergeben,  was  die  ganze  Zeit 
dieses  wáhrunden  ofifenen  Túrkenkriegs  und  jedeš  Jahrs  besonder  Ihrer  Mt.  das  Eunigreich  Beheimb 
sambt  dessen  incorporierten  Landen  Schlesien,  Marhem  und  beeden  Lausnits  zu  unterschiedlichen 
ordinari  und  extraordinari  Contributionen,  Bier-  und  Baugeldern,  auch  andern  Bewilligungen,  wie  die 
Namben  haben  mugen,  fur  Hilfen  gethan,  was  dieselben  ertragen,  ob  sie  auch  alle  jedeš  Orts  voilig 
und  wie  einkommen  und  wohin  oder  zu  was  Handen  erlegt  und  verwendt  worden,  oder  daran  eines 
oder  des  andern  Orts,  auch  an  was  far  einer  Hilf  in  specie  noch  hinterstellig  verbleibe. 

Hierauf  werden  E.  Gnaden  in  Gehorsamb  erindei-t,  dass,  obwohl  alle  dieselben  Bewilligungen 
aus  den  Landtagsabschieden  von  den  verflossenen  Jahren  des  wáhrunden  Ttlrkenkriegs  ungefáhr 
kunnten  gezogen  werden,  so  sein  aber  dieselben  Abschied  nicht  alle  vorhanden,  und  ob  sie  gleich 
zur  Stell  wáren,  so  sein  die  Bewilligungen  nicht  alle  Zeit  zu  Geld,  sondern  theils  von  den  Land- 
stánden  an  Volk  angeschlagen  worden,  daiUber  sie  ihre  sonderbare  Zahlmeister  selbst  halten :  dero- 
wegen  solches  zu  dem  End,  als  man  es  bedurftíg,  und  ehe  man  die  Nothdurft  darzu  bekommen  mochte, 
zu  einem  grossen  Saumbsal  gerathen  wurde. 

Fúrs  ander,  ob  die  Bewilligung  alle  und  jedeš  Orts  vóUig  und  wie  einkommen  und  wohin 
oder  zu  wes  Handen  erlegt  und  verwendt  worden,  oder  daran  eines  oder  des  andern  Orts,  auch  an 
was  fúr  einer  Hilf  in  specie  noch  hinterstellig  verbleibe,  dartlber  ist  beider  Hofbuchhalterei  noch  weniger 
Nachrichtung  verhanden;  dann  die  monatlichen  Auszůge  vom  beheimbischen  Rentmeisterambt,  wie 
vor  diesem  im  Brauch  gehalten  worden,  von  etlich  Jahren  hero  mangelo  und  gar  nicht  mehr  bei  der 
Hofkammer  einkomben.  Wiewohl  nun  die  Marherischen  Raitungen  und  die  Schlesischen  Quartalsauszúg 
bei  der  Buchhalterei  verhanden,  so  ist  doch  uber  den  aufgeloffen  Eriegskosten,  dieweil  die  St&nd,  wie  ge- 
melt,  ihre  sonderbare  Zahlmeister  halten,  die  allein  ihnen  und  nicht  Ihrer  Mt.  uber  die  absonderliche 
bewilligte  Volk-  und  Geldhilf  Raitung  thun  mtlssen,  das  wenigiste  daraus  nit  zu  nehmben,  viel 
weniger  zu  wissen,  was  bei  jedem  Ort,  auch  an  was  filr  einer  Hilf  begehrtermassen  in  specie  noch 
hinterstellig  verbleibt 


550  Sněm  léta  1604. 

Dieweil  dann  bei  so  beschafher  Sachen  dergleíchen  Aoszng  nirgend  anderswo,  dann  bei  dea 
Landkammern,  als  die  daramben  die  běste  Wíssenschaft  haben,  verfasat  werden  milgen,  so  hatten 
E.  Gnd.  hierauf  dero  Gelegenheit  nach  dieselben  also  zu  ubei*8chicken,  zu  verordnen.  Aetum  den 
19.  Februarii  anno  1604.  HofbuekhaUerei. 


444.  Šepmtstři  a  rada  na  Horách  Kutných  ELidšovi  Knaurovi  Javornickému  a  M.  Janovi  Benieiusovi  Tď 
borsJcému^   vyslaným  svým  při   sněmu  v  Praze  roku  1604 :  co  by  měli  činiti^  aby  na  Hory  sbírky  neb 

daně  nějaké  nebyly  uvaleny. 

NA  HORÁCH  KUTNÝCH,  22.  února  1604    -  Orig.  v  arch.  mésta  Kotné  Hory.  Snem  r.  1004. 

Službu  9C.  Jaký  artikul  z  strany  měst  horních  v  replice  JMCské  na  první  snesení  stav&v 
položen  jest,  z  odeslaného  jeho  vejpisu  jsme  vyrozuméli,  a  odkud  k  tomu  příčina  dána,  to  také  snadné 
jest  k  vyrozumění.  Však  jiné  naděje  nejsme,  než  že  JMt  nejvyšší  pan  mincmejstr  království  Českého 
jsouc  dobře  povědom,  jací  naši  ustaviční  nákladové  na  hory  jsou,  a  jinak  hory  že  nemohou  zdržovány 
býti  než  ustavičným  pavováním  a  jich  gveldykováním,  pročež  kdyby  na  nás  horníky  jaké  jiné  břemeno 
z  strany  berní  a  sbírek  jakých  uloženo  bylo,  obému  že  bychom  dosti  činiti  nemohli,  ale  jedno  upustiti 
musili,  a  spíše  by  k  tomu  přišlo,  že  by  někteří  od  nákladftv  horních  upustili,  a  tak  hory  by  tudy 
nejspíše  k  snížení  a  strach  i  ku  pádu  přivedeny  byly,  v  tom  jakž  při  JMCské  tak  i  při  JMtech 
paních  radách  JMti  laskavým  patronem  a  promotorem  hor  a  nás  horníkův  neb  kverkftv,  jako  i  pn^e 
v  proposicích  sněmovních  z  strany  vyzdvižení  hor  býti  ráčil.  Pročež,  poněvadž  tak  JMGská  hor  se 
ujímati  ráčí,  jest  ta  naděje,  že  ještě  skrze  milostivou  ochranu  pána  Boha  našeho  a  potom  vrchnosti 
naší  při  předešlých  zpuosobích  a  pavováuí  hor  zůstávati  budeme. 

Protož  vidí  se  uám,  že  na  tom  něco  záležeti  bude,  abyste  ad  partem  s  některými  pány 
a  přátely  našimi  promlouvali  a  jim,  jak  na§e  ustavičné  a  těžké  břemeno  v  sbírání  a  placení  cupusův 
a  sbírek  každotýhodně  jest  a  toho  že  nic  nikda,  buď  že  jiní  jaké  sbírky  platí  neb  neplatí,  prázdni 
nejsme,  předkládali  a  jim  to  ukazovali,  jaká  suma  cupusAv  každý  tejden,  to  jest  toho  nákladu,  který 
potom,  co  se  za  stříbra  stržívá,  se  schází,  že  do  roku  do  několika  tisíc  vynese;  co  pak  doly  a  štoly 
obecní  jakého  nákladu  také  ustavičného  potřebují,  tím  pak  jak  platně  a  užitečné  se  JMCské  i  vší 
zemi  slouží,  že  každotýhodně  nová  mince  se  bije  a  mincuje  k  znamenité  pochvale  tohoto  království, 
protož  ty  i  jiná  commoda,  kterýchž  také  obšírné  v  té  odpovědi  JMCské  na  komoru  podané,  kteréž 
jsme  vám  také  připiš  odeslali,  připomenuto  jest,  budete  moci,  kdež  byste  tak  potřebu  toho  znali, 
přednášeti  a  to  naše  těžké  a  hrozné  břemeno  cupusův  a  nákladův  na  hory  stěžovati.  Ač  jsme  sobě 
také  to  ku  paměti  přivedli,  kterak  léta  1597  také  o  vyzdvižení  hor  dostatečně  od  JMCské  jednáno 
bylo,  a  v  proposicích  sněmovních  artikul  široce  předložen,  a  když  stavové  vždy  horní  mésta  také  do 
těch  sbírek  vtáhnouti  chtěli,  tu  JMCská  ráčil  po  dvakráte  z  strany  měst  horních  replikovati,  aby 
v  tom  ušetřeny  byly,  což  někteiým  dosti  divné  a  nové  se  zdálo,  že  JMCská  tak  se  nás  ujímati 
a  z  strany  měst  horních  i  podruhé  replikovati  ráčí.  A  to  šlo  skrze  fedrunk  dobré  paměti  pána  pana 
Joachyma  z  Kolovrat,  toho  času  pana  presidenta  komory  české.  Pročež  všickni  nám  dobře  troufali, 
však  předce  k  tomu  přišlo,  že  s  námi  a  jinými  horními  městy  o  ty  sbírky  jednáno  býti  mělo,  a  tomu 
se  ta  barva  dávala,  že  toho  musilo  pro  jiné  doloženo  býti.  Protož  obáváme  se,  aby  i  nyní  na  to 
nepřišlo,  čehož  však  Buoh  uchovej. 

Chtéloli  by  co  toho  býti,  budete  moci  u  pána  i  na  komoře,  pokudž  zapotřebné,  s  radou 
JMti  pána  se  ohlašovati  a  ty  vejš  připomenutá  gravamina  a  jiné  těžkosti  naše  horní,  pro  kteréž 
jsme  vždycky   ve   všech  sbírkách,  berních  a  daních   ušetřováni  bývali  a  posavad  slušně  býti  jmáme, 
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předkládati,  mflžte  i  sněm  léta  1595  připomenouti  o  Hoře  Kutně  a  jiných  městech  horních,  a  ten 
artikul  v  témž  sněme  se  srovnává  s  starými  léta  1537  a  jiných,  vSak  to  vše  rozšafně  a  mírné 
a  pokudž  by  JMt  pán  k  tomu  i-aditi  ráčil  oc. .  .  . 

Co  se  tkne  žádosti  pana  hospodtfe,  při  jiné  příležitosti,  čeho  žádá,  mu  odesláno  bude. 
Posel  tento  včera  teprva  v  soumrak  psaní  nám  dodal,  a  to  dnes  po  ranném  kázání  nám  v  domě 
JMCské  pana  rychtáře  přečteno  a  hned  odpověď  psána  a  posel  zase  po  18  hodině  vypraven,  a  jemu 
od  chůze  doplaceno  a  9  gr.  4  d.  dodáno  jest.  S  tím  oc.  Dán  na  Horách  Kutnách,  v  neděli  den  pa- 
mátný Stolování  sv.  Petra  léta  1604.  ŠepmistH  a  rada  na  Horách  Kutnách, 

445.     Usnesení  sněmu  obecního,  jeni  zahájen  byl  dne  íl,  února  1.  1604  a  zavřen  24.  února  t  r.  na 

hradě  Pražském. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  U.--24.  únorft  1604.     —     Zápis   v  kTaterna   „Zelený  snémŮT  od  1603   do  10*"   cis.  B.  foL 

ASd— C7  ▼  arch.  zemsk.  král.  Česk. 

Tito  artikulové  na  sněmu  obecném,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta 
Páně  tisícího  iestistého  čtvrtého  v  středu  po  sv.  Školastice  [11.  února]  a  zavřín 
téhož  léta  v  outerý  po  památce  Stolování  sv.  Petra  [24.  února],  při  přítomnosti 
nejjasnějšího  knížete  a  pána  pana  Rudolfa  II.  Římského  císaře,  Uherského  a  Če- 
ského oc  krále  oc   ode  vgech  tří  stavův  království  Českého  svoleni  a  zavříni  jsou. 

Ve  jméno  svaté,  velebné  a  nerozdílné  Trojice  Božské,   Otce,  Syna  i  Ducha  dvatého,  vSejednoho  vše- 
mohoucího pána  Boha  na  věky  požehnaného  amen. 

Jakož  jest  JMt  Římský  císař.  Uherský,  Český  oc.  král  oc  pán  náš  nejmilostivější  sněm  obecní 
na  hrad  Pražský  všem  třem  stavflm  království  Českého,  věrným  poddaným  JMti,  rozepsati  a  předkem 
to  stavflm  milostivě  v  známost  uvésti  ráčil,  kterak  by  JMt  stavův  jakožto  těch,  kteří  s  poddanými 
svými  v  nemalých  nedostatcích  za  příčinou  již  minulých  neúrodných  let  a  tak  dlouho  trvajících  daní 
postaveni  jsou,  rozepsáním  téhož  sněmu  a  vyhledáváním  dalších  pomocí,  které  jsou  posavad  z  upřínmé 
a  poddané  lásky  pro  obhájení  víry  svaté  křesfanské,  vymožení  nmohých  ssoužených  o.l  toho  úhlavního 
nepřítele  Turka,  bídu,  nouzi  a  všelijaké  ukrutenství  trpících  křesfan&v  dle  nejvyšší  možnosti  k  ob- 
zvláštnímu zalíbení  JMCské  a  k  dobrému  vzdělajícímu  jiným  potentát&m  příkladu  skutečně  činili  a  po 
ten  čas  neustále  prokazovali,  milostivě  ušetřiti  a  ušanovati  chtíti  ráčil,  však  že  mimo  všecku  naději 
a  snažné  k  tomu  JMti  přičinění  to  vinSované  tak  dobře  od  JMCské  jako  od  kterého  z  poslušných 
stavftv  příměří  a  pokoj,  o  který  JMCská  skrze  vzáctné  k  tomu  zřízené  osoby  s  vyslanými  tureckými 
pilně  jednati  jest  dáti  ráčil,  posavad  pro  obmyslné  téhož  nepřítele  schytralosti  a  nerovné,  nepříjemné 
a  nesnesitedlné  od  něho  podávané  condití,  a  že  jest  v  tom  čase  i  smrt  sultána  Tureckého  v  to  vkro- 
čila, skoncován,  zavřín  a  k  prospěSnému,  bezpečnému  na  místo  postavení  přiveden  není:  ráčí  JMt 
museti  z  donucený  potřeby  již  tak  dávno  trvající  otevřenou  válku  ještě  dále  vésti,  a  tak  také  týchž 
dalších  pomocí  od  stav&v  věrných  poddaných  svých  za  vejš  dotčenými  příčinami,  jakž  dále  JMti  milostivé 
předložení  sněmovní  v  obšírných  slovích,  s  hojnými  a  dostatečnými  důvody,  jaká  toho  veliká  a  nevy- 
hnutedlná  potřeba  nastává,  to  vše  v  sobě  obsahige  a  zavírá,  milostivé  vyhledávati  ráčí  [sic]. 

Zvláště  pak  že  v  tak  velikém  všemu  křesťanstvu  již  již  nastávajícím  nebezpečenství  jak  opatr- 
nosti a  zřetedlnějšího  na  všecky  strany  prohlédnutí,  tak  ještě  dostatečnějšího  nad  předešlá  léta  všech 
věcf  ostarání  a  zhotovení  znamenitá  potřeba  ukazuje,  protož  uznávajíc  stavové  věc  předně  nejpodstat- 
nější a  nejpotřebnější  býti,  aby  ku  pánu  Bohu  svému  s  skroušeným  srdcem  se  obrátili,  za  milost, 
hříchův  odpuštění  a  ukrocení  hněvu  božího,  též  za   pomoc  a  ochranu,  jsouce  v  jednostejné  lásce 
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miňiyíce,  po  třídcíti  gr.  česk.  na  dva  terminy,  první  na  sv.  Vavřince  patnáct  gr.  česk.  a  druhých  pat* 
náct  gr.  česk.  na  sv.  Vácslava,  takovou  sbírku  z  mést  Pražských  nejvyšším  bemíkům  a  odjinud  ber- 
ník&m  krajským  za  tento  rok  dávati  a  odvozovati  mají. 

Sbírka  z  vlny. 

Item  z  každého  kamene  vlny,  kdož  by  ji  koliv  prodal,  po  čtyřech  gr.  česk.  na  sv.  Vácslava 
dávati  a  berníkAm  krajským  s  listy  přiznavacími  odvozovati  mají. 

Jakým  řádem  táž  sbírka  vycházeti  má. 

Táž  pak  sbírka  vejS  dotčená  z  ryb,  poněvadž  se  na  větším  díle  dvou  stavuov  vyšších  dotejče, 
má  od  jednoho  každého  z  obyvateluov  tohoto  království  s  listem  přiznavacím  na  první  termin  při  sv. 
Havle  nejprve  příštím,  druhý  při  sv.  Jiří  léta  tisícího  šestistého  pátého  bemíkftm  krajským  odsílána 
býti,  a  jeden  každý  má  se  v  tom  beze  všeho  fortele  věrně  a  spravedlivě  chovati. 

Při  jiné  pak  sbírce  z  mas,  vína,  sladkého  pití  a  páleného,  má  tento  řád  zachován  býti:  předkem 
JMCská  v  městech  JMti  též  i  JíMCové  jakožto  králové  České  [skrze]  podkomoří  a  na  panstvích 
JMCské  skrze  hejtmany,  v  městech  pak  a  v  městečkách  i  ve  všech,  též  i  v  rychtách  svobodných  neb 
statcích  dědiníkuov,  kdež  by  řezníci  krámy  své  měli  a  víno  se  šeňkovalo  aneb  pálené  se  pálilo,  pá' 
nuom  a  rytířstvu,  též  osobám  duchovním  náležitých  jedna  každá  vrchnost  má  dvě  hodné  osoby  naří- 
diti a  obzvláštní  přísahu  jim  vydati,  aby  se  předkem  každý  pondělí  cechmistrAv  i  starších  přísežných 
řezníkův  i  jiných  lidí  na  to,  co  jest  jminulého  téhodne  od  kohokoli  dobytka  k  prodaji  zbito,  dosta- 
tečně a  bedlivě  vyptali  a  vedle  toho  vyptání  a  bedlivého  vyhledání  tu  sbírku  svrchudotčenou  aby 
vybírali  a,  co  se  toho  sejde  v  městech  a  městečkách  královských  a  králové  JíMti,  purgmistruom 
a  konšeluom,  jinde  pak  vrchnosti  své  aby  poznamenané  dali.  Kterážto  sbírka  potom  při  každém  dole- 
psaném  terminu  od  pánuov  a  rytířstva  i  duchovních,  též  i  od  purkmistra  [a  rad]  *)  z  měst  i  s  tím 
poznamenáním,  co  toho  který  tejden  vybráno  bylo,  berníkuom  nejvyšším  na  hrad  Pražský  časně  po- 
sílána býti  má. 

Z  strany  pak  vína  šeňkování  a  páleného  pálení  také  na  to  ty  osoby  obzvláštní  pozor  míti 
mají  a  bez  vědomí  jich  žádný  hospodář  ani  šenkýř  nemá  vína  k  šeňku  načití,  než  jim  to  oznámiti 
a  hned,  jakž  víno  načne,  z  každého  vědra  těch  šest  grošAv  českých  dáti. 

Kteří  pak  pálené  způsobem  výšpsaným  dají  páliti,  ti  také  každého  téhodne  těm  osobám  na- 
řízeným, co  ho  kdo  páliti  dal  a  prodal,  mají  oznámiti.  Načež  se  také  i  oni  sami  mají  bedlivé  ptáti 
a  ihned  od  každého  tu  sbírku  vybírati  a  při  tom  se  tak,  jakž  o  masu  dotčeno,  zachovati. 

Židé  pak  v  městech  Pražských  i  v  jiných  městech,  kdež  se  koli  v  tomto  království  českém 
zdržují,  mají  starším  svým  jeden  každý  touž  sbírku  vejšpsanou  na  dva  terminy  nížepsané  časně  od 
sebe  odvozovati.  A  židé  starší  mají  toho,  aby  se  při  tom  žádného  fortele  nedalo,  pilni  býti  a  takovou 
sbírku  časně  a  bedlivé  vyupomínati  á  žádnému  nepřehlídati,  ani  aby  kdo  měl  tehdáž,  když  se  sbírka 
dávati  má,  někam  pryč  jeti,  toho  nemají  (leč  by  prve  sbírku  dal)  dopouštěti.  A  jestliže  by  co  ne- 
dbanlivostí  jejich  a  ňákejm  fortelem  sešlo,  aneb  že  by  ta  sbírka  časně  a  zouplna  odvedena  nebyla, 
o  to  se  má  k  starším  židům  hleděti.  Kdež  pak  tiž  židé  na  gruntech  panských  a  rytířských  sou,  tu  se 
každá  vrchnost  při  tom  tak,  jakž  svrchu  psáno  stojí,  má  chovati  a  tu  sbírku  od  židů  vyberouc  hor- 
níkům krajským  odsílatí. 

A  ty  všecky  sbírky  z  věcí  nahořepsaných  mají  se  ode  dne  sv.  Jiří  nejprve  příštího  začiti 
skládati,  a  z  mést  Pražských  i  z  židův  Pražských  nejvyšším  bemíkům  a  odjinud  bemíkům  krajským, 

*)  SIoTa  »a  rad"  ▼  deskoTém  zápisa  scházejí. 
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mésU  po  čtyřiddti  osmi  gr.  míš.  na  tři  terminy.  STrchupsané,  tak  aby  na  každého  po  dvou  kopách 
dradcíti  čtyřech  gr.  míó.  z  jednoho  každého  domu  dáti  přišlo,  dávati  a  odvozovati  mají. 

Však  poněvadž  se  zpráva  dává,  že  by  domové  jakž  v  městech  Pražských  tak  i  v  jiných  mé* 
stech  nepiině  sčítáni  býti  měli,  protož  aby  rychtářové  JMCské  přijmouce  k  sobě  dvě  osoby  přísežné 
v  jednom  každém  městě,  a  kdež  ijchtáře  JMCské  není,  tehdy  primas  a  jedna  osoba  úřadní  vedle 
povinnosti  své  se  v6í  bedlivostí  všecky  domy,  z  nichž  by  se  táž  sbírka  dáti  měla,  sečtli,  tak  aby  při 
též  sbírce  náležitá  rovnost  ode  všech  zachována  býti  mohla.  E  čemuž  také  JMGská  osobu  neb  dvě, 
které  se  JMti  líbiti  budou,  naříditi  moci  ráčí.  Nicméně  domové  náležití  k  nejvyššímu  převorství 
království  Českého,  panně  abatyši  kláštera  sv.  Jiří,  též  kláštera  sv.  Anežky  a  sv.  Tomáše  i  všech 
lidí  duchovních  při  městech  Pražských  a  jiných  městech  bydlících  od  vrchnosti  jich,  i  kteříž  jsou 
v  nově  vystaveni,  se  vší  pilností  tak  vyhledáni  a  sečteni  býti  mají,  by  i  pustí  byli,  tedy  vrchnosti 
jich  aby  všickni  z  týchž  domův  tu  svolenou  sbírku  dávali  a  vyplňovali.  Kterážto  sbírka  aby  se  ihned 
nazejtří  sv.  Vavřince  za  ten  první  termin  z  měst  Pražských  nejvyšším  berníkům,  a  v  jednom  každém 
městě  berníkům  krajským,  tak  jakž  vejš  dotčeno,  odvozovati  začala,  druhý  pak  termín  nazejtří  sv. 
Vácslava  a  třetí  termin  v  pondělí  po  Vánocích  beze  všech  odtahAv  pod  nížepsanými  pokutami  aby 
se  zouplna  skládala  a  berníkům  krajským  nížepsaným  s  listy  přiznavacími,  tak  jakž  jich  forma  při 
zavírce  tohoto  sněmu  ukazuje,  na  každý  termin  svrchu  psaný  časně  odvozovala. 

Z  takové  pak  sbírky  jak  písaři,  kteří  by  na  hradě  Pražském  aneb  kdežkoli  v  jakýchkoli  po- 
vinnostech buďto  JMCské  aneb  zemských  byli  a  byt  svůj  v  městech  měli  a  živností  městských  poží- 
vali, též  také  i  handléři,  cizozemci  a  ležáci  nijakž  se  vytahovati  nemají  a  moci  nebudou. 

Sbírka  z  rozličných  věcí. 

Předkem  aby  z  jednoho  každého  dčberu  neb  kopy  štik  a  kaprův,  co  se  toho  koliv  prodá, 
jeden  každý  z  obyvatelův  tohoto  království  po  pěti  gr.  česk.  dali ;  item  z  každého  vědra  vína,  kteréž 
se  koli  a  odkudkoli  vyšenkuje,  aby  šest  gr.  česk.  dáno  bylo.  A  aby  mohlo  to  dostatečněji  vyhledáno 
býti.  kudy  by  z  těch  a  taliových  ^n  sbírka  žádným  způsobem  nebyla  zadržována,  zvláště  pak  že  mnozí 
pod  způsobem  k  svému  vlastnímu  trunku  dadouce  sem  vína  do  měst  Pražských  přivézti  je  potom 
jiným  k  vyšenkování  prodávají:  a  protož  jsou  se  s  JMCskou  všickni  tři  stavové  snesli,  aby  každý, 
kdo  by  taková  vína  šeňkoval,  z  nich  takovou  sbírku  svolenou  zouplna  dal  pod  přepadením  ta- 
kových vín,  načež  perkmistr  hor  viničných  podle  instrukcí  svý  bedlivý  pozor  míti  má.  Item  z  každé 
láky  sladkého  pití  po  jedné  kopě  gr.  česk.,  a  kdež  by  se  táž  sladká  pití  z  velikých  nádob  šeňkovala, 
aby  se  vždycky  čtyřidceti  pinet  za  jednu  láku  počítalo;  item  z  dobytkův,  kteříž  se  koli  na  prodaj 
bijí,  aby  jeden  každý  povinnen  dáti  byl:  z  vola  uherského  třidceti  gr.  česk.,  z  krmného  domácího 
třidceti  gr.  česk.,  z  polského  dvadceti  čtyry  gr.  česk.,  z  domácího  českého  dvadceti  gr.  česk.,  z  krávy 
a  jalovice  osm  gr.  česk.,  z  telete  každého  čtyry  gr.  česk.,  z  vepře  krmného  šest  gr.  česk.,  z  skopce, 
berana  a  kozla  po  dvou  gr.  česk.,  z  ovce  a  jehněte  po  dvou  gr.  česk.,  z  pinty  páleného  vína,  kdož 
je  koliv  na  prodaj  páliti  dá,  aby  každý  dáti  povinen  byl  po  dvou  gr.  česk. 

Židé  pak,  kteříž  zde  v  městech  Pražských  i  jinde  kdežkoli  v  tomto  království  jsou,  aby  každý, 
který  dvadcíti  let  a  vejše  stáří  jest,  po  dvou  dukátích  z  hlavy,  a  kteří  pod  dvadcíti  let  a  níže  do 
desíti  let  mužského  pohlaví  stáří  sou,  po  jednom  dukátu  dáti  povinen  byl. 

Sbírka  z  mlejnů. 

Nicméně  ze  všech  mlejnův  na  panstvích  JMCské,  též  na  gruntech  panských,  rytířských,  měst- 
ských, duchovních,  špitálských  a  jiných  všech  a  všelijakých,  na  číchž  by  koliv  gruntech  byly,  buďto 
náchlebních,  poplatních,  nájemních,  z  každého  kola  mou^ého  nebo  sladovno,  žádného  v  tom  nevy- 
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Židé  pak  váickni,  kteříž  buď  v  městech  Pražských  aneb  y  jiných  městech  v  tomto  králorství 
Českém  se  zdržují,  mimo  sbírky  vejšpsané  z  jednoho  každého  domu,  [kteréhož  v  držení  jsou,]  *)  toho 
roku  po  dvou  kopách  gr^  6e8«,  (otiž  každého  terminu,  když  se  sbírka  z  domů  městských  dává,  po 
ityřidcíti  gr.  čes.  aby  dšTali  a  starším  svým  odvozovali  a  vyplňovali.  A  oni  starší  židé  takovoa  sbírko 
£au3Ďě  vybíniti  a  nejvySáín  berňíkům  pod  skutečným  trestáním  odvozovati  mají. 

K  séítání  pak  takových  dómuov  židovských  zde  v  městech  Pražských  JMGské  rychtář  v  Starém 
městě  Pražském,  přijma  k  sobě  dvě  osoby  radní,  a  v  jiných  městech,  kdež  židé  jsou,  primas  jednoho 
každého  města  se  nařizuje,  tak  aby  je  s  pilností  sečta  takových  domů  sečtení  osobám  těm,  kterýmž  by 
se  taková  sbírka  odvozovala,  odvedli. 

Kdež  pak  tíž  židé  na  gruntech  panskejch  a  rytířskejch  jsou,  tu  se  každá  vrchnost  při  tom 
tak,  jakž  svrchu  psáno  stojí,  zachovati  a,  vyberouc  touž  sbírku  od  židů,  ji  beroíkuom  krajským  od- 
vésti má. 

Sbírka  z  zlata  a  všelijakých  niiepaanýcb  věcí. 

Nicméně  co  se  sbírky  z  zlatohiavuov,  stříbrohlavuov,  z  zlata  nebo  stříbra  taženého  neb 
uncového,  tkanic  zlatých  neb  stříbrných,  též  holspantuov,  zápon,  armpantuov,  [prstenův,]  *'*')  šteftuov, 
růží,  medají  a  knoflíkuov  zlatých  i  jiných  všech  s  drahým  kamením  a  perlami  řetězuov  a  klenotuov 
a  zvláště  těch  neužitečných  šmelcuo,  i  také  z  rozličných  sklenic  a  nádob  jaspisových,  křiStálových 
a  jiných  k  tomu  podobných  z  drahého  kamení,  též  soboluov  a  rysuov,  co  se  toho  koliv  prodává,  buď 
od  křesCanuov  nebo  židuov,  dotýče,  stavové  takovou  sbírku  JMGské  za  tento  rok  v  moc  dávají,  tak 
aby  JMGská  jak  na  dvorské  tak  i  na  domácí  kupce  jisté  a  slušné  vyměření  a  sbírky  podle  milostivé 
vuole  a  libosti  JMGské  uložiti  moci  ráčil.  Kterážto  sbírka  aby  i  k  těmto  svoleným  pomocem  a  sbírkám 
skládána  a  nejvyšším  bemíkům  zemským  odvozována  byla. 

A  stavové  království  tohoto  Českého  z  těch  ze  všech  svolených  pomocí  k  potřebám  jich 
zemským  pět  tisíc  kop  gr.  čes.,  tak  aby  je  od  nejvyšších  berníkuov  zemských  vyzdvihnouti  mohli, 
sobě  tímto  sněmem  vymiňují. 

O  dání  moci  nejvyšším  ouřednrkuom  a  soudcům  zemským  k  nařízení  řádu  z  strany  sbírek. 

A  poněvadž  stavové  obzvláštní  potřebu  toho  býti  poznávají,  aby  tyto  všecky  svolené  pomoci 
a  sbírky  dobrým  řádem  vybíraný  býti  mohly,  dávají  JMGské,  nejvyšším  ouředníkuom  a  soudcům 
zemským  tímto  sněmem  tu  moc,  když  by  koliv  co  toho  z  strany  vybírání  těch  sbírek  na  soud  zemský 
vzneseno  bylo  a  v  čem  by  jaké  nápravy  potřebovalo,  též  kdyby  jaká  proměna  s  kterými  bemíky  buí 
nejvyššími  též  i  krajskými  se  stala,  aby,  pokudž  by  toho  jakou  potřebu  uznali,  v  lepší  řád  uvésti 
mohli.  A  to  nařízení  jich  tak  stálé  a  pevné  býti  má,  jako  by  to  tímto  sněmem  nařízeno  a  sneseno  bylo. 

Svolené  pomoci  aby  časné  bez  vejražek  vycházely. 

A  poněvadž  pak  nás  všech  nevyhnutedlná  potřeba  jest,  aby  takové  tímto  sněmem  svolené 
pomoci  zouplna  vycházely,  na  tom  sou  se  všickni  tři  stavové  jednomyslné  snesli,  jestliže  by  se  koma 
2  stavuo  panského,  rytířského  a  městského  (čehož  Pane  Bože  rač  uchovati)  nějaká  škoda  na  čemž 
koliv  z  dopuštění  božího  stala,  aby  sobě  toho  ničehéhož  žádný  proti  skládání  svrchupsaných  všech 
sbírek  ku  pomoci  nebral,  než  na  terminy  předpsané  zouplna,  co  na  koho  spravedlivě  přijde,  skládati 
a  odvozovati  povinen  byl.    Nežli  co  se  toliko  samých  chudých  robotných  poddaných  lidí  oaedlých 


*)  Yéta  „kteréhož  ▼  držení  jsou"  ▼  desk.  zápisu  schází. 
^)  SloTO  „prstenŮT"  ▼  zápisa  deskoTém  chybí. 
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jeden  tennin  při  sv.  Havle  nejprve  příštím  a  drahý  při  sv.  Jiří  léta  1605,  za  tento  rok  zouplna  od- 
vozovati pod  pokutami  nížepsanými. 

Sbirka  z  kominuov. 
Předně  a  nejprve  ze  všech  zámkuov,  hraduov  i  tvrzí,  sídel,  klášteruov  a  obydlí  JMCský,  téi 
panských,  rytířských,  nicméně  i  z  domuov  a  dvoruov,  na  kterýchž  by  lidé  stavu  panského,  rytířského 
i  městského,  i  lidé  duchovni  i  manové,  dědiníci  a  svobodní  rychtářové  svá  obydlí  měli,  též  ze  všech 
hrazených  měst  a  předměstí  JMCské  a  JíMCové  jakožto  králové  České,  panských  a  rytířských 
z  každého  komínu,  by  pak  dva  aneb  tři  spolu  byly,  anobrž  kolikkoliv  ohnuv  pod  ním  se  topí,  každý 
oheň  za  komín  *)  počítajíc,  když  by  toliko  týž  komín  nad  střechu  vycházel,  po  dvadcítí  gr.  míš.  tohoto 
roku  rozdílně  na  dva  terminy,  totiž  deset  gr.  míš.  první  pondělí  po  sv.  Trojici  a  druhý  termin  na 
sv.  Havla  též  deset  gr.  míš.  týmž  berníkuom  krajským  s  listy  přiznavacími,  jakž  foimy  jich  ukazigí, 
aby  odvozovali.  Však  při  tom  kdož  by  tak  z  stavu  třetího  městského  jaké  pokojníky,  nájemníky  aneb 
podruhy  měli,  ti  jim  v  slušnosti  a  mírnosti  pomoc  na  tu  sbírku  z  komínuov  činiti  a  dávati  mají,  tak 
aby  zouplna  a  docela  ze  všech  komínův  táž  sbírka  vycházela, 

lakým  řádem  v  městech  táž  sbírka  vybírati  se  má. 

Taková  pak  sbírka  z  komínuov  ode  všech,  jakž  se  svrchu  píše,  spravedlivě  má  vybírána 
a  skládána  býti.  Kterouž  v  městech  Pražských  desátníci  s  hejtmany  čtvrtními  v  jednom  každém  městě 
Pražském,  též  i  na  Vyšehradě,  Hradčanech  i  při  všech  jiných  právích,  též  i  z  domuov  panských, 
rytířských  i  duchovních,  spravedlivě  vyhledati,  vybírati  a  purkmistru  a  konšeluom  v  jednom  každém 
městě  odvozovati  mají ;  a  purkmistiPi  a  konšelé  v  jednom  každém  z  měst  Pražských  přijmouce  k  sobě 
túž  sbírku  od  dotčených  desátníků  a  jiných,  kdož  ji  vybírati  budou,  s  jistým  poznamenáním,  co  se  ji 
z  kderého  domu  sešlo,  na  dva  terminy  výšpsané,  ničehéhož  za  sebou  nezanechávajíce  a  s  přijetím 
toho  k  jich  víře  a  duši,  že  jsou  se  v  tom  spravedlivě  zachovali,  těm  osobám  k  přijímání  všech  sbírek 
nařízeným  ji  odvozovati  mají.  Našlo-li  by  se  pak  na  koho,  že  jest  se  při  skládání  aneb  vybírání  té 
sbírky  z  komínů  nespravedlivě  zachoval,  ten  každý  aby  touž  sbírku  čtvernásob  dáti  byl  povinen 
a  k  tomu  ztrestán  byl.  V  jiných  pak  městech  také  tím  vším  způsobem  aby  táž  sbírka  z  komínuov 
od  purkmistruov  a  konšeluov  jednoho  každého  města  spravedlivě  byla  vybírána  a  berníkuom  krajským 
s  listy  přiznavacími  pod  pokutou  výšpsanou  odsílána. 

Sbírka  z  dobytkuov  a  Jiných  věcí,  kteréž  se  přes  pomezí  z  tohoto  království  ženou  a  vezou. 

Totižto  z  vola  uherského  třidceti  gr.  čes.,  z  vola  polského  čtyrmezcítma  gr.  čes.,  z  vola 
českého  dvatceti  gr.  čes.,  z  vepřů  a  sviní  hladovitých  po  šesti  gr.  čes.,  z  skopce,  ovce,  berana,  kozla, 
kozy  po  dvou  gr.  čes.,  z  koní  a  klisen,  kdož  by  je  z  tohoto  království  přes  pomezí  vedl,  puol  druhé 
kopy  gr.  čes.,  z  centnéře  peří,  co  se  toho  přes  pomezí  z  tohoto  království  veze,  po  dvou  kopách  gr.  čes. 

Nad  kterýmižto  sbírkami  JMCská  ráčí  sobě  moci  osoby  jisté  voliti,  kteříž  by  podle  jim  vy- 
měřeného řádu  z  nadepsaných  věcí  takovou  sbírku  na  pomezích  tohoto  království  vybírali.  Kterážto 
sbírka  také  nejinam  nežli  na  tento  lid  válečný  od  stavuov  tak  svolená  obrácena  a  nejvyšším  berníkuom 
zemským  odvozována  býti  má.  Z  kderýchžto  sbírek  jak  cizozemci  tak  ani  žádný  jiný,  by  se  pak  i  jaké 
privilegia  neb  smlouvy  míti  pokládali,  z  toho  vynímáni  býti  nemají.  Takové  pak  sbírky  z  nahoře*^ 
psaných  všech  těch  věcí  na  dva  terminy  od  týchž  osob  od  JMCské  k  tomu  nařízených,  počnouc  od 
zavření  sněmu  tohoto  první  termin  na  sv.  Havla  nejprv  příštího  a  druhý  termin  na  sv.  Jiří  léta 
tisícího  šestistého  pátého,  nejvyšším  berníkům  na  hrad  Pražský  s  listy  přiznavacími  skládány  a  od- 
vozovány býti  mají. 

*)  y  zápisu  deskovém  čte  se:  ^každý  komín  za  oheň''. 
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paBského    Leonharda  Colona   z  Felzn  a  na  Andělské  Hoře,    z  stavu   rytířského     KryStofa 
Fictuma  z  Fictum  a  na  Elášterci,  JMCské  radu. 

A  což  tak  od  nich  svoleno  bude,  to  také  nejmam  nei  na  ten  válešný  zp&sob  óbriceno  a  nej- 
vyšším berníkttm  v  moc  uvedeno  býti  má. 

O  městech  horních. 

Z  strany  pak  mést  horních  a  těch,  kteráž  ještě  k  třetímu  stavu  připojena  nejsou,  JMGská 
s  stavy  tohoto  království  se  na  tom  milostivě  snésti  ráčil,  aby  s  týmiž  městy  o  ty  pomoci  na  tento 
rok  od  komory  JMCské  české  ten  pondělí  po  zasednutí  soudu  zemského  nejprv  příštího  na  hradě 
Pražském  jednáno  bylo.  Než  z  strany  takových  pomocí  po  předešlá  léta  zadržalých  toho  se,  kdo  by 
s  nimi  o  ně  jednati  měl,  při  předešlých  sněmích  zuostaviye,  totiž:  Adam  z  Šternberka  na  Bechyni 
a  Sedlci,  JMGská  rada  a  nejvyšší  komorník  království  Českého,  Ferdinand  purkrabě  z  Donfna,  JMCské 
rada  a  president  nad  apelacími  na  hradě  Pražském  z  stavu  panského,  Kryštof  Vratislav  z  Mitrovic 
a  na  Lochovicích,  JMCské  rada  a  purkrabě  kraje  Hradeckého,  Václav  Budovec  z  Budova  a  na  Hra- 
dišti nad  Jizerou  z  stavu  rytířského.  Vavřinec  Břekovec  Šotnovský  z  Závořic,  JMCské  hor  viničných 
pražských  perkmistr,  Václav  Pražák  jinak  Fafout,  měštěnín  Nového  města  Pražského,  z  stavu  měst- 
ského, k  nimž  také  Kryštof  z  Sebuzína  na  Břežanech  a  Nové  Libni,  nejvyšší  mincmejster  království 
Českého,  přidán  jest. 

Jestliže  by  pak  dotčená  města  k  ničemuž  mírnému  přistoupiti  nechtěla,  tehdy  to  předešlým 
sněmem  nařízené  osoby  soudu  zemskému  v  známost  uvésti  mají.  A  což  týž  soud  zemský  v  té  věci 
za  spravedlivé  uzná,  tím  se  dotčená  města  spraviti  a  tomu  dosti  učiniti  povinni  budou.  A  což  se  tak 
vedle  mírné  rovnosti  od  nich  dáti  míti  bude,  to  také  nejinam  než  k  jiným  berním  a  sbírkám  zemským 
nejvyšším  bemík&m  složeno  býti  má. 

Nejvyšší  berníci  jsou  tito : 

Jan  Sezima  z  Sezimova  Oustí  a  na  Oušti,  JMCské  rada  a  dědičný  kráječ  království  Českého, 
z  pán&v,  Vilém  Rut  z  Dírného  a  na  Dímém,  JMCské  rada,  z  rytířstva,  Simeon  Kohout  z  Lichten- 
feldu,  JMCské  rychtář  v  Novém  městě  Pražském. 

Co  se  bemíkuov  krajských  dotyce,  na  tom  jest  se  JMCská  s  stavy  milostivě  snésti  ráčil,  tak 
že  stavové  to  předně  JMCské,  nejvyšším  úředníkuom  a  soudcům  zemským  v  moc  dávají,  aby  z  ka- 
ždého města  krajského  osoby  dvě  hodné  k  vybírání  těch  všech  berní  a  sbírek  tímto  sněmem  svolených 
za  bemíky  krajské  nařídili.  A  to  tak  stálé  a  pevné  býti  má,  jako  by  to  tímto  sněmem  nařízeno 
a  zapsáno  bylo. 

A  o  službu  s  nejvyššími  i  krajskými  berníky  mají  se  nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští  tak, 
jakž  předešle  učinili,  narovnati.  A  berníci  krajští  k  vydání  jim  povinnosti,  kdyžkoliv  od  JMCské  sem 
do  Prahy  obesláni  budou,  mají  se  dáti  najíti. 

Kteřížto  nejvyšší  berníci  na  vétčím  díle  vždycky  aby  zde  v  Praze  byli  přítomni,  a  JMCská 
také  zde  osobu  jednu  nebo  dvě  přísežné,  kteříž  by  z  národu  našeho  Českého  byli,  naříditi  a  týmž 
osobám  instrukcí,  jak  by  z  strany  berní  přijímání  i  zase  vydávání  dostatečnou  vědomost  míti  mohli, 
milostivě  dáti  poručiti  chtíti  ráčí.  Však  prve  nežli  by  taková  instrukcí  těm  dvěma  osobám  vydána 
byla,  že  takovou  instrukcí  s  nejvyššími  úředníky  a  soudci  zemskými  uvážiti  milostivě  poručiti  míti 
ráčí,  a  to  proto,  poněvadž  nejvyšší  berníci  zemští  i  také  krajští  obzvláštní  zření,  kdyby  toho  jaká 
potřeba  z  strany  těch  svolených  pomocí  nastala,  k  nejvyšším  úředníkům  a  soudcům  zemským  pro 
dobré  JMCské  a  zachování  lepšího  řádu  vedle  vejminek  v  předešlých  sněmích  i  v  tomto  sněme  dolo- 
žených míti  mají. 
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dbtýče,  těm  jestliie  by  ae  od  ohně  toliko  (čeboř  pane  Bože  ostřez)  škoda  jaká  stala,  ti  lidé  berní 
obojicb,  totiž  domovní  i  jiných  tímto  sněmem  svolených  sbírek  dávati  povinní  nebudou;  však  kterým 
by  lidem  poddaným  táž  škoda  se  stala,  vrchnost  jedna  každá  má  se  dvou  nebo  tří  sonseduov  svých 
[stavu]  panského  neb  rytířského  dobře  zachovalých  dožádati,  aby  takovou  škodu,  jak  a  na  Čem 
se  stala,  spatřili,  a  ty  osoby  pod  pečetmi  svými  berníkuom  krajským  v  známost  uvésti  mají;  však 
každý  při  odvozování  týchž  škod  hleď  se  spravedlivě  zpflsobem  svi*chu|)saným  zachovati.  Ta  pak 
vrchnost  týž  list  s  přiznavucími  listy  podle  berní  a  sbírek  svých  berníkům  krajským  odsílati  má, 
tak  aby  ti  bemíci  věděli  se  čím  spraviti  a  jak  mnoho  komu  na  bemi  a  sbírkách  vyraziti. 

A  že  při  odvozování  takových  sbírek  na  určité  časy  od  mnohých  z  stavuov  veliká  nedbán - 
livost  se  nacházela  a  nachází,  tak  že  na  pokuty  předešlými  sněmy  vyměřené  nic  nedbajíce  svolených 
pomocí  neodvožovali,  a  nyní,  poněvadž  nebezpečenství  před  rukama  jest,  což  nejdříveji  m&že  býti,  tato 
svolená  pomoc  aby  složena  byla,  veliká  a  duoležitá  potřeba  toho  ukazuje :  protož  kdož  by  koliv  na 
ty  jmenované  terminy  takové  sbírky  a  berně  berníkům  nejvyšším,  též  i  krajským  k  tomu  tímto  sněmem 
zřízeným  při  jednom  každém  terminu  ve  čtyřech  nedělích  pořád  zběhlých  zcela  a  zouplna  neodvedl, 
tehdy  ihned  též  nejvyšší  berníci,  též  bemíci  v  jednom  každém  kraji,  neočekávaje  a  neohlédaje  se 
na  nic  ani  koho  v  tom  ušetřujíce,  k  jednomu  každému  takovému  takto  se  zachovati  mají.  Vezmouce 
list  obranný  od  desk  zemských  tomu  každému  pro  neodvedení  takových  od  něho  i  poddaných  jeho 
tímto  sněmem  svolených  sbírek  v  jeho  statek  se  uvázati  a  z  něho  na  svršcích  a  nábytcích  jakýchžkoli 
do  té  a  takové  sumy  i  s  škodami  a  náklady  na  to  vzešlými  prodávati  aby  moc  měli;  pakli  by  na 
svršcích  a  nábytcích  ta  suma  zadržalá  se  shledati  nemohla,  tehdy  díl  statku  do  též  sumy  buďto  za- 
staviti neb  prodati  [aby]  mohli.  A  což  by  tak  koliv  prodáno  bylo,  toho  jeden  každý,  kdož  by  koupil, 
užiti  má.  A  kteříž  by  tak  krajští  bemíci  co  z  kterého  statku  a  komuž  by  koli  prodali,  tomu  aneb 
těm  ve  deky  zemské  aby  to  vložiti  mohli.  Jestliže  by  se  pak  kdo  takovému  uvázání  neb  prodávání 
na  odpor  stavěti  chtěl,  tehdy  ihned  berníci  krajští  to  na  JMCskou  vznésti  mají,  a  JMCská  toho 
každého  ráčí  sem  na  hrad  Pražský  obeslati,  a,  več  mu  to  obráceno  bude,  v  tom  sobě  ten  sám  vinu 
dáti  ínusí.  A  tíž  bemíci  krajští  mají  z  přiznavacích  listův  jednoho  každého  pilně,  jak  se  přiznal  a  tu 
sbírku  od  sebe  odvedl,  vyhledati  a  to  tak  opatrovati,  aby  se  v  tom  žádného  omylu  a  spletku  nedalo. 
A  za  list  obranný,  kterýž  od  desk  zemských  pro  nedání  takových  svolených  pomocí  vycházeti  bude, 
nemá  se  více  dávati,  nežli  patnácte  gr.  čes.  Pakli  by  tu  co  při  vybíi*ání  takovýchto  sbírek  berníky 
krajskými  sešlo,  tehdy  na  nich  a  na  jejich  statcích  tak  tím  způsobem,  jakž  nahoře  o  tom  dotčeno, 
kdož  by  časně  berné  dáti  nechtěl,  dobýváno  býti  má. 

Vyhlťdalo-li  by  se  pak,  an  by  někdo  v  tomto  království  Českém  v  odvozování  všech  takových 
sbírek  neupřímně   se   choval  a,  čím  by  spravedlivě   povinen  byl,  toho  neodvozoval,  tehdy  ten  každý 
dvojnásobně   takovou   svolenou  sbírku  a  pomoc  dáti  a  zaplatiti  povinen  bude,  a  bemíci  krajští  pře- 
dešlí i  nynější  na  něm  ji  způsobem  již  výšpsaným  dobývati  a  k  též  sbírce  položiti,  také  i  všecky, 
zadržalé  berně  zouplna  zvyupomínati  mají. 

O  Loketských,  Chebských  a  Kladských. 

Co  se  Loketských,  Chebských  a  Kladských  dotýče,  stavové  sou  osoby  nížepsané  z  prostředku 
svého,  kteřížto  s  nadepsanými  Loketskými,  Chebskými  a  Kladskými  o  takovou  pomoc  podle  jistých 
osob  od  JMCské  k  tomu  nařízených  jednati  budou,  volili  tyto:  do  krajiny  Chebské  z  stavu  pan- 
ského Viléma  z  Lobkovic  na  Tejně  Horšovském,  JMCské  kráječe,  z  stavu  rytířského  Přibíka 
z  Klenového  a  z  Janovic  na  Klenovém  a  Nových  Hradech;  do  knginy  Kladské  z  stavu  panského 
Zikmunda  z  Smiřic  na  Kostelci  nad  Černými  Lesy  a  Skalách,  JMCské  radu,  z  stavu  rytíř- 
ského   Jiříka  Gerštorfa  z  Gerštorfu  a  na  Cholticích,  JMCské  radu;  do  krajiny  Loketské  z  stavu; 
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berníkuo  zemských  aby  se  vydávaly,  a  bylMi  by  cp  nápra^yy  hodbého,  JMCské  tolikéž  i  soudu  zem- 
skému to  v  známost  uvozoval. 

A  bemící  nejvySší  povinni  budou  každého  času,  kdy  by  jaká  výprava  s  penězi  do  zemé 
Ubelrské  státi  se  měla,  nadepsanému  Kryštofovi  z  Lobkovic,  nejvygSímu  hoApíatrú  království  Českého^ 
to  vždycky  časně  v  známost  uvozovati.  A  za  takovou  práci  má  se  jemu  patnácte  set  kop  míS.  tohoto' 
roku  od  nynějších  berníkuov  nejvyšších  z  těchto  pomocí  svolených,  a  to  proto,  že  jest  vtom  ve  všem 
zvláštní  pilnost  a  bedlivost  zachoval,  tak  aby  ty  peníze  nejinam,  než  kdež  náleželo,  obracovány  a  vy- 
dávány byly,   nepochybujíce,   že  i  na  tento  rok  v  tom  pilností  a  bedlivostí  svou  sjíti  nic  nedá,  dáti. 

Na  ostatní  pak  sumu  peněz  nemalou,  co  jí  po  těch  dvou  tisících  koních  zuostane,  ráčí 
JMGská  podle  vuole  a  libosti  JMti  lid  válečný,  který  by  se  JMCské  nejlepěji  hodil,  moci  dáti  přyíti* 
Potom  také  aby  o  tom,  jaký  lid  na  tu  ostatní  sumu  přijat,  i  také  kterak  se  těm  dvěma  tisícAm 
jízdného  lidu  platiti  bude,  nicméně  jak  se  lidu  hraničnému  i  co  na  které  pevnosti  se  platilo  a  platí^ 
vědomost  dostatečnou  míti  mohli,  [. . .  .]•  *)  Kterémužto  komisaři  JMGská  instrukcí  dáti  milostivě  poručiti 
chtíti  ráčí;  však  prve,  nežli  by  taková  instrukcí  témuž  komisaři  vydána  byla,  že  takovou  instrukcí 
s  nejvyššími  ouředníky  a  soudci  zemskými  uvážiti  JMGská  milostivě  poručiti  míti  ráčí.  Kterýžto 
komisař  podle  sobě  od  JMGské  a  nejvyšších  úředníkuov  a  soudcuov  zemských  dané  instrukcí  to  všecko 
bedlivě  vyhledávati,  očitě  spatřiti  a  na  to  na  všecko  dostatečně  se  vyittati,  nejvyššímu  hofmistru 
království  Českého,  též  i  při  soudu  zemském  nejvyšším  ouředníkuom  a  soudcuom  zemským,  a  potom  při 
budoucím  sněmu  všem  třem  stavuom  tohoto  království  to  známost  uvésti  má.  A  o  službu  jeho  nej- 
vySší ouředníci  a  soudcové  zemští  s  ním  narovnání  jisté,  co  by  jemu  z  výšpsaných  sbírek  od  stavuov 
placeno  býti  mělo,  učiniti  mají. 

Na  zpevnění  pevností  v  království  Uherském  ležících,  totiž  Yostřehoma,  Komárna,  Ujvaru, 
stavové,  aby  JMGská  z  těchto  sbírek  dvadceti  tisíc  kop  míš.  vynaložiti  moci  ráčil,  povoliyí. 

O  mustruňcícb  a  skrze  zemi  tažení  vojákův  cizích  národův. 

Však  poněvadž  jsou  stavové  skrze  mustrunky  lidu  pěšího  i  jízdného  v  tomto  království  po- 
kládané let  pominulých  škod  neslýchaných  pocítili,  za  to  JMCské  poníženě  prosí  a  při  tomto  sněmovním 
svolení  z  mnohých  a  velikých  příčin  to  sobě  znamenitě  vymíňují,  poněvadž  sou  toto  svolení  větší  nežli 
které  země  ve  všem  křesťanstvu  učinili,  aby  v  tomto  království  žádní  mustruňkové  (krom  těch  dvou 
tisíc  koní,  nad  kterýmiž  nejvyšší  a  rytmistři  Čechové  býti  mají)  pokládáni  a  držáni  nebyli. 

A  poněvadž  se  jim  a  poddaným  jich  roku  jminulého,  ano  i  předešlých  let  od  těch  vojáků, 
kteří  v  tomto  království  zmustrováni  byli,  také  i  skrze  toto  království  táhli,  veliká  škoda  dala,  tak 
že  mnozí  z  nich  netoliko  na  dny,  ale  i  na  téhodny  před  uloženým  dnem  v  táž  místa,  kdež  mustrováni 
býti  měli,  přijeli,  v  hospodách  trávili,  všeho  sobě  dosti  dáti  poroučeli  a  žádnému  nic  nezaplatili, 
nýbrž  ještě  vyjíždějíce  z  měst  poddané  jich  šacovali,  že  jim  peníze  dávati  museli,  jim  koně,  dobytky 
i  vozy  brali,  rybníky  zkopávali,  také  potom  i  pod  praporcem  táhnouce,  kde  noclehy  a  svá  místa  sobě 
vykázaná  měli,  tu  nezůstávali,  nýbrž  na  záhubu  chudých  poddaných  lidí  vesnických  stranou  vtrhli 
a  je  šacovali  a  nebohým  lidem  poddaným  nic  neplatili  a  jim  velikou  škodu  zdělali:  protož  stavové 
JMCské  poníženě  prosí,  aby  to  při  nich  milostivě  přetrhnouti  ráčil,  nebo  stavové  se  v  tom  poníženě 
JMCské  ohlašují  a  to  sobě  vymíňují,  komu  by  se  od  takových  vojáků,  kteříž  by  buď  pod  praporcem 
neb  k  mustruňku  táhli,  taková  Skoda  a  neplacení  chudým  lidem  stala,  (poněvadž  by  z  čeho  berně 
dávati  neměli)  aby  sobě  to,  dadouce  takové  škody  a  pozůstalé  dluhy  spravedlivě  před  osobami  víry 
hodnými  sčísti,  na  těch  berních  a  sbírkách  zemských  poraziti  mohli.    Takové  pak  vejražky  beze.  vší 


*)  Za  touto  Tetou  vypadlo  ustanovení  komisaře  zemského. 
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O  přijetí  počtuov  od  bernikuov. 

Na  tom  jest  se  také  JMCská  s  stavy  milostivě  snésti  ráčil,  poněvadž  na  přijetí  počtuov 
berničných  JMGské  i  stavuom  nemálo  záleží,  aby  od  bernikuov  nejvyšších  i  krajských  poctové  zouplna 
ještě  nepřijatí  počnouc  od  léta  devadesátého  sedmého  až  do  vyjití  léta  tisícího  šestistého  třetího 
přijati  byli,  a  kteří  tak  pořádně  počty  své  vykonají,  aby  podle  předešlých  sněmft  vykvitováni  náležitě 
býti  mohli.  Na  kteréžto  počty  v  pondělí  po  Božím  těle  osoby  nížepsané,  od  JMGské  a  od  stavuov 
volené,  totiž  z  stavu  panského:  Kryštof  z  Lobkovic  na  Tachově,  Pátku  a  Divících,  JM.  císaře  Řím- 
ského rada,  nejstarší  komorník,  nejvyšší  hofmistr  království  Českého  a  téhož  království  nejvyšší  kamr- 
mistr  oc,  Adam  z  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  JMGské  rada  a  nejvyšší  komorník  království 
Českého,  Volf  Novohradský  z  Kolovrat  na  Lnářích,  Vopalce  a  Vimberce,  JMGské  rada  a  nejvyšší 
sudí  ki*álov8tví  Českého,  Zdeněk  z  Lobkovic  na  Ghlumci  a  Jistebnici,  JMGské  rada  a  nejvyšší  kancléř 
království  Českého,  Heřman  nejstarší  z  Říčan  na  Kosové  Hoře  a  Staré  Červené  Řečici,  JMGské  rada, 
Adam  mladší  z  Valdštejna  na  Hrádku  nad  Sázavou  a  Lovosicích,  JMGské  rada  a  komorník,  Ferdinand 
purkrabě  z  Donína,  JMGské  rada  a  president  nad  apelacími  na  hradě  Pražském,  Vilém  Slavata 
z  Ghiumu  a  z  Košmberka  na  Stráži,  Hradci  a  Telči,  JMGské  rada,  komorník,  místodržící,  nejvyššího 
komomictví  a  dvoru  JMt  v  království  Českém  maršálek;  z  stavu  rytířského:  Jan  z  Klenového 
a  z  Janovic  na  Žinkovech  a  Žití  ně,  JMGské  rada  a  nejvyšší  písař  království  Českého,  Purkhart 
Toiník  z  Křimic  a  na  Křimicích  a  Prostiboři,  JMGské  rada  a  podkomoří  království  Českého,  Kryštof 
Vratislav  z  Mitrovic  a  na  Lochovicích,  JMGské  rada  a  purkrabě  kraje  Hradeckého,  Gtibor  Tiburcí 
Ždárský  ze  Žďáru  a  na  Kladně,  JMGské  rada  a  hejtman  Menšího  města  Pražského;  z  stavu  měst- 
ského: Melichar  Haldy us  z  Najenperku,  Vácslav  Trejtlar  z  Krošvic,  Vácslav  Kundrát,  Jan  Tejvl, 
zasednouti  a  ihned,  nerozjíždějíce  se,  je  na  místě  a  konci  postaviti  mají,  tak  najde-li  se,  že  ti  berníci 
dotčené  počty  vykonají,  aby  při  soudu  zemském  kvitováni  býti  mohli.  A  co  by  za  práci  týmž  osobám 
k  přijímání  počtuov  berničných  zemských  voleným  se  dáti  mělo,  to  se  při  uvážení  soudu  zemského 
zuostavuje. 

Povolení  a  v  moc  uvedení  JMGské  sbírek  od  stavuov  svolených. 

A  na  tom  sme  se  všickni  tři  stavové  s  JMGskou  poddaně  snesli,  abychom  tyto  všecky  na- 
předpsané  sbírky  a  pomoci  JMGské  jakožto  králi  a  pánu  našemu  nejmilostivějšímu  v  moc  uvedli  na 
tento  zpíisob. 

Předkem  aby  JMGská  podle  milostivého  JM.  zakázání  z  týchž  od  nás  svolených  pomocí  dva 
tisíce  koní  zbrojných,  kteréž  se  JMské  k  tomu  nejužitečnější  viděti  budou,  toliko  z  národu  našeho 
českého  do  pštoluňku  svého  milostivě  př^íti  dáti  ráčil.  Nad  kterýmiž  nejvyšší  i  rytmistři  též  z  národu 
českého  a  z  těch  osob,  kteréž  stavové  JMGské  poznamenané  poníženě  podali,  aneb  jiných  z  země  této 
obyvateluov  a  rodičuov  voleni  býti  mají.  Kterýmž  z  této  nahoře  svolené  sbírky  přede  všemi  jinými 
vojáky  placeno  býti  má. 

A  aby  se  při  tom  ve  všem  lepší  řád  než  předešle  zachovával,  volili  sou  stavové  z  sebe 
Kryštofa  z  Lobkovic  na  Tachově,  Pátku  a  Divicích,  JMti  Římského  císaře  radu,  nejstaršího  komorníka, 
nejvyššího  hofmistra  království  Českého  a  téhož  království  nejvyššího  kamrmistra,  aby  na  to,  když 
se  takové  od  nich  svolené  pomoci  od  berně  k  zaplacení  lidu  válečnému  vyzdvihovati  budou,  kde 
a  v  kderá  místa  se  obrátí,  a  komu  aneb  jak  se  z  nich  platiti  buďe,  pozor  dal,  a  to  vše  aby  se  na 
[JMGské]"^)  jistá  psaná  poručení  nejvyšším  berníkiím  dalo,  tak  aby  v  tom  při  počtu  žádného  omylu 
nebylo,  a  takové  peníze  s  jistým  vědomím  téhož  nejvyššího  hofmistm  království  Českého  od  nejvyšších 


*)  SloTa  tyJMCské"  scházejí  v  zápisa  deskovém. 
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berníkuo  zemských  aby  se  vydávaly,  a  bylo^li  by  cp  nápra^yy  hodbého,  JMCské  tolikéž  i  soudu  zem- 
skému to  v  známost  uvozoval. 

A  bemfci  nejvyšší  povinni  budou  každého  času,  kdy  by  jaká  výprava  s  penězi  do  zemé 
Uherské  státi  se  měla,  nadepsanému  Kryštofovi  z  Lobkovic,  nejvyššímu  hoíípiatru  království  Českého^ 
to  vždycky  časně  v  známost  uvozovati.  A  za  takovou  práci  má  se  jemu  patnácte  set  kop  míš.  tohoto' 
roku  od  nynějších  berníkuov  nejvyšších  z  těchto  pomocí  svolených,  a  to  proto,  že  jest  v  tom  ve  všem 
zvláštní  pilnost  a  bedlivost  zachoval,  tak  aby  ty  peníze  nejinam,  než  kdež  náleželo,  obracovány  a  vy- 
dávány byly,   nepochybujíce,   že  i  na  tento  rok  v  tom  pilností  a  bedlivostí  svou  sjíti  nic  nedá,  dáti. 

Na  ostatní  pak  sumu  peněz  nemalou,  co  jí  po  těch  dvou  tisících  koních  zuostane,  ráčí 
JMGská  podle  vuole  a  libosti  JMti  lid  válečný,  kteiý  by  se  JMCské  nejlepěji  hodil,  moci  dáti  přijíti^ 
Potom  také  aby  o  tom,  jaký  lid  na  tu  ostatní  sumu  přijat,  i  také  kterak  se  těm  dvěma  tisícAm 
jízdného  lidu  platiti  bude,  nicméně  jak  se  lidu  hraničnému  i  co  na  které  pevnosti  se  platilo  a  platí^ 
vědomost  dostatečnou  míti  mohli,  [ — ].  *)  Kterémužto  komisaři  JMCská  instrukcí  dáti  milostivě  poručiti 
chtíti  ráčí;  však  prve,  nežli  by  taková  instrukcí  témuž  komisaři  vydána  byla,  že  takovou  instrukcí 
s  nejvyššími  ouředníky  a  soudci  zemskými  uvážiti  JMCská  milostivě  poručiti  míti  ráčí.  Kterýžto 
komisař  podle  sobě  od  JMCské  a  nejvyšších  úředníkuov  a  soudcuov  zemských  dané  instrukcí  to  všecko 
bedlivě  vyhledávati,  očitě  spatřiti  a  na  to  na  všecko  dostatečně  se  vyptati,  nejvyššímu  hofmistru 
království  Českého,  též  i  při  soudu  zemském  nejvyšším  ouředníkuom  a  soudcuom  zemským,  a  potom  při 
budoucím  sněmu  všem  třem  stavuom  tohoto  království  to  známost  uvésti  má.  A  o  službu  jeho  nej- 
vyšší ouředníci  a  soudcové  zemští  s  ním  narovnání  jisté,  co  by  jemu  z  výšpsaných  sbírek  od  stavuov 
placeno  býti  mělo,  učiniti  mají. 

Na  zpevnění  pevností  v  království  Uherském  ležících,  totiž  Vostřehoma,  Komárna,  Ujvaru, 
stavové,  aby  JMCská  z  těchto  sbírek  dvadceti  tisíc  kop  míš.  vynaložiti  moci  ráčil,  povoliýí. 

O  mustruňcícb  a  skrze  zemi  tažení  vojákův  cizích  národův. 

Však  poněvadž  jsou  stavové  skrze  mustruňky  lidu  pěšího  i  jízdného  v  tomto  království  po- 
kládané let  pominulých  škod  neslýchaných  pocítili,  za  to  JMCské  poníženě  prosí  a  při  tomto  sněmovním 
svolení  z  mnohých  a  velikých  příčin  to  sobě  znamenitě  vymíňují,  poněvadž  sou  toto  svolení  větší  nežli 
které  země  ve  všem  křesťanstvu  učinili,  aby  v  tomto  království  žádní  muBtnmkové  (krom  těch  dvou 
tisíc  koní,  nad  kterýmiž  nejvyšší  a  rytmistři  Čechové  býti  mají)  pokládáni  a  držáni  nebyli. 

A  poněvadž  se  jim  a  poddaným  jich  roku  jminulého,  ano  i  předešlých  let  od  těch  vojáků, 
kteří  v  tomto  království  zmustrováni  byli,  také  i  skrze  toto  království  táhli,  veliká  škoda  dala,  tak 
že  mnozí  z  nich  netoliko  na  dny,  ale  i  na  téhodny  před  uloženým  dnem  v  táž  místa,  kdež  mustrováni 
býti  měli,  přijeli,  v  hospodách  trávili,  všeho  sobě  dosti  dáti  poroučeli  a  žádnému  nic  nezaplatili, 
nýbrž  ještě  vyjíždějíce  z  měst  poddané  jich  šacovali,  že  jim  peníze  dávati  museli,  jim  koně,  dobytky 
i  vozy  brali,  rybníky  zkopávali,  také  potom  i  pod  praporcem  táhnouce,  kde  noclehy  a  svá  místa  sobě 
vykázaná  měli,  tu  nezůstávali,  nýbrž  na  záhubu  chudých  poddaných  lidí  vesnických  stranou  vtrhli 
a  je  šacovali  a  nebohým  lidem  poddaným  nic  neplatili  a  jim  velikou  škodu  zdělali:  protož  stavové 
JMCské  poníženě  prosí,  aby  to  při  nich  milostivě  přetrhnouti  ráčil,  nebo  stavové  se  v  tom  poníženě 
JMCské  ohlašují  a  to  sobě  vymíňují,  komu  by  se  od  takových  vojáků,  kteříž  by  buď  pod  praporcem 
neb  k  mustruňku  táhli,  taková  Skoda  a  neplacení  chudým  lidem  stala,  (poněvadž  by  z  čeho  berné 
dávati  neměli)  aby  sobě  to,  dadouce  takové  škody  a  pozůstalé  dluhy  spravedlivě  před  osobami  víry 
hodnými  sčísti,  na  těch  berních  a  sbírkách  zemských  poi*aziti  mohli.    Takové  pak  vejražky  beze.  vší 


*)  Za  touto  yétou  vypadlo  nstanoTení  komisaře  zemského. 
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Škody  JMCské  se  státi  a  zase  jednomu  každému  nejvyššímu,  rytmistru  aneb  hejtmanu  při  jeho  záplatě 
poraženy  býti  mohou,  když  toliko  ten  artikul  do  pštoluňkův  týmž  vojákům  vydaných  doložen  bude; 
což  aby  se  stalo  JMCské  stavové  poníženě  prosí. 

A  jestliže  by  také  bez  toho  býti  nemohlo,  než  že  by  vždy  nékteiý  neveliký  počet  lidu 
válečného  SKrze  království  toto  táhnouti  musil,  tehdy  také  JMCské  poníženě  prosí,  že  nad  tím  JMCská 
ochrannou  a  přísnou  ruku  milostivě  držeti  ráčí,  aby  nejvyšší,  rytmistři  aneb  hejtmane  takové  reversy, 
jakž  sněmem  předešlým  vyměřeny  sou,  poněvadž  to  v  jiných  zemích  činiti  musejí,  od  sebe  dávali 
a  takových  neužitečných  výmluv,  jakž  předešle  se  dalo,  neužívali.  Však  i  za  to  stavové  JMCské  po- 
nížené prosí,  aby  JMCská,  kdyby,  jakž  vejš  dotčeno,  vždy  jaký  lid  válečný  skrze  toto  království 
táhnouti  musil,  k  tomu  JMCská  časně  komisaře  hodné  naříditi,  a  do  těch  krajuov,  kudy  by  ten  lid 
táhnouti  měl,  aby  se  časně  k  uloženým  místům  sjížděli,  tolikéž  časně  aby  se  v  ta  místa  oznámilo, 
tak  aby  se  profianty  a  jinými  potřebami  zásobiti  mohli,  aby  na  ně  týž  lid  válečný  dlouho  nečekal, 
milostivě  poručiti  ráčil. 

A  jestliže  by  se  pak  jaká  škoda  komu  aneb  lidem  jeho  od  vojáků  buď  při  mustruňcích,  aneb 
skrze  toto  království  tažení  stala,  tehdy  nedada  čtyřem  nedělům  projíti,  má  takovou  škodu  anebo 
jestliže  by  co  protráveno  a  od  nich  zaplaceno  nebylo,  lidmi  hodnověrnými  obvésti  a  do  kanceláře 
JMCské  o  to  se  utéci.  A  majíc  o  tom  JMCská  sobě  tak  časně  učiněnou  zprávu,  aby  při  jich  záplatě 
tomu  nejvyššímu,  kterej  by  ten  lid  vedl,  ráčil  moci  dáti  poraziti,  tak  aby  JMCská  v  tom  žádné  škody 
nésti  neráčil;  a  komu  by  se  taková  škoda  od  vojáků  stala,  aby  to  na  nejprve  příští  soud  zemský 
vznesl,  a  soud  zemský  má  to,  co  by  a  jak  mnoho  takovému  na  jeho  berních  a  sbírkách  spravedlivě 
poraženo  býti  mělo,  s  pilností  rozvážiti. 

O  defensí. 

Co  se  pak  defensí  a  kderak  by  v  čas  potřeby  jedna  země  druhé  na  pomoc  přispěti  mohla, 
dotýče,  poněvadž  ten  artikul  v  snémích,  kteříž  léta  93  a  96  držáni  byli,  dostatečně  vysvětlen  a  JMCské 
v  moci  zuostaven  jest,  tak  kdykoli  JMCská  nejvyšší  úředníky  a  soudce  zemské  a  rady  JMCské  soudu 
dvorského  a  komorního,  též  osoby  z  obce  k  tomu  volené  z  království  tohoto  a  zemí  k  němu  při- 
pojených obeslati  ráčí,  aby  se  sem  sjeli  a  ten  artikul  potřebný  na  místě  a  konci  postavili,  protož 
toho  ještě  stavové  při  tom  zuostavují.  A  tyto  vosoby  z  obce  sou  k  tomu  volili  z  stavu  panského: 
Adama  Havla  z  Lobkovic  a  na  Duchcově,  JMCské  radu,  Jana  z  Vrdby  a  na  Červeném  Hrádku, 
Hendrycha  Matesa  hrabě  z  Turnu,  Viléma  z  Lobkovic  a  na  Tejně  Horšovském,  JMCské  kráječe, 
Ladislava  z  Šternberka  a  na  Královicích,  řádu  sv.  Jana  Jerozolimitánského  rytíře ;  z  stavu  rytířského : 
Volfa  z  Vřesovic,  JMCské  truksasa,  Viléma  Vratislava  z  Mitrovic,  řádu  sv.  Jana  Jerozolimitánského 
rytíře  a  JMCské  truksasa,  Jana  z  Bubna  a  na  Lipchavě. 

Z  strany  výpravy  lidu  válečného  z  tohoto  království,  jestliže  by  k  tomu  přijíti  mělo. 

Na  tom  jsou  se  stavové  s  JMCskou  snesli,  když  by  tak  něco  nenadálého  a  nebezpečného  na 
toto  království  a  země  k  němu  přináležející  (čehož  pane  Bože  milostivě  ostříhati  rač)  přišlo,  to  stavové 
předně  JMCské,  a  potom  nejvyšším  ouředníkuom  a  soudcům  zemským  a  radám  JMti  soudu  dvorského 
a  komorního  a  osobám  nížepsaným  z  každého  kraje  voleným  v  moc  dávají,  tak  aby  to  dle  potřeby 
uznalé  s  JMCskou  uvážili  a  vtom  ve  všem  podle  sněmu  léta  oc  95.,  jakž  ten  artikul  to  v  sobě  obsa- 
huje, aby  se  tak  zachovali.    A  k  tomu  voleny  sou  osoby  tyto: 

z  kraje  Bechynského:  Fridrich  Mičan  z  Klinštejna  a  z  Rostok  a  na  Vitanovicích,  Joachym 
starší  Španovský  z  Lisova  a  na  Loutkově  z  pánuov;  Jeroným  Hozlaur  z  Hozlau  a  na  Hněvkovicích, 
Jiřík  Hohmut  z  Karasova  a  na  Choustníku  z  rytířstva; 
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z  kraje  Prachenského:  Matouš  Děpolt  z  Lobkovic  a  na  Strakonicích,  JMCské  rada 
a  nejvyšší  mistr  převorství  království  Českého,  Pavel  z  Říčan  a  na  Dubu  z  pánuov,  Bohuslav  Malovec 
z  Malovic  na  Hluboké  a  Dřitni,  Jan  Hořčice  z  Prostého  a  na  Poříčí  z  rytířstva; 

z  kraje  Slánského:  Jan  Novohradský  z  Kolovrat  na  Buštéhradé  o  Kosatkách,  JMCské 
mondšeňk.  Fridrich  z  Donína  a  na  Bílém  Oujezdci  z  pánuov,  Jan  Boreň  ze  Lhoty  a  na  Míkovicích, 
Vodolan  Pétipeský  z  ChyS  a  z  Egrberka  a  na  Blahoticích  z  rytířstva; 

z  kraje  Litoměřického :  Adam  Havel  z  Lobkovic  a  na  Duchcově,  JMCské  rada,  Hendrych 
z  Vartmberka  a  na  Kamenici  z  pánuov,  Adam  starší  Hrzan  z  Harasova  na  Skalce  a  Landškrouné 
a  Landšperku,  Vácslav  Baše  Kaplíř  z  Sulevic  z  rytířstva; 

z  kraje  Kouřimského:  Petr  Karel  Holický  z  Šternberka  a  na  Českém  Šternberce,  Karel 
Mradský  z  Dube  a  na  Pyáelích  z  pánuov,  Adam  Zapský  z  Zap  a  na  Dubci,  Jeroným  Čejka  z  Olbra- 
movic  a  na  Chválách  z  rytířstva; 

z  kraje  Čáslavského:  Ylachyiié  z  Říčan  a  na  Studenci,  Kašpar  Melichar  z  Žerotína  a  na 
Nových  Dveřích  z  pánuov,  Joachym  Kalenice  z  Kalenic  a  na  Zručech,  Vácslav  Popel  z  Vesce  z  rytířstva; 

z  kraje  Vltavského:  Jan  z  Vrtby  a  na  Červeném  Hrádku,  Jan  z  Talnberka  na  Jankové 
a  Chotěticích  z  pánuov,  Adam  Velemyský  z  Velemyšlovsi,  Diviš  Černín  z  Chudenic  na  Nedrahonicích 
z  rytířstva; 

z  kraje  Podbrdského:  Jan  Litvín  z  Říčau  a  na  Hořovicích  z  pánuov,  David  Bechyně 
z  Lažau  a  na  Pičíně,  Vácslav  mladší  Vratislav  z  Mitrovic  a  na  Litni  z  rytířstva; 

z  kraje  Plzeňského:  Vilém  z  Lobkovic  a  na  Tejně  Horšovském,  JMCské  kráječ,  Jiří 
Petr  z  Švamberka  na  Bezdružicích  a  Švanberce,  JMCské  kráječ  z  pánuov,  Diviš  Markvart  z  Hrádku 
na  Bělý  a  Nekníři,  Jan  starší  Vidršpergar  z  VidrSperku  a  na  Lohový  z  rytířstva; 

z  kraje  Žateckého:  Kryštof  Šlik  z  Holejče,  hrabě  z  Pasounu  a  z  Lokte  a  na  Falknově, 
Leonhard  Kolon  z  Felzu  a  na  Andělské  Hoře  z  pánuov,  Linhart  Štampach  z  Štampachu  na  Libouši 
a  Hogensdorfu,  Prokop  Dvorecký  z  Olbramovic  a  na  Mašťově  z  rytířstva; 

z  kraje  Boleslavského:  Zikmund  z  Vartmberka  a  na  Kamenici,  Jan  z  Říčan  a  na  Zá- 
sadce  z  pánuov,  Jiřík  Vančura  z  Řehnic  a  na  Studénce,  Vojtěch  Vácslav  Kaplíř  z  Sulevic  a  na 
Brodcích  z  rytířstva; 

z  kraje  Hradeckého:  Albrecht  Gottfrid  Křiuecký  z  Ronova  a  na  Jilemnici,  KarelzVald- 
štejna  na  Poličanech,  JMCské  rada,  z  pánuov,  Mikuláš  z  Bubna  na  Liticích  a  Žamberce,  Myslibor 
Hamza  Bořek  z  Zábědovic  z  rytířstva; 

z  kraje  Rakovnického:  Jan  Tejřovský  z  Enzidle  a  na  Hřebečnicích,  Beneš  Libstejnský 
z  Kolovrat  z  pánuov,  Vácslav  Hochauzar  z  Hochauzu  a  na  Pšovlcích,  Vácslav  Chotek  z  Chockova  a  na 
Žihli  z  rytířstva; 

z  kraje  Chrudimského:  Mikuláš  Licek  z  Ryzmburku  a  na  Libanicích,  Karel  Záruba 
z  Hustiřan  a  na  Radimi  a  Sedči  z  pánuov,  Vilím  Dobřikovský  z  Malejova  a  na  Dobříkově,  Jindřich 
Kunata  Dobřenský  z  Dobřenic  na  Vale  nad  Labem  z  rytířstva. 

O  vyzdvižení  bor  a  uvažování  mince. 

A  jakož  jest  také  JMCská  při  stavích  milostivě  toho  vyhledávati  ráčil,  aby  na  prostředky, 
kterýmiž  by  hory  v  tomto  království  zase  vyzdviženy  býti  molily,  pomyslili  a  takovou  tomuto  krá- 
lovství velmi  potřebnou  věc  k  místu  a  konci  přivedli,  to  jsou  stavové  v  uvážení  své  vzali.  A  poněvadž 
tento  artikul  obšírného  uvážení  potřebuje,  na  tom  jsou  se  snesli,  aby  se  osoby  nížepsané  konečně 
v  pátek  před  Křížovou  nedělí  nejprve  příští  [21.  květ.]  do  Prahy  sjely,  a  na  zejtří  ráno  v  zeleném  pokoji  na 
to  zasedly,  mezi  sebou  to  vše,  jakž  předešlý  sněm  to  ukazuje,  i  také  zlé  a  nehodné  mince,  kteréž  se  do 
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královstYl  českého  přinášejí,  jak  by  ty  vybyty  býti  mohly,  uvážily,  a  to  předně  JMCské  a  potom 
stavuom  při  nejprve  příštím  sněme  k  dalšímu  toho  na  místě  a  konci  postavení  přednesly.  A  JMCská 
ráčí  moci  k  tomu  také  komisaře  své  milostivě  naříditi  a  jim  o  tom  časné  védéti  dáti,  tak  aby  oni 
k  témuž  dni  nahoře  jmenovanému  na  hradě  Pražském  také  časně  najíti  se  dali,  a  obzvláštně  i  to  také 
uvážili,  jestliže  by  v  těch  místech,  kdež  se  hory  pavují,  očitého  spatření  bylo  zapotřebí,  a  pokudž  by 
se  v  ta  místa  jeti  mělo,  nížepsaným  osobám,  co  by  jednomu  každému  na  outratu  dáno  býti  mělo, 
toho  k  nařízení  nejvyšším  ouředníkuom  a  soudcům  zemským  tímto  sněmem  se  moc  dává.  A  osoby 
k  tomu  volené  jsou  tyto:  z  stavu  panského  Petr  Vok  z  Rožmberka,  vladař  domu  Rožmber- 
ského,* JMCské  rada,  Kryštof  z  Lobkovic  na  Tachově,  Pátku  a  Divících,  JMCské  rada,  nejstarší 
komorník,  nejvyšší  hofmistr  království  Českého  a  téhož  království  nejvyšší  kamrmistr,  Adam 
z  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  JMCské  rada  a  nejvyšší  komorník  království  Českého,  Volf  Novo- 
hradský z  Kolovrat  na  Lnářích,  Vopalce  a  Vimperce,  JMCské  rada  a  nejvyšší  sudí  království  Českého, 
Zdeněk  z  Lobkovic,  na  Chlumci  a  Jistebnici,  JMCská  rada  a  nejvyšší  kancléř  království  Českého, 
Adam  mladší  z  Valdštejna  na  Hrádku  nad  Sázavou  a  Lovosicích,  JMCské  rada  a  komorník,  Ferdinand 
purkrabě  z  Donína,  JMCské  rada  a  president  nad  appellacími  na  hrade  Pražském,  Jan  Rudolf  Trčka 
z  Lípy  na  Veliši,  Kumburce  a  Lipnici,  JMCské  rada,  Frydrych  Šlik  z  Holejče,  hrabě  z  Pasounu 
a  z  Lokte,  Leonhard  Kolon  z  Felzu  a  na  Andělské  Hoře;  z  stavu  rytířského:  Jan  z  Klenového 
a  z  Janovic  na  Žiukovech  a  Žitíně,  JMCské  rada  a  nejvyšší  písař  království  Českého,  Purkart  Točník 
z  Křimic  na  Křimicích  a  Prostiboři,  JMCské  rada  a  podkomoří  království  Českého,  Jan  z  Vřesovic 
a  z  Doubravské  Hory  a  na  Podsedicích,  JMCské  rada  a  purkrabě  Karlštejnský,  Kryštof  Vratislav 
z  Mítrovic  a  na  Lochovicích,  JMCské  rada  a  purkrabě  kraje  Hradeckého,  Kryštof  Fictum  z  Fictum 
a  na  Klášterci,  JMCské  rada,  Karel  Kokořovec  z  Kokořova  a  na  Štáhlavech,  JMCské  rada,  Jiřík 
Gerštorf  z  Gerštorfu  a  na  Cholticích,  JMCské  rada,  Volf  Gothard  Perglar  z  Perglasu  oc;  z  stavu 
městského:  Jiřík  Hajdelius  z  Rasenštejna,  prubíř  zemský,  Melichar  Haldius  z  Najenperku,  mě- 
štěnín Starého  města  Pražského,  Vácslav  Kundrát,  měštěnín  Nového  města  Pražského,  Mistr  Tomáš 
Kochan,  Albert  Ecker,  Volf  Švorc,  Kryštof  Purkatrejch. 

A  kdyby  se  všickui  k  tomu  času  sjeti  nemohli,  tehdy  osoby  ty,  kteréž  se  tak  sjedou,  to  uvá- 
žiti mají:  však  co  se  tolarů  širokých  a  dukátuov  dotýče,  na  tom  sou  se  stavové  s  JMCskou  snesli, 
aby  tolar  široký  po  sedmdesáti  třech  krejcařích  a  dukát  po  dvou  šedesátnících  za  tento  rok  ještě 
vuobec  brány  a  vydávány  byly. 

Berně  domovní. 

Jakož  jest  také  JMCská  na  stavy  milostivou  žádost  vzložiti  ráčil,  aby  berně  domovní  z  kaž- 
dého domu  po  dvadcíti  gr.  česk.  na  splacení  lidu  válečnému  na  zámcích  pomezních  trvajícímu  pře- 
dešlým způsobem  do  tří  let  pořád  zběhlých  svolili,  na  kteroužto  milostivou  žádost  JMCské  stavové 
z  poddané  lásky  za  táž  tři  léta  pořád  zběhlá  takovou  berni  domovní  svolují,  kteráž  tímto  způsobem 
vybírána  býti  má.  Předkem  JMCská  skrze  hejtmany,  úředníky  a  purkrabě  na  panství  JMCský  to  na- 
říditi míti  ráčí,  též  jeden  každý  pán  a  rytířský  člověk,  i  všecky  osoby  duchovní,  tolikéž  manové, 
dědiníci,  dvořáci,  nápravníci,  cožkoli  v  městech,  v  městečkách,  v  vesnicích,  neb  kde  jinde  na  panstvích 
a  statcích  svých  lidí  osedlých  mají,  z  jednoho  každého  domu  neb  chalupy,  buď  veliké  neb  malé, 
v  kterýchž  lidé  bydlejí,  krom  samých  kovářských,  pastuších  a  ovčáckých  chalupí,  též  lázní  v  měste- 
čkách, vesnicích,  na  kderýchž  by  hospodáři  osedlí  nebyli,  aneb  kteříž  by  od  pánuov  svých  lhůtu 
ourokuov  neplacení  ještě  za  příčinou  škod  jim  se  stalých  měli,  aby  jeden  každý  z  těch  nadepsaných 
osob  za  tři  léta  pořád  zběhlá  každého  roku  po  dvadcíti  gr.  česk.  z  jednoho  každého  domu  (jakž  vejš 
dotčeno)  na  dva  terminy  aby  dal,  totiž  polovici  na  sv.  Bartoloměje  nejprv  příštího  a  druhou  polovici 
na  sv.  Mikuláše  též  potom  ihned  příštího  berníkflm  krajským  vyplnil  a  odvedl. 

Při  čemž  se  jeden  každý  z  strany  přiznání  a  dávání  té  berně  zachovati  má,  jakož  o  tom  níže 
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doloženo  jest.  A  z  toho  dávání  té  pomoci  proti  Turku  poddaní  k  úřadu  nejvyššího  purkrabství  Praž- 
ského, ani  manové  a  poddaní  purkrabství  Karlštejnskýho,  ani  žádný  jiný,  buď  čí  koliv,  v  království 
tomto  vynímati  se  nemají  kromě  těch  lidí   poddaných,  kteříž  hlásku  při  zámku  Karlštejnu  vykonávají. 

Berně  z  Prahy  a  jiných  měst  království  Českého. 

Pražané  pak  a  jiná  města  JMCské,  JíMCové  jakožto  králové  České  v  království  Českém, 
kteříž  třetího  stavu  užívají  a  místo  té  podómovní  bemě  k  takové  pomoci  na  osazení  zámkuov  po- 
mezních na  hotové  sumě  za  jedenkaždý  rok  až  do  vyjití  těch  tří  let  pořád  zběhlých  pětmezcítma  tisíc 
kop  mís.  dáti  sou  se  uvolili,  a  to  předkem  na  sv.  Bartoloměje  nejprve  příštího  [polovici]  *)  té  sumy, 
totiž  dvanácte  tisíc  pět  set  kop  míš.,  a  druhou  polovici  na  den  sv.  Mikuláše  léta  tohoto  tisícího  šesti- 
stého  čtvrtého  tolikéž  dvanácte  tisíc  pět  set  kop  míš.,  a  tak  jiná  léta  na  ty  terminy  až  do  vyjití  těch 
tří  let  táž  pomoc  výSpsaným  osobám  tímto  sněmem  k  přijímání  takové  berně  nařízeným  [aby]  se  sklá- 
dala a  odvozovala;  kterážto  berně  na  ty  zámky  pomezní,  kdež  by  největší  potřeba  pro  obhájení  krá- 
lovství tohoto  a  zemí  k  němu  připojených  kázala,  aby  obrácena  byla. 

Berně  z  dědiníkuov. 

Než  co  se  dědiníkuov  a  dvořákuov  dotýče,  ti  vedle  šacuňkuov  svých  spravedlivých  z  statkuov 
svých  z  každé  kopy  grošuov  českých  po  puolpátu  penízi  českým  sberouce,  na  výšjmenovaný  čas 
krajským  beruíkuom  s  listy  přiznavacími  odsílati  mají. 

Vejmínka  o  městech  horních. 

Města  pak  horní  některá  se  vymínují,  poněvadž  vědomé  jest,  že  táž  města  pro  chudoba  svou 
téměř  k  spuštění  přišla,  jakožto  Jochmstal,  Slavkov,  Šenfeld,  [Lautrpach],**)  Přísečnice,  Sunneperk, 
Bastianperk,  Blatná,  Hengst,  Aberthal.  A  jestliže  by  se  kdy  i  to  našlo,  že  pří  některých  jiných  horách 
dělníci  a  jiní,  kteříž  se  tu  při  těch  horách  pro  potřebu  zdržují,  domy  k  schráně  své  sobě  zdělali 
a  měli,  v  kderýchžto  domích  žádných  obchoduov  by  nevedli,  než  toliko  s  manželkami  a  dítkami  byt- 
nost svou  měii,  ti  též  v  tu  daň  a  berní  potahováni  býti  nemají. 

Však  při  tom  šetříce  toho  stavové,  že  jsou  na  stavení  některých  pevností  v  království  Uher- 
ském nemalá  svolení  let  pominulých  učinili,  a  toho  se,  aby  co  hodného  na  to  postaveno  bylo,  doptati 
nemohou,  protož  se  na  tom  s  JMCskou  poddaně  snesli,  že  na  ty  počty,  kde  a  nač  takové  peníze  od 
nich  svolené  obrácené  byly,  i  také  kterak  z  domovní  berné  lidu  hraničnému  placeno  bylo,  nastoupiti 
se  má,  a  JMGská  stav&m  to  potom  v  známost  uvésti  milostivě  poručiti  ráčí. 

O  posudném. 

A  kdež  také  JMCská  toho  milostivě  při  sta  vích  království  tohoto  žádati  ráčí,  aby  JMCské 
posudné  z  piva  bílého  aneb  ječného  na  prodaj  vystaveného  z  jednoho  každého  věrtele  po  šesti  gr. 
bílých  svolili,  i  ačkoli  v  nemalých  nedostatcích  stavové  postaveni  jsou,  však  z  upřímné  a  poddané 
lásky  a  náklonnosti,  kterouž  stavové  k  JMCské  mají,  na  takovou  JMCské  milostivou  žádost  na  tom 
sou  se  snesli,  aby  počnouce  hned  ode  dne  sv.  Filipa  a  Jakuba  nejprve  příštího  léta  tohoto  1604.,  po- 
něvadž předešlého  sněmu  termin  poslední  při  tom  čase  vycházeti  bude,  jeden  každý  z  obyvateluov 
království  tohoto  z  každého  věi-tele  piva  bílého  aneb  ječného,  kteréž  se  na  prodaj  vystavuje,  šest  grošů 
bílých,  a  z  sudu,  kterýž  dva  věrtele  drží,  dvojnásobně  tolik,  totiž  dvanácte  gr.  bílých,  vejběrčím,  kteréž 

*)  Slovo  „polovici**  v  zápisa  deskovém  chybí. 
**)  Slovo  „Lautrpach"  schásí  t  sápisa  desk. 
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by  sobe  JMCská  zříditi  a  vuobec  mandáty  vyhlásiti  dáti  ráčil,  odvozovati  [povinen  byl]  na  terminy  tyto, 
totiž  první  termin  na  sv.  Jakuba  Velikého,  druhý  na  sv.  Havla,  třetí  na  den  sv.  Tří  králuov  léta  1605. 
a  čtvrtý  na  den  sv.  Filipa  a  Jakuba  téhož  léta  1605  a  tak  dále  až  do  vyjití  tří  let  pořád  zběhlých. 

Takové  pak  posudué  od  vejběrčích  krajských  do  komory  JMGské  odvozováno  býti  má,  z  něhož 
čtyry  groše  na  vychování  dvoru  JMGské  a  dva  groše  na  splacení  úrokuov  a  pokudž  možné  i  jistin 
hlavních  obyvateluom  království  tohoto  a  ne  jiným  podlé  milostivého  ubezpečení  JMCské  stavuom 
nčinéného  obráceno  a  vydáno  býti  má. 

Jestliže  by  pak  kdo  z  obyvatelů  tak  při  každém  kvartálu  výšpsaným  vejběrčím  krajským  po- 
sudného  svého  z  rejstry  a  listem  přiznavacím  neodvedl,  takového  každého  předně  vejběrčí  skrze  psaní 
k  spravení  téhož  zadržalého  posudného  napomenouti  mají,  a  jestliže  by  pak  vždy,  jsa  tak  psaním  na- 
pomenut, téhož  posudného  zadržalého  spraviti  obmeškal,  na  takového  každého  mají  vejběrčí  krajští, 
buďto  že  by  se  nepřiznal  k  posudnému,  aneb  přiznajíce  se  že  by  ho  nedal  a  nespravil,  jeden  každý 
z  kraje  svého  hned  zatykač  do  domu  jeho  aneb  té  osobě  dodán  býti  má  [sic],  kterýž  on  přijíti  a  vedle 
téhož  zatykače,  jako  by  po  rozsudku  zatčen  byl,  se  zachovati,  a  ty  škody  pro  nečasné  spravení  ta- 
kového posudného,  kteréž  by  pro  to-  vzešly,  zase  i  s  posudným  spraviti  a  dáti  povinen  bude.  Pakli 
by  po  dvou  nedělích  od  dodání  jemu  zatykače  téhož  posudného  nespravil,  aneb  se  toho,  že  piva  va- 
řiti nedal,  pořádně  neodsvédčil,  tehdy  má  se  osobně  na  hrad  Pražský  postaviti,  a  dokudž  by  takového 
posudného  nespravil  a  s  rejstry  pořádnými  neodvedl,  aneb  se,  že  jest  v  tom  čase  piva  vařiti  nedal, 
neodsvédčil,  nemá  takového  zatčení  prázen  bejti. 

O  srovnání  práv  městských  s  zřízením  zemským. 

Co  se  práv  městských  s  zřízením  zemským  srovnání  a  korigování  dotyce,  toho  se  při  přede- 
šlých sněmovních  sneseních  zuostavuje,  tak  že  osoby  předešlým  sněmem  volené  na  to  zasednouti,  uči- 
nivše již  k  té  věci  nemalý  začátek,  to  dále  mezi  tímto  časem  a  nejprve  příštím  sněmem,  tím  dále  ne- 
odkládajíc,  vyříditi  a  stavuom  království  tohoto  potomně  přednésti  mají. 

O  drahotě  řemeslníkuov. 

Co  se  drahoty  řemeslníkuov  dotýče,  poněvadž  jest  ten  artikul  nemohl  pro  krátkost  času  to- 
hoto sněmu  na  místě  postaven  a  vuobec  vyhlášen  býti,  protož  stavové  předně  JMCské,  nejvyšším 
úředníkuom  a  soudcuom  zemským  to  v  moc  dávají,  tak  aby  týž  potřebný  artikul,  což  nejdřív  možné, 
na  místě  postaven  a  s  milostivou  vuolí  JMCské  vuobec  vyhlášen  býti  mohl. 

O  zaražení  nových  silnic  z  knížetství  Bavorského. 

A  jakož  jest  se  JMCská  milostivě  předešle  stavům  království  tohoto  zakázati  ráčil  z  strany 
nesmírné  drahoty  soli  v  tomto  království  a  zaražení  nových  silnic,  poněvadž  ta  věc  tomuto  království 
velmi  škodlivá  býti  chce,  že  JMCská  ráčí  chtíti  to  v  lepší  řád  a  způsob  uvésti,  z  kteréžto  JMCské 
tak  milostivé  otcovské  péče  stavové  poníženě  a  poddaně  děkují.  A  poněvadž  sou  předešle  nejvyšší 
úředníci  a  soudcové  zemští  a  rady  JMCské  soudu  komorního  podle  moci  sobě  od  stavuov  tohoto 
království  sněmem,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  Páně  1599  v  pátek  po  neděli  Jubilate, 
dané,  kteříž  sou  se  tak  podle  téhož  sněmovního  snesení  na  hrad  Pražský  sjeli  a  tu  věc  v  pilné  své 
uvážení  vzali  a,  což  zapotřebí  býti  uznali,  to  v  spis  uvedše  JMCské  sou  podali,  v  kterémžto  spisu 
sou  veliké  těžkosti  a  obtížení  tohoto  království  JMCské  přednesli,  kteréž  pro  příčinu  tohoto  nového 
předsevzetí  JMti  knížete  Bavorského  zaražení  v  místě  novém  prve  nebývalém  skladu  solního,  kterýž 
od  starodávna  podle  slavné  paměti  císařův  Římských  a  králův  Českých  v  městě  Pasové  jest  byl, 
a  odtud  dále  cestami  a  stezkami  vysazenými  a  osvobozenými  ku  prospěchu  tohoto  království  k  skladům 
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pořádným  sfll  bezpečně  v  slušné  a  mírné  ceně  přicházela,  a  zase  proti  tomu  laduňkové  od  obilí, 
omastkAv  a  jiných  věcí  ven  z  království  tohoto  vycházeli,  ježto  proti  tomu  touto  proměnou  a  nad- 
sazováním a  převyšováním  od  JMti  knížete  Bavorského  a  JMti  arcibiskupa  Salcpurského  na  tom  počtu 
prostic  soli,  kterýž  ročně  do  tohoto  království  přicházel,  na  sta  tisícfiv  kop  z  tohoto  království  Če- 
ského se  peněz  vynáší,  JMCské  stavové  tohoto  království  jakž  předešle  tak  i  nyní  za  to  ponížené 
prosí,  poněvadž  tento  artikul  netoliko  lidí  možnějších,  ale  i  každého  nejchudšího  a  vůbec  všech  oby- 
vatelův tohoto  království  se  dotejče,  aby  JMCská  tím  tak  pilným  a  potřebným  artikulem  odklá- 
dati neráčil. 

A  protož  jsou  se  s  JMCskou  na  tom  všickni  tři  stavové  tohoto  království  snesli,  poněvadž 
jest  toho  tak  veliká  potřeba,  jakž  se  nadpisuje,  aby  ta  věc  co  nejdříve  možné,  a  to  konečně  mezi  tímto 
časem  a  soudem  zemským  letničným  nejprve  příštím  v  těch  místech,  kdež  by  z  strany  drahoty  soli 
a    nemírné  ceny,  též  dodávání  předně  skrze   komisaře  JMCské  i  také  naše  zemské  tomu  spomoženo 

[ ],  k  místu  i»ři vedena  býti  mohla,  jednati  dáti  ráčí;    a  stavové  JMCské,  jakožto  králi  Českému, 

nejvyšším  úředníkům  a  soudcům  zemským,  radám  JMCské  soudu  komorního,  tu  moc  k  uvážení  dávají, 
aby  JMCská  o  touž  věc  komisaře  své  buďto  k  JMti  knížeti  Bavorskému,  k  arcibiskupu  Salcpui*skému 
do  Pasová  aneb  v  kterdžkoli  místa  by  toho  potřebu  býti  poznati  ráčil,  vyslati  a  o  touž  drahotu  soli 
a  stížnost  o  zaražení  nových  silnic  a  skladův  jednati  dáti,  podle  kterýchžto  JMCské  komissařův  nej- 
vyšší úředníci  a  soudcové  zemští  a  rady  JMCské  soudu  komorního,  aby  i  komissaře  z  tohoto  krá- 
lovství voliti  a  naříditi  mohli,  kteříž  by  jsouc  od  stavuov  tohoto  království  vysláni  a  majíce  na  to 
list  mocný  p od  lečťtí  zemskou  od  stavův  tohoto  království,  o  čemž  obzvláštně  relací  ke  dekám  zem- 
ským učiněna  jest,  toho  všeho,  což  by  v  té  příčině  JMCské  jakožto  králi  Českému,  a  tomuto  krá- 
lovství s  nejlepším  jednáno  a  vyřízeno  býti  mohlo,  týmž  JMCské  komisařům  od  stavův  tohoto  krá- 
lovství všelijak  s  pilností  nápomocni  byli,  tak  aby  beze  vřech  odkladuov  k  místnému  dokonání  to 
přivedeno  bylo  a  z  takového  velikého  nad  předešlý  způsob  na  statisíce  peněz  z  tohoto  království 
za  túž  sftl  vynášení  aby  sešlo. 

O  meze  a  štokrámy. 

Z  strany  pak  spatřeLÍ  mezí  a  hranic  království  tohoto,  kdež  se  na  dlouhá  léta  pod  štokrámy 
lesy  prodávají,  poněvadž  k  tomu  na  předešlém  sněmu  jisté  osoby  volené  sou,  protož  aby  se  ty  osoby 
předešlým  sněmem  volené  v  pondělí  po  sv.  Prokopu  nejprve  příštím  [5.  čce.]  na  Krupku  sjeli,  to  vše  spa- 
třili, a  jakž  předešlý  sněm  ukazuje,  vyřídili.  Jestliže  by  se  pak  [kdo]*^  z  obyvateluov  království  tohoto, 
jehož  se  při  tom  dotýkati  bude,  na  týž  den  tam  na  Krupku  najíti  nedal,  aneb  jiné  hodné  osoby  na 
svém  místě  neposlal,  toho  komisaři  zemští  soudu  zemskému  oznámiti  mají,  a  več  mu  to  soud  zemský 
obrátí,  tím  se  spraviti  museti  bude. 

A  dále  vezmouce  soud  zemskej  od  týchž  komisařuov  o  těch  štokrámích  zprávu,  nařídí  v  tom 
s  milostivým  vědomím  JMCské  to,  co  za  slušné  uznají.  A  co  by  pak  týmž  osobám  sněmem  voleným 
na  outratu  dáno  býti  mělo,  to  se  soudu  zemskému  k  uvážení  v  moc  dává.  A  jestliže  by  všickni 
komisaři  k  tomu  času  se  sjeti  nemohli,  tehdy  ti,  kteří  se  sjedou,  tu  věc  před  sebe  vzíti  a  k  místu 
a  konci  přivésti  mají. 

Co  se  od  pórů  v  o  meze  mezi  královstvím  tímto  a  knížetstvím  Bavorským,  tež  i  Falcu  dotýče, 
stavové  JMCské,  nejvyšším  ouředníkuom  a  soudcům  zemským  tu  moc  dávají,  aby  na  to  na  všecko 
s  pilností  nastoupili  a,  pokudž  se  potřeba  uzná,  jisté  komisaře  k  tomu  naříditi  mohli,  kterýmžto 
list  mocný   pod  pečetí  zemskou  vydán  býti  má;**)  a  relací  o  přitišténí  pečeti  zemské  vykonána  jest 

*)  Slovo  „kdo**  chybí  y  zápisu  deskovém. 
**)  V  zápisu  deskovém  stojí:  „nemá". 
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Zápovětf  z  strany  bití  a  střílení  laní. 

Dále  také  jakož  jest  JMGská  i  to  stavům  milostivě  přednésti  a  v  známost  uvésti  ráčil,  že  té 
vuole  býti  ráčí,  na  panstvích  JMti  i  pro  JMti  a  budoucích  králuov  Českých  rozkoš  a  kratochvil 
íorSty  dáti  rozšířiti,  tak  a])y  zvěř  jak  pro  JMCské  tak  i  pro  pohodlí  stavuov  rozplemeniti  se  mohla, 
vSak  poněvadž  blízko  a  mezi  statky  JMCský  někteří  obyvatelé  království  tohoto  nemálo  gruntuov 
a  statkův  svých  mají,  tak  že  zvěř  z  jedněch  gruntuov  JMCské  přes  jich  giunty  na  jiné  statky 
JMCské  přecházeti  musí,  a  v  tom  žádného  ušetření  od  mnohých  že  ,není,  nýbrž  jak  co  z  gruntu 
JMCské  na  jich  grunty  přejde,  stříleti  a  bíti  dají:  za  kteroužto  příčinou  k  milostivému  JMCské  za- 
líbení, též  i  ku  pohodlí  stavův  aby  se  zase  tím  dříveji  zvěř  rozplemeniti  mohla,  na  tom  jsou  se 
stavové  8  JMCskou  snesli,  aby  žádný  z  obyvateluov  království  tohoto  jak  v  lesích  svých  vlastních 
tak  ani  nikdež  jinde  žádných  laní  stříleti,  ani  žádným  vymyšleným  způsobem  bíti  nedal,  a  to  od 
zavření  tohoto  sněmu  až  do  roku  pořád  zběhlého.  Pakli  by  se  kdo  toho  přes  tuto  zápovéď  dopustil, 
a  to  na  něj  provedeno  bylo,  ten  každý  pokuty  sto  kop  gr.  čes.  aby  propadl,  a  polovice  té  pokuty 
k  těmto  sbírkám  přijíti,  a  druhá  polovice  tomu,  kdož  by  o  tom  JMCské  oznámil,  připadnouti  má. 

O  plavbě  po  Labi. 

Z  strany  plavby  po  Labi,  poněvadž  již  ten  artikul  na  snémích  [mnohokrát]*)  uvažován  byl, 
na  tom  sou  se  stavové  ještě  snesli,  aby  to  JMCská  nejvyšším  ouředuíkuom  a  soudcuom  zemským 
v  moc  dáti  ráčil,  tak  aby  komisaři  zemští  k  tomu  nařízeni  byli,  kteří  by  to  plnomocně  vše  na  místě 
a  konci  postaviti  mohli.  A  aby  týmž  komisařům  list  mocný  pod  pečetí  zemskou  dán  býti  mohl,  o  to 
jsou  již  stavové  relací  ke  dekám  zemským  učinili. 

O  jízdu  na  Karlštejn. 

A  jakož  jest  JMCská  v  proposicí  sněmovní  toho  milostivě  doložiti  ráčil,  že  by  jistá  snesení, 
sjednocení,  smlouvy  s  nékterejmi  zeměmi  dědičnými  JMCské  s  královstvím  Českým,  mezi  majestáty 
a  privilejími  zemskými  na  hradu  a  zámku  Karlštejnu  zuostávati  a  se  najíti  měly,  i  také  obzvláštně 
JMCské  stavům  to  jest  v  známost  uvésti  dáti  ráčil,  žehy  statkové  manští  JMCské  jakožto  králi 
Českému  a  koruně  této  náležející,  ano  i  vzácní  statkové  od  tohoto  království  v  cizích  zemích  oby- 
vatelném v  skromných  sumách  penězích  [sic]  zastaveni  byli,  což  všecko  aby  vyhledáno  býti  mohlo, 
potřeba  veliká  toho  že  ukazuje :  i  na  tom  sou  se  s  JMCskou  jakožto  králem  Českým  stavové  poníženě 
snesli,  aby  osoby  nižepsanó  v  neděli  po  Navštívení  Panny  Marie  nejprve  příští  na  hrad  Karlštejn  se 
sjely,  a  to  vše,  jak  se  svrchu  píše,  pořádně  vyhledaly,  a  což  by  se  tak  našlo,  aby  přípisy  těch  věcí 
pod  zemskou  pečetí  na  hrad  Pražský  ke  dekám  zemským  dány  aneb  in  originali,  jak  by  se  toho 
potřeba  uznala,  vzaty  býti  mohly,  tak  aby  JMCská  potom  i  stavové  při  nejprv  příštím  sněme  v  to 
nahlídnouti  a  tomu  dostatečně,  nač  by  se  to  vše  vztahovalo,  vyrozuměti  mohli.  Při  čemž  ráčí-li  JMCská 
jakožto  král  český  také  chtíti  osobu  nebo  dvě  z  obyvateluov  království  Českého,  kteréby  se  JMCské 
líbily,  míti,  to  se  při  milostivé  vuoli  JMCské  zuostavuje.  Jestliže  by  pak  která  z  [těch]**)  výšpsaných 
na  Karlštejn  volených  osob  k  tomu  času  pro  nedostatek  zdraví  svého  aneb  pro  jiné  slušné  příčiny 
přijeti  nemohla,  proto  nicméně  jiní  tu  přítomní  aby  to  vše  vykonati  a  k  místu  a  konci  vésti  mohli, 
k  čemuž  také  týmž  osobám  list  věřící  pod  pečetí  zemskou,  jakž  relací  zemská  ukazuje,  dán  býti  má. 
A  k  tomu  sou  volené  osoby  tyto :  Petr  Vok  z  Rožmberka,  vladař  domu  Rožmberského,  JMCské  rada, 
Kryštof  z  Lobkovic  na  Tachově,   Pátku  a  Divících,    JMt  Římského  císaře  rada,   nejstarší  komorník. 


*)  SloTO  „mnohokrát*"  v  zápisu  (leskovém  chybí. 
**)  Slovo  „téch**  chybí  v  zápisu  deskovém. 
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nejvyšší  hofmistr  království  Českého  a  téhož  království  nejvyšší  kamrmistr,  *)  Adam  z  Šternberka  na 
Bechyni  a  Sedlci,  JMCské  rada  a  nejvyšší  komorník  království  Českého,  Volf  Novohradský  z  Kolovrat, 
na  Lnárích,  Vopalce  a  Vimberce,  JMCské  rada  a  nejvyšší  sudí  království  Českého,  Zdenek  z  Lobkovic 
na  Chlumci  a  Jistebnici,  JMCské  rada  a  nejvyšší  kancléř  království  Českého,  Jan  Jiří  z  Švamberka 
na  Boru  a  Vorlíku,  JMCské  rada  a  nejvyšší  sudí  dvorský  království  Českéh(í,  Heřman  nejstarší  z  Říčan 
na  Kosové  Hoře  a  Staré  Červené  fřečici,  JMCské  rada,  Adam  mladší  z  Valdštejna  na  Hrádku  nad 
Sázavou  a  Lovosicích,  JMCské  rada  a  komorník,  Ferdinand  purkrabě  z  Donina,  JMCské  rada  a  president 
nad  appellacími  na  hradě  Pražském,  Vilém  Slavata  z  Chlumu  a  z  Košmberka  na  Stráži,  Hradci  a  Telči, 
JMCské  rada,  komorník,  místodržící  nejvyššího  komornictví  a  dvoru  JMti  v  království  Českém 
maršálek,  Jan  z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žinkovech  a  Žitíné,  JMské  rada  a  nejvyšší  písař  království 
Českého,  Purkart  Točník  z  Křimic  na  Křimicích  a  Prostiboři,  JMCské  rada  a  podkomoří  království 
Českého,  Jan  z  Vřesovic  a  z  Doubravské  Hory  a  na  Podsedicích,  JMCské  rada  a  purkrabě  Karlštejnský, 
Kryštof  Vratislav  z  Mitrovic  a  na  Lochovicích,  JMCské  rada  a  purkrabě  kraje  Hradeckého,  Hendrych 
Kapoun  z  Svojkova  a  na  Běroničkách,  JMCské  rada,  Ctibor  Tiburcí  Ždárský  ze  Ždáru  a  na  Kladně, 
JMCské  rada  a  hejtman  Menšího  města  Pražského,  Jan  Lukavský  z  Lukavice  a  na  Zámrsku,  JMCské 
rada,  Jiřík  Gerštorf  z  Gerštorfu  a  na  Cholticích,  JMCské  rada. 

Žádost  Jana  z  Vřesovic  a  z  Doubravské  Hory,  purkrabě  Karlštejnského. 

A  jakož  jest  Jan  z  Vřesovic  a  z  Doubravské  Hory,  purkrabě  Karlštejnský,  na  stavy  království 
Českého  vznesl  žádajíc,  aby  jisté  osoby  od  stavuov  voleny  byly,  kteříž  by  na  zámek  Karlštejn  sjeli, 
k  pečetem  u  káply  aby  dohlídli,  nic  méně  co  se  svrškuov  a  nábytkův  dotyce,  kteříž  při  zámku  Karl- 
štejně, při  dveřích  k  témuž  zámku  náležitých  po  smrti  někdy  Joachyma  Voldřicha  z  Hradce,  na  onen 
čas  purkrabí  Karlštejnskýho,  zuostali,  aby  spatřili  a  podle  sněmovního  nařízení  ty  svršky  a  nábytky, 
zuostalo-li  jest  jich  za  pět  set  kop.  gr.  čes.,  aby  pošacovali:  i  znajíce  stavové  žádost  jeho  Jana 
z  Vřesovic  slušnou  býti,  k  tomu  jsou  za  komisaře  volili  a  nařídili  osoby  tyto  totiž:  Ferdinanda  purkrabí 
z  Donina,  JMCské  radu  a  presidenta  nad  apelacími  na  hradě  Pražském,  Jaroslava  Bořitu  zMartinic 
a  na  Smečně,  JMCské  radu,  Kryštofa  Vratislava  z  Mitrovic  a  na  Lochovicích,  JMCské  radu  a  purkrabí 
kraje  Hradeckého,  Adama  Hrzaně  z  Harasova  na  Skalce,  Lantškrouně  a  Lantšperce,  aby  oni  v  outerej 
po  neděli  Invocavit  [9.  břez.]  nejprve  příští  na  zámek  Karlštejn  sjeli,  k  pečetem,  jak  kápla  na  zámku 
Karlštejně  spečeténa  jest,  i  také  ve  všecky  svršky  a  nábytky  při  dveřích  a  zámku  aby  nahlídli  a  spa- 
třili a,  zanechajíc  svrškuov  a  nábytkuov  při  témž  zámku  Karlštejnu  a  ve  dveřích,  což  by  spravedlivě 
za  pět  set  kop  gr.  čes.  stálo,  ostatní  svršky  a  nábytky  aby  Lucie  Otilie  Slavatová  z  Hradce  na  Stráži 
a  Telči  sobě  volně  vzíti  a  odvézti  dáti  mohla. 

O  lidech  rozpustilých  a  nevážných. 

A  jakož  předešle  sněmem  obecním  léta  95.  též  i  1602.  i  jinými  sněmy  vyměřeno  jest,  jak  by 
lidé  nevážní,  kdyby  se  při  jakých  poctivých  shledáních  rozpustilosti  dopouštěli  neb  v  městech  Pražských 
i  jiných  městech,  nemajíce  žádné  služby,  se  pováleli,  všelijakých  neřádů  proti  pánu  Bohu  a  všem 
dobrým  mrav&m  bezbožně  a  lehkomyslně,  nepamatujíc  na  pána  Boha  ani  poctivost  svou  tak  ani  na 
vzáctnost  strožitných  rodů  a  předků  svých,  nevážíc  sobě  stai-ých  ani  mladých,  nad  to  pak  vzáctného 
a  poctivého  fraucimeru,  všem  vůbec  k  velikému  zhoršení  a  zlehčení  živi  jsou,  jakými  by  prostředky 
to  k  přetržení  svému  přijíti  mohlo  a  takoví  rozpustilí  ztrestáni  býti  měli,  to  týmiž  sněmy  obšírně 
vyměřeno  a  ode  všech  tří  stavův  království   Českého  s  milostivým   povolením  JMCské  jakožto  krále 

*)  Za  slovem  tím  zápis  deskový  přivozuje :  „království  Českého." 
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Českého  svoleno  a  nařízeno  jest  Však  poněvadž  se  zpráva  dává,  že  se  takových  rozpustilostí  neumen- 
šuje,  a  to  za  příčinou,  že  takové  nevážnosti  a  lehkomyslnosti  k  svému  přetržení  nepřicházejí  a  tre- 
stány nebývají,  zvláště  že  mnohý  hospodář  v  domě  svém,  též  i  v  městech  osoby  k  tomu  zřízené 
a  sněmy  jmenované  takové  neřády  trpí,  přehlídají  a  k  těm  neřádným  a  rozpustilým  lidem  podle  vy- 
měření sněmovního  se  nechovají,  na  JMCskou  ani  na  soud  zemský  nevznášejí,  jich  buď  pro  přátelství 
aneb  rodiče  a  přátely  jejich  sanují,  skrze  což  ke  všemu  zlému  nemalou  posilu  mají :  a  protož  jsou  se 
stavové  s  JMCskou  jakožto  králem  Českým  na  tom  snesli,  kdož  by  se  koli  z  lidí  neřádných  takových 
nezpůsobů  v  kterémžkoli  obydlí,  buď  na  zámku,  tvrzi  anebo  domě,  též  i  v  městech  dopustil,  aby  se 
k  němu  beze  všeho  ušetřování  vedle  týchž  sněmovních  snesení,  na  nic  se  neohlédajíc,  každý  hospodář 
zachovati  povinen  byl.  A  jestliže  by  pak  který  ten,  v  kteréhož  by  se  příbytku  taková  všelijaká  ne- 
vážnost  stala,  toho  dopustil  a  takových  rozpustilých  a  nevážných  lidí  na  závazek  cti  a  víry  nevzal 
a  soudu  zemskému,  kterýž  by  se  ihned  potom  nejprve  držel,  neoznámil  a  nepřednesl  a  jeho  dočioění 
v  známost  neuvedl,  v  tom  někoho  ušetřiti  a  zachovati  chtěl,  ten  každý  od  úředníkův  menších  desk 
zemských  na  soud  zemský  obeslán  býti  a,  več  mu  to  soud  zemský  jiným  ku  příkladu  obrátí,  tím  se 
spraviti  moci  bude. 

Vejmínka  o  Berounských. 

Jakož  jsou  vyslaní  od  purkmistra  a  konšelův  i  na  místě  vší  obce  města  Berouna  na  stavy 
vznesli  žádajíce,  poněvadž  jsou  času  pominulého  skrze  oheň  tak  velikou  a  téměř  nenabytou  škodu 
vzali  a  v  velikém  nedostatku  až  posavad  zůstávají,  aby  stavové  kJMCské  se  přimluvili,  aby  JMGská 
jim  dotčeným  Berounským  placení  berní  a  jiných  pomocí  milostivě  odpustiti  ráčil:  i  na  takovou  jejich 
žádost  stavové  se  k  JMCské  přimlouvají,  tak  aby  JMCská  k  tomu  své  milostivé  povolení  dáti  a  za 
tento  rok  toliko  placení  berní  a  jiných  pomocí  je  milostivě  osvoboditi  ráčil. 

Forma  listu  příznavacího  z  poddaných  z  měšců  svých  vlastních. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto  listem  přťde  všemi  vůbec,  jakož  jest  se  svolení  na  sněmu  obecném, 
kterýž  na  hradě  Pražském  držán  byl  léta  tisícího  šestistého  čtvrtého  v  středu  po  sv.  Školastice  a  zavřín 
téhož  léta  v  outerej  po  památce  Stolování  sv.  Petra,  ode  všech  tří  stavův  stalo,  aby  jeden  každý  na 
zaplacení  týmž  sněmem  svolenému  lidu  válečnému  z  jednoho  každého  poddaného  osedlého  z  měšce 
vlastního  za  tento  rok  po  sedmdesáti  gr.  mís.  na  dva  terminy  rozdílný,  totiž  v  pondělí  po  památce 
sv.  Trojice  nejprv  příští  třidceti  pět  gr.  míš.  a  na  sv.  Havla  též  nejprv  příštího  druhých  třidceti 
pět  gr.  míš.  až  do  vyjití  roku  tohoto  dal  a  odvedl:  podle  kteréhožto  svolení  poddané  své  osedlé 
všecky  sem  sčísti  a  vyhledati  dal,  kterýchž  se  nachází  osob  osedlých  N.,  z  kterýchž  mí  při  tomto 
terminu  N.  dáti  přišlo  N.  A  že  jsem  více  lidí  poddaných  osedlých  v  tomto  kraji,  z  kderýchž 
berné  při  terminu  pondělí  ho  po  památce  sv.  Trojice  nejprve  příštího  po  třidcíti  pěti  gr.  míš.  a  při 
sv.  Havle  též  po  třidcíti  pěti  gr.  míš.  vše  léta  tohoto  tisícího  šestistého  čtvrtého  dáti  mám,  ovšem 
najíti  a  vyhledati  nemohl,  než  těch  dotčených  N.,  to  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho 
jistotu  pečet  svou  vlastní  k  tomuto  listu  přiznavacímu  přitisknouti  sem  dal.    Jehož  jest  datum  oc. 

Forma  listu  příznavacího  z  lidí  poddaDých. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jest  se  svolení  na  sněmu  obecném, 
kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  tisícího  šestistého  čtvrtého  v  středu  po  sv.  Školastice 
a  zavřín  téhož  léta  v  outerý  po  památce  Stolování  sv.  Petra,  [stalo],  aby  lidé  poddaní  všickni  nsedlí 
na  placení  lidu  válečným  u  za  tento  rok  1604.  po  jedné  kopě  dvanácti  gr.  míš.  rozdíhiě  na  tři  terminy, 
totiž  první  termio  při  sv.  Vavřinci,  druhý  při  sv.  Vácslavě  a  třetí  při  vánocích,  vždy  každého  ter- 
minu po  čtyrmezcítma  gr.  míš.,  až  do  vyjití  tohoto  roku  aby  dávati  povinni  byli,  nicméně  farářové 
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i  jÍLÍ  duchovní  lidé,  kteříž  jaké  důchody  k  farám  mají,  by  pak  i  farářů  tu  nebylo,  tehdy  kolátor  z  far 
po  třech  kopách  míš.  tolikéž  na  tři  terminy  napřed  psané,  vždy  třetí  díl  té  sbírky  při  jednom  každém 
terminu  po  jedné  kopě  mís.,  až  do  vyjití  tohoto  roku  dávati  a  odvozovati  mají;  též  také  jeden  každý, 
který  dvůr  poplužní  bez  lidí  poddaných  osedlých  má  a  jiných  pomocí  neskládá,  ten  každý  aby  z  toho 
dvoru,  tolikéž  i  svobodníci,  dédiníci,  nápravníci,  svobodní  rychtářové  a  dvořáci,  každý  po  šesti  kopách 
míš.  tolikéž  rozdílně  na  každý  termin  svrchupsaný  po  dvou  kopách  míš.  až  do  vyjití  tohoto  roku 
aby  dávali;  k  tomu  také  každý  ovčák  mistr  po  jedné  kopě  a  pacholek  po  puol  kope  míš.  též  rozdílně 
na  tři  terminy  svrchu  psané,  na  každý  termin  ovčák  mistr  po  dvadcíti  gr.  míš.  a  pacholek  po  desíti 
gr.  míš.,  dávati  a  odvozovati  mají:  podle  kteréhožto  svolení  poddané  své,  faráře  neb  fary,  ovčáky 
mistry,  pacholky  jich,  jsem  všecky  sčísti  dal,  kterýchž  se  nachází  osob  osedlých  N.,  farářuov  nebo  far 
N.,  ovčáků  mistrů  N  a  pacholků  N.,  a  nařídiv  to  tím  vším  způsobem,  jak  sněmovní  snesení  ukazuje, 
od  lidí  poddaných,  farářuo,  ovčáků  mistrů  a  pacholků  svých  takové  výšpsané  sbírky  vedle  svrchu 
psaných  terminů  každého  terminu  N.  jsem  vybral  a  k  sobě  přijal,  čehož  všeho  učiní  N.  Kteroužto 
sbírku  vybranou  berníkům  krajským  s  listem  přiznavacím  odsílám.  A  že  jsem  se  v  tom,  jakž  snesení 
sněmovní  ukazuje,  spravedlivě  zachoval,  to  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  pečeť 
svou  vlastní  k  tomuto  listu  jsem  přitiskl.    Jehož  jest  datum  dc. 

Forma  listu  přiznavaciho  na  sbírku  z  rozličných  věcí. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto  listem  obecně  přede  všemi,  jakož  se  jest  svolení  na  sněmu 
obecném,  kderyž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  tisícího  šestistého  čtvrtého  v  středu  po 
8v.  Školastice  a  zavřín  téhož  léta  v  outerej  po  památce  Stolování  sv.  Petra,  stalo,  aby  jeden  každý 
z  obyvateluov  království  tohoto  na  splacení  lidu  válečnému  z  ryb,  vína,  z  masa,  z  páleného  vína 
jistou  sbírku,  počnouc  od  zavření  sněmu  každého  terminu  za  tento  rok,  totiž  první  termin  na  sv.  Havla 
nejprve  příštího  a  druhý  na  sv.  Jiří  léta  1G05.,  dal  a  odvedl:  i  podle  takového  sněmovního  snesení 
já  uapředpsaný  N.  prodal  jsem  a  prodati,  též  bíti  v  krámích  na  prodaj  dal  N.  dčberů  aneb  kop  kaprů 
a  štik,  N.  věder  vína,  pinet  páleného  vína,  z  čehož  mi  se  vedle  téhož  sněmovního  snesení  při  tomto 
terminu  kop  N.  grošuov  sbírky  dáti  přijde;  od  lidí  pak  poddaných  svých  nařídiv  to  tím  vším  způsobem, 
jakž  snesení  sněmovní  ukazuje,  z  vína,  z  dobytkuo  na  prodaj  zbitých,  z  páleného  přijal  sem  N.  kop 
gr.  českých,  což  vše  spolu  krajským  bemíkuom  odsílám.  A  že  jsem  se  v  tom  ve  všem  spravedlivě, 
jakž  to  sněmovní  sneseni  ukazuje,  zachoval,  ze  všeho  toho,  co  jsem  prodal  aneb  prodati  dal,  tu  bemi 
zouplna  sebral,  také  i  od  poddaných  svých,  což  toho  od  nich  s  dobrou  bedlivostí  sebráno  jest,  a  nic 
za  sebou  nezanechal,  to  vše  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  pečet  svou  vlastní 
k  tomuto  listu  dal  sem  vědomě  přitisknouti.  Jenž  jest  dán  a  psán  oc. 

Však  toto  se  při  tom  vymínuje,  jestliže  by  kdo  v  tom  čase  nic  vína,  ryb,  mas,  páleného 
aneb  toho  něčeho,  nač  tato  sbírka  svolena  jesti,  neprodal,  to  každý  má  do  listu  přiznavaciho  zejména 
doložiti  a  toho  se  odsvědčiti. 

Forma  listu  přiznavaciho  z  mlejnů. 

Já  N.  z  N.  známo  činím  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jest  se  svolení  na  sněmu  obecném^ 
kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  tisícího  šestistého  čtvrtého  v  středu  po  sv.  Školastice 
a  zavřín  téhož  léta  v  outerej  po  památce  Stolování  sv.  Petra,  stalo,  aby  jeden  každý  z  obyvatelův 
království  tohoto  na  splacení  lidu  válečnému  ze  všech  mlejnů  na  panstvích  JMCské,  též  na  gruntech 
panských,  rytířských,  městských,  duchovních,  špitálských  a  jiných  všech  a  všelijakých,  na  číchž  by  ti 
gruntech  byli,  buďto  náchlební,  poplatní,  nájemní,  z  každého  kola  moučnýho  aneb  sladového,  žádného 
v  tom  nevyminujlce,  tohoto  roku  1604.  po  třidclti  gr.  česk.  na  dva  terminy,  totiž  první  na  sv.  Va- 
vřince 15  gr.  česk.  a  druhý   na  sv.  Vácslava   též   15.  gr.  česk.    dával  a  odvozoval:    podle   takového 
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snémoYDÍho  snesení  já  napředpsaný  N.  davši  sečísti  své  náchlební,  nájemní,  poplatní  též  i  lidí  pod- 
daných svých  mlejny,  jichž  kol  moučných  i  sladových  se  nachází  N.  N.,  z  kterýchžto  mi  se  při  tomto 
terminu  N.  dostane  dáti  N.  A  že  sem  se  v  tom  ve  všem  spravedlivé,  jakž  to  sněmovní  snesení 
ukazige,  zachoval,  sbírku  zouplna  sebral,  také  i  od  poddaných  svých,  což  toho  od  nich  s  dobrou 
bedlivostí  sebráno  jest,  nic  za  sebou  nezanechal,  to  vše  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lei)ší  toho 
důvěrnost  pečef  svou  vlastní  dal  sem  k  tomuto  listu  přitisknouti.  Jehož  jest  datum  oc. 

Forma  listu  příznavacího  na  vlnu. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto  listem  vuobec  přede  všemi,  jakož  jest  se  svolení  na  sněmu  obec- 
ném, kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  tisícího  šestistého  čtvrtého  v  středu  po  sv.  Ško- 
lastice  a  zavřín  téhož  léta  v  outerý  po  památce  Stolování  sv.  Petra,  ode  všech  tří  stavuov  království 
Českého  stalo,  aby  jeden  každý  z  každého  kamene  vlny,  kdož  by  prodal,  za  tento  rok  po  čtyřech 
gr.  česk.  na  termin  sv.  Václava  bemíkům  krajským  dal  a  odvedl:  vedle  kteréhož  svolení  sněmovního 
N.  kamen  vlny  sem  prodal,  z  kderéžto  vlny  tak  prodané  mně  se  při  tomto  terminu  N.  dostane  dáti 
N,  což  vše  bemíkům  krajským  odvozuji.  A  že  sem  se  v  tom  spravedlivě  zachoval,  tak  jakž  sněmovní 
snesení  ukazuje,  to  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  důvěrnost  pečet  svou  vlastní  k  tomuto 
listu  jsem  přitiskl.  Jehož  datum  oc. 

Forma  listu  přiznavacího  z  dobytkuov  a  Jiných  věcí,  kteréž  se  přes  pomezí  z  tohoto  království 

ženou  a  vezou. 

Já  N.  vedle  sněmovního  snesení  k  vybírání  sbírek  z  dobytkuov  a  jiných  věcí,  kteréž  se 
přes  pomezí  z  tohoto  království  ženou  a  vezou,  od  JMCské  nařízený  známo  činím  tímto  listem,  jakož 
jest  se  svolení  na  sněmu,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tisícího  šestistého  čtvrtého 
v  středu  po  sv.  Školastice  a  zavřín  téhož  léta  v  outerej  po  památce  Stolování  sv.  Petra,  stalo,  aby  jeden 
každý,  kdož  by  přes  pomezí  tohoto  království  dobytky  jaké,  totiž  voly  uherské,  polské,  české,  vepře, 
svině,  skopce,  ovce,  berany,  kozly,  kozy  koně,  klisny  hnal  aneb  peří  na  centnýře  vezl,  aby  jistou  sbírku 
počnouc  od  zavření  sněmu  tohoto  na  dva  terminy,  totiž  první  termin  na  den  sv.  Havla  nejprv  pří- 
štího a  druhý  termin  na  sv.  Jiří  léta  1605.  dával  a  odvozoval,  že  jsem  se  v  tom  ve  všem  vedle  téhož 
sněmovního  snesení  spravedlivě  zachoval,  a  hned  od  zavření  tohoto  sněmu  tu  sbírku  sem  vybral, 
kteréž  se  sešlo  při  tomto  terminu  N.  z  vola  uherského  N.,  z  polského  N.,  z  českého  N.,  z  vepřů 
a  sviní  N.,  z  skopců,  beranů,  ovcí,  kozlů  a  koz  N.,  též  z  koní,  klisen  N.  a  centnýře  peří  N.,  čehož 
všeho  v  sumě  jedné  učiní  N.,  kteroužto  sbírku  z  tak  nahoře  psaných  věcí  bemíkům  nejvyšším  náhrad 
Pražský  odsílám.  A  že  jsem  se  tak  v  tom  spravedlivě  zachoval,  žádnému  nic  nepřehlídl  ani  ničehož 
za  sebou  nezanechal,  to  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  důvěmost  pečet  svou  vlastní 
k  tomuto  listu  sem  přitiskl.  Jehož  datum  dc. 

Forma  listu  přiznavacího  těm,  kteříž  lidí  poddaných   osedlých  nemají,  kromě  dvorův  poplužních, 

na  nichž  bydlejí. 

Já  N.  z  N.  známo  činím  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  se  jest  jisté  svolení  na  sněmu  obecném, 
kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  šestnáctistého  čtvrtého  v  středu  po  sv.  Školastice 
a  zavřín  téhož  léta  v  outerý  po  památce  Stolování  sv.  Petra,  ode  všech  tří  stavuov  království  Če- 
ského stalo,  aby  jeden  každý  z  obyvateluov  tohoto  království,  kterýž  toliko  dvuor  poplužní  bez  lidí 
poddaných  osedlých  má  a  jiných  pomocí  neskládá,  z  dvoru  toho  jako  dédiníci,  dvořácí,  totiž  první 
[termin]  na  den  sv.  Vavřince,  druhý  na  sv.  Vácslava  a  třetí  v  pondělí  po  vánocích  vše  nejprve  příští 
léta  tohoto  šestnáctistého  čtvrtého  vždy  každého   terminu  svrcbupsaného  po   dvou  kopách  míš.  ber- 
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níkuom  krajským  dáti  a  odvozovati  byl  povinnen:  i  podle  takového  snémovního  sneSení  já  svrchu- 
psaný  N.  přiznávám  se,  že  žádných  lidí  poddaných  osedlých  nemám,  kromé  dvora  poplužního  N.,  na 
němž  bydlím,  z  kteréhož  mi  se  vedle  téhož  svolení  sněmovního  na  terminy  rozdílná  svrchudotčené 
dáti  dostane  [N].  To  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  já  zpočátkupsaný  N.  pečet 
svou  vlastní  jsem  k  tomuto  listu  přitisknouti  dal.     Jehož  jest  datum  9C. 

Forma  listu  přiznavacího  z  komínův. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jest  se  svolení  na  sněmu  obecným, 
kterýž  držán  byl  na  hrade  Pražským  léta  tohoto  ^estnáctistého  čtvrtého  v  středu  po  sv.  Školastice 
a  zavřín  téhož  léta  v  outerej  po  památce  Stolování  sv.  Petra,  ode  všech  tří  stavuov  království  Če- 
ského stalo,  aby  jeden  každý  z  obyvateluov  království  tohoto  na  zaplacení  lidu  válečnému  ze  všech 
zámkuov,  hraduov,  tvrzí,  sídel  a  obydlí  JMGské,  panských  i  rytířských,  nicméně  i  z  domuov,  na 
kderýchž  by  lidé  stavu  panského  a  rytířského  i  osob  městských  své  obydlí  měli,  též  ze  všech  hra- 
zených měst,  předměstí  JíMCové  jakožto  králové  České,  panských  a  rytířských  z  každého  komínu, 
který  by  nad  střechu  vycházel,  by  pak  dva  nebo  tři  spolu  byly,  [. . .],  první  [termin]  v  pondělí  po  památce 
sv.  Trojice  a  druhý  na  den  sv.  Havla  nejprve  příštího  léta  tohoto  tisícího  šestistého  čtvrtého,  vždy 
po  desíti  gr.  míš.  dáti  povinen  byl:  podle  kteréhožto  svolení  všecky  komíny  z  zámku,  hradu,  tvrze, 
sídla  a  obydlí,  též  z  hrazeného  města  a  předměstí  sem  sčísti  a  vyhledati  dal,  kterýchž  se  nachází  N. 
A  že  sem  více  komínuov  na  N.,  z  kderýchž  sbírku  při  tomto  terminu  N.  dáti  mám,  ovšem  najíti  a  vy- 
hledati nemohl,  než  těch  dotčených  N.,  to  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  pečet 
svou  vlastní  k  tomuto  listu  přiznavacímu  sem  přitiskl.    Jehož  jest  datum  oc. 

Forma  listu  přiznavacího  městům. 

My  purkmistr  a  rada  města  N.  známo  činíme  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jest  svoleno 
sněmem  obecným,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražským  léta  tohoto  tisícího  šestistého  čtvrtého  v  středu 
po  sv.  Školastice  a  zavřín  téhož  léta  v  outerý  po  památce  Stolování  sv.  Petra,  aby  jeden  každý  z  oby- 
vateluov království  tohoto  na  splacení  lidu  válečnému  z  ryb,  vína,  másla,  sladkého  pití,  páleného  vína, 
počnouc  od  zavření  tohoto  sněmu,  totiž  jeden  termin  na  den  sv.  Havla  nejprv  příštího  a  druhý  termin 
na  sv.  Jiří  léta  příštího  1605.,  takovou  sbírku  dával  a  odvozoval:  i  podle  takového  sněmovního  sne- 
sení my  nadepsaní  purkmistr  a  rada  města  N.,  majíce  k  vybírání  též  sbírky  dvě  osoby  hodné  naří- 
zené, kteříž  od  spolusouseduov  našich  tak  tím  vším  způsobem,  jak  sněmovní  snesení  ukazuje,  tu 
sbírku  vybírají,  od  nich  sme  rejstra  i  peníze,  což  od  koho  vybráno  jest,  zouplna  přijali,  kteréž  se 
sešlo  při  tomto  terminu  N.  z  N.  dčberflv  [anebo]  kop  kaprův  a  štik  N.,  věder  vína  N.,  lák  sladkého 
pití  N.,  volův  uherských  krmných  N.,  polských  N.,  domácích  N ,  krav  N.,  jalovic  N.,  telat  N.,  vepřů 
krmných  N.,  skopců,  beranů  a  kozlů  N.,  ovcí,  jehĎat  N.,  piuet  páleného  N.  A  že  jsou  se  tíž  sousedé 
naši  v  tom  spravedlivě  zachovali,  ničehož,  pokudž  [jim  nejvejš]*)  možné  bylo,  žádnému  nepřehlídli 
ani  ničehéhož  za  sebou  nezanechali,  přijali  to  před  námi  na  tu  přísahu,  kterouž  sou  k  té  práci  uči- 
nili. Od  poddaných  pak  našich  také  co  se  jim  dáti  dostalo,  aby  se  to  tím  vsím  způsobem,  jakž  sně- 
movní snesení  ukazuje,  vybíralo,  to  jsme  též  dostatečně  nařídili,  čehož  sumy  se  N.  nachází.  A  to 
oboje  teď  příležitě  berníkuom  krajským  odsíláme.  A  že  sme  se  od  osob  svých  tak  v  tom  vedle  téhož 
sněmovního  snesení  spravedlivě  zachovali,  to  přijímáme  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu 
pečet  naši  městskou  k  tomuto  listu  sme  přitisknouti  dali.    Jehož  datum  oc. 


*)  Slova  Jim  nejvejš**  scházejí  v  zápisa  deskovém. 
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Forma  listu  přiznavacího  městům  z  komínuov. 

My  purkmistr  a  rada  města  N.  známo  činíme  tímto  listem  přede  všemi,  jakož  jest  svoleno 
sněmem  obecným,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražským  léta  tohoto  tisícího  šestistého  čtvrtého 
Y  středu  po  sv.  Školastice  a  zavřín  téhož  léta  v  outerej  po  památce  Stolování  sv.  Petra,  aby  jeden  každý 
z  obyvateluov  tohoto  království  na  splacení  lidu  válečného  z  jednoho  každého  komínu,  by  pak  dva 
nebo  tři  spolu  byly,  [. .  >\  po  desíti  gr.  míS.  na  dva  teiminy,  totižto  první  teimin  v  pondělí  po  sv.  Trojici 
a  druhý  na  den  sv.  Havla  nejprv  příštího  vše  léta  tohoto  Sestnáctistóho  čtvrtého  dáti  povinen  byl : 
i  podle  takového  snesení  sněmovního  my  purkmistr  a  rada  N.  majíce  k  vybírání  též  sbírky  z  dotče- 
ných komínuov  osoby  hodné  nařízené,  kteří  od  spolusouseduov  našich  tak  a  tím  vsím  způsobem, 
jakž  snesení  směmovní  ukazuje,  tu  sbírku  vybírali,  od  nich  sme  rejstra  i  peníze,  což  od  koho  vybráno 
jest,  zouplna  přijali,  kderýchž  se  našlo  N.  A  že  sou  se  tíž  sousedé  naši  v  tom  spravedlivě  zacho- 
vali, ničehéhož,  pokudž  jim  nejvýše  možné  bylo,  žádnému  nepřehlídli  a  nevypustili  a  ničehéhož  za 
sebou  nenechali,  přijali  to  před  námi  na  tu  přísahu,  kterouž  jsou  k  té  práci  učinili.  Což  ted  příležitě 
bemík&m  krajským  odsílajíc,  že  ,sme  se  od  osob  svých  tak  v  tom  vedle  téhož  snesení  sněmovního 
spravedlivě  zachovali,  to  přijímáme  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  pečet  naši  městskou 
menší  k  tomuto  listu  přiznavacímu  přitisknouti  sme  dali.  Jehož  jest  datum  9C. 

Forma  listu  přiznavacího  na  berni  domovní. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto  listem  vůbec  přede  všemi,  jakož  jest  se  svolení  na  sněmu  obec- 
ném, kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  [tohoto]*)  tisícího  šestistého  čtvrtého  v  středu  po 
sv.  Školastice  a  zavřín  téhož  léta  v  outerej  po  památce  Stolování  sv.  Petra,  stalo,  aby  jeden  každý 
z  stavu  panského,  rytířského,  též  i  osoby  duchovní,  města,  městečka,  kteří  jaké  lidi  osedlé  na  svých 
statcích  mají,  na  splacení  lidu  válečnému  na  zámcích  pomezních  trvajícímu  z  [jednoho]**)  každého 
domu  neb  chalupy  bud  veliké  neb  malé  za  tři  léta  pořád  zběhlá  každého  roku  po  dvadcíti  gr.  česk. 
z  jednoho  každého  domu,  jakž  vejše  dotčeno,  na  dva  terminy,  totiž  polovici  na  sv.  Bartoloměje  nej- 
prve příštího  a  druhou  polovici  na  sv.  Mikuláše  až  do  vyjití  těch  tří  let  pořád  zběhlých  dal  a  odvedl : 
podle  kteréhožto  svolení  poddané  své  osedlé  všecky  sem  sčísti  a  vyhledati  dal,  kterýchž  se  nachází 
osob  osedlých  N.  a  N.,  z  kderýchž  mně  se  při  tomto  terminu  N.  dáti  přišlo  N.  A  že  sem  více  lidí 
poddaných  osedlých  v  tomto  kraji,  z  kerýchž  berně  domovní  při  terminu  N.  léta  tohoto  tisícího 
šestistého  čtvitého  dáti  mám,  ovšem  najíti  a  vyhledati  nemohl,  než  těch  dotčených  N.  a  N.,  to  přijímám 
k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  pečet  svou  vlastní  k  tomuto  přiznavacímu  listu  jsem  při- 
tiskl. Jehož  datum  jest  oc. 

Forma  listu  přiznavacího  na  berni  z  dědiníkuov. 

Já  N.  z  N.  vyznávám  tímto  listem  přede  všemi  a  zvláště  oc,  jakož  jest  se  svolení  na  sněmu 
obecným,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražským  léta  tohoto  1604.  v  středu  po  sv.  Školastice  a  zavřín 
téhož  léta  v  outerej  po  památce  Stolování  sv.  Petra,  stalo,  aby  jeden  každý  z  dědiníkuov  a  dvořákuov 
vedle  šacunkuov  svých  spravedlivých  z  statkuov  svých  z  každé  kopy  grošuov  českých  po  puol  patu 
penízi  českým  sberouce  na  dva  terminy,  totiž  polovici  na  sv.  Bartoloměje  nejprv  příštího  a  druhou 
polovici  na  sv.  Mikuláše,  až  do  vyjití  těch  tří  let  pořád  zběhlých  dal  a  odvedl :  podle  kteréhožto  svo- 
lení vedle  šacuĎkuov  svých  z  statku  mého  za  tento  termin  N.  přijde  se  mně  dáti  N.  A  že  sem  se 
v  tom  spravedlivě  zachoval,  to  přijímám  k  svému  svědomí.  Pro  lepší  toho  jistotu  pečet  svou  vlastní 
k  tomuto  listu  sem  přitiskl.  Jehož  datum  oc. 

*)  Slovo  tttohoto**  v  zápisa  deskovém  chybí. 
**)  Slovo  Jednoho"  v  zápisu  deskovém  schází. 
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Forma  listu  přiznavacího  oc. 

Já  N.  známo  čirilm  tímto  listem  přede  všemi  a  zvláště  tu,  kdež  náleží,  že  sem  vedle  jistého 
JMCské  oc.  pána  našeho  nejmilostivějšího  s  nejvyššími  pány  ouředníky  a  soudci  zemskými,  radami 
JMCské  souduov  dvorského  a  komorního,  též  osobami  ze  všech  krajuov  království  Českého  sněmem 
volenými,  snesení  statek  svfij,  jak  jest  léta  oc  1557  šacován  byl,  též  i  peníze  své,  kteréž  na  ourocích 
aneb  jiných  užitcích  svých  mám,  na  ten  způsob,  jakž  se  to  léta  1558.  dalo,  spravedlivě  vyhledal, 
kteréhož  se  nachází  statku  pozemského  za  N.  a  peněz,  které  na  ourocích  aneb  jiných  užitcích  mám, 
[N.],*),  z  čehož  mně  se  vypraviti  přijde  a  dostane  koní  N.  Nicméně  i  poddané  své  osedlé  sčlsti  davše, 
našel  sem  jich  N,  z  nichž  dvadcátého  člověka  počítajíc  vypraviti  se  dostane  N.  A  že  sem  se  v  tom 
spravedlivě  zachoval,  to  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  na  svědomí  pečet  svou 
vlastní  k  tomuto  listu  sem  přitiskl.    Jehož  datum  oc. 

Forma  listu  přiznavacího  pro  měšťany  a  handlíře. 

Já  N.  známo  činím  tímto  listem  přede  všemi  a  zvláště  tu^  kdež  náleží,  že  jsem  vedle  jistého 
JMCské  pána  našeho  nejmilostivějšího  s  nejvyššími  pány  ouředníky  a  soudci  zemskými,  radami  JMCské 
souduov  dvorského  a  komorního,  též  osobami  ze  všech  krajuov  království  Českého  sněmem  volenými 
snesení  a  podle  sněmu  léta  oc  57.,  tak  jakž  se  jest  i  léta  oc  88.  dalo,  spravedlivě  vyhledal  a  sečetši 
peníze  všecky,  kteréž  na  užitcích  kupetských,  handlích  domátcích  i  přespolních  mám,  jichž  učiní  N., 
z  nichž  mně  se  vedle  snesení  sněmo\ního  přijde  vypraviti  koní  N.  A  že  sem  se  v  tom  spravedlivě 
zachoval,  to  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  na  svědomí  pečet  svou  vlastní  k  to- 
muto listu  sem  přitiskl  oc. 

Závěrek  sněmu. 

Avšak  toto  naše  svolení  sněmovní,  kteréž  z  žádné  povinnosti,  než  na  milostivou  žádost  JMCské 
z  své  svobodné  dobré  vůle  přes  všecko  přemožení  nad  možnosti  své  a  chudých  poddaných  našich 
všickni  tři  stavové  království  Českého  jsme  učinili,  není  a  nemá  býti  k  žádné  líjmě,  škodě  a  nějakému 
protržení  privilegiím,  právuom  a  svobodám  ani  starobylým  zvyklostem  a  pořádkuom  našim,  nyní  i  na 
časy  budoucí  a  věčné.  A  JMCská  také  nám  na  to  jako  i  na  předešlá  naše  svolení  podle  milostivého 
uvolení  revers  dostatečný  a,  jestliže  by  předešle  který  ještě  odveden  nebyl,  též  milostivě  odvésti 
a  vydati  míti  ráčí. 


RelatoroTé  z  stava  panského: 

Kryštof  z  Lobkovic  na  Tachově,  Pátka  a  Divících, 
JMti  Římského  císaře  rada,  nejstarší  komorník,  nejvyšší 
hofinistr  království  Českého  a  téhož  království  nejvyšší 
kamrmistr. 

Adam  z  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  JMti  Řím- 
ského císaře  rada  a  nejvyšší  komorník  království  Českého. 

Volf  Novohradský  z  Kolovrat  na  Lnárích,  Yimberce 
a  Yopalce,  JMti  Římského  císaře  rada  a  nejvyšší  sadí 
království  Českého. 

Jan  Jiří  z  Švanberka  na  Yorlika,  Mašťově  a  Ron- 
šperce,  JMCské  rada  a  nejvyšší  sadí  dvorský  království 
Českého. 


Teobalt  Švihovskf  z  Ryzmberka  a  s  Švihová  a  na 
Horažďovicích,  JMCské  rada. 

Adam  mladší  z  Yaldštejna  na  Hrádka  nad  Sáiavoa, 
Lovosicích,  Štépanicích  a  Kyšperce,  JMCské  rada  a  ko- 
morník. 

Ferdinand  purkrabé  z  Donína,  JMCské  rada  a  nad 
apelacími  na  Hrade  Pražském  president. 

Vilím  Slavata  z  Chlumu  a  z  Košmberka,  JMCské  rada 
a  komorník  a  dvora  JMti  v  království  Českém  maršálek. 

Matouš  Děpolt  e  Lobkovic  na  Strakonicích,  JMCské 
rada  a  nejvyšší  mistr  převorství  království  Českého. 

Bohuslav  Joachym  Hasištejnský  s  Lobkovic  a  na  sámka 
Mladém  Boleslavi,  JMCské  rada. 


*)  „N**  chybí  v  zápisu  deskovém. 
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Vilím  z  Landštejna  na  Sosní  a  Brloze,  JMCské  rada. 
Přiznal  se  p.  komorník  n. 

Karel  z  Yartmberka  a  na  Syijanech,  JMCské  rada. 
P.  komorník  n. 

Jiří  z  Talnberka  a  na  Jankové,  JMCské  rada.  P.  z  Říčan. 

Jan  Yáclav  z  Lobkovic  na  Béronicích  a  Yeltrubích, 
JMCské  rada  a  hejtman  Starého  mésta  Pražského. 

Hendrych  Libstejnský  z  Kolovrat  a  na  Žichovicích, 
JMCské  rada  a  komorník.  P.  sudí  n. 

Adam  starší  z  Valdštejna  a  na  Žehusicích,  JMCské 
rada  a  JíMCové  jakožto  králové  České   měst   podkomoří. 

Jan  Zbynék  Zajíc  z  Hazmburku  a  na  Budyni,  JMCské 
rada. 

Fridrich  Švihovský  z  Ryzmberka  a  z  Švihová  na  Nal- 
žovech  a  Neprachovech,  JMCské  rada. 

Jaroslav  Bořita  z  Martinic  na  Smečně  a  Vokoři,  JMCské 
rada. 

Adam  Gall  z  Lobkovic  a  na  Duchcově,  JMCské  rada. 
P.  Jan  Václav  z  Lobkovic. 

Vilím  z  Lobkovic  na  Tejně  Horšovském  a  Cečovidch. 

Ladslav  z  Šternberka  a  na  Zelené  Hoře. 

Jan  Rudolf  Trčka  z  Lípy  na  Velisi  a  Kumburce, 
JMCské  rada.  P.  Vilím  z  Lobkovic. 

Jan  z  Vrtby  a  na  Červeném  Hrádku. 

Relatorové  z  stavu  rytířského: 

Jan  z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žinkovech  a  Žitíné, 
JMti  císaře  Římského  rada  a  nejvyšší  písař  království  Če- 
ského. 


Hendrych  Kapoun  z  Svojkova  a  na  Béroničkách,  JMCské 
rada. 

Ctibor  Tiburci  Žďárský  ze  Žďáru  a  na  Kladné,  JMCské 
rada  a  hejtman  Menšího  města  Pražského. 

Jiřík  Gerstorf  z  Gerštorfu  a  na  Cholticích,  JMCské 
rada. 

Václav  Budovec  z  Budova  a  na  Hradišti. 

Přibík  z  Klenového  a  z  Janovic  a  na  Novém  Hradě. 
P.  písař  n. 

Zikmund  Sluzský  z  Chlumu  a  na  Tuchoměřicích. 

Mikuláš  Beřkovský  z  Šebirova  a  na  Košeticich. 

Bemart  Hochauzar  z  Hochauzu  a  na  Bašti. 

Jan  Sluzský  z  Chlumu  a  na  Klecanech. 

Václav  Mitrovský  z  Nemysle. 

Malovec  z  Malovic  a  na  Kameně. 

Václav  Vratislav  z  Mitrovic  a  na  Litni. 

Diviš  Černín  z  Chudenic  a  na  Nedrahovicích. 

Jindřich  Vintíř  z  Vlčkovic  a  na  Kolínci. 

Štastnej  Vamberský  z  Bohatec. 

Jindřich  Střela  z  Rokyc  a  na  Křivsoudové. 

Zdenek  Boubínský  z  Oujezda  a  na  Třebo myslících. 

Vilím  Trmal  z  Toušic  a  na  Veliký  Bukovině. 

Petr  Vok  Špulíř  z  Jiter. 

Vodolan  Pétipeský  z  Chýš  a  z  Egerberku  a  na  Blaho- 
ticích.  P.  Sluzský  p. 

Pražané   všech   tří   měst  Pražských,  Horníci   a 

jiní  poslové  z  měst  království  Českého  přiznali 

se  na  místě  svém  i  na   miste  jiných  spolusousedA  svých, 

od  kderýchž  k  tomuto  jednání  sněmovnímu  byli  vysláni. 


Kteroužto  relací  na  místě  a  jménem  JMCské  jakožto  krále  Českého  přijali  sou  Zdeněk  z  Lob- 
koTÍc  na  Chlumci  a  Jistebnici,  JMCské  rada  a  nejvyšší  kancléř  království  Českého,  Heřman  z  Říčan 
na  Kosové  Hoře,  Červené  Staré  Éečici  a  Novém  Rychnově,  JMCské  rada,  Purkhart  Točník  z  Křimic 
na  Křimicích  a  Prostiboři,  JMCské  rada  a  podkomoří  království  Českého,  s  milostivou  JMCské  omluvou, 
tak  že  jest  JMCská  na  jiným  býti  neráčil,  nežli  vedle  starobylého  chvalitebného  způsobu  a  obyčeje 
osobně  mezi  stavy  království  tohoto  se  dáti  najíti  a  té  relací  sněmovní  přítomen  býti,  však  pro 
mnohá  JMCské  zaneprázdnění,  jimiž  JMCská  za  příčinou  této  války  turecké  zaneprázdněn  býti  ráčí, 
toho  že  jest  vykonati  moci  neráčil.  Však  že  toto  svolení,  kteréž  se  od  stavuov  k  žádosti  JMCské 
a  k  dfiležité  potřebě  jak  království  tohoto  tak  i  zemí  k  němu  připojených  stalo,  vděčně  přijímati 
a  stavům  vší  milostí  císařskou  a  královskou  vynahrazovati  a  jich  milostivým  císařem  a  králem  a  pánem 
býti  a  zuostávati  chtíti  ráčí.  A  JMCská  vedle  milostivého  JMti  zakázáni  a  žádosti  stavův  jak  na  pře- 
dešlá sněmovní  svolení,  na  kteráž  reversové  od  JMCské  až  posavad  dáni  nejsou,  tak  i  na  toto  nynější 
sneSení  a  svolení  sněmovní  reversy  dostatečné  stavům  milostivě  dáti  a  v  moc  jich  odvésti  poručiti  ráčil* 
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446,    Bozpočet  o  výtiiku,  jaký  asi  bude  míti  kontribucí  válečná^  kterou  sněm  království  Českého  léta 

1604  povolil. 
Po  24.  únoru  1604.  —  Oríg.  y  c.  a  kr.  společ.  financ,  archiva  ve  Vidní.    (Bčhmen.  1604,  Landtagsakten). 

Anao  1604.  Vermtig  itzigen  604.  jahrigen  Dienstags  nach  Petři  Kettenfeier  aafm  Prager 
SchlosR  beschlossnen  behmischen  Landtags  soli  die  Eríegscontribution  allein  gegen  yoriger  Jahr  an- 
gefahrlicheD  Uberschlag  nach  ertragen,  wie  folgt,  alles  auf  Schock  und  Groschen  meissnisch  geraitet: 

Defension  von  jedem  Unterthanen  zu  1  Tbaler  aus  der  Herren  eignen  S&ckel  bei  155.000  Schock  —  Gr. 

uDd  uber  das  noch  die  zugelegten  und  bewillígten  10  Gr.  von  jedem  Unterthan  25.833      «       ^   » 

Fůr  solch  Defension  von  Stadten  in  Pausch 43.750      , 

Contribution,   so  jeder  Unterthan  fur  sich   selbst  zu   1    Schock   12  Gr.  zu 

geben  schuldig,  soli  gefallen  bei 186.000      „ 

Contribution  von  Burgem  zu  2  Schock  24  Gr.  soli  gefallen  bei 31.200      „ 

Von  Pfarren  und  Collaturen  zu  3  Schock  bei 3.723      , 

Von  Freisássen 2.400      „ 

Von  Juden  vom  Haupt  zu  2  und  1  Dukaten  und  von  jedem  Haus  zu  4  Thalem  bei  4.468      „       —   ^ 

Von  Mflhlrádern  zu  ein  Thaler  bei 8.000      ,       —   , 

Vom  Stein  WoU  Verkauf  zu  8  Gr.  bei 2.000      „       —   ^ 

Von  Rauchfángen  zu  10  Gr 1.500      „       —   , 

Von  Schafhirten 1 750      ^       —   , 

Contribution    von   allerlei   unterschiedlichen  Sachen  Verkauf,  als  Wein,  Vieh 

und  dergleichen,  so  ausm  Land  und  Verkauf  vertrieben  und  gefuhrt  wirdet,  bei  25.000      „       —   „ 
Von  allerlei  Kauf-  und  Handelsleuten,   von  Goldstuck,  Edelgestein  und  Ge- 

schmeid  Verkauf  ist  nichts  gewisses  zu  setzen,   weils  auch  bisher  fast  nie 

dazu  zu  bringen  gewest. 

Summa,  was  aus  Beheimb  allein  zu  gewarten,  thut 490.624      „       —   , 

So  soli  noch  durch  Commissarien  erhandelt  werden: 

In  Oberlausnitz  wird(*t  vorigen  Jahren  nach  mehrers  nit  geben  als     ....  27.000      ,       —   „ 

Niederlausnitz 17.000      ,       —   ^ 

Grafschaft  Glatz 9.000      «       —   , 

Egerisch  Kreis 2.400      ,       —   „ 

Elbogner  Kreis  idem 2.400      ,       —   , 

Summa .   .    .  57.800      ,       —   , 
Summa  summarum,  was  an  allen  und  jeden  Kriegscontributionen  auf  dies  Jahr 

ohngefáhr  zu  gewarten,  thut 548.424      „       20   , 

Davon  kumbt  aber  und  mQss  herdangezogen  werden,  was  von  dieser  Contribution  auf  ander- 
weits  Landsnothdurften  vorbehalten  und  aufgehet: 
Erstlich  haben  ihnen  die  Stfinde  vermůg  Landtags  zu  ihren  Landsnothdurften 

.  bevor  behalten  und  herdan  zu  nehmben  ausgenumben 10.000  Schock  —  Gr. 

Item  so   haben  ihnen  die  Stánd  ausgezogen  an  ihren  Contributionen  abzu- 

kurzen,    was   ihnen   an    Brandschaden   zugefttgt   werden    mochte,   so   aufs 

wenigiste  gesetzt 14.000      ,       —   , 

Auf  Besoldungen  der  Herren  Directores,  item  dreier  verordneten   Obrísten, 

Herren  Steuereinnehmber,    item  der  Kreiseinnehmber  und   Steuerschreiber 

gehet  zum  wenigisten  in  die 10.500      ,       —   , 
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Auf  allerleí  Unkosten  in  HíeherfQhrung  und  AuszahluDg  der  Gelder  und  allerlei 
andern  Unkosten  bei  der  Steuer  aus   den  Kreisen  wirdet  aufgehen  bei  4.360  Schock       6r. 

Und  weíl  man  ohne  Zweifel  zu  Ausfertigung  eines  Kríegsvolks  auf  die  Anritt- 
gelder,  Lauf-  und  Fahnengelder,  auch  ersten  Monatsold  und  Musterscháden, 
bald  Anfangs  eine  gewisse  Summa  Geldes  und  dieser  vergangenen  Jahr 
nach  bei  200.000  FI.  rh.  anticipieren  und  haben  wird  mttssen,  welches  man 
gleichwohl  noch  nit  eigentlich,  was  und  wie  yiel  dessen  vonnothen  sein 
móchte  oder  wem  es  anbefohlen  mócht  werden,  nit  wissen  kann,  vou  welchen 
Anticipationsgeldem  man  auch  zum  wenigisten  ein  anderhalbjáhrige  Interesse 
zahlen  muss,  als  wird  fur  solche  allein  obiter  gesetzt      .   .    • 12.000 

Item  Kriegssch&den,  so  den  Unterthanen  durch's  Kríegsvolks  Durchzug  in  Be- 
heimb  und  bei  den  Musterungen  beschehen  wird  und  íhnen  erstatt  werden 
muss  oder  an  ihren  Gontributioneu  abschlagen,  wird  gesetzt  zum  wenigisten      10.000 

Summa   dieses  alles,  was  von  obgesetzten  Einkumben  herdangenumben  und 

zahlt  oder  abzogen  werden  muss,  thut  benenntlichen 60.860       „       — 

Summa  von  Summa  gezogen,  wiirde  uber  diesen  Abzug  noch  an  dies  Jahrs 
Kriegscoutributionen  zu  Ausfertigung  eines  Kríegsvolks  ungefahr  zu  hoflfen 
und  zu  gebrauchen  sein  bei 487.564      „       20 

Nota.  Verratig  aus  funf  Jahren  hero  uber  die  Bezahlung  des  zu  Ross  und  Fuss  ausgefertigten 
Kríegsvolks  gethauen  Raitungen  und  ersehnen  Quittungen  gemachten  Uberschlag  nach  befindet  sich, 
dass  von  Jahren  zu  Jahren  angeregts  Kríegsvolks  Bezahlungen,  als  Anritt-,  Lauf-,  Fahnen-  und  Muster- 
konstengelder,  Monatsold,  Mustercommissariengeld,  Fuhrlohn  und  andern  Unkosten  auf  jedeš  Jahr 
insonderheit  aufgangen  wie  folgt: 

Anno  1599  ist  aufgangen 398.751  Schock  07  Gr.  —  D. 

Anno  1600    „  ,  420.976       „       54    „       1  „ 

Anno  1601    „  „  418.473       „       27     „      4  „ 

Anno  1^02    „  „  505.874       „       09    „       1  „ 

Anno  1603    „  ,  495.616       „       34    „       2  „ 


» 


447.    Stavové  češti   shromážděni    na   sněme  přijímají   Zikmunda    Báthorya   ze   Somlyó   0a   obyvatde 

království  českého,  a  současně  stav  panský  přijímá  ho  mesA  sebe, 

26.  února  1604.  —  Zápis  v  kvaternu  ^Relací  zlatý  1602—1606  č.  51.  fol.  £  4  a"*  t  arch.  zem.  král.  Česk. 

Ve  čtvrtek  po  sv.  Matěji.  Páni,  rytířstvo,  Pražané  a  jiní  poslové  z  mést,  vSickni  tři  stavové 
království  Českého  na  sněmu  obecným,  kderýž  držán  byl  na  hrade  Pražském  léta  tohoto  tisícího  še- 
stistého  čtvrtého  v  středu  po  sv.  Školastice  [11.  Febr.]  a  zavříu  téhož  léta  v  outerý  po  Stolování 
svatého  Petra  [24.  Febr.],  JMt  pana  Zikmunda  Báthory  z  Somlio  na  milostivou  přímluvu  JMCské 
jakožto  krále  Českého  a  snažnou  žádost  jeho  a  přímluvy  mnohé  za  obyvatele  království  tohoto 
Českého  předné,  nicméně  taky  do  společnosti  stavu  panského  a  tovaryšstva  svého  toliko,  poněvadž 
mimo  ty  tři  stavy  v  království  Českém  vedle  zřízení  zemského  žádný  jiný  a  vyšší  býti  nemůže,  přyíti 
jsou  ráčili  na  takový  způsob,  aby  on  s  dědici  svými  povinnost  vSecknu,  kderáž  JMCské  jakožto 
králi  Českému  náleží,  a  jako  jiní  obyvatelé  podle  zřízení  zemského  o  cizozemcích,  když  se  do  země 
přijímají^  tolikéž  i  řád  stavu  panského  ukazuje,   učinil,  a  to  konečně  v  šesti  nedělích  pořád  zběhlých 
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listy  přiznávající  ke  dskám  zemským  složil,  též  i  zápis  dekami  zemskými  vykonal  a,  jakž  pořádek 
království  tohoto  Českého  a  desk  jest,  v  toin  se  ve  všem  zachoval,  řád  a  právo  podnikl,  ničímž  se 
nevymlouvajíc  ani  zastírajíc,  s  takovouto  při  tom  další  vejminkou,  že  on  svrchupsaný  pan  Zikmund 
Báthory  z  Somlio  i  s  dědici  svými  má  a  povinnen  jest  tak,  jakž  v  tomto  království  od  starodávna 
bejvalo  i  také  zřízením  zemským  zapsáno  a  předešlými  snémy  vyměřeno  jest,  u  víře  pod  jednou  aneb 
pod  obojí  způsobou  přijímajících  se  srovnávati  a  také  kněžstvem  pořádným,  buď  kapitolou  kostela 
hradu  Pražského  aneb  konsistoře  Pražské  kteří  se  poslušenstvím  spravují,  se  spravovati. 

Relatorové  na  to  byli  jsou  z  téhož  plného  sněmu  v  přítomnosti  nejvyšších  úředníkův  zemských 
Adama  /.  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  nejvyššího  komorníka  království  Českého  a  JMGské  rady, 
Wolfa  Novohradského  z  Kolovrat  na  Lnářích,  Vintrberce  a  Vopalce,  nejvyššího  sudího  království 
Českého  a  JMGské  rady,  Jana  z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žinkovech  a  Žitíně,  nejvyššího  písaře 
království  Českého  a  JMGské  rady,  též  v  přítomnosti  úředníkův  Pražských  menších  desk  zemských 
Jaroslava  ze  Vchyuic  a  z  Tetova  a  na  Krakovci,  místokomorníka  království  Českého,  Zachariáše 
Káby  z  Rybňan,  místosudího  království  Českého,  Bohuslava  z  Michalovic  oc,  místopisaře  království 
Českého,  Jana  Karla  Voračického  z  Paběnic,  JMti  králové  úředníka  při  dskách  zemských,  Adama 
Ryzmberského  z  Janovic,  úředníka  podkomořího  při  dskách  zemských,  Jindřicha  Ghanovského  Dlúho- 
veského  z  Dlouhé  Vsi.  písaře  menších  desk  zemských:  Kryštof  z  Lobkovic  na  Pátku  a  Divících, 
JMti  císaře  Římského  rada,  nejstarší  komorník,  nejvyšší  hofmistr  a  kamermeistr  království  Českého, 
Zdeněk  z  Lobkovic  na  Ghiumci  a  Jistebnici,  nejvyšší  kancléř  królovství  Českého,  JMti  císaře  Řím- 
ského rada,  Heřman  nejstarší  z  Říčan  na  Kosové  Hoře,  Červené  Staré  Řečici  a  Novém  Rychnově, 
JMGské  rada,  Jan  Sezima  z  Sezimova  Oustí  a  na  Ouští,  dědičný  kráječ  království  Českého,  JMGské 
rada,  Teobald  Švihovský  z  Ryzmburka  a  z  Švihová  a  na  Horažďovicích,  JMGské  rada,  Ferdinand 
purkrabě  z  Donína,  JMGské  rada  a  president  nad  apelacími  na  hradě  Pražském,  z  pánův;  Purkhart 
Točník  z  Křimic  na  Prostiboři  a  Krimicích,  podkomoří  království  Českého  a  JMGské  rada,  Hendrych 
Kapoun  z  Svojkova  a  na  Beroničkách,  JMGské  rada,  Gtibor  Tiburcí  Žďárský  ze  Žďáru  a  na  Kladné, 
hejtman  Menšího  města  Pražského,  JMGské  rada,  Jiřík  Gerštorf  z  Gerstorfu  na  Gholticích,  JMGské 
rada,  Diviš  Černín  z  Ghudénic  a  na  Nedrahovicích,  JMGské  truksas,  z  vladyk. 


448,  Stavové  shromáédění  na  sněme  přijímají  Jonáše  Pansta  z  Libštátu  za  obyvatele  království  českého, 
2G.  února  1604.  —  Zápis  v  kvaternu  „Relací  zlatý  1602-1006  č.  51  fol.  E  5  b"  v  arch.  zem.  král.  Česk. 

Páni,  rytířstvo,  Pražané  a  jiní  poslové  z  měst,  všickni  tři  stavové  království  tohoto  Českého 
na  sněmu  obecným,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tisícího  šestistýho  čtvrtého  v  středu 
po  svaté  Školastice  a  zavřín  téhož  léta  v  outerej  po  památce  Stolování  svatého  Petra,  na  milostivou 
přímluvu  JMGské  jakožto  krále  Českého  a  snažnou  žádost  Jonáše  Pausta  z  Libštátu  a  přímluvy 
mnohé  za  obyvatele  království  tohoto  Českého  přijíti  jsou  ráčili  oc. 

Relatorové  na  to  byli  jsou  z  téhož  plného  sněmu  v  přítomnosti  nejvyšších  uí'edníkův  zemských 
Adama  z  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  nejvyššího  komorníka  království  Českého  a  JMGské  rady, 
Volfa  Novohradského  z  Kolovrat  na  Lnářích,  Vintrberce  a  Vopalce,  nejvyššího  sudího  ki-álovství 
Českého  a  JMGské  rady,  Jana  z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žinkovech  a  Žitíně,  nejvyššího  písaře 
království  Českého  a  JMGské  rady,  též  v  přítomnosti  úředníkův  Pražských  menších  desk  zemských 
Jaroslava  ze  Vchynic  a  z  Tetova  a  na  E[rakovci,  místokomorníka  království  Českého,  Zachariáše  Káby 
z  Rybňan,  místosudí  království  Českého,  Bohuslava  z  Michalovic  a  na  Rvenicích,  místopisaře  království 
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Českého,  Jana  Karla  Voračíckého  z  Paběnic,  JMti  králové  úředníka  při  dskách  zemských,  Adama 
Ryzmberského  z  Janovic,  úředníka  podkomořího  při  dskách  zemských,  Jindřicha  Chanovského  z  Dlouhé 
Vsi,  písaře  menších  desk  zemských:  Kryštof  z  Lobkovic  na  Pátku  a  Divících,  JMti  císaře  Římského 
rada,  nejstarší  komorník,  nejvyšSí  hofmistr  a  kammermejster  království  Českého,  Zdeněk  z  Lobkovic 
na  Chlumci  a  Jistebnici,  nejvyšší  kancléř  království  Českého,  JMGské  rada,  Matouš  Děpolt  z  Lobkovic 
a  na  Strakonicích,  JMCské  rada  a  nejvyšší  mistr  převorství  království  Českého,  Bohuslav  Felix 
Hasišteinský  z  Lobkovic  na  Mladém  Boleslave  a  Krulichu,  JMGské  rada,  Jan  Václav  z  Lobkovic  na 
Běrunicích  a  Veltrubech  JMGské  rada  a  hejtman  Starého  města  Pražského,  Ferdinand  Šlik  hrabě 
z  Pasoonu  a  z  Lokte,  JMGské  rada  nad  apelacími  [sic],  z  pánův;  Purkhart  Točník  z  Křimic  na 
Prostiboři  a  Křimicích,  poii komoří  království  Českého,  JMGské  rada,  Václav  Budovec  z  Budova  a  na 
Hradišti,  JMGské  rada,  Václav  Mitrovský  z  Nemysle,  Zigmund  Sluzský  z  Ghiumu  a  na  Tuchoměřicích, 
Jan  Sluzský  z  Ghiumu  a  na  Klecanech  z  vladyk. 


449.  Stavové  království  Českého  dávají  přitisknouti  pečet  eemskou  na  list  mocný  komisařům  vypraveným 

na    Karlštejn   ku  prozkoumání  listin   týkajících  se  stcUkú   manských  koruně  České   náležejících  jakoé 

i  státků  od  tohoto  království  v  cizích  zemích  zastavených, 

26.  února  1604.  —  ZápÍ8  v  kTaternu  „Relací  zlatý  1602-1606.  6.  61  fol.  E.  7.  b.«  v  arch.  zem.  král.  Česk. 

Páni,  rytířstvo,  Pražané  a  jiní  poslové  z  mést,  vSickni  tři  stavové  království  Českého  na 
snému  obecným,  kderýž  držán  byl  na  hrade  Pražském  léta  tohoto  tisícího  šestistého  čtvrtého 
a  zavřín  téhož  léta  v  outerej  po  památce  Stolování  svatého  Petra,  ráčili  jsou  rozkázati  pečeť  zemskou 
k  listu  mocnému  komisařílm  od  stavův  tímto  sněmem  voleným,  kdeří  na  zámek  Karlštejn  sjeti 
a  nékderé  snesení  a  smlouvy  mezi  království[m]  Českém  [sic]  a  někderejmi  zeměmi  dédičnejmi  JMGské 
mezi  majestáty  a  privilejima  zemskými  na  témž  zámku  Karlštejně,  nicmíné  na  statky  manské  JMCské 
jakožto  králi  Českému  a  koruně  tyto  náležející,  i  také  že  by  někderé  [sic]  vzáctní  statkové  od  tohoto 
království  v  cizích  zemích  v  skrovných  sumách  zastaveni  bejti  měli,  to  všeckno  s  pilností  vyhledati 
a,  co  by  se  tak  našlo  a  vyhledalo,  aby  přípisy  těch  všech  věcí  pod  zemskou  pečetí  na  hrad  Pražský 
ke  dskám  zemským  dány  aneb  in  originali,  jakž  se  toho  potřeba  uzná,  vzaty  býti  mohly,  přitisknouti. 
Relatorové  na  to  byli  jsou  z  téhož  plného  snému  v  přítomnosti  nejvyšších  úředníkův  zem- 
ských Adama  z  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  nejvyššího  sudího  království  Českého  a  JMGské 
rady,  Wolfa  Novohradského  z  Kolovrat  na  Lnářích,  Vintrberce  a  Opalce,  nejvyššího  sudího  království 
Českého  a  JMGské  rady,  Jana  z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žinkovech  a  Žitíné,  nejvyššího  písaře 
království  Českého  a  JMGské  rady,  též  v  přítomnosti  úředníkův  Pražských  menších  desk  zemských, 
Jaroslava  ze  Vchynic  a  z  Tetova  a  na  Krakovci,  místokomorníka  království  Českého,  Zachariáše 
Káby  z  Rybňan,  místosudího  království  Českého,  Bohuslava  z  Michalovic  a  na  Rvenicích,  místopísaře 
království  Českého,  Jana  Karla  Voračického  z  Paběnic,  JMti  králové  -úředníka  píi  dskách  zemských, 
Adama  Ryzmberskýho  z  Janovic,  úředníka  podkomořího  při  dskách  zemských,  Jindřicha  Ghanovského 
Dlúhovedkýho  z  Dlouhé  Vsi^  písaře  menších  desk  zemských:  Kryštof  z  Lobkovic  na  Pátku  a  Divících, 
JMti  císaře  Římského  rada,  nejstarší  komorník,  nejvyšší  hofmistr  a  kammrmejster  království  Českého, 
Zdeněk  z  Lobkovic  na  Ghlumci  a  Jistebnici,  nejvyšší  kancléř  království  Českého,  JMti  císaře  Řím- 
ského rada,  Heřman  nejstarší  z  Říčan  na  Kosové  Hoře,  Červené  Staré  Řečici  a  Novém  Rychnově, 
JMGské  rada,  Jan  Sezima  z  Sezimova  Oustí  a  na  Ouští,  dědičný  kráječ  království  Českého,  JMGské 
rada,   Teobald   Švihovský  z  Ryzmburka   a  z  Švihová   a   na  Horažďovicích,  JMGské  rada  a  kráječ, 
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Ferdinand  purkrabě  z  Donína,  president  nad  apelacími  na  hradě  Pražském,  JMGské  rada,  z  pánův; 
Porkhart  Točník  z  Eřimic  na  Prostibofí  a  Efimicích,  podkomoří  království  Českého,  JMGské  rada, 
Hendrych  Kapoun  z  Svojkova  a  na  Béroničkách,  JMGské  rada,  Ctibor  Tiburcí  Ždárský  ze  Ždám 
a  na  Kladně,  hejtman  Menšího  města  Pražského,  JMGské  rada,  Jiřík  Gerštorf  z  GerStorfu  a  na 
Gholticích,  JMGské  rada,   Diviš  Černín  z  Ghuděnic  a  na  Nedrahovicích,  JMGské  truksas,  z  vladyk. 


460.    Stavové  Češti  shrotnáSdění  na  sněme  přijímají  Jana   Oldřicha  ŠoUocha  e  Lindavy  za  obyvatde 

království  Českého. 

26.  února  1604.  -  Zápis  t  kyaternu  čís.  61.  „Relací  zlatý  1602—1606.  fol.  E  9*"  t  arch.  zem  král.  Česk. 

Páni,  rytířstvo,  Pražané  a  jiní  poslové  z  měst,  všickni  tři  stavové  království  Českého  na  sněmu 
obecným,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  tohoto  tisícího  šestistýho  čtvrtého  v  středu  po 
svaté  Školastice  a  zavřín  téhož  léta  v  outerej  po  památce  Stolování  svatého  Petra,  na  milostivou  pří- 
mluvu JMGské  jakožto  krále  Českého  a  snažnou  žádost  jeho  a  přímluvy  mnohé  za  obyvatele  krá- 
lovství tohoto  Českého  Jana  Voldřicha  Šoblocha  z  Lindavy,  JMGské  radu  nad  počty  při  puchalteriji 
komory  v  království  Českém,  přijíti  jsou  ráčili  oc. 

Relatorové  na  to  byli  jsou  z  téhož  plného  sněmu  v  přítomnosti  nejvyšších  úředníkův  zem- 
ských Adama  z  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  nejvyššího  komorníka  království  Českého,  JMGské 
rady,  Volfa  Novohradského  z  Kolovrat,  na  Lnářích,  Vintrberce  a  Opalce,  nejvyššího  sudího  království 
Českého,  JMGské  rady,  Jana  z  Klenového  a  z  Janovic,  na  Žinkovech  a  Žitíně,  nejvyššího  písaře  krá- 
lovství Českého,  JMGské  lady,  též  v  přítomnosti  úředníkův  Pražských  menších  desk  zemských  Jaro- 
slava ze  Vchynic  a  z  Tetova  a  na  Krakovci,  místokomorníka  království  Českého,  ZachariáSe  Káby 
z  Bybňan,  místosudího  království  Českého,  Bohuslava  z  Michalovic,  místopísaře  království  Českého, 
Jana  Karla  Voračického  z  Paběnic,  JíMti  králové  úředníka  při  dskách  zemských,  Adama  Ryzmberského 
z  Janovic,  úředníka  podkomořího  ki*álovství  Českého  při  dskách  zemských,  Jindřicha  Ghanovského 
z  Dlouhé  Vsi,  písaře  menších  desk  zemských:  Kryštof  z  Lobkovic  na  Pátku  a  Divících,  JMGské  rada, 
nejstarší  komorník,  nejvyšší  hofmistr  a  kammermejster  království  Českého,  Zdeněk  z  Lobkovic  na 
Ghlumci  a  Jistebnici,  nejvyšší  kancléř  království  Českého,  Teobald  Švihovský  z  Ryzmberka  a  z  Švi- 
hová a  na  Horažďovicích,  JMGské  rada,  Bohuslav  Felix  Hasištejnský  z  Lobkovic  na  Mladém  Bole- 
slavi, Kosmonosích  a  Krulichu,  JMGské  rada,  Jan  Václav  z  Lobkovic  a  na  Veltrubích,  JMGské  rada 
a  hejtman  Starého  města  Pražského,  Jan  Zbyněk  Zajíc  z  Hazmburku  na  Budyni  a  MSeném,  JMGské 
rada,  nejvyšší  a  dědičný  truksas  a  kuchmistr  království  Českého,  z  pánu  o  v;  Purkhart  Točník  z  Křimic 
na  Prostiboři  a  Křimicích,  podkgmoří  království  Českého,  JMGské  rada,  Hendrych  Kapoun  z  Svoj- 
kova a  na  Béroničkách,  JMGské  rada,  Gtibor  Tiburcí  Žďárský  ze  Žďáru  a  na  Kladně,  JMGské  rada 
a  hejtman  Menšího  města  Pražského,  Jiřík  Gerštorf  z  Gerštorfu  a  na  Gholticích,  JMGské  rada,  Diviš 
Černín  z  Ghuděnic  a  na  Nedrahovicích,  JMGské  truksas,  z  vladyk. 


451.     Stavové  království  Českého  shromáiděni  na  sněme  přijímají  za  obyvatele  téhoí  království  Jana 

Tonnera  z  Truppachu. 
26.  února  1604.  —  Zápis  ▼  kvatemu  „Relací  zlatý  od  r.  1602—1606.  ě.  bW   fol.  E  10  b.  y  arch.  zem.  král.  Česk. 

Páni,  rytířstvo,  Pražané  a  jiní  poslové  z  měst,  všickni  tři  stavové  království  Českého  na  sněmu 
obecným,  kderýž  držán  byl  na  hradě  Pražském   léta  tohoto  tisícího  šestistýho   čtvrtého  v  středu  po 
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svaté  Školastice  a  zavHn  téhož  léta  v  onterej  po  památce  Stolování  svatého  Petra,  na  milostivou 
přímluvu  JMGské  jakožto  krále  Českého  a  přímluvy  mnohé  za  obyvatele  království  tohoto  Českého 
Jana  Tonnera  z  Truppachu,  JMGské  při  apelacích  radu,  i  také  na  snažnou  žádost  jeho  'přijíti  jsou 
ráčili  oc. 

Relatorové  na  to  byli  jsou  z  téhož  plného  sněmu  v  přítomnosti  nejvyšších  úředníkův  zem- 
ských Adama  z  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  nejvyššího  komorníka  království  Českého  a  JMGské 
rady,  Volfa  Novohradského  z  Kolovrat  na  Lnářích,  Vintrberce  a  Opalce,  nejvyššího  sudího  království 
českého  a  JMGské  rady,  Jana  z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žinkovech  a  Žitíné,  nejvyššího  písaře  krá- 
lovství Českého,  JMGské  rady,  též  v  přítomnosti  úředníků  Pražských  menších  desk  zemských  Jaro- 
slava ze  Vchynic  a  z  Tetova  a  na  Krakovci,  místokomorníka  království  Českého,  Zachariáše  Káby 
z  Rybňan,  místosudího  království  Českého,  Bohuslava  z  Michalovic  oc,  místopísaře  království  Českého, 
Jana  Karla  Voračického  z  Paběnic,  králové  JíMti  úředníka  při  dskách  zemských,  Adama  Ryzmber- 
skAo  z  Janovic,  úředníka  podkomořího  království  Českého  při  dskách  zemských,  Jindřicha  Ghanov- 
ského  z  Dlouhé  Vsi,  písidre  menších  desk  zemských:  Kryštof  z  Lobkovic  na  Pátku  a  Divících,  JMti 
císaře  Římského  rada,  nejstarší  komorník,  nejvyšší  hofmistr  a  kammermejster  království  Českého, 
Zdeněk  z  Lobkovic  na  Ghlumci  a  Jistebnici,  nejvyšší  kancléř  království  Českého,  JMGské  rada,  Vilém 
Slavata  z  Ghlumu  a  z  Košmberka  na  Hradci  a  Telči,  JMGské  rada,  komorník  a  v  království  Českém 
dvoru  JMti  maršálek,  Bohuslav  Joachym  Hasíštejnský  z  Lobkovic  na  zámku  Mladém  Boleslavi  a  Kos- 
monosích,  JMGské  rada,  Vilém  z  Lobkovic  na  Tejně  Horšovském  a  Čečovicích,  JMGské  kráječ,  Karel 
Záruba  z  Hustiřan  na  Radimi  a  Sed  či  z  pánův;  Purkhart  Točník  z  Křímic  na  Křimicích  a  Prosti- 
boři,  podkomoří  království  Českého  a  JMGké  rada,  Malovec  z  Malovic  na  Kameně,  Bernart  Hoch- 
auzar  z  Hochauzu  a  na  Bašti,  Václav  Vratislav  z  Mitrovic  a  na  Mníšku,  Štastnej  Vamberskej  z  Bo- 
hatec a  na  Tmáni  z  vlády k.  

452.    Stav  panský   shromáSdiný   na  sněme  r.  1604  přijímá  mezi  sebe   Adama,    Václava    a   Jiříka, 

bratří  Lokšany  z  Lokšanů. 

1604.  —  Zápis  v  kraternu  „Relací  stříbrný  1B06— 1611  č.  52  foi.  B.  11.''  v  arch.  zem.  král.  Česk. 

V  pátek  po  božím  Vstonpení  [25.  Maii]  1607.  Páni  JMt.  podle  svobod  stavu  svého  na 
snému  obecným,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  božího  1604  v  středu  po  svaté  Škola- 
stice a  zavHm  téhož  léta  v  outerej  po  Stolování  svatého  Petra,  na  milostivou  přímluvu  nej- 
jasnějšího knížete  a  pána  pana  Rudolfa  Druhého,  z  boží  milosti  voleného  Římského  císaře.  Uherského 
a  Českého  oc.  krále  oc,  a  snažnou  žádost,  kderouž  jsou  na  JMt.  Adam,  Václav  a  Jiří  bratří  vlastní 
LokSanové  z  LokSanů  i  s  přátely  svými  vzložili,  i  znajíc  jich  ctné  a  šlechetné  chování  i  také  staro- 
žitnost rodu  jich  stavu  rytířského  a  nicméně  pro  přátelské  spříznění,  v  kterémž  oni  s  stavem  panským 
jsou,  je  Adama,  Václava  a  Jiříka  bratří  vlastní  Lokšany  z  Lokšanů  i  s  dědici  a  budoucími  jejich 
v  stav  svůj  panský  přijíti  jsou  ráčili  a  přijím^'í,  však  tak  a  na  ten  způsob,  jakž  řád  stavu  panského 
ve  dskách  zemských  v  kvatemu  památném  černém  léta  XLIL  ve  čtvrtek  u  vigilii  Božího  křtění 
[5.  Jan.]  B.  XXV.  vložený  to  v  sobě  Síře  drží  a  zavírá  bez  přerušení  oc. 

Relatorové  na  to  byli  sou  z  téhož  stavu  panského  oc:  Kryštof  z  Lobkovic  na  Pátku  a  Di- 
vících, JMti  císaře  Římského  rada,  nejstarší  komorník,  nejvySší  hofmistr  a  kamermejstr  království 
Českého,  též  nad  apelacími  na  hradě  Pražském  president'*'),  Adam  z  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci, 
nejvyšší  komorník  království  Českébo   a  JMGské  rada,   Volf  Novohradský   z  Kolovrat   na  Lnářích, 


*)  V  óas  sněmu  r.  1604  Kryštof  i  Lobkovic  jii  nebyl  presidentem  nad  apelacími. 
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Vinterberce  a  Opalce,  nejvyšší  sudí  království  Českého  a  JMCské  rada,  Zdenek  z  Lobkovic  na  Chlumci 
a  Jistebníci,  nejvyšší  kanclíř  království  Českého  a  JMCské  rada,  Vilém  Slavata  z  Chlumu  a  z  Košm- 
berka,  JMCské  rada  a  komorník  a  dvoru  JMKské  maršálek,  Matouš  Děpolt  z  Lobkovic  a  na  Stra- 
konicích, JMCské  rada  a  nejvyšší  mistr  převorství  království  Českého,  Bohuslav  Joachym  Hasištejnský 
z  Lobkovic  a  na  zámku  Mladém  Boleslavi,  JMCské  rada,  Jan  Václav  z  Lobkovic  na  Duchcově  [sic], 
Jiřetíně  a  Litvínové  [sic],  JMCské  rada  a  hejtman  Starého  mésta  Pražského. 

[In  margine:]  Léta  šestnáctistého  sedmnáctého  v  pondélí  po  ochtábu  božího  Téla  [5.  Junii] 
Adam,  Václav  a  Jiří  bratří  vlastní  Lokšanové  z  Lokšaníl,  v  této  relací  naprotipsané  jmenovaní,  vedle 
vyměření  řádu  panského  provedli  sou  doslatečné  dávní  starožitnost  rytířskou  rodu  svého  a  předků 
svých,  po  otci  čtyry  štíty  a  po  mateři  též  čtyry  štíty  v  přítomnosti  a  na  schválení  nejvyšších  úře- 
dníkův a  soudcův  zemských,  rad  JMCské  a  jiných  od  stavu  panského  k  tomu  nařízených  osob  z  obce. 
Kterýžto  průvod  jich  Adama,  Václava  a  Jiřího  bratří  vlastních  Lokšauův  z  Lokšanů  nahořepsaní 
nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští  schváliti  a,  že  všech  regalií  a  svobod  stavu  panského  užívati 
mají,  oznámiti  a  pro  budoucí  paměf  dskami  zemskými  zapsati  poručiti  ráčili.    Actum  ut  supra. 

Relatorové:  Jan  Sezima  z  Sezimova  Oustí  a  na  Ouští,  JMCské  rada,  dědičný  kráječ  a  nej- 
vyšší komorník  království  Českého,  Vilém  Slaxata  z  Chlumu  a  z  Košmberka  a  na  Hradci,  Telči, 
Stráži  a  Nové  Bystrici,  JMCské  rada,  komorník,  nejvyšší  sudí  dvorský  království  Českého  a  president 
komory  české,  Jaroslav  Bořita  z  Martinic  na  Smečně,  Vokoři  a  Malikovicích,  JMCské  rada,  komorník 
a  maršálek  dvoru  JMti  v  království  Českém,  Sezima  z  Vrtby  na  Janovicích  a  Křešicích,  JMCské 
rada  a  hejtman  Nového  města  Pražského. 


463,  Cyriak  Lámpl,  císařský  výhěrčí  cla  v  Krumlově^  háji  se  u  české  komory  proti  nařknutí  svých  pro- 
tknikú,  jako  by  houiil  evangelické  měšťanstvo  v  Krumlově,  kteréž  bráni  se,   aby  nebylo  vylučováru)  ze 

společného  hřbitova  a  éádá  za  ochranu, 

V  ČESKÉM  KRUMLOVE,  1.  března  1604.  —  Orig.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.  R.  109—15. 

Woblgeboren,  edel  nnd  gestreng,  gnádig  und  gebietund  Herren!  Denselben  sein  mein  ge- 
horsamb  unterthánige  Dienst  jederzeit  zuvor.  Nágst  vergangen  Sambstag  den  28.  Februarii  bin  ich 
neben  andern  evangelischen  Burgern  und  Gemein  in  Beisein  des  allhieigen  Herm  Dechants  und 
etzlichen  Rathsfreunden  durch  Herrn  Hauptmann  Simeon  Tanzl  von  Traczperg  ins  Geschloss  hinauf  er- 
fordert  worden,  und  erstlich  ohne  furgelegten  habenden  kaiserlichen  Befehlch,  wie  lange  Zeit  her bescheheu, 
in  Religionssachen  wider  unser  Gevirissen,  zuwider  Ihr  Eais.  Mt.,  unsers  állergnadigisten  Herrn  Befehlch, 
zwingen  will,  uns  mít  hochster  Unbillichkeit  verketzert,  fiir  Calvinisten  und  Aufruhrer  halten  thut, 
und  wanns  darzu  kumben  solit,  ihme  Herrn  Hauptmann,  unmiiglich  sein  [sic],  unter  uns  evangelischen 
Verwandten  einiche  sectische  Person  mit  Grund  der  Wahrheit  anzeigen  oder  fiirstellen  kiinnt  [sic],  wie 
sich  dann  die  anwesend  Gemein  deren  Bezichtigung  gegen  ihme  hoch  beschvirert  hat. 

Fiirs  ander,  gnádige  Herren,  ist  ein  Beschwerschrift,  von  Ihr  hochfíirstl.  Gnd.  Herm  Erzbiscbofen 
zu  Prag  an  die  hochloblich  behmisch  Eammer  E.  Gnd.  gestellt,  ofiFentlich  verlesen  worden,  wie  E. 
Gnd.  aus  Abschriften  derselben  hiebei  gnádig  zu  vernehmben  haben  werden,  in  deren  etliche  aus  der 
evangelischen  Burgerschaft  fíir  sectisch,  die  gern  eine  Aufruhr  anzurichten  gelusten  zu  lassen,  darunter 
ich  mit  Namen  der  filraehmbist  R&dlffihrer  und  Aufwiegler  benennt  sein  solle. 

Hierauf  bericht  E.  Gnd.  ich  gehorsamblichen,  dass  wir  Evangelische  mit  Gott  und  hdchster 
Wahrheit  bezeugen  ktinnen,  auch,  ob  Gott  will,  in  recht  gehaltener  unparteiischen  luquisition  nit 
anderst  erfunden  werden  sollen,  Ihr  Eais.  Mt.,  unsers  állergnadigisten  Herm,  Befehlch,  der  uns  in 
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Veránderung  der  Ilerrschaft  Krumau  durch  den  wohlgebornen  Herrn  Herm  Stefan  von  Sternberg, 
hSchstgedachter  Kaís.  Mt.  Rath  und  Prásident  bei  der  behmiscben  Eammer,  Ihren  6nd.  angezeigt 
worden,  immerher  wohl  bedachtlich  filr  Augen  gehalten  und  noch  thain,  und  also  demselben  gemáss, 
wie  UQter  den  bocligebornen  Herren  von  Rosenberg  Ihren  Farstl  Gnd.  wir  uns  einig  und  friedlich  ver- 
halten  baben,  und  noch  gern  thain  wollten,  des  uns  hoffentlich  niemands,  wer  der  sein  mag.  mit 
best&ndigem  gutem  Grund  und  Wahrheit  anderst  wird  beschuldigen  kannen. 

Der  allhieig  Dechant  aber,  dem  ebenfalls  solch  Ihr  Kais.  Mt.  allergnádigister  Befehlch  durch 
ermelten  Herm  Prasidenten  Sein  Gnaden  eingebildt  worden,  dass  er  den  Evangelischen  allhie,  sowohl 
ala  den  Katholischen  alle  christliche  Lieb  mít  der  Sepultnr,  Kindertaufen,  Copulation,  bei  Ver- 
meidung  Ihr.  Mt.  hóchster  Ungnad  und  Straf  erweisen  solle,  hat  alsbald  Ihr.  Mt.  allergnádigiste 
Befeblch  schimpf-  und  verachtlich  beiseitó  gesetzt  und  vergessen  und  in  dem  darwider  gehandelt, 
dass  [er]  den  Evanjzelischen  ohn  alle  fttgliche  Ilecht  ihren  und  den  katholischen  Burgern  und  Gemein 
von  deren  erkauften  Geld  angehorigen  Gottsacker  will  entziehen  und  den  Geistlichen  fttr  ein  CoUatur 
raeignen,  davontwegen  bloss  der  Widerwill  und  sonst  keiner  andern  Ursach  halber  bei  den  Evan- 
gelischen entstanden. 

Herr  Hauptmaim  Simeou  Tánzl  soli  Ihr  Kais.  Mt.  allerguádigisten  Befehlch,  den  die  Evan- 
gelischen zu  mehrmalen  mit  hóchster  Bescheidenheit  und  Diemut  angemelt,  uud  umb  Schutz  des 
Gottsackers  gebeten,  gleichwohl  in  mehrern  Bedacht  genumben  und  die  arm  Gemein  mit  gebúhrlichen 
Anbringen  bei  E.  Gnd.  auf  gniidi^e  Resolution  nit  also  mit  s{)dttli(-her  Abfertiguiig,  wie  beschehen, 
von  sich  gestossen  und  unseru  Widersachorn  ohne  gehabten  kaiserlichen  Befehlch,  darauf  man  sich 
jederzeit  referíert,  solch  unbefugten  starkou  Riicken  gehalten  haben. 

Danu  auch  E.  Gnd.  in  Gehorsamb  nit  zu  verhalten,  dass  fast  den  ganzen  Sommer,  Herbst 
and  Winter  uber  die  Gemein  entweder  fQr  ein  ehrsamben  Rath  oder  furn  Herrn  Hauptmann  sein  be- 
schickt  worden,  und  ein  redlicher  Mann  des  Namens  Hans  Heinrich  Eobenhaupt,  Ihr  Mt.  Diener, 
der  evangelischen  Burgerschaft  und  Gemein  auf  derselben  Ansprechen  er  angezeigte  Nothsartikel 
gehandelt  und  fúrgebracht  hat,  dabei  aber  ich  niemalen,  sonder  meiuer  Gcschaft  halber  auser  Lands 
in  der  Freistadt  gewesen.  Als  hernách,  da  man  den  Evangelischen  ihre  abgestorbne  Personen  weder 
in  Gottsacker  noch  sonsten  nirgend  hin  uber  Feld  fíihren  und  begraí)en  lassen  woUen,  zu  Erkaufung 
eines  kunftigen  Gottsackers  einen  Burgergarten  mit  stárkem  Ernst  benóthigen  wčUlen,  d(  rwegen  die 
Evangelischen  mit  Bewilligung  eines  Raths  bei  mir  das  einigmal  am  Pfinztag  nach  Triům  Regum 
dits  Jahr,  sich  davontwegen  zu  berathen,  ein  Zusambenkunft  gehalten  und  zugelassen  worden,  und 
das,  was  mir  dieselben  vor  einem  Rath  des  andern  Tags  hernách  in  Namen  ihr  furbringťu  und  melden 
solit  [sic],  umb  Gottes  Willen  gebeten  worden,  Weiln  ich  dann  sowohl  als  andere  ein  Burgermitglied  allhie 
bin  und  ich  je  bei  so  geschaflfnen  billichen  Sachen  von  ihnen  nit  weichen  sollen,  hab  ich  ihnens  auf 
80  hohes  Bitten  nit  abschlagen  kiinnen,  und  alles  das,  was  geredt  worden,  und  nichts  wider  Ihr  Kais. 
Mt.  noch  einen  ehrsamben  Rath,  ausser  zweier  oder  dreier  gemailigter  [sic]  Personen  und  Uraachen 
solcher  Uneinigkeit  furgangen,  kann  leichtlich  dargethan  und  erwieseu  werden.  Solit  darumben  folge  n 
dass  einer  oder  der  andere  Burger  in  gutigen  Sachen  die  Nothdurft  furbringt  uud  redt,  fiir  einen 
Anfruhrer  und  Radelfílhrer,  wie  ich  dorfur  unbillich  vom  Gegentheil  benennt  wird,  gehalten  werden, 
das  woll  der  liebe  Gott  nit,  will  mich  derwegen,  dass  dem  nit  anderst,  auf  alle  die  anwesenden  evan- 
gelischen Burger  und  Gemein  zur  stattlichen  Zeugnus  gánzlích  referiert  haben,  wie  sie  mich  dann 
sammentlich  und  einhelliglichen  neben  dem  vermeldten  Kobenhaupt  vor  dem  Herrn  Hauptmann  stark 
entschnldigt  und  beredt  haben,  und  sie  es  noch  zum  Nothfall  hoffentlich  thain  werden. 

Hieraus  kdnnen  E.  Gnd.  als  die  Hochverstandigen  gnádig  abnehmben,  mit  was  ungebdhrlichen 
Wegen  wider  Ihr  Kais.  Mt,  unsers  allerguádigisten  Herrn,    Befehlch,  Wissen  und  Willen  uns  Evan- 
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gelischeD,  wo  nit  allen,  doch  etlichen  aus  denselben,  bei  Ihr  Mt.  und  Euern  Gnaden  in  hochste  Straf 
und  Ungnad  zu  briDgen,  zugesetzt  wirdet,  der  tróstlichen  gehorsambisten  Zuversicht  aber,  E.  6nd. 
werden  mich  fur  ein  solcfae  angemasste  Person  nit  erkennen,  sondern  mich  als  Ihr  Mt.  langwierigea 
Diener  vor  meinen  ADgebern  gnádig  schútzen  UDd  entschuldigi  halten.  Dann  mir  zweifelt  nit,  E.  Ond. 
werden  in  unserer  Beschwerschríften  klar  befínden,  ob  sich  ein  ehrsambe  Burgerschaft  ihres  Gotts- 
ackers  halber  unbillicfa  beschweit  hábe,  und  wer  die  Principalarsachen  ermeldten  Uneinigkeit,  wider 
Ihr  Eai8.  Mt.  allergnádigiste  Befeblch  gehandelt,  sein  thain  [&ic],  mich  hieraber  in  E.  Gnd.  Schutz 
geborsamblícben  befohlen  hábe.     Datum  Behmisíhen  Krumau  den  ersten  Martii  anno  1604. 

E.  Gnd.  gehorsamb  unterthánigíster  Ciriac  Lámpl,  Ihr  Mt.  GrantízzoU-Einnehmber 

dasdbst. 


454.     Šimon  Tánzl  z  Tracperku^    hejtman  panství  Krumlovského^   zprávu  Hni  komoře  české^  Se  evan- 
geličtí měšťané  v  Krumlově  přes   napomenutí^   aby  do  kostela  farního  chodili,   tvrdošíjni  zůstávají,  ba 

někteří  z  nich  i  domy  své  chtějí  prodati. 

NA  KRUMLOVE,  4.  březoa  1604.  —  Orig   v  arch.  místodrž.  král.  Česk.  R.  109-15. 

Wohlgeborne,  edle,  gestrenge,  gnadige  und  gfinstige  Herm  I  E.  Gnd.  und  Gunsten  sein  mein 
gehorsamwilligiste  Dienst  bestes  Vermtígens  zuvor.  Euer  Gnd.  und  Gunsten  an  mich  ausgangenen 
Beíehlch  nach  hab  zu  meiner  von  Prag  Anheimbkunft  die  parteische  evangelischer  Gonfession 
Krumaurische  Btirger  vor  mir  gehabt,  ihnen  das  Alles,  so  mir  E.  Gnd.  und  Gunst.  anbefohlen  haben, 
stark  vorgehalten,  sie  dahin  gUtig  vermahnt,  damit  sie  ihre  ordentliche  Pfarrkirche  besuchen,  da- 
selbsten  das  Wort  und  andere  Dienste  Gottes  anhoren,  auch  alles  das  allerunterthánigist  leisten, 
80  Ihr  Mt.  auch  E.  Gnd.  und  Gunst.  allergnádigist,  und  gnádig  haben  wólien.  Hat  es  aber  bisher 
wenig  Nutz  geschafft,  weil  sie  ein  Weg  als  den  andern  noch  fořt  in  ihrer  Halsstorrigkeit  fahren,  an 
E.  Gnd.  und  Gunst.  Befehlch  sich  wenig  stossen  und  sich  darmit  nit  wólien  lassen  benůgen,  bis  sie 
Ihr  Mt.  eigene  Handschrift,  dann  auch  dero  Insiegil  sehen  werden,  wie  dann  ihr  etliche  mehr  zu 
Trutz  als  zu  Gehorsam  ihre  Behausung  ausrufen  und  ihnen,  soliche  feil  zu  sein,  fUrsetzlicherweis 
ausschreien  lassen.  Daraus  E.  Gnd.  und  Gunsten  wohl  abnehmen  mogen,  was  fur  Gehorsamb  von 
solichen  zu  gewarten.  Soliches  hab  E.  Gnd.  und  Gunst.  gehorsamblich  nit  vorhalten  sollen,  mich 
denselbigen  gfhorsamlichen  befehlchend.  Geben  Krumau  den  4.  Martii  anno  1604. 

PS.  E.  Gnd.  und  Gunsten  wollen  mich  gnádig  berichten,  wie  ich  mich  weiter  gegen  ihnen 
soli  verhalten. 

E.  Gnd.  und  Gunst.  gehorsam  und  dienstwilliger       Simon  Tánzl  von  Tratzberg,  Hauptmann. 


45f).  Komora  česká  kárajíc  obec  Židovskou  Praiskou^  že  nestalo  se  dosud  vedle  daného  rozkazu  obnovení 

starších  židů,    obecních  starších  a  rychtáře  židovského,  nařizuje  přísně,   aby  ve  2  dnech  nejdéle  seznam 

osob  k  té  obnově  za  způsobilé  uznaných  do  komory  byl  zaslán. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  4.  březoa  1604.  —  Konc.  v  arch.  místodrž.  král.  Gesk.  J  4-6. 

Starší  židé  Pražfitíl  Víte  o  tom,  že  sobe  od  nás  poručeno  jmáte,  abyste  z  volíce  mezi  sebou 
jisté  osoby,  kderéž  by  roku  tohoto  způsobem  předešlým  za  starší  židy,  též  starší  obecní  a  rychtáře 
potvrzeny  a  vyhlášeny  býti  jměly,  ty  nám  zejména  poznamenané  na  komoru  neprodlené  odeslali.  Čehož 
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Že  se  posavad  od  vás  nestalo,  tak  že  mezitím  netoliko  několiko  drahně  dní  ale  i  neděl  prošlo,  a  tedy 
poručení  naše  zlehčeno  jest,  nejsme  s  vámi  v  tom  dobře  spokojeni,  jakož  pak  dnešního  dne  v  komoře 
dvoum  [sic]  z  prostředku  vašeho  o  tom  místně  oznámeno  jest.  A  poněvadž  se  pak  táž  obnova  skrze  JMCské 
pána  našeho  nejmilostivějšího  radu  a  prokurátora  v  království  Českém  pana  Floriana  Daniele  Mějstři- 
ckého  z  Vatikánu  a  osobu  jednu  dle  předešlého  způsobu  od  nás  k  němu  přidanou,  dá-li  Búh,  v  outerý 
nejprv  příští  konati  jmá:  protož  jménem  a  na  místě  JMCské  vám  poroučíme  přikazujíc,  abyste  za- 
choviyíce  se  poslušně  vedle  předešlého  poručení  našeho  nám  bez  meškání,  tím  nikoliv  ueodkládajíc, 
osoby  ty,  kderéž  byste  k  té  obnově  za  hodné  mezi  vámi  uznali,  na  obzvláštním  rejstříku  zejména 
jmenovali  a  takové  poznamenání,  dáli  Bůh,  zejtřejšího  dne  konečně  aneb  nejdéle  pozejtří  na  komoru 
podali.  A  bud  že  takové  poznamenání  nahoru  podáte  neb  nepodáte,  tedy  nicméně  k  tomu  dni 
outernímu  obec  všecknu  nahoru  na  rathous  obešlete;  nebo  pokudž  toho  poznamenání  nám  neodešlete, 
tehdy  nicméně  ta  obnova  osobami  těmi,  kdeří  k  tomu  od  nás  za  hodné  uznáni  budou,  na  týž  den 
se  vykoná.  Jinak  nečiníc,  neb  na  tom  oc.  Dán  na  hradě  Pražském,  v  první  čtvrtek  v  postě,  jenž  jest 
4.  den  měsíce  března  1604.  

4o6,  Komora  česká  opětuje  své  nařízeni  Kolínským^  aby  vypravili  do  Prahy  ke  složeni  účtúv  o  plat 
komorní,  posudné  a  groš  dědičný  plnotnocníky  své  a  výběrčí  u  nich  nařízem,  poněvadé  vyslaní  jich  při 

sněmu  bez  vyrízetií  toho  odjeli  domů, 

NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  5.  Mart.  1604   Konc.  t  arch.  raístodrž.  král.  Česk.  S.  260-1. 

Moudří  a  opatrní  přátelé  milí.  Byvši  zde  někteří  vyslaní  vaši  k  sněmu  obecnému  již  jminu- 
lemu  a  měvši  v  ouřadé  rtntmistrském  vedle  předešlého  napomenutí  a  vám  o  to  učiněného  psaní 
dostatečný  oučet  o  i)lat  komorní,  též  posudný  a  groš  dědičný,  což  toho  až  posavad  od  vás  odvedeno 
neb  zadržáno  jest,  vykonati  a  při  tom  peníze  vostatní,  což  by  se  toho  koliv  vyhledalo,  odvísti,  toho 
sou  nevykonali  a  toliko  na  malou  chvilku  zastavivši  se  při  témž  ouřadu  zase  bez  vyřízení  té  věci 
na  místě  nepostavili  a  s  tím  zase  domů  odjeli,  což  jest  poněkud  s  podivením,  že  mohouc  sobě  cesty 
uspořiti  svývolně  k  dalším  pojezdům  příčinu  dali.  A  poněvadž  pak  na  tom,  aby  týž  oučet  s  vámi 
jak  o  dotčený  plat  komorní,  tak  i  obzvláštně  s  vejběrčími  o  přijaté  od  nich  peníze  posudného  a  dědi- 
čného groše  vykonán,  a  ostatní  peníze  bez  zadržování  dalšího  odvedeny  byly,  [nemálo  záleží]:  protož 
jménem  a  na  místě  JMti  vám  poroučíme,  abyste,  vypravíce  zase  týž  osoby  a  výběrčí  u  vás  nařízené 
sem  do  měst  Pražských  a  dadouc  jim  o  tom,  co  a  jak  mnoho  platu  komorního  a  do  kderého 
času  sem  do  ouřadu  rentmistrskébo  odesláno  neb  na  čem  poraženo  jest,  a  co  ho  ještě  k  odvedení 
pozůstává,  dostatečnou  zprávu,  takový  oučet  o  obojí  věc  pořádně  vykonati  i  také  peníze  ostatní,  což 
se  jich  k  odvedení  pozůstává,  zde  při  témž  ouřadě  na  hotově  vyčísti  dali,  tak  aby  ta  věc  náležitě 
vyřízena  byla  a  potřebí  nebylo  k  vám  se  o  to  tak  začasté  dopisovati.  Na  tom  oc.  Dán  na  hradě 
Pražském  v  pátek  po  neděli  masopustní  1.  1604.  Kolínským. 


457.     Císař  Rudolf  II,   Anně  Lúkavecké  z  Malovic  na  Kamberce:  aby  se  ospravedlnila  z  obvinění,  6e 
proti  mandátu  císařskému  trpí  na  gruntech  svých  sbory  a  schůze  bratrské.  —  Podobné  nařízení  vydáno 

také  osobám  dole  jmenovaným. 
NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  8.  března  1604.  —  Konc.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.  R.  109—16. 

Rudolf  9c.    Urozená  nám  milá.   Zprávu  toho  jmíti  ráčíme,   že  by  na  gruntech  tvých  zbory 
a  schůze  bratrské  neb  Pikhartské  držeti  a  dopouštěti  jměla.    Což  jestliže  by  tak  bylo,  a  ty  proti  tak 
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tuhým  mandatuom  a  zápo vědem  našim  a  slavných  pamětí  pánů  předkuov  naších  toho  dopouštíš,  bylo 
by  nám  do  tebe  s  nemalým  podivením.  A  protož  tobě  poroučíme,  aby  se  toho  ihned  před  námi 
dostatečně  zpravila  jinače  nečiníce.  A  my  vyrozumějíce  odpovědi  tvé,  v  tom  se  jak  spravedlivě  za- 
chovati věděti  ráčíme.  Dán  na  hradě  našem  Pražském,  v  pondělí  po  neděli,  jenž  slově  Invocavit, 
léta  1604. 

In  simili  Vilímovi  Lvovi  z  Říčan  a  na  Bezdéchové.  Paní  hrabince  z  Firštnberku. 


458.  Šimon  T&nzel  z  Tracperkn,  hejtman  panství  Krumlovského,  zprávu  dává  tajnému  radovi  a  pre- 
sidentu komory  dvorské  Wclfovi  Unverzagtovi  o  chování  evangelických  měšťanů  v  Krumlově,  kteří 
nechtějí  víry  dáti  císařskému   nařízení  jim  vyhlášenému,   dokud  nespatří  podpis  císařův  vlastní  n^ou 

psaný  a  jeho  pečeť. 

NA  KRUMLOVE,  U.  března  1604.  —  Oríg.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.    R.  109-15. 

Wohlgeborner  Herr,  insunders  gnádiger,  geliebter  Herr  nnd  Bruder!  D^-m  Herrn  sein  jeder- 
zeit  mein  ^anzwillige  Dienst  allbereit  zuvor.  Der  Herr  wird  sich  sonders  Zweifel  frischermassen  zu 
erindern  wissen,  virasmassen  er  mir  in  Namen  der  Rom.  Kais.  Mt,  unsers  allergnádigisten  Herrn,  in 
Sachen  hieher  Evangelistou  anbefohlen  hat,  soliches  ich  bald  nach  meiner  Anheimbkunft  zu  verrichten 
nit  unterlassen  und  ihnen  hóchstgedachter  Kais.  Mt.  Meinung  und  Willen  entdeckt,  davon  ich  schon 
zuvor  meinem  gnádigen  Herrn  und  Brudern,  was  solche  meine  Vermahnung  nutzig  geweseo,  eine  Re- 
lation  ergehen  lassen.  Dann  sie  sich  gut  rund  erkláren,  es  sei,  dass  ihnen  ausdriicklicher  kaiser- 
licher  Befehkh  mit  Unterschreibung  eigener  Hand  und  kaiserlichen  Insiegel  folget,  dem  allen  wenig 
Glauben  setzen  woUen,  wie  dann  mein  gíl.  Herr  und  Bruder,  worauf  die  Sachen  beruhen  und  wo 
sie  ihren  Intent  richten,  sowohl  aus  des  Herrn  von  Rosenberg  Schreiben  als  ihrer  Supplication  wird 
mógen  abuehmen  und  déme  also  fiirzukumben  mit  einem  ernsthaften  Befehlch,  damit  sie  Ihr  Mt. 
Willen  recht  mógen  lernen  und  erkennen.  Soliches  hab  abermal  ich  dem  Herrn  erheissender  Noth- 
durft  nach  nit  sollen  vorhalten,  uns  samnit  [in]  den  Segen  Gottes  befehlchend.  Gebeu  Krumau  den 
14.  Martii  anno  1604. 

Meines  gnd.  Herrn  und  Bruders  dienstwilliger        Simon  Tánzl  von  Traczperg,  Hauptmann. 

[Auf  einem  besonderen  Zettel:]  P.  S.  Bitt  auch  meinen  gnd.  lieben  Herm  und  Brudern, 
er  wólle  dem  Krumaurischen  Cnutor,  wie  ich  schon  zuvor  soliches  bei  dem  Herrn  angebracht,  ver- 
hilfig  und  befiirderlich  sein,  damit  er  sein  wohl  verdientes  Salarium  sambt  dem  Ausstand  mochte  be- 
kumben.  Das  will  ich  umb  den  Herrn  all/eit  zu  verdienen  beflissen  sein,  ihne  Gantorem  dem  Herm 
zu  gnd.  Befíirderung  befehlchend.    Geschehen  Krumau  ut  in  literis. 


4o9.     Císař   Rudolf  IL    na  zprávu   administrátora    a  farářův   konsistoře    pod  obojí   o  žádosti   bratří 

Vlasenských  zapovídá  těmto  schůze  pokoutní  a  poroučí,  aby  pobožnost  svou  konali  v  kostelích  Praíských, 

NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  16.  března  1604.  —  Konc.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.  R.  109—16. 

Jaká  jest  odpovéď  na  zprávu  administrátora  a  farářův  konsistoře  Pražské  pod  obojí  od 
bratří,  kdeří  se  Vlasenští  Pražští  jmenují  a  podpisují,  zase  podána,  té  jest  JMCská  milostivě  vyroz- 
uměti a  v  uvážení  jmíti  ráčil.  I  poněvadž  žádost  jich  neslušná  se  býti  uznává,  a  v  městech  Pražských 
nemálo  kostelův  jest,  protož  aby  se  oni  VlásenStí  do  těch  scházeli,  tu  se,  kdež  toho  místo  jest, 
modlili  a  slova  božího  poslouchali.    Decretum  16.  Martii  anno  1604. 
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460,     Císař  Rudolf  IL  poroučí  Johance    Hrzaňové  z  Sulevic^   aby  na  gruntech   svých  žádných  schůzí 

bratrských    nebo  pikhartshých   netrpěla    a   o  tom,    íe  tak  se   zachovala^    do  tří  neděl  se  vykázala.  — 

Podobné  nařízení  vydáno  také  jiným  osobám  dole  uvedeným. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  29.  Mart.  1604.  —  Konc.  v  arch.  místodrž   král.  Česk.  R.  109—15. 

Urozená  nám  milá.  Zprávu  toho  jmíti  ráčíme,  že  by  na  gruntech  tvých  zbory  a  schůze  bra- 
trské neb  pikhartské  držeti  a  dopouštěti  jměla.  Což  jestli  že  by  tak  bylo,  a  ty  proti  tak  tuhým  mandátům 
a  zápověděm  našim  a  slavných  pamětí  předkův  našich  toho  dopouštíš,  bylo  by  nám  do  tebe  netoliko 
s  nemalým  podivením,  ale  i  stížné.  A  protož  tobě  přístně  pod  nemilosti  naši  poroučeti  ráčíme,  aby 
takové  zbory  a  schůze  vedle  nahoředotčených  mandátův  našich  ihned  dokonce  zastavila  a  jich  na 
gruntech  tvých  víceji  netrpěla  a,  že  jsi  tomuto  poručení  našemu  dosti  učinila  a  v  tom  se  vedle  něho 
poslušně  zachovala,  toho  po  dodání  tobě  listu  tohoto  ve  třech  nedělích  pořád  zběhlých  před  námi 
ukázala,  jinače  nikoli  nečiníc.  Dán  na  hradě  Pražském,  v  pondělí  po  neděli  postní,  jenž  slově 
Leatare,  léta  1604. 

In  simili  Vilémovi  Lvovi  z  Éičan  na  Bezděchově,  Anně  Lukavecké  z  Malovic  na  Kamberce, 
Paní  Dorotě  hraběnce  z  Firštnberku,  panu  Hans  Kryštofovi  Pruskovskérau  z  Prusko va  a  na  Bzenci 
a  Hradci. 


461.     Císař  Rudolf  IL   Vilémovi   z  Lobkovic   posílá   suplikaci    arcibiskupa    Pražského^  v  níé  obsaženy 

stížnosti  arcibiskupovy  o  zavádění  víry  luteránské  na  panství  Týně  Horšovském  a  j.,   i  vyzývá  ho,  aby 

o  tom  o  všem  podal  neprodleně  dokonalou  zprávu  do  kanceláře  české  a  se  ospravedlnil, 

NA  HRADE  PRAŽSKÉM,   8.  Apríl.  1604.  —  Konc.  t  arch.  místodrž.  král.  Česk.  R.  109—15. 

Rudolf  oc.  Urozený  věrný  náš  milý.  Jakou  sobě  velikou  stížnost  do  osoby  tvé  pokládá  dů- 
stojný Zbyněk  Berka  (titul),  že  by  proti  jisté  přípovědi  někdy  otce  tvého  učiněné  slavné  paměti 
císaři  Ferdinandovi,  panu  dědu  našemu  nejmilostivějšímu,  na  zmenšení  a  vyvrácení  náboženství  kato- 
lického predikanty  sekty  lutherianské  na  Tejné  Horšovském  sobě  choval  a  jim  kázati  dopouštěl, 
archidiakonství,  které  tu  od  starodávna  bylo,  a  inspektí  nad  ním  jemu  arcibiskupu  náležela,  sobě  sa- 
mému jsi  osobil,  kněze  pořádného,  člověka  pobožného  a  učeného,  protože  jest  po  vůli  tvé  býti  a  man- 
želství neřádných  potvrzovati  nechtěl,  vybyl  a  jemu  jeho  zasloužené  desátky  a  jiné  platy  zadržeti 
měl,  a  sumou  všeho  toho  archidiakonství  tak  se  ujal,  že  ti  kněží  pod  zapovědí  tvou  ním  arcibiskupem 
se  spravovati  a  v  povinné  poslušnosti  jemu  státi  nechtějí,  a  nebozí  lidé  mnozí  nedostatek  v  slovu 
božím  a  v  svátostech  mají,  mnozí  pak  k  sektářfim  a  bludařům  se  obracejí  a  po  nich  postupují,  o  čež 
když  z  povinnosti  své  týž  arcibiskup  tobě  psaní  přátelské  učinil,  dosti  důtklivou  odpověď  jsi  dal: 
pročež  nás  v  tom  za  milostivé  opatření  poníženě  prosí,  jakž  tomu  z  příležící  suplikaci  siřeji  vyroz- 
umíš. Nad  čímž  my,  pokudž  by  tak  bylo,  žádného  zalíbení  míti  neráčíme,  však  chtéjíc  tebe  taky 
v  tom  vyslyšeti,  poroučetit  ráčíme,  aby  nám  o  té  vší  věci  dokonalou  zprávu  do  kanceláře  naší  české 
dvorské  s  navrácením  této  suplikaci  a  jiných  příležících  spisův  neprodleně  učinil,  jínáč  nečiníc. 
Dán  na  hradě  našem  Pražském,  ve  čtvrtek  po  neděli  postní,  jenž  slově  Judica,  léta  1604. 


74* 


588  Sitim  léta  1604. 


462.     Rudolf  IL  iádá  od  presidentů  komory  dvorské  a  české,  aby  na  účet  pomoci  válečné,  kterou  snétn 
1.   1604  byl  povolil,  opatřili  zálohoM  al-spoň  200,000  zlatých  na  zapraveni  výloh  při  najímáni  lidu  vo- 
jenského a  ióldu  za  první  měsíc. 
V  PRAZE,  II.  dubna  1604.  —  Kouč.  t  c.  a  k.  společ.  financ,  arch.  ve  Vídni.   (Bóhmen,  160*  Apríl.) 

Rudolf  oc.  Demnach  wir  euch  abermaln  anjetzo  fiir  dies  1604.  Jahr  zu  Directoren  der  beh- 
mischen  extraordinari  Kriegshilf  gnádigist  furgenoraben,  des  Versehens,  ihr  werdet  euch  hierzu  nit 
weniger,  als  bisher  bescheheu,  uiis  zu  unterthánigisten  Ehren,  fíirnehmblich  aber  dem  gemeiueu  Wesen 
zu  Gutem  gehorsamblichen  gutwilli^  gebraucheu  lassen:  als  begehreu  wir  hiemit  gnádiglich,  ihr  wóllet 
diese  Verrichtung  unter  Handen  nehmben  und  námlich  alles  getreuen  Fleisses  dahin  sehen  und  euch 
angelegeu  sein  lassen,  damit  diese  des  Kúnigreichs  Beheimb  heurige  Kriegshilf  nit  allein  der  Bewil- 
ligung  gemáss  zeitlich  einkomme,  sondem  auch  an  gehoriges  Ort,  daliiu  sie  L^ewidmet,  der  Nothdurft 
nach  abgegeben  werde,  wie  ihr  gehorsainlich  zu  thun  auch  allen  inuglichen  Fleiss  furzukehren  wisst, 
damit  anjetzo  alsbald  zu  Bezahlung  des  Anritt-,  Laufgelds  und  VVerbkosten,  item  ersten  Monatssolds 
fftr  das  Kriej,svolk,  so  auf  diese  Bewilligung  heuer  geworben  werden  solle,  wo  nit  ein  mehrers,  doch 
zum  wenigsten  ein  200.000  fl.  in  teutscher  Wáhruiig  anticipieret  werden,  welche  hernách  aus  dieser 
Contribution,  (welcher  wegen,  damit  námlich  dieselb  zu  euren  Handen  gelange,  wie  bereit  bei  dem 
Christofen  Popi  als  hierzu  von  unsern  getreuen  Stiinden  dieses  Kúnigreichs  Beh^•imb  vermíig  jung- 
sten  Landtagsbeschluss  verordneten  Directorn,  sowohl  den  verordneten  obristen  Steuereiniiehinberu 
beiverwahrten  Absehriften  gemáss  jetzo  durch  Schreiben  nothwendige  Verordnung  gethan),  wann  die 
einkombt,  den  Darleihern  sambt  dem  Interesse  wiederumb  erstattet  werden  kann.  Daran  handlet  ihr 
neben  Beffirderuug  des  gemeinen  Wesens  Wohlfahrt  und  Besten  zu  unserin  angenehmben  Gefallen.  mit 
kaiserlichen  Gnaden,  damit  wir  euch  ohne  das  gewogen,  hinwieder  zu  erkennen  haben  [sic]  und  zu 
bedenken.     Geben  Prag  den  11    Aprilis  anno  l(i04. 


463.     Purkmistr  a  rada  města  Chebu  prosí  císaře,  aby  se  zřetelem  na  škody ^  které  předešlými  častými 
přehlídkami  a  průchody  vojska  utrpěli,   v  roce  1604  od  mustruhku  byli  t^etřeni. 

V  CHEBU,   20.  dubna  1604.  —  Zápis  v  kopiári  89  č.  78  fol    173  t  arch.  mésta  Chebu. 

Allerdurchlauchtigist  oc.  AUergnádigister  Kaiser,  Konig  und  Herr!  Dass  in  Zeit  E.  Kais.  Mt. 
des  nun  viel  Jahr  hero  wider  den  Erbfeind  der  Christenheit  oflfenen  gefůhit-  und  continuierten  Kriegs- 
wesen  wir  jáhrlich  eine,  auch  zu  etzlich  Malen  zwen  Musterung  in  ein  Jahr  bei  uns  erdulden  mťissen 
und  allein  darmit  vor  ein  Jahr  uf  unsere  unteithánigist  eingewandte  Beschwer  vorschont  gelassen, 
und  bei  denselben  wir  und  die  Unsern  ein  ansehenliches,  so  uns  nit  mehr  ertráglich,  ausstehen,  her- 
geben  und  zusetzen,  nichtsminders  auch  jáhrlich  unsere  Hilf  zu«jleich  weit  in  grosser  Quantitát,  dann 
vorige  Jahr  beschehen,  leisten  und  reichen  mússen,  das  dann  wir  zwar,  do  es  bei  den  Hilfen  allein 
vorblieben,  weil  von  dergleichen  Werk  niemand  exempt,  unterthánigist  willig,  ungeachtet  es  uber 
unser  Vermogen  geloflfen,  vollstreckt,  allein  die  Musterungen,  wie  auch  der  Wallonen  Durchzug  be- 
trefifend,  ist  uns  und  den  Unsern  dermassen  beschwerlich  zutroflfen,  dass  wir  weit  uber  zehen  Tausend 
Gulden  in  Schaden  und  Einbuss  geratben,  wie  dann  vor  diesem  E.  Kais.  Mt.  wir  unterthánigist  aus- 
fuhrlich  klagt,  uber  das  aber  wir  des  erduldten  Schadens  und  Einbuss  bishero  keine  Ergotzligkeit, 
noch  aber  hierzu  ferneie  Hoflfnung  erlangen  mogen,   dass  dann  wir  derzeit   darumben  unterthánigist 
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zu  melden  gedrungen,  dass  der  offentliche  Riif,  wie  auch  die  Beschaflfenheit  an  ihr  selbsten  bezeigt 
dieser  nun  etzlich  Jahr  ofifen  gewesene  Tflrkenkrieg  aaheuer  wie  vorige  Jahr  nichts  minders  con- 
tinuiert  werden  milssen,  daraus  dann  leicht  zu  schliessen,  dass  es  bei  solchem  Kriegswesen  ohne 
Musterpiatz  nit  werde  ablaufen,  und  wir  uns  die  Gedanken  bald  zu  machen,  do  vorige  Obriste  und 
Rittmeister,  so  allhier  ihre  Musterpiatz  gebalten,  in  E.  Kais.  Mt.  Bestallung  ferner  sollten  eintreten 
oder  angenommen  werden,  sich  hiesiger  Ort  řeiner  gelíisten  lassen  und  bei  E.  Kais.  Mt.  umb  dero 
gnádigiste  Einwilligung  unterthánigist  bitten  mochten,  dass  dann  E.  Kais.  Mt ,  do  Sie  unser  Ungele- 
genheit  und  zuvor  hierin  uberíiíissig  getragenen  Beschwer,  erduldten  Schaden  und  Uukosten  nit 
erindert,  gnádigist  bald  consentieren  und  dardurch  unsere  Schaden  nit  allein  mehren  und  háufen, 
sondern  auch  darbei  uns  eine  solche  Ungelegenheit  ursachen  konnten,  dardurch  wir  uber  vorige 
Schaden  noch  in  áusserst  und  hochste  Ungemach  gebracht,  sintemal  wir  E.  Kais.  Mt.  mit  Gott  be- 
zeugend  unterthánigist  in  hochster  Wahrheit  dies  berichten  soUen,  dass  wegen  hievor  ausgestanden 
Musterungen  und  vor  ein  Jahr  zugleich  mit  eingefallenen  Misswachs  an  Heu  und  Gestroh,  wie  auch 
an  Hábem  bei  uns  der  Mangel  so  gross,  dass  wir  und  die  Unsern  den  vorgangenen  Winter  uber 
vor  unser  (salva  venia)  Vieh  die  Nothdurft  nit  erbaut,  bei  unsern  Benachbarten  uns  des  Abgangs 
(weil  bei  ihnen  alles  gesperrt)  nit  erholen  konnen,  daraus  diese  Ungelegenheit  itzo  an  der  Hand, 
wann  námlich  das  Vieh  aus  Mangel  der  Fiitterung  im  Winter  die  Nothdurft  nit  haben  mogen  und 
itzo  gar  nichts  liat,  und  also  nbel  gehalten,  dass  dieser  Zeit,  do  man  sich  der  Nutzung  freuen  soli 
und  der  Sunimer  innen  steht,  dasselbe  dermassen  vorschmacht,  dass  es  den  Leuten  aus  den  Handen 
geht  und  zu  nicht  wird,  darumben  wir  auch  vor  uns  und  unsere  Inwohner  die  Nothdurft  an  Fleisch, 
weil  uns  ander  Orten  nichts  gefolgt,  nit  haben  mogen,  so  wár  uns  auch  unmoglich,  do  wir  30  oder 
mehr  Thaler  fur  ein  Fuder  Heu  und  funf  oder  sechs  Thaler  vor  ein  Schock  Stroh,  wie  auch  vor  ein 
Mass  Haber,  wie  allhier  gewóhnlich,  4  fl.  oder  mehr  geben  wollten,  die  Nothdurft,  dass  100  Pferd, 
zu  geschweigen  mehr,  konnten  gefíittert  werden,  mochten  zur  Hand  bringen;  wie  es  aber  nun  bei 
solchem  grossen  Mangel  an  Victualien  ergehen  solit,  do  in  dergleichen  Ort  eine  Musterung  mit  lOUO 
weniger  oder  mehr  Pferd  und  Volk  solit  gelegt  werden,  und  was  Unheil  man  sich  zugleich  bei  den 
Inwohnern  und  Reitem  miisse  besorgen  und  wie  gefáhrlich  es  mochte  ausschlagen,  geben  E.  Kais.  Mt. 
allergnádigist  wir  unterthiinigist  zu  erwágen.  Zwar  wollen  wir  geschweigen,  do  bei  vorigen  Musterungen 
den  Reiteru  die  Nothdurft  und  ein  Uberfluss  an  Victualien  mit  unsern  Schaden  geschafft,  wir  dennoch 
allerlei  Gefahr  und  Beschwer  neben  den  unsern  míissen  erwarten  und  ausstehen,  ist,  wohin  es  itzo 
bei  anzogenen,  vorgehenden  Mangeln  mócht  ausschlagen,  leicht  zu  praesumieren,  also  dass  wir  anderst 
nichts,  dann  grosser  Gefahr,  Unvomehmens  und  Unheils  zu  gewarten.  Nun  aber  das  Unvormogen  an 
ihme  selbst  nit  allein  entschuldigt,  sondern  wir  auch  bei  voriger  Musterung  ein  Unwiederbringlichs 
.zugesetzt  und  E.  Kais.  Mt.  nit  gemeint,  jemand  uber  sein  Vermogen  etwas  ufzutragen,  noch  zu  un-' 
moglichen  Dingen  zu  vorbinden,  viel  minder  dero  Unterthanen,  so  uberflússige  Beschwer  (wie  bei  uns 
in  vergangenen  vielfaltigen  Musterungen  beschehen)  ausgestanden  und  keine  Ergotzung  erlangt,  fernere 
Beschwer  ufzutragen :  ist  an  E.  Kais.  Mt  unser  unt^Tthánigist  Flehen  und  Bitten,  die  geruhen  gnádigist 
unser  und  gemeiner  Stadt  obliegende  Beschwerden  gnádigist  zu  erwágen  und  uns  heuriges  Jahrs  mit 
fernem  Musterungen  zu  verschonen,  damit  nit  allein  aus  Mangel  der  Victualien  allerhand  besorgend 
Unheil  und  Gefíhr  vormieden  und  abgestríckt,  sondern  auch  uns  unmogliche  Sachen  nit  mogen 
oftragen  und  darbei  unser  endlich  Vorderben  geursacht  werden.  Das  in  schuldiger  Treu  gegen  E.  Kais.  Mt. 
gehorsamist  zu  vordienen,  seind  wir  unterthánigist  willig,  uns  zu  dero  kaiser-  und  koniglichen 
Gnaden  unterthánigist  befehlend.  Datum  den  20.  Aprilis  anno  1604. 

Euer  Róm.  Kais.  und  Konigl.  Mt   allerunterthánigist  und  gehorsamiste 

Burgerfneister  und  Rath  der  Stadt  Eger, 
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464.  Komora  dvorská  Ěádá  od  komory  České  dobrozdáni^  jakým  způsobem  provedla  by  se  nejlépe  usrie- 
sení  předešlého  sněmu  v  příéině  pomoci  válečné,  sbírky  z  prodeje  rozličných  téci,  daně  Udovské^  jmeno- 
vání nevyšších  vojenských  a  rytmistrú  císařem^  zvelebení  hor,  ustanoveni  ceny  dukálú  a  tdarú,  posudného 

a  drahoty  řemeslníků. 

V  PRAZE,  3.  května  1604.  —  Konc.  ▼  c.  a  k.  společ.  financ,  arch.  ve  Vídni.   (BOhmen,  1604  Mai). 

Die  behmische  Kammer  hiemit  zu  erindern,  díe  Hofkainmer  hátt  sich  in  dem  juDgsten 
behmischen  Landtagsbeschlus  ersehen  und,  weil  notb  sein  will,  darauf  in  etlichen  Sacben  die 
fernere  Gebiihr  fQrzunehmbeii,  hat  sie  deswegen  hiemit  Anregung  thun  wollen. 

Als  námlich  und  furs  erste,  soviel  die  extraordinari  Hilf  zum  Kriegswesen  betrifift,  wlrd 
dieselb  verseheDtlich  durch  die  hierzu  verordnete  Personen,  ziimal  auf  Ihrer  Mt.  desfalls  auch  ab- 
sonderlich  jungst  abgangene  gnádigiste  VerordnuDg  richtig  eingebrocht  werden  und  damit  seinen 
geweisten  Weg  haben.  Allein  weil  bei  diesem  Artikel  zu  Beschluss  wegen  Abzáhlung  der  Háuser  bei 
den  Práger  und  andern  Stádten  im  Land,  so  sich  des  dritten  Stands  gebrauchen,  gemeldt,  dass  Ihre 
Mt.  hierzu  neben  denen,  so  im  Landtag  hierzu  deputiert,  auch  eiue  oder  zwo  Personen  verordnen 
miigen,  hátte  die  behemische  Kammer,  zum  Fall  es  nit  bereit  erfolgt,  zu  verfiigen,  damit  solches  noch- 
maln  also  mit  ehistem  beschehe. 

Dann  und  zum  andern  bei  dem  Artikel  wegen  der  Aniag  auf  allerhand  Sachen  von  Vieh  und 
andern  Victualien  wirdet  vonnothen  sein,  die  dabei  gemachte  Ordnung  in  Acht  zu  nehmben  und  der- 
selbigen  gebiihrliches  Fleiss  und  Ernsts  nachzusetzen,  damit  diese  Gaben  also,  wie  die  gewilligt, 
vollig  einkommen  und  richtig  erlangt  und  hierunter  alle  Unterschlief  und  Vervortheilung  verhutet 
werden  miigen,  inmassen  denn  fflrkumbt,  als  solíte  die  Anlag  von  Wein  bisher  gar  ein  schlechtes 
ertragen  haben. 

Feruer  was  zum  dritten  die  Anlag  von  gulden  und  silbern  Stucken,  Perln,  Kleinoten  und 
anderen  hiebei  mit  mehrern  specificierten  Waaren  belangt,  wirdet  Ihrer  Mt.  zwar  in  diesem  jungsten, 
sowohl  als  Yorgehunden  zweien  Landtagen  heimbgestellt,  wasgestalt  Sie  in  diesem  Fall  die  Hof-  auch 
andere  Handelsleut  von  Christen  und  Juden  belegen  wollen;  weil  aber  bisher  deswegen  nichts  werk- 
lich  effectuiert  worden,  so  wolle  demnach  die  behmische  Kammer  erwágeň,  und  ihre  Meinung  und 
ráthlichs  Gutachten  errolfnen,  wie  vermQg  dieses  Landtagartikels  sowohl  die  allhiegigen  als  die 
Kauf-  und  Handelsleut  in  den  Stádten  dieses  Kiinigreichs  Beheimb,  befreite  und  unbefreite,  von 
Chribten  und  Juden,  zu  der  beschlossenen  Contribution  von  allen  ihren  dergleichen  gold-,  silbern-, 
seidenen  Waaren,  Edelgestein  und  dergleichen  zu  bringen,  was  fůr  Personen  darzu  zu  gebrauchen, 
so  werden  Ihre  Kais.  Mt.  auf  ferner  Erinderung  alsdann  von  der  Hofkammer  und  dem  Hofmarschalch" 
ambt  gleichsfalls  Leut  darzu  verordnen,  und  ob  dieses  alles  nit  auf  den  modům,  davou  beiverwahrte 
Ihrer  Mt.  deswegen  verordnet  gewester  Commissarien  Relation  in  originali  Meldung  thut,  oder  was 
fiir  einen  Weg  am  ehisten  und  besten  fort/ustellen  sein  mochte. 

Danebeii  ist  noth,  dass  man  ein  richtigen  Auszug  von  etlichen  Jahren  bab,  was  fúr  dergleichen 
Waaren  allher  in  die  Prager  Stadt  gebracht,  in  den  Zollen  angenagt,  vermauthet  und  zum  Theil  allhie 
verkauft,  das  tlbrig  von  hinnen  an  andere  Ort  verfuhrt  worden,  weil  die  Stand  diesen  Aufschlag 
bereit  vor  drei  Jahren  bewilligt  haben,  aber  davon  auf  dato  noch  nichts  erlangt  worden;  dass  auch 
alle  burgerliche,  frembde  und  befreite  Hofhandelsleut  und  Jubilierer  und  mit  was  jedweder  hantiert, 
beschrieben,  dabei  jedeš  Vermiigen  beiláufíg  in  geheimb  notiert  werde;  also  auch,  was  díe  Juden 
fúr  Hantierung  haben,  und  wie  díeselben  zu  belegen  sein. 

Was   die    Bergstádt   und   dasjenig  betrifft,    so   sie   heuer  zum   Kriegswesen   geben   soUen, 
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wirdet  die  behemisch  Kammer  wofer  es  nit  bereit  beschelien,  dem  Landtagsschluss  nach  die  Handlung 
auf  das  ehiste  und  běste  foitzustellen  wisseu. 

Und  weil  bei  dem  Artikel  wegen  der  obristen  und  Kreissteuereinnehmer  es  dahin  verabschiedet 
worden,  dass  Ihre  Mt.  gleichsfalls  eine  oder  zwo  Personen  dabei  haben  miigen,  wolle  die  behmiscbe 
S[ammer  berichten,  auf  was  Weg  ditsfalls  Bestellung  gethan  worden,  wo  nit,  darauf  gedaeht  sein, 
damit  solches  nochmain  der  Nothdurft  nach  beschehe,  sowohl  auch  urgieren  und  treiben,  damit 
die  Aufnehmbung  der  vorigen  Steureinuehmber  Raitungen  dem  Laudtagsbeschluss  gemass  gewiss  und 
wirklich  fortgestellt  werde. 

Wegen  Erhebung  der  Bergwerch  hat  die  behmische  Kammer  auch  auf  Personen  zu  gedeuken, 
die  der  Berathschlagung  neben  den  vom  Land  Deputierten  auf  die  hierzu  bestimbte  Zeit  beiwohnen 
und  die  Nothdurft  in  Acht  nehmen  und  befúrdern  helfen. 

Und  weil  nit  erfolgt,  dass  man  sich  des  Dukaten-  und  Thalerwerths  halben  nach  dem  Laud- 
tagsbeschluss richt,  sondern  diese  Sorten  noch  in  vorigen  gesteigerten  Werth  gangbar  sein,  so  wolle 
demnach  die  behmische  Kammer  ihr  Gutachten  eróffnen,  ob  und  was  desfalls  zu  thun. 

Soviel  die  Biergefáll  betrifift,  wolle  die  Kammer  nit  unterlassen,  die  Šach  zu  urgieren  und 
zu  treiben,  damit  dieselben  zu  denen  hierzu  bestimbten  Terminen  richtig  und  vollig  eingebracht  werdeu 
und  einiches  Restmachen  nit  verstattet  werde,  weil  man  derselben  zu  Ihrer  Mt.  Hofsnothdurften  un- 
entbehrlich  bedarf  und  haben  muss  und  ohne  das  damit  bei  diesen  schweren  Zeiten  nit  erkleken  kann. 

Also  und  nit  weniger  soviel  die  Theurung  bei  den  Handwerchsleuten  belangt,  weil  die  Stánd 
diesfalls  die  Šach  Ihrer  Mt.  und  den  obristen  Landofficiern  und  Rechtsitzern  heimbgestellt,  wóile  die 
Kammer  nit  unterlassen,  die  Šach  zu  wirklicher  ehister  Vollziehung  zu  mahnen,  dardurch  dem  Laud- 
tagsbeschluss einsten  ein  billichs  Benílgen  beschehe.  Welches  dieHofkammer  jetzt  hiebei  zu  melden, 
fQr  ein  Nothdurft  geachtet  und  wirdet  darauf  mehrgedachte  beheinische  Kammer  den  Sachen  iu  einem 
und  anderm  Ihrer  Mt.  und  des  Weseiis  sonderbaren  Nothdurft  nach  rechts  zu  thun  wissen.  Prag 
3.  Mai  1604. 

465.  Komora  dvorská  připomíná  nejvyššímu  kancléři  království  Českého,  aby  před  nebezpečenstvím  od 
Turků  hrozícím  urychlil  poradu  o   veřejné    hotovosti,   defensí  a  plavbě  po  Labi^  jak  o  tom  sněm  byl 

se  usnesl. 
8.  kTétna  1604.  —  Konc.  v  c.  a  k.  společ.  financ,  arch.  ve  Vídni.    (Bóhmen,  1604  Mai.) 

Der  Róm.  Kais.  auch  zu  Hungern  und  Beheimb  KQnigl.  Mt,  unsers  allergnádigisten  Herrn, 
Rath  und  obristen  Kanzlern  dieses  Kflnigreichs  Beheimb,  Herrn  Zdenko  Adalbert  Popln  Herm  von 
Lobkowic  auf  Chlumec  und  Gistebnic,  hat  die  Hofkammer  auf  den  jungsten  behemischen  Laudtags- 
beschluss hiemit  ireundlich  erindern  wóllen,  weil  sich  heuer  fur  dies  Jahr  einer  grossen  turkischen 
Macht,  ja  des  Sultáni  selbst  Herauskunft  zu  besorgeu,  ob  er,  der  Herr  obriste  Kanzler,  ihme  ohne 
Beschwer  und  Massgebeu  umb  soviel  mehr  der  hohen  Nothdurft  nach  angelegen  sein  lassen  wollte, 
die  Šach  wegen  des  Aufbots  im  Land,  die  in  ermeltem  Laudtagsbeschluss  verabschiedte  Berathschlagung, 
(wofer  es  nit  bereit  beschelien  oder  angestellt  wáre)  darauf  man  alsdanu  die  Musterungen  und  andere 
Nothwendigkeiten  im  Land  furnehmben  und  also  auf  den  Fall  des  Feinds  Furbruch  (welchen  aber 
der  Allm&chtig  lang  gnádiglich  verhúten  wolle),  desto  besser  gefasst  sein,  widersteheu  und  das  Land 
vor  feindlichem  Einfall  scbatzen  und  erhalten  múge,  inmassen  dann  auch  die  wirkliche  Fortstellung 
der  Defensionordnung,  wie  auch  die  Berathschlagung  der  Elbschiffahrtsachen,  weil  au  einem  und  dem 
andern  viel  gelegen  ist,  zu  befdrdern  vonnóthen  sein  woUte,  déme  aber  wohlgedachter  Herr  obrister 
Kanzler,  wie  gemelt,  ohne  Massgebeu  wohl  zu  thun  wirdet  wissen. 
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Hat  die  Hofkanmier  alleÍD  ibres  Theils,  wie  obbei-ubrt,  biemit  freundlícb  erindern  wollen,  die 
mehr  >\ohlgedíicbten  Herin  obristen  Kanzler  zu  angenebrnben  Diensten  willig  ist.  Actum  den  3.  Mai. 
anno  1604. 


466,  Komora  dvorská  podává  císařským  tajným  radám  své  dobré  zdáni^  6e  před  nebezpečím  války  od 
Tkirkú  hrozícím  bylo  by  potřebí  s  nejvyššími  úředníky  zemskými  a  jinými  předními  osobami  ze  stavův, 
kteří  21,  května  sejdou  se  v  Praze  k  poradě  o  horách^  raditi  se  o  tom,  měl-li  by  za  příčinou  provedení 
řádu  o  defensí  svoláni  býti  sněm  generální  aneb  jen  obecným  a  měla-li  by  zatím  nařízena  býti  pře- 
hlídka veřejné  hotovosti, 

V  PRAZE,  4.  května  1604.  —  Orig.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.  (L.  34,  1600—1605.) 

Der  RSmiscb  Eais.  auch  zu  Hungern  und  Beheimb  Kunigl.  Mt.,  unsers  allergDádigsten  Herrn, 
geheimbe  Rath  haben  ob  beiverwahrtem  Summari-Extract  den  juDgsteu  beheimbiscben  Landtagsbescbluss 
mit  mehrerm  obne  Beschwer  zu  vernehmben;  da  es  aber  die  Nothdurít  erforderte,  kann  der  vollige 
Landtags  beschluss,  wie  der  von  Wortzu  Wort  verteutscht,  gleicbsfalls  abgescbrieben  und  wohlgedachten 
HeiTen  geheimben  Rathen  eingestellt  werden. 

Darauf  dann  die  Hofkammer  nit  unterlassen,  in  déme,  so  solcbem  nach  Ihrer  Mt  theils  zu 
effectuieren  auch  anzumahnen  und  zu  urgieren  ist,  nothwendige  Erinderung  zur  beheimbischen  Hof- 
kanzlei  und  derselben  Kammer  zu  thun,  des  Versehens,  es  werde  darauf  die  Gebfihr  erfolgen;  allein 
weil  wegen  der  Defensionordnung  und  des  Aufbots  im  Land  durch  die  btand  Ihrer  Mt.  und  denen 
aus  allen  Kreisen  hierzu  deputierten  Personen  heimbgestellt  wirdet,  vermtige  anno  eintausend  ffinf- 
hundert  dreiundneunzig,  item  fiinfundueunzíg  und  sechsundneunzig  gebaltenen  Landtagen  die  Šach 
zu  eflfectuieren,  und  nun  solcbes  dieser  Zeit  die  Nothdurft  mehrers,  als  vielleicht  zuvor  nie,  erfordert, 
weil  sich  heuer  des  tíirkischen  Sultans  persónlichen  Herauszugs  neben  einer  grossen  Macht  zu  be- 
sorgen  ist,  achtet  die  Hofkammer  ein  grosse  Zeit  zu  sein,  wo  uit  dies  alles  also  vollig  ins  Werk  zu 
setzen,  doch  zum  wenigisten  mit  den  Herren  obristen  Landofficierern  dieses  Kunigreichs  Beheimb  in 
Berathschlagung  zu  ziehen,  wie  man  auf  den  Fali  (da  Gott  fiir  sei)  des  Feinds  Fíirbruch  im  Land 
gefasst  sein  und  demselben  gebuhrlichen  genugsamben  Widerstand  thun  mflge,  und  weil  dieser  Punkt 
gleichwohl  wichtig  und  daran  viel  gelegen,  ob  nit  ein  Weg  wáre,  dass  deswegen  ein  General-  oder 
8onsten  ein  Landtag  alihie  in  Beheimb  gehalten  wiirde,  so  kúnnte  vielleicht  mit  denen  Herren  obristen 
Landofficierern  und  andern  fůrnehmben  dieses  Kunigreichs  Landstanden,  so  den  Freitag  vor  nágst 
kunftigen  Kreuzsonntag  [21.  Mai]  wegen  der  Bergwercb  alihie  zusammen  kommen  sollen,  berathschlagt 
und  ein  Weg  gemacht  werden,  wie  solcbes  am  fuglichsten  oder  besten  anzustellen,  hieiiinter  nun 
vielleicht  anjetzo  fiir  allen  Dingen  und  auf  alle  Fáll  die  Musterung  im  Land  anzuordnen  und  fQr- 
zunehmben  wáre. 

Das  hat  die  Hofkammer,  ungeachtet  es  fúrnemblich  ibres  Thuns  nit  ist,  jedoch  bei  dieser 
Occasion  zu  fernerm  der  Herren  Geheimben  nothdtirftigen  Nachgedenken  biemit  anmelden  wollen, 
denselben  sich  benebens  dienstlichen  Fleisses  befehlend.  Actum  Prag  den  vieiten  Mai  anno  im 
sechshundert  un  vierten. 

[In  tergo] :  Sowiel  die  Defension  des  Lands  belangt,  werden  Ihr  Mt.  unterthánigist  zu  erin- 
nern  sein,  ob  sie  dem  Heim  obristen  Kanzler  anbefehlen  wollen,  mit  den  Herren  Landofficieren  zu 
beratbschlagen,  ob  dieser  Artikel  den  zusammenkommenden  Landstanden  der  Bergwercb  halben  zu 
proponieren,  oder  ob  ein  Landtag  deswegen  auszuscbreiben  sei.  Ej  consilio  secreto  8.  Mail  anno  1604. 
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467.     Rudolf  11.  stanoví  právo  horní  pro  Kutnou  Horu. 
NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  11.  kyétna  1604.  —  Sonó.  opis  t  arch.  mésto  Kutné  Hory  6.  146. 

My,  Rudolf  Druhý,  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po  všeckny  časy  rozmnožitel  říše 
a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Gharvatský  král  oc,  arcikníže  Rakouské,  markrabě  Moravské,  Lucem- 
burské, Slezské  kníže  a  Lužický  markrabě  oc.  všem  poddaným  našim,  jakého  ti  kolív  stavu,  řádu, 
důstojenství  aneb  povolání  jsou,  kteříž  na  Horách  naších  Kutnách  tále  mají  a  pavují,  a  obzvláštně 
urozenému  Kryštofovi  z  Sebuzína,  na  Břežanech  a  Nové  Libni,  radě  naší  a  nejvyššímu  mincmejstru 
v  království  našem  Českém,  též  šechmistrům,  konšelům  i  vší  obci  na  Horách  Kutnách,  nicméně  i  také 
ouřadům  hornímu  a  mincovnímu,  pergmistrům,  šichtmistrům,  steigířům  a  jiným  všem  k  týmž  Horám 
službami  a  dílem  přináležejícím  osobám,  nynějším  i  potomným,  věrným  našim  milým  milost  naši  cí- 
sařskou vzkazujem. 

Ačkoli  předešle  na  obecných  sněmích  za  příčinou  držení  lepší  správy  při  Horách  v  království 
našem  Českém  nejednou  k  tomu  směřováno  a  na  tom  zavříno  bylo,  že  jsou  v  obojí,  totiž  české  a  ně- 
mecké řeči,  dva  rozdílní  zemští  horní  řádové,  jeden  na  Hory  Kutný  a  druhej  na  jiný  všechny  hory 
svědčící,  v  spis  uvedeni  a  vydáni  býti  měli,  však  poněvadž  jest  se  to  za  jinými  v  to  vkročenými  pří- 
činami posavad  vykonati  nemohlo,  a  někteří  potřební  artikulové  při  Horách  Kutnách  žádného  dalšího 
odkladu  trpěti  nechtěli,  protož  jsme  zatím,  jakej  by  se  způsob  při  dotčených  Horách  našich  Kutnách 
držeti  a  zachovávati  měl,  nížepsané  ailikule  pro  vfibec  všech  vědomost  ustanoviti  ráčili. 

L  Strany  nařízení  šichtmistrův  a  štejgírův. 
Poněvadž  jest  od  některých  let,  jakž  se  zpráva  činí,  při  Horách  našich  Kutnách,  obzvláštně 
pak  při  dolích  stříbrnejch  ten  škodlivej  nezpůsob  nám  i  taky  pavigícím  kverkům  k  ublížení  nastal,  že 
jsou  šichtmeistři  a  štejgíři  časem  toliko  od  jednoho,  dvouch  anebo  menšího  dílu  kverkův  z  přízně 
a  přátelství,  bud  že  jsou  se  k  tomu  hodili  neb  nehodili,  a  někdy  také  toliko  ženské  osoby  za  šicht- 
mistry  bez  vědomí  většího  počtu  kverkův  a  obzvláštně  hofmistra  našeho  a  jiných  ouředníkův  horních 
za  šichtmistry  nařizováni  a  přijímáni,  a  jim  žádní  závazkové  nebo  povinnosti,  jakž  při  jiných  městech 
našich  horních  v  království  Českém  ten  obyčej  jest,  vydáváni  nebyli,  při  čemž  se  veliká  nepilnost 
seznávala,  a  mezí  tím  všelijací  fortelové  a  neupřímnosti  pocházeli:  protož  pro  zastavení  takových 
fortelův  a  neupřímností  toto  milostivě  nařizovati  ráčíme,  aby  již  dáleji  každý  příjemec  anebo  línd- 
šaftník,  kterýž  ne  sám  svůj  vlastní  náklad  vede,  ale  kverky  podle  sebe  má  a  spolu  zároveň  sám,  by 
šicbtmístrem  a  štejgířem  nebyl,  s  vědomostí  a  vůlí  většího  počtu  svejch  spolukverkův  šichtmistra 
a  štejgíře  na  ten  způsob  přijíti  mohl,  aby  on  nebo  ti  kverkové  povinni  byli  též  osoby  před  našeho 
nařízeného  hofmistra  a  ouředníky  horní  postaviti,  kteří  toho  s  pilností  šetřiti  mají,  hodí-li  se  ta  osoba 
k  takové  službě,  může-Ii  jí  podle  potřeby  zadosti  učiniti  a  nemá-li  nějakého  zlého  jména  o  sobě; 
najdou-li  pak  jednu  nebo  druhou  osobu  (z  nichž  se  ženské  dokonce  vynímají  a  k  takovým  pracem 
připuštěny  býti  nemají)  k  tomu  hodnou  býti,  mají  jí  náležitou  povinnost  k  té  službě  vydati  a  šicht- 
mistru  zaručiti  dáti,  aby  kverkové  a  jeden  každý,  kdož  by  témuž  šichtmistru  co  svěřil,  anebo  dal-li 
by  jinak  k  nějaké  škodě  příčinu,  o  to  k  němu  hleděti  a  to  na  něm  zase  postíhati  a  míti  mohl.  A  tak 
bez  vydání  povinnosti  žádného  šichtmistra  ani  štejgíře  k  též  práci  připustiti,  aniž  také  k  tomu  dovo- 
lovati se  nemá,  aby  kverci  sami  o  své  újmě  bez  dobrého  zdání  a  vědomosti  týchž  ouředníkův  našich 
takové  povinnostmi  zavázané  osoby  práce  jich  zbavovati  měli. 

n.    O  šichtmistrův,   štejgírův  a  jiných  dělníkův   lonu  aneb  mzdě,   též  kolik 
cechův  jeden   šichtmistr  spravovati  a  držeti  má. 
A  jakož  jest  také  i  to  škodlivé  a  zlé  užívání   při  týchž  horách  zrostlo,  že  někteří  šichtmistři 
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a  štejgíři  dle  libostí  své  sobě  téhodni  lou  aneb  mzdu  zapisovávali,  štejgíř  tolikéž  sám  o  své  ujmě 
dělníkům  horním  lony  aneb  mzdy  jich  a  jiné  potřeby  horní,  o  nichž  kverkové  a  ouředníci  na&i  docela 
žádné  vědomostí  neměli,  zapisovati  dávali,  z  čehož  pošlo  to,  že  jedni  kverkové  druh]^m  služebníky 
a  dělníky  jich  zvej&ením  lonův  aneb  mzdy  odluzovali,  a  takovým  velikým  nadsazováním  lonův  týchž 
a  jiných  potřeb  cechové  k  velikému  snížení  přicházívali,  co  však  již  docela  zastavujem  a  naproti  tomu 
toto  nařizujem,  aby  již  napotom  lonu  svého  aneb  mzdy  žádný  šichtmistr  sobě  sám  nedělal,  nýbrž  na 
tom,  kterýž  mu  od  ouredníkův  našich  horních  vyměřen  bude,  přestal.  Však  ouřad  horní  také  vedle 
jednoho  každého  vyřízení  neb  práce  týž  Ion  rozdělovati  a  ustanovovati  má,  totiž  kde  by  na  jednom 
cechu  neboližto  dolu  toliko  jeden  dělník  byl,  tu  lonu  aneb  mzdy  šichtmistr  více  míti  nemá,  než  ťdiko 
na  tejden  čtyry  groše  bílý ;  bylo-li  by  pak  na  témž  cechu  aneb  dolu  dva,  tři,  čtyři  aneb  pět  dělníkův, 
od  toho  osm  groSův  bílých,  a  od  šesti  až  do  devéti  dělníkův  dvanácte  grošův  bílých  bude  mu  se 
mocti  dávati.  Než  mél-li  by  který  přes  devět  dělníkův,  tOmu  se  podle  uznání  práce  a  jak  kterej  důl 
jde  Ion  jeho  skrze  ouředníky  naše  horní  od  šestnácti  do  dvacíti  grošův  bílejch  naříditi,  i  také  jednomu 
šichtmistru  k  jeho  lepšímu  vychování  od  jednoho  až  do  šesti  cechův  nebo  dolův  k  spravování  dovo- 
leno. A  týž  šichtmistr  povinen  býti  má  též  doly  každého  týhodne  s  pilností  slézti  a  toho  bedlivě 
šetřiti,  aby  štejgíři  a  dělníci  díla  a  šichet  pilni  byli  a  všelijaké  neupřímnosti  a  podvodové  se  před- 
cházely a  zastavovaly. 

Co  se  lonu  aneb  mzdy  stejgířův  a  dělníků  dotýče,  poněvadž  díla  a  šichty  při  týchž  horách, 
kdež  na  některých  vortech  perky  a  rudy  vohném,  na  některých  pak  na  syrovo  se  dobejvají,  rozdílné 
jsou,  protož  podle  spravedlivého  uznání  ouredníkův  našich  horních,  též  pergmistra  a  přísežných  osob . 
každejch  hor  štejgíři  Ion  jeho  nařízen  býti,  a  štejgíř  s  vědomím  pergmistra  a  přísežných  dělníkův 
jejich  šichtování  a  téhodni  Ion  uložiti  má.  Podle  toho  pak  jakž  oběma  štejgíři  i  dělníkům  lony  jich 
uloženy  a  zapsány  budou,  na  tom  přestati  a  od  jiných  svých  vyhledávajících  užitkův  a  fortelův  pod 
trestáním  se  zdržovati  mají.  Však  se  tudy  pavujícím  kverkům  nebrání  a  nezapovídá,  aby  šichtmistru, 
štejgíři  neb  dělníkům  za  jich  vykonávající  věrnou  práci  a  pilnost  [z]  své  svobodné  dobré  vůle  (bez  po- 
žádání) nětco  darovati  neměli.  Než  skrze  dary  jedni  kverkové  druhým  jich  služebníkův  nebo  dělní- 
kův hned  dokonce  odluzovati  nemají. 

III.   Strany  téhodního  vroubení,  a  aby  se  kverkům,  kteříž  by  toho  žádali,  téhodné 

cedule  vydávaly. 
A  ačkoliv  jsme  předešle  to  nařídili,  aby  při  dolích  stříbrných  nápodobně  jako  na  katiku 
a  turkanku  každého  téhodne  skrze  šichtmistry  při  každém  dole  vynaložení  nákladové  vroubení,  a  potom 
takový  téhodni  partikulář  zjevně  a  specifice,  od  jedné  pošty  k  druhé  přečten  jsouc,  toho  i  také  kver- 
kové, kteříž  by  chtěli,  přítomni  býti,  však  poněvadž  se  nám  zpráva  činí,  že  se  takové  nařízení  naše 
pořádně  nedrží  a  nezachovává,  nýbrž  ten  řád  od  některých  dokonce  se  opouští,  kverkové  také,  kteříž 
o  svých  náklaJich  a  cupusích  jisté  vědomosti  míti  nemohou,  nad  tím  stížnost  nesou :  protož  všem 
šichtmistrům  i  jednomu  každému  obzvláštně,  kterémuž  se  kverkův  statek  k  činění  z  něho  počtu  svě- 
řuje, poroučeti  ráčíme,  aby  každej  šichtmistr  každého  téhodne  v  přítomnosti  svého  štejgíře  před 
našimi  nařízenejmi  přísežnejmi  osobami  horními,  kteříž  společně  vedle  písaře  našeho  urburního  anebo 
pomocníka  jeho  při  tom  seděti  mají,  téhodni  horní  náklad  i  také,  co  se  mimo  to  vynaložilo,  kus  od 
kusu,  tolikéž  dělníkův  a  jinejch  osob  křtěný  jména  i  příjmí,  též  co  jest  který  dělal,  a  zač  se  komu 
Ion  dal,  oznamoval  a  přečetl.  Což  písař  urburní  nebo  jeho  pomocník  bedlivě  přepočítati  a  na  to  pozor 
míti  má,  žádného  bezpráví  při  tom  činiti  nedopouštějíc,  nýbrž  pokudž  by  co  neslušného  seznali,  to 
ihned  na  hofinistra  k  trestání  toho  vznésti  a  nižádným  spůsobem  trpěti  neb  přehlídati  nemají,  aby 
buďto  lůj,  železo  neb  cokoliv  jiného  poznamenáno  a  vroubeno  bylo,  leč  bý  to  štejgíř  pořádně  do 
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dolu  přijal.  A  jestliže  by  také  jeden  anebo  druh]^  šichtmistr  a  štejgíř  taková  téhodni  vroubení  zou- 
myslně  obmeškali  a  vedle  toho  nařízení  našeho  poslušné  se  nezachovalí,  ty  hofmistr  náš  záplatou 
aneb  mzdou  téhodni,  kolikrát  by  kolív  to  přestoupili  neb  toho  se  dočinili,  bez  promíjení  trestati  má. 
Přípisové  pak  téhodních  cedulí  jednomu  každému  kverku,  kterýž  by  jich  požádal,  od  písaře  našeho 
urburního  anebo  horního  beze  všeho  spečování  vydáváni  býti  mají,  a  týž  kverk  naproti  tomu  za  každou 
téhodni  ceduli  a  práci  témuž  písaři  čtyři  groše  česká  zaplatiti  povinen  bude. 

IV.  O  vynakládání  cupusův,  akterak  se  šicht  mistr  při  dobejváníjich  zachovati  má. 

A  jakož  jsou  se  také  až  posavad  při  vynakládání  cupusův  a  zvyupominání  jich  velicí  neřádové 
dáli,  tak  že  nékteří  šichtmistři  bez  cupusův  na  dluhy  doly  zakládali,  potomně  podle  libosti  své,  když 
jsou  tíž  dluhové  zrostli,  a  oni  šichtmistři  fortely  své  podle  anpruchův  v  dolích  uhlídali,  nenadále  veliké 
cupusy,  8  něž  chudí  kverkové  býti  nemohli,  na  ně  ukládali,  skrze  což  chudoba  netoliko  od  svých 
talův  odstrašena  bývala,  ale  mnozí  také  ještě  i  prodloužené  soudy  strany  týchž  cupusův  trpěti  a  vy- 
státi musili,  kteroužto  příčinou  se  nemálo  kverkův  od  pavování  hor  odvrátilo,  od  nicli  odstoupilo, 
a  tudy  též  hory  k  snížení  přišly:  protož  napotom  jeden  každý  příjemec  nebo  líndšaftník  ihned,  jakž 
v  kterém  dole  kverkem  bude,  anebo  šichtmistr,  který  by  z  forotu  dolů  zouplna  pavovati  nemohl,  po- 
vinen býti  má  s  dobrým  zdáním  a  vědomím  hofmistra  našeho  a  ouředníkův  horních  podle  potřeby 
dolův  k  požitečnému  pavování  jich  na  ně  cupusy  takové,  kterejmiž  by  sobě  jeden  každý  důl  do 
šesti  neděl  pořád  zběhlých  zdržeti  a  pavovati  mohl,  kolikrátž  by  kolív  toho  potřeba  ukazovala, 
ukládati  a  na  to  ihned  list  cupusní  v  místě  určitém,  jakž  obyčej  jest,  přibiti  rozkázati  má,  kterýž  do 
čtyř  neděl  v  témž  místě  zanechán  a  pod  těžkým  trestáním  od  nižádného  odtud  odtrhován  býti  nemá. 

Takové  pak  uložené  cupusy  povinni  budou  všickni  kverkové  a  jeden  každej  obzvláštně,  buď 
že  by  své  zakladače  měli  anebo  sami  přítomni  byli,  v  těch  již  oznámených  čtyřech  nedělích  pořád 
zběhlých  pojednou  anebo  pomalu  šichtmistru  od  sebe  odvozovati.  Jestliže  by  pak  kdo  z  kverkův  v  těch 
čtyřech  nedělích  cupusův  svých  nesložil  anebo  ty  tále  v  knéchách  [sic]  horních  přetrhnouti  nedal, 
a  šichtmistr  to  hofmistru  našemu  v  známost  uvedl,  toho  každého  má  hofmistr  neprodleně  před  sebe 
povolati  a  o  tom  mu  poručiti,  aby  takové  cupusy  ve  dvou  nedělích  pořád  zběhlých  konečně  složil 
a  odvedl.  Což  jestliby  též  zameškal  a  tak  tém  šesti  nedělím,  na  něž  ty  cupusy  uložené  byly,  zouplna, 
puojíti  dal,  tedy  beze  všech  obran  tály  své  potratiti  a  ty  na  jiné  zakládající  kverky  připadnouti  mají. 

Též  jeden  každý  cizí  kverk  tu  na  Horech  Kutnách  svého  jistého  zakladače  naříditi  a,  kdo 
by  ten  byl  a  jak  mu  říkají,  na  té  tabuli,  kde  se  cupusové  přibíjejí,  též  přibiti  nebo  ouřadu  hornímu 
jeho  ku  poznamenání  oznámiti  dáti  má.  Což  když  se  stane,  tedy  šichtmistr  povinen  jest  při  tom  tak 
dobře  jako  při  jiných  domácích  kvercích  cupusu  vyhledávati,  a  jestli  by  tím  spůsobem  cizí  kverkové 
žádných  faktorův  nebo  zakladačů  nenařídili,  jich  nejmenovali  ani  cupusův  neskládali,  tedy  šichtmistr 
týchž  cupusův  jiným  způsobem  také  zvyupomínati  povinen  nebude,  nýbrž  takové  nezaložené  tale,  bud 
že  jsou  v  knéchách  horních  přetrženy  nebo  nejsou,  po  vyjití  těch  šesti  neděl  na  ty  zakládající  kverky 
ku  podělení  se  o  ně  připadnouti  mají. 

V.  Strany  zavírání  yberlaufův  anebo  auspeitův,  a  jakej  se  způsob  s  penězi 

forotními  kverkův  zachovávati  má. 
Jak  jsou  posavad  šichtmistři  a  štejgíři  s  vynakládáním  cupusův  podle  vůle  své  nepořádně 
zacházeli,  tak  jsou  totéž,  jakž  zpraveni  býti  ráčíme,  při  zavírání  yberlaufův  anebo  auspeitův  a  s  penězi 
forotními  kverkům  náležitejmi  sami  mocně  působili  a,  takové  peníze  forotní  k  sobě  přijímajíc,  o  ně  se 
dělili  a,  jak  se  jim  vidělo,  k  svému  vlastnímu  užitku  je  obraceli,  a  tak  kverkové  na  to  (až  se  Sicht- 
mistrům  a  Stejgířům  yberlaufy  aneb  auspeity  zavírati  dobře  zlíbilo)  očekávati  museli,  ano  také  časem 
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též  forotní  peníze,  aby  se  toliko  kverkům  nic  nedostalo,  zle  a  neužitečně  vynakládaly  a  propavovaly, 
k  tomu  i  doly  nezavíráním  yberlaufů  aneb  auspeitův  tak  dlouho  vydržovávaly  a  meškaly,  že  téméř 
hned  ty  dni  po  zavření  auspeitův  aneb  yberlaufův,  an  ti  první  yberlaufové  ještě  rozděleni  nebyli, 
auspeitové  se  na  ně  zase  ukládali;  v  čemž  aby  týmž  šichtmistrům  i  tolikéž  Stejgířům  takové  vyhle- 
dávání a  obmejšlení  jich  vlastních  užitků  zastaveno  a  přetrženo  bylo;  protož  o  tom  nyní  takto  usta- 
novovati a  vyměřovati  ráčíme.  Když  by  z  hojného  požehnání  božského  kteříkoli  v  kverkové  rud  se 
dopavovali  a  tolik  jich  do  erckaufu  našeho  odvedli,  že  by  netoliko  téhodní  náklad  z  nich  spravovati, 
ale  také  nětco  k  forotu  zachovati  mohli,  tedy  aby  hofmistr  náš  ne  vždycky  k  tomu  povoloval,  aby  se 
šichtmistru  víceji  co,  nežli  by  téhodní  na  vroubení  a  náklad  vynesl,  z  mince  naší  platiti  mělo,  nýbrž 
ostatek,  což  by  se  za  rudy  dáti  dostalo,  aby  jakožto  forot  kverkům  k  dobrému  v  minci  zanechán 
a  zachován  byl;  našlo-li  by  se  potom,  že  týž  forot  tolik  vynáší,  že  by  důl  na  něj  za  čtyry  neděle 
bez  cupusu  zdržán  býti  mohl,  tu  teprva  a  prve  nic  ostatní  peníze,  což  jich  zbude,  za  auspeity  aneb 
yberlaufy  položeni,  zavříni,  a  kverci  v  přítomnosti  šichtmistra  a  štejgíře  skrze  ouředníky  naší  mince 
o  též  auspeity  a  yberlaufy  celejmi  tolary  poděleni  býti  mají. 

Ví.     O  měrách  a  táhnutí   měr. 

Ačkoliv  posavad  podle  staré  zvyklosti,  když  se  který  důl  měr  hodný  našel,  a  kverci  měr 
žádali,  hofmistr  a  ouredníci  naši  horní  uprostřed  šachty  aneb  rumpálu  šňůru  držíc  jak  na  jeden  tak 
také  i  na  druhý  štolort  po  půlpětmecítma  latřích  a  potom  nakříž,  totiž  do  lintu  půl  osma  a  do  hantu 
půl  pětmecítma  later  touž  šňůrou  táhnouti  obyčej  mívali  a  za  míry  dávali;  však  zpráva  se  činí,  že 
takové  měření  toliko  na  samé  přísežných  ukázání  (buď  on  na  jistou  hodinu,  na  kterouž  pramen  svůj 
Strych  měl,  neb  nebuď)  se  jest  vykonávalo,  skrze  takové  veliké  obsažení  měr,  kteréž  se  do  lintu  a  do 
hantu  až  do  třidceti  dvou  later  vztahovalo,  jiuým  kverkům  a  nákladníkům  hor  pole  se  jako  zavírá 
a  pusté  leží :  i  aby  již  dáleji  v  tom  lepší  řád  držán  byl,  a  hory  na  víceji  místech  prohledávány,  a  po 
jiných  prameních  šorfováno  býti  mohlo,  a  ne  aby  jedněm  kverkům  tak  veliké  položení,  kteréhož  všeho 
nákladem  svým  obsáhnouti  nemohou,  odměřováno  bylo,  má  již  budoucně  vtom  takový  způsob  zachován 
býti,  totiž  když  tak  který  důl  niěrhodný  uznán  bude,  a  kverci  měr  žádají,  aby  hofmistr  a  ouredníci 
naši  horní  předně  z  prostředku  jich  dvě  osoby  vedle  přísežného  ouředníka  takový  důl  slezli  a  hodinu, 
na  kterouž  ten  pramen  štrych  svůj  má  aneb  se  potáhne,  podle  kompastu  vyznamenali  a  na  den  vy- 
nesli. Tu  potom  teprv  má  hofmistr  náš  po  učiněném  od  příjemce  písaře  anebo  téhož  dolu  štejgíře 
obyčejným  závazku  od  loimpálu  anebo  prostředku  šachty  pokudž  po  témž  pramenu  šňůra  sňata  a  zin- 
kována jest,  pakli  by  se  voršlakem  na  pramen  přišlo,  tehdy  od  kolíku  nad  týmž  pramenem  na  jeden 
každý  štolort,  jakž  pramen  leží,  dle  předešlého  obyčeje  půlpětmecítma  later  odměřiti  a  dáti  a  skrze 
přísežné  mezníky  postaviti  aneb  kolíky  vbíti;  potom  také  na  kříž  totiž  do  lintu  sedům  a  do  hantu 
také  sedům  later  horních  odměřiti  a  tolikéž  skrz  přísežné  mezníky  postaviti.  Kterýchžto  měr  kverci 
na  dědičuou  a  vždycky  trvající  hlubinu,  již  buď  že  pramen  ligovitě  aneb  štyglovitě  padá,  užívati 
mohou,  nad  nimiž  také  od  nás  a  našich  ouředníkův  ochranná  ruka  držána,  a  jedno  každé  kverkovství 
při  své  spravedlnosti  a  starožitnosti  zachováno  býti  má. 

Nicméně  chceme  také,  aby  ti  kverci,  kteří  již  prve  na  své  příjmy  a  doly  podle  starého  oby- 
čeje míry  sobě  dané  mají,  pokudž  náležité  v  nich  těží  a  pavují,  při  nich  zanecháni,  avšak  při  tom 
povinni  byli  v  témž  obsazení  měr  podle  potřeby  dělníky  obložiti,  a  pokudž  by  někdo  jiný  v  témž  ob- 
sazení měr  nového  pramenu  aneb  nákladu  zapropůjčku  žádal,  a  staří  kverci  na  vejstrahu  a  napome- 
nutí hofmistra  ve  čtrnácti  dnech  sami  toho  neobložili  a  tu  netěžili,  tedy  má  tomu  žádajícímu  propůj- 
čeno, a  ta  věc  měrami  podle  toho  nového  nařízení  opatřena  býti. 


8nim  léta  1604.  597 

VIL  Strany  schůzky  kverk&v,  a  jakej  se  zpflsob  při  tom  zachovávati  má. 
Při  bchůzcc  a  shromažďování  kverkův,  aby  o  horní  věci  spolu  promlouvati  mohli,  má  se  pře- 
dešlý způsob  zachovávati  a  ve  všech  kostelích  to,  jakž  posavad  bylo,  vyhlašovati.  Však  poněvadž  se 
to  pHházelo,  že  menší  díl  těch  kverkův  k  tomu  se  nacházeti  dával,  a  takové  po  kostelích  oznámení 
se  potřetí  stávati  muselo,  a  co  jsou  jiní  shromáždění  kverkové  uvažovali  a  zavírali,  tomu  ti  nepří- 
tomní na  odpor  se  postavovali,  z  čehož  potom  nesjednoceni  a  odkladové  (vše  horám  ke  škodě)  mezi 
nimi  vzrostli:  protož  již  dále  tomu  chtíti  ráčíme,  když  se  budoucně  takové  svolání  ponejprv  stane, 
aby  se  tíž  kverkové,  jich  faktorové,  šichtmistH  a  štejgífi  v  to  jmenované  místo  konečně  ntgíti  dali, 
takového  uvažování  přítomni  byli,  též  spolu  a  vedle  ouředníků  našich  přátelsky  a  jednomyslaě  se 
srovnávati  hleděli.  Jestliže  by  pak  jeden  nebo  druhý  za  příčinami  bezelstnejmí  přijíti  nemohl,  má 
se  v  tom  pro  vědomost  výmluvná  dáti  učiniti,  avšak  nicméně  co  tak  z  potřeby  dolftv  a  kverkův  skrze 
přítomné  s  vědomostí  ouředníkův  naších  horních  uvažováno  a  zavíráno  bude,  to  má  tak  mocně  jed- 
náno a  koncováno,  i  také  nepřítomní  to  vše  držeti  povinni  býti  nejinač,  než  jako  by  se  to  oznámení 
podruhé  i  potřetí,  též  i  to  nařízení  a  zavření  zouplna  ode  všech  kverků  stalo.  Proti  čemuž  také  žádnej 
kverk  řečí  am  skutkem  nic  před  sebe  bráti  nemá,  pod  pokutou  jedné  kopy  grošův  hofmistru  našemu 
hornímu,  kolikrátž  by  se  koliv  čeho  toho  dopustil,  přepadení. 

IIX.  O  práci  a  vyřízení  osob  přísežných. 
Ačkoliv  přísežaé  osoby  naše  horní  již  prve  povinnosti  a  obzvláštní  instrukcí  sobě  vydané  mají, 
však  že  se  při  některých  dosti  veliká  nepilnost  seznává,  tak  že  štejgíři  a  jiní  děloíci,  jsouce  v  též 
podobné  nepilnosti  a  nepořádném  pavování  shledáni  a  postiženi,  k  jejich  vejstraze  a  nařízení  žádného 
poslušenství  zachovávati  nechtějí:  protož  též  přísežně  k  větší,  lepší  a  bedlivější  pilnosti  tuto  přístně 
napomínajíc  vedle  toho  i  toto  nařízení  činiti  a  poroučeti  ráčíme,  aby  každý  šíchtmistr,  stejgíř  a  dělník 
k  nim  přísežným  všelijakou  náležitou  uctivost  a  poslušnost  zachovával.  A  jestliže  by  jednoho  neb 
druhého  v  jaké  nepilnosti  nebo  nepořádném  pavováaí  postihli,  a  jsouce  ten  neb  ti  od  nich  vystřáhnuti 
předce  v  tom  trvati  a  zoumyslně  dále  kráčeti  chtěli,  mají  to  docení  přísežní  ihned  na  ouřad  horní 
vznésti,  kterýžto  ouřad  téhož  přestupníka  podle  potřeby  strestati  dáti,  bylo-li  by  pak  provinění  tak 
veliké,  jeho  služby  zbaviti,  též  místo  jinou,  poslušnější  osobou  opatřiti  a  v  těch  příčinách  nad  pří- 
sežným slušnou  a  náležitou  ochranu  a  ruku  držeti  mají. 

IX.  Na  dělníkťiv  do  dolův  i  zase  ven  z  nich  lezení  šetřiti  a  pozorovati. 
A  poněvadž  jest  i  v  tom,  co  se  lezení  od  dělníkův  horních  a  štejgířův  do  dolův  i  zase  ven 
dotyce,  velikej  nezpůsob  vzešel,  a  jeJen  každý  dle  libosti  své  svatvečír  sobě  dělati  obyčej  měl:  i  z  těch 
příčin  již  dále  přísežuí  naši  toho  s  pilností  pozorovati  mají,  aby  štejgíři  a  dělníci  v  určité  hodiny 
k  dílům  přicházeli,  šichty  pořádně  drželi  a  bez  štejgíře  znamení  dání  žádaej  z  díla  neodcházel ;  a  byl-lí 
by  přes  to  kterej  dělník  křiv  nalezen,  tomu  aby  za  šichtu  sňato,  a  pakli  by  štejgíř  sám  při  šichtách 
nebývaje  v  tom  nepilným  shledán  byl,  ten  o  celej  téhodní  lohn  aneb  mzdu  trestán,  a  jestliže  by  se 
přes  to  podruhé  v  podobné  nepilnosti  postihnouti  dal,  služby  zbaven  býti  má. 

X.  Vortové,    o    nichž    dobrá    naděje   jest,    a    kdež    se    rudy    spatřují,    mají   podle 

potřeby  dělníky  obloženi  býti. 
Kdež  jsou  se  pak  také,  jakž  se  zpi*áva  činí,  šichtmistři  a  štejgíři  toho  dopouštěli,  dobejvajíce 
víceji   než   na  jednom  vortě  rudy,  že  jsou  pod  tím    toho  obmyslu  požívali  a  na  některém  z  týchž 
Yortův  toliko  jedním  anebo  dvěma  dělníky  pavovali,  a  jiné  platné  vorty  k  svému  forteli  a  vyhledáva- 
jícímu užitku,  až  kverky  k  tomu  přivedli,  že  jsou  od  nich  upustili,  a  oni  sami  k  týmž  dolům  přyíti 
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mohli,  bez  pavování  zanechávali,  skrze  což  nám  na  urburních  a  horních  důchodech  našich  nemálo 
ucházelo  a  kveikové  od  pavování  hor  odstrašeni  bývali:  protož  pro  přetrženi  a  zastavení  toho  mají 
přísežní  naši  horní  každodenně  doly  pilně  slézti  a  k  nim  dohlídati,  a,  seznají-li  to,  že  by  jeden 
anebo  druhej  štejgíř  (v  kverkův  svejch  dolích  užitečné  vorty,  obzvláštně  ty,  na  kterýchž  by  se  co 
spatřovalo,  opouštěl  a  na  nich  nepavoval,  toho  ihned  k  vobloženi  a  pavování  jich  napomenouti; 
jestliže  by  jich  pak  přes  to  předce  vobkládati  zanedbával  a  toliko  dle  libosti  své  místo  díla  dolův 
hlídati  chtěl,  ten  každej  přísežnej  téhož  šichtmistra  anebo  štejgíře  neprodleně  před  hofmistra  a  onřad 
horní  obeslati  a  to  na  něho  oznámiti  má,  kteříž  vyrozuméjíce,  co  štejgíř  tomu  říkati  bude,  nebudeli 
toho  obzvláštní  platné  a  dostatečné  příčiny  míti,  proč  jest  týchž  vortův  nevobkládal,  jej  pro  takovou 
neposlušnost  náležitě  strestati  dáti  a  nicméně  jeho  přístně  k  vobkládání  takových  užitečných  vortův 
přidržeti. 

Nápodobně  také  tíž  přísežní  horní  nařízení  k  tomu  pilně  dohlídati  mají,  kdež  by  se  rudy 
pavovati  a  dobejvati  mohly,  aby  každého  týhodne  do  erckaufu  dodávány  i  také  pékně  šadovány 
a  vydělávány,  a  místo  rud  nečistej  horní  kámen  odvozován  aby  nebyl,  a  tudy  se  k  velikému  nákladu 
na  huti  a  přílišnému  ucházení  stříbra  při  šmelcování  příčina  nedávala.  Při  tom  i  toho  se  vší  bedli- 
vostí šetříno  býti  má,  aby  šachty,  fudrnosti,  štoly  a  vortové,  což  se  k  velikému  snížení  a  skáze  hor 
vztahuje,  perky  zasazoványj  aj  zašturcovány  nebyly,  nýbrž  ty  aby  na  den  vybírány  aneb,  kdež  bez 
škody  zůstati  mohou,  náležitě  a  mocně  šrttby  sdělány  a  takové  perky,  pokudž  bez  závady  fudrnosti 
a  větrův  býti  může,  s  opověděním  však  na  ně  zasazovány  byly.  Pakli  by  se  jeden  neb  druhej  štejgíř 
a  dělník  toho  mocně  a  o  své  ujmě  dopustil,  a  kterou  [šachtu,  šorf,  kotlinu  anebo  vejpad  vody 
z  vrchův,  buď  na  nich  taženo  neb  nebud,  zašturcovával  a  zarovnával,  ten  pro  to  přísné  vězením 
trestán   a    nicméně   na  svůj   náklad  též  perky    zabe   gveltykovati  a  na  den   bráti  povinen  býti  má, 

XI.  O  spravování  v  dolích  forotu. 
A  poněvadž  jsou  sobě  také  někteří  kverkové  stěžovali,  kterak  by  šichtmistři  a  štejgíři  s  jich 
dolovním  foroteni  od  všelijakého  železného  a  jiného  nádobí  toliko  podle  své  libosti  zacházeti,  týž 
forot  aneb  nádobí  z  dolův  bráti  méli,  žádného  počtu  nebo  popisu  nedržíce  a  nezachovávajíce:  protož 
přísežný  jeden  každý  při  svých  sobě  poručených  horách,  každého  čtvrt  léta  a  nebo  kolikrátž  by  se 
koliv  která  sichtmeistrská  a  štejgířská  služba  proměnila,  při  každém  dole  všecek  forot  od  nádobí  po- 
řádně popsati  a  zinventírovati,  a  jeden  inventář  aneb  popis  ouřadu  hornímu  a  dioíhej  šichtmistru 
téhož  dolu  odvísii  mají.  tak  aby  se  v  to  každého  čtvrt  léta,  co  jest  téhož  forotu  přibylo  aneb 
ubylo,  nahlídnouti  a  kverkové  o  tom  jistou  vědomost  míti  mohli,  a  žádnej  šichtmistr  ani  štejgíř 
téhož  forotu  nebo  nětco  od  něho  o  své  újmě  pod  uvarováním  pokuty  z  dolu  bráti  ani  se  o  to 
pokoušeti  nemá. 

XII.  Aby  šachty,  kotliny  a  šorfy  na  dni  zarovnávány  nebyly. 
Jakož  také  skrz  zarovnávání  šachet,  kotlin  a  šorffiv  Hory  naše  Gutný  velice  souženy,  a  větší 
díl  jich  na  pole  a  zahrady  zdělané  jsou,  tak  když  lidé  horní  šurfovati  a  staré  šachty  zase  vyzdviho- 
vati clitéjí,  držitelé  týchž  gruntův  a  zahrad  je  odtud  shánějí  anebo  k  zaplacení  fjim  týchž  zahrad 
a  polí  přinucují,  pro  kteroužto  příčinu  v  tom  tak  odstrašeni  jsou,  že  se  téměř  žádnej  více  v  pavo- 
vání a  šurfování  hor  tu  na  Horách  Gutnách  dáti  nechce:  i  nemíníce  my  toho  žádným  způsobem  déle 
trpěti  a  přehlídati,  [protož  přísně  poroučeti  a  tomu  chtíti  ráčíme,  abyste  se  všichni  a  jeden  každej 
obzvláštně  již  dále  toho  nedopouštěli,  dotčených  šachet,  kotlin  a  šorfův  zarovnávati  nedali,  aniž  toho 
hofmistr  a  ouřad  náš  horní  bez  dostatečných  a  hodných  příčin  komu  činiti  dovolovati  má  a  moci 
bude.  Pakli  by  se  kdo  toho  mocně  a  o  své  újmě  dopustil  a  kterou  šachtu,   šorf,  kotlinu  aneb  vejpad 
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vody  z  vrchů  v,  buď  na  nich  těženo  neb  nebuď,  zaf ureo  vá  val,  ten  anebo  ti  mají  na  tolikráte,  kolikrátž 
by  koliv  to  přestoupili,  dvadceti  kop  grošův  českých  pokuty  propadnouti,  a  takové  pokuty  a  peníze 
s  radou  nejvySšího  mincmeistra  našeho  na  hory  k  vyzdvižení  átol&v  a  šachet  vynaloženy  a  obráceny 
býti  mají.  Událo-li  by  se  pak,  že  by  takový  přestupník  ouřadu  našemu  hornímu  na  Horách  Kutnách 
podmaněn  nebyl,  a  oni  s  něho  moci  neměli,  aby  ho  k  složení  takové  pokuty  přidržeti  mohli,  tedy  to 
ihned  na  nás  aneb  na  komoru  naši  českou  vzneseno  býti  má,  načež  od  nás  aneb  dotčené  komory 
naší  české  další  nařízení  neprodleně  učiněno  bude,  aby  takové  dočinění  nepromijitedlně  strestáno  bylo. 

Proces,  kterak  budoucně  v  připadlejch  odpořích  horních  přátelským  během 
i  při  právě,  též  i  v  těch  věcech,  kteréž  se  kromě  práva  sbíhají,  kráčeno  a  za- 
chováno býti  má. 

Nejsouce  pak  také,  jakž  zpraveni  býti  ráčíme,  ouřad  náš  horní  na  Horách  Kutnách  žádným 
v  spisu  uvedeným  vyměřeným  procesem  a  nařízením,  nímž  by  se  jeden  každej  v  odporních  věcech 
horních  buďto  při  právě  nebo  kromě  práva  v.  jistotě  říditi,  spravovati  a  vedle  něho  chovati  mohl, 
zaopatřeni,  z  čehož  pocházívalo,  že  původ  i  obžalovaný  skrze  řečníky  pro  jich  samej  užitek  někdy 
za  dosti  malou  příčinu  k  velikým  zaneprázdněním  a  nákladům  přivozováni  bývali,  též  ouředníci  naši 
tím  mnoho  daremného  času  mařiti  a  jiné  pilnější  věci  opouštěti  musili,  a  k  posledku  potom  toliko 
ty  věci  jen  po  přízni  a  vlastním  dobrým  zdání,  a  ne  vedle  jakého  pořádného  procesu  k  vyřízení  při- 
cházely, což  netoliko  chudejm  lidem  horním  a  kverkům  velmi  obtížné  přicházívalo,  ale  předně 
i  Horám  našim  velmi  škodlivé  bylo:  kterýžto  nezpůsob  a  daremné  zaneprázdnění  týchž  řečníkův  aby 
přetrženo,  a  pořádnej  proces  nařízen  byl,  protož  jsme  ten  v  té  formě  a  nebo  způsobu,  kterýž  v  od- 
porných věcech  horních,  právních  i  neprávních,  v  našem  nařízení  horním  Joachymstalském  v  čtvrtém 
dílu  (poněvadž  ten  již  obecnému  lidu  hornímu  i  také  kverkům  dobře  v  známost  vešel  a  téměř  při 
všech  jinejch  městech  horních  v  království  Českém  se  zachovává)  obsažen  jest,  těmto  horám  naším 
na  Horách  Kutnách  jakožto  pravidlo  představiti,  od  artikule  do  artikule  tuto  doložiti  a  na  též  Hory 
Kutný  korrigovati  dáti  ráčili. 

A  předně  o  procesu,  kterýž  před  hofmistrem  naším  v  věcech  těch,  jenž  by  právní  nebyly, 
zachován  býti  má. 

Artikul   I.    Proti  kterým  osobám  a   v  jakých  věcech  hofmistr  žaloby   přijímati, 

též  stavovati  a  dopomožení  činiti  má. 
Jestliže  by  hofmistr  náš  od  koho  o  dopomožení  k  dluhům  na  tálích  horních  po  zavřeném 
auspeitu  při  některém  dolu  jeho  forotu  nebo  na  jiném  požádán  byl,  a  ta  věc  by  k  ouřadu  jeho  ná- 
ležela, tedy  se  má  nejprve  vyptati,  bydlí-li  ta  osoba,  k  jejichžto  tálům  neb  zavřenému  auspeitu  se 
arest  nebo  dopomožení  vyhledává,  na  Horách  Kutnách,  buďto  na  Kaňku  anebo  těch  horách  a  místech 
ktomu  přináležejících,  a  přísluší-li  pod  jeho  správu,  aneb  jest-li  cizí  a  pod  jeho  ouřad  nepříslušející. 
Též  i  to  v  jistotě  přezvěděti  má,  pochází-li  ten  dluh,  pro  nějž  se  arest  nebo  dopomožení  žádá, 
od  hor  aneb  z  jiných  věcí.  I  pokudž  táž  osoba  k  ouřadu  jeho  nenáleží,  nýbrž  byla  by  cizopanská, 
a  týž  dluh  by  od  hor  nepošel,  tedy  v  tě  příčině  k  žádnému  arestu  dovolovati  ani  dopomáhání  činiti 
nemá,  nýbrž  původu  na  obžalovaného  vrchnost  ukázati  má,  leč  by  týž  dlužník  aneb  obžalovaný  nikdež 
osedlej  nebyl  a  ujíti  mohl  anebo  se  uvolil  tu  na  Horách  Kutnách  zaplatiti  aneb  ku  právu  státi, 
a  žalobník  by  to  prokázati  mohl.  V  takových  příčinách  má  původu  aneb  žalobníku  k  arestu  povoleno 
býti  a  náležité  dopomožení  se  státi.  Vzešel-li  by  pak  týž  dluh  od  hor  a  byl  tu  na  Horách  Kutnách 
udělán,  v  takové  a  k  tomu  podobné  příčině  týž  hofmistr  náš  má  k  arestu  povoliti  a  slušného  dopo- 
máhání se  nezbraňovati. 
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A  když  tak  dlužník  k  ouřadu  jeho  příslušeti  bude,  nemá  se  původoví  udělení  arestu  a  pomoci 
zpěčovati  a  žaloby  buďto  v  české  neb  německé  řeči  přijímati,  tolikéž  obžalovaný  v  té  řeči  odpovídati 
povinen  býti  a  potomné  dále  procedovati  má,  jakž  níže  psáno  stojí. 

Artikul  II.  O  obsílkách  proti  domácím  dlužníkům. 
Hofmistr  má  domácího  a  k  správě  jeho  příslušejícího  dlužníka,  jakž  obyčej  jest,  vrubem  anebo 
ouřadu  hofmistrského  znamením,  kteréž  k  tomu  potřebovati  bude,  s  oznámením  terminu  a  krátké 
zprávy  o  té  věci  před  sebe  obeslati.  A  ten  se  má  na  to,  kdyby  tak  týmž  vrubem  nebo  znamením 
nalezen  byl,  postaviti ;  a  jestli  by  týž  vrub  nebo  znamení  opovrhl  nebo  potupil  a  na  takové  obeslání 
se  najíti  nedal,  má  dvě  kopě  grošův  českých  pokuty  dáti  a  povinen  býti. 

Artikul  III.  Kterak  jiní  cizopanští  aneb  přespolní  lidé  obsíláni  býti  mají. 
Jinej  pak  cizopanskej  člověk  má  v  takových  příčinách,  když  by  se  k  jeho  tálům  nebo  aus- 
peitům  tím  způsobem,  jakž  dotčeno,  dopomožení  státi  mělo,  skrze  sepsanou  citatí  aneb  obeslání, 
v  kteréž  by  ta  věc  sumovně  a  krátce,  proč  se  obsílá,  obsažena  byla,  svědčící  téhož  dlužníka 
vrchnosti  nebo  rychtáři,  po  přísežném  poslu  a  tak  per  subsidium  juris  vedle  jmenování  příhodného 
terminu  a  ubezpečení  jeho  v  tom,  že  k  dalším  žalobám  a  toho  vyhledávání  a  dopomožení  odhadání 
nebo  cokoliv  jiného  z  domu  rebo  obydlí  svého  více  obeslán  nebude,  než  toliko  přibitím  tu  na  Horách 
Kutnách  na  obyčejných  místech,  kdež  se  téhodní  navrubování  nebo  poctové  drží,  aby  se  sám  osobně 
nebo  skrze  svého  dostatečného  plnomocníka  před  ním  hofmistrem  při  ouřadě  nebo  v  jeho  domě  po- 
stavil, perem ptorie  a  konečně  obeslán  býti  s  tou  při  tom  od  obeslaného  žádostí,  aby  z  strany  executí. 
jak  a  skrze  kobo  by  se  ta  vykonati  mela,  zase  v  odpovědi  své  oznámil.  Pakli  že  se  toho  nestane, 
tedy  má  od  posla  nlatí  vzata  býti. 

A  rtikul  IV.    Co  se  při  prvním,  druhém  i  třetím  terminu  jednati  nebo  působiti  má. 

K  uloženému  terminu  má  se  původ  najíti  dáti  a  ohlásiti,  že  poslušně  stojí  s  oustním  před- 
nesením věcí  a  potřeb  svých  a  stížením  sobě  toho  neposlušenství,  kteréž  jest  obvinénej,  byvši  pořádně 
obeslán,  prokázal,  a  při  tom  za  vysvědčení  toho,  že  jest  svou  právní  žalobu  vykonal  a  udílení  mu 
druhého  obeslání  ku  přibití  ho  v  obyčejných  místech  žádati,  čehož  mu  také  uděleno  a  skrze  písaře 
horního  do  kněh  žalobních  od  hofmistra  našeho  obzvláštně  k  tomu  založených  pořádně  poznamenáno 
býti  má. 

Kterýžto  způsob  také  při  druhém  uloženém  terminu  zachovati,  a  k  třetí  žalobě  povoleno  bude. 

Při  třetím  terminu  má  se  tolikéž  týž  proces  zachovati;  leč  by  obviněnej  buďto  sám  osobně 
nebo  skrze  svého  pořádného  zmocněného  se  najíti  nedal,  tu  původ  za  rozkaz  žádati  moci  bude,  aby 
obviněnej  nemožnost  nebo  bezelstnost  svého  nestání  ukázal,  a  na  to  aby  mu  obeslání  k  provozování 
též  bezelstnosti  uděleno  bylo,  což  mu  se  dostati  má. 

Artikul  V.  O  bezelstnosti. 
Jestliže  by  se  lak  obviněnej  po  čtvrté  najíti  ani  žádných  bezelstných  příčin  svého  nestání 
předložiti  nedal,  tedy  původ  žádati  bude,  aby  se  na  takovou  téhož  obviněného  neposlušnost  v  té  věci, 
pro  níž  žaloba  prošla,  přísudek  stal,  a  týž  obviněný  k  dopomožení  s  přibitím  a  vyvoláváním  před 
kostelem,  jakž  toho  obyčej  jest,  aby  obeslán  byl,  k  čemuž  původoví  povoleno  býti  má.  Pakli  by  původ 
k  prvnímu  tnminu  sám  nestál  a  po  své  žalobě,  jakž  dotčeno,  pořádně  nekiáčel  (jakož  pak  původovi 
vždyckny  s  žalobou  svou  pohotově  býti  náleží),  tedy  týž  půhon  nebo  obeslání  přetrženo  bude,  a  původ 
dále  v  té  věci  k  žalobě  připuštěn  býti,  ano  také,   by  již  potom  i  na  týž  vyměřené  terminy  pořádně 
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stál,  nic  jiného,  než  co  jest  hofmistru  při  vyžádáni  obesláni  oznamoval,   mezi  to  přimišovati  a  před- 
nášeti nemá. 

Artikul  VI.    O  dopomožení  auspeitům  nebo  talům  horním. 

Na  ten  den,  kterýž  k  dopomožení  jmenován  bude,  má  původ  žádati,  aby  mu  se  z  strany  dluhu 
jeho  a  vynaložen]^ch  nákladův  na  témž  kukusu  nebo  auspeitu,  k  kterémuž  jest  žalobu  svou  dovedl, 
náležité  dopomožení  stalo. 

Tu  jestliže  jest  žaloba  k  auspeitfim  učinéna,  a  dopomožení  na  nich  vyhledáváno,  má  hofmistr 
čtrnáctého  dne  po  tom  původu  kundsaft  toho  v  spisu  pod  svým  sekretem  k  ouředníkům  miuce  dáti 
s  tím  oznámením,  kterak  jest  N.,  listu  tohoto  ukazatel,  N.  kop  od  N.  dolu  zavrženého  auspeitu  N. 
náležitě  vystál  a  vyžaloval  i  také  dopomožení  k  tomu  obdržel ;  protože  jich  vedle  moci  ouřadu  svého 
napomíná,  aby  žalujícímu  N.  týž  auspeit  odvedli,  což  ouředníci  mince  proti  náležité  kvitanci  bez  od- 
poru učiniti  miýí. 

Artikul  VIL    Jak  se  dopomožení  k  talům  horním  státi  má. 

Šla-li  by  pak  žaloba  k  tálům  horním,  a  dopomožení  na  nich  že  by  se  vyhledávalo,  tedy  má  « 
hofmistr  perkmistry  a  přísežné  před  sebe  povolati  a  se  vSí  pilností  na  nich  předzvěděti,  zač  by  ta- 
kové tále  tehdáž  stály.  O  čemž  tíž  přísežní  na  své  povinnosti  upřímně  oznámiti  povinni  budou;  po- 
tomně pak  mají  též  vyžalované  a  ustálé  tály  vedle  hofmistra  a  urburýře  dobrého  zdání  nejmírněji 
beze  všeho  jedné  i  druhé  strany  fortele  neb  ublížení  šacovány  býti,  a  to  po  učiněném  dopomožení 
a  šacunku  dotčené,  dopomožené  a  prošacovaué  tale  dvě  neděle  pořád  zběhlé  od  učiněného  dopomožen  í 
v  knihách  hoiních  nepohnutě  zapsané  zůstávati  proto,  jest-liže  by  je  obvinénej  v  těch  dvouch  nedělích 
složíc  týž  dluhy  s  náklady,  pro  něž  se  dopomožení  stalo,  vyplatiti  chtěl,  aby  to  učiniti  mohl,  jakož 
pak  týmž  oznámeným  způsobem  k  nim  bez  překážky  připuštěn  býti  má.  Než  po  vyjití  těch  dvou 
neděl  již  obvinénej  žádného  přístupu  nebo  práva  k  ním  dále  míti  nebude. 

Artikul  IIX.  O  vynaloženejch  škodách  a  nákladích. 
Jestli  by  původ  svých  vynaložených  škod  a  nákladů  vedle  hlavní  věci,  oč  činiti  jest,  také 
žádal  a  ty  obdržel,  má  jich  na  cedulce  pořádně  poznamenaných  při  tom  terminu  k  dopomožení  jme- 
novaném podati,  kteréž  hofmistr  náš  a  vedle  něho  ouředníci  homí  šacovati  a  podle  slušnosti  střídmě 
rozvrhnouti  a  za  též  škody,  outraty  a  náklady  nic  více  pasírovati  a  k  hlavní  sumě  přirážeti  nemají, 
než  to,  což  na  obeslání,  poselství,  executí,  žaloby,  dopomožení,  odpsání  a  tomu  podobného  pořádně 
vydáno  bude,  a  tak  podle  toho  k  těm  nákladům  vedle  hlavní  sumy  dopomáhati  mají,  a  původ  týchž 
škod  také  s  touž  hlavní  sumou  na  těch  dopomožených  tálích  nebo  dolích  dostati  má. 

Artikul  IX.    Postaví-li  se  obvinénej  k  prvnímu,  druhému,  třetímu   nebo  čtvrtému 

terminu. 
Pakli  by  se  obvinénej  při  prvním,  druhém,  třetím  a  jiných  následiyfcich  terminích  postavil 
a  poslušně  najíti  dal,  tedy  hofmistr  spolu  s  ouředníky  svými  obé  strany  dostatečně  vyslyšeti  a  [o]  to  se 
vší  pilností  se  snažiti  má,  mohl-li  by  strany  (však  původa  anebo  žalobníka  dosaženému  nebo  mají- 
címu právu  bez  ublížení)  v  tom  přátelsky  porovnati,  k  čemuž  budou-li  moci  přivésti,  to  při  tom  zů- 
staň, a  pak-li  nic,  tedy  k  původovému  vyhledávání  ten  začatej  proces  následovati  bude. 

Artikul  X.    Jestli  by  se  která  strana  od  téhož  procesu  před  nejvyššího  minc- 

meistra  odvolávala. 
Pokudž  by  také  která  strana  buďto  původní  nebo  obviněná  od  hofmistra  a  jeho  procesu,  po- 
kládaje sobě  v  tom  stížnost  míti,  před  nejvyššího  mincmeistra  naSeho  odvolání  vzala,  tu  týž  nejvyšší 
mincmeistr  náš  po  bedlivém  přezvědění  a  vyrozumění  té  věci  to,   co  za  spravedlivé  bude,  v  tom  na- 
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říditi  a,  najde-li  tu  straou,  kteráž  se  pfed  něho  odvolala,  křivou  býti,  touž  věc  zase  na  něho  hof- 
mistra podati  má.  Pakli  by  té  odvolávající  strany  příčiny  za  slušné  a  dostatečné  uznány  byly,  tedy 
on  nejvyšší  mincmeistr  náš  stížnosti  [spomoci  anebo  jínáč  v  to  spravedlivě  nahlídnouc  každé  straně, 
což  slušného  a  spravedlivého  bude,  udělí. 

Artikul  XI.  Kdyby  se  žaloba  proti  domácím  činiti  nebo  před  sebe  bráti  mela. 
Jestliže  by  se  pak  žaloba  proti  komu,  kdož  by  k  správě  hofmistra  náležel,  stala,  a  na  tom 
dopomožení  vyhledáváno  bylo,  v  tom  se  má  vším  tím  způsobem,  formou  a  obyčejem,  jakž  nahoře  vy- 
měřeno a  nařízeno  jest,  procedovati  a  kráčeti,  toliko  aby  obeslání  na  samou  tu  obviněnou  osobu  svěd- 
čilo a  se  vztahovalo.  Pakli  by  týž  dlužník  doma  nebyl  nebo  snad  utekl  a  hofmistr  i  žalobník  nevě- 
děli, kde  by  nalezen  býti  mohl,  tehdy  má  skrze  zjevné  edikty  při  každém  terminu  na  obyčejném  místě 
do  ouřadu  horního,  jakž  náleží,  obeslán  býti. 

Artikul  XII.  Kdyby  žaloba  k  některému  dolu  neb  téhož  dolu  forotu  učiněna  byla. 
Jestli  by  kdo  žalobu  svou  k  některému  dolu  učinil  a  k  dopomožení  na  něm  nebo  jeho  forotu 
žádal,  má  to  hofmistr  těm  zakladačflm,  Sichtmistrům  nebo  štejgířdm  téhož  dolu  pří  nejprvnějSím  ter- 
minu náležitě  v  známost  uvésti,  oni  pak  to  potomně  dále  na  větší  počet  kverk&v  neb  jich  zakladače 
vznésti  mají,  podle  čehož  také  týž  hofmistr  to  přibiti  dáti,  než  k  druhému  terminu  kverky  toliko 
přibitým  listem  a  zjevným  vyvoláním  před  sebe  obeslati,  však  v  první  citatí  kverkům  to  vejstražně 
oznámiti  a  na  to  potom  dále  procedovati  má,  jaki  napřed  dotčeno. 

Artikul  XIII.  Pokudž  by  ti  dopomožení  talové,  auspeitové,  doly  nebo  forotové 
k  dokonalému  zaplacení  nestačili  anebo  že  by  na  nich  yberlaufové  byli. 
Jestliže  by  také  po  učiněném  dopomožení  na  některých  tálích,  auspeitích,  dolích,  forotích 
nebo  jiném  nějací  yberlaufové  zůstávali,  ti  mají  obžalované  straně,  kdybytoho  požadovala,  k  dobrému 
jíti  a  vydáni  býti.  Pakli  by  původ  na  těch  dopomožených  talích,  auspeitích,  dolích  nebo  forotích 
záplatu  svou  zouplna  dostati  nemohl,  náležitá  cesta  mu  se  dále  k  vyhledávání  nebo  dosažení  vostatku 
nezavírá. 

Artikul  XIV.  Kterak  se  hofmistr  při  dovolování  k  stavuňkům  chovati  má. 
Kdyby  jakej  stavuňk  při  hofmistru  našem  vyhledáván  byl,  k  tomu  nemá  hned  bez  dostateč- 
ného rozmyslu  a  vyzvědění  všech  příbéhův  nebo  příčin,  jakž  při  počátku  tohoto  procesu  zmínka  se 
činí,  povolovati,  nýbrž,  pokudž  možné  a  čas  tomu  stačí,  toho,  proti  komuž  se  týž  stavuňk  zadá,  před 
sebe  povolati  a  z  něho  vyrozuměti,  co  k  tomu  říkati  a  jaké  příčiny  toho  klásti  bude,  proč  by  se  snad 
podle  obran  a  zpráv  jeho  takový  stavuňk  státi  neměl ;  čemuž  když  vyrozumí,  v  tom  dále  podle  spra- 
vedlnosti a  příběhu  té  věci  se  zachovati  má. 

Artikul  XV.    Jakej   se   má  řád   při  dopomáhání   k  mohovitejm  i  nemohovitým 

statkům  zachovávati. 
K  zastavení  a  v  cestu  vkročení  všelijakému   zlému  a  škodlivému  užívání,  kteréž   jest  se  po- 
savad při  dopomáhání  k  dluhům  na  všelijakých  mohovitých  i  nemohovitých  statcích  dalo,  nařizujeme, 
kdyby  budoucně  na  některého  kverka,   šichtmistra  anebo  zakladače  statku   (pro  pozůstalé  dluhy)  do- 
pomožení se  státi  mělo,  aby  při  tom  mžepsanej  způsob  držán  a  zachováván  byl. 

Totiž  nejprve  má  se  dopomožení  na  kverka,  šichtmistra  nebo  zakladače  mohovitém  statku 
a  svršcích  státi,  tak  aby,  jsouce  tudy  po  spravedlivém  šacunku  předně  obvinění  dluhové  spokojeni, 
potom  teprv  dělníkům  a  jiným,  pokudž  co  přebíhati  bude,  lony  jích  též  placeny  býti  mají. 
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A  jestli  by  ti  mohovití  statkové  k  dokonalému  zaplaceni  stačiti  nemohli,  tu  již  potom  na  ne- 
mohovitých  statcích  jako  domích,  dveřích,  zahradách  a  k  tomu   podobných  též  dopomožení  se  stane. 

To  dopomožení  pak  na  dědinách,  dveřích  a  gruntech  má  se  s  vědomím  šephmistrflv  a  konšelův 
díti  a  konati,  kteříž  podle  jich  městského  obyčeje  a  řádu  takový  dům  neb  jinej  grunt  k  prodaji  vy- 
hlásiti anebo  provolati  dáti  a  náležité  dopomožení  na  tom  učiniti  mají. 

A  kdož  by  toho  času  nejvíceji  za  týž  dům  nebo  jiné  uemohovité  statky  podával,  tomu  tíž  grun- 
tové  prodáni  a  odtud  dluhové  z  nejprvnější  sumy  trhové  anebo  závdavku  zaplaceni  býti  mají, 
vostatek  pak  tomu  předešlému  držiteli,  komuž  týž  dům  náležel,  a  od  něhož  takoví  dluhové  zděláni  jsou, 
pokudž  jinak  po  splacení  dluhův  a  spokojení  všech  věřitelův  co  zbejvati  bude,  náležeti  a  propuštěno 
býti  má. 

Jestliže  by  se  pak  na  dotčené  domy  a  grunty  žádnej  kupec  v  určitém  čase  nenašel,  ty  mají 
spravedlivě  žádné  straně  k  forteli  ani  k  ublížení  skrze  osoby  |k  tomu  nařízené  šacovány  býti,  což  tíž 
věřitelé  tak  ujíti,  dluhy  své  sobě  odtud  vzíti  a  ostatek  dlužníku  svému,  kterémuž  jest  týž  dům  náležel 
(ač  bude-li  co  zbejvati),  na  snesitedlné  terminy  podle  vyměření  vrchností  doplatiti  mají. 

Artikul   XVI.     Kdyby    nějací    odporové   a   nedostatkové   strany   hor   mezi    kverky 

a  stranami  vznikli  nebo  povstali. 
Přihodilo-U  by  se,  že  by  mezi  kverky  nebo  stranami,  jakž  dotčeno,  odporové  a  nějaká  nedo- 
rozumění a  nedostatkové  vznikli  anebo  povstali,  to  má  nejprve  na  hofmistra  a  ouřad  horní  vzneseno 
býti,  kteříž  stranám  co  nejdříve  možné  den  k  stání  před  nimi  jmenovati,  je  obapolně  v  tom  dostatečně 
vyslyšeti  a,  ukazovala-li  by  toho  potřeba,  těm  nedostatkům  spatřujíc  je  sami  vyrozuměti  a  dále  se 
s  pilností,  aby  přátelským  během  k spokojení  a  porovnání  přivedeni  býti  mohli,  k  tomu  přičiniti  mají 

Artikul  XVII.    Nemohla-Ii  by  přátelská  smlouva  místa  míti. 
Přišlo-li  by  pak  tomu,   že  by  strany   přátelskou  smlouvou  spokojeny   býti   nemohly,  tedy  má 
hofmistr,  s  svými   nařízenými    ouředníky  horními  stranám,  jak  by  se  v  té  věci  zachovati  měly,  vy- 
měření psané  učiniti. 

Artikul    XIIX.    Kdyby  jedna  aneb    druhá  strana    na    takovém   vyměření  přestati 

nechtěla. 
Pakli  by  jedna  nebo  obě  strany  na  téhož  hofmistra  a  ouředníkův  horních  vyměření  nepře- 
stávaly a  se  na  domácí  nebo  cizí  havíře  neb  lidi  horám  rozumějící  odvolávali,  tu  hofmistr  náš  s  ouřed- 
níky horními  cizí  i  domácí  nepodezřelé  havíře  neb  lidi  horám  rozumující  na  náklad  obou  stran,  což 
nejdříve  možné,  vespolek  obeslati,  potomně  týmž  nedostatkům  z  obou  stran  přednášeným  podle  po- 
třeby vyrozuměti,  doly  slézti,  je  spatřiti,  a  na  to  všickni  jednomyslně  a  nebo  skrze  větší  a  přední  díl 
hlasův  vejpověď  v  spisu,  níž  by  se  obě  strany  spraviti  mohly,  učiniti  mají. 

Artikul  XIX.  Jestli  by  se  jedna  anebo  obě  strany  napořád  práva  odvolávaly. 
Událo-li  by  se  pak  také,  že  by  která  strana  od  týchž  horám  rozumějících  lidí  učiněné  vej- 
p  ovědi  jakožto  stížená  k  právnímu  vyvedení  a  rozeznání  se  odvolati  chtěla,  ta  toho  bude  míti  vůli 
a  svobodu,  však  dále  se  při  tom  tento  způsob  zachovávati  má,  že  ta  strana,  kteráž  by  se  od  tako- 
vého učiněného  vyměření  napořád  práva  odvolala,  prve  k  tomu  připuštěna  býti  nemá,  leč  dostatečné 
zaručení  učiní,  pokudž  by  v  tom  práva  nezůstala,  že  dvadceti  hřiven  stříbra  bez  všelijakých  vejmluv 
a   odporováqí  složiti  chce  a  povinna  bude. 
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Artikul  XX.  strany  mají  s  dostatečnými  zmocnéními  stávati. 
Kdež  aby  také  tém  odporným  nedostatkům  tím  podstatněji  a  bez  dlouhých  odkladův  spo- 
moženo býti  mohlo,  mají  strany  sobě  odporné,  totiž  pflvod  i  obžalovaný,  s  dostatečným  plnomocenstvím 
o  to  na  větším  díle  jich  kverkův  totiž  do  osumdesáti  kukusův  k  přátelskému  prostředkování  i  také 
ku  právu  stávati ;  též  nápodobné  od  nich  v  spisích,  podávanejch  stížnostech  i  odpovědích  od  původův 
i  obviněných,  kteříž  by  sami  psáti  uměli,  podpisovány  býti  kromě  těch,  kteříž  by  sami  psáti  neuměli, 
ti  je  jiným  místo  sebe  podpisovati  dáti  moci  budou;  jinak  od  stran  žádnej  takovej  spis  přgat  bejti 
ani  platnosti  míti  nemá. 

Artikul  XXI.  O  procesu,  kterýž  se  před  hofmistrem  a  outedníky  horními  ku  právu 
též  strany  zaručení  a  vykonání  gvarův  (Gewehr)  zachovávati  má. 

Původ  má  od  toho  času,  jakž  ku  právu  povoleno  bude,  na  čtrnáctej  den  svou  žalobu  v  spis 
uvedenou  dvojnásobně  před  hofmistrem  a  ouředníky  horními  složiti,  k  tomu  odporní  stranu  svou 
obeslati  dáti,  jížto  ten  jeden  spis  vydán  a  druhý  při  ouřadé  schován  býti  má. 

Však  prve  nežli  obviněné  straně  žaloba  vydána  bude,  mají  sobě  obě  strany  dostatečné 
zaručení  učiniti,  jakž  ku  právu  náleží. 

Též  má  původ  k  žádosti  a  vyhledávání  toho  od  obžalovaného  gvar,  jakž  při  právě  obyčej 
jest,  slíbiti  a  tím  povinen  býti. 

Artikul  XXII.    O  pokutě  stran,   kteříž  by  zaručení  a  gvar  nevykonali. 

Jestli  by  původ  zaručení  a  gvaru  právního,  jakž  nahoře  doloženo,  nevykonal,  tedy  má 
obviněná  strana  od  té  žaloby  osvobozena,  a  původoví  nalezeno  býti,  aby  obžalovanému  škody  a  k  tomu 
dvadceti  hřiven  stříbra  bez  meškání  a  všelijakejch  vejmluv  složil  a  zaplatil. 

Jestliže  by  pak  obviněná  strana  zaručiti  nechtěla,  tedy  povinna  bude  škody  a  outraty  v  té 
při  vzešlé  zaplatiti  a  nicméně  dále  v  tom,  z  čtiho  jest  anebo   bude  obviněna,  právně  procedovati. 

Artikul  XXIII.  Kdyby  zaručení  a  gvar  vykonán  byl,  jak  se  dále  procedovati  má. 
Pakli  by  zaručení  a  gvar  od  obou  stran  vykonán  byl,  má  se  to  při  aktích  registrovati, 
a  obviněná  strana  svou  právní  odpověď  od  toho  dne,  jakž  žaloba  složena  a  jí  vydána  bude  a  za- 
ručení a  gvar  se  vykoná,  na  čtrnáctý  den  tolikéž  dvojnásobně  kouřadu  složiti,  kteráž  ihned  původoví 
odvedena  a  od  něho  proti  tomu  jeho  potřeba  zase  v  týmdni  totiž  v  osmi  dnech  pořád  zběhlých  též 
dvojnásobně  složena  a  obviněnému  neprodleně  vydána  býti  má.  A  tak  strany  způsobem  již  psaným 
ke  třem  spisům  připuštěny  býti  a  ty  poslední  čtyry  vždycky  od  týhodne  do  týhodne  skládati  mají, 
v  posledním  pak  spisu  nic  nového,  na  čem  by  co  záleželo  a  o  čem  by  se  v  předešlých  spisích  zmínka 
nečinila,  dokládáno  aneb  přimišováno  býti  nemá.  Pakli  by  se  to  stalo,  tedy  hofmistr  a  ouředníci  na 
to  žádného  rozsudku  nečiňte,  nýbrž  při  tom  tuto  vejstrahu  majíc  tím  sebe  i  strany  spravujte. 

Artikul  XXIV.    O  skládání  exceptí  od  obviněné  strany. 
Jestli  by  která  obviněná  strana  jaké  obrany  anebo   příčiny,  buďto  že  by  k  tomu  právu  ne- 
přináležela  a  tak  podle  toho  při  témž   právě  odpovídati  nepovinna  se  býti  domnívala  aneb  cokoliv 
jiného  předstírati  mínila,  to  se  má  vSeckno  pojednou  před  zaručením  a  zašlejm  sporem  učiniti,  jinak 
v  tom  slyšána  býti  ani  týchž  obran  užiti  nemá. 

Artikul  XXV.    Strany  odpovědi  dávání  od  obviněného  a  jeho  obran. 
Neměl-li  by  pak  obviněnej  žádných  takových  exceptí  neb  obran  ku  přednesení,   tedy  povinen 
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bade  na  to  požádanou  a  vykonanou  gvaru  pořádnou  a  světlou  odpovéd  dáti.  To  když  se  stane,  m&že 
na  to  ihned  bvé  peremptorie  a  excepty  k  obraně  podati  a  předložiti. 

Než  má-li  obviněnej  osvobozené  peremtorie  a  excepty  k  přednesení,  ty  může,  ač  bude-li  mu 
86  viděti  a  zdáti,  před  gvarem  a  sporem  zašlým  podati. 

Artikul  XXVI.    O  kollacinování  ku  právu  skládaných  spisův. 
I  aby  také  všelijaká  podezřelost  zastavena  a  přetržena  byla,  mají  obě  strany,  jakž  by  poslední 
spis  svíy  složily,  obzvláštně  před  ouřad  obeslány,  a  tu  od  nich  předeše  [sic]  pro  &  contra  podávaní 
spisové  v  jich  přítomnosti  jedni  proti  druhým  skoUacinováni,  přečteni,  ihned  zapečetěni,  a  potomně  na 
ně  ortel  vynesen  býti. 

Artikul  XXVIL    Ortelové  mají  se  což  nejdřív  možné  spisovati  a  odvírati. 
Ano  i  také  má  se  všelgak  k  tomu  prohlídati,  aby  akta  neprodleně  k  ortelům  fedrovány,  or- 
telové na  ně  činěni  a  k  odevření  a  publikování  jich  strany  obsílány  byly. 

Artikul  XXIIX.    Soudcové  se  vystříhají,  aby  na  hlavní   věci  toliko  rozsudky 

činili. 
Poněvadž  všelijací  dlouho  trvající  odporný  věci  horám  i  stranám  škodlivé  jsou,  protož  vystří- 
hajíce  milostivě  soudcův,  totiž  hofmistra  našeho  a  ouředníkův  horních  při  tom  jim  poroučeti  ráčíme, 
aby  při  činění  neb  spisování  ortelův  postranních  věcí,  kteréž  toliko  k  protahům  a  stranám  ke  škodám 
slouží,  pokudž  se  to  bez  ublížení  té  věci  a  stran  státi  může,  pom(jeli  a  na  samou  toliko  hlavní  věc, 
což  za  právo  jest,  rozsudky  a  nálezy  činili.  Však  jestli  by  na  kterých  postranních  věcech  tak  mnoho 
záleželo,  že  by  bez  škody  stran  pominuty  bejti  nemohly,  tu  mohou,  což  by  za  právo  bylo,  na  ně  ortel 
vynésti  a  k  tomu  i  také,  pokudž  by  se  to  státi  mohlo,  i  v  hlavní  věci  nález  učiniti. 

Artikul  XXIX.    O  odvírání  ortelův  neb  nálezův,  v  kterém  čase  v  svou  moc  právní 

přicházeti  mají. 

Když  ortelové  aneb  rozsudkové  při  ouřadě  uváženi  a  psáni  budou,  mají  strany  což  nejdřív 
možné  k  tomu  obeslány,  tíž  rozsudkové  v  jich  přítomnosti  otvíráni,  přečteni  a  stranám  vejpisové 
z  nich  vydáváni  býti. 

A  kterej  se  ortel  buďto  skrze  vysvětlení  nebo  odvolání,  jakž  o  tom  níže  dotčeno,  neprotáhne 
neb  k  prodlení  způsobem  oznámeným  nepřijde,  ten  má  po  vyjití  osmi  dní  od  té  hodiny,  jakž  týž  ortel 
odevřen  a  přečten  bude  počítajíc,  v  svou  moc  právní  vjíti  a  mezi  stranami  za  právo  držán,  i  také 
tudy  stranám  všelijaké  vysvětlování  a  apelování  ihaed  v  tu  chvíli  z  hodných  příčin  zdviženo  a  za- 
mezeno býti. 

Artikul  XXX.    Strany  vysvětlení  ortelův,  kterak  se  to  vyhledávati  a  v  tom  dále 

procedováno  býti  má. 
Kterak  by  strana  po  otevřeném  a  vyhlášeném  orteli  aneb  nálezu  vysvětlení  potřebovala,  ta 
má  v  týmdni  hned  od  té  hodiny,  jak  se  odevření  téhož  ortele  stane,  počítajíc  při  ouřadě  dvojnásobním 
spisem  toho  žádati,  v  tom  migí  strany  od  téhodne  do  téhodne  procedovati,  dvojíma  spisy  příčiny  svý 
zavříti  a  k  žádnému  vrchnímu  vysvětlení  na  konec  připuštěni  nebýti. 

Artikul  XXXI.    O  průvodech,  v  kterém  čase  dovedeni  býti  mají. 
Jestli  by  které  straně  uznáno  bylo  svědky  vésti,  a  strana  že  by  je  živě  nebo  listovně  zava- 
zovati chtěla,  to  se  má  ve  čtyřech  nedělích  ode  dne  straně  o  tom  oznámení  vykonati,  a  strany  po- 
vinny budou  podle  toho  tak  se  zachovati,  totiž  při  nejmenším  na  ten  k  tomu  jmenovaný  termin  původ 
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má  své  listovDí  svědomí  předložiti,  svědky  pak  v  přítomnosti  obžalované  strany  k  vydání  jim  povin- 
nosti stavěti,  a  když  se  to  po  vyjití  čtyř  neděl  vykoná,  ta  strana,  která  svědky  vedla,  s  nimi  se  ku 
právu  najíti  dáti. 

Artikul  XXXII.    Kdyby  kdo,  jenž  svědky  vésti  má,  skrze  soudce  mefikán  byl. 
Pakli  by  kdo,  ješto  by  svědky  vedl,  skrz  vrchnost  anebo  soudce,  což  se  vgak  bez  dostatečn]^ch 
hodných  příčin  státi  nemá,  při  vedení  svědomí  svého  zdržován  a  mefikán  byl,  tak  že  by  mu  ty  čtyry 
neděle  minuly,  tedy  má  strany  pilnosti  své,  že  jest  v  těch  čtyřech  nedělích  časně  za  volnější  termín 
a  odklad  žádal  při  actí  protestovati  a  to  registrovati  dáti,  a  tak  tidy  skrácení  neponese. 

Artikul  XXXIIL    K  terminu  jestli  by  kdo  k  svý  při  svědomí  zdaleka  vyhledávati 

musil. 
Též  kHyby  kdo  svá  svědomí  krom  země  nebo  zdaleka  sobě  způsobovati  musel,  tomu  má  k  ná- 
ležitému toho  vyhledávání  od  ouřadu  našeho  horního  podle  příležitosti  a  dalekosti  cesty  prostrannější 
a  voluej  termin  udělen  býti,  však  táž  osoba,  kteráž  by  takové  svědomí  vésti  měla,  hofmistru  našemu 
místo  přísahy  slíbiti  má,  že  v  tom  žádného  obmyslu  a  fortele  druhé  straně  ke  škodě  a  nebezpečenství 
nevyhledává,  nýbrž  toliko  svou  samou  bezelstnou  potřebu. 

Artikul    XXXIV.     Strany  artikulův   k   provedení  náležitých   a  otázek. 

Ti,  jenž  by  svědomí  vésti  chtěli,  mají  své  k  provozování  náležité  a  z  strany  sobě  odporné 
žaloby  vytažené  a  k  té  véci  slouží(  í  artikule,  což  nejdřív  možné,  k  ouřadu  dvojnásobně  složiti,  z  nichž 
ten  jeden  spis  druhé  straně  vedle  toho  stání  dodán  buď,  aby  svá  interrogatoria  proti  tomu  časně 
shotoviti  a  k  uloženému  teiminu  zase  k  ouřadu  podati  mohla.  Kterážto  intenogatoria  žádnejch  bez- 
potřebnejch,  obšírnejch  a  neplatnejch  otázek  s  sebou  přinášeti  nemají.  Jestliže  by  pak  toho  pominuto 
nebylo,  tedy  na  to  svědek  vyptáván  ani  odpovídati  povinen  býti  nemá. 

Artikul  XXXV.  Jak  se  svědkové  vyslejchati  a  přijímati  mají. 
Poněvadž  stran  spravedlivost  i  nespravedlivost  na  seznání]  svědkflv  záleží  a  odtud  vyhledána 
býti  musí,  protož  ti,  kteříž  [sic]  examen  svědkův  od  ouřadu  našeho  horního  poručen  bude,  svou  nej- 
vyšší pilnost  při  vyslejchání  svědkův  přičiniti,  rozšafnosti  při  tom  užívati,  jednoho  každého  seznání 
z  úst  jeho  a  v  té  řeči,  kterouž  svědek  umí  a  mluví,  se  vší  bedlivostí  a  věrně  poznamenávati  a  regi- 
strovati dáti  mají,  aby  se  žádnému  v  jeho  spravedlivosti  skrácení  nedalo. 

Artikul  XXXVI.  Kterak  svědkové  k  vydání  svědomí  přidrženi  býti  mohou. 
Kdo  by  v  které  věci  za  svědka  jmenován  aneb  oznámen  a  k  tomu  právně  pohnán  byl,  ten  má 
a  povinen  bude  se  tu,  kdež  náleží,  postaviti  a  svědomí  dáti  nebo  jistotu  toho,  což  mu  povědomo 
jest,  v  pravdě  a  spravedlnosti  k  dobrému  oznámiti.  A  jestli  by  se  kdo,  an  by  na  Horách  Kutnách 
bydlel  nebo  ])od  touž  3))]'ávou  se  zdržoval,  bez  právních  příčin  toho  učiniti  zbraňoval  a  svědčiti 
nechtěl,  ten  každej  má  pod  přepadením  a  složením  deset  ko])  grošův  pokuty  k  tomu  přinucen  býti. 
Ti  pak,  kteříž  by  pod  správou  jiné  vrchnosti  příslušeli  a  k  další  žádosti  strany,  kteráž  svědky  vede, 
dobrovolně  tu  na  Horách  Kutnách  své  seznání  učiniti  Uťchtěli,  ti  budou  moci  od  stran,  kteréž  jich 
potřebovati  budou  (jakž  za  právo  jest),  s  pomocí  vrchnosti  jich  k  tomu  přinuceni,  a  taková  svědomí  jich 
zapečetěná  k  ouřadu  hornímu  na  Hory  Kutný  dodávána  býti.  Též  jestli  by  se  o  to  strany  snesly,  aby 
který  svědek  bez  přísahy  své  seznání  učinil,  to  se  při  vůli  a  snesení  stran  zanechává,  a  ouřad  proti 
tomu  býti  nemá. 


Snim  léta  1604.  607 

Artikul  XXXVII.    Svědkové  mají  obyčejné  přísahy  činiti. 
Všichni  svědkové,  kteříž  k  vydáváni  svědomí  postavováni  budou,  mají  (leč  by  z  toho,  jakž  prve 
oznámeno,  od  obou  stran  propuštěni  byli)  obyčejnou  přísahou  činiti,  jinak  a  bez  vykonání   přísahy 
takové  jich  seznání  za  hodnověrné  a  ku  právu  za  dostatečné  držáno  býti  a  stačiti  nemá. 

Artikul  XXXIIX.  O  odvlránl  svědomí,  a  jak  se  potom  strany  dále  chovati  mají. 
Když  by  svědkové  vyslyšáni  byli,  má  písař  horní  nebo  ten,  kdož  svědky  vyslejchá,  registra 
jich  seznání  což  nejdříve  možné  shotoviti,  kteréž  potomně  při  uloženém  terminu  odevřeny  a  oboum 
stranám  vejpisy  z  nich  vydány  budou.  Ta  pak  strana,  proti  kteréž  tíž  svědkové  vedeni  byli,  má  ode 
dne  dosažení  těch  vejpisův  ve  dvou  nedělích  pořád  zběhlých  svou  exceptí  dvojnásobně  k  ouřadu  složiti, 
kteráž  producentovi  aneb  té  straně,  jenž  jest  svědky  vedla,  vydána,  a  od  něho  naproti  tomu  to,  což 
mu  zapotřebí  bude,  ve  dvou  nedělích  tolikéž  dvojnásobně  podáno  býti,  načež  potomně  ještě  každá 
strana  dva  spisy  od  týhodoe  do  týhodne  skládati,  a  tak  třemi  spisy  zavrouc  v  tom  se  dále  procedovati 
má,  jakž  nahoře  dotčeno. 

Artikul  XXXIX.     O  apelacích,  kterak  brány  a  k  nim  povolováno  býti  má. 
Jestli  by  kdo  od  vyneseného  ortele  odvolání  Vzíti  chtěl,  ten  to  v  osmi  dnech  pořád  zběhlých 
od  té  hodiny,  jakž  by  týž  ortel   publikován  byl,  skrze  spis  hofmistru  našemu  podanej  učiniti  a  před 
nejvyššího  mincmistra  království  našeho  Českého,  jakž  náleží  a  obyčej  jest,  odvolati  se  moci  bude. 

Artikul  XL.    V  kterém  času  apelující   se   ohlašovati  a  za  kundšaft  aneb  jistotu 

k  vrchnímu  právu  žádati  má. 
Každej  apelující  má  ode  dne  svého  učiněného  odvolání  v  desíti  dnech  od  hofmistra  a  ouřadu 
horního,  od  jichžto  ortele  odvolání  bere,  náležitého  kundšaftu  žádati. 

Artikul    XLI.    V  jakém    čase  týž  kundšaft  nejvyššímu  mincmeistru   přednesen 

býti   má. 
Ode   dne   toho    dostalého  kundšaftu   aneb  jistoty   zase  opěty    v  desíti   dnech   apelující   týž 
kundšaft  nejvyššímu  mincmeistru  přednésti,  jeho  za  inhibitl  k  ouřadu  hornímu  žádati,  kteráž  mu  také 
od  téhož  nejvyššího  mincmeistra  udělena  býti  má. 

Artikul  XLII.  V  kterém  času  apelací  k  místu  a  konci  přivedeny  býti  mají. 
Když  by  se  takové  odvolání,  jakž  již  oznámeno,  stalo,  má  apelující  nejdéle  v  desíti  nedělích 
ode  dne  učiněné  apelací  počítajíc  před  nejvyšším  mincmeistrem  na  ten  termin ,  kterýž  mu 
k  prosbě  jeho  jmenován  bude,  jakž  obyčej  a  za  právo  jest,  takovou  apelací  sobě  k  místu  a  konci 
vésti,  a  když  se  tak  strany  k  rozeznání  poručí,  na  to  což  nejdřív  může  ortel  jíti  a  před  stranami 
publikován  býti.  Taková  pak  odvolání  svrchupsaným  způsobem  před  nejvyššího  mincmeistra  našeho 
vzatá,   když  k  místu  a  konci    přivedena  budou,  ty  mají  za  pořádné  a  stálé  jmlny  a  držány  býti. 

Artikul  XLIII.  Jakejm  způsobem  spisy  strany  apelací  podávány  býti  mají. 
Apelací  má  svůj  spis  strany  svého  odvolání  na  ten  termin  k  justifikací  jmenovaný  dvoj- 
násobně podati,  z  nichž  jeden  druhé  straně  ihned  odveden  bude,  a  ta  proti  čemuž  táž  druhá  strana 
svou  potřebu  zase  osmého  dne  potom  složí,  a  tak  obě  strany  svý  poslední  čtyry  spisy  od  týhodne 
do  týhodne  skládati  a  třímá  zavřití  mají.  Též  bylo-li  by  v  posledních  co  nového  přimyšleno  nebo 
doloženo,   to  má  při  spisování  a  publikování   ortele,  jakž  příze  o  tom  oznámeno,   pominuto   býti. 
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Artikul  XLIV.   Co  tak  skrze   apelací  za  spravedlivé  aznánobade,   při   tom 

to  tak  zflstávati  má. 
A  co  se  tak  na  takovou  složenou  apelací  a  spisy  skrze  nejvysSíbo  mincmeistra  naieho, 
kterejž  podle  příležitosti  a  potí^eby  té  věci  vrchního  perkmistra  naSeho  a  jiné  horám  rozuméjlcí 
osoby,  táž  dva  neb  tři  Sephmistry  tu  na  Horách  Gutnách  s  ouředníky  mince  k  sobě  přivezme,  za 
spravedlivé  uzná  a  vyřkne,  při  tom  toho  obě  strany  zanechati  a  na  tom  již  na  konec  přestati  mají, 
neb  tomu  nikoliv  chtíti  neráčíme,  aby  v  příčinách  horních  ty  věci  k  ublížení  hor  a  kverkův  se  vzta- 
hující přes  toto  nařízení  déle  meškány  a  odtahovány  bejti  měli. 

Artikul  XLV.    Kdyby  která  apelací  minouti  a  v  nic  přijíti  měla^ 
Jestli  by  která  apelující  osoba  ten  způsob,  jakž  nahoře  oznámeno  jest,  z  nedbandlivosti  bez 
hodných  a   služných   příčin  nezachovala,  toho  apelací  minouti,  v  nic  přijíti  a  ten  ortel  v  první  in- 
stancí vynešenej  bez  odpomosti  a  všelijakých  překážek  následován  býti  má. 

Artikul    XLVI.    O  pokutě  té  strany,  která  by  svýma  spisy  meškala. 

Která  by  strana  skládáním  svých  spisův  na  ty  časy  a  dni,  jakž  svrchu  dotčeno,  v  první  neb 
druhé  instancí  bez  hodných  a  slušných  příčin  meškala,  ta  dále  k  skládání  týchž  spisAv  připuštěna  býti 
nemá,  leč  by  prve  pět  kop  grošův  pokuty  k  ouřadu  složila. 

Artikul  XLVII.  Strany  složení  dvadcíti  hřiven  stříbra. 
A  jestliže  by  pak  také  ta  strana,  kteráž  by  toho,  jakž  o  tom  napřed  dotčeno,  v  spis  uvede- 
ného vyměření  od  hofmistra  ouřadu  horního  a  osob  horám  rozumějících  ujíti  nechtěla,  nýbrž  se  na 
pořad  práva  odvolávala,  u  práva  klesla  a  své  pře  odsouzena  byla,  ta  nebo  rukojmě  její  beze  všech 
obran  dvadceti  hřiven  stříbra  složiti  a  dáti,  a  ty  s  nejvyššího  našeho  mincmeistra  vědomím  na  potřeby 
horní  obráceny  býti  mají. 

Artikul   XLIIX.    Od  postranních  ortelův  se  žádného   vysvětlení  žádati  ani 

apelovati  nemá. 
Kdyby   na  které  odporné  strany  vznešení   nějaký  postranný  ortel,  kterýž  by  se  hlavní  věci 
nedotýkal   anebo  straně  na  její  domělé  spravealivosti  k  újmě  nebyl,  k  publikování  přišel,  na  takový 
ortel  pro  uvarování  nákladův  a  maření  času  žádné  vysvětlení  ani  apelování  dopuštěno  býti  nemá. 

Artikul  XLIX.  Stran  vznášení  má  s  dobrým  rozmyslem  spisováno  býti. 
Tolikéž  mají  strany,  též  jejich  advokátové,  spisovatelé  a  řečníky  [sic]  ty  věci,  jakž  samy  v  sobě 
sou  a  záležejí,  s  dobrým  podstatným  rozmyslem  a  gruntem  bez  přimíšení  cizích,  obšírných,  nepotřeb- 
ných a  zbytečných  věcí,  též  rozvážlivě  bez  nářkův  a  hanění  buďto  přátelskému  jednání  nebo  při  právě 
přednášeti  pod  pokutou  čtyř  kop  grošfiv  českých,  kolikrátžkoliv  toho  by  se  kdo  dopustil,  kteréž 
přestupník  nepromijitedlně  složiti  a  nicméně  týž  nářek  tomu,  komuž  tím  od  něho  ublíženo  bude,  od- 
povídati a  práv  býti  má. 

Artikul  L.     Jakej  se  způsob  při  těch  každodenně  přicházejících   stížnostech 

a  žalobách  zachovati  má. 
Všechny  obecné  žaloby  o  dluhy,  auspeity,  cupusy,  perktály,  zakládání,  náklady  horní,  foro- 
vání  dříví,  placení  dělníkův,  profanty  (kromě  dluhův  za  víno  a  pivo  na  řádech  propitejch  anebo 
peněz  vyhranejch),  činže  domovní,  loje,  železa,  provazy  a  k  tomu  podobné  potřeby  horní,  též  také 
kdyby  jeden  druhého  v  věcech  horních  z  nevěry,  totiž  že  jest  díla  svého  náležitě  nehleděl,  neupřfnmě 
sloužil,  rudy  ustraněl,  zatesával,  zamazoval  nebo  zatajoval,  košty  překládal,  ty  k  svému  užitku  obracel. 


Sněm  léta  1604.  g09 

do  domův  cechovních  nebo  koutův  se  lámal  a  dobejval,  jinému  ukryté  do  jeho  dolu  lezl  anebo 
že  by  se  sic  jinak,  jakž  náležité  jest,  nechoval,  nafíkati  aneb  z  toho  viniti  chtél,  to  má  od  každého 
hofmistru  a  ouřadu  našemu  hornímu  bez  oslejchání  s  dobrým  gi*untem  předneseno  a  oznamováno  býti, 
což  oni  dle  potřeby  vyslyšeti  a  dostatečnou  zprávu  o  tom  vezmouc  a  pilné  to  rozvážíc  potom  na  to, 
byly-li  by  ty  véci  podle  žaloby  provedeny  a  ukázány,  na  to  brzké  dopomožeuí  udéliti,  toho  dočinitele 
nebo  škůdce  podle  provinéní  jednoho  každého  (kromě  vécí  hrdelních)  náležité  a  přístué  strestati  dáti 
a  obzvláštně  toho  bedlivě  pozorovati  mají,  jestli  by  se  jedna  aneb  druhá  věc  naší  urbuře  anebo 
kverkův  statku  ke  škodě  vztahovala,  aby  to  pokudž  možné  skrze  též  škůdce  zase  vynahraženo  jsouc 
jim  to  jiným  k  vejstraze  bez  trestání  prominuto  nebylo. 

Než  kdyby  se  věcí  hrdelních  dotejkalo,  tu  ouředuíci  takového  přestupníka  i  s  tou  akcí  ku 
právu  městskému  tu  na  Horách  Kutnách  k  dalšímu  vyslyšení,  ortelování  a  trestání  podati  mají. 

Pakli  by  žalobník  nebo  oznamitel  na  toho  obviněného  strany  dluhův  nebo  čeho  jiného,  což 
by  mu  přičítal,  nic  neprovedl,  tedy  má  mu  od  ouřadu  našeho  nalezeno  býti,  aby  témuž  nevinně  obža- 
lovanému všecky  náklady  vynahradil  a  k  tomu  dvě  neděle  vězením  trestán  byl. 

Co  se  pak  dluhův  za  vína  a  piva,  kteříž  se  v  domích  šenkovních  zdělávají,  též  peněz  ze  hry 
pocházejících  a  k  tomu  podobného,  což  k  bezelstné  potřebě  života  a  hor  nepřichází,  dotejče,  k  těm 
ouředníci  naši  dopomáhati  [nejmají. 

Též  se  žádnej  o  to  pokusiti  nemá,  aby  pro  takové  a  jiné  dluhy  služebníkům  našim,  kverkům, 
hoi-níkům,  hutníkům  aneb  jiným  dělníkům  peníze  za  rudy,  kyzy  a  k  tomu  podobné  věci,  též  komu 
jeho  zasloužilej  Ion  bez  vědomí  hofmistra  našeho  a  učinění  prve  pořádné  žaloby  zapovídati  aneb  na 
kterou  osobu  právem  šáhnouti  a  ji  vězením  stížiti  dáti  měl  pod  ztracením  téhož  dluhu  a  mající  spra- 
vedlivosti své. 

O   připadlém  platu  urburního   písaře. 

Kdež  aby  také  žádnej  v  těch  věcech,  kteréž  se  do  ouřadu  k  přátelskému  nebo  právnímu 
skoncování  dostávají,  strany  záplaty  od  psaní  obtěžován  nebyl,  protož  se  urburnímu  aneb  hornímu 
písaři  platiti  má  jakž  níže  psáno: 

Od  psaní  spisu  ku  právu  každá  strana  dáti  má 3  gr.  česk. 

od  zaručení  .   .    .  ' 4    „      „ 

od  kopírování  právních  příčin  od  jednoho  listu,   kterýž  z  každé  strany  okolo  dvadcíti 

řádků  jíti  má 1    „      „ 

od  otvírání  kopie  oitelův  každá  strana   ..., 6„      „ 

od  vejpisu  svědkův  z  register  každá  strana  od  jednoho  listu 1„      , 

od  každého  svědka  přeslejchání  producentu 6„      „ 

od  zápisův  obecních  smluv  do  kněh  ouřadních  každá  strana 2„      „ 

od  vejpisu  vepsanejch  smluv     3,      , 

od  smluv,  na  kterýchž  co  víceji  záleží,  podle  velikosti  práce. 

Protož  přikazujem  nejvyššímu  mincmeistru  v  království  našem  Českém  a  ouřadu  hornímu 
i  mincovnímu  na  Horách  Kutnách  nynějším  i  potomním,  aby  nad  touto  reformací  a  jistým  nařízením 
naším  dle  povinností  svých  rukou  drželi,  proti  tomu  nic  před  sebe  neberouce  a  nečiníce  ani  jiným 
bráti  a  činiti  nedopouštějíce,  vědouc,  že  na  tom  jistou  a  milostivou  vůli  naši  císařskou  naplníte. 
Dán  na  hradě  našem  Pražském,  v  outerý  po  neděli  Jubilate  léta  šéstnáctistého  čtvrtého  a  království 
našich  Římského  dvadcátého  devátého,  Uherského  třidcátého  druhého  a  Českého  též  dvadcátého  devátého. 
V,  z  Šternberka.  Rudolf. 

Ad  mandátům  domini  electi  imperatoris  proprium  Adam  mladší  e  Valditejna.   J.  Pddřimavskjf. 
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468.  Rudolf  IL  nařizuje  komoře  české,  aby  od  duchovenstva,  měst,  špitálů,  svobodniki  v  ceckách, 
obou  LuHcích  a  v  krajích  Loketském^  Chebském  a  Kladském  vypraveno  bylo  co  nejdříve  600  koní 
do  císařské  zbrojnice  ve  Vídni  k  dopravě  hrubé  střelby,  z  nichí  polovice  má  býti   s  vogy,  po  dvou 

pacholcích  při  každém, 

V  PRAZE,  12.  kvétna.  1604.  —  Konc.  y  c.  a  kr.  společ.  financ,  arch.  ve  Vídni.    (Bdhmen  1604  Mai.) 

Rudolf  9C.  Demnacb  uDsere  uod  des  gemeineQ  Wesens  unumbgangliche  Nothdurft  erfordert, 
dass  zu  jetzt  wieder  angebonden  offhen  Feldzug  in  Hungem  und  FortbriQgnDg  der  Ai*toIlerei  und 
groben  Geschůtz  eine  starke  Anzabl  Ross  und  Wágen  in  Bereitscbaft  gebracbt  und  zeitlich  hinaus 
nacb  Wien  verschafft  werden,  man  aber  uber  die  bereít  anderwárts  bescbehene  Bestellung  darmit 
nicht  nach  Nothdurft  aufkommen  mag  und  nun  dies  KUnigreich  Beheimb  hiebevor  bei  diesem  Werk 
gegen  andem  Landern  ein  Schlechtes,  auch  im  nágst  verschienen  Jahr  gar  nichts  getban,  daher  dann 
billich,  dass  es  fur  díes  Jahr,  so  viel  desto  mehr  beschehe,  zumal  dass  den  andern  Landen  den  Last 
allein  zu  tragen  gar  beschwerlich  fallen  will:  als  wollen  demnach  wir  uns  keines  andern  verseben, 
und  befeblen  euch  biemit  gnádiglich,  ihr  wollet  sowobl,  als  verschienen  Jahr  bescheben,  bei  denen 
Geistlichen,  Stád  ten,  Hospitalen,  Freibauern  und  Andern  dieses  Landes,  sowohl  in  Ober-  und  Nieder- 
Lausnítz,  wie  auch  bei  den  Elbognerischen,  Glatzerischen  und  Egerischen  Kreisen  bis  in  600  der- 
gleichen  ArtoUereiross,  darunter  der  halbe  Theil  mit  Wágen,  auch  allzeit  4  Ross  mit  zweien  Enechten 
verseben,  auf  unsere  Bezahlung  und  beiverwahrte  Bestallung  erbandlen  und  so  furderlicb,  als  immer 
múglich,  in  unser  Zeughaus  nach  Wien  verschaffen,  so  solle  ihnen  darauf  das  gebráuchige  Anrittgeld 
alsbald  auf  eure  Erinderung  durch  unsere  Hofkammer  verordnet  und  gereicht  werden,  wie  ihr  gehor- 
samblich  zu  thun,  und  was  eigentlich  erlangt,  auch  warauf  man  sich  verlassen  wUrdet  mUgen,  uns  zu 
Handen  unserer  kais.  Hofkammer  zu  berichten,  solches  auch,  weil  es  nunmehr  bobe  Zeit  ist,  als  viel 
miiglich  zu  hefúrdern  wisst;  dann  da  hierunter  die  vor  zwei  Jahren  allbie  in  diesem  Kiinigreich  an- 
statt  dieses  unsers  Begebrens  semel  pro  semper  eingewilligte  10  Ziig  dergleichen  Ross  und  Wagen 
angezogen  werden  wollten,  konnt  ihr  doch  leicht  erachten,  was  damit  dem  Wesen  gedient,  und  dem- 
nach dies  Einwenden  desto  leichter  ableinen.  Wollten  wir  euch  benebens  nit  bergen,  ihr  erstattet 
auch  hieran  neben  dem,  dass  solches  allein  umb  des  gemeinen  Wesens  Besten  willen  beschicht  und 
einmal  die  hochste  unvermeidliche  Nothdurft  erfordert,  unsern  gnadigea  gefalligen  Willen  und  Meinung. 
Geben  Prag  den  12.  Maii  anno  1604. 


469,   Císař   Rudolf  II,   dává   všem  třem  stavům  království  Českého  revers,  ie  berně  a  pomoci  od  nich 
na  sněme  I,  1604  svolené  nemají  býti  na  závadu  jich  privilegiím,  svobodám  a  výsadám. 

NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  ve  čtvrtek  po  sv.  Pankráci  [l3.  kvétna]  1604.  —  Orig.  perg.  v  arch.  zemák.  král.  Česk. 


470.  Císař  Rudolf  IL  zapovídá  převorúm  a  abatyším  všech  klášterů  v  Praze,  Se  nesmí  udělovati  lidem 

na  gmntech  klášterních  v  Praze  se  osazujícím  na  domy  jich  hamfešty^  poněvadi  se  děje  s  ublííením 

klášterů  a  zvláště  s  potupou  míst  posvátných;   všechny  pak  dříve  bez  svolení  císařského  dané  hamfešty 

fuí  domy,  zahrady  a  jiná  místa  na  gruntech  klášterských  ruší  a  zdvihá. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,   13.  Mai   1604.  —  Zápis  český  v  MS.  Dekrety  a  recessy  1600—1606  sv.  č.  108  fol.  108  b. 

v«arch.  mistodrž.  král.  Česk. 
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471.  Rudof  IL  nařúuje  hejtmanu  panství  Chomutovského^  aby  potrestal  přísně  méštany  a  jiné  obyvatele 
Chomutovské^  kteří  z  města  do.  okolí  k  predikantúm  chodíy  a  měl  pilnou  péči  o  zachování  a  rozmnoiení 

víry  katolické, 
V  PRAŽE,  13.  května  1604.  —  Konc.  v  arch.  místodrž.  král.  ČcBk.  R.  lí'9— 15. 

Rudolf  oc.  JEhrenfester  lieber  Getreuer!  Wir  komraen  in  glaubwiirdige  Erfahioing,  wie  dass 
etliche  eigensinnige  Leiit  aus  den  Burgera  und  Inwohnern  unserer  Stadt  Korautau  zu  sonderer  Ver- 
achtuDg  der  iiralten  katholischen  christlichen  Religion  und  Gottesdiensts  aus  der  Stadt  anf  das  Land 
und  zu  den  nmbliegenden  Prádikanten  laufen  und  sich  derselben  Predigten  und  Exercitien  gebrauchen, 
beineben  auch,  dass  von  etlichen  Ungehorsamen  und  Widerwártigen  daselbst  allerband  Mittel,  und 
Wege  zu  Verdruckung  der  Katholischen  gesucht  und  furgenommen  werden,  an  welchem  Unrath  und 
strafínássigen  Beginnen  wir  nicht  allein  ein  sonders  Missfallen  tragen,  sondem  auch  solches  ihnen 
keineswegs  ferner  nachsehen  und  verstatten  kunnen  noch  wollen. 

Demnach  so  ist  unser  gnádigister  auch  endlicher  Befehlch  an  dich,  dass  du  deinem  von  uns 
dir  vertrauetem  Ambt  nach  solche  Unordnung  alsbald  mit  allem  Ernst  einstellest  und  wirklích  darob 
haltest,  dainit  unsere  wahre,  christliche^  katholische  Religion  derer  Orten  nicht  allein  in  vorigem  esse 
erhalten,  sondern  auch  nach  allem  maglichen  Fieiss  fortgepflanzet,  insonderheit  aber  nach  empfan- 
genem  und  dir  insinuiertem  diesem  unserem  kaiserlichem  Befehlch  alsbald  ein  nambhafte  starke  Pón 
und  Straf  auf  die  muthwílligen  auslaufenden  Personen  setzest,  dieselbe  auch  von  den  Vorbrechern 
unablássig  abnimmest  uud  also  wie  in  Religions-  also  auch  in  andern  Sachen  bei  gedachten  unsern 
Unterthanen  alle  Gleichmássigkeit ,  Gottseligkeít  anzurichten  und  billichen  Gehorsamb  neben  der 
wahren  christlichen  und  katholischen  Religion  zu  erhalten  au  deinem  Fieiss  nichts  erwinden  lassest, 
wie  du  der  Sachen  unserm  gegen  dir  habenden  gnádigsten  Verlrauen,  dann  auch  deiner  Discretion 
nach  wirdest  zu  thun  wissen.  Dann  du  voUbringest  hieran  unseren  gnádigisten  und  endlichen  Willen 
und  Meinung.     Prag  13.  Maii  anno  1604. 

472,  Dekret  císaře  Rudolfa  II,  do  kraje  Litoměřického,  jimi  oznamuje^  ie  vedle  snesení  sněmovního 
0  r.  1604  nařízeni  jsou  do  kraje  Litoměřického  za  berníky  krajské  Václav  Hoštěcký  a  Jan  Vicen  z  Šo- 
nova^  měšťané  města  Litoměřic  n.  A.,  i  vyzývá  obyvatele  kraje,  aby   sbírky  tými  berníkúm  s  listy  při- 

znavadmi  řádně  odvozovali  při  terminich  určených. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  v  pátek  po  nedéli  Cantate  [21.  krétna]  1604.  —  Zápis  český  v  MS.  Dekrety  a  recessy  1600  až 

1606  sv.  čís.  10ř<  fol.  110  b  v  arch.  místodrž.  král.  Česk. 

Téhoé  dne  a  týmiž  slovy  vyšlo  14  mandátu  do  všech  krajúv  království  Českého. 


473.     Císař  Rudolf  IL  nařizuje  starším  obecním  pod  jednou  v  městě  Kadani^  aby  vydáno  bylo  svědomí 
starším  obecním  i  jiným  z  obce  pod  obojí  v  témě  městě  ve  při,  kterous  mají  o  náboienství. 

Na  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  2-2.  května  1604.  —  MS.  Dekrety  a  recessy  1600-1606  sv.  č.  108  fol.  107  b  v  arch.  místodrž. 

král.  Česk. 

Kompulsorial  starším  obecním  i  jiným  z  obce  pod  obojí  přijímajícím  v  Kadani.  Rudolf  II.  9C. 
Vznesli  jsou  na  nás  starší  obecní  i  jiní  z  obce  v  městě  Kadani  pod  obojí  přijímající,  že  by  od  vás 
před  komisaře  naše,  tu  kdež  o  některá  mezi  nimi  z  jedné  a  staršími  obecními  i  jinými  z  též  obce 
města  Kadaně  osobami  pod  jednou  přijímajícími   z  strany  druhé  vzniklá  nedorozumění  slyšáni  býti 
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a  Činiti  mají,  svědomí  potřebovali,  nás  v  tom  za  milostivé  opatření  a  list  tento  náS  otevřený  ponížené 
prosíce.  Kteréžto  žádosti  my  milostivě  povolivše  vám  vSem  i  jednoma  každéma  zvláště  porončeti  rá- 
číme, abyste  dotčeným  starším  obecním  i  jiným  z  obce  v  městě  Kadani  pod  obojí  přijímajícím,  aneb 
tomu,  kohož  by  na  místě  svAm  k  vám  s  tímto  listem  naším  císařským  otevřeným  vypravili,  jakž  dá- 
leji  od  nich  zpraveni  budete,  k  potřebě  jich  podle  práva  a  zřízení  zemského  svědomí  vydali  anebo 
jiné  pod  zprávu  vaši  přináležející  k  tomu  skutečně  přidrželi,  tak  aby  oni  v  ničemž  obmeškáni  nebyli. 
Na  tom  9C.    Dán  na  hradě  našem  Pražském,  v  sobotu  po  neděli  Gantate  léta  oc  1604. 


474.    Nejvyšší  kancléř  království  Českého  jménem  císařovým  hejtmanovi  kraje  Litoměřického  že  stavu 

panského  nařizuje,  aby  úřad  svi^  za  dlUeíitými  příčinami  nadále  podržel;  poněvadi  pak  druhý  hejtman 

KapW  z  Sulevic  nemocen  jest,  Se  císař  ustanovuje  ea  hejtmana   krajského  Volfa  Žoldana  Štampacha 

a  oběma  poroučí,  aby  kraj  vyzdvihli  a  bez  odkladu  přitáhli  s  lidem  ku  Prcuse. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  24.  krétna  1604.  —  Konc.  y  arch.  c.  k.  mistodrž.  král.  Česk.  K  26—2. 

Službu  9c.  Vyrozuměl  sem  z  psaní,  kteréž  mi  spolu  s  panem  Kaplířem  z  Sulevic  a  na  Čížkovicích 
činiti  ráčíte,  za  jakými  příčinami  [byste]  ouřadu  hejtmanství  krajského  v  kraji  Litoměřickém  déleji  na 
sobě  zdržovati  moci  neráčili.  Načež  zase  nečiním  VMti  tejné,  že  jest  JMGská  pán  náš  nejmilostivější 
z  jistých  a  hodných  příčin,  aby  hejtmane  krajští  předešlého  roku  týž  ouřad  déleji  na  sobě  zdrželi 
a  jej  i  po  vyjití  času  jich  až  do  dalšího  poručení  JMCské  spravovali,  poručiti  a  k  nim  té  nepochybné 
naděje  býti  ráčil,  že  prohlédajíc  k  nynější  veliké  potřebě  a  těmto  nebezpečným  časům  beze  všech  vej- 
mluv  to  k  sobě  přijmou  a  JMti  milostivou  vůli  v  tom  naplní,  jakž  pak  VMti  to  ode  mne  skrze  psaní 
nedávno  minulých  dnů  v  v  známost  uvedeno  bylo.  Poněvadž  pak  již  neníčko  toho,  aby  krajové  což 
nejspíš  vyzdvihováni  byli,  největší  potřeba  nastala,  a  sem  ku  Praze  stížně  táhli,  kdyby  teprva  páni 
hejtmane  krajští  proměňováni  býti  měli,  nemohl  by  než  veliký  zmatek  v  tom  se  státi:  pročež  VMti 
jménem  a  na  místě  JMCské  poroučím,  od  osoby  pak  své  ujcovsky  napomínám,  abyste  podle  přede- 
šlého VMti  učiněného  psaní  týž  ouřad  hejtmanský  na  sobě  zdrželi  (v  čemž  žádný  VMti  slušně  za  zlé 
míti  nemá  a  nemůže)  a  tím  spíšeji  vyzdvihnonce  kraj  litoměřický  sem  ku  Praze  dne  ani  hodiny  tím 
neodkládajíc  táhli  a  v  tom  osobou  VMti  nic  sjíti  nedali.  Že  pak  pan  Jaroslav  Kaplíř  na  zdraví  svém 
nedostatečný  jest,  JMGská  ráčil  jest  na  místo  jeho  pana  Volfa  Žoldana  Štampacha  hejtmana  kraj- 
ského podle  VMti  naříditi,  o  čemž  mu  také  obzvláštním  psaním  ode  mne  oznámeno  jest.  Vědouc  oc. 
Dán  na  kanceláři  Pražské,  v  pondělí  po  neděli  Rogationum  léta  1604. 


475.     Rudolf  IL    žádá  presidenta  komory   české,   aby  na  srážku   válečtié  pomoci,   minulým   sněmefn 
povolené,  mimo  jiŽ  napřed  vybranou  sumu  200.000  zlatých  opatřil  půjčkou  ještě  80.000  až  100.000 

zlatých  měny  německé, 
V  PRAZE,  29.  kvétna  1604.  —  Konc.  v  c.  a  k.  spol.  financ,  arch.  ve  Vídni.    (Bóhmen  1604  Mai.) 

Rudolf  oc.  Nachdem  unsere,  des  gemeinen  und  Kriegswesens  sonderbare  hohe  Nothdurft  er- 
fordert,  alsobald  und  in  mttglichster  Eil  ein  Summa  Gelds  aus  unsers  Kúnigreichs  Beheimb  heuer 
zu  ermelten  Kriegswesen  gethanen  Bewilligung  zu  haben,  des  Versehens,  dass  du  tiber  das,  so  erst 
jungstlich  mit  Anticipierung  200.000  fl.  beschehen,  auch  nochmaln  dein  Bestes  zu  thun  nit  unterlassen 
werdest:  als  ersuchen  wir  dich  hiemit  gnádiglich  begehrend,  du  wollest  dich,  uns  zu  unterthanigisten 
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Ehren,  fOrnehrnblich  aber  ermeltem  bedrangten  gemeinen  Wesen  zu  Gutem  nochmaln  gutherzig  und 
willf&hrig  erzeigen,  auf  dass  ausseríst  bemtiheii  uod  seben,  wie  du  ibme  thust,  damit  du  au  jetzo 
gleícb  des  n&gsten,  wo  je  nit  mehi,  docfa  zam  wenigisten  ein  80.000  oder  gar  100.000  fl.  ín  teutscher 
WáhroDg  aufbrÍDgen  und  erlangen  mOgest,  welche  hernách  den  Darleihern  aus  ermelter  behmischen 
heurigen  Eriegscontríbation,  wann  die  eínkombt,  sambt  dem  landgebr&nchigen  Interesse  wiederumb 
gewisB  und  unfehlbarlich  erstattet  und  bezahlt  werden  sollen.  Inmassen  wir  dir  dann  hiemit  Gewalt 
und  Befehlch  geben,  ist  auch  also  unser  endlicher  Will,  dass  du  solche  Erstattung  obstehunder  Summa 
in  gehorter  Wáhning  sambt  der  dabei  erw&hnten  Verzínsung,  soyiel  sich  pro  rata  der  Zeit  bis  zur 
Bezahlung  des  Haubtguts  verfallen  und  gebahren  wirdet,  unerwartet  einiches  audem  Befehlchs  oder 
Verordnung,  sondern  allein  Eraft  dieses  unsers  kaiserlichen  Schreibens,  ungehindert  mánniglichs, 
aus  allen  und  jeden  Terminen  mehrermelter  des  Kanígreichs  Beheimb  heurigen  Kríegsbewilligung 
thun  und  fQmehmben  miigest  Wie  nun  solches  gemeinem  bedrangten  Wesen  zu  sondern  Trošt  und 
Gutem  gereicht,  also  woUen  wir  auch  unvergessen  sein,  es  umb  dich  zu  kunftiger  fúrfalienden  Ge- 
legenheit  mit  kaiserlichen  und  koniglichen  Gnaden,  damit  [wir  dir]  ohne  das  wohl  gewogen,  zu 
erkennen  und  zu  bedenken.   Geben  Prag  den  29.  Mai  anno  1604. 


476.     Rudolf  5  BUnu   na  Wesensteinu  a  Plankensteinu  éádá  Kristiána  11.^  kurfiršta  Saského^   za  pří- 
mluvu k  císaři,  aby  jemu  dovoleno  bylo  dokončiti  stavbu  luteránského  kostela  v  Březnici  u  Ústí  n.  Z.., 
císařským  nařízením  zakázanou^  a  zjednati  sobe  i  čeledi  své  tamtéí  kázání  jenom  soukromé, 

[NA  WESENŠTEJNĚ],  29.  kvétna  1604.  —  Orig.  v  arch.  arcib.  v  Praze.    (Registrata  fasc.  III.,  1597—1613.) 

Durchleuchtigister,  hochgebomer  Fiirstl  Euer  EurfUrbtlich  Gnaden  seiiid  meine  pflichtschuldige, 
gehorsame  und  willige  Dienst  jeder  Zeit  treues  Fleiss  bevorn  Gnádigister  Herr!  E.  Kurfílrstl.  Gnd. 
gebe  ich  in  Unterthánigkeit  zu  vernehmen,  nachdem  ich  auf  meinem  Gut  Pressnitz  unter  der  hoch- 
loblichen  Kron  Během,  nahé  bei  der  Stadt  Aussig  gelegen,  ein  Kirchen,  ungefahr  vor  3  oder  4  Jahren 
angefangen  zu  erbauen  und  dieselb  nicht  allein  mehren  Theils  verfeitigen  lassen,  sundern  auch  Ge- 
láute  und  anders  mehr,  so  darein  und  darzu  gehorig,  geschafft,  welches  dann  nicht  mit  geringen  Un- 
kosten  erfolget  und  ins  Werk  gerichtet  worden,  und  aber  in  endlicher  Verfertigung  von  der  Rom. 
Kais.  und  KunigI.  Mt.,  meinem  allergnádigisten  Herm,  durch  derselben  kaíserlich  Mandát  ferner 
daran  zu  bauen  mir  Inhibition  geschehen,  solch  Gebáu  bis  auí  derselben  anderweit  VergUnstigung 
ganz  und  gar  einzustellen.  Wann  daun  dieser  angeíangne  Eirchbau  dahin  nicht  gemeinet,  dass  meine 
Unterthaneu  oder  andere  Eirchfarten  [sic],  so  in  solcher  Pfleg  hierumb  gelegen,  die  ohn  das  mitEirchen 
und  Seelsorgern  vorsehen,  dahin  zur  Predigt,  Eirchen-  und  andern  Gottesdiensten  zu  kummen,  dar- 
durch  angeleitt  t  oder  verursachet  werden  sollen,  oder  aber  Andere,  so  der  katholischen  und  nicht  der 
lutherischen  Religion  zugethan,  hierdurch  zu  árgern  oder  von  ihrer,  der  katholischen  Religion,  abzu- 
^Yenden,  sundern  allein  zu  dem  Ende,  dass,  wann  ich  wesentlichen  daselbst  niich  aufhalte  oder  sunsten 
dahin  gelangen  mdchte,  ich  neben  den  Meinigen  und  meinem  Hausgesind  eine  Predig  hořen,  auch  da 
der  liebe  Gott  mich  oder  jemandes  von  den  Meinen  durch  den  zeitlichen  Tod  abfordern  mochte,  wir 
ein  Begrábnusstelle  darneben  haben  kiinnten.  Zu  dem  so  bin  ich  auch  nicht  gesinnet,  bab  mir  auch 
niemals  in  Sinu  genummen  oder  die  Gedanken  geschopfet,  einen  sunderlichen  Pradikanten  wesent- 
lichen des  Orts  zu  enthalten,  sundern  es  ist  dies  meine  Meinnng  gewesen  und  noch,  dass,  wann  ich 
der  Ort  gelange  und  bisweiln  wegen  Anstellung  meiner  Haushaltung  etliche  Wochen  daselbsten  ver- 
warten  muss,  dass  ich  meinem  Pfarrer  und  Seelsorger,  so  sunsten  die  Prédigten  in  meiner  Hauskirchen 
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allhier  zum  Wesenstein  verrichtet,  etliche  Predigten,  nachdem  es  die  Zeit  gibt  und  die  Noth  erfordért, 

durch  ihn  verrichten  lassen  wollen.    Weil  dann  auch  vor  etlich  viel  Jahren  durch  weilund  Kaiser 

MaximíliaDum,  christmildister  und  hochseligister  Gedáchtnus,  sowohl  auch  durch  die  jetzige  regierende 

Kais.  und  Kiinigl.  Mt   auf  den  Landtágen,   wie  mir  jQÍcht  anderst  wissend,   allergnádigist  bewilliget, 

dass  ein  jeder  Einwohner  oder  incorporierter  des  hochloblichen   Eúnígreiches  Během  mit  dem  exer- 

citio  seiner  Religion  frei  gelassen  sein  solit,  aus  welchem  Fundament  UQd  Grunde  dann  ich  berOhrten 

Kírchenbau  anzufangen  aus  chrístlicher  Andacht  bewogen  worden,  und  nicht  zu  dem  Ende,  dass  hier- 

durcb  jemandes  geárgert.  oder  der  ROm.  Kais.  und  Kúnigl.   Mt.   sowohl  meinen  und  anderer  meíner 

Benachbarten  Kirchenlehen  am  Decem  und  andern  Einkummen  etwas  entzogen  werden  soUe:  als  ist 

an  E.  Eurfúrstl.  Gnd.  mein  unterthanigistes  und  hochfleissiges  Bitten,  dieselben  geruhengnadigíst  bei 

hochstermelter  Róm.  Kais.  Mt.  eíue  gnádigste  Intercession  und  Yorbitt  fúr  mich  einzuwenden,  damit  idi 

den  angefangenen  Kirchenhau    vollends  zu  Werk  richten  und  in  derselben  mir  neben  meinem  Haus- 

gesínde  allein,  wenn  ich  daselbsten  sein  wúrde,   ein  Hauspredig  zugelassen  werden  mochte.    Bín  der 

trostlichen  und  unterthánigisten  Hoffnung,  weil  dieses  mein  Suchen  zu  Gottes  Ehren  und  Erbauung  seiner 

heil.  christlichen  Kirchen  furnehmblich  gereicht,  E.  KurfQrstl.  Gnd.  werden   sich  hierinnen  gnádigist 

erzeigen.     Das  bin   umb  E.   Kurfůrstl.   Gnd.  ich   áusseristes  Verraogen  und   schuldiges  Gehorsambs 

treulichst  zu  vordienen  willig.     Datum  den  29.  Mai  anno  1604. 

E.  Kurfůrstl.  Gnd.  unterthánigister,  gehorsamister 

Rudolf  von  Búnau  auf  Wesenstein  und  Plankenstein. 
[An  Christian  II.  Herzog  zu  Sachsen]  

477.  Komora  česká  íádá  od  rentmistra  Eliáše  Smidgrabnera  a  od  správce  úřadu  y^ptuihhalterstvť* 
českého  Konráda  Škréty  dobré  adání^  jak  by  se  sněmem  1.  1604  povolená  nová  sbírka  ze  datohlavú, 
stříbrohlavú^  ze  zlata  a  stříbra  všelikého^   z  klenotúv  a  nádob  z  drahého  kamení^  ze  sobolů  a  rysů  na 

kupce  mohla  vyměřiti  a  uložiti. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  31.  kvétna  1604.  -  Konc.  v  arch.  místodrž.  Král.  Česk.  S.  16-10. 

Urození  a  opatrní,  páni  a  přátelé  naši  milí.  Na  snému  minulém  a  teď  nejposléze  na  hradě 
Pražském  držaném  jest  JMCské  pánu  našemu  nejmilostivějšímu  od  pánův  stavův  království  tohoto  to 
v  moc  dáno,  co  se  sbírky  z  zlatohlavův,  stříbrohlavův,  z  zlata  neb  stříbra  taženého  neb  uncového, 
tkanic  zlatejch  neb  stříbrných,  též  holzpantův,  zápon,  armpantův,  štiftův,  růží,  medají  a  knoflíkův 
zlatejch  i  jinejch  všech  s  drahými  kameny  a  perlami  řetězův  a  klenotúv  a  zvláště  těch  neužitečných 
šmelcův,  i  také  z  rozličných  sklenic  a  nádob  jaspisových,  křišťálových  a  jiných  k  tomu  podobných 
z  drahého  kamení,  též  z  sobolův  a  lysův,  což  se  toho  koliv  prodává  bud  od  křesťanův  aneb  židův, 
dotejče,  že  JMGská  za  tento  rok  jak  na  dvorské  tak  i  domácí  kupce  jisté  a  slušné  vyměření  a  sbírky 
podle  milostivé  vuole  a  libosti  JMsti  uložiti  moci  ráčí :  i  poněvadž  se  podle  téhož  smémovního  snesení 
některá  svolení  v  pondělí  po  sv.  Trojici  nejprve  příští  odvozovati  a  vybírati  začnou,  protož  aby 
i  v  této  příčině  jak  čas  tak  nicméně  to,  co  by  kdo  z  týchž  kupcův  takové  sbírky  dáti  a  odvozovati 
měl,  oznámeno  býti  mohlo,  jménem  a  na  místě  JMCské  vám  poroučíme,  abyste  snesouce  se  o  jistý 
brzký  den  společně  v  hromadu  sešli,  o  té  věci  mezi  sebou  promluvili  a  potom  bedlivě  rozvážili,  co 
by  na  dotčené  kupce,  jaká  jmenovité  sbírka,  zdali  ouhmkem  aneb  z  každého  kusu  zboží  a  co  z  kterého 
podle  slušnosti,  náležitosti,  uloženo  býti  mohlo.  A  co  se  vám  v  té  věci  za  slušné  [viděti]  bude,  o  tom 
nám  zase  bez  meškání  zprávu  vaši  na  komoru  učiníte.  Na  tom  oc  Dán  na  hradě  Pražském, 
v  pondělí  po  Božím  Nanebevstoupení  pána  Krista  léta  1604. 

Panu  rentmistra  Eliášovi  Šmidtgrobnerovi,  panu  KundratOTi  Skřetovi,  správci  ouradu  puchbalterství  českého, 
S«ver$n  Rudnar  a  Jan  Duchoslav,  Jan  Sferin  a  Jan  Je§ín,  Ondřej  Koutek  a  Jan  Kos. 
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478.   Rudolf  11.  poroučí  hejtmanu  v  Chomutově^  aby  vybíháni  obyvatelův  jmenovaného  mista  k  okolním 

predikaniúm  zamezil  a  nejenom  wedníky,  radní  a   cechy  v  městech^   nýbri  i  rychtáře  a  obyvatelstvo 

vesnic  na  panství  Chomutovském  k  účastenství  tui  průvodu  o  slavnosti  Boíího  těla  přísné  přidréel. 

V  PRAZE,  1.  éervna  1604.  —  Opis  soač.  v  arch.  místodrž.  král   Česk.    R.  109—15. 

Rudolf  oc.  Ehrenfester,  lieber  Getreuer!  Was  wir  dir  wegen  Abstellung  des  Auslaufens  aus 
unser  Stadt  Kometau  zu  den  umbliegendeD  sektiscben  Prádikanten  jetzt  verschienene  Tagen  gnádigst 
anbefohlen  und  welcfaer  Gestalt  du  dich  gegen  den  Verbrechem  zu  verhalten,  werdest  du  aus  uuserin 
deswegen  an  dicb  abgangenen  Befehlich  zweifelsohoe  gehorsamblich  yernommeD  habea.  Weilen  aber 
gleich  auch  das  hochheilige  Fest  Corporis  Christí  nahé  und  fur  der  ThQr  und  unser  gnádigster  auch 
endlicher  Will  und  Meinung  ist,  dass  wie  anderer  Orten  beí  unseren  Unterthanen  also  auch  auf 
unserer  Herrschaft  Kometau  der  am  selben  Tag  bei  den  rechtgláubigeu  Katholischeu  gewóhnliche  Gottes- 
dienst  und  die  Procession  mit  aller  gebiihrlichen  Revereuz  und  Solennitat  gehalten  und  derselben  mit 
sonderer  Andacht  und  Ehrerbietuug  von  den  Inwohnem  und  Unterthanen  beigewohnet,  auch  dardurch 
Gottes  Ehr  und  die  wahre  katholische  Religion  fortgepflanzet  werde:  als  befehlen  wir  dir  gnádigst 
und  wollen  endlichen,  dass  du  sowohl  bei  den  Auibtsdienern,  Rathmannen  und  Ztinfcen  in  St&dten 
als  den  Richtern  und  Dorfschaften  gedachter  unserer  Herrschaft  mit  einer  angesetzten  Pon  und 
Straf  die  ernste  unverzugige  Verfůgung  thust,  damit  sie  alle  bei  solcher  Procession  und  dem  Gottesdienst 
sich  fleissig  finden  lassen,  derselben  von  Anfang  bis  zum  End  mit  Andacht  personlichen  abwarten  und 
wie  diesen  also  auch  andern  katholischeu  gebráuchlichen  Eirchenceremonien  embsiglich  beiwohnen ; 
dann  im  Fall  ja  einer  oder  mehr  sich  hierin  ungehorsamb  erweisen  wůrde,  gegen  dem  oder  denen 
wollen  wir,  dass  alsbald  und  ohne  einiges  Bedenken  oder  Respect  der  Personen  mit  der  verwirkten 
Straf  verfahren  werde,  darnach  du  dich  zu  richten  und  hieran  unsern  gnadigsten  Willen  zu  vollbriogen 
werdest  wissen.    Prag  1.  Juni  anno  1604. 


479,     Komora  česká  purkmistru  a  radě  města   Mladé  Boleslavi:  aby  strany   luky  roli   a  jiných  věd, 
náležejících  k  domu  bratrskému,  nic  nového  nezačínali^  anií  je  komu  jinému,  nei  jak  o  tom  loni  poru- 
čeno bylo,  pronajímali  ai  do  brzkého  o  tom  rozhodntdí  císařského. 
NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  1.  čerrna  1604.  —  Koně.  v  arch.  místodrl  král.  Česk.  R  10-916. 

Moudří  a  opatrní  přátelé  milí.  Dnův  teď  nedávno  jminulých  učinili  jsme  osobám  těm,  spolu- 
sousedfim  vašim,  jimž  na  ten  čas  správa  domu  bratrského  a  gruntův  k  němu  náležejících  tu  u  vás 
v  Boleslavi  svěřena  jest,  psaní,  poroučejíc  jim  o  tom,  aby  vedle  JMCské  pána  našeho  nejmilostivěj- 
šího milostivého  k  tomu  dovolení  urozenému  pánu  panu  Bohuslavovi  Jáchymovi  z  Lobkovic  na  Erju- 
lichu  a  Mladém  Boleslavu,  JMCské  radě,  někderá  k  dotčenému  domu  bratrskému  náležící  luka  tak 
jako  předešle  nékderým  osobám  spolusousedům  vašim  na  jistý  plat  pronajali.  I  dává  se  nám  zpráva, 
jakož  pak  i  v  psaní  nám  od  vás  na  komoru  doslaném  toho  se  dokládá,  že  bySte  vy  mezi  tím  někder^m 
jiným  z  sousedfiy  vašich,  něco  také  k  obci  týchž  luk  pronajíti  a  jich  užívati  jměli,  čehož  vám  pod 
tím  činiti  a  tak  dalece  se  toho  ujímati  nenáleželo.  A  poněvadž  pak  na  to,  co  by  se  dále  jak  s  těmi 
lukami  a  rolími  i  jinými  věcmi  činiti  jmělo,  od  JMCské  a  to  v  brzkých  dnech  a  nejdéle  v  týmdni 
pořád  zběhlých  místnou  resolucí  sobě  danou  míti  budete:  protož  jménem  a  na  místě  JMCské  porou- 
číme vám,  abyste  se  toho  zatím  hned  dokonce  v  ničemž  neujimali,  nýbrž  toho  při  způsobu  předešlém, 
tak  jakž  o  tom  loňského  roku  poručeno  jest,  zanechali  jinak  nečiníc,  neb  na  tom  oc.  Dán  na  hradě 
Pražském,  v  outerý  po  božím  Ňanebeysteupení  1.  1604. 
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480.    Císař  Rudolf  11.  nařizuje  Bohuslavovi  0  Lobkovic  na  Mladé  Boleslavi  a  Kndichu,    aby  zavřený 
dúm  bratří  Boleslavských,  jené  s  příslušenstvím  na  císaře  připadl,  od  komisařův  k  tomu  ustanovených 

převzal  a  prozatím  k  ruce  císařově  spravoval. 
NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  3.  června  1604.  —  Konc.  t  arch.  místodrž.  král.  Česk.  R  109—16. 

Rudolf  oc.  Urozený  vérný  náš  milý.  Není  tebe  tejne,  že  jsme  teď  před  nékderým  nedávno 
j  minulým  rokem  z  hodných  a  slušných  příčin  skrze  jisté  vuobec  vyhlášené  mandáty  naše  vSeckny 
schůzky  tratrské,  kderéž  jsou  se  od  obyvateluov  království  našeho  Českého  víry  a  náboženství 
pikhartského  pfídržejících  vykonávaly  a  držívaly,  přístné  zapověděti  a  skrze  tebe  dům  aneb  zboř 
bratrský  v  mésté  našem  Mladého  Boleslava  nad  Jizerou  zavříti  poručiti  ráčili.  I  poněvadž  toho  zprávu 
jmáme,  že  by  k  témuž  domu  bratrskému  aneb  zboru  něco  dědin,  luk,  vinic,  zahrad,  chmelnic  a  jiných 
gruntův  náležeti  mělo,  kdeřížto  gruntové  i  s  týmž  domem  a  jiným  vším,  což  k  tomu  náleží  a  jakž  by 
se  to  koliv  jmenovati  mohlo,  na  nás  jakožto  krále  Českého  a  pána  země  jest  přišlo  a  připadlo:  protož 
nařídivši  k  tomu  urozeného  Jindřicha  mladšího  Křineckého  z  Ronova  na  Loučeni  a  slovutného  Jana 
Gerštorfa  z  Malšvic  na  Dyštěkryjích,  věrné  naše  milé,  aby  snesouce  se  o  jistý  a  brzký  den  a  tobě 
o  něm  oznámí c  do  Boleslave  sjeli,  v  týž  dům  aneb  zboř  bratrský,  též  dědiny  a  jiné  k  tomu  náležející 
grunty  na  místě  a  k  rutce  naší  se  uvázali  a  potom  toho  všeho  zatím  až  do  dalšího  našeho  o  tom 
vyměření  tobě  v  moc  a  opatrování  postoupili,  a  protož  tobě  milostivě  poroučeti  ráčíme,  poněvadž  bez 
toho  na  zámku  Mladém  Boleslavi  v  ten  čas  bytem  jsi  a  ty  to  lépe  nežli  kdo  jiný  vyříditi  a  opatřiti 
moci  budeš,  aby  takový  dům  bratrský  s  tím,  což  k  tomu  náleží,  cožt  tak  od  týchž  komisařův  našich 
postoupeno  jmíti  budeš,  v  moc  a  opatrování  své  přijal  a  k  dobrému  našemu  řídil  a  spravoval.  Na 
tom  dc.  Dán  na  hradě  našem  Pražském,  ve  čtvrtek  den  sv.  Erazima.  1.  1604. 


481.     Císař  Rudolf  II.  Jindřichovi  mladšímu  Křineckému  z  Ronova  na   Loučeni  a  Janovi  Oeršůorfovi 
z  Malšvic  na  Dyštěkryjích  jakošto  komisařům  k  tomu  ustanoveným  poroučí,  aby  dům  bratrský  v  Bole- 
slavi Mladé  i  s  pozemky  k  němu  přiruUeSejícími^  které  po  uzavření  sboru  toho  na  císaře  připadly,  ve 
správu  a  opatrování  odevzdali  Bohuslavovi  Jáchymovi  Hasištejnskému  z  Lobkovic. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  H.  čeryna  1604.  —  Konc.  česk.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.    R  109-16. 


482.  Císař  Rudolf  II.  purkmistru  a  radě  města  Mladé  Boleslavi:  aby  komisařům  od  císaře  vyslaným, 
kteří  mají  uvázati  se  v  dům  bratrský  zavřený  i  s  pozemky  k  němu  náleiejícími  a  odevzdati  to  vše 
Bohuslavovi  Hasištejnskému  z  Lobkovic  ve  správu,  nečinili  iádných  překdSek,  nýbrS  vydali  jim  dům  i  se 

vším  příslušenstvím. 
NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  3.  června  1604.  —  Konc.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.    K.  109-16. 

Rudolf  OC.  Opatrní  vérní  milí.  Není  vás  tejno,  za  kderými  slušnými  a  hodnými  příčinami 
teď  před  nékderým  nedávno  jminulým  rokem  po  vyhlášení  vSem  vůbec  otevřených  mandátův  našich 
císařských,  jimiž  jsme  všecky  schůzky  bratrské,  kderéž  se  od  obyvatelův  království  našeho  Českého, 
víry  a  náboženství  pikhartského  se  přidržících,  vykonávaly  a  držívaly,  přístné  zapovédíti,  ano  také 
všecky  zbory  aneb  domy,  do  nichž  jsou  se  tíž  Bratří  scházívati   obyčej  mívali,   zavřiti  a  zabiti  po* 
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ručiti  ráčili;  skrze  jisté  osoby  komisafe  naše  k  tomu  vyslané  tolikéž  tu  u  vás  v  městé  našem  Mladého 
Boleslava  nad  Jizerou  dům  bratrský  netoliko  zavřin  a  zamčen  jest  byl  a  posavad  zavřín  zůstává,  ale 
také  jistým  osobám  z  prostředku  vašeho  zatím  až  do  dalSího  a  jinšího  té  věci  opatření  a  poručení 
týž  dům  bratrský  s  dědinami,  lukami,  vinicemi,  chmelnicemi  a  zahradami  i  jinými  k  témuž  domu  ná- 
ležitými grunty  k  opatrování  a  správé  svéřeny  jsou  a  posavad  v  jich  péči  a  opatrování  zastávaly  a  zů- 
stávají. I  poněvadž  tíž  gruntové  vSickni  i  s  týmž  domem  bratrským  a  jiným  vším,  což  k  tomu  náleží 
a  jak  by  to  koliv  jmenovati  se  mohlo,  na  nás  jakožto  krále  Českého  a  pána  země  jest  přišlo  a  při- 
padlo: vězte,  že  jsme  urozeného  Jindřicha  mladšího  Křineckého  z  Ronova  na  Loučeni  a  slovutného 
Jana  Gerštorfa  z  Malšvic  na  DyStěkryjích  za  komisaře  k  tomu  naříditi  a  jim  o  tom  obzvláštním 
psaním  naším  milostivě  poručiti  ráčili,  aby  oni,  oberouc  sobě  k  tomu  jistý  a  brzký  den,  k  vám  do  města 
Mladého  Boleslava  sjeli  a  tu  předně,  uvážíce  se  v  týž  dům  bratrský,  též  dědiny,  luka,  zahrady  a  což- 
koliv  k  tomu  náleží,  na  místě  a  k  ruce  naší,  to  potom  všecko  zase  ihned  urozenému  Bohuslavovi 
Hasištejnskému  z  Lobkovic  na  Boleslavi  a  Krulichu,  věrnému  našemu  milému,  jemuž  jsme  to  vše  zatím 
až  do  dalšího  našeho  o  tom  vyměření,  poněvadž  tu  bytem  jest  a  k  tomu  mimo  jiné  nejlépe  dohlídati 
moci  bude,  poručiti  a  to  jemu  tolikéž  skrze  obzvláštní  psaní  naše  v  známost  uvésti  ráčili,  v  moc  jeho 
postoupili.  A  protož  vám  milostivě  poroučeti  ráčíme,  abyste  týmž  od  nás  vyslaným  komisařům  našim, 
když  by  se  k  vám  za  tou  příčinou  dostali  a  to  před  sebe  bráti  chtěli,  nestavějíc  se  v  ničemž  tomu 
na  odpor,  ani  jiným  (ač  by  se  kdo  co  toho  svývolně  dopustiti  chtěl)  stavěti  nedovolujíc,  takový  důra 
bratrský  s  jeho  vším  a  všelijakým  příslušenstvím  ihned  bez  odpornosti  postoupili  a  tak  v  tom  se  tak 
a  nejinak  poddaně  a  poslušně  zachovali,  jinak  nikoli  nečiníc.  Neb  na  tom  oc.  Dán  na  hradě  našem 
Pražském,  ve  čtvrtek  po  neděli  Exaudi  1.  1604. 


483.  Administrátor  a  farářové  konsistore  pod  obojí  přimlouvají  se  k  arcibiskupu  Pražskému  za  kněze 
Volfganga  Cdlera^  faráře  pod  oboji  přijímajících  v  Kadani,  a  prošij  aby  jemu  od  děkana  Kadaň- 
ského  a  mnicha  Kašpara   íádná  křivda  a  příkoři  se   nedělo,  portěvadž  již  císař  komisaře  k  urovnání 

sporů  mezi  pod  jednou  a  pod  obojí  tamtéž  nařídil 
V  PRAZE,  18.  června  1C04.  —  Orig.  v  arch.  arcibiskup,  t  Praae.  Recepta  ab  anno  HI04— 1605. 

Modlitbu  oc.  Co  na  nás  ctihodný  kně'  Volfgang  Celler,  farář  města  Kadaně  sub  utraque  communi- 
cantium,  vznáší  a  jakého  při  nás  opatření  vyhledává,  tolikéž  při  něm  dva  vyslaní  od  ouředníkův  odtud 
z  Kadaně  přednesše  nám  psaní  také  oustně  oznamovali,  jakoukoliv  stížnost  týž  kněz  Volfgang  sobě 
tu  v  svém  spisu  od  kohokoliv  býti  pokládá,  že  to  vše  pravda  jest,  a  oni  chtíce  takovou  věc  bez  dalšího 
zaneprázdnění  přetrhnouti  k  JMGské  panu  rychtáři  se  utekli  a  jemu  taková  ubližování  stížili,  v  tom 
za  ochranu  a  opatrování  žádali;  za  odpověď  vzali,  že  jak  děkan  tak  i  druhý  pater  Casparus  mnich 
Kadanských  sub  una  k  jeho  správě  nepřináležejí,  nýbrž  vrchnost  svou  VknMt  mají,  nicméně  že  jsou 
se  oni  ouředníci  před  panem  císařským  rychtářem  ohlásili,  jestliže  by  ta  věc  opatřena  nebyla  a  něco 
se  od  tý  přístavní  chasy  a  jako  zvěfi  lité  při  městě  Kadani  zůstávající  přitrefilo  a  sběhlo,  že  oni 
tím  vinni  býti  nechtějí,  tomu  všemu  VknMt  z  té  jeho  kněze  Volfganga  obšírné  suplikací  nám 
osobně  přednesené,  kterou  VknMti  příležitě  v  tomto  psaní  našem  odsíláme,  milostivě  vyrozuměti 
moci  ráčíte. 

I  poněvadž  ty  všecky  věci  na  milostivé  komisí  JMCské  pozůstávají,  a  již  jisté  osoby  k  tomu 
od  JMCské  za  komisaře  mezi  oboji  stranou  sub  una  a  sub  utraque  naHzeny  jsou:  a  protož  k  VknMti 
za  kněze  Volfganga  se  přimlouvajíce   žádáme   věříce,   že   to   při   dotčených    M.    Janovi  Michaelovi 
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děkanu  a  páterovi  Casparusovi,  mnichu  Kadanských,  aby  se  proti  nému  faráři  sub  utraque  spokojili 
a  jemu  žádné  křivdy  a  příkoří  (když  on  jim  pokoj  dává)  nečinili,  dobrotivý  a  laskavě  naříditi  a  opa- 
třiti ráčíte.  A  což  v  té  příčině  k  naší  přímluvě  od  VknMti  učiněno  bude,  my  zase  VMti  vždycky 
rádi  všelijakou  volnost  (dle  naší  nejvyšší  možnosti)  prokazovati  připovídáme  a  chceme.S  tím  milost 
boží  rač  s  námi  býti.  Datum  v  konsistoři  Pražské,  v  pátek  po  památce  slavnosti  Téla  božího  léta  1604. 
Administrátor  a  farářové  konsistoře  arcibishtpství  praisk.  pod  oboji  přijímajících. 


484.    Jedenáct  měšťanů  Chomutovských^  kteří  eatčeni  byli^  ponévadí  neúčastnili  se  prikvodu  o   Boším 
téle^  prosí  komoru  českou  za  přímluvu,  aby  byli  propuštěni,  a  na  svědomí  jejich  aby  nebyl  činěn  nátisk. 

V  CHOMUTOVE,  20.  čerma  1604.  -  Opis  souc.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.    R  109  - 16. 

Romischer  kaiserlicher  auch  zu  Hungern  und  Boheimb  Eónigl.  Mt.  wohiverordneter  Prásident 
und  Kammerráthe  in  Konigreich  Boheimb  I  Gnádige  und  gebietende  Herrenl  Dass  E.  Gnd.  und  Ge- 
strengen  wir  bemtthen,  bitten  wir,  weils  unser  Nothdnrft  erheischt,  zu  Ungnaden  uns  das  nicht  zu 
wenden,  und  thun  E.  Gnd.  klagen,  wie  dass  von  unsern  Pfarrherr,  Geistlichen  und  Andem  wenig 
allhier  uns  allerlei  Bedráognus  geschieht,  ja  sie  die  ganze  Stadt,  auch  unsere  Gewissen  zu  regieren 
sie  sich  unterfangen,  sonderlich  sie  mit  Ungrund,  als  liefen  wir  aus  zu  anderen  sectischen  Prádi- 
kanten,  wáren  wiederspenstig  und  den  Eirchenceremonien  aus  Muthwillen  widersetzig,  unterdruckten 
die  Katholischen  nieder,  suchten  Ursach  ein  neuen  Aufruhr  anzurichten,  bei  der  hochloblichen  bdhe- 
mischen  Eanzelei  und  anderer  Orte  uus  angegossen,  injurieret  und  verungnadet,  also  dass  zwene  gar 
emstliche  Pónbefehliche  wider  uns  sub  litera  A  und  B  anher  geschíckt  worden  sein.  Das  noch  mehr 
ist,  seind  uns  solche  Befehliche  verhalten  und  nit  eher  geoflfnet  worden,  dann  zwene  Tag  vor  Cor- 
poris  Cbristi,  gleich  man  alsbald  die  Procession  verrichten  soUen,  und  wie  wir  nicht  alsbald  mit  fořt 
in  der  Procession  gehen,  sondern  bei  E.  Gnd.,  an  die  wir  gánzlich  von  unserm  allergnadigsten  Herm 
mit  Respect  gewiesen  sein,  uns  Bericht  erholen  woUen,  seind  wir  auf  Antreiben  der  Geistlichen  als- 
bald zu  Verstrickung  ins  Rathhaus  eingenommen  worden,  allda  wir  dato  noch  haften  und  nicht  daraus 
erlediget  werden  konnen,  es  gebet  denn  ein  Jeder  10  Schock  zur  Strafe,  da  doch,  wenn  die  Anderen, 
so  gleichfalls  nit  mitgangen,  auch  dermassen  gestraít  werden  sollten,  das  Rathhaus  hierzu  eng  sein 
wurde,  und  ungeacht  des  ein  E.  E.  Rath  und  Gemein  mit  Leib  und  Gut  gehorsamb  ist,  sich  still 
hált  und  mehr  leidet,  dann  sich  wohl  geziemete.  In  Summa  unser  Widerwártigen  hóren  nit  auf,  tág- 
lichen  allerlei  zu  versuchen,  dass  es  nicht  Wunder  wár,  do  der  gemein  Pofel  erregt  wurde,  welches 
Gott  gnádiglich  verhiiten  woUe. 

Weil  denn  náchst  unserm  allergnadigsten  Herm,  der  Rom.  Eais.  Mt  wir  sonst  kein  Rcttung 
zu  finden  wissen,  nehmen  zu  E.  Gnd.  und  Gestrengen,  als  die  uns  zum  Schutz  vorgesetzt  sein,  wir 
unser  Zuflucht  und  gelanget  an  E.  Gnd.  unser  demiithigs  Flehen  und  bitten,  die  geruhen  bei  hoch- 
lóblicher  Eanzlei  Ihren  Gnd.  uns  zu  entschuldigen  und  auf  Mittel  zu  denken,  damit  wir  der  Ver- 
strickung gelediget,  solcher  gráulichen  Schmáhung  und  Geldstraf  in  diesen  sonsten  mit  allerhand  Be- 
schwerungen  und  mannichfaltiger  Turkenscliatzung  erfíUleten  Zeiten  uberhoben  werden  und  in  unserm 
Gewissen  wir  nicht  also  ubel  gezwánget  werden  mdchten.  Mit  unserm  Gebet  vor  E.  Gnd.  und  Gre- 
strengen  langes  Leben  und  gute  Gesundheit  zu  Gott  zu  rufen,  wollen  wir  nicht  nachlassen.  Datum 
Eomotau  den  20.  Juni  anno  1604.    E.  Gnd.  und  Gestrengen  gehorsame: 

VaUen  Schmidt,  Severin   OcUschmidt  der  Alter^  Caspar  Prie/er,  Samud  Bechenberger, 
Severin  Oddschmidt  der  jUnger,  Christof  Schmidt,   LoMarus  Wolf,  GMkg  Hopf,  Hans 

Mtiller^  Ooarg  Kherr,  Oeorg  Ounter. 
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480.     Patent  císaře  Rudolfa  II.  do  královstvi  Českého,  jimi  nařizuje,   ahy  obyvatelé  všech  měst,  skrze 
něž  pojede  císařský  forýr  s  11  vozy  prázdnými,  pro  střelbu  a  jiné  věci  shotovenými  a  z  Litoměřic  do 

Vídně  odeslanými,  fedrovali  jej  koňmi  a  jinými  potřebami, 
NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  v  pondélí  po  8v.  Janu  Křtiteli  božím  [28.  června]  1604.  — Zápis  český  v  MS.  Dekrety  a  recessy 

1000    1606  8v.  č.  108  fol.  !21b  v  arch.  místodrž.  král.  Čésk. 


486.  Karel  z  Dube  na  Pyšelích  a  Jeroným  Čejka  z  Olbramovic  na  Chválách  a  Dolních  Počernicích, 
hejtmane  kraje  Kouřimského,  listem  otevřeným  oznamují  pánům,  rytířům  a  městům  nařízení  císařské, 
aby  lotry,  paliče,  cikány  a  jiné  škůdce  a  zhoubce  zemské,  zvláště  okolo  Kouřima,  Čes.  Brodu,  Ka- 
lina n.  L.   a  Jílového  vyzdvihovali  a  dodávali  je  k  potrestání  bud  do  města   krajského   neb   k  nej- 

bliiéím  právům. 
NA  KOUŘIMI,  v  pondélí  po  památce  st.  Jana  Křtitele  [28.  čerrna]  1604.  —  Opis.  souč.  český  v  arch.  mu9.  král.  Česk. 


487.     Císař  Rudolf  11.  purkmistru  a  radě  města  Tábora :  íe  dne  20.  červena  t.  r.   bude  u  nich  500 

jízdných   nejvyššího   Wolfa  Vřesovce  z  Vřesovic  přeMíéeno  a  do  Uher  vypraveno,    aby  se  tudtí  časně 

zásobili  obrokem  a  jinými  potřebami  a-  lid  takový  proti  slušné  záplatě  náležitě  podporovali. 

NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  v  středu  po  bv.  Petru  a  Pavln  apoStolích  [80.  čerrna]  1604.  —  Česk.  orig.  pap.  v  arch. 

mésta  Tábora. 


488,     Usnesení,  kteréí  stalo  se  dne  2.  července  1604  na  hradě  Pražském  o  vypravení  veřejné  hotovosti 

v  království  Českém. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  2.  července   1604.  —  Rkp.   „Zelený  snémťiv  od  1603  do  1610",  čís.  3  fol.  C8— C  18  v  arch. 

zemském  král.  Česk. 

Tito  artikulové  s  strany  nařízení  veřejné  hotovosti  od  JMCské,  nejvySších 
úředníkův  a  soudcův  zemských  království  Českého,  rad  JMti  soudův  dvorského 
a  komorního  a  osob  ze  vSech  krajův  téhož  království  sněmem  obecným  volených 
podle  moci  sobě  sněmem  léta  oc  95  dané  sou  svoleni  a  nařízeni  na  hradě  Pražském 
léta   1604  v  pátek  po  sv.   Petru  a  Pavlu  apoštolich  Páné. 

Ve  jméno  svaté  a  nerozdílné  Trojice,  jednoho  a  věčného  pána  Boha  na  věky  požehnaného  amen. 

Jakož  jest  nejjasnější  a  nejnepřemoženější*)  kníže  a  pán  pan  Rudolf  Druhý,  z  boží  milosti 
volený  Římský  císař  a  Uherský,  Český  oc.  král  oc.  pán  náš  nejmilostivější  nejvyšší  úředníky  a  soudce 
zemské  království  Českého,  rady  JMti  souduov  dvorského  a  komorního,  též  osoby  ze  všech  krajuov 
tohoto  králoství  sněmem  obecným  léta  tohoto  Sestnáctistého  Čtvrtého  volené  na  hrad  Pražský  milostivé 
obeslati  a  jim  znamenité  nebezpečenství,  kteréž  by  na  toto  království  i  země  k  němu  připojené  skrze 
toho  úhlavního  všeho  křesťanstva  nepřítele  Turka  přijíti  mohlo,  (poněvadž  týž  nepřítel  Turek  s  tak 
velikou  pohanskou  a  tatarskou  mocí  a  znamenitou  silou,  nad  kderouž  po  ta  léta  nikdy  ještě  v  krá- 
lovství Uherském  neměl,  k  hranicím  a  zemím  těmto  táhne  a  se  přibližuje)  v  známost  uvésti  ráčil, 
milostivě  jich  v  tom  napomínajíc,  aby  vedle  moci  sobě  sněmem  léta  oc.  devadesátého  pátého  ode  všech 


*)  SloTa  „a  nejnepřemoženější"  v  lápisu  deskovém  scházejí. 
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tří  stavuov  dané,  co  se  veřejné  hotovosti  dotejče,  a  jak  by  v  nastalé  potřebě  země  k  tomuto  království 
připojené  retovány  a  chráněny  býti  mohly,  jisté  sneSení  a  nařízení  učinili:  i  majíce  to  vSe  nejvy&Sí 
ouřediiíci  a  soudcové  zemStí  království  tohoto,  rady  JMti  souduo  dvorského  a  komorního,  též  osoby 
ze  všech  krajuov  království  tohoto  výádotceným  sněmem  volené  v  svém  uvážení  a  poznávajíce  z  toho 
milostivého  JMGské  předložení  království  tomuto  a  zemím  k  němu  příslušejícím  nemalou  potřebu  toho 
býti,  na  tom  sou  se  podle  moci  sobě  od  stavuov  dané  s  JMGskou  namluvili  a  snesli. 

Předně  aby  z  panství  JMGské,  páni,  rytířstvo,  Pražané,  města  horní  i  jiná  města,  vSickni  tři 
stavové,  nicméně  i  obyvatelé  hrabství  Kladského  a  panství  Loketského,  též  opatové,  proboštové,  jep- 
tišky, kněží,  farářové,  kteříž  na  farách  jsou  a  statky  pozemské  mají,  i  jiní  klášterové,  též  mistři 
kolegiáti,  manové,  dědiníci,  svobodníci,  nápravníci,  dvořáci,  svobodní  rychtářové,  kteřížkoliv  statky 
svobodné  a  zápisné  a  jakéžkoliv  jiné  a  platy  komorní  městské  i  iosovní,  též  také  kteříž  peníze  na 
ourocích,  listech,  zápisích  aneb  jakýchžkoliv  užitcích  mají,  též  kupci,  ležáci,  domácí  i  přespolní, 
kteříž  v  tomto  království  handle  a  obchody  své  vedou,  aby  všickni  listy  přiznavací  z  statkuov  po- 
zemských i  svých  handlovních  a  jiných  všelij-akých,  též  i  z  peněz  hotových  vedle  šacuňku  léta  oc. 
padesátého  sedmého  [jodle  spravedlivého  vyhledání  hejtmanům  krajským,  a  Pražané  hejtmanům  měst 
Pražských,  co  nejdřív  možné  a  nejdéleji  do  poudělího  po  sv.  Petru  v  okovách  [2.  srpna]  nejprve  pří- 
štího konečně  odeslali.  A  tíž  hejtmane  krajští  ihned  potom  dotčené  listy  těmto  osobám  totiž:  Kryštofovi 
z  Lobkovic,  na  Pátku  a  Divících,  JMGské  radě,  nejstaršímu  komorníku,  nejvyššímu  hofmistru  království 
Českého  a  téhož  království  nejvyššímu  kamrmistru,  Adamovi  z  Šternberka  na  Bechyni  a  Sedlci,  JMCské 
radě  a  nejvyššímu  komorníku  království  Českého,  Volfovi  Novohradskému  z  Kolovrat  na  Lnářích, 
Vopalce  a  Vimberce,  JMGské  radě  a  nejvyššímu  sudímu  království  Českého,  Zdeňkovi  z  Lobkovic 
na  Ghlumci  a  Jistebnici,  JMGské  radě  a  nejvyššímu  kancléři  království  Českého,  Janovi  Jiřímu 
z  Švanberka  na  Ronšperce  a  Vorlíku,  JMGské  radě  a  nejvyššímu  sudímu  dvorskému  království  Če- 
ského, Adamovi  mladšímu  z  Valdátejna  na  Hrádku  nad  Sázavou  a  Lovosicích,  JMGské  radě  a  komor- 
níku, Ferdinandovi  purkrabovi  z  Donína,  JMGské  radě  a  presidentu  nad  apelacími  na  hradě  Pražském, 
z  pánův,  Janovi  z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žinkovech  a  Žitíně,  JMGské  radě  a  nejvyššímu  písaři 
království  Českého,  Purkhartovi  Točníkovi  z  Křimic  a  na  Křimicích  a  Prostiboři,  JMGské  radě  a  i)od- 
komoříuiu  království  Českého,  Janovi  z  Vřesovic  a  z  Doubravské  Hory  a  na  Podsedicích,  JMGské 
radé  a  purkrabí  Karlštejnskýmu,  Kryštofovi  Vratislavovi  z  Mitrovic  a  na  Lochovicích,  JMGské  radě 
a  purkrabí  kraje  Hradeckého,  Hendrychovi  Kapounovi  z  Svojkova  a  na  Běroničkách,  JMGské  radě, 
Gtiborovi  Tiburcímu  Žďárskému  ze  Žďáru  a  na  Kladně,  JMGské  radé  a  hejtmanu  Menšího  města 
Pražského,  z  rytířstva,  beze  všech  odkladův  ua  hrad  Pražský  a  to  nejdéleji  do  středy  po  Pro- 
měnění Krista  Pána  [11.  srpna]  nejprve  příští  aby  odvedli,  v  kterýchžto  listech  přiznavacích  jeden 
každý,  co  tak  koliv  statku  na  ten  čas  vedle  výšpsaného  předešlého  šacunku  aneb  jinač,  jak  se  to 
léta  oc.  88.  a  95.  konalo,  v  držení  a  užívání  jest  aneb  jak  mnoho  peněz  na  úrocích  aneb  jiných 
statkuov  handlovních  má,  též  i  sečtouce  všecky  lidi  poddané  své,  aby  z  nich  dvadcátého  člověka 
náležitě,  tak  jakž  na  pěšího  náleží,  k  mustruňkuom  nižepsaným  vypraviti  mohl,  zejméua  aby  dostavili. 

A  jestliže  by  se  kdo  při  berní  toho,  co  jest  statek  jeho  téhož  57.  léta  šacován  byl,  doptati 
chtěl,  tomu  každému  to  bez  odpornosti  vyhledáno  a  v  známost  uvedeno  býti  má.  Také  stala-lí  by  se 
jaká  proměna  v  tom  čase,  budto  že  by  statkuo  přikoupil  aneb  uprodal,  aneb  že  by  se  bratří  a  strej- 
cové o  statek  rozdělili,  to  aby  jeden  každý  pořádně  rozvrhl,  a  čehož  tak  kdožkoliv  v  držení  jest, 
z  toho,  jakž  svrchu  dotčeno,  aby  se  přiznal,  a  z  toho  co  se  komu  podle  toho  šacuňku,  počítajíc  z  pěti 
tisíc  kop  grošův  českých  statku  pozemského  a  z  půl  třináctá  tisíce  kop  grošův  českých  peněz  na  ou- 
rocích, jednoho  rejthara  zbrojného,  kderýž  by  pod  sebou  koně  dobrého,  dvě  ručnice  dobře  spravené 
se  vším  tím,  což  k  tomu  náleží,  a  na  sobě  zbroj  černou,  totiž  přední  a  zadní  kus,  oboječek  a  šturm- 
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haub  a  při  boku  dobrou  zbraň  měl,  vypraviti  dostane,  do  týchž  listů  přiznavacích  doložil.  Však  na 
sebe  obzvláštní  pozor  dáti  mát  &by  jeden  každý,  komuž  gest  koní  vypraviti  přijde,  s  těmi  šesti  koňmi 
osobu  stavu  panského  aneb  rytířského  hodnou  vypravil.  A  pakli  by  jich  několik  týž  počet  šest  koní 
vypraviti  měli,  tedy  aby  se  ti  též  spolu  vždycky  *)  snesli,  s  šesti  koňmi  osobu  stavu  panského  neb 
rytířského  aby  vypravili. 

Jestliže  by  se  pak  při  kderých  statcích  aneb  jiném  kterémkoli  jmění  taková  proměna  nachá- 
zela, že  by  se  toho  Sacuňku  předešlého  léta  oc  57  učiněného  doptati  nemohl,  tehdy  jeden  každý  sám 
sebe  na  způsob  v  témž  předešlém  Sacuňku  vyměřený  Šacovati  a  v  tom  se  spravedlivé  zachovati  má. 

A  poněvadž  toho  potřeba  ukazuje,  aby  v  těchto  nebezpečných  časích  toto  království  pro 
ochranu  JMCské,  království  tohoto  i  zemí  k  tomuto  království  připojených  také  i  lidem  pěším  nále- 
žitě opatřeno  bylo,  na  tom  jsme  se  oddaně  snesli,  aby  každý,  tak  jakž  se  nahoře  píše,  dvadcátého 
poddaného  svého  usedlého  a  z  mést  patnáctého  k  též  potřebě  zemské  pohotově  měli,  tak  aby  vždycky 
z  týchž  vyslaných  každý  ručnici  dlouhou  s  toulcem,  kecherem.  s  laduňky,  s  šturmhaubem  a  zbraň 
dobrou  pH  boku  a  třetí  halapartnu  aneb  voštip  dobrý  a  též  zbraň  dobrou  při  boku  a  šturmhaub  na 
hlavě  měli.  Kteříž  také  v  týchž  listech  přiznavacích,  co  a  kolik  osob  jednomu  každému  vypraviti  se 
dostane,  jmenováni  býti  mají. 

A  když  tak  ti  listové  přiznavací  těm  nahořepsaným  osobám  odesláni  budou,  mají  je  ihned 
přehlídnouti,  vejtahy  z  nich,  co  komu  na  týž  mustruňk  vyslati  přijde,  učiniti  a  ty  k  nížepsanému  mu- 
strunku  pohotové  míti  mají. 

Takoví  pak  mustruňkové  lidu  jízdného  i  také  dvadcátého  člověka  pěšího  v  středu  po  sv.  Va- 
vřinci [11.  srpna]  nejprve  příští  (jakž  to  i  skrze  mandáty  JMCské  po  krajích  beze  všeho  prodlévání 
všem  vuobec  v  známost  uvedeno  býti  má)  v  jednom  každém  městě  krajském,  totiž :  v  kraji  Bechyň- 
ském  na  Táboře,  v  kraji  Práchenském  na  Písku,  v  kraji  Slánském  v  Slaným,  v  kraji  Litoměřickým 
v  Litoměřicích,  v  kraji  Kouřimským  v  Kouřimi,  v  kraji  Čáslavském  v  Čáslavi,  v  kraji  Vltavském 
v  Sedlčanech,  v  kraji  Podbrdském  v  Berouně,  v  kraji  Plzeňském  v  Plzni,  v  kraji  Boleslavském  v  Bo- 
leslavi, v  kraji  Hradeckém  v  Hradci,  v  kraji  Rakovnickém  v  Rakovníce,  v  kraji  Chrudimským  v  Chni- 
dimi,  v  kraji  Žateckém  v  Žatci  od  osob  nížepsaných  konány  býti  mají. 

A  když  by  na  koho  podle  sacuňku  celého  koně  vypraviti  nepřišlo,  tehdy  s  jinými  před 
mustruňkem  aby  se  snesli  a  takového  koně  zbrojného,  jakž  vejš  dotčeno,  společně  na  den  a  místo 
uložené  aby  vypraviti  povinni  byli.  A  ti  mustrherové  krajští,  jakž  by  v  jednom  každém  místě  lidi 
jizdné  i  pěší  zmustrovali,  zouplna-li  se  počet  jich  vedle  listův  přiznavacích  našel,  JMCské  a  nejvyšším 
ouředníkuom  a  soudcuom  zemským  v  známost  uvésti  mají.  A  kteříž  by  tak  z  obyvatoluov  království 
tohoto  statky  své  ve  dvou  neb  více  krajích  měli,  ten  jeden  každý  bude  moci  z  těch  statků  jakž  lid 
jízdný  tak  i  lid  pěší,  do  kterého  se  mu  kraje  viděti  bude,  též  i  listy  přiznavací  poslati. 

Tito  pak  mustrherové  po  krajích  voleni  jsou: 

v  kraji  Bechyňském:  z  stavu  panského  Fridrich  Mičan  z  Klinštejna  a  z  Roztok  a  na 
Vitanovicích,  z  stavu  rytířského,  Jeroným  Hozlauer  zHozlau  a  na  Hněvkovicích ; 

v  kraji  Práchenském:  z  stavu  panského  Matouš  Děpolt  z  Lobkovic  a  na  Strakonicích, 
nejvyšší  mistr  převorství  království  Českého,  z  stavu  rytířského  Jan  Hořčice  z  Prostého  a  na 
Bratronicích ; 

v  kraji  Slánském:  z  stavu  panského  Jan  Novohradský  z  Kolovrat  na  Buštéhradě  a  Ko- 
sátkách, JMCské  mundšeňk,  z  stavu  rytířského  Jan  Vodolan  Pětipeský  z  Chýš  a  z  Egrberku  a  na 
Blahoticích ; 

*)  Slovo  ^vždycky*  schází  t  sápisu  degkovém. 
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v  kraji  Litoměřickém:  z  stavu  panského  Zikmuud  z  Vnrtmberka  a  na  Zvířeticícb,  z  stavu 
rytířského  Adam  Hrzaň  z  Harasova  na  Skalce,  Landškrounu  a  Land&perce,  JMCské  rada; 

v  kraji  Kouřimském:  z  stavu  panského  Karel  Mracký  z  Dube  a  na  Pyfielich,  z  fitavn 
rytířského  Jeroným  čejka  z  Olbramovic  na  Chválách  a  Počernicích; 

v  kraji  Čáslavském:  z  stavu  panského  Adam  starší  z  Valdštejna  a  na Žehušíeích,  JMCské 
lada,  mundSeňk  a  JíMCové  jakožto  králové  České  mést  podkomoří,  z  stavu  rytířského  Václav  Popel 
z  Vesce  oc; 

vkraji  Vltavském:  z  stavu  panského  Jan  z  Vrtby  a  na  Červeném  Hrádku,  z  stavu 
rytířského  Adam  Veleinyský  z  VelemySlovsi  a  na  Olbramovicích ; 

v  kraji  Podbrdském:  z  stavu  panského  Jan  Litvín  z  Říčan  a  na  Hořovicích,  ž  stavu 
rytířského  Václav  mladší  Vratislav  z  Mitrovic  a  na  Litni; 

v  kraji  Plzeňském:  z  stavu  panského  Vilém  z  Lobkovic  a  na  Tejné  Horšovském  a  Čečo- 
vicích,  JMCské  kráječ,  z  stavu  rytířského  Diviš  Markvart  z  Hrádku  na  Bély  a  Nekmíři; 

v  kraji  Žateckém:  z  stavu  panského  Linhart  Golona  svobodný  pán  z  Felzu  a  na  Andélské 
Hoře,  z  stavu  rytířského  Kryštof  Fictum  z  Fictum  a  na  KláSterci; 

v  kraji  boleslavském:  z  stavu  panského  Karel  z  Vartmberka  a  na  Rohozci,  JMCské 
rada,  z  stavu  rytířského  Jiřík  Viinčura  z  Řehnic  a  na  Studénce; 

v  kraji  Hradeckém:  z  stavu  panského  Albrecht  Gotfirid  Křinecký  z  Ronova  a  na  Jilemnici, 
z  stavu  rytířského  Mikuláš  z  Bubna  a  na  Zamberce  oc; 

v  kraji  Rakovnickém:  z  stavu  panského  Vilém  z  Landstejna  a  na  Sosni,  JMCské  rada, 
z  stavu  rytířského  Václav  Chotek  z  Ghockova  a  na  Žihli; 

v  kraji  Chrudimským:  z  stavu  panského  Diviš  Lacembok  Slavata  z  Chlumu  a  z  Košm- 
berka  a  na  Košmberce,  z  stavu  rytířského  Jiřík  Gerštorf  z  Gerštorfu  a  na  Cholticích,  JMCské  rada. 

V  městech  pak  Pražských  hejtmane  jednoho  každého  města  týž  lid  jízdný  i  pěší,  který  jim 
vypraviti  přijde,  mustrovati  mají.  Vsak  jestliže  by  hejtman  Nového  města  Pražského  tu  tehdáž  přítomen 
nebyl,  tehdy  Jan  Václav  z  Lobkovic,  hejtman  Starého  města  Pražského,  takový  mustruňk  i  na  Novém 
městě  Pražském  vykonati  má. 

Jestliže  by  pak  kdo  k  tomu  času  listu  svého  přiznavacího  hejtman&m  krajským  časné  ne- 
odvedl a  neodeslal  aneb  k  mustruňku  počtu  svého  koní  jízdných  i  lidu  pěšího  neposlal,  aneb  jich  tak, 
jakž  náleží,  nevypravil,  tomu  žádnému  JMCská  s  nejvyššími  ouředníky  a  soudci  zemskými  toho  pře- 
hlídnouti  a  nikoli  lehce  vážiti  chtíti  neráčí,  v  čemž  jeden  každý  sám  sobě  vinu  dáti  musí. 

Takový  pak  lid  válečný  když  by  do  pole  vypraven  byl,  jedná  každá  vrchnost  v  poli,  totižto 
jízdné  na  svftj  náklad  aby  vychovati  povinna  byla.  Na  vychování  pak  pěších  aby  poddaní  mezi  sebou 
takovou  sbírku  učinili,  tak  aby  z  nich  vždycky  dvadcet  jednomu  na  tejden  po  jedné  kopě  míš.  dávali. 
Však  aby  žádný  té  sbírky  od  poddaných  dříve  vyzdvižení  téhož  lidu  válečného  nevybíral,  ani  také 
mimo  to,  což  se  svrchu  píše,  aby  ničímž  více  z  strany  té  vejpravy  vojenské  poddaných  svých  neobtě- 
žoval pod  skutečnou  pokutou  a  trestáním,  jaké  by  mu  soud  zemský  nalezl  a  vyměřil. 

Takový  pak  lid  jízdný  i  pěší  toliko  k  ochraně  království  tohoto  a  zemí  k  němu  připojených 
obrácen  býti  má.  Nebylo  li  by  se  pak  království  Českému  a  zemím  k  němu  připojeným  tak  velikého 
nebezpečenství  třeba  obávati,  a  že  by  se  ten  lid  jízdný  i  pěší  z  téhož  pomezí  bez  nebezpečenství 
dalšího  hnouti  mohl,  tehdy  i  o  to  sou  se  nadepsaní  nejvyšší  ouředníci  a  soudcové  zemští,  rady 
JMCské  a  osoby  z  krajuov  volené  spolu  namluvili  a  snesli,  kdyby  město  Vídeň  nebo  Ujivár,  tak 
jakž  toho  JMCská  milostivě  žádati  ráčí,  a  nadto  ještě  i  výše  k  milostivému  JMCské  zalíbení,  kdyby 
i  Komárno  od  nepřítele  Turka  oblehnuto  bylo,  aby  týž  lid  jízdný  i  pěší  k  retuňku  takového  z  těch 
tří  kteréhokoliv   místa  (však  nikam  jinam)   obleženého  na  díle  aneb  všecken  obrácen  býti  mohl,  což 
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86  nejvyššímu  nad  týmž  lidem  ntřísenéHui  s  rytmistry  a  hejtmany  jeho  k  pilnému  uvážení  zanechává. 
Viak  kdyby  tak  z  pomezí  moravského  aoeb  slezského  týž  lid  jízdný  i  pěší  k  retuňku  té  toliko  některé 
napředdotčené  pevnosti  obrácen  1^  mél^  o  tom  každého  času  nejvyšší  nad  týmž  lidem  nařízený 
JMCské  a  nejvyšším  ouředníkAm  a  soudcům  zemským  beze  všeho  prodlévání  oznamovati  má. 

Nad  kterýmžto  lidem  jízdným  i  pěším  volili  sou  za  nejvyššího  z  království  tohoto  tří  osoby, 
totižto  Petra  Voka  z  Rožmberka  na  Třeboni,  vladaře  domu  Rožmberského  a  JMCské  radu,  Kryštofa 
z  LfObkovic  na  Pátku  a  Divících,  JMCské  radu,  nejstaršího  komorníka,  nejvyššího  hofmistra  krá- 
lovství Českého  a  téhož  království  nejvyššího  kamrmistra,  Adama  z  Šternberka  na  Bechyní  a  Sedlci, 
JMCské  radu  a  nejvyššího  komorníka  království  Českého,  z  nichž  který  se  kolí  JMCské  líbiti  bude, 
k  té  práci  aby  byl  potřebován. 

A  ten  nejvyšší,  který  k  tomu  z  těch  tří  osob  tak  od  JMCské  potřebován  bude,  s  milostivým 
vědomím  JMCské  a  radou  nejvyšších  ouředníkuov  a  soudcuov  zemských  nejvyššího  lejtinampta,  též 
rytmistry  a  hejtmany  i  jiné  všelijaké  správce  vojenské  voliti  má.  A  kdož  tak  k  tomu  volen  bude, 
ten  beze  všech  vejmluv  to  k  sobě  přijíti  a  k  tomu  se  potřebovati  dáti  má.  A  co  by  se  nejvyššímu,  též 
i  těm  jiným  oíicír&m  a  pomocníkuom  jeho  služby  dáti  mělo,  to  JMCská  s  nejvyššími  ouředníky 
a  soudci  zemskými  na  místě  a  konci  postaviti  moci  ráčí. 

Však  kdyby  týž  lid  válečný  jízdný  a  pěší  způsobem  nahořepsaným  vyzdvižen  a  do  pole  vy- 
praven býti  mél,  tehdy  vedle  vejminky  v  sněmu  léta  oc.  95.  učiněné  oba  díly  berně  domovní  za  stavy 
tohoto  království  zuostati  migí,  nebo  na  vychování  dvadcátého  člověka  dobře  dvakrát  tak  mnoho  i  více 
nežli  berně  domovní  dáti  se  dostane. 

A  týž  lid  jízdný  i  pěší,  byla-Ii  by  toho  tak  veliká  potřeba,  za  tři  měsíce  pořád  zběhlé  od  nás 
v  poli  držán  býti  má,  a  JMCská  jej  střelbou  a  municí  náležitě  opatřiti  ráčí;  k  čemuž  fůry  od  svo- 
bodníkuov,  nápravníkuov,  dědiníkuov  a  dvořákuov,  kteříž  v  tomto  království  jsou,  dány  býti  mají. 

Však  poněvadž  krajové  v  tomto  království  nevšickni  k  těm  městům,  kdež  se  nebezpečenství 
obávati  jest,  blízko  přísedící  jsou,  jestliže  by  z  dopuštění  božího  k  tomu  přišlo,  že  by  ten  lid  jízdný 
i  pěší  na  díle  neb  všecken  vyzdvižen  býti  musil,  na  tom  sme  se  snesli,  aby  ta  všecka  pomoc  od  nás 
svolená  tak  byla  rozdělena,  aby  krajové  Bechynský,  Prachenský,  Podbrdský  a  Vltavský  ti  čtyři  spolu, 
též  Čáslavský,  Chrudimský  a  Kouřimský  spolu,  item  Boleslavský,  Hradecký  a  Litoměřický  též  spolu, 
a  Slánský,  Žatecký,  Plzeňský  a  Rakovnický  také  byli  spolu  spolčeni. 

A  kdyby  k  takovému  vyzdvižení  lidu  jízdného  i  pěšího  přišlo,  kde  by  se  a  v  kderém  místě 
ti  tak  spolčení  krajové  spolu  strhnouti  a  v  kderé  místo,  jakž  výš  dotčeno,  nečekajíc  na  jiné  kraje, 
se  obrátiti  měli,  to  při  milostivém  JMCské  a  nejvyšších  ouředníkuov  a  soudcuov  zemských  uvážení 
aby*)  zuostávalo.  Lid  pak  z  mést  Pražských,  též  z  kraje  Loketského  jízdný  i  pěší  aby  k  krajům 
Žateckému,  Slánskému,  Plzeňskému,  Rakovnickému  byl  připojen;  z  hrabství  pak  Kladského  týž  lid 
jízdný  i  pěší  k  krajům  Hradeckému,  Boleslavskému  a  Litoměřickému  aby  též  byl  připojen. 

Však  jestliže  by  toliko  díl  ťího  lidu  a  ne  všecken  ze  všech  krajův  království  tohoto  vyzdvižen 
byl,  tehdy  toliko  ti,  kteříž  vyzdviženi  budou,  tu  berní  domovní  sobě  poraziti  mají.  Jiní  pak  zouplna 
ji  odvésti  mají  a  povinni  budou. 

S  takovou  při  tom  žádostí,  aby  JMCská  o  podobnou  hotovost  s  stavy  markrabství  Morav- 
ského, knížetství  Slezských,  též  Horních  i  Dolních  Lužic,  nicméně  i  s  Chebskými  podle  milostivého 
zakázaní  svého  také  co  nejdříve  jednati  dáti  a  tii  při  nich  pro  jich  i  naší  ochranu  způsobiti  ráčil. 
Dále  také  aby  JMCská  s  kurfiršty,  knížaty  a  hrabaty,  pány  i  městy,  kteříž  léna  od  koruny  České 
držejí,  skrze  vyslané  své,  ano  i  s  many  statky   lenní  držícími  a  pod  hejtmana  německých  lehen  ná- 


^)  Slovo  ^aby**  schází  y  zápisa  deskorém. 
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ležejícimi,  obešlíc  je  skrze  komisaře  své  v  jisté  místo  badto  ďo  Hba,  aneb  kde  se  JMCské  zdáti 
a  líbiti  bude,  a  tu  netoliko  pro  nynější  ale  také  i  pro  budoucí  JMCské  bezpečnost  a  koruny  Ceaké 
pohodlí  jednati  dáti  ráčil.  Nebo  aby  dotčení  manové  z  těch  statkuov  a  panství  znamenitých  k  koruné 
České  náležejících  jaké  pomoci  vedle  stavův  Hškých  činiti  měli,  o  tom  vědomosti  že  žádné  není,  protoi 
se  nám  za  spravedlivé  býti  vidí,  aby  v  této  nás  všech  se  dotýkající  potřebě  také  spolu  s  námi  jedno- 
stejnou rovnost  nesli. 

Přišla  li  by  pak  kdy  jaká  tak  veliká  potřeba  na  toto  království  a  země  k  němu  připojené 
(čehož  pán  £uoh  milostivě  uchovati  rač),  tehdy  poníženě  prosíme,  aby  JMCská  kurfirštuom  a  kníža- 
tuom  říšským,  kteříž  s  JMCskou  a  korunou  Českou  dědičné  smlouvy  a  erbanuňky  mají,  časně  v  zná- 
most uvésti  a,  aby  se  vedle  týchž  erbanuňkuov,  byla-li  by  toho  potřeba,  chovali,  milostivě  napome- 
nuti ráčil. 

Naposledy  také  JMCské  též  poddaně  prosíce,  poněvadž  sme  prve  k  milostivému  JMCské  za- 
líbení veliké  a  prve  neslýchané  pomoci  nadmíru  svolili,  nadějíce  se,  že  tudy  všeho  nebezpečenství 
dalšího  prázdni  a  svobodni  budeme,  a  nyní  pak  opět  ještě  nad  to  vejš  pro  ochranu  JMCské  nás 
a  jiných  zemí  k  tomuto  království  připojených  tuto  veřejnou  hotovost,  kteráž  bez  znamenitého  nákladu 
našeho  býti  nemůž,  podle  moci  sobě  sněmem  propůjčené  sme  nařídili,  že  to  JMCská  jako  král  a  pán 
náš  nejmilostivější  od  nás  milostivé  a  vděčně  přijíti  a  králem  a  pánem  naším  nejmilostivějším'*')  býti 
a  zůstati  ráčí. 

Forma  listu  přiznavacího. 

Já  N.  známo  činím  tímto  listem  přede  všemi  a  zvláště  tu,  kdež  náleží,  že  sem  vedle  jistého 
JMCské  pána  našeho  nejmilostivějšího  s  nejvyššími  pány  ouředníky  a  soudci  zemskými,  radami 
JMCské  souduov  dvorského  a  komorního,  též  osobami  ze  všech  krajuov  království  Českého  sněmem 
volenými  snesení  statek  svflj,  jak  jest  léta  9c  57  šacován  byl,  též  i  peníze  své,  které  na  ourocícb 
aneb  jiných  užitcích  svých  mám,  na  ten  způsob,  jakž  se  to  léta  oc  88  dalo,  spravedlivě  vyhledal, 
kteréhož  se  nachází  statku  pozemského  za  N.  a  peněz,  kteréž  na  ourocích  aneb  jiných  užitcích  mám, 
N.,  z  čehož  mně  se  vypraviti  přijde  a  dostane  koní  N.;  nic  méně  i  poddané  své  osedlé  sčísti  davši 
našel  jsem  jich  N,  z  nichž  dvadcátého  člověka  počítajíc  vypraviti  se  dostane  N.  A  že  sem  se  v  tom 
spravedlivě  zachoval,  to  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  na  svědomí  pečet  svou 
vlistní  k  tomuto  listu  sem  přitiskl.     Jehož  datum  oc. 

Forma  listu  přiznavacího  pro  měšťany  a  handlíre. 

Já  N.  známo  činím  tímto  listem  přede  všemi  a  zvláště  tu,  kdež  náleží,  že  sem  vedle  jistého 
JMCské  pána  našeho  nejmilostivějšího  s  nejvyššími  pány  ouředníky  a  soudci  zemskými,  radami 
JMCské  souduov  dvorského  a  komorního,  též  osobami  ze  všech  krajuov  království  Českého  sněmem 
volenými  snesení  a  podle  sněmu  léta  oc  57.  tak,  jakž  se  jest  i  léta  oc  88.  dalo,  spravedlivé  vyhledal, 
a  sečetši  peníze  všecky,  kteréž  na  užitcích,  kupeckých  handlích  domácích  i  přespolních  mám,  jichž 
učiní  N,  z  nichž  mně  se  vedle  snesení  sněmovního  přijde  vypraviti  koní  N.  A  že  sem  se  v  tom 
spravedlivě  zachoval,  to  přijímám  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  toho  jistotu  na  svědomí  pečet  svou 
vlastní  k  tomuto  listu  sem  přitiskl.    Jehož  datum  oc. 


*)  Slovo  y^nejmilostívéjfiím"  v  zápisa  desk.  chybí. 
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489.  Arcibiskup  Prašsiý  císwi  Rudolfovi  IL:  prosí,,  aby  pro  nachováni  města  Týna  Horšovského 
a  okolních  vemic  uvíre  katolické  naiízeno  bylo  Vilémovi  s  Lobkovic,  který  podobojí  býíi  se  praví,  vpravdé 
však  luteránem  jest  a  fary  své  osobami  f,svého  náboíenství  nového^  obsazovati  hodlá,   aby  knězi,  které 

arcibiskup  ustanoví,  přijmouti  a  jim  véecky  důchody  jako  dříve  dávaii  byl  povinen, 
V  PRAZE,  8.  července  1604.  ~  Konc.  y  arch.  arcibiskup,  t  Praze.    Recepta  ab.  anno  1604—1606. 

Nejjasnéjší  oc.  Jaká  jest  odpověd  VCMti  od  pana  Vilíma  z  Lobkovic  na  Tejné  Horšovském 
na  stížnost  a  suplíkací  mou  nejposlednéjší  dána  a  mné  z  kanceláře  VCMti  k  vyrozuméní  a  další 
zprávé  odeslána,  jí  jsem  porozumél.  A  poznávám  z  též  odpovédi  jeho,  že  majíc  na  to,  což  já  sobe 
stéžuji,  zřetedlnoQ  odpovéd  dáti,  jinými  stížnostmi  proti  mné  by  se  zastříti  cbtél,  čehož  já  všeho  zby- 
tečného replikování  zanechávajíc  toliko  to,  což  jsem  prve  suplikoval  a  VCMti  ponížené  z  povinnosti 
ouřadu  svého  prosil  a  ješté  ponížené  prosím  a  vyhledávám,  aby  to  mésto  Týn  Horšovský  se  všíin 
panstvím  u  víře  katolické  zachováno  býti  mohlo,  tak  jakž  jest  od  starodávna  bylo,  a  on  pan  Vilím 
z  Lobkovic  jest  to  tak  po  panu  otci  a  panu  bratru  svém  našel,  archidiakonství  Týnské  aby  v  moci 
arcibiskupa  Pražského,  od  kteréhož  jest  bylo  ustanoveno  a  nadáno,  řízeno  a  spravováno,  zůstaveno 
býti  mohlo,  faráři  pak  na  jiné  fary  dosazováni  bývali  s  potvrzením  arcibiskupa  jakožto  loci  ordinarii, 
poněvadž^  všudy  v  katolických  místech  se  to  zachovává  a  za  právo  jest. 

Že  pak  častojmenovaný  pan  Vilím  z  Lobkovic  v  nynéjší  své  odpovédi  na  prvnější  svou  od- 
pověď se  odvolává  a  při  pořadu  práva  zůstaven  býti  žádá,  patrně  viděti  jest,  že  by  rád  intent  svůj 
vyvedl  soudem  jíti  chtíc,  aby  ta  věc  prodloužena  byla,  a  zatím  fary  prázdné  pomalu  svého  náboženství 
nového  tolikéž  novověrci  a  pletichán  luterianskými  dosadil,  a  jako  bychom  zde  v  království  tomto 
VCMti  pána  našeho  nejmilostivějšího  před  očima  neměli  a  v  těch  věcech,  kteréž  časného  a  spěšného 
opatření  potřebují,  se  utíkati  nemohli ;  což  zjevně  zřízení  zemské  to  vyměřuje,  že  v  takových  věcech 
k  brzkému  opatření  náležejících  ku  králi  pánu  svému  se  utíkati  máme.  I  to  také  zřízení  zemské 
ukazuje,  jakž  ty  fary,  kteréž  od  starodávna  pod  jednou  bývaly,  anebolito  pod  obojí  zase  dosazo- 
vány býti  mají. 

A  ačkoli  pan  Vilím  z  Lobkovic  se  hlásí  a  tím  honosí  bejti  pod  obojí,  však  veliký  rozdíl  jest 
mezi  podobojím  starého  českého  náboženství,  kteříž  jsou  se  v  ceremoniích,  v  službách  božích  i  ve 
všem  s  pod  jednou  srovnávali  a  za  jednoho  člověka  téměř  byli,  čehož  se  při  něm  panu  Vilímovi  ne- 
spatřuje a  nenachází. 

A  tak  vždy  VCMti  ve  vší  poníženosti  prosím,  že  to  milostivé  při  něm  panu  Vilémovi  opatřiti 
a  naříditi  ráčíte,  aby  to  město  a  panství  Tejna  Horšovského  při  kněžstvu  katolickém  a  té  víře  staro- 
dávní zachováno  býti  mohlo  a  knéží,  které  bych  já  za  hodné  býti  uznával  a  je  tam  za  faráře  neb 
za  archidiakony  potvrzoval,  ti  aby  od  něho  přijati  a,  jakýchkoli  důchodův  od  starodávna  užívali,  při 
těch  aby  beze  všeho  umenšení  zůstaveni  byli,  tak  aby  ten  lid  nebohý  v  tom  sektářství,  v  němž  již 
nemálo  jak  toho  lidu  tak  i  okolního  uvedeno  jest,  nezůstával  a  naposledy  k  věčnému  zatracení  při* 
veden  nebyl.  S  tím  se  VCMti  poručena  činím.  Actum  v  Praze,  v  sobotu  po  památce  Navštívení 
panny  Marie  svatou  Alžbětu  léta  1604. 

490,  Jaroslav  Bořita  z  Martinic,  hejtman  panství  Křivoklátského,  Jiřímu  z  Oerštorfu  vykládá,  proč 
lidi  své  propouští  z  poddanosti  jen  za  podmínkou,   setrvají-li  ve  víře  katolickéy  jinak  že  listy  vejhostní 

jim  platný  býti  nemají, 
NA  SMEČNĚ,  7.  června  1604.  —  Rkp.  Sign.  XV.  C  16  v  c.  k.  věřené  a  univ.  knih.  v  Praze. 

Vejminka  pána  z  Martinic  při  vejhostní ch  listech,   když   z  poddanosti  propouští,   pokudž  by 
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v  víře  katolický  nesetrvali,  aby  jim  platní  nebyli.  Psaní  strany  té  věci  panu  Gerétorfovi,  hejtmanu 
panství  Křivoklátského. 

Služba  oc.  Jakej  nedostatek  v  tom  vejhostu,  kterýmž  sem  na  žádost  vaši  Klimenta  kožiáníka 
ze  vsi  Rinholce  s  manželkou  a  dítkami  (krom  jednoho  syna)  k  ruce  a  na  grunty  JMCské  s  jistou 
vejminkou  propustil,  nacházíte,  z  psaní  vaSeho  sem  porozumél.  A  jestli  v  témž  listu  mém  vejhostním, 
že  dotčeného  Klimenta,  poddaného  svého,  k  ruce  a  na  grunty  JMCské  propouštím,  dostaveno  není, 
v  tom  se  dobře  pamatovati  nemohu,  a  pokudž  toliko  vám  svědčí,  žádám,  že  mně  jej  zase  odeslati 
poručíte;  já  i  jej  hned  přepsati  a  to,  že  se  k  ruce  JMCské  propouští,  v  něm  dostaviti  a  zase  jej 
vám  brzy  odeslati  poručím. 

Co  se  pak  žádosti  vaší,  abych  jej  bez  všelijaké  vejměnky  na  grunty  JMCské  propustil,  dotyce, 
i  oznamuji  vám,  že  také  pan  Hans  Hendrych  Prolhofer  z  Purkeršdorfu,  předešlý  JMCské  pan  hejtman 
panství  Křivoklátského,  ode  mne  vejhosty  podobné  s  takovou  vejminkou  přijíti  ponejprv  se  zpěčoval 
a  i  mně  v  té  příčině  jedno  psaní  učinil;  když  pak  jemu  ode  mne  odepsáno  a,  aby  JMCské  na  mne 
proto  žaloval,  ukázáno  bylo,  srozuměvše  sám  sobě,  toho  jest  při  tom  tak  moudře  zanechal  a  s  takovým 
propuštěním  vždycky  spokojen  byl.  Že  vy  pak  také  té  vejmince  na  odpor  se  stavíte  a  mé  Jobré 
a  Bohu  líbezné  mínění  jinače  nežli  upřímně  vykládáte,  takto  píšíce,  že  se  u  nás  tak  snáší  pro  budoucí, 
kteréž  by  potomně  z  toho  býti  chtělo  a  mohlo,  nedorozumění,  poněvadž  JMCská  pán  náš  nejmilosti- 
vější jakožto  monarcha  a  nejpřednější  ochránce  svaté  římské  katolické  víry  býti  ráčí,  proti  JMCské 
takové  vejminky  požívati  že  jest  zbytečné  a  skůro  nebezpečné:  i  vám  na  to  tuto  odpověď  dávám,  že 
se  toho  ničeho,  pokudž  by  se  i  JMCské  taková  vejminka  má  od  kohožkoli  donesla,  abych  v  jaké  ne- 
bezpečenství aneb  nemilost  JMCské  pánu  mému  nejmilostivějšímu  za  tou  příčinou  upadnouti  měl,  ne- 
obávám. I  protož  touž  vejminku  ne  bezpotřebně,  ale  slušně  a  svobodně  pro  zachování  dobrého  svědomí 
mého  ano  i  zejskání  duše  jich  činiti  mohu,  nebo  tu  na  témž  panství  JMCské  Křivoklátským  na  větším 
díle  lidé  poddaní  v  rozličných  nedověrách  vězí  a  od  té  římské,  katolické  a  samospasitedlné  víry  dalece 
bloudí,  což  JMCské  já  nepřidčítám,  nebo  JMt  o  všem  neráčí  moci  věděti,  ale  vás  ke  všemu  dobrému 
jich  vedení,  náměstka  a  hejtmana  svého,  vystaviti  ráčil.  Já  pak  slušné  obávám  se,  abych  lidi  poddané 
své  bez  takových  vejminek  bud  tu  na  grunty  JMCské  Křivoklátské  aneb  komu  jinému,  kdež  by  té 
svaté  víry  nebyli,  propouštěl,  že  by  třebas  jak  z  nabádání  lidského  tak  také  z  své  nešlechetnosti 
mohli  od  té  svaté  víry  římské  katolické  odstoupiti,  nad  čímž  bych  já  mysl  a  svědomí  své  spokojené 
míti  [nejmohl.  A  protož,  pokudž  by  který  (jsa  ode  mne  s  touž  vejminkou  propuštěn)  lehkovážně 
učinil,  budu  jej  moci  zase  k  též  svaté  víře  katolické  přivésti  dáti,  a  tak  mysl  svou  spokojenou  majíc 
svědomí  mé  v  tom  neurážeti. 

Nicméně  kdyby  mne  v  té  věci  od  JMCské  krále  a  pána  mého  nejmilostivějšího  (ač  se  ne- 
naději), však  na  nětčí  zlé  zprávy  donesení,  co  oznámeno  bylo,  uměl  bych  a  věděl  bych,  jak  JMCské 
svou  pokornou  omluvu,  s  kterouž  by  JMt  bohdá  spokojen  býti  ráčil,  ponížené  učiniti.  Nebo  co  sem 
tu  koliv  tak  pro  zejskání  duší  lidí  poddaných  mých  (z  nichž  mně  před  pánem  Bohem  odpovídati 
sluší),  že  sem  je  všecky  k  té  svaté  římské  katolické  víře  přivozovati  se  snažil,  před  sebe  vzal  a  ji 
z  milosti  boží  šťastně  dokonal,  tohot  jest  mi  také  JMCská  netoliko  pobožně  schváliti,  ale,  abych  sobě 
v  tom  žádnému  překážeti  nedadouc  stále  to  zachoval,  jak  skrze  jednu  vzáctnou  osobu,  JMCské  radu, 
tak  také  i  JMti  vlastním  psaním  svým  milostivé  mne  k  tomu  napomínati  ráčil.  A  tak  jsouce  mé  pře- 
dešlé od  JMCské  takové  mé  předsevzetí  dobré  v  dotčené  příčině  schváleno,  té  ponížené  naděje  sem 
k  JMCské  králi  a  pánu  mému  nejmilostivějšímu,  že  také  nyní  JMt  s  takovou  slušnou  a  náležitou 
vejminkou  (kterouž  toliko  pro  zachování  svědomí  mého  a  zejskání  duší  lidských  činím)  milostivě  spo- 
kojen býti  a  k  žádný  nemilosti  to  mně  nepřičítati,  nýbrž  opět  chváliti  a  mejm  nejmilostivějším  císařem 
a  pánem  býti,  zůstávati  ráčí. 
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A  vás  za  to  žádám,  že  nad  takovým  každým,  kteréhož  sem  prve  na  žádost  předešlého  JMCské 
pana  hejtmana  Křivoklátského  s  touž  vejminkou  propouštěl  aneb  ještě  na  žádost  vaši  propustiti  se 
neodpovídám,  aby  se  tak  každý  zachoval,  ruku  ochrannou  držeti  budete,  sice  nežli  bych  od  té  vej- 
minky  slušně  upustil,  raději  žádného  nepropouštéti  a  vždycky  katolické  mé  poddané  zachovati  chci, 
nebo  duše  lidi  poddaných  mých  v  mé  moci  nejsou,  a  já  ne  duši,  ale  tělo  propouštěti  mohu.  Přátelsky 
vás  žádám,  že  mně  slušně  za  zlé  jmíti  nebudete  a,  raci  v  tom  se  se  mnou  tak  jako  předek  váš  spo- 
kojíce, v  dobrém  přátelství  zůstanete,  jakož  i  já  od  sebe  vám  dobré  přátelství  (když  mi  se  toliko  od 
vás  příčina  dávati  k  tomu  nebude)  prokazovati  rád  chci.  Čehož  sem  vás  upřímnou  odpovědí  svou  pro 
zpi-ávu  tajiti  nemohl.  S  tím  milost  boží  rač  býti  s  námi  se  všemi.  Datum  na  Smečně,  v  středu  po 
sv.  Prokopu  léta  1604.  Jaroslav    Borita    z    Martinic   na    Smečně,    Vokoři   a    Malikovicích, 

Římského  císaře  JMti  rada  a  hejtman  kraje  Slánského. 


491.  Císař  EudolflI.  patentem  nařrn^e  obyvatelům  království  českého,  aby  řídíce  se  artikuly,  jei  stanoveny 
byly  vedle  snesení  sněmovního  od  osob  k  tomu  volených  o  veřejné  hotovosti  na  hradě  Praiském  v  úterý 
po  Stolování  sv,  Petra  [24.  února],  postavili  se  s  řádným  počtem  jízdných  i  peších  svých  v  čas  a  místa 
vyměřená  kaédý  před  mustrhera  svého  kraje  pod  neprominutedlnou  pokutou,  jie  by  soud  zemský  vyměřil, 

HA  HRADE  PKAŽSKÉM,    y  sobotu   po   av.   Prokopu    [9.   éeryence]  1604.  —  Opis   český    y  MS :    Dekrety  a  recessy 

1600—1606  sy.  č.  108  fol  185  y  arch.  místodrž.  král.  Česk. 


492,  Rudolf  IL  vyzývá  rytířstvo  a  šlechtu  kraje  Chebského  jakoí  i  purkmistra  a  radu  města  Chebu, 
ahy  do  čtrnácti  dnů  po  obdriení  tohoto  rozkazu  vyslali  plnomocníky  své  do  Prahy  k  jednání  o  kontribuci, 
kterou  by  jmenovaný  kraj  za  týi  rok  platiti  měl,  a  aby  dle  příkladu  stavů  v  zemích  koruny  české  po- 
volnými se   ukázali,  poněvadí  za  obecné  nouze  a  v  nebezpečí  bez  ohledu  na  jich  privileje  povinni  jsou 

plcUiti  bemi  stejnou  měrou. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  12.  éeryence  1604.  —  Orig.  ném.  y  arch.  mésta  Chebu. 


493.  Císař  Rudolf  IL  nařizuje  obyvatelům  království  Českého  a  zvláště  kraje  Hradeckého,  poněvadš 
v  okolí  města  Chrudimě,  kdeí  lid  vojenský  proti  Turku  vypravený  měl  býti  přehlíien,  několik  vojáků 
od  lidí  bylo  zabito  a  jim  všeliká  podpora  odpírána,  aby  vojáci  proti  slušné  záplatě  potravou  by^i 
opatřeni,  a  aby  lidé  jim  bez  potřeby  neubliiovali,  jakoé  pak  vojínům  přísně  poručeno,  aby  příčiny 
íádné   k  svádám  a  různicím  nedávali  ani  žádných  škod  nečinili. 

NA    HRADĚ    PRAŽSKÉM,    y  pátek   po  sv.    Maří   Majdalené  [23.  čeryence]  1604.  —  Zápis   český  y  MS:  Dekrety 
a  recessy  1600—1606  sv.  č.  108  fol.  133  y  arch.  místodrž.  král.  Česk. 
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^Z^'^.    Rudolf  11,  posiupuje   cdou  ptněíitou  pomoc  válečnou    sněmem   Uta  1604  povolenou  presideníu 
komory  České  na  splacení  siáloh,  které  týi  v  sumě  446000  ňatých  rýnských  na  potřeby  válečné  byl  ejednal. 

NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  24.  éeryence   1604.  —  Konc.   v  c.   a    k.^  spol.  finané.  arch.  ve  Vídni  (Bdhmen,  1604.  Juli) 

a  opis  soud.  T  arch.  mistodrž.  král.  Česk.  S  16  (16—17.) 

Rudolf  der  Ander  a.  s.  w.  Wohlgeborner  lieber  Getreuer!  Ob  du  wohl  anláogst  aaf  unšem 
gnadigsten  Befelch  und  durch  den  edien  unsern  Rath,  Hofkammerprásidenten  und  lieben  Getreuen, 
Wolfen  Unverzagten,  Freiherrn  zu  Ebenfurt  und  Rotz  auf  Tbalberg,  in  unserm  Namen  beschehene 
UnterbandluDg  dich  dahin  gehorsamblich  erzeigt  und  zu  itzt  bevorstebunden  Kriegswesen  (ausser  dessen 
die  Jahr  hin  uns  und  gemeinem  Wesen  zum  Besten  in  mehrerm  erzeigte  vielialtige  und  erspriess- 
liche  Willfafarigkeit)  abermalen  anderwárts  dich  dahin  gehorsambist  bemuhet  und  erstlich  vermug  zweier 
an  dich  ergangener  Befelch  300.000  Gulden,  dann  bei  dem  von  Smirzicz  10.000  Thaler  und  beim 
Herzan  18.000  Thaler,  auch  zu  des  Siegmund  Bathori  Zahlung  80()0  Thaler  erhandelt,  zusammen  ge- 
bracht  und  zu  dem  heurigen  Kriegswesen  durch  unserem  Rentmeister  in  Beheimb  und  getreuen  lieben 
Elias  Schmidtgrabmer  von  Lusteneck  einnehmben  und  in  unser  Hofzahlambt  nach  und  nach  auszáhlen 
lassen,  wann  aber  diese  Summen  neben  anderer  Lánder  und  gehorsamber  St&nde  Contribution  bei 
weitom  nit  erklecken,  sondern  anjetzo  allein  zu  dessen  aufs  Kflnigreich  Beheimb  auf  die  heurige  Con- 
tribution geworbene  Kriegsvolk  zu  Ross  und  Fuss  Ausfertigung  und  ersten  Monatsolds  Bezahlung 
wiederumben  einer  ansehenlichen  Summa  hoch  vonnothen  gewest,  darzu  du  dich  nun  uber  obiges 
Alles  auf  gedachts  unsers  Hofkammerprásidenten  in  unserm  Namen  beschehene  ferrere  Unterhand- 
lung  gehorsamblich  erwiesen  und  seithero  wiederumben  etlich  Posten,  als  verschienes  Monats  Junii 
12.000  Gulden,  hernacher  zu  zwei  Malen  abermaln  17.000  Gulden  und  jitzt  wieder  84.000  Gulden 
rheinisch,  jeden  zu  60  Kreuzer  gerechnet,  zusaraben  gebracht  und  durch  mehrbemelten  unsern  Rent- 
meister in  ermelt  unser  Hofzahlambt  eriegen  und  richtig  auszáhlen  lassen;  damit  du  nun  der  kúnf- 
tigen  Wiederbezahlung  einer  und  anderer  obgedachten  Anticipations-Posten  (welche  zusamben  gerait 
benenntlichen  viermalhundert  funfundfunfzig  Tausend  Gulden  rheinisch  obstehunden  Werths  bringen 
thun)  gewiss  sein,  die  Creditores  auf  erhandlete  Zeit  befriedigen,  unserer  dir  anvertniuten  behmischen 
Kammer  Credit  erhalten  und  also  gánzlich  schadlos  gehalten  werden  míigest:  als  rnumben  wir  dir 
hiemit  alle  heurige  von  den  Stánden  im  KUnigreich  Beheimb  zum  Kriegswesen  bewilligte  Contribution 
nochmals  voUstándig  und  gánzlich  eín  und  bewilligen  hiemit  gnádigist,  dass  du  dieselben  nach  und 
nach,  wie  die  zu  unterschiedlichen  Terminen  einkumben,  wieder  durch  unsern  Rentmeister  einnehmben 
lassen  und  davon  die  obgemelten  Anticipationen  sambt  pro  rato  davon  von  Zeit  zuZeit  gebilhrenden 
landgebráuchigen  Interessen  bezahlen  und  befriedigen  milgest.  In  dem  Allem  wir  dir  kein  eigen 
Eintrag  thun  noch  Andern  zu  thun  verstatten  wollen,  und  du  erzeigest  hieran  unsern  gnadigen 
Willen  und  Meinung.  Es  soUen  auch  alle  diese  und  Yorige  dergleichen  Kriegs-Anticipationen  und 
Ausgaben  unserm  Rentmeister  in  Raitung  fftr  gut  gelegt  und  passiert  werden.  Geben  auf  unserm 
kilniglichen  Schloss  Prag  den  24.  Julii  anno  im  1604  Jahr. 
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496.     l^rhmistr  a  rada  města  ChomtUůua,  kteří  véickni  aí  na  primátora  a  dva  radni  jsou  víry  pod 

oboji^  předkládají  Kafařovi  a  Logau,  kejůmamk  panství  Chomutovského^  proč  nemohou  vyplniti  rozkaz 

jeho^  aby  potrestali  pět  obyvatdú  Chomutovských,  kteří  minulou  neděli  ven  z  města  jiné  kostely   na- 

vštívUi,  a  prosí,  aby  při  svobodě  svědomí  byli  zachováni. 

Po  26.  červenci  1604.  —  Opis  soač.  y  arch.  místodrž.  král.  Česk.    R.  109-15. 

Edler,  gestrenger  und  ehrenfester  gebietender  Herr  Hauptmanu!  Was  E.  E.  Gestr.  uns 
auferleget  und  aubefohlen  haben,  dass  námblichen  die  fftnf  verzeiclmete  Personen,  welche  am  Sonntag 
Jacobi  verschienen  ausser  der  Stadt  anderswo  zu  Krrchen  gangen,  niit  Straf  belegeD  sollteD,  haben 
wir  allerseits  gebfthrlicb  im  Erwftgung  genommen  und  befinden,  gestrenger  Herr,  in  unser  Einfalt  so 
vieK  dass,  wiewohl  E.  E.  Gestr.  als  unserer  vorgesetzten  Obrigkeit  in  alleni,  was  nur  wider  Gott  und 
sein  góttliche  Ehr  nicbt  ist,  zu  gehorsamben  uns  pflichtschuldig  erkcnnen,  auch  mít  willigem  Herzen 
leisten  woUen. 

Dass  wir  aber  eben  diejenigen,  so  unserer  Religion  seind,  wegen  des  KircbengeheDS  an  andere 
Ort  (dessen  auch  wir  selbst  wegen  Heil  und  Wohlfahrt  unserer  Seelen,  es  sei  gegenwártiger  oder 
zukunftiger  Zeit,  nicht  mangein  konnen)  strafen  sollten,  solches  will,  gestrenger  Herr,  ganz  und  gar 
wider  unser  Gewissen  laufen  und  wurd  uns  nit  allein  bei  denen  unserer  Religion  Verwandteu,  sondern 
auch  bei  den  Katholischen  sehr  schmáhlich  und  nachtheilig  ausgeleget,  dass  wii*  nit  allein  unsere 
Religionsverwandte,  sondern  auch  durch  dies  Mittel  uns  selbsten  fúr  stráflich  hielten  und  an  unserer 
Religion  zweifelten.  Neben  diesen  geben  E.  E.  Gestr.  wir  ambtsgehorsamblich  noch  dieses  Bedenken 
zu  vernehmen,  dass  (wie  wir  bericht)  nicht  allein  diese  ftinf  Personen  an  berúhrtem  Sonntag,  sondern 
auch  andere  mehr  uber  Laud  bei  den  evangelischen  Prádikanten  zu  Kirchen  gangen,  ja  an  dem  hernách 
folgenden  und  des  gestrigen  Sonntags  ihrer  eine  grosse  Anzahl  daselbsten  gewesen  sein,  und  da  wir 
gleich  dieselben  alle  ohne  Yerletzung  unserer  Gewissen  (wie  es  zwar  nit  sein  kaun)  strafen  sollten, 
80  milssen  wir  je  billichen  ein  wenig  Achtung  auf  uns  selbsten  haben,  damit  es  wohl  getroflFen  und 
uns  híeraus  nicht  ein  fahrlicher  Nachtheil  enstehen  móchte,  siutemal  nicht  allein  auf  den  Anfang, 
sondern  vielmehr  auf  den  Ausgang  zu  sehen  ist  Wir  wollten  aber  hiemit  niemauden  (ob  etwa  einer 
oder  mehr  desfalls  in  einige  Straf  billich  zu  verurtheileu)  aus  derer  Straf,  denen  es  anbefohlen,  gezogen 
haben.  Gelanget  demnach  unser  ambtsunterthánig  demúthigs  Bitten,  E.  E.  Gesti*.  wollen  diese  wichtigc 
Motiven  hochverstandiglich  ermessen,  unser  diesfalls  verschonen  und  unser  Gewissen  uns  frei  und 
unverletzt  lassen,  sondern  vielmehr  die  Gefahr,  so  uns  solcher  Gestalt  furstelien  mochte,  grossgíinstiglich 
verhůten.  Wir  wollen  sonsten  E.  E.  Gestr.  als  gehoraambe  Anbefohleue  in  Allem,  was  wir  mit  gutem 
Gewissen  thun  konnen,  sollen  oder  mogen,  zu  Tag  und  Nacht  hochstes  Fleisses  und  Vermógens 
williger  denn  wiliig  erfunden  sein. 

E.  E.  Gestr.  ambtsgehorsambe  Burgermeister  und  Rathmanne  die  sub  utraque, 

ausser  der  dreien  katholischen,  als  Primatoris  und  anderer 
zweier  Ratsfreunde  zu  Eomotau. 
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496,     Zpráva   o   výslechu  měšťana   Kadahského  pod  obojí  Zachariáše    Freiiugera   před  purkmistrem 
Kadaňským  o  způsobu  slavnosti   BoĚího  těla   a  prosba  téhoi  měšťana^    aby  císař  nepřátelům  jeho  pod 
jednou  nedával  víry  a  zachoval  jej  při  jeho  náboéenství. 

V  KADANI,  26.  července  1604.  —  Opis  souč.  t  arch.  místodrž.  kráL  Česk.  R.  109—15. 

26.  Julii  ku  panu  purkmistru  Kadaňskému  jménem  Jiříkovi  Veckerlí  skrze  služebníka  povolán 
jsa,  jsem  jakožto  poslušný  ihned  do  jeho  příbytku  se  najíti  dal.  Kdež  mi  pan  purkmistr  předestřel 
a  oznámil  císařské  poručení  strany  procesí,  aby  tu  solenniter  in  festo  Corporis  Ghristi  již  nastáva- 
jícím držána  byla;  a  protož  že  mezi  jinými  páni  purkmistr  a  konšelé  také  mne,  abych  nebesa  nositi 
pomohl,  jsou  volili;  na  to  abych  dal  odpovědi,  přistupiyi-li  k  té  žádosti  čili  ne,  ode  mne  žádaje, 
abych  se  v  tom  ohlásil.  Nač  jsem  jemu  tu  odpověď  dal,  že  já  toho  činiti  nemohu,  a  že  jsem,  což 
císařské  poručení  v  sobě  obsahuje,  vyrozuměl,  kdež  se  dokládá,  aby  ta  velebnost  těla  božího,  jakož 
od  starodávna  bejvalo,  svěcena  byla.  K  těm  slovům  pan  purkmistr  řekl:  „Přej  dobře,  jako  před  50 
neb  60  léty**.  Nač  jsem  opét  tu  odpovědi  jemu  dal,  že  mně  o  tom  vědomo  není,  což  se  jest  tehda 
a  toho  času  při  vykonání  procesí  dalo,  než  o  tom  dobře  vědomost  mám,  kterak  se  jest  před  třími 
neb  čtyřmi  lety  spravovalo;  tehdy  mladší  mistři  z  pořádkův  neb  cechův,  že  jsou  vždyckny  svíce 
a  korouhve  nesli,  ale  aby  kdo  z  počtu  těch  sub  utraque  s  vámi  v  procesí  byl  šel,  o  tom  nevím,  ani 
aby  nebe  byli  nesli.  Ihned  pan  purkmistr  po  těch  slovích  na  svého  služebníka  zavolavše  k  němu  jest 
řekl :  „Petře,  poznamenej,  že  nebesa  nésti  nechce."  O  tom  také,  aby  poručení  podobné  před  3  neb 
4  lety  bylo  vyšlo,  jakž  oni  předkládají,  o  tom  nic  nevím. 

Že  bych  také  se  jměl  zakázati  při  procesí  býti  a  tudy  že  bych  se  jim  jednom  měl  porouhati 
aneb  JMCské  poručení  tupiti,  uchovejž  to  pán  Bůh,  a  hned  tomu  zprosta  a  dokonce  odpírám.  Mohlt 
jest  snad  služebník  na  mou  osobu  něco  ošemetného  poznamenati,  ale  já  tomu  místa  nedávám  ani  se 
k  tomu  neznám;  ale  pan  purkmistr  jmělf  je  dáti,  co  jsem  tehdy  promluvil,  mně  dáti  přečísti,  což  se 
jest  nestalo.  A  dobrým  svědomím  před  pánem  Bohem  toto  vysvědčiti  mohu,  že  jsem  nevině  k  JMCské 
od  nich  těch  sub  una  osočen  a  oklamán. 

Dále  kdež  mne  kladou  za  redlfůrera,  tomu  odpírám  a,  že  bohdá  takový  nejsem,  pravím,  neboť 
jsem  od  shromáždění  těch  sub  utraque  kostelníkem  léta  1604.  7.  Januarii,  když  jsou  z  dovolení 
JMCské  rychtáře  M.  Kryštofa  Albrechta  pospolu  byli,  volen.  Oni  ale  ti  sub  una,  kdyby  tak  pokoje 
jako  nepokoj  milovali,  nebylo  by  k  tomu  přišlo,  že  i  druzí  ti  nebozí  a  soužení  lidé  sub  utraque 
byli  by  si  do  nich  stěžovati  museli.  Pročež  i  komisí  nařízena,  kde  se  takové  stížnosti  i  něco  více 
bohdá  přednésti  má  a  dokázati. 

Já  chudinka  a  nebohej  z  holé  nepřízně  JMCské  osočen  jsem  a  nepravdivě  oklamán;  jakož 
i  náš  primas  Marek  Reindler  zde  v  Praze  slyšeti  se  jest  dal,  že  jest  nám  statečně  posloužil,  že 
i  někteří  bez  hlavy  bejti  musejí.  Tím  štrychem  aniž  se  dosti  na  mně  nebohém  vymstíti  mohli,  anobrž 
i  mne  vdovce,  ktei-ýž  jen  jedinkou  dcerku  nedorostlou  mám,  za  soldáta  aneb  vojáka  jsou  volili, 
jednom  aby  mne  o  zivnůstku  mou  snad  připraviti  mohli.  K  tomu  jsem  podagricus  i  chiragricus,  jakž 
všechno  město  o  tom  ví;  což  by  takoví  nemocní  lidé  na  vojně  prospěti  mohli,  o  tom  sám  pán  Buoh 
rač  souditi. 

Příčiny,  proč  tak  na  mne  nevražejí,  jsou  ty,  že  jsem,  pokudž  jsem  v  třetí  radě  seděl, 
k  předsevzetí  jejich,  a  jakž  jsou  nebohé  obci  hospodařili  a  ješté  hospodařejí,  povoliti  a  mlčeti 
nechtěl  a  nemohl. 

Žádám  pro  odplatu  boží  nejvejše  pro  pána  Boha,  že  JMCská  neráčí  těm  jich  nepravdivejm 
zprávám  místo  dáti,  nýbrž  nade  mnou  nebohým  souženým  milostivou  a  ochrannou  ruku  držeti  a  při 
mém  náboženství  mne  zachovati.  Zachariáš  Freiinger. 
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497.     Purkmistr  a  rada  v  Kadani  podává  zprávu  cisaři  o  spurnosti  Kadahshých  pod  obcjíy  kteii  ne- 

íéposlechli  rozkazu  dsaíákého,  aby  účastnili  se  průvodu  o  slavnosti  Boíího  těla, 

V  KADANI,  íř8.  července  1604.  —  Orig.  t  arch.  místodrž.  král.  Čeak.    R.  109-1 4. 

AUerdurchleuchtigister  oc.  Allergnádigister  Herr  Herr!  E.  Rom.  Kais.  Mt.  aJlergnádigisten 
Befehlch  unter  dem  dato  SoQDabends  nach  der  Hímmelfahrt  Christi  [29.  Mai]  des  1604  Jahrs,  darinnen 
anbefohlen  wird :  weiln  die  Zeit  des  heiligen  Frohnleichnamstag  Christi  herbei  und  von  Alterher  der 
lóbliche  aDdachlige  Gebrauch  sich  allezeit  yerhalten,  dass  auf  solchen  Tag  der  Gottesdienst  bei  dem 
Umbgang  von  Jedermann  mít  hochster  Ehr,  Zier  und  Andacht  verbracht  werde,  solches  auch  jetzo 
dieser  Massen  mlt  allem  Fieiss  voliendet  zu  werden  E.  Róm.  Kais.  Mt.  ernstlich  und  endlich  anbe- 
fehlchen,  wir  empfangen  und  vernommen  haben.  Hierauf  zu  gehorsambster  Folge  den  16.  jungstver- 
wichenen  Monatstag  Junii  dieser  neulichst  ergangener  ernstlicher  Befelch  nach  Nothdurft  allen  dreien 
Ráthen  vorgehalten  und  E.  Kais.  Mt  Richter  allhier,  M.  Christof  Albrecht  von  Rehthal,  diesen  und 
auch  voriger  in  diesem  Fall  unterschiedlich  ausgangenen  kaiserlichen  Mandaten  dieselben  genugsamb 
erindert  und  dass  sie  doch  einmalest  den  Deckmantel  unter  dem  titulo  sub  utraque  ablegen,  die 
luthrische  Schwármerei  abthun  und  vielmehr  mit  dem  Consistorio,  da  sie  recht  sub  utraque  sein 
wollen,  conformes  sich  erzeigen  (inmassen  die  wahren  sub  utraque  und  das  Consistorium  zu  Prag  mit 
oflFentlicher  Procession  bezeugen  und  bekennen,  dass  wahrhaftiger  Gott  gegenwártig  in  b.  h.  Sacrament 
sei,  darumben  ihme  auch  alle  gottliche  Ehre  gebahre)  und  also  E.  Mt.  diesen  allergnádigisten  so- 
wohl  andere  zuvor  ergangene  Befehlch  nit  eludieren,  sondern  zuforderst  Gott  zu  Ehren  und  dann 
E.  Rom.  Kais.  Mt.  allergnádigisten  Befehlch  gehorsambst  nachleben  wollen,  die  drei  Rathe  neben  allen 
Vierteln,  Zechen  und  Zechmeistern  angemahnet  hat.  Auch  darait  der  gemeine  Mann  ein  sonderlich 
Exempel  zu  gehorsamben  haben  kónnte,  sind  aus  denen,  die  ausserhalb  des  burgerlichen  Eids  auch 
mit  sonderlicher  Pflicht  beleget  sein,  neben  den  Katholischen,  dass  sie  den  Himmel  mit  gebiihrender 
Reverenz  tragen  sollten,  ernennet  worden. 

Ob  nun  wohl  wir  in  gewisser  Hoffnung  gewest,  es  wurden  die,  so  sich  sub  utraque  nennen, 
ohne  íerrer  Ausflucht  unterthánigst  gehorsamben  und  E.  Rom  Kais.  Mt.  nunmehro  ernstliches  De- 
cretum  in  unterthánigister  Achtung  halten,  so  sind  sie  doch  halsstorrig  zusammen  getreten  und  haben 
sich  sámbtlich  und  sonderlich  (inmassen  dann  jedlíches  insonderheit  Formalia  aufgezeichnet  bei- 
liegend  mit  A  zu  sehen)  durch  Ferdinandům  Stierba,  ihren  Vorsteher  und  Radlfiihrer,  den  sie  unter 
ihnen  selbsten  ohne  Bewusst  und  Nachlassung  E.  Róm.  Kais.  Mt.  so  wohl  derselben  verordneten 
Richters  und  eines  E.  Raths  lieimlich  erwáhlet  haben  aus  dieser  Ursacb,  dass  er  frech  und  ganz 
und  gar  seinem  verstorbenen  Vater,  welcher  auch  E.  Rom.  Kais.  Mt.  in  dergleichen  Saclien  Befehlche 
geringschátzig  geachtet,  daruber  von  deroselben  wohlverordneten  obristen  Herren  Landofficierern  dero- 
halben  ernstlichen  citiert  und,  wie  beiliegend  mit  B  zu  beíinden,  angehalten  worden,  nachartet,  sich 
dahin  erkláret,  dass  sie  keinesweges  wider  ihr  Gewissen  der  Procession  beiwohnen  kónnten,  viel 
weniger  die  gekohrenen  Personen  den  Himmel  tragen.  Sonderlich  auch  bemelter  Ferdinand  Stierba 
ím  offnen  Rath  gegenwarts  aller  mit  einander  vermeldet  hat,  wann  Ihre  Mt.  selbsten  Audienz  geben, 
80  wurden  solche  Befehlch  vielleicht  nicht  herauskommen. 

Zu  was  Ende  und  zu  wessen  Despect  diese  Reden  gedeihen,  dardurch  die  Gemeine  verbittert, 
vornehmblich  aber  E.  Róm.  Kais.  Mt.  und  deroselben  wohlverordneter  Herren  Landofficierer  und 
Rathen  Reputation  laediert,  stellen  wir  alles  zu  E.  Róm.  Kais.  Mt.  allerhóchsten  und  allergnádigsten 
Erkenntnus.  Wann  aber,  allergnádigister  Kaiser  uod  Herr,  wir  diesen  ihren  Ungehorsamb  und  der- 
gleichen muthwilliges  Beginnen  zeitlich  und  unterthánigist  zu  denuncieren  schuldig  sein  und  solches 
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auch  in  hochsternennten  E.  Mt.  gnádigen  Befehlch  uns  anbefohlen  wird:  als  wir  in  tiefster  Demuth 
•2U  gehorsambster  Folge  in  der  Beilag  benambte  Personen  und  ihren  EigenwíHen  hiemit  anmelden. 
\Vas  nun  E.  Rom.  Eais.  Mt.  íerrer  allergnádigst  ánordnen  und  zn  befehlen  geruben,  erwarten  wir 
derselben  Mandátům  und  allergnadigisten  Resolutioo  in  untertbanígister  Zuversidit,  wir  arme  Katho- 
lische  des  Orts,  welches  gleich  in  der  Gránzen  des  Meichsenland  lieget,  auch  sonsten  allenthalben 
bedránget  sind,  E.  Róm.  Kais.  Mt.  uns  allergnádigist  schfltzen  werden,  zu  deroselben  kaiserlichen 
Gnaden  uns  allerunterthánigist  und  gehorsambst  9C.  Datum  Cadan  den  28.  Julii  anno  1604. 


498.     Rudolf  IL  poroučí  správci  úřadu  a  sekretáři  v   Kladsku^   aby  vyhostUi  luteránské  predikanty 

z  far,  na  kterých  se  ještě  zdržuji,  a  dosadili  na  ně  kněze  katolické,  od  arcibiskupa  praíského  tam  vyslané, 

V  PRAZE,  30.  éerveace  1604.  —  Opis.  souč.  v  arcib.  arch.  v  Praze  fasc.  I.  lit.  A  (1500—1679). 

Rudolf  oc.  Ehrenfešter  und  ehrsamer,  liebe  Getreue!  Euch  ist  beeden  ohne  weitláufíges 
Erzáhlen  in  Gehorsamb  wohl  bewusst,  was  wir  unserer  in  der  Grafschaft  Glatz  und  in  St&dten  und 
in  Dorfern  daselbst  zugehorigen  Kirchen  und  Pfarrlehen  wegen  vor  wenig  Jahren  hero  vor  eine 
uothwendige  Ánderung  vorzunehmen  geursacht  worden  und  wasmassen  wir  gnádigist  verordnet 
haben,  dass  die  lutherisch-  und  sektischen  Prádikanteu  von  den  Pfarren  abgeschaffl,  die  Stellen 
wiederumb  mit  katholiscfaen  Priestern  ersetzt  und  also  dardurch  der  Orten  herumb  der  wahre  Gottes- 
dienst  fortgepflahzet  werden  mochte.  Ob  nun  wohl  der  ílbrig  allda  verbliebenen  Prádikanten  halben 
du  Ambts-Secretari,  abwesend  unsers  Raths  und  Hauptmann  der  Grafschaft  Glatz,  den  10.  Decembris 
jůngst  abgewíchenen  1603  Jahr  dieselben  vor  dich  erfordert  und  sich  námblichen  Abraham  Zankfrei, 
Prádikant  zu  Habelswerth,  Jóhann  Richter  zu  Landeck,  Michael  Seuberlich  zu  Cunratswald,  Mathias 
Mutter  zu  Neuwaldersdorf  und  Simon  Sartor  zu  Ruckers  vor  dich  gestellet,  dieselbe  auch  nach 
Filrhaltung  unsers  Eais.  und  Kunigl.  emsten  Befehls  mit  Hand  und  Mund  zugesagt,  auch  sich  frei- 
willig  erboten  haben,  von  ihren  Pfarren  itzo  vermelter  Orten  abzuziehen  und  sich  gleichwohl  an 
andere  Ort  zu  begeben;  so  werden  wir  jedoch  von  dem  Erzbischofen  zu  Prag  in  Unterthánigkeit 
soviel  berichtet,  als  er  unlángst  nach  Georgi  an  deren  Stell  andere  katholische  Priester  alldahin 
geschickt  und  introducieren  lassen  wdllen,  dass  ermelten  Hauptmanns  ihres  Abzugs  halber  vor  seinem 
Verreisen  beschehenen  Verwamung  ungehindert  ausser  des  Habelschwerdt  die  Pfarren  noch  nit  ge- 
raumbt,  soudem  bis  auf  dato  bei  denselben  verharren  und  wie  gleichsam  unser  Aufkúndigung  vor 
ein  Spiegelfechten  und  fftr  keinen  Ernst  halten. 

Wann  dann  solcher  Gestalt  besagter  unser  Erzbischof  an  der  Installation  der  alldort  hin- 
geschickten  Priester  merklichen  verhindeit,  neben  déme  auch  dieselben  mit  schweren  Unkosten  zu 
Glatz  verwarten  miissen ;  demnach  so  befehlen  wir  euch  noch  einist  gnádigist  und  endlichen,  dass  ihr 
bemelte  unabgezogene  Prádikanten  nachmals  vor  euch  erfordert  und  denselben,  fQmehmblich  aber 
dem  zu  Winschelburg,  so  einkombenen  Bericht  nach  keineswegs  zu  weichen  Willens  sein  soli,  unsern 
emsten  Willen  und  Meinung  aufs  neue  vorhaltet  und  stracks,  hintangesetzt  all  weiterer  ungúltigen 
Behelf,  von  den  Pfarren  abschaffet,  in  alle  Weg  aber  die  Kirchen-  und  Pfarrurbaria,  Inventaria, 
Register  und  andere  Zugehórungen  von  ihnen  abfordert  und,  wannn  solches  beschehen,  diejenigen  all- 
dorthin  verordneten  Priester  gewóhnlichem  ordentlichem  Brauch  nach  installieret  und  die  Unterthanen 
dahin  vermahnet,  dass  sie  solche  bei  Vermeidung  unserer  schweren  Straf  und  Ungnad  fQr  ihre  Pfarrer 
und  Seelsorger  annehmen,  gebUhrlichen  respectieren  und  ehren  und  diesem  unsern  endlichen  ernsten 
Willen  keineswegs  widerstreben  soUen.    An  déme  oc.    Prag  den  30.  Julii  anno  1604. 

(An  Ambtsyerwalter  und  Secretari  zu  Glatz.) 
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499^    Purkmistr  a  rada  města   Chebu  napomínají  a  Sááají  rytíře  a  šlechtice  kraje  Chebského,   kteří 

nedostavili  se  ke  schikei  na  předešlý  den  svolané  k  vyslechnutí  a  vyplnění  došlého  císařského  nařízení 

(v  příčině  kontribuce),  aby  dne  2.  srpna  {23.  července  dle  stár,  letopočtu)  ráno  na  radnici  Chebské  za 

touže  příčinou  najíti  se  dali^   i  činí  je  odpovědnými  za  moSné  škodlivé  následky  z  pr&tahu. 

V  CHEBU,  30.  (20.)  července  1604.  —  Oríg.  t  arch.  mésU  Chebu.    Skříň  A  II  sraz.  18. 

Den  gestrengen,  edlen  und  ehrenfesten  deneu  von  der  Ritterschaft  und  Adel  des  Egeriscben 
Kreises  eotbieten  wir  Burgermeister  und  Rath  der  Stadt  Eger  unser  freund-  und  nacbbarliche  Dienste. 
Und  nachdem  uf  der  Róm.  Kais.  auch  zu  Hungem  und  Beheimb  koniglichen  Mt,  unsers  allergná- 
digisten  Herrns,  an  euch  und  uns  zugleich  abgangene  Befeblich  wir  euch  den  gestrig  verschíenen 
Tag  zur  Zusammenkunft,  auch  Anhorung  und  fernern  Vollziehung  bóchstgedachtist  Ihrer  Kais.  Mt. 
gnádigisten  Befeblich  benennt,  und  aus  derselben  Mittel  allein  Ihr  zwene  erscbienen,  so  sloh  iu 
Abwesen  der  andern  nichts  machtigen  wollen,  und  also  díe  Nothdurft  und  das,  so  sich  untertháni- 
gisten  Geborsambs  halber  gebtibrt,  verschoben  und  eingestellt  bleiben  mtlssen,  und  also  ob  dem  Vorzug 
nit  geringe  Gefabr  haften  thut,  lassen  wir  solches  diejenigen,  so  hieran  schuldig,  in  kúnftig  verant- 
worten.  Nichts  minders  aber,  damit  wir  unsers  Theils  verwahret  und  in  kúnftig,  do  Ungelegenheit 
entstehen  wollt,  entschuldigt,  wolleu  wir  euch  ferner  den  náchsten  Montag,  so  der  23.  dies  Monats 
[2.  August]  sein  wird,  hiemit  ferner  ermahnt  und  freundlich  gesucht  und  gebeten  haben,  ihr  zu  Frfih 
ernanntes  Tags  uf  unsern  Rathhaus  altem  Herkommen  und  Gebrauch  nach  erscheinen  und  das,  so 
Ihrer  Kais.  Mt.  gnádigiste  Befeblich,  uns  zugleich  uferlegt,  unterthánigist  Yollstrecken  helfen,  mít 
angehefter  Verwahrung,  do  ihr  also  hierúber  anderweit  aussenbieiben  und  die  Sachen  zu  fernern 
Verzug  gedeihen  und  hieraus  Unheil  erwachsen  solit,  wir  dasselbe  euch  zu  yerantworten  hiemit  wollen 
heimbgeschoben  haben  und  Tor  unser  Person  entschuldigt  sein.  Zu  Urkund  haben  wir  zu  End  anhero 
unser  und  gemeiner  Stadt  Secretinsiegel  lassen  ufdrucken.  Geschehen  den  20.  (30.)  Juli  anno  1604. 

Hdfl&s,  Seeberg,  Liebenstein,  Haslao,  Altenteicb,  Wiidstdn. 


500.    Poručení  císařské   Kdkrejterovi,  aby  kněze,   kterýí  na  gruntech  jeho  se  zdriufe  a  k  náboiensivi 

pod  jednou  ani  pod  obojí  se  nepřiznÓŘíá^  odiud  vybyl  a  jiného  pořádného  kněze  dosadH. 

31.  Jali!  1604.  —  Konc.  ▼  arch.  místodrž.  král.  Česk.  R.  109.  15. 

Rudolf  9C.  Slovutný  vémý  náš  milý  I  Zprávu  toho  jmíti  ráčíme,  že  by  na  gruntech  tvých 
nějakého  kněze  nového  náboženství,  kderýž  se  stranou  pod  jednou  ani  pod  obojí  neřídí  a  nespravuje, 
jmíti  jměl.  I  poněvadž  v  tomto  království  vedle  vyměření  zřízení  zemského  jiné  kromě  toho  dvýho 
náboženství  trpíno  býti  nemá,  a  my  jsme  teď  někderého  času  skrze  mandáty  naše  císařské  to  vuobec 
po  krajích  vyhlásiti  a  publikovati  dáti  ráčili,  jak  by  se  stavové  a  obyvatelé  království  tohoto  věrní 
naši  milí  k  takovým  bludníkuom  a  novotníkuom  zachovati  jměli,  v  čemž  že  jsi  ty  se  tak  poddaně 
a  poslušně  tolikéž  nezachoval,  neráčíme  s  osobou  tvou  spokojeni  býti:  a  protož  nechtíc,  aby  tu  na 
gruntech  tvých  se  déle  týž  nepořádný  kněz  zdržovati  jměl,  poroučímef,  aby  jeho  ihned  z  týchž  gruntuov 
tvých  vybyl  a  kněze  pořádného,  kderý  by  se  konsistoří  hořejší  neb  dolejší  Pražskou  spravoval,  jí 
poddán  a  poslušen  byl,  na  túž  faru  svou  uvedl,  ač  se  chceš  jiného  nařízení  našeho  a  hněvu  vyva- 
rovati. Dán  na  hradě  našem  Pražském,  ve  čtvrtek  po  sv.  Martě  hospodyni*)  I.  1604. 


♦)  St.  Marty  bylo  r.  1604  ve  čtyrtek. 

Sném  léU  1004.  80 
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501.    Starší  SidA  Praiských  prosí  císaře,  aby  pro  chudobu  ušetřeni  byli  od  placení  nové  půjčky  na 
potřeby  válečné.    Vypočítávají,  mnoholi  v  posledních  letech  daně  a  jiných  dávek  zaplatili,  a  nabízejí  se, 
le  opatří  půjčku  1000  zlatých.   Císař  vsak  rozhodl,  ie  od  Ěidů  má  íádáno  býti  buď  5000  zlatých  po- 
moci válečné  na  hotovosti  aneb  10000  zlatých  půjčky,  splatné  za  dvě  léta. 

10.  srpna  1604.  —  Orig.  v  c.  a  k.  společ.  financ,  arch.   ve  Vídni.    (Bdhmen  B  fasc   14.) 

Allerdurchleuchtigister,  grossmachtigister  unuberwindlichister  Romischer  Eaiser,  auch  za 
Hungern  und  Beheimb  Kónig  oc.  Allergnadigister  Herrl  E.  Rom.  Eais.  Mt.  kónDen  wir  arme  Leut 
abermaln  unser  Anliegen  unterthánigist  vorzutragen  nit  unterlassen,  daan  E.  Kais.  Mt.  Eammerráthe 
zn  Beheimb  uns  dieser  Tagen  beschickt  und  von  derselben  wegen  eín  ansehenlíche  Hilf  und  Yorlehen 
zu  dem  hungerischen  Kriegswesen  an  uns  begebrt  Nun  erkennen  wir  in  allen  miiglichen  Sachen  E. 
Eais.  Mt  unterthánigists  zu  gehorsamen  uns  schuldig ;  es  werden  aber  dieselbig  aus  dieser  wahrhaften 
Erzahlung,  dass  wir  zuvorn  hoch  belegt  und  jáhrlichen  zu  Steuer,  Bern,  Hauptgeld,  TQrkenhilf  und 
Rosshinleihung  ob  den  zehn  Tausend  Thalern,  item  inner  zweien  Jahren  hero  fúr  E.  Eais.  Mt  auf 
Begehren  Hans  Haidens  eilf  Tausend  Tbaler  und  nágstverwichens  Jahrs  auch  zu  Hilf  des  ungeríschen 
Eriegs  drei  Tausend  Thaler,  so  mússen  wir  aUe  Jahr  von  dem  ausgeborgten  und  entlehenten  Geld 
ob  den  zwei  Tausend  Thalern  Zins  und  wóchentlich  zu  Unterhaltung  der  armen  Leut,  die  sonsten 
und  ausser  unser  Hilf  in  Hungersuoth  sterben  und  verderben  wúrden,  funfzig  Tbaler  ablegen  und 
bezahlen,  allergnádigist  abnehmen,  dass  uns  fast  unmUglichen,  eín  Mehrers  zu  erschwingen  und  mit 
demselben  aufzukommen,  dann  unser  Einkommens,  das  die  armen  Leut  von  ihren  geringen  Hándeln 
und  schlechtem  ausgeliehenem  Geld  miiheselig  erobern  und  reichen,  sich  so  hoch  nit  erstreckt,  dass 
wir  obberiihrte  hohe  Auflagen  darvon  entrichten  konnen,  sondern  můssen  uns  je  lánger  je  mehr  in 
Schulden  einstecken  und  vertiefen,  dann  wir  keine  Landgtiter  noch  andere  ansehenlíche  Eín- 
kommens  haben. 

Gelangt  derhalben  an  E.  Eais.  Mt  unser  unterthánigist  Flehen  und  Bitten,  dieselben  geruchen 
unser  áusserste  Noth  aus  kaiserlicher  angeborner  Milde  und  Gflte  zu  beherzigen  und  die  gnádigiste 
Verordnung  thun,  dass  wir  dieser  hohen  Auflag  und  begehrten  Aniehens  entladen  und  enthebt,  oder 
im  Fall  je  solches  wider  unser  Zuversicht  noch  gegen  uns  beharrt  werden  solit,  wollen  wir  uns  dahin 
bewerben,  ob  wir  mit  ein  Tausend  Gulden  anderer  Ort  aufkommen  konnen,  die  wir  zu  solcher  be- 
gehrten Hilf  leisten  wollen,  jedoch  dass  uns  kúnftigs  Jahrs  solche  ein  Tausend  Gulden  an  unsern 
schuldigen  Steuern  und  Anlagen  wieder  innen^elassen  und  abkiirzt  werden,  damit  wirs  mittlerzeit 
kfinftig  wieder  ablegen  und  uns  der  schweren  Zins  etlichermassen  entladen  konnen.  Dann  E.  Eais. 
Mt.  in  miiglichen  Sachen  áussersts  unsers  armen  Yermógens,  das  wir  gern  und  willig  darsetzen 
wollen,  zu  gehorsamen,  erkennen  wir  uns  jederzeit  begierig  und  pflichtschuldig,  derselben  uns  zu 
kaiserlichen  Gnaden  und  mildgewierígem  Bescheid  allerunterthánigist  befehlend. 

E.  Rom.  Eais.  Mt  allerunterthánigiste  gehorsambste  arme 

die  Eltisten  gemeiner  Judenschaft  hie  zu  Prag. 

[In  tergo:]  Auf  Ihrer  Eais.  Mt  Befehl  soli  man  mit  den  Juden  weiter  handlen,  dass  sie 
eintweder  5000  Gulden  zu  dem  Erieg  jetzo  gehorsamb  und  gutwillig  dargeben,  oder  aber  in  10  Tausend 
Gulden  auf  zwei  Jahr  [ohne]  wiederzuzahlende  Interesse  darleihen  wollen.  Eónnt  es  nit  in  Bargeld 
sein,  doch  halben  Theil  in  Geld,  halb  in  Silbergeschmeid,  oder  auch  theils  in  guten  annehmblichen 
Tuchen.    Per  Imperatorem  10.  Augusti  1604. 


Sněm  léta  1604.  635 

602,  Čtyři  měšťané  jménem  konšdův  a    obce  města    Kadaně  pod  obojí  hájí  se  u  císaře  proti  zprávě 
purkmistra  a  rady  téhoí  města  pod  jednou  v  příčině  slavení  Boéího  těla. 

15.  srpna  1604.  —  Opis  souč.  v  arch.  místodrž.  král.  Gesk.  R.  109.  14. 

Nejjasnější  oc.  Jaké  těžké,  však  nedůvodné  psaní  purkmistr  a  konšelé  ti,  kteří  pod  jednou 
jsou  y  méstě  Kadani,  VCMti  na  nás,  kteří  pod  obojí  jsme,  podali  a  čím  nás  obvzláštné,  zejména 
některé  osoby  jmenujíc,  při  VCMti  netoliko  zoškliviti,  ano,  jakž  se  někteří  z  nich  v  jistejch  místech 
slovy  pyšnými  v  tom  pronesli,  o  hrdla  i  o  poctivosti  připraviti  usilují,  tomu  VCMt  z  toho  jich  ne- 
důvodného  a  hanlivého  psaní  porozuměti  milostivě  moci  ráčila.  Na  kteréžto  jejich  nedůvodné  psaní 
my  nižepsaní  i  na  místě  konšelflv  i  vší  obce  města  Kadaně  pod  obojí  přijímajících  zde  nepřítomných 
VCMti  tuto  svou  pravdivou  zprávu  dáváme,  a  tomu  všickni  společně  světle  a  patrně  odpíráme, 
abychom  se  v  čem  milostivejm  poručením  VCMti  protiviti,  na  zlehčení  a  potupu  VCMti  co  mluviti 
aneb  v  čem  VCMti,  též  JMtí  nejvyšších  pánův  ouředníkův  a  soudcův  zemských  nebo  rad  VCMti 
důstojnost  uraziti  měli,  nýbrž  to  sami,  ač  neradi  a  ne  zouplna,  žalobníci  naši  povědíti  musili  a  do- 
kládají, že  jsme  se  po  přečtení  nám  milostivého  poručení  VCMti  strany  procesí  vyšlého  slovy  patr- 
nými pronesli,  že  VCMti  hrdly  i  statky  svými  hotovi  jsme  sloužiti  podle  nejvyšší  možnosti,  a  protož 
že  to  VCMti  poručení  v  jeho  podstatě  a  celosti  zanecháváme.  Co  se  pak  nařízení  jich  purkmistra 
a  rady  města  Kadaně  pod  jednou  přijímajících  (kteříž  sice  nás  pod  obojí  ne  za  spoluoudy  církve 
svaté,  než  za  kacíře,  Luteriany,  Kalvíny  a  Pikharty  drží  a  mají,  nás  ani  k  pohřbu  ani  k  jinejm 
církevním  služebnostem  připouštěti  mezi  sebe  nechtO  [dotyce,  kteří]  několik  osob  k  nesení  nebes  při 
též  procesí  naříditi  chtěli,  toho  že  nám  s  dobrým  svědomím  učiniti  možné  není,  jsme  oznámili  a  pří- 
činy toho  slušné  nejedny  předložili. 

Jedno,  že  VMCská  žádného  k  náboženství  proti  jeho  svědomí  nutiti  neráčí,  nýbrž  jak  nad 
stranou  pod  jednou  tak  nad  stranou  pod  obojí  milostivou  a  otcovskou  ochranu  držeti  ráčí,  tak  jakž 
nejednou  VCMti  poručení  milostivé  na  nás  stranu  pod  obojí,  abychom  spolu  s  těmi,  kteříž  pod  jednou 
jsou  a  nás  v  ničemž  za  oudy  církve  své  znáti  nechtí,  náboženství  jejich  proti  svědomí  svému  vyko- 
návati jměli,  nežli  k  nim  straně  pod  jednou  že  se  vlastně  milostivé  poručení  VMCské  vztahuje;  což 
my  také  ve  vší  ponížené  poddanosti  zanecháváme,  majíce  toho  i  ten  důvod,  že  v  městech  Pražských 
tutouž  procesí  jako  i  jiné  náboženství  své  zvláště  strana  pod  obojí  a  zvláště  strana  pod  jednou 
vykonávají,  ale  aby  jedna  strana  druhé  toho  pomoci  vykonávati  nucena  kdy  byla,  v  žádném  příkladu 
jsme  neslyšeli,  nýbrž  že  to  zřízením  zemským  i  mnohými  příklady  zapovědíno  jest,  v  známosti 
nám  zůstává. 

Druhé,  že  VMCská  jednoho  každého  z  stavův  království  Českého  ve  všech  příčinách  při 
starobylém  způsobu  a  zvyklosti  zuostavovati  ráčí,  ano  i  v  témž  milostivém  poručení  se  toho  dokládá, 
aby  se  při  též  procesí  podle  starobylého  zpuosobu  jeden  každý  vážně  choval.  Starobylý  pak  zpuosob 
v  městě  našem,  což  my  pamatovati  můžeme,  nikdy  se  nezachovával,  aby  pod  obojí  strana  s  druhou 
stranou,  kteráž  jest  pod  jednou,  na  procesí  choditi  jměla.  A  protož  i  z  té  příčiny  jsme  žádali, 
aby  nám  nadepsané  poručení  VCMti  propůjčeno  bylo,  že  VCMti  zprávu  svou  poníženou  učiniti 
chceme,  kterak  strana  pod  jednou  proti  zřízení  zemskému,  proti  starým  smlouvám  jak  dskami  zemskými 
i  jinak  stvrzeným  nás  utiskovati  a  k  náboženství  svému  příčinu  téhož  milostivého  poručení  VMCské 
nutiti  usiluje.  Ale  porozuměvše  tomu  strana  naše  odporná,  že  bychom  podle  takové  zprávy  od 
VMCské  při  týchž  starobylých  smlúvách  a  při  zřízení  zemském  a  zvyklostech  svých  zuostaveni  byli, 
a  že  by  dotčené  poručení  VMCské  jim,  že  se  toliko  na  ty,  kteříž  toho  náboženství  pod  jednou  jsou* 
vztahuje,  vysvětliti  ráčila,  nám  jeho   propi^jčiti  nechtěli  za  tou  samou  příčinou,  aby  nás  soužiti,  nad 
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námi  86  pomstíti,  nás  při  tom  podle  vůle  své  jinak,  nežli  samo  v  sobe  jest,  YCMti  donášeti  a  př 
nejmenším  YCMti  v  ošklivost  uvésti  mohli. 

Jakož  pak  VMCská  snadničce  tomu  porozuměti  moci  rá&í,  že  táž  jejich  psaní  z  pouhé  zlosti 
a  ne  z  potřeby  pošlo.  Nebo  když  do  téhož  psaní  a  zprávy  jejich  nahlédnouti  ráčíte,  ráčíte  to  najíti, 
kterak  to  naše  poddané  hlavy  sklonění  milostivým  dekretům  YCMti  slovy  svými  jedovatými  a  krve 
žádostivými  převracejí;  jak  všecko  na  zlou  stranu  vykládají,  jak  životy  naše  a  všecka  dobrá  předse- 
vzetí potvomě  maliní,  a  když  se  jim  na  nás  toho,  což  rádi  chtěli  vyhledati,  nedostalo,  rodiče  naSe 
před  mnoha  léty  blahoslavené  již  dávno  s  světa  sešlé  v  pánu  Bohu  odpočívající  k  tomu  přiraziti 
a  ňáké  jich  obsílání  a  věci  dávno  pokojné  proti  těžké  zápovédi  právy  a  zřízeními  zemskými  připomí- 
nati a  zdvihati  museli,  aby  i  v  tom  svou  ukrutnou  mysl  provedli.  Toho  v  témž  psaní  svém  dokládají, 
že  by  Ferdinand  Štěrba  z  Štirbic  jměl  sobě  poručení  YMCské  zlehčiti  podobně  jako  někdy  otec  jeho 
Petr  Štěrba,  kterýž  že  proto  i  obeslán  byl  Čemuž  pak  týž  Ferdinand  Štěrba  tak  i  my  vedle  něho 
světle  odpíi-áme,  aby  jak  on  tak  někdy  pan  otec  jeho  jměl  se  v  čem  poručení  YCMti  na  odpor  sta- 
věti; nýbrž  to  by  se  spíše  ukázati  mohlo  a  množe,  že  jak  někdy  Petr  Štěrba  otec  jeho  nevině 
obžalován  byl  z  pouhé  závisti,  proto  že  u  slavné  a  svaté  paměti  JMti  císaře  Maxímiliána,  pana  otce 
YCMti  nejmilostivějšího,  pro  věrné  a  platné  služby  své  u  veliké  byl  milosti,  avšak  když  nic  naři 
toho  ukázáno  nebylo,  netoliko  nepřátelé  jeho  zahanbeni  byli,  ale  on  jsouce  toho  prázen  a  vysvobozen^ 
potomně  také  ouřadem  rychtářství  YMCské  v  témž  městě  Kadani  poctěn  byl,  v  něm  za  mnoho  let 
zuostával  s  lepším  užitkem  obecního  dobrého  než  tento  nynější;  až  potom  když  pro  sešlost  věku  více 
pracovati  nemohl,  málo  něco  před  smrtí  svou  s  obzvláštní  milostí  od  YMCské  z  toho  ouřadu  pro- 
puštěn jest,  jehožto  památka  až  do  dneška  jak  mezí  vzácnými  a  vznešenými  lidmi  všech  tří  stavův 
království,  kterýmž  on  v  známosti  byl,  není  i  protivníkům  a  hancím  jeho  neznámá.  Tak  i)odobně 
ačkoliv  týž  syn  jeho  Ferdinand  jest  vysoce  obžalován  před  YCMti,  však  aby  se  co  toho  na  něj  pro- 
vésti a  prokázati  mohlo,  není  naděje;  nebo  ačkoli  od  strany  odporné  za  původa  toho,  že  strana  pod 
obojí  omluvu  svou,  proč  nebes  nositi  nemůže,  dala,  položen  jest,  však  aby  on  toho  původem  byl,  toho 
opěty  před  rukama  není,  nýbrž  to  by  se  mohlo  provésti,  když  na  něho  od  obce  pod  obojí  to  podáno 
bylo,  aby  omluvu  a  snesení  jich  straně  pod  jednou  v  známost  uvedl,  dosti  dlouho  jest  k  sobě  toho 
přijíti  nechtěl,  až  vždy  k  tomu  přiveden  byl,  že  jest  snesení  strany  straně  oznámil.  Ale  však  to 
uctivě  s  velikou  vážností  poručení  YCMti  učinil;  a  aby  ta  slova  mluviti  jměl  „kdyby  YCMt  audiencí 
dávati  ráčila,  že  by  s  těžkém  taková  poručení  vycházela'',  tomu  světle  a  patrně  jak  on  tak  my 
odpíráme,  a  strana  odporná  toho  na  věky  neprokáže.  Jakož,  ani  toho  se  provésti  moci  nebude,  aby 
Zachariáš  Freiiuger  anebo  kdo  jinej  co  na  zlehčení  poručení  YCMti  mluviti  jměl,  nebo  tomu  všemu 
světle  a  patrně  všickni  v  té   stížnosti  a  žalobě   odporníků  našich  poznamenaní  odpírají  a  odpíráme. 

A  poněvadž  na  nás  až  posavad  nic  proti  této  naší  pravdivé  zprávě  ukázáno  není  a  bejti  ne- 
mnoze, nýbrž  to  zjevně  se  ukazuje,  že  některé  ty  osoby  rady  bouřlivé  postavivši  se  pod  titulem,  jako 
by  jim  o  náboženství  činiti  bylo,  beze  vší  příčiny  za  nepřátele  nás,  o  čež  také  od  YMCské,  že  mezi 
námi  jíž  prve  jistá  komisí  nařízena  jest,  obdrželi,  pod  tím  takovými  omylnými  zprávami  své  nepravé 
žaloby  sobě  stvrditi  a  nás  před  časem  předcházeti :  protož  YCMti  za  to  poddaně  a  ponížené  prosíme, 
že  nás  při  této  naší  pravdivé  zprávě  v  tom  artikuli  zuostaviti  ráčíte. 

Co  se  pak  náboženství  našeho  dotejče,  kteréž  podle  našeho  dobrého  svědomí,  tak  jakž  od 
ducha  Páně  slovem  jeho  svatým  od  knězi  našich  pořádných  pod  obojí  vyučeni  jsme,  pro  samé  spa- 
sení duší  našich  a  žádnému  na  vzdoru  aneb  k  potupě,  než  vedle  zřízení  zemského  a  smluv  mezi  stra- 
nami o  to  učiněných  vždycky  pokojně  jsme  vykonávali  a  vykonáváme,  že  v  tom  náboženství  našem 
nad  námi  milostivou  a  otcovskou  ochranu  držeti  a  nás  od  víry  naší  utiskovati  dopouštěti  neráčíte, 
poddaně  a  pokorně  prosíme.    A  poněvadž  o  jiné  některé  věci  náboženství  našeho  se  dotýkající   před 


3HÍm  léta  1604,  637 

pány  komisaři  od  VMCskó  k  tomu  zřízenými  8  nimi  činiti  a  podle  terminu  uloženého  vyslySáni  býti 
máme,  že  i  to  k  též  komisi  přiložiti  milostivé  povoliti  ráčíte,  tak  aby  straaa  odporná  na  nás  to  před 
touž  komisí  provozovala,  co  jest  VMGské  žalovati  směla,  a  my  abychom  zase  to  odvésti  mohli. 
A  v  tom  se  oc.  Ferdinand  Štérba.    Volf  TroUsch.    Šebestián  Švarc.   Zachariáš  Freiingnr. 


503.  Komora  dvorská  oanamufe  komoře  české,  Se  císař  povaluje  půjčku  1000  zlatých  od  Sidů  PraSských 
nabízenou  za  příliš  nepatrnou,  a  nařizuje,  aby  na  nich  poíadováno  bylo  bud  5000  zlatých  na  hoto- 
vosti jako  mimořádná  daň  válečná  anebo  10.000  zlatých  půjčky  bez  úroků,  a  sice  buď  úplné  v  penězích 

aneb  z  polovice  v  stříbrných  klenotech  neb  v  suknecJi. 
17.  srpna  1604.  —  Orig.  y  c.  a  k.  spoleó.  financ,  arch,  ve  Vídni.   (B&hmen  B.  14.) 

Der  R5m.  Eais.  auch  zu  Hungern  und  Beheimb  KQnigI.  Mt,  uasers  allergnádigisten  Herrn, 
verordnete  Prásident  und  Eammerr&tbe  im  Kunigreich  Beheimb  vemehmben  ab  dem  Einschluss  hie- 
bei  mit  mehrerm,  wasmassen  die  áltisten  gemeiner  Judenschaft  hie  zu  Prag  auf  die  durch  sie,  die 
Kammer,  bei  íhnen  den  Juden  gesuchte  Hílf  und  Vorleben  zu  Behuf  des  hnngrischen  Tarkenkriegs 
repliciert  und  dabei  letzlich  alldn  ein  Tausend  Gulden  in  Abschlag  ihrer  kunftigen  Steuren  und  An- 
lagen  herzugeben  sich  erboten.  So  aber  dies  gegen  dem  beschebenen  Begehren  und  itzige  i  Kriegs- 
nothen  viel  zu  wenig,  als  haben  Ihre  Kais.  Mt.  gnádigist  geschlossen  und  befohlen,  mit  ihnen,  den 
Juden,  dahin  zu  handlen,  dass  sie  entweder  ftlnf  Tausend  Gulden  bar  Geld  zu  itzigen  Eriegsnothen 
gehorsamb  freiwillig  extraordinarie  dargeben  und  contribuieren  oder  aber  ein  Darlehen  von  zehen 
Tausend  Gulden  ohne  Interesse,  innerhalb  zwei  Jahren  wieder  zu  bezahlen,  thun  wollen,  und  da  solches 
in  barem  Geld  nicht  sein  kSnnte,  so  mochte  die  Lieferung  halben  Theil  in  Geld,  die  ander  Hálft  in 
Silbergescbmeíd  oder  einestheils  in  guten  annehmblichen  TUchern  beschehen.  Werden  demnach  ge- 
dachte  Herren  Prásident  und  Bftthe  hierauf  femer  Nothdurft  von  hochstermelter  Ihrer  Eais.  Mt  wegen 
fortzustellen  und  den  Sachen  Bechts  zu  thun  wissen.  Daran  beschehe  derselben  gnádigíster  Will 
und  Meinung.    Per  imperatorem  17.  Augusti  anno  1604. 


504.     Císařský  rychtář,  purkmistr  a  rada  i  všecka  obec  města  Kadani  pod  jednou  císaři  Rudolfovi  II. 
vyvracejí  repliku  Kadaňských  strany  pod  obojí  o  slavení  Boíího  tSla. 
V  KADANI,  17.  srpua  1604.  —  Orig.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.  R.  109—14. 

Nejjasnéjší  oc.  Z  propůjčení  nám  repliky,  kterouž  Ferdinand  Štérba,  Volf  Troltš,  Šebestian 
Švarc  a  Freiinger,  obyvatelé  EadanStí,  na  pravdivé  nafie  psaní  na  onen  čas  VGMti  poslané  dávají, 
jsme  srozuméli,  že  nadepsané  osoby  jménem  a  na  místé  jiných  Eadaňských  pod  obojí  se  jmenujících 
tomu  vSemu,  což  jsme  my  pravdivé  VGMti  psali,  odpírati  patrné  proti  tak  zřejmé  pravdé  [se]  nestydí, 
a  ačkoliv  nepochybujeme,  že  VCMt  tu  jich  spletenou  a  sobe  odpornou  repliku  v  svém  uvážení  míti 
a  z  ní  to  snadně,  jak  sami  sobe  na  odporu  jsou,  vyrozuměti  ráčila,  však  pro  patrnější  toho  všeho 
ukázaní  proti  té  jejich  replice  tuto  svou  pravdivou  VGMti  činíme  zprávu. 

A  předně,  kdež  před  dáním  odpovědi  na  psaní  naše  některých  z  nás  nejmenujíc  však  patrně 
osoby  žádného,  zatměle  a  zdaleka  dotýkají,  že  by  v  jistých  místech  slovy  pyšnými  v  tom  se  pronesli, 
že  by  je  o  hrdla  i  o  poctivost  připraviti  usilovali,  ale  poněvadž  žádného  nejmenují,  ani  mluvil-Ii  jest 
to  kdo  aneb  proč  a  jakým  způsobem  mluvil,  nedokládají,   nevidí  se  nám  na  ten  čas  vícejí  tím  VGMti 
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zaneprázdůovati ;  než  z  toho  se  jejich  opravdivost  a  upřímnost  spatřuje,  s  jakou  pravdou  před  VCMt 
předstupovati  smějí,  nebo  jestli  jest  kdo  z  nás  to  mluvil,  co  tu  píší,  proč  ho  zejména  nestavějí? 
Snad  našel  li  by  se  kdo,  nebo  by  tomu  odepřel,  anebo  by  příčinu,  v  které  a  jakým  zpAsobem  to 
a  k  komu  mluvil,  ukázal  a  se  vyměřil. 

Dále  již  se  v  odpovědí  na  též  psaní  naše  vydávají  a  jednak  sumou  všemu  patrně  odpírají, 
jednak  se  k  něčemu,  co  by  jim  na  hrubou  škodu  nebylo,  přiznávají,  poručení  pak  VCMti  strany 
konání  procesí  na  den  slavnosti  Božího  těla  na  nás  samé  a  ne  na  sebe  vztahují,  ješto  my  z  milosti 
boží  z  povinnosti  tím  zavázáni  se  býti  známe,  oni  pak  ani  na  to  YCMti  poručení  nic  neučinili,  za* 
stírajíc  se  tím,  že  oni  jsouc  pod  obojí  s  námi  pod  jednou  na  procesí  jíti  nemohli  (prý)  pro  svědomí 
své,  a  že  toho  jistý  důvod  mají,  že  v  městech  Pražských  zvláát  pod  jednou  a  zvlááC  pod  obojí  šli; 
čemuž  my  snadně  místo  dáváme,  ale  nechf  oni  to  ukáží,  kdy  jsou  pak  oni  tím  způsobem  svou  procesí 
konali,  šeMi  jest  kněz  jejich  cum  venerabili  sacramento.  U6inili-li  jsou  dosti,  nedíme  povinnosti  kře- 
sťanské, ale  poručení  VCMti,  tím  toho  odbýti  chtějí,  že  se  prý  na  ně  poručení  VCMti  nevztahovalo. 
Že  pak  tomu  tak  nestydatě,  co  jsou,  jsouce  v  radě  od  nás  k  přeslyšení  toho  VCMti  poručení  povoláni 
před  námi  k  veliké  urážce  jak  VCMti  tak  a  nejvíce  božské  velebností  a  těch  jeho  poct  mluvili,  odpírají, 
nám  samým  to  ku  podivení  jest,  anobrž  i  velíce  lítostivě,  že  nám  tak  světle  za  klam  dávají,  a  tudy 
před  VCMti  v  zlé  domnění,  jako  bychom  s  nějakou  nepravdou  VCMti,  čehož  nás  Bůh  uchovej,  za- 
nášeti měli,  vydávají,  ješto  to  vše,  což  jsme  koliv  o  té  věcí  VCMti  psali,  v  skutku  a  v  pravdě  tak 
jest  a  jinače  se  nenajde.  Začež  VCMti  prosíme  pro  Boha,  že  jim  víry  přikládati  a  toho,  že  tak  ne- 
stydatě nám  ouřadu  za  klam  dávati  smějí,  bez  trestání  nechati  neráčíte.  Nebo  kdyby  každý  potom 
tím  příkladem,  co  by  se  mu  dobře  vidělo,  před  ouřadem  mluvil  a  potom  toho  v  té  naději,  že  ouřad 
sám  sobě  svědčiti  nemůže,  zapíral,  nevíme,  jaký  by  průchod  spravedlnosti  býti  mohl. 
.,  Kdež  pak  v  též  své  replice  na  sebe  starobylost,   zřízení  zemské,  staré  smlúvy  dskami  zem- 

skými stvrzené  táhnou,  toho  my  nyní,  poněvadž  o  to  mezí  nimi  a  námi  komisí  jistá  od  VCMti  na- 
řízena jest,  při  svém  místě  zanecháváme.  Nestydí  se  také  VCMti  nynějšího  rychtáře  Ferdinand  Štěrba 
tím,  jako  by  někdy  otec  jeho  platněji  obcí  té  nežli  on  nyní  sloužil  a  prospěl,  dotýkati,  ježto  on  nic 
jemu  ani  žádnému  napřed  nedadouc  ani  od  něho  naučení  potřebujíc,  ví,  jak  věrně  VCMti  i  obci  naší 
sloužiti.  Což  také  věděti  bude  dále  tu  důtku  od  něho  Štěrby  svým  časem  jak  k  nápravě  sobě  právně 
přivésti  a  tím  nyní  zbytečně  VCMti  zanášeti  nechce. 

A  poněvadž  z  té  jejich  repliky  a  z  této  naší  pravdivý  zprávy  dosti  patrně  se  to  nachází,  že 
jsou  poručení  VCMti  dosti  neučinili,  a  ačkoliv  tomu,  co  jsou  proti  témuž  poručení  lehkomyslně 
mluvili,  odpírají,  však  toho  neodvozují,  a  kdyby  jim  povinnost  a  přísaha,  kterou  aby  to  ní  stvrditi 
měli,  nalezena  byla,  aby  to  učiniti  a  tomu  zapírati  směli,  nesmejšlíme,  aby  tak  prostranného  svědomí 
byli,  nýbrž  v  hanění  a  dotýkání  nás  jednak  všech  pod  jednou  jednak  některých  osob  vydávají  a  tím 
toho  odbýti  chtějí. 

Protož  VCMti  poníženě  předně  čest  a  slávu  boží,  potom  sebe  a  povinnosti  naše,  v  nichž 
postaveni  jsme,  poručena  činíce,  prosíme,  že  nad  námi  a  spravedlivými  poručeními  ruku  ochranná 
držeti  a  protivníky  naše  pro  takové  cti  boží  zlehčení,  poručení  VCMti  přestoupení  a  nás  ouřadu 
svého  neušetření  podle  milostivé  vůle  své  strestatí  poručiti  ráčíte,  tak  aby  ani  oni  ani  jiní  tím  pří- 
kladem víceji  proti  Bohu  a  vrchnosti  své  toho  se  dočíniti  nesměli.  V  čemž  se  VCMti  brzké  a  spravedlivé 
ochraně  poručena  činíme.  Datum  17.  Augusti  léta  1604. 
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50o.  Rudolf  11.  postupuje  presidentu  komory  české  na   splacení  peněB,  které  týi  k  výplatě  zhouřených 
vojáků  v  Německém   Brodě  leSkích  byl  půjčkou  zjednal,   kontribuci  válečnou,  kteráž  léta  1604  v  krá- 
lovství českém  má  býti  vybrána. 

V  PRAZE,  20.  srpna  1604.  —  Konc  T  c.  a  k.  společ.  financ,  arch.  ve  Vídni.  (Bohmen  1604  Augnst.) 

Rudolf  oc.  Nachdem  du  auf  unser  gnádigistes  Begehren  und  durch  uuseren  Hofkammerprási- 
denten  in  unssnn  Namen  beschehene  Unterhandlung  zu  Gootentier-  und  Hindausfertigung  der  zu 
Teutschen  Brod  líegenden  Breunerischen  meutischen  Knecht  uber  vorige  anseheuliche  Geldposten 
abermals  15000  Thaler,  jeden  derselben  zu  70  Kr.  gerechnet,  auf  ein  Jahr  lang  von  heut  dato  an 
2u  raiten,  gegen  6  per  Gento  Interesse  von  dem  Rudolfen  Trczka  aufbracht  und  sambt  noch  andern 
10000  Gulden,  jeden  zu  60  Kr.  gerait,  die  du  mittlerweil  aus  unsem  beheimischen  Rentambtsgefálleu 
zu  gehorten  gleichm&ssigen  Nothdurften  dargeliehen,  in  unser  Hofzahlambt  aufzáhlen  hast  lassen; 
und  aberdamit  du  nun  der  kunftigen  Wiederbezahlung  berúhrter  beder  Posteu  gewiss  sein,  dieselben 
zu  rechter  Zeit  ablegen,  unserer  dir  anvertrauten  beheimischen  Kammer  Gredit  erhalten  und  also 
gánzlich  nchadlos  gehalten  werden  mQgest:  als  raumben  wir  dir  hiemit  (zum  Fali  die  Gontentie- 
rung  in  ander  Weg  nit  beschehen  wiirde  kiinnen)  die  beheimische  heurige  Kriegscontribution  voll- 
Btandig  und  gánzlich  ein  und  bewilligen  hiemit  gnádigist,  dass  du  aus  derselben  obstehunde  bede 
Summen,  die  Trczkische  15000  Thaler  sambt  emenntem  Interesse  und  dann  die  aus  unserm  behei- 
mischen Rentambt,  wie  obverstanden,  mittlerweil  enthehnete  10000  Gulden  auf  bostimbte  Zeit  wieder 
durch  unsem  Rentmeister  in  Beheimb  und  getreuen  lieben  Eliasen  Schmidtgrabner  von  Lusteneg, 
einnehmben  und  davon  zu  Wiederlosung  deiner  destwegen  von  Handen  gegebenen  Obligation  diese 
obgemelte  bede  Posten  verstandenermassen  zu  rechter  Zeit  bezahlen  und  befriedigen  lassen  miigest. 
In  dem,  wie  auch  Wiederbezahlung  der  vorigen  Anticipationen,  wir  dir  dannenhero  keinen  einichen 
Eintrag  thun,  noch  Andern  zu  thun  verstatten  wollen ;  es  soUen  auf  diese  und  alle  vorige  dergleichen 
Kriegsanticipationen  und  Ausgaben  unserm  Rentmeister  in  Raitung  fQr  gut  gelegt  und  passiert  werden 
Daran  beschiecht  unser  gnádiger  Wiil  und  Meinung.  Geben  Prag  den  20.  Augusti  anno  1604. 


506.    Prosba  vyslaných  od  obce  Kadaňské  pod  obojí  k  císaři  za  propuštění  čtyř  spoluobčanův  jejich  na 
iaXobu  katolických  občanů  Kadaňských  v  Praze  uvězněných. 

25.  srpna  1604.  —  Opis  souč.  ▼  arch.  místodrž.  král.  Česk.  t  Praie.    R.  109—14. 

Nejjasnější  oc.  Velikou,  nesnesitedlnou  obtížností  přinuceni  jsouce  YMGské  touto  slzavou  supli- 
kací  zaneprázdnění  činiti  musíme,  nemajíce  zde  v  tomto  světě  k  komu  jinému  po  pánu  Bohu  nežli 
k  YMGské  jakožto  k  vrchnosti  své  nejmilostivější  od  samého  pána  Boha  nám  nařízené  se  utéci.  Protož  že 
nás  velice  soužené  nebohé  poddané  v  tom,  jestli  co  z  velikého  zarmoucení  buď  nečasně  aneb  sprostěji, 
než  by  náleželo,  VMGské  předložíme,  milostivě  a  otcovsky  snésti  ráčí,  ve  vší  poddanosti  pro  Boha 
prosíme. 

Nedávno  pominulých  dnův  VMGské  rychtář  a  jiné  osoby  radní  města  Kadaně  pod  jednou  při- 
jímající, ti  kteříž  několikráte  rozdílná  VMGské  milostivá  poručení  nemužně  zanedbávati  přivykli, 
obžalovali  nás  konšely  i  všecku  obec  města  Kadaně  pod  obojí  přijímající,  jako  bychom  VMGské  pána 
pána  nás  všech  nejmilostivějšího  poručení  (čehož  však  pán  Buoh  na  nás  i  potomky  naše  dopouštěti 
neráčí)  sobě  zlehčovati  měli  tím,  že  jsme  týmž  osobám  pod  jednou,  když  na  den  Božího  těla  s  pro- 
cesí chodili,  nebesa  nýsti  a  spolu  s  nimi  na  jich  pod  jednou  procesí  choditi  nechtěli,  a  aby  se  na 
některé  z  nás,  k  kterýmž  obzvláštní  záští  jměli,  vymstíti  mohli,  některé  osoby  poznamenané  do  VMGské 
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kanceláře  dvorské  podali,  mnohé  a  nepravdivé  věci  jim  přičítajíce.  Na  kteroužto  jich  osob  pod  jednou 
žalobu  jsou  čtyry  osoby  dobře  zachovalý  a  v  ničemž  nevinný  sem  do  kanceláře  VMCské  české  dvorské 
obeslány.  Kteříž  jsouce  v  svědomí  svém  sobě  jisti,  že  se  ničehož  zlého  nedopustili,  neostejchali  se 
dáti  najíti  i  také  na  touž  nedůvodnou  žalobu  těch  pod  jednou  svou  pravdivou  zprávu  dáti,  jakož 
YMGská  předešle  z  těch  pod  obojí  přijímajících  v  Kadani  VMCské  podané  zprávy,  že  jsou  se  ničeho 
neslušného  nedopustili,  milostivě  vyrozuměti  jest  ráčila;  však  že  strana  pod  jednou,  byvše  zde,  ne« 
pochybně  ještě  něco  více  mimo  žalobu  svou  předešlou  na  větší  těžkost  těch  nebohejch  osob  přidali 
a  je  VMCské  tudy  zošklivili,  tak  že  též  čtyry  osoby  do  vězení  těžkého  se  dostaly,  že  žádný  k  nim 
přijíti  nemůže.  O  kterémžto  vězení  jich  manželky  a  přátelé  jich  zvěděvše,  veliký  pláč  a  naříkání  způ- 
sobili jinak  se  upokojiti  nechtíce,  než  aby  o  vysvobození  jich  jednáno  bylo.  Za  kteroužto  příčinou 
obec  naše  pod  obojí  přijímající  nás  jest  k  tomu  nařídila,  abychom  za  propuštění  jich  z  téhož  vězení 
pro  Boha  VMCskou  ve  vší  poddanosti  žádali. 

I  nemajíce  my  nebozí  soužení  lidé,  avšak  VMCské  bohdá  věrní  a  poslušní  poddaní,  jinam  po 
pánu  Bohu  nežli  k  VMCské  jakožto  k  císaři,  králi  a  pánu  panu  nás  všech  nejmilostivějšímu  se  utéci, 
VMCské  pro  hojnou  odplatu  boží  pro  pána  Boha  poddaně  prosíce  žádáme,  že  též  vězně  častokrát 
dotčené,  kteříž  tak  na  nedůvodnou  žalobu  strany  pod  jednou  opatřeni,  že  k  nim  žádný  ani  přijíti  ani 
od  nich,  jak  se  mají  a  jsou-li  zdrávi,  nic  slyšeti  nemůže,  aby  z  téhož  těžkého  vězení  propuštěni  byli, 
k  nim  milostivě  a  otcovsky  se  nakloniti  ráčíte.  My  za  ně  připovídáme,  že  se  jakožto  věrní  a  poslušní 
bohdá  VMCské  poddaní  z  toho  náležitě  proti  svejm  žalobníkům  vyměřiti  chtí,  že  jsou  nevinně  a  ne- 
důvodně  u  VMCské  obžalováni.  A  v  čem  tak  VMCská  jim  otcovskou  milost  prokázati  ráčí,  toho  sám 
pán  Buoh  všemohoucí  VMCské  zde  časně  i  napotom  věčně  hojná  odplata  bude.  Datum  25.  dne 
měsíce  srpna  léta  Páně  1604. 


507,  Rudolf  U.  eamitá  prosbu  rytířstva  a  šlechty  háje  Chebského  jiikoi  i  purkmistra  a  rady  města 
Chebu  za  odpuštění  kontribuce  válečné  na  rok  1604;  napomíná  je,  aby  před  společným  nebezpečetistvim 
daf^  v  stejné  míře  s  ostatním  královstvím  sloSUi;  ujišťuje^  ie  iádané  vyslání  plnotnocníků  jejich  do 
Prahy  k  jednání  o  berni  nemá  býti  na  újmu  svobodám   kraje  Chebského^   a  poroučí,   aby  ve  čtrnácti 

dnech  posly  své  vypravili. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  28.  srpna  1604.  —  Orig.  ném.  t  arch.  mésta  Chebu.    Skříň  A II  fasc.  18. 


508.    Jan  Vecdius,  farář  Chomutovským  a  duchovenstvo  téhoS  panství  stěSují  si  císaři  na  nq^sluinost 
rady  městské  k  nařízením  císařským,  vydaným  v  příčině  účastenství  na  průvodu  o  BoSím  těle^  a  vy- 
bíhání k  sektářským   kazatelům;   Sádají  za  potrestání  jedenácti  osob,  které  ke  komoře  české  stíinost 
na  duchovenstvo  vznesly  a  samy  vlastně  hlavními  původci  odporu  byly. 
30.  srpna  1604.  —  Orig.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.  R.  109—16. 

Allerdurchleuchtigister  oc.  E.  Eais.  Mt.  solien  wir  in  hochster  Demuth  nit  bergen,  wie  dass 
E.  Eais.  Mt.  zwei  unterscheidliche  Pónalmandat,  eines  die  Frocession  Corporis  Ghristi,  das  ander  das 
Auslaufen  zn  den  sektischen  Pr&dikanten  betreffend,  abgehen  lassen,  welchen  auch  von  meistem  Theil 
gehorsambet  worden,  etliche  Personen,  so  einstheils  in  E.  Eais.  Mt.  Diensten  seind^  ausgenommen, 
welche  nit  allein  E.  Eais.  Mt.  allergn&digist  Anbefehlen  mitgrossem  TJngehorsamb  verachtet,  sondern 
auch  eilf  Personen   unter  den  Ungehorsamben  sich   uber  E.  Eais.  Mt  allergn&digisten  Befehlch  an 
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díe  lóblicho  boheimbische  Kammer  siipplicando  beschwert,  uns  zum  hohesten  injurieret,  mit  Ungrund 
verieumbdet,  wie  íd  íhrer  Supplicatíon  sub  lit.  A.  zu  ersehen,  und  uinb  Erlassung  der  Straf  ange- 
halten,  wle  dann  ihnen  ungeacht  des  GegeQberichts,  so  der  Herr  Hauptmann  ohn  Zweífel  ganz  aus- 
fúhrlich  wider  ihre  ungehorsambe  und  uowahrhaftige  Supplícation  gethan,  und  eines  Raths  Bekanntnus, 
wie  sub  lit.  B.  zu  ersehen,  aussaget,  der  Straf  ganz  und  gar  erlassen  worden  mit  diesem  Vorbehalt, 
da  sich  hiefuro  ein  od«  r  der  ander  Ihrer  Mt.  Befehlch  oder  in  andere  Weg  widersetzig,  ungehorsamb 
und  rebellisch  erzeigen  wurden,  dass  ^egen  denselben  mit  ernster  Straf  unnachlássig  verfahren  werdeu 
soli,  dardurch  sie  nit  allein  in  ihrem  Ungehorsamb  gestarkt  worden,  sondern  auch  andern,  so  wohl 
einem  Rath  als  der  Gemeine  Ureách  gegeben,  sich  Ihrer  Róm.  Kais.  Mt.  zu  widersetzen,  wie  dann 
schon  ein  grosser  Anfang  gemacht  worden.  Dann,  allergnádigister  Eaiser,  alsbald  diese  ihrer  Straf 
seind  erlassen  worden,  haben  sich  ailgemach  wiederumb  etliche  aufgemacht,  das  Auslaufen,  welches 
ganz  und  gar  war  eingestellt,  wiederumb  renoviert  und  anjetzto  so  weit  kommen,  als  wann  von  E. 
Khís.  Mt.  solches  niemals  wáre  eingestellt;  dann  obwohl  der  Herr  Hauptmann  die  Ungehorsambe  zu 
strafen  E.  Kais.  Mt.  Befehlch  gemáss  sich  unterfangen  und  einem  Rath  sowohl  auch  den  Gerichteu 
die  Execution  anbefohlen,  haben  sie  sich  ganz  ungehorsamb  erzeiget  und  mit  Worten  und  Werken 
erklaret,  sie  konnens  nicht  thun,  dieweil  sie  selbsten  interessiert,  wie  ihr  eigen  Schreiben,  so  sie  deiii 
Herm  Hauptmann  gethan,  wie  sub  lit.  G.  zu  ersehen,  ausweiset. 

Dieweil  dann  allergnádigister  Eaiser  dieser  ganzer  Ungehorsamb  und  Verachtung  E.  Rom. 
Kais.  Mt.  Befehlch  ursprunglich  von  eilf  Personen  herriihret,  so  uns  zum  hochsten  bei  E.  Róm. 
Kais.  Mt.  Kammerráthen  injurieret  und  unsem  guten  Namen  mit  unleidlichen  Schmáhungen  ver- 
Jeumbdet,  numehr  auch  von  einem  Rath  allhier  in  dem  Ungehorsamb  gestarkt  worden:  als  gelanget 
an  E.  Rom.  Kais.  Mt.  unser  hochfleissiges  demúthiges  Bitten,  sie  wollen  die  eilf  Personen  sowohl 
auch  einen  Rath  citieren  lasseu  und  ihnen,  dieweil  es  Gottes  Ehr  und  die  wahre  katholische  Religion 
betrifift,  mit  einer  solchen  Straf,  Andern  zu  einem  Exempel,  begegnen,  dardurch  sie  kunftig  E.  Róm. 
Kais.  Mt.  Befehl  nit  allein  besser  lernen  in  Acht  nehmen,  sonder  auch  in  Gehorsamb  mogen  erhalten 
werden,  ihnen  auch  auferlegen,  dass  sie  die  auf  uns  ausgegossene  Injurien  (welches  ihnen  zu  thun 
unmoglich)  beweisen,  oder  aber  einen  genugsamben  Abtrag  tbun.  Darfur  Gott  der  allmáchtig  E.  Róm. 
Kais.  Mt.  mit  gliickseliger  und  langwieriger  Regierung  und  Uberwindung  aller  dero  Feinde  und 
endlichen  mit  der  ewigen  Glorie  reichlichen  wird  belohnen,  welches  E.  Rom.  Kais.  Mt.  wir  von 
Herzen  wunschen  und  derohalben  unser  inniges  Gebet,  wie  wir  uns  dessen  schuldig  erkennen,  zu 
jeder  Zeit  Gott  aufzuopfern  willig  und  bereit  sein.  Und  thun  E.  Kais.  Mt.  zu  Kais.  Gnaden  uns 
alleruuterthánigist  befehlen. 

E.  Rom.  Kais.  Mt.  allerunterthánigiste,  demuthigiste  Capellan 

Joannes  Weczdius^  Pfarrherr  zu  Komotau,  und  Geistlichen  deroselben  Herrschaft. 

[In  tergo:]  30.  Augusti  1604. 


ř)09.  V  plné  radé  města  Jarwnéře  předkládaji  primaior  Jan  Bubenský  a  měšťan  Jan  Vodňanský  při 
návratu  svém  z  měst  Praiských  kvtíand  od  pánův  Pražan  na  297  kop.  30  gr.  míéen.^  jei  byly  vedle 
snesení  sněmovního  v  městě  Jaroměři  vybrány  a  odvedeny  jakoito  defensí  svatotrcjická  ga   léto  1604. 

Y  JAROMĚŘI,  v  outerý  po  památce  Stétí  st.  Jana  [31.  srpna]   1604.   —  Zápis  čes.  t  rkp.  nKniha  všelijakých  pamétí 

založ.  r.  1595"  fol.  B  12  t  arch.  města  Jaroměře. 
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610.     Purkmistr  a  rada  obce  pod  jednou  v  Kadani    stéiují  sobě  u  cisaře,  že  je  komora  česká  obtěšufe 
naríeenfmi  o  věcech  náboženských  a  sotMÍních,  kdežto  Báleéitosti  takové  nákií  v  působnost  české  kanceláře 

dvorské. 

Bez  data  [čerrenec— srpen  1604].  —  Opis  souč.  v  c.  a  kr.  státním  archivu  ve  Vídni.    Bohemíca  fasc.  III. 

AUerdurchleuchtigister  oc.  Was  wír  Katholische  der  Stadt  Kadaň  an  E.  Róm.  Kais.  Mt., 
als  UQsern  allerguádigisten  Kaiser  and  Herm,  wegen  derselben  wohiverordneten  bShmischen  Eammer, 
díe  uns  in  causa  religionis  et  justitiae  negotio  mit  allerlei  Befehlen  belegen  thut,  unlángst  in  aller  Unter- 
thánigkeit  supplicande  geiangen  lassen,  wissen  sich  E.  Róm.  Kais.  Mt.  ohne  weítláufiges  Erzáhleo 
zweifelsfrei  noch  allergnádigist  zu  erinnern.  Ob  wir  nun  wohl  verhoflfet,  wir  wurden  in  diesen  strit- 
tigen  Religionssachen,  angesehen,  dass  solche  nicht  ffir  die  bohmische  Kammer,  sondern  ohne  Mittel 
fur  die  bohmischen  Hofkanzlei,  von  dannen  auch  die  Gommissíonen  in  dieser  Sachen  ergangen  und 
angestellt  worden,  gehOrig,  dergleichen  Befehlch  geubrigt  sein,  so  ist  doch  erst  diese  Tag  von  Ihren 
Gnaden  uns  abermals  Befehlch,  dass  wir  uns  nicht  weníg  beschwert  befinden,  zukommen.  Bitten  dero- 
wegen  E.  Róm.  Kais.  Mt.  allerunterthánigist  und  gehorsambíst,  die  geruhen  diese  allergnádigiste 
Yorsehung  zu  thun,  damit  wir  von  obwohlgedachten  Herren  Kammerráthen,  Ihren  Gnaden,  in  dieser 
Sachen  femers  verschonet,  und  mit  anderweit  Befehlen  nicht  turbiert,  sondern  in  negotio  justitiae 
et  religionis  zuvorderst  bei  der  bohmischen  Hofkanzlei  und  auf  die  nunmehro  bestimbte  und  ange- 
stellte  Commission  ruhig  gelassen  werden  mochten. 

Das  umb  E.  Róm.  Kais.  Mt.  langes  Leben,  Gesuitd  und  glfickselige  Regierung  bei  Gott  dem 
allmachtigen  Tag  und  Nacht  zu  erbitten  seind  wir  wie  pflichtschuldig,  also  auch  ^ehorsamb  willig  und 
anverdi*ossen.    Zu  E.  Mt.  kaiserlichen  Gnaden  uns  hiemit  allerunterthánigist  empfehlende. 

E.  Rom.  Kais.  Mt.  allerunterthánígiste^  gehorsambste 

BUrgermeister  und  Rath  derer  sub  una  in  Kaděn, 


511.  Cisař  Rudolf  II.  bývalým  hejtmanům  kraje  Hradeckého :   aby  se  ospravedlnili  z  viny,  íe  mandáty 

císařské  nedali  publikovati, 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  3.  září  1604.  Konc.  t  arch.  místodrž.  král.  Česk.   R  109—1 

Dolepsaným  osobám  společné  neb  rozdílné.  Urozený  a  slovutný,  věrný  náš  milý.  Zprávu  toho 
jmíti  ráčíme,  že  ste  mandátů  v  našich  císařských,  které  sme  my  příkladem  slavných  předkův  našich 
a  obzvláštně  krále  Vladislava  slavné  paměti  proti  sektě,  kteráž  se  bratřími  Boleslavskými  jinak 
Pikharty  jmenuje,  rozepsati  a  je  po  krajích  všech  království  tohoto  našeho  i  jiode,  aby  aspoň  jednou 
táž  sekta  z  zemí  našich  vykořeněna  byla,  publikovati  dali,  v  kraji  Hradeckém,  jehož  ste  tehdáž 
hejtmane  byli,  nepublikovali;  skrze  což  se  táž  sekta  tam  rozmáhati  nepřestává,  nad  čímž,  pokudž  tak 
jest,  jak  zpraveni  jsme,  žádného  zalíbení  jmíti  neráčíme.  I  chtéjíc  tomu  dáleji  vyrozuměti,  poroučeti 
vám  ráčíme,  abyste  se  toho  psaním  svým,  proč  ste  v  té  příčině  milostivé  vůli  naší  císařské  dosti 
neučinili  a  z  jiných  krajův  s  hejtmany  se  nesrovnali  a  ty  mandáta  publikovati  dali,  v  kanceláři  naší 
české  dvorské  neprodleně  zpravili.  Vědouc,  že  na  tom  oc.  —  Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  pátek 
po  Sv.  Jiljí  léta  1604. 
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612.  čtyři  měšťané  Kodaňští  pod  oboji  prosí  Adama  ml.  z  Valdštejna  na  Novém  Zámku  a  Lovosicích 
za  píímluvu  k  presidentu  komory  české^  aby  z  vězení  v  Bílé  věéi  na  hradě  Pražském,  v  němé  od  20,  srpna 

se  nacházejí,  byli  propuštěni. 
NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  t  Bílé  yéži,  5.  září  1604.  —  Orig.  ?  arch.  místodrž.  král.  Česk.  R.  109—14. 

Rom.  Kais.  Mt.  wohlverordneter  Kamnierer,  auch  bei  deroselbteu  loblichen  behemischen  Kammer 
hochangesetzter  Rath  oc.  Hoch-  und  wohlgeborner,  gnádiger  und  liochgeMetender  Herr!  Was  unser 
Beschwerd  und  Anliegen  und  wie  auch  fachlechter,  aus  dieser  im  Kónigreich  Beheimb  wohlverfasster 
Landesordnung,  sowohln  per  consequens  deren  von  anno  84  allen  dreien  Standen  der  Rom.  Kais.  Mt. 
ůbergebenen  wiederholten  Coufession  zuwider  wir  in  kaiserlichen  Verhaft  gezogen  worden,  werden 
E.  Gnd.  sonders  Zweifels  aus  dieser  dem  Herm  behemischen  Prásidenten  Seiner  Gnd.  von  uns  zu- 
kommenen  Beschwerd  mit  mehrerm  der  Nothdurft  nach  gnádiglichen  verstanden  haben.  Machen  uns 
also  keinen  Zweifel,  hóchstgedachte  Ihr  Mt.  werde  uns  bei  dieser  Bekanntnus,  íiber  welche  wir  dahero 
steif  und  fest  gehalten,  gnádiglichen  schQtzen  und  handhaben  und  unsere  Gewissen  mit  dergleichen 
zuvorn  niemaln  Kirchenceremonien  (dle  wir  in  seinen  hohen  Bewerth  beruhen)  nicht  beschweren 
lassen.  Hierumben  E.  Gnd.  wir  umb  Gottes  und  seiner  Barmherzigkeit  willen  flehentlich  anrufen  mit 
fernerera  gehorsambsten  Bitten  und  Suchen,  die  wollen  aus  christlicher  zu  uns  tragender  AflFection 
solches  nicht  allein  gnádiglich  vormitteln  helfen,  sondem  die  geruhen  auch  hochermelten  Herrn  Prá- 
sidenten, zu  dero  Kammer  und  Ihren  Gnd.  als  vorgesatztem  Haupt  wir  Stádte  von  Altershero  jeder- 
zeit  in  Nothen  und  vorfallenden  Beschwerungen  unsern  anbefohlnen  Respect  in  vigore  erhalten  und 
den  Regress  und  Zugang  zu  deroselbten  im  wenigsten  uns  nicht  vorschrenken  lassen,  dahin  vorbittlich 
in  Gnaden  zu  bewegen,  sich  unser  als  das  Haupt  in  diesen  Beschwerungen  gnádig  anzunehmen  und, 
wie  des  Herrn  obristen  Kanzlers  Seiner  Gnd.  aus  missgonstiger  Leute  Anklag  wider  uns  gefasste 
Ungnad  gemíldert  und  gesánftiget  werden  mochte,  auf  gnádige  Mittel  und  Wege  bédacht  sein,  damit 
wir  dieser  nun  von  sechs  Wochen  hero  einstheils  mit  Stillliegen,  anderstheils  aber  durch  continuierte 
Haft  der  mit  Schaden  zugebrachten  Zeit  benommen,  in  Gnaden  auch  ohne  weitere  Beschwer  dimittiert 
und  erledigt  werden  móchten.  An  diesem  befórdern  E.  Gnd.  (weiln  wir  vier  Gefangene  vor  uns  selbsteií 
nichts  wider  Ihr  Mt.  verwirket,  sondem  vielmehr  vor  die  ganze  Gemein  mit  Veriassung  háuslicher 
Nahrung  auch  Weib  und  Kinder  in  diese  Beschwerd  und  Ungelegenheit  unschuldiger  Weis  kommen 
und  gerathen  sein)  die  hochste  Biiligkeit.  Vor  solche  hohe  Gnade  wollen  wir  unsers  Theils  E.  Gnd. 
wirklich  dankbar  zu  sein  schuldig  erfunden  werden,  deren  wir  uns  zu  gnádigen  Bescheid  híermit  ge- 
horsamblich  befehlen  thun.  Actum  ufn  Práger  Schloss  aus  unser  scharfen  Haft  in  dem  weissen  Thorme 
den  5.  Septembris  anno  1604. 

E.  Gnd.  gehorsame  jederzeit  Wolf  TroUzsch,  Ferdinand  Stierba,  Sebastian  Schwarz, 

Zacharias  Freynger,  alle  Mitbiirger  zum  Cadan. 

[In  tergo:]  Demůthige  Supplication  von  uns  vier  elenden,  vom  20.  Augusti  an  allhier  ver- 
strickten  Personen  aus  Cadan. 

513.  Císař  Rudolf  II.  rozhoduje  dekretem  svým  při  měšťanů  Kadahských  pod  jednou  a  pod  obojí 
na  ten  rozum,  aby  uvěznění  na  hradě  Pražském  čtyři  sotísedé  Kodaňští  pod  obojí  byli  propuštěni, 
pakliže  se  zaváží,  že  budoucně  rozkazů  císařských  o  náboženství  vydaných  posíleni  o  radě  města  Kodaně 

poddáni  chtějí  býti. 
NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM  7.  záři  1604.  Konc.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.  R  109-14. 

JMt.  Římský  císař,  Uherský  a  Český  král,  pán  náš  nejmilostivější  v  milostivé  paměti  své 
jmíti  ráčí,  kterak  jest  léta  tohoto  1604  při  času  památky  a  slavnosti  Těla  božího  jak  některým  jiným 
předním   městuom  v  království   tomto  Českém,   tak  i    purkmistra  a  konSeluom  města  Kadaně  jisté 
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poničení  učiniti  ráčil,  aby  na  týž  den  vedle  starodávního  chvalitebného  křesCanského  obyčeje  a  od 
církve  svaté  nařízeného  pořádku  tu  v  městě  Kadani  službu  boží  a  procesí  pro  uctivost  té  převelebné 
svátosti  netoliko  sami  ale  i  s  obcí,  cechy  a  cechmistry  s  náležitou  křesťanskou  pobožností  vážně 
slavili  a  vykonali,  a  jestli  by  od  kohokoliv  toho  se  vedle  téhož  JMGské  jim  učiněného  poručení 
nestalo,  v  tom  aby  týž  úřad  konšelský  JMGské  zprávu  svou  učinil  a  na  to  další  odpovědi  a  resolucí 
od  JMti  očekával.  Kteréžto  milostivé  poručení  JMti  když  od  nahoře  jmenovaného  ouřadu  konšelského 
obci  města  Kadaně  v  známost  uvedeno  bylo  a  jim,  aby  vedle  téhož  poručení  a  nsdrízení  JMti  tak 
a  nejinak  poslušně  a  poddaně  se  zachovali,  nicméně  i  pro  uctivost  též  služby  boží  nebesa  uositi  po- 
mohli, dostatečné  napomenutí  se  stalo,  ráčí  JMCská  toho  jistu  zpi*ávu  jmíti,  že  jsou  se  někteří  z  obce 
pod  obojí  se  jmenující  takovému  poručení  JMti  protivili  a  jemu  nikoli  dosti  učiniti  nechtěli,  nýbrž, 
že  by  to  proti  svědomí  jich  bejti  mělo,  skrze  Ferdinanda  Štěrby  od  sebe  promluviti  dali. 

O  kterémžto  od  týchž  osob  skutečně  prokázaném  neposlušenství  kdy  jsou  purkmistr  a  konšelé 
téhož  města  Kadaně  JMCské  skrze  ponížené  psaní  S7é  oznámili,  a  JMt  čtyry  osoby  z  počtu  jich, 
totižto  Ferdinanda  Štěrbu,  Volfa  TrotSa,  Šebestiána  Švarce  a  Zachariáše  Freiingera  sem  na  hrad 
Pražský  do  kanceláře  české  dvorské  obeslati  a  zprávu  purkmistra  a  konšelův  města  Kadaně  jim 
v  známost  uvésti  poručiti  ráčil,  tu  že  jsou  se  jmenované  osoby  i  na  místě  vší  obce  města  Kadaně 
zde  nepřítomné  pod  obojí  přijímající  odpovědí  a  spisem  svým  JMCské  proti  té  zprávě  podané 
v  hanění  téhož  ouřadu  konšelského  Kadanského  vydali  a,  že  by  JMCskou  týmž  hanlivým  psaním 
svým  nedůvodně  zpraviti  a  z  pouhé  zlosti  své  slovy  jedovatými  a  kiTO  žádostivými  zanášeti  měli, 
v  též  odpovědi  a  spisu  svém  doložili. 

Což  vše  JMCská  s  radami  svými  v  uvážení  svém  majíce,  nad  tím,  že  jsou  týž  nahoře 
jmenované  osoby  proti  JMti  králi  a  pánu  svému  tak  těžkého  neposlušenství  se  dopustiti,  poručení 
JMti  jim  Kadanským  o  procesí  učiněné  jako  by  proti  svědomí  křesfanskému  bylo,  při  sobě  vSetečně 
a  nevážně  vykládati  a  tudy  JMCskou,  křesťanskou  a  čest  a  slávu  boží  milující  vrchnost,  jako  by 
jim  věci,  které  by  proti  dobrému  svědomí  byly,  poroučeti  ráčil,  dotejkati,  nicméně  i  tu  službu  boží, 
která  na  den  slavnosti  Těla  božího  od  věrných  křesťanův  jak  pod  jednou  tak  i  pod  obojí  přijíma- 
jících od  starodávna  slavně,  uctivě  a  pobožně  se  vykonává,  tupiti  a  ouřad  konšelský  Kadanský  tím 
zpuosobem  naříkati  směli,  nemálo  stížen  býti  ráčí :  i  poněvadž  netoliko  z  spisu  a  odpovědi,  ale  i  z  oust- 
ního  přiznání  jich  patrně  se  nachází,  že  jsou  týž  nahoře  jmenované  osoby  s  společníky  svými  takovému 
jistému  a  spravedlivému  rozkázaní  a  nařízení  JMCské  dosti  neučinily,  a  při  procesí  a  službě  boží 
(tak  jakž  od  nejvyšších  ouředníknov  a  soudcuov  zemských  a  rad  JMCské  i  jiných  vzácných  osob  pod 
jednou  i  pod  obojí  přijímajících  se  děje)  bejti  nechtěly,  a  že  jest  ouřad  Kadanský  JMCské  pravdivé, 
a  to  co  samo  v  sobě  bylo  a  jest,  psaním  svým  zpravil,  oni  pak  že  jsou  poručení  JMCské  nevážné 
zlehčily  a  týž  ouřad  konšelský  nevinně  dotejkaly,  světle  se  nachází,  z  těch  a  takových  příčin  ráčil 
je^t  JMCská  nahoře  jmenované  čtyry  osoby  pro  takové  jich  cti  a  slávy  boží  zlehčení  a  proti  JMCské 
přečinění  vězením  ztrestati  poručiti  a  příčinu  jmíti  i  dalším  a  větším  trestáním  k  nim  dáti  přikročiti. 
Však  prohlídajíce  JMCská  k  přímluvám  za  ně  učiněným,  ráčí  je  na  ten  čas  z  takového  vězení,  však 
na  ten  jistý  způsob  propustiti  poroučeti,  totižto  aby  vejšjmenovaný  čtyiy  osoby  i  na  místě  jiných 
konsortňv  svých  na  ten  čas  zde  přítomných  i  v  městě  Kadani  zůstávajících  dostatečný  zápis,  že  se 
na  budoucí  časy  tak  podobným  i  jiným  poručením  JMCské  nikoli  protiviti,  nýbrž  ve  všem  se  vedle 
nich  poslušně  a  poddaně  chovati,  k  ouřadu  konšelskému  všelijaké  náležité  šetrnosti  zachovávati  a  tako- 
vého neposlušenství  na  budoucí  časy  se  vystříhati  chtějí  a  budou,  na  sebe  učinily.  Což  když  se  od 
nich  stane,  ráčí  JMCská  je  z  takového  vězení  poručiti  propustiti,  avšak  pro  takové  jejich  proti 
JMti  dočinění  dalšího  trestání  sobě  na  nich  pozůstaviti.  Decretum  per  imperatoriam  majestátem  in 
consilio  Boěmico  Pragae  7.  Sept  anno  1604. 
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514.    Císař  Budolf  IL  administrátorovi  konsistore  Praíské  pod  obojí  dekretem  poroučí,  aby  ve  všech 
kostetícK  Praíských  kaídého  dne  o  9.  hodině  ranní  na  půl  orloji  po  daném  návéští  zvoněním   konány 

byly  modlitby  za  vítězství  nad  Turkem. 

y  PRAZE,  22.  září  1604.  —  Záp.  český  y  MS.:  Dekrety  a  recessy  1600—1606  st.  č.  108  fol.  171  b  v  arch.  mistodrž. 

král.  Česk. 

Téhoi  dne  vyrozuměni  o  tomto  nařízení  císařském  purkmistři  a  konšelé  Starého,  Nového  a  Menšího 

měst  Praíských  s  připomenutím^  aby  na  dobrý  přiklad  lidem  v  hodinu  jmenovanou^  kdyi  se  zvoniti 

bude,  k  modlení  se  scházeli  a  neposílané  skrze  rychtáře  své  trestati  poručili. 


516.     Císař   Budolf  U.  nařizuje  hejtmanu  hradu  Praiského  Šťastnému  Mošovskému  z  Moravčína^   aby 
propustil  na  jistý  zápis  z  vězení  uvězněné  pod  obojí  sousedy  Kadaňské,  jii  proti  nařízení  císařskému 

nechtěli  účastniti  se  procesí  o  Boíím  těle, 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  2.  října  1604.  —  MS.  Dekrety  a  recessy    1600-1606,  sv.  č.  108,  fol.  178  b  y  arch.  mistodrž. 

král.  Česk. 

Propaštění  z  vězení  Kadanských.  JMCská  statečnému  Štastnému  Mofiovskému  z  Moravčína  oc 
porouSeti  ráčí,  aby  osoby  z  města  Kadané,  kteříž  se  zde  na  hradě  Pražském  u  vězeni  zdiiují,  na 
jistej  zápis  na  ten  a  takový  způsob  z  téhož  vězení  propustiti  nařídil,  totižto  že  sobě  JMCská  na  nich 
trestání,  kterýchž  jsou  neposluSenstvím  a  nešetřením  poručení  JMCské  z  strany  procesí  na  den  slavnosti 
Těla  božího  do  města  Kadaně  prošlého  zasloužili,  na  nich  pozůstavovati  ráčí,  protož  aby  se  zde  na 
hradě  Pražském,  když  by  jim  kuli  véděti  dáno  bylo,  2ase  postavili  a  tu  dalšího  oznámení  a  nařízení 
očekávali.  Vědouce  oc.    Decretum  2.  Octobris  1604. 


516.  Mandát  císaře  Rudolfa  11.^  jimi  nařizuje:  1.  aby  všickni  nákladníci  hor  viničných  okolo  měst 
Praíských  ve  třech  mílích  zšíři  a  zdáli  k  viíH  řádnému  odvádění  perkrechtu  dáli  své  vinice  změřiti 
a  do  knih  úřadu  perkmistrského  řádně  zapsati;  vína  z  vinic  nezapsaných  mají  v  branách  a  u  přívozů 
býti  pobrána  a  propadnouti  v  trestu  císaři;  2.  aby  aS  do  času  Svátosti  r.  1605  [22.  Apr.J  do  měst 
Praíských  nebyla  iádná  cizí  vina  uvozována,  staré  pák  zásoby  vín  aby  v  času  výsekami  vyměřeném 
z  města  byly  vyvezeny;  3.  vína  Litoměřická^  Mělnická,  Lounská,  Oustská^  TřAenická  i  jiná  česká  smějí 
do  měst  Praíských  vozena  býti  jen  na  zvláštní  certifikací  purkmistra  a  konSéliív  toho  kterého  města, 
šenk  pak  jejich  v  Praze  má  se  díti  jen  na  určitých  místech  a  v  čase  vyměřeném.  Správce  císařského 
úřadu  perkmistrského   Tomáš  Šlemer   z  Častohvic  a  hejtman  nejvyššího  purkrabství  Praiského  Jan 

Štěpán  z  Donína  mandát  tento  přísně  mají  prováděti. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  v  sobotu  po  st.  Michalu  archandělu  [2.  ř(jna]  1604.  ~  Opis  souč.  ěes.  v  MS.  č.  1083 

tol.  314  b  T  arch.  města  Prahy. 
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5]  7.    Knée  Václav  Dačický,  administrátor  pod  obojí,  arcibiskupu  Praiskému:  prosí  Ma  přímluvu  u  nej- 
vyššího kanclíře  českého,  aby  jemu  provinění,  „které  z  úst  jeho  vyšlo  mimo  naději^,  odpustily  arcibiskupa 

pak  sám  na  něho  také  se  nehoršík 

9.  ř<jna  1604.  —  Orig.  v  arch.  arcibiskup,  v  Praze.    Becepta  ab.  a.  1604—1606. 

Modlitbu  oc.  VMkn.  jakožto  syn  otce  pro  Boha,  jakž  může  nejvejSe  prošeno  býti,  žádám 
a  prosím,  račte  se  k  mé  ponížené  a  srdnaté  prosbě  skloniti  a  k  JMti  nejvyšSímu  pánu  panu  kancliři 
za  mne  zarmouceného  kněze,  aby  to  mé  provinění,  které  z  oust  mých  vyfilo  mimo  mou  naději,  pra 
které  JMt  ráčil  se  zhoršiti  na  mne,  aby  mi  bídnému  a  starému  knězi  odpustiti  a  laskavým  pánem 
mým  býti  ráčil,  přimluviti  ráčíte;  neb  o  tom  dobře  věřím  a  velikou  naději  mám,  když  YknMt  k  mé 
ponížené  žádosti  se  přimluviti,  že  k  přímluvě  VknMti  více  JMt  pán  pan  kanclíř  učiniti  ráčí,  nežli 
aby  se  jiných  deset  přimlouvalo.  A  já  jakožto  syn  za  takovou  otcovskou  přímluvu  všemi  službami 
volnými  připovídám  se  ve  všech  dnech  života  mého  odsluhovati. 

Dále  taky  pro  milost  pána  Boha  VknMti  prosím,  neračte  ke  mně  zlé  mysli  a  vůle  bejti^ 
nýbrž  jestli  bych  v  čem  scesten  byl  aneb  proti  VknMti  co  provinil,  račte  mi  oznámiti,  chci  rád  na- 
praviti a,  jak  byste  ráčili  raditi  a  poručiti,  chci  rád  poručení  VknMti  (dle  mé  největší  možností)  po- 
slechnouti a  to  vykonati.  Té  celé  víry  jsem,  že  tato  ponížená  žádost  má  při  srdci  VknMti  své  místo 
míti  bude  a  skutkem  pro  modlitbu  mou  a  hojnou  odplatu  pána  Boha  všemohoucího  se  vykoná.  Já 
vždycky  volný,  věrný  a  upřímný  kaplan  VknMti  zůstávám. 

Kněz   Václav  Dačickej^  administrátor  pod  obojí. 

[Tergo:]    Praesent.  9.  Octobris  anno  1604. 


618.     Císař  Rudolf  IL  purkmistru  a  radě  města  Plzně:   iádá,   aby  jakožto  rukojmové  vedle  jiných 

měst  královských  přitiskli  pečeť  svou  městskou  na  jistotu  učiněnou  Jaroslavovi  Bořitovi  z  Martinic  na 

Smečně,  Vokoři  a  Malikovicích  na  sumu  12087  kop  16  gr.  míš.   císaři  k  válečným  potřebám  pújčefiou. 

NA  HRADE  PRAŽSKÉM,  ▼  sobotu  den  st.  Havla  opata  [16.  řflna]  1604.  —  Orig.  čes.  v  arch.  mua.  král.  Česk. 


619.  Rudolf  IL  jako  jistec  a  purkmistři,  konšelé,  starší  obecní  i  všecka  obec  měst  Plzně,  Budějovic 
Českých^  Litoměřic  n.  L.,  Žatce,  Loun,  Mostu^  Kadaně^  Slaného,  DomaSlic,  Klatov,  Rokycan  a  Písku 
jakožto  rukojmové  dávají  Jaroslavovi  Bořitovi  z  Martinic  na  Smečně,  Vokoři  a  Malikovicích  jistotu  na 
12.087  kop  16  gr,  míš.,  kteroužto  sumu  řečený  pán  císaři  by  zapůjčil  „k  nevyhnutedlným  pilným  váleč- 
ným^ vydáním. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  y  sobota  den  sy.  Havla  opata  [16.  října]  1604.  -  Opis  sonč.  český  v  arch.  mus.  král..  Česk, 


620.  Císařský  dekret  připomíná  nejvyšším  úředníkům  království  Českého  naléhavou  potřebu,  aby 
opatřeny  byly  peníze  k  vyplacení  a  propuštění  vojska^  jeS  vzpourou  hrozí^  a  vyzývá  je,  aby  radili  se 
o  návrhu,   ée  by  se  mohlo   na  kaidého  poddaného  v  Čechách  přiraziti  půl  tolaru^  jako  jií  stalo  se 

v  Rakousích. 

18.  října  1604.  —  Orig.  ?  c.  a  k.  společ.  financ,  arch.  ve  Vídni.   (BOhmen,  1604  October). 
Von  der  R5m.  Eais.  auch  zu  Hungern  und  Beheimb  dc.  Ktiniglichen  Majestát,  unsers  aller- 
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gn&digisten  Herro,  wegen  dero  edie  Rathe  und  obriste  Landof&cierer  dieses  Ktinigreichs  Beheiinb 
hiemit  zu  erinnern,  es  woUe  die  hochst  unvermeidliche  Nothdurft  erfordera,  bei  erscheinender  Uner- 
gábigkeit  des  heiligeD  RSmischen  Reichs  und  Ihrer  Mt.  Eúnigreich  und  Lande  Hilfen  zum  Kríegs- 
^esen,  ^víe  auch  wegen  so  langer  desselben  ContÍDuation  erschóften  Kais.  Eammergefall  und  Ein- 
konimen,  dardurch  oft  im  Fall  der  Noth  bisher  geholfen  werden  ktinnen,  aber  nunmehr  nit  sein  oder 
beschehen  kann,  auf  Mittel  und  Weg  zu  trachten,  wie  man  bei  vorstehunder  des  christlichen  Kriegs- 
volks,  80  jetzt  zu  Feld  liegt,  Abdank-  und  Bezahlung  mit  barem  Geld  gefasst  sein  mttge,  soli  anders 
nit  ein  General  Meuterei  erfolgen,  das  Kríegsvolk  sich  in  alle  Ihrer  Mt.  Kttnigreich  und  Land  selbst 
quartieren  und  auf  die  armen  Unterthanen  legen,  und  neben  dem,  dass  demselben  der  Sold  fortlauft, 
auch  das  Land  noch  mehrers  verderbt,  etwo  ganze  Aufstand  erweckt  und  also  úhel  árger 
werden.  Dieweil  dann  hochstgedachte  Ihre  Eais.  Mt.  bei  gehorter  jetzigen  des  Wesens  Beschaífenheit, 
do  Sie  je  keine  Mittel  zur  Bezahlung  haben,  wie  dann  noch  ein  guter  Theil  ferntigen  Kríegsvolks 
mit  hochstem  Verderben  in  Ósterreich  unabgedankt  liegen,  unter  anderm  auch  auf  dies  Mittel  gedacht 
und  dasselb  nit  fur  unzutráglich  halten,  dass  in  all  dero  Eunigreich  und  Landen  auf  ein  jeden  llnter- 
thanen  ein  halber  Thaler  geschlagen  wflrde,  dergestalt,  dass  dessen  halben  Theil  námblich  ein  Orts- 
Thaler  der  Unterthan,  den  andern  Ortsthaler  aber  der  Herr  fttr  jeden  Unterthanen  auf  Martini  nágst- 
kunftig  gab,  inmassen  dann  Ihre  Eais.  Mt.,  soviel  Ósterreich  belangt,  die  Nothdurft  fortstellen  und  aus- 
fertigen  lassen :  als  woUten  wohlgedachte  Herren  obriste  Landofficierer  diese  Sache  und  zwar,  weil  die- 
selbe  můglichster  Befarderung  bedarf,  den  nágsten  und  noch  vor  ihrem  Verreisen  in  nothwendige  Berath- 
schlagung  ziehen,  wie  dieser  Fttrschlag  am  ehisten  und  besten  in  der  Eron  Beheimb  zu  e£fectuieren 
sein  múg,  damit  dergleichen  alsdann  auch  in  den  incorporierten  Landen,  als  welche,  ehe  und  zuvor 
in  dieser  Eron  Beheimb  etwas  beschiecht,  schwerlich  zu  etwas  zu  bringen  sein,  gleichsfalls  der  hohen 
Nothdurft  nach  fortgestellt  werden  mttge.  Und  seind  ihnen  mit  kaiserlichen  und  kuniglichen  Gnaden 
fordera  wohl  gewogen.  Per  imperatorem  18.  Octobris  anno  1604. 


521.     Císař  Rudolf  11.   Karlovi  Bechyňovi  z  Laían:  aby  Jeronýmovi  Puchfdderovi  e  Presot  u  vybytí 
neřádného  kněze    z  fary  Bemartické  nepřékáSel,    nýbrí,  má-li  co  strany  kolatury  proti  němu,  aby  se 

zachoval  dle  pořadu  práva. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  18.  Octob.  1604.   —  Konc.  ▼  arch.  místodrž.  král.  Čeak.  R.  109.  16. 

Rudolf  oc.  Slovutný  věrný  náš  milý.  Zprávě  a  odpovědi  tvé,  kterouž  nám  z  poručení  našeho 
císařského  tobě  na  suplikovánf  Jeronýma  Puchfeldera  z  Presat,  dvorenína  našeho,  z  strany  toho  pre- 
dikanta  na  faře  Bernaitické,  kterouž  jsme  předešle  jemu  Puchfelderovi,  aby  jej  z  té  z  fary  vybyl, 
(v  čemž  by  se  mu  od  tebe  překážka  díti  chtěla)  poručiti  ráčiti,  učiněného,  co  by  za  vejmluvu  měl, 
jsme  vyrozuměti  ráčili.  I  poněvadž  týž  Puchfelder,  že  nahoře  dotčený  predikant  knězem  řádným 
hořejší  ani  dolejší  konsistoří  se  spravajíGÍ[m]  není,  ukázal,  a  předešle  na  též  faře  vždycky  kněží  pořádní 
od  biskupa  řádně  svěcení  držáni  byli;  protož  tobě  ještě  jakž  i  předešle  poroučeti  a  to  jmíti  chtíti 
ráčíme,  aby  se  v  tom  nechaje  vejmluv  na  straně  tak  a  nejinač  poslušně  a  poddaně  zachoval,  jemu 
Puchfelderovi  ví  vybytí  téhož  predikanta  a  v  dosazení  kněze  pořádného  překážky  nečinil  a  nám 
příčiny  k  jinšímu  toho  při  tobě  opatření  nedával,  jinač  nikoliv  nečiníce.  Nebo  máš-li  co  z  strany  ko- 
latury neb  čeho  jiného  k  němu,  můžeš  o  to  k  němu  pořadu  práva  zachovati.  Dán  na  hradě  našem 
Pražském  v  pondělí  den  sv.  Lukáše  léta  1604. 
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522.    Nejvyšší  úředníci  království  Českého  omlouvají  se  císaři,  Se  Sádosti,  aby  sjednali  větší  sumu  penis 
na  zaplacení  vojenského  lidu  vzpourou  hrozícího,  pro  nedostatek  penéz  při  stavích  i  obyvatelstvu  nemohou 

vyhověti. 
y  PRAZE,  21.  října  1604.  —  Orig.  v  c.  a  k.  společ.  financ,  arch.  ye  Vídni.    (BOhmen,  1604,  NoTember.) 

AUergnádigister  Kaiser,  Kúnig  und  Herrl  £.  Rom.  Kais.  Mt.  an  die  obristen  Landofficierer 
des  Konigreichs  Beheimb  gDádigistes  beschehenes  Begehren,  eine  ansehenliche  Summa  Geldes  auf- 
zubringen  und  damit  das  Eriegsvolk  in  Hungern  zu  contentieren,  auch  dardurch  besorgliche  General- 
meuterei  und  andere  grosse  bevorsteheDde  Ungelegenheiten  zu  verhQten,  habea  sie  in  nothdurftige 
Erwág*  und  Berathschlagung  gezogen  und  sollen  darauf  E.  Kais.  Mt.  gehorsambist  nit  verhalten,  dass 
sie  sich  eriDDern,  als  verschienener  Zeit  die  St&nd  ihr  E.  Kais.  Mt.  bewilligtes  Kriegsvolk  seibsten 
gezahlet  und  das  Wesen  durch  gewisse  darzu  deputierte  Personen  bestellen  lassen,  dass  nit  állein 
an  der  Zahlung  kein  Mangel  erschienen,  sondern  E.  Kais.  Mt.  noch  an  der  bewilligten  Gontribution 
eio  Uberschuss,  auch  dahero  derogleichen  besorgliche  und  allgereit  uni&ngsten  zum  Deutschen  Brod 
Yon  den  meutischen  Enechten  mit  grossem  Schaden  erfolgte  Gefahr  eingestellt  verblieben.  Kombt 
ihnen  demnach  ganz  bekummerlíchen  fur,  dass  die  Stánd  uber  die  heurigen  und  mehr  als  zuvor 
niemals  bewilligten  grossen  nnd  allgereit  anticipierten  Steuren  dergleichen  und  noch  ubleren  Zustands 
sich  zu  befahren  haben  sollen.  Und  obwohl  gedachte  obriste  Landofficierer  in  sonderer  gehorsarabister 
Achtnehmbung  E.  Kais.  Mt.  gnádigisten  Begehrens  und  der  Sachen  Wichtigkeit  mit  Aufbringung  einer 
ansehenlichen  Summen  Geldes  E.  Kais.  Mt.  unterthánigist  gern  willfahren  wollten,  so  bezeugen  sie 
dech  mit  Gott  dem  Allmáchtigen,  dass  sie  wegen  grosser  Erschopfung  und  der  Stand  ingemein  ihnen 
bewusstes  Unvermogen,  wie  gem  sie  auch  immer  wollten,  darzu  kein  Mittel  oder  Weg  wissen  noch 
einigen  gewissen  Furschlag  tbun  kónnen,  inmassen  sie  dann  auch  vor  diesem,  als  sie  E.  Kais.  Mt. 
mit  hundert  Tausend  Gulden  aus  unterthánigister  Treu  aushilflichen  erschienen,  sich  ausser  Landes 
einschulden  und  bei  den  Nurnbergern  solche  Summa  mit  schwerer  Muhe  aufbriugen  raussen,  so  auch 
auf  dato  noch  nit  gezahlet,  sondern  erst  unlángsten  von  ihnen  aufs  neue  den  Nurnbergern  versicbert 
worden  und  es  also  nunmehr  Unvermogens  und  Armuth  halber  bei  diesem  so  yieljáhrigem  gewáhrtem 
Kriegswesen  dahin  gerathen,  dass  viel  vom  Herren-,  Adel-  und  niedern  Stands  Personen  aus  Mangel 
dero  auf  sie  kombenen  Gontribution,  Ihre  Giiter  theils  versetzt,  verkauft,  auch  theils  durch  ergangene 
Execution  mit  Weib  und  Kindern  gar  geraumet  haben.  Und  wáre  zwar  treulichen  zu  wiinschen,  dass 
die  heurigen  Hilfen  E.  Kais.  Mt.  von  den  Stánden  vor  voli  eingebracht  werden  konnten. 

Bitten  derowegen  E.  Kais.  Mt.  alles  gehorsambisten  Fleisses,  sie  geruhen  sie  solcher  ihrer 
angezogenen  Unmoglichkeit  halber  fur  diesmal  gnádigist  fur  entschuldigt  zu  halten,  auch  diese  gewisse 
Versehung  zu  thun,  damit  dergleichen  besorgliche  Generalmeuterei  und  anders  Unheil  (so  dann  E. 
Kais.  Mt.  seibsten  und  detoselben  Lándern  und  Unterthanen  zu  unvei-windlichem  Schaden,  Nachtheil 
und  Despect,  auch  Gott  weiss  wohin  endlichen  gelangen  wurde)  verhíitet  werden,  in  gleichen  auch 
die  Stfind  und  Inwohner  dieses  Konigreichs  als  E.  Mt  getreue  Unterthanen  und  welche  derselben  in 
diesem  Krieg  mit  so  ansehenlichen  Hilfen  ganz  treulichen  beigesprungen,  in  ihrem  Vaterland  unter 
E.  Kais.  Mt.  allergnádigisten  Protection  mit  ihren  Weib,  Kindern,  Haus  und  Gutem  sicher  sein 
móchten.  Die  sich  damit  E.  Kais.  Mt.  zu  kaiserlichen  Gnaden  unterthánigist  empfehlen  thun.  Prag 
den  21.  Octobris  anno  1604. 
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623.     Císařské  nařízení  komoře  českém  aby  sdělala  zevrubné  výkazy  o  škodách^  jei  posledně  zmustrované 
vojsko  v  Čechách  způsobilo,  a  odeslala  je  komoře  dvorské,  aby  na  základě  takových  výkazů  při  nastáva- 
jícím propuštění  toho  lidu  vojenského  mohlo  býti  účtováno. 
V  PRAZE,  25.  října  1604.  —  Konc.  v  c.  a  k.  spolec.  financ,  arch.  ye  Vídni.    (Bóhmen  1604  October.) 

Von  der  Rom.  Kais.  aucb  zu  Hungern  und  Beheimb  KiiDÍgl.  Mt.,  unsers  allergnádigisten 
Herru,  wegen  deroselben  beheimischen  Kammer  Piásidenten  und  Rathen  hiemit  anzuzeigen:  Es  seie 
Ihrer  Mt.  ftirkumben  und  ihnen  aucb  sonder  Zweifels  nit  unbewusst,  wie  dass  dasjenige  Kriegsvolk 
zu  Ross  und  Fuss,  so  jůngst  im  Kúnigreicb  Beheimb  gemustert  worden  und  jetzo  noch  zu  Feld  im 
Dienst  ist,  Ibrer  Mt.  Landleuten  und  derselben  Untertbanen  in  diesem  KUnigreich  Beheimb  uber  das 
Liefergeld,  so  Ihr  Mt.  den  Knechten  reichen  lassen,  und  sonst  insgemein  nach  der  Musterung  Scháden 
zugefiigt,  welche  nit  unbillich  bel  demselben  nach  Inhalt  der  Obristen  Revers  wiederumben  ersucht 
werden.  Hierumben  so  sollen  nun  gedachter  Herr  beheimische  Prásident  und  Ráth  diejenigen,  so  dies 
Orts  Schaden  gelitten  und  destwegen  mit  ihrer  Beschwer  bereit  bei  ihro  der  Kammer  einkumben, 
dessen  zum  Wissen  und  dem  End  mit  eheisten  ferner  erindern,  dass  sie  die  hierzu  in  allbeg  noth- 
wendige  Liquidation  solcher  ihrer  Scháden  so  zeitlich  einstellen,  damit  man  mit  denselben  bei  vor- 
stelfónder  ermeltes  Eriegsvolks  Abdank-  und  Gontentíeruug  gefasst  sein  múge.  Jedoch  sollen  díese 
bcháden  Verzeichnussen  und  Liquidationes  aucb  gerecht  und  also  beschafifen  sein,  dass  sie,  die  Kriegs- 
leut,  da  noth,  auf  den  Fall  ihrer  bisher  gemeiniglich  eingewandten  Widersprechung  dies  Orts  con- 
vinciert  und  uberwiesen  werden  und  also  der  Abzug  solcher  obbemelten  uber  das  gereichte  Liefergeld 
und  nach  der  Musterung  beschehenen  Scháden  aucb  wider  ihren  Willen  mit  Fug  und  der  Billichkeit 
gemáss  beschehen  mtíge,  nit  dass  (inmassen  bisher  in  mehr  Weg  fúrkumben),  wo  der  Kriegsmann 
umb  1  Kr.  Schaden  gethan,  fiir  denselben  fttnf  oder  6  Kr.  gesetzt  und  begehrt  werden,  welches  aucb 
unbillich  und  dem  beschuldigten  Theil  unerschwinglich  und  unmuglich  ist,  aucb  eben  verursacht,  dass 
einicher  Abzug  bei  ihnen,  den  Kriegsleuten,  bisher  von  guter  Zeit  nit  erhalten  werden  mflgen,  weil 
sie  desselben  nit  gestándig  gewest,  dei*selb  auch  in  loco  der  Abdankung  nit  dargethan  werden  kunnen. 
Welchem  nach  nun  mehrgedachte  beheimische  Kammer,  wie  jetzt  verstanden,  ferner  rechts  zu  thun 
wirdet  wissen ;  die  woUe  ihro  auch  dies  zur  Befůrderuug  so  weit  angelegen  sein  lassen,  damit  Ihr  Mt. 
diese  Schádenforderung  und  Liquidationen  (die  sie  die  Kammer  Ihrer  Mt.  zu  Handen  der  Hofkammer, 
wann  sie  dieselben  eriangt,  fiirderlich  zukumben  lassen  solle)  zu  Exequierung  damit  der  fernern 
Gebíihr  und  Nothdurft  an  gehorigs  Ort  uberschicken  und  darinnen  Richtigkeit  machen  lassen  miigen. 
Daran  beschehe  Ihrer  Mt.  gnádiger  Willen.   Prag  den  25.  Octobris  anno  1604. 


524.     Rudolf  IL  porouH  Mikuláši  Štolcovi  ze  Simbsdorfu,  aby  predíkanta  z  KocengrUnu,  od  Jindřicha 

z  Písnice  vypuzeného^  jehoi  byl  přijal  do  své  vsi  Schaben,  odtud  vybyl. 

V  PRAZE,  25.  října  1604.  —  Konc.  ?  arch.  místodrž.  král.  Česk.    R.  109  -  !6. 

Rudolf  oc.  Ehrenfester,  lieber  Getreuer!  Uns  ist  glanbwíirdig  fúrkomben,  wie  dass  du  den 
gewesenen  Prádikanten  zu  Gossengrun,  welchen  der  (Titel)  Heinrich  von  Pisnicz  von  dannen  als  von 
seinem  Grund  und  Boden  unlángsten  abgeschafil,  aufgenomben  haben  und  in  dem  Dorf  Schaben  zu 
predigen  verstatten  soUst.  Wann  aber  beríihrtes  Dorf  zu  dem  Kirchspiel  Kttuigsberg  gehorig,  als 
hat  dir  keineswegs  gebůhren  woUen,  erwáhntem  Prádikanten  daselbsten  Unterschleif  zu  geben  und 
dadurch  zu  verursnchen,  dasá  die  Untertbanen   von  ihrem  Kirchspiel  und  dem  katholischen  Gottes- 
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dienst  abgewendet  werden.  WoUen  dir  derowegen,  solch  dein  unbefugtes  Farnehmben  nit  allein  hiermit 
alles  Ernsts  verwiesen,  sondern  auch  darbeneben  befohlen  haben,  dass  du  bei  Vermeidang  unserer 
Straf  und  Ungnad  alsbald  nach  Empfang  dies  uosers  kaiserlichea  Schreibens  mehrgedachten  Pr&dí- 
kanten  abschaflfest  und  die  Unterthanen  ihren  Gottesdíenst  an  genanntem  Ort,  dahin  sie  gepfarret, 
verrichten  lassest,  auch  kein  anders  thuest.  Das  ist  unser  endiicber  Will  und  Meínung.  Prag, 
25.  Octobris  1604 


525.  Adam  Studenecký  e  Pašiněvsi  ospravecUňtije  se  při  císaři  Rudolfovi  IL  e  obvinění^  jako  by  se  učení 
Pikhartského  pridrieti,  kněze  téhoi  náboienství  chovati  a  své  dítě  jemu  křtíti  dáti  mil;  oznamuje  spolu, 
Ěe  kněze  téhoi  do  kanceláře  české  postaviti  nemúíe,  poněvadi  z  osady  se  vzdálil,  a  vypátrati  ndze,  kde 

by  se  zdríoval. 

V  PRAZE,  před  28.  říjnem  1604.  —  Orig.  t  arch.  mÍBtodrž.  král.  Česk.  R.  109.  15. 

NejjasnéjSÍ  etc.  Jakož  jsem  od  VCMti  obeslán  byl,  abych  se  v  kanceláři  VCMti  osobně  po- 
stavil a  příčině  obeslání  toho  vyrozuměl,  podle  kteréhož  obeslání  tak  se  poslušně  a  poddaně  zacho- 
vavši,  jest  mi  od  JMti  nejvyššího  pána  pana  kancléře  království  Českého  v  sobotu  minulon  po  sv. 
Lukáši  [23.  Oct.]  příčina  obeslání  mého  (jakž  v  paměti  snáším)  tato  oznámena,  že  bych  léta  tohoto 
1604.  na  den  sv.  Matouše  [21.  Sept.]  proti  vydaným  VCMti  zjevně  mandátům,  ano  i  proti  zřízení 
zemskému,  snesení  sněmovnímu  dítě  své  Píkhartu  neb  bratru  té  Pikhartské  sekty,  kteráž  se  nábo- 
ženstvím jmenovati  nemůže,  křtíti  dáti  a  tudy  sobě  přístné  poručení  a  mandát  VCMti  zlehčiti  měl. 
Zatím  pak  po  některých  dotázkách  na  mne  učiněných,  na  kteréž  jsem  v  sprostnosti  odpověď  dal, 
mně  jest  jménem  VCMti  poručeno,  abych  se  knězem  svým  ujistil  a  s  ním  se  v  kanceláři  VCMti 
české  dvorské  hned  tento  čtvrtek  nejprve  příští,  kdež  památka  svatých  Šimona  a  Judy  [28.  Oct.], 
apoštolův  Krista  Pána  spasitele  našeho  bude,  postavil,  jakž  též  oznámení  v  širších  slovích  mně 
učiněné  to  v  sobě  obsahuje  a  zavírá. 

I  nejmilostivější  císaři,  v  pravdě  VCMti  to  oznámiti  a  jakž  pánem  Bohem,  všech  srdcí  zpy- 
tatelem, takž  mým  dobrým  svědomím  to  osvědčiti  mohu,  že  jest  mi  to  jak  živo  na  mou  mysl  nepřišlo, 
ano  v  skutku  a  v  pravdě  do  smrti  mé  při  mně  shledáno  bohdá  nebude,  abych  já  co  nejméně  na  po. 
tupu  a  lehkost  mandátův  VCMti  před  sebe  bráti,  zřízení  zemské  a  sněmovní  snesení  rušiti  a  poru- 
čení VCMti  zlehčovati  měl;  čehož  o  mně  snažně  prosím  pro  božskou  spravedlnost  a  poslední  soud 
boží  že  smejšleti  neráčíte.  Nebo  znajíc  vůli  božskou  vím,  že  na  místě  božím  od  pána  Boha  za  vrchnost 
mou  a  všeho  křestanstva  po  pánu  Bohu  zvoleni  a  vystaveni'  býti  ráčíte,  kteréž  já  poslušností,  pod- 
daností, věrností  zavázán  jsouc,  při  VCMti  životem,  hrdlem  i  svým  statečkem  státi  povinen  se  býti 
znám  i  toho  dokazovati  hotov  jsem.  Pročež  VCMti  poníženě  prosím,  že  o  mně  toho  smejšleti  a  víry 
k  takové  zprávě,  kdož  by  ji  VCMti  dávati  chtěl,  přikládati  neráčíte.  Neb  nevím  o  žádném,  kdo  by 
VCMti  na  mne  co  sobě  stěžovati  a  žalovati  měl;  a  kdyby  mi  ta  osoba,  která  mne  tak  nevinně 
u  VCMti  zoškliviti  chtěla,  známa  byla,  věděl  bych  na  to  VCMti  v  obšírnějších  slovích  odpověd  dáti 
a  toho  nářku  se  očistiti. 

Že  jsem  já  pak  děfátku  svému  křtem  svatým  posloužiti  a  skrze  křest  svatý  je  do  církve  uvésti 
dal,  což  jsem  z  povinnosti  otcovské  z  nařízení  syna  božího  slušně  učinil,  tímf  jsem  nic  proti  vůli 
boží^  písmu  svatému,  zákonu  božímu,  ano  proti  víře  obecné  křesťanské,  ovšem  proti  VCMti  vrchnosti 
své  milostivé  křesťanské  bohdá  neučinil.  Kterýmžto  křtem  aby  od  jakého  Pikharta,  sekt^e  neb  ka- 
cíře posluhováno  bylo,  o  tom  vědomosti  nemám.  Nebo  jsouce  ten  kněz  pod  obojí  přisluhigící  tu  prve. 
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než  jsem  já  téhož  statečku  v  držení  vešel,  a  slýchajíc  od  uého  čisté  slovo  boží  kázané  a  život  pří- 
kladný i  přisluhování  křtem  svatým  a  svátostmi  velebnými  činěné  podle  ustanovení  syna  božího^ 
vedle  toho  k  němu  jsem  tu  důvěrnost  měl,  i  též  děťátko  jemu  okílti  jsem  dal. 

A  poněvadž  pak  jste  vždycky  VCMti  nad  stranou  pod  obojí  jako  i  pod  jednou  milostivou 
ochrannou  ruku  držeti  ráčili,  což  tak  i  zřízením  zemským  dostatečné  opatřeno  a  to  za  právo  usta- 
noveno jest,  že  strana  strany  haněti  a  v  náboženství  při  víře  křesťanské  utiskovati  nemá:  protož 
jsem  k  VMCské  té  nad^^je  a  ponížené  a  poddané  žádosti,  že  mne  při  témž  zřízení  zemském  a  snesení 
sněmovním  a  milostivém  dovolení  stavům  císidre  Maximiliana  slavné  paměti  pana  otce  VCMti  milostivě 
zůstaviti  ráčíte. 

Co  se  pak  toho  kněze  dotyce,  bych  nejradéji  chtěl  v  kanceláři  VCMti  jej  postaviti,  přijev 
domů  jeho  jsem  nenalezl  a  nezastihl  ani,  kam  by  odšel,  doptati  se  nemohl.  A  vždy  VCMti  poddané 
prosím,  že  mne  při  této  mé  pravdivé  a  ponížené  zprávě  i  omluvě  milostivě  přijíti  a  mým  nejmilosti- 
vějším císařem,  králem  a  pánem  býti  a  vždycky  zůstávati  ráčíte.  A  tak  se  VCMti  jakožto  jeden  oud 
strany  pod  obojí  a  poddaný  a  poslušný  VCMti  k  opatření  a  ochraně  poroučím,  vždy  žádaje  pro 
božskou  spravedlnost  při  náboženství  svém  zůstaven  býti. 

Datum  v  Praze,  po  sv.  panně  Voršile  [sic]  léta  1604. 


o26.  Adam  Studenecký  »  PaSiněvsi  povolán  na  poručení  císařské  v  sobotu  před  Všemi  svatými  [30. 
října]  1604  do  kancdáře  české  dvorské  vypovídá  protokolárně  o  knězi  Martinovi  na  panství  svém,  ie 
nevěděl,  aby  týí  byl  Píkhartem,  jakoi  i  ze  do  kanceláře  postaviti  ho  nemúie,  poněvadž  ušel  a  neví,  kde 

nyní  se  zdríuje. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  v  sobota  před  památkou  Všech  svatých   [30.  října]  1604.  —  Konc.  český  v  arch.  místodrž. 

král.  Česk.  R.  109—15. 


527.  Císař  Rudolf  11.  přikazuje  purkmistru  a  radě  města  Dvoru  nad  Labem,  aby  děkana  svého 
Ondřeje  Osele,  kůeréhoi  vedle  stiínosti  jeho  někteří  z  rady,  jeS  zejména  udává,  vybýti  a  na  místo  jeho 
jiného  nepořádného  dosaditi  chtějí,  tu  ponechali  a  jmenovaným  osobám   poručili,   aby  v  kanceláři  české 

strany  svého  jednání  se  omluvily. 

6.  listopadu  1604.  —  Konc.  v  arch.  místodrž.  král.  Česk.  R.  109—15. 

Rudolf  oc.  Opatrní  věrní  naši  milí.  Suplikací  příležející  poctivého  kněze  Ondřeje  Gsele, 
děkana  kostela  vašeho  tam  v  městě  Dvoře,  z  kderéž  stížnosti  jeho,  zvláště  pak  do  někderých  osob 
z  prostředku  vašeho  zejména  v  též  suplikací  jeho  jmenovaných,  že  byste  jeho  odtud  vypověditi  měli 
a  jiného  nepořádného  na  jeho  místo  přijímali,  vyrozumíte,  vám  odsílati  a,  nemohouce  vám  toho 
trpěti,  poroučeti  a  přikazovati  ráčíme,  abyste  touž  suplikací  a  stížnost  téhož  děkana  vašeho  osobám 
těm  zejména  jmenovaným  v  známost  uvedli  a  jim  poručili,  aby  se  toho  všeho  ihned  psanou  svou 
odpovědí  nám  do  kanceláře  naší  české  dvorské  s  navrácením  od  vás  též  ^suplikací  spravili;  vy  pak 
jiné  osoby  ouřadní  nad  týmž  knězem  děkanem  ruku  ochrannou  drželi  a  jím  odtud  až  do  dalšího  na- 
řízení nehejbali  ani  jakého  jiného  nedosazovali,  a  to  pod  skutečným  trestáním,  jinač  nečiníc. 
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528.  Obyvatdé  města  Kecané  pod  jednou  prosí  císaře  Rudolfa  11.  ea  nařízení^  aby  ke  komisí^  kteráš 
má  driána  býti  na  hradě  Praéském  v  pondělí  po  sv.  Kateřině  [29.  listopj  1604  o  narovnání  sporu 
meei  nimi  a  spdusousedy  jejich  pod  obojí,  postaveni  byli  dva  kněSí,  jimiS  strana  pod  obojí  v  Kadani 
se  řídí^  a  aby  přivezeny  byly  na  hrad  Praiský  dvéře  od  domu  zádušního  podle  kostela  sv.  Michala  v  Ka- 
dani, poněvadí  kněSí  i  dveří  ke  svým  prúvolúm  budou  potřebovati, 
V  KADANI,  T  středu  po  památce  st.  Klimenta  [24.  listop.]  1604.  —  Orig.  česk.  v  arch.  místodrž.  král  Česk.  R.  109—15. 


529.  Purkmistr  a  rada  města  Litoměřic  n.  L.  vedle  usnesení  sněmovního  přiznávají  se,  íe  v  pivovaře 
obecním  od  času  sv.  Filipa  a  Jakuba  1603  aS  do  sv.  Havla  1604  v  šesti  kvartálech  učinili  17  varů 
piva  bílého  a  z  těch   na  prodej  vystavili  a  odbyli  408  věrtel,  z  nichi  posudné  po  6  gr.  z  věrtde  po- 

čítajíc  učiní  40  kop  48  gr.  č.y  kterouSto  sumu  i  s  rejstříkem  výběrčímu  krajskému  odvoztyí. 

V  LITOMĚŘICÍCH,  v  pátek  po  sv.  Kateřině  [26.  listop.]  1604.  —  Záp.  česk.  ▼  Manuálu  list.  od  1.  1604—1609  č.  119 

y  arch.  města  Litoměřic. 

530.  Nejvyšáí  úředníci  zemští  království  Českého  podávají  císaři  dobré  zdání  v  příčině  domnělého 
spíkntUí  v  Qechách,  na  Moravě  a  v  Slezsku,  jei  dle  nařízení  jim  učiněného  mají  vyšetřiti;  co  týče  se 
Slezska  odkazují  na  blízký  příchod  biskupa  Vratislavského,  a  v  příčině  Moravy  na  hejtmana  zemského 
tamtéž;  v  cechách  nevědí  o  žádném  spiknutí  a  radí,  aby  na  zastrašení  ^Pikardú^  jenom  jediný  člen 

byl  k  soudu  pohnán  a  trestán. 
V  PRAZE,  1.  prosince  1604.  —  Orig.  t  c.  a  k.  stát.  arch.  ve  Vídni.    (Bohemica  fasc.  8.) 

Allergnádigister  Kaiser,  Kíinig  und  Herr!  Die  obristen  Landofficierer  haben  E.  Kais.  Mt. 
wegen  deren  Conspirationen,  so  sich  hin  und  wider  in  Beheimb,  Schlesien  und  Márhern  erregen 
soUen,  ihnen  durch  dero  obristen  Kanzlern  beschehenen  gnádigisten  Befeblch  in  Gehorsamb  angehoit 
und  vernomben.  Und  ob  sie  wohl  nit  verhoflfeu,  dass  dergleichen,  insonderheit  soviel  Beheimb  be- 
tri£ft,  íin  Weg  sein  solíte,  ^íe  sie  dann  auch  ausser  dessen,  so  ihnen  anstatt  E.  Kais.  Mt  angezeigt 
worden,  davon  das  wenigist  nit  gehoret,  jedoch  weil  der  Bischof  zu  Breslau  auf  E.  Kais.  Mt.  gnádi- 
gist  ausgangene  Erforderung  in  wenig  Tagen  allhier  sein  wird,  so  vermeinen  sie,  dass  E.  Kais.  Mt. 
diesfalls  wegen  Schlesien  seiner  des  Bischofs  Ankunft  erwailen  und  von  ihme  nothwendige  Erkundi- 
gung  nehmben. 

Márhern  aber  anlangend,  sehen  sie  fur  rathsamb  und  nothwendig  an,  dass  die  einkombenen 
Artikel  dem  Landshauptmann  daselbst  ehist  uberschickt  wurden  mit  Befehlich,  dass  er  sich  in  aller 
Geheimb  Inhalts  solcher  Artikel  eines  und  des  andern  fleissig  erkondigen  und  dessen,  was  er  in 
Erfahrung  bráchte,  E.  Kais.  Mt.  aufs  allerehist  ausfuhrlichen  und  particulariter  berichten  solíte,  in- 
massen  dann  solches  auch  sein  Ambt  und  I^icht  erfordern  thut,  und  er  desselben  dabei  erinnert 
werden  konnte. 

Hierbei  haben  obengemelte  obriste  Landofficierer  E.  Kais.  Mt.  in  unterthánigistem  Gehorsamb 
zu  erinnern  nit  unterlassen  soUen,  dass  sie  zu  Erhaltung  E.  Kais.  Mt.  Keputation  und  Autoritat 
gehorsambist  fur  gut  ansehen,  dass  E.  Kais.  Mt.  uber  die  wegen  der  Pikarden  in  Beheimb  ausgangne 
und  publicierte  Mandata  (furnehmblichen,  weil  E.  Kais.  Mt.  in  denselben  ausdrucklichen  angeben, 
dass  darunter  die  unter  einer  und  zweierlei  Gestalt  gar  nit,  sondern  allein  die  Pikarden  gemeint 
sein  sollen)  gnadigist  Schutz  und  Hand  hielten  und  unter  den  wissentlichen  Yerbrechem  durch  dero- 
selben  Kammerprocuratom  nur  Einen  rechtlichen  fumehmben  und  uber  denselben  erkennen,  auch 
exequieren  liessen.    Auf  solchen  Verfolg   worde  verhoffens  Andern  ein  Schrecken  und  Forcht  einge- 
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trieben  und  dadurch  Gehorsamb  erhalten  werden.  Jedoch  thun  síe  solches  alles  zu  £.  Kais.  Mt. 
gnadigisten  Willen  gehorsambist  stellen  und  sich  damít  derselben  unter1.hánigist  befehlen.  Prag 
1.  Decembris  anno  1604.  

531.  Štěpán  ze  Šternberka^  hejtman  německých  lén^  zprávu  dává  komoře  dvorské  na  jeji  dotaz,  jsothli 
mezi  domácími  a  zahraničnými  lény  koruny  české  některá  prošlá,  za  jichi  uděleni  na  novo  by  penize 
získati  se  mohly.  Se  z  německých  lén  této  koruny  v  říéi  leSících^  jei  ku  správě  jeho  nálezi,  jen  málo 
uprázdněno  jest,  o  jichí  udíleni  však  při  kanceláři  České  a  nejvyšších  úřednících  zemských  dosud  ne- 
stálo se  iádné  usnesení. 
1.  prosince  1604.  —  Orig.  ném.  v  c.  a  k.  státním  arch.  ve  Vídni.  (Bdhmen  II.) 

Der  Rom.  Kais.  Mt.,  meines  allergnádígisten  Herrn,  von  dero  Hofkammer  beschehenes  schrift- 
lich  Begehren  von  wegen  der  in-  und  auslándischen  Lehen,  wie  es  mit  denselben  beschafifen  und  ob 
man  etwa  Fálligkeiten  daraus  bringen  konnte,  bab  ich  verstanden.  Als  viel  nun  die  inlándische 
dieser  Kron  Beheimb  Lehen,  deren  ich  auch  meines  Theils  gar  wenig  weiss,  anreicht,  gehoren  die- 
selben  nit  zu  meinem  Lehenambt,  sondern  zu  des  Herrn  Hans  Georgen  Schwanberg  als  jetztigen 
obei-sten  Lehenrichters  in  Beheimb  Expedition  bei  der  HoftafeI,  wie  dann  sonderbarer  Bericht 
erfolgen  soli. 

Mit  den  teutschen  der  Kron  Beheimb  im  Reich  liegenden  Lehen,  so  zum  Theil  ausser  der 
Chur-  und  fQrstlichen  Pfalz  zu  meiner  als  Lehenshauptmanns  Expedition  gehoren,  hat  es  eine  soiche 
Gelegenheit,  dass  dieselben,  so  mir  Ambts  halber  zu  verleihen  gebuhren,  mehrentheiis  in  Richtigkeit 
und  wenig  aufm  Fall  stehet,  und  do  auch  schon  etwas  dergleichen  fúrfállt,  so  weiset  mich  mein 
Ambt  auf  Ihr  Mt.  behmische  Kanzlei  und  die  Herren  obristen  Landofficierer,  alldo  dergleichen  Sachen 
vermttg  der  Privilegien  und  der  Landsordnung  gehandelt  werden  míissen,  me  ich  dann  vor  diesem 
etlicher  alter  Lehen  halber,  so  sich  verzeichnet  beflnden  und  in  gar  langen  Jahren  nit  empfangen 
worden,  neben  etlichen  mir  zugeordneten  Personen  auf  gehaltene  Berathschlagung  unterschiedliche 
Bericht  und  Gutachten  ubergeben,  darauf  auch  die  Aussuchung  der  Privilegien  aufm  Karlstein  zwar 
erfolget,  aber  bis  dato  weiter  nichts  in  der  Sachen  vorgenomben  worden,  sonder  alles  auf  weiter 
Deliberation  der  Herren  Officierer  bei  der  Kanzlei  beruhet.  St.  G.  Ilerr  von  Sternberg, 

(Der  Rdm.  Kais.  Mt.  Hofkammerpr&sidenten  und  Ráthen.) 


632.  Kašpar  starší  Belvic  z  Nostic  císaři  Rudolfovi  11.  omloiwá  se,  ie  z  fary  své  v  Holešticích,  kdei 
poddaní  vesměs  jsou  pod  obojí,  kněze  kcUolického  od  Mosteckých  tam  dosazeného  vybyl  a  kr^ze  náboíen- 
ství  pod  obojí  tam  dosadil;  prosí,  aby  mu  ve  zlé  obráceno  nebylo,  nýbri  při  právu,  jakéí  stavové 
v  Čechách  od  starodávna  mají  {totiž  kněze  svého  náboženství  na  farách  svých  míti)^  byl  zachován. 
11.  prosince  1604.  —  Orig.  v  arch.  arcibiskup,  v  Praze.  Recepta  ab  a.  1604—1605. 

Nejjasnéjáí  oc.  Jaké  jest  suplikací  VGMti  JMkn.  pan  arcibiskup  Pražský  podati  ráčil,  té  jsem, 
majíc  ji  sobe  pro  zprávu  z  kanceláře  VGMti  české  dvorské  propůjčenou,  porozuměl. 

I  nejmilostivéjdí  císaři,  ačkoliv  jsem  já  toho  kněze,  kterejž  tu  ve  vsi  Holeáticích  jsouc  pod 
jednou  byl,  z  gruntův  mých  nevyhnal,  než  když  jest  čas  jeho,  dokudž  tu  zjednán  byl,  vycházel, 
majíc  k  tomu  slušné  a  hodné  příčiny,  netoliko  tu,  že  žádný  ze  všech  lidí  poddaných  mých .  k  též 
kolatuře  mé  dědičně  náležitých  toho  náboženství  a  víry  pod  jednou  nebyli  a  nejsou,  ale  také,  že  jest 
jednou  ve  třech  nedělích  kázával,  obilí  na  polích  nesklizené  ani  nedozralé  dříve  času  prodával, 
a  mnohé  jiné  nepříklady  na  sobě  ukazoval,  jemu  jsem  pokojně  bez  hněvu  přátelsky  oznámil,   aby  se 
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jinou  farou  opatřil,  tu  jest  sám  o  to  nestál  a  mne  za  to  nežádal,  abych  ho  tu  dále  nechati  měl,  než 
sám  dobrovolně  odtud  se  prve,  nežli  já  jsem  zvěděl,  do  Mostu  odstěhoval. 

Že  pak  již  já  tu  kněze  pod  jednou  nechovám  a  chovati  nemohu,  mám  k  tomu  slušné,  spra- 
vedlivé a  právní  příčiny.  Jedno,  že  jest  tu  nikdy  od  starodávna,  tak  jakž  JMkn.  omylně  zpraveu  býti 
ráčí,  kněz  pod  jednou  nebýval,  nýbrž  od  starodávna  býval  jest  tu  kněz,  kterýž  slovem  božím  i  svátostmi 
velebnými  tělem  a  krví  pána  a  spasitele  našeho  Ježíše  Krista  podle  nařízení  a  ustanovení  při  poslední 
večeři  přisluhoval,  jakož  pak  všickni  lidé  poddaní  moji  k  též  kolatuře  náležející  posavad  téhož  ná- 
boženství a  víry  pod  obojí  zůstávají.  Že  jest  pak  teď  posléze  kněz  pod  jednou  tu  dosazen,  to  jest 
nebylo  a  není  od  starodávna,  než  toliko  od  toho  času,  jakž  jsou  to  Mostští  koupili,  oni  jsou  teprva 
vnově  tam  kněze  pod  jednou  dosadili.  Pak  když  jsou  oni  to  měli  v  moci  z  téhož  podacího  kostelního 
kněze  pod  obojí  vybýti  a  jiného  pod  jednou  tu  dosaditi,  nevím,  proč  by  mně  tolikéž  ta  svoboda  ne- 
zůstávala, libých  já  tu  kněze  toho  náboženství,  jehož  já  sám  i  s  svými  lidmi  poddanými  jsem>  dosaditi 
a  na  své  grunty  přijíti  nemohl,  an  jsem  tejž  statek  jako  i  to  podací  kostelní  za  dědičné,  svobodné 
a  v  ničemž  žádnému  nezávadné  koupil,  a  žádné  takové  vejminky  při  trhu  a  vkladu  mém  jest  se  od 
Mostských  nestalo,  abych  tu  z  povinnosti  kněze  náboženství  jiného,  nežli  sám  s  lidmi  poddanými  jsem, 
chovati  měl.  Čehož  by  sobě  sám  ani  ten  kněz  žádati  neměl,  nebo  jest  v  tom  času  žádného  nevzdělal 
ani  nepřevedl  kromě  jakousi  starou  babu,  kteráž  také  již  umřela.  A  stavům  tohoto  království,  kteříž 
kolatury  a  fary  své  svobodné  dědické  mají,  vždyckny  jest  ta  svoboda  zůstávala  chovati  kněze  na  svých 
farách  a  kolaturách,  jakéhož  se  jim  dobře  vidělo  a  zdálo. 

K  tomu  jsem  měl  i  tu  příčinu,  že  jsou  mne  lidé  poddaní  moji  snažně  za  to  prosili,  abych 
je  knězem  náboženství  podobojím  přisluhujícím  opatřil,  kdež  znajíc  povinnost  svou  vtom  býti  a  véda, 
že  duše  lidské  nad  všecken  svět  jsou  nejdražší,  a  věda  také,  že  z  poddaných  svých  sám  pánu  Bohu 
počet  činiti  mám,  protož  mně  neslušelo  jinak  jejich  snažné  prosby  oslyšeti,  než  takového  kněze  jim 
způsobiti,  kterýž  by  se  v  náboženství  s  nimi  srovnával.  Kterýžto  kněz  aby  jaký  bludař  neb  nábožen- 
ství scestného  býti  měl  a  k  zavedení  duší  lidských  sloužiti,  tomu  já  zjevné  odpírám,  zvláště  pak  tomu, 
abych  co  proti  zřízení  zemskému,  kteréž  se  od  JMkn.  pana  arcibiskupa  v  jiném  smyslu  vykládá, 
učiniti  měl. 

A  protož  YCMti  ve  vší  poníženosti  a  poddanosti  za  to  prosím,  že  mne  jakž  při  náboženství 
mém  zůstávajícím  s  jinejmi  obyvateli  tohoto  království  Českého  s  stranou  pod  obojí  způsobou  při- 
jímajícími, v  kterémž  jsem  zrostl  i  vyučen,  i  také  při  dědictví  a  kolatuře  mé  i  také  při  této  omluvě 
a  odpovědi  mé  milostivě  zůstaviti  a  mým  nejmilostivějším  císiúPem,  králem  a  pánem  býti  a  zůstati 
ráčíte.  V  čemž  se  VCMti  v  milostivou  pamět  a  ochranu  poroučím.  Datum  v  sobotu  po  Početí  blaho^ 
slavené  panny  Marie  léta  1604. 

VCMti  věrný  poddaný  Kaépar  Starší  Belvic  z  Nostic,  na  Vdkérn  Stroupči  a  Hereticích. 


533.  Purkmistr  a  rada  města  Chebu  připomínají  rytířstvu  a  šlechtě  kraje  Chebského^  Se  jim  bylo  od 
císaře  paručetw,  aby  vyslali  plnomocníky  své  do  Prahy  k  jednáni  o  další  pomoc  peněíni  k  válce 
proti  Turkům,  město  však  íe  si  vyíádalo  další  lhůtu  na  jeden  měsíc,  kteráS  jiS  před  delší  dobou  vy- 
pršela,  i  vyzývají  rytířstvo  na  základě  smlouvy  z  r.  1538,  aby  dne  3.  [13,]  prosince  na  „měštar^kou*^ 
radnici  v  Chebu  se  dostavili  a  jednání  o  íádosti  císařově  se  účastnili. 
V  CHEBU,  11.  [1.]  prosince  1604.  —  Orig.  ném.  v  arch.  města  Chebu.  Skříň  A II  svaz.  18. 


OBSAH. 


Snem   léta   1600. 

čís.  Strana 

Úvod 1—4 

1.  y  Rakovníce,    11.  prosince  1599.   Dobré    zdáni   komory  České  podané   císaři  o  tom,    co  by  mělo 
býti  předloženo  příštíma  sněmu 5 

2.  y  Plzni,  16.  prosince  1599.   Dobré  zdání  vojenské  kanceláře    dvorské   o  vojenských   článcích  pro 
příští  předloha  královdkoa 6 — 7 

3.  y  Plzni,  16.  prosince  1599.  Císař  Radolf  11.  rozepisaje  sněm  království  Českého 7 

4.  y  Plzni,  28.  prosince  1599.  Dobré  zdání  komory  dvorské  a  české  o  článcích  navržených  vojenskou 
kanceláří  dvorskou     .        7 — 8 

5.  y  Plzni,  28.  prosince  1599.   Císař  Jáchjrmovi  Oldřichovi   z  Hradce,   že  komisaři  vyslaní  na  sněm 
budou  s  ním  jednati  o  některé  potřeby •         8 — 9 

6.  y  Plzni,    28.  prosince  1599.     Královská    instrukcí    daná    poslům    vyslaným    na  sněm   království 
Českého • 9—15 

7.  [28.  prosince    1599.]     Obšírný    německý     výtah    z   instrukcí    dané    poslům    na    sněm    království 
Českého 15—18 

8.  y  Rakovníce,  13.  ledna  1600.  Přiznavací  list  městské  rady  v  Rakovníce  z  posudného     .    .    .     18 — 19 

9.  y  Praze,  15.  ledna  1600.  Arcibiskup  Pražský  Zbyněk  žádá  císaře  za  poručení  hejtmanům  na  panstvích 
císařských  v  příčině  obsazování  uprázdněných  far 19 

10.  Na  Novém  městě  Pražském,  18.  ledna  1600.    Zpráva  vyslaných  Kutnohorských  na  sněmu  městské 
radě  Kutnohorské  o  jednání  na  sněmu 20 

11.  Na  Novém  městě  Pražském,  19.  ledna  1600.   Zpráva  vyslaných  Kutnohorských  tamější  radě  městské 

o  jednání  sněmovním      20  —  21 

12.  19.  ledna  1600.  Žádost  císaře  ke  stavům  českým  o  připojení  ostrova  ve  yitavě  u  Zadního  Ovence 

ke  Staré  oboře 21 

13.  19.  ledna  1600.    Císař  žádá  stavy,  aby  přivolili  k  další  zástavě  panství  Mělnického 21 

14.  y  Kouřimi,  1600.  Kouřimští  žádají  stavy  české  za  náhradu  výdajů  vzešlých  stravováním  vojska  21 — 22 

15.  y  Praze,  20.  ledna  1600.     Zpráva   královských    komisařů   sněmovních   o  usnesení   stavů   českých 

na  sněme 22 — 23 

16.  Na  Novém  městě  Pražském,  20.  ledoa  1600.  Zpráva  vyslaných  Kutnohorských  městské  radě  Kutno- 
horské o  jednání  sněmovním      23-24 

17.  y  Plzni,  21.  ledna  1600.  Císař  odpovídá  svým  komisařům  sněmovním  na  zprávu  jejich  ze  dne  20.  ledna     24 

18.  21.  ledna  1600.  Žádost  císařova  o  přidání  dvou  dní  soudu  zemskému 24—25 

19.  Na   Novém   městě   Pražském,   21.   ledna    1600.     Zpráva   Kutnohorských   vyslaných    městské   radě 
Kutnohorské  o  jednání  sněmovním 25 


656  Ohfoh  snimu  léta  Í600. 

ČÍS.  Strana 

20.  22.  ledna  1600.  Rytířstvo  české  přijímá  Václava  Radnického  ze  Zhoře  se  synem  Adamem  do  stavu 
svého •    • 25—26 

21.  24.  ledna  1600.    Povolení    sněmu    českého    dané    císaři    ke  směně  vsi  Zadního    Ovence   a  ostrova 

v  řece  Vltavě 26—27 

22.  24.  ledna  1600.  Povolení  stavů  českých  dané  císaři  k  zástavě  panství  Mělnického  na  dalších 
deset  let 27 — 28 

23.  24.  ledna  1600.  Sněm  český  dává  přitisknouti  pečet  zemskou  na  list  mocný  komisařů,  kteří 
budou  vysláni  do  Bavor  a  Solnohradska 28 

24.  Na  Novém  městě  Pražském,  24.  ledna  1600.  Zpráva  vyslaných  Kutnohorských  městské  radě  Kutno- 
horské o  jednání  sněmovním 29 — 30 

25.  14. — 24.  ledna  1600.  Usnesení  sněmu  obecního 30 — 52 

26.  V  Praze,  31.  ledna  1600.  Zpráva  vyslance  Parmského  při  císařském  dvoře  o  usnesení  sněmu 
českého 52 

27.  V  Rakovníce,  1.  února  1600.  Štěpán  Jiří  ze  Šternberka  žádá  Jana  Barvitia  o  sjednání  císařského 
nařízeni  ve  sporu  Jáchyma  Oldřicha  z  Hradce  s  městem  Brnem  a  dává  mu  zprávu  o  usnesení 
sněmu  českého 53 — 55 

28.  V  Soběslavi,    1600.    Žal(»ba  kuěze   Tomáše  Soběslavského    na  administrátora  konsistoře  pod  obojí 

pro  nesprávu  a  nezachováváni  řádu  církevního 55—56 

29.  [V  Rakovníce.]  14.  února  1600.  Přiznavací  list  města  Rakovníku  z  berně  válečné .56 

30.  Na  hradě  Pražském,  2.  března  1600.  Rozkazy  dané  od  nejvyšších  úředníkův  a  soudců  zemských 
krajským  berníkům,  aby  zvyupomínali  zadržalé  berně 56 

31.  4.  března  1600.     Přímluva   arcibiskupa  Pražského  při  nejvyšších  bernících  za  kláštery   Zderazský 

a  u  Matky  boží  sněžné      56 — 57 

32.  10.  března  1600.  Žádost  berníků  kraje  Žateckého  za  rok  1597  k  nejvyšším  úředníkům  a  soudcům 
zemským  o  kvitování  z  odvedených  berní 57 

33.  10.  března  1600.  Žádost  nejvyšších  úředníkův  a  soudců  zemských  k  císaři  o  vytištění  Menšíkovy 
knížky  o  soudu  pomezním 57 — 58 

34.  V  Praze,  10.  března  1600.  Arcibiskup  Pražský  kára  hejtmana  císařského  panství  na  Lysé,  Václava  • 
Zálužského  z  Vostroskal 58 

35.  V  Plzni,  11.  března  1600.     Rozkaz  císařský  daný  stavům  kraje  Chebského  v  příčině  vyjednávání 

o  kontribuci  za  rok  1600 58 

36.  V  Praze,  24.  března  1600.     Žádost  arcibiskupa  Pražského   vznesená   na  císaře  v  příčině   prodeje  • 
statku  Vltavotýnského 58 — 59 

37.  Ve  Frýdku,  26.  března  1600.  Dobré  zdání  Richarta  Streina  dané  arciknížeti  Matyášovi  o  nástup-  • 
nictví  v  říši 59 — 60 

38.  V  Plzni,  27.  března  1600.     Císařský  rozkaz  do  všech  krajů  království  českého  vydaný  v  příčině  • 
posudného 60 

39.  V  Praze,  8.  dubna  1600.  Přímluva  Kryštofa  i  Zdenka  Popelů  z  Lobkovic  a  Václava  Berky  k  císaři,  • 
aby  panství  Vltavotýnské  navráceno  bylo  arcibiskupovi  Pražskému 60 — 61 

40.  V  Slaném,  11.  dubna  1600.  Prosba  městské  rady  vyhořelého  města  Slaného  k  arcibiskupovi  Praž- 
skému za  přímluvu  při  komoře  české 61 — 62 

41.  V  Praze,  11.  dubna  1600.     Zpráva  presidenta   komory   české  daná  císaři  o  marném  vyjednávání  . 

s  obyvateli  království  Českého  o  půjčku  100.000  tolarů 62^-63 

42.  V  Plzni,  14.  dubna  1600.  Císař  žádá  Štěpána  Jiřího  ze  Šternberka,  aby  snažil  se  sjednati  půjčku 
100.000  tolarů  třebas  od  několika  osob • a3-r-64 


Obtah  9nému  Uta  Í600.  657 

Čís.  Strana 

43.  y  Prazo,  24.  dubna  1600-  Stížnost  arcibiskupa  Pražského  přednesená  císaři  do  hejtmana  hrabství 
Kladského,  že  vkládá  se  v  úřad  arcibiskopský 64 — 65 

44.  Y  Praze,  1.  května  1600.  Žádost  arcibi:)kupa  Pražského  k  císaři,  aby  mu  navrátil  panství  Vltavo- 
týnské 65—66 

45.  Na  Klenovém,  5.  května  1600.     Žádost  berníka  kraje  Plzeňského  z  roku  1597  ke  komoře  české 

v  příčině  činění  počtů 66 

46.  5.  května  1600.  Císařský  výběrčí  v  kraji  Kouřimském  kvituje  město  Kouřim  z  posudného    ...  66 

47.  V  Hradci  Králové,  8.  května  1600.  Václav  Plácel  z  Elbinku  posílá  komoře  české  výUh  z  register 
berních  s  omluvou,  že  nemůže  dostaviti  se  do  Prahy 66 

48.  V  Kunčicích,  9.  května  1600.    Berník  kraje  Hradeckého  zasílá  presidentovi  komory  české  seznam 
stavů  přiznavších  se  k  berni 66 — 67 

49.  [9  května]  1600.  Seznam  stavů  knge  Hradeckého,  kteří  se  přiznali  k  berni  z  poddaných  a  z  komínů     67 — 70 

50.  y  Rokycanech,  10.  května  1600.  Přiznavací  list  Rokycanských  z  posudného,  poslaný  po  císařském 
rozkazu  komoře  české •  70 

51.  y  Rakovníce,  10.  května  1600.  Přiznavací  list  města  Rakovníka  k  posudnému 70 

52.  10.  května  1600.  Zpráva  berníků  kraje  Slánského  za  rok  1598  daná  komoře  české  o  vykonaných 
počtech  berničních 70 

53.  10.  května  1600.  Zpráva  berníků  Žateckého  kraje  pro  rok  1597    učiněná   české  komoře  o  vyko- 
naných počtecli  z  berní 71 

54.  V  Rakovníce,  16.  května  1600.  Žádost  rady  města  Rakovníka  k  císařskému  rentmistrovi  v  příčině 
dostavení  vózův  a  koní  k  dopravě  střeliva 71 

55.  y  Rakovníce,  16.  května  1600.   Zpráva  městské  rady  Rakovnické  daná  komoře  české  o  množství 
piva  navařeného  od  r.  1587 • 71 

56.  23.  května  1600.  Omluva  rady  Nového  města  Pražského  při  presidentovi  komory  české  v  příčině 
sbírky  s  rozličných  věcí,  s  komínův  a  jiných  sbírek 71 — 73 

57.  Na  Rubstejné,  23.  května  1600.  Žádost  Jáchyma  Libštejnského  z  Kolovrat  k  císaři  v  příčině  volby 
jeho  za  beruík:i  krigo  Rakovnického .  73 

58.  y  Rakovníce,  24.  května  1 600.  Zpráva  městské  rady  Rakovnické  učiněná  hejtmanům  krajským  o  vy  • 
měření  daně  řemeslníkům  a  obchodníkům .  74 

59.  25.  května  1600.     Zpráva  berníků   kraje  Slánského  zvolených  na  rok  1597    daná  komoře    české 

o  vykonaných  počtech 74 

60.  y  Plzui,  1.  června  1600.     Císař   žádá   yolfa  Unverzagta,   aby  přemluvil   arciknížete  Matyáše,    at 
upustí  od  cesty  do  Prahy 74 

61.  y  Praze,  1.  června  1600.  yyslaní  Chebští  nejvyšším  úředníkům  zemským  království  Českého  o  na- 
řízené přehlídce  vojenské  v  Chebe 74—76 

62.  y  Rakovníce,    3.  června  1600.     Zpráva    hejtmanů   krtge    Rakovnického    učiněná    císaři    o  sbírce 

s  krámův  a  židů 76 

63.  y  Praze,  4.  června  1600.     Prosba   arcibiskupa   Pražského  k  císaři  v  příčině   chystaného   prodeje 
panství  Vliavotýuského 77 

64.  Na  hradě  Pražském,    10.  června  1600.     Císař   ustanovuje   komisaře  ku  přehlídce   jízdního  pluku 
Henrycha  Mat.  hraběte  z  Turnu 78 

65.  y  Rakovníce,  10.  června  1600.  Žádost  městské  rady  Rakovnické  ke  komoře  české  o  závdavek  k  vy- 
pravení koní  a  vozu  do  yídně 78 

66.  y  Praze,  14.  června  1600.    Zpráva  vyslaných  Chebských  učiněná  městské  radě  Chebské  o  vyjed- 
návání jejich  v  Praze 78 — 79 

67.  y  červnu  [1600].  yýkaz  o  náhradě  škod  způsobených  vojskem  dané  několika  městům 80 

Obtah  m&nu  Ku  IMO.  83 


g58  Obtah  tnimfí  léta  Í600. 

Čís.  Strana 

68.  Bez  data  [1600].  Dopis  arciknížete  Matyáše,  psaný  po  návrhu  Khleslově  císaři  o  zajištění  nástap- 
nictví  na  trůně -. 81 — 82 

69.  Na  hradě  Pražském,  3.  července  1600.  Císař  Rndolf  U.  připojuje  město  Mladou  Boleslav  ke  třetíma 
stavu  a  stanoví  jeho  plat  komorní • 82  -83 

70.  16.  července  1600.  Zpráva  o  tažení  oddílu  jízdy  městem  Stříbrem  a  drahotě  tamější 83 

71.  V  Rakovníce,  21.  července  1600.  Přiznavací  list  města  Rakovníka  ke  sbírce  s  komínů 83 

72.  V  Novém  Strašecí,  2.  srpna  1600.    Omluva  městské  rady  v  Novém  Strašecí  při  hejtmanu  panství 
Křivoklátského,  že  přijali  kněze  od  konsistoře  pod  obojí •    ....    83  — 84 

73.  [14.  srpna  1600.]  Žádost  městské  rady  Doms^lické  k  císaři  za  náhradu  o  výdaje  na  vojsko,  které 
táhlo  městem 85 

74.  V  Praze,  16.  srpna  1600.  Zpráva  bavorského  jednatele  v  Praze  daná  vévodovi  Maxmiliánovi  v  pří- 
čině nástupnictví  v  říši 85 — 86 

75.  V  Novém  Městě  nad  Metují,    asi    24.  srpna  1600.     Výkaz    o    dani    domovní    vybrané    v   Novém 
Městě  nad  Metují 86—87 

76.  y  Rakovníce,  1.  záři  1600.  Přiznavací  list  městské  rady  Rakovnické  z  mimořádné  pomoci  peněžité 
proti  Turkům 87 

77.  Na  hradě  Pražském,  1.  záři  1600.  Císařský  rozkaz  daný  hejtmanovi  hrabství  Kladského   o  jednání 

o  pomoc  peněžitou  k  válce  turecké 87 — 88 

78.  V  Praze,  13.  září  1600.     Císař  Rudolf  II.  vévodovi  Bavorskému  Maxmiliánovi   o  zámyslech  krále 
Francouzského  na  císařskou  korunu 88 

79.  y  Chebe,  20.  září  1600.     Instrukcí  a  plná   moc  daná  od  stavů  kraje  Chebského   vyslaným  jejich 

ke  dvoru  císařskému 88 

80.  22.  září  1600.     Zpráva  vévody   Maxmiliána  Bavorského   daná    císaři  o  jednání  s  vyslaným  krále 
Francouzského 89 

81.  y  Rakovníku,  25.  záři  1600.  Městská  rada  Rakovnická  žádá  Plzeňské  o  sečkání  v  příčině  dluhu 

500  kop  mis.,  v  němž  město  Rakovník  zaručilo  se  za  císaře 90 

82.  Na  hradě  Pražském,  3.  října  1600.  Císařský  rozkaz  daný  držitelům  města  České  Lípy,  aby  prcali 
katolického  faráře  dosazeného  od  arcibiskupa 90 

83.  Na  Týně  Horšově,  5.  října  1600.  yilém  z  Lobkovic  ohrazuje  se  při  arcibiskupovi  Pražském  proti 
vyzdvižení  kněze  Bartoloměje  Kadery  s  prelátství  Horšovotýnského 90—91 

84.  y  Rakovníce,  6.  října  1600.     Zpráva  městské    rady  Rakovnické  daná  krajským  hejtmanům  o  vy- 
brání sbírky  s  rozličných  věcí 91 

85.  Na  hradě  Pražském,  6.  října  1600.     Rozkazy    dané  od  nejvyšších   úředníkův  a  soudců   zemských 
berníkům  v  některých  krajích,  aby  zvyupomínali  nedoplatky  berní  a  odvedli  peníze 91 

86.  9.  října  1600.  Císař  žádá  Adama  Berku  z  Dube  a  z  Lipého,  aby  se  ospravedlnil,  proč  trpí  v  české 
Lípě  nekatolického  kazatele 92 

87.  Na  hradě  Pražském,  13.  října  1600.    Rozkaz  nejvyšších  úředníkův  a  soudců  zemských  daný  nej- 
vyšším berníkům  zvoleným  na  sněme  roku  1596  o  kvitování  města  Čáslavi  z  odvedených  berní  92 

88.  y  říjnu  1600.  Dobré  zdáni  o  zdravotním  stavu  císařově  a  zabezpečení  nástupnictví  v  říši  Římské 
domu  Rakouskému      92-96 

89.  y  říjnu  1600.     Dobré   zdání  o  tom,   co  by  mělo   býti  předneseno   císaři  o  léčení  jeho   choroby, 
ustanovení  nástupnictví  v  říši  ftímské  a  vypovědění  kapucínů  z  Prahy 96 — 98 

90.  y  ř^nu  1600.  Kusy,  o  kterých  se  jednalo  na  schůzi  arciknížat  Matyáše,  Maxmiliána  a  Ferdinanda 
konané  koncem  ř^na  v  Schottwienu •  .    .  98 — 101 

91.  y  Rokycanech,  28.  října  1600.  Přiznavací  list  městské  rady  Rokycanské  ze  sbírky  s  věcí  na  prodej 

a  s  krámů • 101 

92.  y  Praze,  13.  listopadu  1600.     Zpráva  arcibiskupa  Pražského  poslaná  kardinálovi  Aldobrandinimu 

o  nebezpečí  hrozícím  náboženství  katolickému  v  království  Českém 102 
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98.    28.  listopada  (praes.)  1600.     Stížnosti  faráře  v  Nových  Benátkách  předložené  arcibiskupovi  Praž- 
skému s  žádosti  za  jinou  faru 1C2 — 108 

94.  Yé  Vídni,  29.  listopadu  1600.     Arcikníže  Matyáš  oznamuje  arciknížeti  Albrechtovi,  o  čem  uradil 

se  na  schůzi  v  Schottwienu  s  arciknížaty  Maxmiliánem  a  Ferdinandem 108 — 104 

95.  V  Potzbachn,  11.  prosince  1600.  Zpráva  M.  FlOckera  daná  Bavorskému  tajnému  radovi  Oldřichovi 
Speerovi  o  schůzi  duchovních  kurfírštův  a  slyšení,  které  měl  arcikníže  Matyáš  u  císaře  Rudolfa  II.  104—105 

Sněm  léta  1601. 

Úvod 106—111 

96.  Na  hradě  Pražském,  16.  prosince  1600.  Císař  rozepisige  sněm  království  Českého 112 

97.  [Koncem  r.  1600.]  Instrukcí  vyslance  arciknížete  Ferdinanda  k  vévodům  Bavorským  a  ke  kurfírštovi 
Kolínskému 112—118 

98.  V  Hirschberku,  28.  prosince  1600.  Zpráva  Flóckerova  daná  tajnému  radovi  Bavorskému  O.  Speerovi 

o  poradách  kurfirštů  duchovních  o  nástupnictví  v  říši  Římské 118 — 120 

99.  V  Rakovníce,  80.  prosince  1600.  Zpráva  městské  rady  Rakovnické  daná  komoře  české  o  smrtelném 
poranění  bernika  kraje  Rakovnického  a  potřebě,  ustanoviti  bernika  nového      120 

100.  y  Praze,  8.  ledna  1601.    Rada  Starého  města  Pražského  oznamuje  Trutnovským  rozkaz  císařský, 

aby  všecky  berně  od  měst  byly  bezohledně  zvyupomínány 120 

101.  Y  Praze,  11.  ledna  1601.  Dobré  zdání  o  článcích  komorních,  které  měly  by  pojaty  býti  do  předlohy 
královské  pro  příští  sněm  český 121 — 123 

102.  y  Litoměřicích,  18.  ledoa  1601.     Městská   rada   Litoměřická   oznamuje   Kadanským   o  upomínáuí 
probošta  Naumburského  o  dluh  6000  zl.,  v  němž  obé  města  byla  se  zaručila  za  císaře     ....  128 

108.    15.  ledna  1601.     Stavové  kraje  Chebského  prosí  císaře,  aby  jim  prodloužil,   maje   zření  k  jejich 

nouzi,  lhůtu,  do  které  mají  zaplatiti  kontribuci  válečnou 128 — 124 

104.  [1601.]  Královská  předloha,  přednesená  sněmu  království  Českého 125 — 183 

105.  Na  Novém  městě  Pražském,  29.  ledna  1601.     Zpráva  vyslaných   Kutnohorských   tamější   městské 
radě  o  předloze  královské 183 — 134 

106.  y  Praze,  81.  ledna  1601.    Zpráva  vyslaných  Kutnohorských  na  sněme  městské  radě  Kutnohorské 

o  jednání  sněmovním 184 

107.  1.  února  1601.  články,  o  kterých  usnesli  se  na  předložení  královské  stavové  panský  a  rytířský  184 — 186 

108.  y  Praze,  1.  února  1601.  Staroměstští  kvituji  město  Turnov  z  berně  domovní 187 

109.  Na  Novém  městě  Pražském,    1.    února  1601.     Zpráva  vyslaných   Kutnohorských   ke   sněmu   daná 
městské  radě  Kutnohorské  o  jednání  sněmovním 187 — 188 

110.  y  Praze,  2.  února  1601.     Zpráva   Kutnohorských    na  sněme  poslaná  městské   radě   Kutnohorské 

o  jednání  sněmovním 138 

111.  y  Praze,  8.  února  1601.     Císař   ruší    majestát  udělený   r.  1596   Přimdeckým,    vedle  něhož  sami 
mohli  se  vykoupiti,  a  prodává  městečko  jejich  Ondřejovi  z  Lidlova  i  manželce  jeho  Barboře    ....    189 

112.  [Na  Horách  Kutných]  3.  února  1601.     Žádost  městské  rady  Kutnohorské  ku  Pražanům  a  poslilm 
jiných  měst  na  sněmu  za  přímluvu  v  příčině  sproštění  berní  svolených  sněmem 189 — 140 

118.    y  Praze,  4.  února  1601.  Zpráva  vyslaných  Kutnohorských  na  sněme 140 — 141 

114.  y  Praze,  6.  února  1601.     Zpráva  vyslaných  Kutnohorských  na  sněme 141 

115.  Na  Horách  Kutných,  7.  února  1601.     Městská   rada   Kutnohorská  odpovídá  na  zprávy  svých  vy- 
slaných na  sněme 142 

116.  Na  Novém  městě  Pražském,  9.  února  1601.     Zpráva  vyslaných   Kutnohorských  na  sněme  poslaná 
radě  města  Hor  Kutnýeh  o  replice  královské  a  jednání  sněmovním 142 — 144 

117.  [y  Praze,  v  měsíci  únoru]  1601.  Žádost  vyslaných  Kutnohorských  na  sněmu  přednesená  Pražanům 
Staroměstským  o  přispění  proti  Plzeňským  v  rozepři  o  hlas  na  sněme 145 

83* 


660  0b9ah  tněmu  lila  Í60Í. 

Čís.  Strana 

118.  [9.  února  lOOl].  Císař  odpovídá  stavům  českým  na  usneseuí  Jejich  učiněné  o  předloze  královské  146-7-151 

119.  V  Praze,  9.  února  1601.     Císař  oznamuje  stavAm  českým,  že  se  rozhodl  zapověděti  vývoz  mince 
dobré  a  dovoz  zlé  mince  do  království  a  zemí  svých 151—152 

120.  Na  Novém  městě  Pražském,  9.  února  1601.  Zpráva  vyslaných  Kutnohorských  ke  sněmu  .    .    152 — 153 

121.  V   Kadani,    10.   února   1601.     Stížnost   katolických    radních    městských   a  katolického    bratrstva 

v  Kadani  vznesená  k  arcibiskupovi  Pri^skému  do  Intherského  měšCanstva  Kadanského 153 

122.  Na  Horách  Kutných,  10.  února  1601.  Pokyny  dané  městskou  radou  Kutnohorskou  vyslaným  téhož 
města  na  sněme  v  příčině  cizopanských  poddaných  a  propůjčení  trhů  městu  Čáslavi   .    .    .     153 — 154 

123.  Y  Praze,  12.  února  1601.  Zpráva  i)apežského  nuncia  při  dvoře  císařském  daná  kardinálovi  Aido- 
brandinimu  o  pomoci  povolené  od  sněmu  českého  císaři  k  válce  s  Turky 155 

124.  13.  února  1601.  Městská  rada  Kutnohorská  vulá  k  návratu  domů  své  vyslané  na  sněme    ....  155 

125.  Na  Novém  městě  Pražském,  14.  února  1601.   Zpráva  vyslaných  kutnohorských   na  sněme  ....  156 

126.  [14.  února]  1601.  Výtah  z  odpovědi  dané  od  stavů  českých  na  sněme  k  replice  císařově  .    156 — 157 

127.  Na  Novém  městě  Pražském,  15.  února  1601.     Zpráva    vyslaných  Kutnohorských  na  sněme    .    .    .  157 

128.  V  Litoměřicích,  16.  února  1601.  Přiznavací  listy  Litoměřických  z  posudného  a  z  ungeltu      .    .    .  15^^ 

129.  Na  Novém  městě  Pražském,  16.  února  1601.     Zpráva  vyslaných  Kutnohorských  na  sněme    .    .    .  158 

130.  17.  února  1601.  Povolení  dané  císaři  od  sněmu  českého  ku  prodeji  léna  koruny  České  kurfirštovi 
Falckému 159 

131.  17.  února  1601.    Stavové  češti  na  sněme  povolují  k  tomu,   aby  Václav  z  Kaliště  mohl  zůstati  ve 
svobodném  držení  dvoru  v  Hostivaři,  z  něhož  jde  plat  k  úřadu  nejvyššího  purkrabství  pražského     159 — 160 

132.  17.  února  1601.  Sněm  český  propouští  dvůr  .Hanušovský*'  ve  Veleslavíne  zapsaný  v  lennich  kni- 
hách úřadu  nejvyššího  purkrabství  pražského  Ferdinandovi  Šlikovi  v  dědictví  zpupné  .    .    .    160 — 161 

133.  17.  února  1601.     Stavové  čeští  na  sněme  dávají   císaři  povolení  ku  prodeji  městečka  SchOnbachu 
Jindřichovi  z  Písnice 161 — 162 

134.  17.  února  1601.     Nedokončený  zápis  o  přijetí  Kryštofa  a  Pankráce  Prejů  z  Geiselberku   za  oby- 
vatele království  Českého 162 

135.  17.  února  1601.  Sněm  český  přijímá  Jana  Porta  z  Arlsberkn  za  obyvatele  království  Českého  .    .  163 

136.  17.  února  1601.  Stavové  čeští  na  sněme  přijímají  za  obyvatele  království  Českého  Jeronýma  Puch- 
feldera  z  Presot 164 

137.  17.  února  1601.  Přijetí  Petra  z  Liebentlialu  za  obyvatele  království  Českého    ......  164—165 

138.  17.  února  1601.    Nedokončený  zápis  o  přijetí  Kryštofa   Oldřicha  z  Burgsdorfu    za  obyvatele  krá- 
lovství Českého 165 

139.  17.  února  1601.    Stav  panský  na  snémě  přijímá  Přecha  z  Hodějova 165—166 

140.  17.  února  1601.    Sněm  český  dává  přitisknouti  pečeť  zemskou  k  listům  mocným  pro  komisaře  na 
hranice  Bavorské  a  Falcké 166 — 167 

141.  19.  února  1601.  Usnesení  obecního  sněmu  léta  1601 167  —  194 

142.  V  Praze,  19.  února  1601.  Zpráva  papežského  nuncia  daná  kardinálovi  Aldobrandinimu  o  ukončení 
sněmu  českého 194 

143.  Na  Křivokláte,  28.  února  1601.     Odpověď   hejtmana    panství    Křivoklátského    daná    arcibiskupovi 
Pražskému  na  stížnost  faráře  v  Cerhovicích 194—195 

144.  V  Táboře,  12.  března  1601.  Žádost  městské  rady  Táborské  ke  komoře  české  za  ustanovení  nového 
berníka  krajského 195 

145.  14.  března  1601.     Přednesení   učiněné   tajným    radám   o   dobrém    zdání   komory  dvorské  a  české 

v  příčině  způsobu,  jakým  by  bylo  lze  dosíci  z  duchovních  statků  větší  pomoci  peněžité  Í96 — 197 

146.  Xa  hradě   Pražském,    19.  března  1601.     Komora    česká    městské    radě    Kouřimské    o  propuštění 
Jakuba  Polenty  z  úřadu  berníka  kngského 197 
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147.  Na  hradě  Pražském,  24.  března  1601.     Nejvyšší   úřednici   a   soudcové   zemsti  rasi   volbu  bemiků 
kr^jů  Vltavského  a  Slánského 198 

148.  Na  hradě  Pražském,  28.  března  1601.  Rozkaz  nejvyššich  úředníkův  a  soudců  zemských  daný  nej- 
vyšším bemíkům  o  ustanovení  jiného  předního  písaře  při  berní 198 

149.  V  březnu  1601.  Instrukcí  daná  bemíkům  krajským 199 — 200 

150.  V  dubnu  1601.  Císařská  instrukcí  pro  správce  nad  stem  vozů  vystrojených  k  dopravě  dělostřelby     201—202 

151.  V  Praze,  16.  dubna  1601.  Komora  dvorská  žádá  od  komory  české  na  kvap  35.000  tolarů  z  berně 
domovní 202 

152.  17.  dubna  (praes.)  1601.     Prosba  osady  zadusí  Vrbenského  k  arcibiskupovi  Pražskému   za  kněze 
pod  obojí 202 

153.  Na  hradě  Pražském,  21.  dubna  1601.  Rozkaz  císařský  o  soupisu  pluku  Breunerova 203 

154.  y  Praze,  25.  dubna  1601.  Císař  Rudolf  11.  oznamuje  arcibiskupovi  Pražskému  a  nejvyššímu  kancléři 
úmysl,  uložiti  duchovenstvu  v  zemích  svých  desátek  k  nastávající  výpravě  proti  Turkům    .    203 — 204 

155.  V  Praze,  30.  dubna  1601.  Komora  dvorská  připomíná  presidentovi  komory  české,  co  jest  opatřiti 

v  příčině  dopravy  dělostřelby  do  Uher 204 — 205 

156.  V  Praze,  3.  května  1601.  Rozkaz  komory  české  daný  Chebským  o  dopravě  dělostřelby  proti  Turkům  205 

157.  Na  hradě  Pražském,  9.  května  1601.     Rozkaz  české  komory   daný   Kolínským  o  dopravě  střeliva 

do  Vídně 205—207 

158.  V  Poděbradech,    13.  května  1601.     Zpráva    hejtmana   panství  Poděbradského   daná   komoře  české 

o  děkanovi  Poděbradském •     ...  208 

159.  V  Praze,  19.  května  1601.  Císař  Rudolf  II.  prodává  obci  Vltavotýnské  panství  stejného  jména      .  208 

160.  V  Brandýse  n.  L.,  21.  května  1601.  Městská  rada  Brandýsská  žádá  komoru  českou  za  radu  v  pří- 
čině dosazení  kněze  pod  obojí  na  faru 209 

161.  V  Praze,  23.  května  1601.  Císař  ustanovuje  presidenta  komory  české  řiditelem  při  vybírání  berně     209 — 210 

162.  V  Praze,  28.  května  1601.  Císařská  instrukcí  daná  komisařům  ustanoveným  ku  přehlídce  klášterů  210 

163.  V  Litoměřicích,  29.  května  1601.    Zpráva  městské  rady  Litoměřické  daná  vojenské  radě  ve  Vídni 

o  vypravení  vozů  k  dopravě  potřeb  válečných  proti  Turkům 211 

164.  Na  hradě  Pražském,  2.  června  1601.  Císař  ustanovuje  hejtmanem  kraje  Bechynského  Bedřicha  Mičana 

z  Klinštejna  a  z  Roztok 211 

165.  V  Praze,  2.  června  1601.     Rozkaz  komory  české  daný  městu  Chebu  o  vypravení  koní  k  dopravě 
hrubé  střelby  do  císařské  zbrojnice  ve  Vídni 211 

166.  V  Litoměřicích,  6.  června  1601.  Přiznavací  list  městské  rady  Litoměřické  z  posuduého     .    .    .    .211 

167.  V  Litoměřicích,  8.  června   1601.     Přiznavací   list   rady  města  Litoměřic  z  piva  navařeného  .    .    .  211 

168.  Na  hradě  Pražském,  19.  června  1601.  Nejvyšší  úředníci  a  soudcové  zemští  stanoví  plat  nejvyšším 
bemíkům  zemským 212 

169.  Na  hradě  Pražském,   20.  června  1601.     Rozkazy   nejvyšších   úředníkův  a  soudců   zemských    dané 
Kryštofovi  Budovcovi  z  Budova  a  Janu  Bnkovanskému  Pintoví  z  Bukovan  o  odvedení  berních  nedoplatků  212 

170.  V  Litoměřicích,  20.  června  1601.     Litoměřičtí   žádají   radu  Starého   města  Pražského  za  popřání 
krátké  lhůty  dalM  k  vybrání  defensí 212 

171.  Před  21.  červnem  1601.     Oznámení  o  ustanovení  modliteb  čtyřiceti  hodin  za  potřeby  křestanstva, 
zvláště  království  Uherského 212 

172.  V  Litoměřicích,  22.  června  1601.     Přiznavací    list  městské  rady   Litoměřické  z  mimořádné  berně 

na  válku  tureckou,  z  berně  domovní  a  ze  sbírky  s  komíuů 213 

173.  Na  hradě  Pražském,    26.  června    1601.     Rozkaz    nejvyšších   úředníkův   a   soudců   zemských   daný 
Jáchymovi  ml.  Španovskému   o  zadržených  berních  ze  statků  Vítanovského  a  Těmického     .    .    .    .213 

174.  V  Litoměřicích,  27.  června  1601.  Žádost  městské  rady  Litoměřické  ke  komoře  české  v  příčině  na- 
řízené dopravy  hrubé  střelby  a  střeliva 213 — 214 
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175.  y  Lltoměřicicb,   29.  června  1601.     Zpráva  rady  města  Litoměřic  dauá  komoře  české  o  dopravě 
dělostřelby  a  prosba  za  náhrada  útrat 214 

176.  Na  bradě  Pražském,   30.  června  1601.     Mandát   císařský,   kterým   bliž   arčuje  se  sbírka  svolená 
sněmem  s  klenotův  a  jiných  věcí  drahocenných 215 — 216 

177.  Y  Litoměřicích,   5.  července   1601.     Žádost  městské  rady  Litoměřické  ke  komoře  české  za  pa- 
třičné opatření  osobám  vypraveným  z  Litoměřic  k  dopravě  potřeb  válečných  do  Vídně 216 

178.  Na  hradě  Pražském,   7.  července  1601.  Rozkaz  nejvyšších  úředníkův  a  soudců  zemských  daný  bemíkům 
kroje  Čáslavského  o  náhradě  škod  způsobených  od  vojáků  na  grantech  Hertvíka  Zejdlice  z  Šenfelda  216 

179.  V  Brandýse  n.  L.,  18.  července  1601.     Žádost  opětná  městské  rady  Brandýské  k  arcibiskapovi 
Pražskému  za  potvrzení  správce  duchovního 216 — 217 

180.  V  Litoměřicích,  27.  července  1601.     Přímluva  městské  rady  Litoměřické  za  město  Chabařovice   .  217 

181.  Na  hradě  Pražském,  30.  července  1601.     Císař  Rudolf  IL  zakazuje  koupi,  výměnu  a  vývoz  všeli- 
jakého zlata  i  stříbra 217—218 

182.  V  Litoměřicích,  6.  srpna  1601.     Městská   rada   Litoměřická  prosí  úředníka  panství    Roudnického, 

aby  súčastnil  se  komisí,    v  níž  má  býti  protestováno  proti  povýšení  vsi  Lovosic  na  městečko     .    .218 

183.  V  Praze,  6.  srpna  1601.  Zpráva  papežského  nuncia  o  svolání  stavův  českých 219 

184.  7.  srpna  1601.  Zápis  o  zprávě,  kterouž  učinil  syndik  Chebský  o  jednání  v  Praze 219 

185.  V  Litoměřicích,   8.  srpna  1601.     Žádost  městské   rady  Litoměřické  ke   komoře   české  za  vyslané 
Litoměřické  ve  Vídni,  aby  byli  opatřeni  potřebným  vychováním 219 

186.  9.  srpna  1601.    Předloha  královská  o  nařízení  veřejné  hotovosti 220 — 222 

187.  Na  hradě  Pražském,  9.  srpna  1601.  Usnesení  o  nařízení  veřejné  hotovosti 222 — 226 

188.  Náhradě  Pražském,  17.  srpna  1601.  Císařský  mandát  o  rozšíření  staré  obory  u  vsi  Zad.  Ovence  226 — 227 

189.  1601.  Zpráva  o  neřádech  dějících  se  v  chrámě  v  Soběslavi 227 — 229 

190.  V  Litoměřicích,  1.  září  1601.  Přiznavací  list  městské  rady  Litoměřické  o  jmění  obecním  a  zádušním  229 

191.  Na  Novém  městě  Pražském,  2.  září  1601.  Městská  rada  Nového  města  Pražského  přiznává  se  ke 
jmění  obecnímu,  zádušnimu  i  měštanů 229 

192.  V  Kouřimi,  22.  září  1601.  Berníci  kraje  Kouřimského  kvitují  obec  města  Hor  Kutných  ze  sbírky 

z  poddaných 229 

193.  V  Litoměřicích,  22.  září  1601.  Přiznavací  list  Litoměřických  ze  sbírky  s  věcí  na  prodej    ....  229 

194.  V  Kinšperku,  30.  září  1601.   Omluva  Kašpara   st.  Belvice  z  Nostvic  v  příčině  stavby  protestant- 
ského kostela 230 — 231 

195.  V  Praze,  6.   října  1601.  Císařský  rozkaz  daný  jistému  knězi,  držanému  ve  vězení   ....    231 — 232 

196.  Na  hradě  Pražském,  19.  října  1601.     Císařské   poručení  dané  stavům  kraje  Chebského  v  příčině 
vyjednávání  o  berni  vedle  svolení  sněmu  království  Českého 232 

197.  V  Hradci  nad  Labem,  21.  října  1601.  Berník  kraje  Hradeckého  kvituje  Novoměstské  z  berní  a  sbírek  232 

198.  10.  listopadu  1601.     Prosba   stavů   kraje   Chebského  k  císaři  o  prominuti   berně  a  vyslání   plno- 
mocníků  ke  dvoru  císařskému 232 — 233 

199.  Na  hradě  Pražském,  17.  listopadu  1601.  Císař  npomíná  Kouřimské  o  zadrželou  berni  mimořádnou 

i  berni  domovní 234 

200.  23.  listopadu  1601.   Rozhodnutí  císařské  o  kontribuci  kraje  Chebského 234 — 235 

201.  V  Praze,  30.  listopadu  1601.    Císařské   rozhodnutí    dané   plnomocníkům   stavu  duchovního  o  pro- 
hlídce klášterův  a  uložení  daně  s  příjmů  jejich 236 — 236 

202     V  listopadu   1601.  Zápisky  od  kurfíršta  Kolínského  kurfirštu  Mohučskému  v  příčině   posloupnosti 

v  říši 236—237 

203.  V  Rokycanech,  6.  prosince  1601.  Přiznavací  list  městské  rady  Rokycanské  ke  sbírce  s  kol  moučných  237 

204.  Na  hradě  Pražském,    21.  prosince  1601.     Císařský   rozkaz   daný   Zdenku   Vojtěchovi  z   Lobkovic 

a  Janu  i  Volfovi  z  Kolovrat  o  nedoplatcích  berních  zůstavších  po  Václavovi  z  Kolovrat     .    .    .    .237 
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Úvod 238—249 

205.  Na  hradě  Pražském,  3.  prosince  1601.  Cisař  rozepisuje  sněm  království  Českého 250 

206.  V  Praze,  4.  ledna  1602.  Císař  nařizuje  komoře  české,  aby  zaplatila  bratřím  z  Lichtenštejna  dluh 

za  dodané  víno  a  obilí 250 

207.  Na  hradě  Pražském,  6.  ledna  1602.  Dlažni  úpis  nejvyšších  úředníkův  daný  města  Norimberku  na 
75.000  zlatých,  půjčených  na  válku 250—251 

208.  Na  Zbiroze,  12.  ledna  1602.  Přímluva  hejtmana  panství  Křivoklátského  při  arcibiskupovi  Pražském  za 
obec  města  Nového  Strašecí 252 

209.  Na  hradě  Pražském,  20.  ledna  1602.  Císař  Rudolf  II.  přijímá  nabídku  městské  rady  Chebské  v  p«- 
čině  kontribuce 252 

210.  V  Rokycanech,  21.  ledna  1602.  Přiznavací  list  městské  rady  Rokycanské  ze  sbírky  s  mandelů     252 — 253 

211.  Na  hradě  Pražském,  21.  ledna  1602.  Předloha  královská 253—259 

212.  y  Rokycanech,  24.  ledna  1602.  Přiznavací  list  Rokycanských  ke  sbírce  s  mandelů 259 

213.  V  Praze,  27.  ledna  1602.     Zpráva   komisaře    celního  o  nedostatcích    při   vybíráni    cla  nařízeného 
sněmem  při  pomezích 259  —  260 

214.  Na  hradě  Pražském,  28.  ledna  1602.     Císař    žádá  stavy    na    sněme   za  opatření  pro  lepší  pastvu 

a  rozplemenění  zvěře  na  panství  Křivoklátském 260 — 261 

215.  V  lednu  1602.  Královská  replika  na  usnesení  stavů  českých  na  sněme 261 — 264 

216.  4.  února  1602.  Stavové  čeští  na  sněme  přijímsyí  Konráda  Mejnle  z  Hiršpachu   za  obyvatele  král. 
Českého 264—265 

217.  4.  února  1602.  Sněm  český  osvobozuje  dvůr  selský  a  chalupu  ve  vsi  Bubnech 265 — ^^266 

218.  4.  února  1602.  Usnesení  obecního  sněmu 266—293 

219.  Na  hradě  Pražském,  4.  února  1602.     Císařský    rozkaz    daný    Fridrichovi    Mičanovi   z    Klinštejna 

a  z  Roztok,  aby  se  igal  svěřeného  mu  úřadu  hejtmana  kraje  Bechynského 293 

220.  15.  února  1602.     Městská  rada  Chebská  prosí  císaře,   aby  jí  prodloužil  lhůtu,    do  které  jest  od- 
vésti bemi  svolenou 293 — 294 

221.  Na  hradě  Pražském,  18.  února  1602.    Císařské  nařízení  dané  nejvyšším  berníkům  zemským  o  do- 
bývání zadržalých  berní 294—295 

222.  Na  hradě  Pražském,  18.  února  1602.  Rozkaz  císařský  daný  Janovi  Tišňovskému  z  Tišnova  a  Pavlu 
Kochovi  z  Kolburka  o  zvyupomínání  berní 295 

223.  V  Přelouči,  22.  února  1602.  Stížnost  faráře  Přeloučského  při  arcibiskupovi  Pražském  do  tamějších 
měšCanů 295—297 

224.  Na  Smečně,  25.  února  1602.  Jaroslav  Bořita  z  Martiuic  arcibiskupa  Pražského   žádá  za  dosazení 
dvou  kaplanů  a  farářů  do  vsí  Družce  a  Skůr      298 

225.  Na  hradě  Pražském,  25.  února  1602.  Královský  prokurátor  v  království  českém  vysílá  Jana  Tiš- 
ňovského  z  Tišnova  a  Pavla  Kocha  z  Kolburkn  k  vymáhání  berních  nedoplatků 298 — 299 

226.  Na  Smečně,  26.  února  1602.    Zpráva  Jaroslava  Bořity  z  Martinic   daná  arcibiskupovi   Pražskému 

o  faráři  Družeckém  a  žádost  za  dosazení  farářův  a  dvou  kaplanů 299 — 300 

227.  y  Praze,  28.  února  1602.  Císař  Rudolf  II.   kurfírštu  Kolínskému  o  společném  přípisu  duchovních 
kurfirštů  v  pHčině  následnictví  v  říši 300 

228.  y  Kadani,  4.  března  1602.  Žádost  císařského  rychtáře  Kadanského  k  arcibiskupovi  Pražskému  za 
nového  správce  duchovního 300 — 301 

229.  Na  hradě  Pražském,  4.  března  1602.     Rozkaz  nejvyšších  úředníků  daný  berníkům  knge  Bechyn- 
ského o  odvedení  nedoplatků  berních 301 
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230.  V  Mostě,  6.  března  1602.    Zpráva  rady  města  Mostu  daná  královskému  hofrychtýri,   že  nemohou 
sehnati  peníze  na  pĎjčku  císaři  k  válce  turecké 301 

231.  Na  Smečně,  7.  března  1602.  Žaloba  Jaroslava  Bořity  z  Martinic  u  arcibiskupa  Pnd^ského  na  faráře 
Družeckého  pro  neřádný-  život 302 — 303 

232.  Na  hradě  Pražském,  8.  března  1602.    Rozkaz  nejvyšších  úřadníků  daný  nejvyšším  bemikům  o  vy- 
dáni sumy  5000  kop  gr.  č.  pro  potřeby  zemské • 304 

233.  V  Praze,    11.  března  1602.    Zpráva  arcibiskupa  Pražského    poslaná  papeži   o  nařízení   v  příčině 
sňatků  mezi  blízkými  příbuznými 304 — 305 

234.  Ve  Mnichově,  15.  března  1602.    Zpráva  tajného  rady  Bavorského    O.  Speera  daná   vévodovi   Ba- 
vorskému o  jednání  o  nástupnictví  v  říši 305 

235.  Po  15.  březnu  1602.     Pamětní  spis  Speerův  tajnému  radovi  kurfíršta  Kolínského  o  jednání  o  ná- 
stupnictví v  Hši 305—307 

236.  y  Roudnici,  21.  března  1602.  Prosba  probošta  Roudnického  k  arcibiskupovi  Pražskému  za  opatřeni 
jinou  farou      • 307 

237.  V  Praze,  23.  března  1602.    Císařský  rozkaz  daný  komoře  6e8ké,^aby    opatřila  nejméně  600  koní 

k  dopravě  hrubé  střelby  do  císařské  zbrojnice  ve  Vídni 308 

238.  25.  března  1602.     Marie   ze  Šternberka   oznamuje  faráři   Nepomuckému,    že  chce   na   místo  jeho 
dosaditi  kněze  jiného 308 

239.  25.  března  1602.  Prosba  městské  rady  v  česk.  Budějovicích  k  císaři,  aby  je  ušetřil  dalšího  uby- 
tování vojska 309 

240.  V  Praze,  28.  března  1602.  Císařský  rozkaz  daný  komoře  české,  aby  vyjednávala  s  duchovenstvem 

v  Čechách  o  kontribuci  k  potřebám  válečným ....    309 — 310 

241.  1.  dubna  1602.  Dobré  zdání,  proč  by  židé  z  Prahy  a  z  král.  Českého  měli  býti  vyhnáni  .    310—315 

242.  Na  Smečně,  7.  dubna  1602.     Rozkaz  Jaroslava  Bořity  z  Martinic  daný  obyvatelům  vesnice  Oven, 

aby  přestoupili  na  víru  katolickou 315 

243.  Na  hradě  Pražském,  15.  dubna  1602.     Císař  schvalige  úmysl  Jaroslava  Bořity  z  Martinic  zavésti 

na  statcích  svých  víru  katolickou 316 

244.  Na  hradě  Pražském,  23.  dubna  1602.     Císař  žádá  městskou  radu  Plzeňskou,  aby  mu  se  postavila 

za  rukojmí 316 

245.  V  Praze,  27.  dubna  1602.  Zpráva  tigného  rady  Oldřicha  Speera  daná  vévodovi  Bavorskému  v  pří- 
čině ustanovení  následníka  císařova  v  říši 316 — 318 

246.  Na  hradě  Pražském,  3.  května  1602.  Císař  jakožto  jistec  a  rukojmí  jeho,  města  Plzeň  i  Domažlice 
dávají  Jindřichovi  Harantovi  z  Polžic  list  hlavní  na  10.000  kop  miš 318 

247.  y  Domažlicích,  5.  května  1602.     Zpráva   královského  hofrychtýře  o  výsledcích    vyjednávání  svého 

8  městy  českými  o  půjčku  peněz  na  válku 318 — 319 

248.  1602.  Záznam  sbírek  zemských,  berně  domovní  a  obilní 319 

249.  6.  května  1602.  Poznamenání,  kolik  dlužných  sbírek  a  berní  který  kraj  má  ještě  odvésti  .    319 — 320 

250.  y  Starém  městě  Pražském,  6.  května  1602.    Jiřík  Hajdelins  z  Rascnštejna  prosí  Trutnovské,  aby 
darovali  mu  dobytek  na  zvelebení  zakoupeného  statečku  jeho 320 — 321 

251.  Na  Českém  Krumlově,  16.  května  1602.  Zpráva  Jakuba  Menšíka  z  Menštejna  arcibiskupovi  Pn^- 
skému  o  nařízení  kněžím  na  panství  Krumlovském,  aby  spravovali  se  arcibiskupem      ......  321 

252.  Na  Krumlově  českém,  16.  května  1002.  Zpráva  děkanů  Krumlovského  a  Českobudějovského  daná 
arcibiskupovi  Pražskému  o  nařízení  jeho   stran   obeslání    farářův  a  o   farách 321 — 322 

253.  18.  května  (praes.)  1602.     Farní  osada  Libická  prosí  král.  hejtmana  panství  Poděbradského,  aby 
nebyla  nucena  přijmouti  kněze  dosazeného  tam  od  arcibiskupa  Pražského 323 

254.  18.    května    1602.     Žádost    arcibiskupa  Pražského   přednesená    císaři    v   příčině    prodeje  panství 
libochovského , 323 — 324 


Ohiah  éněmu  léta  1602.  ^65 

ČÍ8.  Strana 

355.    18.  května  (praes.)  1602.  Zpráva  královského  hejtmana  panství  Poděbradského  daná  komoře  české 

o  Libických,  že  nechtějí  přgati  faráře  dosazeného  jim  od  arcibiskupa  Pražského     ....    324 — 325 

256.  y  května  1602.    Dfivody  karfiršta  Saského,  pro  které  žádá  císaře  za  změnu  obřadů  při  příjímání 

lén  koruny  České  v  zemi  Fojtské 325 — 326 

257.  y  května  1602.     Dobré    zdání  nejvyšších   úředníkův  a  soudců    zemských   podané    císaři  o  žádosti 
kurfiršta  Saského  za  změnu  v  přijímání  lén  koruny  České  ve  Fojtsku 326—327 

258.  21.  května  1602.     Prohlášení  městské    rady  Chomutovské,  že  pohořalé  obci  jejich  berně  byla  od- 
puštěna od  císaře 327 

259.  y  Plzni,  29.  května  1602.    Žádost  městské  rady  Plzeňské  vznesená  na  komoru  českou  o  zadržalé 
berné  ze  statku  Smědčického         327—328 

260.  y  Praze,    10.    června    1602.     Žádost  komory   dvorské   přednesená    císaři   o   předchozím   vybírání 
berní  a  sbírek  na  rok  1603 328 

261.  Na  hradě  Pražském,    12.  června  1602.     Císař  oznamuje   Táborským  o  přehlídce  vojska  mající  se 
konati  ve  městě  jejich 329 

262.  y  Praze,  15.  června  1602.  Císař  nařizige  komoře  české,  aby  na  rychlo  opatřila  30.000  tolarů  na 
zaplacení  vojska  v  Uhřích 329 

263.  V  Praze,  17.  června  1602.  Zpráva  Bartoloměje  Wyricha  poslaná  vévodovi  Bavorskému  o  adalostech 

při  dvoře  císařském 329 — 330 

264.  y  kláštere  Týneckém,  19.  června  1602.  Abatyše  kláštera  Týněckého  žádá  Gotharta  Floriana  Žďár-  " 
ského  za  nařízení  poddaným  ve  vsi  Pozdní,  aby  přijali  faráře  katolického 330 

265.  1602.  Zpráva  nejvyššího  kancléře  král.  Českého  daná  císaři  o  jednání  s  nejvyššími  úředníky  zem- 
skými o  předchozí  vybírání  berně  svolené  na  rok  1603 331—332 

266.  21.  června  (praes.)  1602.     Administrátor    konsistoře  dolejší  hájí  se  před   arcibiskupem  Pražským 
proti  nařčení  z  nesprávy 332 — 333 

267.  y  klášteře  Týneckém,  26.  června  1602.     Zpráva  abatyše   Týnecké  daná   arcibiskupovi   Pražskému 

o  odporu  Pozdenských  proti  farářovi  strany  pod  jednou 333 

268.  y  Praze,   30.  června  1602.     Císař  odpovídá  nejvyšším   úředníkům   zemskýin  na  omluvu  jejich,  že 
nelze  napřed  vyplatiti  sbírku  válečnou  povolenou  na  rok  1603      334—^335 

269.  y  Praze,   20.  července  1602.     Zpráva  Bartoloměje  Wyricha    daná  vévodovi   Bavorskému  o  oslavě 
vítězství  nad  Turky  při  dvoře  císařském .  336 

270.  Na  hradě  Pražském,  22.  července  1602.     Císař   Rudolf  II.  obnovige  majestát  krále  yiadislava  II. 
proti  Pikhartiim 336 — 337 

271.  Na  hradě  Pražském,  23.  července  1602.  Usnesení  o  nařízení  veřejné  hotovosti  v  král.  Českém  337 — 343 

272.  Na  hradě  Pražském,  27.  července  1602.     Císař   nařizuje   obyvatelům  království  Českého,  aby  do- 
stavili se  s  příslušným  mužstvem  ku  přehlídce  veřejné  hotovosti    .    .    .    .  ' 343 

273.  Na  Novém  městě  Pražském,  2.  srpna  1602.  Přiznavací  list  rady  Nového  města  Pražského  o  jmění 
obecním,  zádušním  i  měštanském 343 

274.  Na  Mělníce,  3.  srpna  1602.     Přiznavací  list  rady   města  Měblíka  ke  jmění   obecnímu  i  sousedův 
usedlých • 343-^344 

275.  y  Budějovicích  českých,  12.  srpna  1602.  List  přiznavací  městské  rady  Bndějovské  k  statku  obec- 
nímu i  měšCanův  osedlých ^ 344 

276.  13.  srpna  1602.  Žádost  stavů  kraje  Loketského  ke  komoře  české,  aby  je  osvobodUa  od  vypravení 
mužstva  k  veřejné  hotovosti 344 — 345 

277.  Na  Starém  městě  Pražském,   30.  srpna  1602.     Kříž   Chvalský  z  Jenštejna   kvituje  vyslané  města 
Rokycan  z  pomoci  poskytnuté  na  vypraveni  vozů  vezoacích  potřeby  válečné  z  Prahy  do  Uher  •    •  345 

Obsah  tnému  léu  1602.  ^ 
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278.  30.  srpna  1602.  Výkaz  o  příjmu  a  výdaji  z  berní  od  r.  1599  do  30.  srpna  1602     .    .    .    345—349 

279.  V  Praze,  2.  září  1602.  Císař  poroučí  komoře  české,  aby  co  nejrychleji  zaslala  komoře  dvorské 
výkaz,   kolik  peněz   stavové   čeští  a  lužičtí  od  počátku  války   turecké   povolili  k  účelům  válečným 

a  kolik  jest  sbírek   zadržalých 349 

280.  y  Geře,  4.  září  1602.  Jindřich  Reus  ml.  z  Plavná  ohrazuje  se  císaři,  že,  jsa  ze  svobodných  stavů 
říšských,  není  podřízen  pravomoci  arcibiskupa  Pražského 349 — 351 

281.  5.  září  1602.  Císař  Rudolf  11.  nejvyšším  úředníkům  zemským  o  povážlivých  následcích  podmínek, 

za  jakých  sněm  český  povolil  veřejnou  hotovost  proti  Turkftm 351 — 353 

282.  V  Praze,  14.  září  1602.  Císař  napomíná  many  koruny  české,  aby  povolili  pro  veřejnou  hotovost 
náležitý  počet  jízdných 353 — 354 

283.  Na  hradě  Pražském^  20.  září  1602.  Císařský  rozkaz  daný  konsistoři  dolejší  o  napravení  faráře 
Chrudimského 354—355 

284.  Asi  20.  září  1602.  Jan  Fridrich  Lang  z  Langenhartu  císaři  se  omlouvá  v  příčině  stavby  evange- 
lického kostelíka  v  Zaječicích  a  desátku  povinného  faráři  v  Bořku 355 — 357 

285.  Na  hradě  Pražském,  1.  ř^na  1602.  Císařský  rozkaz  hejtmanflm  krajským  v  Čechách  o  vyhlášeni 
mandátů  proti  Bratřím  českým 357 — 358 

286.  Na  hradě  Pražském,  3.  října  1602.  Rozkaz  nejvyšších  úředníkův  a  soudců  zemských  městské  radě 
Táborské  o  nedoplatcích  berních  z  kraje  Bechynského  za  léta  1595  a  1596 358 

287.  Na  hradě  Pražském,  5.  října  1602.  Nařízení  dané  od  nejvyšších  úředníkův  a  soudců  zemských  radě 
města  Tábora  o  reštantech  berních  z  kržye  Bechynského  za  rok  1598 358 

288.  Na  Dobříši,  28.  října  1602.  Žádost  hejtmana  panství  Dobříšského  vznesená  na  arcibiskupa  Praž- 
ského v  příčině  zapověděného  desátku  nepořádnému  knězi  v  Svatém  Poli      358 — 359 

289.  y  Praze,  29.  října  1602.  Císař  žádá  komoru  českou  za  dobré  zdání,  zdaž  a  jakým  způsobem 
mohlo  by  vynakládáno  býti  ročně  asi  3000  zl.  z  př^mů  plynoucích  z  království  Českého  na  službu 
říšských  radů  dvorských 359 

290.  Na  hradě  Pražském,  4.  listopadu  1602.  Císař  poroučí,  aby  berně  domovní,  poněvadž  sešlo  s  ve- 
řejné hotovosti,  byla  vybírána  přísně 360 

291.  Na  hradě  Pražském,  4.  listopadu  1602.  Císař  postupuje  městu  Lokti  k  části  panství  Loketského 
prodané  témuž  městu  r.  1598,  ještě  ostatní  kusy,  vyjma  zámek  Loketský 360 

292.  7.  listopadu  (praes.)  1602.  Arcibiskup  Pražský  pohání  Zdeslava  Kaplíře  ze  Sulevic  v  příčině  po- 
dací ke  kostelu  ve  vsi  Jenišově  Ocgezdě 360 — 361 

293.  9.  listopadu  1602.  Arcibiskup  Pražský  prosí  císaře  za  přímluvu  k  papeži  za  povolení  snadnějšího 
způsobu  dispense  při  sňatcích  mezi  blízkými  příbuznými      •     • 362 

294.  12.  listopadu  1602.  Zpráva  hejtmanů  kraje  Boleslavského  daná  císaři   o  zavření   sboru  bratrského 

v  Mladé  Boleslavi 362—363 

295.  Na  hradě  Pražském,  12.  listopadu  1602.  Císař  poroučí  všem  bemíkům  krajským  v  království 
Českém,  aby  s  důrazem  zvyupomínali  zadržalé  sbírky  a  bemi  domovní,  poněvadž  sešlo  s  výpravy 
veřejné  hotovosti  do  Uher • 363 — 364 

296.  V  Budějovicích  Českých,  13.  listopadu  1602.  Přiznavací  list  městské  rady  Českobud^ o vské  z  mimo- 
řádné berně  válečné •  .    .    .  " 364 

297.  4.  čei*vence  až  26.  listopadu  1602.  Zápis  o  tom,  kolik  berně,  sbírky  s  komínův  a  defensí  odvedeno 
bylo  v  městě  Jaroměři •  .    .    • 364 — 365 

298.  2.  prosince  1602.  Zpráva  městské  rady  Žatecké  o  prohlášení  královského  mandátu  proti  Bratřím 
českým 365 

299.  Na  Elášterci,  4.  prosince  1602.  Zpráva  Erištofa  Fictuma  daná  císaři  o  prohlášení  mandátu  proti 
Bratřím  českým  v  městě  Žatci 365 
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300.  Na  Třeboni,  5.  prosince  1602.  Petr  Yok  z  Rožmberka  arcibiskupovi  Pražskému  o  řízení  kněžstva 

na  svých  kollaturách 366 

301.  Na  hradě  Pražském,  6.  prosince  1602.     Císař  poroučí   kngským   hejtmanům  Boleslavským  zavříti 
dům,  kostelík  a  školu  Bratři  českých  v  Mladé  Boleslavi 366 — 367 

302.  V  Novém  Městě  nad  Methují,  1602.  Zápis  o  berních  vybraných  o  terminu  svatomikulášském  1602 

v  Novém  Městě  nad  Methují •    ....  367 

303.  y  Čáslavi,  9.  prosince  1602.  Zpráva  hejtmanů  kraje  Čáslavského  daná  císaři  o  vyhlášení  mandátu 
proti  Bratřím  v  městě  Čáslavi 367 

304.  V  Čáslavi,  12.  prosince  1602.  Výběrčí  posudného    v    kraji   Čáslavském   kvituje  šepmistry  a  radu 
Hor  Kutných  z  posudného • 367 

305.  13.  prosince  1602.  Zdeslav  Kaplíř  ze  Sulevic  vyzývá  Jana  Vinklmana  v  městě  Mostu,  aby  mu  vydal 
svědectví  proti  arcibiskupovi  Pražskému 368 — 370 

306.  y  Praze,  14.  prosince  1602.  Konsistoř  dolejší  žádá  císaře,    aby  poručil  několika  městům  vypuditi 
kněze  nepořádné *    .    .    ' 371 

307.  17.  prosince  1602.     Stavové   kraje  Loketského   hájí  se  u  císaře  proti  žalobám  arcibiskupa  Praž- 

ského, že  prý  zkracují  děkana  Loketského  na  primech 371 — 373 

308.  Na  hradě  Pražském,  18.  prosince  1602.  Císař  nařizuje  Kutnohorským,  aby  hned  oznámili  kanceláři 
dvorské,  jakého  svěcení  a  od  koho  podáni  k  nim  jsou  farářové  jejich 374 

309.  Na  Smečně,  19.  prosince  1602.     Zpráva   hejtmanů   kraje  Slánského  o  prohlášení  mandátu  králov- 
ského proti  Bratřím  českým  ve  městě  Slaném •     ....    374 — 375 

310.  Na  hradě  Pražském,  21.  prosince  1602.  Císař  nařizuje  městské  radě  i  vší  obci  Mladoboleslavské, 

aby  nepřekáželi  hejtmanům  krajským,  majícím  uzavříti  dům  a  školu   bratrskou  v  Boleslavi     375 — 376 

311.  Na  hradě  Pražském,  21.  prosince  1602.  Císař  oznamuje  hejtmanům  kraje  Boleslavského,  že  přísně 
nařídil  obci  Mladoboleslavské,  aby  se  neprotivila  zavření  domu  bratrského 376 

312.  y  Mladé  Boleslavi,  29.  prosince  1602.    Městská  rada  Mladoboleslavská  omlouvá  se  císaři,    že   ne- 
měla účasti  v  odporu  některých  obyvatel  proti  zavření  domu  bratrského 376 — 377 

Sněm  léta  1603. 

Úvod 378—390 

313.  Na  hradě  Pražském,  27.  listopadu  1602.  Záznamy  z  porady  nejvyšších  úředníků  zemských  o  době, 

ke  které  má  býti  svolán  sněm  český 391 — 392 

314.  Na  hradě  Pražském,  2.  prosince  1602.  Císař  rozepisuje  sněm  království  českého 392 

315.  Na  hradě  Pražském,  18.  prosince  1602.  Rudolf  IL  obesílá  nejvyšší  úředníky  a  soudce  zemské  ke 
sněmu 392 

316.  Na  Horách  Kutných,  6.  ledna  1603.  Plná  moc  Kutnohorských  daná  vyslaným  na  sněm      .    392—393 

317.  y  Praze,  7.  ledna  1603.  Dobré  zdání  nařízených  komisařův  o  sbírce  se  zboži  zlatého  i  stříbrného     393 — 395 

318.  y  Rakovníce,  8.  ledna  1603.  Plná  moc  vyslaných  města  Rakovníku  ke  sněmu 395 

319.  y  Praze,  8.  ledna  1603.  Úředníci  menších  desk  zemských  posílají  arcibiskupovi  Pražskému  důhon 

ve  při  jeho  se  Zdeslavem  Kaplířem  ze  Sulevic 395 — 397 

320.  y  Rakovníce,  9.  ledna  1603.  Přiznavací  list  Rakovnických  z  posudného 397 

321.  9.  ledna  1603.  Královská  předloha  přednesená  sněmu  království  Českého 397 — 402 

822.    Na  hradě  Pražském,  9.— 16.  ledna  1603.  Usnesení  obecního  sněmu  českého 402—423 

323.  Na  hradě  Pražském,  9. — 16.  ledna  1603.  Paměti  o  jednáni  stavů  pod  obojí  na  sněme  r.  1603  za 
obhájením  volnosti  vyznáni  náboženského 424 — 432 

324.  16.  ledna  1603.    Sněm  český  dává  přitisknouti  pečet  zemskou  na  list  mocný  osobám  vyslaným  na 
pomezí  Míšeňské 432—433 

84» 
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325.  16.  ledna  1603.  Rytířstvo  české  přijímá  Jana  a  Josefa  Makovského  mezi  sebe 433 

326.  16.  ledna  1603.  Stav  rytířský  přijímá  Jana  a  Petra  Hageny  ze  Švarcpachu  za  členy 433 

327.  16.  ledna  1603.  Panský  stav  přijímá  za  člena  Jáchyma  mladšího  Špánovského  z  Lisova     ....  434 
828.  16.  ledna  1603.  Přijetí  Víta  Viléma  Špánovského  z  Lisova  do  stava  panského 434 

329.  16.  ledna  1603.  Stav  panský  přijímá  Krištofa  Haranta  z  Polžic  mezi  sebe 435 

330.  Na  Žamberce^  16.-  ledna  1603.     Zpráva    hejtmana  kraje   Chradimského    o  prohlášení  královského 
mandáta  proti  Bratřím  v  Chrudimi 435—436 

331.  Na  hradě   Pražském,    17.  ledna  1603.    Rozkazy   císařské  o   převezení    zatčených   Bratří   českých 

z  Mladé  Boleslavi  na  hrad  Pražský 436 

332.  17.  ledna  1603.    Dobré   zdání   nejvyšších    úředníků  zemských  dané  císaři  o  snpplikací  podané  od 
stavů  českobratrských  na  sněme 437 

333.  V  Mladé  Boleslavi,  22.  ledna  1603.    Žádost  uvězněných  Bratří  českých  v  Mladé  Boleslavi  k  taméjší 
radě  městské  za  přímluva  k  císaři,  aby  sproštěni  byli  vězení 437—438 

334.  V  Mladé  Boleslavi,  22.  ledna  1603.  Přímluva  městské  rady  Mladoboleslavské  k  císaři  za  propuštěni 
uvězněných  Bratří  českých 438 

335.  24.  ledna  1603.  Dobré  zdání  neJvyBŠtch  úředníků  zemských  o  vyšetřování  původu  prosebného  spisu 
podaného  císaři  na  sněme  minulém 439 

336.  V  Mladé  Boleslavi,  28.  ledna  1603.    Zpráva   městské   rady   Mladoboleslavské,  že  odsílá  do  Prahy 
uvězněné  Bratří  české 439 

337.  V  Dušnikách,  29.  ledna  1603.  Omluva  rady  města  Dušník  přednesená  královskému  hejtmanu  hrabství 
Kladského,  že  přijali  kazatele  vyznání  augšpurskčho 440 — 441 

338.  V  Týnci,  30.  ledna  1603.     Zpráva   abatyše  kláštera  Týneckého  arcibiskupovi   Pražskému  o  tvrdo- 
šíjnosti sousedů  ve  vsi  Pozdni 441  —  442 

339.  Na  Horách  Kutných,  koncem  ledna  1603.  Žádost  Kutnohorských  k  císaři,  aby  knéži  jejich  nebyli 
poháněni  do  Prahy 442  —  443 

340.  V  Dušnikách,    31.    ledna    1603.     Obec   Dušnická   žádá  hejtmana   hrabství   Kladského  za  přímluvu 

k  císaři  a  k  arcibiskupovi  Pražskému,  aby  směla  si  ponechati  kazatele  evangelického  .    .    .    443 — 444 

341.  K  31.  lednu  1603.    Evangelický  farář  v  Dušnikách  hájí  se    u  hejtmana   hrabství  Kladského  proti 
nařčení,  že  je  predikantem  sektářským 444 — 446 

342.  1.  února  1603.     Zdeslav   Kaplíř  ze  Salevic  žádá   Jana  z  Vřesovic  za  svědomí   ve  své   při  s  arci- 
biskupem Pražským  o  patronátní  právo  kostela  v  Oujezdé  Jenišově 446 — 448 

343.  V  Dušnikách,' 3.  února  1003.  Obec  Dušnická  ohrazuje  se  proti  uvedeni  faráře  katolického    .    .    .  448 

344.  V  Kladsku,  4.  února  1603.     Zpráva  tajemníka  císařského  úřadu  v  Kladsku  o  odporu  obyvatelstva 

v  Dušnikách  proti  uvedení  faráře  katolického      449 

345.  V  Častolovicích,  7.  února  1603.     Fridrich  z  Oprštorfu    žádá    arcibiskupa   Pražského,   aby   dosadil 
kněze  katolického  na  faru  v  Týništi 450 

346.  V  Praze,  13.  února  1603.  Výměr  daný  knížeti  Zikmundovi  Báthorymu  o  výmínkách,  s  jakými  císař 
odevzdati  mu  chce  panství  Libochovické 450 — 451 

347.  14.  a  19.  února  1603.  Zápis  o  výslechu  Václava  Hradiského,  písaře  Budovcova,  o  podání  prosebného 
spisu  na  sněme 451 — 452 

348.  V  Starém  městě  Pražském,    18.  února  1603.     Daniel  Netter  z  Glauchova   městské  radě  Táborské 

o  žádosti  j^'ich  za  náhrada  škod  vzatých  při  přehlídce  vojenské 452 

349.  V  Praze,  18.  února  1603.     Zpráva  Václava  Badovce  z  Budova  daná   císaři  o  žádosti   stavů  pod 
oboji  za. svobodu  náboženství    • 452—456 

350^   Na  hradě  Pražském,  22.  února  1603.     Bozkaz   komory  české  daný  Táborským  v  příčině  dopravy 

hrubé  střelby  na  hrad  Pražský 456 
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351.   Na  hradd  Pražském,  8.  března  1603.  Císař  upominá  stavy  kraje  Chebského,  aby  co  nejdřív  odvedli 

povinnou  pomoc  válečnou 466 — 467 

362.  10.  března  1603.  Zpráva  účtárny  komory  české  o  komorním  platu  mést  Tábora  a  Čáslavi     .    .    .  457 

363.  V  Broumove,  16.  března  1603.  Výtah  z  patentu  opata  Broumovského  o  přísném  zachováváni  kato- 
lické víry 457—458 

364.  19.  března  1603.  Císař  propouští  z  vězení  Bratří  české  z  Mladé  Boleslavi 458 

366.    23.  března  1603.     Císař  žádá   nejvyššího   hofmistra,  nejvyššího   komorníka  a  kancléře   království 

Českého  za  dobré  zdání  o  ustanovení  nástupce  trůnu 458 — 459 

366.  y  Chebu^  9.  dubna  1603.  Stavové  krs^e  Chebského  žádají  císaře,  aby  jim  odpustil  bemi  válečnou  459 

367.  Y  Praze,  12.  dubna  1603.  Císař  posílá  komisaře  do  Kladska,  aby  vymohli  zvýšení  berně  .    459 — 460 

358.  Na   hradě   Pražském,    12.   dubna   1603.     Císař   vyzývá  představené   klášterův,   aby  odvedli  berně 

a  sbírky. 460—461 

359.  Ye  Světci,  12.  dubna  1603.    Jáchym   Kaplíř    ze  Sulevic   prosí   arcibiskupa  Pražského,   aby  směl 
podržeti  pr^eceptora  dítek  svých 461 

360.  Na  hradě  Pražském,  18.  dubna  1603.     Císař   vytýká   stavům   Chebským   výmluvy,  jimiž  chtějí  se 
vybaviti  z  placení  dlužné  berně 461 

361.  Na  Brandýse,    26.  dubna  1603.     Hejtman   panství  Brandýského  arcibiskupovi  Pražskému   o  fárán 

v  Nových  Benátkách .  462 

362.  Y  Praze,  3.  května  1603.  Císařsky  rozkaz  o  dobrovohié  pomoci  duchovenstva  k  válce  s  Turky  462 — 463 

363.  Na  Zelené  Hoře,   12.  května  1603.     Marie   ze  Šternberka  žádá  bratra   svého   Ladislava,    aby  vy- 
pověděl faráře  Nepomuckého 463 

364.  Na  Nepomuce,  12.  května   1603.     Nepomučti   oznamují   Ladislavovi   ze  Šternberka,  že  si  vyžádali 
kněze  od  konsistoře  dolejší 464 — 465 

366.    Ye  Hbě,  14.  května  1603.  Stavové  Chebští  žádají  císaře  za  slevu  berní 465—466 

366.  Y  Praze,    17.  května  1603.     Yyslaní   krsge  Chebského   žádají    nejvyšší   úředníky   zemské   za  pří- 
mluvu v  příčině  přehlídky  vojska 466 

367.  Na  Týně  Horšově,  19.  kVětna  1603.  Žádost  Viléma  z  Lobkovic  k  arcibiskupovi,  aby  potvrdil  praeláta 
Horšovotýnského 467 

368.  Na  hradě  Pražském,  26.  května  1603.     Císař  vyzývá   Ladislava  ze  Šternberka,  aby  z  vězení  pro- 
pustil konšely  Nepomucké 467 

369.  Y  LoQhkově,    26.   května  1603.    Žádost  vsi  Lochkova  k  Zikmundovi  Smiřickému  za  přímluvu   při 
arcibiskupovi  Pražském,  aby  na  faru  Sliveneckou  dán  byl  kněz  pod  oboji .  468 

370.  Na  hradě  Pražském,  28.  května  1603.  Dlužní  úpis  císařův  daný  Kutnohorským  na  1500  kop  míš.  469 

371.  29,  května  1603.  Instrukcí  daná  poslům  Chebským  vypraveným  do  Prahy •     469 — 470 

372.  Y  Praze,  30.  května  1603.  Zikmund  Smiřický  přimlouvá  se  u  arcibiskupa  Pražského  za  Lochkovské  470 

373.  Y  Nepomuku,  31.  května  1603.  Zpráva  o  uvedení  kněze  pod  obojí  na  faru  Nepomuckou  ....  471 

374.  Y  květnu  1603.  Sousedé  Mladoboleslavští  z  Jednoty  bratrské  prosí  císaře,  aby  propustil  je  z  vězení  471—^472 
376.    1.  června  1603.     Yilém  z  Lobkovic  po  rozkaze  císařském  dává  císaři   odpověď  na  stížnost  faráře 

Horšovotýnského 472—473 

376.  Na  Planici>  2.  června  1603.     Bohunka  Šternberková  z  Lobkovic  dává  zprávu  nejvyššímu  kancléři 
království  Českého,  že  na  faru  Nepomuckou  byl  uveden  kněz  nekatolický 474 — 475 

377.  22.  května  —  7.  června  1603.    Zpráva  vyslaných  Chebských  o  jednáni  při  české  kanceláři  a  ko- 
moře dvorské  .    .    , 476—478 

378.  Y  Týně  Horšově,  8.  června  1603.  Farář  Semněvický  omlouvá  se  arcibiskupovi  Pražskému,  že  nemohl 

.  se  postaviti  na  citací 478 — 479 
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379.  Na  Českém  Kmmlově,  8.  června  1603.     Zpráva  děkana  Eramlovského  o  farách '4t  knězích  okrsku 
svého * 479—480 

380.  Y  Kostelci  n.  L.,  10.  června  1603.  Eostelečti  oznamaji  arcibiskupu,  že  přijímají  kněze  nařízeného  480 

381.  Na  hradě  Pražském,  10.  června  1603.   Císař  poroučí  Sušickým  propastiti  kněze  nekatolického  •    .  481 

382.  10.  června  (praes.)  1603.  Prosba  arcibiskupa  k  císaři  o  osazení  fary  Českolipské 481 

383.  Na  hradě  Pražském,  11.  června  1603.  Císařský  rozkaz  nejvyššímu  sudímu  a  nejvyššímu  písaři  o  vybytí 
nekatolického  kněze  z  fary  Nepomucké 482 

384.  Na  hradě  Pražském,  11.  června  1603.  Císař  poroučí  Marii  ze  Šternberka,  aby  vybyla  nekatolického 
kněze  z  Nepomuka 482 

385.  Na  hradě  Pražském,  15.  června  1603.     Císař  obnovuje  knížecí  titul  arcibiskupů   Pražských  482 — 484 

386.  Na  Křivoklátě,  19.  června  1603.  Žádost  hejtmana  panství  Křivoklátského  k  arcibiskupovi  Pražskému, 

aby  dosadil  faráře  do  Unhoště 484 — 485 

387.  Ve  Hbě,  25.  června  1603.  Příčiny,  pro  které  stavové  kraje  Chebského  nemohou  zaplatiti  kontribuci 
válečnou  za  léta  1602  a  1603 485—486 

388.  Na  hradě  Pražském,  10.  července  1603.     Revers  sousedů   Mladoboleslavských  z  Jednoty  bratrské 
propuštěných  z  vazby 486 — 487 

389.  V  Netolicích,  18.  července  1603.  Prosba  Netolických  za  potvrzení  faráře 487 

390.  V  Praze,  20.  července  1603.  Císař  kurfíršta  Kolínského  žádá  za  dobré  zdání  o  nástupnictví  v  říši  488 

391.  Na  hradě  Pražském,  21.  července  1603.  Císař  nejvyššímu  sudímu  a  nejvyššímu   písaři  o  obsazení 
fary  Nepomucké  farářem  katolickým 488 

392.  V  Lttttichu,  25.  července  1603.  Dobré  zdání  kurfiršta  Kolínského  dané  císaři  o  volbě  krále  ftím- 
ského •  .    .    .    488-489 

393.  V  Č.  Budějovicích,  31.  července  1603.  Přiznavací  list  Budgovských  z  posudného 489 

394.  V  Č.  Budějovicích,  5.  srpna  1603.  PHznavací  list  Budéjovských  ze  sbírky  s  věcí  rozličných     .    .  489 

395.  Na  hradě  Pražském,  11.  srpna  1603.  Komora  česká  Yodňanským  o  dluhu,  jejž  oni  mají  za  císařem 

po  předcích  jeho 489 

396.  Na  hradě  Pražském,  11.  srpna  1603.  Rozkaz  komory  české  daný  E^latovským,  Kadanským  a  Slánským 

o  zadržalém  platu  komorním  a  ungeltu 490 

397.  Na  Č.  Krumlově,  23.  srpna  1603.  Stížnost  faráře  Krumlovského  arcibiskupovi  Pražskému  do  purk- 
mistra a  městské  rady  Krumlovské 490 — 491 

398.  24.  srpna  1603.  Instrukcí  daná  vyslaným  Chebským  do  Prahy 491 — 493 

399.  V  Rakovníce,  25.  srpna  1603.     Přiznavací  listy  Rakovnických 493 — 494 

400.  V  Rakovníce,  27.  srpna  1603.    Přiznavací  list  Rakovnických  z  berné  mimořádné 494 

401.  Na  hradě   Pražském,    29.  srpna  1603.     Dlužní   list   císaře  jako  jistce  a  měst  Plzně  i  Budějovic, 
rukojmí  jeho,  osadě  kostela  sv.  Klimenta  na  Novém  městě  Pražském 494 

402.  V  Rokycanech,  30.  srpna  1603.  Přiznavací  listy  Rokycanských 494 

403.  V  Rakovníce,  2.  září  1603.    Přiznavací  listy  městské  rady  Rakovnické  z  berně  domovní  a  sbírky  494 

404.  V  Bříství,  2.  září  1603.  Zpráva  visitační  o  činnosti  a  příjmech  faráře  v  Bříství 495 

405.  Y  Rokycanech,  6.  záři  1603.    Přiznavací  list  Rokycanských  ze  sbírky  s  poddaných 495 

406.  Na  Lnářích,  6.  září  1603.  Zpráva  nejvyššího  sudího  a  nejvyššího  písaře  království  českého  o  jed- 
nání s  Marií  ze  Šternberka  strany  obsazení  fary  Nepomucké 496 

407.  Na  hradě  Pražském,  9.  září  1603.    Císařský  rozkaz  daný  Janovi  Tišňovskému  z  Tišnova  a  Pavlu 
Kochovi  z  Kolburku  o  vymáhání  berní  zadržalých  za  léta  1570—1595 497 

408.  Na  hradě  Pri^ském,  12.  září  1603.     Rozkaz  komory   české  Kolínským,   aby  zouplna  odvedli  plat 
komorní  zadržalý  za  několik  let 497 
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409.  Od  81.  srpna  do  12.  září  1603.  Zpráva  vyslaných  kraje  Chebského  o  vyjednáváni  s  nejvyššími 
úředníky  a  s  komorou  českou  o  sníženi  požadované  kontribnce,  zrušeni  cla  a  zavedení  nového, 
kalendáře 498—500 

410.  Na  hradě  Pražském,  15.  září  1603.  Rozkaz  komory  české  daný  městské  radě  Kolínské  v  příčině 
ustanovení  výběrčiho  posudného  a  dědičného  groše 500 

411.  Na  hradě  Pn^ském,  23.  září  1603.  Císařský  rozkaz  nejvyššímu  sudímu  a  nejvyššímu  písaři  o  vybytí 
nekatolického  faráře  z  Nepomuku 500 — 501 

412.  Na  hradě  Pražském,  3  řlijna  1603.  Rozkaz  nejvyšších  úředníkův  a  soudců  zemských  městské  radě 
Táborské  o  nedoplatcích  sbírek  zemských 501 

413.  Y  Budějovicích  Českých,  4.  ř(jna  1603.  Zpráva  Budéjovských  daná  císaři,  že  zapověděli  osobě 
nekatolické  vykonávati  živnost  lékárnickou 501 — 502 

414.  Y  Novém  Městě  nad  Methují,  5.  října  1603.  Výtah  z  Novoměstských  register  berničních  ....  502 

415.  Na  hradě  Pražském,  6.  ř1[jna  1603.  Rozkaz  nejvyšších  úředníkův  a  soudců  zemských  berníkům 
kraje  Žateckého  a  Hradeckého  i  Prachenského  zvoleným  na  rok  1596  o  nedoplatcích  berničních     502 — 503 

416.  Y  Praze,  11.  října  1603.     Yyzvání   císařské   nejvyšším  úředníkům   a  soudcům    zemským  i  stavům 
shromážděným  na  soudu  zemském,  aby  sjednali  půjčku  300.000  tolarů 503 — 504 

417.  13.  ř^na  1603.     Omluva  nejvyšších   úředníkův  a  soudců  zemských,    že  nemohou  opatřiti  půjčku, 

o  kterou  žádal  císař •  .    .    504 — 505 

418.  Y  Rakovníce,  16.  října  1603.  Přiznavací  listy  městské  rady  Rakovnické 505—506 

419.  Y  Rakovníce^  18.  listopadu  1603.  Přiznavací  list  Rakovnických  ke  sbírce  s  rozličných  věcí   .    .    .  506 

420.  29.  listopadu  1603.  Městská  rada  Chebská  omlouvá  se  komoře  české,  že  dotud  nemohla  zapraviti  berni  506 

421.  Ye  Hbě,  30.  listopadu  1603.  Městská  rada  Chebská  vyzývá  rytířstvo  kraje  Chebského,  aby  zaplatilo 
berni  válečnou 506 

422.  5.  prosince  1603.  Instrukcí  daná  vyslaným  Chebským  do  Prahy 507 — 509 

423.  Y  Praze,  7.  prosince  1603.  Dobré  zdání  nejvyšších  úředníků  zemských  dané  císaři  o  postoupení 
panství  Ldbochovského  Zikmundovi  Báthorymu 509 — 510 

424.  Y  Starém  městě  Pražském,  13.  prosince  1603.  Pražané  Staroměstští  kvitují  Litoměřické  z  berně 
domovní  a  defensí 510 

425.  Na  hradě  Pražském,  13.  prosince  1603.  Rozkaz  císařský  Johanně  Hrzanové  ze  Sulevic  o  sborech 
bratrských 510 

426.  16.  prosince  1603.    Prosba  bratří  Ylasenských  k  nejvyššímu  kancléři  za  přímluvu  k  císaři  v  pří- 

'  čině  odpeCeténí  jejich  domu  v  Praze 510 — 511 

427.  Y  Praze,  22.  prosince  1603.  Zpráva  konsistoře  dolejší  o  žádosti  bratří  Ylasenských  v  Praze  512—513 

428.  Y  prosinci  1603.  Yýtah  z  mandátu  opata  Broumouvského  o  zachovávání  náboženství  katolického  513 — 514 

Sněm  léta  1604. 

Úvod       516—516 

429.  Na  hradě  Prt^ském,  31.  prosince  1603.  Císař  rozepisuje  sněm  český 517 

430.  Na  Horách  Kutných,  10.  ledna  1604.    Přiznavací  list  Kutnohorských  z  posudného 517 

481.   Na  hradě  Pražském,  17.  ledna  1604.  Rozkaz  císařský  o  sporu  mezi  katolíky  a  stranou  pod  obojí 

v.  Kadani 517 

432.  Y  Rakovníce,  17.  ledna  1604.  Přiznavací  list  Rakovnických  z  posudného 517 

433.  19.  ledna  1604.  Návrh  článků  komorních  pro  předlohu  královskou  na  sněm 518 — 520 
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434.  28.  ledna  1604.    Městská   rada  Chebská   vyzývá  rytířstvo   kraje   Chebského,    aby  zaplatilo  berni  .520 

435.  Na  hrade  Pražském,  3.  února  1604.  Reversy  královské  aa  povoleni  berni  na  snémlch  roka  1601, 
1602,   1603  a  1583 520 

436.  Na  hrade  Pražském,  4.  února  1604.  Rozkaz  komory  české  Čáslavi,  Č.  Badčjovicftm,  Kolinn  a  Tábora 

o  diažném  pl(itA  komorním^  ungeltu  a  posudném 521 

437.  Na  hradě  Pražském,  11.  února  1604.  Předloha  královská  pro  snem  léta  1604 521—532 

438.  Po  11.  únoru  1604.  Odpověď  stavů  českých  jia  královskou  předlouhu  sněmovní 532  —  540 

439.  Na  hradě  Pražském,  po  11.  únoru  1604.  Replika  královská  na  usneseni  stavů  českých  .    .    540 — 542 

440.  Y  Praze,  14.  února  1604.     Stížnost  arcibiskupa  Pražského   k  císaři,   že  Vilém  Popel  z  Lobkovic 
utiskuje  na  svých  statcích  náboženství  katolické 543 — 544 

441.  V  Třeboni,  16.  února  1604.     Petr  Vok  z  Rožmberka  přimlouvá   se  u  hejtmana  panství  Krumlov- 
ského za  evangelické  měšťany  českého  Krumlova 544 — 546 

442.  K  16.  únoru  1604.  Evangelické  měšťanstvo  Krumlovské  stěžuje  si  u  císaře,  že  místní  děkan  osobuje 

si  právo  na  hřbitov  patřící  obci   ...     • 546 — 549 

443.  19.  února  1604.  Odpověď  účtárny  dvorské  daná  dvorské  komoře  za  otázku  její   po  pomocech  po- 
volených od  zemí  koruny  české  za  války  turecké 549 — 550 

444.  Na  Horách  Kutných,  22.  února  1604.  Plná  moc  daná  Kutnohorským  vyslaným  na  sněm    .    550—551 

445.  Na  hradě  Pražském,  11.-^24.  února  1604.  Usnesení  sněmu  království  Českého  z  roku  1604     551 — 575 

446.  Po  24.  únoru  1604.  Rozpočet  o  výtěžku  berně  válečné  povolené  na  rok  1604    .....    576  —  577 

447.  26.  února  1604.     Stavové   čeští  na  sněme  přijímají  Zikmunda  Báthoryho  ze  Somlyó  za  obyvatele 
království  Českého  a  za  člena  stavu  panského 577—578 

448.  26.  února  1604.  Sněm  český  přijímá  Jonáše  Pausta  z  Libštatu  za  obyvatele 578—579 

449.  26.  února  1604.  Sněm  český  dává  přitisknouti  pečet  zemskou  na  list  mocný  komisařům  vypraveným 

na  Karlštejn 579—580 

450.  26.  února  1604.  Přijetí  Jana  Oldřicha  Šoblocha  z  Lindavy  za  obyvatele  království  Českého      .    .  580 

451.  26.  února  1604.  Jan  Tonner  z  Truppachu  přijat  za  obyvatele  království  Českého  ....    580 — 581 

452.  1604.  Přijetí  Adama,  Václava  i  Jiříka  bratří  Lokšanů  z  Lokšanů  do  českého  stavu  panského     581 — 582 

453.  V  Českém  Krumlově,  1.  března  1604.     Cyriak   Lftmpl   hájí  se   při  české  komoře  proti  nářku,   že 
bouří  evangelické  měšťanstvo  Českokrumlovské 582 — 584 

454.  Na  Č.  Krumlově,   4.  března  1604.     Zpráva    hejtmana  panství  Krumlovského   daná    české  komoře 

o  tvrdošíjnosti  evangelického  obyvatelstva  Krumlovského 584 

455.  Na  hradě  Pražskéin,  4.  března  1604.  Rozkaz  komory  české  daný  židovské  obci  Pražské  v  příčině 
obnovení  starších  židův,  obecních  starších  a  židovského  rychtáře 584 — 585 

456.  Na  hradě  Pražském,    5.  března  1604.     Opětný    rozkaz  komory  české  Kolínským,  aby  odvedli  plat 
komorní,  posudné  a  groš  dědičný 585 

457.  Na  hradě  Pražském,  8.  března  1604.  Rozkaz  císařský  Anně  Lukavecké  z  Malovic  a  jiným  osobám 

v  příčině  schůzí  bratrských 585 — 586 

458.  Na  Č.Krumlově,  14.  března  1604.  Zpráva  hejtmana  panství  Krumlovského  daná  presidentovi  komory 
dvorské  o  tom,  jak  vedou  si  evangeličtí  měšťané  Krumlovští 586 

459.  Na  hradě  Pražském,  16.  března  1604.    Císař  Rudolf  n.  zapovídá  Vlasenským  bratřím  v  Praze  po- 
koutní schůzky 586 

460.  Na  hradě  Pražském,   29.  března  1604.     Nařízeni   císařské   Johance  Hrzanové  ze  Sulevic  a  Jiným 
osobám  v  příčině  schůzí  bratrských 587 
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461.  Na  hrade  Pražském,  8.  dubna  1604.     Císař   vyzývá  Viléma  z  Lobkovic,   aby   zodpověděl    stížnost 
arcibiskupa  Pražského,  že  zavádí  na  panství  svém  učení  Lutherovo 587 

462.  V  Praze,  11.  dubna  1604.  Císař  žádá  presidenty  komor  dvorské  a  české,  aby  na  účet  berní  svo- 
lených na  rok  1604  opatřili  zálohou  aspoií  200.000  zlatých 688 

463.  Ve  Hbé,  20.  dubnu  1604.  Chebští  prosí  císaře,  aby  byli  ušetřeni  přehlídky  vojska     .    .    .    588—689 

464.  V  Praze,  3.  května  1604.     Komora  dvorská  žádá   od   české  komory  dobré  zdání  o  způsobu,   jak 
nejlépe  vykonala  by  se  usnesení  předešlého  sněmu  o  pomoci  válečné  a  jiných  potřebách    .    590 — 591 

465.  3.  května  1604.     Komora  dvorská  připomíná  nejv>ššímu  kancléři,    aby  urychlil    poradu  o  veřejné 
hotovosti 591—592 

466.  V  Praze,  4.  května  1604.  Dobré  zdání  komory  dvorské  dané  íajným  radám  o  tom,  čeho  je  třeba 
proti  nebezpečí  hrozícímu  od  Turku 592 

467.  Na  hradě  Pražském,  11.  května  1604.    ftád  horní  pro  Kutnou  Horu  vydaný  císařem      .    .    593—609 

468.  V  Praze,  12.  května  1604.  Rozkaz  císařův  daný  komoře  české  o  dopravě  hrubé  střelby  do  císařské 
zbrojnice  Vídenské 610 

469.  Na  hradě  Pražském,  13.  května  1604.     Revers    královský    daný   stavům  na  svolení  berní  sněmem 
roku  1604 -610 

470.  Na  hradě  Pražském,  13.  května  1604.     Císař   zapovídá   představeným   klášterů    Pražských   dávati 
lidem  osazujícím  se  na  gruntech  klášterních  obvyklé  hamfešty 610 

471.  V  Praze,  13.  května  1604.     Císař  poroučí  hejtmanovi  panství  Chomoutovského  potrestati  měšťany 
Chomoutovské,  chodící  z  města  k  okolním  predikantům  ...     • 611 

472.  Na  hradě  Pražském,  21.  května  1604.  Císař  ohlašuje  jmenování  bemíků  krajských 611 

473.  Na  hra  lě  Pražském,  22.  května  1604.  Rozkaz  císařský  v  příčině  sporu  strany  pod  jednou  s  pod- 
obojími  v  Kadani 611 — 612 

474.  Na  hradě  Pražském,  24.  května  1604.     Nejvyšší   kancléř  prohlašuje  rozkaz  císařův  o  hejtmanech 
kraje  Litoměřického 612 

475.  V  Praze,  29.  května  1604.    Císař  žádá  presidenta  komory  české,  aby  na  srážku  pomoci  povolené 
sněmem  českým  opatřil  novou  půjčku  peněz 612 — 613 

476.  [Na  Wesenšteině],  29.  května  1604.     Rudolf  z  Bttnu   žádá  v  příčině   stavby  evangelického  kostela 

v  Březnici  kurfirsta  Saského  za  přímluvu  k  císaři •  .    .    .    .    613 — 614 

477.  Na  hradě  Pražském,  31.  května  1604.  Komora  česká  žádá  od  rentmistra  a  správce  účtárny  dobré 
zdání  o  nové  sbírce  s  zlatohlavův  atd ...  614 

478.  V  Praze,  1.  června  1604.  Císařský  rozkaz  hejtmanovi  panství  Chomoutovského  o  vybíhání  městanů 

ku  predikantům  v  okolí  a  účasti  při  slavnosti  Božího  těla 616 

479.  Na  hradě  Pražském,  1.  června  1604.     Nařízení   komory   české  Mladoboleslavským  o  příslušenství 
domu  bratrského *  •  615 

480.  Na  hradě  Pražském,   3.  června  1604.     Rozkaz    císařský   Bohuslavovi   Hasištejnskému  z  Lobkovic 

o  domu  bratrském  v  Mladé  Boleslavi 616 

481.  Na  hradě  Pražském,    3.  června  1604.     Císařské  nařízení  komisařům  císařským  o  domě  bratrském 

v  Mladé  Boleslavi 616 

482.  Na   hradě    Pražském,    3.   června  1604.     Císařský    rozkaz  Mladoboleslavským   o   bratrském    domě 
taméjším 616 — 617 
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483.  V  Praze,  18.  června  1604.  Přímluva  administrátora  i  konsi<toie  dolejší  k  arcibiskupovi  Pražskému  . 

za  V.  Cellera,  faráře  přijímajících  pod  obojí  v  Kadani 617 — 618 

484.  V  Chomoutově,  20.  června  1604.  Prosba  méStanů  Chomutovských  zatčených  pro  to,  že  nesúčastnili 

se  průvodu  o  Božím  tele,  ke  komoře  české  za  přímluvu,  aby  byli  propuštěni 618 

486.    Na  hradě  Pražském,  28.  června  1604.  Rozkaz  císařský  všem  městům  o  dopravě  hrubé  střelby      .  619 

486.  V  KouHmi,  28.  června  1604.     Hejtmane   kraje  Kouřimského   oznamují  po  kraji  nařízení  císařské 

o  stihání  paličů,  cikánův  a  jiných  škůdců  zemských 619 

487.  Na  hradě  Pražském,  30.  června  1604.  Císař  oznamuje  Táborským,  že  v  městě  jejich  bude  konána 
přehlídka  pluku  ji/.dného 619 

488.  Na  hradě  Pražském,  2.  července  1604.  Usnesení  o  vypravení  veřejné  hotovosti  v  král.  Českém     619—624 

489.  V  Praze,  3.  července  1604.     Žádost   arcibiskupa   Pražského    k  císaři  o  zachování  města  Horsova 
Týna  i  všeho  toho  panství  při  víře  katolické •  625 

490.  Na  Smečně,    7.  července   1604.     Jaroslav   Bořita    z   Martinic   hejtmanovi   panství   Křivoklátského 

o  výmince,  s  kterou  propouští  poddané  své  z  poddanosti 625  -  627 

491.  Na  hradě  Pražském,  9.  července  1604.  Císařský  patent  obyvatelům  království  Českého  o  přehlídce 
veřejné  hotovosti • 627 

492.  Na  hradě  Pražském,  12.  července  1004.  Rozkaz  císařský  stavům  kraje  Chebského  o  jechiání  o' berni 
válečnou 627 

493.  Na  hrade  Pražském,  23.  července  1604.  Císařské  nařízení  obyvatelům  království  Českého  a  zvláště 
kraje  Hradeckého,  aby  nebylo  ubližováno  vojákům  bez  potřeby 627 

494.  Na  hradě  Pražském,  24.  července  1604.  Císař  postupuje  všecky  berně  a  sbírky  zemské  království 
Českého  presidentovi  komory  české  na  splacení  záloh  sjednaných  jím  na  potřeby  válečné   ....  628 

495.  Po  25.  červenci  1604.  Chomutovští  strany  pod  obojí  předkládají  hejtmanovi  panství  Chomutovského 
příčiny,  proč  nemohou  trestati  obyvatele  vybíhající  z  města  ku  predikantům 629 

496.  V  Kadani,  26.  července  1604.  Zpráva  o  výslechu  měšťana  Kadanského  nesúčastnivšího  se  průvodu 

o  Božím  těle 630 

497.  V  Kadani,  28.  července  1604.    Zpráva  městské  rady  Kadanské  podaná  císaři  o  tvrdošíjnosti  oby- 
vatel místa  toho 631 — 632 

498.  V  Praze,  30.  července  1604.    Císař  poroučí  správci  úřadu  v  Kladsku,  aby  vyhoštěni  byli  luterští 
predikanti  z  far  a  na  místo  jich  dosazeni  kněží  katoličií 632 

499.  Ve  Hbě,  30.  čei-vence  1604.  Městská  rada  Chebská  vyzývá  rytířstvo  kraje  Chebského,  aby  dostavili 

se  na  schůzi  k  vyslechnutí  nařízení  císařského  v  i)říčině  berně      633 

500.  Na  hradě  Pražském,  31.  července  1604.  Císař  poroučí  Kolkrejterovi,  aby  vybyl  kněze  nepořádného  633 

501.  10.  srpna  1604.     Prosba   starších  židů  Pražských,   aby  ušetřeni  byli  od  nové  půjčky  k  potřebám 
válečným      .    .   * • 634 

502.  15.  srpna  1604.  Obrana  čtyř  měštanů  Kadanských  v  příčině  průvodu  o  Božím  těle    .    .    .    635—637 

503.  17.  srpna  1604.  Komora  dvorská  oznamuje  české  komoře  rozhodnutí  císařovo  o  půjčce  vyžadované 

od  židů  v  Praze 637 

504.  V  Kadani,  17.  srpna  1604.  Katolíci  Kadanští  vyvrac^í  repliku  Kadanských  strany  pod  obojí  o  slav- 
nosti Božíhp  těla •  .• 637-638 


Ohaah  sněmu  léta  1 604,  g75 

^'í»-  Strana 

606.    V  Praze,  20.  srpna  1604.  Císař  postupuje  presidentovi  komory  české  kontribuci  válečnou     .    .    .  639 

506.  25.  srpna  1604.     Prosba  \7slanycb  od  obce  Kadanské  pod  obojí  k  císaři,  aby  propustil  uvězněné 
spoluobčany  jejicb 639—640 

507.  Na  liraciě  Pražském,  28.  srpna  1604.  Císař  zamítá  prosbu  Chebskýcli  za  odpuštění  berné      .    .    .  640 
508."  30.  srpna  1604.     Stížnost  duchovenstva  na  panství  Chomutovském  do  neposlušnosti  rady  městské 

k  rozkazům  císařským (540 — 641 

509.  V  Jaroměři,  31.  srpna  1604.  Zpráva  vyslaných  Jaroměřských  daná  taméjsí  radé  městské  o  zaplacení 
defensí  Pražanům  Staroměstským 641 

510.  Bez  data  [červenec  —  srpen  1604].     Stížnost  katidíkň  Kadanských  přednesená  císaři,  že  komora 
česká  je  obtěžuje  nařízeními  o  věcech  náboženských  a  soudních 642 

511.  Na  hradě  Pražském,  3.  září  1604.    Císař  obsílá  bývalé  hejtmany  kraje  Hradeckého,  poněvadž  ne- 
vyhlásili mandátu  císařského 642 

512.  Na  hradě  Pražském,  v  Bílé  věži,  5.  září  1604.  Uvěznění  méšťané  Kadanští  strany  pod  obojí  prosí 
Adama  ml.  z  Valdštejna  za  přímluvu  k  presidentovi  komory  české,  aby  byli  propuštěni 643 

513.  Na  hradě  Pražském,    7.  září  1604.     Císař  rozhoduje  rozepři  náboženských    stran  v  Kadani  643 — 644 

514.  V  Praze,  22.  září  1604.  Rozkazy  císařské  o  modlitbách  za  vítězství  nad  Turky 645 

515.  Na  hradě  Pražském,  2.  října  1604.  Rozkaz  císařský  o  propuštění  uvězněných  sousedů  Kadanských 
strany  pod  obojí  z  vězení 645 

516.  Na  hradě  Pražském,  2.  října  1604.  Mandát  císařský  o  změření  vinic  okolo  měst  Pražských  a  do- 
vozu vína  z  venkova  do  Prahy 645 

517.  9.  října  (praes.)  1604.     Administrátor  dolejší  konsistoře  prosí  arcibiskupa  Pražského  za  přímluvu 

u  nejvyššího  kancléře,  aby  mu  odpustil  urážku 646 

518.  Na  hradě  Pnxžském,  16.  října  1604.  Císař  žádá  městskou  radu  Plzeňskou,  aby  mu  byla  rukojmím 

v  dluhu  povinnóm  Jaroslavu  Bořitovi  z  Martinic 646 

519.  Na  hradě  Pražském,    16.  října  1604.     Císař  jako  jistec.   Plzeňští   a  jiná   města   dávají   Jaroslavu 
Bořitovi  z  Martinic  list  hlavní  na  12.087  kop  gr.  míš 646 

620.    18.  října  1604.     Císař  nejvyšším  úředníkům  království  Českého  o  naléhavé  potřebě,  aby  opatřeny 

byly  peníze  k  vyplacení  vojska 646 — 647 

521.  Na  hradě  Pražském,    18.  října  1604.     Rozkaz  císařský   Karlovi  Bechyňovi  z  Lažan  v  příčině  ne- 
řádného kněze  Bernartického 647 

522.  V  Praze,  21.  ř^na  1604.  Omluva  nejvyšších  úředníků  zemských  císaři,  že  nemohou  opatřiti  peníze 

na  zaplacení  vojska 648 

523.  V  Praze,  25.  října  1604.     Císařský   rozkaz  daný  komoře   české  o  škodách   způsobených   vojskem 

při  přehlídce  v  Cechách 649 

524.  V  Praze,    25.  října  1604.     Císař  poroučí  Mikuláši  Štolcovi  ze  Simbsdorfu,   aby   vybyl  predikanta 

ze  vsi  Schaben 649 — 650 

'525.    V  Praze,    před  28.  říjnem  1604.    Adam  Studenecký  z  Pašiněvsi  hájí  se  při  císaři  proti  obvinění, 

jakoby  se  přidržel  učení  Pikhartského  a  choval  kněze  téhož  náboženství 650 — 651 

526.    Na  hradě  Pražském,  30.  října  1604.  Protokol  o  výslechu  Adama  Studeneckého  z  Pašiněvsi  o  pre- 

dikantovi  na  panství  jeho 651 

86* 
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527.  6.  listopadu  1604.  Císařský  rozkaz  daný  radě  města  Dvora  Králové  o  tamějším  děkanovi  ....  651 

528.  V  Kadani,  24.  listopadu  1604.     Prosba  katolíků  Kadanských  k  císaři  v  příčině  sjednání  Jim  svě- 
domí ve  při  jejich  s  utraquisty  tamějšími 652 

529.  V  Litoměřicích,  26.  listopadu  1604.  Přiznavací  list  Litoměřických  z  posudného 652 

530.  Y  Praze,  1.  prosince  1604.     Dobré  zdání  nejvyšších   úředníků  zemských  císaři  o  domnělém  spik- 
nutí proti  císaři  v  Čechách,  na  Moravě  a  ve  Slezska         652 — 653 

531.  1.  prosince  1604.  Zpráva  hejtmana  německých  lén  daná  komoře  dvorské  o  lénech  domácích  i  za- 
hraničních     653 

532.  11.  prosince  1604.    Omluva  Kašpara  st.  Belvice  z  Nostvic   přednesená  císaři  o  propuštění   kněze 
katolického  z  fary  Holetické 653—654 

533.  Ve  Hbě,  11.  prosince  1604.     Městská  rada  Chebská  rytířstvu  kraje  toho  o  potřebě  vyslali  plno- 
mocníky  do  Prahy  k  jednání  o  berní 654 


Seznam  osob  a  míst. 


AbdulhaHin     (Scríban ,     Škry  van), 

Yftdce    povstaleckj'    v   Malé   Asii, 

523. 
Aherthal,  y.  Abertham. 
Abertham   (Oberthal,  Abrtal,  Aber- 

thal),  horní  město,  37,  121,  131, 

178,  564. 
Abrtal,  v.  Abertham. 
Aběolon  (Apsolon)  z  Ledské  (zLecké) 

Jan,  69,    (na  Oařcnovicích)  265, 

292. 
Adriatické  moře  (Adriatské  moře), 

106,  126,  256. 
Albertus  (Albrecht)  z  Rehthalu  Kry- 

štofor,  císařský  rychtář  Eadanský, 

y.  Kadaň. 
Albrecht,    arcikníže   Rakouský,   86, 

103,  114,  115,  316;   jeho  choť, 

104.  * 

Albrecht  z  Rehthalu  Kryštof,  v.  AI 
beitns  z  Rehthalu. 

Aldóbrandini  Ginthio,  kardinál  titulu 
sy.  Jiří  (cardinal  San  Giorgio), 
4,  102,  155,  194,  219. 

AUenteieh,  hrad  y  kraji  Chebském, 
633. 

AltwUmsdorf,  v.  Vilémov. 

Andělská  Hora,  v.  Colona  z  Felzu. 

Angrmajer  Jan,  lékárník  a  měštč- 
nín  Budéjovský,  viz  Budějovice 
České. 

z  AnhaUu  [Kristián  kníže],  236. 

Anébach,  v.  Baireutb. 
^'Anionin  (Antonius)  Brus  z  Mohel- 
nice, arcibiskup  Pražský,  478. 

Apsolon  z  I^cké,  v.  Absolon  z  Ledské. 


Aragon  (Aragona);  Almirante  (ad- 
mirál) d^Aragona,  v.  de  Mendoza. 

z  Arlsberku  (z  Arlšperkn),  viz  Port 
z  Arlsberku. 

z  Arlšperku,  v.  z  Arlsberku. 

Arnold  (Amoldt)  Severin  kn.,  farář 
y  Dušníkách  v  Kladsku,  v.  Duš- 
níky ;  jeho  otec,  N.  Arnold,  učitel 
v  Kladsku,  později  městský  písař 
v  Bystřici,   v.  Kladsko,   Bystřice. 

Arnošt  (Ernst),  arcikníže  Rakouský, 
113;  A.  vévoda  Bavorský,  v.  Ba- 
vory. 

Augaburg  (Augšpurk)  město  v  říši 
ftímské,  230,  305,  356,  372,  378. 

August,  kurfiršt  Sasky,  v.  Sasko. 

Aujezdský  (Oujezdský)  Jakub,  měst- 
ský písař  a  výběrčí  berní  v  Novém 
Městě  nad  Metují,  v.  Město  Nové 
nad  Metují. 

Auller  Hans,  viz  Aulner. 

AuJner  (Auller)  Jan,  písař  vojenský 
(musteršrejbr),  346,  348, 

Ausch,  viz  Ouští. 

Aussig,  viz  Ousti  nad  Labem. 

Aust  (vun  A.),  nz  Sezima  z  Sezi- 
mova  Oustí. 

Austria,  viz  Rakousy. 


Baboča,  pevnost  v  Uhřích,  106,  126. 

Bahy,  viz  Zbohy. 

BacheJbel  (Pachelbl)  Yolfgang,  purk- 
mistr Chebský,  viz  Cheb. 

Bachtl  z  Pantenova,  v.  Vachtl  z  Pan- 
te nova. 


Baiern,  Baierischer  Kreis,  v.  Bavory. 

Baireuth  (Ansbach),  markrabství, 
469,  470;  markrabí  [Jiří  Fridrich 
Braniborský],  233,  252,  293, 
294,  470,  506—508;  jeho  úřed- 
níci, 294,  506,  .508. 

Bakalář  Vít,  měšťan  Sedlčanský  a 
berník  v  kraji  Vltavském,  v.  Sedl- 
čany. 

Balatonské  jezero,  v.  Blatenské  je- 
zero. 

Balbin  z  Vorličné  Adam,  viz  Škor- 
nice  z  Vorličné. 

Baltazar  kn.,  opat  kláštera  Oseckého, 
viz  Osek. 

Barták  Václav,  měšťan  Litoměřický 
a  císařský  výběrčí  posudného,  v. 
Litoměřice. 

Barvit  i  US  Jan,  císařský  dvorský  rada 
říšský  a  t^ný  sekretář,  53 — 55, 
305,  306,  316—318,  325,   449. 

Basilej,  město  ve  Švýcařích ;  koncil 
Basilejský,  381. 

Bašta  (de  Bašta)  Jiří,  jenerál  voj- 
ska císařského,  336. 

Bastianperk  (Sebastianberg,  Seba- 
stianperk,  Bastyanperk),  horní  mě- 
sto, 37,   121,  131,  178,  564. 

Baše,  viz  Kaplí ř  ze  Sule\ic. 

Bašt  Malý,  y.  Hochauzar  z  Hochauzu. 

Bathay  v.  Batta. 

Báthory  (Bathori,  Batori,  Bátory) 
ze  Somlyó  (Somlio)  [Ondřej]  kar- 
dinál, 10,  16;  Zikmund,  kníže 
Sedmihradské,  v.  Sedmihrady. 

Batori,  Bátory,  v.  Báthory. 
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Batta  (Ba«ha),  místo  v  Ubřícb,  255. 

Bavaria,  v.  Bavory. 

Bavory  (Baiern,  Bayern,  Bavaria) 
knížetství,  1,  14,  18,  28,  41, 
109,  116,  118,  119,  181,  150, 
166,  182,  183,  197,  219,  2:36 
až  238,  243,  248,  279,  281, 
307,  316,  317,  402,  417,  531, 
539,  542,  565,  566;  Bavorský 
kraj  (Baieriscber  Kreis),  95 ;  vé- 
vodové (knížata)  Bavorští,  41,  42, 

99,  112,    122,    132,    182,    244, 
280,  325,  537,  538,    565,  566  ;j 
vévoda  Arnošt,   445 ;   Ferdinand,  | 
coadjutor  kurfiršta  arcibiskupa  Ko- 1 
línského,  317;    vévoda  Filip  Lu- , 
dvík,  falckrabí,  99 ;  vévoda  Max- 
milián, 85,  86,  88,  89,  95,  100, 
105,   115,  118—120,  243,  244,: 
305,  316-318,  329,  336;  jeho 
jednatel   v  Praze,    Jindřich   Has- : 
lang,   v.  Haslang;    vévoda  Vilém,' 

100,  115,  119,  120,  243,  244,1 
305;  vévodkyně  Mag«ialcna,  305,' 
307. 

Bayern,  v.  Bavory. 
Beham,  v.  Cechy. 
Beheimb,  v.  Cechy. 
Behemen,  v.  Čechy. 
Bechiny  v.  Bechyně. 

Bechyně  (Becbin),  panství,  322; 
v.  ze  Šternberka. 

Bechyně  z  Lažan  David  na  Píčině, 
berník  kraje  Podbrdského  (1603) 
181,  274,  278,  410,  414,  562; 
Jan  na  Netlucích,  berník  kraje 
Vltavského  (1601),  198;  Jan 
v  Příbrami,  berník  kraje  Vltav- 
ského (1601),  176,  198;  Karel, 
516,  647;  Oldřich,  26,  52;  Vá- 
clav starší  na  Lhoté  [Dlouhé],  8. 

Bechynaký  kraj,  38,  56,  91,  176, 
181,  195,  211,  224,  225,  250, 
273,  274,  278,  293,  301,  320, 
339,  341,  358,  410,  414,  489, 
561,    621,    623. 

Béla,  vesnice,  297. 

Bělá  (Bělí),  v.  Markvart  z  Hrádku. 

Bělehrad  Dolejší,  Dobil,  v.  Běle- 
hrad Srbský. 

Bělehrad  Řecký,  v.  Bělehrad  Srbský. 


Bělehrad  Srbský  (Dolejší,  Dolní, 
ftecký  Bělehrad),  město  v  Srbsku, 
126,  127. 

Bělehrad  Stoliěni  (Horní,    Hořejší, 
Weissenburgi,    pevnost  v  Uhílch,  I 
106,   126,  254—256,  267,  334, 
351,  353,  354,  398,  403. 

Běli,  v.  Bělá. 

Belvic  (Pehivritz)  z  Nostvic  (Nostic) 
Kašpar  starší   na  Kinsperku,   79, 
lil,    230,    231,   424,    516,  (na 
Velikém    Stroupči    a    Hereticích)  I 
653,  654;  Zikmund,  423.  j 

Benátky  (Venezianer),  město  a  stát,  i 
86.    '  I 

Benátky  Nové,  mh^io,  4,  102,  103,' 
389,  462;  farář,  4;  farář,  kn. ! 
Blažej  Plzeňský,    102,    103;    fa-! 
rár,  kn.  Jan  Hodelský,  462 ;  pan- 
ství, 462  ;  hejtman  panství  Benát- 
ského, 102,  103. 

Beneda  z  Nečtin  Daniel  na  Nepře- 
myšlu  (Přemyšlení),  26—28,  51.  | 

Benicius  Táborský  Jan  M.,  měštěnín 
a  obecní  starší  na  Horách  Kut- 
ných, v.  Hora  Kutná. 

Berbistorf  z  Berbistorfu  Gotlfrid, ; 
423.  i 

z  Berbistorfu,  v.  Berbistorf  z  Ber- , 
bistorfu.  ' 

Berca,  v.  Berka  z  Dube  a  z  Lipého.  I 

BercMesgadeny  město  v  Bavorsku, , 
305. 

Berka,  (Berca)  z  Dube  (von  der 
Daub)  a  z  Lipého  (Leip),  Adam 
na  Lipém  a  Pirkšteině,  90,  92, 
424,481;  Bohuchval  na  Louko vci, 
423;  Václav  ml.  na  Zákupech  (Zá- 
kupí),  cis.  rada  a  knížetství  Veli- 

j      kého   Hlohova  hejtman,  51,  292, 

I      423,    434;    Václav    nejstarší    na 

!      Richenburce,    Budišově    a    Osové 

I      (Os'.vým),     cis.    rada    a    nejv>;šší 

I  komorník  zemský  království  Če- 
ského  (1600),  26—28,    40,    42, 

1  44,  46,  51,  60,  61,  78, 176,  183, 
184,  280;  Zbyněk  (Zbynko, 
Zbinco,  Sbinco,  Sbigneus),  arci- 
biskup Pražský,  v.  Zbyněk;  pán, 
346;  rod  103,  483. 

z  Berlichingen  (z  Porlingen,  [Purk- 
hart,  virtemberský  agent  při  dvoře 
císařském]  114. 


z  Bernareěku^  v.  Žlutický  z  Ber- 
nareěktt. 

Bernartice,  městys,  516,  647. 

Berngrt  Blažej,  sedlák  v  Jenišove 
Oujezdě,  v.  Oujezd  Jenišův. 

Béronice,  v.  Beranice. 

Béroničky  (Bieronicz),  v.  Kapoun  ze 
S  voj  ková. 

Beroun,  město,  20,  23,  24,  47, 
56,  187,  239,  287,  339,  418, 
569,621;  m  ě  š  C  a n  é :  Jiřík  Frčal, 
berník  kra  e  Podbrdského  (1601), 
176;  Jan  Modla,  berník  v  kraji 
Podbrdském  (1600),  38;  Burjan 
Nejedlý,  berník  kraje  Podbrdského 
(1603),  274,  410;  Jan  Písecký, 
berník  kraje  Podbrdského  (1602), 
274. 

Beranice  (Běronice),  v.  z  Lobkovic. 

Berzkoioský,  v.  Beřkovský  ze  Šebí- 
řova. 

Beřkovský  (Berzkowský)  ze  Šebířova 
Mikuláš,  348  (na  Košeticích)  575. 

Běšin  z  Běšin  Jan  na  Řešihlavecbý 
265. 

Bě.skovice^  v.  z  Lobkovic. 

Betengl  (Vetengl)  z  Najenperku  Kr}-- 
štof  na  Boruhrádku    a  Rychnově, 
měštěnín   Staroměstský,   v.  Praha 
(Staré  město). 
Bezděchov,  v.  Beztahov. 
Bezdruiice^  v.  ze  Švamberka. 
Bezdriáický^  v.  z  Kolovrat. 
Beztahov  (Bezděchov),  v.*  z  fiíčan. 
Bieronicz^  v.  Béroničky. 
!  Bikanecký,  v.  Bykanecký. 
Bílá  Hora^  vrch,  247. 
z  Bilé  Fridrich  na  fiehlovicích,  ber- 
I      nik   kraje   Litoměřického  (1601), 
'      176. 

Bílina  (Bilin),   panství,    122,    132. 
;      v.  z  Lobkovic. 
'  Bilinský  Jan  kn.,  farář   Ciněveský, 

v.  Činěves. 
i  Bille  (Billeus)    [Karel,    tajný    rada 
1      kurfiršta  Kolínského],    244,    305, 

316,  317. 
Bilštein,  místo  v  Německu ;  purkrabí 
(Drost)  Bilsteinský,  Kašpar  z  Fur- 
stenberku,  viz  z  Fttrstenberku. 
Bílý  Oujezdec^  v.  Oujezdec  Bílý. 


Si  znám  osob  a  misf. 
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2  Bilých  OtradoviCy  v.  Škopek  z  Bí- 
lých Otradovic. 

2.  Binu  Rudolf,  v.  z  BOna. 

Bires  Jan  kn.,  467. 

Birkštein^  v.  Pirkštein. 

Birut  Ondřej  kn.,  farář  Nepomucký, 
v.  Nepomuk. 

z  Biskupic^  v.  Haugvic  z  Bískupic. 

z  Bitová  Jakub,  144. 

B lakotíce^  v.  Pětipeský  z  Chýš  a 
z  Egerberku. 

Blansko  (Plankenstein),  v.  z  Bttnu. 

Blatenské  jezero  (Balatonské,  Do- 
lejší jez.  Balatonské,  Plattensee), 
11,  16,  126. 

Blatná^  horní  město,  v.  Blatno. 

Blatno  (Blatná,  Platten),  horní 
mčsto,   37,    121,  131,  178,  564. 

Blinka,  viz  Blynka. 

Blííiva  (Bližov),  vesnice;  farář: 
kn.  Ambrož  Žatecký,  478. 

Bližov,  viz  Bliživa. 

Blynka  (Blinka)  vesnice,  29;  sou- 
sedka: Duchková,  29. 

Bohdanecký  Jan,  kněz,  252. 

Bohdanecký  z  Hodkova  Adam  Abra- 
ham 68;  Purkhart,  69;  Václav 
na  Teplicích,  berník  kraje  Hra- 
deckého (1603),    70,    274,    410. 

Bohdaneč,   v.  Březský   z  Ploskovic. 

Boheimb,  viz  Čechy. 

Bohemen,  BOheimen,  v.  Čechy. 

Bochauf  Adam,  měštěnín  a  krajský 
berník   Chrudimský,   v.    Chrudim. 

Boleslav  Mladá  (Boleslav  Mladý  nad 
Jizerou,  Jung  Bunzel),  město,  82, 
103,  241,  249,  339,  347,  362, 
363,  366,  371,  375—377,  385, 
389,  436—439,  458,  471,  472, 
486,  487,  516,  615-617,  621; 
zámek,  616;  v.  z  Lobkovic;  mě- 
šťané: Petr  Červenka,  berník 
kraje  Boleslavského  (1603),  274, 
410;  Štěpán  Červenka  jinak  Dar- 
motlach,  439;  Tobiáš  Feterle 
(Fetrle),  249,  437—439,  458, 
472,  486,  487 ;  Jan  Fiolka,  ber- 
ník kraje  Boleslavského  (1601), 
175;  Jan  Homolka,  249,  437  až 
439,  458,  472,  486,  487;  Jan 
Hydtich,  berník  kraje  Boleslav- 
ského  (1596),   91;    Jiřík  Janda, 


berník  kraje  Boleslavského  (1600), 
37;  Kryštof  Mimonský,  berník 
kraje  Boleslavského  (1602),  273; 
Štěpán  Rybář,  377;  Adam  Ry- 
bařčin,  377;  Jiřík  Slovák,  249, 
377,  437—439,  458,  472,  486, 
487;  Mikuláš  Zahrádka,  376,  377, 
439;  Václav  Zídek,  249,  376, 
377,    438,    439,  472,  486,  487. 

Boleslavský  kraj,  37,  56,  91,  134, 
175,  181,  224,  225,  273,  274, 
278,  320,  339-341,  362,  410, 
414,  562,  621—623;  hejtmane 
krajští,  249,  366,  375—377; 
hejtmane :  Bohuslav  Joachym  Ha- 
sištejnský  z  Lobkovic  a  Jan  Ger- 
storf  z  Malšvic,  v.  z  Lobkovic 
a  Gerštorf  z  Malšvic. 

Bor,  v.  ze  Švamberka. 

Bořek,  v.  Jirkov. 

Boreií  (Worin)  ze  Lhoty  Jan  na 
Míkovicích,  berník  v  kraji  Slán- 
ském (1597),  40,  52,  74,  562; 
pánové,  505. 

Borovany,  městečko ;  kaplan:  kn. 
Tomáš  Rychnovský,   479,  480. 

Boruhrádek,  v.  Betengl  z  Najen- 
perku. 

Bořanovský  Zikmund,  cis.  hejtman 
panství  Chlumeckého,  v.  Chlumec 
nad  Cidl. 

Boubínský  z  Oujezda  Petr,  181; 
Zdeněk  na  Třebomyslicích,  berník 
kraje  Prachenského  (1602),  273, 
575. 

Boušovice,  vesnice,  214. 

Brahe  Tycho,  cis.  hvězdář,  245, 
246. 

Braňany,  vesnice,  369,  447;  srv. 
též  Brňany. 

z  Brandtu  Jiří  Volf,  berní  výběrčí 
šlechty  Chebské,  506. 

Brandejs,    v.  Brandýs    nad  Labem. 

Brayideňburg,  v.  Branibory. 

Brandýs  nad  Labem  (Brandejs), 
město,  111,  209,  216,  217,  462; 
farář:  kn.  Kašpar  Svangalius, 
209;  cis.  panství,  227;  hejtman 
panství,  102,  103,  209,  462. 

Branibory  (Brandenburg,  Brande- 
burg)  kurfirstství,  94,  486,  508; 
kurfiršt  Braniborský,  118,  119, 
236;   markrabí  Braniborský,  Jiří 


Fridrich  (Bedřich),  233,  252,  293, 
294,  470,  506—508;  jeho  úřed- 
níci, 294,  506,  508;  rod  Brani- 
borský, 493 ;  bývalý  kancléř  Bra- 
niborský, Mekbach,  v.  Meckbach. 

Bratronice,  v.  Hořčice  z  Prostého. 

Bresla,  s.  Vratislav. 

Breuner  (Breyncr,  Prejner,  Prejnar) 
Jan,  císařský  plukovník,  80,  203, 
216,  346,  347,  639;  Seifriod 
Kryštof,  197. 

Breyner,  v.  Breuner. 

Brindisiy  město  v  Itálii;  Vavřinec 
z  Br.,  v.  Vavřinec. 

Brloh,  vesnice  a  fara,  479,  480; 
v.  z  Landštejna. 

Brniky,  v.  Mayer  z  Pokštorfu. 

Brno  (Brttnn),  město  na  Moravě, 
53,  54 ;  dům  pána  z  Hradce,  53. 

Brnnny,  vesnice,  361 ;  sr.  též  Bra- 
I      "any.^ 
\Brod  Český,  město,  619. 

Brod  Névíecký  ( Deutschenbrod, 
Teutscher  Brod),  město,  3,  80, 
203,  347,  639,  648. 

Brodce  (Brodec),  v.  Hruška  z  Března ; 
Kaplíř  ze  Sulevic. 

Brodec,  v.  Brodec. 

Brokl  z  Broksdorfu,  v.  Prekl  z  Proks- 
dorfu. 

z  Broksdorfu,  v.  z  Proksdorfu. 

Broumov,  město  a  klášter,  513; 
opat  kláštera  Broumovského,  388, 
457,  513,  514;  panství  (Brou- 
movsko),  388,  457,  513,  514. 

Brozany,  v.  Zajíc  z  Hazmburku. 

z  BrukŠteJna,  v.  Bryknar  z  Bruk- 
štejna. 

BrUnn,  v.  Brno. 

Brunšvicko,  vévodství;  vévoda  Br. 
(princeps  Brunsvicensis),  329,  330. 

Brusel,  město  v  Belgii,  103. 

Brilx,  v.  Most. 

Bryknar  z  Brukštejna  Albrecht  na 
Tismicích,  cis.  truksas,  26,  52. 

Břeh,  město  a  knížetství  ve  Slezsku ; 
knížata  Břežská,  185,  186;  kníže 
Břežský  a  Lehnický,  Fridrich  a 
Jáchym  Fridrich,  v.  Lehnice. 

Břekovec  Šotnovský  ze  Závořic  Va- 
vřinec, cis.  hor  viničných  praž- 
ských perkmistr,  v,  Praha  (Staré 
město). 
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Břejfkej,  v.  Brežský  z  Ploskovic. 

Břešfany,  vesnice,  369. 

Břevnov,  klášter;  opat,  kn.  Martin, 
69. 

z  Března,  viz  Hmška  z  Března. 

B řeznice  (Pressnitz),  vesnice  a  sta- 
tek, 516,  613. 

Břežský  (Břeskej,  Břeský)  z  Plo- 
skovic Václav  na  Bohdanči,  265, 
292. 

Břeianky,  vesnice ;  sedlák :  Jan  Plo- 
cer,   397. 

Břežany,  viz  Želinský  ze  Sebuzína. 

Břistvl,  vesnice,  495;  farář:  kn. 
Tomáš  Cornix  z  Kufborka  495; 
jeho  hospodyně,  Eva,  495 ;  Kate- 
Hna,  495. 

z  Břizy,  viz  Netvorský  z  Břízy. 

Břoviek  jinak  Hradištský  Jan,  Lito- 
měřický měštěnín  a  berník  kraje 
Litoměřického,    viz  Litoměřice. 

Bschessowicz,  v.  Vřesovec  z  Vřesovic. 

Buben  ze  Všebonc  Mikuláš,    396. 

Bubeneč  Zadni,    viz  O  věnec  zadní. 

Bubenský  Jan,  měštěnín  a  primátor 
Jaroměřský,  viz  Jaroměř. 

z  Bubna  Albrecht  na  Horní  (České) 
Libchavě,  68 ;  Jan  mladší  na  Lib- 
chavě  [Dolní],  277,  413,  561; 
Jan  starší,  69 ;  Mikuláš  na  Liti- 
cích  a  Žamberce,  52,  181,  224, 
278,  281,  340,  414,  416,  562, 
622 ;  Mikuláš  ml.,  69  ;  Mikuláš 
starší,  69. 

Bubny,  vesnice,  239,  265,  285, 
286;  rychtář:  Jiílk,  265,286. 

Budějovice  České,  město,  309,  318, 
344,  348,  364,  389,  489,  494, 
501,  502,  521,  646;  děkanství, 
322;  děkan:  kn.  Václav  Laris, 
321,322;  měšťané:  Jan  Angr- 
majer,  lékárník,  501 ;  Jiřík  Hirsch, 
318;  Martin  Preyn  (Preyner),  lé- 
kárník, 501 ;  Efrosina  Preynerová, 
lékárnice,  389,  501,  502. 

Buděnice,  v.  Budynice. 

Budín  (Ofen),  město  v  Uhřích,  106, 
126,  127,  254,  262,  329,  398 
až  400,  403,  522. 

Budišov,  v.  Berka  z  Dube  a  z  Li- 
pého. 


z  Budova,  v.  Budovec  z  Budova. 

Budovec  (Budowecz)  z  Budova  Kry- 
štof na  Hradišti  nad  Jizerou,  ber- 
ník   kraje   Boleslavského   (1596), 

91,  212,  277,  278;  Václav  na 
Sezemicích,  cis.  rada  nad  apella- 
cími,  nejvyšší  berník  král.  Českého 
(1593-1596),    28,   40,    51,  56, 

92,  347,  381—384,  386-388, 
(na  Hradišti  nad  Jizerou^  423  až 
426,  428.  4.33,  451-456,  558, 
575,  579 ;  jeho  manželka,  451 ; 
jeho  pís  >ř,  Václav  Hradisky,  387. 

Budyné,  viz  Zajíc  z  Hazmburku. 
Budynice  (Buděnice),  viz  Hrobčický 

z  Hrobčic. 
BuhoH,  v.  Bucholtz. 

^wcAcisčřor/ (Puchlsdorf),  v.  Metych 

z  Čečova. 
Bucholtz    (Buholt),    [Arnold],    rada 

kurfiršta   Kolínského,    105,    118, 

119. 
z  B ukován,    viz  Bukovanský    Pinta 

z  Bukovan. 
Bukovanský   Pinta  z  Bukovan   Jan 

na  Zbenicích   (Zbynicích),   berník 

v  kraji  Prachenském  (1596, 1600), 

38,  212,  503. 
Bukovina  Malá,  viz  Ples  Heřman- 

ský  ze  Sloupna. 
Bukovina  Veliká,  v.  Trmal  z  Toušic. 
Bukovský    z  Hustiřan    Karel,    69; 

Kryštof,  69;  Vladislav,  70. 
von  Bunau,  viz  z  Bttnu. 
z  Bunu  (z  Bínu,  von  Bttnau)  Rudolf 

na  Wesenšteiuu  a  Blansku,    516, 

613,  614. 
Bunzel  Juny-,   v.    Boleslav  Mladá. 
BuryavskOy  markrabství ;  vrchní  lovčí 

zemský  vB.,  Šimon  Tenzl  z  Trac- 

perku,  v.  Tencí  z  Tracperku. 
z  Burgsdorfu  (z  Burksdorfu)  Kry- 
štof Oldřich   na   Derci  a  Wuthe- 

nově,  cis.  truksas,  110,  165. 
z  Burksdorfu,  v.  z  Burgsdorfu. 
Bušek  Václav,  298. 
BuŠtéhrad^  viz  z  Kolovrat. 
Býčkovice    (Byčkovice,    Býškovice), 

viz  Kostomlatský  z  Vřesovic. 
z  Bydiina  viz  Pecingar  z  Bydžína. 
Bydíov,  město,  68. 


Bykanecký  (Bikanecký)  z  Lipan  (Li- 
panský)  Jan,  20;  jeho  otec,  23; 
jeho  matka  a  syn  osiřelý,  20,  23. 

Bystré,  viz  z  Kolovrat. 

Bystřice  (Habelschwerda,  Habels- 
werth),  město  ve  hrabství  Klad- 
ském, 444,  445;  farář:  kněz 
Abraham  Zankfrei,  632;  městský 
písař,  N.  Arnold,  445,  446. 

Bystřice,  v.  Ples  Heřmanský  ze 
Sluupna. 

Bystřice  Nová,  v.  Slavata  z  Chlumu 
a  z  Košumberka. 

Býškovice,  v.  Býěkovice. 

Bzenec,   v.  Pruskovský  z  Pruskova. 


Cadan  (Cadaner),  v.  Kadaň. 

Cáhlov  (Freistadt),  město  v  Rakuu- 
sícli  Horních,  583. 

Canisia,  viz  Kaniže. 

Carl,  v.  Karel,  arcikníže  Rakouský. 

Carhtein,  viz  Karlštein. 

Carolus,  v.  Karel  IV.,  Karel  V. 

Casal  Petr,  tajemník  arciknížete  Fer- 
dinanda Štýrského,  112,  115. 

Casparus  mnich,  viz  Kašpar. 

Cassuhen,  viz  Kašubové. 

Castello  (Kastel)  Bartoloměj,  kupec 
Vídenský,  viz  Vídeň. 

Ceglein,  v.  Zegelein  z  Khagu. 

Cehnice  (Cechnice),   viz  z  Říčan. 

Cechnice,  viz  Cehnice. 

Cejdlar  Kašpar,  měštěnín  Starého 
města  Pražského,  viz  Praha. 

Celler  Volfgang  kn.,  farář  strany 
pod   obojí  v  Kadani,    viz   Kadaň. 

Cerhovice  (Crhovice),  městečko,  194, 
195;  farář,  111;  farář,  kněz 
Tomáš  Karbanius,  194, 195 ;  sou- 
sed: Pavel  Sládek  (sládek?),  194. 

Cetric,  v.  Cetryc  z  Kariše;  Cetryc 
z  Kynšperku. 

Cetryc  (Cetric)  z  Kariše  Heřman,  69. 

Cetryc  (Cetric)  z  Kynšperku  Jiří, 
cis.  kráječ,  78. 

Cidlinský  ze  Sluh  Jan,  69. 

Cikán  z  Černé  Jan  (Hans),  69; 
Kryštof,  69;  Martin  při  městě 
Dvoře  Králové,  69. 


Seznam  otoh  a  mUt. 


681 


9Cinpe.rku  Zikmund,  mčšténin  Slán- 
ský a  kraje  Slánského  berník,  v. 
Slané. 

Cithard  kn.,  kazatel  císařský,  511. 

Coccius  Plzenus  (Pl/enský)  Tobiáš 
kn.,  farář  v  Kostelci  na  Labi,  v. 

■    Kostelec  nad  Labem. 

Cdln,  viz  Kolín  n.  Rýnem. 

Colona  (Colon,  Kolona,  Kolon)  z  Felzu 
(z  Felsu)  svobodný  pán  Linhart 
na  Andélské  Hoře,  hejtman  kraje 
Žateckého  (1602),  224,  278,  279, 
340,  (na  Šenkenburce)  365,  410, 
414,  415,  558,  562,    563,    622. 

Cornmoin,  viz  Komárno. 

Comorn,  v.  Komárao. 

ConstantinopeJ,    v.    Konstantinopul. 

Cornnzzani  Antonín,  vyslaný  vévody 
Parmského  a  Piacenzského  při 
dvoře  císařském,  52. 

Cornix  z  Kufborka  Tomáš  kn.,  farář 
Břístcvský,  v.  Břiství. 

Coticlus  Jeroným  kn.,    v.  Kodicius. 

Cracovia.  v.   Krakuv. 

Crahmer  Ondřej,  méšténín  Chebský, 
v.  Cheb. 

Crhovice,  v.  Cerliovice. 

Croatia,  v.  Charvatsko.  j 

Crpinus  Jiřík  kn.,  farář  Unhoštský,  j 
v.  Unhost. 

Cunratswald,  v.  Konradswalde.         ' 

Czeimin,  v.  Černín  z  Chuilěnic. 

Cziaheliczky,  y.  Čabelický  ze  Soutic.  ! 

Cziaslaw,  v.  Čáslav.  : 

CabeJirki)  (Cziabeliczky)  ze  Suutic  i 
Karel  na  Žimuticích,  berník  kraje  | 
Bechynského  (IGOl),  176;  Pro- j 
kup,  60,  61. 

Čáslav  (Cziaslav),  mésto,    92,  153, 
154,    249,    331N  367,  457,  521,  | 
621 ;  radnice,  367;  měšťané: 
Jan  Lukášů,  berník  kraje  Čáslav-  i 
ského  (1603),  274,  410;  Jindřich  , 
Sixt   (Syxt),    horník    v   kraji  Čá- ' 
slavském  (1600),  37 ;  Jan  Žáry b- 
nický,    berník    kraje    Čáslavského 
(1002),  273  ;  Samuel  Zárybnický,  \ 
berník  kraje  Čáslavského  (1601),^ 
175,    216;     vyslaní     městští    na, 
sněmu,  143. 
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Čáslavský  kraj,  37,  175,  181,  216, 
224,  225,  249,  273,  274,  278, 
320,  339—341,  410,  414,  517, 
562,  621  -  623;  krajští  hejtmane: 
Kašpar  Melichar  z  Žerotina  na 
Nových  Dvořích  a  Matyáš  Salava 
z  Lípy,  v.  z  Žerotina  a  Salava 
z  Lípy;  cis.  výběrčí  posudného 
v  kraji  Čáslavském,  Jan  starší 
Giglingar  z  Kneislštejna  a  na 
Termeshofu,  v.  Giglingar  z  Kneisl- 
štejna. 

Častolar  [z  Dlouhé  vsi],  vrchní 
správce  panství  Českokrumlov- 
ského,  v.  Krumlov  Český. 

z  Častolovic,  v.  Šlemer  z  častolovic. 

Častolovice,  městečko  a  zámek,  450; 
v.  z  Oprštorfu,  Dubu  a  z  Frid- 
š  tejn  a. 

z  Cecova.  v.  Metych  z  Čecova. 

Čečovice    (Čičovice,    Číčovice),    viz 
^  z  Lobkovic. 

Cehov,  v.  Čejov. 

Čechy  (Beheimb,  Bóheimb,  Behemb, 
Během,  Beham,  Behemen,  BOhe- 
men,  Boheimen, Boémia),  království 
1,  2,  4,  6—16,  18,  21—28,  30, 
32—34,  37,  39—47,  52-54, 
56—62,  65,  71,  72,  74,  75, 
77,  81—83,  85—87,  91,  95  až 
110,  112,  118,  120—123,  125, 
127  —  135,  139,  140,  142,  145 
až  151,  155—157,  159  —  187, 
192—194,  196—199,  201,  203, 
204,  209,  210,  212,  215-226, 
230—232,  234  236,  238—248, 
250,  251,  253—271,  273,  276, 
277,  279  —  287,  289—295,  298 
až  301,  304,  308—314,  316,  317, 
319.  :í20,  323—331,  334-347, 
349-354,  356—360,  362—364, 
368,  379-384,  386,389-394, 
397—410,  412,  413,415—424, 
426—430,  432-435,  439,  442, 
443,  446,  4óO,  451.  453,  456, 
458—463,  465—467,  473—475, 
477,  482—489,  491,  492,  494, 
497—499,  503—505,  509-512, 
515—522,  524—542,549  —  568, 
571,  574—581,  588,  590—593, 
599,  609—614,  616,618—625, 
627,  628,  633—637,  639,  642, 
643,  646—649,  652—654;    ze- 1 


.  mé  korunyO^ské,  (země  pří- 
slušející ke  král.  českému,  zemé 
přivtělené,  incorporierte  Lánder, 
eiuverleibteLánder,  provinciae  ad- 
dictae),    7,    9,    10,    14,    15,    23, 

39,  41,  87,  98,  100,  106—108, 
110,  125,  127—129,  134,  146, 
147,  149,  151,  167,  168,  180, 
186,  194,  217,  219,  220,  222, 
223,  225,  -226,  231,  232,  235, 
238,  239,  253—256,  258,  261, 
263,  267,  277,  293,  335,  338 
až  340,  354,  363,  393,  397, 
398,  402,  403,  413,  423,  456, 
458—461,  463,  483,  485,  509, 
515,  519,  525—527,  532,  533, 
537,  542,  549,  561,  564,  575, 
620—622,  624,   627,  647. 

Čejka   z  Olbramovic   Jan   na  Ném- 

;      čicích,    423.    481;    Jeroným    na 

;      Chválách   a  Počernicích,    hejtman 

kraje    Kuuřiin ského    (1604),    26, 

40,  47,  51,  52,  224,  278,  292, 
340,  414,  562,  619,  622. 

i  Cejov((]Qho\)^  d vu r  na  panství  VI tavo- 
týnském,   v.  Ten  nad  Vltavou. 

2  Černé,  v.  Cikán  z  Černé. 

Černé  moře,   254. 

Černín  (Czernin)  z  Chudenic  Diviš 
na  Nedrahovicích,  cis.  truksas, 
278,  414,  562,  575,  578,  580; 
Huinprecht  nejstarší  na  Chudeni- 
cích. Ol. novicích  a  Švihové,  cis. 
rada,  podkomoří  král.  Českého 
(1600,  1601).  1,  8,  9,  22,  23, 
30,  40,  44,  159—165,  167,  193; 
Jií-ík  Teobaid  na  Oujezdé  [pod 
Ostrvm],  berník  kraje  Litoměřic- 
kého C1603)    274,  410,  433. 

Čertorejský    [z   Čertorej]    Zikmund, 
^  70.  ' 

Červená  Lhota,    v.  Lhota   Červená. 

Červenka  Petr,    měštěnín    v    Mladé 
Boleslavi  a  berník  kraje  Boleslav- 
ského, v.  Boleslav  Mladá;  Š lepán, 
jinak  Darmotlach,  měštěnín  Mlado- 
^  boleslavský,  v.  Boleslav  Mladá. 

Červený  Hrádek,  v.  Hrádek  červený. 

Červený  Oujezdec,  v.  Oujezdec  Čer- 
^  vený. 

Červený  vrch,   pal  i  o  rek,  369. 

Českobrodský,  v.  Enopolis  Česko- 
brodský. 

86 
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Český  Šternberk,  v.  ze  Šternberka. 
Óiéovice  (ČíCovice),  v.  Čečovice. 
Cinéves  (Čiňoves),  vesnice;  farář: 

kn.  Jan  Bilinský,  216,  217. 
Čiňcves,  v.  činěyes. 
CWcovice,  v.  Čížkovi ce. 
ČůíekJeín,  purkmistr  jaroměřský,  v. 

Jaroměř. 
C&kov,  vesnice;  farář,  494. 
CWcovice  (Cíškovice),   v.  Kaplí ř  ze 

Sulevic. 


jyačický  (Dačickej)  Václav,  admi- 
nistrátor konsistoře  strany  pod 
obojí,  farář  kostela  sv.  Jiljí  v  Praze, 
55,  56,  241,  332,  333,  646. 

Dalmácie  ( Dalmatia) «  království, 
482;  král  Dalmatský,  Rudolf  II., 
v.  Rudolf  II. 

Dčlnemark,  v.  Dánsko. 

7>án«A:o  ("Dftnemark  I,  království,  81, 
93,  243. 

Damiotlach,  jinak  Červenka  Štěpán, 
měštěnín  Mladoboleslavský,  v.  Bo- 
leslav Mladá. 

Davh  (von  der  Daub),    v.    z  Dube. 

Dehnice,  ves,  3;  dvůr,  46,  417, 
418. 

Dékov,  v.  Oudrcký  z  Oudrče. 

Derz  (Terč),   v.  z  Burgsdorfu. 

Dešenice,    v.  Předenice  z  Předenic. 

Deutschenbrod,    v.    Brod    Německý. 

z  DietrichŠtejna  František,  kardinál, 
245. 

Dilel  jinak  Goffroj,  měštěnín  Kolín- 
ský a  výběrčí  posudného,  v.  Kolín 
n.   Labem. 

Dirné,  v.  Rut  z  Dírného. 

z  Dírného,  v.  Rut  z  Dírného. 

Divíce,  v.  z  Lobkovic. 

z  Dlouhé  vsi,  v.  Chanovský  Dlouho- 
veský  z  Dlouhé  vsi. 

Dlouhoveský  (Dlúhoveský)  z  Dlouhé 
vsi,  viz  Chanovský  Dlouhoveský 
z  Dlouhé  vsi. 

Dlúhoveský,  v.  Dlouhoveský. 

z  Dobročovic,  v.  Horftatecký  z  Do- 
bročovic. 

z  DohrohoSté,  v.  Svatkovský  z  Do- 
brohošté. 


Dobronice,  v.  Hozlaur  z  Hozlau. 
Dobrovice  v.  z  Valdštejna. 
zDobřenic,  v.  Dobřenský  z  Dobřcnic. 
Dobrenice,  v.  Dobřenský  z  Dobřenic. 
Dobřenský  z  Dobřenic   Jan  na  Do- 
břeni cích.  69,  193;    Jan    mladší, 
69 ;  Jan  Mareš,  69 ;  Jindřich  Ku- 
nata  na  Valech  nad  Labem,  562; 
Mareš,  69;  Václav,  70. 
Dobřikov  (Dobřikov),   v.  Dobříkov- 

ský  z  Malejova. 
Dobřikovský    z    Malejova   Jindřich, 
436 ;  Vilím  na  Dobřikové  a  Vina- 1 
řích,  hejtman  kraje  Chrudimského 
(1603),  278,  414,  435,  436,  562;  | 
jeho  manželka,  436. 
Dobříš,    městečko    a    zámek,    359; 
panství,    358;     hejtman    panství,! 
Oldřich  Doudlebský  z  Doudleb,  viz 
Doudlebský  z  Doudleb. 
Dohalský    fz    Dohalic]    Boček    nej- 
mladší, 68;  Boček  nejstarší,  68; 
Hynek  Boček,  69  ;  Jaroslav  Bořek, 
69;    Václav    Bořek,  70;    Zdeněk 
Bořek,    70;    Zikmund  Bořek,  70. 
Doksany    ( Doxany),  klášter ;    p  r  o- 

bošt,  214. 
Domašin,  městečko,  296. 
!  Domažlice    (Taus,    Tausch),    město, 
!      85,    122,    132,    219,    318,  319, 

646. 
.  Domin  áček  Jindřich,    v.    z  Písnice. 
I  Domousice  (sic),  v.  Domousnice. 
Domousnice,  v.  Kauč  z  Kauce. 
von  Dona,  v.  z  Donína. 
Don  au,  v.  Dunaj. 

z  Donína  (von  Dona)  Ferdinand, 
purkrabí,  cis.  rada,  rada  komory 
české  a  president  nad  appellacími 
(1604),  5,  193,  558,  559,  563, 
568,  574,  578,  580,  620 ;  Frid- 
rich na  Bílém  Oujezdci,  bemík 
kraje  Slánského  (1602),  274,  562  ; 
Jan  Štěpán,  hejtman  nejvyššího 
purkrabství  Pražského  (1604), 
645;  Jindřich  starší  purkrabí, 
181 ;  purkrabě  Karel,  68;  purkrabí 
Václav  na  Bílém  Oujezdci  181. 
Ddringen,  v.  Durinsko. 
Doubravská  Hora,  v.  Hora  Dou- 
bravská. 


z  Doubravské   hory,    viz    Vřesovec 

z  Vřesovic. 
z  Doudleb,  v.  Doudlebský  z  Doudleb. 
Doudlebský  z  Doudleb  Oldřich,  hejt- 
man   král.    panství    Dobříšského, 
358,  359. 
Doudleby,  ves ;  farář:  kn.  Jan  Flo- 

rianides,  479,  480. 
Doxany,  v.  Doksany. 
DraheniSky  (Drahoničky),  v.  Vrab- 

ský  z  Vrabí. 
z  Drahobejle,  v.  Krocín  z  Drahobejle. 
Drahoničky,  v.  Draheničky. 
Drává,  řeka,  126,  255. 
Drážďany,  město  v  Sasku,  214. 
DrStékryje  (Dyštěkryje),  v.  Gerštorf 

z  Malšvic. 
Družec,    vesnice,    298,    299,    303; 
fara,  298,  3<X),  302,  303;  farář: 
kn.  Simeon    Galerita,    298,    299, 
302,   303. 
Dřevčice,  vesnice;  farář:  kn.  Vit, 

462. 
Dřiteít,  v.  Malovec  z  Malovic. 
Dub,  v.  z  ftíčan ;  Smiřický  ze  Smiřic. 
z  Dube  (von  der  Daub),    v.    Berka 
z  Dube  a  z  Lipého ;  Mracký  z  Dube. 
Dubec,  v.  Zapský  ze  Zap. 
Dubjany,  v.  Dnbňany. 
Duhhany    (Dubjany),     v.  Tejřovský 

z  Einsiedle. 
z  Dubu,    viz  z    Oprštorfu,    Dubu    a 

z  Fridštejna ;    Skalský  z  Dubu. 
Duchcov    (l)uxau),     panství,     122; 

v.  z  Lobkovic. 
Duchková  N.,  sousedka  ze  vsi  Blynky, 

v.  Blynka. 
Duchoslav  Jan,  614. 
Dunaj    (Donau),     řeka,    126,    135, 
148,  157,  254,  255,    347,    523. 
Durinsko     (Dóringen,     Thttringen), 

landkrabství,  325. 
Dušniky  (Rinharec,  Rynharec,  Rein- 
harz,    Reinerz,    Reinercz),    město 
I      v  Kladsku,    389,    440,  441,  443 
až  445,  448,  449;    farář:    kn. 
Severin    Arnold,    443—446;   kn. 
Vít,  449. 
Duxau,  v.  Duchcov. 
Dvorecký,  v.  Dvorecký  z  Olbramovic. 
I  Dvorský   Jiřík,    radní    písař    města 
I      Jaroměře,  v.  Jaroměř. 


HtzTiam  osob  a  mUt. 


088 


Dvory  Nové,  v.  z  Žerotina. 

Dvorecký  (Dvorecký)  z  Olbramovic 
Prokop  na  Masťově,  292,  562. 

Dvůr  Králové  (Dvůr),  mésto,  68, 
69,516,651;  děkan:  kn.  Ondřej 
Gael,  651. 

Dvůr  Králův,  král.  panství;  hejt- 
man jeho,  Jan  Jindřich  Prolhofer 
2  Purgersdorfa,  v.  Prolhofer  z  Pur- 
gersdorfu. 

Dyleň  (Dyllenberg),  hora  v  Chebsku, 
476. 

Dyllenberg,  v.  Dylen. 

Dyštékryje,  v.  Drštěkiyje. 


JtiJbenfui-th,  v.   Unverzagt. 

Ecker  Albrecht  (Albert),  člen  sně- 
movní komisí  pro  vyzdvižení  hor- 
nictví. 279,  415,  :>6n. 

Eger,  v.   Cheb. 

z  Egrberku,  v.  Petipesky  z  Chys  a 
z  Egrberku. 

Eittner  N'o<*,  v.  Kyttuer. 

z  Elbinku^  v.  Plácel  z  Elbinku. 

Elbognerischer  Kreis,  v.   Loket. 

EnopoUs,  Óeskobroiiský  Adam  kn., 
farář  Nepomucký,  v.  Nepomuk. 

z  Ensidle,  v.  z  Enzidle. 

z  Enzidle  (z  Knsidle),  v.  Tejřovsky 
z  Enzidle. 

Erbfeind^  v.  Turci. 

Ernst,  v.  Arnošt. 

Ernst  H.,  v.  Ileintz. 

Evropa,  383. 

Eyttner  (Eittner)  Noe,  sekretář  při 
císařském  úřadě  v  Kladsku,  449, 
632. 


J^aber  Martin,  měštěnín  města  Tá- 
bora, v.  Tábor. 

Fafout  jinak  Pražák  z  Hořkovce 
Václav,  měštěnín  Novoměstský,  v. 
Praha  (Nové  město). 

Falc,  Falcko,  Horní  (Pfalz,  Falc- 
krabsko)  88,  118,  122,  132,  150, 
166,  183,  281,  417,  486,  508, 
566,  653. 

Falc  Porýnská  (Pfalz,  Churpfalz), 
korfiřtství,  653;  kurfiršt  Falcký, 
86,    94,    118,    119,    236,    325; 


I      kurHrst    Fridrich  IV.,   109,   159, 

!      185. 

I 

I  Falckrabská  země,  v.  Falc  Horní. 

\Falknov,  v.  Šlik  z  Holejče. 

.  Felicitas    Florian,    měštěnín    města 

i      Českého  Krumlova   a   rada  měst- 

'      ský,  v.  Krumlov  Český. 

\z  FeUu,  v.  z  Felzu. 

;  2  Felzu  (z  Felsu),  v.  Colona  z  Felzu. 

\Ferdinand  L,  ftímský  císař,  král 
Český,  Uherský  oc,  60,  63,  94, 
99,  100,  185,  217,  311,  313, 
314,  336,  357,  373,  443,  458, 
47:3,  487,  489,  496,  502,  511, 
512,  543,  587  ;  Štýrský,  arci- 
kníže Rakouské,  86,  98,  100, 
103,  104,  112,  118,  306;  jeho 
tajemník,  Petr  Casal,  v.  Casal; 
Tirolský,  arcikníže  Rakouské,  113. 

Feferle  Tobiáš,  měšCan  Mladobole- 
slavský, viz  Boleslav  Mladá. 

Fictnm  z  Fictumu  (z  Fictum)  Bohu- 
slav Felix  na  Novém  Pichelberku 
a  Šumburce,  berník  kraje  Žate- 
ckého  (1601),  176;  Kryštof  na 
Klášterci,  cis.  rada,  hejtman  kraje 
Žateckého  (1602),  224,  279,  340, 
365,    410,    415,  558,  563,  622. 

Fikar    Hans,    cis.    hejtman    panství 

;      Trutnovského,  v.  Trutnov. 

Filip  Ludvik,  falckrabí  a  vévoda 
Bavorský,  v.  Bavory. 

Fiolka  Jan,  Mladoboleslavský  méštan 
a  bemík   kraje  Boleslavského,   v. 

'      Boleslav  Mladá. 

Firštenfeld,  v.   Fttrstenfeld. 

z  FirHnberku,    v.    z    Fttrstenberku. 

z  Fiřtenburku,    v.    z  Fttrstenberku. 

Fleckperk  (Flossberg) ,  předměstí 
Krumlovské,    v.    Krumlov    Český. 

Fleispach  z  Fleispachu  Bartoloměj, 
ouředník  panství  Roudnického, 
218. 

Flocker  M.,    104,    105,    118,   120. 

Florianides  Jan  kn.,  farář  Doudleb- 
ský, v.  Doudleby. 

Fojt  Jakub,    dvorský    forman,    456. 

Fojtland  (Foitland,  Voigtland,  Voit- 
land)  162,  186,  325,  326,  417; 
korunní  léna  Česká  ve  F.,  v.  Voigts- 
berg,  Plavuo,  Pausa,  Schóneck. 


Foitsperk,  v.  Voigtsberg. 

FoSňdk  Jeremiáš,  měšťan  v  Kouřimi 
a  berník  kraje  Kouřimského,  viz 
Kouřim. 

Franc  Václav,  Kutnohorský  měšťan, 
v.  Hora  Kutná. 

Francie  (Frankreich^ ,  království, 
Francouzové,  národ»  13,  17,  81, 
86,  93,  96,  97,  112,  116,  126, 
237,  243,  347;  král  Francouz- 
ský [Jindřich  IV.],  85,  86,  88, 
89,  94, 115, 243;  král  Jindřich  111., 
243 ;  Francouzští  vyslanci,  agenti, 
85,  86,  88,  89,  237,  243. 

Frankfurt,  město  v  říši  ftímské, 
237,  489. 

Frankreich,  v.   Francie. 

Frauenberg  (í^fraumberg),  v.  Přimda. 

F*<^al  Jiřík,  měštěnín  města  Berouna 
a  berník  kraje  Podbrdského,  viz 
Beroun. 

Freiinger  (Freynger),  Zachariáš, 
měštěnín  Kadanský,  v.  Kadaň. 

Freising,    město    v  Bavorsku,    305. 

Freistadt,  v.   Cáhlov. 

Freynger  Zachariáš,  v.   Freiinger. 

FridericuH,   v.  Fridrich  III. 

Fridrich  III.  (Fridericus  III.),  ftím- 
ský císař,  60;  Fridrich  IV.,  kur- 
tiršt  Falcký,  v.  Falc  Porýnská; 
Fridrich,  kníže  Lehnický  a  Brezský, 
v.  Lehnice. 

z  Fridštejna,  v.  z  Oprštorfu,  Dubu 
a  z  Fridštejna. 

Friedek,  město  ve  Slezsku,  60. 

Frisy  východní,  334. 

Fruvejn  Martin,  prokurátor,  154. 

Funkenaurová  N.,  vdova  v  Českém 
Krumlově,  v.  Krumlov  Český. 

z  Fiirstenberku  (z  Rřtenburku,  z  Fir- 
štnberku)  Kašpar,  purkrabí  (Drost) 
Bilsteinský,  rada  kurfíršta  Kolín- 
ského, 119 ;  Kryštof  Euzebius 
hrabě  na  Leštně,  292;  pán,  86; 
hrabinka  Dorota,  516,  586,  587. 

Fúrstenfeld  (Firštenfeld)  město  ve 
Štýrska  a  kommenda  řádu  sv.  Jana 
Jerusalemského,  51. 


Oailkircher  Jan  dr.,  kancléř  Bavor- 
ský,  89. 

86* 


<d4 


Setnam  o$oh  a  mUt, 


Oalerita  Simeonkn.,  farář  Dražecký, 
v.  Družec. 

z  Géblic^  v.  Nosídlo  z  Geblic. 

Gedlman  Dr.,  v.  GĎdelmanii. 

Gehl  (Jehel)  z  Podhorštejna  Jiřík, 
primas  Menšího  mčsta  Pražského, 
Y.  Praha  (Malá  Strana). 

z  Geiselberku  (z  Kasselápergu),  viz 
Přej  z  Geiselberku. 

Geizkojler  [z  Geilenbachn  Zachariáš, 
říšský  pfennigmistr],  347. 

Gera  (Geraa),  mésto  v  Sasku,  349, 
351 

Germania,  v.  říše  Římská. 

z  GerSdorfu,  v.  Gerštorf  z  Gerštorfu. 

Gerštorf  z  Gerštorfu  (z  Geršdorfu) 
Abraham,  berník  kraje  Boleslav- 
ského (1601),  nejvyšší  berník 
království  Českého  (1602,  1603), 
175,  273,  410;  Abraham  z  Mal- 
švic  a  na   Samšině,    52;    Jiří  na 


GoHperk,  v.  Goldberg. 
Goltschmidt  Severin  starší,  méšténín 

Chomutovský,  v.  Chomoutov. 
Gonzaga  Fiorente  don,  316. 
Gossengriin,  v.  Eocengrttn. 
Glíiz  Šebestian,    Chebsky    méšténín 

a  koželuh,  v.  Cheb. 
Ghrac,  v.  Hradec  Štyrsk}'. 
z  Grachtu  [Adolf  Volf,  zván]   Met- 

temich,  119. 
Grran,  v.  Ostřehom. 
Ghansko,  v.  Kraůsko. 
Grčítzer  Kreis,    v.  Hradecky    kraj. 
Graupen,  v.  Krupka. 
Graz,  v.  Hradec  Štýrský. 
Grewáld  dr.,  v.  Gewold. 
z  Griespachu,  v.  z  Gryspachu. 
z  Groishecku  (von  Groisbeeck,  Grois- 

bek)  Jan,  svob.    páu,    tajný   rada 

kuríiršta  Kolínského,  243,  305  až 

307,  316 


Cholticích,  cis.  rada,  52,  78,  224, 1  Grund,  vesnice  ve  Slezsku,  444,  449 
278,  340,  414,    557,    563,  6QS,\Grunla8    (Grunlass),     v.     Raussen- ! 


575,  578,  580,  622;  Jiří,  král. 
hejtman  panství  Křivoklátského 
(1604),  625—627;  Jindřich  na 
Cholticích,   181. 

Gerštorf  z  Malšvic  Jan,  hejtman 
kraje  Boleslavského  (1602),  362, 
363,  (naDrštékryiích)   616,  617. 

Gewold  (Grewald)  [KryštofJ  dr.,  |Ba- 
vorský  tajný  sekretář],   317. 

Giglingar  (Giglinger)  z  Kneislštejna 
Jan  starší  na  Termeshofě  nad  Sá- 
zavou, císařský  výbérčí  posudného 
v  kraji  Čáslavském  (1602),    367. 

Giorgio  San,  v.  Aldobrandini. 

Gistebnic,  v.  Jistebnice. 

Glacko,  v.  Kladsko. 

Gladsko,  v.  Kladsko. 

z  Glouchova,  v.  Netter  z  Glouchova. 

Godelmann  (Gedlman)  [Jan]  doktor 
[agent  saský  při  cis.  dvoře],  114. 

Gdding,  v.  Hodonín. 

Goffroj  jinak  Dílel,  méšténín  Kohn- 
ský  a  výbérčí  posudného,  v.  Kolín 
n.  Labem. 

Goldberg  (Goltperk),  mésto  ve  Slezsku 
a  kommenda  řádu  sv.  Jana  Jeru- 
salcmského,  51. 

Goldschmidt  Severin  mladší,  méšténín 
Chomoutovský,  v.  Chomoutov. 


grí>ner  z  Grttnlasu. 

z  Griinlasu  (von  Grunlass),  viz 
Ranssengriiner  z  Grttnlasu. 

z  Gryspachu  (z  Griespachu),  viz 
Gryspek  z  Gryspachu. 

Gryspek  (Kriespek)  z  Gryspachu 
(z  Griespachu)  Blažej  na  Nela- 
hozevsi,  berník  kraje  Slánského 
(1603),  274,   410. 

Gsel  Ondřej  kn.,  dékan  Králové- 
dvorský, v.  Dvůr  Králové. 

Gunter  Jiřík,  měštěnín  Chomutov- 
ský, v.  Chomoutov. 

z  Gutenštejna  (z  Gutnštejna)  Hen- 
drych  Lorenz  na  Hostouni,  183; 
hrabě  Jiří  na  Hostouni,  181. 

Gutný  Hory,  v.  Hora  Kutná. 


z  SLabartic,  v.  Habartický  z  Ha- 
bartic. 

Habartický  z  Habartic  Jan  starší, 
hejtman  král.  panství  Poděbrad- 
ského, 67,  111,  208,  240,  323 
až  325. 

Habelschwerda,  v.  Bystřice. 

Habelstoertk,  v.  Bystřice. 

Hagen  ze  Švarcpachu  Jan,  380, 
433;  Petr,  433. 


Hagensdarf  (HogensdorO,  v.  Stsiti* 

pach  ze  dtampachn. 
Haiden  Hanuš,  634. 
ffainspach,  v.  Hanšpach. 
Hajdelius  z  Rasenštejna,   v.  Heide- 

lius  z  Rasenštejna. 
Haldyus    (Haldius)     z    Najenperkn 
(z  Nejenperku)   Melichar,   měšCan 
Staroměstský    a    nejvyšší    berník 
král.  Českého,    viz    Praha  (Staré 
město). 
Hamza  z*e  Zábědovic  Bořek  na  Mo- 
rašicích,    berník    kraje    Chrudim- 
ského (1601),  175;  Bořek  starší, 
69:     Jan    Bořek    nejstarší,    69; 
Myslibor  Bořek  na  Hořínévsi,  52, 
69,  181,  278,  414,    562;    Pavel 
Bořek,    berník    kr^ge  Hradeckého 
(1599),  66,  69;  Zdeněk,  70. 
Hanšpach    (Honspach,    Hainspach), 

město,  41,  122,  132. 
Harant  z  Polžic  Jindřich,    cis.  ko- 
moří, 316,  318 ;  Kiyštof,  cis.  ko- 
morník, 380,  435. 
z  HaraJtoca,  v.  Homut  z  Harasova ; 

Hrzan  z  Harasova. 
Harbart  Burkardus,  inspektor  knih- 
tiskárny v  Lipsku,  v.  Lipsko. 
Harta,  69 ;  sr.  Hartman  Jakub. 
Hartman,  Jakub,  úředník  na  Hartě, 

69. 
z  Hasenthalu  (z  Hazntalu),  v.  Vinkl- 

man  z  Hasenthalu. 
Hasištejnský,  v.  z  Lobkovic. 
Haslang    Jindřich,    jednatel  Bavor- 
ského vévody  Maximiliana  v  Praze, 
85,  86 
Haslou,  hrad  v  kraji  Chebském,  633. 
Háša  z  Oujezda  Jan  Jiíi  na  Nobo- 

videch,  292. 
Hatvan  (Hatwan),  pevnost  v  Uhřicli, 

523. 
Haugvic    z    Biskupic    Jan    Arnošt, 
probošt  Naumburský  a  Míšeňský, 
123;  pánové,  144. 
Hauznpergar  Florian,  pekař  a  purk- 
mistr v  Českém  Krumlově,  v.  Krum- 
lov Český. 
HavUk     z    Varvažova     Bartoloměj, 
měštěnín  Nového  města  Pražského, 
v.  Praha  (Nové  město). 
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Haydl  z  Rasenštejna,  v.  Heidelias 
z  Raaenštejna. 

s  Hcunnburku,  viz  Zajíc  z  Hazm- 
borka. 

j  Hazntalu,   v.  z  Hasenthalu. 

Heidelberk,  město  ve  Falci,  86. 

Heidelius  (Haydl,  Heydelias,  Hajde- 
lios)  z  Rasenštejna  (Rassen&tejna) 
Jiřík,  prubíř  zemský,  kancléř 
Starého  města  Pražského  a  nej- 
vyšší bernik  král.  Českého,  v.  Praha 
(Staré  mésto). 

tíeintz  (Heinz)  Arnošt,  registrátor 
král.  české  kanceláře  dvorské  475 
až  477,  499. 

HelderU  Kilián,  purkmistr  města  C. 
Krumlova,  v.  Kiumlov  Český. 

ffengst,  horní  město,  37,  121,  131, 
178,  564. 

Henneberg,  okněžnéué  hrabství,  326. 

Herstošice,  v.  Prolhofer  z  Purgers 
dorfu. 

Hertenberk  (Hertmberk,  Hertenberk, 
Hertenberg),  zámek,  478,  498, 
499;  v.  z  Písnice. 

Hertmberk  (Hertnberk),  v.  Herten 
berk. 

Heryiík  Jan,  Plzeňský  méšťan  a  ber- 
nik krajský,  v.  Plzeii. 

Herzan  (Herzanin),  v.  Hrzan  z  Ka- 
rasova. 

Herzmansky,  v.  Ples  Heřraanský  ze 
Sloupna. 

Heřmanský,  v.  Ples  Heřmanský  ze 
Sloupna. 

Heřmanův  Městec,  v.  Městec  Heř- 
manův. 

Heydelins  Jiřík,  v.  Heidelius  z  Ra- 
senštejna. 

Hinter-Bubenecz,  v.  -Ovenec   zadní. 

Hirsch  Jií-ík,  měštěnín  Budéjovský, 
v.  Budějovice  české. 

Hirscfiberg,  místo,   120. 

Hiršpach,  v.  Meinel  z  Hirápachu. 

z  HirŠpachu,  v.  Meinel  z  Hiršpachu. 

Hiapanien^  v.  Špauěly. 

z  Hlaváčova,  v.  Malinovský  z  Hla- 
váčova. 

Hlohov  Veliký,  knížetství;  král. 
hejtman:  Václav  mladší  Berka  z 
Dabé  a  z  Lipéiio  a  na  Zákupech, 
v.  Berka  z  Dube  a  z  Lipého. 


Hlohová  (Lohová),  v.  Vidersperger 
B  Vidrsperku. 

Hluboká,  v.  Malovec  z  Malovic. 

HluSee  [Veliké]  (Hlušíce),  v.  Kapoun 
ze  Svojkova. 

Hnévkovice,  v.  Hozlaur  z  Hozlau. 

z  Hodéjova,  v.  Hodéjovský  z  Ho- 
dějova. 

Hodéjovský  (Hodiejowsky)  z  Hodé- 
jova Jan  mladší,  165  ;  Přech  na 
Milivště,  Tloskovč  a  Lčovicích, 
cis.  rada  a  nejvyšší  bernik  krá- 
lovství Českého  (1600;,  26,  37, 
43,  51,  110,  165,  166,  505,  jeho 
dítky,  110,  165;  Smil,  110,  165. 

Jlodelský  Jan  kn.,  farář  Novobe- 
nátecky,  v.  Benátky  Nové. 

Hodiejofvsky,  v.  Hodéjovský  z  Ho- 
déjova. 

z  Hodkova^  v.  Bohdauecký  z  Hodkova. 

Hodonín,  (Goding)  město  na  Moravě, 
334. 

Hqflas^  hrad  v  kraji  Chebském,  633. 

Hogensdorf^  v.  Hagensdorf. 

z  Hohenlohe  [Jiří  Bedřich],  hrabě, 
cis.  nejvyšší  nad  plukem  jízdy, 
477. 

Hohmut,  v.  Humut  z  Harasova. 

Hochauzar  z  Hochauzu  Bornart  na 
Malém  Bašti,  433,  575,  581  ; 
Václav  na  Pšovlcích,  278,  414, 
562. 

z  Hochauzu.  v.  Hochauzar  z  Hoch- 
auzu. 

Hokov^  v.  z  Kolovrat. 

Holec  (jinak  Kukla)  z  Turuperku 
Jan,  iiiěsténíu  Starého  města  Praž- 
ského, v.  Praha  (Staré  mésto). 

z  Holejče^  v.  Šlik  z  Holejče. 

HoleŠtice,  v.  Holetice. 

Holetice  (Holeštice),  vesnice,  653. 

Holickým  v.  ze  Šternberka. 

Holovouský  [z  Holovous]  Votík,  70. 

-fí'ó72e/(nolzel)  Wolf,  německý  puch- 
haltr  při  komoře  České,  457,  498, 
507. 

Homolka  Jan,  měšťan  Mladobole- 
slavský, v  Boleslav  Mladá. 

Homut  (Hohmut)  z  Harasova  Jiřík 
na  Choustníku,  561. 

Honspach,  v.  Hanšpach. 


Hopf  Jiří,  mésténín  Ghomoutovgký^ 
v.  Chomoutov. 

Hora  Andělská,  v.  Coloua  z  Felzu. 

Hora  Bílá,  vrch,  247. 

Hora  Doubravská,  v.  Vchynaký  ze 
Vchynic  a  z  Tetova. 

Hora  Kosová  (Kossowehory),  viz 
z  Říčan. 

Hora  KVupka  v.  Krupka. 

Hora  Kutná  (Hory  Gutný,  Hornici), 
mésto  horní,  20,  23,  25,  29,  30, 
52,  106,  122,  131,  133,  134, 
136—142,  144,  145,  152,  158, 
193,  229,  241,  292,  367,  371, 
374,    389,    392,  393,  423,  442, 

469,  517,  550,  551,  375,  593, 
595,  598—600,  606,  608,  609; 
chrám  sv.  Barbory,  20;  dům  krá- 
lovského rychtáře,  551;  pivovar 
v  Lorci,  517;  měšíané:  císař- 
ský rychtář,  24;  paní  primaska, 
24;  M.  Jan  Benicius  Táborský, 
starší  obecuí,  392,  393,  550  (sr. 
M.  Jan  Thaborinus,  písař  městský) ; 
Václav  Franc,  142;  Eliáš  Kňour 
(Kňour)  Javornický,  člen  velké 
rady  městské,  392,  393,  550; 
[Jan]  Máslníček,  158;  Jan  Piscis, 
písař  radní,  137,  138,  142;  N. 
Poláček,  posel,  142;  Václav  Sixt, 
člen     rady    niéstské,     141,     142; 

I      Sirmilovský,     24;     M.    Štandera, 
I      písař  vyslaných  Kutnohorských  ke 
I      sněmu,     152;    Jan    Šultys,    141; 
I      M.  Jan  Thaborinus,  písař  městský, 
30,  (sr.  M.  Jan  Benicius   Tábor- 
ský) ;  vyslaní  kutnohorští  na  sněm, 
20,  21,  23—25,    133,   134,  137 
až   145,  152—158,  392,  393. 
Hora  Zelená^  zámek  a  panství,  464, 

470,  474    496 ;  v.  ze  Šternberka. 
Horažďovice  (Horazdiowicz),  město, 

1  348;  v.  Švihovský  z  Ryzraberka 
a  z  Švihová. 

•  Hořčice  (Ilórczicze)  z  Prostého  Jan 
í  na  Bratronicích,  181,  224  (na 
1      Pořiči)  [Spáleném],  278,  339,  348, 

414,  562,  621. 
Horňatecký    t    Dobročovic    Ondřej 
na    Zbraslavicich ,     bernik    krsge 
Kouřimského  (1603),    274,    410. 
Hornici^  v.  Hora  Kutná. 
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Z  Horního  Chodova  (von  Ober-Ko- 
dau),  v.  Unrube  z  Horního  Cho- 
dova. 

z  Hory  Douiyravskt^  viz  Vřesovec 
z  Vřesovic. 

Hory  Outný^  v.  Hora  Kutná. 

Hořejší  jezero,  v.  Neziderské  jezer<». 

Horeňoves,  v.  Hoříněvcs. 

Hořeňovský  [z  Horeňovbi]  Jan,  69. 

Hořepnik,  město,  80. 

Hořetice,  v.  Belvic  z  Nosiviť. 

Hořinéves  (Hni^eňoves),  v.  Hamza 
ze  Zábédovic. 

z  Hořkovce,  v.  Pražák  jiuak  Fafout 
z  Hořkovce. 

z  Hořkovic    v.  Piažák  z  Hořkovce. 

Hořovice,  \,  z  ftícau. 

Ho8tinnt\  méstc,  69 ;  z  Valdštejna ; 
Martin  z  Hostinného,  měštěnín 
Hiěsta  Kouřimi  a  krajsky  berník 
Kouřimský,  v.  Kouřim. 

Hostivař^  ves.   110,   159,   160. 

Hostouh^  v.  z  Gutenštcjna. 

z  Hostovir^  v.  Slatiuský  z  Hostovic. 

Hošťálek  z  Javořice  Maximilian, 
měštěnín  města  Žatce  a  berník 
kraje  Žíiteckého.  v.  Zatec. 

Hoštěcký  Václav,  njěštěuín  mésta 
Litoměřií;  a  berník  kraje  Lito- 
měřického, v.   Litoměřice. 

z  Hozlati,  v.   Hozhiuer  z  Hozlau. 

Hozla lir  (UozIqult)  z  Ilozlau  Jeroným 
na  Ilně\kovicích,  boruik  kraje  Be- 
chynského  ( 159:),  1596),  224, 278, 
301,339,414,561,  621;  Kryštof 
na  Dobronicícli,  berník  kraje  Be- 
chyiiského  (1602),  273:  Ladislav 
iia  Jablonném  (Jal)l(mný),  28, 
385,  423,  431. 

Hrad  Nový  (Hrady  Nové)  [u  Mé- 
čína|,  v.  z  Klenového  a  z  Janovic. 

z  Hradce  (von  Neuhaus)  [Adam], 
335;  Jáchym  Oldřich  na  Hradci 
a  Telči,  cis.  rada  a  komoří,  pur- 
krabí Karlštejnský,  8,  20,  51,  53, 
54,  192,  203,  250,  265,  266, 
292,  392,  568;  Lucie  Otilie  provd. 
Slavatová,  v.  Slavata  z  Chlumu  a 
z  Košumberka. 

Hradčany,  v.  Praha. 

Hradec  Jindřichův,  město,  228; 
v.  z  Hradce;  Slavata  z  Chlumu 
a  z  Košumberka. 


Hradec  Králové  (Hradec  n.  Ijabem), 
město,  ijQ,  69,  232,  339.  364, 
621;  měšťané:  Jan  Koudelka, 
berník  kraje  Hradeckého  (1600), 
37;  Václav  Pláccl  z  Elbinku, 
úí-adu  purkrabství  kraje  Hrade- 
ckého písař,  berník  téhož  kraje 
(1599),  42,  66,  232;  Sixt  Pražák 
z  Petřina,  berník  kraje  Hradeckého 
(1603),  274,  410;  Adam  Škor- 
nice  Balbíu  z  Vorličné,  berník 
kraje  Hradeckého  (1602),  273; 
Václav  Vosyka,  berník  kraje  Hrade- 
ckého (1601),   175. 

Hradec    [Opavskv],    v.     Prusko vský 

z  P rusko va. 
Hradec  Štýrský  (Graz,  Grac),  město 

ve  Štýrsku,  99,  255,  261. 
Hradecký  Jan   Kundrát,  v.  Kadecký 

z  Iladče. 

Hradecký  kraj  (Grátzer  Kreis),  2, 
3,  37,  56,  66,  67,  91,  175,181, 
224,  225,  232,  273,  274,  278, 
320,  339—341,  410,  414,  503, 
562,  621—623,  627,  642;  hejt- 
mane kraje  Hradeckého,  642 ; 
purkral)ě  kraje  Hradeckého,  Jan 
Vřesovec  z  Vřesovic  a  z  Doubrav- 
ské  hory  a  na  Podsedicich  (1600 
až  1603),  Kryštof  Vratislav  z  Mi- 
trovic  (1604),  v.  Vratislav  z  Mi- 
trovic,  Vřesovec  z  Vřesovic ;  tiřadu 
purkrabství  kraje  Hradeckého  písař, 
Václav  Plácel  z  Elbinku,  měšfan 
Královéhradecký,  v.  Hradec  Krá- 
lové. 

Hrádek  <!erreiiý  (Rothenhaus),  pan- 
ství,  122,   i:Í2. 

Hrádek  Červený  (Podhradec),  viz 
z  Vrtl.y. 

Hrádek  Křivoklát,  v.  Křivoklát. 

Hrádek  nad  Sázavou,  v.  z  Valdštejna. 

Hrádek  Staroaedhký  (Sedlo  Staré), 
v.  z  Kolovrat. 

Hradisky  Václav,  písař  p.  Václava 
Budovce  z  Budova,  387,  451,  452. 

Hradiště  hory   Tábor ^   v.  Tábor. 

Hradiště  nad  Jizerou,  v.  Budovec 
z  Budova. 

Hradiště  Nové  nad  Metuji,  viz 
Město  Nové  nad  Metují. 


Hradištský  jinak  Břomek  Jan,  mé- 
šténín  Litoměřický  a  bemik  v  Li- 
toměřickém kraji,  v.  Litomérice. 

z  Hrádku,   v.  Markvart   z  Hrádku. 

Hrady  Nové,  v.  Hrad  Nový. 

Hrobcziczki  z  Hrobczicz,  v.  Urob- 
čický  z  Hrobcic. 

z  Hrobčic  (Hrobczicz),  v.  Hrobčický 
z  Hrobcic. 

Hrobcice^  v.  Robčice. 

Hrobčický  (Hrobcziczki,  Hrobczi- 
czky)  /  Hrobčice  (von  Hrob- 
czicz) [Diviš]  na  Líékově,  323, 
324;  Havel  na  Petrovicích,  73; 
Jeroným  na-Manétíně,  bernik  kraje 
Rakovnického  (1603),  274,  410; 
Oldřich  na  Vroutku,  bernik  kraje 
Žateckého  (1603),  274,  410; 
Radslav  na  Budy ničích,  52. 

Hroťhův   Tejnec,  v.  Týnec  Hrochův. 

Hruška  z  Března  Hanuš  na  Peruci, 
})erník  kraje  Žateckého  (1596)  a 
Slánského  (1601)  198,  333,  (na 
Brodcích)  502;  Karel  na  Tatin- 
néni,  berník  kraje  Slan8kého(1601), 
176,   198,  369,  447,  448. 

Hrzan  (Hrzaii,  Herzan)  z  Harasova 
Adam  starší  na  Skalce,  Ijan^kroaně 
a  Lanšperku,  cis.  rada,  68,  193, 
278,  281,  292,  414,  416,  505, 
562,  568,  622,  628;  paní  Alž- 
běta, 348;  Johanka  ze  Sulevic, 
389,  510,  516.  587. 

Hřebečniky,  v.  Tojřovský  z  Enzidle. 

Hřeben  (Ilrebon),  v.  Vamberský  z  Ro- 
ba tec. 

Hřiškov,  vesnice,  441. 

Huberk  \z  Hennersdorfu]  Fridrich, 
68. 

Huinburky,  v.  Vratislav  z  Mitrovic. 

Humny,   v.  Ovny. 

Humpolec,  město,  3,  80. 

Hungern,  v.  Uhry. 

Hus  Jan,  248. 

Hust,  pevnost  v  Uhřich,  11,  16. 

z  Hustiřan,  v.  Bukovský  z  Hostiřan; 
Záruba  z  Hustiřan. 

HiUer  Blažej,  [tsgný  rada  a  némecký 
sekretář  arciknížete  Albrechta  Ra- 
kouského], 317. 


Seanam  osob  a  mišt. 
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Hydtich  Jan,  měšCan  Mladoboleslav- 
ský a  berník  krsge  Boleslavského, 
v.  Boleslav  Mladá. 


Chabařovice,  městečko,  213,  217, 
229. 

Chanovský  Dl(»uhove8ký(Dlrihoveský) 
z  Dlouhé  vsi  Jan,  474;  Jindřich, 
písař  menších  desk  zem.  (1600 
až  1604),  27,  28,  159-165, 
167,  578—581;  Vilím  na  Rabí, 
berník  kraje  Prachenského  (1601), 
176. 

Chorvatsko  (Croatia),  království,  256, 
482;  král  Charvatský,  Rudolf  II., 
viz  Rudolf  II. 

Chcébtiz,  v.  Kaplíř  ze  Sulevic. 

Cheb  (Eger,  Egerischer  Kreis),  mésto 
i  kraj,  2,  40,  58,  74  až  76, 
78,  79,  88,  109,  110,  123,  124, 
147,  175,  205,  211,  219,  225, 
232—235,  243,  244,  252,  263, 
273,  293,  294,  308,  342,  345, 
372,  379,  401,  409,  410,  456, 
457,  459,  461,  465,  466,  469, 
470,  475—478,  485,  486,  491 
až  493,  498—500,  506—509, 
515,  520,  530,  538,  557,  576, 
588,  589,  610,  623,  624,  627, 
633,  639,  654;  domy:  hrad, 
88,  219,  475,  477,  506,  508; 
radnice,  633,  654;  dům  něme- 
ckých rytířů,  476,  499,  508; 
klášter  sv.  Kláry,  499;  špitál 
(kommend  i  křižovnická),  506,  508; 
měšťané:  Volfgang  Bachelbeí 
(Pachelbl,   Pachhelbl),   purkmistr, 

78,  491—493,  498—500,  507 
až  509;  Ondřej  Crahmer,  498; 
áebestian  Gótz,  koželuh,  476 ; 
Ondřej    Meinel    (Meinl,    Mainel), 

79,  88,  507—509 ;  Kryštof  Mi- 
chel,  koželuh,  476:  Jan  Schwab, 
vozka,  478 ;  Dr.  Jindřich  Tilesius 
(Thylesius),  syndicus  městský  a 
vyslaný  Chebský  v  Praze,  78,  79, 
88,  219,  469,  475—478,  491  až 
493,  498—500,  507—509;  Jiří 
Wemdl,  469,  475—478;  Jošt, 
posel  městský,  499;  městský  vo- 
dák, 498;  vyslaní  (zplnomocnění) 
Chebští  v  Praze,  74—76,  78,  79, 


88,    219,   469,    470,  475-478,  i 
491-493,  498—500,  506—509; 
čtyři    sporné   vesnice,    v.  Lauter- 
bach,    Reichenbach,    SchOnlind   a 
Wildenau. 
Chinskej,    v.  Vchynský    ze  Vchynic 

a  z  Tetova. 
z  ChlumSan,  v.  Chlumčanský  z  Pře- 

stavlk  a  z  Chlomčun. 
Chlumčan/iký  z  Přestavlk  a  z  Chlum- 
čan  Jan   Boryně   na   Újezdě,   vý- 
herci   posudného    v   kraji    Plzeň- 
ském (1600),  70. 
Chlumec  (Cblumecz),  v.  z  Lobkovic. 
Chlumec  [nad  Cidl.J,  panství;    cis. 
hejtman  panství,    Zikmund   Bořa- 
novský,  67. 
z  Chlumu,  v.  Sluzský  z  Chlumu. 
z  Chlumu  a  z  Kohimherka,  v.  Sla- 
vata  z  Chlumu    a  z  Košumberka. 
Chmel  Jan  kn.,  děkan  v  Novém  Stra- 
šecí, v.  Strašecí. 
Chmelovec  Jan    kn.,   děkan   Rakov- 
nický, potom  farář  Stříbrský,  viz 
Rakovník,  Stříbro. 
z  Chocemic  (z  Chocenic),    viz   Zygel 

z  Chocemic. 
Choceň,  v.  Zejdlic  z  Šenfeldu. 
z  Chocenic,  v.  z  Chocemic. 
z  Chockova,  v.  Chotek  z  Chockova. 
Chodov  Horní    (Ober  -  Kodau),    viz 

Unruhc  z  Horního  Chodova. 
z  Chodova  Horního,  v.  Unruhe  z  Hor- 
ního Chodova. 
Chodové,  85. 

Cholfíce,  v.  Gerštorf  z  Gerštorfu. 
Chomoutov  (Chomutov ,  Komutau, 
Kometau),  město,  327,  356,  516, 
611,615,618,  629;  radnice,  618; 
farář:  kn.  Jan  Vecelius,  640, 
641;  měštané:  Severin  Gold- 
schmidt  mladší,  618,  640,  641; 
Severin  Goltschmidt  starší,  618, 
640,  641;  JiH  Hopf,  618,  640, 
'  641;  JiříGunter,  618,  640,  641; 
Jiří  Kherr,  618,  640,  641;  Ha- 
nuš MftUer,  618,  640,  641 ;  Ka- 
špar Priefer,  618,  640,  641; 
Samuel  Rechenberger,  618,  640, 
641;  Kryštof  Schmidt,  618,  640; 
641 ;  Valentin  Schmidt,  618,  640, 
641 ;  Lazar  Wolf,  618,  640,  641 , 


král.  panství,  3,  21,62,615, 
640,  641 ;  král.  hejtman  panství, 
611,    615,    641 ;    král.  hejtman, 
Kašpar  zLogau  (1604),  v.  z  Logaa. 
Chotek  z  Chockova  Václav  na  Žihli, 
224,  278,  340,  414,    562,  622; 
Zikmund   v  Touškuvě    nade    Mží, 
224,  278,  340,  414. 
Chotětice,  viz  z  Talmberka. 
Chotouchovský    z  Nebovid    Jan    na 
Žlebích,  berník  kraje  čáslavského 
(1601),     175,    216;    Václav    na 
Žlebích,  193. 
Chou^tník,    v.  Homut    z    Harasova. 
ChraHany,  vesnice,  208. 
Chrudim,    město,     78,    339,    354, 
.389,  435,  436,    621,    627;    fa- 
rář, 241,  354,  .355;  měšťané: 
j      Adam  Bochauf,  berník  kraje  Chrn- 
diraského    (1602),    273;    Samuel 
Klatovský,   berník   v  kraji    Chru-« 
dimském*  (1600),    37;    Jan   Sol- 
ničky, berník  kraje  Chrudimského 
(1603),  274,  410;  Matouš  Verín 
jinak  Polák,    berník   kraje  Chru- 
dimského (1601),  175. 
I  Chrudimský  kraj,    37,    175,     181, 
224,  225,  273,  274,    278,    320, 
.339—341,   410,  414,    562,    621 
I      až  623;    krajští    hejtmane: 
i      Václav   starší   Záruba  z  Hustiřan 
:i  na  Žumberce  a  Vilím  Dobřikov- 
.      ský  z  Malejova    na    D  obříkové  a 
!      Vinařích  ,   viz  Záruba  z  Hustiřan 
j      a  Dobřikovský  z  Malejova. 
j  Chůdek    Mikuláš,    purkmistr    města 

Jaroměře,  viz  Jaroměř. 
z  Chudenic,  v.  Černín  z  Chudenic. 
Chudenice,  v.  ůernín  z  Chudenic. 
Chuderov   Veliký,    v.    Štampach    ze 

Štampachu. 
ChurpfalZy   v.  Falc  Po  rýnská. 
Chvalský    Kříž  z  Jenštejna,    měště- 
nín Staromětský,  v.  Praha  (Staré 
město). 
Chvály^    vesnice,    227;    viz    Čejka 

z  Oibraraovic. 
Chvatalius  Kralovický  Jan  M.,  mě- 
štěnín města  Tábora,  v.  Tábor. 
Chynský,   v.  Vchynský   ze   Vchynic 
a  z  Tetova. 
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^  Ckpš  a  z  Egrberku^  v.  Pětipeský 

s  Ch.v8  a  z  Egrberku. 
CkpSftký    Tomáš    kn.,    dékan  Podé- 

bradsky,  v.  Poděbrady. 


Ibrahitn,  basa  turecký,  nejvyšší  pol- 1 

ní   jeiierál    sultánův,     107.     126, 

127,  156.  , 

Impéria   (impérium   Romanům),  viz  i 

riše  ftimská. 
Inkorporované  země  (iucorponerte, 

einverleibte    Lftnder),     v.    Cechy 

izemé  koruny  České). 
Inšpruk  (Insbruck),    město   v  Tiro- 

lícli,  99,  511. 
Itálie  (Italia,  Italien),  94,  96,   151, 

237. 


Jahlonná,  v.  Jablonné. 

Jahlonne    (Jablonnú),    v.    Hozlauer . 
z  Hozlau.  I 

Jdgerndorf,  v.  Krnov.  ' 

Jáchym   Fridrichy    kníže    Lelmický  i 
a  Bíežský,  v.  Lehnice. 

Jan    íJoannes),    král    Český,     390, 
482,  483 ;  Jan  k-n.,  opat  kláštera  \ 
Osockélio,  v.  Osek. 

Janda  Jiřík,  inosťan  v  Ml.  Bole- 
slavi a  berník  v  I<raji  Boleslav- 
ském, v.  Boleslav  Mladá. 

Jankov,  v.  z  Talmberka. 

z  Janovic^  v.  z  Klenového  a  z  Ja- 
novi<* ;  Ryzmberský  z  Janovic ; 
Špetle  z  Janovic. 

Janov irt  IVrchotovyJ^    v.    z  Vrtby.' 

Janotoicz^    v.  z  Klenového    a  z  Ja-  . 

novic. 
Janovi6ky  [CervHyiéj ^  městys,   154; 

v.  z  Kolovrat. 

Jaroměř^  město,  69,  364,  641; 
radnice,  3(i5 ;  m  ě  š  f  a  n  é  :  Jan 
Bubenský,  primátor,  641 ;  Jan 
Čížek,  purkmistr,  364;  Jiřík 
Dvorský,  radní  písař,  364,  365;! 
Mikuláš  Chůdek,  purkmistr,  364  ; ' 
Jiřík  N«'dělius,  písař  radní,  364; 
Václav  Nesuchynský,  městský  rada, 
364,  365;  Jan  Vodúanskýj  641; 
Martin  Votýpka,  purkmistr,  364. 


Javarnický  Eliáš,  v.  Kňour  Javor- 
nický. 

z  Javorníku,  v.  Rozin  z  Javorníku. 

z  Javořice,  v.  Hosťálek  z  JavoHce. 

Jehel  Jiřík,  v,  Gehl  z  Podhorštejna. 

JehniSův  Óujezd,  v.  Oujezd  Jenišův. 

Jeneč,  v.  Žďárský  ze  Žďáru. 

Jeníkov  Větrní^  íněsto,  3,  80. 

Jenišův  Oujezd,  v.  Oujezd  Jenišův. 

z  Jenštejna  Valentin  Tobiáš,  pro- 
kurátor soudní,  385. 

z  JenSřejna  Kříž  Chvalský,  měště- 
nín Staroměstský,  v,  Praha  (Staré 
město). 

Jero7iym  kn.,  farář  (děkan)  Sme- 
censký,  v.  Smecno. 

Jerusalem,  město  v  Paleslyně,  240, 
311. 

Jeřice^  v.   Vratislav  z  Mitrovic. 

Jestřibský  |  z  Ryzmburku]  Jetřich,  68; 
Mikuláš,  69;  Vilím,  70. 

JeHn  Jan,  614. 

Jezero  áolejši  BaJatonske\  v.  Bla- 
tenské jezero. 

Jezero  hořejší,  v.  Xeziderské  jezero. 

Jiííin^  město,  69. 

Jihlava,    město  na  Moravě,    3,  80. 

Jilemnice,    v.  Křinecký    z    Honová. 

Jilovt,  město,  619. 

Jindřich  I  11.^  král  Francouzský, 
v.  Francie. 

Jirkov  (Bořek),  městečko,  356; 
farář:  kn.  Daniel  Toplhan,  355 
až  357. 

Jirny,  v.  z  Proseče. 

Jiřftin,  v.  z  Lobkovic. 

Jiři  (Georg),  král  Český,  63. 

Jiří  Fridrichy  markrabí  Branibor- 
ský, v.  Bran  i  bory-. 

Jiříky    rychtář    ve  vsi    Bubních,    v. 

Bubny. 
Jifttehnice  (Gistebnic),  město  ;  f  a  r  á  ř, 

479,  480;  v.  z  Lobkovic. 
z  Jiter,  v.   Špulí ř  z  Jiter. 
Joannes,  v.  Jan. 

Joachimsthal  (Jochmstal,  Joachims- 
tiU,  JoachymBtal),  horní  město, 
37,  121,  131,  178,  372,  564, 
599. 


Jochmstat,  v.  Joachimstlial. 
Jonáš  kněz,  495. 

JUlich,  vévodstyí;  vévodkyně  JOliš- 
ská  (Juliacensis)  307. 


'  Kála  Pavel,  měšťan  Táborský  a  ber- 
ník v  kraji  Bechynském,  v.  Tábor. 
Kába    z  Rybňan    Zachariáš,   misto- 
sudí    království     Českého    (1602 

I      až  1604),    264,    266,    432,    578 

'      až  581. 

Kadaíi  (Kadaň ,  Cadan ,  Kaděn), 
město,  123,  153,  300,  301, 
490,  516,  517,  611,  612,  617, 
618,  630,  631,  632,  635-637. 
639,  640,  642—646,  652;  ko- 
stel sv.  Michala,  652;  děkan: 
M.  Martin   Mailandas,    300;    M. 

I  Jan  Michael,  617,  618;  farář 
stiany  pod  obojí,  kn.  Wolfgang 
Celler,  617,  618;  Kašpar  (Ca- 
sparus)  mnich,  617,  618;  mě- 
šťan é:  M.  Kryštofor  Albertus 
(Albrecht)  z  Rehthalu,  král.  rych- 
tář, 153,  300,  301,  617,  630, 
631 ;  Zachariáš  Freiinger  (Frevn- 
ger),  630,  636,  637,  639,  640, 
643—645;  D.  Valentin  Neudeck, 
primas,  153;  Jan  Marek  Rein- 
dler,  153,  630;  Šebestian  Švarc 
(Schwarz),  637,  639,  640,  643 
až  645 ;  Ferdinand  Štěrba  (Stierba) 

:  ze  Štirbic,  clen  rady  městské, 
631,  636—640,  643 -645;  Petr 
Stě; ba  ze  Štirbic,  královský  rych- 
tář, 636,  638;  VolfTroliš,  637, 
639,  640,  643—645;  Jiřík  Vek- 
kerle,  purkmistr,  630;  Petr,  slu- 
žebník úřadu  purkmistrovského, 
630. 
Kaděn ^  v.  Kadaň. 
Kadera  Bartoloměj  kn .,  prelát  Hor- 
šovotýuský,  v.  Týn  Horšův. 

Kadrman  z  Kelce  Jakub,  69. 

z  KaleniCj    v.  Kalenice    z    Kalenic. 
Kalenice  z  Kalenic  Jan,  193;  Joa- 

;  chym  na  Zručech  (Zruči),  27, 
193,  278,  292,  414,  423,  433, 
562. 

.2  Kaliště    (Skališté)    a    Ottersfeldu 

'      Václav,    23,    29,    42,    52,    110, 

I      144,    154,    159,    160;  jeho  syn, 

!      Jan,  110,  159,  160. 
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Kaniberk,  v.  Lukavecký  z  LukaTce. 

Kamejcký  [z  Elstiboře]  Vilím  na 
Libochovanech  a  Žernosecích,  214. 

Kámen j  v.  Malovec  z  Malovic. 

Kamenice  [Česká],  v.  z  Vartmberka. 

Kamenický  [z  Viliněvsi]  Jan  starší, 
69;  Zikmund,  70. 

Kameník  z  Po(5erni(;  Jan,  měštěnín 
NoToměstský,  vis  Praha  (Nové 
město). 

Kanisa,  v.  Kaniže. 

Kaniže  (Canisia,  Kanaiž,  Kanisa), 
pevnost  v  Uhřích,  104,  106,  113, 
119,   126,  167,  255. 

Kank  (Kank),  městečko  horní,  517, 
599 

Kapaun  Swoykau,  v.  Kapoun  ze 
S  voj  ková. 

iTa/í/er  (K&pler),  v.  Kaplír  ze  Sulevic. 

Kaplire  (Kaplic),  městečko,  548,      i 

Kapliř  (Kapler,  Kftpler)  ze  Sulevic 
Jáchym,  461 ;  Jaroslva  na  Čížko- 
vicích,  císařský  výbérčí  v  kraji 
Litoměřickém  (1601)  a  hejtman 
téhož  kraje  (<io  r.  1604),  217, 
369,  447,  612;  Kašpar,  rada  ko- 
mory České,  5,  507 ;  Štastný  Vov 
sterský  na  Chcebuzi,  beniík  kraje, 
Litoměřického  (1600),  38  ;  Václav 
Base,  562 ;  Vojtech  Václav  na 
na  Brodcích,  562;  Zileslav  mladší 
na  Zelenících,  cis.  truksas,  28, 
193,  241,  360,  361,  368—370, 
395—397,  424,  446 -44^;  Jo- 
hanka Hrzanová  ze  Sulevic,  viz 
Hrzan  z  Harasova. 

Kapoun  ( Kapaun )  ze  Svojkova 
(Swoykau)  Jindřich  (Hendrych) 
na  Běroničkách,  cis.  rada,  přísedící 
soudu  zemského  (1602),  26, 43,  44, 
51,  69,  159  -  165,  167,  181, 
193,  223,  251,  292,  338,  392, 
423,  459,  460,  568,  575,  578, 
580,  620;  Kryštof  Václav  na 
Hlušcích  [Velikých],  69,  193, 
277,  279,  292,  385,  410,  413 
až  415,  (naValečově)  423,  431 ; 
Zbyněk  Štastný,  70. 

Karhanins  TómÚLS  kn.,  farář  Cerhov* 
ský,  V.  Cerhovice. 

Karel  IV,  (Carolus  Quartus),  císař 
ftímský,  král  Český  oc,  390,  482, 
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483;  Karel  V.  (Carolus  Quintus, 
Carl),  císař  Římský,  60,  94,  100, 
356,  372,  443,  445 ;  Karel  (Carl), 
arcikníže  Rakouský,  113. 

Karel  ze  Svarová  Kryštof  na  Valu, 
berní k  kraje  Bechynského  (1603), 
274,  410. 

Kardstein,  v.  Karlštein. 

Karlík  z  Nežetic  Jiřík  na  Slatina- 
nech,  bemík  krige  Chrudimského 
(1602),  273;  Zikmund  na  Slati- 
nanech,  berník  kraje  Chrudimského 
(1600),  37. 

2  Karlova^  v.  Protivický  z  Karlova, 

KarUtein  (Karelstein,  CarlStein, 
Karlštein),  zámek,  3,  46,  47, 
187,  239,  .327,  337,  515,  526, 
533,  564,  567,  568,  579,  653; 
purkrabství,  178,  268,  552,  564; 
panství,  239,  260,  261,401,  404. 

Karlštejn,  v.  Slavata  z  Chlumu  a 
z  Košumberka. 

z  KařiŠe,  v.  Cetric  z  Kařiše. 

z  KassHlsppTgu,  v.  z  (leiselberku. 

Kašovftká    [z  Oujezdcej  Estera,  68. 

KaSpar  (Casparus)  kn.,  mnich  v  Ka- 
dani, v.  KadaĎ. 

Kaniel  Bartoleméj,  v.  Castello. 

Kaš  lihové  (Cassuben),  vévoda  Ka- 
šubský,  Jiří  Fridrich  Braniborský, 
v.  Branibory. 

Kauv  z  Kauce  Hendrych,  41 ;  Petr 
na  Domousnicích,  berník  v  kraji 
Boleslavském  (1600),  37. 

Kaufer  (KauťFer)  [z  Amsdoi^fu  JanJ 
Dr.,  rada  nad  appellacími,  476. 

Kavka   Hicanský,  v.  z  Říčan. 

Kekule  ze  Stradonic  Hynek  na  Kyš- 
perco  a  Sobéchlebích,  361. 

z  Kelče,  v.  Kadrman  z  Kelče. 

z  Kerbic,  v.   Kerbicer  z  Kerbic. 

Kerbicer  z  Kerbic  Valentin,  úředník 
hejtmanů  kraje  lUkovnického,  91, 
120. 

Khain  N*,  tajemník  arciknížete  Ma- 
tyáše,  119,  120. 

Kherr  Jiří,  .  měštěnín  města  Cho- 
moutová, v.  Chomoutov. 

Khlesl  Melichar,  biskup  Vídenský, 
81,  389. 


Kinski,  v.  Vchynský  ze  Vchynic  a 
Tetova. 

Kinšperk  (Kyněperk,  Konigsperg, 
Ktinigsberg),  městečko,  111,230, 
231,  649;  v.  Belvic  z  Nostvic. 

Kirchmaier  (Kyrchmejer)  Jan,  mě- 
štěnín Staroměstský  a  kupec,  viz 
Praha  (Síaró  město). 

Kirvhperyer  z  Kirchperku  Jan  ku., 
probošt  Roudnický,    v.    Roudnice. 

z  Kirchperku^  viz  Kirchperger  z 
Kirchperku. 

Kladen,  v.  Kladno. 

Kladno  (Kladen),  v.Žďársk  ý  ze  Žďáru, 

Kladsko  (Glacko,  Gladsko,  Klatsko, 
Glatz),  hrabství,  2,  40,  64,  65, 
87,  109,  110,  147,  175,  225, 
263,  273,  308,  338,  341,  345, 
346,  379,  389,  401,  409,  410, 
446,  449.  459,  460,  515, 516,530, 
538,  557,  576,  610,  620,  623, 
632;  hejtmane:  Melichar  z  Ro- 
cheu herku,  Jindřich  z  Logau,  viz 
z  Rechenberku,  z  Logau ;  sekretář 
císařského  úřadu  v  Kl.,  Noe  Eytt- 
ner,  v.  Eyttner;  město,  51,  445, 
449,  459,  632;  učitel:  N.Ar- 
nold, 445,  446. 

Klainstratl,  v.  Kleinstrádel. 

Klanau,  v.  z  Klenového  a  z  Janovic. 

Klást erec^  městečko,  365 ;  v.  Fictum 
z  Fíctumu. 

Klatovský  Samuel,  měšťan  v  Chru- 
dimi a  berník  kraje  Chrudimského 
v.  (.■hrudím. 

Klatovy^  město,  318,  319,  490, 
646 ;  m  ě  8 1  a  n  é :  Daniel  Korálek, 
319;  Jiřík  Kožka,  319;  Václav 
Verštatek,  319. 

Klatské  hrahstvi,  v.   Kladsko. 

Klecany,  v.  Sluzský  z  Chlumu. 

Kleinseitel  (?j,  v.  Kleinstradel. 

Kleinstradel  (Klainstrátl ,  Klein- 
stratl)  [Jiří,  cis.  dvorský  tajemník 
vojenský],  7,  (Kleinseitel?)  219, 
346. 

Klement  VIII,^  papež,  92,  94  až 
97,  100,  102,  107,  113,  129, 
146,  196,  235,  242,  244,  257, 
304,  305,  362. 

von  Klenow^  Kleno we^  v.  z  Kleno- 
vého a  z  Janovic. 
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Klenové,    městečko    a    zámek,    66;    Kohout  Jan  kn.,   fauář  Semnévicky,  i 
v.  z  Klenového  a  z  Janovic.  viz  Semnóvice.  i 

z  Klenového  (von  Klenow,  Klenowe, '  Kohout  z  Lichtenfeldu  Simeon,  krá-  j 
Klanau)    a    z  Janovic    (Janowic, !      lovský  rychtář  Novoraéstský  a  nej- 
Janowicz)  Jan  na  Žiiikovech  a  Ži-       vyšší  berník   království    Čoského, 
tíné,    cis.  rada    a   nejvyšší    písiř       viz  Praha  (Nové  mésto). 
zemsky   král.    Českého   (1600  až  i  ^ocfe  z  Kolburku  (z  KochburkiU  Pa- 
1604),  26—28,  42,  44,  46,  51,'      vel,    přísežný    písař   berní    a  vý- 
52,    145.    159—164,    166,    193,        bérčí,  294,  295.  298,  299,  497. 
^!o'  f  ?'    T'  ^^t  Itl'  lH^.J^ochan  Tomáš  M.'.  méšténín  Novo- 
aS  Ts\:  383-385:    392:  !;?:;      -^^;ský    -  praha  l^^^ 
415,  416,  423,    425,    426,  428,^  ^^ll^í^  u     ^'    Koc^burku)  ,    viz 
431,  432,  454,    482,    488,  496,        ^  Kolburku. 
500,    559,    563,    568,  575,  578   ^okorzowrcz,  viz  Kokoíover  z  Ko- 
až581,  620;  Jiřík  na  Kraselové,        kořova. 

193,305;  jeho  otec,  305;  Přibík  z  Kok  ořova,  v.  Kokořovcc  z  Koko- 
ua  Klenovém  aNovém  Hrade  [Mé-       řova. 

Číně],  berník  kraje  Plzeňského  T^oifcorot-^r  (Kok.)rzo\vecz)  z  Koko- 
(1597),  66,  410,  423,  433,  557,  fova  Karel  na  Štáhlavech,  císař. 
í>75.  rada,   193,  279,  415,  505,  563; 

Klimenty  kožišník  ze  vsi    Rinholce,       Tetr  na  Petrovicích,  265. 

v.  Rinholec.  Kolart  Jan,  rychtář  ve  vsi  Jeníkové 

z  Klinstejna,  v.  Mičan  z  Klinštejna       Oujezdř^  v.  Oujezd  Jenišfiv. 
a  z  Roztok.  \z  Kolburku  (/.  Kochburka,  z  Koch- 

Klucký  z  Libodržic  (Libodric)  Jin-!      burku),  v.  Koch  z  Kolburku. 
drich,  68;    Petr,    69;    Purkhart,!  JTo/c^reJřr   (Kolkrejter)    [z    Kolich- 
69;  Václav  70.  I      rejtu]  Jan,  69;  pán,  633. 

Kluky ^  v.  Lukavecký  z  Lukavce.         Kolin  n.  Labem,  město,   144,  205, 


Klusák  z  Kostelce  Albrecht  st.,  68  ; ' 
■  Albrecht  Jiií,  68 ;  Jan  na  Žesto- 1 


497,  500,  521,  585.    619;    mé 

stan:   Zikmund  Dílel  jinak  Gof- 

froj,   výbérčí    jiosudného    a  gro.se 

dédičného,    500;     panství,    324, 

325. 


kách,  berník  kraje  Chrudimského ' 
(1603),  274,    410;   Jan  Oldřich, 
69;  Mikuláš,  69;  Oldřich,  70.      I 

ií:n./.vme/n«,v.GiíjlingarzKneisl-h^^''^.-'?^^  ^^'^^^"^  ^C^i">»  °^^^í«  a 
•       '  **  arcibiskupství  v  Hši  ftímské,  119; 

kurfiřt  Kolínský,  100,  104,  105, 
112,   113,  115—120,   236,  237, 


štejna. 

Knejsl  Jan.  měšCau  v  Litoměřicích 
a  berník  Litoměřického  krige, 
v.  Litoměřice. 

Kňour  (Kňour)  Jávo  micky  Eliáš, 
měštěnín  a  rada  městský  na  Ho- 
rách Kutných,  v.  Hora  Kutná. 

Kobenhaupt  Hanuš  Jindřich,  císař, 
služebník  a  měštěnín  města  Čes. 
Krumlova,  v.  Krumlov  Český. 


243,  244,  300,  .305— .307,  316, 
390,  488,  489;  coadjutor  kur- 
firštův,  Ferdinand  vévoda  Bavor- 
ský, v.  Bavory  ;  kurfirštovi  radové, 
viz  Bucholtz  a  z  Ftirstenberku 
(Kašpar);  tajemník  kurfirsta  Ko- 
línského, 104,  105. 


,  Kolinec,  v.  Vintíř  z  Vičkovic. 
Kocengriin  (Gossengrttn),  městečko, ;  jřbZA;re;7«r,  v.  Kolchrejtr  z  Kolich- 

649.  I      rejtu. 

Kodau,  Ober-,  v.  Chodov  Horní.      !  z  Kolobrat,  v.  z  Kolovrat. 
Kodicius    (Coticius)    Jeroným    kn. , '  kolona,  v.  Colona  z  Felzu. 

farář  v  Týně    Horšově,    viz   Týn  iřbiřoniVřKolonitsch),  cis.  vojevůdce, 

Horšův.  17. 


z  Kolovrat  (Kolowrat,  Kolobrat)  Jan 
Bezdružický  na  Záběhlicích  a  By- 
strém, cis.  rada,  nejvyšší  berník 
král.  Českého  (1593—1595),  56, 
181,  224,  (na  Týnci  Hrochové! 
278,  340,  414;  Kryštof  Jindřich 
[Krakovský],  181;  Benedikt  (Be- 
neš) Libštejnský  na  Hokově,  181, 
278,  414,  562;  Hendrych  Ub- 
štejnský,  cis.  rada  a  komorník, 
193,  (na  Žichovicích)  575;  He- 
ralt  Václav  Lil)štejnský  na  Jano- 
vičkácli  [Červených],  berník  kraje 
Čáslavského  (1602),  152,  154, 
273;  Járchym  Libštejnský  na  Rab- 
štejno,  berník  kraje  Rakovnického 
(1600),  3,  38,  73 ;  Jaroslav  stár. 
Libštejnský  na  Hrádku  Starosedl- 
skéiu,  193;  Karel  Libštejnský  na 
IJbořicich,  berník  kraje  Žateckého 
(1602),  274;  Václav  [Ludvikov- 
ský],  237:  Jáchym  Novohradský, 
purkrabí  Karlštejnský  (do  r.  1599) 
a  president  komory  české,  3,  21, 
25,  27,  43,  46,  53,  54,  62,  6.3. 
550 :  Jan  Novohradský  na  Buště- 
hradé  a  Kosátkách,  cis.  mand- 
šenk,  .3,  21,  27,  43,  46,  47,  51, 
53,  54,  62,  181,  224,  237,  278, 
339,  414,  505,  562,  621;  Volf 
Novohradský  na  Lnářích  a  Opalce, 
cis.  rada  a  nejvyšší  sudí  dvorský 
král.  Českého  (1600—1602),  nej- 
vyšší sudí  zemský  (1603,  1604), 
20,  27,  28,  40,  44,  51,  159  až 
167,  183,  192,  222,  223,  237, 
250,  (na  Vinibercc)  265,  266, 
275,  279,  281,  292,  3.38,  378, 
392,  411,  415,  416,  422,  432, 
434,  435,  467,  482,    488,    496, 

i      500,  559,  563,  568,    574,    575, 
578—582,    620;    Lidmila    Žero- 

I      tínská  z  Kolovrat,  v.  z  Žerotína. 

;  Komárno  (Komorn,    Commorn,  Co- 

;      morn),  pevnost  v  Uhřích,   8,  14, 

'      18,  128,  130,  239,  340,  351  až 
353,  518,  519,  529,    538,    542, 
560,  622, 
Komárov,   v.    Otta  z  Losu ;   v.  Pé- 

,      šik  z  Komárova. 

1 2  Kamárova,  v.  Péšík  z  Komárova, 

i  Kometou,  v.  Chomoutov. 
Komorn^  v.  Komárno. 
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Komutaii,  v.  Cbomoutov. 

z  Konerchluml^  viz  Konecchlumský 
z .  Konecchliimf . 

Konecchlumský  z  Konecclilumí  Vi- 
lím,  193,  423. 

Koníysperg,  v.  Kinšperk. 

Konrád swalde^  (Canratswald),  ves-!- 
nice  ve  hrabství  Kladském;  fa- 
r  á  í- :  kn.  Michal  Seuberlich,  632. 

Konstantin  Veliký,  císař  Římský, 
428. 

Konstant  tnopol  (Constiintinopel),  mě- 
sto v  Turecku,   10,   IG,  127,  220, 

'    254,  352. 

Kopán,  v.   Koppany. 

z  Kopidlna,  v.  Straník  z  Kopidlna. 

Kopist  Česká,  vesnice,  214. 

Kopist  Německá,  vesnice,  214. 

Koppany  fKupan),  místo  v  Ubřích, 
255. 

Koppel  Šebeslian  (Bastian),  raésté- 
uín  Slavknvskv,  v.  Slavkov. 

AWd/cfc  Daniel, 'měštěnín  Klatovský,    Kouřimský  kraj,  ^^,  Gf,,    176,  197, 


z  Kostfiberka.  v.  z   Košumberka. 

Košumherk.  (Kosmberk),  viz  Slavata  , 
z  Chlumu  a  z  Košumberka. 

z  Košumberka  (Kosmb«M*ka,  von  Ko- 
.  áchenberg),.  v,  Slavat^v  /  Chlumu  í 
a  i  Kosuiiiberka. 

Koudelka  Jan,    mésťan   Hradecký  a 
kiajský  berník,  v.  Hradec  Králové. 

zKounir,  viz  Stoš  z  Kounic.  \ 

Kounovj  v.  Nostvic  z  Nostvic. 

Jřoi/rim,  mésto,  4,  21,  22,  66,  133, 
197,  2.34,  339,  619,    621;    mě- 
sCané*.  Jeremiáš  Fosřiák,  berník 
v  kraji  Kouřimském  (1600),  38; 
Martin  z  Hostinného,  berník  krsye 
Kouřimského  (1603),    274,   410; 
Adam  Paďas,    berník    kraje   Kou- 
řimského (1602),  273;  Jiřík|Pirin, 
primas  a  krajský  berník    (1601),  i 
197;  Jakub  Polenta,  bo:  nik  kraje  | 
Kouřimského  (1601),    176,    197,: 
229. 


v,  Klatovy. 
Kordule  |ze  Sloupna]  Věnék,  70. 
Kornhauz,  v.  Štampach  ze  Stampachu. 
Koruna  Zlatá,  klášter;  opat,  480. 
A orMía/i^  (Korytany  ,vévodství,  106, 

126,  255. 
Korytansko,  v.  Korutany. 
Kořenský  z  Terešova  Adam,    císař. 

panatýr,   193. 
Kos  Jan,  614. 

von  Koschenherg,  v.  z  Košumberka. 
Kosmas  V>,  člen  řádu  Kapucínského, 

246. 
Kosmonosy,  v.  z  Lobkovic. 
Kosová  hora,  v.  z  ftíčan. 
Kossowehorý,  v.  Hora  Kosová. 
Kost,  v.  /.  Lobkovic. 
z  Kostelce,   v.  Kiusák  z  Kostelce. 
Kostelec  nad  Černými  lesy,  v.  Smi-  i 


224,  225,  229,  273,    274,    278, 

320,  339— ;J41,  410,    414,  562,  j 

619,  621  —  623.  | 

Koutek  Ondřej,  614. 

Koza  Václav,    měštěnín    města    Sla-  j 

ného    a  bemík    Slánského    knije, , 

v.  Slané.  \ 

Kozáci,  254.  I 

Kožka    Jiřík ,    měštěnín    Klatovský,  I 

v.  Klatovy. 
Krac  (Kracz),  v.  z  Liebenthalu. 
:  Kracz,  v.  Krac. 

^Krajina,  v.  Kraňsko.  '  | 

^Krakov  iCracovia),  vévodství ;  vé- 1 
!  voda  Krakovský,  Václav  II.,  král  I 
;      Český,  483. 

I  Krakovec,  v.  Vchynský    ze  Vchynic  i 
a  z  Tetovd. 


řický  ze  Smiřic. 


I  Králíky  (Krulich),    v.    z  Lobkovic. 


j^    .  ,  ^    r   !«-»  /u-    ««  t..k;\  1  Ara/ot;<í-e//^ormi/,v.  zebtomberka. 

Kostelec  nad  Labein  (K.  na  Labi),    ^r   /,q      ,^   o  i^   .     ir  .ix 

AOí\      4-«    AS.     ir«    T^w.Á^   Králův  Dvůr,  v.   Dvůr  Králův, 
město,  480;    farář:   kn.  Tobiáš  ' 

Coccius  Plzenus  (Plzeňský),  480.  i  Kraíisko    (Krajina,    Gransko),    vé- 
Kostoloprty,  v.  Postoloprty.  |      '^^"^'^   ^^^^   ^^^'  '^^^ 

Kogtomlatský  z  Vřesovic  Petr  starší   ^raselov,    v.  z  Klenového   a    z  Ja- 
na   Ploskovicích     a    Býčkovicích,       novic. 

214,  224,  278,  340,  414.  Krasikov  (Švamberk),    v.  ze  Švam-  | 

Kosátky,  v.  z  Kolovrat.  berka.  i 

KoS etice,  v.  Beřkovský  ze  Šebířoya. "  Kratict,  v.  ze  Šternberka.  ! 


KreczHchmaier,  v.  Krečmar  ze  éeu- 
kenberku. 

Krečmar  (Kretschmair,  Kretzschmar, 
Kreczschmaier)  |zí*  Šenkenberku 
Kryštof],  tajemník  komory  České, 
79,  476,  507. 

Kretschmair,  v.  Krečmar  ze  Šen- 
kenborku. 

Kretzschmar,  v,  Krečmar  ze  Šen- 
kenberku. 

Kriespek,  v.  Gryspek  z  Gryspachú. 

Kristián  JL,  kuiiiršt  Sasky,  v.  Sasko. 

Krnov  (Jágerndorf),  vévodství ;  vé- 
voda Krnovský,  Jiří  Frídrich 
Braniborský,  v.  Bráni  bory. 

Krocin  z  Drahobejle  Václav,  starší, 
primas  Staroměstský,  v.  Praha 
(Sta  é  město). 

Kromhau,  Bohmisch-  v.  Krumlov 
Český. 

z  Krošric,  v.  Trejtlar  z  Krošvic. 

Krulich,  v.   Kiálíky. 

Krumlov  (^eský  (Bolimisch -Krom- 
hau). město  a  zámek,  321,  322, 
479,  480,  190,  491,  516,  544 
až  549,  582—581,  586;  před- 
městí Flechperk  (Flossberg),  491 ; 
radnice,  490;  špitál  a  kostel  při 
něm,  321,  322,  480;  hřbitov 
u  sv.  Martina,  490,  544—549, 
582—584;  děkan:  kn.  Jau 
z  Vinoře    (a  Vinorz,    a  Vinorze), 

321,  322,  366,  389,  479,  480, 
490,  491,  544—547,  582,  583; 
farář,  241;  německý  kazatel, 
kn.  šebestian,  322;  kantor  Kru- 
mlovský, 586;  měštané:  Flo- 
rian Feli(*itas,  městský  rada,  548 ; 
Florian  Hauznpergar,  pekař,  purk- 
mistr, 490;  Kilián  Helderle,  purk- 
mistr, 490;  Jukub,  barviř  pláten, 
490,  491;  Hanuš  .íindřich  Ko- 
benhaupt,  cis.  služebník,  583; 
Cyriak  lilmpl,  císařský  výběrčí 
cía,  582—584;  Jiřík  Pukspam, 
tovaryš  sladovnicky,  490:  Florian 
Ranner,  městský  rada,  546  až 
548 ;  Kryštof  Reichenthaler,  rada 
městský,  548;  N.  Fankenaurová, 
vdova,  547,  548;  panství,  321, 

322,  479,  545,  546,  548,  583; 
vrchní  správce  panství,    Častolar 

87* 
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i90;  hejtman  panství,  479,  491; 
král.  nejvyšší  hejtman  panství, 
Šimon  Tencí  2  Tracperkn.  v. 
Tencí  z  Tracperkn;  v.  z  Rožm- 
herka. 

Krupka  (Hora  Krupka,  Graupen), 
město,  188,  217,247,  281,566; 
panství,  122,  132. 

KruiHnská  Johanka,  v.  Krušina 
z  Lichtenburku. 

Krušinová  [z  Lichtenburku]  Jo- 
hanka (Kmšcinská),  69. 

2   Krychynku  Vilém,  186. 

Krzimicz,  v.  z  KHmic  a  Krímice. 

Křesice  (Křešice),  vesnice,  214. 

Křešice,  v.  Křesice. 

Křeíice^  v.  z  Vrtby. 

Křič,  v.  Tejřovský  z  Einsiedle. 

z  Křimic  (von  Krzimicz),  v.  Točnik 
z  Knmic. 

KHmice     (Krzimicz),     viz 
z  Křimic. 

Křinecký  z  Ronova  Albrecht  Gott- 
fried  na  Jilemnici,  bernik  kn^e 
Boleslavského  (1603),  67,  224, 
274,  278,  340,    414,  562,  622, 


Kule  [z  ChoMJeJ  Jan  JiH,  69. 
Kumburk,  v.  Trčka  z  Lípy. 
Kunčice,    ves,     67;     v.     Pecingar 

z  Bydžína. 
Kundrát  MTenzel,  měštěnín  Nového 

města  Pražského,  v.  Praha  (Nové 

město). 
Kundratice,  v.  Kunratice. 
KUnigsbergj  v.  Kinšperk. 
Kunratice  (Kundratice),  ves,  227. 
z  Kunvaldu,  v.  Vražda  z  Kanvaldu. 
Kurcpack  (Kurtbach)    z   Trachum- 

berku    (von    Trachenberg)    Hen- 

drych  starší,  cis.  rada,  429,  431. 


v.  Kurcpach  z  Trachnm- 


I  Kurzback, 

bcrku. 
Kutná  Hora^  v.  Hora  Kutná. 
z  Květnice,  v.  Matema  z  Květnice. 
KynSperk,  v.  Kinšperk. 
i  z  Kynšperku,  v.  Cetryc  z  Kynšperku. 
Tocník ,  Kyrchmajer  Jan,  v.  Kirchmaier. 

z  KyrSperku  (z  Kyšperku),  v.  Mrá- 
ček z  Kyršperku. 
Kystra,  v.  Vřesovec  z  Vřesovic. 
KySperk,    v.  Kekule   ze  Stradonic; 
z  Valdštejna. 


Bohuslav,  181;   Jan  Albrecht  na      „  ^      ,  „  ^v  ,      «.    ,      , 

Novém    Ronově,    bernik   v    ^,r^ii^  Ky Šperku,  ,i,^tí,í^^},  z  ILyt^v^m. 

Boleslavském   (1603),   410;   Jin- 
dřich na Rož(felovicích,  stavovský!  _  _     ._.    .    ,  ,       ^/^,y    ^^./^    ^^^ 
komisař    vojenský     (1600),    ^^^"^'^^^^^^ 
181,  224,  277,    278,  382,  427;!      ^^á,  161—166,    16b,  15U,  183, 

Jindřich  mladší  na  Loučeni,  616, 


617;  Beatrix,  67. 

Křivoklát,  Hrádek  Křivoklát,  zá- 
mek, 195,  485;  panství,  4,  62, 
83,  239,  240,  252,  260,  261, 
626 ;  král.  hejtmane :  Jan  JindHch 
Prolhofer  z  Purgersdorfu  (16(X) 
až  1603),  Jiřík  z  Gerštorfu 
(1604),  v.  Gerštorf  z  Gerštorfu, 
Prolhofer  z  Purgersdorfn ;  purk- 
rabí, 83. 

Křivsoudov,  v.  Střela  z  Rokyc. 

Kř&  Chvalský  z  Jenštejna,  měště- 
nín Staroměstský,  v.  Piaha  (Staré 
město). 

Kufbork,  v.  Gornix  z  Kufborka 
Tomáš. 

Kukla    z    Tnmperku    Jan ,    městan 


Staroměstsky, 
perku. 


v.  Holec    z  Tiím- 


214.  216,  238,  259,  264,  281, 
518,    519,    539,  567,  591. 

z  Labouné,  v.  Zlivský  z  Labouně. 

Lčtmpl  Cyriak,  cis.  vyběrčí  cla  a 
měštěnín  města  Českého  Krumlova, 
v.  Krumlov  Český. 

Landeck,  město  ve  hrabství  Klad- 
ském; farář:  kn.  Jan  Richter, 
632. 

LandSkroun  (Landškron),  v.  Lanš- 
kroun. 

Landšperk,  v.  Lanšperk. 

zLandStejna  (von  Landstein)  Vilém 
Sviták  na  Sosni,  cis.  rada,  73,  (na 
Brloze  a  Sosni)  193,  224,  265, 
266,  292,  340,  575,  622. 

Lang  (Langhart)  z  Langenhartu  Jan 
Fridrich  na  Zaječicích,  355 — 357 ; 
Mikuláš,  355,  357 ;  jeho  manželka, 
355. 


z  Langenhartu,  v.  í/ang  z  I^angen* 

hartn. 
Langhart,   v.  Lang   z  Ijangenharta. 
Lánik  Jan,  výbérčí  berní   v  Novém 
Městě  nad  Metuji,  v.  Město  Nové 
nad  Metují. 
Laninský  Václav,  měštan  v  Plzni  a 
bernik  Plzeňského  kraje,  v.  Plzeň. 
Lanoy   P.,    Člen    Tovaryšstva   Ježí- 
šova, 389. 
Lanškroun  (Landškroun,  Landškron), 

v.  Hrzan  z  Harasova. 
LanSperk    (Landšperk),     v.    Hrzan 

z  Harasova. 
Lariš  Václav  kn.,  děkan  Českobndě- 

jovský,  v.  Budějovice  české. 
Lausnitz,  v.  Lužice. 
z  Laustyně,  v.  Zahrádka  z  Lauatyné. 
Lauterbach  { I^autrpach),  horní  město, 

37,  121,  131,  178,  564. 
Lauterbach,    vesnice    v  kraji  Cheb- 
ském 252,  293. 
Lautrpach^  horní  město,  v.  Lauter- 
bach. 
z  Lažan,  v.  Bechyně  z  I^an. 
Lčovice,  v.  Hodějovský  z  Hodějova. 
z  Lecké,  v.  z  Ledské. 
z  Ledské   (z    Lecké),    viz    Absolon 

z  liedské. 
Lehnice  (Liegnitž),  město  a  knížetství 
ve    Slezsku,    445,    446;    knížata 
Lehnická,  185,  186 ;  kníže  Lehni- 
cký    a   Břežský,    Fridrich,    185; 
kníže  liChnický  a  Břežský,  Jáchym 
Fridrich,  109,  185,  186. 
Leip  (von  Leip),  v.  z  Lipého. 
Leipe,  v.  Lípa  česká. 
Leipzig,  v.  Lipsko. 
Leitmeritz,  v.  Litoměřice. 
z  Lejchtjnburku,  v.  z  Leuchtenbergu. 
Lemherk,  město  ve  Slezska  a  kom- 
menda  řádu  sv.    Jana  Jerusalem- 
ského,  51. 
Lemberk     z     Voltáříku     Duchoslav 

v  městě  Teplici,  370. 
z  LeoStéina    (z   Leostejna)    Ludvik 

hrabě,  109,  186. 
Leskovcová  z  Leskoyce  Anna,  provd. 
Šlejnicová,    v.  Šlejnicová  ze  Šlej- 
ňiců. 
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Lěšno^  v.  Leiiao. 

LtStno  (Lešno),  v.  z  Fllrsianberka. 

t   LtuchUnberfu    {%   Lichienberka, 

z  Lejchtmbnrkii)  JiK  Ludvik,  lant- 

krabě,  109,  159,  186. 
Leutmeritz,  v.  litoměřice. 
7^evec(Leveč),dvůriiapan8tYi  Vltavo- 

týnském,  ▼.  TeJQ  nad  Vltavou. 
Levin    (Lewin),    město    ve   hrabství 

Kladském,  65. 
Lhota  Červená,  v.  Rttt  z  Dlrnélio. 
Lhota  /Dlouhá],  v.  Bechyně  z  Lažan. 
ze  Lhoty,  v.  Boreft  ze  Lboty. 
Libanice,  v.  licek  z  Ryzmbarko. 
Lihen  Nová,  v.  Želinský  ze  Sebazina. 
z  Libenthalu^  v.  z  Liebenthalu. 
Libchava  Homi  [Česká]  (Lipcbava 

Horní),  v.  z  Babna. 
Lihchava    [Dolni],   (Lipcbava),   viz 

z  Bubna. 
Libchyné,  ves,  87,  367. 
Libice,  ves,  240,  323—325. 
LibiSice^  ves,  242. 
z  Libodriic  (LibodHc),   viz    Klucký 

z  Libodržic. 
z  Libodřic,  v.  z  Libodržic. 
Libochovany,  v.  Kamejcký   z  Elsti- 

bore. 
Lilwchovice   (Libochowicz)»  město  a 

zámek,  450,  451,    509;    panství, 

241,  323,  324,  450,  451,  509. 
Libomyšl,    v.  Vratislav   z  Mitrovic 
Libořice,  v.  z  Kolovrat  (Libštejnský)^ 
Liboušf  v.  Stampach  ze  Štam pachu. 
z  Libštatu    (z  Libštátu),    v.    Poust 

z  Libštatu. 
Libštejnský  z  Kolovrat,  v.  z  Kolovrat. 
Licek  z  Ryzmburkn   Jan  Hilebrant, 

68;  Mikuláš  Gotlib  na  Libanicich, 

436,  562;    Vratislav  Václav,  68. 
Ličkov    (Litschkow),   panství,    323, 

324. 
Lidel  Hanuě,  komisař  celní,  499. 

z  Lidlova  Ondřej,  komisař  cel  po- 
mezních v  král.  českém,  189; 
j«ho  manželka  Barbora  rozená  ze 
Steinberku,  139. 

LiěbenHein,  zámek  v  kraji  Chebském, 
683. 


z  Liebenthalu  (z  Libenthalu)  Petr 
na  Kracu  a  Picervicích,  cis.  dvo- 
řenín  a  arciknížete  Maxmiliána 
Rakouského  truksas,  110,  164. 

Liegnitz^  v.  Lehnice.  1 

z  Lichtenberku,  v.  z  Leuchtenbcrgu. 

z  Lichtenfeldu,  v.  Kohout  z  Lichten- 
feldu. 

z  Lichtenštejna  Guudakar,  250; 
Karel,  250;  Maxmilián,  250;  pán 
329,  346. 

Lindách,  476. 

z  Lindavy,   v.  Šobloch    z  Lindavy. 

Linhart  [z  Neuenberku]  Adam,  pro- 
kurátor, 154. 

Link  nehoř  kn.,  probošt  kláštera 
Zderazského  a  převor  u  Matky 
boží  sněžné,    v.   Praha  (kláštery). 

Lipa,  v.  Lippa. 

Lípa  Česká  (Lipý,  Leipa),  město,  | 
90,  92,  389,  424,  481 ;  panství,  i 
90 ;  v.  Berka  z  Dube  a  z  Lipého. 

Lipanský^  v.  Bykanecký  z  Lipan. 

Lipanský  [z  Lipan]  Jetřich,  68. 

z  Lipého  (von  Leip),  v.  Berka  z  Dube 
a  z  Lipého. 

Lipchava,  v.  Libchava  [DolníJ. 

Lipchava  Horni^  v.  Libchava  Horní. 

Lipnice,  v.  Trčka  z  Lípy. 

Lippa  (Lipa),  pevnost  v  Uhřích, 
398,  403. 

Lipsko  (Leipzig),  město  v  Sasku, 
231,  232,  444,  445,  487;  mě- 
šCan:  Burkardus  Harbart,  in- 
spektor knihtiskárny    444,  445. 

Lipý,  v.  Lípa  česká. 

z  Lipy,  v.  Salava  z  Lípy;  Trčka 
z  Lípy. 

z  Lisova  (z  Lysova),  viz  Španovský 
z  Lisova. 

Liteň^  v.  Vratislav  z  Mitrovic. 

Litice,  v.  z  Bubna. 

Litický  Karel  Šebestian,  69:  Jo- 
hanna  Litická,  69. 

Litoměřice  (Leutmeritz,  Leitmeritz), 
město,  107,  123,  132,  158,  211 
až  214,  216—219,  229,  339,  510, 
519,  619,  621,  645,  646,  652; 
předměstí:    Zasadí,  213;   probošt 

I      na  Novém  městě,  214;  měšf  áné: 


Václav  Barták,  císařsky  výbérčí 
posudného  (1601),  158;  Václav 
Hoštécký,  bemík  kraje  Litoměři- 
ckého (1604),  61 1 ;  Jan  Hraiištský 
jinak  Břomck,  berník  kraje  lito- 
měřického (1602),  274;  Jan 
Knejsl,  bemík  v  kraji  Litoměřickém 
(1600),  38;  Adam  Mráček  z  Kyrš- 
perku  (Kyšperku),  bemík  kraje 
LiioméHckého  (1603),  274,410; 
Jau  Nosidlo  z  Oeblic,  císařský 
výběrčí  posudného  (1601),  158; 
Vít  Nymburský,  berník  kraje  Li- 
toměřického (1601),  176;  Jan 
Vicen  ze  Šonova,  bemík  kraje 
Litoměrtckého  (1604),  611. 

Litoméřický  kraj,  38,  176,  2J7, 
224,  225,  274,  278,  H20,  339 
až  341,  410,  414,  562,  611, 
612,  621—623;  hejtmane  krajští, 
612;  krajští  hejtmane:  Jaroslav 
Kaplí ř  ze  Sulevic  (do  května 
1604),  Volf  Žoldán  Stampach  ze 
Št^impachu  (od  24.  května  16Q4), 
v.  Kaplíř  ze  Sulevic,  Stampach 
ze  Štampachu. 

Litomyšfutký  Matouš,  měštěDín  města 
Žatce  a  berník  kraje  Žateckého, 
v.  Zatec. 

Litschkow,  v.  Ličkov. 

LnarZy  v.  Luáře. 

Lnáře  (Lnarz),  vesnice  a  hrad, 
496;  v.  z  Kolovrat. 

z  Lobkovic  (Lobkoívicz,  Lobcovicz) 
Adam  Havel  (Gall)  Popel  na  Duch- 
cově  a  Střekově,  cis.  rada  a  ar- 
ciknížete Matyáše  Rakouského  ko- 
morník a  dvoru  jeho  maršálek, 
28,  51.  277,  578,  316,  317, 
413,  414,  423,  561,  562,  575; 
Bohuslav  Havel  na  Točnice,  181  \^ 
Jan  mladší  (starší),  nejvyšší  pur- 
krabě hradu  Pražského  [1554  až 
1570],  91,  511;  Jan  Václav  Po- 
pel na  Vcltrubích,  Jiřetíně  a  Bě- 
runicich,  cis.  rada  a  hejtman 
Starého  města  Pražského  (1600 
až  1604),  44,  51,  68,  79,  161, 
162,  164,  (na  Běrunicích,  Vel- 
trabích  a  Vlčicích)  166,  193, 
292,  340,  575,  579,  580,  582, 
622;  Kryštof  Popel  [Popi]  na 
Tachově  a  Pátku,  cis.  rada  a  nej- 
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sUr.ši  kpiiiQniik,  nejvyšší  hofmistr 
.    králoYst,ví    Českého  a  téhož    krá- 
lovství nejvyšší   kamermistr   a  na 
hrade    Pražském     nad    apelaeími 
•  pn^sideut  (1600—1603),  26—28, 
.  ;J8   -40í    42--44,    51,    60,    61, 
91,  110,    159  — 167,    177,    192, 
.222,  225,  247,  250,  (na Divících) 
.264,  265,  275,  276,    279,    281, 
286,  291,  292,  317,    338,    341, 
378,    379,    385,     390    až    392, 
411,  412,  415,  416,    422,    432, 
,434,  435,  439,  458,    459,    476, 
.499,  505,  543,  559,    560,    563, 

.  567,  574,  578—581,  588,  620, 
623 ;  jeho  zeť,  505 ;  I^dislav, 
nejvyšší  hofmistr  král.  ťeského 
[1570—1584],  511;  Vrk  Matouš 
pépolt  na  Strakonicích,  nejvyšší 
jnis'r  píevorství  království  (\ské- 
ho,  cis.  rada,  27,  '28^  51,  159, 
193,  224,  278,  292,  339^  414, 
423,  460,  562,  574,  579,  582, 
621;  Maximilian,  181;  Oldřich 
Felix  Popel  na  Bíliné,  Kosti  a 
"Boskovicích,  cis.  rada  a  komor- 
ník, pnsedící  soudu  zemského 
(1602),  159,  160,  163,  165  až 
167,  184,  192,  250,  281,  292, 
347,  392,  416,  505;  Vilém  na 
Týně  líoršově  a  Čečovicích,  cis. 
kráječ,  hejtman  kraje  Plzeňského 
(1600),  4,  28,  51,  75,  90,  91, 
161,  162,  164,  166,  183,  193, 
224,  277,  278,  292,  340,  389, 
410,  113,  414,  467,  472,  473, 
478,  479,  516,  543,  544,  557, 
561,  562,  575,  581,  587,  622, 
625  ;  jeho  bralr,  625  ;  jeho  otec, 
473,  543,  587,  625;  Zdenek 
(Zdenko)  Vojtěch  Popel  (Poppl, 
Popi),  na  Chlumci  a  Jistehnici,  cis. 
rada,  nejv.  kancléřknll.  Česk.(1600 
.až  1604),  1,  8,  9,  20,  22,  23,  30, 
53,  60,  61,  110,  157,  159—167, 
181,    193,    203,  237,  241,    245  1 

.    až  247,    250,     265,     2(jíj,    275,! 

.  279—281,  292,  316,  317,  326, 
331,  380,  385-390,  392,  411, 
415,  416,  423,  431,  432,  434, 
435,  449,  452,  454—456,  458, 
459,  4.67,  474—477,  484,    499, 

.    504,  508—513,  559,  563,    568, 

'    575,  578—582,  591,  592,    612, 


620,  643,  646,    650,    652;    Bo-   2  Losu,  v.  Otta  z  Losfi, 

huslav  Joachym    Hasištejnský    na  I /^oť/irín^;  v.  Lothrinsku.  -^      * 

zámku  Mladém  Boleslavi,  Kosmo-    ,    i   .    ,        /i   xv.  •     \        x     ^  *     - 
.  ,     ^     ,.  I  1     u  •.         \  Lotrinsko     (Lothring),     Tévodstvi ; 

nosichaKruhchu,cis.rada, hejtman  i  ,.  ..  .^  i-  ux-oVwc  o/^^ 
I  •  T>  I  1  1  'u^/^^^o\  oíy  4r\  kněžna  Latrin8k&,  305,  306. 
kraje  Boleslavského  (1602),  27, 40, !  .  -. 

51,    67,    159,    161,    163,    165,'^^*^^^'*>  v.  Krinecký  z  Ronova. 

167,  193,  266,  292,    357,    362, ,  ^oi/Aov^r,  v.  Berka  z  Dube  a  z  Li- 

363,  423,  435,  574,    579—582,'      I)ého.     ; 

615—617;     Alžběta    Lobkovská  i  2^^,,,,^;  liiésto,  56,  645,  646. 

z   L.,    manželka    Kryštofa    z    L..    r     1/  ň  1  -       t  • 

».iri     o^r      .^oc     noo     r>    u  Loutkoi\  V.  Spanovsky  z  Lisova« 

239,    265,    285,    286;    Barbora,  '  ^  ^ 

provd.  z  Vartmberka,  v.  z  Var-  ^-oVř/.vice,  městečko,  218;  v.  z  Vald- 
temberka;    Bohunka   Šternberská  i      ^<^^Jňa. 

z  L.,  v.  ze  Šternberka;  fMagda- ; /w«ř'e///6Mr.v^;o,vévodsLVí;  vévoda (kuí- 
lena  hraběnka  ze  Salmu],  man- ,  že)  Lucemburský^  Kudolf  II.,  viz 
želka    Ladislava   staršího   Popela, '      Rudolf  II. 

^^^'  'z  Luftenštejna^    v.    Lukšan    z   L«- 

z  Logau  Jindřich,  hejtman  hrabstvi  ■.      ftenštejna. 

Kladského  (1603),  440,  441,  443, ;  Li/Ayí.í  (Lucas),  kn.  Tov.  J.,  480. 
444,    446,    448,    449;     Kašpar,; 


král.  hejtman  panství    Chomutov^ 
ského  (1604),  629,  641. 

Logová  [z  Netkyl    Kateřina,  69. 

Lohová,  v,  Illohová. 

Lochkov,  vesnice,  468,  470. 

Loelmer  z  Palic  (Palicz)  Jiří  Flo- 
rian na  MQnchhofu,  371,  373. 

Lochovice  (Lochowicz),  v.  Vratislav 
z  Mitrovic. 


Lukáš á  Jan,  Čáslavský  měštěnín 
a  berník  kiajský,  v.  Čáslav. 

z  LukavrSy  v.  Lukáveckv  z  Lukavce. 

Lukavecký  (Lukavský)  z  Lukavc« 
Jan,  78 ;  Jan  na  Zámrsku,  qís. 
rada,  181,  568;  Jan  starší  na 
Klucích,  181;  Anna  Lukavecká 
z  Malovic  na  Kamberce,  516, 
585—^  587. 


Lukavský,  v.  Lukáveckv  z  Lukavce. 
Loket,     Loketský    kraj    (Klbogneri- ;  ^^„;„.^„  "^  ,  „f^^„-t^.„^-g^jp^^^  ^.. 

stan  Staroměstský  a  výbérčí  ber- 
ně, v.  Praha  (Staré  město  K 


scher  Kreis,  Elnbognischer  Kreis), ' 
kraj  i  město,    2,    40,    109,  110, 
147,    175,    225,  363,  273,  308,^,    ,  ^    „    ^ 

338,  341,  344,  345,  360,  371  i  ^'"^'i''  ^-  Piol»»^^^r  z  Purgersdorfu. 
až  373,  379,  401,  409,  410,  2  Lnsteneku  (Lustenecku,  Lustene- 
515,  518,  519,  530,  538,  557,  gu),  v.  Šmidgrabner  z  Lusteneku. 
576,  610,  620,  623;  děkan  Lo-  j  ,.  ,,  ,.  ,  ^,  ... 
ketský,  371-373;  vyslaní  kraje,  ^"'Í!'^  JJf^"'  reformátor  nahozen- 
Ix)ket8kého  v  Praze,  79;  hrabě.  ®^^'  ^V 
z  I^kte,  v.  Šlik  z  llolejče.  \  Luttiy.  v.  LUttich. 

Loksan     z    Loksanii    Adam,     515,  i  ^"^^^***^^    (Líittig),     město    v  Belgii, 
581,  582;  Jiřík,  515,  581,  582;        ^05,  316,  489. 


Václav,  515,  581,  582;  Katenna 

Loksanová    ze  Šternberka,    v.  ze 

Šternberka. 
z  Lokšaná,    v.  Loksan    z  Loksanů. 
Lomický  ftehor  kn.,    farář  v  Neto- 

licich,  v.  Netolice. 
Lomnice,  v.  z  Martinic. 
Lorecy  v.  Hora  Kutná. 
Lorenzo  da  Brindisi,  v.  Vavřinec. 


Lužice  (Lausnitz),  Lužice  Horní 
i  Dolní,  markrabství,  110,  196, 
197,  203,  204,  308,  378,  525, 
549,  610;  Lužice  Dolní  (Ňieder- 
lausnitz),    225,   342,    349,    526, 

:  537,  576,  610,  623;  Lužice 
Horní  (Ober-Laúsnitz),  2^5,  342, 
346,  349,  417,  626,  537,  576, 
610i  623;  •  markrabě  Lužický, 
Rudolf  II.,  v.  Rudolf  n. 


Stxnam  otoh  a  miwt. 


695 


Lijsn.  panství;  cis. hejtman  panství, 
Václav  Zálužský  z  Vostroskal,  58. 
*  LysorOj  v.  z  Li  sova. 


Magdalena,    vévodkynft    Bavorská, 

v.  Bavory. 
Magdeburg,  mésto  v  Sasku,  .317. 
Má'hron,  v.  Morava. 
Mailandus  Martin  M.,    dékan    Ka- 

(ianskv,  v.  Kadaň. 
Mnincl  Ondřej.  měšCan  Chobský.  v. 

MeinH. 
Mainz^  v.  Mobuč. 
Makofskff,  v.  Makovský  z  Maková. 
z  Maková,  v.  Makovský  z  Maková. 

Makovaký  (Makofsky)  z  Maková 
Jan,  .380,  433;  [JeronyraJ,  cis. 
komorník,  219,  243;  Josef,  380, 
433. 

Malá    Bukovina^  v.    Ples  Heřman- 

ský  ze  Sloupna. 
z  Malejova,  v.  Dobři kovský    z  Ma- 

Icjova. 
Malešický     z    Poutnova    Frydrycb, 

3J7,  328. 
Malikovice,  v.  z  Martini c. 
Malinovský   z  Hlaváčova  Augustin, 

ině>tčnín  Rakovnický,  v.  Rakovník. 
Malover  (Maiowecz)  z  Malovic  (Ma- 

lowicz)    Bobuslav    na  Hluboké    a 

Díitni,  278,  347,  414,  605,  562; 

Ctibor  na  Svatém  Poli,  358,  359 ; 

Jan    na   Kameně,    berník   v  kraji 

Beebynském     (1600),     38,     575, 

581;   Anna  provd.  Lukavecká,  v. 

Lukavecký  z  Lukavce. 

z  Malovic,  v.  Malovec  z  Malovic. 

Malta,  ostrov,  86. 

z  MaUvic^  v.  Gerstorf  z  Gerštorfu ; 

Gerštorf  z  Malšvic. 
Malý  Bašt,  v.  Bašt  Malý. 
Manétin    (Mantina),    v.    Hrobčický 

z  Hrobčice. 
z  Mansfeldu  Anna  Zuzana  hraběnka, 

provd.  hraběnka  dílková  z  Holejče, 

v.  Šlik  z  Holejče. 
ManSvic  [z  Annenmh]  Kryštof,  69. 
Mantina,  v.  Manětío. 


Marek  kn.,  farář  Svémyslický,  viz 
Svémyslice. 

Markem,  Márhern,  Márhreru,  viz 
Morava. 

Maric,  císařová,  ovdovělá  královna 
Česká,  Uherská  í>c,   100,  113. 

MarkráljHtvi,  v.  líaireuth  (Ansbacb). 

Markvart  z  Hrádku  Diviš  na  Bělé 
a  Xekmiii,  berník  v  kraji  Plzeň- 
ském (1600),  38,  278,  292,  414, 
562,  622. 

Martin  kn.,  farář  na  statku  i>.  Adama 
Siudeneckébo    z    Pasiněvsi,    650, ! 
651;   Martin    ku.,    opat    kláštera] 
Břevňovského,  v.  Břevnov. 

z    Martinic    Jaroslav    Bořita    Sme- 
eanský  (Schraitsanzki)  na  Smečně  ; 
a    Okoři,     hejtman     kraje    Slaň-! 
ského  (1002),    cis.  rada,  komor-' 
nik  a  dvoru    (císařského  maršálek : 
(1610,     1617),    153,    166,    241, 
242,  248,  249,  ina  Malikovicí  h) 
265,   278,  292,  298—300,  302,! 
303,    315,    316,  .333,  374,  375,' 
389,   .414,    435,  505,  568,  575,1 
582,  625—627,  646;  JiiíBoritai 
na  Smečně,    cis.  rada   a   nejvyšší  i 
kancléř   král.  Českého    (1596   až 
1598),    316;    Jiřík,    bratr   Jaro- 
slavův, 316;    Eliška   ni  Lomnici, 
67. 

Máslniček  [Jan],  Kutnohorský  mě- 
šťan, v.  Hora  Kutná. 

Mašfoy,  v.  Dvorecký  z  Olbramovic ; 
ze  Švamberka. 

Materna    z  Kvétnice  Karel   na  Ra- 
liovesicícli,  berník  kraje  Kouřim- 
ského   (1601),    69,    176,    229;' 
Zikmund  mladší,  70.  j 

Mathias,  v.  Matyáš  arcikníže. 

Matyáš  (Mathias) ,  arcikníže  Ra- ■ 
kousky,  28,  59,  60,  74,  81,  98,! 
103—105,  107,112—114,  116,  i 
118  -120,  204—207,242,  243,1 
247,  305,  306,  380,  388;  jeho 
tajemník,  Khain,  v.  Khnin. 

Maximilian  L,  císař  llímský,  60; 
Maxiiiiilian  II.,  llímský  císař,  král 
Český,  Uherský  oc,  60,  217,  247, 
310—314,  336,  356,  357,  373, 
381 -.384,    .387,  417,  424,    426 


až  431,  i40,  443,  453,  458, 
459,  489,  511,  512,  614,  636, 
651;  Maxiiiilinn,  arcikníže  ra- 
kousky, 4,  38,  85,  86,  98,  103, 
104,  112,  114,  115;  jeho  truksas, 
Petr  z  Licbenthalu,  v.  z  Lieben- 
thalu. 

Maxmilián,  vévoda  Bavorský,  viz 
Bavory. 

Mager  z  Pokštorfu  Konrád  na  Brní- 
kách,  ťís.  výběrčí  Iposudného] 
v  kraji  Kouřimském  (1600),    66. 

Meckhach  (Mekbach)  [Vilém  Rudolf J, 
bývaly  kancléř  Braniborský,  114. 

Mecker    |z    Balgheiiiíu    Jan    Hilde- 
brandj  I)r.,    cis.  tajný   rada,    85. 
Meichsenland,  v.  Míšeň. 

3fc /w  6/ (Mei  ni,  Maiuel)  Ondřej,  méšCan 

('hebský,  v.   Cheb. 
Meinvl  (Mejnlj  z  Hiršpachu  Konrád 

na  Hiršpachu,  239,  264. 
Meinl  Ondřej,  v.  Meinel. 
Meissen,  v.  Míšeň. 
Meisfil  žid,  v.  Mcjzl. 
Mejnl,  v.  Meinel  z  Hiršpaebu. 

Mejstřický  (Méjstřickýj  z  Vatikánu 
Florian  Daniel,  cis.  rada  a  proku- 
rátor v  království  Českém  (1604), 
585. 

Mejzl  (Meisslj    [Mardochej  Marek J, 

žid  Pražský,  v.  Praha. 
Mekbach,   v.  Meckbach. 
Mélnik  (Mielnik),    mésto,    53,  343, 

.344,  645;  zámek,  21,  27;  panství 

1,  2,  21,  27,  43,  54. 

Mencl  (Mencelius)  Jan ,  tajemník, 
316,  389,  392,  484. 

de  Mendoza  [František],  Almirante 
(admirál)  ď  Aragona ,  Španělský 
vojevůdce,  317 

Menšík  z  Menštejna  Jakub  na  Mo- 
kropsech, cis.  rada,  místosudí  král. 
Českého  (1600,  1601),  cis.  pro- 
kurátor v  král.  Českém  (1602  až 
1604),  2,  27,  28,  44,  51,  57, 
58,  109,  187,  (na  Velikém  Osové 
a  Sknpli)  292,  298,  321,  .322, 
423,  480,  487,  490,  491. 

2  Menštejna,  v.  Menšík  z  Menštejna. 
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Mercoeur  (Merkury ,  Mercuri ,  di !  Mirovaký  (jinak  Mertlík)  Václav, 
Mercurio)  [Filip  Emanuel]  vévoda,  i  méstan  Písecký  a  berník  kraje 
císařský  vojevůdce,  13,  17,  316.  |      Prachenského,  v.  Písek. 

M&fklinský    fz    Merklína]    Purkart,  |  Miřkov,  v.  Miřkovský  z  Tropčic. 

*^^^'  '  Miřkovský  z  Tropčic  Sezima  na  Ve-  • 

Merkury,  v.  Mercoeur.  rušičkách,  stavovský  komisař  vo- ' 

Mertlik    (jinak    Mirovský)    Václav,       jenský  (1600),  39,  (na  Mirkově) 

méšfan  mésta  Písku  a  berník  kraje        277,  278 ;  Rozina  Miřkovská,  69. 

Prachenskébo,  v.  Písek.  iMiSeh    (Míšeňská    země,    Meissen, 

Městec  Heřmanův,  město,  78.  i      Meicbsenland),  markrabství,  150, 


Mésto  Nove  nad  Metuji  (Město  Nové  I 
Hradiště  nad  Metují),  město,  86, ; 
87,  367,  502;  Horské  předměstí,  i 
502  ;    m  ě  š  C  a  n  é :  Jakub  Aujezd- 
ský    1  Oujezdský) ,    písař    městský  , 


325,    380,    417,  432,  531,  539,; 
632;     Míšeň,    město    v    Sasku ;j 
probošt    Míšeňský,     Jan    Arnošt 
Haugvic   z   Biskupic,    v.  Haagvicj 
z  Biskupic.  ' 


a  výbérčí  berní,    367,   502 ;   Jan  z    Mitrovic    (Mitrowic,   Mitrowicz),  ■ 

Láník,  výběrcí  berní,  367.  j      v.  Vratislav  z  Mitrovic. 

Metternich,  v.  z  Gracbtu.  ,  Mitrovský    z    Nemysle  Václav,    26, 

Aí<(/t/í  z  Čečova  Joachym  na  Vizné  I      28,    52,    159,    161,    163,    165, 

a  Buchelsdorfu,  193,  167,   193,  575,  579. 

Mičan     z    Klinšiejna    a    z    Uoztok   Mladá   (Mladý)   Boleslav,  v.  Bole- 

Fridrich  na  Vitanovicích,  hejtman       slav  Mladá. 

kraje  Bechynského    (1601),    181,   Mlazovský    [z   Těsníce]    Jan    starší, 

211,  224,  278,  293,    339,    414,        G9. 

561,  621.  Mnichov    (MUnchen),    město    v    Ba- 

Mielník,  v.  Mélník.  j      vorích,   112,  119,  .305. 

Mifhael  Jan  M.  kn.,  děkan  Kadaň-   Mnišek,  v.  Vratislav  z  Mitrovic. 


ský,  v.  Kadaň. 
z  Michal ovic    Bohuslav,    místopísař 
království  Českého  (1600—1604), 

'"^'^^^^if7Ío^^'^?o^'-^o^^''^■!^^'''^<«•^^  Vít,   méštan  ve  Slaném 

niClch)    266,    432,    Oí8— 081.  ^  ^^^,^.^  Ur,no  Slan^k^lm    v    SI^HM. 

Michel   Kryštof,    Chebský    měštěnín 


Modla  Jan,  měštan  v  Beroune  a 
berník  kraje  Podbrdského,  viz 
Beroun. 


a  koželuh,  v.  Cheb. 

Mikorice,  v.  Boreň  ze  Lhoty. 

Milevsko  (Milivsko),  v.  Hodějovský 
z  Hodějova. 

Milivsko,  v.  Milevsko. 

Miller  N.,  měšťan  Staroměstský  a 
kupec,  v.  Praha  (Staré  město). 

Mimonský  Kryštof,  měštěnín  Mlado- 
boleslavský a  berník  kraje  Bole- 
slavského, v.  Boleslav  Mladá. 

Mincar  Jan,  méšCan  města  Plzně 
a  berník  Plzeňského  kraje,  viz 
Plzeň. 

::  Mirešovic,  v.  Mirešovský  z  Mi- 
rešovic. 

Mirešovskfi    z    Mirešovic    Jan    na 

.    Robčicích,  369,  447,  448. 


a  berník  kraje  Slánského,  v.  Slané. 
Mohuc  (Mainz),  arcibiskupství;  kur- 

tiršt  Mohučský,    100,    105,    116, 

118—120,  236,  237. 
Mokropsy,   v.  Menšík  z  Menštejna. 
Movašice,    v.   Hamza   ze  Zábédovic. 

Morava  (Máhren,  Marhern,  Mar- 
hern,  Máhrern,  Márhrern),  mark- 
rabství, 2,  6,  10,  11,  13,  14, 
16,  23,52—54,  110,  128,  130, 
196,  197,  201,  203,  220,  221, 
225,  235,  242,  244,  254,  258, 
261,  328,  334,  341,  342,  351, 
360,  378,  383,  400,  446,  516, 
522,  525.  526,  529,  537,  549, 
623,  652;  markrabě  Moravský, 
Rudolf  II.,  viz  Rudolf  II. 

z  Movavcina,  v.  Mošovský  z  Moiav- 
čiua. 


Moscovitay  v,  Moskva. 

Moskva  (Mascóviten);  veliký  kníže 
Moskevský  (Moscovita),  52;  vy- 
slaní velikého  kníž.  Moskevského, 
79. 

Most  (Brtlx),  město,  301,  447,  646, 
653,  654;  hrad,  301;  méšCan: 
Jan  starší  VinkUnan  (Winklman) 
z  Hasenthalu  na  Pařidlech  a  v  Mo- 
stu, cis.  rychtář,  301,  368—370. 

Mošovský  z  Moravčína  Šťastný,  rytíř 
řádu  8V.  Jana  Jerusalemského  a 
komendator  v  Glackn,  FQrstenfeldu, 
Lemberku  aGoldberku,  cis.  rada, 
truksas  a  hejtman  hradu  Pražského 
(1600—1604),  51,  645. 

Mracký  (Mradský)  z  Dube  Karel  na 
Pyšelích,  berník  kraje  Kouřim- 
ského (1602)  a  téhož  kraje  hejt- 
man (1604),  28,  51,  224,  273, 
278,  340,  414,  423,  434,  562, 
619,  622. 

Mráček  z  Kyršperku  ( Kyšperku  ) 
Adam,  měštěnín  a  krajský  berník 
Litoměřický,  v.  Ijitoměřice. 

Mradský,  v.  Mracký  z  Dube. 

Mráz  Ondřej  |M.],  měšťan  Slánský 
a  berník  kraje  Slánského,  v.  Shiné. 

Mšené,  v.  Zajíc  z  Hazm burku. 

Miihlessen  (Mulesen),  vesnice,  478, 
498. 

Muldavsko,  v.  Multany. 

Mulesen,  v.  Mtthlessen. 

Mnller  Hanuš,  měštěnín  Chomutov- 
ský, v.  Chomoutov. 

Multany  (Muldavsko),  knížetství. 
127,  254,  256. 

Multau,  v.  Vltava. 

MUnchen^  v.  Mnichov. 

lfMnťMo/(Mttnchhofen),  v.  Lochner 
z  Palic. 

Muscoviten,  v.  Moskva. 

Mutter  Matěj,  kn.,  farář  v  Novém 
Valléřové,  v.  Valtéřov  Nový. 

Myška  z&  Žlunic  Oldřich ,  181 ; 
Petr,   181;  pán,  144. 
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Naceradský  Kryštof,  inéšténín  mě- 
sta Tábora  a  berník  kraje  Bochyn- 
skébo,  v.  Tábor. 

Náchod,  paDství,   68. 

2  Kajenperku  (z  Nejenperku),  viz 
Betengl  z  Najenperka;  Haldyus 
z  Najenporku. 

Nalžovy,  v.  Švihovsky  z  Ryzmberka 
a  ze  Svibova. 

Naumburg,  město  v  Sasku ;  probošt 
Naumbursky,  Jan  Arnošt  Haugvic 
z  Biskupic,  v.  Haugvic  z  Biskupic. 

z  Nebovid,   v.  Chotouchovský  z  Ne- 

bovid. 
Nebovidy^  v.  Háša  z  Oujezda. 
z  Nectin,  v.  Beneda  z  Nečtin. 
z  Sedabíjlic  (z  Nedabilic),  v.  Straka 

z  Ne«íabilic. 
Nedélius    Jiřík,    Jaroměřský    písař 

radní,  v.  Jaroměř. 
Nedrahonice,  v.  Nedrabovice. 

Nedrahovice  (líedrabonice),  v.  Čer- 
nín z  Cbuděnic. 

Nechán  ice,    v.    Pecingar  z  Bydžína. 

A^^m,  v.  Nisa. 

Nejedlý  Burjan,  měštěnín  města  Be- 
rouna a  berník  kraje  Podbrdskébo, 
v.  Beroun. 

Nejedlý  [z  Vysoké]  Václav,   70. 

z  Nejenperku^  v.  z  Xajenperku. 

Nejepinský  (Nejipinský)  [z  Nejepína 
Samuel],  29,  63,  64  ;  jebo  žena, 
Alena  roz.  Lukavecká  z  Lukavce, 
63,  64. 

Nejipinský,  v.  Nejepínský  z  Neje- 
pína. 

Nekmiř  (Nekniř),  viz  Mnrkvart 
z  Hrádku. 

Neknlř,  v.  Nekmiř. 

Nelahozeves,  viz  Gryspek  z  Grys- 
pachu. 

Némci,   v.  říše  ftímská. 

Nemčice,  v.  Gejka  z  Olbramovic. 

Německý  Brod,    y.  Brod  Německý. 

z  N&inyšle,  v.  Mitrovský  z  Nemysle. 

Nepomuk,  město,  240,  241,  308, 
348,  389,  463—466,  467,  471, 
474,  482,  488,   496,  500,  601 ; 
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farář:  ku.  Ondřej  Birut,  240, 
241,  308,  463-466,  474,  482, 
496;  ku.  Adam  ř^nopolis  Česko- 
brodský, 464,  466;  měšfan: 
Martin   Pernička   primátor,    471. 

Neprachovy,  v.  Neprocbovy. 

Nepremitts  Jan,  měštěnín  města  Žatce 
a  berník  kraje  Žateckého,  v.  Zatec. 

Neprochovy  (Nepracbovy),  v.  zftíčan; 

Švibovsky  z  Ryzmberka  a  ze  Svi- 
bova. 
Nepřernyšl  (Přemyšlení),  v.  Beneda 

z  Neětin. 
Nerhof[zlío\ienperk\x\  N.,  Pražský 

měštěnín  a  kupe*-,  v.  Praha  (Staré 

město). 
Nenuchynský    Václav,    osoba    radní 

v  městě  Jaroměři,  v.  Jaroměř. 
Netluky,  v.  Becbyně  z  Lažan. 
NetoUce,    město,    322,    389,    487  ; 

obora,    321;    fara,    322,    480; 

farář  :  kn.  fielioř  I/)mický,  479, 

487;  panství,  322,  479. 
Netter  z  Glouchova  Daniel,  císařský 

služebuík,   462. 
iNetcorský    z    Brízy    Aleš,    berník 
i      v  kraji  Vltavském  (1600),   38. 
INeudeck  (Neudek)   Jiří    kn.,    farář 

Tachovský,  v.  Tacbov. 
I  Neudeck  Valentin  D.,  primas  města 

Kadaně,  v.  Kadaň. 
Nfiidek,  v.  Neydek. 
von  Neuhatis,  v.  z  Hradce. 
NetihdfiJtel,  v.  Zámky  Nové. 
Neuwaldersdorf,  v.  Valtéřov  Nový. 
Neydek  (Neudek),  v.  Šlik  z  Holejéo. 
Neziderské  jezero  (Hořejší  jezero), 

jezero  v  Uhíicb,  126. 
z  Nežetic,  v.  Karlík  z  Nežetic. 
Nina  (Neiss),  město  ve  Slezsku,  449. 
^í202em/ (Nydrlant,  Niederland),  13, 

17,  86,  603. 
NWnirk,  v.  Otta  z  Losu. 
Norberk,  v.  Norimberk. 
Norimberk     (Norberk ,     Nťlmberg , 

Nurnberg),   město  říšské,    2,   SZ, 

260,   261,    378,    648;    purkrabí 

Norimberský,  Jiří  Fridricb  Brani- 

borsiý,  v.  Brambory. 


Nosidlo  z  Geblic  Jan,  měšCan  a  cí- 
sařský výběrčí  posudnébo,  v.  Li- 
toměřice. 

z  Nostic,  v.  z  Nostvic. 

Nostvic    z    Nostvic    Jan    Adam    na 
Kounově,    berník   kraje  Rakovni- 
j      ckóbo  (1601),  176. 
i  2  Nostvic  (Nostic),  v.  Belvic  z  Nost- 
I      víc  :  Nostvic  z  Nostvic. 

z  Nothnftu,  rytířský  rod  v  kraji 
Chebském,  219,  477. 

j  Nová  Bystřice^  v.  Bystřice  Nová. 
I  Nová  Libeň,  v.  Libeň  Nová. 
'  Nové  Dvory,  v.  Dvory  Nové. 
i  Nové  Hrady,  v.   Hrady  Nové. 

Nové  Město  Hradiště  nad  Metuji, 
I      v.  Město  Nové  Hradiště  nad  Me- 
tují. 

z  Nové  vsi,    v.  Vojický  z  Nové    vsi. 

Nové  Zámky,  v.  Ujvár. 

Novohradský,  v.  z  Kolovrat. 

Novo- Strašecí,  v.  Strašecí. 

Nový  Pichlperk,  v.  Picbelberk  Nový. 

Nový  Ronov,  v.  Ronov  Nový. 

Noi\ý  Rychnov,  v.  z  ítíčan. 
I  Nový  Zámek,  v.  Zámek  Nový. 

I  Nurnberg   (Nurnberg),    viz    Norim- 

I      berk. 

!  Nus    Kašpar,    cis.    hejtman    panství 

Trutnovského,  v.  Trutnov. 
Nydrlant,  v.  Nizozemí. 

Nymi)urský  Vít,  měštěnín  města  Li- 
tomóřic  a  berník  kraje  Litomě' 
řického,  v.  Litoměřice. 


von    Ober  -  Kodau,    viz    z   Horního 

Chodova. 
Oberschwedeldorf,  vesnice  ve  hrab- 

ství  Kladském;  farář,  449. 

Oberthal,  bomi  město,  v.  Abertham. 
Odkolek    (Vodkolek)    [z    OujesEdce] 

Jaroslav,    69;    Alina    Odkolková, 

68. 
Oed  (Od),  vesnice,  219,  476,  477. 
Ofen,  v.  Budín. 
Okoř  (Vokoř),  v.  s  Martiiiic. 
88 
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z  Olbramovic  (z  Volbraniovic),  viz 
Čejka  z  Olbramovic ;  Dvorecký 
z  Olbramovic. 

OWramovice  (Volbramovice),  v.  Ve- 
lemyský  z  Velemyslovsi. 

OleŠná  (Wolessni,  Volešná),  v.  Šlov- 

ský  ze  Šlovic. 
Ondřej  kn.,  farář  ve  Velešíné,  potom 

v   Trhových    Svfnech,    viz    Svíny 

Trhové. 
Opalka  (Vopálka),  v.  z  Kolovrat. 

Opatovice ;  faráf  u  sv.  Michala  v  Opa- 
tovicích,  kn.  Jirtk,  v.  Praha  (ko- 
stely). 

Opočin^  v.  Opočno. 

Opoi^no  (Opočín),   v.  Trčka  z  Lípy. 

z  Oppersdorfu,  v.  z  Oprštorfu,  Duba 

a  z  Fiidštejna. 
z  Oprstarfu,  z  Opršdorfu,  v.  z  Oprš- 

torfu,  Dubu  a  z  Fridštejna. 

z  Oprštorfu  (Oprstorfu,  Opršdorfu, 
Oppersdorfu),  Dubu  a  z  Fridštejna 
Fridrich  na  Častolovicích  a  Tý- 
ništi, cis.  rada,  67,  348,  450. 

Origes  Melichar,  měštěnín  Menšího 
města  Pražského,  v.  Praha  (Malá 
Strana). 

Orlik  (Vorlík),  v.  ze  Švamberka. 

(h-nys  [z  LindperkuJ  Matouš,  měřič 
zemský,  25. 

Osek,  klášter,  360,  368—370,  395, 
396,  447;  opatové  kláštera,  368, 
395;  opat,  kn.  Baltazar,  370; 
opat,  kn.  Jan,  396 ;  hejtman  klá- 
štera, Kryštof  Přej  z  Geiselberku, 
v.  Přej  z  Geiselberku. 

OsovVeliký  (Velký  Voso  v),  v.  Menšík 
z  Mens  tejna. 

Osová  (Osov),  v.  Berka  z  Dube  a 
z  Lipého. 

Ostřehovi  (Vostřehom ,  Ostřihom, 
Gran),  pevnost  v  Uhřích,  8,  14, 
18,  130,  220,  253,  255,  334, 
351,  352,  518,  519,  529,  538, 
542,  560. 

Otice  (Votice),  město,  389,  510; 
v.  ze  Šternberka. 

Otmar  Jan  Jakubft  v,  knihtiskař  praž- 
ský, v.  Praha  f  Staré  Město). 


Otmarovn    [z    HolohlavJ    Kateřina, 

69. 
Otomani,  v.  Turci. 
Otov  (Záton),  vesnice,  322:  farář: 

kn.  Jindřich  Tarco,  322. 
2  Otradovic  Bilých,y.  Škopek  z  Bílých 

Otradovic.  I 

Otta  z  Losu  Jindřich   na  Nížburce,  I 

193,    (na  Komárově)  433;    JiHk  | 

na  Nížburce,  181.  ; 

Oudrcký  z  Oudrče  Jan  na  Děkové,  | 

berník  kraje  Rakovnického  (1602), 

274. 
Oudrč,  v.  Prolhofer  z  Purgersdorfu. 
z  Oudrííe,  v.  Oudrcký  z  Oudrče. 

Oujezd  Jenišův  (Oujezd  Jehnišův), 
vesnice,  241,  360,  361,  368  až 
370,  395,  396,  446,  447;  fa- 
rář: 241;  rychtář:  Jan  Ko- 
lart,  370,  397;  sedlák:  Blažej 
Berngrt,  397. 

Oujezd  [Kamenný] ,  vesnice,  322, 
479,  480. 

Oujezd  [pod  OstrýmJ,  viz  Černín 
z  Chudenic. 

z  Oujezda,  v.  Boubínský  zOujezda; 
Háša  z  Oujezda. 

Oujezdec,  farní  vesnice,  389. 

Oujezd ec  Rtiý,  v.  z  Donína. 

Oujezdec  Cen^ený,  vesnice,  227; 
v.  ŽďársUý  ze  Žďáru. 

Oujezdský  (Aujezdský)  Jakub,  měst- 
ský písař  a  výběrčí  berní  v  Novém 
Městě  nad  Methují,  v.  Město  Nové 
nad  Methují. 

Ouwonin,  v.  Salava  z  Lípy. 

Ouňovice,  v.  Černín  z  Chudenic. 

Ouřenovice,    v.  Absolon    z    Ledské. 

Ousti  nad  Labem  (Ústí,  Aussig), 
město,  516,  613,  645. 

z  Ousti   Sezimova,    viz   Sezima   ze 

I      Sezimova  Ousti. 

Ouííti  (Oušték,  Ausch),  v.  Sezima 
ze  Sezimova  Ousti. 

Ovčdry  (Vovčáry),    viz    z  Žerotína. 

Ovenec  Zadni  (Bubeneč  zadní,  Vo- 
venec,  Vovenec  zadní,  Voveneč 
Hinter- BubeneQz),  ves,  1,  2,  21, 
26,  43,  53,  54,  226,  227. 


Ovny  (Humny),    vesnice,  315;    ry- 
chtář: Jan  Toušek,  315.    * 


z  Pahěnic,  v.  Voračický  z  Pabénic. 

Pacov  (Patzow),  město,  4,  80,  348. 

Paďas  Adam,  měštěnín  a  krajský 
beimík  Kouřimský,  v.  Kouřim. 

Parhelbl  Volfgang,  v.  Bachelbel. 

Pakosta  Jan,  primas  města  Tábora 
a  berník  kraje  Bechynského,  viz 
Tábor. 

z  Palic  (Palicz),  v.  l/ochner  z  Palic. 

Palma  Six*,  spisovatel,  248. 

Panský  ze  Střezetic  (Třezetic)  Šťast- 
ný, 69. 

z  Panřenovn,  v.  Vachtl  z  Pantenova. 

Pápa  (Pnpa),  pevnost  v  Uhřích,  86, 
106,  126,  255,  503. 

Pardubice  (Pardubicz),  město,  19, 
296,  297;  děkan,  19;  měsCan: 
Martin  Pražák,  297;  správce  a 
lipjtman  král.  panství  Pardubského, 
Valentin  Žalud,  v.  Žalud. 

Panu  a  f  vévodství  v  Itálii;  vévoda 
v  P.  a  v  Piacenci,  Ranuccio  I.', 
52. 

Parma nord  Zuzana,  265,  286. 

Pařidly,  v.  Vinklman  z  Hasenthalu. 

z  Pasounu  (z  Passaunu,  z  Posounu), 
v.  Šlik  z  Holejče. 

Pasov  (Passau),  město  v  Bavoři ch, 
42,    182,    280,    537,    565,    566. 

Passau,  v.  Pasov. 

z  Passaunu,  v.  z  Pasounu. 

z  PaSÍ7iévsi^  v.  Studenecký  z  Paši- 
něvsi. 

Pátek,  v.  z  Lobkovic. 

Patzow,  v.   Pacov. 

Pausa  (Pause,  Pauza),  léno  koruny 
České    ve    Fojtlandě,    325,    417. 

'  Pause,  v.  Pausa. 

Paust,   v.  Poust  z  Libštátu. 

Pauza,  v.  Pausa. 

Pecingar  z  Bydžína  Ctibor  Smil  na 

Nechanicích    a  Kunčicích,    berník 

kr^je  Hradeckého  (1598),    66  až 

.  68;  Mikuláš  starší,  69;  Ofka  Pe- 

cingarová,  69. 
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z  Pthlwitz  Kašpar,  v.  Belvic  z  Nost- 
vic. 

Peldřimovský  J. ,  [úředník  české 
kauceláře  dvorské],  609. 

Pelhřimov  (l*ilgram),  mésto,  3,  80, 
347. 

P^z  N.,  tajemník  komory  dvorské, 
476—477. 

Perglar  (Perklar)  z  Perglasu  (z  Per- 
klasu)  Volf  Gotbart  na  Tedraži- 
ťích,  183,  279,  415,  563. 

i  Perglasu,    v.  Perglar    z  Pt^rglasu. 

Perklar  s  Perklosn ,  viz  Perglar 
z  Perglasu. 

Per  nicka  Martin,  měštěnín  a  pri- 
mátor Nepomucky,  v.  Nepomuk. 

Pfruť,  vesnice  a  zámek,  333;  viz 
Hruška  z  Bi^ezna. 

Pent,  v.  Pešť. 

Péšik  z  Komárovu  Jiřík  na  Korná- 
rove,  bemík  kraje  Poťibrdského 
(1601),   176. 

Pešť  (Pěst),  město  v  král.  Uberském,  I 
391,  398,  399,  403,  52:J.  j 

Pétikostelí  (  Pětiko^tel  ) ,  město  ■ 
v  UbHcli   255.  I 

Pétipeský  z  C:  yš  a  z  Egrberku  Ai-j 
brecbt,  382,  427;  Jan  Vodolan 
(Odolán)  na  Blaboticícb,  193, 
340,  413,  414,  562,  575,  621; 
Jiří  Jan,  berník  v  kraji  Slánském 
(1600),  38,  423;  Václav  na  Bla- 
boticícb, 51,  193,  224,  277,  278, 
281. 

Petr,  služebník  p.  Štěpána  Jiříka 
ze  Šternberka,  presidenta  komor>' 
české,  153;  Petr,  služebník  úřadu 
purkmistrského  v  Kadani,  v.  Kadau. 

Petrovice,  v.  Kokořove  •  z  Kokořova. 
Petrocice  ( Petro wicz),  v.  Hrobčlcký 

z  Hrobčic. 
z  Petřina,  v.  Pražák  z  Petřína. 
Petz  N.,  eis.  nejvyšší,  346 — 348. 
Pfale,   v.  Falc. 
Pfraumfferg^  v.  Přimda. 

Piarenza,  vévodství  v  Itálii;  vévoda 
v  P.  a  v  Parmě,  Ranuccio  I.,  52. 
Pii-ervice,  v.  z  Liebentbalu. 
Picina,  v.  Becbyné  z  Lažan. 


Pichelberk  Nový  (Picblperk  Nový), 
v.  Fictum  z  Fictum. 

Pichlperk  Nový,  v.  Picbelberk  Nový. 

Pil  gram,  v.  Pelbřimov. 

PiJsen,  v.  Phen. 

Pilsna,  v.  Plzeň. 

Pihner  Kreis^  v.   Plzeňský  kraj. 

Pinovany^  v.  z  ítíčan 

Pintn^  v.  Bukovanský  Pinta  z  Bu- 
kovan. 

Pirin  Jiřík,  měštěnín  a  primas  mě- 
sta Konřimi  a  bemík  kraje  Kou- 
ři mskébo,  v.  Kouřim. 

PirkHein  (Birkštein) ,  viz  Berka 
z  Dube  a  z  Lipého. 

PiHcÍ3t  Jan,  písař  radní  na  Horách 
Kutných,  v.  Hora  Kutná. 

Pisecký  Jan.  měštěnín  města  Be- 
rouna a  berník  kraje  Podbrdského, 
v.  Beroun. 

Pisecký  zTřebska  Václav,  měštěnín 
města  Rakovníka,  v.  Rakovník. 

Pisek  (Pisek),  město,  318,  319, 
339,  348,  621,646;  měšCané: 
Václav  Mirovský  jinak  Mertlik, 
bemík  krje  Pradiensk^ho  (1601), 
1 76 ;  M.  Danieí  Šejnocha,  krajský 
berník  v  kraji  Pracbenském  (1600),  I 
38;  Admii  Zoufiek,  bemík  kraje 
Pracbenského  (1602),  273;  Jero- 
ným Zoubek  jinak  Rozum,  berník 
kraje  Pracbenského  (1603),  274, 
410. 

z  Písnice  (Pisnicz,  Pissnitz)  Jindřich 
Domináček  na  Hertenberce,  cis. 
rada  a  prokurátor  v  král.  českém 
(1600),  raístokancléř  král.  Če- 
ského (1602—1604),  42,  109, 
161,  162,  186,  193,  197,  241, 
251,  316,  389,  392,  423,  475 
až  478,  484,  498,  499,  508, 
649;  jeho  synáček,  498. 

z  Pisnicz,  v.  z  Písnice. 

Pissnitz,  v.  z  Písnice 

Pistorius  [Jan,  zpovědník  císaře 
Rudolfa  II.],  120,  317. 

Plácel  z  Elbiiku  Václav,  měštěnín 
Královéhradecký,  v.  Hradec  Krá- 
lové. 

Plaistein,  v.  Pleistein. 


Plajatan^    v.  Pleistein. 

Přán ťce,  město,  464,  467,  475;  viz 

ze  Šternberka. 
Plankenstein,  v.  Blansko. 

Plnteis    N.,    tajemník,    475-477, 

499,  509. 
Plat  ten,  v.  Blatno. 

Plattensee^  v.  Blatenské  jezero. 
Plauen,  v.  Plavno. 
z  Plauen^  v.  z  Plavná. 

z  Plavná    (von  Plauen),    viz  Reuss 

z  Plavná. 
Plavno  (Plauen),  léno  koruny  České 

ve  Fojtlandě,  325,  417. 
PlayHtan^  v.  Pleistein. 

Pleistein  (Plajštan,  Plaistein,  Pbiy- 
štaii),  město  ve  Falci  horní  a  léno 
koruny  (^eské  8  J,  109,  159,  185; 
obyvatel  Štvertl,  83. 

Ples  (Plesky)  Heřmanský  (Herzman- 
sky  ze  Sloupna  (von  Slaupna)  Petr, 
69,  (na  Malé  Bukovině)  232; 
Václav  na  Stolanech,  cis.  rada 
a  kráječ,  purkrabě  Karlštejnský 
(1600—1603),  159—165,  167, 
(na  Stolanech  a  Bystřici)  182, 
193,  223,  250,  2t)5,  266,  279, 
281,  292,  338,  392,  415,  416, 
423,  433,  476. 

Plesky,  v.  Ples  Heřmanský  ze  Sloupna. 

Plesnivec    Daniel,   nepořátlný    kněz, 

231,  232. 
Plocer   Jan,    sedlák    v    Břežankácli, 

v.  Břežanky. 
z  Ploskavic,  v.  Bře  ský  z  Ploskovio. 

Ploskovice,  v.  Kostomlatskv  z  Vře- 
soví c. 

Pízeh  (Pilseu,  Pilsna),  město,  1,  2, 
7—9,  15,  24,  52,  58,  60,  64, 
66,  71,  74,  77,  90,  144,  242, 
243,  245,  316,  318,  327,  328, 
.•i39,  494,  621,646;  měštané: 
Jan  Heryi^k,  berník  kraje  Plzeň- 
ského (1603),  274,  410;  Václav 
Laninský,  bemík  v  kraji  Plzeň- 
ském (1600),  38;  Jan  Min(»r, 
berník  kraje  Plzeňského  (1601)| 
176;  Ki-ystof  Summer,  bemík 
kraje  PUenského  (1697),  66; 
88* 
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Benedikt  Traksl  z  Tejnce,  bcrnik 
kr^'e  Plzeňského  (1602),  274; 
vyslaní  městští  na  snčmu.  142, 
144,  145,   155. 

Plzeňský  Blažej  kn.,  farář  Benát- 
ský, v.  Benátky  Nové ;  Plzeňský 
Coccius   Tobiíis    kn.,    v.  Plzenus. 

Plzeňský  kraj  (Pilsner  Kreis),  3, 
4,  38,  66,  70,  73,  90,  91,  176, 
181,  224,  225,  274,  278,  320, 
339—341,  410,  414,  562,  621 
až  623;  krajsky  hejtman, 
Vilém  z  Lobkovic  na  Horšově 
Týne  a  Čečovicích  (1600),  vi/. 
z  Lobkovic. 

Plzenus  (Plzeňský)  Coccius  Tobiáš 
kn.,  v.  Coccius. 

2  Poběžovic,  v.  Tuncchotský  z  Po- 
běžovic. 

Poboří  (Poboř),  veS;   24,  29. 

Pocedice^  v.  Podsedice. 

z  Počernic,  v.  Kameník  z  Počernic. 

Počernice^  v.  Čejka  z  Olbramovic. 

Podbrdský  kraj,  38,  56,  91,  176, 
181,  224,  225,  274,  278,  320, 
339—341,  410,  114,  562,  621 
až  623. 

Poděbrady,  mésto  a  zámek,  208, 
325;  děkan,  323-325;  děkan: 
kn.  Tomáš  Chýžský,  208  ;  císař, 
panství,  208,  216,  240,  324, 
325;  cis.  iiejtman  panství,  Jan  st. 
Habartiťký  z  Habartic,  v.  Habar- 
ticky  z  Habartic. 

z  PodhorHejna,  v.  Gehl  z  Podhor- 

štejna. 
Podsedice  (Podsedicz,  Pocedice),  v. 

Vřesovec  z  Vřesovic. 

Pogonius  Václav,  měštěnín  Žatecký 

a  krajský  bcrnik,  v.  Zatec. 
z  Pokštorfu,  v.  Mayer  z  Pokštorfu. 

Poláček,  posel  Kutnohorský,  v.  Hora 
Kutná. 

Polák  (jinak  Verin)  Matouš  Chru- 
dimský, měštan  a  krajský  berník, 
v.  Chrudim. 

Polaken,  v.  Polsko. 

Pole  svaté  (SysLtépole),  vesnice,  358; 
v.  Malovec  z  Malovic. 


z  PoleJtrad,    v.  Winfer   z  Polehrad. 
Polen,  v.  Polsko. 

Polenta  Jakub,  Kouřimský  mésCan 
a  krajský  berník,  v.  Kouřim. 

'Poličantjj  v.  z  Valdštejna. 
*Poln,  v.  Polná. 

Po/nrf  (Poln),  město  a  panství,  216; 

v.  Zejdlic  z  Šenfeldu. 
Polonin,  v.  Polsko. 

Polsko  (Polakeu,  Polen,  Polonia), 
,  království,  104,  151,  219,  244, 
1      360,  446;   král  Polský,  52. 

Poltz  Jan,  346. 

z  Polžir,  v.  Harant  z  Polžic. 

Potnmern,  v.  Pomoří. 

Pomoři  (Pommern),  vévodství;  vé- 
voda Pomořský,  Jiří  Fridrich  Bra- 
niborský, v.  Branibory. 

z  Pofitenova,  v.  Vachtl  z  Pantenova. 

Popel  (Popi)l)  z  Lobkovic,  v.  z  Lob- 
kovic. 

Popel    z  Vesce    Václav,    181,    224, 

278,  340,   414,  562,  6^2. 
Poppf,  v.  I^opel. 

'  z  Porlingcn,  v.  z  Berlichingen  Purk- 
hart. 

!  Port  z  Arlsberku  (z  Arlšperku)  Jan, 
110,  163. 

Pořiči [Spálené],  v.  Hor<«!ce  z  Pro- 
stéiio. 

z  Posounu,  v.  z  Pasounu. 

Postoloprty  (Kostoloprty),  viz  ze 
I      Šternberka. 

Potzbach  (Putzbach),  místo  v  Ba- 
vorích,   105. 

Poust  (Paust)  z  Libštatu  íLibštátu) 

Jonáš,  515,  578. 
z  Poutnova,    v.  Malešický    z  Pout- 

nova. 

'  Pozdeň  (Požeň),  vesnice,  241,  330, 
333,  441. 

Praha,  města  Pražská,  Pražané,  (Pra- 

I      ga,  Prag)  1—5,  7,  19—21,  23  až 

;      36,  38,  41,  47,  52-56,  58,  59, 

61,  63,  66,  66,  72,  74,  76—79, 

83,  85,  86,  88,  92,  96,  100,  102, 

I      105,  106-XlO,   112-114,  118, 


až  120,  13.3,  134,  137-142, 
145,  150,  152,  153,  155-166, 
168,  169,  171  —  173,  176,  181, 
184,  185,  193—195,  197,  199, 
204,  205,  208,  210,  212,  215, 
218,  219,  222,  224—227,  230, 
232,  234—236,  239,  240,  242, 
243,  245-248,  250,  257,  258, 
260,  262,  264,  265,  267-271, 
274,  279,  281,  282,  292,  295, 
300,  301,  .305,  307—314,  318, 
320,  321,  328,  .329,  3.35,  336, 
338,  340,  341,  .345,  357—359, 
365.  366,  377—379,  386,  388, 
389,  392—395,  401,  404—408, 
411,  415,  416,  423,  430,  432, 
436,  439,  455,  462,  463,  466, 
469,  470,  475,  476,  478,  480, 
487—492,  495,  498,  .500,  501, 
504,  507,  510—512,  514,  517, 
529,  5.33,  .534,  538,    552-556, 

558,  562,  564,  568,  575,  577 
až  580,  584—586,  588,  590  až 
592,  610-613,  615,  620,  622, 
623,  625,  627,  630—632,  6.34, 
635,  637-641,  644,  645,  648 
až  651,  653,  654;  domy:  dům 
nejvyššího  písaře  král.  Českého, 
Jana  Klenového  a  z  Janovic,  145 ; 
Kurzovy  zahrady,  330.  —  Staré 
mě 8  to  (Praga  Vetus),  3,  45, 
79,  112,  113,  120,  137,  142, 
143,  145,  173,  174,  212,  226. 
234,  239,  246,  264,  271,  307, 
310—312,  314,  315,  .321,  330, 
364,  365,  408,  439,  460,  461, 
510,  556,  641,  645;  most  Kar- 
lův 107,  123,  132,  136;  Staro- 
městsky rynk,  240,  312;  domy: 
radnice  Staroměstská  (rathouz), 
145;  L^ngelt  v  Týně,  174,  215, 
393;  solnice,  345;  mě š tané: 
cis.  (král.)  rychtář,  36;  Kryštof 
Betengl  (Vetengl)  z  Najenii^rku  na 
Boruhrádku  a  Rychnově,  69,  281, 
348;  Vavřinec  Břekovec  Šotnov- 
ský  ze  Závořic,  cis.  hor  viničných 
pražských  perkmistr,  558 ;  Kašpar 
Cejdlar,  35;  Melichar  Haldyna 
(Haldius)  z  Najeuperku  (z  Nejen- 
perku),  nej\y8ší  berník  král.  Če- 
ského (1601),  42,  140,  175, 
198,  275,  281,  .304,    411,    416, 

559,  5.63;^  Jiřík  Heidelius  (Hej- 
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dclius,  Haydcl,  Hajdelias)  z  Rašen- 
stejná  (Rassenštejna,  Rasnštejna); 
prubíř  zemský,  kancléř'  Starého^ 
města  Pražského,  nejvyšší  bernikj 
království  Českého  (1602,  1603),  | 
20,  140,  273,  279,  2M,  320,  | 
:^21,  378,  380,  410,  415,  416,' 
563;  Jan  Holec  (jinak  Kukla), 
zTurnperku,  41;  Jan  Kirchmaier 
(Kyrchmejer),  kupec,  41,  348, 
378 ;  Václav  starší  Krocín  z  Dra- 
hobejle  (z  Drahobýle),  primas,  20, 
140,  281,  345,  378,  416,  510; 
Kříž  Chvalskjr  z  Jenitejna,  345; 
Kašpar  Lukšan  z  Luftenštcjna,  vý- 
herci berné  (1601),  137;  N.  Mil- 
ler,  kupec,  348,  378;  N.  Nerhof 
[z  Holtenp<^rku],  348;  Jan  Jaku- 
bův Otniar,  knihtiskař  2 ;  Daniel 
SeiUcanský,  knihtiskař,  109  ;  Jan 
Tejvl,  40,  275,  411,  559;  Václav; 
Trejtlar  z  Krošvic,  40,  275,  411,  | 
559 ;  détlicové  M.  Daniele  Adama ' 
z  Veleslavína,  226,  239,  515, 
516;  Kašpar  Winter  z  Polehrad, 
výběrcí  berné  (1601),  137;  hejt- 
man, Jan  Václav  z  Lobkovic  na 
Veltrubích  a  Jiřetíně  (1600  až 
1604),  viz  z  Lobkovic.  —  Nové 
mésto,  3,  21,  25,  30,  45,  71, 
112,  134,  138,  144,  152,  156 
až  158,  229,  246,  340,  343, 
460,  494,  510,  512,  513,  622, 
645;  Kíiřisky  trh,  137;  na  Pří- 
kopích,  144;  dům  u  tří  pávů,  20, 
24,  134,  143,  144,  152;  m  6- 
š  ť  a  n  é :  Václav  Pražák  (jinak  Fa- 
fout)  z  Hořkovce  (z  Hořkovic), 
primas  (1600— 1603),  a  nejvyšší 
berník  království  Českého  (1600), 
37,  43,  281,  416,  558;  Barto- 
loměj Havlík  z  Varvažovu,  42; 
Jan  Kameník  z  Počernic,  281, 
416;  M.  Tomáš  Kochan,  279, 
415,  563;  Simeon  Kohout  z  Lich- 
tenfeldu,  královský  rychtář  a  nej- 
vyšší berník  zemský  králov.  Če- 
ského (1604),  558;' Václav  Kun- 
drát,  40,  275,  279,  281,  411, 
415,  416,  559,  563;  Eliáš  Rozin 
(Rozýn)  z  Javorníku,  29,  42, 
.  138  ;  Matouš  Smětický,  494 ;  Ji- 
řík Zygel  z  Choc^mic,  41 ;  Matouš 
Žlutický  z  Bemarečku,.43;    krá- 


lovský hejtman,  Jan  Kavka  tH- 
čanský  z  ňíčan  a  na  Štěkni  (1600 
až  1604),  Sczima  z  Vrtby  a  na 
Janovicích  [Vrchotových]  (1617), 
viz  z  Říčan,  z  Vrtby.  —  Malá 
Strana  (Menši  n»ě8to  Pražské), 
246,  460,  645;  domy:  radnice, 
174;  dům  „u  tří  lilií  %  478; 
měšťané:  Jiřík  Gehl  (Jehel) 
z  Podhorštejna,  primas,  40,  28 1 , 
416;  Melichar  Origes,  41;  hejt- 
man královský,  Ctibor  Tiburcí 
Žďárský  ze  Žďáni  a  na  Kladně 
(1600-1604),  viz  Žďárský  zeŽďáru. 
—  Hradčany,  35,  173,  246, 
271,  407,  555:  dům  arcibiskup- 
ský, 361,  480.  —  Židovské 
město:  židovská  radnice,  585; 
Pražští  židé:  [Marek  Mardo- 
chej]  Mejzl  (Meissl),  313,  346; 
Lazar  Rabi  žid,  476.  —  Hrad 
Pražský  (Prager  Schloss,  Schloss 
Prag),  1,  7,  9,  21,  22,  25—28, 
30,  33,  34,  41—44,  47—50, 
53,  54,  58,  70,  76,  78,  83,  88, 
90,  107,  112,  113,  125,  137, 
139,  144,  159—167,  169,  172, 
173,  175,  179,  181,  182,  184, 
187—192,  195,  198,  200,  203, 
207,  209,  212—216,  218,  220, 
222,  223,  227,  234,  235,  237, 
239,  245,  248,  250,  251,  253, 
257,  260,  264—266,  268,  270 
až  272,  279,  280,  287—291, 
293,  295,  298,  299,  304,  316, 
318,  323,327—329,  336—338, 
343,  345,  354—356,  358,  360, 
364,  367,  371,  374,  376,  377, 
392,  393,  397,  402,  405,  406, 
408,  409,  415,  418—422,  424, 
432^436,  442,  451,456-458, 
460,  461,  469,  471,  475,  477, 
484,  486,  497,  500,  504,  505, 
510,  516,  517,  521,  534,  542, 
551,  553—555,  557,  558,  563, 
565,  567,  569-573,  576—581, 
585—587,  609—612,  614—617, 
619,  620,  627,  628,  633,  640, 
642—647,651,  652;  paLác,137, 
384;  světnice  soudní,  23,  379, 
380,  385,  431,  432,  451 ;  zelený 
pokoj,  25,  42,  279,  379,  381, 
384,  385,  415,  424,  425,  428, 
431,    433,  452,  453,  562;  pokoj, 


kde   vydávala  se  svědectví,    379; 
sklípek  při  dskách  zemských,  385; 
Bílá  věž,  248, 249,  643 ;  Daliborka, 
385 ;  Dlouhý  most  (lange  Bi-ttcke), 
54 ;  hejtman  hradu  Pražského,  Fe- 
liťian  Mnšovský  z  Moravčína  (1600 
až  1604),  v.  Mošovský  z  Moravci ua; 
purkrabí  hradu  Pražského,  Jiřík  ml. 
Vratislav  z  Mitrovic  na  Zalší  a  Pro- 
tivíne   (1600—1603),    viz    Vra- 
tislav z  Mitrovic  —  Vyšehrady 
35,     173,    271,    407,     555.    - 
Kostely,    osady    kostelní, 
fary  a  duchovenstvo:  Praž- 
ské kostely,    586;    kostel   metro- 
politní  (kostel  hradu  Pražského), 
61,     77,    163,    212,    264,    379, 
483,  578 ;  kaple  sv.  Václava,  212  ; 
kaple  Všech  svatých,  287 ;  u  Ma- 
tky boží  před  Tejnem,  56;  u  sv. 
Haštala    56;    kostel    sv.   Jakuba, 
330;  kostel  sv.  Jana  ve  Hlubokř 
cestě,  478 ;  osada  kosiela  sv.  Kli- 
menta    na   Novém    městě ,    494 ; 
Pražské    fary,    307;     farář  u  sv. 
Jiljí,    kn.    Václav    Dačický,    56 ; 
kn.    Jiřík,    farář    u    sv.    Michala 
v  Opatovicích,    56;    kn.    Václav, 
farář  u  sv.  Petra,  56 ;  kn.  Tomáš 
Soběslavský,  písař  konsistoře  stra- 
ny pod    oliojí  a  konsistorián,    fa- 
rář Podskalský  u  sv.  Vojtěcha,  55, 
332,  468.  —    Kláštery  a  d  u- 
cii«»venstvo    klášterní:    sv. 
Anežky,  32,  169,  268,  405,  553; 
převor,    461 ;    klášter    sv.    Anny, 
jinak  sv.  Vavřince:     převor  461; 
klášter  u  sv.  Ducha,    240,    312; 
klášter  Františkánský  Matky  Boží 
Sněžné,  56;  převor,  3,  460;  pře- 
vor,   ku.  ftehoř  Link,    56;    kolej 
Jesuitská    u    sv.  Klementa,    460; 
klášter  sv.  Jiří :  abatyše,  32,  169, 
214,  268,  405,  460,  534,    553; 
klášter    kapucínský  na  Pohořelci, 
245,  246;   kostel  kapucínský,  329, 
330 ;  klášter  u  sv.  Kateřiny :  pře- 
vor, 460;    Slovanský  klášter  (na 
Slovanech),  56;  opat,  460,  468; 
klášter  sv.  Tomáše,  32,  169,  268, 
405,    477,     534,     553;    převor, 
460;    Zderaz;   56;   převor,  460; 
pr<»bošt,  3;    probošt,    kn.    ftehoř 
Link,  56. 


702 


Seznam  oiob  a  mist. 


Frachenský  kraj,  38,  56,  91,  176, 
181,  224,  225,  273,  274,  278, 
320,  339,  341,  410,  414,  503, 
562,  621,  623. 

z  Pravětic,  v.  Pravétický  z  Pravě tic. 

Pravětický  z  Pravětic  Adam,  68; 
Hynek,  69. 

Praiúk  Martin,  městénín  Pardubský, 
v.  Pardubice. 

Pražák  jinak  Fafout  z  Hořkovce 
(z  Hoíkovic)  Václav,  primas  No- 
vého města  Pražského  a  nejvyšší 
bernik  král.  Českého  (1600),  viz 
Praha  (Nové  Město). 

Pražák  z  PetHua  Sixt,  měštěnín 
Královéhradecko  a  bernik  kraje 
Hradeckého,    v.    Hradec   Králové. 

Frej  (Prog)  z  Geiselberku  [Kassel- 
špergu]  Kryštof,  hejtman  kláštera 
Oseckého,  110,  162,  369,  370, 
396;  Pankrác,   110,  162. 

Prejnar,  Prejner,  v.  Breuner. 

Prekl  (BrOkl)  z  Proksdorfu  (z  Broks- 
dorfu)  Matěj,  cis.  rada  při  účtárně 
komory  české  a  hofrychtyř  krá- 
lovství Českého,    301,   318,  319. 

z  PreJtat,  v.  z  Presot. 

z  Presot  (Presat),  viz  Puchfelder 
z  Presot. 

Pressnitz^  v.  Bíeznice. 

Fressnitz^  v.  Přísečnice. 

Preyn  (Preyner)  Martin,  lékárník 
v  Č.  Budějovicích,  pozdóji  v  Tá- 
bore, v.  Budějovice  České  a  Tábor. 

Preynerová  Efrosina,  lékárnice  v  Če- 
ských Budějovicích,  v.  Budějovice 
České. 

Priefer  Kašpar,  měštěnín  Chomou- 
tovský,  v.  Chomoutov. 

Frinz  Daniel,  476. 

Prog,  v.  Přej  z  Geiselberku. 

z  Frok8dm*fu  (z  Broksdorfu),  viz 
Prekl  z  Proksdorfu. 

Prolhoftr  (ProUhofer)  z  Purgers- 
dorfu  (z  Purkersdorfu,  z  Purkerš- 
dorfu)  Jan  (Hans)  Jindřich  (Hen- 
drich)  na  Herstošicích  a  Lukách, 
cis.  hejtman  panství  Křivoklát- 
ského, Zbirovského,  Toénického 
a  Králova  Dvora,  výběrči  posad- 


ného  v  kraji  Rakovnickém  (1600, 
1603,  1604),  18,  19,  70,  83, 
84,  111,  194,  195,  240,  252, 
(naOudrči)  397,  484,  485,  617, 
626,  627. 

z  Proseče  Jan  na  Jimách,  52. 

z  Prostého,  v.  Hořčice  z  Prostého. 

Prostiboř,  v.  Točnik  z  Křimic. 

Protivický  z  Karlova  Jakub,  69; 
Jiřík,  69. 

Protivín^  v.  Vratislav  z  Mitrovic. 

Protivinský  Václav,  měštěnín  mésta 
Tábora  a  bernik  kraje  Becbyn- 
ského,  v.  Tábor. 

Průhonice,  v.  Zapský  ze  Zap. 

PruŤiner  Bartoloměj,  koncipista  české 

kanceláře  dvorské,  478. 
z  Pruskova,  v.  Pruskovský  z  Prus- 

kova. 
Pruskovský  z  Pruskova  Hanuš  Kry- 

>tof  na  Bzenci  a  Hradci,  587. 
Przefautsch,  v.  Přelouč. 
Předenice  z  Předenic  Adam  na  De- 

šeuicích,  cis.  rada,   40,  44,  183. 
Předhradi,  vesnice,  208. 

Přeloučí  (Přelouč,  Przelautsch),  mě- 
.sto,  19,  78,  241,  295—297; 
farář,  19;  kn.  Jan  Žižkovský, 
241,  295—297;  primas,  297. 

Fřemyšleni,  v.  Nepřemyšl. 

z  Přestavlk,  v.  Chlumčanský  z  Pře- 
stavlk  a  z  Ghlumčaii. 

Přestavlky^  v.  Žampach  z  Potštýna. 

Přibislav  (Přibislav),  město,  3,  80, 

216;  v.  Zejdlic  z  Šenfeldu. 
Přibraní^  v.  Beciiyně  z  Lažan. 
Přimda   (Pfraumberg,  Frauenberg), 

městečko,  139,  348;  panství,  122, 

132. 
Přísečnice  (Pressnitz),  horní  město, 

37,    121,    122,    131,    132,  178, 

564. 
PSovlky,  v.  Hochauzar  z  Hochauzu. 
Ptenín,  v.  Videršperger  z  Vidršperku. 
Puchfelder   z  Presot  Jeroným,  cis. 

dvořenin  alichtkammrer,  1 10,  164, 

516,  647. 
Puchhdorf,  v.  Buchelsdorf. 


I  Pukspam  Jiřík,  sladovnický  tovaryš 
{  v  Česk.  Krumlově,  v.  Krumlov 
i      Český. 

I  Purgentreich  (Purkatreich)  Kryštof, 
!     člen  komise  zemské  ku  vyzdvižení 

hor,  182,  279,  415,  563. 
■z   Purgersdorfu    (z   Purkersdorfu), 
i      v.  Prolhofer  z  Purgersdorfu. 
:  Purkatreich  Kryštof,  v.  Purgentreich. 
I  z  Purkersdorfu^  v.  z  Purgersdorfu. 
Putzbach,  v.  Potzbach. 
\PySely,  v.  Mracký  z  Dnbé. 

Baab,  v.  Ráb. 

;  Rab  (Raab),  pevnost  v  Uhřích,  126, 
255,  352,  353. 

Rabenstein,  v.  Rabštejn. 

Rabi,  viz  Chanovský  Diouhoveský 
z  Dlouhé  vsi. 

Rabi  Lazar,  žid  Pražský,  v.  Praha 
(Židovské  město). 

Rabštejn  (Rabenstein),  v.  z  Kolo- 
vrat. 

Račice^  v.  Radčice. 

z  Radce,  v.  Badecký  z  Radce. 

Radčice  (Račice),  vesnice,  370,  396. 

Radecký  (Hradecký)  y,  Radce  Jan 
Kundrát,  69;  Kateřina  Radecká, 
69. 

Radiniy  v.  Záruba  z  Hustiřan. 

Radkov  (Winschelburg),  město  ve 
hrabství  Kladském;  farář,  632. 

Radnický  ze  Z  hoře  (z  Zezfaoře) 
Václav,  3,  25;  jeho  syn,  Adam, 
25. 

Radovesice  (Radovesnice),  v.  Materna 
z  Květ  nice. 

Rakousy  (Rakouské  země  dědičné, 
Austria,  Osterreichische  Erbl&nder, 
Osterreich),  arcivévodství,  1,  13, 
52,  81,  82,  94—100,  103,  104, 
106,  113,  126,  149,  201,  203, 
204,  206,  207,  235,  236,  288, 
244,  246,  255,  309,  317,  384, 
851—353,  359,  482,  503,  504, 
518,  519,  526,  533,  537,  642, 
567,  579,  646,  647;  Rakouské 
země  venkovské,  86;  arciknížata 
Rakouští:  Albrecht,  Arnošt,  Fer- 
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dinand,  Karel,  Matyáš,  Maximilian 
a  Radolf  II.,  v.  t. ;  vrchní  zemský 
loYČi  Rakouský,  Šimon  Tencí 
z  Tracperku,  viz  Tenči  z  Trac- 
perku. 
Rakovnický  Matyáš  Samuel,  měšťan 
ve  Slaném  a  bemik  kraje  Slán- 
ského, v.  Slané. 

Pakatmik  (Rakownik),  mésto,  1,  5, 
18,  19,  22,  54,  56,  70,  71,  73, 
74,  76,  78,  83,  84,  87,  90,  91, 
120,  339,  395,  397,  493,  494, 
505,  506,  517,  621;  děkan: 
kn.  Jan  Chmelovec,  84;  měš ta- 
né: Augustin  Maiinovský  z  Hla- 
váčova, 395 ;  Václ.  Písecký  z  Třeb- 
ska,  395 ;  Vit  Rathouzský,  bernik 
kraje  Rakovnického  (1602),  274; 
Havel  Toužil,  berník  kraje  Ra- 
kovnického (1603),  274,  410; 
Jan  Zahrádka  z  Laustyně,  berník 
v  kraji  Rakovnickém  (1600),  38, 
91,  120;  Simeon  Žlutický,  berník 
kraje  Rakovnického  (1601),  176; 
vyslauí  Rakovničtí  ku  sněmu,  395. 

Rakovnický  kraj  (Rakonitzer  Kreis), 
3,  18,  19,  38,  56,  70,  73,  74, 
76,  91,  120,  17G,  181,  224, 
225,  274,  278,  320,  339—341, 
410,  414,  562,  621—623;  hejt- 
mane krajští :  Jan  Tejřovský  z  Ein- 
siedle  na  Kríči  a  Dobňanech  a 
Kryštof  Šlovský  ze  Šlovic  (1600), 
v.  Šlovský  ze  Šlovic  a  Tejřovský 
z  Einsicdle ;  krajský  výbérčí  po- 
sudného  (1600,  1603,  1604),  Jan 
Jindřich  Prolhofer  z  Purgersdorfu 
na  Herst osičích  a  Lukách,  viz 
Prolhofer  z  Purgersdorfu. 

Jiamsherg,  v.  Ronšperk. 

Jianner  Florian,  měštěnín  a  rada 
města  českého  Krumlova,  v.  Krum- 
lov Český. 

Ranuccio  L,  vévoda  v  Parmě  a  v  Pia- 
centi,  v.  Parma. 

z  Raaenštejna  (Rasnštejna,  Ras:>en- 
štejna),  v.  Heidelius  z  Rasenštejna. 

z  Rasnítejna,  v.  z  Rasenštejna. 
z  Rassenštejna,    v.    z   Rasenštejna. 

RaSin  [z  Ryzmburku]  Maximilian, 
69;  pán,  141. 


Rathouzský  Vít,  měštěnín  města  Ra- 
kovníka a  berník  kraje  Rakovni- 
ckého, v.  Rakovník. 

Rausendorf  ze  Špremberku  (Špren- 
berku)  Hynek  na  Robčicích,  361. 

Raussengriiner  (Raussergrttner)  z 
Grftnlasu  Adam  na  GrQnlasu,  371, 
373. 

Reder  z  Rederfi  (von  Redom)  Me- 
lichar, 346. 

Regelbrunn^  v.  Unverzagt. 

Regenspurg,  v.  ítezno. 

z  Rehthalu,  v.  Albertus  (Albrecht) 
z   Rehthalu. 

Rechenherger  Samuel,  měštěnín  Cho- 
mutovský, v.  Chomoutov. 

z  Rechenberku  Melichar,  hejtman 
hrabstvi  Kladského,  rada  komory 
české,  64,  65,  87,  459,  460, 
500,  507. 

Reich,  v.  ftíše  římská. 

Reichenbach,  vesnice  v  kraji  Cheb- 
ském, 252,   293. 

Reichenthaler  Kryštof,  měštěnín  a 
rada  města  Českého  Krumlova,  v. 
Krumlov  Český. 

Reindler  Jan  Marek,  Kadanský  mě- 
štan,  v.   Kadaň. 

Reinerz  (Rcinerczj,  v.   Dušníky. 
Reinharz,  v.  Dušníky. 

Reuss  z  Plavná  (von  Plauen)  Jindíich 

mladší,    349—351  ;    pánové    R., 

j      350;  statky  Reussů  (Rusů)  z  Plavná, 

I      350. 
I 
Rheinsirom,  v.  Rýn. 

Řidl  Mikuláš,  62—64. 

Richenburk  (Rychmburk),  v.  Berka 
7.  Dube  a  z  Lipého. 

Richter    Jan    kni,    farář    Laudecký, 

v.  Landeck. 
Rinharec  (Rynharec),  v.  Dušníky. 

Rinholec,  ves ;  Kliment,  kožišník  ze 

V6i  R.,  626. 
ž  Rismburku,  v.  z  Ryzmburku. 

Robčice  (Hrobčice),    vesnice  a  tvrz, 
395 ;  v.  Mirešovský  z  Mirešovic ; 
i      Rausendorf  ze  Špremberku. 


Robmhap   ze  Suché  Arnošt  na  Ro- 
nově nad  Doubravou,  berník  v  kngi 
Čáslavsiíém  (1600),  37;  Baltazar, 
68. 
Rodovská  [z  Husliřan]  Johanka,  69. 
z  Rohatec,  v.  Vamberský  z  Rohatec 
Rohozec,  v.  z  Vartmberka. 
z  Rokgc,  v.  Střela  /  Rokyc. 
Rokycany,    město,    70,    101,    237, 
243,    252,    253,  259,  345,  346, 
348,  494,  495,  646. 
z  Rokytnika,  v.  Vostromířský  z  Ro- 

kytníka. 
Ronov    nad.  Doubravou,    v.    Robm- 
'      hap  ze  Suché. 

;  Ronov  Nový,  v.  Křinecký  z  Ronova. 
j  z  Ronova^  v.  Křinecký  z  Ronova. 
I  RonSperk  fRamsberg),  v.  ze  Švam- 

berka. 
Ropal   z  Ryzmberku  Natanael,    52. 
I  Rosenberg,  v.  z  Rožmberka, 
i  Rosenbergei'  N.,  500. 
!  Rosička,  vesnice,  229. 
I  Roswurm  [Heřman  KryštofJ,  císař- 
I      ský  vojevůdce.   317,  318. 
I  Rotenhans,  v.  z  Rotteuheiinu. 
z  Rotenheinu,  v    /.  Rottenheimu. 
Rothenhaus.  v.  Hrádek  červený. 
i  2   RiMenhanu,  v.  z  Rottenheimu. 
!  z  Rottenheimu  (z  Rottenhanu,  z  Rot- 
tenhansu,  Rotenheinu,  von  Roten- 
j      hans),    Chebský     rod    šlechtický, 
219,    470,    475,  477,  478,  508. 
I  Rotz,  v.   Unverzagt. 
'  Roubík  Šebestián,  měšťan  Soběslav- 
ský, v.  Soběslav. 
Roudnice,    město,    218,    241,  307; 
fara,  307;  probošt  Roudnický, 
kn.  Jan  Kichperger  z  Kirchperku, 
241,  307;  panství  Roudnické: 
ouředník    panství  téhož,   Bartolo- 
měj   Fleispach    z  Fleispachu,   viz 
Fleispach  z  Flcispachu. 
z    Roupova    (von    Ruppaw)    Hynek, 
51,  292,  423,  434;  Karel,  347; 
Václav  Vilém  na  Trnovanech,  423. 
Rozacius  Sofoniáš   Mistr,    měštěnín 
města  Žatce    a   berník   kraje  Ža- 
teckélio,  v.  Zatec. 
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Rozin    (Rozýu)    z   Javorníka    Eliáá,  | 
méštěuín  Nového  města  Pražského, 
v.  Praha  (Nové  město). 

Rozntal,  v.  Rožmitál. 

z  Roztoky  v.  Mičan  z  Klinštejna ' 
a  z  Roztok.  i 

Rozum  jinak  Zoubek  Jeroným,  mé-  | 
šténíu  Písecký  a  berník  kraje  \ 
Prachenského,  v.  Písek. 

Rozýn  ť  Javorníku  Eliáš,  v.  Rozin 
z  Javorníku. 

Roiďalovice,  v.  Křinecký  z  Ronova. 

z  Rožmberka  (zu  Rosenberg),  Petr 
Vok  Ursinus  na  Českém  Krum- ; 
lově,  správce  a  vladař  domu  Rožm- 
berského, cis.  rada,  hejtman  krs^e 
Bechynského,  1,  8,  9,  20,  22, 
23,  30,  110,  159-167,  193, 
211,  226,  241,  (na  Třeboni)  250, 
279,  292,  293,  322,  341,  366, 
378,  380,  392,  415,  423,  432, 
434,  435,  479,  544—548,  563, 
567,  586,  623 ;  jeho  kancléř,  366 ; 
kanclíř,  Jindřich  Vintíř  z  Vlčkovic, 
v.  Vintíř  z  Vlčkovic;  jeho  mar- 
šálek, Hanuš  z  ftíčan,  v.  z  ftíčan ; 
Vilém,  vladař  domu  Rožmberského, 
nejvyšší  purkrabí  Pražský  [1570 
až  1592]  a  císařský  tajný  rada, 
544—548;  páuové,  491,  583; 
Polyxena,  218. 

Rohnitál  (Rozníal),  městečko,  322. 

Riickers  (Ruckers),  vesnice  ve  hrab- 
ství  Kladském ;  farář:  kr.  Šimou  \ 
Sartor,  632.  | 

Rudnar  Severin,  614.  j 

Rudolf  IL,  císař  ftímský,  král  Český,  i 
Uherský  oc,    1—9,    15—24,  26,: 
27,    30—32,    35,    36,    38—47,! 
51  -55,  57—66,  71—74,  76  až ' 
82,  84—90,  92—101,  103—121, ' 
123,   125,  127-165,  167,  169, 
171,   174—177,   179—189,  192 
až    197,    200—203,    206—211,' 
213—215,  217,  219-226,  230 
až    250,    252—269,    271—277, 
279—287,  291—295,  299—301, 
304—319,  321—332,  334—337, 
339—345.  349—360,  362,  363, 
366—368,  371—394,  396—418, 
422—433,  434-446,  449—467, 
469,  471—473,  477,  480—489, 


491,  492,  494,  496—505,  507 
až  533,  535—569,  571,  674, 
575,  577-593,  599,  609—654. 

RugeíL,  v.  Rujana. 

Rujana  (Rttgen),  knížetství;  kníže 
Rujanský,  Jiří  Fridrich  Branibor- 
ský, v.  Bran  i  bory. 

Rutupf  (z  Wnlirossu  Volf,  cis.  nej- 
vyšší hofmistr],  98,  102,  243. 

von   Ruppaw^  v.  z  Roupova. 

Rut  (Ruth)  z  Dírného  Vilím  na  Dír- 
ném  a  Červené  Lhotě,  cis.  rada, 
nejvyšší  beniík  král.  Českého  (1601 
a  1604),  175,  198,  266,  292, 
301,  658. 

Rvenice,  v.  z  Michalovic. 

Rybář  Štěpán,  obyvatel  Mladobole- 
slavský,  v.  Boleslav  Mladá. 

Rybařčin  Adam,  obyvatel  města  Ml. 
Boleslavi,  v.  Boleslav  Mladá. 

z  Rybňan,  v.   Kába  z  Rybňan. 

Rychmburk,  v.  Richenburk. 

Rychnov,  v.  Betengl  z  N^enperku. 

Rychnov  Nový,  v.  z  ftíČan. 

Rychnovský  Tomáš  kn.,  kaplan  Bó- 
ro van  ský,  v.  Borovany. 

Rychnovský  (z  Rvchnova]  Vladislav, 
68. 

Rýn  (Rheinstrora),  řeka,  488. 

Rynharec,  v.  Dnšniky. 

z  Ryzinberka,  v.  Švihovský  z  Ryzm- 
berka  a  z  Švihová. 

z  Ryzmberku,  v.  Ropal  z  Ryzm- 
borku. 

Ryzmberský  z  Janovic  Adam,  rada 
soudu  nejvyššího  purkrabství  Praž- 
ského, úředník  podkomořího  při 
dskách  zemských  (1603,  1604), 
35,  432,  578—581. 

z  Ryzmburku  (Rismburku),  v.  Licek 
z  Ryzmburku. 


Řezno  (RegenspurgJ,  město  v  říši 
Římské,  149,  489. 

z  Řican  (von  Rziczian)  Hanuš,  dvor- 
ský maršálek  pána  z  Rožmberka, 
366  ;  Heřman  nejstarší  na  Kosové 
Hoře,  Staré  Červené  ftečici  a  No- 
vém Rychnově,  cis.  rada,  příse- 
dící soudu  zemského  (1602),  169, 
160,  163,  165—167,  192,  250, 
275,  292,  392,  411,  422,  432, 
559,  56S,  675,  578,  579;  Jan 
na  Zásadce,  423,  562 ;  Jan  Kavka 

I  ftíčanský  na  Štěkni,  cis.  rada, 
hejtman  Nového  města  Pražského 
(1600—1604),     nejvyšší     berník 

,  král.  Českého  (1600),  28,  (na 
Cehnicích  a  Žichovicích)  37,  61, 
193,  (na  Neprochovech)  292,  340, 

I  622;  Jan  Litvín  na  Hořovicích, 
berník  kraje  Podbrdského  (1602\ 

i       181,    224,    274,  278,  340,  414. 

:  562,  622 ;  Oldřich  na  Pinovanech, 
bcmík  kraje  Plzeiiského  (1602), 
274;  Pavel  na  Dubu,  193,  562: 
Vilím    Lev    na    Beztahově,    423, 

,      516,  586,  587;  Vlach} ně  na  Stu- 

j      denci  [Novém],    224,    278,    340. 

,  414,  562  ;  Dorota,  305 :  její  děd^ 
305. 

I  Řičanský,  v.  z  ftican. 

\Řím  (Urbs),  město  v  Itálii,    4,  52, 

I      102,   155,  248,  304. 

'  Řip,  hora  a  kostelík  sv.  Jiří,  241, 


307. 


Rziczian,  v.  z  Říčan. 

Mečíce  Červená  (Stará  Červená  fte- 
cice),  město,  3,  4,  80;  v.  z  6fčan. 
Řehlovice,  v.  z  Bílé. 
z  Řehníc,  v.  Yaněura  z  Aebnic. 
Řtsihlavy,  v.  Béšin  z  Béiin. 


i  ÉiHe  ftímská.  svatá,  Němorká,   (ro- 

i      misches    heilijřcs  Reich,    Teutseh- 

I      land.   Germania,    imperio,  Němci, 

impérium  Romanům),  6, 11, 13,  17, 

52,    59,   81,    85,    89,    92—101, 

104,  107,   112,    114—119,  123, 

129,   132,   133,    135,    146,   161, 

i      204,  221,  226,    226,    236,  237, 

I      242—244,  246,  251,  263,  266, 

257,  263,  266,    300,    306,  326, 

335,  348,  360,    359,    372,  381, 

390,  399,  400,    403,    424,  426, 

444,  453,  482,    484,    48e<,  503, 

514,  519,  533,    540,    548,  662, 

I      624,  647,  653;  císařové  fií msti : 

Ferdinand  I.,  Fridrich  IIL,  Karel 

IV.,  Karel  V.,  Maxmilián  I.,  Max- 

miljan  II.,  Rudolf  IL,  Václar  IV., 

Zikmund,  v.  t. 
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Sadovská  [ze  Sloapna]  Johanka,  69. 
Sagmeitter  Bernard,  písař  Tojenský 

(Musterschreiber),  346. 
Sachsen,  v.  Sasko. 

Sálavá  z  Lípy  Matěj  na  Oumoníně 
a  Zboří,  hejtman  kraje  Čáslav- 
ského (1602),  152,  154,  367; 
Petr,  160,  162,  164. 

Saicpursko,  v.  Solnohradsko. 
Salzburg^  v.  Solnohradsko. 
Saměina,   v.  GerStorf  z  Gerštorfu. 
Sartor  Šimon  kn.,  farář  v  Rttckersu, 
v.  RQckers. 

Sasko  (Sachsen),  118,  119,  325, 
486,  508;  administrátor  kurfíršt- 
ství  Saského  94,  97,  119;  kur- 
firšt  August,  325—327,  417 ;  kur- 
liršt  Kristián  11.,  317,  325,  326, 
380,  417,  516,  613,  614;  rod 
Sasky,  350 ;  vyslaní  Sašti  v  Praze, 
329,  330. 

Sáva,  reka,  126,  255. 
Sbigneua,  v.  Zbyněk. 
Sbinco,  arcibiskup  Pražský,  v.  Zbyněk. 
Sclavonia,  v.  Slavonsko. 
Scriban,  v.  Abdulhalim. 
Sthastianherg    (Sebastianperk),    viz 

Bastianperk. 
Z€  Sd)uz{na,    v.  Želinský    ze  Sebu- 

zína. 
Seč  (Sedeč,   Sedlec),  městečko,  78; 

v.  Záruba  z  Hustiřan. 
ze  Sedčic,  v.  Sekerka  ze  Sedčic. 
SedeíS,  v.  Seč. 
Sedlčanský    Daniel,    knihtiskař    ve 

Starém  městě  Pražském,  v.  Praha 

(Staré  město). 
Sedlčany,    město,    56,    339,    622; 

měšCan:    Vit    Bakalář,    bemik 

v   kraji  Vltavském    (1600,  1601, 

1602,  1603),  38,  176,  198,  273, 

274,  410. 
Sedlec,  v.  ze  Šternberka. 
Sedlo  Staré  (Erádek  Starosedlský), 

v.  z  Kolovrat 

Seznam  osob  a  mftt. 


<  Sedmihrady  (SiebenbUrgen,  Transil- 
í     vania),  vévodství,  11,  16,  31,  52, 
;      104,    106,    126,  127,  133,    254 
až  257,    261,  328,  329,  334  až 
'      336,  398,  403,  522;  kníže  Sedmi- 
hradský    Zikmund     Báthory     ze 
I      Somlyó,  11,  104,  127,  254,  329, 
336,    450,    451,  509,  515,  577, 
578,  628. 

Seeberg,    hrad    v    kraji    Chebském, 

633. 
Sekerka    ze  Sedčic  Kryštof,  bcmík 

v  kraji  Žateckém  (1600),  38. 
Sekyt,  v.  Sziget. 
Seltenšlag    (Seltenslog)    [z   Friden- 

feldu  Jan],  80. 
SeltenSlog,    v.  Seltenšlag  z  Friden- 

feldu. 
Semice,  vesnice,  495. 
Semnévice^     vesnice ;    farář:    kn. 

Jan  Kohout,  478,  479. 
Seuíjerlich  Michal  kn.,  farář  v  Kon- 

radswaldě,  v.  Konradswalde. 
Seydlicz   (von  Seydlicz),   v.  Zejdlic 

z  Šenfeldu. 

Sezemice,  v.  Budovec  z  Budova. 

Sezima  ze  Sezimova  Oustí  (von  Aust) 
Adam  na  Tečiněvsi,  bemík  kraje 
Litoměřického  (1602),  274;  Jan 
na  Ouští,  cis.  rada,  dědičný  kráječ 
království  Českého,  přísedící  soudu 
zemského  (1602),  nejvyšší  berník 
zemský  (1604)  a  nejvyšší  komor- 
ník král.  Českého  (1617),  27,  40, 
47,  51,  250,  281,  392,  416, 
422,  432,  435,  558,  578,  579, 
582. 

Sf&rin  Jan,  614. 
Schaben,  vesnice,  649. 
Schimmonitornia,   v.    Simontomya. 
Schlackenwalda,  v.  Slavkov. 
Schlaggenwald,  v.  Slavkov. 
Sckleinitzen,  v.  Šlejnic  ze  ŠlejnicS. 
Schleissheim    (Schleisheim),    zámek 

v  BavoHch,  305. 
Schlick,  v.  Šlik  z  Holejče. 


Schmidt  Kryštof,  měštěnín  Chomu- 
tovský, v.  Chomoutov;  Schmidt, 
Valentin,  měštěnín  Chomutovský, 
v.  Chomoutov. 

Schmidtgrabmer,  viz  Šmidgrabner 
z  Lusteneku. 

Schmirsizki^  v.  Smiřícký  ze  Smiřic. 

Schmitsanzki  (Smečanský),  v.  z  Mar- 
tinic. 

Schbhbach  (Šenpach),  městečko,  109, 
161,  162,  186. 

z  Schonberku  [Hanuš  Richard],  cis. 
nejvyšší,  334. 

Schbneck  (Senek),  léno  koruny  České 
ve  Fojtlandě  325,  417. 

Schbnfeld  (Šenfeld),  horní  město, 
37,  121,  131,  178,  372,  564. 

von  Schonféld,  v.  z  Šenfeldu. 

Schonlind  (Šenlind),  vesnice,  252, 
293. 

Schottwien  (Šotvin),  místo  v  Dol. 
Rakousích,  98,  101,  103,  112. 

Schwab  Jaří,  obyvatel  Chebský,  viz 
Cheb. 

Schwaben,  v.  Švábsko. 

Schwanberg,  v.  z  Švamberka. 

Schwarz  Šebestián,  v.  Švarc. 

Schwarzberger  (Švorcperger)  [z  Ho- 
iíměřic]  Mikuláš,  komisař  celní, 
259,  499,  507. 

ze  Schwarzenburku  N.,  hrabě,  vy- 
slaný knrfíršta  Saského  při  dvoře 
císařském,  330. 

Schweiz,  v.  Švýcary. 

Siget,  v.  Sziget. 

ze  Simbsdorfu,  v.  Štole  ze  Simbs- 
dorfu. 

Simeon  [Galerita]  kn.,  farář  Dru- 
žecký,  v.  Družec. 

fi^moníarwya(Schimmonitomia),  pev- 
nost v  Uhřích,  255. 

Sinj  (Zeng),  místo  v  Dalmácii,  86. 
89 
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Sixt  (Syxt)  Jindřich,  měšCan  v  Čá- 
slavi a  berníkykraji  Čáslavském, 
viz  Čáslav;  Sixt  Václav,  Eatno- 
horskj  rada  méstský,  viz  Hora 
Kutná. 

Sixt  [VJ,  papež  242. 

Skála  [ze  Zhoře]  Pavel,  242,  248, 
388. 

Skališté,  viz  z  Kaliště  a  z  Ottrs- 
feldu. 

ze  Skalky^  v.  Vostrovský  ze  Skalky. 

Školský  z  Dubu  Daniel  na  Slušti- 
cích,  62. 

Skály,  viz  Smiřický  ze  Smiřic; 
z  Vartmberka. 

Skřípěl,  v.  Menšík  z  Mcnštejna. 

Sktiry^  vesnice,  298;  fara,  298  až 
300,  302,  303. 

Sládek  Pavel,  soused  Cerhovský,  v. 
Cerhovice. 

Slané,  město,  61,  62,  248,  249, 
339,  374,  375,  490,  621,  646; 
radnice,  374;  měšťané:  Zik- 
mund z  Cinperku,  berník  kraje 
Slánského  (1603),  274,  410; 
Václav  Koza,  berník  kraje  Slán- 
ského (1601),  176,  198;  Vít  Mo- 
dletický,  berník  v  kraji  Slánském 
(1600),  38;  [M.]  Ondřej  Mráz, 
berník  kraje  Slánského  (1598), 
70;  Matyáš  Samuel  Rakovnický, 
berník  kraje  Slánského  (1597), 
74 ;  Simeon  Šebesta,  berník  kraje 
Sknského  (1602),  274. 

Slánský    kraj,    38,    70,    74,    176, 

181,  198,   224,  225,   248,   274, 

278,  320,   339,  341,    410,   414, 

562,  621,    623;    hejtmane  kraje 

Slánského   (1602):    Jaroslav   Bo- 

lita  z  Martinic  aGothart  Florian 

Ždárský   ze  Žďám,    v.  z  Martin  - 

a  Žďárský  ze  Ždáru. 

c 

Slatinany    (SI  atiíiany),    viz    Karlík 

z  Nežetic. 

Slatinský  z  Hoštovic  Adam,    68. 

Slaupna  (von  Slaupna),  viz  ze 
Sloupna. 


Slavata  (Slawata)  z  Chlumu  a  z  Ko- 

šumberka   Albrecht,    181;    Diviš 

Lacenbok    na   Košnmberce,    423, 

434,  622 ;  Jindřich  67 ;  Vilém  na 

Stráži,  Hradci,  Telči  a  Karlštejně, 

cis.  rada  a  komoří  a  královského 

dvora    maršálek    (1603  —  1604), 

místodržící  nejvyššího  komornictví 

I      (1604),  přísedící  soudu  zemského 

■      (1602J ,     purkrabí     Karlštejnský 

I      (1610),     nejvyšší     sudí     dvorský 

I      království    Českého    a    president 

komory  české  (1617),   166,  250, 

i      327,    389,    392,    423,  433;    (na 

Nové   Bystí-ici)    435,    559,    568, 

j      574,  581,  582;  Lucie  Otilie  roz. 

z  Hradce  na  Stráži  a  Telči,  568. 

i  Slavkov  (Schlaggenwald,  Schlacken- 
walda),    horní    město,    37,    121, 

I  131,  178,  372,  564;  obyva- 
telé: kn.  Petr  Šloser,  farář  Su- 
šický, v.  Sušice;  měšCan,  Šebe- 
stian  KOppel,   509. 

!  Slavonsko  (Slovanská  země,  Sclavo- 

'      nia),  království,  256,  482. 

i 
Slezsko  (Schlesien,  SchlesiJ,  knížet- 

I      ství,    10,    14,  16,  52,  110,  128, 

i      186,  201,  220,  221,    225,    236, 

i  239,  254,  258,  261,  284,  285, 
293,  309,  341,  342,  360,  378, 
400,  417,  446,  516,    522,    525, 

i  526,  529,  537,  549,  623,  652; 
Dolní  Slezsko,  285 ;  Horní  Slezsko, 

i      285 ;    kníže   Slezské,    Rudolf  II., 

:      v.  Rudolf  II. 

i 

I  Slivenec,  farní  vesnice,  389,  468, 
470. 

ze  Sloupna  (von  Slaupna),  viz  Ples 
Heřmanský  ze  Sloupna. 

!  Slovák  Jiřík,  méšCan  Mladoboleslav- 
ský, v.  Boleslav  Mladá. 

Slovanská  země,  v.  Slavonsko. 
ze  Sluh,  v.  Cidlinský  ze  Sluh. 
SluStice,  v.  Skalský  z  Dubu. 

Sluzský  (Služskej)  z  Chlumu  Jan 
naKlecanech,  52,  193,  423,  433, 
575,  579;  Zikmund  na  Tncho- 
měHcích,  26,  28,  52,  159,  161, 
163,  165,  167,  193,  266,  292, 
423,  433,  575,  579. 


Služský  z  Chlumu,  viz  Sluzský 
z  Chlumu. 

Smécice^  v.  Smědčice. 

Smečno,  městečko  a  zámek,  298, 
300,  303,  315,  376,  627;  dě- 
kanství, 298,  299,  302;  děkan 
(farář),  298,  299,  302,  315 ;  kn. 
Jeroným,  302,  303;  v.  z  Mar- 
tinic. 

Smědčice  (Směčice),  vesnice  a  statek, 
327. 

Smétický  Matouš,  měštěnín  Nového 
města  Pražského,  v.  Praha  (Nové 
město). 

ze  Smirzicz,  v.  ze  Smiřic. 
Smirziczky,  v.  Smiřický  ze  Smiřic. 
ze   Smiřic   (Smirzicz),    v.    Smiřický 

ze  Smiřic. 
Smiřice,  panství,  68. 

Smiřický  (Smirziczky,  Schmirsizki) 
ze  Smiřic  (Smirzicz)  Albrecht  Vla- 
dislav, 67;  Zikmund  na  Skalách, 
Dubu  a  Kostelci  nad  Černými 
lesy,  cis.  rada  a  mundšenk,  2^*, 
51,  68,  292,  410,  423,  434, 
459,  460,  468,  470,  505,  557, 
628. 

Smolik  [ze  Slavic],  pán,  424. 

Smrkovice  [Staré],  v.  Vachtl  z  Pan- 
tenova. 

Sobéchlehy  (Sobochleby),  v.  Kekule 
ze  Stradonic. 

Soběslav,  město,  55,  227—229, 
322;  farář,  227—229;  mé- 
st ané:  primas,  227—229;  jeho 
dcera,  228;  Šebestián  Roubík, 
228. 

Soběslavský  Tomáš  kn.,  písař  kon- 
sistoře  strany  pod  obojí  a  kon- 
sistorián,  farář  v  Podskalí,  viz 
Praha  (kostely). 

Sobochleby,  v.  Soběchleby. 
Solničky  Jan,    měštěnín    a   krsgský 
berník   Chrudimský,   v.  Chrudim. 

Solnohradsko  (Salcpursko ,  Salc- 
bursko,  Salzburg),  arcibiskupství, 
28;  arcibiskup,  42,  182,  280, 
317,  538,  566. 
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iS^ra/coníce  (Strakonicz),  město,  348; 
v.  z  Lobkovic. 


ze  Somlyó    (z  Somlio),    v.  Báthory 
ze  Somlyó. 

Sonnenberg  (Sonnenperk),    v.  Suni-   Straník  z  Kopidlna  Jan,  69 
perk. 


Sosen  (Sosen),  v.  z  Landštejna. 
ze  Soutic,  v.  Čabelický  ze  Solitic. 
Spanitty  v.  Španély. 
Spanowski/,  v.  Španovský  z  Lisova. 

ze  Sparnecku  (Sparneků),  Chebský 
rod  šlechtický,  219;  pán,  498. 

Spe^  Oldřich,  tajný  rada  vévody 
Bavorského,  104,  118,  119,  236, 
243,  244,  305,  316—318. 

Spinelu  [Filip],  papežský  nuncius 
při  dvoře  císařském,  155,  194, 
219. 


I  Strašecí  (Novostrašecí,  Nové  město 
Strašecí),  město,  4,  83,  84,  240, 
252;  farář,  kn.  Jan  Chmelovec, 
83,  84;  děkan:  kn.  Jan  Chmel, 
252. 

StrdS,  v.  Slavata  z  Chlumu  a  z  Ko- 
šumberka. 


Strein  Richard,  59,  60. 


ze  Svarová,  v.  Karel  ze  Svarová. 
Svaté   Pole    (Svatépole),    viz    Pole 
Svaté. 

Svatkovaký  z  Dobrohoště  Jan,  358 ; 
Oldřich  starší,  bemik  kraje  Be- 
chynského  a598),  368. 

Svémyslice  (Svýmyslice),  vesnice; 
farář:  kn.  Marek,  462. 

Svétec^  klášter  a  vesnice,  461. 
Světlá  nad  Sázavou,  v.  Trčka  z  Lípy. 
Svijany,  v.  z  Vartmberka. 


Stroupeč  Velký,  v.  Belvic  z  Nostvic.    o  ^  ^,  m  i.      '      x  ^  *i       ««/%     ^ 
^  .  '  \Svmy  Trhové,  městečko,  389;  fa 


rář:  kn.  Ondřej,  479. 


Struhec,  vesnice,  344.  ' 

StřebeL  v.  Třebel.  \  a  wt         r      i^.  .  r      j 

'  I  ovitak    z   Landštejna,    v.    z    I^and- 

Střela   z  Rokyc   Jindřich  na  Křiv- !      .stejná. 

soudově,  575. 


Svitavský  Jan  kn.,   český    tajemník 
Srheč,  v.  Štampach  ze  Štampachu.    i  ze  Střezetic   (Třezetic),    viz  Panský       arcibiskupův,  103. 
ze  Sslowicz,  v.  Šlovský  ze  Šlovic.  ^^  Střezetic. 


Sslowski  ze  Sslowicz,  v.  Šlovský  ze   Střlhro,    město,    83;     měštané: 
gj^jyjg  Václav    Stuchlík,    purkmistr,    83. 

Stará    Červená    Řečice,    v.    ftecice   Střmilovský,  v.  Hora  Kutná. 

Červená.  I  '^'^/ťíeřirí,  ves,  80. 

c^  jf  7  '    rj    '^  1  ir  1^     Studenec  íNový],  v.  z  Aíčan. 

Starosedlsky  Hrádek^    v.    z    Kolo-:  '        ^^' 


Swoykau,  v.  ze  S  voj  ková. 

ze  Svojkova  (Swoykau),  v.  Kapoun 
ze  Svojkova. 

Svýmyslice,  v.  Svémyslice. 
Syxt  Jindřich,  v.  Sixt. 


vrat. 
Stařinský  [z  Libštejna]   Karel,  69. 
Steiermark,  v.  Štýrsko. 
ze  Steinberku  Barbora  provd.  z  Li- 

dlova,  v.  z  Lidlova. 


!  Sziget  (Siget,Sekyt),  pevnost  v  Uhřích, 
;  Studenecký  z  Pašiněvsi  Adam,  650,        254,  255. 

651. 
Studenka,  v.  Vančura  z  Řehnic.       | 

^ři/c^iZ/^- Václav,  purkmistr  Stříbrský,!^^^^^^^    [ze  Sáro va]   Jindřich,   ^S. 
v.  Stříbro.  Sébesta  Simeon,  měštěnín  a  krajský 

audUSka  [y.  BorovDice]  Václav,  70.    .  ''^™*''  ^'""'"^ý'  ''  ^'*"^- 
iiřiřeťnjjac^,  V.  Stampach  ze  Štampachu.   dudová  Dorota    68  iSV^e^^/an  kn.,  německý  kazatel  v  Če- 

Sternberg,  v.  ze  Šternberka.  |^,  Suché,  v.  Robmhap  ze  Suché.      ,      s^^""  Krumlově,  v.  Krumlov  Český. 

SteUin,  v.  Štětin.  !  Suchodem  Urban  kn.,  480.  !  **  Šébiřova,    v.   Beřkovský    ze  Še- 

Steyer,  v.  Štýrsko.  '\^  Sulevic,  v.  Kapliř  ze  Sulevic.         .  ''*^"'*' 

Stierba   Ferdinand,    viz    Štěrba    ze\summer    Kryštof,    měštěnín    města  ^«>"f«  Daniel  M.,  méšfan  Písecký 

Stirbic.  j      Plzně  a  berník  kraje  Plzeňského,       J    bernA    v    kraj.    Prachenskem, 

Stoiseh  N.,  pán,  79.  v.  Plzeň. 

Stolany,    viz    Ples    Hofmanský    zq  Suniperk   (Sunneperk,    Sonnenberg, 
Slonpna.  j      Sonnenperk),    horní    město,    37, 

StoS  (Štos)  z  Kounic  Fridrich,  67;  I      ^^^'  ^f^'  ^^®'  ^®'*- 
T       T-ií    oa     «•!    IX'    oa  '  Sunneperk,  v.  Šumperk. 

Jan  Jirf,  68;  Mikuláš,  68.  ^      >  f 

ct     1     ■  ti-  1    1  Ol        Sušice,  město,  .318,  319,  389,  481 ; 

ze  Stradomc.    v.   Kekule   ze   Stra-,      f^^j^j.^  ^  p^^'^  g,;^^^  ^^  g,^^: 

''""•■-  ková,  481. 

ze  Stradova  páni,  322.  i  s^angalius  Kašpar  kn.,  farář  podaný 

Straka  z  Nedabylic  (Nedabilic)  Heř-  ■      do  Brandýsu  nad  Labem,  v.  Bran- 

man,  69;  Jan  Jiří,  69;  Petr  69.1      dýs  n.  L. 


Šellenberk  (Šemberk),  v.  Španovský 
z  Lisova. 

Seinberk^  v.  Šellenberk. 
Šenberk   ze  Šenberku  Jiřík  na  Te- 
plící, 361,  368. 
Senek,  v.  SchOneck. 
Šenfeld,  horní  město,  v.  Sch5nfeld. 

z  Šenfeldu  (von  SchSnfeld),  v.  Zej" 

dlic  z  Šenfeldu. 
Šenkenburk^  v.  Colona  z  Felza. 
89* 
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Šenlind,  y.  SchOnlind. 
Šenpachi  v.  SchOnbacb. 
Šetějovice,  vesnice,  29. 

Škopek  (z  Bílých  Otradovic)  Karel, 
69;  Petr,  69;  Anna  Škopková, 
68. 

Škornicc  z  Vorličné  Adam  Balbin 
v  Hradci  Králové,  bemík  kraje 
Hradeckého  (1602),  273;  Fried- 
rich, 68;  Jan  69. 

Škréta  Konrád,  správce  úřadu  puch- 
halterstvl  při  komoře  české,  614. 

Škryvan,  v.  Abdulhalira. 

Slejnicová  ze  Šlejniců  (von  Schlei- 
nitzen)  Anna  z  Leskovce,  122, 
132;  Lidmila,  68. 

Šlemer  z  Častolovic  Tomáš,  správce 
císařského  ťiřada  perkmistrskóho, 
645. 

Slihovský  (ŠliborskÝ)  [ze  Skřivanu] 
Burjan,  68. 

Šlik  (Schlick)  z  Holejče  hrabě  z  Pa- 
sounu  (Posounu)  a  z  Lokte,  Fer- 
dinand, cis.  rada  nad  apiiellacími, 
110,  160—162,  164,  166,  19:5, 
292,  469,  508,  579;  jeho  man- 
želka, Anna  Zuzana  roz  hraběnka 
z  Mansfcldu,  110,  160,  161; 
Fridrich,  181,  182,  279,  415, 
563;  Kryštof  na  Falknové,  181, 
278,  414,  562;  Ondřej  v  Kadani, 
153;  hr.  Šebestiau,  382,  427; 
Štěpán  na  Weissenkirchenu  a 
Keydeku,  75;  hrabě,  (!ís.  nejvyšší, 
.  345. 

Sloser  Petr  kn.  ze  Slavkova,  farář 
Sušický,  v.  Sušice. 

ze  Sloviv.  (Sslowicz),  v.  Šiovský  ze 
Šlovic. 

Slovshý  (Sslowski)  ze  Šlovic  (Sslo- 
wicz)  Kr}'štof  na  Olešné,  hejtman 
kraje  Kanovnického  (1600),  73, 
74,  76,  91. 

Smidgrahner  (Šraidtgrabner,  Šmidt- 
grobner,  Schmidtgrabmer)  z  Lu- 
stoneku  (Lustenecku,  Lustenegu) 
Eliáš,  cis.  rentmistr  v  král.  Cc' 
ském  (1600—1604),  71,  346, 
521,  614,  628,  639. 


Šobloch  z  Lindavy  Jan  Oldfích,  cis. 
rada   nad  počty   při   účtárně  ko- 
mory   v  království  Českém,    515, 
I      580. 

ze  bonova,  v.  Vicen  ze  Šonova. 
Sotnovský,   v.   Břekovec   Šotnovský 

ze  Závořic. 
i  Sotviiiy  v.  Schottwien. 

I  Hpan^y  (Hispanien,  Spania),  krá- 
lovství, 237,  248,  317 ;  král  Špa- 
nělský, 96,  97,  100,  107,  113, 
129,  146,    257. 

ISpanovský  (Spanowský)  z  Lisova 
(Lysova)  Jáchym  na  Loutkově, 
181,  (starší)  278,  347,  414,  423, 
561 ;  Jáchym  ml.  na  Vožici  a 
Šellenberco,  213,  380,  434;  Kry- 
štof, 423;  Mikuláš,  348;  Oldřich, 
!      52;  Vít  Vilím,  380,  434. 

;  spět  1 1  z  Janovic  Burian,    181. 
ze  Spremberku  (Ši)renberku),  v.  Rau- 
i      sendorf  ze  Ši)reniborku. 
•  Spiiliř  z  Jiter  Pt'tr  Vok,  575. 
,  JSfdhlacy,  v.  Kokořovec  z  Kokořova. 

Stamjmvh  (Steinpach)  ze  Stam pachu 
Linhart  na  Libouši  a  Hagensdorfě, 
l>erník  kraje  Žateckého  (1597), 
52,  57,  71,  278,  414,  562;  Ma- 
tyáš na  Komhauzí*  a  Srbci,  cis. 
ra<la,  bemík  v  kraji  Slánském 
(1598),  40,  7(),  181,  278,  333, 
385,  414,  423,  431,  441 ;  Václav, 

'  348 ;  Volf  Žoldán  na  Velikém  Chu- 
derové,  hejtman  kraje  Litoměřic- 
kého (1604),  266,  281,  292,  416, 

I      612  ;  pánové,  505. 

■■  Štandern  M.,  písař  vyslaných  Kutno- 
j      horských  ke  sněmu,  v.  Hora  Kutná. 

Stejr  Tomáš,  měštan  v  Žatci  a  ber- 
ník    v  kraji    Žateckém,    v.  Zatec. 
Štěken^  v.  z  ftíčan. 
Štepanice,  v.  z  Vahlštejna. 

Štěrba  (Stierba)  ze  Štirbic  Ferdi- 
nand, měštěnín  Kadanský,  v.  Kadaň; 
Petr,  královský  rychtář  v  Kadani, 
v.  Kadaň. 

Šternberk  Český,  v.  ze  Šternberka. 


ze  Šternberka  (Stemberg)  Adam, 
nejvyšší  komorník  království  Če- 
ského [1554-1560],  496;  Adam 
na  Bechyni  a  Sedlci,  cis.  rada 
a  nejvyšší  sudí  zemský  král.  če- 
ského (1600—1602),  nejvyšší  ko- 
moniik  zemský  (1603,  1604)  a 
nejvyšší  bemík  zemský  (1596), 
26—28,    40,    42—44,    51,    92, 

'  163,  155—164,  166,  176,  183, 
184,  192,  193,  222,  250,  264, 
266,  275,  279,  281,  291,  292, 
322,  338,  341,  348,  378,  379, 
385,  390—392,  411,  415—418, 
422,  431,  432,  434,  435,  458, 
459,  505,  558,  559,  563,  568, 
574,  575,  578—581,  620,  623; 
jeho  dcera  [Marie  Eusebie],  142, 

'      143,  15-J,  153;  Jan,  181;  Jiiik, 

,  496;  Ladslav  (Lacek,  Lessla)  na 
Královicích  [Hořejších],  rytíř  řádu 
sv.  Jana  Jerusalemského,  komor- 
ník arciknížete  Matyáše,  zemský 
komisař  vojenský  (1601,  1602), 
177,  247,  276,  292,  347,  412, 
561 :  Ladislav  na  Zelené  Hoře, 
Pláni ci  a  Krátících,  cis.  nejvýš,  nad 
tisícem  arkibuzírů,  193,  463  až 
465,  467,  471,  474,  488,  496, 
575 :  Petr  Karel  Holický  na  Če- 
ském Štcniborce,  51,  278,  414, 
562  ;  Štěpán  Jiří  na  Voticích,  rada 
a  mistoprosident  komory  české, 
president  téže  komory,  1,3,  5,  8, 
9,  20,  22,  23,  25,  30,  53,  54*  62, 
63,  (jiy,  67,  71,  77,  152,  153,  158, 

'  (naPostoloprtech)  184,  193,  197, 
202,  204,  205,  209,  217,  219, 
259,  321,  322,  386—388,  439, 
452,  453,  455,  4.')6,  462,  463, 
469,  470,  476,  480,  498—500, 
507,  546,  547,  583,  609,  612, 
618,  628,  637,  639,  643,  649, 
653;  jeho  služebník  Petr,  153; 
Bohunka   roz.    z    Lobkovic,    471, 

I      474,  475 ;  Kateřina  roz.  z  Lokšan, 

i  496 ;  Marie  na  Zelené  Hoře,  240, 
308,  .348,  463,  464,   467,    471, 

.      474,  482,  488,  496,    500,    501. 

Štětin  (Stettin),    město    a  vévodstvi 

v  říši ;  vévoda  Štětínský  Jiří  Fri- 

I      drich  Braniborský,   v.  Branibory. 

I  ze  Štirbic^  v.  Štěrba  ze  Štirbic. 


SčMHam  oiob  a  míst. 
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Štole  ze  Simbsdorfu  Mikuláš,  649, 
650. 

Štos  z  Kounic,  v.  Stoš  z  Kounic. 

ze  Šttibenperku  (z  Štubnperku)  Ru- 
dolf, 68. 

Štvertl,  obyvatel  města  Pleisteinu, 
v.  Pleistein. 

Štf/ler  N.,  158. 

Štýrsko  (Steyer,  Steiermark),  vévod- 
ství,  94,  106,  126,  146,  238, 
255,  526,  537,  542;  Štýrské 
zemé  dědičné,  519;  vévoda  Štýr- 
ský, Ferdinand  arcikníže  Rakou- 
ské, v.  Ferdinand  Štýrský.  j 

Šiiltys  Jan,  měštan  Kutnohorský,  v.  j 
Hora  Kutná. 

Šuniburk,  v.  Fictum  z  Fictum. 

Šutt/,  ostrov  Dunajský  v  Uhřich, 
253. 

Švábsko  (Schwaben),  346. 

Šramberk,  v.  Krasikov. 

z  ávamberka  (z  Švanberka,  von 
Schwanberg)  Jan  Jiří  na  Ron- 
sperce,  Boru  a  Orlíku  (Vorliku), 
cis.  rada,  přísedící  soudu  zem- 
ského (1602),  nejvyšší  sudí  dvoř- ; 
ský  království  Českého  (1604),' 
26,  27,  40,  43,  51,  183,  250, 
(na  Maštovc)  292,  392,  422, 
568,  574,  620,  653;  Jiří  Petr 
na  Krasikově  (Švamberce)  a  Tře- 
bli  (Střehli),  cis.  kráječ,  85,  (na 
Bezdružicích)  181,  278,  414, 
562. 

z  Švanberka^  v.  z  Švamberka. 

Švarc  (Schwarz)  Šebestián,  měště- 
nín Katlauský,  v.  Kadaň. 

ze  Svarcenberku  (Švareburku,  Švar- 
zenburku)  [Adolf]  hrabě,  126. 

ze  ácarcpachuj  v.  Hagen  ze  Švarc- 
pachu. 

ze  Švarcenburku,  viz  ze  Svarcen- 
berku. 

Švihov,  v.  Černín  z  Chudenic 


z  Švihová,  viz  Švihovský  z  Ryzn- 
berka  a  z  Švihová. 

Švihovský  z  Ryzmberka  a  ze  Švi- 
hová Fridrich  na  Nalžovech,  cis. 
rada,  292,  (na  Neprochovech)  575 ; 
Theobald  na  Horažďovicích,  cis. 
rada  a  kráječ  a  nejvyšší  berník 
království  Českého  (1599),  44, 
51,  278,  414,  423,  434,  574, 
578—580  ;    Johanka    Švihovská,  I 

247.  ; 

Svorc  Volf,  člen  sněmovní  komisí 
pro  vyzdvižení  hor,  279,  415, 
563. 

Svorcperger,  v.  Schwarzberger. 

Švýcary  (Schweiz),  země,  151. 

Tábor  (Hradiště   hory  Tábor),    mě- 
sto,   56,    195,    239,    318,    329,  | 
339,    .358,    452,  456,  457,  501, 
521,  619,621;  raěšCané:  Mar- 1 
tin  Faber,    berník    kraje  Bechyň- j 
ského    (1603),    195,    274,    410;' 
M.    Jun    Chvatalius    Kraluvický , 
195;  Pavel  Kába,  berník  v  kraji 
Bechynském  (1600),  38;  Kryštof 
Načeradský,  horník  kraje  Bechyn- 
ského  (1602),  274;  Jan  Pakosta, 
primas  (primátor)  a  berník  kraje 
Bechynského  (1601),   176,    195;- 
Martin  Preyn  (Preyner),  lékárník,  j 
501;    Václav  Protivínský,   berník 
kraje  Bechynského  (1598),    358; 
Jan   Tívbícký,    berník    kraje  Be- 
chynského (1601),  195;  Pavel  Zá- 
lužský,    králov.    rychtář  a  berník 
kraje  Bechynského  (l595,  1596), 
301,  358,  501. 

Táborský  Jan  M.,  viz  Benicius  Tá- 
borský. 

Tachaiiy  v.  Tachov. 

Tachov  (Tachau).  město,  .301 ;  fara 
301 ;  far  á  ř :  kn.  Jiří  Neudeck, 
300,  301 ,  viz  z  Lobkovic. 


Tachovská  ^oxlilíi^  abatyše  kláštera 
Týneckého,  viz  Týnec. 

z  Talmberka  (z  Talnberka)  Jan,  68, 
181,  (na  Jankově  a  Chotěticich) 
278,  414,  562;  Jiří  na  Jankově, 
cis.  rada,   193,  292,  575. 

z  Talnberka,  viz  z  Talmberka. 

Tamchyna  [z  Doubravice]  Jindřich, 
69. 

Tčinzel  (Tencí)  z  Tratzberku  (Tracz- 
l)ergu,  Tracperku)  Šimon,  nejvyšší 
hejtman  král.  panství  Českokrum- 
lovského,  vrchní  zemský  lovci 
v  Rakousích  a  markrabství  Bur- 
gavském,  544,  546,  582—584, 
5«6. 

Tarco  Jindřich  kn.,  farář  Zátonský, 

viz  Otov. 
Tartern^  v.  Tataři. 
Tataři  (Tartern),    6,    11,    12,    16, 

17,    127,    128,    220,    254,    255, 

338,   522. 
Tatinná  (Tatinné,  Tatiné),  v.  Hruška 

z  Března. 
Taus  (Tausch),  viz  Domažlice. 
Tečinéves  (Tečněves),  v.  Sezima  ze 

Sezimova  Oustí. 
Tečněves,  v.  Tečiněves. 
Tedralice,  v.  Perglar  z  Perglasu. 
Tein,  (Tein  an  der  Moldau),  v.  Tejn 

nad  Vltavou. 
Teinecz  an  der  Muldaii,  v.  Tejn  nad 

Vltavou. 
Tejn  Horšovský,  v.  Týn  Horšův. 

Tejn  nad  Vltavou  (Týn  nad  Vltavou, 
Tejn  Vltavy,  Vltavotýn,  Teinecz 
an  der  Muldau,  Tein,  Thein  ob 
der  Multau,  Tein  an  der  Moldau), 
městečko,  77,  208,  228,  241, 
249,  371;  panství,  4,  58,  59  až 
66,  77,  208;  dvory:  Týnský, 
Cejovský  (Cehuv)  a  Lovecký  (Le- 
več),  208. 
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Tejnec,  v.  Týnec,   Týnec  panenský. 
Tejnec  Hrochův  (Tejnice  Hrochova), 

v.  Týnec  Hrochův. 
Tejřovský  z  Enzidle   (Ensidle)   Jan 

na  Křiči   a  Dabíianech,    hejtman 

kraje  Rakovnického    (1600),    74, 

76,    91,    (na  Hřebečnících)    278, 

414,  562. 
Tejvl  Jan,    méšténín  Starého  města 

Pražského,  v.  Praha  (Staré  město). 
Telč,  v.  z  Hradce ;  Slavata  z  Chlumu 

a  z  Košumberka. 
Temešvár  (lemežvár),  pevnost  v  U- 

híich,  398.  403. 
z  Témic,  v.  Těmín  z  Těmic. 
Teinice^  statek  a  vesnice,  213. 
Témfn  z  Těmic    Těmín,    69 ;    Ester 

Vchynská   z  Těmic,   \.  Vchynský 

ze  Vchynic  a  z  Tetova. 
Tetid  zTracperku,  v.  Tftnzl  z  Tratz- 

berku. 
TpplicCy  město,  217,  370;    panství, 

.361,    368,    369,    395,  447;    viz 

Šenberk    ze  Šenberku;    Vchynský 

ze  Vchynic  a  z  Tetova. 
Teplice^  v.  Bohdanecký  z  Hodkova. 
IVrc,  v.  Derz. 

z  Terešova,  v.  Kořenský  z  Terešova. 
Termeshof  (Termesivy)    nad   Sáza- 
vou,  v.  Giglingar  z  Kneislštejna. 
Termesivy,  v.  Termeshof. 
z  Tetova,   v.  Vchynský   ze  Vchynic 

a  z  Tetova. 
Teufel  (Touffel)    Jakub,    469,    475 

až  477,   508. 
Teufsrher  Brod,  v.  Brod  Německý. 
Teut  schl  and,  v.  ilše  ftímskil. 
Thaborinuif   Jan  M.,    písař  městský 

na    Horách    Kutných,    viz    Hora 

Kutná. 
Thalherg^  v.  Unverzagt. 
Thein  ob  der  MuHau^  v.  Tejn  nad 

Vltavou. 
Tihselius  Jindřich,  viz  Tilesius. 


Thracie  (Trátská  země),  254. 

Thuringen,  viz  Durinsko. 

z  Thurnu,  viz  z  Tůmu. 

Thylesius  Jindřich,  viz  Tilesius. 

Tilesius  (Thylesius,  Thilesius)  Jin- 
dnch  Dr.,  syndik  města  Chebu 
a  vyslaný  Chebský  v  Praze,  viz 
Cheb. 

Tirolfj  (Tirolo,  Tyrol),  hrabství,  52, 
59,  60,  100,  317,  365,  511, 
542. 

Tismice,    v.  Bryknar  z  Brukštejna. 

z  TiSňova,  v.  Tisuovský  z  Tišnova. 

Tišňovský  z  Tišnova  Jan,  přísežný 
písař  berní  a  výbérčí,  294,  295, 
298,  299,   497. 

Tloskov,  v.  Hodějovský  z  Hodějova. 

Tmaň  (Tmáři),  v.  Vamberský  z  Ro- 
liatec. 

Tocznik,  v.  Točník  z  Krimio. 

Ihčnik,  král.  panství;  hejtman,  Jan 
Jindřich  Prolhofer  z  Purgersdorfu, 
v.  Prolhofer  z  Purgersdoi-fu :  pur- 
krabí, 194;  v.  z  Lobkovic. 

Točník  (Tocznik)  z  Křiraic  Purkhart 
na  Kíímicích  a  Prostiboři,  císař, 
rada  a  přísedící  soudu  zemského 
(1602),  podkomoří  zemský  král. 
Českého  (1603,  1604),  183,  251, 
275,  378,  380,  388,  392,  411, 
423,  433,  559,  563,  568,  575, 
578—581,  620. 

Tontier  z  Truppachu  Jan,  cis.  rada 
nad  appellacími,    515,  580,  581. 

TopUian  Daniel  kn.,  farář  v  Bořku, 
v.  Jirkov. 

To  lišek  Jan,  rychtář  Ovonský,  viz 
Ovny. 

z  2'oušic,  v.  Trmal  z  Toušic. 

TouSkov  nad  Mil,  v.  Chotek  z  Cho- 
ckova. 

Toužil  Havel,  měštěnín  a  krajský 
bemík  Rakovnický,  viz  Rakovník. 

z  Tracperku,  v.  z  Tratzberku. 

z  Traczpergu,  v.  z  Tratzberku. 


z  Trachenhergu,  v.  z  Trachumberkn. 

z  Trachumberku  (Trachenhergu),  v. 
Kurcpach  z  Trachumberku. 

Traksl  z  Tejnce  Benedikt,  měštěnín 
a  krajský  bemík  Plzeňský,  viz 
Plzeň. 

Transilvania,  v.  Sedmihrady. 

Trátská  zemé,  v.  Thracie. 
Tratzberku  (z  Tracperku,  Tracz- 
pergu),   viz  Tftnzel  z  Tratzberku. 

Trautson  [Pavel  Sixt,  svobodný  pán 
na  Sprechensteině  etc,  cis.  tiyný 
rada,  komoří  a  nejvyšší  maršálek 
dvorský],  98. 

Trczka,  v.  Trčka  z  Lípy. 

Trcka  (Trczka)  z  Lípy  Jan  Rudolf 
na  Velíši  a  Kumburce,  cis.  rada, 
67,  193,  (na  Světlé  nad  Sázavou) 
265,  (na  Lipnice)  279,  292,  347, 
379,  415,  563,  575,  639;  Kry- 
štof Jaroslav  na  Opočně  a  Smi- 
řicích, 68,  78,  193,  346;  Vilém, 
.382,  427;  pán,  382,  427. 

Trejtlar  z  Krošvic,  Václav,  měště- 
nín Starého  města  Pražského,  viz 
Praha  (Staré  město). 

Trhové  Svinij,  v.  Svíny  Trhové. 

Trier,  město  a  kuríiršství  v  říši 
ftímské;  kurfiršt  Tricrský,  86, 
100,  105,  116,  118—120;  kan- 
cléř kui-íirštův,  119. 

Trmal  z  Toušic  Vilím,  193,  (na 
Veliké  BukoviněS  575. 

Trnovany,  v.  z  Roupova. 

Trolts,  (Troltsch,  Tróltzsch,  Trotš) 
Volf,  měštěnín  města  Kadaně,  viz 
Kadaň. 

z  IVopčic,  v.  Miřkovský  z  Tropčic. 

Trošt  z  Tiefenthalu  Václav,  tajemník 
české  kanceláře  dvorské  478,  498, 
500. 

Trotš  Volf,  v.  Troltš. 

z  Truppachu,  v.  Tonner  ž  Truppachu. 


Seznam  osob  a  mÍ9t. 


711 


Trutnov,  mésto,  70,  120,  137,  232, 
320;  panstvi:  cis.  hejtmane  pan- 
ství :  Kašpar  Nas  (1600)  a  Hans 
Fikar  (1600),  67;  fořtmistr,  67. 

Třehel  (Střebel),    v.  ze  Švamberka. 

Třebenice,  městečko,  214,  645. 

Třébický  Jan,  měštěnín  města  Tá- 
bora a  berník  kraje  Bechynského, 
v.  Tábor. 

Třebomi/slice,  v.  Boubínsky  z  Ou- 
jezda. 

Třeboň  (Wittingau),  město  a  zámek, 
366,  546;  v.  z  Rožmberka. 

Třeboutiee,  vesnice,  214. 

z  Třebska,  v.  Písecký  z  Třebska. 

TřeStikové  [z  Hyršova],  368. 

z  Třezetic,  v.  ze  Střezetic. 

Tuchoměřice,  v.  Slazský  z  Chlumu. 

Tunéchotský  z  Poběžovic  Adam,  423. 

Turci  (Tttrken,  Tttrk,  Turken,  Erb- 
feind,  Otomani),  1,  6  —  14,  16, 
22,  30,  31,  52,  71,  85,  94  až 
101,  103,  104,  106,  107,  110, 
116,  118,  126—128,  133,  146, 
149,  155,  156,  158,  167,  168, 
178,  201,  203,  205,  209,  211, 
215,  219—222,  225,  234,  235, 
237—239,  242,  246,  250,  251, 
253—258,  261,  262,  266,  267, 
292,  294,  309,  312,  314,  318, 
320,  329,  331,  334,  335,  338, 
340,  344,  349,  351—354,  359, 
363,  378,  379,  381—383,  387, 
397—400,  402,  403,  423—425, 
427—430,  454—456,  458,  459, 
462—464,  469,  485,  503,  519, 
522—524,  532,  533,  540,  542, 
549,  551,  552,  564,  575,  588, 
589,  591,  592,  618,  619,  622, 
627,  637,  645,  654;  Turecký 
císař,  sultán :  [Muhamed  IIL], 
127,  253,  267,  522,  533,  551; 
[Achmedl.],  591,  592. 

z  Turnperku,  v.  Holec  (jinak  Kukla) 
z  Tumperku 


z  Turnu  (z  Turnů,   Thurnu)    hrabě 
Hendrych    Mates;     nejvyšší    nad 
plukem  jízdy,  78,  239,  277,  329, 
345—348,  413,  561. 
TýnHorSův  (Tejn  Horšovský),  mě- 
stečko, 90,    91,  467,  472,    473, 
478,  479,  543,  544,  587,   625; 
zámek,  543;  prelát,  kn.  Bartolo- 
měj Kadera,  90,  91,  543;  farář: 
kn.  Jeroným  Kodicíus,  472,  473, 
478,    543;    panství,    389,    543, 
544,    587,   626;    v.  z  I/)bkovic. 
Týn  nad  Vltavou,  v.  Tejn  nad  Vlta- 
vou. 
Týnec    (Tejnoc),     viz    Videršperger 

j      z  Vidršperku. 
Týnec   Hrochův   (Tejnec   Hr.),    viz 

z  Kolovrat  (Bezdružický). 
Týnec  [panenský]  (Tejnec),    měste- 
čko,   441;    farář,    kn.    VácUiv, 
441;    klášter,    330,    333,    442; 

I      abatyše:     Yoršila     Tachovská, 

I      241,  330,  333,  441,  442. 

]^TýniSté,  městečko,    389,  450;    viz 

.       Oprštorfu,  Dubu  a  z  Fridštejna. 

I  Tyroly  v.  Tiroly. 

i 

Uhry  (Hungern,  Ungern,   Ungaria), 

království,    3,    10—13,    16,    17, 

22,  31,  38,  47,  52,  74,  78,  81, 

83,    96—101,     103,    104,    106, 

1      108,  110,  124-129,  133,  146, 

;      147,  149,    151,    156,    157,    177 

I      až    179,    185,    201—204,    212, 

220,  234,  238,  239,    243,   244, 

246,  252—257,  259,  261,    276, 

282,  309,  318,  320,    329,    331, 

;      334,  338,  345,  347,    351,    352, 

364,  360,  363,  390,    391,   398, 

1      399,  402,  403,  412,    425,    464, 

474,  475,  482,  503,    504,   518, 

519,  523,  524,  526,    5*27,    533, 

537,  541,  542,  560,    564,    610, 

618,  619,  633,  634,    637,    646, 


648,  649;  Dolejší  Uhry,  11,  16, 
31,  256;  Hořejší  Uhry,  11,  16, 
256,  398;  horní  města  (Berg- 
stádte),  hranice  při  báňských  mě- 
stech, 6,  329,  519;  král  Uher- 
ský, Rudolf  n.,  v.  Rudolf  II. 

Újezd,   v.  Chlumčanský  z  Přestavlk 

a  z  Chlumčan. 
Ujvár,    Ujivár,    Ujwar,    viz  Zámky 

Nové. 
Ungaria,  v.  Uhr>'. 
Ungern,  v.  Uhry. 
UnhoSt,    město,     389,    484,    485; 

farář:    kn.  Jiřík  Cq)inus,    484. 

Unruhe  z  Horního  Chodova  Matěj 
Bemart  na  Horním  Chodově,  371, 
373. 

Unterholzer  Jan  (Hanuš),  pokladník 
dvorský,  202,  329. 

Unverzagt  Volf  svobodný  pán  na 
Ebenfurthu  a  Regelbrunnu,  císař, 
dvorský  rada  říšský,  tajný  rada 
císařský  a  president  komory  dvor- 
ské (1604),  59,  60,  74,  243, 
475,  477,  586,  (na  ROtzu  a  Thal- 
berku)  628,  639. 

Úpa,  řeka,  232. 

Urbs,  v.  ftím. 

Ursinus,  v.  z  Rožmberka. 

Úskoei  (Uskoken),  86. 

Ústi  nad  Labem^  viz  Ousti. 

Uyvar,  Uywar,  v.  Zámky  Nové. 


Wacker  Hanuš,  349. 

Václav  n.  (Venceslaus),  král  Český, 
vévoda  Krakovský  390,  482,  483 ; 
Václav  rv.  (Wenceslaus) ,  král. 
Český  a  ftímský  císař,  100;  Vá- 
clav kn.,  farář  v  Týnci  Panen- 
ském, viz  Týnec  Panenský. 

z  Vademontu  pán,  svak  vévody  Ba- 
vorského Maximiliana,  85,  86. 
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Vachtl  (Bachtl)  z  Pantenova  (z  Pon- 
tcnova)  Jan  Jiří  na  Smrkovicich, 
krajský  bernik  y  kraji  Hradeckém 
(1600),  37,  69. 

Waidhaus  (Weithausen,  Wejdhaus), 
místo  ve  Falci  Horní,   122,  132. 

Val,  viz  Karel  ze  Svarová. 

Val  nad  Labem,  viz  Valy  nad 
Labem. 

Valacco,  viz  Valašsko. 

Walachei,    viz  Valašsko. 

Valašsko  (Valaška,  Vlaská  země, 
Walachei),  knížetství,  127,  254, 
256,  328,  334,  335,  398;  voj- 
voda  (weyda,  wayda,  il  Valacco), 
10,  16,  52,  522. 

z  Valdštejna  (von  Waldstein,  Wal- 
stein)  Adam  ml.  na  Hrádku  nad 
Sázavou,  Lovosicích^  Štěpanicích 
a  Kyšperce,  cis.  rada  a  komor- 
ník, přísedící  soudu  zemského 
(1602)  a  rada  komory  české 
(1604),  27—29,  40,  47,  51,  67,' 
160,  163,  165—167,  184,  193, 
214,  218,  223,  250,  266,  279, 
281,  292,  338,  392,  415,  416, 
422,  559,  563,  568,  574,  609, 
620,  (na  Novém  Zámku)  643; 
Adam  starší  na  Žehušicích,  cis. 
rada  a  mundšenk,  nejvyšší  ber- 
nik království  Českého  (1602, 
1603)  a  králové  České  měst  pod- 
komoří (1604),  152,  154,  193, 
273,  292,  410,  423,  433,  435, 
575,  622;  Bartoloměj,  67;  Han- 
nibal,  67;  Henyk  ua  Dobrovici, 
bernik  kraje  Boleslavského  (1602), 
67,  273,  348 ;  Hynek,  67 ;  Jan, 
nejvyšší  komorník  království  Če- 
ského [1570—1576],  511;  Jan 
nejstarší,  68 ;  Jan  starší ,  35 ; 
Jan  Kryštof  na  Hostinném,  51, 
67;  Jindřich,  67;  Karel  naPoli- 
čanech,  cis.  rada,  68,  181,  278, 


414,  562;  pán,  505;  Jitka,  67; 
Marie,  68. 

ValečoVj  viz  Kapoun  ze  Svojkova. 

z  Walsteinu  (von  Walstein)  v.  z  Vald- 
štejna. 

VaUéřov  Nový  (Neuwaldersdorf),  ves- 
nice ve  hrabství  Kladském;  fa- 
rář: kn.  Matěj  Mutter,    632. 

Valy  (Val  nad  Labem),  viz  Dobřen- 
ský  z  Dobřenic. 

Vamberk,  panství,  68. 

Vamberaký  z  Rohatec  Jan  na  Hře- 
beni, 281,  416 ;  ŠCastný  na  Tma- 
ni,  bernik  v  Podhrdském  kraji 
(1600),  38,  575,  581. 

Vančura  z  Řehníc  Jiřík  na  Stu- 
dence, 224,  278,  340,  385,  414, 
423,  431,  562,   622. 

Vápno,  vesnice,  297. 

Varadin  (Wardcin),  pevnost  vUhřích, 
10,  16,   126. 

Wardein^  v.  Varadin. 

z  Vartmberka  (Vartemberka)  Hen- 
drych  na  Kamenici  [České],  278, 
414,  562;  Jaroslav  na  Skále  a 
Svijanech,  193;  Karel  na  Ska- 
lách a  Svijanech,  cis.  rada,  161, 
162,  164,  166,  193,  292,  (ha 
Rohozci)  340,  575,  622;  Zik- 
mund na  Zvířeticích,  181,  224, 
(na  Kamenici  [České])  278,  340, 
414,  424,  562,  622;  pán  134; 
Alžběta  Vartmberská  z  Vartmberka 
na  Novém  Zámku  a  Zvířeticích, 
481 ;  Barbora,  roz.  z  Lobkonc, 
90. 

z  Varvaíova,  v.  Havlík  z  Varvažova. 

Vary  Karlovy,  město,   467. 

z  Vatikánu,  viz  Mejstřický  z  Vati- 
kánu. 

Vavřinec  (Lorenzo)  z  (da)  Brindisi, 
jenerál  řádu  kapucínského,  243 
až  246. 


Wayda,   viz  Valašsko. 

Vecelim  (Weczelius)  Jan  kn.,  fa- 
rář Chomontovský,  viz  Chomoa- 
tov. 

Veckerle  Jiřík,  měštěnín  a  purkmistr 
Kadanský,  viz  Kadaň. 

Weczelius  Jan,  viz  Vecelios. 

Weissenbury,    v.  Bělehrad  Stoliční. 

Weissenkirchen,  v.  Šlik  z  Holejče. 

Weithatisen,  v.  Waidhaus. 

Wejdhaus^  viz  Waidhaus. 

Vejsperger  Lorenc,  písař  úřadu  nej- 
vyššího purkrabství  Pražského,  25. 

Vejme  Jiřík,  194,  195. 

Velemka,  viz  Velenky. 

Velemyský  z  Velemyšlovsi  Adam  na 
Olbramovicích,  bernik  kraje  Vltav- 
ského (1603),  224,  274,  278, 
340,  410,  414,  562,  622;  Mi- 
kuláš, 26,  52. 

z  Velemyšlovsi,  v.  Velemyský  z  Vele- 
myšlovsi. 

Velenky  (Velemka),  vesnice  495. 

Veleslavín,  ves;  dvůr  řečený  „Ha- 
nušovský",  110,  160,  161. 

z  Veleslavína  Daniele  Adama  knih- 
tiskaře Pražského  dědicové,  viz 
Praha  (Staré  město). 

Velešin,  městečko,  479;  farář: 
kn.  Ondřej,  479. 

Veliká  Bukovina,  v.  Trmal  z  Toošic. 

Veliký  Chuderov,  viz  Chuderov 
Veliký. 

VeliŠ,  viz  Trčka  z  Lípy. 

Velký  Stroupeč,  v.  Stroupeč  Velký. 

Veltruhy,  v.  z  Lobkovic. 

Vendové  (Wenden);  vévoda  Vendů, 
Jiří  Fridrich  markrabí  Branibor- 
ský, v.  Branibory. 

Werdtheim,  v.  Wertheim. 

Verin  (jinak  Polák)  Matouš,  Chru- 
dimský měšfan  a  bemík  krajský, 
v.  Chrudim. 
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Werndl  JiH,  mčStěnin  Chebský,  viz 
Cheb. 

Veritatek  Václav,  méštěnin  KlatOT- 
ský,  v.  Klatovy. 

Wertheim  (Werdtheim),  panství,  léno 
koruny  České  nad  Mohanem,  109, 
186. 

Verušičky,  viz  Miřkovský  z  Tropčic. 

z  V  esce,  v.  Popel  z  Vesce. 

Wesensteirij  zámek,  614 ;  v.  z  Bttnu. 

Vetengl  z  Najenpcrku,  viz  Betengl 
z  Najenpcrku. 

Wef/da,  viz  Valašsko. 

ze  Vchynic,  viz  Vchynsky  ze  Vchy- 
nic  a  z  Tatova. 

Vchynic e,  viz  Vresovcc  z  Vřcsovic. 

Vchynsky  (Cbynský,  Chinskej,  Kin- 
ski)  ze  Vchynic  a  z  Tetova  Jan 
mladší,  382,  427;  Jaroslav  na 
Krakovci,  místokomomík  králov. 
Českého  (1600-1604),  27,  28, 
264,  266,  397,  432,  578—581 ; 
Radslav  na  Teplící,  Zahořancch 
a  Doubravské  Hoře,  císař,  rada, 
193,  214,  292,  505;  Václav  na 
Zásmucích,  komorník  arciknížete 
Maximiliana,  berník  v  kraji  Kou- 
řimském (1600),  38 ;  Alina  Vchyn- 
ská,  213;  Ester  Vchynská  z  Tě- 
raic,  213. 

Vicen  zo  Šonova  Jan,  měštěnín  mě- 
sta Litoměřic  a  ki-aje  Litoměři- 
ckého berník,  v.  Litoměřice. 

Videň  (Wien),  město  v  Rakousích 
Dolních,  78,  104,  106,  110,  126, 
201,  204—207,  211,  214,  216, 
219,  221,  225,  239,  245,  246, 
254,  255,  258,  261,  263,  308, 
329,  340,  351—353,  610,  619, 
622;  měšCan:  Bartoloměj  Ca- 
stello  (Kastel),  kupec,  319,  346, 
347. 

ViderSperger  (Vidršpergar)  z  Vidr- 
šperku  Jan  na  Týnci,  berník  kraje 
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Phsenského  (1603),  274,  410; 
Jan  starší  ua  Hlohové,  562 ;  Jin- 
dHch,  423;  JiHk,  428;  Mauric 
na  Pteníně,  berník  kraje  Plzeň- 
ského (1601),  176. 

z  VidrSperku,  v.  Videršperger  z  Vi- 
dršperku. 

Wien,  viz  Vídeň. 

Vikaň,  vesnice,  495. 

Wildenau  (Vildenava),  vesnice,  252, 
293. 

Wildstein  (Wildštejn),  statek  a  hrad 
v  kraji  Chebském,  508,  633 ;  viz 
z  Wirsperku. 

Vilém,  vévoda  Bavorský,  v.  Bavory. 

Vilémov  (Altwilmsdorf),  vesnice  ve 
hrabství  Kladském:  farář,  449. 

Vimberk,  viz  z  Kolovrat  (Novo- 
hradský). 

Vinaře^  viz  Dobřikovský  z  Male- 
jova. 

Vincklman,  viz  Vinklman  z  Hasen- 
thalu. 

Vinklman  (Vincklman,  Winklman) 
z  Hasenthalu  Jan  starší  na  Paří- 
dlech  a  v  městě  Mostu,  císař, 
rychtář  Mostecký,  v.    Most. 

Vinoř  (Vinorz,  Vinorze) ;  z  Vinoře, 
kn.  Jan,  děkan  Českokrnmlovský, 
viz  Krumlov  Český. 

Winschelbiirg,   viz  Radko  v. 

Winter  z  Polehrad  Kašpar,  Staro- 
městský měšfan  a  výběrčí  berně, 
v.  Praha  (Staré  město). 

Vintiř  z  Vlčkovic  Jindřich  na  Ko- 
línci,  kancléř  pana  Petra  Voka 
z  Rožmberka,  160,  162,  164, 
193,  423,  575. 

Wircpurk,  v.  WUrzburg. 

z  Wirsperku,  Kašpar  na  Wildsteiné, 

506. 
Virtemhersko  (Wtlrtenberg),  vévod- 

ství;  vévodové  VirtemberStí,  325. 


I  Vit  kn.,  farář  Dřevčický,  viz  Dřev- 
čice;    Vít   kn.,    farář    Dušnický 
I      v  Kladsku,  viz  Dušuíky. 

Vitanovice,  statek  a  vesnice,  213 ; 
;  v.  Mičan  z  Klinštcjna  a  z  Roztok. 
I  VitmJberk  (Witmberk),  viz  Witten- 
I      berg. 

i  WiUenberg  (Witmberk),  město  v  Sa- 
!      sku,  231,   232. 

Wittingau,  viz  Třeboň. 

Vizná,  viz  Metych  z  Čečova. 
I  Vladislav  IL,  král  Český,  Uherský 
etc,    63,    247,    336,   337,    357, 
366,  374,  375,  429,   430,   436, 
437,  453,  509,   642. 

Vlaská  země,  viz  Valašsko. 

Vlčice,  viz  z  Lobkovic. 

z  Vlčkovic,  viz  Vintiř  z  Vlčkovic. 

z  Vlkanova  Jan,  69. 

Vltava  (Multau),  řeka,  21,  2Q,  43, 
107,  121,  123,  132,    208,    227. 

Vltavotýn,  v.  Tejn  nad  Vltavou. 

Vltavský  kraj,  38,  176,  181,  198, 
224,  225,  273,  274,  278,  320, 
339—341,  410,  414,  562,  621 
až  623. 

Vočepinská  paní,  141,  158. 

Vodkolek  Jaroslav,  v.  Odkolek  z  Ou- 
jezdce. 

Vodňanský  Jan,  měštěnín  Jaroměř- 
ský, viz  Jaroměř. 

Vodňany,  město,  318,  348,  489. 

z  Vohenšteinu  Otto ,  cis.  nejvyšší 
nad  plukem  jízdy,  466,  475,  477. 

Voigtland  (Voitland),  v.  Fojtland. 

Voigtsherg  (Fú\U^Qv)í),  léno  koruny 
České    ve    Fojtlandě,    325,   417. 

Vojický  [z  Nové  vsi]  Hendrich,  69 ; 
Jan,  69. 

Vokoř,  viz  Okoř. 

z  Volhramovic,  viz  z  Olbramovic. 

VoJbramovice,  viz  Olbramovice. 

Wolessni,  v.  Olešná. 

Volešná,  viz  Olešná. 
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Wolf  Lazar,  měštěnín  města  Cho- 
moutová, viz  Ghomoutov. 

Volkmarová  (Volkmarin)  Kateřina, 
349. 

z  Voltářiku,  v.  Lemberk  z  Voltáříku. 

Vopálka,  viz  Opalka. 

Vora^ický  z  Paběnic  Jan  Karel,  úřed- 
ník podkomořího  králov.  Českého 
při  dskách  zemských  (1601),  krá- 
lové české  při  dskách  zemských 
úředník  (1602—1604),  159-166, 
264,  266,  432,  578—581. 

Worin,  v.  Bořen  ze  Lhoty. 

zVorličné,  viz  Balbín  z  Vorličné; 
Škomice  z  Vorličné. 

Vorlik,  viz  Orlík. 

Vosov  Veliký,  v.  Osov  Veliký. 

Vosterský,  v.  Kaplíř  ze  Sulevic. 

Vostromiřský  (Vostrovský)  z  Rokyt- 
níkaAdam,  68;  Jan,  69,  181. 

e  Vostroskal,  viz  Zálužský  z  Vostro- 
skal. 

Vostrovský  z  Rokytníka  Adam,  viz 
Vostromířský  z  Rokytníka. 

Vostrovský  ze  Skalky  Vilém,  70. 

Vostřehom,  viz  Ostřehom. 

Vosyka  Václav,  měšťan  Královéhra- 
decký a  beiTiík  kraje  Hradeckého, 
viz  Hradec  Králové. 

Votice,  viz  Otice. 

V  otýpka  Martin,  purkmistr  Jaromiř- 
ský,  viz  Jaroměř. 

Vovčáry,  viz  Ovčáry. 

Vovenec,  viz  Ovenec  Zadní. 

Vožice,  v.  Španovský  z  Lisova. 

z  Vrabi,  v.  Vrabský  z  Vrabí. 

Vrabský  z  Vrabí  Aleš  na  Zdechovi- 
cích,  433;  Vilím  na  Drahenič- 
kách,  bemik  kraje  Prachenského 
(1603),  274,  410. 

Vratislav    (Bresla,   Breslau,   Bress- 
lau),  město  ve  Šlezích,  107,  123, 
132,  445;  škola  u  sv.  Máří  Maj- 
daleny,  445 ;  biskup  Vratislavský^  • 
449,  652;   dioecese,  495.  I 


Vratislav  (Wratislaw)  z  Mitrovic 
(Mitrowicz)  Jiřík  ml.  na  Zalší  a 
Protivíne,  purkrabí  hradu  Praž- 
ského (1600—1603)  a  hejtman 
kraje  Bechynského  (1601),  26  až 
28,  44,  51,  211,  278,  414;  Jiřík 
starší  na  Humburcích  a  Jeřicích, 
berník  kraje  Hradeckého  (1596, 
1601),  69,  175,  292,  502,  503; 
Kryštof  na  Lochovicích  a  Libo- 
myšli,  cis.  rada,  přísedící  soudu 
zemského  (1602),  nejvyšší  berník 
král.  Českého  (1596)  a  purkrabí 
kraje  Hradeckého  (1604),  26,  40, 
42—44,  51,  92,  223,  251,  266, 
275,  279,  281,  338,  347,  378, 
392,  411,  415,  416,  423,  433, 
558,  559,  563,  568,  620:  Václav 
na  Mníšku,  581 ;  Václav  ml.  na 
Litni,  52,  181,  224,  278,  340, 
414,  562,  575,  622 ;  Vilém,  rytíř 
řádu  sv.  Jana  Jerozolimitanského 
a  cis.  truksas,  561;  Vratislav  ml. 
na  Mnišku,  27;  Vratislav  starší, 
181. 

VraMa  z  Kunvaldu  Albrecht,  berník 
kraje  Čáslavského  (1603),  274, 
410. 

Vrbice,  vesnice;  fa r á ř:  kn. Zikmund, 
323—325. 

Vrbno,  vesnice,  202. 

Vrčany  (Vrčen),  vesnice,  482,  496. 

Vrčen,  v.  Vrčany. 

z  Vrdby,  v.  z  Vrtby. 

Vrch  Červený,  pahorek,   369,  447. 

Vrchotický  (Wrchoticzk}')  [z  Lout- 
ková] Jindřich,  347. 

Vroutek,   v.  Hrobčický  z  Hrobčice. 

z  Vrtby  (z  Vrdby)  Jan  na  červeném 
Hrádku,  berník  kraje  Vltavského 
(1602),  224,  273,  277,  278,  340, 
413,  414,  423,  434,  561,  562, 
575,  622;  Sezima  na  Janovicích 
[Vrchotových],  cis.  rada  a  hejtman 
Nového  města  Pražského  (1617), 


292,  423,  434,  (na  Křešicích) 
435,  582. 

Wrzesowecz  von  Wrzesowicz,  v.Vře- 
sovec  z  Vřesovic. 

Ff€*or«c(Wrze80wecz,B8chessowicz) 
z  Vřesovic  (Wrzesowicz)  Jan  z  Dou- 
bravské  hory  na  Podsedicích,  cis. 
rada,  purkrabí  kraje  Hradeckého 
(1600—1603)  a  nejvyšší  jagrmistr 
král.  Českého,  purkrabí  Karlštejn- 
ský (1604),  27,  28,  44,  51,  52, 
159—165,  167,  (na  Vchynicích) 
227,  250,  265,  266,  279,  292, 
369,  392,  415,  433,  446-448. 
563,  568,  620;  Jan  Uburk  na 
Kystře,  414;  Vilém,  41;  Volf, 
cis.  truksas  a  nejvyšší  nad  500 
jezdců,  505,  561,  619;  Volf  na 
Teplicích,  nejvyšší  písař  zemský 
král.  Českého  [1549—1569],  368, 
511;  panna  Anna,  368;  panna 
Mandalena,  368. 

z  Vřesovic,  v.  Kostomlatský  z  Vře- 
sovic. 

ze   Všebořic,  v.  Buben  ze  Všeboíic. 

VŠemský  Jindřich,  144. 

Wiirtenberg,  v.  Virtembersko. 

JVurzburg  (Wircpurk),  biskupství, 
109,  186,  305;  biskup  Wttrz- 
burský,  186. 

Vutenov,  v.  Wuthenow. 

Wuthenow  (Vutenov),  v.  z  Burgs- 
dorfu. 

Wyrich  Bartoloměj,  329,  336. 

VySehrad,  v.  Praha. 

Vyškov,  město  a  zámek  na  Moravě, 
,      436. 

,  ze  Zábédovic,  v.  Hamza  ze  Žábě- 
!      dovic. 

Záběhlice,  v.  z  Kolovrat. 

Zahořany,  v.  Vchynský  ze  Vchynic 
a  z  Tetova. 


Sezfiam  osob  a  mUt, 


715 


Zahrádka  Mikuláš,  obyvatel  ve  Ml. 

Boleslavi,  v.  Boleslav  Mladá. 
Zahrádka  z  Laustyně  Jan,    měsCan 

v  Rakovníku  a  kraje  Rakovnického 

berník,  v.  Rakovník. 
Zaječice,   vesnice,    355;    kostelíček 

při  ni,  355,  356 ;  v.  LangzLangen- 

hartu. 

Zajic  z  Hazmburku  Jan  Zbyněk  na 
Budyni  a  Brozanech,  nejvyšší  a 
dědičný  truksas  a  kuchmistr  krá- 
lovství Českého  (1604),  cis.  rada 
a  president  nad  appellacími  (1610), 
166,  214,  292,  575,  (naMšeném) 
580. 

Zákopi,  v.  Zákupy. 

Zákupy  (Zákupí,  Zákopi),  v.  Berka 
z  Dube  a  z  Lipého. 

ZalSi,  v.  Vratislav  z  Mitrovic. 

Zúlulský  Pavel,  král.  rychtář  v  městě 
Táboře  a  berník  kraje  Bechyn- 
ského,  v.  Tábor. 

Zálusky  z  Vostroskal  Václav,  cis. 
hejtman  panství  Lyského,  58. 

Zámek  Nový,  viz  z  Valdštejna; 
z  Vartmberka. 

Zámky  Nové  (Ujvar,  Ujwar,  Ujivár, 
Uyvar,  Uywar,  Neuháusel),  pevnost 
vUhrích,  6,  8,  14,  18,  128,  130, 
220,  239,  340,  351—353,  518, 
519,    529,    538,  542,  560,  622. 

Zámrsk,  v.  Lukavecký    z  Lukavce. 

Zankfrei  Abraham  kn.,  farář  By- 
střičky ve  hrabství  Kladském,  viz 
Bystřice. 

ze  Zapy  v.  Zapský  ze  Zap. 

Zapský  ze  Zap  Adam  na  Dubci,  52, 
278,  292,  414,  562;  Zikmund  na 
Průhonicích,  52. 

Zárúba  z  Hustiřan  Karel  na  Ra- 
dimi  a  Seči,  berník  kraje  Hradec- 
kého (1602),  68,  181,  273,  278, 
414,  562,  581;  Václav  ml.,  68; 
Václav  starší  na  Žumberce,  hejt- 


man hraje  Chrudimského  (1603), 
68,  389,  435,  436. 

Zárybnický  Jan,  měštěnín  a  krajský 

i  berník  Čáslavský,  v.  Čáslav;  Zá- 
rybnický Samuel,  Čáslavský  měšťan 
a  krajský  berník,  v.  Čáslav. 

Zásadi,  předměstí  Litoměřické,  viz 

Litoměřice. 
'  Zásadka,  v.  z  Říčan. 
■  Záamuky^   v.  Vchynský  ze  Vchynic 

a  z  Tetova. 
\  Záton,  v.  Oto  v. 
'  Závis  [z  Osenice]  Jetřich,  68. 

ze  Zdvořic,  v.  Břekovec  Šotnovský 
ze  Závořic. 

Zhenice    (Zbynice),    v.    Bukovanský 

Pinta  z  Bukovan. 
;  Zbinco,  arcibiskup  Pražský,  v.Zbyněk. 

Zbiroh  (Zbirov),  město  a  zámek, 
252;  hejtman  král.  panství,  Jan 
Jindřich  Prolhofer  z  Purgersdorfu, 
v.  Prolhofer  z  Purgersdorfu. 

2^ohy  (Baby),  vesnice,  83. 

Zbraslav,  městečko,  227. 

Zbraslavice^  v.  Horňatecký  z  Do- 
bročovic. 

Zbyněk  (Zbynko,  Zbinco,  Sbigneus, 
Sbinco)  Berka  z  Dube  a  z  Lipého, 
arcibiskup  Pražský,  3,  4,  19,  56, 
58—61,  63—66,  77,  83,  84, 
90—92,  102,  110,  111,  153, 
194,  196,  197,  202,  203,  208, 
209,  212,  216,  217,  227,  230 
až  232,  240—246,  252,  295  až 
305,  307,  309,  310,  316,  321  až 
324,  330,  332,  333,  350,  355, 
356,  358—362,  366,  368—373, 
381,  389,  390,  395—397,  424, 
426,  440—450,  461,  467,  468, 
470,  472—474,  478—485,  487, 
490,  491,  495,  516,  543—545, 
582,  587,  617,  618,  625,  632, 
646,  653,  654. 

Zbynice^  v.  Zhenice. 

Zdechovice^  v.  Vrabský  z  Vrabí. 


\Zdiar  (von  Zdiar),  v.  ze  Žďáru. 
[Zdiarský  von  Zdiar,  v.  ŽdUrský  ze 

Žďáru. 
'z    Zedtwitz    (Zett>\icz)    JiH,    469, 

508;  Jošt  Kryštof,  506. 
Zegelein    (Ceglein)    [z   Khagu   Jan, 
registrátor   německé  expedice  při 
I      komoře  českéj,  478. 
I  Zejdlic  (Seydlicz)  z  Šenfeldu  Hertvík 
'      na  Polné,  Chocni  a  Přibislavi,  ko- 
runy české   německých   lén  hejt- 
man, cis.  rada  a  podkomoří  měst 
'      věnných,  nejvyšší  berník  král.  če- 
ského (1596,  1601),  26,  42—44, 
51,  67,  92,  136,  175,  193,  198, 
216,    223,    266,  275,  279,  281, 
292,    304,    338,  392,  411,  415, 
416. 
Zelená  Hora,  v.  ze  Šternberka. 
I  Zelinský,   v.  Želinský   ze  Sebuzína. 
I  Zeny^  v.  Sinj. 
z  Zettwicz,  v.  z  Zedtwitz. 
z  Zezhoře,  v.  Radnický  ze  Zhoře. 
Zhoř,  vesnice  u  Soběslavi,  322. 
Zhoř,  v.  Salava  z  Lípy. 
ze  Zhoře,  v.  Radnický  ze  Zhoře. 
Zigala,    86. 

Zikmund  (Siegmund),  císař  ftímský, 
král  Český,  Uherský  etc,  63 ;  Zik- 
I      mund  kn.,  farář  Vrbičky,  v. Vrbice. 
Zilvarová  ze  Silberštejna  Anna,  68. 
Zinkow,  v.  Zinkový, 
Zisca,  v.  Žižka  z  Trocnova. 
Zlivský  z  Labouně  Jindřich,   69. 
Zoubek  Adam,   měštěnín   Písecký   a 
berník    kraje    Prachenského ,    viz 
Písek;   Z.  jinak  Rozum  Jeroným, 
měštěnín    města   Písku   a   berník 
krsge  Prachenského,  viz  Písek. 
Zruče,  viz  Kalenice  z  Kalenic. 
Zumrfeld  [z  Tumic]  Kryštof,  69. 
Zviřetice,  viz  z  Vartmberka. 
Zygel  z  Chocemic  (z  Chocenic)  Jiřík, 
měštěnín  Nového  města  Pražského, 
viz  Praha  (Nové  město). 
90* 
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Žalud  Valcntín,  správce  a  hejtman 
král.  paastTi  Pardubského,   296. 

Žamberk,  viz  z  Bubna. 

Žampach  [z  Potštýna]  Zdeněk  na 
Přestavlcích,  68. 

Zatec,  město,  249,  339,  365,  621, 
646;  radnice,  365;  měšťa- 
né: Matouš  Litomyšlský,  bemík 
kraje  Žateckého  (1601),  176;  Ma- 
ximilian  Hoštálek  z  Javořice,  hor- 
ník kraje  Žateckého  (1597),  57, 
71;  Jan  Nepresius,  berník  kraje 
Žateckého  (1596),  502;  Václav 
Pogonius,  bemik  kraje  Žateckého 
(1603),  274,  410;  M.  Sofoniáš 
Rozacius,  bemik  kraje  Žateckého 
(1602),  274;  měšfané:  Tomáš 
Štejr,  bemík  v  Žateckém  kraji 
(1600),  38. 

Žatecký  Ambrož  kn.,  farář  Bliže- 
jovský,  viz  Blíživa. 

Žatecký  kraj  (Saazer  Kreis),  38, 
56,  57,  71,  73,  91,  176,  224, 
225,  274,  278,  320,  327,  339 
až  341,  410,  414,  502,  562, 
621-623;  hejtmane  krajští: 
Linhart  Colona  svob.  pán  zFclzu 
na  Šeukenburce  a  Andělské  Hoře 
a  Kryštof  Fictum  z  Fictumu  a  na 
Kláštere!,  viz  Colona  z  Felsu  a 
Fictum  z  Fictumu. 


Žďdrský  (Zdiarský)  ze  Žďáru  (von 
Zdiar)  Ctibor  Tiburcí  na  Kladně, 
cis.  rada  a  hejtman  Menšího  mě- 
sta Pruského  (1600—1604),  pft- 
sedicí  soudu  zemského  (1602),  26, 
28,  40,  42,  43,  47,  51,  159  až 
165,  167,  181,  193,  223,  251, 
275,  338,  392,  411,  423,  433, 
559,  568,  575,  578,  580,  620; 
Gothart  (Kothart)  Florian  na  Čer- 
veném Oujezdci,  cis.  rada,  hejt- 
man kraje  Slánského  (1602),  193, 
248,  249,  (na  Jenči)  330,  333, 
374,  375,  441. 

ze  Žďáru  (von  Zdiar),  viz  Žďárský 
ze  Žďáru. 

i 

\ žebrák,  městečko;  děkan  194. 
ŽehuUce,    městečko    a    tvrz,    154; 

viz  z  Valdštejna. 
^Zeleníce,    vesnice  a  tvrz,   396;    viz 

Kaplíř  ze  Sulevic. 

j  Želinský  (Zelin  ský)  ze  Sebuzina  Kry- 
í  štof  na  Břežanech  a  Nové  Libni, 
cis.  rada  a  nejvyšší  mincmistr 
království  Českého  (1604),  558, 
593;  Václav,  nejvyšší  nad  plu- 
kem jízdy,  22,  345. 

Želiv»  klášter  a  vesnice,   3,  80. 
;  Žernoseky,  v.  Kamejcký  z  Elstiboře. 

z  Žerotina  Jan  Diviš,    68 ;   Kašpar 
I     Melichar   na  Nových    Dveřích   a 


Ovčářích,  císař,  kráječ,  hejtman 
kraje  Čáslavského  (1601,  1602), 
61,  162,  266,  278,  292,  867, 
414,  423,  562 ;  Lidmila  Žerotín- 
ská  z  Kolovrat,  68. 

Žestoky,  viz  Klusák  z  Kostelce. 
Židek    Váiclav,    měšCan   Mladobole- 
slavský, viz  Boleslav  Mladá. 

Žihle,  viz  Chotek  z  Chockova. 

Žichovice,  viz  z  Říčan ;  z  Kolovrat 
(Libštejnský). 

Žimuntice,  viz  Žimutice. 

Žimutice  (Žimuntice),  viz  čabelický 
ze  Soutic. 

Zinkový  (Zinkow),  viz  z  Klenového 
a  z  Janovic. 

Žirolovský  statek,  68. 

Žitin,  viz  z  Klenového  a  z  Janovic. 

Žiika  (Zisca)  z  Trocnova  Jan,  330. 

Žákovský  Jan  kn.,  farář  v  Přelouči, 
viz  Přelouči. 

Žlehy,  viz  Chotouchovský  z  Nebovid. 

ze  Žlunic,  viz  Myška  ze  Žlunic. 

Žlutický  Simeon,  měštěnín  města 
Rakovníka  a  bemík  kraje  Rakov- 
nického, viz  Rakovník. 

Žlutický  z  Bemarečku  Matouš,  mě- 
štěnín Nového  města  Pražského, 
viz  Praha  (Nové  město). 

Žumberk,  městečko  a  zámek,  436; 
viz  Záruba  z  Hustiřan. 


Rejstřík  véenj. 


Abatyše,  v.  kláštery  a  klášterní  du- 
chovenstvo. 

Administrátor  konsist  íe  strany  po  I 
obojí,  v.  (lučili ;>vonstvu ;  aflmini- 
strator  kurii rštstvi  Saskřlio,  v. 
říšské  véci. 

Admirál  (Almirante),  317. 

Advokátové,  v.  suiulniclví. 

Agent,  v.  zahraniční  věri. 

Alchymie,  v.  život. 
Almirante,  v.  admirál. 

Almužny,  v.  náboženství. 
Ambassadore,    v.    zahraniční    věci. 

Analfabeti,  v.  vzdéiání. 
Ancug,  v.  vojenství  (placení). 
Anritt  f  Anrittgeld),  v.  vojenství  (pla- 
cení). 
Anticipací  berní,  v.  berně. 

Antifonáre,  v.  kostely. 

Apelování,    apelace,    v.   soudnictví. 
Appellace,  soud  nad  appellacími,  v.  | 
soudnictví. 

Arcibiskupové,   v.  duchovenstvo. 

Arcibiskupství,  v.  duchovenstvo. 

Arcijáhen,  arcijáhenství,  v.  ducho- 
venstvo. 

Arciknížata,  arciknéžny,  v.  dynastie. 

Archa,  v.  kostely. 

Archidiakon,  v.  duchovenstvo. 

Archiv  arcibiskupský,  viz  ducho- 
venstvo. 

—  Archiv  korunní,  v.  správa. 

—  Archivy  městské,  v.  obydlí. 
Arkabuzíí^í,  v.  vojsko  (jízda). 
Assessorové  konsistoře  strany  pod 

obojí,  v,  duchovenstvo. 

Astrologie,  v.  život. 

Rcjstrik  věcný. 


Astronomi,  hvězdáři,  v.  védy. 
Atheisté,  v.  náboženství. 
Audience  královská,  v.  král. 
Auspeit,  výtěžek,  v.  hornictví. 


Bahno,  256. 
Baldachin,  v  kostely. 

Bašové,  v.  pašové. 
Bažapti,  v.  myslivost. 

Bažantnice,  v.  myslivost. 
Beneficianti,  v.  duchovenstvo. 

Berně,  věci  berní  vůbec,  1,  3,  5, 
6,  9,  11,  12,  13,  16,  17,  20, 
22,  24,  .39,  45—47,  56,  57,  66, 
71  —  74,  90,  107,  108,  120,  121, 
125,  167,  175,  238,  239,  250, 
206,  267,  273,  295,  298,  309, 
327,  393,  410,  418,  451,  497, 
515,  521,  522,  529,  530,  533, 
535,  537,  540,  549,  551,  560, 
610,  611. 

—  Berně  domovní  (řádná  ber- 
né), 37,  86,  87,  107,  108,  121, 
129,  130,  136,  137,  149,  177, 
178,  179,  202,  213,  221,  225, 
234,  238,  253,  258,  263,  319, 
320,  327,  328,  329,  341,  342, 
351,  353,  360,  363—365,  367, 
379,  390,  399—401,  460,  497, 
510,  518,  519,  527,  529,  534 
až  537,  541,  542,  549,  557, 
558,  561,  563,  564,  573,  623, 
634. 

—  Mimořádná  pomoc  peně- 
žitá proti  Turku,  defensí, 
sbírka  na  placení  lidu  válečnému. 


kontribuce,  2,  31—33.  37—40, 
57,  72,  73,  86,  87,  106,  108-110, 
122.  128—132,  134—136,  142, 
143,  146—149,  155—157,  176 
až  178,  180,  184,  194,  198  až 
200,  209,  212,  216,  220,  232, 
2.38,  253,  256,  258,  261—263, 
267—269,  272,  276,  277,  284, 
319,  320,  327,  328,  331,  334, 
335,  349,  363—365,  379,  381, 
387,  390,  397,  399—405,  412, 
413,  425,  454,  460,  466,  497, 
503,  510,  519,  524,  525,  529, 
534,  536,  541,  542,  549,  557, 
558,  561,  567,  576,  577,  588, 
590,  612,  613,  618,  624,  628, 
637,  639,  641,  648;  sbírka  vrch- 
ností z  vlastního  měšce  s  každého 
poddaného,  2,  3,  31,  48,  108, 
134,  135,  143,  146,  156,  157, 
168,  189,  262,  26.3,  267,  287, 
403,  404,  418,  5,^3,  535,  541, 
552,  569,  576,  646,  647 ;  úhrnná 
summa  dávaná  od  měst  králov- 
ských místo  berně  s  poddaných  2, 

31,  108,  168,  212,  267,  404, 
533,  552,  576;  daň  poddaných 
na  vydržováni  vojska,  2,  32,  49, 
50,  108,  157,  168,  191,  213, 
229,  238,  262,  263,  268,  287, 
288,  364,  404,  418,  419,  493 
až  495,  506,  533,  535,  541, 
552,  569,  570,  576,  646,  647; 
příspěvek  čeládky  a  pokoj  ní ků 
k  účelům  válečným,  k  berni  pod- 
daných a  ke  sbírce  s  komínů,    2, 

32,  34,  87,  108,  169,  173,  268, 
270,  404,  407,  552,  555;  berné 

91 


718 


Rejstřík  věcný. 


farářů  nebo  kolátorů  k  účelům  vá- 
lečným, 2,  32,  50,  87,  108,  169, 
213,  229,  262,  268,  288,  404, 
418,  419,  493,  494,    506,    533, 

552,  569,  570,  576;  daň  s  dvorů 
p(»plužních,  2,  32,  49,  108,  191, 
268,  288,  290,  404,  418,  421, 
534,  552,  570—572;  dan  svo- 
bodníků  k  účelům  válečuvm,  2,  32, 
37,  49,  108,  169,  262,  268,  288, 
404,  418,  534,  552,  570,  571, 
576;  berně  ovčáků  mistrův  i  pa- 
cholků,   32,    50,    ^7,    108,    169, 

268,  288,  404,  419,    493,    494, 
506,  534,  552,  570,  576;  berně 
s  každého   <iomu    ve   městech,    2, : 
32,    108,    135,  169,    262,    268, 
404,  405,  494,  502,    534,    552, 

553,  556,    576 ;    sbírka   s  peněz 
na  úrocích,    2,  31,    32,    48,   49, 
108,  135,  168,  175,    190,    200, 
262,  267,  268,  272,    289,    290,  i 
379,  401,  404,  409,    420,    421,' 
574.  I 

Berně  :  Sbírka  s  dobytkův  a  jiných ' 
věcí,  které  se  ženou  nebo  vezou 
přes  hranice  české,  108,  135, 
143,  146,  157,  172,  173,  189, 
238,  259,  260,  262,  271,  289, 
407,  408,  420,  534,    541,    555, 

571,  576. 

—  Sbírka  s  komínfi,  2,  3,  34,  35, 
49,  50,  57,  67—72,  83,  108, 
134,  135,  173,  191,  192,  213, 
238,  270,  271,  290,  291,  364, 
379,  401,  407,  421,  422,  518, 
519,  529.  534,  538,    541,    555, 

572,  573,  576. 

—  Sbírka  s  krámů,  2,  35,  71,  72, 
74,  76,  101,  135. 

—  Sbírka  s  kol  moučných  a  s'ado- 
vých,  s  mlýnů,  108,  134,  135, 
146,  172,  189,  237,    238,    262, 

269,  288,  289,  406,  419,  420, 
505,  534,  553,  554,  570,  571, 
576. 

—  Sbírka  s  všelijakého  obilí,  snopné, 
108,  134,  143,  146,  157,  170, 
187,  188,  238,  252,  259,  262, 
319. 

—  Sbírka  s  věcí  na  prodej  (s  masa, 
ryb,  vína,  sladkého  pití,  páleného), 
2,  33,  34,  47,    48,    71,  72,   91, 


101,   108,  135,   170-172,  190, 

229,  238,  262,  269,    270,  288, 

290,  291,  327,  405,    406,  419, 

421,  422,  489,  506,    534,  538, 

553,  554,  570,  572,    576,  590. 

Berně : 

—  Berně  z  vín  hostinských  174; 
vvčepné  z  vína,  vinný  tác,  518, 
528,  538. 

—  Sbírka  s  vlny,  108,  135,  143, 
146,  157.  172,  188,  238,  262, 
269,  289,  406,  420,  4'J4,  505, 
534,  554,  571,  576. 

—  Sbírka  se  zlata,  stříbra,  drahých 
kamenů,  šperků,  nádherných  látek, 
kožešin  sobolích,  rysícli  a  všeli- 
jakých věcí  drahých,  108,  135, 
157,  i74,  -215,  216,  238,  262, 
271,  272,  n93,  394,  408,  518, 
519,  529,  534,  556,  576,  590, 
614. 

—  Sbírka  s  židů  (daň  s  hlavy  a  s  do- 
mů), 2,  33,  34,  36,  108,  171  až 
173,  238,  262,  269-271,  405 
až  408,  534,  553,  554,  556, 
576,  590,  634,  637. 

—  Příspěvky  na  dostavení  a  zpev- 
nění uherských  pevností  a  tvrzí, 
1,  2,  8,  14Í  18,  39,  130,  131, 
135,  147,  148,  177—179,  276, 
412,  518,  519,  529,  538,  ,542, 
549,  560,  564. 

—  Dobrovolné  příspěvky  pro  ne- 
mocné vojáky,  2,  35,  36. 

—  Posudné,  1,  5,  18,  19,  37, 
60,  66,  70,  71,  107,  108,  121, 
129,  130,  134,  136,  138,  141, 
149,  158,  175,  179,  211,  214, 
238,  257,  262,  272,  273,  367, 
379,  390,  397,  400,  401,  404, 
409,  441,  489,  515,  517,  518, 
527,  528,  536,  542,  549,  564, 
565,  585,  590,  591,  652. 

—  Uložení  berně  (desátku)  na  statky 
duchovenstva  světského  i  klášter- 
ního, 56,  57,  196  197,  203, 
204,  235,  236,  .309,  310,  390; 
sr.  také  finance  (královské). 

—  Jednání  s  kraji  Chebským  a  Lo- 
ketským a  s  hrabstvím  Kladským 
o  povolení  berně,  40,  58,  75,  76, 
78,  79,  87,  88,  109,  123,    124, 


-235,  263,    273, 

401,    409     410, 

486,    492,    516, 

558,    576,    627, 

kraje  Chebského, 

124,    252,    293, 

459,    461,    465, 

-477,  485,    486, 

-500,  506  —  508, 

633,    640,    654; 

Loketského,  344, 

;    berně    hrabství 

88,    345,    346, 


147,  175,  232- 

293,  21J4,  379, 
459,  460,  485. 
530,  538,  557, 
654;  kontribuce 
75,    88,    123, 

294,  456,  457, 
466,  469,  475- 
491—493,  498- 
520,  588,  627, 
kontribuce  kraje 
345,  518,  519 
Kladského,  87, 
443,  459,  460. 

Berně : 

—  Odhad  jmění,  šacunk,  37,  72, 
109,  135,  t>22,  223,  224,  229, 
338,  339,  342— :U4,  564,  574, 
620,  621,  624. 

—  Odvádění  beruí,  vybírání,  vy- 
máhání jich,  57,  70-72,  76,  83, 
87,  91,  92,  101,  107,  109,  120 
až  122,  130,  137,  174—177, 
198—200.  210,  212,  229,  252, 
253,  257—259,  262,  263,  272 
až  274,  319,  320,  345—348, 
358,  360,  363—365,  367,  378, 
394,  493—495,  505,  506,  510, 
515,  517,  519,  529.  641;  anti- 
cipace   berní,    6,    7,    8,    12,    13, 

•  17,  128,  129,  210,  239,  319, 
328,  331,  334,  335,  346,  348, 
391,  392,  400,  648;  nedoplatky 
berní,  reštanty  berní,  vymáhání 
jich,  3,  60—62,  66,  67.  72,  73, 
91,  92,  107,  120,  121,  130, 
175,  198,  199,  234,  237,  238, 
250.  258,  262,  272,  273,  293 
až  295,  298,  299,  301,  319,  320, 
327,  328,  348,  349,  358,  363, 
364,  379,  393,  400,  401,  409, 
465,  466,  469,  486,  497,  501, 
502,  506,  507,  519,  520,  527, 
535,  557,   558. 

—  Osvobození  od  berní,  prominutí 
jich,  3,  17,  24,  88,  92,  232, 
233,  272,  341,  342,  351,  353, 
360,  363,  379,  400,  401,  4o4, 
519,  524,  525,  536,  623;  osvo- 
bození měst  horních  od  beruí,  37, 
107,  109,  121,  122,  131,  133, 
136,  138—141,  155,  178,  542, 
550,  551,  564,  uložení  jim  beruě, 


RejtVhik  věcný. 
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40,   132,    13;5,    136,    138,    141,1 
143,   147,   175,  263,    273,    410,  | 
535,  541,  558,  590;   osvobození; 
pobonilých  od  berní,    2,  17,    24, 
37,  47,'  61,  62,   109,  121,    130, 
136,   148,   178,    187,    213,    217, 
239,  263,   287,    327,    418,    534 
až    536,    541,    557,    569,    576; 
osvobození    od   berní    pro    škody 
stalé  krupobitím  anebo    povéirím, 

2.  17,  24,  37,  109,  121,  130, 
136,  148,  178,  263,  535,  536,1 
541;  prominutí  bernO  tčin.  kdo 
utrpěli  škodu  povodněmi,  10',  130, 
263,  535,  536,  541;  obvedení, 
průkaz  škody,  TJ,  37,  178,  180, 
217,  319,  413,  536,  511,  557, 
560,  561. 

Berně :  > 

—  Poctové    berní,     registra    berní, 
12,   10,  41,   57,  66—71,  74,  76, 
86,    135,    150,    170,    176,     179, 
198—200,  213,  216,  275,    299, 
301,  348,  401,    411,    460,    494,. 
502,  506,  559,  564,  591;  berní  i 
registra    chebská,    294;    registra! 
k  posudnému,  19,  158,  179.  211, 
397,  489,  517,  565,  652. 

—  Pokuty  berní,  v.  tresty. 

—  Poskytnutí  lhůty  ku  placení  dané, 
200,.  263,  364/ 

—  Přiznání  k  berni,  listy  přizná vací, 

3,  19,  32—37,  56,  66,  67,  70, 
71,  83,  87,  101,  149,  158,  163, 
168,  169  —  173,  175.  178,  179, 
199,  200,  211,  213,  222—224, 
229,  252,  253,  259,  264,  267 
až  272,  338—340,  343,  344, 
364,  397,  401,  404-409,  489, 
493—495,  505,  506,  517,  538, 
552—555,  557,  563—565,  578, 
611,  620—622,  652;  formy  listů 
přiznávacích,  47-50,  1H7 — 192, 
226,  287-291,  342,  418—422, 
569-574.  624. 

—  Rovnost  daně,    134,    135,    262. 

—  Terminy  berní,  12,  17,  31—36, 
45,  47-50,  56,  70—72,  86,  87, 
91,  101,  121,  123,  124,  128 
až  130,  134,  135,  137,  146, 
147,  156,  168—174,  178,  179, 
199,  200,  210,  212,  213,  229, 
234,  252,  256—259,  262,    263, 


267—273,  293,  294,  327,  328, 
329,  344,  363—365,  367,  397, 
399,  400,  403—409,  418,  422, 
456,  457,  459.  460,  489,  493 
až  495,  502,  505—507,  510, 
515,  519,  520,  525,  527,  533 
až  536,  552—557,  563—565, 
569—573,  591,  611,  652. 

Berné : 

—  Správa  berní:  Vliv  králův 
na  správu  berní  a  odevzdání  ve- 
škerých berní  a  sbírek  v  moc 
královskou,  v.  král. 

—  Úřad  berni,  berné,  223, 
338,  401,  412,  529,  620;  vydr- 
žování úřadu  berního,  v.  tiuance 
(královské). 

—  Berníci  krajští,  3,  12,  32 
až  39,  45,  56,  57,  66,  67,  70, 
71,  73,  74,  8.3,  87,  91,  101, 
107,  120—122,  130,  136,  148 
až  150,  169—176,  178,  195, 
197—200,  212,  213,  216,  229, 
232,  253,  258,  259,  262,  263, 
268-275,  301,  327,  358,  360, 
363,  364,  404—411,  489,  493 
až  495,  502,  503,  505,  506, 
517,  535,  536,  553—559,  563, 
564,  590,  591,  611;  berníci 
nejvyšší,  zemští,  3,  12,  32 
až  38,  40,  41,  45,  56,  71,  73, 
76,  92,  107,  121,  122,  130. 
136,  148,  150,  169,  171  -177, 
198—200,  212,  268-276,  299, 
304,  319,  328,  346,  401,  405 
až  412,  460,  529,  535,  553  až 
560,  58*^,  591 ;  nejvyšší  berníci 
zemští  pro  léU  1593  a  1594: 
Jan  Bezdružický  z  Kolovrat  etc, 
Václav  Budovec  z  Budova,  viz 
z  Kolovrat,  Budovec  z  Budova 
v  seznamu  jmenném ;  nejvyšší  ber- 
níci pro  rok  1596 :  Adam  ze  Štern- 
berka, Hertvík  Zejdlic  z  Šenfeldu, 
Kryštof  Vratislav  z  Mitrovic  a  Vác- 
lav Budovec  z  Budova,  v.  ze  Štern- 
berka, Zejdlic  z  Šenfeldu,  Vrati- 
slav z  Mitrovic,  Budovec  z  Budova 
v  seznamu  jmenném;  nejvyšší  ber- 
ník  léta  1599:  Theobald  Švihov- 
ský  z  Ryzmberka  a  ze  Švihová  a 
na  Horažďovicích,  v.  ŠvihoYský 
z  Ryzmberka  a  ze  Švihová  v  se- 


I  známu  jmenném;  nejvyšší  berníci 
na  rok  1600 :  Jan  flíčanský  Kavka 
z  ftíéan  na  Cehnicích  etc,  Přech 
Hodéjovský  z  Hodéjova  a  Václav 
Pražák  z  Hořkovce,  v.  z  Říčan, 
Hodéjovský  z  Hodéjova,  Praha 
(Nové  mésto)  v  seznamu  jmenném; 

I      nejvyšší  l)erníci  léta  1601 :    Hert- 

I  vík  Zejdlic  z  Šenfeldu,  Vilém  Rut 
z  Dírného  a  Melichar  Hal  lyus 
z  Najenperku,  v.  Zejdlic  z  Šen- 
feldu, Rut  z  Díruého,  Praha  (Staré 

I  mésto)  v  seznamu  jmenném;  nej- 
vyšší berníci  zemští  na  léta  1602 
a  1603:  Adam  starší  z  Valdštej na, 
Abraham  Gerštorf  z  Gerštorfu,  Jiřík 

I  Heidelius  /.  Rasenštejna,  v.  z  Vald- 
štejna,  Gerštorf  z  Gerštorfu,  Praha 
(Staré  mésto)  v  seznamu  jmenném ; 
berníci  zemští  na  rok  1604:  Jan 
Sezima  ze  Sezimova  Ousti  etc, 
Vilém  Rut  z  Dírného  etc,  Simeon 

i  Kohout  z  Lichtenfeldu,  královský 
rychtář  Nového  inésta  Pražského, 

I  v.  Sezima  ze  Sezimova  Oustí,  Rut 
z  Dírného,  Praha  (Nové  mésto) 
v  seznamu  jmenném ;  instrukcí  pro 

I      berní ky  nejvyšší  (zemské)  a  krajské, 

i      121,   122,   130,   i:)6,  148—150, 

'  199,  200,  299,  558;  služba  (plai) 
berní ků  nejvyšších  i  krajských,  v. 
finance  (zemské);  riditelé  mimo- 
řádné sbírky  (pomoci  peněžité) 
proti  Turkům,  576,  588;  služba 
jejich,  v.  finance  (královské) ;  vý- 
herci berní,  berníci,  107,  172, 
174,  217,  238,  257,  260,  298, 
299,  327,  367,  401,  497,  506, 
529;  výbérčí  berné  domovní  137, 
510,  564;  výbéréí  berné  z  komínů, 
35,  213,  407;  výbérčí  sbírky 
s  krámů,  76;  výbérčí  berné  se 
všelijakého  obilí,  170,  188,  252, 
259;  výbérčí  nařízení  k  vybírání 
sbírky  s  věcí  na  prodej,  33,  91, 
171,  172,  270,  406,  554;  výbérčí 
posudného,  18,  19,  60,  66,  70, 
121,  130,  158,  179,  211,  273, 
367,  397,  409,  489,  500,  617, 
536,  564,  665,  652;  výbérčí 
šlechty  chebské,  506. 

Berně : 

—  Písaři  berní,  38,  198;  písařové 
berní:    Pavel   Kpch   z  Kolburku, 
91* 
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Jan  Tišnovský  z  Tišnova,  v.  Koch 
z  Kolburku  a  Tišnovský  z  Tišnova 
v  seznamu  jmenném;  plat  písařů 
berních,  v  finance  (královské). 

Bezpečnost  veřejná,  bezpečnost  ži- 
vota, 325;  landfrid,  152. 

—  Cikáni,  619. 

—  Krádeže  103. 

—  Lotři,  loupežníci,  619. 

—  Povstání,  647. 

—  Sahání  na  cizí  majetek,  461. 

—  Shluknutí,  výtržnosti,  pozdvižení, 
249,  375,  376,  389,  436—438, 
442,  449,  471,  486,  582,  583, 
618,  630,  631. 

—  Škůdcové  a  zhoubcové  zemští, 
619. 

—  Výtržnosti  a  svévole  vojáků  cizích 
národů  na  pochodu  skrze  králov- 
ství České,  škody  páchané  jimi, 
39,  72,  83,  179,  180,  216,  263, 
276,  277,  309,  346—349,  401, 
412,  413,  452,  459,  466,  469, 
485,  504,  536,  537,  560,  561, 
588,  589,  627,  648,  649. 

—  Zabití,  v.  právo  (trestní). 

—  Zahaleči,  lidé  zahalčiví,  pova- 
leči,  3. 

—  Žhán,  paliči,  217,  619. 
Biřicové,  v.  obydlí. 
Biskupové,  v.  duchovenstvo. 
Biskupství,  v.  duchovenstvo. 
Bitvy,  v.  válka. 

Bludy,  v.  náboženství. 
Boháči,  lidé  bohatí,  možnější  v.  so- 
ciální věci. 

BohOSlOVCi,  v.  školství. 
Bohoslužba,  v.  náboženství. 
Brány  městské,  v.  obydlí. 
Bratří   češti,   boleslavští,   v.   nábo- 
ženství. 

—  Mandát  proti  Bratřím,  v.  nábo- 
ženství. 

—  Sbory  bratrské,  v.  kostely;  za- 
víráni jich,  v.  náboženství. 

Brav,  v.  chov  dobytka. 
Breviáře,  v.  kostely;  breviář  praž- 
ský, v.  literatura. 
Bully,  v.  listiny. 


Calvinisté,  v.  náboženství. 

Cedule  řezaná,  v.  listiny ;  cedule  tý- 
denní, cupusní,  v.  hornictví  (počty 
horní). 

Cechmístři,  v.  cechy. 

Cechy,  nebo  doly,  v.  hornictví. 

Cechy  a  zřízení  jejich :  Cechy,  po- 
řádky, 248,  487,  514,  615,  630, 
631,  644. 

—  Cechniistři,  33,  171,  270,  406, 
554,  631,  644;  star.-í  mistři,  33, 
123,  132,  171,  270,  406,  554; 
mistři  mladší,  630. 

—  Tovaryši  řemeslničtí,  548 ;  tova- 
ryši sladovničtí,  v.  živnosti. 

—  Schůzky,  shromáždění  cechovní, 
487. 

Cejg mistr,  zbrojmistr  v.  vojsko. 

Cejgvart,  v.  vojsko. 

Cejch  žebrácký,  v.  sociální  věci. 
Cejchy  mlýnské,  v.  živnosti. 

Celnictví,  317. 

—  Cla,  107,  123,  133,  590;  clo 
pomezní,  88,  259,  260,  465,  469, 
470,  486,  491—493,  498—500, 
506,  507;  clo  královské,  260; 
clo  zemské,  260;  cla  soukromá, 
283. 

—  Celníci,  výbérčí  cla,  507,  582, 
584 ;  komisař  nad  cly  pomezními, 
139,  259;  komisaři  celní:  Jan 
Liiiel,  Ondřej  z  Lidlova,  Mikuláš 
Schwarzberger  [z  Hořiměřic],  v. 
Lidel,  z  Lidlova.  Schwarzberger 
v  seznamu  jmenném. 

—  Mýta  na  silnicích  a  řekách,  107, 
123,  133,  208,  590. 

Cent,  centnýř,  v.  váhy. 

Ceremonie  kostelní,  v.  náboženství. 
Certifikací,  v.  listiny. 

Cestování,  v.  vzdělanost. 

Cesty,  v.  prostředky  spojovací. 

Ciborium,  v.  kostely. 

Cikáni,  v.  bezpečnost  veřejná. 

Cín,  v.  kovy. 

Císařové  římští,  v.  král,  říšské  věci; 

císařové  turečtí,  v.  panovníci. 
Císařovna  římská,  v.  královna. 
Cizinci,  cizozemci,  v.  obyvatelé. 
Cizoložství,  v.  život. 
Cla,  v.  celnictví. 


I  Coadjutor,  v.  duchovenstvo. 

'  Colmlstři,     v.    vojenství;     colmistr 

I      dvorský,  v.  komora  (dvorská). 

CompulSOrial,  kompulsonal,  v.  li- 
stiny. 

Concilium,    koncil,    v.  náboženství. 
Conclusí,  v.  i^ouduictvi  (akta  soudní). 
Confutací,  v.  soudnictví  (akta  soud- 
ní). 
Credentiales  [litterae],  v.  listiny. 
CupUS,  v.  hornictví. 

i 

čarodějky  („podezřelé,  zlé  ženšti- 
ny"), v.  život  (pověrčivost). 

Času  měření,  počítání:  hodiny  ce- 
lého orloje,  víašské,  24,  137, 
144;  hodiny  na  půl  orloji,  ně- 
mecké, 20,  137,  138,  144,  158, 
302,  379,  478,  498,  645. 

—  Kalendář  starý,  julianský,  498, 
499,  507,  508;  zavedení  nového 
(gregorianskébo)  kalendáře  v  kraji 
Chebském,  498—500,  607,  508. 

Čechové,  národ  český,  řeč  česká, 
v.  národnost. 

čelecf,  v.  sociální  věci. 

Číše,  v.  nábytek. 

Články  komorní,  v.  sněm;  články 
sněmovní,  v.  sněm;  články  víry, 
v.  náboženství;  články  vojenské 
pro  předlohu  královskou,  v.  sněm. 


Daně,  v.  berně. 

Daňkové,  v.  myslivost. 

Dary,  v.  íinance  (královské),  život. 

DČber,  v.  míry. 

Dědicové,  dědictví,  v.  právo. 

Dědictví  zpupné,  v.  statky. 
Dědiníci,  v.  obyvatelé. 
Defensí,  v.  vojenství ;  d.  (mimořádná 
berně),  v.  berně. 

—  Výbor  stavovský  v  přičíně  de- 
fensí, v.  správa. 

—  Vyjelnávání  o  vzájemnou  ochranu 
(defensí)  zemí  Českých  etc,  v. 
správa. 

DefensorOVé,  v.  náboženství. 
Dějepis,  dějiny,  v.  védy. 
Děkanové,    děkanství,  v.  duchoven- 
stvo. 
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Deklamátor    (volavčí),    viz    desky: 

zemské. 
Dekrety  královské,  v.  král. 
Dělání  hor,  v.  hornictví. 

Dělení  statků,  v.  statuy. 

Dělníci,  lid  dělný,  v.  sociální  věci ; 
dělníci  horní,  v.  hornictví.  | 

Dělostřelba,  v.  vojenství. 

Denáry,  v.  mincovnictví.  ! 

Desátek,  v.  duchovenstvo  (důchody). 

—  Desátek  horní,  desátek  s  hor 
Niničuých  (perkrecht),  v.  finance 
(královské). 

—  Dobrovolný  desátek  duchovenstva 
k  potřebám  váleěnýra,  v.  finance 
(královské). 

Desátníci,  v.  obydlí. 

Desky:  Desky  zemské,  26,  36, 
42,  71,  77,  92,  95,  163,  166, 
174,  175,  179,  186,  187,  231, 
239,  262,  264,  265,  272,  273, 
287.  304,  324,  341,  348,  357, 
361,  368,  385,  387,  391,  397, 
409,  426,  429,  431—435,  446, 
455,  473.  536.  538,  539,  557, 
566,  567,  578,  579,  581,  582, 
635,  638;  kvaterny  desk  zem- 
ských. 166,  231,  380,  434  581. 

—  Listy  obranní  od  desk  zemských, 
v.  listiny. 

—  Pře  líčené  při  deskách  zemských, 
v.  desky  zemské. 

—  Relace  k  deskám  zemským,  83, 
166,  182,  183,  280—282,  286; 
relatorové  snesení  anémovního 
k  deskám  zemským,  v.  sněm. 

—  Vložení,  vklady  do  desk  zem- 
ských, 21,  26,  43,  83,  109,  160 
až  162,  231,  •286,  324,  409, 
516,  557. 

—  Úředníci  desk  zemských, 
osoby  při  ouřadu  desk  zemských, 
26,  433;  úředníci  vyšší  desk 
zemských.  83,  264,  266,  432, 
578 — 581;  nejvyšší  komorník 
a  nejvyšší  písař  zemský,  v.  sprá- 
va; úředníci  menších  desk  zem- 
ských, 27,  28,  83,  159—166, 
264,  266,  287,  395,  432,  569, 
578 — 581;  místokomorník  krá- 
lovství Českého,  Jaroslav  Vchynský 
ze  Vchynic  a  z  Teiova  etc.  (1600 


až  1604),  v.  Vchynský  ze  Vchy- 
nic a  z  Tetova  v  seznamu  jmen; 
raistopísař  království  Českého,  Bo- 
huslav z  Michalovic  etc.  (1600 
až  1604),  v.  z  Michalovic  v  se- 
znamu jmenném;  místosudí  krá- 
lovství Českého,  Jakub  Menšík 
z  Menštejna  (1600—1601),  Zi- 
chariáš  Kába  /  Rybnan  (1602  až 
1604),  v.  Menšík  z  Menštejna, 
Kába  z  Rybíian  v  seznamu  jaien- 
ném ;  menší  pisař  desk  zemských, 
287;  písař  menších  desk  zem- 
ských, Jindřich  Clianovský  Dlouho- 
veský  z  Dlouhé  vsi  (1600—1604), 
v.  Chanov>kýDlouhoveský  z  Dlouhé 
vsi  v  sezuamu  jmenném;  úředník 
králové  při  deskách  zemskycli, 
Jan  Karel  Voračický  z  Paběnic 
(1602  -  1604),  v.  Voračický  z  Pa- 
běnic v  seznamu  jmenném ;  úředník 
podkomořího  království  Českého 
při  deskách  zemských,  Jan  Karel 
Voračický  z  Paběnic  (1601),  Adam 
Ryzmbersky  z  Janovic  (1603, 
1601),  v.  Voračický  z  Paběnic, 
Ryzmbersky  z  Janovic  v  seznamu 
jmenném;  deklamátor  (volavčí) 
desk  zemských ,  379 ;  úředník 
nařízený  k  sepisování  pří  líčených 
při  deskách  zemských,  239,  287. 

Desky : 

—  Komornícl  desk  zemských,  286. 

—  Desky  dvorské,  357,  653. 
Dieta,  v.  zdravotnictví. 

Dílny,  v.  živnosti. 
DÍOecese,  v.  duchovenstvo. 
Díspensace  papežská,  v.  právo. 
Dluhy,    v.  právo;    královské  dluhy, 

v.  král;  dluhy  zemské,  v.  finance 

(zemské). 

—  Úpisy  dlužní,  v.  listiny. 

Doba  pracovní,  v.  hornictví. 
Dobytek,  v.  chov  dobytka;  dobytčí 

trhy,  v.  obchod. 
Dobytí,  v.  válka. 
Doktoři,  v.  vzdělání. 

Dokumenty,  v.  listiny. 

Doly,  v.  hornictví. 

Domy.   v.   obydlí;    domy   šenkovní, 

v.  živnosti. 
Doprava    těžké    střelby   a  střeliva, 

v.  vojenství. 


Dosazování  farářů,  v.  duchovenstvo 

(život  kněží). 

Dovoz,  v.  obchod. 

DrallOkamy,  v.  kameny  drahé. 

Drahota,  v.  sociální  věci;  drahota 
řemeslníků,  v.  zákonodárství,  živ- 
nosti. 

Dříví,  v.  lesnictví;  dříví  stavební, 
v.  stavitelství. 

Důchody,  v.  finance;  důchody  kněž- 
ské, v.  duchovenstvo. 

Duchové,  v.  život  (pověrčivost). 

Duchovenství,  v.  statky. 

Duchovenstvo,  klérus,  duchovní, 
kněží,  správcové  církevní.  4,  20, 
23,  31—35,  55,  56,  58,  61,  67 
až  70,  77,  83,  90—92,  99,  102, 
103,  114,  117,  168—173,  177, 
194—197,  199,  203—205,  208, 
217,  222,  226,  231,  235,  236, 
239—244,  252,  262,  267—271, 
297—300,  :í02,  305,  30.^—310, 
321—325,  332,  333,  338,  354, 
356—359,  370,  371,  374,  378, 
381,  ?88,  389,  396,  401,  403, 
až  407,  426,  430,  431.  442, 
443,  453,  462—465,  467,  468, 
473,  474,  479-482,  487,  495, 
4116,  509,  511,  513,  514  529, 
533,  534,  544,  545,  547,  548, 
552,  554,  555,  563,  583,  587, 
610,  618,  620,  640,  641,  653, 
654;  kněžstvo  řádné,  247,  264, 
301,  315,  337,  359,  371,  388, 
424,  426,  458,  472,  474,  487, 
578,  587,  633,  647;  katoličtí 
kněží,  19,  64,  65,  90,  163,  202, 
230—232,  240-242,  300,  308, 
323,  324,  330,  333,  382,  389, 
443,  448-450,  473,  474,  478, 
481,  482,  488,  496,  511,  512, 
514,  516,  625,  632,  653,  654; 
kněží  strany  pod  obojí,  kneží  kon- 
sistořští,  4,  68,  83,  84,  111, 
163,  209,  231,  232,  240,  241, 
308,  323,  368,  371,  382,  389, 
441,  450,  463—465,  468,  470, 
471,  480,  482,  484-487,  496, 
500,  512,  513,  516,  617,  618, 
636,  638,  652—654;  kněží  ne- 
pořádní, zmateční,  nekněží,  231, 
232,  241,  333,  361,  371,  395, 
424,    479,  481.  516,   544,  651; 
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nekatoličtí  kněží,  64,  92,  389,  i 
474,  481,  516;  kazatelé  Jednoty  i 
bratrské,  247,  650,  651;  knéži  | 
luterští,  evangeličtí,  111,  230, 387, 
389,  424;  440,  443—445,  543,! 
587,  625,  629,  632,  633 ;  frank- ' 
furitští  knéží,  frankfurtíci,  ,ne-  \ 
knéží**,  55,  332;  praedikanti,  ka- i 
zatelé  sektářští,  kacíiští,  64,  92, 1 
2:iO,  241,  322,  324,  355,  356,, 
358,  360,  371,  396,  440,  444,  | 
445,  449,  611,  613,  615,  618,  i 
632,  640,  647,  649,  650.  ' 

Duchovenstvo: 

—  úřad  kněžsky,  281,  232,  332, 
513;  formáiy  knéží,  332,  495; 
laikové,  neknéží,  332,  374,  548. 

—  Arcibiskupové,  350;  arcibisku- 
pové pražbtí,  3,  4,  337,  349, 
350,  356,  361,  368,  370,  372, 
382,  390,  395,  424,  426,  427, 
462,  468,  478,  482—485,  543, 
544,  587,  625 ;  arcibiskup  praž- 
ský Zbyněk  Berka  /  Dube  a  z  Li- 
pého,  v.  Zbyněk  v  seznamu  jmen- 
ném ;  jmenování  arcibiskupů  praž- 
ských, 484 ;  potvrzování  pražských 
arcibiskupů,  484;  obnoveni  dů- 
stojnosti knížecí  arcibiskupů  praž- 
ských, 390,  479,  482—484 ;  úřad 
arcibiskupský,  64,  65 ;  archiv  ar- 
cibiskupský, 483 ;  kancelář  arci- 
biskupská, 478;  tajemník  arcibi- 
skupův český,  Jan  Svitavský,  103 ; 
arcibiskupství  pražské,  59,  61, 
65,  66,  77,  350,  362.  —  Arci- 
biskup solnohradský  (salcpurský), 
v.  Solnohradsko  v  seznamu  jmen- 
ném. 

—  Arcijáhen,  arcliidiakon,  103,  467, 
479,  543,  544,  625;  arcijáhen- 
ství,  archidiakonství,  543,  587, 
625. 

—  Beneficianti,  obročníci,  322. 

—  Biskupové,  119,  186,  232,  241, 
350,  389,  440,  444,  446,  449, 
450,  483,  511,  647,  652;  bis- 
kupství, dioecese,  109,  186,  304, 
495. 

—  Coadjutor,  317. 

—  Děkanové,  19,  84,  110,  194, 
208,  210,  213,  252,  297—300, 
302,  321—325,  371  —  373,  471, 


479,    516,  544—547,  582,  583, 
617,  618,  651;    děkanství,    298,  i 
299,  321,  322.  ; 

Duchovenstvo : 

—  Farářové,  2,  4,  19,  56,  64,  83, 
84,  90,  102,  103,  111,  170, 
194,  195,  199,  213,  216,  217, 
222,  227-230,  240,  241,  268, 
295—300,  302,  303,  308,  3->l 
až  325,  330,  332,  333,  338,  354 
až-  356,  366,  371—374,  .389, 
441,  444,  448-450,  457,  462, 
464,  465,  468,  472,  478-482, 
484,  187,  490,  495,  500,  501, 
53.3,  543,  544,  613,  617,  618, 
620,  640,  641 ;  farář  beze  správy 
duchovni,  479;  fary,  4,  19,  55, 
56,  65,  84,  90,  102,  195,  197, 
202,  208,  20ÍÍ,  222,  2l>8,  268, 
296-303,  307  308,  321,  322,  i 
324,  325,  3.38,  374,  389,  404, 
450,  457,  463,  465,  473,  474, 
478—4.^2,    488,  491,  543,  620, 

632,  647,  653,  654. 

—  Jáhnové,  228.  i 

—  Kapitola,  56,  163,  264,  578.      ' 

—  Kaplnni,  228,  298—300,  303, 
479,  480.  495. 

—  Kardinálové,  4,  102;  kardiná- ' 
love :  Cinthio  Aldobrandini ,  On- 
dřej Báthory  ze  Somlyó,  Franti- 
šek z  Dietrichštejna,  v.  Aldobran- 
dini, Báthory  ze  Somlyó,  z  Die- 
trichštejna   v    seznamu   jmenném. 

—  Kazatel  dvorní,  v.  dvůr. 

—  Konsistoř  arcibiskupská,  hořejší, 
381,  382,  471,  633,  647;  kon- 
sistoř strany  pod  obojí,  dolejší 
konsistoř,  55,  56,  83,  84,  163, 
202,  232,  240,  241,  252,  264, 
332,  354,  358,  371,  374,  381 
až  384,  389,  424,  426,  427,  429 
až  431,  437,  442,  450,  464,  465, 
468,  470,  471,  484,  485,  496, 
511-  513,   516,  578,  586,  631, 

633,  647 ;  administrátor  konsi- 
stoře  strany  pod  obojí,  admini  - 
strator  kněžstva  pod  obojí,  55, 
241,  252,  308,  332,  333,  337, 
354,  371,  374,  382,  383,  424, 
426—430,  442,  464,  470,  471, 
496,  586,  617,  618,  645,  646; 
členové    (assessorové)    konsistore 


strany  pod  obojí,  konsistorianové, 
55,  56,  374,  442,  586,  617,  618; 
člen  konsistoí-e  pod  oboji,  konsi- 
storiáu,  kn.  Tomáš  Sobéslav-ký, 
v.  Pralia  v  seznamu  jmenném; 
písař  konsistore  pod  obojí,  kn. 
Tomáš  Soběslavský,  55.  —  Kon- 
sistoř v  Geře,  349,  350;  konsi- 
stoř lehnická,  446. 

Duchovenstvo : 

—  Legát  apoštolské  stolice,  232, 
242,    245,    360,   368,  396,  446, 

—  Nuncius  papežský,  102,  113; 
nunciové  :  Malaspina,  495 ;  [Filip] 
Spinelli,  hl.  Spinelli  v  seznamu 
jmenném. 

—  Papež,  4,  13,  52,  196,  235, 
241,  283,  297,  304,  305,  484; 
v.  Klement  VIII.  v  seznamu  jmen- 
ném. 

—  Prelátové,  90,  91,  110,  235, 
236,  350,  390,  462,  463,  467; 
prelátský  stav,  235;  prelatury, 
236. 

—  Život  duchovních,  19,  55,  56, 
84,  90,  91,  195,  241,  296—299, 
302,  303,  308,  332,  354,  355, 
366,  462,  473,  480,  487,  495, 
651 ;  osazováni  far,  dosazováni 
farářů,  19,  55,  58,  65,  83,  84, 
90—92,  111,  202,  208,  209, 
217,  232,  240-242,  252,  296 
až  302,  308,  324,  325,  330, 
332,  333,  350,  354,  355,  360, 
361,  382,  389,  426,  440,  448 
až  450,  462—465,  470,  471, 
473,  474,  479—482,  484,  485, 
488,  496,  543,  625,  647,  651, 
653,  654;  potvrzování  farářů,  19, 
84,  90,  91,  209,  216,  217,  296, 
297,  324,  467,  471,  480,  4-7, 
543,  625;  insiallace  farářů,  449, 
465,  471,  474,  632,  633;  stě- 
hování se  farářův,  opouštění  far, 
102,  296,  297,  465,  480,  496  ; 
propouštění,  odpuštění  kněží,  90, 
91,  240,  308,  389,  440,  441, 
443,  444,  463—465,  479,  481, 
516,  653;  vyzdvihování  kněží 
8  jich  beneficií,  90,  91,  302, 
324,  371,  472,  474,  482,  500, 
501,  516,  543,  544,  587,  632, 
633,  647,  649—651,  654;  srek- 


BějatHk  věcný. 


723 


nutí  se  fary,  výpovédi,  301,  307, 
464,  465,  472,  473,  496;  žádosti 
farářů  za  jiné  místo,  241,  295, 
297,  307;  útisky  činěné  knéžstvu, 
543 ;  tonsura,  495 ;  ženatí  kněží, 
kněžské  manželství,  sňatky  kněž- 
ské, 56,  354,  479;  kněží-kubé- 
náři,  kuběny  l<něžské,  56,  303; 
děti  kněžské,  56,  495;  visitace 
far,  479,  495,  543;  dozor  nad 
duchovenstvem,  inspekcí ,  napra- 
vování kněží  nepořádných,  241, 
354,  366,  389,  543,  5b7;  obe- 
slání, svolání  farářů,  321,  322, 
389,  442,  478,  479;  trestání  du- 
chovních, 296,  300,  332,  333, 
355 ;  zápověď  služebností  církev- 
ních, suspensace,  487. 

Duchovenstvo : 

~  Důchody  kněžské,  příjmy  du- 
chovních (desátek,  štola  a  jiné 
dávky),  102,  103,  169,  194,  195, 
202,  208,  210,  228,  229,  235, 
236,  268,  295-298,  302,  355 
až  359,  371  —  373,  404,  462, 
467,  468,  472-474,  482,  495, 
508,  533,  543,  544,  552,  587, 
614,  625;  statky  duchovenstva, 
v.  statky ;  farní  registra,  v.  knihy ; 

■  daň  farářů  k  ůč«*lům  vojenským, 
v.  berně;  dobrovolný  desátek  du- 
chovenstva k  potřebám  válečným, 
v,  tinance;  povinnost  farářů  vy- 
chovati rektory,  kantory,  kostel- 
níky a  zvoníky,    228,    296,  373. 

—  Privileje  duchovenstva,  v.  pri- 
vileje. 

Dukáty,  v.  raincovnictví. 

Dům  Rakouský,  v.  dynastie. 

Duplika,  v.  soudnictví. 

Důstojníci,  v.  vojsko. 

Důtka,  v.  mincovnictví. 

Dveře,  516,  652. 

Dveřný  české  kanceláře  dvorské,  v. 
správa. 

Dvojženství,  dvojmužství,   v.   život. 

Dvory  poplUŽní,  dvory  selské,  v. 
hospodářství. 

Dvořáci,  v.  obyvatelé. 

Dvořané,  v.  dvůr. 

Dvůr  (císařský,  královský),  1,  35, 
59,  72,  89,  93,  98,  143,  165, 
174,  185,  233,  246,   256,   282, 


329,  359,  383,  476,  515,  531, 
539;  nejbližší  okolí  císařovo  (krá- 
lovo), 113,  114;  vychování  dvoru 
královského,  107,  121,  149,  179, 
235,  257,  401,  515,  518,  521, 
527,  528,  565,  591;  vypovědění 
ode  dvora,  95,  102,  113,  117. 
Dvůr: 

—  Dvořané,  156,  164,  647. 

—  Kazatel  dvorní,  511. 

—  Úřady  a  hodnosti  při  dvore,  245 ; 
hodnostáři  dvorští,  246,  330. 

—  Maršálek  dvoru  královského,  174, 
184,  394;  úřad  dvorního  mar- 
šálka, maršálství  dvorní,  590; 
dvoru  královského  v  král.  Českém 
maršálek,  Jaroslav  Bořita  z  Mar- 
tinic  (1610),  Vil.  Slavaia  z  Chlu- 
mu a  z  Košumberka  (1600),  v. 
z  Martinic,  Siavata  z  Chlumu  a 
z  Košumberka  v  seznamu  jmen. 

—  Kamermistr  nejvyšší  království 
Českého,  Kryštof  Popel  z  Lob- 
kovic, v.  z  Lobkovic  v  seznamu 
jmen. 

—  Komorníci,  komoří,  císařští  (krá- 
lovští), 113;  nejstarší  komorník, 
Kryštof  Popel  z  Lobkovic,  v.  z  Lob- 
kovic v  seznamu  osob  a  míst; 
komorníci :  Jindřich  Harant  z  Pol- 
žic,  Kryštof  Harant  z  Polžic,  Jo- 
achym  Oldřich  z  Hradce,  Jindřich 
Libštejnský  z  Kolovrat  etc,  Ol- 
dřich Felix  z  Lobkovic  etc,  Jaro- 
slav Bořita  z  Martinic  etc,  Vilím 
Siavata  z  Chlumu  a  z  Košmberka, 
Adam  mladší  z  Valdštejna,  v.  Ha- 
rant z  Polžic,  z  Hradce,  z  Kolo- 
vrat, z  Lobkovic,  z  Marliuic,  Sia- 
vata z  Chlumu  a  z  Košumberka, 
z  Valdštejna  v  seznamu  jmenném. 

—  Kráječi  královští:  Jiíik  Cetryc 
z  Kynšperku,  Vilím  z  Lobkovic  na 
Týně  Horšově,  Václav  Ples  Heř- 
manský  ze  Sloupnu  etc,  Jiíl  Petr 
ze  Š Vamberka  na  Bezdružicích  etc, 
Theobald  Švihovský  z  Ryzmberka 
a  ze  Švihová  etc,  Kašpar  Melichar 
z  Žerotína,  v.  Cetryc  z  Kynšperku, 
z  Lobko\ic,  Ples  Heřmanský  ze 
Sloupnu,  ze  Švamberka,  Švihovský 
z  Ryzmberka  a  ze  Švihová,  z  Že- 
rotína v   seznamu  jmenném ;   dě- 


diéuý  kráječ   království   Českého, 
Jan    Sezima    ze    Sezimova    Oustí 
a  na  Ouští  v.  Sezima  ze  Sezimova 
Oustí  v  sezaamu  jmen. 
Dvůr: 

—  Kuchraistr  království  Českého, 
Jan  Zbyněk  Zajíc  z  Hazmburku, 
v.  Zajíc  z  Hazmburku  v  seznamu 
jmenném, 

—  Lichtkammer  císařský,  Jeroným 
Puchfelder  z  Presot,  v.  Puchfelder 
z  Presot  v  seznamu  jmenném. 

—  Lovčí  (Jagrmistr)  nejvyšší  krá- 
lovství Českého,  Jan  Vřesovec 
z  Vřesovic  a  z  Doubravské  hory 
etc,  v.  Vřesovec  z  Vřesovic  v  se- 
znamu jmenném;  vrchní  zemský 
lovčí  v  Rakousícb  a  v  markrabství 
Burgavském,  Šimon  Tencí  z  Trac- 
perku,  v.  Tencí  z  Tracperku  v  se- 
znamu jmenném. 

—  Mundšenkové  královští :  Jan  No- 
vohradský z  Kolovrat  na  Bušté- 
hradě  etc,  Zikmund  Smiřický 
ze  Smiřic  etc,  Adam  st.  z  Vald- 
štejna na  Žehušicích,  v.  z  Kolo- 
vrat, Smiřický  ze  Smiřic,  z  Vald- 
štejna v  seznamu  jmenném. 

—  Panatýr  královský:  Adam  Ko- 
řenský  z  Terešova,  v.  Kořenský 
z  Terešova  v  seznamu  jmenném. 

—  Truksasové:  nejvyšší  a  dědičný 
truksas  král.  Českého  Jan  Zbyněk 
Zajíc  z  Hazmburku  etc,  v.  Zajíc 
z  Hazmburku  v  seznamu  Jmenném; 
truksasové :  Albrecht  Bryknar 
z  Brukštejna,  Kryštof  z  Burgs- 
dorfu,  Diviš  Černín  z  Chudenic 
etc,  Zdeslav  Kaplíř  ze  Sulevic, 
Šťastný  Mošovský  z  Moravčína, 
Vilém  Vratislav  z  Mitrovic,  Volf 
Vřesovec  z  Vřesovic,  v.  Brykoar 
z  Brukštejna,  z  Burgsdorfu,  Čer- 
nín z  Chudenic,  Kaplíř  ze  Sulevic, 
Mošovský  z  Moravčína.  Vratislav 
z  Mitrovic,  Vřesovec  z  Vřesovic 
v  seznamu  jmenném. 

—  Služebníci  královští  (císařští), 
dvorští,  97,  156,  184,  243,  394, 
452,  515,  583;  komorníci  císa- 
řovi, 105,  113,  242,  243,  245; 
služba  služebníků  dvorských,  t. 
finance  (královské). 
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Bej8tř{k  vicný. 


Dvůr: 

—  Tělesná  stráž,  garda,  113. 

—  Vyslanci  cizí  při  dvoře  císařském 
(královském),   v.    zahraniční  véci. 

—  Forman  dvorský,  456. 

—  Kupci  dvorští,  v.  obchod. 


Elevací,  v.  náboženství. 

Epidemie,  infekce,  v.  zdravotnictví. 

Epiitoia,  v.  náboženství. 

Erbanuňicy  (sjednocení  dědičná),  v. 
zahraniční  \ěci. 

Erby,  erbovní  listy,  erbovní  obda- 
rováni, v.  šlechta. 

Erzlcauf,  v.  hornictví. 

Evangelíci,  v.  nábo/enství;  knězi 
evangeličtí,  v.  duchovenstvo. 


Dynastie,  rod  Rakouský,  69,  60, 
81,  82,  85,  86,  92,  94—101, 
103,  104,  112—117,   120,  165, 

236,  242—244,   246,  255,  305,   Evanoelium,  v.  náboženství. 
306,    317,   483,  514,  533,  537.  i  ^^^^J^,    v.  soudnictví. 

—  Arciknížata   Rakouská,    86,    95,  |  Exkommunllcace,  v.  tresty. 
96,  98—101,  103—105,  112  až' 
116,    244,  305,  306,  316;  317; 


Arciknížata   Rakouská:   Albrecht, 


FaIctOrOVÓ,    zakladači,  v.  hornictví. 


Ferdinand  Štýrský,  Ferdinand  Ti-   Falculta  bohoslovecká,  v.  školství, 
rolský,  Karel,  Matyáš,  Maxmilián, !  Falcl(rabí,  v.  panovnici, 
v.  v  seznamu  jmenném;  komorník  j  parářové,  v.  duchovenstvo. 
a    dvorský    maršálek    arciknížete :  Fary,  v.  duchovenstvo. 
Matyáše  Rakouského.  Adam  Havel  Fascllcule  aktíi,  v.  listiny. 
Popel    z   Lobkovic    na    Duchcové  |  pj^^^gg^  linanční  véci,  390,  516. 
etc,    v.    z   Lobkovic    v    seznamu   __  pinance  královské: 


Jmeu ;  komorník  arciknížete  Ma- 
tyáše, Ladislav  ze  Šternberka,  v. 
ze  Šternberka  v  seznamu  jmen- 
ném ;  komorník  arciknížete  Ma- 
ximiliana      Rakouského,      Václav 


Příjmy,  218,  345—349,  359, 
558,  647;  dary,  82;  desátek 
horní,  důchody  horní  a  urburní, 
109,  150,  183,  184,  598;  do- 
brovolný    desátek     duchovenstva 


Vchynsky  ze  Vchynic  a  z  Tetova,  i      světského    i  klášterního    k  potře 


v.  Vchynsky  ze  Vchynic  a  z  Tetova 
v  seznamu  jmenném ;  rada  a  dvorní 
sekretář  arciknížete  Matyáše,  59 ; 
tajemník    arciknížete    Ferdinanda 
Štýrského,    Petr  Casal,    112;  ta- j 
jemuík    an  iknížete    Matyáše,    N.  I 
Khain,  v.  Khain  v  seznamu  jmen- 
ném ;  truksas  arciknížete  Maxmi- ; 
Hana  Rakouského,  Petr  z  Lieben-  j 
tbalu,  v.  z  Liebenthalu  v  seznamu  ! 


jmenném. 

—  Arciknéžny  Rakouské,   99,  114. 

—  Chystaná  ženitba  císařova,  113, 
305-307. 

—  Otázka    nástupnictví     na    trůne ! 


bám  válečným,  110,  111,  196, 
197,  235,  236,  309,  390,  462, 
463;  sr.  také  berné;  důchody 
celní,  498 ;  v.  celnictví ;  důchody 
komorní,  důchody  úřadu  rentmi- 
strského,  203,  235,  295,  349, 
639,  647;  komorní  statky,  krá- 
lovské statky,  panství  královská, 
v.  král;  groš  dědičný,  dědičné 
posudní,  500,  521,  585;  konfis- 
kace, konfiskované  statky,  63,  64, 
151,  215,  216,  283,  304,  349, 
516,  616,  617,  645;  méřičné, 
158;  perkrecht  (desátek  z  hor 
viničných),  645;  plat  komorní, 
62,    82,    139,    222,    390,    457, 


Finance : 

—  Výdaje,  jmenovité  na  potřeby 
válečné,  6,  13,  21,  43,  78,  129 
až  131,  176,  196,  237,  295, 
318,  345—349,  359,  399,  400, 
456,  460,  463,  528,  549,  558, 
576,  577,  588,610;  dary,  246 ; 
náklady  stav(buí,  347;  placení 
žoldu  lidu  vojenskému,  v.  vojen- 
ství ;  služba  (plat)  berníků  nejvyš- 
ších i  krajských,  38,  121,  176, 
200,  212,  258,  274,  346—348, 

411,  558,  576;  náhrada  berní- 
kům  krajským  za  outraty  a  cesty 
konané,  57,  200,  577 ;  plat  písařů 
berních,  346—348,  576;  služba 
řiditelů  mimořádné  sbírky  proti 
Turkům,  576;  odměna  osob  zvo- 
lených ka  přijetí  poetův  od  ber- 
níků, 275,  411,  559;   vydržování 

I      úřadu    berního,    346,    347,  577; 

I  služba  (plat)  vrchního  komisaře 
nad  placením  žoldu,  jakož  i  zem- 
skvch  komisařův  a  colmistrů  při 
vojsku,    38,    39,  177,  276,  347, 

412,  560,  576;  služba  služebníků 
královských,  zvýšení  její  pro  ve- 
likou drahotu,  515,  518,  527; 
náklad  na  komise  královské  i 
zemské  a  útraty  komisařů,  20, 
41,  183,  281,  346—348,  469, 
477,  485,  492,  493,  508,  563, 
566;  služba  lékařů  zemských, 
347,  348;  služba  velitelů  veřejné 
hotavcsti,  225,  341,  353,  623; 
platy  říšských  radů  dvorských, 
359 ;  provise  a  platy  z  milosti, 
518  ;  náhrada  za  ubytování  vojska 
při  přehlídce  a  za  ško<ly  způsobené 
vojáky  na  pochodu,  3,  4,  21,  22, 
39,  78—80,  148,  149,  157,  263, 
276,  277,   346—349,  379,  401, 

413,  452,  466,  485,  486,  519, 
525,  536,  537,  560,  561,  577, 
649 ;  vychování  služebnictva  les- 
ního na  panství  karlštejnském, 
260,  261. 


črském  a  vyjednávání  o  zabezpe- 1      439^  499^  497^  521^  535;  pokuty  !  —  Úvěr  králův,  královy  nesnáze  pe- 


čení jeho.  4,  59,  60,  81,  100, 
101,  103—105,  112,  116,  117, 
243,  244,  316,  317,  390,  458, 
459,  488;  nástupnictví  v  říši,  v. 
říšské  véci. 

Džber,  v.  míry. 


peněžité,  402 ;  peníze  z  pokut,  v 
tresty  (pokuty  peněžité) ;  taxy  za 
vyhotovení  listin  královských,  499 ; 
ungelt,  158,  394,  490,  521;  ur- 
bura,  609;  výčepné  z  vína,  vinný 
tác,  v.  berné. 


nežité,  půjčky  na  válku  tureckou, 
dluhy  královské,  v  král;  ruko- 
jemství  za  krále,  v.  král,  obydlí. 
—  Zemské  finance,  zemské  pe- 
níze, summa  vyhrazená  na  krytí 
potřeb  zemských,  3,  46,  156,  176^ 


ReJfitUk  vécnj. 
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304,  348,  418,  535,  556,  576; 
podíl  na  kontiskancb,  283  ;  příjmy 
celní,  v.  celnictví  (clo  zemské). 

Finance: 

—  Výdaje,  418 ;  plat  (služba)  lékařů 
zemských,  3.  46. 

—  Dluhy  (půjčky)  zemské,  225, 
648 ;  půjčky  podstoupené  od  nej- 
vyšších úředníkův  a  soudcův  zem- 
ských k  potřebám  válečným,  13, 
17,  250,  251,  341,  378,  390  až 
392,   648. 

—  Kontribuce  říšská  k  válce  s  Turky, 
v.  říšské  véci;  pokladny  říšské 
(Reichspfeunigmeisterámter),  v,  říš- 
ské véci. 

Fojt  krajský,  v.  kraje. 
Formani,    v.   prostředky   spojovací. 
Formy  listů  priznávacích,  v.  berné. 
ForŠtmistr,  v.  lesnictví. 
Fořtové,  v.  lesnictví. 

Forýrové,  v.  vojsko. 
Frankfurtici,  v.  duchovenstvo. 
Františkáni,  v.  řádové  duchovní. 
Fraucimer,  ženy,  v.  obyvatelé. 
Fůry,  v.  prostředky  spojovací. 

Furýrové,  v.  vojsko. 

Garda,  stráž  télesná,  v.  dvůr. 
Glejt,  v.   právo. 

Grammatika,  v.  školství. 

Groše  bílé,  české,  malé,  míšeňské, 
polské,  v.  mincovnictví. 

Gširmistr,  v.  vojenství. 

Gvar,  záruka,  v.  soudnictví. 

Hadrunky,  pračky,  v.  život. 

Hajní,  v.  lesnictví. 

Halafanc,  v.  život. 

Halíře,  v.  mincovnictví. 

Hamfešty,  v.  listiny. 
Handlíří,  v.  obchod. 

Havíři,  v.  hornictví. 

Hejdukovó,  v.  vojsko. 
Hejní,  v.  lesnictví. 
Hejtmane,  v.  vojsko. 

—  Hejtmane  čtvrtní,  v.  obydlí ;  hejt- 
man hrabství Kladského,  v.  správa; 
hejtman  hradu  Pražského,  v.  sprá- 
va; hejtman  kláštera  Oseckého,  v. 

R^střlk  věcný. 


statky ;  hejtman  knížetství  Velikého 
Hlohova,  v.  správa;  krajští  hejt- 
mane, v.  kr.ijské  zřízení ;  hejtman 
lén  německých,  v.  správa;  hejt- 
mane mést  Pražských,  v.  správa; 
hejtmane  panství  královských,  v. 
král;  hejtmane  na  statcích  stavů 
vyššicii,  v.  statky;  hejtman  při 
úřadě  purkrabském,  v.  správa; 
hejtman  zemský  markrabstvi  Mo- 
ravského, v.  správa. 

Hláska,  v.  poddaní. 

Hlásný,  v.  obydlí. 

Hodiny,  počítání  jich,  v.  času  mě- 
ření. 

Hofmistr  nejvyšší  zemský,  v.  správa ; 
hofmistr  úřadu  horního,  v.  hor- 
nictví. 

Hof rychtář  král.  Českého,  v.  správa. 

Holdování,  přísaha  holdovací,  v. 
král. 

Hornictví,  véci  horní,  1,  2,  25, 
597,  608;  snaha  po  zvelebení 
hor,  5,  14,  18,  41,  107,  132, 
156,  181,  182,  2:{8,  25y,  264, 
279,  379,  401,  415,  515,  520, 
530,  538,  541,  542,  550,  562, 
590—592;  hory,  doly,  109,  122, 
137—140,  151,  178,  183,  415, 
442,    520,    550,  562,  564,  593, 

597,  599,  603,  605,  608,  609; 
doly  stříbrné,  hory  stříbrné,  14, 
150,  208,  593,  594;  doly  zlaté, 
hory  zlaté,   14,   150,  208. 

—  Dělání  hor,  těženi,  pavováni  jich, 
gveldykováni,  122,  131,  139,  140, 
152,  531,  541,  542,  550,  563, 
594,  595,  597—599;  cechy  či 
doly,  593—598,  601,  602,  609; 
šachtice  kutací,  šorfy,  140,  598; 
šachty,  596,598,  599;  štoly  550, 

598,  599. 

—  Díly  horní,  dílce,  třízy,  tále,  ku- 
kusy,  122,  131,  593,  595,  599, 
600—602,  604,  608. 

—  Mésta  horní,  v.  obydlí;  osvobo- 
zení měst  horních  od  berní,  v. 
berně ;  uložení  jim  berně,  v.  berně. 

—  Míry  horní,  táhnutí  jich,  vymě- 
řování dolů,  596;   kompas,    596. 

—  Náklady  na  hory,  542,  550,  594, 
596,  601,  608;  cupusy,  122,  131, 


I      139,  140,  550,  594—596,  608; 
!      mimořádné      peněžité      příspěvky 
I      kverků,   122 ;    peníze  forotni,  vý- 
'      téžek    (auspeit),     ybcrlauf,     595, 
I      596,  599,  600— 602,  608;  účty 
I      horní  (vroubeni,  navrubování,  ce- 
dule týdenní    etc.i    122,    594    až 
596;  knihy  horní,  595,  600,601, 
609 ;  list  cupusní,  595.   —  Desá- 
tek   horní,    v.    finance;    důchody 
urburní,  v.  finance  (královské). 

Hornictví : 

—  Nástroje  ílolové  (železa  eť\),  140, 
594,  598,  608  ;  hnací  kola,  trejby, 
140,  152;  měchy  152;  lůj  594, 
608;  světla  v  dolích,  osvětlení 
dolů,  260. 

,—  Kyzy,  139,  609;  rudy,  139, 
'  594,  596—598,  608,  609 ;  kouty 
I      609. 

i  —  Zátopy  dolů,  442 ;  výpady  vod, 
I      v.  voda. 

I  —  Dělnici  horní,  havíři,  lid  horní, 
37,    121,    122,    131,    138,    154, 

I  178,  372,  442,  443,  564,  593, 
594,    597,    599,  602,  603,  608, 

.  609;  vyloučení  ženštin  z  prací 
v  dolech,  593;  hutnici  609;  lezci, 

i      šteigífi,    593  —  598,    602;    šicht- 

'  mistři,  593-598,  602  ;  doba  pra- 
covní, šichta,  597. 

—  Kverkové  a  nákladníci  hor,  122, 
131.  141,  541,   550,  593— 591^ 

I      602  -604,  608,  609 ;  faktorové, 

j      zakládací,  595,  597,  602  ;  pHjem- 

cové,  lindšaftníci,  593,  595,  596. 

'—  Úřady  horní,  138,  593,  594, 
i  597—600,  602,  603,  605-607, 
I  609;  úředníci  horní,  154,  593 
až  597,  601,  604,  605,  609; 
hofmistr  úřadu  horního  593  až 
609;  jurisdikce,  soudní  pravomoc 
hofmistrova,  v.  soudnictví;  zna- 
mení úřadu  hofmistrovského,  600; 
perkmistři,  593,  594,  601;  krá- 
lovský vrchní  perkmistr,  urburýř, 
601,  608;  písař  urburní,  písař 
horní,  594—596,  600,  607,  609; 
jeho  pomocník,  594. 

-   Erzkauf   královský,    139,    596, 
598. 

92 
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BéJBtHk  věcný. 


Hornictví : 

—  Znalci,  lidé  rozumějící  horám, 
603,  608;  přísežní  horní,  594, 
596—598,  601. 

—  Huti  tavící,  122,  131,  152, 
154,  598 ;  hutníci  v.  výše  (délníci 
horní). 

Hory,  v.  hornictví. 

—  Hory,  pohoří,  134,  146. 

—  Hory  viničné,  vinice,  v.  hospo- 
dářství. 

Hospodáři,  v.  sociální  věci. 

—  Hospodář  (hospodský),  v.  živnosti. 

Hospodářství  polní,  iio,  2io,  221, 

261,  307,  353,  451,    465,    466. 

—  •  Dvory,  popi  užni  dvory,  2,  3,  34, 
46,  47,  56,  62,  110,  134,  159 
až  161,  169,  170,  173,  188, 
194,  208,  210,  246,  270,  320, 
336,  407,  417,  418,  513,  537, 
555,  568,  603;  dvoiy  selské,  239, 
265,  285,  286,  513;  stodoly,  62. 

—  Osení,  417,  418;  jař,  108,  170, 
252,  259;  ozim,  108,  170,  252, 
259;  mandele,  170,  252,  259; 
snopy,  108,  170. 

—  Pole,  role,  140,  152,  296,  366, 
417,  543,  598,  615—617,  653; 
meze,  mezníky,  369,  447,  448; 
louky,  84,  296,  366,  615—617; 
pastviny,  219. 

—  Nářadí,  potřeby  hospodářské  (plu- 
hy, brány  a  j.)  307,  320. 

—  Pojezdný,  143. 

—  Plodiny  hospodářské,  75; 
obilí,  2,  33,  42,  46,  126,  137, 
140,  146,  171,  182,  202,  250, 
252,  259,  262,  280,  418,  461, 
464,  472,  473,  537,  566,  653; 
ječmen,  134,  170,  536;  oves,  22, 
75,  83,  85,  108,  124,  134,  146, 
152,  170,  228,  229,  464,  475, 
492,  518,  589;  pšenice,  134, 
170,  518,  536;  žito,  83,  134, 
170,228,  229,  472;  sbírka  s  vše- 
lijakéiio  obili  v.  berné ;  koukol, 
228;  stoklasa,  228:  tráva,  296; 
seno,  22,  75,  124,  148,  475, 
492,  589;  sklizeň  senná,  84; 
sláma,  22,  75,  124,  148,  475, 
492,  589;  obrok,  píce,  22,  75, 
79,  80,  85,  143,  204,  239,  329, 
589,  619. 


Hospodářství  polní: 

—  Zahrady,  140,   265,    286,   296,  j 
329,  330,  366,  461,    480,    547, 
583,  598,  603,  610,   616,    617; 
zahrada    královská,     dvorská,    v. ; 
král;  chren,  křen,  141,  142,  152;! 
ovoce,   296.   —  Chmelnice,    616, 
617;  chmel,  536.  —  Vinice,  hory  I 
viničné,  617,  645;  měření  vinic, 
645 ;    perkrecht    (desátek    z   hor 
viiiičnych),  v.  finance  (královské) ; 
vlno,  v.  nápoje. 

Hospody,  v.  živnosti. 

Hostina,  v.  život. 

Hotovost  veřejná,   viz  vojenství, 

vojsko. 
'  Hrabata,  v.  šlechta ;  hrabata  íišská, 
I      v.  říšské  věci. 
I  Hranice,  pomezí  království  Českého, 

v.  území. 

Hraničáři,  v.  vojsko.  \ 

Hrdelní  věci,  v.  právo.  i 

Hrobař,  v.  kostely. 

Hry,  v.  život. 

I  Hřbitovy,   v.  náboženství. 

Hřivna,  v.  váhy. 

Huti,  v.  hornictví. 
'  Hutníci,  v.  hornictví. 
Hvězdáři,  v.  védy. 


Chasa  přístavní,    čeládka,   v.  soci- 
I      ální  věci. 

Chiragra,    chiragricus,    v.    zdravot- 
nictví. 

!  Chléb,  v.  potraviny. 

Chmel,  v.  hospodářství. 

Chmelnice,  v.  hospodářství. 

Chodové,  v.  obyvatelé. 
Chov    dobytka,    31,    465;    obrok, 
píce,    v,    hospodářství;    pastviny, 

'      v.  hospodářství. 

:  —  Dobvtek,  2,  34,  46,  71,  72, 
135,  180,  229,  259,  260,  270, 
276,  307,  320,  321,  406,  412, 
417,  418,  464,  554,  560,  589; 
brav,  ovce,  124,  320,489,  506; 
koně,  7,  8,  22,  29,  39,  71,  78, 
133,  135,  137,  141—143,  152, 
155—158,  180,  204—207,  211, 

'      214,  216,  219,   239,    257,    259, 


260,  276,  308,  320,  345,  370, 
412,  456,  485,  507,  560,  589, 
610,  619,  634;  mimochodník,  kle- 
prlík,  23;  kozlové,  kozy,  506; 
skot,  hovězí  dobytek,  72,  124, 
320,  489,  506;  vepřový  dobytek, 
135,  228,  489,  506. 

Chov  dobytka: 

—  Mor  dobytčí,  mření  dobytka,  v. 
pohromy  živelní. 

—  Sbírka  s  dobytka  bitého  na  prodej, 
v.  berné  (sbírka  s  věcí  na  prodej) ; 
sbírka  s  dobytka  hnaného  přes 
hranice  české,  v.  berně;  sbírka 
s  vlny,  v.  berně. 

—  Trhy  dobytčí,  v.  obchod. 

—  Pastýři,  pastuchové,  177,  490, 
491,  563;  ovčáci  mistři,  2,  177, 
213,  563;  pacholci  ovéáčtí,  2; 
berně  ovčáků  mistrův  i  pacholků, 
v.  berně. 

Chov  drůbeže:  kapouni,  297;  sle- 
pice, 495. 

Chřen,  v.  hospodářství  polní. 

Chudoba,  chudí  lidé,  v.  sociální 
věci. 

Chudobince   špitály,  v.  sociální  věci. 

Chůva,  v.  so;ialní  věci. 


Infekce,  mor,  v.  zdravotnictví. 

Inkoust,  302. 

Inspektor  nad  knihtiskárnou,  v.  živ- 
nosti. 
fnstallace  farářů,  v.  duchovenstvo. 
Investitura,  v.  lenní  zřízení. 

Jagrmistr  nejvyšší  království  České- 
ho, v.  úřady  dvorské. 

Jáhnové,  v.  duchovenstvo. 
Jař,  v.  hospodářství. 

Jazyky,  v.  národnost. 

—  Jazyk   kostelní,    v.    náboženství. 

—  Jazyk  soudní,  v.  soudnictví. 
Ječmen,  v.    hospodářství    (plodiny). 

Jednota  bratrská,  v.  náboženství. 

Jeleni,  v.  myslivost. 

Jenerál,   nejvyšší   polní,   v.    vojsko. 

—  Jenerál    řádu   kapucínského,   v. 
řádové  duchovní. 


Bějštřik  viený. 
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Jeptišky,  v.  kláštery. 

Jesuité,  v.  řádové  duchovni. 

Jezy,  v.  prostředky  spojovací. 

Jistoty,  v.  listiny. 

Jitřní,  v.  náboženství. 

Jízda,  jízdní,  v.  vojsko. 

Jorgeit,  plat  prokurátorů  soudních, 
v.  sociální  véci. 

Jurisdilcce  duchovní,  v.  soudnictví; 
jurisdikce  hofmistra  úřadu  hor- 
ního, v.  soudnictví. 

—  Střídavá  jurisdikce  v  kraji  Cheb- 
ském, v.  soudnictví. 

Jus  patronatus,  v.  právo. 

Kacíři,  v.  náboženství. 

Kalendář  nový,  starý,  v.  času  měření. 

Kalichy,  v.  kostely ;  propůjčení,  uží- 
vání jeho,  v  náboženství. 

Kaivinisté,  v.  náboženství. 

Kámen,  v.  váhy;  kámen  (močový), 
v.  zdravotnictví. 

Kameny  drahé,  drahokamy,   108, 

174,  393,  394,  408,  529,  534, 
556,  576,  590;  sbírka  s  nich, 
v.  berně. 

Kamermistr  nejvyšší  království  Če- 
ského, v.  dvůr. 

Kancslář  arcibiskupská,  v.  ducho- 
venstvo; kancelář  dvorská  česká, 
v.  správa;  kancelář  komory  dvor- 
ské, v.  komora ;  kancelář  městská, 
v.  obydlí;  kancelář  vojenská,  v. 
správa. 

—  Kancelář  markrabí  braniborského, 
293. 

Kancléř  pána  z  Rožmberka,  366; 
kancléř  Petra  Voka  z  Rožmberka, 
Jindřich  Vintíř  z  Vlčkovic  a  na 
Kolínci,  v.  Vintíř  z  Vlčkovic  v  sez- 
namu jmenném;  kancléř  kurfiršta 
trýrského,  v.  říšské  věci ;  kancléř 
městský,  v.  obydlí;  někdejší  bra- 
niborský kancléř,  [Vilém  Rudolf] 
Meckbach,   114. 

—  Místokancléř  král.  Českého,  v. 
správa. 

—  Nejvyšší  kancléř  království  Če- 
ského, v.  správa. 

Kantorové,  v.  kostely. 


Kapitola*  v.  duchovenstvo. 
Kapitulace,  v.  říšské  véci. 
Kaplani,  v.  duchovenstvo. 
Kaple,  v.  kostely. 
Kapouni,  v.  chov  drftbeže. 
Kapři,  v.  potraviny. 
Kapucíni,  v.  řádové  duchovni. 
Kardinálové,  v.  duchovenstvo. 
Karty,  hra  v  karty,  v.  život. 
Kat,  v.  právo. 
Katedra,  v.  kostely. 

Katechismus,  v.  náboženství. 

Kathedra,  v.  sněm. 

Katolíci,  v.  náboženství. 
Kázání,  v.  náboženství. 
Kazatelé,  v.  duchovenstvo. 

Kazatelna,  v.  kostely. 
Kázeň  vojenská,  v.  vojsko. 
Kláštery   a  klášterní  duchoven- 
stvo: 

—  Kláštery,  3,  7,  8,  34,  56,  57, 
110,  16*9,  173,  196,  197,  199, 
203,  204,  214,  222,  235,  236, 
239—241,  245,  '246,  268,  270, 
312,  :J30,  3:J3,  338,  361,  368 
až  370,  395,  396,  405,  407, 
441,  442,  447,  460,  461,  463, 
477,  499,  513,  534,  553,  555, 
610,  620. 

—  Čeleď,  služebnictvo  klášterní,  110, 
210. 

—  Dfichody,  příjmy  duchovenstva 
klášterního,  110,  111,  196,  197, 
210,  441,  462;  hospodářství  klá- 
šterní, 110,544,546;  dluhy  klá- 
šterů, v.  právo ;  královští  kontrol- 
lorové  v  klášteřích,  197;  statky 
klášterní,  zastavení  jich,  v.  statky; 
úřednici  na  statcích  klášterních, 
v.  statky;  hejtman  kláštera  Ose- 
ckého, Kryštof  Prey  z  Geiselberku, 
v.  Prey  z  Geiselberku  v  seznamu 
jmenném. 

—  Berné  duchovenstva  klášterního, 
v.  berné ;  dobrovolný  příspěvek  du- 
chovenstva klášterního  k  potřebám 
válečným,  v.  finance. 

—  Privileje    klášterů,    v.   přivil eje. 

—  Visitace  klášterů,  110,  111,  196, 
197,210,235,236;    visitatorové 

Iclášterní,  210. 

—  Konvent,  396,  463. 


Kláštery  a  klášterní  duchoven-^ 
stvo. 

—  Představení  klášterů,  390,  460; 
abatyše,  32,  169,  196,  199,  214, 
222,  241,  268,  330,  333,  338, 
405,  441,  442,  460,  534,  553, 
610,  620;  opati,  69,  110,  196, 
199,  210,  222,  338,  368,  370. 
388,  395,  396,  457,  460,  468, 
480,  513,  514  620;  proboštové, 
3,  56,  110,  123,  196,  199,  210, 
214,  222,  241,  307,338,  620; 
převorové,  3,  56,  110,  196,  210, 
460,  461,  610;  provincialové,  210, 

—  íleholníci,  mniši,  bratři,  102, 
110,  196,  210,  243,  245,  246, 
297,  368,  617,  618;  jeptišky, 
panny,  442. 

Klekání,  v.  kostely. 

Klenotníci,  v.  obchod. 

Klenoty,  v.  život;  klenoty  kostelní, 

v.  kostely. 
Kleprlík,  v.  chov  dobytka. 
Klérus,  v.  duchovenstvo. 
Kletba  církevní  v.  tresty. 
KněŽÍ,  v.  duchovenstvo. 

Knihtiskaí^tví,  v.  živnosti. 

Knihy,   103,  383,  445. 

—  Horní  knihy,  v.  hornictví. 

—  Knihy  obřadní,  v.  kostely. 

—  Knihy  účtů  kostelních,  registra 
farní,  228,  302,  322,  632. 

—  Knihy  úřadu  perkniistrského,  645. 

—  Knížka  Menšíkova  o  soudu  mez- 
ním, v.  literatura. 

—  Kopiáře,  137. 

—  Kvaterny  deskové,  v.  desky  zem- 
ské. 

—  Manské  knihy,    v.  lenní  zřízení. 

—  Méstské  knihy,  376. 

—  Registra  důchodní  nejvyššího  pur- 
krabství pražského,  265,  266,  286. 

—  Registra  svédecká,  registra  se- 
znáni, v.  soudnictví. 

—  Urbáře,  registra  urbarní,  210, 
632. 

—  Žalobní  knihy,  v.  soudnictví. 
Knížata,  v.  panovníci,  šlechta;  kní- 
žata říšská,  v.  říšské  věci. 

Kola  hnací,  v.  hornictví. 

Koleda,  v.  život. 

Kolej  veliká,  v.  školství. 
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Kolesa,  kalesí,  v.  prostředky  spo- 
jovací. 

Kollacionování  spisň  souduícb,  v. 

soudnictví. 
Kollátoři,  koUatury  v.  kostely ;  právo 
kollatorské,  v.  právo. 

Kollegíati,  v.  školství. 

Koilekty,  v.  náboženství. 

Kolomast,  v.  prostředky   spojovací. 

Kcmíny,  sbírka  s  nicb,  v.  berně. 

Komise,  komisaři,  29,  77,  152, 
154,  155,  218,  263,  359,  507, 
508;  vyjetí,  výcboz,  369. 

—  Komise  k  odstranění  draboty 
soli,  v.  správa;  komise  ku  pře- 
blíduutí  lesů  pomeznícb  a  št(»k- 
ráraů,  v.  správa;  komise  k  vybjií 
zlé  mince  a  k  udržení  mince  dobré, 
v.  zákí.nodárství ;  komise  k  vy- 
měření a  spatření  bránic  /emskýcb, 
v.  správa;  komise  ku  zvelebení 
borniciví,  v.  zákonodárství;  komi- 
saři nad  soupisem  vojska,  v.  vo- 
jenství (přehlídky). 

—  Královští  komisaři  pro  rozličné 
účely,  v.  král;  král.  komisaři  při 
vojsku  tábnoucím  skrze  království 
České,  v.  vojsko;  královští  komi- 
saři sněmovní,  v.  sněm;  komisaři 
královští  k  vyřizování  vécí  zahra- 
niční cb,  v.  zahraniční  věci. 

—  Komi>aři  stavovští  nařízení  v  pří- 
čině nákladů  na  pevností  uherské, 
v.  si»ráva ;  komise  stavovská  v  pří- 
čině drahoty  řemeslníků,  v.  záko- 
nodárství; stavovská  komise  ke 
srovnání  práv  městských  se  zří- 
zimím  zem-kým,  v.  zákonodárství: 
stavovští  komisaři  při  vojsku,  v. 
vojenství ;  komisaři  zvolení  sněmem 
pro  rozličné  úkoly,  v.  sněm. 

Kommendací,  listy  doporučovací,  v. 
listiny. 

Kommendator  krížovnícký,  v.  řá- 
dové duchovní. 

Komora:  česká  komora,  1,  4, 
5,  7,  8,  19,  20,  22,  38,  40,  53, 
54,  58—63,  65,  67,  70,  71,  74, 
77,  78,  81,  82,  103,  110,  111, 
120,  123,  138,  141,  153,  154, 
157,  158,  175,  179,  180,  195 
až    197,    202,    204,    205,    207 


až  211,  213,  214,  216—219, 
250,  273,  276,  308,  309,  319, 
320,  324,  325,  327,  329,  .344, 
345,  349,  359,  368,  410,  413, 
456,  457,  469,  476,  489,  490, 
497--500,  506—508,  516,  518, 
521,  546,  550,  558,  565,  582 
až  585,  590—592,  599,  610, 
614,  615,  618,  628,  637,  639 
až  642,  649 ;  články  komorní,  v. 
sněm  ;  komorní  soud,  v.  soudnictví; 
komorní  statky,  v.  král  (panství). 

Komora : 

—  Presid<*nt  komory  české,  62,  66, 
120,  143,  295,  301,  358,  497, 
588;  presidenti  komory  české: 
Jáchym  Novohradský  z  Kolovrat 
etc.  ((lo  r.  151)9),  Šcěpán  Jiří  ze 
Šternberka  (1600—1604),  Vilém 
Slavata  z  Chlumu  a  z  Košumber- 
ka  etc.  (1617),  v.  z  Kolovrat,  ze 
Šternberka,  Slavata  z  Chlumu  a 
z  Košumberka  v  seznamu  jmen- 
ném ;  místoprcsident  komory  české, 
Štěpán  Jiří  ze  Šternberka  (1600), 
v.  ze  Šternberka  v  seznamu  jmen- 1 
ném. 

—  Radové  komory    české,    22,    62, : 
64,  66,  67,   120,  295,  301,  309,  i 
310,  358,  470,  497,    518,    618,, 
634,  637,  641,  642,  649;  radové 
komorní :  Ferdinand  purkrabí  z  Do- 
nína,   Kašpar    Kaplíř   ze   Sulevic, 
Melichar    z    Rechenberku,    Adam 
ml.  z   Valdstejna   etc,   v.  z   Bo- 
nina, Kaplíř  ze  Sulevic,  z  Rechen- 
berku,   z   Valdstejna,    v   seznamu 
jmenném;  rada  komorní:  Jiřík  ml. 
Vratislav  z  Mitrovic  (1603),  507. 

—  Tajemník  komory  české  [Kryštof] 
Krečmar  [ze  Šenkenberku],  v. 
Krečmar  ze  Šenkenberku  v  se- 
znamu jmenném. 

—  Účtárna,  puchalterie  komory  české, 
72,  457 ;  účetní  radové,  radové 
nad  počty,  108;  král.  radové  při 
účtárně  komory  české,  Matěj  Prekl 
z  Proksdorfu,  Jan  Oldřich  Šobloch 
z  Liudavy,  v.  Prekl  z  Proksdorfu, 
Šobloch  z  Lindavy  v  seznamu  jmen- 
ném; správce  úřadu  puchhalterstvi 
českého,  Konrád  Škréta,  v.  Škréta 
v  seznamu  jmenném ;  německý  účet- 


ní (puchalter)  při  komoře  české, 
Volf  HOlzel,  v.  Hólzel  v  seznamu 
jmenném. 

Komora : 

—  Písaři  komorní,  82,  457. 

—  Poslové  komorní,  248,  358. 

—  Úřad  rentmiálrský ,  důchodní, 
v  král.  Českém,  62,  237,  318. 
319,  ;^46,  348,  349,  359,  157, 
461,  485,  491,  494,  506,  507, 
521,  549,  585;  reutmistr  císař- 
ský, 319,  346;  králov.  rentmistr 
v  království  Českém,  Eliáš  Šmid- 
grabner  z  Lusieneku  ( 1600-1604), 
v.  Šmidgrabner  z  Lustenccku  v  se- 
znamu jme  ném. 

—  Úřad  perkmistrský,  645:  král. 
perkmistr  vinic ných  hor  pražských, 
171,  269,  405,  553;  perkmisir 
královský:  Vavřinec  Břekovec  Šot- 
novský  ze  Závořic,  v.  Praha  (Staré 
město) :  správce  úřadu  perkmistr- 
ského  Tomáš  Šlomer  z  (íastoluvic 
(1604),  viz  Šlemer  z  Častolovic 
v  seznamu  jmenném. 

—  Úřad  nngeltu,  393,  394;  měři- 
čové vína,  346,   347. 

—  Prokurátor  kiálo^ský  (císařský) 
nebo  komorní  v  král.  Českém,  25, 
55,  240,  263,  283,  29.^,  386, 
401 , '  437 ,  652 ;  prokurátorové 
královští  v  království  Českém: 
Jindřich  Domináček  z  Písnice  etc. 
(1600  —  1601 ) ,  Jakub  Menšík 
z  Menštejna  et.-.  (1602  —  1604), 
Florian  Daniel  Měj  stři  cký  z  Vati- 
kánu (1604),  v.  /  Písnice,  Men- 
šík z  Menštejna,  Mějstřický  z  Va- 
tikánu v  seznamu  jmenném;  krá- 
lovský prokurátor  na  Moravě,  54. 

—  Komora  dvorská,  1,  6  až  8, 
110,  196,  202,  204,  205,  207, 
326,  328,  349,  390,  393,  469, 
475—477,  504,  505,  518,  549, 
590—592,  610,  637,  649,  653; 
kancelář  komory  dvorské  475. 

—  President  komory  dvorské,  462, 
475,  588,  653;  president  dvor- 
ské komory:  Volf  Unverzagt  svo- 
bodný pán  na  Ebenfarthu  a  Regel- 
brunnu,  v.  Unverzagt  v  seznamu 
jmenném. 
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Komora : 

—  Hadové  komory  dvorské,  309, 
:U0,  475,  518, '653. 

—  Tajemník  komory  dvorské,  N. 
Pelz,  v.  Pelz  v  seznamu  jmenném. 

—  ťJčtárna  dvorská,  549,  550. 

—  Úřad  dvorského  colmistrství,  cí- 
sařská dvorská  pokladna,  207, 
329,  359,  518,  626.  639;  col- 
raistr  dvorský,  císnr.  pokladník 
dvorský,  329;  colmistr:  Jan  Un- 
terliolzer,  v.  Unterholzer  v  sezn. 
jmenném. 

—  Moravská  a  slezská  komora,  549, 
550;  důchodní  úřady  lužické  349. 

Komomíoi  královští  (císařští),  viz 
dvůr;  komoinici  desk  zemských, 
v.  desky  zems^ké;  k<'morník  arc- 
knížeci,  v.  dynastie;  místokomor- 
ník  král.  Českého,  v.  desky  zem- 
ské; nejvyšší  komorník  zemský, 
v.  správa. 

Kompaktáta,  v.  náboženství. 

Kompas,  v.  hornictví   (míry  horní). 

Kompromis,  dohodnutí,  v.  právo. 

Kompulsorial,  v.  listiny. 
Koncil,  v.  náboženství. 
Konoipista  české  kanceláře  dvorské, 
v.  správa. 

Koně,  v.  chov  dobytka;  koně  zbrojní 

(jízda),  v.  vojsko. 
Konfessí,  v.  náboženství. 
Konfirmace  privilejí,  v.  listiny. 
Konfisicace,    v.  finance  (královské). 
Koníři,  v.  obchod. 

Konkubiny,  v.  život. 
Konsistoríanové,  v.  duchovenstvo. 

KonSÍStoře,  v.  duchovenstvo. 
Konšelé,  v.  obydlí. 
Kontribuce,  v.  berně. 
Kontrollorové  královští  v  klášteřích, 
v.  kláštery. 

Konvent,  v.  kláštery. 
Konvertité,  v.  náboženství. 
Kopiáře,  v.  knihy. 
Kopulace,  v.  náboženství. 
Korec,  v.  míry. 

Kornety,  v.  vojsko. 

Koroptve,  v.  myslivost. 
Korouhve  kostelní,  v.  kostely. 
Koruna  císařská,  v.  říšské  věci. 


Korunovace,  v.  král. 

Kostelíky,  v.  kostely. 
Kostelníci,  v.  kostely. 

Kostely,  kostelíky,  2,  20,  3Ó,  55, 
56,  77,  103,  153,  168,  194  až 
196,  202,  204,  212,  213,  227 
až  231,  240,  243,  247,  249, 
296,  303,  312,  315,  321,  322, 
325,  330,  333,  337,  355,  356, 
359,  361,  365,  366,  368—373, 
379,  382,  388,  396,  426,  443, 
444,  446-449,  457,  458,  461, 
464,  465,  468,  470  —  474,  479, 
480,  482,  483,  486,  487,  496, 
510—514,  516,  584,  586,  597, 
600,  613,  614,  62.S  632,  645, 
651,  652;  kapie,  212,  287,  356, 
396,  568 ;  ^bory  českých  Bratří, 
228,  247,  249,  336,  337,  357, 
362,  363,  366,  367,  375,  376, 
386,  436—438,  510,  516,  585, 
587,  615—617;  zavírání  jich.  v. 
náboženství ;  stavba  kosielů  prote- 
stantských ,  v.  náboženství ;  véž 
kostelní,  490,  491 ;  vysvěcení  ko- 
stela,   246,  329,  330,  356,  480. 

—  Kollátoři,  35,  91,  169,  170, 
268,  298.  307,  330,  404,  467, 
471—474,  478,  547,  552:  ber- 
né kollatorů  k  účelům  válečným, 
viz  berné ;  kollatury,  podací  ko- 
stelní, 90,  91,  241,  299,  302, 
303,  333,  360,  361,  366,  370, 
384,  395,  424,  425,  429—431, 
441,  453,  468,  470,  479,  481, 
545,  583,  647,  653,  654;  kolla- 
tury na  panstvuh  královských,  58, 
65,^  208,  240,  242,  252,  323, 
324,  372,  373,  485,  632;  právo 
kollatorské,  v.  právo. 

—  Osada  kostelní,  záduší,  240,  241, 
323,  324,  330,  464,  468,  474, 
494,  613,  649,  650;  shromážděni 
osadníků,  444 — 446;  starší  úřed- 
níci osady  kostelní,  494 ;  kostel- 
níci, 228,  333,  396,  630;  záduší, 
statky  zádušnl,  v.  statky ;  zádušni 
peníze  kos'elů,  v.  peníze;  odkaz 
k  dobrému  kostela,  494;  počty 
kostelní,  368;  knihy  kostelních 
účtů,  registra  farní,  v.  knihy. 

—  Kostelní  ceremonie,  obřady,  viz 
náboženství. 


Kostely  : 

—  Oltáře,  55, 103,  111,  208;  archa, 
354. 

—  Kazatelna,    245,    547;    katedra, 

457,  514. 

—  Klenoty  kostelní,  227,  360,  361, 
395 ;  ciboriam,  227  ;  kalichy,  227  ; 
]  aciťikál,  227:  ostatky  svatých, 
reliquie,  227,  330;  relikviář, 
schránky  pro  ostatky,  227. 

—  Kniliy  obřailní  (missály,  korpo- 
rúly,  anifonáře,  breviáře),  228, 
371,  4í»5. 

• —  Lampa  kostelní,  véčná,  227,  490, 
491  ;   svíi!e,  516,   630. 

—  Koucha  kostelní  (ornáty,  dalma- 
tiUy  a  pod).,  228,  330,  354,  360, 
395;  baldacliin,  516  ;  nebesa,  630, 
631,  635,  636,  639,  644;  ko- 
rouhve kostelní,  247,  630. 

—  Tiuhličky  ke  sbírání  almužen 
v  koátelích,  35. 

—  Zpěv  koí^telní,  55,  246,  296, 
336,  337,  388,  495,  511;  kan- 
torové, 228,  586;  kůr  literácký, 
20. 

—  Zvony,  228,  613;  zvonění,  kle- 
káiii,   103,  228,  245,  321,    333, 

458,  474,  495,  645;  zvoník  228. 

—  Hrobař,  490 ;  kostelník  373,  463. 
•  KotČÍ,  (vuz),  v.  prostředky  spojovací. 

Koukol,  v.  hospodářství. 

Koupele,  v.  zdravotnictví. 

Kouty,  v.  hornictví. 

Kouzla,  v.  život  (povčrčivost). 
:  Kováři,  v.  živnosti. 
I  Kovy,  530. 

—  Cín,  204,  302,  322. 
!  -   Méď,  139,  140. 
]—  Olovo,  204. 

—  Stříbro,  139,  150,  217,  218, 
530,  550,  598,  603,  604,  608; 
hory  stříbrné,  v.  hornictví;  sbírka 
se  stříbra  a  šperků  stříbrných,  v. 
berně. 

—  Zlato,  150,  217,  218,  530; 
doly  na  zlato ,  viz  hornictví ; 
sbírka  se  zlata  a  věcí  zlatých,  v. 
berně. 

Kozlové,  v.  chov  dobytka. 
Kozy,  v.  chov  dobytka. 
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Koželuh,  v.  živnosti. 
Kožešiny,  v.  život;  kožešiny  sobolí 
a  rysí,   sbírka  s   nich,  v,   berně. 
KoŽiŠník,  v.  živnosti. 
Krádeže,  v.  bezpečnost  veřejná. 

Krajské  zřízení:  Kraje,  2—4,  35 

až  38,  40,  56—58,  60,  66,  67, 
70,  71,  73,  74,  76,  87,  90,  91, 
120,  121,  130,  134,  174—176, 
179—181,  195,  199,  200,  211, 
212,  214,  217,  221,  224,  225, 
250,  263,  273,  274,  277,  278, 
293,  295,  319,  320,  329,  337 
až  343,  348,  358,  360,  364, 
367,  378,  379,  397,  401,  409, 
410,  413,  414,  485,  497,  528, 
529,  538,  557,  561,  562,  565, 
577,  611,  612,  621—623,  627, 
633,  642;  chebský  a  loketský 
kraj,  v.  Cheb  a  Loket  v  seznamu 
jmenném ;  kraje  říšské,  v.  říšské 
věci. 

—  Berníťi  krajští,  v.  berné.  | 

—  Fojt  krajský  (ve  hrabství  Klad-  | 
ském),  443,  444.  I 

—  Hejtmane  krajští,  4,  35,  74,  76,  \ 
90,  91,  138,  152,  211,  222, 
224,  24H,  249,  293,  338,  340, 
344,  357,  362,  366,  367,  374 
až  377,  389,  435,  436,  439, 
612,  619,  620,  622,  627,  642; 
úředník  liejinjatuí  kvnyi  Rakovni- 
ckého, Valentin  Kerbicer  z  Kerbic, 
v.  Kerbicer  z  Kerbic  v  seznamu 
jmenném ;  hejtman  kraje  loketské- 
ho, 344. 

—  Purkrabí,  purkrabský  úřad  a  soud 
purkrabský  kraje  Hradeckého,  v. 
soudnictví,  správa, 

—  Města  krajská,  v.  obydlí. 

- —  Osoby  volené  z  krajů  k  vyřizo- ! 
vání  rozličných  potřeb  zemských,  I 
v    správa  zemská.  ' 

—  Shromáždéti  stavů  kraje  cheb- 
ského a  loketského,   v.  správa. 

Kráječi  královští,  v.  dvůr. 

Král:  český  král,  (králové  čeští), 
42,  61,  63,  65,  77,  83,  84,  100, 
182,  183,  231,  246.  247,  260, 
261,  264,  280,  283,  311—314, 
326,  336,  337,  350,  ?52,  356, 
357,  366,  374,  375,    390,    417, 


439,  451,  482—484,  487—489, 
496,  509,  510,  526,  537,  538, 
565—569,  579,  586  587,  616, 
617,  625;  králové  čeští:  Ferdi- 
nand I.,  Jan,  Jiří,  Karel  IV.,  Max- 
milián II.,  Rudolf  II.,  Václav  H., 
Václav  IV.,  Vladislav  I L,  Zikmund, 
hl.  v  gezyamu  jmenném  audience 
královská,  slyšení  u  krále,  89,  93, 
96,  104,  105,  113,  242,  245, 
429,  455,  492,  631,  636;  chy- 
staná ženitba  císařova*  v.  dyna- 
stie; pokusy  královy  o  sebevraždu, 
v.  zilravotnktvi  zdravotní  stav 
krále  císaře)  Hudolfa  IL,  v  zdra- 
votnic tví  otázka  nástupnictví  na 
trůně  českém,  v.  dynastie. 
Král : 

—  Moc,  autorita  královská,  54,  195, 
260,  261,  265,  427,    429,    431, 

484,  543,  544,  590,  612;  regalie 
královské,  14,  139,  208,  217, 
218,  310,  311,  313,  326,  327; 
komisaři  královští  pro  rozličné 
účely,  110,  139,  181,  182,  196, 
197,  210,  218,  221,  225,  232, 
233,  279,  280,  322,  342,  375, 
378,  389,  393,  415,  417,  437 
až    439,     458,    459,    462,    463, 

485,  486,  492,  496,  500,  508, 
538,  545,  546,  548,  557,  563, 
566,  567,  576.  590,  611.  616, 
617,  624,  630,  636—638,  642, 
652;  komisaři  královští  k  vyři- 
zování věcí  zalil Liriii:Tiii'h,  v.  za- 
hraniční věci;  komisaři  královští 
při  vojsku,  v.  vojenství,  vojsko; 
urážka  důstojenství  královského, 
viz  právo, 

—  Moc  královská  neobmezená,  3, 
19,  25,  35,  40,  42,  44—47,  53, 
57,  58,  64,  73,  82,  84,  109, 
110,  112,  120,  148,  150—152, 
185,  186,  196,  197,  213,  214, 
221,  222,  235,  267.  308,  312, 
375,  376,  390-393,  439,  458, 
482—484,  521,  542,  610;  při- 
mluvv  stavů  ke  králi,  186,  187, 
264,^287,  310,  314,  418,  569; 
přísaha  věrnosti  stavů,  holdovací 
prtsaha,  163,  243,  264,  451, 
577;  královští  kontrolloři  v  klá- 
šteřích, v.  kláštery;  královští  (cí- 
sařští) rychtáři    ve   městech   krá- 


lovských, v.  obydli;  prominatí 
trestu,  udělení  milosti,  propuiténí 
z  vězení,  v.  tresty. 

Král: 

—  Moc  královská  obmezená,  1,  2, 
8,  13,  15,  18,  21,  24,  26,  27, 
35,  39—43,  47,  51,  59—61, 
106,  109,  128,  130,  136,  148, 
151,  155,  157,  159—165,  175 
až  177,  184—187,  215,  223, 
239,  247,  260,  262,  274—277, 
326—328,  331,  334,  335,  357, 
390,  411—417,  423,  437,  439, 
450,  451,  475,  477,  494,  509, 
510,  515,  518,  524,  535,  559, 
560,  567,  62.3,  653;  plná  moc 
daná  králi  od  sněmu,  38,  40,  41, 
87,  342.  408,  497,  524,  529, 
534,  614;  plná  moc  daná  sněmem 
králi  spolu  s  nejvyššími  úředníky 
zemskými  etc,  35,  36,  41,  42, 
136,  157,  225,  234,  253,  258, 
272,  276,  277,  280,  281,  337, 
338,  360,  363,  408,  412-414, 
417,  525,  536,  538,  539,  556, 
558,  561,  565,  566,  591,  619, 
620,  623,  624 ;  přímluva  králova 
ke  stavům  na  sněme,  109,  160, 
161,  163—165,  264,  265,  285, 
434,  435,  577,  578,  580,  581; 
přísaha  královská  (korunovační), 
246,  247,  336,  384,  427;  ko- 
runovace, 426,  429,  430,  451, 
488. 

—  Vliv  králův  na  správu  berní,  36, 
38—40,  148,  172,  174,  176, 
179.  209,  210,  215,  216,  232 
až  2.35,  238,  262,  268,  271  až 
275,  299,  401,  405,  407-412, 
497,  529,  534,  553,  555—559, 
565,  588,  590,  591,  611,  614; 
odevzdání  veškerých  berní  v  moc 
královu,  38,  109,  122,  176,  177, 
275,  411,  535,  542,  559;  krá- 
lovsíké  reversy  na  povolené  berně, 
15,  18,  51,  131,  192,  259,  291, 
294,  402,  422,  491,  493,  506, 
507,  520,  532,  540,  574,  575, 
610. 

—  Královské  rozkazy,  dekrety,  man- 
dáty, patenty,  reskripty,  resoluce, 
listy,  21,  31,  58,  60,  62,  66, 
70—72,  75,  77,  79,  80,  82,  85, 
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89,  90,  92,  111—114,  120,  123, 
131,  137,  144,  177,  179,  195, 
:203,  209-211,  214—218,222,' 
223,  227,  230—237,  240-242,  ' 
245—250,  252,  267,  293—295, 
3<»0,  301,  308—310,  314,  316, 
321,  323  326,  329,  336,  337, 
339,  343,  344,  349,  353—358, 
360,  362—367,  371,  372,  374 
až  377,  387-390,  392,  393, 
394,  417,  424,  435  -  437,  440, 
442—444,  449—451,  455  až 
463,  465,  467,  470—472,  475 
až  477,  481—489,  491—493, 
496-501,  503,  506,508—512, 
514—518,  549,  565,  582-587, 
590,  610—619,  621,  626—628, 
630—647,  649—653  ;  podpis  krá- 
lův (císařův),  584,  586 ;  taxy  za 
vyhotovení  listin  královských,  v. 
finance  (královské) ;  prohlášení 
mandátů  královských,  218,  246, 
248,  249,  357,  363,  365,  367, 
374,  389,  394,  435,  436,  512, 
642. 

Král: 

—  Královy  nesnáze  peněžité,  1,  64, 
81,  103,  lOi,  110,  235,  256, 
328,  329,  359,  378,  6'M  \  úvěr 
králův,  63 ;  půjčky  na  válku  tu- 
reckou, 3,  62,  63,  239,  301, 
318,  319,  331,  334,  335,  346, 
378,  379,  390—31^2,  469,  494, 
497,  503—505,  528,  577,  588, 
612,  613,  628,  G34,  637,  639, 
646;  dluhy  královské,  11,  16, 
63,  90,  179,  234,  250,  256, 
349,  390,  399—401,  489,  508, 
515,  518,  527,  528,  565,  646; 
rukojemstvi  za  krále,  90,  123, 
239,  316,  318,  331,    378,    494, 

509,  528,  646 ;  rukojemstvi  měst 

královských    za    krále,    v.  obydlí. 

I 

—  Piinstxí,  statky  královské,  komor- 
ní statiy,  1,  4,  19,  27,  31—33, 
62,  101,  168—172,  177,  196, 
203,  208,  209,  222,  235,  239, 
241—243,  260,  261,  267  —  269, 
283,  316,  323—326,  3.38,  368, 
403.  404,  406,  416,  450,  451, 
462,  479,  487,  490,    491,    509, 

510,  533,  545,    546,    548,    552 
až  554,     563,    567,     583,     615, 


620,  626,  640,  641;  kollatury 
na  panstvích  královských,  v.  ko- 
stely; lesy,  foršty  královské,  viz 
lesnictví;  postoupení  statků  krá- 
lovských, 450,  451,  509,  510; 
prodej  panství  královských,  pro- 
daná panství  královská.  11,  16, 
82,  109,  139,  186,  203,  208, 
230,  235,  241,  256,  301,  323, 
324,  349,  360;  výměna  statků 
královských,  21,  26,  43;  zasta- 
vení královských  panství,  zasta- 
vené statky  královské,  1,  2,  3, 
11,  16,  21,  27,  4.3,  53,  54,  60 
až  63,  65,  82,  203,  235,  256, 
349;  výplata  zastavených  statků 
královských,  63,  66^  443;  zava- 
zení (zadlužení)  statků  královských, 
349.  —  Úředníci  na  pan- 
stvích královských,  563, 
615;  hejtmane  statků  (panství) 
královských,  4,  19,  31,  33,  58, 
67,  83,  102,  103,  111,  168, 
170,  171,  177,  267,  269,  403, 
406,  450,  462,  479,  490,  491, 
533,  552,  554,  563,  611,  615; 
nejvyšší  hejtman  panství  česko- 
krumlovskóho,  Šimon  Tencí  zTrac- 
perku;  král.  hejtman  panství  do- 
bříšského ,  Oldřich  Doudlebský 
z  Doudleb;  král.  hejtman  panství 
Chlumeckého  [nad  Cidlinou],  Zik- 
mund Bořanovský  (1600);  hejt- 
man panství  Chomutovského,  Kaš- 
par z  Logau  (1604);  hejtmane 
panství  Křivoklátského ,  Zbirov-  i 
ského,  Točnického  a  Králova  Dvo-  I 
ru,  Jan  Jindřich  Prolhofer  z  Pur- 
gersdorfu  (1600-1603),  Jiří  Ger- 
štorf  z  Gerštorfu  (1604);  liejt- ' 
man  ]>anství  Lyského,  Václav  Zá- ; 
lužský  z  Vostroskal  (1600);  hejt- I 
man  panství  Pardubského,  Valentin 
Žalud  (1601);  hejtman  král.  pan- 
ství Poděbradského,  Jan  starší  Ha-  ; 
bartický  z  Ilabartic  (1600—1602); 
královští  hejtmane  panství  Trutnov- 
ského :  Kašpar  Nus  a  Hanuš  Fikar 
(1600),  viz  Tencí  z  Tracperku,  j 
Doudlebský  z  Doudleb,  Chlumec  I 
[nad  Cidl.],  z  Logau,  Prolhofer  j 
z  Purgersdorfu,  Gei^štorf  z  Ger-  ' 
štorfu,  Zálužský  z  Vostroskal,  Ža- 
lud, Habartický  z  Habartic,  Trut- 1 


nov  v  seznamu  jmenném;  purkra- 
bové  na  statcích  královských,  31, 
83,  168,  170,  177,  194,  267, 
403,  533,  552,  563;  kancelář 
panství  Českokrumlovského,    547. 

Král  : 

—  Obydlí,  sídla  královská,  34,  173, 
270,  407,  534,  555;  zahrada 
královská,  53,  54,  243,  329,  330. 

—  Rada  královská  (císařská),  con- 
silium  imperatoris,  450,  451 ;  ra- 
dové královští  (císařští),  ministři, 
9,  15,  74,  90,  155,  166,  187, 
251,  299,  317,  326,  334,  354, 
357,  382,  425,  426,  435,  439, 
451,  483,  491,  503,  517,  537, 
538,  550,  582,  622,  626,  631, 
632,  635,  644,  647 ;  radové  krá- 
lovští: Václav  ml.  Berka  z  Dube 
a  z  Lipého  ctc,  Václav  nejstarší 
Berka  z  Dube  a  z  Lipého  etc, 
Humprecht  Černín  z  Chudenic  etc, 
Ferdinand  purkrabí  z  Donína,  Kry- 
štof Fictum  z  Fictum  etc,  Jiří  Ger- 
štorf  z  Gerštorfu  etc,  Přech  Hodě- 
jovský  z  Ilodějova  etc,  Jáchym 
Oldřich  z  Hradce  etc,  Adam  st. 
Hrzan  z  Haraš  o  va  ctc,  Jindřich 
Kapoun  ze  S  voj  ková  etc. ,  Jan 
z  Klenového  a  z  Janovic  etc, 
Karel  Kokořovec  z  Kokořova  etc, 
Jan  Bezdružický  z  Kolovrat  etc, 
Hendrych  Libštejnský  z  Kolovrat, 
Volf  Novohradský  z  Kolovrat  etc, 
Hendrych  stár.  Kurcpach  z  Tra- 
chumberku,  Vilém  Sviták  z  Land- 
štejna  etc,  Adam  Havel  Popel 
z  Lobkovic  etc,  Jan  Václav  Po- 
pel z  Lobkovic  etc,  Kryštof  Po- 
pel z  Lobkovic  etc,  Fra  Matouš 
Děpolt  z  Lobkovic  etc,  Oldřich 
Felix  Popel  z  Lobkovic  etc,  Zde- 
něk Vojtěch  Popel  z  Lobkovic  etc, 
Bohuslav  Joachym  Hasištcjnský 
z  Lobkovic  etc,  Jan  Lukavecký 
z  Lukavce  etc,  Jaroslav  Bořita 
z  Martinic  etc,  Jiří  Bořita  z  Mar- 
tinic  etc,  Florian  Daniel  Mejstři- 
cký  z  Vatikánu,  Jakub  Menšík 
z  Menštejna  etc,  Šťastný  Mošov- 
ský  z  Moravčína,  Fridrich  z  Opr- 
štorfu,  Dubu  a  z  Fridštejna  etc, 
Jindřich  Dominácek  z  Písnice  etc. 
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Václav  Ples  Herraanský  ze  Sloupna 
etc,  Adam  Předenice  z  Predenic 
etc,  Petr  Vok  Ursinus  z  Rožm- 
berka etc,  Vilím  Rut  z  Dírného 
etc,  Herman  nejst.  z  ftičan  etc, 
Jan  Kavka  Říčanský  z  ftícan  etc, 
Jan  Sezima  ze  Sezimova  Oustí  etc, 
Vilém  Slavata  z  Chlumu  a  z  Košum- 
berka  etc,  Zikmund  Smiřický  /e 
Smiřic  etc,  Matyáš  Štampach  ze 
Štampaciiu  etc,  Adam  ze  Štern- 
berka etc,  Jan  Jiří  ze  Švamberku 
etc,  Fridrich  Švihovský  z  Ryzm- 
berka  a  ze  Švihová  etc,  Theobald 
Švihovsky  z  Ryzraberba  a  ze  Šviho- 
vá, Jiří  zTalmberkaetc,  Purkhart 
Točnik  z  Křimic  etc,  Jan  Rudolf 
Trčka  z  Lípy  etc,  Adam  ml.  z  Vald- 
štejna  etc,  A<lam  st.  z  Valdštejna 
etc,  Karel  z  Valdštejna  etc, 
Karel  z  Vartemberka  etc,  Rad- 
slav  Vchynský  ze  Vchynic  a  z  Te- 
tova  etc.,  Kryštof  Vratislav  z  Mi- 
trovic  etc,  Se/ima  z  Vrtby  etc, 
Jan  Vřosovec  z  Vřesoví  c  a  z  Do  li- 
bra vské  Hory  etc,  Jan  Zhyněk 
Zajíc  z  Hazmburku  etc,  Zbynék 
arcibiskup  pražsky,  Hcrtvík  Zej- 
dlic  z  Šenfeldu  etc,  Ctibor  Ti- 
biircí  Žďárský  zeŽďáru  etc,  Got- 
hart  Florian  Žďárský  ze  ŽdiVru 
etc,  Ki^štof  Želinskv  ze  Sebuzína 
etc,  v.  Berka  z  Dube  a  z  Lipélio, 
Černín  z  Chudenic,  z  Donína,  Fi- 
ctum  z  Fictum,  Gerštorf  z  Ger- 
štorfu,  Hodójovský  z  Hodějova, 
z  Hradce,  Hrzan  z  Harasova,  Ka- 
poun ze  Svojkova,  z  Klenového  a 
z  Janovic,  Kokořovec  z  Kokořova, 
z  Kolovrat,  Kurcpach  z  Trachum- 
berku,  z  Landštejna,  z  Lobkovic, 
Lukavecký  z  Lukavce,  z  Martinic, 
Mejstřický  z  Vatikánu ,  Menšík 
z  Menštejna,  Mošovský  ž  Morav- 
čína,  z  Oprštorfu,  Dubu  a  z  Frid- 
štejna,  z  Písnice,  Ples  Heřmanský 
ze  Sloupna,  Předenice  z  Predenic, 
z  Rožmberka,  Rut  z  Dírnélio, 
z  ftícan,  Sezima  ze  Sezimova  Ou- 
stí, Slavata  z  Chlumu  a  z  Košum- 
berka,  Smiřický  ze  Smiřic,  Štam- 
pach ze  Štampachu,  ze  Šternberka, 
ze  Švamberka,  Švihovsky  z  Ryzm- 
berka  a  ze  Švihová,  z  Talmberka, 


Točnik  z  Křimic,   Trčka   z  Lípy, 
z  Valdštejna,  z  Vartmberka,  Vchyn- 
ský ze  Vchynic  a  z  Tetova,  Vrati- 
slav zMitrovic,  z  Vrtby,  Vřese  vec 
z  Vřesovic,   Zajíc    z   Hazmburku, 
Zbyněk,  Zejdlic  z  Šenfeldu,  Ždár- 
ský  ze  Žďáru,  Želinský  ze  Sebu- 
zína v  seznamu  jmenném;  tajná 
rada,  tajní  radové,  59,  85,  110, 
113,  117,  196,   197,    518,    544,; 
586,  592;  taji.í  radové:  dr.  [Jan 
Hildebrand]  Mecker  [z  Balgheimu],  | 
Vilém  z  Rožmberka,  Volf  Unver- , 
zagt,  svobodný  pán  na  Ebenfurthu ' 
a  Regelbrunnu,  v.  Mecker,  z  Rožm-  • 
herka,  Unverzagt  v  seznamu  jmen-  ; 
ném. 

Král: 

—  Králové  francouzšti,  jiolstí,  špa- 
nělští, v.  panovníci. 

Královna  česká,  císařovna  římská, 
v.  Marie  v  seznamu  jmenném. 

—  Města  věiiná,  města  JíMti  krá- 
lové, v.  obydlí. 

—  Podkomoří  králové,  v.  správa. 

—  Úředník  králové  při  deskách  zem- 
ských, v.  desky  zemské. 

Kramáři,  v.  obchod. 

Krámy:    masné  krámy,    v.  živnosti. 

—  Sbírka  s  krámů,  v.  berně. 

Krčmy,  v.  živnosti. 
Krejcary,  v.  mincovnictví. 

Krejčí,  v.  živnosti. 

Krupobití,  v.  pohromy  živelní ;  pro- 
minutí berně  pro  škody  stalé  kru- 
pobitím, v.  berně. 

Křen,  chřen,  v.  hospodářství  polní. 

Křest,  v.  náboženství. 

Křesťané,  v.  náboženství. 

Křižmo,  v.  náboženství. 

Křižovatky,  v.  prostředky  spojovací. 

KřiŽOVníCi,  v.  řádové  duchovní. 

Krtiny,   hodování  o  nich,    v.    život. 

Kšaft,  v.  právo. 

Kuběnáři,  v.  duchovenstvo. 

Kuběny,  v.  život. 

Kukusy,  v.  hornictví. 
KundŠaftOVé,  vyzvědači,  v.  vojenství. 
Kupci,  v.  obchod. 
Kůr  literácký  v.  kostely. 
Kurfirštové,  v.  říšské  věcí. 


Kurýr,  v.  poštovnlctví. 
Kvasnice,  v.  živnosti  (pivovarství). 
Kvaterny  deskové,  v.  desky  zemské. 
KverkOVé,  v.  hornictví. 

Kvítance,  v.  listiny. 

Kyzy,  v.  hornictví. 


Láká,  v.  míry. 
Lampa  véčná,  v.  kostely. 
Landfrid,  v.  bezpečnost  veřejná. 
Lané,  lanice,  v.  myslivost. 
LantkOČÍ,    iandkočí,   v.   prostředky 

spojíivací. 
Látro,  sáh  hornický,  v.  míry. 
Laufgelt,  v.  vojenství  (placení). 
Lazaret,  v.  zdravotnictví. 
Legát,  v.  duchovenstvo. 
Lékárny,  lékárníci,  v.  zdravotnictví. 
Lékaři,  v.  zdravotnictví. 
Léky,  v.  zdravotnictví. 
Lenni  zřízeni:    Léna,  statky  lenní, 

manství,  219,  342,   .360,  475  až 

478,  498,  499,  623. 

—  Léna  koruny  České,  109,  110, 
159,  185,  186,  221,  225,  325, 
326,  3.U),  .342,  353,  3.54,  417, 
493,  .508,  515,  567,  579,  623, 
624,  653;  přijímání  korunních  lén 
českých,  investitura,  325 — 327, 
329,  3.30,  .350,  380,  417,  508; 
hejtman  německých  lén,  v.  správa. 

—  Propůjčování  (přijímání)  lén,  360, 
493,  653;  provolání  lén,  470, 
475 — 477. 

—  Manové,  vasallové,  32,  34,  114, 

159,  169,  170,  173,  177,  178, 
185,  186,  199,  219,  221,  222, 
225,  268,  270,  338,  342,  353, 
354,  404,  407,  533,  531,  552, 
555,  563,  620,  623,  624;  po- 
vinnost manská,  závazky  lenní, 
110,  159,  178,  185,  222,  353, 
354. 

—  Manské  knihy  při  úřadě  nejvyš- 
šího purkrabství  pražského,  110, 

160,  161. 

—  Pán  lenní,  219. 
Lesníci,  v.  lesnictví. 
Lesnictví:     Lesy,    122,    132,   260, 

261,  544,  546;  obory,  v.  mysli- 
vost, propůjčování  lesů  pomez- 
ních na  štokrámy,  prohlídky  jich^ 
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1,  2,  5,  14,  18,  41,  107,    121, 

122,  131,  132,  136,  150,    183, 

238,  264,  281,  531,  566;    vy- 

káceni  lesů,  65,    66,  531,    532, 
544,  546. 

Lesnictví : 

—  Královské  lesy,  foršty,  62,  227, 
243,  283,  567. 

—  Dříví,  103,  104,  131,  148,  347, 
536,  546,  608;  dříví  stavební, 
v.  stavitelství. 

—  Fořtmistři,  67,  260,  261 ;  hajní, 
hejní,  260,  261 ;  lesníci,  forštové, 
260,  261 ;  služebnictvo  lesní,  239 ; 
vychování  služebnictva  lesního  na 
panství  karlštejnském,  v.  finance 
(královské). 

Lezci,  v.  hornictví. 
Ležácí,  v.  obchod. 
Ležení,  v.  vojenství. 
Lhůta  sčekací,  v.  právo. 
Lid  obecný,  v.  obyvatelé. 

—  Lid  hraničuý  v.  vojsko. 
Llchtlcammer  císařský,  v.  dvůr. 
Lichva,  v.  právo  (trestní). 
Lindšaftníci,    příjemcové,    v.    hor- 
nictví. 

Listiny,  dokumenty,  61,  515,  579; 
taxy  za  vyhotovení  listin  králov- 
ských, v.  finance  královské. 

—  Akta,  spisy,  fascikule  aktů,  137, 
144,  155,  387,  455,  587;  akta 
soudní,  v.  soudnictví. 

—  Bully,  100,  196,  197,  235,  488, 
507. 

—  Cedule  řezané,  360,  361,  368, 
370,  395,  446. 

—  Cedule  týdenní,  v.  hornictví. 

—  Cedulky  dlužní,  v.  úpisy  dlužní 
(níže). 

—  Certifikací,  645. 

—  Conclusí,  v.  soudnictví  (soudní 
akta). 

—  Confutací,  viz  soudnictví  (akta 
soudní). 

—  Dekrety  královské,  v.  král. 

—  Harafešty,  610. 

—  Jistoty,  v.  úpisy  dlužní  (níže). 

—  Kapitulace  volební  krále  řím- 
ského, v.  říšské  věci. 

—  Kompulsorial,  294,  491,  493, 
507,  611. 

Rejstiík  TČcný. 


Listiny:  Konfirmace  prívilejí,  63, 
311,  313. 

—  Kvitance,  41,  45,  66,  70,  71, 
92,  131,  137,  150,  200,  216, 
232,  260,  275,  299,  327,  329, 
345—348,  364,  367,  411,  466, 

#  470,  497,  507,  510,  521,  529, 
530,  559,  577,  601,  641. 

—  Listy,  psaní  posélací,  missivy, 
284,  300,  369,  395.  396,  440, 
444,  445,  462,  467,  479,  489, 
499,  507,  510,  547,  551. 

—  Listy  cupusní,  v.  hornictví. 

—  Listy  královské,  v.  král. 

—  Listy  obranní  od  desk  zemských, 
36,  67,  174,  175,  272,  295, 
364,  409,  497,  536,  557. 

—  Listy  odporučovací,  listy  fedrovní, 
kommendací  495,  511. 

—  Listy  prosebné,  supplikace,  64, 
109,  137,  141,  158,  187,  355  až 
357,  371,  384-388,  396,  425, 
428—430,  432,  437—439,  440 
až  444,  451—455,  458,  459, 
471,  472,  475,  481,  488,  499, 
501,  502,  510—512,  587,  625, 
641,  653. 

—  Listy  přiznavaci,  v.  berně. 

—  Listy  stížné,  stížnosti,  389,  479 
až  481,  490,  491,  617,  651. 

—  Listy  věřící,  litterae  credentiales, 
9,  15,  112,  115,  116,  120,  305, 
459,  495,  567. 

—  Listy  výhostní,  625,  626. 

—  Listy  zachovací,  495. 

—  Listy  zatykači,  zatykače,  37, 121, 
130,  175,  179,  262,  272,  273, 
409,  565. 

—  Majestáty,  61,  63,  83,  136, 
137,  139,  156,  187,  218,  240, 
310—314,  337,  357,  390,  429, 
430,  437,  482,  567,  579. 

—  Mandáty  královské  v.  král;  man- 
dát král.  proti  Jednotě  bratrské, 
v.  náboženství ;  maudáty  mincovní, 
v.  mincovnictví. 

—  Memoriály,  spisy  pamětní,  79, 
236,  326,  475—477,  499. 

—  Opisy,  přípisy,  výpisy,  kopie,  72, 
137,  156,  326,  337,  365,  396, 
429,  431,  455,  489,  567,  579, 
609. 


Listiny:  Originály,  314,  337,  361, 
427,  567,  579,  590. 

—  Patenty,  listy  otevřené,  388, 
457,  458,  513,  514,  619;  pa- 
tenty královské,  v.  král. 

—  Plné  moci,  listy  mocné,  28,  42, 
88,  132,  166,  182,  183,  233, 
280-282,  284,  299,  377,  380, 
392,  393,  395,  417,  432,  470, 
509,  515,  526,    538,  539,    566, 

567,  579,  604. 

—  Privileje  království  Českého,  v. 
privileje. 

—  Protesty,  odpory,  444 — 446, 
448,  449. 

—  Recess,  493. 

—  Rekognicí,  21. 

—  Replika,  v.  soudnictví. 

—  Reskripty  královské,  v.  král. 

—  Resoluce  královské,  v.  král. 

—  Reversy,  zápisy,  25,  39,  149, 
180,  231,  232,  263,  277,  325 
ož  327,  413,  417,  433,  458, 
471,  472,  486,  487,  491,  493, 
516,  561,  578,  644,  645,  649; 
reversy  královské  na  povolení 
berní,  v.  král. 

—  Spisy,  akta  soudní,  v.  soudnictví ; 
kollacionování  spisů  soudních,  v. 
soudnictví. 

—  Úpisy  dlužní,  šuldbrify,  jistoty, 
dlužní  cedulky,  4,  22,  72,  73, 
250,  251,    316,    318,  319,  391, 

469,  470,    494,    504,  639,  646. 

—  Vidimus,  314. 

—  Zápisy,  160,  161,  322,  338, 
620. 

—  Pečeti,  251,  284,  299,  360,  361, 
363,  366,  387,  395,  397,  429, 
444,    445,    455,  456,  546,  557, 

568,  605,  606;  pečet  královská 
(císařská),  83,  337,  443,  484, 
584,  586;  pečeti  městské,  19, 
228,  296,   316,    327,    343,  393, 

470,  493,  509,  633,  646 ;  pečet 
zemská,  28,  42,  132,  166,  182, 
183,  280—282,  380,  417,  432, 
515,  538,  539,  566,  567,  579; 
sekrety,  sekryty,  22,  178,  493, 
509,  601,  633. 

Litanie,  v.  náboženství. 
Literáti,  kftr  literácký,  v.   kostely. 
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Literatura:  Brevíár  pražský,   495. 

—  Knížka  německá  Severina  Arnold- 
ta  o  svatbě  krále  Siónského,  445. 

—  Jakuba  Menšíka  knížka  o  souda 
mezním,  2,  44,  45,  57,  58,  187 ; 
sr.  zákonodárství. 

—  Veřejní  listové  „s  trůnu  veleb- 
nosti božské,"  248. 

Lizy,  v.  území. 

Lodí  vojenské,  v.  vojenství. 

Loket.  v.  míry. 

Lon,  mzda,  v.  sociální  věci. 

Lotři,  v.  bezpečnost  veřejná. 

Louky,  v.  hospodářství. 

Loupežníci,  lotři,  v.  bezpečnost  ve- 
řejná. 

Lůj,  v.  horniciví,  potraviny. 

Lutherani,  v.  náboženství;  kněží 
lutherští  v.  duchovenstvo. 

Lůžko,  v.  nábytek. 


Majestáty,  v.  listiny. 

Maiíř,  v.  umění. 

Mapdáty  královské,  v.  král,  min- 
covnictví,  náboženství. 

Mandele,  v.  hospodářství. 

Manové,  v.  lenní  zřízení. 

Manželetvi,  vstupování  ve  stav  man- 
želský, v.  život;  kněžské  manžel- 
ství, v.  duchovenstvo. 

—  Zákaz  nepořádného  v  stav  man- 
želský vstoupení,  v.  zákonodárství ; 
dispensace  papežská  pn  zapo vě- 
děných stupních  pokrevenství,  v. 
právo. 

Markrabi,  v.  panovníci. 
Marnotratnost,  v.  život. 
Maršál,  v.  vojsko. 

Maršálek  dvorský,  v.  dvůr ;  dvorský 
maršálek  arciknížat,    v.   dynastie. 

—  Maršálek  pána  z  Rožmberka  366. 
Máslo,  v.  potraviny. 

Maso,  v.  potraviny. 

— -  Berně  s  masa,  v.  berně. 

Medicína,  v.  zdravotnictví. 

Méď,  v.  kovy. 

Měchy,  v.  hornictví. 

Memoriál,  v.  listiny. 

Měřice,  v.  míry. 

Měřič  zemský,  v.  správa. 

—  Měřiči  vína,  v.  komora. 
Měřičné,  v.  finance  královské. 


'  Města,  v.  obydlí ;  města   říšská,   v. 
I      říšské  věci. 

i  Městečka,  v.  obydlí. 

Městyse,  v.  obydlí. 

Měšťané,  v.  obyvatelé. 
jMeze,  v.  hospodářství. 
;  Mikulášenci,  v.  náboženství  (sektyX  ; 
I  Míle,  v.  míry. 

Mimochodnik,  kleprlík,  v.  chov  do- 
I      bytka. 
:  Mincmistr,  v.  správa. 

I  MinCOVnictví,  150,  157,  238,  562. 

—  Mincovní  úřad,  mince  královská, , 
mincovna,  218,  593,    596,    609; 
úředníci  mincovní,  154,  596,  601, 

\      608 ;  mincmistr  nejvyšší,  v.  správa ;  | 
prubíř  zemský,  273;   prubíř:  Ji- j 
řík  Heidelius  z  Rasenštejna,  mé-  | 
stěnín    staroměstský,    viz    Praha 
(Staré  město). 
I  —  Mincovní  mandáty  královské,  111, 
I      150—152;    řád    mincovní,    264; 
srovnání  řádu   horního  s  mincov- 
ním řádem,  v.  zákonodárství ;  ko- 
mise k  vybyti  mince  zlé  a  zacho- 
vání dobré    mince  v  zemi,  v.  zá- 
konodárství. 

—  Bití,  ražení  mince  v  království 
Českém,  139,  550;  dovoz  zlé 
mince,  181,  217,  562,  563;  ra- 
žení   mince    v    knižetství    Lehni- 

!      ckém  a  Břežském,  109,  185,  186.1 
j—  Mince,    38,    111,    199,    201; 
mince  stříbrné,  109,  150  ;  mince 
zlaté,  109,  150,    185,  186;    do- 
I      brá  mince,    151,  152,  379,  400, 
I      408;  nehodná,  lehká,  špatná  mince, , 
151,  152.  181,  217,    279,    379,  j 
401 ;    lehká,  nehodná  mince  kni- 
žetství   Lehnického    a  Břežského, 
109,  185;  mince  padělaná  a  za-  j 
kázaná,  520.  | 

—  Denáry,  halíře,  peníze,  135,  312, 
551 ;  bílé  peníze,  136  ;  české  de- 
náry, peníze,  37,  62,  109,  158, 
178,  265,  286,  .364,  365,  564; 
míšeňské  denáry,  halíře,  peníze, 
71,  72,  87,  139,  319,  345  až 
348,  502,  577. 

—  Dukáty,  150,  151,  157,  182, 
264,  269,  279,  415,  534,  553, 
563,  576,  590,  591. 

—  Důtka,  151. 


Mincovnictví: 

-  Groše,  22,  83,  107,  551, 
597,  599,  606,608,  6i8;  groše 
bílé,  33,  121,  134,  156,  171, 
179,  518,  527,  528,  534,  536, 
542,  564,  565,  594:  groše  če- 
ské, 18,  24,  31—34,  36,  46,  62, 
66,  70,  71,  82,  108,  110,  129, 
130,  134,  135,  142,  146,  148, 
156,  158,  168,  171,  172,  175, 
176-178,  211,  216,  223,  229, 
237,  239,  262,  265,  267,  269 
až  272,  284—286,  304,  339, 
343,  344,  361,  364,  365,  367, 
396,  401,  409,  418,  457,  489, 
495,  515,  517,  529,  534,  535, 
542,  553—557,  563,  564,  567, 
568,  595,  600,  608,  609,  620, 
652;  groše  malé,  134;  groše  mí- 
šeňské, 2—4,  12,  22,  31,  32, 
34,  36,  38,  46,  56,  57,  62,  63, 
70—72,  80,  83,  85—87,  90,  92, 
101,  108,  130,  134,  135,  137, 
139,  146,  148,  156,  16-^—171, 
173,  177,  178,  208,  212,  213, 
225,  229,  234,  237,  253,  259, 
260,  262,  267,  268,  270,  276, 
285,  296,  297,  301,  316,  319, 
320,  340,  341,  345  -349,  358, 
364,  365,  367,  403—408,  412, 
469,  489,  493-495,  497,  501, 
502,  505,  506,  510,  533,  534, 
541,  552,  553,  555,  560,  564, 
576,  577,  622,  641,  646;  groše 
polské  151. 

—  Krejcary,  157,  182,  201,  251, 
279,  415,  563,  628,  639,  649; 
třík  rej  cary.  151 ;  šedesátníky,  182, 
279,  415,  563. 

—  Páce,  201;  páce  poloviční,  151. 

—  Tolary,  říšské  tolary,  2,  8,  17, 
33,  39,  53,  62,  63,  87,  88, 
122,  131,  141—143,  150,  151, 
155—157,  177,  182,  201,  202, 
219,  239,  250,  251,  264,  279, 
329,  331,  3.34,  335,  345,  360, 
378,  379,  400,  415,  457,  459, 
460,  475,  478,  499,  503—505, 
508,  509,  511,  519,  537,  563, 
576,  589—591,  596,  628,  634, 
639,  646,  647;  ort  (čtvrttolar), 
156,  647. 

—  Zlaté,  88,  123,  124,  129,  157, 
233,  252,  325,  461,    465,    466, 
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469,  475,  476,    485,   486,    491 
až    493,    498,    500,    507—509, 
520,  589,  634,  637,  639,    648; 
zlaté  české,  293,  294,  344,  456, 
459;   zlaté    rýnské,   zlaté  „v  ně- 
merké    méně",    201,    250,    251, 
359,  577,  588,  612,    613,  628; 
zlaté  uherské,  33,  78,  171,  251, 
405. 
Ministři,  v.  král  (radové). 
Minorité,  v.  řádové  duchovní 
Mír:    vyjednávání    o    mír  s  Turky, 
v.  zahraniční  věci. 

—  Mír  náboženský,  v.  náboženství. 

Míra,  v.  míry. 

Míry,  238,  283;  míry  neupřímné, 
falešné,  283. 

—  Míry  duté:  dčbíM-  (čili  kopa), 
33,  170,  229,  209,  405,  489, 
534,  553;  kbelce,  83,  85;  korec, 
strych,  2,  22,  33,  171,  229,  4U4 ; 
láká,  33,  171,  269,  405,  489, 
534,  553;  míra,  měřice,  228, 
229:  pinty,  33,  171,  269,  405, 
489,  506,  518,  528,  534,  538, 
553  ;  prostice,  42,  182,  280,  416, 
566;  vědra,  vértele,  18,  33,  34, 
70,  71,  107,  108,  121,  130, 
158,  171,  172,  179,  211,  269, 
270,  397,  401,  405,  489,  506, 
517,  518,  527,  528,  534,  538, 
542,  553,  554,  564,  652;  žej- 
dlík, 518. 

—  Míry  horní,  v.  hornictví. 

—  Míry  podélné:  látro,  sáh  hor- 
nický, 596 ;  loket,  54,  247  ;  míle, 
57,  73,  208,  228,  243,  254, 
256,  485,  645;    sáh,  491,    546. 

MlSSály,  v.  kostely. 

MiSSivy,  v.  listiny. 

MÍStodrŽicí  královští,  v.  správa. 

MÍ8t0l(ancléř  království  Českého,  v. 
správa. 

MÍ8tol(Omorník  králov.  Českého,  v. 
desky  zemské. 

Místopísar  králov.  Českého,  v.  de- 
sky zemské. 

MístOSUdí  králov.  Českého,  v.  de- 
sky zemské. 

Mistři,  v.  vzdělání;  mistři  mladší, 
starší,  v.  cechy. 


Mistři  kollegiati,  v.  školství. 

—  Nejvyšší  mistr  prevorstvl  Českého, 
v.  řádové  duchovní ;  nejvyšší  mistr 
křižovnický,    v.  řádové  duchovní. 

Mléko,  v.  potraviny. 

Mluvnice,  v.  školství. 

Mlynáři,  v.  živnosti;  soud  mlynář- 
ský, v.  soudnictví. 

Mlýny,  v.  živnosti. 

Mniši,  v.  kláštery. 
Moc  královská,  v.  král. 
Modlitby,  v.  náboženství. 
Mor,  v.  zdravotnictví ;  mor  dobytčí, 
v.  pohromy  živelní. 

Moratorium,  v.  právo. 

Moře,  v.  prostředky  spojovací. 
Mostaři,  v.  vojenství. 
Mosty,  v.  prostředky  spojovací. 
Mouka,  v.  potraviny. 
Mření,  v.  zdravotnictví;    mření  do- 
bytka, v.  pohromy  živelní. 
Méály,  missály,  v.  kostely 
Mše,  v.  náboženství. 

Mundšenkové,  v.  dvůr. 

Munice,  v.  vojenství  (potřeby  vá- 
lečné). 

Mustrher,    v.  vojenství  (přehlídky), 

Mustrpiac,  v.  vojenství  (přehlídky). 

Mustrunk,  v.  vojenství. 

Myslivost:  Hony  královy,  krato- 
chvil králova,  21,  43,  243,  260, 
261,283,567;  nejvyšší  jagrmistr 
král.  Českého,  v.  dvůr;  vrchní 
zemský  lovčí  v  Rakousích  a  mar- 
krabství  Burgavském,  v.  dvůr. 

—  Obora,  321 ;  obora  královská, 
1,  2,  21,  43,  53,  54,  226,  227; 
bažantnice,  53,  54. 

—  Ptactvo,  21,  152,  153;  bažanti, . 
21,  25,  153;  koroptve,  25,  153. 

~  Zvěř,  25,  142,  153,  226,  227, 
239,  260,  261,  283,   567;    dan- 1 
kove,  227 ;  jeleni,  lané,   25,  239,  | 
283,    567;    zajíci,     25;     šetření 
zvěře,  v.  zákonodárství. 

Mýta,  v.  celnictví. 

Mzda,  v.  sociální  věci. 


Náboženství,  věci  náboženské,  4, 
55,  65,  89,  97,  99,  103,  104, 
111,  117,  227—232,  240—243, 


300,  336,  337,  381,  382,  385 
až  390,  424—431,  437,  439, 
451—455,  462,  516,  546,  547, 
582,  642,  643,  651. 

Náboženství : 

—  Atheisté,  545 ;  Bratří  čeští,  bo- 
leslavští, pikharti,  valdenští.  Jed- 
nota bratrská,  4,  55,  92,  95  až 
98,  102—104,  227,  228,  240, 
242,  244,  246—249,  324,  336, 
337,  357,  363,  365-367,  372, 
374-376,  382  —  384,  386,  387, 
388,  426,  435—439,  453,  458, 
462,  471,  472,  486,  511,  512, 
516,  616,642,650—652;  schůz- 
ky, shromáždéní  Bratři  českých, 
336,  337,  357,  389,  458,  471, 
472,  487,  510,  514,  516,  585, 
587,  616;  Vlasenšti  bratří,  390, 
510  až  513,  586;  shromáždéní, 
schůzky  bratří  Vlasenických,  510 
až  513,  586;  evangelíci,  učení 
evangelické,  242,  248,  350,  355, 
429-431,  544—549,  582—584, 
586;  kacín,  4,  93,  94,  102, 
304,  396,  424,  635;  kahinisté, 
19,  55,  92,  95,  97,  104,  114, 
372,  582,  635;  katolíci,  strana 
pod  jednou,  víra  katolická,  ná- 
boženství katolické,  56,  64,  65, 
77,  94—100,  102-104,  112 
až  117,  120,  153,  163,  230, 
231,  237,  241,  242,  244—249, 
264,  298  301,  303,  305,  307, 
321,  323,  324,  337,  357,  375, 
381,  386,  388,  389,  424-427, 
430,  431,  437,  440,  443,  444, 
450.  454,  457,  459,  468,  474, 
479,  483,  490,  491,  496,  501, 
502,  513,  514,  516,  517,  543 
až  548,  578,  583,  611.  613, 
615,  617,  618,  625—627,  629, 
630,  632,  633,  635—644,  649, 
651—653;  konvertité,  548,  654; 
nekatolíci,  4,  97—99,  116,  153, 
241,  244—246,  323,  324.  389, 
501;  křesťané,  108,  215,  272, 
312,  313,  428,  529,  590,  614; 
lutherani,  protestante,  novotníci, 
bludníci,  19,  55,  89,  95,  96, 
117,  153,  236,  237,  244,  247, 
324,  440,  444,  501,  543,  544, 
587,  613,  625,  631,  633,  635; 
pikharii,  387,  426,  429-431, 
93* 
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435-437,  439,  453,  455,  511, 
635;  pohané,  428,  453;  utra- 
quisté,  husité,  strana  pod  obojí, 
104,  111,  163,  194,  195,  202, 
242,  247,  249,  264,  304,  307,' 
323,  330,  333,  337,  355-357, 
362,  371,  375,  381—388,  424 
až  431,  439,  451—455,  464, 
468,  487,  496,  511,  512,  516, 
517,  578,  611,  612,  617,  625, 
629—631,  633,  635-640,  643 
až  645,  651 — 654;  Zwingliani, 
372;  sekty,  sektáři  (Mikulášenci, 
Pecinovští  bratři),  65,  104,  114, 
228,  231,  247,  315,  336,  337, 
365,  388,  426,  428,  445,  446, 
491,  511-  514,  582,  587,  654; 
židé  v.  židé. 

Náboženství : 

—  Almužny,  168. 

—  Bratrstvo  katolické,  153. 

—  Koncil,  concilium,  511;  koncil 
basilejský,  381. 

—  Modlitby,  77,  99,  168,  245, 
355,  442,  495,  511—513,  645; 
nařízené  modlitby  čtyřiceti  hodin, 
212;  koUekty,  55;  litanie,  leta- 
uie,  103 ;  modlitby  za  mrtvé,  56 ; 
officium  defunctorum,  495;  noční 
modlitby  kapací uů,  114,  245 ;  kle- 
káuí,  zvoněni  k  modlitbě,  v.  ko- 
stely 

—  Obřady,  ceremonie  kostelní,  19, 
56,    65,    230,    248,    350,    388, 
448,  449,  450,  458,    474,    495, 
615,  618,  625,  643;  ofěra,  491 ;! 
pouti,  247,  333;    processí,    248, 
330,  476,  477,  495,    516,    615,1 
618,  630,  631,  635,    637—640, 
644,    645 ;    nebesa,    viz  kostely ;  i 
svěcení  vody,  svěcená  voda,  495. 

—  Pohřby,  55,  111,  194,  195,1 
209,  228,  369,  388,  458,  476,, 
478,  490,  495,  514,  516,  544' 
až  547,  583,  635;  pohřebiště, 
230,  231,  355,  356,  613;  hřbi- 1 
tovy,  krchovy,  111,  195,  228,1 
388,  458,  490,  516,  544—549,1 
582—584.  ' 

—  Posty,  55,  103,  168,  355,  495, 
511. 

—  ftady  církevní,  kostelní,  55,  56, 
208,  350,  355,  371,    474,    479,, 
480,  495.  I 


Náboženství : 

—  fteč  kostelní,  jazyk  obřadní,  111, 
208,  325,  495,  511. 

—  Služby  boží,  bohoslužba,  poslu- 
hování, 55,  56,  65,  99,  102, 
168,  196,  243,  300,  303,  325, 
333,  336,  337,  354—357,  370, 
372,  373,  395,  463,  468,  470, 
478,  479,  495,  512,  513,  584, 
611,  613,  615,  625,    635,    644, 

649,  650;  zápověď  (zastoupení) 
služebností  církevních,  v.  ducho- 
venstvo; kazáuí,  20,  31,  55,  84, 
168,  209,  246,  247,  249,  252, 
297,  308,  330,  336,  337,  355, 
357,  365,  368—370,  389,  442, 
444,  449,  461,  464,  465,  468, 
470,  474,  480,  495,  511,  512, 
543,  544,  551,  584,  586,  587, 
611,  613,  614,  651,  653,  654; 
mše,  55,  103,  105,  114,  228, 
303,  379,  491,  511;  jitřní,  55, 
303 ;  mše  zádušní,  495 ;  mše  zpí- 
vaná, 303;  epištola,  495;  evan- 
geUum,  111,  208,  325,  495;  po- 
zdvihování, elevací,  103,  105, 
354,  495;  víno  mešní,  56;  ne- 
spory,  55,  212,  471,  474,  495, 
511. 

—  Smlouvy  náboženské,  635,  636, 
638;  kompaktáta,  217,  246,  336, 
337,  355,  357,  381,  382,  384, 
424,  426—431,  437,  511;  zru- 
šení kompaktát,  propuštění  z  nich, 
382—384,  387,  424,  426—431, 
455 ;  mír  náboženský  z  r.  1555 : 
349,  350,  440,  443. 

—  Svátky,  slavnosti,  55,  79,  103, 
228,  241,  321,  333,  355,  388, 
457,  476,  477,  495,  500,  511, 
513,  516,  635,  637,  638,  643; 
zapovězené  svátky,  55;  vigilie, 
55,  495. 

—  Svátosti  církevní,  252,  308,  468, 
470,  474,  495,  544,  587,  631, 
638;  křest,  84,  103,  111,  208, 
228,  303,  369,  372,  388,  464, 
495,  511,  514,  544,    547,    583, 

650,  651 ;  křižmo,  svaté  oleje, 
103,  479;  knžmář,  103;  od- 
davky,  kopulace,  103,  303,  369, 
388,  473,  511,  514,  543,  547, 
583,  587;    zápověď  nepořádného 


manželství,  v.  zákonodárství;  di- 
spensace  papežská  při  zapovědě- 
ných  stupních  pokrevnosti,  viz 
právo;  poslední  pomazání,  495, 
544 ;  přijímání  svátosti,  velebná 
svátost,  84,  99,  194,  195,  209, 
241,  249,  297,  :U5,  323,  365, 
368,  457,  490,  495,  513,  514; 
propůjčení  kalicha,  užíváuí  jeho, 
55,  194,  195,  323,  325,  330, 
368—370,  442,  449,  464,  465, 
4H0,  511,  651,  654;  svěcení  na 
kněžství,  ordinování,  ordines  sacri, 
84,  209,  231,  232,  241,  298, 
.303,  330,  332,  354,  359,  371, 
374,  424,  426,  440,  444,  446, 
450,  453,  479,  481,  487,  495, 
511;  647;  dispens  k  vysvěcení  na 
kněžství,  v.  právo ;  tonsura,  v.  du- 
chovenstvo; zpověď,  55,  99,  243, 
315,  325,  330,  388,  389,  441, 
457,  490,  495,  513,  514,  544; 
tajemství  zpověduí,  55. 

Náboženství : 

—  Spory  náboženské,  64,  65,  83, 
84,  90,  91,  102,  103,  111,  153, 
194,  195,  208,  209,  216,  217, 
227—231,  240,  241,  247—249, 
323-325,  333,  355—361,  368 
až  373,  375,  381 -.390,  424 
až  432,  439-449,  451—458, 
461,  463—465,  468,  471—475, 
490,  491,  501,  502,  512—514, 
516,  517,  543—549,  582—587, 
611,  613-615,  617,  618,  629 
až  633,  635—641,  643,  644, 
647,  649—654;  defensorové, 
ochráncové  nařízení  k  ochraně 
pod  obojích,  453;  snahy  o  kato- 
lickou protireformaci.  19,  111, 
194,  195,  202,  208,  209,  216, 
241,  242,  244,  247-249,  298 
až  300,  304,  315,  316,  362, 
388—390,  437,  439—441,  443, 
444,  448—450,  457,  458,  483, 
501,  502,  513,  514,  545,  611, 
615,  625—627,  635;  podpora 
účiuná  poskytovaná  straně  kato- 
lické od  císaře,  19,  208,  240 
až  242,  316,  355—358,  372, 
374—376,  389,  437,  439-441, 
443,  449,  451—456,  481—485, 
510,  514,  516,  585—587,  611, 
613—618,  626,  633,  643,    644, 
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647,  649—651,  653, 654;  mandát 
královský  proti  Jednotě  bratrské, 
240,  242,  247-249,  336,  337, 
357,  358,  362,  363,  365—367, 
374,  375,  381—384,  386-389, 
424,  426—431,  435—437,  453, 
455,  487,  510,  512,  513,  585 
až  587,  616,  633,  642,  650, 
652 ;  zavírání  (upečeténí)  sborů 
Bratří  českých  a  Vlasenických, 
249,  336,  362,  363,  366,  375, 
376,  386,  389,  390,  453,  458, 
471,  486,  510-513,  616,  617; 
stavba  kostelů  protestantských  a 
zastavení  její,  111,  153,  230, 
231,  355,  356,  516,  613,  614; 
zavírání  kostelův  evangelických, 
370,  453,  516 ;  nucené  odpadlictví 
od  víry  katolické,  324. 

Náboženství : 

—  Svoboda  náboženská,  volnost  vy- 
znání, 111,  230,  231,  242,  247, 
381,  383,  384,  424,  425,  427, 
428,  430,  431,  452,  614,  629, 
630,  635,  653,  654. 

—  Učení  církevní,  55,  495 ;  články 
VÍ17,  19,  445,  495;  bludy  kacíř- 
ské, učení  bludné,  zmatečné,  315, 
316,  324,  336,  337,  354,  356, 
357,  375,  424,  426,  428—431, 
474,  483,  501,  625;  katechis- 
mus, 495;  konfessí  augsburská, 
65,  230,  231,  350,  356,  371  až 
373,  387,  424,  440,  443—445, 
448,  449,  453;  konfessí  česká, 
306,  381,  382,  384,  387,  424, 
426,  427,  429—432,  453—455, 
643,  651;  nedověra,  626;  písmo 
svaté,  396,  512,  513,  650, 

—  Vzývání  svatých,  56,  241,  297; 
patronové  království  Českého,  66. 

Nábytek,  svršky,  3,  36,  46,  47, 
72,  174,  272,  302,  409,  417, 
557,  568;  postel,  lůžko,  105; 
truhly,  truhličky,  103,  322. 

—  Nádobí,  nádoby,  105,  302,  322; 
nádobí  stříbrné,  217 ;  číše,  poháry, 
478,  509 ;  sklenice  a  nádoby  jas- 
pisové, křišťálové  a  z  jiných  vzá- 
cných kamenft,  108,  174,  215, 
271,  272,  394,  408,  529,  556, 
614;  umyvadlo,  143. 

Hádání  far,  v.  statky. 


Nádobí,  v.  nábytek. 

Nájemníci,  v.  obyvatelé. 

Najímání  vojska,  v.  vojenství. 

NákladníCÍ  hor,  kverkoré,  v.  hor- 
nictví. 

Náklady  na  hory,  v.  hornictví,  ná- 
klady stavební,  v.  finance  (králov- 
ské). 

Nálezy,  v.  soudnictví. 

Nápad,  v.  právo. 

Nápoje,  pití,  22,  142,  143. 

—  Pálené,  pálené  víno,  2,  229, 
270,  299,  302,  462,  506;  pále- 

;  ní  páleného,  v.  živnosti;  sbírka 
s  páleného  vína,  v.  beruě  (sbírka 
8  věcí  na  prodej), 

i  -  Pivo,  60,  103,  120,  134,  141, 
228,  296,  302,  460,  518,  608, 
609;  pivo  bílé,  18,  19,  66,  70, 
71,  107,  121,  130,  158,  179, 
211,  397,  401,  489,  517,  527, 
528,  652;  pivo  ječné,  18,  19,1 
66,  70,  71,  107,  121,  130,  158,' 
179,  211,  397,  401,   489,    517, 1 

527,  528;  piva  vaření,  pivovar-, 
ství,  v.  živnosti;  posudné,  daů : 
s  piva,  viz  berné. 

—  Sladké  pití,  35,  171,  174,  489; 
sbírka   s  něho,    v.  berně    (sbírka' 
s  věcí  na  prodej).* 

—  Víno,  2,  34,  72,  80,  82,  126, 
133,  143,  144,  171,  172,  174, 
219,  229,  250,  270,  297,  317, 
405,  406,  460,  489,    506,    518, 

528,  538,  590,  608,  609,  645; 
cizí  vína,  645  ,  tokajské  víno  317; 
vína  česká,  domácí  (litoměfícké, 
lounské,  mělnické,  oustské,  třebe- 
nické  a  j.)  645;  víno  kořenué, 
v.  zdravotnictví;  víno  mešní,  viz 
náboženství;  berně  s  vín  hostin- 
ských, výčepné  z  vína,  v.  berně; 
sbírka  s  každého  vědra  vína,  viz 
berně   (sbírka  s  věcí   na  prodej). 

Nápravnícl,  v.  obyvatelé. 

Národnost,  215;  národnost  česká, 
Češi,  2,  38,  39,  103,  109,  135, 
148,  149,  176,  177,  179,  241, 
256,  263,  274—276,  322,  325, 
379,  380,  400,  411,  412,  480, 
499,  524,  527,  535,  558-560; 
národ  německý,  Němci,    81,    82, 


95,  97,  158,  237,  322;  cizí  ná- 
národové,  39,  147,  179,  237, 
260,  276,  442,  531;  národ  ži- 
dovský, v.  židé;  cikáni,  v.  bez- 
pečnost veřejná. 

Národnost: 

—  fteč  česká,  jazyk  český,  5,  53, 
208,  284,  344,  387,  427,  428, 
442,  453,  455,  495,  511,  593, 
600;  řeč  německá,  5,  53,  284, 
344,  369,  384,  387,  396,  427 
až  429,  431,  442,  453,  455, 
490,  491,  511,  593,  600;  jazyk 
kostelní,  v.  náboženství;  řeč,  ja- 
zyk soudní,  v.  soudnictví. 

Násilí,  v.  právo  (trestní). 
Násiednictví  na  trůně,  v.  dynastie. 
NástrC{je  dolové,  v.  hornictví. 

Navrubování,  v.  hornictví. 
Nebesa,  v.  kostely. 
Nedoplatky  berní,  v.  berně. 
Nedověra,  v.  náboženství. 
Nejvyšší,  plukovnici,  v.  vojsko. 
Nejvyšší  úředníci  zemští,  v.  správa 

zemská. 
Nekatolíci,  v.  náboženství. 
NekněŽÍ,  v.  duchovenstvo. 
Němci,  v.  národnost. 
Nemoci,  v.  zdravotnictví. 

Nesnáze  peněžité  královy,  v.  král. 
Nešpory,  v.  náboženství. 
Neúroda,  v.  pohromy  živelní. 

Notář,  508. 

Novinářství,  noviny,  52,  93,  97, 
105. 

Novotníci,  bludníci  (Luteráni),  v. 
náboženství. 

Nuncius  papežský,  v.  duchovenstvo. 


Obdankování  vojska,  v.  vojenství 
(placení). 

Obec,  v.  obydlí. 

Oběd,  v.  život. 

Obeslání,  v.  soudnictví. 

Obhlídka,    spatření,  [v.    soudnictví. 

Obchod,  37,  72,  108,  122,  132, 
133,  J40,  152,  174,  178,  217, 
218,  222,  223,  272,  283,  312, 
313,  338,  394,  408,  486,  519, 
564,  589,  590,  620,    624,    634. 
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Kejttřik  vécnj. 


Obchod : 

—  Dovoz,  2,  83,  85,  151 ;  dovoz 
soli,  obchod  solní,  1,  2,  14,  18, 
28,  182,  183.  208,  264,  280, 
402,  416,  538,  542,  566. 

—  Vývoz,  42,  135,  146,  151,  157, 
172,  182,  217,  218,  238,  259, 
260,  271,  280.  407,  537,  555, 
566,  576;  vývozná  daň  s  do- 
bytkňv  a  peří,  v.  berné. 

—  Podloudnictví,  151. 

—  Skladišté,  123,  132  ;  sklady  solní, 
42,  182,  280,  345,  537,  538, 
565,  566. 

—  Trhy  výroční,  137,  138,  152 
až  154,  156,  365;  trhy  dobytčí, 
137,  138,  152—154;  obchod 
s  koňmi  a  s  dobytkem,  259. 

—  Kopci,  obchodníci,  35,  72,  76, 
133,  135,  151,  174,  215,  222, 
226,  262,  -272,  313,  338,  342, 
378,  393,  394,  408,  529,  534; 
556,  574,  576,  590,  614,  620, 
624;  handlíri,  35,  72,  76,  313; 
koníFi,  259;  kramáři,  76,  133, 
217,  218;  kupci  dvorští,  35,  135, 
157,  174,  215,  262,  272,  393, 
394,  408,  529,  556,  590,  614; 
handléri  cizozemci,  33,  135,  169, 
174,  215,  222,  269,  319,  338, 
393,  394,  405,  534,  553,  620; 
ležáci,  33,  169,  222,  269,  338, 
405,  534,  553,  620;  klenotníci, 
590;  daň  kupcův  a  handlířů 
8  krámů,  v.  berně. 

—  Odhad  zboží,  215. 

—  Sbírka  s  vécí  na  prodej,  sbírka 
s  vluy,  sbírka  se  zlata,  stříbra, 
drahého  kamení  a  t.  d.,  v.  berně. 

Obilí,  v.  hospodářství. 
Obléhání  pevností,  v.  válka. 
Obnovení  rady  městské,    v.    obydlí. 
Obory,  v.  myslivost. 

Obrazy,  v.  umění. 

ObrOČnici,    benefíciantí,    v.    ducho- 
venstvo. 
Obrok,  v.  hospodářství. 
Obřady  církevní,  v.  náboženství. 
Obsazování    far,    v.    duchovenstvo. 
Obstávka,  obstavuňk  v.  právo. 

Obvedení  škody,  v.  berně. 


Obydlí,  sídla,    34,  56,    108,    173, 

246,  270,    336,  407.  509,    534, 

537,  555,  569 ;  sídla  královská, 
v.  král.  • 

—  Domy,  24,  32,  34—37,  46, 
53,  62,  72,  108,  140,  169,  173, 
239,  265,  270,  271,  309,  312, 
336,  366,  367,  390,  401,  405, 
407,  460,  471,  510—513,  516, 
534,  537,  555,  556,  563.  564, 
569,  584,  600,  603,  609,  610, 
652 ;    sčítání  (soupis)  domů,    32, 

36,  169,    173,   262,    268,  271,! 
379,  401,    405,    408,  518,  519,  i 
529,  538,  553,  556,  590;  činže 
z  bytů,  nájemné,  v.  sociální  věci. , 

—  Dvory,  poplužní  dvory,  v.  ho-  í 
spodářství ;  dvory  selské,  v.  ho-  j 
spodářství. 

—  Mé  sta,  3,  4,  5,  7,  8,  32— .36, 
47,  48,  50,  53,  56,  66,  75,  76,  • 
78—80,     83,    84,    87,    88,    90,1 
103,  109,  136,   137,    152,    154,! 
170,  171,  173,    177,    180,    184,  i 
185,  205,  209,   216,    217,    231, 
239,  246,  248,  249,  252,  267  až 
271.,    282,    283,  293,  294,  301,  \ 
336,    338,    344,  345,  347,  348,  | 
359,    360,  367,  370—373,  388,, 
389,  406— 108,  440,  445,  446,  | 
457,  459,  461  —  467,  470,  475  až 
477,    480,  481,  487,  491-493, 
498,    499,    506,   507,  509,  513, 
514,    519,   520,  534,  543,  546, 
548,    552,    554,  55<;,  558,  560, 
563,    568,    569,  588,  589,  590, 
615,    620,    627,  632,  633,  640, 
654;  vyzdvižení  za  mésto  nebo  za 
městečko,  84,  218;  města  horní, 

37,  106,  107,  121,  122,  131, 
133,  134,  147,  222,  238,  260, 
338,  372,  410,  550,  551,  564, 
590,  592,  599,  620;  osvobození 
měst  horních  od  berní,  v.  berně; 
uložení  jim  daně,  v.  berně;  mě- 
sta hrazená,  34,  173,  270,  407, 
555;  města  krajská,  32,  110, 
152,  169,  223,  239,  339,  558, 
619,  621;  města  královská, 
2—4,  18,  25,  31—35,  52,  61, 
62,  6»5— 74,  76,  78,  82,  84,  85, 
87,  90-92,  102,  108,  110,  112, 
120,  121,  123,  137,    139,    144, 


157,  168—173,  175,  176,  178, 
187,  190,  192,  193,  195,  197, 
198,  201,  205,  211—214,  216 
až  219,  222,  223,  229,  234, 
237,  239,  241,  244,  248,  252, 
258,  259,  267—270,  283.  290, 
291,  308,  309,  316,  318—320, 
327-  329,  335,  336,  338,  339, 
343—346,  348,  354,  357,  358, 
363—367,  371,  374—378,  385, 
388,  389,  392,  395,  397,  4C3  až 
408,  410,  418,  421—423,  436 
až  439,  442,  462,  456—458, 
469,  481,  489,  490,  493—495, 
497,  500—502,  505,  506,  510, 
516,  517,  520,  521,  533—535, 
541,  550,  552-555,  564,  572, 
573,  585,  590,  610—613,  615 
až  621,  627,  629,  636,  637, 
641,  643—646,  651-654;  mě- 
sta Pražská,  v.  Praha  v  seznamu 
jmenném;  města  věnná,  3,  31  až 
35,  66—69,  168,  169,  171,  173, 
178,  267—270,  404—407,  533, 
552,  554,  555,  564;  měsia  Mš- 
ská,  v.  říšské  věci;  čtvrti  měst- 
ské, 631 ;  ulice  židovská,  240, 
312;  předměstí,  podměstí,  34,  61, 
87.  173,  213,  229,  252,  259, 
270,  367,  407,  502,    534,    555. 

Obydlí: 

—  Městečka ,     33—35,     77,    109, 

136,  139,  161,  162,  170,  171, 
177,  185,  186,  203,  213,  214, 
217,  218,  246,  269,  270,  283, 
296,  336,  406,   496,  554,  563. 

—  Městyse,  210,  373. 

-    Rychty  svobodné,  33,  171,  270, 
406,  554. 

—  Tvrze,  34,  173,  246,  248,  270, 
336,  407,  534,  555,  569;  pev- 
nosti (uherské),  v.  vojenství. 

—  Vesuice,  1 ,  2,  5,  21 ,  24, 26, 29, 33, 
35,  53—56,  77,  80,  83,  85,  111, 

137,  160,  161,  170,  171,  177, 
203,  208,  210,  214,  218,  228, 
231,  233,  241,  246,  252,  265, 
270,  283,  285,  286,  29.3,  294, 
296,  299,  301,  303,  315,  318, 
330,  333,  336,  344,  360,  361, 
368—370,  388,  395—397,  406, 
440,  441,  447,  457,  468,  470, 
475,  477,  496,  514,  544,  554, 
563,  615,  626,  649,   653. 
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Obydlí : 

—  Zámky,  hrady,  3,  21,  27, 
34,  46,  47,  73,  85.  88,  103, 
157,  173,  178,  231,  246,  248, 
270,  294,  301,  315,  321,  322, 
325,  336,  337,   360,    407,    450, 

451,  470,  474,  490,  508-510, 
534,  537,  543,  547,  555,  567, 
až  569,  579,  582,  616;  hrad 
Pražský,  v.  Praha  v  sezn.  jmen- 
ném; zámky  pomezní  (uherské), 
v.  vojenství. 

—  Správa  městská,  městské  věci, 
311;  obec,  22,  25,  47,  73,  82, 
84,  85,  140,  187,  195,  202,  209, 
217,  231, 248,  249, 287, 296, 315, 
318,  319,  321,  327,  357,  363, 
365,  367,  371,  373—376,  392, 
396,  418,  436,  437,  440,  441, 
443,  444,  448,  449,  458,  464, 
469,  471,  474,  479,  485,  517, 
544—549,  569,  582.  583,  585, 
593,  611,  612,  618,  630,  631, 
635,  637,  639,  641,  643,  644, 
646;  vyobcování,  vybytí  z  obce, 
501,  502;  starší  obecní  35,  82, 
84,  392,  393,  396,  443,  449, 
611,612,646;  rada  městská, 
konšelé,  osoby  úřední,  18,  20, 
22,  23,  25,  29,  32,  34—36.  47, 
58,  61.  62,  66,  70,  71,  74,  76, 
78,  79.  82—85,  87,  90,  91,  101 
až  103,  106,  111,  112,  120, 
123,  124,  133,  134,  136—142, 
145,  152,  153,  155—158,  169, 
171—174,  184,  185,  187,  195, 
197,  205,  209,  211—214,  216 
až  219,  227—229,  232—234, 
237,  243,  247—249,  252,  259, 
26S,  270,  271,  282,  287,  293 
až  295,  301,  309,  310,  312, 
315,  316,  318,  319,  327  —  329, 
343,  344,  357,  358,  360,  363 
až  367,  371—377,  389,  392, 
393,  395,  397,  405—408,  418, 
436—441,  443,  445,  448,   449, 

452,  456,  459,  461,  462,  464 
až  467,  469,  471,  474,  478  až 
481,  485-487,  489,  490,  493 
až  495,  497—502,  505-507, 
510,  514,  517,  520,  547,  548, 
550,  551,  553-556,  569,  582, 
583,  588,  589,  593,  603,  615, 
^16,  618,  619,  627,  629-631, 


633,  635,  637—646,  652,  654, 
obnovení  rady,  25,  82,  249,  375, 
388,  480;  zasedání  rady,  120; 
purkmistři,  18,  22,  34,  35, 
47,  58,  61,  62,  66,  70,  71,  74, 
78,  82—85,  87,  90,  91,  101, 
111,  112,  120,  123,  124,  137, 
145,  158,  171—174,  184,  187, 
195,  197,  205,  209,  211—214, 
216—219,  229,232—234,  237, 
252,  259,  270,  271,  282,  287, 
293,  294,  296,  301,  309,  310, 
315,  318,  327—329,  343,  344, 
358,  360,  364—366,  371-373, 
375—377,  395,  397,  406,  407, 
418,  436—439,  452,  456,  459, 
461,  464—466,  469,  480,  481, 
485—487,  489—491,  493  až 
495,  499—502,  505—507,  510, 
517,  520,  554,  555,  569,  588, 
589,  615,  616,  619,  627,  629 
až  631,  635,  637,  640—646, 
652,  654;  šepmistri,  20,  23,  29, 
106,  133,  134,  137-142,  152, 
153,  155—158,  229,  367,  374, 
392,  469,  517,  550,  551,  593, 
603,  608;  primasové,  20,  24,  25, 
32,  35,  36,  40,  76,  84,  140, 
153,  169,  173,  176,  197,  227, 
228,  268,  271.  281,  296,  297, 
405,  408,  510,  553,  556,  630; 
primátor,  195,  345,  471,  629, 
641;  rychtáři  královští,  cí- 
sařští, 24,  32,  35,  36,  76,  153, 
169,  173,  249,  268,  271,  283, 
300,  301,  375,  405,  408,  510, 
513,  517,  553,  556,  617,  630, 
631,  636,  637,  639. 

Obydlí: 

—  Hejtmane  čtvrtní,  34,  173,  270,; 
407,  555  ;  desátníci,  34,  35,  173,  i 
270,  271,  407,  555  ;  servus,  296,  | 
630 ;  biricové,  303 ;  hlásný,  490,  j 
491;  poslové  městští,  499  ;  vo-! 
dák,  498. 

—  Plnomocníci,  vyslaní  z  mést,  120, 
205,  206,  216,  219,  320,  345, 
364,  365,  489,  490,  501,  585, 
639—641,  654;  útraty  vyslaných 
(plnomocníků)  městských,  364, 
365  ;  vyslaní  královských  měst  na 
sněme,  peníze  dané  jim  na  útratu, 
v.  sněm;  chebští  vyslaní  v  Praze, 
v.  Cheb  v  seznamu  jmenném. 


Obydlí: 

—  Kancelá^ř  městská,  137,  327; 
archivy  městské,  137,  144;  knihy 
městské,  v.  knihy. 

—  Kancléř  městský,  20,  140,  273, 
279,  320,  321;  písaři  městští, 
písaři  radní,  30,  137,  152,  364, 
367,  445;  syndik  městský,  78, 
219,  469,  478,  491,  507. 

—  Radnice,  rathous,  73,  84,  174, 
248,  249,  357,  363,  365,  367, 
374,  436,  490,  547,  585,  618, 
654;  světnice  radní,  144;  sklep 
radní,  364;  brány  městské,  248, 
367,  374,  645. 

—  Rychtářové  městští,  645;  měst- 
ští rychtáři  ve  hrabství  Kladském, 
87. 

—  Důchody  mést  a  obcí,  jmění,  pe- 
níze obecní,  214,  547  ;  hospoda- 
ření s  jměním  obecním,  630 ;  dvůr 
obecní,  227,  252,  259;  rukojem- 
ství  měst  za  krále,  90,  123,  316, 
318,  494,  509,  646;  groš  dó- 
dičuý,  dědičné  posudní  měst  krá- 
lovských, v.  finance  (královské); 
plat  komorní  měst  královských, 
v.  finance  (královské) ;  ungelt  měst 
královských,  v.  finance  (královské); 
výběrčí  groše  dědičného,  komor- 
ního platu  a  ungeltu  ve  městech 
královských,  521,  585. 

—  Rychtdřové,  85,  202,  240,  265, 
315,  323,  333,  370,  396,  468, 
600,  615;  dědiční  rychtáři  ve 
hrabství  Kladském,  87;  konšelé 
vesničtí,  240,  323,  396,  468. 

Obyvatelé  království  českého,  21, 
27,  32,  33,  38,  41-43,  53,  54, 
58,  60,  62,  67,  91,  130,  131, 
147—150,  162,  169,  171,  174, 
177,  179.  180,  182—184,  224, 
263,  264,  267-269,  276,  280, 
281,  283,  284,  295,  328.  356 
až  358,  364,  404,  413,  416, 
417,  473,  527,  531,  522,  535 
až  538,  552—554,  559,  564  až 
567,  611.  614,  616,  621,  627, 
633,  648;  přijetí  za  obyvatele 
království  Českého,  110,  162  až 
165,  239,  264,  515,  577,  578, 
580,  581. 
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Obyvatelé : 

—  Cikáni,  v.  bezpečnost  veřejná. 

—  Cizinci,  cizozemci,  109,  122, 
131,  136,  167,  163,  169,  174, 
184,  186,  216,  222,  264,  269, 
271,  282,  312,  394,  407,  609, 
610,  531,  632,  641,  566,  677, 
603  ;  cizozemci  hamlléři,  v.  obchod. 

—  Ležáci,  v.  obchod. 

—  Lid  obecní,  36,  168,  283,  330, 
336,  618,  627. 

—  Manové,  vasallové,  v.  lenní  zří- 
zení. 

—  Měšťané,  sousedé,  22,  32,  35, 
40—42,  66,  67,  71,  72,  76,  77, 
79,  86,  91,  110,  122,  137,  138, 
169,  196,  198,  212,  226,  229, 
239,  246,  248,  249,  252,  259, 
268,  270,  297,  307,  309,  318, 
319,  329,  342-346,  356,  358, 
367,  373,  389,  394,  401,  404 
436—438,  441,  468,  469,  471, 
472,  476,  480,  486,  487,  490 
až  492,  494,  600-602,  607, 
617,  629,  538,  644—549,  552, 
668,  663,  674,  576,  682—684, 
686,  611,  616,  618,  624,  629 
až  631,  636,  639,  641,  643  až 
646,  652. 

—  Osedlí,  2,  31,  32,  144,  168, 
169,  177,  200,  210,  213,  229, 
239,  315,  343,  344,  361,  368, 
403—405,  494,  496,  633,  641, 
552,  563,   599. 

—  Poddaní  v.  poddanství. 

—  Podruhové,  pokojuíci,  nájemníci, 
2,  34,  173,  270,  315,  548;  pří- 
spěvek podruhův  a  pokojníků 
k  účelům  válečným,  v.  berně. 

—  Sedláci,  228,  244,  296,  336, 
360,  441,  469,  492,  607,  547, 
615;  Chodové,  85. 

—  Svobodníci,  2,  170,  188,  199, 
222,  239,  308,  338,  341,  534, 
610,  620,  623;  dědiníci,  2,  33, 
34,  109,  170,  171,  173,  177, 
178,  188,  222,  270,  338,  341, 
406,  407,  565,  663,  664,  573, 
620,  623;  dvořáci,  2,  109,  170, 
177,  178,  199,  222,  338,  341, 
663,  664,  673,  620,  623;  ná- 
pravníci,  2,  170,  177,  222,  338, 


i  341,    663,    620,    623;    svobodní 

I  rychtáři,    34,    170,    173,    199, 

I  222,  270,  338,  407,   634,    566, 

'  620. 

!  Obyvatelé : 

—  ženy,  ženštiny,  francimer,  668, 
593;  vdovy,  32,  66,  168,  216, 
268,  382,  404,  427,  451,  601, 
513,  647. 

—  Židé,  přistěhování  se  cizích  židů, 
v.  židé. 

Obžaloba,  v.  soudnictví. 
Obžerství,  v.  život. 
Odbyti  vojska,  v.  vojenství  (placení). 
Oddavky,  v    náboženství. 
Odhad,  Umnk,  601,  602. 

—  dlliad  jměni^  šacunk,  v.  berně; 
odhad  zboží,  v.  obchod. 

Odkazy,  v.  právo. 
Odpadlictví,  v.  náboženství. 
Odporučení,    listy  odporučovací,  v. 

listiny. 
Odpory,  v.  listiny. 

Odúmrf,  v.  právo. 

Odvolání,   apelováni,    v.  soudnictví. 

Ofěra,  v.  náboženství. 

Officium  defunctorum,  viz  nábo- 
ženství. 

Ohně,  požáry,  v.  pohromy  živelní. 

Olej,   v.  potraviny. 

Oleje  svaté,  v.  náboženství. 

Olovo,  v.  kovy. 

Oltáře,  v.  kostely. 

OlŮvkO,  452. 

Omastek,  v.  potraviny. 

Opati,  v.  kláštery. 

Opisy,  v.  listiny  ;  knihy  opisů  (ko- 
piáře),  v.  knihy. 

Opravy  staveb,  v.  stavitelství. 

Ordines  sacri,  svěcení  na  kněžství, 
v.  náboženství. 

Originály,  v.  listiny. 

Orloj  celý,  poloviční,  v.  času  měření. 

Ornáty,  v.  kostely. 

Ort,  v.  mincovnictví  (tolary). 

Ortelové,    v.  soudnictví. 

Osedlí,  v.  obyvatelé. 

Osení,  v.  hosiiodílfatví. 

Ostatky  svatých,  v.  kostely. 
Ostrovy,  21,  26,  43. 
Otroctví,  v.  sociální  věci. 
Ovce,  v.  chov  dobytka. 


Ovčáci,  v.  chov  dobytka. 
Oves,  v.  hospodářství. 
Ovoce,  v.  hospodářství. 
Ozim,  v.  hospodářství. 

Ožralství,  v.  život. 


Páce,  v.  mincovnictví. 

Pacifikál,  v.  kostely. 

Pacholci  ovčáčtí,  v.  chov  dobytka; 

pacholci  při  vozích,  v.  prostředky 

spojovací,  vojenství. 
Pakostníce.  v.  zdravotnictví. 
Pálené,  v.  nápoje ;  pálení  páleného, 

v.  živnosti. 
Paliči,  v.  bezpečnost  veřejná. 
Pán  lenní,  v.  lenuí  zřízení. 
Panatýrové,  v.  dvůr. 
Panny,  jeptišky,  v.  kláštery. 
Pánové,  panský  stav,  v.  stavové. 
Panovníci:    Cizí  panovníci,    6,  13, 

17,  92,  94,  95,   101,  107,  129, 

146,  203,  246,  267,    335,    399, 

633,  640. 

—  Arciknížata,  526. 

—  Císař  římský,  v.  říšské  věci; 
císařové  turečtí,  31, 126;  v.  Turci 
v  seznamu  jmenném. 

—  Falckrabí,  99,  132,*  186,  631, 
639. 

—  Knížata,  293,  626,  631,  539; 
knížata  slezská,  221,  284,  526; 
kuíže  krnovsky,  v.  Krnov    v  sezn. 

moDDéra     knížata  lebnická  a  hřež- 
aká   v  liťUiiice  seznamu  jmenném. 

—  Králové,  614,  626 ;  král  český, 
v.  král;  král  římský,  v.  říšské 
véci;  králové  francouzští,  polští, 
španělští,  v.  Francie,  Polsko,  Š pa- 
nely v  seznamu  jmenném. 

—  Kurfirštové,  v.  říšské  véci. 

—  Lnntkrabí,  109,  169,  185. 

—  Markrabí,  233,  252,  293,  493, 
526. 

—  Papež,  v.  duchovenstvo. 

—  Princezna  lotrinská,    306,    306. 

—  Purkrabí,  293. 

—  Vévodové,  293,  329,  330,  616; 
vévodové  bavoríl  ,  v.  Bavory  v  se- 
znamu menném  vévoda  parmský 
a  piacencký,  Ranuccio  I.,  v.  Parma 
v  sezn.  jmenném;  vojvoda (vayda, 
veyda)  Valašský,  v.  Valašsko. 


RejětHk  věcný. 
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Panství,  v.  statky  ;  panství  králov- 
ská, v.  král. 
Papež,  v.  duchovenstvo. 

Paramenty,  v.  kostely. 

Partidy,  v.  právo  (trestní). 

Pastviny,  v.  hospodářství. 

Pastýři,  pastuchové,  v.  chov  dobytka. 

Pašové,  (bašové)  turečtí,  31,  106, 
126,  127,   3-29. 

Patenty,  v.  listiny ;  patenty  králov- 
ské, v.  král. 

Patronové  král.  českého,  v.  nábo- 
ženství. 

Pecinovátí  bratH,  v.  náboženství 
(sekty). 

Pečeti,  v.  listiny. 

Pěchota,  pěší  vojáci,  v.  vojska. 

Pekař,  v.  živnosti. 

Peníz,  v.  mincovnictví  (mince). 

Peníze  hotové,  ležaté,  3,  23,  62, 
63,  72,  109,  231,  319,  349, 
390,  469,  470,  476,  504,  505, 
566,  620,  634,  637,  647,  648; 
peníze  na  ourocích,  37,  110,  168, 
175,  213,  222,  223,  229,  239, 
272,  295,  338,  343,  349,  401, 
409,  620,  624;  daň  s  peněz  na 
úrocích,  v.  berné. 

—  Orok,  súročení,  míra  úroková, 
73,  135,  136,  234,  251,  312, 
318,  329,  341,  346,  348,  401, 
489,  492,  504,  518,  527,  528, 
565,  577,  588,  613,  628,  634, 
637,  639. 

—  Peníze  forotní,  v.  hornictví. 

—  Platy  (komorní,  ^městské,  šosov- 
nO,  222,  338,  343,  344,  620; 
zádušní  peníze  (kostelňv  a  špitá- 
lů), 24,  495 ;  peníze  sirotčí,  322. 

—  Sména  peněz,  199. 
Perkmlstři,    vrchní   perkmistr,    viz 

hornictví. 

—  Perkmistr  královský  viničných 
hor  pražských,  v.  komora. 

Perkrecht,  v.  finance  (královské). 
Perle,  108,  394,    408,   529,   534, 

556,  590 ;  sbírka  s  nich,  v.  berně. 
Peří,    108,    135,    172,    271,    407, 

534,  555. 

—  Sbírka  s  peří  vyváženého  přes 
hranice,  v.  berné. 

Pevnosti,  v.  vojenství. 

—  Oblehání  a  dobytí  pevností,  viz 
válka. 

Rejstřík  vécný. 


Pevnosti, posádky  pevností,  v.  vojsko. 

—  Příspěvky  na  dostavení  a  zpev- 
nění pevností  uherských,  v.  berně, 
správa. 

Píce,  v.  hospodářství. 

PJíanství,  v.  život. 

Pikharti,  v.  náboženství. 

Pila,  v.  živnosti. 

Pjnty,  v.  míry. 

Písaři :  písaři  berní,  v.  berné ;  pí- 
saři dvorských  úřadů,  písaři  ve 
službách  královských  (císařských), 
v.  správa;  písař  gsirmistrův,  v. 
vojenství ;  písař  horní,  urburní, 
v.  hornictví;  písaři  komorní,  v. 
komora;  písař  konsistoře  strany 
pod  obojí,  v.  duchovenstvo ;  písař 
menších  desk  zemshých,  v.  desky 
zemské;  písaři  městští,  v.  obydlí; 
písař  obroční,  v.  statky;  písaři 
při  přehlídkách  vojska,  v.  vojen- 
ství; písaři  radní,  v.  obydlí;  pí- 
sař úřadu  nejvyššího  purkrabství 
Pražského,  v.  správa ;  písař  úřadu 
purkrabství  kraje  Hradeckého,  v. 
správa;  písaři  úřadů  zeniských, 
písaři  ve  službách  zemských,  v. 
správa ;  místopísař  království  Čes- 
kého, v.  desky  zemské;  nejvyšší 
písař  zemský,  v.  správa. 

—  Písař  p.  Václava  Budovce,  387, 
451,  452. 

Písmo  svaté,  v.  náboženství. 

Pltí  na  řad,  v.  život. 

Pití  sladké,  v.  nápoje. 

Pivo  bílé,  ječné,  v.  nápoje. 

Pivovarství,  piva  vaření,  v.  živ- 
nosti. 

Placení  vojsku,  v.  vojenství. 

Platy:  plat  komorní,  v.  finance; 
platy  městské,  šosovní,  v.  peníze; 
platy  poddaných,  v.  poddanství; 
plat  školní,  v.  školství;  platy 
z  milosti,    v.  finance   (královské). 

—  Obilí  ouroční,  461. 

Plavba  po  Labi,  v.  prostředky  spo- 
jovací. 

Plná  moc,  v.  listiny. 

Plnomocnící,  v.  soudnictví;  plno- 
mocníci,  vyslaní  z  měst,  v.  obydlí. 

Plodiny,  v.  hospodářství. 

Plukovníci,  v.  vojsko. 
Pluky,  v.  vojsko. 
Pocty,  v.  život. 


Počty,  účty  horní,  v.  hornictví; 
počty  kostelní,  v.  kostely. 

Podací  kostelní,  kollatury,  v.  ko- 
stely. 

Podagra,  v.  zdravotnictví. 

Poddanství:  poddaní,  2,  3,  6, 
9,  15,  18,  23,  30—32,  37,  39, 
51,  56,  66—70,  77,  87,  91, 
108,  110,  124,  125,  135,  142, 
144,  147,  148,  153,  154,  157, 
168—170,  177,  178,  180,  187, 
192,  196,  210,  213,  214,  216, 
217,220,  221,  223,225,  227  až 
230,  237,  239—242,  247,  248, 
252,  253,  257,  259—263,  267, 
276,  277,  282,  284,  285,  291, 
294,  295,  298,  300,  308,  309, 
315,  316,  321—325,  327,  328, 
330,  333,  337—340,  343—345, 
350,  362,  353,  358,  361,  364, 
368,  369,  370,  372,  388,  395 
až  398,  401—404,  409,  412, 
413,  425,  441,  447,  450,  451, 
457,  463—468,  470  -474,  477, 
481,  482,  487,  493—495,  498, 
506,  508,  509,  516,  521,  530, 
533—537,  540,  541,  548,  551, 
552,  556,  557,  560,  563,  564, 
574,  577,  589,  611,  613,  620 
až  622,  625—627,  632,  646, 
647,  649,  650,  653,  654;  zběhlí 
poddaní,  32,  154,  169,  268, 
361,  404,  533,  536,  552;  dan 
poddaných  k  účelům  válečným, 
v.  berné ;  sčítání  poddaných,  263, 
338,  620. 

—  Platy  poddaných,  úroky,  159, 
160,  177,  239,  265,  266,  285, 
286,  360,  361,  396,  563. 

—  Robota,  361,  495;  hláska,  178, 
564. 

—  Výhost  poddaných,  propouštění 
jich,  625 — 657 ;  listy  výhostní,  viz 
listiny ;  výkup,  vykoupení  se  z  pod- 
danství, 82,  139. 

—  Vrchnosti,  31—37,  82,  109, 
110,  169—173,  185,  187,  204, 
206,  207,  224,  225,  231,  236, 
268,  270,  271,  282,  284,  285, 
315,  323,  340,  358,  369,  395, 
404,  406—408,  447,  464,  468, 
471,.  473,  474,  514,  534,  543, 
552—554,  556,  557,  563,  599, 
600,  606,  622;  sbírka  vrchností 

94 
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RtJBtHk  věcní}. 


Z  vlastního  méšce  s  každého  pod- 
daného osedlého,  v.  berné. 

Podkomoří  zemský  král.  Českého, 
podkomoří  kráiové,  v.  správa. 

Podloudnictví,  v.  obchod. 

Podměstí,  v.  obydlí. 

Pod  obojí,  utraquisté  ,  v.  nábo- 
ženství. 

Podruhové,  v.  obyvatelé. 

Pohané,  v.  náboženství. 

Poháry,  v.  nábytek. 

Pohořali,  v.  pohromy  živelní. 

Pohromy,  škody  živelní,  178,  272, 
409.    524,    526,  534,  556,  563. 

—  Krupobití,  povětří,  2,  12,  17, 
24,  31,  121,  178,  267,  464,  519, 
524;  osvobození  od  berní  pro 
škody  vzaté  krupobitím,  v.  berně. 

—  Mor  dobytčí,  mření  dobytka,  3, 
31,  72,  107,  123,  124,  260, 
459,  465. 

—  Neúroda,  2,  3,  31,  33,  72,  123, 
124,  131,  139,  168,  171,  267, 
312,  459,  461,  465,  492,  521, 
551,  589. 

—  Povodně,  12,  17,  22,  31,  122, 
131,  139,  214,  216,  267,  524; 
prominutí  berně  těm,  kdož  utr- 
pěli škodu  povodněmi,  v.  berně; 
zátopy  dolů,  v.  hornictví. 

—  Požáry,  ohně,  2,  12,  17,  24,  31, 
47,  61,  62,  72,  121,  178,  187, 
213,  217,  229,  239,  287,  309, 
312,  322,  327,  418,  519,  524, 
534,  569;  pohořali,  37,  61,  62; 
pomoc  posk>'tovaná  pohořelým,  20, 
23,  61,  62;  osvobození  pohořa- 
lých  od  berní,  v    l»emé. 

—  Obvedení,  průkaz  škody,  v.  berně. 

Pohřby,  v.  náboženství. 

Pohřebiště,  v.  náboženství. 

Pojezdný,  v.  hospodářství  polní. 

Pokladna  dvorská,  v.  komora. 

PokOJníCÍ,  v.  obyvatelé. 

Pokuty,  v.  finance  (královské),  tre- 
sty; pokuta  na  hrdle  trestáním, 
v.  tresty. 

Pole,  v.  hospodářství  polní. 

Pomazání  poslední,  v.  náboženství. 

Pomezí,  v.  území. 

PoruČenství,  poručníci,  v.  právo. 

Pořádky,  v.  cechy. 

Posádky  pevností,  v.  vojsko. 


Poslové,  v.  poštovnictví ;  poslové  ko- 
morní, v.  komora;  poslové  městští, 
v.  obydlí. 

Postel,  v.  nábytek. 

Posty,  v.  náboženství. 

Posudné,  v.  berně. 

Poštovnictví:  Pošta,  93,  113,  306, 
318. 

—  Kurýr,  55,  104,  306,  329. 

—  Poslové,  naschvální  poslové,  23, 
29,  30,  137,  142,  144,  154, 
155,  184,  281,  296,  297,  322, 
391,  416,  452,  499,  551,  600, 
601 ;  mzda  poslů,  v.  sociální  věci. 

—  ŠtaflFeta,  115. 

Potraviny,  potravy,  72,  75,  79, 
103,  124,  137,  142,  143,  151, 
152,  154,  485,  486,  503,  518, 
527,  589,  608,  619,  627. 

—  Chléb,  22,  33,  171,  285. 

—  Maso,  2,  22,  34,  475,  589 ; 
sbírka  s  masa,  v.  berné  (sbírka 
s  věcí  na  prodej). 

—  Mléko,  výrobky  z  něho,  537. 

—  Mouka,  33,  171. 

—  Omastek,  42,  182,  259,  260, 
280,  566;  lůj,  260;  v.  také  hor- 
nictví; máslo,  260;  olej,  227, 
490,  491. 

—  Ryby,  2,  54,  72,  171;  kapn 
170,  229,489;  štiky,  170,  229; 
sbírka  s  kaprův  a  štik,  v.  berně 
(sbírka  s  vécí  na  prodej). 

—  Sůl,  41,  42,  109,  124,  150, 
157,  182.  183,  264,  279,  280, 
416,  537,  538,  565,  566;  ob- 
chod solní,  dovoz  soli,  skladiště 
solní,  v.  obchod. 

Potřeby  vojenské,  v.  vojenství. 
Potvrzení  privilejí,  v.  listiny. 
Potvrzování    farářů,    v.    duchoven- 
stvo (život  knéží). 
Pouštění  iilou,  v.  zdravotnictví. 
Poutí,  v.  náboženství. 
PovaleČI,  v.  bezpečnost  veřejná. 

Povérčlvost,  v.  život. 

Povětří,  škody  způsobené  jím,  v. 
pohromy  živelní. 

Povodně,  v.  pohromy  živelní ;  po- 
vodně v  dolích,  zátopy  dolů, 
v.  hornictví. 

Povozy,  v.  prostředky  spojovací. 

Povstání,  v.  bezpečnost  veřejná. 

Pozdvihování  v.  náboženství. 


Pozdvižení,    v.  bezpečnost   veřejná. 
Požáry,  v.  pohromy  živelní. 

Pračky,  v.  život. 
Praeceptor,  v.  školství. 
Praedíkanti,  v.  duchovenstvo. 
Praporce,  v.  vojsko. 
Prapory,  v.  vojsko. 

Práva  postranní,  v.  soudnictví. 

Právo,  44,  144,  247,  248,  313, 
361,  368,  382,  383,  387,  424 
až  426,  428,  446,  448.  451, 
453,  473,  509,  612,  636,  651; 
řád  právní,  pořad  práva,  247, 
336,  370,-  473,  603.  608,  625, 
647  ;  gleit,  311,  314. 

—  Právo  církevní,  236,  304, 
313;  dispence  papežská  při  zapo- 
věděných  stupních  pokrevnosti, 
283,  304,  305,  362;  dispens 
v  příčině  svěcení  na  kněžství, 
495;  kletba  církevní,  v.  tresty; 
právo  koUatorské,  ius  patronatus, 
4,  91,  208,  381,  395,  446,  467, 
516,  543;  kollátoři,  koUatury,  v. 
kostely;  vyobcování  z  církve,  v. 
tresty. 

—  Právo  české,  285,  578;  zří- 
zení zemské,  v.  zákonodárství. 

—  Právo  slezské,  285. 

—  Právo  horiií  (z  r.  1579),  516; 
JoachimsthaUky  řád  horní  a  .Opra- 
va horního  práva**  pro  město 
Kutnou    Horu,    v.    zákonodárství. 

—  Právo  městské,  sos,  14,  18, 
82,  109,  501,  502,  603,  609; 
opraveni  pr^v  městských  a  srov- 
nání jich  se  zřízením  zemským, 
v.  zákonodárství. 

—  Právo  soukromé:  Dluhy,  4, 
22,  31,  247,  284,  285,  297,  404, 
417,  441,  451,  466,  469,  476, 
477,  599,  601-603,  608,  609, 
634;  dluhy  královy,  rukojemství 
za  krále,  v.  král;  dluhy  klášterů, 
110,  196,  197,  210;  dluhy  měst 
a  obcí,  73,  139,  214,  301,  309, 
318,  365,  469,  492;  půjčky, 
135,  136,  139,  487;  půjčky  na 
hypothéky,  62 ;  rukojemství,  ru- 
kojmí, 90,  316,  318;  moratorium, 
lhůta  sčekací,  90;  úpisy  dlužní, 
jistoty,  v.  listiny;  vruby,  22, 170; 
dlužník,  285,  494,  600,  602; 
obstaveni ,     obstávka,     obstavunk 
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(pro  dluhy),  arest,  284,  285,417, 
481,  599,  600,  602;  dohodnutí 
stavů  českých  se  slezskými  o  ob- 
stavování  pro  dluhy,  v.  sou-iuictví; 
obstávka  služného,  zápověď  mzdy, 
609  ;  prodej  soudní,  602,  603 ; 
zvod  na  majetek  dlužníkův,  251, 
285;  vydání  dlužníka  v  moc  vě- 
řiteli, 285;  véHtelé,  139,  285, 
301,  349,  603,  628. 

Právo: 

—  Právo  ksaftovati,  160,  161; 
kšaft,  29,  357,  376,  494;  ná- 
pad, 29 ;  dědictví,  odkazy,  3,  20, 
62,  63,  494;  odúmrť,  322;  dě- 
dicové, 65,  237,  508.  —  Poru- 
čenství,  158,  307  ;  poručníci, 
20;  sirotci,  20,  216,  361,  382, 
451 ;  peníze  sirotčí,  v.  peníze ; 
statky  sirotčí,  v.  statky.  —  Právo 
vlastnické,  472,  473,  620;  do- 
hodnutí, kompromis,  přátelská 
smlouva,  porovnání,  477,  603; 
prostředkové,  rozhodčí,  v.  soud- 
nictví;  smlouvy,  271,  358,  369, 
408,  439,  506,  555,  609,  654; 
smlouvy  trhové,  208,  231,  357, 
360,  361,  396,  448  ;  suma  trhová, 
603  ;  závdavek,  603 ;  pronájem, 
615.  —  Purkrecht,  24.  —  Zá- 
stavy, zastavení,  22,  196,  197, 
451,  508—510,  515,  567,  579, 
648;  summa  zástavní,  21,  235, 
510,  567,  579;  pojištění  platů, 
265,  286. 

—  Právo  státní:  vyjednávání 
o  následuictví  a  zabezpečení  jeho, 
v.  dynastie. 

—  Právo  trestní:  Zločiny,  548 ; 
lichva,  109,  184,  312;  násilí, 
303;  podloudnictví,  v.  obchod; 
půjčky  nepořádné,  židovské,  par- 
tidy,  24,  25,  45,  143,  147,  156, 
184,  313,  314;  sahání  na  cizí 
majetek,  461;  nspiknutí**,  516, 
652  ;  urážka  důstojenství  králov- 
ského (císařského),  314,  638; 
věci  hrdelní,  609;  zabití,  120, 
627  ;  zhanobení  mrtvoly,  491 ; 
zpronevěra,  nevěra,  608.  —  Kat, 
303. 

Predikanti,  v.  duchovenstvo. 
Prsiátové,  v.  duchovenstvo. 


President  nad  appellacími,  v.  soud- 
nictví; presidenti  komor  české 
a  dvorské,  v.  komora. 

Primasové,  v.  obydlí. 
Primátorové,  v.  obydlí. 

Privileje,  výsady,  svobody,  42,  45, 
248,  271,  350,  352,  394,  408, 
555 ;  konfirmace,  potvrzení  privi- 
lejí,  v.  listiny. 

—  Privilegia  království  Českého, 
svobody  stavů  českých,  15,  18, 
51,  131,  187,  192,  259,  291, 
327,  337,  382—384,  387,  388, 
402,  422,  426,  428,  451,  454 
až  456,  509,  520,  532,  567, 
574,   579,  610,  653. 

—  Privileje  duchovenstva,  322, 498 ; 
privileje  klášterů,  110,  210. 

—  Privileje  měst,  19,  82,  84,  144, 
145,  154,  501,  502,  645. 

—  Privileje  stavu  panského,  165, 
166,  434,  435,  582. 

—  Privilegia  (svobody)  stavu  rytíř- 
ského, 25,  433. 

—  Privileje  kraje  chebského,  233, 
486,  492,  498,  627,  640. 

—  Privileje  kraje  loketského,  344, 
345. 

—  Privileje  židů,  240,    310-314. 
Proboštové,  v.  kláštery. 
PrOCeSSÍ,  v.  náboženství. 
Processy,  v.  soudnictví. 

Professoři,  v.  školství. 

Profant,  zásobování  vojska,   v.  vo- 
jenství. 
ProlCUratorOVé,  v.  soudnictví ;  roční 

plat  jejich,  v.  sociální  věci. 
I  —  Královský  (císařský)  prokurátor, 
I      prokurátor  české  komory,  v.  ko- 
mora. 
Prominutí  trestu,  v.  tresty. 
Pronájem,  v.  právo. 

Proposice  sněmovní,  v.  sněm. 
PrOStíce,  v.  míry. 

Prostředicy  spojovací:    Cesty   a 

I  stezky  vysazené  a  osvobozené,  42, 
182,  260,  280,  565|;  silnice,  152, 

!  216,  260;  stezky,  260;  křižo- 
vatky, rozhraní  cest,  111,  195; 
opravování  cest  a  silnic,  239, 
283;  stavba,  zarážení  nových 
silnic,  silnice  nové,  28,  41,  42, 
109,  182,  238,  279,    280,  537, 

i      538,  565,  566. 


Prostředicy  spojovací: 

j—  Mosty,  54,  107,  123,  132,  136; 
i  mostan  a  lodi  vojenské,  v.  vo- 
I     jenství. 

I —  Plavba  po  lodích,  vorech,  208, 
i      213,   214,   254,    519;    chystaná 

úprava  (regulace)  plavby  po  Labi 
i  až  do  moře,  107,  109,  121,  123, 
I  131,  132,  136,  150,  183,  238, 
j  259,  264,  281,  282,  518,  519, 
!      539,   567,   591;    přívozy,    645; 

toky   vod,    45;    jezy,    stavy,   45, 

123,  132,  214,  519;  stavba  jezů, 

v.  stavitelství. 

—  Povozy,  vozy,  fůry,  forování,  29, 
71,  78,  137,  140,  143,  152, 
180,  211,  213,  214,  216,  243, 
276,  307,  308,  322,  341,  345, 
412,  471,  477,  536,  560,  608, 
610,  619,  623;  kolesa,  133; 
kotčí  (vůz),    30;    kolomaz,    227. 

—  Formani,  kočí,  lantkočí,  í53,  184, 
214,  228,  260,  280,  320,  370, 
416;  forman  dvorský,  v.  dvůr; 
pacholci  při  vozích,  71,  78,  211, 
216,  308,  610;  mzda  (výdělek) 
kočí,  v.  sociální  věci. 

Protestante,  v.  náboženství. 
Protesty,  v.  listiny. 
Protireformace     katolická,    snahy 

o  ni,  v.  náboženiství. 
ProtolCOiiy  o  volbě  krále  římského, 

v.  říšské  věci. 
Proviant  (profant),  v.  vojenství. 
PrOVinCiaiOVé,  v.  kláštery. 
Provise,  v.  finance  (královské). 
Prubíř  zemský,  v.  mincovnictví. 
Pře  soudní,  v.  soudnictví. 
Přediolia,    proposice    sněmovní,    v. 

sněm  i 

Předměstí,  v.  obydlí. 

Přelliídlcy,  mustrunky  vojska,  v. 
vojenství. 

PřevorOVé,   v.  kláštery. 

Příjemcové,  v.  hornictví. 

Přijímání,  v.  náboženství. 

Příjmy    kněžské,    v.    duchovenstvo. 

Přiměří,  v.  válka. 

Přípisy,  opisy,  v.  listiny. 

Přísaliy,  povinnosti,  33,  35,  38, 
45,  55,  97,  169—171,  176,  188, 
202,  261,  270,  274,  287,  406, 
411,  548,  553,  554,  558,  593, 
631,  638;  přísaha  královská  (ko- 
94* 
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ruiiovační),  v.  král;   přísaha  věr- 
uosti    stayů,     v.    král;    skládání 
přísah  před  soudem  zemským,   v. 
soudnictví. 
Přísahy,  zrušení  přísahy,  548. 

—  Osoby     přísežné,    37,    45,    76, 
123,  132.  217,  294,    295,    299,, 
405,  406,  411,  553,   558,  600; 
přísežní  horní,  v.   hornictví.  ' 

Příspěvky  na  /pevnění  uherských  i 
pevností,  v.  berné.  | 

Přísudky,  v.  soudnictví.  i 

Přívozy,  v.  prostředky  spojovací,     i 

Přiznání  k  berni,  v.  berně.  | 

Psaní:  psaní  královská,  v.  král;  I 
psaní  posílací,  v.  listiny.  ' 

Pšenice,  v.  hospodářství. 

Pstoiunlc  vojska,  v.  vojenství. 

Ptactvo,  v.  myslivost. 

PŮhony,   v.  soudnictví. 

Půjčky,  v.  právo  ;  půjčky  nepo- 
řádné,   v.  právo  (trestní). 

Purkmistr,  v.  obydlí. 

Purkrabí,  v.  panovníci,  šlechta. 

—  Nejvyšší  purkrabí  pražský,  v. 
správa;  soud  nejvyššího  purkrab- 
ství pražského,  v.  soudnictví; 
statky  úřadu  nejvyššího  purkrab- 
ství, v.  statky;  lenní  knihy  jeho, 
v.  Icnní  zřízení. 

—  Purkrabí  hradu  Pražského,  viz 
správa. 

—  Purkrabí  karlštejnští,  v.  správa. 

—  Purkrabí  kraje  Hradeckého,  v. 
správa;  soud  purkrabský  kraje 
toho,  v.  soudnictví. 

—  Purkrabové  na  statcích  králov- 
ských, v.  král. 

Purkrecht,  v.  právo. 

Půst,  v.   náboženství. 


Quadruplika,  v.  soudnictví. 


Rada  královská,  v.  král ;  rada  měst- 
ská, v.  obydlí ;  říšská  rada  dvor- 
ská, v.  říšské  věci;  vojenská  rada 
dvorská,   v.  správa. 

Radnice,  v.  obydlí. 

Radové  královští,  tajní,  v.  král; 
radové  nad  appellacími,  v.  soud- 
nictví ;  rada  arciknížete  Matyáše, 
v.    dynastie;    radové    knížat    říš- 


ských, v.  říšské  věci ;  radové  ko-  \ 
mory  české  a  dvorské,  v.  komora : ' 
radové  městští,  v.  obydlí :  radové  | 
soudu  dvorského  a  komorního,  v. ' 
soudnictví;  rada  soudu  nejvyššího 
purkrabství    pražského,    v.   soud- 1 
nictví ;    tajný   rada   vévody  Max- 
miliána Bavorského,  v.  říšské  věci ; 
bavorský  tajný  rada,  Oldřich  Speer,  I 
v.    Speer    v    seznamu    jmenném ; , 
účetní  radové,   radové  nad  počty,  j 
v.  komora. 
Rána  morová,  v.  zdravotnictví. 
RathOUS,  radnice,  v.  obydlí.  j 

Ražení  mincí,  v.  mincovnictví.  i 

Recess,  v.  listiny.  I 

Regaiie  královské,  v.  král ;  regalie  j 
stavu  i)anského,  v.  stavové. 

Regimenty,  v.  vojsko.  i 

Registra:  berní  registra,  v.  berné ;, 
registra  farní,  v.  knihy;  registra 
díichodní  nejvyššího  purkrabství 
pražského,  v.  knihy;  registra  se- 
znání, v.  soudnictví ;  registra  ur- 
barní,  v.  knihy. 

Registrátor  soudu  nad  appellacími,  I 
v.   soudnictví ;    registrátor    [české 
kanceláře  dvorsKé],  Arnošt  Heintz, 
v.  Heintz  v  seznamu  jmenném. 

Registratura  soudu  nad  appellacími, 
v.  soudnictví. 

Regulace,  úprava  plavby  po  Labi, 
v.  prostředky  si)ojovací. 

Rekognicí,  v.  listiny. 
Rektorové,  v.  školství. 

—  Rektor  Jesuita,  v.  řádové  du- 
chovní. 

Relace,  relatorové,  v.  desky  zem- 
ské; relace  usnesení  sněmovních, 
v.  sněm. 

Relíquie,  v.  kostely. 

Rentmistr,  úřad  rentmistrský ,  v. 
komora. 

Replika,  v.  soudnictví. 

Reskripty  královské,  v.  král. 

ReSOluce  královské,  v.  král. 

Reversy,  v.  listiny;  reversy  krá- 
lovské na  povolení  berní,  v.  král. 

Robota,  v.  poddanství. 

Rod  Rakouský,  v.  dynastie. 

Role,  v.  hospodářství  polní. 

Rouhač,  v.  život. 

Roucha  kostelní,  v.  kostely. 
Rozkazy  královské,  v.  král. 


Rozkol,  schisma,  v.  říšské  věci. 
Rozpustilosti  mladých  lidí,  v.  život. 
Rozsudky,  v.  soudniciví. 
Ručnice,  v.  zbraně. 
Rudy,  v.  hornictví. 
Rukojemství,    rukojmí,    v.    právo, 
soudnictví. 

—  Rukojemství  za  krále,  v.  král, 
obydh. 

—  Propuštění  z  vězení  na  rukojmí, 
v.  tresty. 

Rvačky,  v.  život. 

Rybníky,   39,   53,    54,    180,   276. 

412,  560. 
Ryby,  v.  potraviny. 

—  Berně  s  ryb,  v.  berně  (sbírka 
s  věcí  na  i)rodej). 

Rychtářové,  v.  obydlí ;  rychtáři  krá- 
lovští (císařští),  v.  obydlí;  svo- 
bodní rychtáři,  v.  obyvatelé ;  rych- 
tář židovský,  v.  židé. 

Rychty  svobodné,  v.  obydlí. 

Rytíři,  rytířský  stav,  v.  stavové ; 
rytířstvo  kraje  chebského,  v.  sta- 
vové. 

Rytmístři,  v.  vojsko. 

ňad,  pití  na  řad,  v.  život. 
Řádové    duchovní,    390;    uvedení 
nového  řádu  do  země,  243,  245. 

—  Františkánský  řád,  95,  246. 

—  Jesuité,  119,  244,  298,  324, 
389,  480,  544—548;  rektor  Je- 
suitů, 460. 

—  Kapucíni,  4,  92—98,  102,  114, 
243—246,  329,  330;  jenerál  řádu 
kapucínského,  246. 

—  Křížovníci  8  červenou  hvězdou, 
230,  247;  kommendator  křížov- 
níkii  s  červenou  hvězdou,  447 ; 
nejvyšší  mistr  křížovníků  s  čer- 
venou hvězdou,  360,  368,  396, 
446. 

—  Maltský  řád:  nejvyšší  převor- 
ství  král.  Českého,  32,  169,  268, 
405,  534,  553;  nejvyšší  mistr 
^^řevorství  řádového  v  království 
Českém,  Matouš  Děpolt  Popel 
z  Lobkovic  a  na  Strakonicích,  v. 
z  Lobkovic  v  seznamu  jmen;  ko- 
mendator  (a  rytíř)  řádu  sv.  Jana 
Jerusalemského  v  Kladsku,  Ftir- 
stenfeldu,  Lemberku  a  Goldberku, 
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Šťastný  Mošovísky  z  Moravčína, 
v.  Mošovský  z  Moravčína;  rytí- 
řové řádu  ^^  Jana,  Ladslav  ze 
Šternberka  a  na  Královicích,  Vi- 
lém Vratislav  z  Mitrovic,  v.  ze 
Šternberka,  Vratislav  z  Mitrovic 
v  .seznamu  jmenném. 
Řád,  minorité,  330. 

—  Dům  rádu  německých  rytířů  ve 
Hbé,  470,  476,  499,  o08. 

Řády  církevní,  ko>telní,  v.  nábožen- 
ství ;  řád  horní,  v.  zákonodárství ; 
řád  mincovní ,  v.  mincovnictví ; 
řád  policejní,  v.  zákonodárství; 
řád  právní,  v.  právo;  rád  o  ře- 
meslnících, žebrácích,  v.  zákono- 
dárství. 

Řeč  česká,   německá,    v.  národnost. 

—  Reč  kostelní,  obřadní,  v.  nábo- 
ženství. 

—  fteč  soudní,  v.  soudnictví. 
Řečnící,  v.  soudnictví. 
ŘeČnictví,  v.  umění. 
ŘeholníCÍ,  v.  kláštery. 
Řemesla,    řemeslníci,    v.    živnosti; 

tovaryšové    řemeslničtí,    v.  cechy. 

—  Komise  stavovská  v  příčině  dra- 
hoty řemeslníků,  řád  o  řemeslni- 
cích, v.  zákonodárství. 

Řeznicí,  v.  živnosti. 

Říšské  věci:  císařové  a  krá- 
lové římští,  42,  GO,  61,  77, 
94,  99,  182,  280,  311,  313, 
356,  443,  483,  514,  537,  565; 
císařové  římští :  Ferdinand  I.,  Fri- 
drich III.,  Karel  IV.,  Karel  V., 
Konstantin  Veliký,  Maxmilián  I , 
Maxmilián  II,,  Rudolf  II.,  Václav 
IV.,  Zikmund,  hl.  v  seznamu  jmen- 
ném ;  císařská  koruna  římská,  85, 
86,  88,  89,  99,  115,  116;  ná- 
slednictví  na  císařský  trůn  řím- 
ský, 59,  60,  81,  82,  94—100, 
103,  104,  112—120,  236,  237, 
242—244,  300,  305,  306,  316 
až  318,  390,  488;  přísaha  ná- 
sledníkova, 97;  volba  krále  řím- 
ského, 86,  92—99,  118,  119, 
236,  237,  243,  244,  390,  488, 
489 ;  kapitulace  volební  krále 
římského,  489 ;  protokolly  o  volbé, 
488:  schisma,  rozkol,  jeho  mož- 
nost, 236,  237. 


Říšské  věci: 

—  Dvorská  rada  říšská,  359 ;  cis. 
dvorští  radové  říšští:  Jan  Barvi- 
tius,  Volf  Unverzagt,  v.  Barvitius, 
Unverzagt  v  seznamu  jmenném ; 
platy  dvorských  radů  říšských,  v. 
finance  (královské);  cis.  tajný  se- 
kretář [říšský],  Jan  Barvitius,  v. 
Barvitius  v  seznamu  jmenném. 

—  Kontribuce  říšská  k  válce  s  Turky, 
92;  pokladuy  říšské  (Reichspfen- 
nigmeisteármter),  359. 

—  Kraje  říšské,  151. 

—  Poměr  království  Českého  k  říši 
římské,  v.  zahraniční  véci. 

—  Sněm  říšský,  116,  149,  256, 
266,  335,  356,  372,  399,  403, 
443.  ^ 

—  Stavové  Hšští,  11,  13,  17,  95, 
96,  107,  110,  117,  129,  132, 
133,  135,  146,  221,  236,  246, 
253,  256,  263,  342,  349,  350, 
356,  399,  403,  444,  533,  552, 
624;  říšská  hrabata,  110,  225, 
342,  350,  623;  knížata  říšská, 
13,  75,  81,  86,  89,  93,  95,  97, 
107,  110,  115,  129,  132,  133, 
135,  146,  221,  225,  226,  253, 
256,  263,  325,  326,  342,  350, 
354,  399,  403,  492,  519,  533, 
540,  623,  624;  kurfirštové 
(koríirštové),  13,  17,  75,  81, 
86,  89,  93-95,  97,  98,  100, 
101,  104,  105,  107,  109,  110, 
113,  115-120,  123,  129,  132, 
133,  146,  159,  221,  225,  226, 
236,  237,  242—244,  246,  253, 
256,  263,  300,  305—307,  316, 
317,  325,  326,  342,  350,  354, 
380,  390,  399,  403,  417,  488, 
489,  492,  514,  519,  533,  540, 
613,  614,  623,  624;  sbor  kur- 
firštů,  236,  237  ;  sjezdy  kurlirštů, 
104,  105,  118—120;  kurfirštství, 

I  359  ;  administrátor  kurtirštství 
Saského,  94,  97,  119;  říšská 
města,  110,  225,251,  342,  519, 
548,  623;  pánové  říšští,  225, 
342,  350,  623. 

—  Cizí  vyslanci  při  kurlirštech 
a  knížatech  říšských,  89,  236, 
243. 

—  Radové  knížat  říšských  a  kur- 
íirštťi,  119,    325;    radové  kurfir- 


šta  kolínského,    Arnold    Bucholtz 
a  Kašpar  z  FUrstenberku,  v.  Bu- 
choltz   a    z  FUrstenberku    v   se- 
znamu jmenném ;  tajný  rada  kur- 
firšta   kolínského,    Jan    svobodný 
pán    z    Groisbecku,    v.    z.    Grois- 
I      bečku  v  seznamu  jmenném ;  tajný 
I      rada  vévody    Maxmiliána    Bavor- 
I      ského,    Oldřich    Speer,    v.  Speer 
v    seznamu     jmenném;     tajemník 
kuriirštA  Kolínského,    104,    105  ; 
kancléř  kurtiršta  Trýrského   119. 


Sáh,  v.  miiy. 

Sbírky,  v.  berně. 

Sbory  bratrské,  v.  kostely ;  zaví- 
rání jich,  v.  náboženství. 

Sčítání  domů,  v.  obydlí ;  sčítání 
pivovarů,  v.  živnosti ;  sčítání  pod- 
daných, v.  poddanství. 

Sedláci,  v.  obyvatelé  ;  dvory  selské, 
v.  obydlí. 

Sekretáři,  v.  tajemníci. 

Sekrety^  sekryty,  v.  listiny  (pečeti). 

Sekty,  sektáři,  v.  náboženství ;  sek- 
tářští  praedikanti  (kazatelé),  v. 
duchovenstvo. 

Seno,  v.  hos])odářstvi. 

Servus,  v.  obydlí. 

Serdar,  turecký  nejvyšší  polní,  523. 

Schisma,  v.  říšské  věci. 

Sídla,  v.  obydlí;  sídla  královská, 
v.  král. 

Silnice,  v.  prostředky  spojovací. 

Sirotci,  v.  právo  ;  dni  sirotčí  na 
soudu  zemském,  v.  soudnictví ; 
l)eníze  sirotčí,  v.  peníze ;  statky 
sirotčí,  v.  statky. 

Sjezdové,  schůze,  shromážděni,  152, 
583. 

Skladiště,  v.  obchod. 

Skot,  v.  chov  dobytka. 

Slad,  v.  živnosti  (pivovar ství). 

Sladké  pití,  v.  nápoje. 

Sladovna,  v.  živnosti. 

Sláma,  v.  hospodářství. 

Slavnosti,  v.  náboženství. 

Slepice,  v.  chov  drůbeže. 

Služba  berníků  zemských  i  kraj- 
ských, důstojníků  hotovosti  zem- 
ské, komisařů  zemských,  lékařů 
zemských,  služebníků  královských, 
v.  tinance. 
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Rejstřík  véaiý. 


Služebníci,    v.  sociální    Yěci;    slu- 
žebnici královští,  v.  dvůr. 
Služby  boží  v.  náboženství. 

Slyšení,  v.  král. 
Smilstvo,  v.  život. 

Smlouvy,    v.  právo  ;    smloavy    dě- 
dičné   (erbanoiíky)  s  knížaty  říš-  i 
skými,  v.  zahraniční  věci ;  smlouvy 


Sněm:    Sněm    léta  1598:    14,    71, 
72,  182,  358.  \ 

—  Sněm  roku  1599:  5,  14,  39  až ; 
41,  71,  149,  150,  232,  279,  537,  ] 
565. 

—  Sněm  z  r.  1600:  1—18,  20  až  | 
54,  58,  76,  108,  125,  143, 175, 
176,  180,  181,    183,    234,  402 


náboženské,  v.  náboženství ;  smlou- ' —  Sněm  léta  1601:  4,  106 — 112,  i 


vy  trhové,  v.  právo 
Sněm:  český  sněm  vůbec,  1, 
11,  14,  39,  40,  43,  46,  82,  109, 
121—123,  125,  131,  132,  135, 
156,  163,  176,  183,  198,  219, 
221,  222,  225,  238,  239,  246, 
247,  258,  259,  267,  272,  273, 
275,  281,  295,  298,  299,  309, 
314,  320,  326,  327,  331,  335, 
336,  341,  353,  354,  362,  378, 
379,  388,  390,  398,  400,  409, 
411,  416,  425,  427,  428,  450, 
451,  454—456,  509,  515,  516, 
524,  525,  529—531,  535  až 
537,  539,  542,  557—561,  563, 
565,  567—569,  578,  592,  593, 
614. 

—  Sněm  roku  1542:  314. 

—  Sněm  léta  1555  (sic):  144. 

—  Sněm  z  roku  1567:  382—384, 
424,  426,  427,  429—431. 

—  Sněm  z  roku  1570:    295,    298, 
299. 

—i  Sněm  roku  1572  (sic):  298. 


121,    125,    133,    137,  138,   140 
až     195,    197-  200,    203,   209,' 
212,    215,    220,  222,  257,  258,' 
273,  276,   279—281,  319,  393,  i 
394,  404,  520,  527. 

—  Sněm  roku  1602:  4,  238,  250, 
253,    258,    260,  265,  266,  304,' 
310,    314,    334,  337,  3:^8,  343,  | 
344,    351,    360,  362,  363,  364, 
397,  400,   405,  409—411,  413,  | 
415,  417,  520,  525,  535—537, 
539,  568,  590.  i 

—  Sněm    roku    1603:    378—387, 
391—395,  397,  401—435,  437,  | 
451-456,  519,  535,  536,   558,1 
562,  565,  566,  590.  j 

—  Sněm    roku    1604:    515,    517,  j 
518,  520-542,  550—581,585, 
588,    590,    610,  612,  614,  619, 
620,  628. 

—  Rozepsání  sněmu,  1,  7,  10,  15, 
30,  112,  167,  250,  257,  378, 
379,  391—393,  515,  517,  521, 
522,  525,   551 


Sněm  léta  1575:  44,  327,  356,  i  —  Zahájení    sněmu,    1,    52,    155, 


382,  383,  424,  427-431,  453. 

—  Sněm  roku  1578:  299,  328. 

—  Sněm  léta  1579:  299.  | 

—  Sněm  roku  1581:  299.  I 

—  Sněm  z  r.  1583  :  520. 

—  Sněm  léta  1586:  157.  i 

—  Sněm  z  léta  1593:  41,  56,  180,' 
258,  277,  299,  413,  497,  561,  i 
592.  ' 

—  Sněm  z  r.  1595:  56,  180,  181, 
222,  225,  277,  295,  299,  337, 
338,  341,  360,  363,  414,  551, 
561,    568,    592,  619,  623.  ; 

—  Sněm  léta  1596 :  24,  41,  45, ' 
56,  91,  92,  180,  258,  265,  277,1 
286,  287,  413,  502,  503,  561,, 
592.  I 

—  Sněm  roku  1597:  43,  66,  71,  | 
72,  184,  280,  284,  415,  417,1 
550.  ' 


378,  379,  397. 

-  Proposice  královská,  postuláty 
královské,  1,  2,  5—8,  10,  15, 
20,  23,  24,  30,  41,  106—108, 
111,  112,  121,  125—134,  137 
až  139,  143,  146,  147,  155, 
157,  168,  220-222,  238,  250, 
253—259,  261,  267,  338,  378 
až  381,  :^85,  392,  397-403, 
424,  451,  515,  517,  521—532, 
540,  550,  551,  567,  620;  články 
komorní  pro  královské  předlohy 
na  sněmích,  5,  121—123,  131 
až  133,  518—520;  články  vo- 
jenské pro  král.  předložení  sně- 
movní, 6—8. 

-  Přítomnost  (nepřítomnost)  krále 
při  sněme,  9,  10,  15,  30,  138, 
167,  193,  266,  292,  378,  402, 
423,  551,  575;    řiditelé    sněmu. 


23,  379,  385;  královští  komisaři 
sněmovní,    1,  2,    8—18,  20,  22, 

24,  30;  král.  komisaři  při  sněmu 
r.  1600:  Petr  Vok  z  Rožmberka, 
Zdeněk  Vojtěch  Popel  z  Lobkovic, 
Štěpán  Jiří  ze  Šternberka  a  Hum- 
precht  Černín  z  Chudenic,  hl. 
v  se/.uamu  jmenném. 

Sněm!  Porada  a  usnesení  vyšších 
stavův  o  proposici  královské  neb 
o  replice  králově,  20,  24,  ,107, 
134—138,  141—143,  146,  152, 
156—158,  238,  261,  379—385, 
424-432,532—540,  550;  krá- 
lovská replika,  2,  22—24,  107, 
108,  142,  143,  146-152,  156, 
158,  194,  238,  261-264,  380, 
385,  515,  540—542,  550;  spi- 
sování a  opravování  článků  sně- 
movních, 141,  150,  156,  157, 
380, 385;  zástupcové  (vyslaní)  mést 
na  sněmu,  jejich  porady  a  jed- 
nání, 2,  20,  21,  23—30,  47,  52, 
106,  107,  133,  134,  137  až 
145,  152—166,  187,  193,  264, 
265,  292,  379,  380,  384,  385, 
392,  393,  395,  418,  423,  432, 
550,  569,  575,  577—580,  585; 
peníze  dané  jim  na  outratu,  útraty 
jejich,  29,   109,  143,   144,   157. 

—  Snesení,  vyměření,  artikulové  sně- 
movní, 39,  43,  44,  57,  71,  122, 
150,  183,  187,  216,  231,  240, 
247,  280,  299,  327,  328,  382, 
383,  397,  415,  427,  428,  437, 
439,  517,  519,  537,  549,  565, 
569,  650—652;  články  sně- 
movní tištěné,  2,  109;  revers 
královský  na  povolení  berní,  v. 
král. 

— •  Usnesení    sněmovní   z  r.    1537 
551. 

—  Usnesení  sněmu  z  r.  1547 :  100, 

—  Usnesení  sněmovní  z  r.  1577 :  46, 

—  Usnesení   sněmovní    z    r.  1586 
174. 

—  Usnesení    sněmovní   z   r.  1593 
2,  497. 

—  Usnesení   sněmovní   z   r.  1595 
2,  363. 

—  Usnesení   sněmovní   z    r.  1597 
258. 

—  Usnesení  sněmu  z  r.  1599:  6, 
213,  280. 


RejitHk  věcný. 


Ul 


Sněm: 

—  Usnesení  snému  z  r.  1600:  2, 
3,  20,  22  -  24,  29—54,  57,  73, 
74,  87,  101,  180,  213. 

—  Usnesení  bnému  z  r.  1(>01:  108 
až  110,  148,  167—194,  199, 
200,  203,  210,  213,  ?15,  217, 
220,  229,  232,  237,  252,  259, 
260,  263,  277,  304,  327,  367, 
494,  495. 

—  Usnesení  snémovuí  z  r.  1602: 
238,  239,  257,  258,  263,  266 
až  293,  295,  344,  360,  364, 
493,  494,  505,  510,    535,    539. 

—  Usnesení  snéniovní  z  r.  1603: 
401—423,  460,  489,  493,  494, 
505,  506,  510,  520,  529,  535, 
536. 

—  Usnesení  snému  z  r.  1604:  515, 
535,  538,  539,  551-575,  577 
až  581,  588,  590—592,  611, 
614,  627,  641. 

—  Vyhlášení  snému,  snémovního 
snesení,  29,  157,  385,  387,  432, 
454. 

—  Relací  (rektorové)  usnesení  sné- 
movního  ke  dskám  zemským,  23, 
26—28,  51,  52,  157,  159—167, 
192,  193,  264—266,  280—282, 
286,  291,  292,  380,  385,  387, 
417,  422,  423,  431—435,  454, 
515,  538,  539,  566,  567,  574, 
575,  578-582. 

—  Ukončeni,  uzavření  snému,  2, 
24,  109,  155,  156,  174,  192, 
194,  380,  385,  422,  432,  515, 
526,  527,  567,  574. 

—  Komisaři  stavovští  zvolení  sně- 
mem pro  rozličné  úkoly,  v.  správa. 

—  Spor  mést  Plzné  a  Hor  Kutných 
o  přednost  na  snémé  142,  144, 
145,  155. 

—  Žádost  stavů  ke  králi  za  roze- 
psání sněmu  k  vyřf^ení  obecních 
potřeb  zemských,  3,  46,  144, 
150,  157. 

—  Kathedra  (na  snémé),  380,  385, 
431;  šranky,  425,  426,  431. 

—  Sněm  jenerální,  537,  542,  592 ; 
vyslaní  ze  zemí  koruny  České, 
284,  417,  542. 

—  Mlaílý  snem,   v.  správa. 

—  Moravský  snem,  2,  23,  378. 


Sněm  :  Královský  komisař  při  snémé 
moravském,  383. 

—  Snem  v  Lužicích,  378. 

—  Slezské  sněmy,  186,  378. 

—  Sněmy    v   zemích    cizích,    146. 

—  Snem  říšský,  v.  říšské  věci. 

Snídané,  v.  život. 

Snopné,  v.  berně. 

Snopy,  v.  hospodářství. 

Sociální  věci:  čeládka,  chasa  pří- 
stavní, 2,  144,  194,  196,  227, 
451,  495,  512.  548,  613,  614, 
617;  čeleď,  služebnictvo  klášterní, 
v.  kláštery;  služebníci,  153,  299, 
321,  473,  474;  služebníci  krá- 
lovští, v.  dvůr ;  chůva,  495 ;  pří- 
spěvek čeledi  k  bemi  poddaných, 
v.  berné. 

—  Dělníci,  lid  dělný,  456,  609; 
dělníci  horní  a  hutní,  v.  hornictví ; 
vyloučení  ženštin  z  prací  v  dolech, 
593;  doba  pracovní,  šichta,  v. 
hornictví;  zbavení  služby,  díla, 
ztráta  služby,  597. 

—  Drahota,  2,  23,  24,  41—43, 
72,  83,  107,  109,  123,  124, 
133,  135,  i:58,  143,  150,  151, 
155—158,  168,  182,  184,  233, 
238,  258,  260,  264,  279,  280, 
309,  312,  416,  445,  459,  461, 
464,  465,  485,  486,  503,  515, 
518,  527,  537—539,  565,  566; 
přílišná  drahota  řemeslníků,  v. 
živnosti ;  komise  stavovská  v  pří- 
čině drahoty  řemeslníků,  řád  o 
řemeslnících,  v.  zákonodárství. 

—  Hospodářové,  32,  169,  177, 
268,  404,  552,  569;  n^emníci, 
podruzi,  v.  obyvatelé;  příspěvek 
nájemníků  (podruhů)  k  berni  ho- 
spodářů, v.  berné ;  činže  z  bytů, 
nájemné,  519,  608. 

—  Chudoba,  chudí  lidé,  32,  37, 
39,  42,  56,  57,  62,  67,  71,  107, 
121—124,  131,  143,  147,  168, 
169,  178,  180,  182,  196,  232, 
233,  262,  26S,  276,  280,  28.3, 
404,  413,  416,  443,  444,  462, 
464—466,  485,  486,  491,  492, 
506,  507,  514,  535—538,  564, 
566,  595,  599,  634,  648;  ochu- 
zování obyvatelstva  přílišnou  nád- 
herou v  oděvích,  špercích,  jídle 
a  piti,  393 — 395;  sr.  život;  že- 


bráci, 109,  185,  282,  536;  cejch 
žebráků,  109, 185,  282;  almužny, 
v.  náboženství ;  opatření  domácích 
žebráků,  v.  zákonodárství;  řád 
o  žebrácích,  v.  zákonodárství ; 
špitály,  chudobince,  143,  147, 
185,  282,  308,  321,  470,  506, 
508,  610;  statky  špitálské,  v. 
statky;  boháči,  lidé  bohatí,  mož- 
nější, dobře  usedlí,  32,  42,  107, 
121,  130,  138,  169,  170,  182, 
195,  262,  280,  319,  386,  390, 
416,  437,  444,  505,  514,  538, 
566. 

Sociální  věci: 

—  Mzdíi,  plat  (Ion)  čeládky  a  děl- 
níků, 2,  32,  442,  495,  552,  593 
až  595,  597,  602,  608,  609; 
mzda,  výdělek  kočí,  519;  mzda 
poslů,  551;  zápovéíF,  zastavení, 
obstávka  mz<ly,  609;  zvyšování 
mzdy,  594. 

I  —  Otroctví,  hovadská  věčná  služeb- 
nost, 127. 

—  Poddaní  a  vrchnosti,  v.  poddan- 
ství. 

—  Služba  (plat)  berníků  nejvyšších 
I      i  krajských,  v.  finauce  (zemské); 

služba  řiditelů  mimořádné  sbírky 
proti  Turkům,  platy  písařů  ber- 
ních, odměna  osob  zvolen3'ch  ku 
přijetí  počtův  od  berníků,  v.  íi- 
nance;  služba  (plat)  vrchního  ko- 
misaře zemského  nad  placením 
žoldu,  jakož  i  zemských  komisa- 
řův a  colmistrů  při  vojsku,  v.  fi- 
nance; peníze  na  útraty  komisařů, 
v.  finance;  plat  (služba)  lékařů 
zemských,  v.  finance  (královské, 
zemské);  plat  připadlý  písaře  ur- 
bumího,  v.  soudnictví ;  služba  slu- 
žebníků královských  a  zvýšení  její 
pro  velikou  drahotu,  v.  finance 
(královské) ;  peníze  dané  na  útratu 
vyslaným  městským  na  snémé,  v. 
sněm ;  vychovávání  (vydržování) 
učitelů,  v.  školství ;  platy  říšských 
radů  dvorských,  v.  finance  (krá- 
lovské) ;  plat,  jorgelt,  prokurátorů 
soudních,  154 ;  platy  roční  dávané 
královským  úředníkům  od  obcí, 
478;  obstávka  služného,  609. 
Sollicitator,  v.  správa. 
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Soudcové,  v.  soudnictví;  znistosadi 
zemský  král.  Českého,  «'.  desky 
zemské;  nejvyšší  sudí  dvorský, 
v.  správa;  nejvyšší  soudce  zem- 
ský, v.  správa. 

Soudnictví ,    konání    spravedlnosti, 

359,  642;  řád  soudní,  599. 

—  Soudy,  práva,  55,  187,  247, 
284,  286,  401,  407,  454,  467, 
529,  555,  599,  609,  619,  625, 
641;  soudy  vyšší,  284;  rychty 
svobodné,  v.  obydlí. 

—  Appellační  soud,  soud  nad 
appellacími,  vrchní  právo,  24,  158, 
284,  470,  475,  476,  481,  508, 
607;  presidentové  nad  appella- 
cími na  hrade  Pražském,  Kryštof 
Popel  z  Lobkovic  etc.  (1600  až 
1603),  Ferdinand  purkrabí  z  Bo- 
nina (1604),  Jan  Zbynčk  Zajíc 
z  Hazmburka  (1610),  v.  z  Lob- 
kovic, z  Donína,  Zajíc  z  Hazm- 
burka v  seznamu  jmenném ;  radové 
nad  oppellacími,  55 ;  král.  radové 
nad  appellacími:  Václav  Budovec 
z  Budova,  Ferdinand  Šlik  z  Ho- 
lejče  etc,  Jan  Tonner  z  Trup- 
pachu,  v.  Budovec  z  Budova,  Šlik 
z  Holejče,  Tonner  z  Truppachu 
v  seznamu  jmenném;  tajemnici, 
sekretáři  soudu  nad  appellacími; 
158;  registratura  soudu  nad  ap- 
pellacími, 476;  registrátor  soudu 
nad  appellacími,   476,  477,  508. 

—  Soud  dvorský,  392;  nejvyšší 
sudí  dvorský,  v.  správa;  radové 
soudu  dvorského,  220—222,  226, 
253,  254,  258,  277,  337,  338, 
340,  342,  343,  360,  363,  413, 
414,  525,  536,  561,  619,  620, 
624. 

—  Soud  horní,  599—609;  pra- 
vomoc hofmistrova,  599,  603,  609. 

—  Komorní  soud,  3,  46,  378, 
386,  391,  392;  pravomoc  soudu 
komorního,  386;  přidání  tří  dní 
k  soudu  komornímu,  45,  46 ;  král. 
radové  soudu  komorního,  41,  42, 
46,  180,  182,  220—222,  226, 
234,  253,  254,  258,  277,  279, 
280,   337,    338,  340,  342,  343, 

360,  363,  413,  414,  425,  525, 
536,  561,  565,  566,  619,  620, 
624. 


Soudnictví ; 

—  Méstské  soudy,  66,  319,  388, 
481,  513,  609;  práva  cizí,  po- 
stranní v  Praze,  72,  173,  271; 
jurisdikce  duchovní,  332,  349, 
350,  371,  383,  424,  426—428, 
430,  431,  543;  střídavá  iuris- 
dikce  v  kraji  chebském,  508. 

—  Mezní  soud,  2,  44,  57,  58, 
109,  187  ;  knížka  Jakuba  Men- 
šíka z  Menštejna  o  soudu  mez- 
ním, v.  literatura. 

—  Soud  mlynářský,  3,  45- 

—  Soud  nejvyššího  purkrab- 
ství pražského:  rada  soudu 
toho  Adam  Ryzmberský  z  Janovic, 
v.  Ryzmberský  z  Janovic  v  sezna- 
mu jmenném;  lenní  knihy  nejvyš- 
šího purkrabství  pražského,  v.  lenní 
zřízení. 

—  Soud  purkrabství  kraje 
Hradeckého,  2,  44,  66;  vý- 
sady a  pravomoc  jeho,  44. 

—  Zemskv  soud,  3,  24,  25,  39 
až  42,  44,  45,  47,  53,  55,  57, 
58,  71,  75,  79,  82,  91,  122, 
132,  148—150,  174—177,  180, 
183—185,  225,  241,  247,  272, 
275—277,  281—283,  287,  358, 
360,  361,  368,  386,  397,  402, 
408,  410—413,  416,  418,  432, 
437,  446,  454,  481,  501—505, 
535,  539,  556,  558—561,  566, 
569,  622,  627;  přidání  dvou  dní 
soudu  zemskému,  24,  25,  45,  402, 
416;  dni  sirotčí,  24,  25,  42,  45, 
79;  nejvyšší  sudí  zemský  král. 
Českého,  v.  správa ;  místosudí  zem- 
ský království  Českého,  v.  desky 
zemské;  soudcové  zemští,  příse- 
dící soudu  zemského,  v.  správa; 
podíl  soudu  zemského  na  správě 
zemské,  v.  správa  zemská.  — 
Moravský  soud  zemský,  53. 

—  Pře,  procesy,  spory,  25,  44, 
53,  134,  241,  247,  286,  287, 
319,  368,  378,  386,  397,  446  až 
448,  477,  481;  pře  líčené  před 
soudem  horním  anebo  před  hof- 
mistrem, 595,  599—609 ;  pře  lí- 
čené při  deskách  zemských,  239, 
287 ;  obstavování  mezi  stavy  če- 
skými a  slezskými  pro  dluhy,  239, 
283,  284,  417;  šetření,  vyšetřo- 


vání, 439 ;  obeslání,  půhony,  36, 
53,  54,  141,  263,  272,  283,  286, 

360,  361,  386,  395—397,  409, 
424,  437,  500,  501,  543,  569, 
600—602,  631,  636,  640,  644, 
650;  vyhlášení  páhonův  (obsílek) 
soudních,  600,  602;  zatykače,  v. 
listiny ;  terminy  soudní,  285,  600 
až  602,  606,  607;  žaloba,  ob- 
žaloba, 53,  263,  437,  599—602, 
604,  606,  608,  609,  636,  640; 
knihy  žalobní,  600;  nevinně  ob- 
žalovaný, 609  ;  akta  soudní  (spis, 
duplika,  triplika,  quadruplika»  con- 
futací,  conclusí),  284—286,  478, 
500,  508,  601,  604—609;  kol- 
lacionování  spisů  soudních,  605 ; 
svědomí,  svědectví,  svědkové,  286, 

361,  368,  379,  397,  446,  448, 
481,  516,  605—607,  609,  611, 
612,  652 ;  přísahy  svědecké,  606, 
607 ;  skládání  přísah  před  soudem 
zemským,  287  ;  registra  svědecká, 
registra  seznání,  607,  609;  vý- 
slech, slyšení  pře,  53,  387,  451, 
452,  609,  630,  651;  obhlídka, 
spatření,  286,  447;  odklady  pří, 
286,  287,  481 ;  odklad  líčení  pře 
pro  nemoc,  287;  rozsudky,  po- 
sudky, přisudky,  nálezy,  výpovědi, 
ortelové,  44,  58,  179,  284,  285, 
313,    437,    454,  478,  481,  565, 

600,  604,  605,  607—609,  652; 
exekucí,  453,  601,  652;  prodej 
soudní,  v.  právo;  odvolání,  ape- 
lování, 285,  601—603,  605,  607, 
608;  revise  pří  soudních,  46. 

Soudnictví : 

—  fteč,  jazyk  soudní,  600,  606. 

—  Útraty,    náklady,   škody   soudní, 

601,  604,  609;  rukojmě,  608; 
zámka,  zaručen ost  (gvar),  604, 
605 ;  plat  připadlý  urbumího  pí- 
saře, 609. 

—  Soudcovés  44,  284,  605,  606; 
rychtářové  městští,  vesničtí,  rych- 
tářové dědiční  ve  hrabství  Klad- 
ském, v.  obydlí;  svobodní  rych- 
táři, í,  obyvatelé;  prostředkové, 
rozhodčí,  369,  447,  448. 

—  Prokurátorové,  zástupcové,  advo- 
kátové, řečníci,  spisovatelé,  23^ 
144,  154,  238,  286,  287,  310, 
385,  456,  599,    608;   plat,   jor- 
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gelt,  prokuratorft  soudních,  v.  so- 
ciální včci;  jílnoniocníci,  600. 

Soudnictví :  poslové  soudní,  posel- 
ství,   144. 

Spiknutí,  v.  právo. 

Spisovatelé,  v.  soudnictví. 

Spolčení  zemí  koruny  České  s  ostat- 
ními zemémi  rakouskými,  v.  za- 
hraniční véei. 

Spory  náboženské,  v.  náboženství. 
Správa  zemská:   moc  exekutivní, 

exekutiva,  217,  4o;J ;  vyřizování 
véci  státních  králem,  24*2 ;  místo- 
držící  královští,  511. 

—  K  r  á  1  o  v  s  k  é  í)  r  g  á  n  y  s  p  i'  á  v  n  í 
(úřady  ilvorskéi:  komora  če- 
ská a  ílvorská,  v.  komora;  min- 
iM)viií  rtřady,  v.  mineovnictví ;  sprá- 
va celní,  v.  celnictvi;  správa  hor, 
úřady  horní,  v.  hornictví;  komi- 
saři královští  pro  rozličné  účely, 
v.  král. 

—  Dvorská  kanciílář  česká, 
20,  22,  2a,  38,  64,  58,  7<í,  92, 
106,  152,  157,  158,  180,  187, 
20;{,  2;i2,  241,  251,  27t>,  277, 
32t5,  358,  374,  379,  386—389, 
392,  413,  424,  436,  451—453, 
455,  470,  471,  474—477,  498 
až  501,  508,  514,  520,  543, 
561,  587,  592,  612,  618,  625, 
640,  642,  r.44,  650,  651,  653; 
nejvyšší  kancléř  král.  Českého, 
místokancléř,  v.  níže;  koncipista 
české  kanceláře  dvorské,  478; 
dveřný  české  kanceláře  dvorské, 
499. 

—  Dvorská  rada  říšská,  viz 
ílšské  véci. 

—  Hcytman  lén  némeckých,  225, 
342,  623;  hejtmane  lén  němec- 
kých koruny  České,  Hertvík  Zej- 
dlic  z  Šenfeldu  na  Polné  etc. 
(1600 — 1603),  Štěpán  Jiří  ze 
Šternberka  (1604),  v.  Zejdlic 
z  Šenfeldu,  ze  Šternberka  v  se- 
znamu jmenném. 

—  Hejtman  hradu  Pražského,  376, 
377,  436,  439;  hejtman  hradu 
Pražského:  Šťastný  Mošovský  z  Mo- 
ravčína  (1600—1604),  v.  Mošov- 
ský  z  Moravčína. 

—  Hejtmane  měst  Pražských,  222, 
224,  338,  340,  620,  622;   hejt- 
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man  Starého  mésta  Pražského, 
Jan  Václav  z  Ix)hkovic  na  Vel- 
tr uhích  etc.  (1600—1604);  hejt- 
mane Nového  mésta  Pražského, 
Jan  ftíčanský  Kavka  z  ňíčan  a 
na  Štěkni  (1600—1604),  Sezima 
z  Vrlhy  na  Janovicích  etc.  (1617); 
hejtman  Menšího  mésta  Pražského, 
Ctibor  Tihurcí  Ždiirský  ze  Žďáru 
a  na  Kladné  (1600— 1í;04),  v. 
z  I.obkovic.  z  ftíčan,  z  Vrtby, 
Žďárský  ze  ŽíRlru  v  seznamu  jmen- 
ném. 
Správa  zemská:  president  nad 
appellacími ,  v.  soudnictví. 

—  President  komory  české,  v.  ko- 
mora. 

—  Hychtář  královský,   v.  obydlí. 

—  Vojenská  rada  dvorská, 
80,  201,  204,  207,  211;  kan- 
celář vojenská,  expedice  vojenská, 
1,  6—8,  204,  206,  207.  346, 
466. 

—  Mincmistr  nejvyšší,  138,  140, 
142,  143»  154.  155,  519,  550, 
599,  601,  602,  607—609;  nej- 
vyšší mincmistr:  Kryštof Želinský 
ze  Sebuzína  (1604),  v.  Želinský 
ze  Sebuzína  v  seznamu  jmenném. 

—  Podkomoří  král.  Českého,  33, 
82,  171,  249,  269,  375,  406, 
554 ;  podkomoří :  Humprecht  nej- 
starší Černín  z  Chudenic  (1600 
až  1601),  Purkhart  Točník  z  Kri- 
mic  etc.  (1603,  1604),  v.  Černín 
z  Chudenic,  Točník  z  Křimic 
v  seznamu  jmenném.  —  Hofrychtéř 
král.  Českého,  82,  249,  *  375 ; 
hofrychtéř :  Matéj  Prekl  z  Proks- 
dorfu,  v.  Prekl  z  Proksdorfu 
v  seznamu  jmenném.  —  Podko- 
moří mést  vénných,  podkomoří 
králové,  33,  171;  podkomoří  měst 
věnných  (králové):  Hertvík  Zejdlic 
z  Šenfeldu  na  Polné  etc.  (1600 
už  16(^3^  Adam  st.  z  Valdstejna  oc 
(1604),  v.  Zejdlic  z  Šenfeldu, 
z  Valdstejna  v  seznamu  jmenném. 

—  Nejvyšší  soudcové  dvorští  krá- 
lovství Českého :  Volf  Novohradský 
z  Kolovrat  (1600—1602),  Jan 
Jiří  ze  Š Vamberka  (1604),  Vilém 
Slavata  z  Chlumu  a  z  Košum- 
berkaetc.  (1617),   v.   z  Kolovrat,  I 


ze  Š Vamberka,  Slavata  z  Chlumu 
a  z  Košumberka  v  seznamu  jmen- 
ném ;  (hí^ky  dvorské,  v,  desky ; 
soud  dvorský,  radové  soudu  dvor- 
ského, v.  soudnictví. 

Správa  zemská: 

—  Písaři  dvorských  úřadů,  písaři 
ve  službách  královských  (císař- 
ských), 33,  169,  2t;8,'269,  405, 
534,  553. 

—  Platy  roční  dávané  úředníkům 
královským  (tajemníkům,  registrá- 
torům) od  nbcí,  478. 

—  Vliv  králův  na  sj)rávu  berní,  v. 
král. 

—  Hejtman  hrabství  Kladskéhí),  65, 
440,  449,  459,  632;  hejtmane 
hrabství  Khidského :  Melichar  z  Re- 
cheuberku  (1600),  Jindřich  z  Lo- 
íxau  (1603),  v.  z  Uechenberku, 
z  Logau  v  seznamu  jmenném ; 
královský  úřad  ve  hrabství  Klad- 
ském, 440,  443,  449 ;  správce 
a  tajemník  úřadu  královského 
v  Kladsku,  516,  632;  tajemník 
při  král.  úiadč  v  Kladsku,  Noe 
Eyttner,  v.  Eyttner  v  seznamu 
jmenném. 

—  Hejtman  knížectví  Velikého  Hlo- 
hova,  Václav  mladší  Berka  z  Dube 
a  z  Lipého,  v.  Berka  z  Dube  a 
z  Lipého  v  seznamu  jmenném. 

—  Heroldové  král.  Českého,  246, 
512. 

—  Úřady  zemské,  184,  510; 
osazování  úřadů  zemských,  510; 
nejvyšší  úředníci  zemští, 
1,  3,  7,  9,  13,  15,  17,  25—28, 
35,  36,  41,  44  —  46,  53,  56-65, 
71,  SS,  91,  92,  109,  110,  129, 
132,  136,  148,  149,  157,  166, 
176,  177,  182,  183,  187,  198, 
203,  212,  213,  216,  220—226, 
231,  23."),  239,  250,  2.^1,  253, 
254,  258,  263,  2(14,  272,  274, 
276,  277,  279—283,  294,  295, 
301,  304,  326—328,  331,  334, 
335,  337-343,351—354,  357, 
358,  360,  363,  378—383,  385, 
386,  390-392,  411—417,  425, 
426,  432,  4.35,  437,  439,  456, 
466,  469,  475-477,  483,  491, 
492,  498,  501—505,  507,  509, 
511,  515—518,525,  536—539, 
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543,  556,  558,  560,  561,  565 
až  567,  578—582,  591,  592, 
619—624,  631,  635,  644,  646 
až  648,  652,  653;  soudcové 
zemští,  9,  15,  25,  28,  35,36, 
41,  44—46,  53,  56,  57,  62, 
91,  92,  110,  123,  132,  136, 
148,  149,  157,  166,  176,  177, 
182,  183,  187,  198,  212,  213, 
216,  220  -  226,  234,  239,  250, 
251,  253.  254,  258,  263,  272, 
274,  276,  277,  279—283,  301, 
304,  326,  327,  337—343,  354, 
357,  358.  360,  363,  378,  380 
až  383,  385,  390—392,  411 
až  417,  425,  426,  432,  435,  i 
439,  501  —  505,  515,  525,  536, 
až  539,  556,  558,  560,  561,  i 
565—567,  582,  591,  619— 624,  j 
635,  644 ;  plná  moc  daná  snčmom 
nejvyšším  úředníkům,  soudcům 
zemským  oc,  35,  36,  38,  39,  42, 
46,  109,  123,  129,  132,  136, 
151,  157,  174,  180,  182,  183, 
220,  222,  226,  239,  277,  279 
až  282,  287,  337,  338,  343, 
360,  363,  380,  408,  412—414, 
417,  432,  525,  536—539,  556, 
558,  561,  565—567,  591,  619, 
620,  623,  624. 

Správa  zemská: 

—  Měíió  zemský,  Matouš  Oiiiys, 
v.  Ornys  [z  Iiind|>erku]  v  seznamu 
jmeniióin. 

—  Nejvyšší    hofmistr   zemský,    22, 1 
23;    nejvyšší  hofmistrové  zemští:  i 
Ladislav    z    Lobkovií:    [1570    až  | 
15841,  Kryštof  Popel  z  Lí>bki»vic 
(16ťM)~1604),     v.     z    Lobkovic 
v  seznamu  jmenném. 

—  Nejvyšší    kaiuíiérové    král.    (če- 
ského: Jiří  Bořila  z  Martinic  :i>c 
(15'.»6— 1598),     Z-lenók    Vojtée-h 
Popel  z  Lobkovic  eie.    (16ÍJ0  až 
1604),  v.  z  Martinic,  /.  Ijobkovic 
v  se/namu  jmenném  ;  nitstokancléř  i 
král.    Českého,    Jindřich    i  Domi- 1 
nťiček)  z  Pí^snice    (1602  — 1604),  | 
v.  z  Písnice  v  seznamu  jmenném  ;  i 
Česká  kancelář  dvorská,    v.   výšc."j 

—  Nejvyšší  komorník  zemský,  3, 
22,  23,417;  nejvyšší  komornici : 
Adam  ze  Šternberka  [1554  až 
15601,   Jan    z   Valdštejna  [1570 


až  1576],  Václav  nejstarší  Berka 
z  Dube  a  z  Lipého  na  Rychm- 
burce  etc.  (1600),  Adam  ze  Štern- 
berka na  Bechyni  .)c  ( 1603, 1604), 
Jan  Seziina  ze  Sezimova  O  ústí  ')c 
(1617),  v.  Berka  z  Dube  a  z  Li- 
pého, Sezima  ze  Sezimova  Oustí, 
ze  Šternberka,  z  Valdštejna  v  se- 
znamu jmenném;  místodržící  ťiřadu 
nejvyššího  komornictví :  Vilém  Sla- 
vata  z  Chlumu  a  z  Košům berka 
(1604),  v.  Slavata  z  Chlumu  a 
z  Eošuraberka  v  seznamu  jmen- 
ném ;  úřad  nejvyššího  komornictví 
českého,  46,  417;  desky  zemské, 
úřadníci  desk  zemských,  v.  desky 
zemské;  statky  úřadu  nejvyššího 
komorniíítví  českého,  v.  statky; 
místokomoniík  království  českého, 
v.  desky  zemské. 

Správa  zemská: 

—  Nejvyšší  písrtř  zemský,  3,  26, 
433;  nejvyšší  písařové  zemští: 
V(df  Vřesover.  z  Vresovic  [1549 
až  1569],  Jan  z  Klenového  a 
z  Janovic  etc.  (1600-1604),  v. 
Vřesovec  z  Vresovic,  z  Klenového 
a  z  Janovic  v  seznamu  jmenném ; 
úřad  nejvyššího  písařstvi,  3,  46; 
místopísař  království  Českého,  v. 
desky  zemské. 

—  N<»jvyšší  purkrabí  i»ražský,  160, 
161;  nejvyšší  jmrkrabí  pražští, 
Jan  st.  z  Lohkovic  [1551  —  1570], 
Vilém  z  Rožmberka  i^c  [1570  až 
1592],  v.  z  Lobkovic,  z  Rožm- 
berka v  seznamu  jmenném;  nej- 
vyšší purkrabství  pražské,  1,  21, 
26,239:  hejtman  při  úřade  purk- 
rabském, 461;  hejtman:  Jan 
Štěpán  z  Donina  (1604),  v.  z  Do- 
nína  v  seznamu  jmenném ;  písař 
nejvyššího  purkrabství  Pražského, 
Loreni'  V<'jsj)erger,  v.  Vejsperger 
v  seznamu  jmen :  soud  úřailu  nej- 
vyššího purkrabství  Pražského, 
v.  soudnictví;  dCichodní  registra 
nejvyššího  purkrabství  pražského, 
v.  knihy :  statky  jeho,  v.  statky ; 
manské  knihy  při  úřade  nejvyš- 
šího purkrabství  pražského,  v. 
lesní  zřízení;  purkrabč  hradu 
Pražského,  Jiřík  mladší  Vratislav 
z  Mitrovic  na  Zalši  etc.  (1600  až 


1604),    v.    Vratislav   z    Mitrovic 
v  seznamu  jmen. 

Správa  zemská: 

—  Nejvyšší  sudí  zemský,  57:  nej- 
vyšší sudí  zemští  král.  Českého : 
Adam  /e  Šternberka  etc.  (16<X)  až 
1602),  Volf  Novohradský  z  Ko- 
lovrat (1603,  1604),  v.  z  Kolo- 
vrat, ze  Šternberka  v  seznamu 
jmenném;  místosudí  království  Če- 
ského, v.  desky  zemské. 

—  Purkrabí  karlštejnští,  46,  239, 
260,  261;  purkrabí  karlštejnští: 
Joachim  Novohradský  z  Kolovrat 
etr.,  Já<:hym  Oldřich  z  Hradce 
(1600—1603),  Václav  Ples  Her- 
manský  ze  Sloupna  etc  (1601  až 
1603),  Jan  Vřesovec  z  Vři.*sovic 
a  z  Doubravské  Hory  etc.  (1604), 
Vilém  Slavata  z  Chlumu  a  z  Ko- 
šumberka  etc.  (1610),  v.  z  Kolo- 
vrat, z  Hradce,  Ples  Heřmanský 
ze  Sloupna,  Vřesovec  z  Vresovic, 
Slavata  z  Chlumu  a  z  Košum- 
berka  v  seznamu  jmenném;  de- 
putát  od  zvéře  náležitý  purkrabím 
karlštejnským,  239,  260,  261; 
statky  ]»:irkrahí  Karlštciiiského,  v. 
stutky:  ari-hiv  kíiruniií  515,526, 
567. 

—  Purkrabí  kraje  Hradeckého,  4  4: 
purkrabí  kraje  Hradeckého:  Jan 
Vřesovec  z  Vresovic  a  z  Doubrav- 
ské hoi-y  (1600—1603),  Kryštof 
Vratislav  z  Mitrovic  (1604),  v. 
Víesovec  z  Vresovic,  Vratislav 
z  Mitrovic  v  seznamu  jmenném; 
l)urkrabstYí  kraje  Hradeckého,  2  ; 
soud  téhož  úřa<iu,  v.  soudnictví; 
písař  úiadu  jiurk^abství  kraje 
Hradeckého.  Václav  Plácel  z  El- 
binku,  v.  Hradec  Králové  v  se- 
znamu jmenném. 

—  Písaři  úřadů  zemských,  písaři 
ve  službách  (povinnostech)  zem- 
ských, 33,  169,  268,  261),  405, 
534,  553. 

—  Vliv  stavu  na  správu  zemskou, 
27,  28,  43,  450,  451  ;  vliv  sta\'ů 
českých  na  správu  zemí  připo/e- 
nýcli,  10'J ;  podíl  soudu  zemského 
na  správě  zemské,  36,  38—41, 
174,  185,  273,  283,  585,  566; 
komiisaři  stavovští  (stavovské  ko- 
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miso)  zvoleni  siiťmem  pro  roz- 
ličné úkoly,  21,  28,  40,  47,  72, 
109,  14:;',  147,  1G*>,  175,  182. 
183,  282.  379,  401,  409,  410, 
418,  429,  4G0,  515,  530,  535, 
538,  539,  557—559,  56()— 568, 
570,  579  :  zprávy,  n»líu*e  komisí 
sniémovnfch,  122.  132,  150:  sta- 
vovští kiimisari  a  colniistri  při 
vcjsku,  v.  vojmsiví;  stavovský 
výhnr  v  příčino  <l('fen>í,  li,  110, 
129,  151,  258,  277,  278,  343, 
354,  413,  525,  :.2G,  5  Í2,  501, 
591,  592,  027;  sí'huz«M»i.sni'Sííní) 
výhoru  stavovského  nahzonólio 
k  iiraiiě  a  k  ustanovení  veiejn*'; 
hotovosti,  .,nihi(lý  mióiii*',  21i>  až 
220,  239,  253,  *254,  337-343, 
354,  30O,  303,  515,  591,  592, 
619 — 024.  027  ;  vyjednáváni  o  vzá- 
jemnou orhranu  (defensí)  zemí 
Českýrh  i  Rakouských  a  Uher- 
ských, 1,  2,  13,  14,  18,  41,  107, 
129,  130,  150.  157,  180.  219  až 
220,  277,  342,  413,  518,  519, 
520,  527,  537,  542,  561;  sta- 
voví^ti  komisaři  nařízení  v  přícinO 
nákhidů  na  staveni  a  opravu  pev- 
ností uherských,  135,  148,  535; 
dozor  stavu  českých  na  placení 
žolílu  lidu  vojenskému  a  zvolení 
k  tomu  vrchní  komisaři,  38,  39, 
129,  148,  177,  263,  275,  276, 
412,  588;  společná  komise  k  od- 
straněni drahoty  soli,  157,  280; 
komise  ku  prehlídnutí  lesů  po- 
mezních a  štokrámĎ,  1,  14,  41, 
109,  122,  132,  150,  183,  281, 
566;  komise, k  vyměření  a  spa- 
tření hranic  zemských,  1,  109, 
150,  166,  417,  432,  566:  rtea- 
stenství  stavň  (prostředkem  zvlášt- 
ních komisařfl  zemských)  na  vé- 
cech  zahraničních,  42,  182,  183, 
279,  280,  282,  538,  539,  566; 
osoby  volené  z  krajů  k  vy- 
řizování rozličnýcii  i)Otřel)  zem- 
ských, 43,  180,*  181,  2J0  -222, 
226,  234,  239,  277,  .i78,  337, 
338,  340,  342,  343,  300,  ;,63, 
414,  515,  525,  501,  562,  592, 
619,  620,  622,  624:  schůze,  shro- 
mážděni stavů  kraje  chebského, 
633,  654;  vyslaní  chebských  stavů 


v  Praze,  v.  Cheb  v  seznamu  jmen- 
ném ;  shromáždění  stavů  kraje  lo- 
ketského, 344;  shromáždění  stavů 
hrabství  Kladského,  459. 
Správa  zemská:  hejtmane  krajští, 

v.  kraje. 
!  —   Městská  správa,  v.  obydlí. 

—  Hejtman  zemský  markrabství 
Moravského,  652. 

j  —  Soli icitator  stavu  lužických  v  Pra- 
I      ze,  417. 

Správcové  eírkevní,  v.  duchovenstvo; 
I      správce  úí*a<iu  královského  v  Klad- 
;      sku,    v.    správa;     správce    úřadu 
I      perkmistrovského,  v.  komora. 
StarŠi  obecni,  v.  obydlí;  starší  mi- 
;      stři,    v.    cechy;     starší     rtřední<-i 
os  idy  kostelní,  v.  kostely;  starší 
žide,  v.  židé. 
Stáří,  věk,  21,  487. 
'  Statistika,    údaje    statistické ,    18, 
I      50,    57,    00—72,    83,    87,    101, 
I      130,    139,    158,  211,  213,  229, 
237,    252,    253,  259,  319,  320, 
343     349,   304,  307,  397,  489, 
493     495,    502,  505,  506,  517, 
5  48,  570,  577,  041,  052. 

—  Sčítáni  ílomů,  v.   obydlí. 

—  Sčítání  jdvovarů,  v.  živnosti. 

i  —  Sčítání  poddaných,  v.  potídanství. 
Statky,  panství,  3,  31,  00-69,  73, 

,      90,    110,    132,    159,    168,    200, 

!  223,  224,  220,  227,  239,  263, 
267,  .320,  328,  336,  338,  370, 
403,  404,  400,  400,  508,  509, 
528,  .53íl,  537,  503,  507,  574, 
6^2,  003,  6(»9,  6ir,,  017,  02O, 
021,  024,  031;  šatky  svobodné, 
zpupné  dětlictví,  110,  160—162, 
170,    180,    222,  239,  205,  200, 

,  280,  338,  30O,  455,  473,  490, 
02O;  statky  pod  plat,  povinné 
platem,  poplatní,  159,  160,  161, 
170;  statky  hanifeštní,  170;  stat- 
ky   zápisné,    výplatní,    222,  338, 

1      455,  620. 

—  Statky  duchovenstva  světského 
i  Ixhišterního,  duchovenství,  4,  56 
až  6ij,  77,  110,  lil,  169—172, 
177,    196,    197,  208,  210,  222, 

i  230,  207  —  271,  296,  338,  388, 
389,  406,  441,  483,  490,  513, 
514,  543,  553,  610,  620;  zasta- 

I      veni  statků  klášterních,  196,  197, 


463 ;  úředníci  na  statcích  klášter- 
ních, 441,468;  hejtman  kláštera 
Oseckého,  Kryštof  Přej  z  Geisel- 
berku,  v.  Přej  z  Geiselberku  v  se- 
znamu jmenném ;  písař  obroční  na 
panství  arcibiskupském,  461. 
Statky,  korunní  statky  české  v  ci- 
zině, 515,  567,  579. 

—  Královské  statky  a  panství,  v. 
král. 

—  Městské  statky,  71,  73,  170, 
172,  197,  213,  217,  229,  267 
až  269,  318,  327,  343,  344, 
360,  400,  553;  šosovní  statky, 
08—70,  170. 

—  Sirotčí  statky,   08,  09. 

—  Statky,  patiství  stavu  vyšších, 
122,  134,  150,  170-172,  177, 
213,  210,  218,  207—271,  286, 
295,  303,  321,  322,  327,  347, 
350,  356,  361,  308—370,  381, 
386,  389,  395,  396,  406-408, 
441,  447,  464,  472,  473,  496, 
510,  513,  510,  543-545,  553, 
554,  550,  585,  587,  013,  625, 
033,  048,  049,  051,  053,  054; 
úřednici  (hejtmane)  na  panstvích 
(statcích)  stavů  vyšších,  218,  293, 
294,    302,    322,  401,  495,  499. 

-■  Statky  svobodníků,  33,  109,  270, 
406,  554. 

—  Záduši,  zádušní  statk>',  zádušní 
jmění,  29,  142,  170,  194—190, 
202,  213,  229,  252,  259,  290, 
343,  480,  494,  <;i4— 017,  652; 
nadání  far,  322,  480:  statky  špi- 
tájské,  172,  252,  259,  209,  400, 
553. 

—  Statky  zemské,  509,  510;  statky 
nejvvššiho  j>urkrabství  pražského, 
1,  2*1,  20,  32,  43,  53,  54,  110, 
159— lt;i,  109,  170,  178,  205, 
200,  208,  2.^0,  401,  404,  533, 
552,  504;  hejtman  pri  úřadě  pur- 
krabském, v.,  správa;  statky  úřadu 
nejvyššího  komornictví  českého, 
3,  40,  417,  418;  statky  purkrab- 
ství Karlšteinského,   32,    40,  47, 

.  109,  170,  178,  239,  260,  261, 
208,    401,    404,  533,  552,  504. 

—  Rozdělení  statků,  223,  290,  338, 
020. 

Stavitelství:    stavby,    opravy  jich, 
54,  88,  141,  142,  219,  245,  312, 
95* 
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322,  418,  613,  614;  stavba  ko-! 
stelu  protestantskýcli,  v.  nábožen-  [ 
stYí;  stavitelství  vodní,  132 ;  stavba 
jezů,  123.  I 

Stavitelství:   kámen    stavební,  54 ;| 
dříví  stavební,  61,  62.  I 

—  Náklady  stiivcbní,  v.  finance  (krá- 
lovské). 

—  Plány,  náčrtky,  53,  54,   132. 

—  Stavitelé,  107,  123,  132. 
Stavové:    čeští    stavové,    1,  3, 

5-18,  21—24,    26—28,   30  až; 
35,  38—47,  51,  52,  54,  57,  58, 
66,    67,  73,  81,   100  - 104,   106  I 
až    112,    116,    121—123,    125,  | 
127-133,  142—151,  154-169, 
171,  173,  175—187,192—194, 
199,    200,    203,  209,  211,  215, 
220—222,    225,  232,  234,  236, 
238,    239,  247,  250,  255—269, 
271—273,  275—277,  279—287, 
291—293,   295,  298,  299,  304, 
310—312,  314,  326-328,  331, 
334—336,    338,  341,  343,  344, 
348,    :^49,    352,  353,  356,  360, 
362,  363,  378—380,  382  —  388, 
390—394,  397—413,  415—418, 
422—432,  442,  450—456,  458 
až    461,    466,    487,    492,    497, 
498,  503—505,  515,  517—542, 
549,  551—569,  574—580,  588, 
590—592,   610,  614,  620,  623, 
627.    628,    633,  635,  636,  643, 
648,  651,  653,  654;  dozor  stavů 
českyoli  na  placení  žoldu  lidu  vo- ' 
jenskéinu  a  zvolení  k  tomu  vrchní  > 
dozorcové,  v.  si)ráva  zemská ;  úča- 
stenství stavů  (prostředkem  zvlášt-  ' 
nich  komisařů  zemských)   na    ve-  ' 
cech  zahraničních,  v.  správa*,  \liv  1 
stavů  českých  na  zemskou  správu,  i 
v.  správa  zemská ;   vliv    stavů  na , 
zákonodárství :    komise    ku  zvele-  ' 
bení  hornictví  a  t.  d.,  v.  zákono-  ' 
dárství. 

—  Stavové    vyšší,    2,    20,    31,    33,, 
107,    i:^5,   137—141,  144,   154, 
156,    157,    171,  218,  246,  248, 
268,    269,    356,  362,  378,  382,. 
388,  *  394,    404,  406,  424,  426, 
453,  503,  552,  554. 

—  Panský  stav,  pánové,  3,  21,  22, 
26—28,  31-37,  39,  40,  42  až 
44,    47,    51,    66—68,    72,    107,, 
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133,  134,  140,  142,  153,  157, 
159—173,  175,  177,  178,  183, 
192,  193,  199,  212,  214,  222 
až  224,  226,  229,  247,  248, 
264—271,  273,  275,  277—279, 
281,  291—293,  305,  323—325, 
335,  336,  338—340,  361,  378 
až  381,  383—386,  401,  403, 
404,  406—408,  410,  411,  413 
až  416,  422,  424,  425,  428  až 
435,  439,  451-456,  509,  520, 
529,  533—538,  552-559,  561 
až  563,  574,  577—582,  612, 
619,  620—622,  648;  privileje 
(svobody)  stavu  panského,  v.  pri- 
vileje; přijetí  do  stavu  panského, 
110,  165,  166,  380,  385,  431, 
434,  435,  515,  577,  581,  582; 
regalie  stavu  panského,  166,  435, 
582;  řád  stavu  panského,  řád 
panský,  166,  434,  435,  577,  581, 
582. 

Stavové : 

—  Rytířský,  vladycký  stav,  rytířo- 
vé, vladykové,  3,  20—22,  25  až 
28,  31—37,  39,  40,  42  -  44,  47, 
51,  58,  66—70,  72,  107,  121, 
130,  134,  140,  142,  144,  157, 
159—173,  175,  177,  178,  183, 
193—195,  199,  212,  214,  222 
až  224,  226—229,  247,  248, 
264—271,  273,  275,  277-279, 
281,  292,  323—325,  335,  336, 
338—340,  356,  361,  378—388, 
401,  403,  404,  406—408,  410, 
411,  413—416,  423—4:^5,  439, 
451—456,  487,  509,  513,  520, 
529,  533—538,  552—559,  561 
až  563,  575,  577—582,  619, 
620  —  622,  648;  privilegia  (svo- 
body) stavu  rytířského,  v.  privi- 
leje; přijetí  do  stavu  rytířského, 
3,  25,  380,  385,  431,  433. 

—  M  6  s  t  s  k  ý  stav,  třetí  stav,  20, 
31,  32,  34,  35,  37,  40,  41,  45, 
82,  107,  130,  134,  136,  138, 
140,  141,  143,  145,  147,  156, 
157,  168,  169,  173,  175,  178, 
197,  199,  212,  218,  234,  258, 
262,  267,  268,  27;:^,  275,  279, 
281,  320,  336,  378,  404,  407, 
410,  411,  415,  416,  520,  533, 
535,  541,  552,  554—556,  558, 
559,  563,  564,  590. 


Stavové : 

—  Stav  prelátský,  v.  duchovenstvo. 

—  Stavové  kraje  chebského,  58,  79, 
88,  123,  124,  225,  232,  456, 
459.  461,  465,  466,  469,  470, 
475,  476,  485,  486,  491—493, 
498,  506-508,  520,  627,  633, 
640,  654 ;  shromáždění  stavů  kraje 
chebského,  v.  správa ;  vyslaní  stavů 
chebských  v  Praze,  v.  Cheb  v  se- 
znamu'jmenném. 

—  Stavové  kraje  loketského,  225, 
344,  345 ;  shromáždění  stavů  kraje 
loketského,  v.  správa. 

—  Stavové  hrabství  Kladského,  87, 
225,  440,  459,  460;  shromáždění 
stavů  hrabství  kladského,  v.  správa. 

—  Stavové  zemí  koruny  Če- 
ské, 100,  110,  342,  456,  461, 
549;  moravští  stavové,  13,  53, 
221,  225,  242,  328;  lužičtí  sta- 
vové, 225,  349,  417;  sollicitátor 
stavů  lužických,  v.  správa ;  stavové 
slezští,  221,  225,  239,  284,  417. 

—  Rakouští  stavové,  stavové  zemí 
j      Rakouských,  13,  100,  352,  353; 

tirolští  stavové,  100;  uherAtí  sta- 
vové, 3r>2. 

—  Stavové  ří<šti,  v.  říšské  věci. 
Stavy,  v.  prostředky  spojovací. 

'  Stezky,  v.  prostředky  spojovací. 

Stížností,  stížné  listy,  v.  listiny. 
I  Stodoly,  v.  hospodářství. 

Stoklasa,  v.  hospodářství. 

Strana  pod  jednou,  strana  pod  obojí, 
I      v.  náboženství. 

Stráž  tělesná,  v.  dvůr. 

Strych,  v.  míry. 

Střelba  hrubá,  v.  vojenství. 

Stříbro,  v.  kovy;  berné  se  stříbra, 
I      v.  berně;    hoiy  stříbrné,   v.  hor- 
nictví. 
j  Sudí  nejvyšší  dvorský  král.  Českého, 
j      v.  správa;    sudí   nejvyšší  zemský, 
v.  správa. 

i  Sukna,  v.  život. 

,  Sůl,  v.  potríiviny ;    dovoz    soli,   ob- 
chod solní,  skladiště  solní,  v.  ob- 
'      chod. 

iSumma  trhová,    v.  právo;    summa 
j      zástavní,  v.  právo. 
jSupplikace,   listy   prosebné,   v.   li- 
I      stiuy. 
ISÚrOČení,  v.  peníze. 


Rejtlřik  věcný. 
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Suspense,  v.  duchovctistvo. 

Svatby,  v.  život. 

Svátky,  svátečni  dny,  v.  nábožen- 
ství. 

Svátosti,  v.  náboženství. 

Svatých  vzývání,   v.  náboženství. 

Svěcení  vody,  v.  náboženství;  svč- 
cení  na  kněžství,    v.  náboženství. 

Svědci,  v.  soudnictví. 

Svědomí,  svědectví,  v.  soudnictví. 

Svíce,  v.  kostely. 

Svoboda  náboženství,  v.  nábožen- 
ství. 

SvobodníCi,  v.  obyvatelé. 

Svobody,  v.  privileje. 

Svršky,  v.  nábytek. 

Syndik  městský,  v.  obydlí. 


Šacunk,  v.  odbad. 

Sachtice    kutací ,     šorfy,    v.    bor- 

nictví. 
Šachty,  v.  hornictví. 
Šatlava,  v.  tresty. 
šatstvo,  šaty  cbodící,  ložní,  v.  život. 

Šedesátníky,  v.  mincovnictví. 
Šenkýři,  v.  živnosti. 

Šepmístří,   v.  obydlí. 

ŠeVCi,  v.  živností. 

šichta,  doba  pracovní,  v.  hornictví. 

Šichtmlstři,  v.  hornictví. 

ŠiŠák,  šturmhaub,  v.  zbraně. 

Školství:  školy,  19,  244,  249, 
366,  367,  371,  373,  375,  376, 
445,  463:  vytápění  skol,  373. 

—  Rektorové,  učitelé,  228,  296, 
297,  373,  445,  446;  kantorové, 
v.  kostely;  dosazování  učitelů, 
371,  373;  vychovávání  učitelů, 
373,  586;  povinnost  farářů  vy- 
chovati rektory  a  kantory,  v.  du- 
chovenstvo. 

—  Žáci,  373,  445,  490;  plat  škol- 
ní, 373. 

—  Učení,  studie,  445 ;  grammatika, 
mluvnice,  445. 

—  Praeceptor,  461. 

^—  Učení  vysoké  pražské,  univer- 
sita, 140,  142  ;  kolej  veliká,  141, 
142;  mistři  koUejziati,  31,  140 
až  142,  152,  168,  170,  199, 
222,  267,  338,  403,  533,  552, 
620;     professoři,    142;     fakulta 


bohoslovecká  v  Lipsku,  444;  bo- 

hoslovci,  theologové,  99. 
Škůdcové    zemští,     v.    bezpečnost 

veřejná. 
:  Šlechta,    šlechtici,    75,  231—234, 
i      244,  293,    294,  372,  386,   444, 
I      462,  464,  471. 
!  —   Hrabata,  75,  78,  109,  110,  126, 
I      153,   160—162,    164,  166,  181, 

186,    292,    325,  326,  329,  330, 
i      345-. 348,    417,  469,  477,  508, 
'      514,    516,  562,  563,  586,  587; 
I      hrabata  říšská,  v.  říšské  vóci. 
'—  Knížata,  13,  17,  119,  417,  484, 

509,  514  ;  knížecí  důstojnost  ar- 
I  cibiskupú  pražských,  390,  482  až 
I  484;  knížata  říšská,  v.  říšské 
I      véci. 

—  Purkrabí,  5. 

—  Svobodní     pánové,     305,     365, 
628. 

—  Vévodové,  316. 

--  řjbovní  obdarování,  25,  433. 

—  Štíty,  435,  582. 

Šorfy,  sachtice  kutací,  v.  hornictví. 

Šperky,  v.  život. 

Špitály,  v.  sociální  věci. 

Štaffeta,  v.  poštovní ctví. 

Štejgíři,  lezci,  v.  hornictví. 
Štiky,  v.  potraviny. 
Štír,  v.  šlechta. 

Štokrámy,    propůjčování    lesů  hra- 
ničnych  na  štokrámy,  v.  lesnictví. 
Štola,  v.  duchovenstvo  (důchody). 
Štoly,  v.  iiornictví. 
Šturmhaub,  v.  zbranó. 

Šuldbrify,  v.  listiny. 


Tábor,  leženi,  v.  vojenství. 

Tabulky,  138. 

Tác  vinný,  výčepné  z  vína,  v.  beruč. 

Tajemníci :  Jan  Mencl,  v.  Mencl 
v  seznamu  jmenném;  tajemník 
[české  kancí*iáře  dvorské]  Plateis, 
v.  Plateis  v  seznamu  jmenném; 
tajemník  [české  kanceláře  dvorské, 
Václavi  Trošt  [z  Tiefenthalu],  v. 
Trošt  v  seznamu  jmenném. 

—  Tajemník  arcibiskupský,  v.  du- 
chovenstvo ;  tajemník  arciknížete 
ř'erdinanda  Štýrského,  v.  dynastie ; 
tajemník   arciknížete   Matyáše,  v. 


dynastie ;  dvorní  sekretář  arcikní- 
žete Matyáše,  v.  dynastie;  císař- 
ský tajný  sekretář,  Jan  Barvitius, 
v.  Barvitius  v  seznamu  jmenném; 
tajemník  komory  české,  tajemník 
tlvorskó  komory,  v.  komora ;  ta- 
jemník kurfíršta  kolínského,  viz 
říšské  věci;  tajemníci  soudu  nad 
appellacími,  v.  soudnictví:  tajem- 
ník král.  úřadu  v  hrabství  Klad- 
ském, v.  správa. 
Tajemství  zpovědní,  v.  náboženství. 

Tance,  v.  život. 

Tažení  vojska,  v.  vojsko. 
Těhotenství,  v.  zdravotnictví. 
Terminy    berní,    v.  bernictví;    ter- 
miny soudní,  v.  soudnictví. 

Theologové,  v.  školství. 
Titule,  v.  život. 

Toky  vod,  v.  prostředky  spojovací. 

Tolar,  v.  mincovnictví. 

Tonsura,  v.  duchovenstvo. 

Tovaryši  řemeslničtí,  v.  cechy;  to- 
varyšové  sladovničtí,   v.  živnosti. 

Tráva,  v.  hospodáí-ství. 

Trejby,  kola  ímací,  v.  hornictví. 

Tresty,  53,  54,  64,  148,  184,  185, 
187,  194,  208,  217,  218,  225, 
2H2,  2S3,  ;H0,  311,  313,  314, 
337,  357,  3(59,  381—383,  388, 
394,  424,  426,  427,  430,  431, 
449,  453,  490,  509,  514,  531, 
532,  595,  597  —  599,  609,  611, 
615,  619,  622,  627,  629,  6.32, 
638,  640,  641,  644,  645,  650, 
651;  trestání  duchovních,  v.  du- 
chovenstvo. 

—  Kletba  církevní,  38-^,  514. 

—  Pokuty  berní  (pokuty  peněžité, 
uvázáni  se  ve  statek  dlužníkův  '^c) 
33.  35—37,  45,  67,  71,  73,  76, 
120,  130,  136,  149,  169—171, 
173  —  175,  212,  215,  216,  257, 
260,  263,  268-273,  295,  299, 
360,  364,  401,  402,  404,  407 
až  409,  497,  520,  525,  527, 
535,  536,  553,  555—557,   648. 

—  Pokuty  peněžité,  12,  .24,  45, 
53,  109,  136,  143,  147,  184, 
284,  361,  394,  567,  597,  599, 
600,  604,  606,  608,  618. 

—  Trest  smni,  ztráta  hrdla,  po- 
kuta na  hrdle  trestáním,  232,  370, 


754 


EejttHk  vicHJ. 


375,  376,  388,  424,  426,  471, 
472,  487,   514. 

Tresty: 

—  Vězení,  žalář,  vazba,  šatlava,  55, 
93,  185,  212,  231,  232,  249, 
282,  285,  296,  325,  370,  377, 
389,   436—439,  441,  458,  467, 

471,  472,  486,  487,  511,  512, 
516,  598,  609,  618,  639,  640, 
643—645. 

—  Vyobcování  z  drkve,  exkommu- 
nikafi!,  514. 

—  Yypovédéni  ze  země,  113,  185, 
239,  240,  282,  310—314,  387, 
.389,  511,  512. 

—  Ztráta  cti,  424,  426. 

—  Ztráta,  propadení  statků,  kun- 
tiskace,  304,  388,  424,  426, 
514,  645;    v.  také  tinanco. 

—  J Tominutí  trestu,  udMení  milosti, 
63,  64 ;  propuštění  z  vřzeni,  389, 
437,    438,    441,  458,  467,  471, 

472,  486,  487,  516,  639,  640, 
643 — 645  ;  propuštění  z  vězeni 
na  rukojmě  nel)0  na  záj)is,  377, 
643  —  645. 

—  Útěk  před  trestem,  377. 
Trhy  tlobytčí,  výroční,  v.  obchod. 
Triplika,  v.  soudnictví. 
Truhličky,  v.  kostely. 
TruksaSOVé    císařští,    královští,    v. 

dvůr;  truksasovi*  arciknížat,  v. 
ílynastie. 

Trízy,  dílce  horní,  kukusy,  v.  hor- 
nictví. 

Tvrze,   v.  obydlí. 


Učení,  stuilie,  v.  školství;  učiMií 
bluilnc,  /matečné,  v.  náboženství; 
učení  círktívuí,  v.  náboženství ; 
uč»*ni  vysoké,  v.  školství. 

Učenci,  v.  vzdělání. 

Učitelé,  v.  školství. 

Účtárna  dvorská,  v.  komora. 

Udělení  milosti,  v.  tresty. 

Umění  242. 

—  Malíř,  246:  obrazy,  246,  247, 
354. 

—  ftečnictví,  nadání  řečnické,  383. 
Umyvadlo,  v.  nábytek. 

Ungelt,  v.  tlnance  (královské). 

—  Úřad  ungeltu,  v.  komora. 

Universita,  v.  školství. 


Úpisy  dlužní,  v.  listiny. 

Úplatnost,  v.  život. 

Urážka  důstojenství  královského  (cí- 
sařského), v.  právo. 

Urbáře,  v.  knihy. 

1  Urburní  důchody,   v.  tinance  (krá- 

I      lovské). 

i  Úroky,  v.  peníze. 

I  úřady,   181,   187,  467,  508. 

;  —  Třady  líolní,  v.  celnictví ;  tirády 
dvorské,  zemské,  v.  správa ;  liřady 
píi  dvoře,  v.  ílvůr;  ťiřady  horní,  v. 
hornictví;  úřad  mincovní,  v.  min- 

I      covnictví:    úřad    perkmistrovský, 

i      v.  komora;  úřad  ungeltní,  v.  ko- 

1      mora;    ťiplatnost    v  úřadech,    viz 

i      život. 

'  —  Úřad  kněžský,  kněžství,  v.  du- 
chovenstvo. 

Úředníci  horní,  v.  hornictví;  úřed- 
'  níci  mincovní,  v.  mincovnictví ; 
I      úřednici  na  statcích   královských, 

v.  král:  úředníci  na  statcích  klá- 
,      ster  nich,  na  statcích  vyšších  stavů, 

v.  statky. 

Utraquísté,  v.  náboženství. 
'  Útraty    komisařů,    v.  finance    (krá- 
lovské). 
Úvěr  králův,  v.  král. 

Území  koruny    Úeské,    186,    492; 
I      piivtélení     městečka    Schonbachu 
ke  království  Tí^skému,  I09,   161, 
!       162,   186. 

' —  Hranice,  pomezí  království  Oes- 

i      kého    a  ohledání  jich,    1,    2,   14, 

I      41,     107,    109,    121,    122,   132, 

135,    136,    149,  150,  162,  166, 

!      172,    183,    186,  203,  238,  259, 

I      260,    271,    281,  407,  417,  432, 

i      465,    515,    518,  520,  531,  542, 

555,    566,    632;     lesy    pomezní, 

prO|)íijčování    jich    na    štokrámy, 

v.  hísnictví;    značky  mezní,    lízy, 

vyznačování    hranic,    122,     132, 

531. 

—  Prodej  léna  koruny  (-eské,  109, 
159. 

—  Spory  o  hranice,  122,  131, 
132,  380,  417,  4.32,  531,  539, 
566. 


Váhy:  Cent,  centnýř,  108,  136, 
172,    217,    271,  407,  534,  555. 

—  Hřivna,  217,  603,  604,  608. 

—  Kámen,  108,  135,  172,  262, 
269,  406,  494,  .505,  534,  554, 
576. 

Valdenští  (Bratří  čeští),  v.  nábo- 
ženství. 

Válka,  6,  7,  9,  11,  13,  15—17, 
30,  31,  81,  99,  103,  104,  110, 
112,  114,  116,  117,  124  až 
128,  140,  146,  149,  155,  168, 
193,  201,  203—205,  235  až 
239,  242,  2:)0,  255-257,  262, 

266,  267,  292,  294,  301,  308, 
309,  318,  328,  331,  334,  335, 
349,  352,  353,  363,  378,  379, 
383,  397,  398,  403,  423,  428, 
455,  456,  458,  459,  462,  469, 
485,  497,  504,  515,  518,  522, 
533,  537,  541,  549,  551,  558, 
575,  .588,  589,  591,  592,  610, 
6.30,    634,  .637,  645,  646,  648. 

—  Bitvy,  10,*  16,  255,  336,  399, 
522,  523. 

—  Obléhání  a  dobytí  pevností,  106, 
110,    113,   126,   167,  254-.256, 

267,  .340,  351,  353,  354,  398, 
399,  403. 

—  Příměří,  254. 

—  Vyjednávání  o  mír  s  Turky,  v. 
zahraniční  věci. 

Várky,  v.  živnosti  (pivovarství). 

Vayda,  v.  panovníci. 

Vazba,  v.  trouty. 

Vdovy,   v.  obyvatelé. 

Vedra,  v.  míry. 

Vědy:  alchymie,  v.  život. 

—  Déjepis,  déjiny,  117,  139. 

—  Hvězdáři,  96;  hvězdář,  Tycho 
Brahe,  v.  Brahe  v  seznamu  jmen- 
ném. 

Vék,  v.  stáří. 

Velitelé,  v.  vojsko. 

Vepíši,  vepřový  dobytek,  v.  chov 
dobytka. 

Verkstaty,  dílny,  v.  žívuosti. 
Veřejnost,  hotovost  zemská,  v.  vo- 
jenství. 
Věřitelé,  v.  právo. 
Vesnice,  v.  obydlí. 
Vévodové,  v.  panovnici,  šlechta. 
Veyda,  vejvod. ,  v.  panovnicí. 


Rtjtlřík  vicHJ. 
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s  vina,  v. 
na  prodej, 


VI- 


sta- 


Vézení,  v.  tresty. 

VozírOVé  (vizirové)  turečtí,  Hí 

Věž,  v.  kostely. 

Vidimus,  v.  listiny. 

VÍgÍIÍ6,  v.  núbožcnslví. 

Vinice,  v.  hospodářství. 

Víno,    v.    nápoje;    bornft 
bernĎ   (sbírka   s  \vc\ 
berné  s  vin  hostinsky  cli,  výčepné 
s  vína) ;    vyčep  vína,   v.  živnosti. 

Vinopal,  v.  živnosti. 

Víno  pálené,  v.  nápoje. 

VinopalstVÍ,  v.  živnosti. 
Visitace  far,    v.  duchovenstvo-: 

sitace  klášterů,  v.  kláštery. 
ViaitatorOVé,  v.  kláštery. 
Vlzir,  v.  vezír. 
VladylCOVé,    vladyeký    stav,    v. 

vové, 
ViasenŠtí  bratH,  v.  náboženství. 
Vlna,  sbírka  s  ní,  v.  berné. 
Voda  pramenitá,  5  i. 

—  Svěcená  voda,  v.  náboženství. 

—  Toky  vod,  v.  iiroslivílky  spojo- 
vací. 

—  Výpady  vod,  r)9i^,  590. 

—  Povodně,  škody  způsobené  veli- 
kou v«)dou,  v.  berné,  hornictví, 
pohromv  živelní. 

Vodák,  v.'  obydlí. 
VojáCÍ>  v.  vojsko. 

Vojenství,  6,  59, 

475,    5lfi.    612, 
647. 

—  Dělostřelba,  hrubá  střelba  a  do- 
7,  8,  16,  201,  204, 
2i;:i,  2U, 

:yM,  :J35, 

461,  485, 


116,  ;J44,  46;^,' 
628,  í>34,  646, 


219,  239, 
341,  349, 
507,  610, 


pravá  jeji, 
205,  211, 
256,  308, 
352,  456, 
623. 

—  Disposice  nad  lidem  vojenským, 
řízeni  vojska,  8,  13,  18,  128, 
267,  515,  518,  524,  512. 

—  Ležení,  tábor,  126,  206,  352, 
353. 

—  Mostaři  a  lodi  vojenská,  334. 

—  Pevnosti,  pomezní  zániky,  1, 
2,  3,  10-12,  14,  16,  31,  39, 
47,  106,  107,  113,  126,  127, 
129,  130,  147,  148,  167,  177, 
178,  185,  220,  221,  234,  253 
až  256,  261,  267,  276,  282,  i 
351,  353,  354,  398—400,  403,! 
412,   464,   503,  523,  527,  529,' 
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560,  563,  564;  obleháni  (dobytí) 
I  pevností,  v.  válka;  jnsátlky  pf^y- 
I  nuslí,  v.  vojsko ;  příspěvky  stavů 
českých  na  zpevnění  pevnosti  uher- 
ských, v.  berné :  stavovští  komi- 
saři nařízení  v  příčině  nákliidů  na 
stavení  a  opravu  pevností  uher- 
ských, v.   správa  zemská. 

Vojenství : 

—  Placení  vojsku  a  jiosátlkám.  žold 
vojenský,  vychování  vojska,  1.  6 
až  8,  Í2,  13,  17,  .38,  39,  128, 
129,  U7-lií^  177—180,201, 
202,  210,  221,  23  L  238,  l>57, 
263,  275—277,  329.  331,  335, 
346—349,    3:>2,  353,  363,  390, 

399,  40i>.  107,  410,  412,  413, 
459,  46o,  493,  494,  503,  504, 
51  s,  519,  524,  527,  529,  .535, 
537,  5  41,  559 — 561,  56.*>,  561, 
577,  588,  628,  639,  646—648: 
služba  za  odtažení,  o  Ibytí,  obdaii- 
kováni  vojska,  obdaíik,  12,  17, 
22,  128,  149,  207,  257,  346, 
352,  363,  400,  427,  436,  .)03, 
504,  518,  521,  6  46,  647,  649; 
služba  za  přitaženi  ďi  pole,  vy- 
taženi (ancug,  anritt,  lauf<;elt),  12, 
17,    128,    207,    257,  3  45-31?^, 

400,  518,  524,  577,  588;  dozor 
stavů  českých  na  placení  žoliju  i 
lidu  vojenskému  a  zvolení  k  tomu 
vrchní  dozorcové,  v.  ai>ráva  /.em- 
ská;  stavovští  komisaři  a  colmi- 
stři  při  vnjsku,  7,  13,  17,  18, 
39,  129,  157,  177.  178,  276, 
464,  167,  535,  5  42,  549,  560, 
648. 

—  -  Potřeby  vojenské  (munice,  ]>rach, 

koule  etc),    11,    126.   201,  204, 

205,  213,  25  4,  256,  257,  334, 
311,    345,    349,  399,  4o3,  623. 

—  IMehlidky     vojska     (mustrunky, 
soupisy),  1,  2,  3,  7,  13,   18,  22, 
39,     40,    73-76,    78—80,    M, 
10l>,    110,    123,   124,   128,   129,: 
148,    149,    179,    180,  201.  203,1 

206,  219,  221,  223,  224,  233,1 
238,  239,  257,  263,  276,  277, 
309,  329,  334,  335,  339,  3  40,1 
346,  3  47.  349,  351,  353,  354. 
379,  400,  401,  412,  452,  459,' 
461,  465,  466,  4()9,  475—477,' 
485,  492,  49.3,  503,  509,  519,  | 


524,  536,  537,  560,  561,  577, 
588,  589,  591,  592,  619—622, 
627,  649;  „raustrplac*,  7,8,  18, 
75,  309,  334,  343,  352,  466, 
477.  589;  král.  komisaři  nai 
souidsem  vojska,  22,  75,  78,  14!», 
203,  347,  466,  469,  477,  485, 
492,  493,  508,  518,  524,  577; 
mustrherové,  22,  40,  180,  224, 
339,  3  40,  343,  621,  627;  pisa- 
íové  ]H'i  přehlídkách  vojska,  3  46 
až  34 s. 

Vojenství : 

—  Pstolunk  vojska,  7,  8,  13,  18, 
38,  39,  128,  135,  177,  180,  257, 
261,  263,  275—277,  400,  411, 
413,  475,  477,  518,  519,  524, 
542,  559,  561,  5H9,  610;  nají- 
mání vojska,  1,  109,  147,  256, 
3  46,  351—353,  400,  403,  518, 
519,  524,  541,  560,  588. 

—  Ubytování  vojska,  byty  vojenské, 
3,  80,  148,  30Í),  504Í  647. 

—  V  o  z  a  t  a  j  s  t  v  i,  fůry,  vozy  k  do- 
pravě potřeb  válečných  (dělostřel- 
by, munici  etc),  7,  H,  22,  71, 
78,  201,  202, '  204  -207,  21  1, 
213,  214,  216,  219,  239,  320, 
311,  315,  485,  577,  619;  ír;ir- 
mistr,  20 L  202,  2o4,  206,  207; 
instrukcí  daná  jemu,  201 — 202  ; 
pí-ař  g<irmistríiv,  201,  202:i)od- 
řizení  gširniistrovó,  201,  202  ;  jia- 
cholci  i)ři  vozích,  71,  78,  201, 
202,  204—207,  211,  216,  308; 
vydržování  i)acholkfl,  201,  204, 
206.  207,  216,  219,  610. 

—  Výzbroj  váleěná,  204,  334  ;  zbro- 
jovna,  zbr«>jnice,  211,   30H,   610. 

—  Vy/včdaci ,  kuiidšaftové ,  126, 
127,  255,  334. 

—  Zásobování  vojska,  proviant  (i»ro- 
fant),  vydržov;\ní  vojska,  22,  85, 
107,  1(H,  126,  204,  239,  250, 
254,  256.  277,  329,  334,  346, 
399,  403,  113,  463,  561,  619; 
vozy  špižné,  85,  352. 

—  Hotovost  zeniská,  veřejnost, 
defensí,  2,  8,  41,  110,  150,  180, 
181,  219-226,  22:»,  234,  238, 
239,  254,  258.  263,  264,  277, 
278,  337-345,  351—354,  .360, 
379,  400,  401,  413,  414,  515, 
516,    518,    519,  525,  526,  536, 
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537,  561,  591,  592,  612,  619 
až  624;  jízda,  pěchota  vořejné 
hotovosti,  v.  vojsko;  velitelé  ve- 
řejné hotovosti,  v.  vojsko ;  vycho- 
vání, vydržování  hotovosti  veřej- 
né, 224,  225,  340,  622,  623; 
výzbroj  veřejné  hotovosti,  221, 
223,  339,  353,  620,  621,  623; 
schůze  výborn  stavovského  zvo- 
leného k  tlradé  a  k  nařízení  ve- 
řejné hotovosti,  v.  správa. 
Vojsko,  lid  válečný,  vojáci,  4,  6, 
7,  11,  12,  16-18,  21,  22,  39, 
40,  52,  74,  80,  80,  106,  108  až 
110,  125—129,  135,  143,  146 
až  149,  155,  172,  177,  179, 
180,  201,  203,  204,  216,  220, 
254,  255,  261,  264,  271,  276, 
277,  309,  318,  3^5,  347,  349, 
351,  353,  363,  379,  398,  403, 
413,  459,  460,  464,  466,  503, 
504,  515,  518,  519,  522,  524, 
537,  541,  542,  549,  555,  560, 
577,  589,  619,  627,  630,  647 
až  649. 

—  Dělostřelba,  hrubá  střelba,  v. 
vojenství. 

—  Jízda,  jezdci,  koně  zbrojní,  1, 
2,  7,  8,  11,  12,  17,  38,  39,  52, 
75,    78,    79,    83,  85,   106,  107, 

109,  110,  124,  126—128,  133, 
135,  143,  147—149,  155,  157, 
177,  179,  203,  220,  234,  238, 
239,  256,  257,  261,  263,  275, 
276,  309,  329,  345—347,  351 
až  354,  398,  399,  400,  403, 
411,  412,  466,  475,  477,  492, 
493,  503,  515,  518,  526,  535, 
537,  541,  542,  559,  560,  577, 
589,  619,  628,  649;  aikabuzíři, 
107,  128,  256,  309.  379,  400, 
488,  524;  jízda  na  německý 
způsob,   12. 

—  Pěchota,  lid  pěší,  1,  2,  7,  8, 
11,    12,    17,    39,   52,   106,  107, 

110,  126—128,  133,  143,  147, 
203,  220,  234,  238,  256,  257, 
261,  276,  309,  347,  351,  352, 
379,  398—400,  403  412,  503, 
515,  518,  524,  526,  537,  541, 
542,  560,  561,  577,  628,  639, 
649. 

—  Lid  hraničný,  hraničáři,  posád- 
ky pevností,    16,    39,    177,  179, 


221,    253,    263,  276,  412,  527, 
560,  563,  564. 

Vojsko: 

—  Vojsko  cizí,  39,  179,  203; 
Francouzové,  8,  12,  17,  126, 
309;  hejdukové,  11,  17;  Vallo- 
nové,  8,  12,  17,  72,  106,  309, 
492,  588;  tíižení  vojska  cizího 
skrze  království  České,  39,  40,  85, 
149,  179,  180,  216,  257,  263, 
276,  277,  309,  349,  352,  379, 
401,  412,  413,  459,  465,  466, 
485,  492,  504,  519,  524,  536, 
537,  560,  561,  577,  588;  srov. 
bezpečnost  veřejná,  finance  (krá- 
lovské); královští  komisaři  ;.ři 
vojsku  cizím,  táhnoucím  skrze 
království  České,  40,  78,  85, 
180,  277,  346,  347,  413,  466, 
561. 

—  Zákopníci,  334. 

—  Kázefí  vojska,  515,  524;  vzbou- 
ření vojska,  vzpoura,  106,  126, 
334,  503,  639,  646—648. 

—  Nemocní  nebo  ranění  vojáci; 
dobrovídné  sbírky  pro  ně,  viz 
berně. 

—  Jízda  hotovosti  veřejné,  220, 
221,  223—225,  229,  239,  339 
až  341,  343,  344,  354,  363, 
574,  620—624,  627;  pěchota 
hotovosti  zemské,  220,  221,  223 
až  225,  229,  239,  339-341, 
343,  344,  363,  574,  620—623, 
627:  velitelé  vořejné  hotovosti, 
225,  341,    353,    51ií,  525,  623. 

—  Najímání  vojska,  placení  jemu, 
přehlídky,  pštolunk,  ubytování, 
zásobování  vojska,  v.  vojenství. 

—  Velitelé  (befelichshaberové),  dů- 
stojníci, 8,  83,  110,  135,  148, 
157,  257,  263,  335,  382,  398, 
524,  535;  jenerál,  nejvyšší  polní, 
maršál,  16,  126,  148,  202.  253, 
254,  318,  335;  /brojmistr  polní, 
nejvyšší  cejgmistr,  202,  205,  206; 
úřad  polního  zbroj  mi  strství,  201 ; 
cejgvart,  204 — 207  ;  nejvyšší,  plu- 
kovnici, 2,  8,  12—14,  17,  22, 
38,  39,  75,  80,  109,  125,  126, 
129,  i:^5,  148,  149,  157,  177, 
179,  180,  216,  254,  255,  257, 
263,  275—277,  400,  403.  411 
až   413,    427,    488,    518,    519, 


524,  535,  542,  559—561,  589, 
590,  619,  649;  nejvyšší  lejtnant, 
podplnkovník,  80;  hejtmane,  39, 
80,  149,  180,  257,  277,  413, 
519,  561;  rytmistři,  2,  12,  38, 
39,  109,  135,  148,  149,  157, 
177,  179,  180,  257,  263,  275 
až  277,  336,  382,  411—413, 
427,  518,  524,  535,  559—561, 
589,  590;  farýrové,  forýrové, 
202,  619. 

Vojsko : 

—  Pluky,  regimenty,  12,  17,  80, 
107,  126,  128,  143,  147,  203, 
261,  334,  346,  347,  352,  400, 
524,  541;  kornety,  309;  pra- 
porce, 3,  4,  39,  80,  85,  276, 
352. 

—  1'raporv  válečné,  39,  180,  276, 
336,  346,  412,  560. 

Vojvoda  (vayda,  voyda),  v.  panov- 
níci. 

Volba  krále  římského,  v.  říšské 
věci. 

Vory,  pltě,  v.  prostředky  spojovací. 

Vosk  španělský,  455. 

Vozatajství,  v.  vojenství. 

Vozy,  v.  prostředky  spojovací ;  vozy 
k  dopravě  ílělostřelby,  municí, 
potřeb  válečných,  v.  vojenství; 
vozy  špižné,  v.  vojenství. 

—  Pacholci  při  vozích,  v.  prostředky 
spojovací,  vojenství. 

Vrchnosti,  v.  poddanství. 
Vroubení,  v.  hornictví. 
Vrub,  vrubovka,  600. 
Vruby,  v.  hornictví,  právo. 
VýběrČÍ    berní,    v.  berně;     výběrčí 

groše  dědičného,  platu  komorního, 

ungeltu,  v.  obydlí. 
VýČOpné  z  vína.  v.  berně. 
Výchoz,  vyjetí,  v.  komise. 
Výkup   z  poddanství,  v.  poddanství. 

Vyobcování  z  církve,  v.  tresty. 
Výpady  vod,  v.  voda. 
Vypovédění  ze  země,   v.  tresty. 

Výsady,  v.  privileje. 

Vyslanci  cizí  při  dvoře  císařském, 
v.  zahraniční  věci;  cizí  vyslanci 
při  kurfiťštech  a  knížatech  říš- 
ských, v.  říšské  věci. 

Výslech,  v.  soudnictví. 

Vyšetřování,  šetření,   T.  soadnictvi. 

Výtěžek  (anspeit),  v.  hornictví. 


Rejttřik  viený. 


757 


Vývoz,  v.  obcho). 

Vyzdvihování  knéži    s  far,    v.  ilu- 

chovenstvo. 
VyZVédaČi,  v.  vojenství. 
Vzbouření  vojáku,  v.  vojsko. 

Vzdělání,  195,  :ih:),  go4. 

—  Analfabeti,  512,  004. 

—  Doktorovo,    78,    8H,    89,    114,1 
153.    219.    469,  470,  491,  507,' 
54;í;  mistrové,    25,    29,   30,  38, 
42,    152,    153,    195,    239,    274, 
279,    3m),    301,  392,  393,  503, 
017,  030,  031. 

—  Uconri,  325,  543,  587. 

—  Cťstíiváni,  383. 

Yborlauf,  v.  l>orni<-tvi. 

Zabití,  v.  ]iráv()  (tn^^tní). 
ZáduŠlT    /ii<lušní  statky,    v.    statky. 
ZalialeČJ,  v.  bezpečnost  vořejuá 

Zahállca,  v.  život. 

Zahrady,  v.  hospodářství  poim. 

Zahraniční  věci:  královští  komi- 
saři k  \ynzování  v(Ví  zahranič- 
ních, 42,  221,  225.  342,  483, 
538,  539,  500,  023;  lisarstí 
vyslaní  k  cizím  panovníkům  /a  8Jo«l- 
náním  ])omo('i  k  válce  proti  Tur- 
kům, 13.  92,  129,  257,  .342; 
účastenství  stavfl  českých  (pro- 
střeiikem  zvhUtních  komisarů  zem- 
ských) na  věcech  zahraničních,  v. 
správa. 

—  Erhanuňky  a  8j>i>lčení  zemi  ko- 
runy České  s  ostatními  zomémi 
rakouskými,  KX),  101,  520,  507, 
579. 

—  Pomér  království  Českého  k  říši 
Hmské,  390,  453,  488,  489 ;  dě- 
dičné smlouvy  čili  erbanuúky 
s  knížaty  říšskými,  221,  222, 
220,  342,  .354,  024. 

—  Spor  mésta  Chebu  s  Jiřím  Fri- 
drichem, markrabím  braniborským, 
233,  252,  293,  294,  409,  470. 
493,  500 — 508 ;  viiád  nepřátelský 
do  kriýe  Chebského,  88. 

—  Vyjednávání  s  vévody  bavorský- 
mi a  s  arcibiskuiiem  salc)»urským 
o  dovoz  soli,  42,  182,  280,  538, 
566;  vyjednáváni  o  ti  právu  plavby 
po  Labi  až  k  moři,  183,  282, 
619,  539,  560,   591. 

Rcjfctfik  Técný. 


Zahraniční  věci: 

—  Vyj«iinavání    o  mír  s  Turky,  O, 
11*    10,    125,    220,    253,    254, 
204,  329,    522,    532,  533,  540,1 
,vn,  551.  I 

—  Vyslancové  (agenti,  ambassadori) 
lizí  při  dvoře  císařském   (králov- 

I  ském),  .•>2,  85,  80,  88,  89,  93, 
'  98,  113,  .300,  305—307,  317, 
325,  32í;,  ;{29,  330,  417  ;  jednatel 
íagi»nt)  vévody  bavorského,  Jin- 
dri«'h  liaslang,  v.  Haslang  v  se- 
znamu jmenném;  nuncius  papež- 
ský jíři  dvoře  cisai-ském,  v.  du- 
chi)M'nstvo;  véi-íci  listy  vyslanců, 
v.  listiny. 

—  Vyslanci  arciknížat  Rakouských 
ke  ílvoru  královskému  ntího  k  ci- 
zím knížatům,  112,   1L5. 

Zachovací  listy,  v.  listiny. 

Zajíci,  v.  myslivost. 

Zakládací,    faktorové,  v.  hornictví. 

ZálCOnodárstVÍ :  usnesení  snéniovní, 

v.  snem. 
=  —  /íikony,  352,  382. 
I  —  /řízeni  z  e  m  s  k  é,    1  —  3,    1 4, 
18,  25,    12     45,  57.  .58,  91,  95, 
90,    9S,     UKK    111,     130,     143,' 
147,    150,    150,  103,   187,  209,! 
217,   231,  232,  2r>H,  245-248, 
204,    280,    287,  314,  330,  337, 
350,    .357,    301,  308,  379,  382, 
384.  390,    101,  415,  424—431, 
,      433,    437,    439,  440.  44H,  451, 
455,    473,    481,   482.  4H7,  490, 
509,    510,    515,  518,  519,  530, 
531,    539,    505,  577,  578,  012, 
025,    033,    0.35,  030,  038,  043, 
0,50,     051,     053;     ťimysl     nové 
otisknouti  a  doplniti  ziizení  zem- 
I      ské,  43-45.  ' 

i  —   Opravení  práv  městských  a  srov-  | 
I      náni  jejich    >e  zřízením  zemským 
'      a  komise  volená  k  tomu  od]stavů, 
1,    2,    5,    14,    18,    42,  43,   l<>9, 
130,    150,    183,  238,  259,  204, 
I      280,    379,    401,  415,  515,  518, 
:      519,  530,  531,  539,  505. 
'  —  Komise  stavovská  v  příčiné  dra- 
,      hoiy  řemeslníků,    43,    109,    150, 
184,    258,    259,    281,  415;    řád 
o  íemeslnících,    281,    518,    519, 
505  ;   komise  k  vybytí  zlé  mince 
a  k  udržení  mince  dobré  v  zemi, 


156,  181,  182,  279,  415,  520, 
503;  komise  ku  zvelebeni  hor- 
nictví, 14,  20,  25,  41,  109,  122, 
132,  150,  150,  181,  182,  279, 
415.  520,  530,  639,  563,  591, 
592. 

Zákonodárství : 

—  Naiizení  o  opatření  domácích 
žebrákfi,  109 ;  řád  v  příčině  že- 
broty, 238,   259,  204. 

—  Nařízení  o  opravování  cest  a  sil- 
nic, 2^3:  naiizené  seth»ní  zvěře, 
220,    227,    239,  283,  284,  507. 

—  íiiid  jiolicejní  o  odévích,  šper- 
cích, jídle  a  pití,  393,  395,  51,5, 
518,  519,  531,  539,  ,542. 

—  Schválení  knihy  .lakuba  Menšíka 
/.  Menštejnu  o  soude  mezním, 
109,   187. 

—  Srovnání  i-áiiu  horního  s  min- 
covním řádem,  518,  519;  Joa- 
chiniNthalský  řád  íiorní,  599; 
,, Oprav  a  horního  práva"  pro  město 
Kutnou  Horu  z  roku  1004:  510, 
593    -0OI». 

—  /ákaz  nei>  )řá(hn»lio  manželství, 
239,  283,  304,  302. 

ZálCOpníCi,  v.  vojsko. 

Zámky,  v.  obydlí;  zámky  pome/ní, 

v.  vojenství  (pevnosti). 
Zámožní  lidé,  v.  sociální  věci. 
Zápisy,  v.  listiny. 
Záruka,  /amčenost,  v.  soudnictví. 
Zásobování  vojska,  v.  vojenství. 
Zástavy,  zásti^vní  summa,  v.  právo ; 

zástavy    statku    královských,     v. 

král. 

Zatykače,  v.  listiny. 

Závazek,  vzetí  na  záva/ek,  380, 
511,  509. 

Závdavek,  v.  právo. 

Zbraně,  105,  257;  ručnice,  299; 
dlouhé  ručnice,  302 ;  krátké  ruč- 
nice, 12;  šišák,  šturmhaub,  156. 

Zbrojmistr  polní,  v.  vojsko. 

ZbrOJOVna,  zbrojnice,    v.  vojenství. 

Zdravotnictví,  228 ;  zdravotní  stav 
krále  (císaře)  Rudolfa  II.  a  lé- 
kařské ošetřování  jeho,  92,  93, 
90-101,  103-105,  112—114, 
117,  118,  19.3,  242,  243,  245, 
310,  317;  pokus  císařův  o  sebe- 
vraždu, 104,  105,  113. 
96 


758 


BejstHk  věfínj. 


7    I  4 


Zdravotnictví,  lékaři,  3,  96,  97, 
99,  117;  zemští  lékaři,  3,  46, 
347,  348;  služba  (plat)  lékařů 
zemských,  v.  finance. 

—  Nemoci,  nemocní,  55,  10'i,  119, 
195,  211,  254,  296,  436,  445, 
476,  478,  495,  612;  odklad  lí- 
čení pře  pro  nemoc,  v.  soudnictví ; 
kámen,  478,  500;  mor,  morové 
povětří,  rána  l>oží  morová,  ejn- 
demie,  infekci,  1-3,  5,  9,  14, 
15,  22,  30,  31,  52—54,  72,  107, 
168,  185,  242,  282,  490;  poda- 
gra,  chiragra,  paUostiiice,  84,  6.')0 ; 
sešlost  veku,  438,  636:  slabost, 
nedostatečnost  zraku,  195;  tělio- 
tenství,  lí»5;  úmrtí,  mření,  25, 
478. 

—  Lazaret,  547. 

—  Léky,  medicíny,  99,  100;  K- 
kárny,  lékárníci,  .•>90,  501,  502: 
diťta,  93 ;  kořenné  víno,  93 ;  pou- 
štění žilou,  93,  470. 

—  Lázně,  177,  563;  koupele,  488. 
Zhanobeni  mrtvoly,  v.  právo. 
Zhoubcové    zemští,    v.    bezpečnost 

veřejná. 
Zlatníci,  v.  živnosti. 
Zlato,  v.  kovy;  doly  zlaté,  v.  bor- 

nictvi;    sbírka  se  zlata,  v.  bernc. 
Zlatý,  v.  mincovnictví. 
Značky  mezní,  v.  území. 
Zpév  kostelní,  v.  kostely. 
Zpívará,  v.  nái)uženství. 
Zpověď,  v.  náboženství. 
Zřízeni    zemské,    v.    zákonodárství. 
ztráta  cti,  brdla,  statků,  v.  tresty. 
Zvěř,  v.  myslivost. 
Zvoneček  (v  ňřade),   499. 

Zvonění,  v.  kostely. 

Zvoník,  zvony,  v.  kostely. 
Zwingliani,  v.   nál)oženství. 

žáci,  v.  školství. 

žalář,  v.  tresty. 

Žaloba,  v.  soudnictví.  ' 

žebráci,   v.  sociální  věci ;  řád  o  že- , 
brácicb,  v.  zákonodárství. 

Žejdlík,  v.  míry. 

Ženy,  ženštiny,  v.  obyvatelé. 

Židé,  34—36,  76,  108,  lOÍ*,  135, 
136,  143,  147,  156,  171—174, 
184,    215,    217,  239,  240,  264, 


269-272,310-314,  323,  346, 
393,  394,  453,  476,  529,  590, 
614,  634,  637;  rycbtář  židovský, 
584;  obecní  starší  židovští,  584; 
starší  židé,  34,  36,  172,  173, 
270,  271,  406— 40í^,  554,  556, 
584,  6.14;  volba  staršícb  židů, 
siaršícb  obecních  a  rychtáře  ži- 
íiovskébo ,  584,  585;  židovská 
obec  pražská,  584,  585;  cizí  židé, 
j>ristéhování  jich,  312. 
Židé,  písmo  žiílovské,  354. 

—  rrivileje  židovské,  v.  privileje. 

—  Sbírka  s  židů,  v.  bcrnc. 

—  Šat  žiiiov>ký,  v.  život. 
Žito.  v.   hospodářství. 

Živnosti,  3,  56,  140,  210,  3U9, 
312—314,  437,  460,  464.  465, 
486,  492,  512,  630;  městské 
živnosti,  33,  82,  141,  169,  269, 
389,  405,  553;  zákaz  (zavření) 
živnosti,  5<)1»  502. 

—  Formani,  v.  inostředky  spojovací. 

—  Hospody,  domy  šonkovni,  24, 
39,  i;i3,  137,  'l38,  143,  144, 
158,  180.  184,  208,  219,  257 
276,  280,  283,  297,  394,  416, 
460,  560,  6í»9;  krčmy,  303,  361, 
441;  výč«'p  vina,  645 ;  hospodáři, 
šonknij  34,  136,  172,  270,  406, 
551,  554. 

—  Knihtiskařství,  2,  3,  109,  226, 
231>,  281,  337,  416,  42í»,  431, 
445,  515,  516;  inspektor  nad 
knihtiskárn(;u,  444. 

—  Lékárníci,  v.  zdravotnictví. 

—  Mlýny,  107,  123,  132,  135, 
208,  361,  406,  505,  519;  kola 
moučná,  108,  135,  172,  237,269, 
406 ,  505 ,  553 :  kola  sladová, 
108,  172,  237,  269,  406,  505, 
553;  sbírka  s  kí>l  moučných  a 
shidových,  v.  berné:  cejchy  mlýn- 
ské, 45;  mlynáři  přísežní,  123, 
132;  soud  mlynářský,  v.  soud- 
nictví. 

—  IMly,  208. 

—  Pivovarsiví,  piva  vaření,  várky, 
66,  70,  71,  82,  107,  121,  1.30, 
158,  211,  296,  297,  517,  536, 
565,  652;  tovaryš  sladovnický, 
490;  pivovary,  107,  121,  130, 
208,    211,  263,  401,  517,  652; 


sčítání  pivovarů,  263,  379,  401, 
518,  528;  pivo,  v  nápoje;  po- 
sudné,  daň  s  piva,  v.  berné;  sla- 
dovna, 296;  slad,  33,  171,  536; 
kvasnice,  33,  34,   171,  172. 

Živnosti  : 

—  feemeslniri,  řomeslu.  35,  43,  72, 
74,  76,  122,  184.  238,  258,  264, 
280,  313,  438,  444,  445,  487, 
512,  513,  530,  531,  545,  547, 
548 ;  daň  řemeslníků  s  krámů,  v. 
berné:  ílílny,  verkštaty  řemesl- 
nické, 72;  přílišná  drahota  ře- 
meslníkfi,  2,  238,  258,  264,  280, 
37'J,  401,  415,  503,  515,  530, 
531,  53ÍÍ,  542,  565,  590,  591; 
iátl  o  řemcslnicírh,  v.  zákonodár- 
ství; tovaryši  řemeslničtí,  v.  ee- 
<hy;  barvíř  jdáten,  4í»l;  knvAři, 
177;  kovárny,  217,  563;  kože- 
luh, 476;  kožišník,  487,  626; 
krejčí,  440,  487;  i»ekař,  190; 
iezníci,  krámy  ma^-né,  33,  35,  72, 
76,  135,  171,  270,  406,  554; 
šcvci,  487;  zlatníci,  217,  218. 

—  Vinnpalství,  33,  34,  171,  172, 
270,  I0r»,  554;  zákaz  páliti  pá- 
lené z  obilí,  daný  prf)  neúrodu, 
2,  33,  171;  vinoVal,  299,  302; 
pálené  \mn^  v.  nápoje;  tlaň  s  pá- 
leného, v.  berné  (sbírka  s  véci 
na  i>rodej). 

Život,  mravy  a  zvyky:  život  du- 
chovních, v.  duihovenstvo. 

—  Hry  (zapovézoné),  136,  143, 
147,' 303,  608,  609:  hra  v  karty, 
21»7. 

—  Jídlo  a  pili,  393,  .*'»95 ;  hostina, 
obéd,  370,  379,  477;  hodování 
při  svatbách,  kitinárh  a  schůz- 
kách, 515,  531,  539;  snídaní, 
86;  ožralstvi,  168,  366;  pijan- 
ství,  pití,  297,  29JI,  302,  303, 
462,  511,  513;  řad,  pití  na  řad, 
608.  6O9! 

—  Koledy,  sbírání  koledy,  144. 

I  —  Manželství,  vstupování  v  man- 
želský slav,  239,  282,  283,  304, 
.305,  349—351,  362,  501,  502, 
543 ,  587 ;  zákaz  nepořádného 
Vstupování  v  stav  manželsky,  v, 
zákonodárství;    dvojženství,    dvoj- 

I  mužství,  56;  rizoiožstvo ,  168, 
546;    kubčny,    konkubiny,    105; 


svatby,  veselí,  79,  142,  143,  152, 
153,  478,  495,  502,  509. 

Život,  mravy  a  zvyky: 

—  Masopustní  zábava,  4i»0,  491. 

—  Novo-eaií,  321. 

—  PoviTČivost  (dii<'bovó,  kouda,  ca- 
rodčjky),  93,  97,  90,  105,  113, 
114,  245,  24(5,  !490;  alobymie, 
242;  astrolOíxie,  96.  242. 

—  Rozpustilosti  mladýcb  lidi,  3, 
47,  109,  150,  184,  238,  261, 
282,  539,  542,  568,  569;  mar- 
notratnost, marnotratnik,  65,  66 ; 
pračky,  rvačky,  hadrunky,  svády. 
490,  491,  627;  roubaci.  nmliáiíí, 
227,    312,   355;    smilstvo,    168; 


I  osoby  zHzeué  k  dobledu  nad  po- 
řádkem a  mravností,  569. 

Život,  mravy  a  zvyky: 

!—  Šatstvo,  sáty  cbodící,  22,  103, 
136,  515;  nádbera  přílišná  v  odč- 
vicb  a  špercích,  393 — 395,  531, 
539;  látky  nádherné,  247,  455; 
zlatohlavy  a  stííbrohlavy,  sbírka 
s  nich,  v.  berné;  sukna,  634, 
637;  kožešiny,  108,  174,  215, 
272,  393,  408,  529,  556,  614; 
kožešiny  sobolí,  rysí,  sbírka  s  pro- 
deje jich,  v.  berně;  šat  židovsky, 

i      136;  šaty  ložní,  22,  302. 
—   Šperky,    klenoty,  72,  174,  215, 
218,    39;^,    ;^94,  515,  531,  539. 
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634,  637 ;  sbírka  s  prodeje  šperkfk, 
v.  berné. 

Život,  mravy  a  zvyky: 

—  Tance,  55,  495. 

—  Titule,  286. 

—  Oplatnost  v  úí-adech,  143,  152 ; 
dary,  pocty,  halafance,  25,  29, 
140—143,  152,  219,  297,  317, 
321,  370,  478,  507,  509;  platy 
není  dávané  královským  rtřední- 
kiun  od  obcí,  478. 

—  Vyzvání  veřejné  k  pobožnosti  a 
pokání,  31,  47,  168,  184,  267, 
282. 

—  Zahálka  nedělní,  511. 
Žold  vojenský,  v.  vojenství. 
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